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A  KOLOZÖMONOSTORI  APÁTSÁGI  ZÁRDA. 

MINT  ÜLDÖZÖTTEK  MENHELYE. 

ES£Ö  aÖZLflUÉNV.    


A  mint  az  utas  a  KírálybágÖQ  áthaladva,  Gyaluuál  a  Kis- 
Saamosvölgybeii  Kolozsvárhoz  közoleáikj  u.  Ffle!íhe/ft/-h6\  északra 
kiágazó  erdőség  aljában  egy  lejtős  dombhútou  látja  elterülve  Kolozs- 
mouoator  mezőváros  nyugati  végén  az  egykori  szent  Benedek- 
rendi  upáUág  várkastélyát  és  monostorát, melyet  északról  az  alatta 
elfolyó  Szamos  a  általa*  képezett  mei-odélyea  hegy  tei-mészetes  vár- 
Uú  gyanánt  védett^  keletről,  délről  és  nyugatról  széles  földsáncz ; 
ennek  egész  kerületén  vastag  tomör  kőfal  emelkedett,  a  helynek 
erAdftett  kaaUíly-  s  vár-jelleget  adva.  Latin  történeti  ncT«  a  köz- 
iratokban: FortaHtiitifí ,  CasUllum,  ('asU^m  Ko/osnwnoBtor. 

Ksi  apátságot  I.  Béla  király  1061—1063.  körül  alapítotU, 
íszeufc-Jjászló  király  sok  faluval  ajándékozta  meg.  Hatalmas  apát- 
nmk  voltak  a  monostor  és  várkastély  birtokosai,  a  kiknek  nagy 
ideig  Gyalu-vár  és  Kolozsvár  is,  sőt  lelkiekben  pz  egész  tarto- 
mány alattvalója  volt.  KcttŐs  tornyií  szén  tégy  bázában  számoft 
pap  hirdette  nx  istenigét,  rpndes  iskolában  tanították  a/,  ifjúsá- 
got; ny.  apát  gyakran  oly  politikai  befolyást  tudott  kivívni,  hogy 
4U  erdön-tuli  országrész  békéje  kulcsát  tartotta  kezében.  Mátyás 
király  fenyegetőufk  látta  e  kastélyt  a  királyi  trónra  nézve,  s 
1466-baik  lerombolását  rendelte  el Ue  a  monostor  éa  szent- 
egyház e  &/.áY.iiA  második  tizedéig  állott  fönn,  s  akkor  lerontatván, 
auyagából  a  kolozsvári  kir.  lycoum  épült;  csak  az  egyhilz  szen- 
télye maradván  fetui,  kápolnává  alakítva,  dévűlt  régi  dicsőség 
tanújául.  A  hagyomány  Báthori  Z^tigmond  kápolnája  név  alatt 
ismeri,  K  fejedelem  alkotása  csak  4talaldtás  volt. 

Baa&adpx.  1889.  I.  r^itKT.  l 


A  KOLOK5MOKOM'1JKI   APÁTflAoi   XÁRDA, 


VjZ  apátság  t^rténptŐb^l  némi  i*4szleteket  éu  irtani  meg  dO 
év  btőtt.  *)  Kolnzgvo'r  TöHtnett  sajtó  alatt  levu  rószeibtíii  iá  van 
róla  emlékezés.  ■)  De  mai  felolvasásombaii  annak  régi  története 
egy-két  egés/.en  ismeivtlen  részét  fogóra  általam  véletlpoűl  felfe- 
ilezett  ererleti  mlatok  alapján  megvilágosítni  s  a  Uii'tt'netiráKköz- 
l>irt<>kává  tenni. 

Tudva  vau,  hogy  a  refoniiatiókor  secularizált  s  a  fiakus 
részére  lefoglalt,  kés/ibb  mákoknak  ajándi'ko/otl  apátfiági  zárdát 
és  uradnlmat,  mint  zálogban  volt  korouiibjrtokot,  Bács,  Jegenye, 
Kájáuttí.  Tybűrtztelke  és  Bogártelke,  hozzátartozó  falukkal 
együtt  Biithorí  István  lengyel  király  és  erdélyi  fejedelo ni  a  birto- 
kosoktól visszaváltván:  láHl-bon  az  Erdélybe  beliivott  jezsuitH- 
rendnek  udományoztii,  s/ámuknt  Kolozsvárntt^  h  Rel-f:irkfis- 
ut<;zában  ma  is  meglevó  ev.  reformált  szwntegyház  mellett, 
M  Fereucz-reiitl  régi,  elhagyott  zárdáját  egyetemi  raugti  akadé- 
miává alakittattw,  mellette  az  uri  és  szegény  yorsn  r.  katb.  i^u- 
sAgnak  papnc'rveldét  (í^*fminnrium)  állított-,  :i/  egyetem  vnzetű- 
iga/íra tójául  a  lengyelországi  jezsuita  ('oUeginm  príivineialisáí, 
tanárokul  \I  idegen  iijkú  é^  nemzetiségű  jezsuitát  hívott  bi*  s 
asokra  bíztii  országában  a  fels/ibh  oktatáfit  és  nevelést',  a  kik  azon 
évi  oct.  1.  KolozRVíírra  meg  is  érkrzti'k  s  az  oktjitást  elkí-zdették. 

Az  ország  válnsztott  kormányzóju  a  kiskorú  Bálltori  Zsig- 
mond helyett  Ghyczy  János  ndt,  alkotmányos,  szilárd  jellemíí, 
igazdágöh  férfij  a  Báthori-báz  híve.  A  Kolozsváratt  többségben 
levű  nnítárius<jk  és  gyorsan  szaporodó  reformált  liitvallásnak 
nehéz  szívvet  s  idegenkedve  fogadták  a  jezsuitákat.  Csak  n  leii- 
gy<>l  királytól  való  tartás  és  a  kormányzó  vas  erélye  tudta  meg- 
gátolni a  lelkeklK'U  titkon  fon'ongó  szenvedélyek  kitörését.  A  mint 
i'lébb  Bátlioii  Kristóf  fejedelem,  utána  István,  a  lengyirl  király 
<lbalt,  ádázát  nyilvánidt  fllrnök  a  soká  rllojtott  gyíilölet  éit  bosszn 
a  szóíizékeki'n,  irodniomban  és  társatlalmi  körökl>en,s  tetőpontját 
értpelaz  1587— HH-kt  országgyfllésen,  a  hol  az  ország  KK.éa  RR. 
az  értkonivá  nyilvánított  fcjr-delmi  uti'idnak  csak  ama  fültét  alatt 
Ígérték  meg  a  höségi  eskü  letételét,  liu  a  jezsdtáknak  xn.  ors74g- 

>)  Stüfi^r  TortéM^mi  T.ir.  XIIl.  kötet.  Pest.  MDCCCLXVm. 
3—20.  tt. 

«)  Kolcwár  TurtHfIf.  11.  IIL  UrHct 
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btil  kt/.}irHUÍHát):)   l)fie4*gyexik,  h  nz  ;irról   hozott  törrínyt   meg* 

A  Báthorí-ház  :i  r.  katholiciamuanak  ez  <)T»zá^vé»zhexi 
i'óo^zlopa  s  túm:i»y.H  volt.  T^tviíu  királv^  KrUtóf  ft^jt'delein,  íi  pilpA 
kegyeltjei,  a  rómni  és  b^cai  jezsuita  renilfönükük  barátai  voltuk. 
A/  líjii  ftgedeliiift  jezsuita  nevelte,  gyóntJitííjíi  íb  hz  volt,  maga 
rHJoagáftíg  Imzgú  katbolikus.  Ez  természetes  is.  A  gyöngéd  bcayo* 
tiubokrn  fogékony  l'^lkületű  itjú  fejetlelein,  sujút  belsi)  érzése  és  a 
hozott  törvény  kö^t  vál|>oatr:)  úUfivu.  erős  lelki  liarcz  a  kinoft 
tn^kotlások  közt  nem  tudta  elhatáro/m :  védje-e  a  jezsuitákat,  a 
mire  saíve  vonzotta,  de  a  mi  bizonyosan  fejedelmi  s/ékébe  kerfll- 
hctj  sagv-  inegi'iusítse  a  tíírvényt  s  eltaszítsa  nuigától,  söt  áldo- 
aatül  engedje  le^jobb  bitrátáit,  a  kiktől  üdvét  függeni  vélte,  Uni- 
t^játf  u  ki  H  vallás  legelső  h  Icgsi/entebb  érzelmeit  csepegtette 
«KÍvé1»o,  földönfutttvá  tegye  azokat  :i  férfiakat,  a  kiknek  líj  hazát 
atyja  ít  na^yhátvj.i  adott?  Válas/taiiiji  kellett,  s  ö  a  fejedelmi 
sttvegot  válaiiztotta,  a  kivánt  törvényt  a  KK.  és  Rtí.  csaknem 
er^iKzak»tí*  követelésére  megerÖHÍtctte .  .  . .  Legyen  csak  fejedt'lHiii, 
lesz  módja  az  elétitételre  —  gondohl.  s  az  erdélyi  fiíji-delmi 
Hzéket  eJfoglalta. 

A  jezsuitákat  Krdéiy  lóidéról  kizáró  e  törvény  volt  oka 
15^-ben  n  fejttdehin  tanácH  összes  unitárius  é$  reformált  hit- 
TAlIíitfü  tagjai  bakókéz  által  elvérzésének.  E  zsarnoki  tény  után 
Krdélyro  szüinyii  idők  következtek.  A  fejedelmi  eröszakot  erÖ!« 
n«inzett  visszahatás  követte.  A  jeztiiitjík  megmaradása  lelietlen- 
#^gé  vált.  Vi6«zahelye/ie  jogaikba  s  birtokaikba  Há^ta  rs.  lobad- 
vezér  fcgyverhatulotnmal,  s  ugyanazzal  ismét  kizárta  Bocskai 
fejedelem  ;  törvény  erejével,  kétségV)ec8ett  harcz  után  nuisodszor 
éff  harmtulszor  IfiOi.  és  HUw-ban  Rákóczi  Zsigmond.  Argenti 
Jánoft  atya,  az  erdélyi  jezsuiták  rendfőnöke,  oiszággy illési  beszé- 
d«ij  íríxbíui  vaIó  önvédelme  «  lárnailalnii  tevékenysége,  az  önmér- 
«ékM  hölcseség^  batabnas  akaraterő  és  rettenthetlen  férfiúi  bátor- 
«Ag  példány kéj>e  lesz  minden  id«1ben  a  komoly  meggyöz6dé»t 
(isxidni  tudó  emberek  előtt.  Midőn  az  1607.  juu.  lO-ki  kolozsvári 
onixággyfllénen  visNzafogndtatiisukat  nem  nyerhették  meg.  sőt 
koáratáüuk  ismételve  törvénybe  igtattatott,  kérték  s  meg  is 
nj^rték  Rákóczi  Zsigmond    fejedelem    bizonyság-levelét    arról : 

1» 
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ahogy  a  kfttholikuhokat  az  ellenkező  vallásúak  nagy  többsége 
győzte  le ;  a  jezsuita  atyák  miui  jó  ée  leiidlietlen  erkülcsCl  í'éi-fiaki 
collegiumaikból  é»  javaikból  iiem^  semmi  hiba  vagy  biin  miatt, 
de  a  r.  katbol.  bittel ellenkeziik kérelmére  zavartattakészárattak 
ki  s  kényszerültek  más  helyekre  költözői.*  ')  E  kizárási  törvény 
1610-ben  is  megerősíttetett.*) 

Ez  idÖtÖl  kezdve  1701-ig,  tehát  csaknem  száz  Övig  voltak 
Vik,  mint  törvt'ny  által  üldözött  szerzet  Kolozsvárról,  söt  elvileg 
egész  Erdélybűi  kizárvu.  E  szigüri  azonban  a  magyar  király  és  a 
katb.  föurak  közbeujárására  mérsékelték  magnk  a  fejedelmek  és 
kormányaik.  Nem  volt  katholikus  egyházi  szervezet,  de  voltak 
katbolikusok  tölyg  a  vármegyéken.  Nem  volt  tényleges  püspök,  de 
voU  vikárius,Némelyvárosokban,zárdában  és  urasági  kantélyokbHD 
vouultik  meg  jezsuiták  s  világi  papok,  a  kik  isteni  tiszteletet  tar- 
tottak, eskettek,  kereszteltek,  temettek,  az  ifjúságot  nevelték  saU 
A  Bátíiori,  Gyulafy,  Apor,  l'etki,  Mikes,  Heuter,  Kálnoky  é** 
más  hatalmas  fönrak.  Csik-  és  Gyergytj-Szók,  Székely-TTd tarhely, 
Fejérvár  s  tö!)b  várns  és  helység  soha  nem  volt  k^tholíkiisok. 
jezsuiták  és  katholikua  isteni  tisztelet  nélkül.  Erre  maga  a  tör- 
vényhozás nyitott  utat  az  által,  bogy  elébb  csak  megszorította  aí 
katbolikusok  átubÍTius  jogát,  de  némely  helyeken  vallásuk  szabad 
gyakorlását  m<.-gengedte.  Csak  később  fokozatosuu  hozatott  miu> 
denntineii  kizáró  átalános  törvény.  De  sem  az  önkormányzati  jog- 
gal bíró  városok,  sem  a  birtokuikon  szabadon  élő  főurak  >.• 
törvények  Mzigoiü  végrehajtására  nem  kény  szerittettek.  Pőlcg  a 
le  nem  rombolt  zih'dákban  életüket  imádKÚgnak  és  tanításnak 
szentelve,  békében  maradtak  meg  nem  egy  helyen  ez  egyházi 
fórőak. 

A  kolozHmouostori  apátsági  kajitély  és  zárda  is  ily  hely  volt. 
A  protestánsok  közt  nem  levén  zárdai  élet,  ők  azt  nem  tudták 
ccéljaikra  használni.  Vagy  Monostor  mezővárosnak  kellett  volna 
jobban  benépesülni  s  uj  ős  nagy  unitárius  vagy  reformált  egyház*^ 
erős  központjává  lenni,  vagy  Kolozavárboz  közelebb  kell  vala 
feküdni.  De  az  első  nem  aikevűlt,  az  utóbbi  földrajzi  lehetlons^ 

1)  Kohuiá,-  Tort,  Oklev<nt  II.  köt.  XCV.  oklevél. 
^)  Approb.  CoMtHtwi'.  I.  r.  I.  crim   V.  czikk.  11.  caim   I.  ciikk.  III. 
ttim  1  —  II.  exikk. 
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Tolt^  Sőt  a  mit  Kolozí>monoBtor  a  Báthoriak  alatt  Lélek  és  ház- 
sx&mbau  gyarapodott  is,  II.  Ráköczi  GyÖrg^-uek  1 660-ban  Szeydi 
budai  tÖrfík  basával  G-yalii  i's  Fenes  kíizt.  vívott  szerencsétlen 
harcza  következtében,  csaknom  egé&zen  kipus/.tult,  lakosainak 
^gy  része  Kolozsvárra  költözött  be,  a  másik  másfelé  távozott, 
>l>STt  ^ogy  a  törököknek  innen  eltávozlsakor  inínd  K.-Monostor. 
mind  Fenes  lakatlan  pusztává  lett . . ,  Elpusztult  a  föld  és  falu, 
de  a  jog  nem.  Kolozsmonostor  5si  katbolikus  alapítvány  volt,  s 
már  ekkor  félezred  évet  átélt,  nom  volt  oly  könnyű  eredeti  ren- 
lieltctéHéUll  eliérítni.  Vármegyei  íold  volt,  bár  Kolozsvártól  csak 
egy  kis  píitak  választotta  el ;  a  protestánsok  száma  itt  nem  volt 
oly  nagy,  nem  küzdhettek  oly  tömör  harczsorban,  s  akkora  hatás- 
sal, mint  Ivenn  Kolozsvár  zárt  falai  kÖzt ;  föur  ellenben  sok  i-olt 
A  falukon  elszórva,  ezek  az  ür.szággyülésnek  mind  született  tag,iiu 
s-  a  politikai  vitában  gyakorlottak,  sokan  szólaltak  fi^l  a  megsér- 
tett jog  védelmére  s  bajosan  voltak  legyőzhetnie.  Kolozsmouostort 
a  korona  tekintélye,  a  törti'nclmi  és  katlioUkus  jog  s  a  tiemzeti 
hagyomány  vi'dte.  K  falak  közt  néhány  aggastyán  pap  cs  jezsuita, 
YAgy  a  kik  máshonnan  eliildöztettek,  oda  érve,  mindig  bátorságos 
menhelyet  találtak. 

Kunok  meggyuző  bizonyftékai  azon  eredeti  jezsuita  íratok 
-éft  kfinyvek,  melyek  eze\6íi  14  évvel  véletlenül  az  én  kezeiml>ti 
jotottaL 

A  dolog  így  tíirtént. 

Az  erdélyi  kir.  kormányszék  1 790. Nagy-Szebenböl  Kolozs- 
várra költözvén  át :  az  ország  legfőbb  igazgatása  hivatülos  helyeOl, 
mint  akkoriban  e  város  legnagyobb,  legkényelmesb  és  legdíszesb 
•ipületét,  u  jezsuiták  akadémiai  nagy  Collegiumát  bérelte  ki,  h;vél- 
tárit  a  Kofectoriuroba  s  mellék-lakosztályokba  helyeztetvén  el 
■^  ott  volt  az  1873-ig,  a  mikor  Buda-Pestn-  folszállftását,  ax 
urszAggyüléjs  elhatározván;  végrehajtására,  mint  igazgató  én 
bizatlam  meg.  A  jezsuitákról  egész  mondakör  van  forgalomban 
li  nép  közt,  miktől  néha  mivelt  ember  sem  képes  egészen  elzár- 
kózni. Beszélnek  a  templom  ubUti  kriptáklmn  elásott  kincsről,  n 
volt  kir.  kormányszék  elnöki  osztályából  az  úgynevezett  KÖhtrtbe^) 

>)  Hftjdad  »  jeitsniták  tontúx<'>  s  nyári  nitiiRtúlielye.  inoet  r.  kslÍL 
*«\am\  UinvnMHiiJt  hitéz«t  helye. 
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kijáró  alagútról,  a  mit  e£  iráuyban  épft/Hek  alkalmilval  látott 
föld  aluUi  C8atf)rnák,  Ky&kori  fiildbesíilyedéKeklátsxanak  igazolni. 
Nekem  is  vr»lt  iix  ii  nem  babonás,  de  némely  ti'^uyekcn  ('pilUhrteni, 
mióta  amaz  épületbeii  hivataloskodva,épitészeti  styljét,  rejtbülytiit, 
öiuuagától  CHukód^f  titkos  zárait  megismertem,  hogy  a  mikor  e 
levőlt-ár  innen  megbomlik,  fígyebiies  tanú  tjilální  fog  iamerotlr.n 

dologra 

Mohó  kivtUicsÍHággnl  baladtam  elébli  szobáról -iiKobára,  bon- 
tatva le  állványt  állvány  után.  A  mint  egy  vakajtó,  üres  ftilke 
vagy  fiistvezető  kf^mény  szabadd:!  tívt>  felt:1rult.  vag}- ri5gi  redves, 
{Kirlepte  szekrények  tartalmú  jött  felszínre,  élénkült  rígyelemmei 
nyoniuzódtam :  nem  találok-e  valami  jezsuita  bagyatékra?  Azt 
tudtam,  hogy  a  » //tXorwr  Domuat  Prayboz  s  tflle  a  budapesti 
egyetemi  köuyvtílrba  került.  Hovoncsi  gyüjti-ményének  ugyanott 
lóte  ír  ismeretes.  Alapítvány-leveleiket,  mint  a  kír.  volt  fflkor- 
mányKiték   egykori   le  vél  tárigaz  fi  atój  a,   nagy    részökben  bár 

inkább  másolatilag  -  én  ilrzÖm.  De  hogy  m-kík,  mint  a  kik  a 
nemzeti  fe)e<ielmi  kurázakot  a  k.-mouostori  zártbiban  lappan^'^'a 
íltík  át,  s  a  kolozsmonoBtori  uradalmat  oly  soká  hirták,  más  ter- 
mészetíMevelciknck,  irataiknak,  szóval :  levéltáruknak  is  kellett 
lenni,  arról  is  laeg  voltam  gyózódvc, amiről  pedig n>ilvánnfl8úgra 
hozva  niaig  semmi  nincs.  Itt  kell  azoknak  valahol  a  falak  közt 
r^leni  —  gondolám  —  s  raidön  a  lebontás  már  csaknem  az  ntolsó 
falig  ért.  mint  föltevésemben  csalódott,  lehangoltan  keztlék  egy 
szoba  sai*okban  az  utolsó  állvány  boníatúsáhuz.  ifirlnn  a  logulolsf*' 
szöglet  állványt  tartalmától  kiürítve,  a  fal  mellÖl  elvouattam^  a 
lazán  álló  vakolat  és  könnyű  falrakás  is  utána  omlott,  ■*  l»enn  n 
^zűk  üregben  keményen  bcszcgzett,  füstlepte  öreg  láda  tUut  elé. 
Végre  tehát  acjtelmem  való^fillt.  Valamit  találtam,  h  hogy  az  a 
jezhuitáké,  bizonyos  voltam  róla.  Áttekintve  futólag,  láttam,  hogy 
gazdasági  följegyzések,  cselédek  és  szolgai  szerződések  —  úgy- 
nevezett conveiitiók  —  bevételi  ós  kiadási  naplók,  szóval :  hiíztar- 
tási  és  uradalmi  igazgatási  könyvek  és  iratok,  szám  szerint  95— HO 
darab,  többnyim  jelző  tárgymutatóval,  kettóbe  hajtott  ivalakban 
kötve  vagy  ös-iZ'narrva,  de  az  idő,  laoly  és  penész  által  szer* 
felett  megi'ongált  állapotban.  Tanulmányozására  mostanig  nem 
voltam  képes  idol  szakKní.  Félretéve  várt  feldolgozásra  az  érdé- 
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a  minek  alkatrészeit  e  felolvasiis  soráu  az  olvasóTal 
n«gssinerteteui. 

Jjogbecseaebb  a  ColUtfium  és  nkatUmini  'flflíp/om  pénzeinek 

éli  kamatainak  XVII.  és  XVlll-ik  százaciból  való  ereiieti  Töke- 

kikíjfve,  *)  Aíí  elsőnek  következő  tÖkéi  vannak,  s  eredőtök  s  gyara- 

.podftfliikj  vnlaiuint  hová  s  mire  fordittatásnk  ;iz  eredeti  írások 

uUpjjli)  részletesen  adatik  elö. 

Eisö  a  Római  tőkealap^  (Capitale  Komanam)  liU2.  t.  i. 
Cliiiidius  Aqnaviva,  jezsuiták  generálisa  idejében  Major  atya, 
kolozsvári  rendházfrmök  (Superior),  a  Collegium  [ténztárából^ 
K<íiiiúbau  de  Paulis  Lőríncz  jezsuita  generálisnál  leti'tt  500  arany 
scndit  vagyis  ugyanannyi  aranyat,  melynek  átalános  l>ecaértéke 
-tOO  római  ücudit  tett.  Kamatra  lulatvrtn  oz  -  a  mint  a  rómaiak 
mondjakj  maga  megsokszorosítása  végett  —  s  a  kamat  évről-évre 
a  t^kithcz  csatoltatván  -  bár  belőle  a  generális  procuratorok  a 
tfiriomiluy  szükségeire  auuak  ügyvédei  kezéhez  idÓfblytán  'y'A'A'i 
ninuií  'ícudit  szolgáltattak  ki  —  az  I70ií-ig  10,000  római  scudira 
emelkedett.  Kz  évt^51  1720.  május  IV-ig  a  kolozsvári  rendháznak 
ismét  feles  összeg  adatott  ki  az  elébbiek  által,  a  mibüt  a  kolozs- 
vjíri  ColKígiiim  külön  í»9Ut  r.  frt  -JS  kTt  kapittt.  ITly— 20-ban  a 
kolozsvári  n-ndházt'önök  akaratából  a  generális  proourator  ezen, 
•■ddig  Kómában  kezelt  tokét,  mely  csak  3*9  száztóli  kamatot 
a<lott,  áttette  az  erdélyi  tirtoroányi  vend  kezelése  alá,  a  hol  az 
annyira  megniivekedett,  lutgy  belőle  két  helyen  24.00^i  tVt  adatott 
ki  kamatra.  £unek  következtében  a   Hómában   gyümölcsöztetett 


')  LIBER  CapiUliuiii  ct  Ccn»niiin  Ai'juloniici  l^ilcgü  ac  Tcinpli 
Clmudiop4»llUiii  .Sí>ci^tati»  JESU  — 

Ex  iCutíonibua  Mímíouuiii  Dauioarunt  ot  Procimtor.  Provinciáé 
Afulriae,  ftc  Pruourator.  Oeucralium  uecnoii  — 

Et  CcuitmctlbuK,  ( tblígaturiiíf,  KeüogiiitíonibtiB.  Tran«avUuuihiiB, 
^toetmwiar  ejiiümmli   MftnaRcriptiít   rollector.   nr  iu    biinc  neríein  redaotor. 

Autio  t>omítn  1  724. 

Ab  «géfiz  kűu)'vbcii  "lituiu*  m-voti  ciiiIittotviMi  Lrtlfitf  :  iiii  n  Uírt^ 
urtí  igKuággiil  clIeukcKÖ  c  Unnak  tcrjeaxtÖje  Icnui  netn  tudok.  Caod(llko< 
j'^iui,  hogy  a  i>ok  istncretü  ji'ztfuitu  turlósnk  Ilía.  Kuftcbiiig,  KunicA.  Fríd- 
vfUniüiy  »nt.  a  mull  százHdbfla  míiid  (^  hibába  estek.  Siiját  tudisakflt  fitog- 
CAt1ák-«  r«gie«k«di'i>őkkcl  ?  vit^ry  iiiiÍh  ozcljnk  vnlt  vcIo?  Éii  okAt  noiri 
ludnm.  Roflxiiak  tArtoni  i  nem  kfívütcin  pcIdAjakat. 
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tekéből  19,00H  r.  frt  G*os  kamatra  17S0.  májiu  7.  a  bécsi  baiikuaíl 
lielyeztetett  el,  melj-et  három  havonként  fizettek,  egy  évi  kanuit 
1140  r.  frt  28  krt  tett  b  a  kolozsvári  CoUegiuin  javára  és  azim- 
adiLSílrft  a  tartomány  procunitorának  iízokott  kiíizottetnL 

E  tökéből  1719.  jan.  12.  a  megmai-adt  5000  r.  frt,  bécsi 
házának  jelzálogul  lekötése  mellett  íí-os  kamatra  Kiiellmuyr 
Mihály  bóc8Í  polgárnak  adatott  ki.  Emiek  kamata  is  uzulúbbihuz 
hasonlóan  szokott  a  Oollegium  szükségeire  fordittatni,  a  mi  késeibb 
a  tjirtoniáuyrcnd  procuratora  tudta  nélkAl  ö-re  szállittatott,  4000 
frt  azonban  belőle  1732.  szept.  Öíá.  a  rector  engedélyével  a  Barri- 
adósság  törlesztésére  fordíttatván :  csak  1 000  frt  maradt  ezen 
adósnál  5-ös  kamat  fizetése  mellett 

Míisodik  az  Erd^yi-fÜe  tökealap.  Erdélyi  István  orezág 
kanczellára  t.  í.  1(337.  az  erdélyi  u.  m.  kolozsvári.  g}iil  a- fej  érvári 
és  REékely*udvm-helyi  rendházaknak  végrendeletileg  hagyott  200*) 
aranyat,  4o0o  ijn|icrialis  aranyat,  ismét,  forj^iilomban  levÖ  és 
közönséges  pénz  nemében  2000  frtot.  Nemkülönben  Rasky  Ghispár 
atya  Bécsl>on  a  Jézus-társasága  ei'délyí  rendének  fizettetett  ki 
1 000  imperialis  aranyat. 

E  toké,  kamatával  együtt  id^folytán  23,187  r.  frtra  növe- 
kedett, s  elébb  a  *  'sáky-nemzet^ségnek,  azután  berezeg  Eszt<:rházy 
Pálnak,  Magyarország  nádorának  adatván  kí:  1 7 ll-ben  átszál- 
lott grt'if  Dríiskovichrji  5-ös  kamatfizetés  mellett,  nnjljTick  hizto- 
sításátíl  Sárvár  noü  birtokát  kötötte  le.  A  fennebbi  liárom  tökén 
kívül,  kolozsvári  rector  Rajcsány  atya  számítása  szerint,  tartoz- 
tak még  a  jezsuita-rendnek  az  Eszterházy-íírÖkösök  5939  r.  frt 
s*/«  krrni,  melyből  a  kolozsvári  Collegiiunot  4212  r.  frt  16  kr 
illette.  E  tőkék  1721.  a  nevezett  három  erdélyi  rendház  között 
oszlottak  íéif  úgy,  hogy  mindoolké  külön  kezeltessék,  s  mindenik 
rendház  sajilt  tőkerésze  arányában  vegye  n  megfelelő  kamatot  ifi. 
1721,  az  Erdélyi-féle  alapból  12.U7n  frt  50  kr  volt  a  Üraskovich- 
Örökösöknél,  melynek  kamatát  azok  a  rond  procuratora  kezébe^ 
6  ez  évnegyedenként  a  Collegium  pénztárába  szolgáltatták  bií. 
1740.  sept.  l-ig  maradt  náluk,  betáblázva  a  csepregi  urada- 
lomra; de  mivel  a  kamat  nem  fizettetett  pontosan,  a  birtok  elfog- 
laltatott, megtartani  azonban  nem  lehetvén:  kiegyezés  kövctkcz- 
kextében  a  (^'Ollegium  aránylag  csekély  kárával  visszaadntott,  s 
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így  a  késÓbb  kiegyenlített  EttzterliAzj-féle  kamatokkal  együtt  n 
C-oUegium  tftktíje  1846  r.  frt  42  krt  tett,  n  mihez  járulván  még 
086  frt  27  kr  és  2  dcn.  kainatfölíislcií:  c  töke  1740.  sept  1. 
13,ÜÜÜ  r.  frtra  kiegííszítvo,  u  b«csi  aliiradalomuak  (Vice  l>)miuio 
ViennenHÍ)  adatott  ki  ő-öb  kamatni. 

Uanuadik  a  vasvdri  vagy  kiA-maiioni  tUkealap,  Ui54.  ocU 
^Q-Án  t.  i.  Paikovich  Márton  «t)n,  a  nagyszombati  ColleKi'im 
'rectOHL,  MLUori  Istvántól,  az  erdélyi  missiók  ft^nííkőtdl  (Supcrior) 
10,000  r.  frtot  vettkölcsöu  6-os  kamatra,  molyetRaacalliFerencz 
tartományfőnök  1704-töl  1714-ig  4  szíiztóüra  szlllított  lo,  de  az 
utóbbi  évben  ismét  6-ra  emelte.  1721.  ápr.  20.  Wenncr  .lakab 
tartományfőnök  az  összes  kamathátralékok  iránt  cgyességre 
inenvcn :  kamatczímen  fizetett  a  nagyszombati  Collegiuui  2500  r. 
irtot,  a  többi  2377  r.  frt  elengedtetett,  valamint  u  kamat  is  3  évre 
4  tizáxtélira  szállittatott  le  oly  föltctfíllcl^  hogy  akkor  az  eg(í9z  tőkét 
fessék  le.  De  ezt  nem  teljesítették,  miért  is  a  kamat  ismét  6  sziz- 
t<5Ura  i*nioltetfítt  és  ez  Hzettotett  kósÖbb  is  az  erdélyi  tartomány 
procura torának,  illeUMeg  a  Coilegiiimnak. 

Negyedik  az  Apor~föe  tőkealap,  Gróf  Apor  István  ugyanis 
17*J4.  Koloz<(váratt  a  bölcsészeti  facultas  fölállítására  alapított 
6666  r.  frt  40  krt,  melyet  Uevenesi  Gábor  rector  90ÜU  frtra  szn- 
|»orttott.  Kbből  17  !y.  jul  1.  a  bécsi  bankba  elhelyezett  5000  r. 
frtot  6-OB  kamutra,  a  mi  1 723-ig  pontosan  is  folyt.  1 726-tőI  kezdve 
r»-ös  kamatra  azállittatott  le,  s  három  havi  részletekben  szokott 
lekUldetiii  a  tartományi  pmcuratoniak  a  CoUegium  szükségeire 
4^  elszámolása  alá.  £z  Összeg  kamata  fizettetett  173.3.  ápril  8-ig» 
KVkor  IIT.  Károly  fojedeleni  rt  kolozsmonostori  nradalomhoz 
taito/olt  jószágok  kiváltását  a  jezsuita-rendnek  megengedvén: 
5000  forint  belűle  fiács,  Kaja  utó,  Jegenye,  Tyburtz  és  Bogártelke 
faluk  kiváltiísára  forditatott  Ezen  eredetileg  9000  frtot  tevő  ula- 
pítványból  2000  r.  frt  ugyancaak  1712.  jul.  1.  Stahrenberg  gróf- 
Tténfik  a<latott  lei  6-0!%  kamatra,  a  mi  bezárólag  1723-ig  pontosan 
tii2ettetettí  1736.  márcz.  31.  a  kamat  5-re  szállíttatott  6  a  töke 
'"  *  j  bécsi  kereskedőházára  íratott  fit;  a  megmaradt  Öaz- 
..^'-  jx  JU0<)  frt  pedig  a  CoUegium  javára  6-os  kamatra  szintéu 
Stuhff'nlwrg  grórnénál  helyeztetett  el  s  kamata  az  említett 
1726-ik   évi   márcziuH   Sl-ig  ázettetett  is:  ekkor  oz  összeg  is 
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ur.  elébb  emlftott  héim  polgárnak  adatott  td  6  házára  betábUz- 
tatott 

ihöflik  alaptőke  az  163(;,  »ept.  27.  Itaakv  Gáspár  atya 
k.-monostori  rendfőnök  által  a  monostori  és  gywlafejérvári  két 
jezsuita  Kesidentia  p<?Dzeiböl  >'orró  Oyörgy,  nagyaüombnti  col- 
légiumi  rectornak  '>-ös  kamatra  kölcsönzött  5(í(;ti  Irt.  Megláto- 
gatván 1714.  mújus  IH-áti  HeveueHÍ  Uá1>or  jezsuita  tartománv- 
l'őnök  u  nagysKonibati  OoUegiumot:  úgy  találta,  bog)-  an  a  neve- 
tett eixlélyi  két  Kesidentiának  vagy  Alissiónak  együtt  'í'MMi  r. frt 
kainatbátrrtlékkal  tartozik.  I7l(i.  tehát  kölcsönösen  aldmn  egyez- 
tek meg,  y  ezt  I71(í-ban  sept  lÖ-dn  a  kolozsvári  CoUegiuiu  r«c- 
tora  ÍB  helybenhagyta,  hogy  n  nevezett  (ViUegium  az  omlftett 
rendházaknak  (Domicíliu)  tarto/zi^k  lítalábau  7000  r.  fHtal^ 
melynek  1 7  ]  .'>.  jan.  1  -tűl  já  ró  évi  4-6m  kiuuatát  tízessé  a  oagytixoin- 
batí  CoUegium  mindaddig,  míg  a  t^két  magánál  tartja:  do  őzen 
kívül  az  erdélyi  két  Missio  minden  más  követelése  szűnjék  ih 
semmisüljön  meg.  Ez  ig>-  elintézhetvén :  az  is  meghutároztatottf 
hogy  az  omlített  7000  r.  frt  töke  és  évi  kamjita  jöviüben  a  monos- 
tori vag}'  kolozsvári  (kollégium  és  a  gyula-  (most  kándy-)  fejér- 
vári Kesidentia  közt  igazságosan  OHzhissék  lel.  a  mi  megtörtén- 
vén: a  kolozsvári  (Villcginm  jövedelmeiből  1715.  jan.  1.  a  nagy- 
szombati ( 'ollegiumnál  4  száztöli  kamatra  elhelyeztetett  :15(KJ  r. 
frt,  melynek  kamata  bezárólag  173:(-ig  pontosan  fizettetelt. 
A  kamatbzetés  ideje  évenként  decz.  :U -ke,  ami  a  C-oUegium  szük- 
ségeire fordítandólag  a  tartományi  procuratomak  szokott  elkül- 
detni. 17.MH.  a  kölcsön  vevu  nagyszombati  Collegium  a  kolozs- 
várinak az  egész  tökét  betízette. 

Hatodik  iöktsala}*.  u  mi  a  C'Ollegium  jövedelmeiből  gyűlt^ 
t.  i  azon  200  species  arany  vagyis  1030  magyai*,  850  r.  forint, 
mely  1712.  jun.  7.  Lekencze  szász  községnek  adatott  8-as 
kamatra,  mely  azonban  később  G-ra  :^záilittatott ;  betizetvén  az 
174 l-ben  tartozását,  az  1000  r,  frtra  kiegészítve  SzamosujvlSr 
örmény  városnak  adatott  ki  fi-os  kamatra^  mely  évenként  a  június- 
ban tartatni  szokott  Auial-napí  vásárkor  szokott  fixottotni. 

Ifftvflík  tökealap  azon,  a  tartonniny  procuratora  által  a 
tőkék  kamataiból  megtakarított  1000  frt  összeg,  melyet  az  I70B. 
ioárcz.  \'A.  ötös  kamatra  a  szakolczai  <>ollegiumnál  helyezett  el,. 
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kUBAte  173ÍS-ig  i-eudesCD  lizettetett.  K^uttíu  külöuböicüieg  koxol- 
iék :  most  cserevásárt  tett  vele  a  tartomnny  procuratora,  majd 
kamatát  tizett<í  be  n  CoUegium  pénztárába  ;  míg  végre  17;t7.  febr. 
i3.  a  töke  megtizettetvén :  a  kamathátralék  a  szakolc/siiak  által 
a  rend  érdekében  tett  szolgálatokért  kétévi  hátralék  kifizetÓBével 
tícgyenlittetett. 

\yolctwiik  az  ujabfi  ki^leikfzénü  nimtti  iükmlnp.  A  kolozfi- 
viri  (Jollegiuni  által  t.  i.  Hömáltan  elhelyezett  10,000  8Ciidíi6l  az 
éri  kamatot  168;t-tól  l«9í*-ig  a  jezsuita  rend  generális  proouni- 
t'iru  n  tartományi  procuratnrnak  szolgáltatta^  be,  de  ez  nem  a 
kolozsvári  Kűsidentiához,  hanem  az  erdélyi  Missíók  közalapjába 
küldötte,  melyet  a  tartomány  nevében  legelébb  Rajcsáuy  .lánus 
atya  kezelt,  de  ké^^dbb  attól  visszalépett,  amaz  ukok  juiatt,  melyeket 
hátrahagyott  írott  utasUásábim  iiiegemUt.  Azután  is  Signii  H 
t'sernovios  atya,  mint  üz  elébbint*k  hivatalutódai  tettek  lépési  e 
tóke  iránt,  s  ezek  írásai  a  kolozsvári  Collegium  levélttírában  óriz- 
tetuek.  Mindszenti  aty:)  ík  :ikart  e  dologban  valamit  tenni,  de 
szándéka  megvalósításában  a  halál  megakadályozta.  A'égr*^  M'M. 
a  tartomáD^vi  rend  Oongrogatiója  alkídmával  a  duh»g  béki^Muu  ágy 
igazíttatott  cl :  hogy  tisztelendő  ICriger  \\''illibald  tartom,  prt^post 
rendeletéből  n  tartomány  procuratora  a  követelí^a  kiegyenlítéséül 
káazoui  Bornuniisza  János  erdélyi  kanczellárnttk  ^\-Otí  kamatra 
kölcwön  adott  15.000  frtból  9500  frt  trtke  kiszakittatíítt  h  kamata 
minden  (-v  januariusában  Bécsben  tizetttítik  ki  a  tart((mányi  pm- 
üurator  kezén  át  a  kolozsvári  (Jollogiuni  pénztárába  ;  de  mint- 
hogy a  kanczellár  nevét  titokban  kívánja  tartatni,  e  tartozás  a 
72McA'  Könyve  oldalflzélén  nem  Hornfimi$sa-,  Imnem  ujabb  nímai 
tUkealap  nzímén  jcgyezti'tott  be. 

KiUnczedik  töktalap  n  szék esfej érvári.  1700.  jut  l.atar- 
tcimány  procuratora  a  kolozi*vári  Collegium  tőkejövedelméből  a 
fHékesfoj érvári  Rrsídentiának  adott  kölcsön  't-íis  kamatra  5i»o  r. 
fri,akamat  azonban  csak  hczán'dag  171  tig  fizettetett  nitig.  E  iiap- 
ióí  I7S4.  jiü.  l-ig  a  Kcsidentia  325  frt  kainat-biUralékkal  tarto- 
zott, a  minek  megtízeténéhez  kevés  remény  volt,  luígncm  \TMk 
Molinde^  Ferencz  atya  én  a  rend  liccsi  provinciálisa  a  kölcsönadó 
kolozttvári  Collcgiumnak  1000  frtot  ajándékozott,  melyért  való 
hálából  Dobnor  I«tván  atya  és  reclor  a  tartományfőnök  akara- 
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táb^l  a  üzékesfejérvári  Missiőnak  500  trt  Uíketai-tozását  háti-alék 
kamataival  együtt  elengedtCi  a  init  174L.  május  28.  kelt  levelőbea 
utóda,  Patai  Anrlrás  rector  is  helyben  htvgyott  h  a  Missiót  miu- 
den  tartozástói  mentesültnek  nyilvánította,  \)  Érdekes  Molindeti- 
nek  Bécsből  1741.  márcz.  21.  e  tárgyban  Pataihoz  frt  lerelc, 
melyben  irtu:  »hogy  kedves  volt  eKHte  a  székestején'ári  Missio 
tartozása  iránt  irt  levele,  melyben  ezt  az  alól  mentnek  nyilvání- 
totta. Indító  okot  szolgáltatott  erre  Dobner  atys^  kolozsvári  rec- 
tor  levele,  a  mit  az  Pataihoz  írt,  a  kinek  szintén  óhaja  volt,  hogy 
67.  evekig  tartó  nehézségek  teljesen  megszűnjenek  s  a  különben 
is  szegény  székesfejérvári  Missio  a  kolozsvári  Oollegiuiu  által  ne 
zaklattassék.  >  Elméjéből  soha  ki  nem  törlődött  —  ugjnnond  — 
umaz  ajándékozási  szándék,  mígnem  valósította.  Könyörgött, 
hogy  u  rector  sok  gondja  és  bajai  közt  maradjon  egésségea,  a 
házáhnn  és  azon  kívül  minden  dolgaiban  legyen  Istentől  meg- 
áldva. A  levélvivÖtÖl  (Cursor)  kétli;veletküld,cg3riketa  rendeaeu 
Vásárhelyen  tartózkodó  gróf  Petkiluiz,  a  másikat  gr.  Kornis 
Istvánhoz,  oda,  a  hol  van,  s  kéri,  hogy  mindkettőt  megillető  czim- 
mel  egészítve  ki,  küldje  azok  kezéhez.  Kívánja,  hogy  a  közelebbi 
erdélyi  országgyűlésen  töröltessenek  el  azon  törvényczikkek. 
melyek  a  jezaniiA-rendre  nézve  oly  sérelmesek  voltak-  Igen  lekö- 
telezi Öt  -  így  végzi  levelét  —  ha  alkalom  adván  elé  magát,  öt 
erről  értesíti,  a  minek  szerencsés  sikerét  szívből  óhajtja.*  ") 

Tizedik  !L  báró  Mikola-tökeaiap,  László  br.  t.  i.  17il.es 
később  több  ízben  vett  fel  kölcsönt  részint  a  Collegium,  részint  a 
-Bemiuarium  HarangUbi-hagyatékából,  a  mik  1731.  összoszámit* 
tatván,  együtt  700  m.  frtot  tettek,  a  mibŐl  460  m.  frt  55  deu.  a 
Szent  Józscf-Seminariumé  volt,  237  ui.  frt  45  dr  a  Collegiumő, 
De  minthogy  a  báró  úgy  kívánta,  hogy  csak  e^y  helyre  t  i.  a 
CVtllegiumnak  tízessen,  1724.  febr.  22.  erről  kötelezvényt  adott,  s 
ennek  tartalma  í>zcrint  azontúl  kamatát  oda  &zette,  a  miből  aztáu 
A  Scminarium  része  kilógatván,  annak  szükségeire  adatott  át, 


V  Av  aláírás  ex  volt :  lU  U^Xov 
»)  aíce,  márcx.  96.  lT4t.  aláirva: 


AndroM  Patai,  m.  pr. 
Francúcus  Molitwliüi.  m.  pr. 
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később  azonban  h  t6\te  befizettetvén :  ez  alap  is  a  tőkékhez  caa- 
tolUtott.  >j 

')  A  CoUetpum  Seti/tkló'lieiuek  Imza  ts  kukoriaui  betétben  ftz  1742-ki 
9Í(afló<  ftzerínt  kiadatott : 

1.  A  monostori  prorÍBoroak kenyérre  24  v,  ffszi  búza,  48  ^  péns. 

9  DiAJoroeDak  és  ne- 

jAwk 

»           lópáflisConuik  .... 
»  ŐBzi  vetésre 

>  papiroakéfizitö  mea- 
temek 

>  ÖdM  vetésre 

>  johpásictoniak     vs 
k  ecskepiaztomnk 

>  tohéii  pásztornak  . 

>  boi^a  pásztornak  . 
»  vet*!Kre 

>  bÍTalosimlc 

9  3  kocsisnak    .... 

>  vetrára 

>  aethÁzi  koceisuuk . 

>  istállóbeliiiek 

»  kiit  kocsis  iuasuak 

A  iMttutMtoi-i  szakácsnak,   alszakiosnak, 

k^  kuktának,  moliiármeptemck,  kerteaznek,  két 

fftTmnáfóoak  ét  ktlt  altüzcBÍDálónak,  azabóuak, 

ftbmbóuak  9  valamennyi  udvari  mesterem berack 

A  uu)iu)»Uiri  8  bL'rea,  8  inas  kUlüa  ázcrződés  mellett  volt  elhelyezve, 
A  moHOtton  8  erdöpáaztomak  kenyi^rre  192  v<9ca  őszi  búza, 

9.  A  toigdrtciki  provisomak     kenyérre       24  véka  Öbzí  búza  48  frt  pénz. 
»  >  tfszi  vetéani 

3.  AvEHiAfvKU'  ca  Uffűrtxinal  » 

>  »  > 
SuJQiU^  im  tihortii  uiajo- 

roanak kenyérre 

A  tiborüAKai- ..,,,,,....  > 

E^fántói  ttkörpásxtonak, 

méneepdaatoniak      ás 

blvaloauak * 

4.  Jf^euyei  províiomak  ...  » 

>  majoroanak  ...  > 

>  »  ...  dszi  vetőre 

>  «rdŰpán(«niAk .     kenyérre 


több-kevesebb     biiza    a- 
kukorícKa  fizetése  volt. 
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Az  akadémiai  templom  tőkéi  és  kamatai. 

Eléö  a  Fehinczi-féíe  tökeMlap.  170(K  juu.  25.  t.  i.  Felvinrzi 
Zsigmond  adott  :tOO(>  species  firaiiyat,  egy  ezerét  jÖvÖre,  az  épf- 
t»»ndrt  (immiír  felépillt)  templomra:  ;i  másik  ezerét  a  csudatévő 
^zúz  Maria  elült  napuiikénl  lauretauumi  litiluiát  énekltl  zenészek 
részére ;  a  Imnnadikat  a  gyöngyösi  Re»identia  jariíi-a.  Ezcu  1 2,000 
r.  fonntrtt  tevÖ  összeget  a  júltevö  alapító  Popovich  nevű  umak 
adta  köU'sön,  a  ki  jel^i^logil  micskeí  jiivúit  kötötte  le.  Kz  összeg 
171^.  decz.  2.Vig  ismét  4i»00  r.  frttal  gyunipodutt,  a  nú  szintén 
az  clébbi  összeghez  C8at<)ltatott.  Ut^íbb  HeveueKi  Gábor  jezsuita 
atya  elhatiírozása  kÖvetkeztéUen  az  együtt  lO.Orni  i-.  frtot  tevő 
összegből  a  koluzsvái'i  tempUmiiuik  úa  zenés/cinek  kifizettetett 
9500  r.f.  töke,  melynek  kam«ta  késedelmezve  és  TonakodAsaal  fizet- 
tetvén: belőle  liOKszas  per  követknzett,  mígnem  1723.  jun.  2(i.  a 
tartománvfünök  megegyezésével  a  felek  közt  a  szerződés  olyképen 
újíttatott  nipfí:  bogy  P<tpovícli  1723-ig  tartuzásban  levü  kamat- 
bátralékaiért  fizessen  MOOÜ  frtot  micskei botban;  1724.  jan.  12-trtl 
t>-tos  kamatot.  Ily  módon  a  töke  kamatbiUralékai  kiegyenlittettnk 
s  a  ti-niploniniik  kií^zakított  i»r»Oi>  frt  (l-o>  kamati-a  kiadatott^  h 
mi  félévenként  jun.  és  decz.  utolsóján  fizettetik  be  a  Collég,  rec- 
torának  a  tartományi  procurator  utján. 

A  második  tíih«  azon  összogekbi")!  szárnmzott,  melyeket 
Hasky  Gáspár  k.-munostori  házfőnök  (SuperiorI  azon  monostor 
tempbtma  pénzéből  1*542.,  K>44.  és  lii4G.  kamatra  kiadás  végett 
egymásután  Bécsbe  küldött  Gerb  Jánosnak,  a  tartomány  procu- 
ratorának  s  a  mi  SoOO  r.  f.  volt  arany  pénzben  ós  imperialis  tal- 
lérban, a  kint'k  lH49-ik  évi  számadása  szerint  az  már  akkor  ki 
volt  adva:  de  1717-ig  mind  a  töke.  mind  knmnta  mély  feledé- 
kenységbe merült,  s  írás  \\v.\\\  létében,  a  kuldzsvúriak  felőle  semmit 

b.  //ifrrfiprovisoriínk kciiyiJm       J6  véka  Őszi  búza    —  frt  pc'nK. 

»  *  Űaxi  vetésre       Ö      >        >        '     —    »       > 

Ezeken  kivUl  egy  li48ki  jf^yisdkOnyv  azmnt  a  JLw/űurtír/  liatáron 
^Uatafiotah,  IftUhiJitfre  éa  a  >Sí\;tiimU  alól  és  fcijiti  Icvtí,  HAJáhat*  a  Hnlta 
lievli,  Jrynnjtfnti  n  Kt"'trit^rt-Íé\e,  /tnrabiiH  &  Cztun/iolf^  lieíÜ  sf.öliíkt't  ft;r\Á- 
lyouként  kisKiibott  i\r.et6»crt  doIguKÜík  nxerziKléttiiel  fíSlvi^tt  vincKcUiTok. 

£  kivonatot  c«ak  a  iiHgy  1cUx4Ím  rrxietAtáliUáfírt  kíizHim :  a  fíxetd- 
»ck  r>Í8x]r<t«eicii  nConventíókbau  voluk  tncghAtározva.  Latbntók  sk  < 'onarrttt'fil' 
y«yy^i('ü'nyrMr'i,  miríil  e  kQxIom^iiy  liátrHbbi  folyatniibaii  losst  ssA. 
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sem  tudtAk.  Kkkor  Hujcsúnv  J  ános  OoUeg.  rtjűtura  a  liécsí  jezsuitu- 
höa  lüvéltjtrilt  l'plkut-atvjíu:  »st  ezeii  tökét  illfto  írá.s()kíit  u  tíirto- 
inányi  reaU  akkori  gy<Ű<$Bt'beu  a  Pruvincialisuak  előmutiitu,  h 
mik  átvixsgtUtntTán :  a  Colle^zíiim  igaz  követelés*  iiiiml  a  tÖke, 
miiiil  kamata  iránt  vúglu-ü'sen  kárpótoltatott  és  kiegyen Üttetett  s 
n  CUiUepiuninak  tükt*  uzímeii  3u0ö,  mint  elhanyagolt  kamatok, 
10,000  t'rt  utalváuyuztatoit.  1717.  ápr,  II.  n  templom  ezou  teké- 
jéből a  Cíkmpiiili-i  zArdáiUik  vagyis  monoiítormkk  lOOO  frt  <í-(m 
kauaii-a  nclatutt  ki,  a  mi  1722.  jan.  11.  vis^zuikettetett  kamatai- 
,vai  együtt.  Gx  tWi  raárcz.  H-áu  aie  ÖsRzeg  a  hécsi  hnnklta  tétetett 
Iw  6-08  kamatra,  a  mi  M  havonként  fizettetett  ki  a  turtománr 
tin>curatoráiiakakoloxsvuri  Uünplom  javára  át^/uIgííltntíU  végett. 
A  máfiik  21)00  frt  1717.  a  bécsi  sóbivat^tlhoz  tétetett  le  szintén 
6-íiK  kamatra,  a  mi  1733-ití  évne^yetlfuként  pontosan  fizettetett 
n  tartomáuy  procnratorának,  a  templom  javára  bekUlilés  végett. 
Ugyan  ez  évi  ápr.  1.  i>-os  kamat  mellett  letétetett  ott  azon  10,000 
r,  frt  is,  mely  hx  1  ti4^K  óta  elhanyagolt  kamatok  CKÍmén  liékés 
kiegyezés  utján  :Íllapitatott  ino*;.  Kzen  üj  töke  kamata  i'^  1 7á3-i«í 
beziiriilMg  évnegyeilenként  puntosan  li/,ettet*:tt  iigyau  csak  a  tar- 
tomány prociiratorának.  n  ki  azt  a  jugotiult  templom  javára 
^zámolti  ol. 

Ailutt  ajándékul  a  templomnak  göncz-ruszkai  gr.  Komis 
XsigmomI  enlélyi  konnányzó  172ii.  deoz.  l'i.  50i»  r,  f.  értékíí 
oxCist  Umpát,  h(»g}'  az,  az  ott  K-vö  csudatévő  szűz  Mária  képe 
elötl  fUggjrui,  K  hogy  ablian  Örökké  t'gö  világosság  legyen  ;  ugyan- 
azon litínap  12.  az  ország  pöstamesterp  áltiil  8U0  r.  frtcit  kühlott, 
hogy  AK  valahol,  mint  állandóul  e  czélra  szolgáló  töke,  elhelyex- 
í<-**ék,  s  kamatából  rvröl-évn-  elegendő  olaj  vétethes.sék  ;  a  mim-k 
rételéról  JK»v.  27.  <.'^*ernovitz  Kerencz,  a  ('nlleginm  újonnan  beig- 
latoti  rectom.  a  (Villeg.  pecxétérel  megen'ísített  nyugtató  írást 
ailott  -  u  ProTincÍAlLst  róla  (rásban  értei^ítettc,  a  ki  tárttá, 
Krieger  Wülibald  által  azon  é\-i  dwz,  27.  l'elett  is  rá,  helybi^n- 
bigyta  a  lóko  ellogadáflát-,  ^  hogy  az  valahol  elhelyeztessék,  külö* 
otiüen  ajáolta  s  n  kegyes  jóltevönek  aj.'^ndékát  levéll>en  köszöntő 

UM^g....  M 


')  f^üm-  CmfüttiUtm  allí.  (Lií»(1  ft*iuM't>b,) 


^*\  '"í  ■  r  :   :<^hA:  ^2011  tökeösszeg,  a  mit  a  jeisaita-rend 

saját  Collegiuma. 
*0^''''v^  r.  i.  amit  akadémiai  temploma  feDtartá8ára,eg78tt 

ll'.\Stíl  r.  t'..  a  mit  egy  jobb  iövü  reméDjébeiu  annak  dő- 
itsjitesf  Ttf||:¥tt  a  semmiből  megteremtett, 

V.zi  mirolték  ök  s/ámúzetésök  s  üldözteté^k  majdnem  ssás 
<'ve  alatt  a  kolo/smom>stori  zárdában,  a  nyilránosságot  kerfilve^ 
"i  titokban  muiikiilkodva.  a  uűvo  a  törvéuy  é$  hitfelekezetek  fjlté- 
kcuyst'^e  által  kónyszorüUek.  !Mi$siöikat  az  esrsz  tartományi  rend 
toriilotöu  M>i;itottók  ós  öss/ot ártották.  Az  o  érdemök,  hogj  a  r. 
katholikus  hagyományok  ős  jogok,  a  katholikus  érzület  és  szellem 
atalalMi).  Kaját  s/or/otök  joga  ós  emlőkéi  különösen,  e  csöndnek 
t'«  imának  ^/.ontolt  /árdáhan  találtak  menhelyet  s  a  szfrak 
vomtMiyl  ös  bi/.t:ttást  jobb  idők  kövotktvése  :cK'>L  Xéhánv  als6  é» 
iWsóbb  iskolái  tar(i)ttak  íVnn.  a  hol  a  \idők  kath.  i^usága  sior- 
cdonunal  m^voltolotl.  .\  k.-mono/stori  to::\p:<Muba  a  íel  orsiág 
i'őrangü  kiillinlikuNiii  j.-irtak  be  a/ istoui  :>:'ele:ekre  és  nnn^ 
>/rHarltiNokrii.  A  kiilholiku>  bitölot  c  h.-s>;i:  század  aggasrtó 
-tHótMnMi  ill  \ilrtgiilí  iirítk  íVnxrvol.  Nlaus^^-ai:  íírr.rtelen  jezsnitifc 
i'b»s7lHi«(li'k.  \\\fA\  .t.'on  pont  Krd("l\lvn.:í  hovÁ  :nir.denkatholikiB 
.ihtlüHnl  trknitcM,  ><  :i  liounau  a  ^alt^>.^lsv.ak  kíir.d'^Iás^l  remélte. 

Ni'ui  iikiiiok  jptitlii'osisi  \Y\\\  ;)  ir. v/.-.TA  r-: v:*ii:ek  és  jeastti- 
l.iknak  -  0/.  nnu  tt^nni'  :i  (óitontMna^  piai:m:i:ik.i;  ^i-áfj  >  ^x  fiet 
iiíi»v  tiinilOiM.   iii'in    liMinr  ln\  >rnt;itis  cs  ■.u.Ái::s;ri  Titae.  Dfr 

\.c\i\  »N  ismrUiMu  ;)  lo.ni  ■..';».. tiliik  s  i'rii^iu'.k  ■-.-''itv'Iíies  lolfí^ását. 
1  Cxosrk  n;»»i>  lulvn*M(  luui  uolrtn  i'l  r.i;i:;;»:  .,  r;"..a::  s  >:mkicsmy- 
»'r*t  n\nuka'okat,  nu'H    «■     rll.v.olls.t.-.  it  :■:•.;   s  s^-^r.:-?!:  rsse^sértése- 
•lí.^'.víjin.A. 

\  V  s'.aíisji);;-*  \.iiii-»  ^•\\^•\  *-»  *  i'.'.ov.'.'i  :::  kt'rTiselt.  Kez- 
.    .-■..■..•;:.  ví:\   bi  *';\.*s   »■  .'i! .:     ;'.iv:-.--r:.-.  --">:x."rí:T  meggyó- 

■'""-"      ■       V.-  .--.•'     .-.-U-x    •.••, -»'»!,-x,-   .'V       .,•        -■-*^    r..  Vtthftl'- 

-     >  >  ••  ,:^^     -.-:.,-  V   i.-;  -vV":  '.:\\:á:  s^  hcigv  aaSh 

•"  V  V    ..  ..;;;;,.s  v.v. :■.•;"::  r,iAj&TAl  sodr6 

■ "    ^  ,■  •■  V  .     -  >^  *  ^s  ..;,-.';>:  ■>  ■- ."^y  tat'rrben  és 

-  '«'  ^  ^         -  >.  v\  V  /v    v.-N.  ..■•.:.,;•  .•x.',>s:>$ísiköa5fcet 

■*-  -^    -  •  V.        .  •  ,  -i   X    .  w".;i  v>-.  ,s  :V\~í'Tai  hatafanatt 
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»«l|t}utt-Ui^ul  >£vuibiJii  ii  prusrriptiúl,  líoi'ti.iiil  c>í  1jíiÍ;ó(  is  sejitilyiil 
tt'Ue,  elvitatni  iK'ui  lehet.   \)&  nem  e/t  U<tt(^-o  uiintleiiiia,  h  nem 
vKt  Ibgja-t:  ttíuiii  őrükké  luinik-u  itj  e^ziue.  0j  Cau  é3  iutézniéuv 
kpp^iseWjc  t's  iiifíinlktitój;i  ?   Xtnu  így  jili-tak-f  cl  a  tiírtí^netirási 
liiii")/iik  ke/ikMt?  iftii  iinii(lt.tii    uniUmiat   tuiTkv's  akiír  pulitikai- 
akjíx  hitrendszer  t'cUalúlói  s  lúteüfttíi?  Minden  elv  és  rendszer 
!  ,  a  ki  mftgíimik  a   risztííbban  líítás  és  helyesehb  úton 

.|.»....    ..ííudatiH  5  jogér/.ett't  követeli,  maga  é^  pArtLívei  teljes 

uriűoiura  vágynak.  A  ItMtalonntnk  terniészotében  víid  h  t«rjt)t»x- 
kedéB.  elébb  u  .juge<iyeuIijBég,  azuti'iu  a  jog-l'i>léiiy  kiküitdése;  s  ha 

■  Biiiberi  szív  lut  az  iln/otlonsí^gi,  n  líjlek  jiztn  nemosedési  fnkol 
még  uem  éríe  el,  hogy  ott<5l  itksir  a  buniaiii.-?mns,  akúr  uz  íliimér- 
s'klet  vi^/witiirtsii.  Xem  lehet  két  kard  egy  liiivolyben.  Haőnoni 
jjOzi  le  tíllenfelét,  att^l  győzetik  le.  A   paganiBnuisí  tlldÖxte  u 

Jolin8ti»ni>mu»t,  s  e/  nma/l.  A  linicz  vége  egyiknek  megíi<-nmn«í- 
ti'^HC  lett.  A  uiugyitr  pogány  lútemlékekct  nemzeti  siijátíiúgaikkttl 
trgyütt  kiirtotta  a  katholicismns :  völgyet,  hegyet,  falvakat  nzent 
jtűvekre  vdltoztitvu.  A  roforuialin  viszoni  a  katholidsmusnak 
ibrásauiti  rs  festészeti  gyakrim  reuiek  nntalkutiUaít.  .1/ iri>dalnii 
emlékeket  é^  tJIrttMieti  ereklyéket  tűzzol-vasi^iil  pusztította,  tetU* 
iraivé.  Luther  éj^  Kálvin  a  barátokal       rgykori  bajtárstiikal   - , 

"^ezok'vibzoüt  aiuazokatilldOzték.  Közüldözés  tíirgya  volta  jezsuita, 
pedig  ö  íh  hiteért  harczolt,  tanait  hirdette  s  tucgí;yöziMté?!iGrti  utjill. 
tnint  u  refornmtorok.  Mindenik  az  igazíiíigot  kereste,  s  hogy  meg- 
ÍAlAltíi-i'  valamelyik?  s  melyike  sizereiicsés?  még  elhatározva 
niucüi.  Vólke/ett  a/  onilieriség  cIIcm  ;iz  az  orazíiggyíilési  tübbs(^» 
niely  a  magyar  törvénykönyvbe  iktattatta  a  LiUthcr  hívei  meg- 
égiítését  =  f.utheratii  ronhumntu}.  Hibázott  a  nemzet  ellen  az 
a  magyar  kunminy,  mely  elliitetto  IIT.  ICáruly  császár fejedeleui- 
niol,  hogy  az  unitárius'tk  Arianusok,  tehát  kiirtaudúk  ^  f'nifarU 
raiiiytutuv.  De  az  ih  hibáznék,  a  ki  mn  az  egész  jezsuita  rendet 
kÍA*ol»bíten<^  s  gyűlölet  tárgyává  akarná  tt-nni.  Klveiket  t'-s  tanai- 
kiítj  t»:;tteiket  éí»  kah/l-rcndszriöket  bírálni,  czáfolni,  az  ész  é;* 
tudomány  fogyverévol  megdönteni  igyekezni  lehet  és  szabad,  ilr 
a/.  öRyéut,  a  vándwkot  és  zú-ízlót  gányohii  nézetem  szerint  nem. 
A  jrizan  Ítélet  !>  helye.s  cselekvés  útját  mutatja  meg  nekünk 
n  KoIoMmtrnoAlori  jezsuiták  vázolt  története.  Megt^'ttek  míiidenl 
}4E«ft4i.>k    1880-1.  KrsKT-  i 
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Hortjiik  jiiM'tú^árH  i\t  ursziig  tVjiMleliueíu^'l.  kórülme/tt'k  kUlsőknói 
ití;  liL'jartúk  a/  orsizsigol,  a  kittlntliiíus  i(5tiraktúl  st-gólyt  »  vt^el- 
iiiL't  kc'rvc;  a  ka(hol|kus  iiuif^yíir  népnek  ininlogy  szívón  Uirtotlúk 
közöket,  nsíizotartvü  s  vigitn/lalva  nki-t.  »[mjIvh  lífiun'  egy  ^zebl* 
jíivo  liitét.  Kent  csiigi^otltek  el,  iit-ni  trtni:i(]t:ik  ha  crsziig  törvénye 
oUou:  tűrtek  Ds  víictak,  rrmélttk  és  munknlkodljik,  nitgjiein  az 
i<líik  jolibni  l'onluliíik,  Szihiifízotésíik  >  iili!özt«tédöktt;rhétébszé- 
{íyeuét  líékével  litntlcizva.  ii  liníiszti  Mot  anyagi  urugyűjlésre  tor- 
ilittittiíkT  s  oly  iy»k«al:tnni  tetteV  szert,  lio;*y  a  mikor  :i  ketWeztí 
|jiÜiniiit  oljütt,  a  U*lj«seii  clkéijzűlt  talajon  ji  régi  katliolikus  e^y- 
Wflz  —  mint  )n»rillnil  a  plioeiiix        Erdélyben  njra  fíMéledelt. 

17ol-lion  czétjiik  leiét  oléiték,  KulnzsiuoiiostoiTüI  KhIokh- 
várni  liekolt(i/,t«k.  Nem  tartozik  telolvasiisoiu  kÖi-él)f  jirról 
^xúlni:  niiMelti'k  ezentnl';:'  liogy  szen'ztrk  titajíuknak  lukhelyct, 
az  ortsZíl)?  kjiUiol.  iíjn-sáííjínak  iskolát,  híveikutilt  tenipbunol  stb.? 
tititlúlmn  mik  a  vallás  és  nevelés  érilekében  tett  szolgálataik? 
Kz  nem  is  lenne  fényes  oldala  mfiköUéKÖknek.  De  azt  a  nii  fobtl- 
vasásom  másik  :igAt  to^zi,  bogy  a  jezmiitiL-renilnek  u'zentuli 
liítörekvtíM."  mi  volt  ?  mejí  kell  isuiertetueui.  Kz  Eiilély  kyz<»ktíttús- 
hgyo  Un'ténuténuk  i^en  érdekes  és  tannsiigos  része, 

Kz  a   k.-m»>iiüsti.iri  nradalum  irH'gszerzésének  vágya  és  arrii 
irányzott  komoly   lörekvé-;  vn]t,  lÓHl-töl  lti08-ig  bírták  ök  már 
azt  királyi  és  fejedolmi  adománymU  ft>gva,  s  most  újból  megaze-l 
reziii  vá^ár  litján  rthajtottíík.  Kz  méltányos  ólmj.amit  nem  lebet 
liibáztatni.  II.  János  (Zsigmund)  vál.  király  a  katluil.  főpapság 
ijecularizált  javait  adta  törvény  által  iskolák  alapítására,  l^t'tbleu 
G-ábor  a  korábbi  Kereucz-i-end,  ufc'ibb  a  jezsuiták  Collogiumátj 
saját  ref.  liitíeleki'/ot'''iiek.  A  jezsuita-rend  kiváltás  útján  kívánta 
n  zálujj;ban  tartóktól   tiiegsiíerezjti,  a  mit  a   ttijeduUm  I73:í.  uct., 
15.  kelt   kir.   leiratával   megengedvén:    rövid   idöii   meg  i**  Bze-I 
rezte.  Mily  áron  ?  ninc^  róla  adat  közzétéve ;  de  vannak  későbbi 
becslések  s  meg  van  ii  feloszlatásukkor  készíiltliivatalos  Vw^t/on* 
koiHttii/íin.  a  mit  hátrább  mogiMiiertetelí. 

Ennyit  a  fvÍH  td&ó  nagyíuntosságit  kreítafair'Ü  s  azok  köz- 
oktatásügyi és  történetírási  tartalmáról. 

Jakau  Elek, 


HtTNVAroíEGYRJTEK  A  TORÓKVILAC+BAX 

SZÜKtrELT  lUlíLANÖKRŐuiTVlSNYEl. 

íl'«flolTnfelAtoU  A  &rii(<ynr  Ttírt($uclnii  Társulat  dévni  viiudorgytlKiM  alUal- 
iiiávnl  1887.  JulínH  -24.) 


NeiiiuMiik  ríipktf,  tipLerawr  jellf  jíÍÍ  ujsAj:c/ilíki.'kl>eii,ilL*  komoly 
louilMívótelt  ifH'iívlö  folyóiratok  6^  nionograpliiák  hasábjain 
jésK  kózkcletűvc  vúh  a  'biirlaiigi  lmiiIht*  elnevezése.  J2  meg- 
klllJ5mlKizteté8Hel  sok  vÍ8zont.i;:ságon  átmeol  nemUtik  ujLÍ\cl(id<^8Í 
fojW<lém'in?k  kezílA  foko7.:itai  egyikét,  S"t  <?pcn  legt-lsejét  Iiajlamló 
a  nfgiMitek  iiiigv  csoportja  fi.'lnili;izni.  régiltli  Koletíintk  s  íi  civili- 
^atio  koztk'tleiíes  termékének  miiiÖsítVL'  miiuluzt,  mit  barlanirok- 
li}«i  bagyott  íenn  az  eiüberiség  és  e;;yeneseii  iíjabb  szArniaisást 
iu]iij<1uiiítvi»  ti  líiij.-llyüö  tereken,  a  Iblyrtkat  követő  partszegélyekon 
iiLUtiitkozó  koiiybaljuHiiil^koknak.  Aim^'i  szaktekiutély  hatigu/- 
tatju  fÖleg  a  tVancziákhál,  némftekuél  v  felfogást,  s  oly  jeles  írók- 
it.il  találkozunk  az  itt  s/óban  Ifvö  kor-beoHKtással,  hogy  a  burlan- 
ífnk  kéit/nib'si  likaival,  ceobii^iai  viszonyaival  kfvésbbií  tájékozott 
rgyéiu'klXjI  é]jtín<!>é^L!t'l  nem  vebet)ük  rostiz  néven,  ha  u  különbtín 
is  j6  hau^záüii  met(kUli>mbözleté^  terjesztésében  küzromükriduí'k. 

Vetiifí  »  iro^lotlytaijújLí  annyira  nem  lUtalánoH  a  lu  tjmberi- 
'"  ';iS!Ít»'il  oly  k(*véssé  fÜggií  jt'leusé;;,  hogy 

■  i  eir»f(Uétek'k,  tohltaui  alakaládok  ke*!- 
tiiií^  jUL'iiett  jöii'ítt'tt  létre.  A'ejjyük  például  a  mi  alföhli-rdnáu- 
kilt,  ax  éjí/.ak-nénit't,  vagy  <zanuát  lapályt,  hol  a  coiiíiguratio 
ei^yentelr'sségf  s  a  barlangok  iLlaknlásúrn  mt'gkiváDtató  kuzetok 
iSí  '  '  i  halitsuk  biánya  teljt.rs'*n  ki/JÍrjii  a  ^barlangi  ember 
HZ*  I  -i  lohí'tetlenné  tövé  azt  még  nbbnn  a  képzeletet  nieg- 

bahiiiii  rég  múltban  is,  m«'lyrtí  poili^r  ns  régéhzeínk  egy  része 
^tiihinow  érvényíl  kor  gyuniínt  nevezi  meg  n  barlangi  települést. 
Ka  üiszel  sxemben  wgy  az  Alptjk  mészkő  övében,  mint  a  Kárpátok 
'  "'  '  f     -/.szirtek  területén  fellépu  bariangok  lakott- 

A}\\  iiirtki;,'  kínintathatiuk  ű  számom  esetét 
inukiilititjiik  fel  amiak  títahíban  is,  hogy  n  kézűgybe  esA  Imrlan- 

-■)« 
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gokut  külömbü/ö  czélokra  és  pedig  tcnietkt'zést'kix',  viill;Ui  gya- 
kurlutokra,  si'ít  hajlékul  is  kés/  vala  az  eniljor  luiiulon  idüi)un,  a 
!iül  csak  rendt'lkc/éséro  állottak,  igéiiylto  vonni.  K  buzgalom  odáig 
terjedt,  hogy  niest^-rségrs  úton  is  szaporíták  uz  üregek  számát, 
síit  az  ilyen  tohhilatti  inent'tekkcl  nenics.ik  a  szilárd  kőzetek  vidc- 
kcin.  pl.  imoiorsziiglian.  Ausztriában  taliÜkitzunk :  de  ilyeneket 
a  negyedkori  löszben  is  Iclotto  gyakiiiii  vájtak  ki  s  többi  kÖ/.t 
üélorosznrszHgban  egész  kolostonvndíjzetek  ntthonáúl  ckképen 
készült  barlangos  odúk  szolgiíliiak.  .luilaeábaii  kiváló  előszere- 
tettel fordultak  a  barlangok  felé  s  olykor  4oo  főnyi  esapat  lakott 
egy-egy  sziklaodnban.  Első  vitgy  luásndík  Agrippától  egyfelirat- 
törodék  *)  maradt  fenn,  nielvbeu  a  lakossá^'ot  a  barlanglakástól 
eltiltja. 

A  barlangok  rojtehncs  ágazatai  a  liist^wiai  korban  egyéb- 
aránt  állandó  tigydeni  tárgyát  képezek  s  a  nu'sdzikelot-en  jMithra 
tisztelete  épen  ilytm  helyeken  fejlődött  ki.  A  görög  niyfcbologia 
L'lutója,  Uaehusa,  IViuja  barbingokban  honoltak,  sőt  a  híruüves 
delphii,  corinthusi,  kitb.icroní  jóslatok  a  biii-l:ingokI>an  történtek. 
A  rómaiak  a  sílnlliík,  nynijihák  t:ii-tózkodár<í  helyéül  tekintek 
a  barlangokat  s  v  felfogás  újul  meg  ;i  keresztény  mondákban, 
melyek  tH<lvali'Vőb'g  gonosz  szelk-nu'k,  sárkányok  és  utas  szörnye- 
tegük otthonát  helyezek  a  barlangi>kha  s  csaki^i  jámbor  remeték 
betclepodé^jével  képzelek  e  sajátíts  lénvi'k  bataiuiánakelenyéaztét. 
A  sárkány-  és  ördögbarlang  clntvezésok  e  k(izhi»*delnuíl  nálunk 
is  megörökítek  s  :iz  oly  gyakran  mutatkozó  cseppkő-alakzatok 
tUndérpomitáj;!,  főleg  lníny.tvidékfii,  mint  többi  közt  nálunk  Kis- 
Bányán  (Boioza)  a  törpék,  bájiyarémek  babonáit  még  jobban 
megerősíti. 

Töbl)  évi  barlangkutiitiisini  közbon  Ixi  alkalmam  vala  meg- 
győződni a  felől,  hogy  még  felvilágosodott  századunkban  is  a 
borzalom  érzetével  közeledik  a  föld  népt;  e  l>arIa?igokhoz  h  a 
vízzuhatagok,  denevérek.  l)aglyok  zajáti'd,  sajátos  bnngegyvele- 
gétül  olykor  l'elnőtt  egyének  is  teljesen  vi•^s/,al■iadnak,  s  átalában 
bátorító  társaság  nélkül  liosszabíi  barlangokba  nem  igen  merész- 
kednek luég  világító  készlettíd  s«j  bemenni. 

K  borzah)m  kétségenkívül  nem  az  ujabb  kor  kizárólagos 
sajátsága,  lianeui  ntég  nagyobb  mértékben  uralkodhatott  a  lelki 
vakság  sütéíjéljeti  tapogatódzó  ősemberen  s  épen  ennek  tulajdo- 
níthatjuk, hogy  a  törtéuelem  előtti  ki.tr  telepei  a  kisebb  és  a  vilá- 
gosság járta  barlangokban  gyakoribbak  s  a  terjedehaes  szét- 
ágazó üregeknek  leginkább   torkohitát,  vagy   világító   résekkel 

'i  Itüiiiisdio  G  CSC  Ili  L-h  te  v.  Tliti'tlur  >ro)iiiiisfti.  TjiubliT.  Itaud  II, 
Autlügf.  Ik'i-liii,  1885.  Í7').  Inpjáu. 


s/>:ui:rKi.T  tiAtti.As#;Kit/'<i»|TVícNV»-:i. 


'•Ualtilt  n>y,lrU'iI  >zállta   nu%  ;i  s£i:i.m''h-  *''X  va|;\nhlfutuii»;if;iiiik 
fplott*»!jl»  i'sokí'ly  eszknüL'ivcI  iy!nlo|lvf/.o  oKi'nibor. 

Ks  a  mint  ti  vi''ii»^lmi  ki'*iiV'/or  sznrítji  ni  a  t*ÍvilÍsatio  ■^yoi- 
inrkkonilmii  s/tHiníinkff  a  tt'riiirszt't  útiul  y*\  vi'^ilolt  tctVlk.  inpn- 
dt*lyf*k.  íí/ilvla**/"n»Sítk  I».lrlanujuiii:ik  iuéiivln'  vt'telrir  :  iíjíyann/.on 
imiitt'i  tikoknak  tiilííjdotiitliJitjnk  :i  lorU-iielmi  koi'-ízakuk  liMrlniifí- 
Inkn^nit.  Mt'rt  biír  kn/hidnmii-ín  tV-ny^  hoíjy  a  helyflígí>k  közW^íjoii 
ktukiktilt  Iinrlatiijnkar  szi-jj^i-nyohli  rnibrrok  JÍlIauiln  l.'ikiísúl  U 
fetliA'^ziiátják.  a  l.ivnlultli  i'-^ő  «  7»:i,«yoltli  Iprjtulelnn'i  iK-irkiiigitk* 
fi'tlefr  ron;;i't*';»iík  kü/eiwtto  a  *</Íik-'<';:  idrjrn  kniil  ÍL-f-iiylin  vívó 
üi»m  Valiinak.  A  Innlai  lit*ll"rthegy  IrnfíUulytaínak  |táijjii  mind- 
.jArt  /V*>wifl«/"nml  iiti'^'taláihatúk  s  az  erdélyi  részt'klwH  Xagy 
IWpoll  mntatliat  iV-1  liarlaii*íli:íz;ík)tt.l)ril  a  laz:(  mősztiirfn  lirngoit 
iijtrival,  aíilakdkkn)  >zrrolik  fel  s  lakjílyns  í-zidiákká  alakítjíík. 
iníg  a  ktVfl  r<'t>i'(li'si'iri  bns/i\ár,iíM  vtz  ki  iicin  N/uríija  nket.  Gya- 
kori fiidoí;L*tc«i  lúrgyát  kj'-pt'zi  a  líni-secs  lK*í;y  diíli  oldíilábau 
L«g^i  szerzetesek  íkalugyerek)  által  lakott  s  az  ál ftilyd  .íalnm- 
nÍAzái'f^I  cliiflvpzf'tl  >zikkiiire^'  is. 

Mindeme  luirlainrí'k  aziniliRii  o^y  liidiHiiúnyus  tivr&iílat köz- 
I    Weiidt*!  frlfiiilílt'src  iiit!i;   i^íí'iívt    nem  tarthatnak  s  nz 

!  M»iil  ii  Mants,  t\'l»'T-l\í'u«is,  Tiíciiia  lríí|j;c'n  RgeiíigyJ, 
Sztrijjy  t'-s  Kt't-Zsil  vidi'líciii  Hltalain  IrtHl-tol  kitiyoiimzrttt  nagy- 
i£Z;tnin  1iurlan;;n)v  ki>znl  ntakis  azi»król  kiváltok  számot  ,idai, 
melyek  a  t<irök-t;it,ái-  nu«/lítások  idejt'ii  i-aye-i  lielvííígek,  s/il 
iiiyt^Ií  lak<is.<tágútink  itniH'di'kííI  >zolffjíltak.  >  a  tenii*^«zef 
'  .  I  t  t-l/iiiyiiköii  kívül  h'rvs/<ni'ii('íí  is  v:iMili  iTŰdítkki'  valniiak 
■  it.ikítva,  úgy  Imgy  obheli  mivoltuknál  l'onva  hazaf^szitnk  iijahh 
<ürténeti?l»eii  s  aion  zíiklati^tl  ktufzjik  üna'HlcImi  lianv.nil»au  egy- 
jinínl  jtíleülíV  szori'[iük  vala. 

K  ímrlniigeiVid'ik  küzill  m'lüuiy  az  Krt'zliMí!:yM''g7.«imei*'CSÍk 
s  Ic^tnkiilili  a.  íiáuyá''/ut^|»'»''j!  ^-íetell  liasziiiha  fordítni  a  közeié- 
l»on  kialíikidt  üregyket,  rpilí's/.idi  iigyrssr^íét  odáig  terjoi*zt,ve, 
tiAgy  k(*t  hehen  iiipg  me^tuiséges  liailaiigfélóket  is  rögtÖiizliU 
niAf^ániik. 

I.  A  karácsonyfalvi  felső  harlangeröd. 

1&%  alkülomiiml  nzonl>aii  szovítkozzniik  08n|)án  a  term^sze- 
!  khnl    aliikítoti  ví'dművrkrw    •*  lássuk    üzok    eL-íOJét, 

a  kö/A-lélfeii  Nagy  Ím  ii  Ur  várul  Ki-íbányánilBoicziira) 
^«»  |Mi*ttaiH  nient>*n   ICjirácsonyl'alvánál  (Kreesiinyesd)  felta- 
.-^  kí'^keny  ^zirt-lia^Ndckban,  Tudvalcvi'íleg  t-rn- vezetett  miiUó 
Mar*>ft-U^r  leffJNrtabh  útja  Kítrosbányán  Nagyvárad  f<'Jé  s  \íiir- 
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tiniizzi  i&  ttt  lépeti  i'liVxui'  Kvdély  fölrljri'o.  Intm  pijiira  (Kökint) 
D^TCD  emlegeti  u  iiíp  a  mpíWe/rariklafíilaK-  kíizéékel/>i!ött  nyílást, 
melybí^l  felickiiifvp  szédilU'ti's  iiiagassiighaii  liflilangnyflíipnkrn 
r'ftik  ií'kint^timk.  A  vfgHn  titvaszükeliri  Kin-Kiíjíhi  iKajanel) 
putnk  tnell''  íí*lt^pill(  fjiliittil  ;i  .'í;iii  lufttM  iii.-^yasltji  oiiielkfd/í  s 
MaKunwiak  nevezeti  inésztíítilig  :iMl  niKvr  fahnen*<lék<'ii  kell 
kikapnszkotliiunk.  bogy  o  barlangok  hahő  Bzomléletéi  magiiuknnk 
megR/erezb(íRsük.  Do  nnír  alulról  <^s%revebt*tjük,  bof^y  n  M6  pnr- 
kslnyii  al'í  v^jódntt  harlimpfok  egyikííuok  iiyílíí:*;it  lennotes  íftlnKat 
zárja  el.  Krro  vonatkozik  népies  iiev<*. :  /iV/«  rcf  //'»«  í»iíí  ^  HVIsm 
t'lfnlazott   barlang  in.   A    linrlaiignt    különben'  kiváló    tudusnnk 

Hunralvy  .láiw>  nevével  tftntüt- 
teni  ki.  Biztosabb  inonhclyet  ki- 
Titnni  se  Icbt-tnecmx^l  a  barlang- 
nál,  hova  a  karáCííonyfnlvi  szo- 
rosból a  szótíxoros  t'rt^Imi'b'h 
/    iilPt;    \      .  ket'ske  ;ö«vényen  kell  kikapasz- 

/    íT*         •     ■  kurlnnnli.  A  ki  (neredekek  felett 

nem  hzokott  járni,  fejiíbon  nnin 
bí/ik  s  tenyí^tiiyi  rízikbi párkányon 
lépkedni  fél:  jiz  meg  ^e  ki«ért- 
hi'ti  a  kijutá-Ht.  Klébb  ji  merí'de- 
ken  megszakadó  sziklntolÖig  kell 
felbatolnnnk;  azut/m  a  s/ikla- 
párkányzut  alatt  a  szorossal  pár- 
liuzannisMn  lialadunk.  ^Mindjárt 
utunkba  esik  a  praehistoricus  le- 
letíMröl  na^íy  hírre  jutott  lialfujn 
1I0VŰ  t<>rjedeliues  barlang,  melyei 
íizonhan  én  a  budapesti  tud. 
eíiyetf^ni  jeleB  tanára  ;  dr.  Szabó 
Józsel'  nevével  kívántaui  kitun- 
tetjii.  Kzt  a  Itarhingot  is  igényVie 
vcvók  ügylátszik  unnak  idejf^n ; 
csakhoíív  ezt  eblK^I  a  lotVíre  nyíló  dolinák  lart/tsabb  osti-oai  ellené- 
ben niégsíí  biztosítanák  teljesen  a  igen  könnyen  ii;:y  jiírhattak 
volna  az  ostromlottjik,  mint  a  moesiaiak,  kiket  C'rahs^^  ')  Kiris- 
iiél  egy  nagy  barlaiiííha  befalaztatva,  füsttel  fojtott  meg,  vag^v 
mint  Algiriában  a  Dahra  barlangnál  St-Amand  tett<'.  midón  a 
lieazorított  bennsi/ülötteket  éheztet<^Hsel  piisztítA  el. 

')  UviuB  cpir.  184.  VA  irC).  Dio  Ci*8Íu-*öl.  a:t  — 27.  Koeslyr.  Üu^ 
vorröiniache  Dacieii.  Sir/.niijfsl»ericlite  der  pbiloa.  liislor.  CI/ibík?  d  k  .\kri 
demií*  in  Wit^n,  J-H.  lap.  Rneslnr,  KnniKniMsIu'  Sbidim  31.  lap 
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A  í«'I*ő   ••IfíŰHzoit  timliinfr  !i   knr-i- 

C!ionyf!t)vfi-kinl»in}*ni  (bnicxaO  rzo- 

rnsban.  /iitu  cd  din  ims,  nnnffllvy 

Jjtnníc  biirliiiiff. 
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Aiiiiiil  jiilitmii  itu*^l*fl<'lt  .b  viVlelnii  ii^éiiypknC'k  :t  M:igura 
im'PUik  fuláhíin  (MÍ;ihh  mcfínvíln  C-s  \a\íí/.í\ÍUi\  U  inegerüsített 
liiLclniig.  lile  eg>'i}ái'};yrilil]  n/oii  a  s/imIííUHos  ösvt'nycii  jiith.'ittjik 
iii  a  Ulniadók  is.  lioí  i*g>Ptj4fvel  u  iilig  inUázlictjÜk  flrhlj-eU-l*!! 
lf*p|i.-ink('t  -^  lii'l  rjHu  azi'rl  fgy  ktlilamli  Ifjruiilásáv.tl  lirlalmat- 
liinitá  vtilhatutt  u  liTírnKciili  UNtronilü  i;..  Pf«li^  jnép  r/.  ii  liolu- 
itftu  »'S  vp^ziUylvtí!  Jíirlmló  űs\i-nv  i-;  \égil  (V  í*gy  ví/,inr»sjisnúl, 
hol  Mígitsí'ií  Uf'lkdl  a  U'KÜj;) *">'•'*''  liegyiu:i-»zó  so  jntliat  lit.  Egy 
püliuintuyi  iní<u'lo)í;í>,  vji.gy  olU'vcsztett  I»'|k's  élíííliukWc  kerlilhot, 
lUdrt  :i/  Ötven  UK'tri'ityi  s/aka<li'klM'i)  li:(lain]'í  cinbev  ímyrtTi  ki 
m*ra  s/^iimiiiil  t'p  k<-/l:i]ihnl  -^olm. 

Ka  lui  ill  >/,»;n'in>ésí'ii  tuljtil<i|li))ik.  iiH*;;  akk»»r  i^  egy  laerf- 
tUik  b/aku^/.  kap&s/kuth'rja  var  ránk,  úgy  Ijf^^v  ^  magával  tehe- 
tetlen Uraatlü  ft'liic'k  b/á/.  halálon  kt>IÍeiie  iitagiit  a  liarlan^i^ 
litknzdi'iiii*.  K<  u  vódehMii  t<*ly*^  hí/t4tsílá.«i;íra  a  harhuiíjkapííjííiU 
i•í5é^>!  -NZ^Ii'-^s/'iuiélien  oros  tüjiiu'^knhol  rákot i,  iuó.->^/iil  os-'/o kötött 
falaxul  »*/.iilgált.  lut'ly  inostaiii  ruialHili/ú  iitívitltáhaii  is  váltig 
ilaezcil  ii  jí;Í3/.t).i'  lilik  t'S  HA  idö  kiiiU''lill«Mis«')i»'íveU  A  Mrésekkel 
wegcrAsiteit  f:ilri/i^rk*i/rt  i-gy  ívs/m  nhíla/.  orsxiimitról  is  kívuheUi 
a  ii  Tfi  iiH'tvr  li<Hs/.tÍMÍ;:ú  liarlaiif^ot  vsuU  Ingútóhh  1K40  tavu^/áu 
ís  h(Sita|M*kÍ!j;  ííímiivIiü  v^-íték  Karáosoiiyfalvji,  ( Kii.'C^uiiyusíU, 
Sloj»»tiíU/.  >tar|jiiii!t':ilva  (íVsh'i'íil  inirtclaiiia  lak<'ti,  kikiu^k  okuk 
tmU  a  lion\itli^kkel  \al(j  Lirtó/ku«l:í>lól  <'>vakotliii.  S  laa^uk  a 
lioiiv<Hl(*k  is  unnyíra  hffVflit'tHleimrk  talált)l1v  t^  h/ikliiodul,  liogy 
o(?y-egy  iji'By,tgt't4»*iií  lVlrö|iít*«tt  jíoKfin  kívül,  (nitdycknok  ella|iúh 
lUítrftdviiiiyai  a  l»íilti>/,atí»ii  maíg  im'giuuradtak)  ini'p  v  kisórtók  a 
liif^tickűlt  ohíhsíití  küavarását. 


2.  A  karácsonyfalvi  alsó  barlangeröd. 

Xeíii  ily  líiíjmlüliuíi,  i's  köiinyrljheii  iurgközvlíthi-t'^i  a  most 
enilit«!*sl»«*  hoz<itt  liarlartír  alatt  ialálhat<'«  ffln''  fifa/uzotl  fmrímtn 
-  /ífíií  crl  fl'iii  ioH.  A  liiirlaii^  a  ^lagura  iiic'S/tönizsúiick  alsti 
hAla't'voiiftl;Ui  lifjl(5<löU  ki.  A  l»evi.v/,i-tr"i  haráiitőíivi-iiy  scíami  ktílíi- 
uu«  *e^/,t'lyl>xd  Jieui  leiiyegot  «  a  harlaiig  erűssrgo  fsupúu  ahhaii 
rtjlik,  hogy  lú  mHernyi  magas  sziklafalon  kell  hozzá  a  szó 
szoros  i-rtflmHÍtoii  mat-skannHlra  kíinás/aii.  Az  alig  *il  mftiírnyl 
ho9A/.(Uágú  hai'liiag  itvílásáu  a  vimIii  l'ala/at  távolról  sem  maradi 
olv  i'pfL  laeg,  iiiítit  ;i  íVlttii  elí'ala/ntt  Iiarlangiiál  .^  itt  osakis 
ki«ehh  c!;o}M)rt  Liu'tiiatá  Ibuii  magút,  sőt  a  Dieiiuyibon  vizvezotó 
rései  UiáiiyniEiiak,  iiuir  ^7.  nkhöl  so  állhalott  tirtösabb  bcxáriH- 
tatiSnnak  olleii. 

Világos  jándókakt'Ut  Körösbáuyával  ís  fírrtitintia-fnl' 
vtívol   ima    Onnincy/il    RrniikovÍM   fTVÍJrgy    ttzorb   diw*p4it/iiiiik 
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Zsiginuiid  és  Albfrt  kirfilyok  iilla!  iidoiimiiyitzott  >  um  »£i<UíIkíii 
Boic/úri)(k  nevezett  KiMin/a  M  mint  arrinytfrmő  lielystíg  gyak- 
ran líirpyát  kópozú  az  ellonségcs  ifivaHÍók  pn'^duvúgynnii^  '^  ilyen 
7.tratjiro<;  idi'isznkokbHi)  u  hiiayiiÜrL'gekiuollott  a/,  itt  teltuirolt  har- 
líingok  i>  ÍK<5nyln'  VHlániik  víve.  Denzíítclleneskishiínyai  Mngiira 
morodckjr'n  tátong*'*  s  ídilös  alakz-itaiknill  fogva  ntfpÍPsen  CgivÖh- 
uek  nevosíotk.  nlbilaiu  azonhnn  luírő  Eötvös  Tjoránd.  dr.  Sólyoin- 
Kekot^  Fovencz  i-s  grút'  Kuiin  Gtíza  neveivol  uugtisztrll  harian- 
i?ok  luír  ^ziiití^n  jó  magasra  hdyfzkedtek  el  s  ugyancsak  nag> 
f/SradsíSg  Ai'iln  Bzorezhotök  raog :  Ifltogy verők  oHen  raígse  uyüjt- 
hatánalí  annyi  vi*Mlelmet.  m*^!y  m**ger<1sit<?8iikre  kiíizí»thett(»  volnn 
niflgfíi 

Kisljánya  közelébrn  Szelistyéiiél  mégogy  mestf^rséges  üreg- 
ben találjuk  megaliáuyavidc'köiivódelnüliarejíának  liizouyítí^kát. 
A  helységen  kívül  a  dreikai  bányához  haladva,  lialfelöl  egy 
piroBaa  homokkofal  marad  fi.  Négy  uiétet-  luaga^í:lgbnn  ki« 
ablaktorniíín  :dakított  nagyszögű  rést  veliolünk  észre  s  ha  létrá- 
val odáig  jutunk :  ott  az  ajtó  párkányzat  osatoiuázatát  is  inög- 
kaiönttöztethetjük.  Nfásfél  niétor  magasi,  négy  in^'ter  szélfts.  5  m6t«r 
hoss/tl  8  még  rUstvezotövel  is  íelszorclt  szobíílmn  találjuk  magun- 
kat. Az  ajtó  küszöbön  két  barázda  jelzi,  hogy  az  alant  az  e^í* 
torr;ÍrbóI  kötél  sepélyével  merítek  meg  szükség  idején  edényeikot. 
Kz  üreg  legfenneldi  »«gy  ohIhiImmIí.  vagv  rt  — lit  lónyi  (*s<n»nrtnnk 
szolgálhatott  nienodékűl. 

MelMzvc  a  Hondol  liáuyahely&égnél  mutatkozó  mester- 
séges  Uregí»t,  Mtogasnunk  át  az  Aliivójcvnál  megnyíló  völgy  bar- 
langjaihoz, 

3.  A  mádai  barlangertfd. 

Búchut  véve  a  kajánpataki  völgytul.  a  Üarns  jobbpaii^ián 
Algyógyig  haladunk  lel.  Épen  a  Rát'hory-iit  alatt  érjük  o!  a 
Maros  part-nt.  MaroR-Nénieti  a  gróf  Gyulai-család  ósi  fészke  és 
jelenleg  a  kiv;il«i  orientalista  gróf  Kuun  Ué/a által  lakott  kast4Í|y 
íítellenébea  fordulunk  föl  keletnek,  houy  .l/íjroa-SWí/rtío/í,  -,%  még 
mindez  ideig  jnagyar  I!ar>'<  érintésével  tovább  haladjunk.  A  sznm- 
szédoB  Kéménd,  a  Vdradijok  egykori  tulajdona  ma  csak  rómbadölt 
kastélyaival  képviseli  régi  fényéi  A  Zeykek,  Váradyakkryptjuval 
egyiltt  piisiztul  íi  i-ef.  templom,  melyben  még  a  TO-oh  évekig ÍKtcni 
tiszteletet  tartottak.  Odiíbh  Arnnr,  Knpjf  Gi/ürijt/  várának  raarad- 

')  F^r,  Coil.  Dipl.  l!iHi*r.  XI.  köt.  298,  Up  és  Veucssel  G..  Míigyar- 
oraKiig  biayáiut^unk  kritikai  CWni'te.  Biidupwt.  IB80.  120   L 
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váuyaíval.  A  rt.'toiiuatus  egyluí/,  itt  v  ^/.áóinl  i'lcjüig  taitotta 
inagát.  A  szomszéd  helység:  Nugy-Jííipolt,  majd  Biibolna,  iiol  a 
NaIAczy  és  gr.  Betlden  udvarliázak  s/,el)l»  időkről  rizóhiak.  így 
érkezünk  Algyógyra,  hol  egy  téres  völgy  nyílik  lueg  előttünk. 
A/i  ide  kiszolgáló  patak  három  cscrinelybűl  egyesül  ogy  fél  órával 
fennebb  Bózesnél.  Mind  a  három  átmetszi  azt  a  párhuzamos  mész- 
lánczot,  melyek  keletről  nyugatra  egész  Nagy-Ag  közelébe  hatol- 
nak 8  melyeken  ily  módon  ugyanannyi  szirtbasadék  alakult  ki. 
Hu  a  nyugati  völgyet  követjük,  Mádánál  nemsokára  előttünk 
áll  az  egyik  sziklaszoros  kijárója.  Két  termetes  sziklaszál,  u.  m. 
a  jobbpai'ti  Plesía  miké  ((ií)i>  méter)  s  a  balpavti  Plesia  ínaiH 
(712m.)  közt  surran  ki  a 
patak,  mely  Balsán  alul  / 

vájódik^be  a  sziklaszo- 
rosba. Épen  e  vadregé- 
nyes szikla  kapu  mel- 
lett pillantunk  meg  egy 
újabb  elfalazott  l)arlan- 
got.  Csupán  egy  keskeny 
sziklafok  vezet  cl  oda, 
úgy,  hogy  itt  se  intéz- 
hetett nagyobb  tömeg 
egyszeire  támadást. 

A  25  metemji  bar- 
langtorok egész  szé- 
lességében terméskőből 
niészszel  rakott  s  átlag 
0'8  m.  széles  fallal  van 
elzárva  még  napjaink- 
ban is.  A  fal  felső  ré- 
szét a  pásztorok  csupa 
kedvtelésből  kitörték,  s 
e  résen  menekülnek  hirtelen  zííporok  elő]  u  barlangba.  Kiinek 
daczára  a  két  sorban  elhelyezett  íVlrések  elhelyezése  iránya  tel- 
jesen megállapíthatf'í.  A  felső  sorban  négy.  átlag  o*|  méter  s/r- 
les,  0*28  m. magas  lőrés  tátong:  de  egyil;núl  a  magasság  n'H.'i  m.. 
a  szélesség  0*ái  m.  Az  alsó  sorban  csak  két  \öiós  maradt  roáidc, 
mert  a  többit  utóbig  elrombolták.  Az  alapfal  felett  négy  decime- 
terre  kirúgó  párkányzat  kináJkozott  a  védők  átláspoutjáiíl  s  a 
lőrések  öblös  volta  lehetővé  tévé,  houy  egyidejűleg  íí  ;;  egyén 
használhassa  azokban  fegyverét. 

Az  alsó  lőrések  a  szorosljól  kiszabaduhi  patakjoblf  partját 
dominálják,  míg  a  felső  sor  egyenesen  a  barlanghoz  szolgáló 
területre  irányult,  A  barlang  bal  tálához  végre  tompa  áziig  alntt 
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lígv  helyezték  el  !i  védraft  t^gy  részót,  liogy  a  s/.tnosból  keletkez- 
liető  támn<lást  az  oiIm  kf^szíílt  lőrésen  ;ít  egy  őrszem  fifíyelemmel 
kís^rhetó. 

A  liarliing  bíilvilága  Jilif*  :Hi  -  40  fCnyi  őrséget  fogudhatott 
l»o  s  :i  vízkéazlot  kinien'illóvel,  igen  sziírongatottá  Vfílliatott  volna 
íi  menekülők  sorsíi.  líeiuLsztínsebl*  és  hu/amosabh  ostrom oUoné* 
liftu  tehát  alig  tarthatta  vohia  fel  magát,  de  olyan  harácsoló  C8a- 
}(atok  ellen,  miiiük  az  Krczheiíységet  he  szokták  a  török  időkben 
kalandozni,  egészen  l»ov;Ut  a  hirtelen  elratmekfílt  falusiak  búvó- 
helyoiíl,  honnan  uehány  Iííví'üscI  t.ivol  tarth.itíík  a  prédavágyó 
portyázókat. 

Maga  a  falusi  nép  é\wu  a  védelmi  szerep  tudatában  rejtett 
kincsekről  álmodftzik  s  u  fal  tövében  ily  szerencsevadászok  mun- 
kájával találkozhatunk,  kik  ktilítnösen  S/.-György  nap  kílvftl  saj- 
nálatos buzgalommal  szoktak  itt  turkálni. 

4.  Az  erdöfalvi  felső  barlangeröd. 

(PrHtrrc  rif  Z'nht.) 

A  tennehb  leírt  mádai  völgygyei  párhuzamosan  alig  jiehány 
kilométernyire,  ha  a  Plesia  maré  hegy  nyergén  átmegyünk,  ogy 
szi'ík  völgykatlanban   Knfnfah'át  pillantjuk  meg.  A  kis  falu  az 

egymástól  alig  egy  kilo- 
nuiterre  harántul  átfutó 
mószvonal  közé  ékelődött 
s  míg  felfelé  egy  hirte- 
len megszakadó  sziklafal 
zárja  el  a  kilátást,  délre 
hasonlóképen  hástyaszerfl- 
leg  övodzi  a  nuísodik  mész- 
gát.  A  falu  felöl  Menny- 
o/'á^ííí/nak,  Hajú  nevezett 
szirtsorban  egész  sor  bar- 
\  Inngnyíliís  tátong,  melyek 

egvikét     ismét     In-falazva 
■l^'''--^-^^^  ''>^\    ~  taíáljuk.   Az  egykor  szin- 

->i*?v-~*í'i:íli§'      '  T^^t  .A  **^"     lőrésekkel     felszerelt 

■  "    '"  "*^T    -  -      C:"   -^  --         védmilből  5  meternn  épen 
.  T-*-  ^^      .    -/x'.Y.r^,'  all  meg  ez  ido  szerint,  bar 

7-     -  ■.'  ^'         x^íí^        a  pásztorok  romboló  mxm- 

■V/a  .  'í*^  "^   '" ' '  -  ":  ""  kajakkal  ezt  se  kerülték  el. 

'        ■  A  barlang  falba  ezen 

kívül  még  belülről  gereu- 
A  .\iMivoi<iz;i^.  it.'ijii  i-;r.lűf:iiviinííi.  dákkal  eltorlaszolt  ajtó  is 
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üluAxk&Mlivtt  hl-.  .\  heieu  iiri!g  lítla^  :u't  m.,  s/i^leKi^é^lifu  ■{Dineti^i'' 
i^rr  m<5tyitcl  s  Uv  hkhIoii  h  tf^rvi.'-iZODyuk  iirpeMflili  meg8záU;ÍKiijik 
itt  <e  ko(l*(íZli<ttí>l;.  I»i-  liogy  kíitonaihtíf  löffg) veivkkel  felszorelt 
i'líjéuck  í'ltniliitíi  x^(imIo-s;Í}^ji  ahikítá  át  c  liarLiiifföt :  aj*nil 
két&figüriL  Hí*  leliftt.  A  tilríik  itlÖU  emez  íínlckfs  mnríMiv.'ínyíSí 
uit»ll(^ktlt  iJ(i/iMtk  'JV'í'.víí!  il  koijiyrzrlfívtl  r(ryiiU  szi'iul^iteti. 

5,  Az  erdofalvi  alsó  barlangeröd. 

Kril6t:<lva  liik<.i>i^;í^á?iiik  a  iM'lységiiii  ahil  lue^nyflÓ  rÖx  iil 
>z<iios  feUiU  íjiég  egy  luásdtlik  Itarlaiig  iUIüM  itMiilelkozéat'ie. 
ASooiityeWrKylor  ^  BzcrlH'k  Imiyája  m^víi  harhing  már  elnovezi?- 
íiíhí-H  an*n  Jíitszik  iitíiliii,  hogy  a/  ide  lit-UlcpítPtt  hzítIi  coIoiiÍ.i 
04Íu  K^iokott  mfMtfkúItii.  Kn  <'  torjeitt-lnn-s  és  cso{)pk/Í:ilMk/iitoiv.-il 
js  Icltfinr'  Imrlanjínl,  a  ííyóffyvülfíy  KitiMiö  Amíiíi  :  gróf  Kuun 
KiíCüiíhl  úr  iníM'Vfl  kivúiitinn  uz  iroilaltiniljjt  iM-ví-zotiii.  A/  elfn- 
Uuiíi  itt  n«^m  őroktnJött  lít  reíiiik,  flc  újiibltkori  sarkantyúk, 
í't'''"' ♦■••-'lókt.'k  tíiiMískndiiJtk  nz  rltievt^zőseij  kívül  a  lV«löI,  h»*gy 
u  ■  t  álul  is  ní'liezen  liozziiférhetÖví  alkotót!   bnHaiig  .a 

Utvuk  ittuU  íliívfíiiclnn  liarczailiMU  ij^fiiiyltf  vaUi  ví«v(»,  A  hurlaiijí 
i*«  I84í<>.  tn'pl:'uadiUhiiíi  is  szert^p*'!  játszott  s  biztos  Imvlirly^fil 
!ixo1((jUi  rt  vidík  compromittált  oláh  lakosságának. 

6*  A  legények  barlangja  Glódon. 

_  Krdőfalváról  éjszak  tVtó  ogy  aziklaszoros  szolgál  a  l't'Un 
vídiík  OMMMuelyr-iiiek  lofolyrtsi  csíitornájiíiíl.  Mi  a  vízzuhatagokk  il 
vAltakozú  liu^adékot  nem  kövfthotjiik  s  n  jnblmiiiMmic^ol  tvtőn 
^t  liatuUuiliink  Gfóti  faliiií?.  hul  a  szoro*  Ív\s6  ny(Uaát  érjük. 
A/  ífíy  oldtilt  rilm:iradt^  szoros  tőbli  Itarlaiiiíot  rfjt^'get,  melyek 
knjtiil  líi'tt<5  itzírl  lírdt-nn^l  o  helyen  íVleinlítést.  inert  e  s/úzad 
idiMí  óvtizt'dt'bcíi  A  várnicjryH  nrni  jíllal  íi/ÖtI  kiitonalogdosás  AM 
a  lígőiiy-Ttíg  idi- rojiijgettt'  d  luagát.  A/  egyik  barlang  tflmvuzési- 
lien  (Legények  biirlangja,  J'est^-  tkorílur)  is  lenntariá  ablit^li 
MiinrfSt'Ki'  lanlnki^t  s  niiiidkt'-t  fiitrlíing  uly  magasan  alakult  ki,  hol 
liz  aldüzíitt  ligíVlvsí'g  niiiid<'ii  nngl(»|it»fí''í  flleii  li-lji^son  biztot^ítv:! 

7.  A  glódj  barlangeröd. 

Kzi'knél  tigyflíímre  méltóbb  s  jelen  el*5ailáí<«nn  kon-tébr 
ItGÜlÖbh  :i  glOdi  ftzoros  plfalazott  harbingjji  (Pestére  cii  zidu). 
A  í-zorns  ír-jstí  nyíbisán  kezdjük  int'íí  a  kut.itó  iilazitsunkat  ^  lia 
»l#iM.kHlialh'i!  Iirailatnnk  luafimik el/Hl,  ali;;  inirhzur  krll  iUIrpnünl 
II  ke»k«iiy  'HeiklakÖzt  feljts  szélességében  kitöliű  patakon.  *»fi:y- 
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;.'N  :ii  \v.\1''>ii:<.%iím:k  a   l^^K'lK\ll..\^;li^^' 

>Z'.ji''  ItaltL'Jí'l  t'j^v  •li'iii^n'i  .-ízikl.r  •^/;tl  iiH"i:kfrüU's»*  iit:iiifir<tlülik 
:j1!  !iz  ív.-zi'tt  -  )'.nl.(Hi:ii>íl:'H.  iii»'ly  uié;;  luo-t  i-  *')í<é^/.  <zftle5>tíí?é- 
t"-ll    lili  ií'ilizTi      \iMli>!";il;(Z;it.ít.    K    t'kilitrtl"ll    :i    ülóilj     i-lt'alitzott 

í>.i]I;iij^  kÍMÍl'''kt']it.-n  t;iijiK;Í!ín^.  im-rt  isjTi'ii  >zt''|»oii  ^zúml«'lteti 
-  vt^.liiiir-k  .'!*1»'TÍ  *z»'ik'.-/«'tt't.  líiy  l;it^/ik.  :i  Ií;irlaiJgnyíHí>t 
■J  1  iiiH-r.  •./■A;il  Tf/  fiiiÍH-ri  ;il.tk>-n:il  iia^'vt-ltl.t  inaí;a.sságh:iii 
•  ■I/.irt;Ík  >  ]^»r;iJi  *.-i;M]\rv('l  vz.lllítiik  niaí;nk:(T   i*-'   It^tt-tri-bb   l:ír- 

A   inr-/   kv't'<v.»"*ntl   kf'^zült    líliuür    í.illi.i    k»'t    >**t   V»yí*<\ 
^v:^.t^lk.  .\l'íl-!- l'il    i  -   :í  V\\\-^  v-IkTm  i->/i.-  -  a  !el^«"'k  használft- 

t/mak    iin?2k»>iinyitr- 
-Hi-f  HZ  aljjtialbnl  itt 
i-i  li:ii'üiM  flf^í'imetoi- 
^'         ,  nyi  |i:irk;'iiiy/at  ugrik 

*  ki.  A  b'ivif'kniórotí'i 

'    V'    /''  ,  ■  kiilÖTiliözuk   ^  lüig  a 

í  *     '    í'^ .      ■  i..inyoM.»:ikii;ila  h»"t^/- 

/   ■       ,"/^|^-'  "zúsia   ">í   mettr.  a 

-  ^^.^'9'^^*       •->  mot.r.     :t     kiselibí^k 

.   -    -    >*>.,..      ._■     '    ;'■■         •  bii^>za  t>:ik    "'4  ni., 

,  -  -^    .  '  T-^^'  7  ív    ""* ''      -^■'.    '.•-  '"^t^'*-  -^'  =il^''  ^">*  1"- 

:.  "    '  '  r\.. -•;       iv^t'i   :'T:il;íliau  nlílü- 

*"'        -.■l)li.*k.    táíabliak  :i 

,  .    ,         .     .         ,,  ., i"t  Uokn-'l. 

l  :'   '.n*  ■:•       r.:L'    l'M-i-     v/      .  ;.  .       i  .  .,    ...    , 

-7.  -  <•  ■;.  •  -^^  'ír'y'k  I"rt'M'li 

!•>  iii:is.zv;u   -■>   métrr 

l:i.>-./iÍ  íil^'O-aiiiukbi:.  :  li.iliük  inauMiikai,  ItT  vonták  iii"-2  mauu- 

k.'i    :i    !:uMrt-kíiK*k.   üi^-it   ;■    l.átv.'.    ]-..! Ian.^-/-ika>z    ;»*l^nT»'k*^nyi'n 

-/ukiil  -í  r'i;yen'  Titn  t:ilaj'zaT;i\;ií  ;■  ''/:i1':mI  :!1"/i:;í-I    iká-Iíilvoz/a. 

A  !':.'.;;iiijiral  ;iT-lí'  í'.lii  M  a  líi^'V-ira  !í-víi  -/ik' .  "nu-lkedik. 

■■••iinaii  .1  lía:.'yitiiiJ:.\  '■/-lir.!    i  T<ir«;k  tafi:  |itirt>.í/úk  liv  ;*/<kTak 

!;;\i'ililr»Z':i.  Va'.a'iy  ]•'■'.<  h'/  ^"U  i;fi;v  iir.ia>i  ÍLi;y/t<  kö/lÍM- >zerint 

.     17S4-ki   |míi!:íí::m1.N   ;  i<jt'    ■  ^<i  ir;    találtak  uuiie^l-'kr't   .-  a/ 

r.lui'alvi  t^láíiMÍü  iiir'.T-.t!-    Ml.,;  ■■k- :    i  '•■iU''>/.rr..ltata>u«l.  ÍIuiK-k 

■■•l!:'k;''.V  Itái:-   t-  i-'^v  TI   V;l!;flvt  K      /   ■*■]':' >'.\\    ix"'' .-k*'l.    V-l:Miln|n- 

■  ik  t'űv  ];:•' i-^  ■  :.'-':'lt-k '.;::":. 

8.  A  páros-pesterei  barlangerod  Hatszegvídéken. 

A/ Kv.vitt  jv.-.-!;*'!  i'-k^!',-  \.\». -av.'!  i  lÍ.t\:/iT  !•  il.  tíikl  i' 
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hát^s/ogvidékí  falunál  ;Lk;Mltu)ii  egy  eltalazott  barl.')ii<;i'0.  A  s/.űk 
völgyet  kitölttÜ  luészgáton  jiikovii  barlang  segélyével  nyitott  utat 
magának  a  corüjesdi  havasokról  lefutat  ^záUtísivifakl  csermely. 
Az  ily  módon  kialakult  és  jelenleg  is  vizjárta  barlangnak  a 
*lhJ(H  i'lfalazott  barlangra  enili^keztettí  ívo/.elos  nyílá^iíban  pár 
lörés5el  szemléllietn  meg  az  elfalazás  niaiailványa.  K  barlang  a 
Kúkóczy-kor>>z;ik  barczaiban  játszott  utolszor  szerepet,  midűti 
báróTiedgr  a  ref.  tt-niplonikerítés  mögé  menekült  szálláspataki 
nemességet  a  muczesdi  magaslatra  belyezelt  ágyúival  vette  ostrom 
alá.  A  menekülük  tígy  kis  tíiredéke  a  közel  barlangba  s  az  út 
közben  eső  niatajcsdi  várkastélyba  futott,  lud  a  heves  ágyútűz 
azonban  a  védeloninek  cíiakhaniar  véget  v<'tett. 


Kzekben  t'ogialhatom  iissztí  ITuuyadmogye  aum  barlang- 
jairól szerzett  észlelcteiniet,  melyek  a  történetírók  érdeklődésére 
számot  tarthatnak.  Vájdalom,  megfelelő  történeti  adatokkal  nem 
számolhatok  be  e  barhmgok  szerepének  további  rés/h-ieiről  s 
esupán  azon  meggyőződésemnek  adhatok  kifejezést:  hogy  az  itt 
felsorolt  barlangok,  nnnt  azt  már  a  szintén  erdélyn-s/i  homoród- 
almásiról  is  tudjuk,  a  török-tatár  liordák  által  szólongatott, 
lako^^ságuak  olyanforma  erősségeit  ké'pezheték,  niiut  a  t('resel)b 
völgyek  helységeinél  s  a  városokban,  főleg  a  szász  és  székely 
fíildön  fel-ícltiinő  várkasti'dyok.  t.emiihnaken'tések. 

Kelette  érdekes  volna  IkívhoImmi  is  fellebbentenem  a  fátyol! 
e  barlangvárak  egykori  szerejiiéséről  s  meg  vagyok  győződve, 
hogy  historieusaink  kitart*')  kutatil-ía  idő  folytán  fel  is  fogja 
lebbonteni  az  itt  lefolyt  drámai  jeleiKtek<;gyik-niáNÍkáról  a  feb'dés 
iátyolát.  Ismertetétienimol  is  ide  kivántani  czélozui.  s  igen  le  \  (dnék 
kötelezve,  ha  a  uetáu  ez  irányban  feliueríilő  adatok  szívi's  köz- 
lésíj  által  a  Magyar  Történelmi  Társulat  tagjai  is  kárpótolnák  e 
iiarlaugok  kinyomnzásával  és  felvételével  átélt  fáradalmaimat. 
Afidön  tehát  az  igeu  tiszt<*U  közgyűlési  tagok  kitüntető  érdekM- 
débéérl.  hálás  köszöuet^anet  nyÜváin'tanám.  legyen  szabad  tíirt'- 
nelmi  jelontőségíí  barlangjainiat  líjliól  is  nagybetsii  tigyelniiikb'- 
ajánlanom. 

'I'kci.as  (ir.Uíou. 


ERDÉLY  FŐISPÁNJAI. 

XI. 
Hunyadvártnegye  főispánjai. 

JCiiyingi  Török  Jóhoh. 

Türük  János,  Bálint  (Jíuuts  Zsigmond  király  egyik  tutoni) 
ti;i  J.V'iuriinger  Katalintól. 

Atyjáníl  örökölte  Hun.vail  váiúí  (ís  íi  hunyadiiiegyei  örökös 
loispánságot.  iri'íö-bcn  I.  Jb'erdinánd  király  őt  kisdedkorában 
auranai  perjeliK'k  tette  nly  teltétel  alatt,  hogy  inihelyt  nevekedik, 
a  jeruzsálemi  szent  .lános  sztírzctébc  It'pjen.  *)  Két  versben  :i 
somogyinegyei  Csurgó  miatt  a  hös  Zrínyi  Miklóssal  perlekedő; 
ntoljára  ir>4í)-l)(Mi. -)  Hátor.  ji-los  katona  volt.  de  kegyetlen  indu- 
latának Írják,  Miivel  nejét.  Rilassa  liorbálát,  házasságtörés 
gyanúján  ]r>50-b<ín  leíejezteté.  Az  Izabella  királynéhoz  eddig  hű 
Török  János  ezen  itt  érintett  évben  ellnk-suzik  Izabellától,  oda- 
hagyva a  király  udvart,  haza  megy  Hunyad  várába,  hogy  ott  módot 
keressen  a  töi'ök  ellen  harezolni,  és  atyja  szenveiléseiért  bosszút 
álljon  a  torökíin.  Harczolt  ellenek  Déván,  azután  Lippa  ostromá- 
nál vett  részt,  hol  sebeket  is  kapott.  l.")r)7-ben  niegerősitteté 
magát  Debreczen  várns  birtokában  Tzabt-lla  királynénak  tizetett 
négyezer  forint  mellett.  -Att'gholt  15ti:í.  jun.  7-kén.  Bndai  szerint, 
ugylátszik  Déván.  ÍTy^'rtnekoi :  Jámis,  Bálint  és  Kata.  Kzeknek 
1563-ban  gyámjuk  berekszói  Hagymási  Ivri^tó!*,  ki  mint  Vajda- 
Hunyadon  august.  eNején  kelt  levtlélM")l  kitetszik,^!  Török. lános 
második  nejét  í kinek  nevét  nt'm  tudjuk)  vette  m'liil.  melyben  ezt 
Írja  ;  ^' Adjuk  mindenüknek  tudtára.,  hogy  ő  felsége  az  én  kegyelmes 
uram  nuigyari  választott  II.  rláno^  királv  az  ö  kcgyelmességéböl 

>)   //(«/.!,;  J.r.nlo.i  ni.  /..   7/0.   }. 
»!  Iln-io   (Hm'hnilár   11  f.  /.    IJ7.  I. 
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annakfiíluttea  UK.'gholt  Xagyarigu^  Tniiik  .láiios  árváit,  tudói illiW 
Tnrök   Biilintítt.  Törok  Jiínufít  tí>  'J'íU'ük  Katói,  mint,  fejHelpin, 

{••<  fő  Tiiii'i-  .1/  li  Tiil'irs.r^áí  rtíiíiik  bi/.tíi.< 

i'.'iH/niiji.   TOr'Ok  títfiiut. 

Tőrük  Báliul,  J úao^  és  Bala&áíi  Buibdla  íiu. 

Valósziüíűog  15*í4-hea  Jett  nagykoní,  következtetjük  ezt 
pyámjii  tcnnt  érintett,  I5G3.  aii;^.  *'Wi  napjáü,  ki;íllítHtt  levele  h 
M>n»ií«t''l ;  í  l  gvaii  t'zuu  fogaflás  alatt  eirt!  is  Melíinl*,  mind  u  TisJ!- 
Uu'tókiiak  iiiiiiii  a  tíil>b  nléz-lo  iié]Kk{iifk).  ljuj;\  u/  jövendő  S2eiit 
KeiL'szt  iiaijjáu  a  Nugyságus  Türük.  IJáliiiltül  lueiu'd^ktjt  ízerxüiik 
nekik,  kit  az  iinp  ke/eklieu  athiiik.»  EIs«"i  neje  Csürüi>ovioli  Ivatrt, 
ki  t5i2-lM"ii  hfilt  «íl;  rnásddik  Orlíai  Margith,  kit  özvegyen 
líiigytt  iuítra,  ki  is  ]Ő7T-Iicu  már  özvrgy. 

Tülök  JáiKiit.  *htnníi  lia. 

Tt-stvért*vel  eiívütt  vi>»(.*lt«  Hnnvadiiiegyp  föispanságát, 
lóy4-b»'n  >lun  luiMivi'gzojtí  (AI)-A'ino/>'n  IHjii  .lánoti  leáiiyúviil', 
állítólag  Annával.  Slephalt  löHB-ban  >Szi'nt-.ílírii»»  napján 
Vaidíi-Hunyíiduti.t  ') 

/Ú>tfiihfí    'Dh-ök  JitJltut. 

Török  Bálint,  .lííitír-  (••>  Itljii  Anna  Ha. 

Muíiy  ki  vult  gviiuija.  ki  kisktiriíságábaii  iicv<íl>en  Huuyad- 
III*.  '  tányoztn.  IVI  iK'iii  ilorítbetjük :  liogy  anyját  a  Török 
.fii'  után  Xahisdi  MikV''*  vette  nMÍil.  kiónikitk  oiutatják.  -') 

lOitit-ban  nnvíMiib.  i'ii-ktMi  ii  üinlaltjérváii  oi'!szá;ígyűléí*tMi 
mint  Htmyadnifgyo  ö^ök»"^.'^  íViiHpánJíi  aláírja  a  rémiek  inegbi/<'»- 
lüví'lét  a  Undoltoásziírlitiz  kÜldiUt  k<ivetrk  sziiiuára. 

Széfci'ly  MOzes  idcjrben  az  alig  Iti  íves  itjii  sereget  vcz-jt 
Imrc/ba-Siniai  HorbiMyiryöriíyicyi'l  egytitlö  állót  1  a/on  ^t.Tgek  élin, 
melyekt'l  S/i-kely  píil.í-b.iii  a  l)i;l^*:li  Ütknz'-t  előtt  t.lynlatellér- 
vár  ulá  küldött  volt.  Székrly  Níöze>  fle^te  után  niidÖn  (Jyula- 
ftíhénúr  lakosai  ellulottnk  s  a  nálok  lógva  vtdt  i 'aprcfdo  Tamáü 
gröft'l  Bovonkai  János  ni.ifrával  vitte,  TörÖk  Bálint  t.'aprcolo 
Knbílyimli  kivileliH  Itelylelenm-k  larlwín.  kiszabadítására  liatá- 
r«>x2iiol  niagát,  B<.*thl(!n  szerént  azért  is,  i'ut  hoc  uuininu,  eu  teui- 


*}  Sxnmoxkbzi  iitnit  ittlítlmtjiik,  liog%'  Tői-í>k  .Túiin^m*  mMitZntii!!>tlÍiió 

lft03,  tlőtt  hnlt  lur^g. 
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porum  iu>vit;tt<.',  malr  paitum  grutiaui  a|)U(l  Ba>taitLrei.'imciÜai'et^ 
«''s  y  kis  kistíroltt'l  viíjdahiiiiyatli  várából  utáuok  mtuvy.  kéréssel 
és  fímyírgetésekkfcl  Vaskapunál  ki  vévé  a  foglyot  Boronkai  kezéből, 
íizntán  fíastáiiak  kézbe-^íté.  Török  nem  tartotta  magát  a  Borbély 
György  által  Szászvárosni  egybehívott,  a  Török  Bálint  jelen- 
IfHébcn  lefolyt  országgyülé-i  az(»n  batározatáhi»z,  b<>gy  Bastához 
.-eiiki  Síi  csatlakozzék  s  no  egyedül  Török  Hálint  adja  visza  a 
nála  Kunyad  várában  levű  Capreolol  Bastának,  Imneni  általános 
ÍíoC5iánat  kinyfré>«  végett  tartsák  viasza. 

Bálint  fz  évbtMi  (lOO^-baii)  pestisben  hala  meg  Vajda- 
HuiiyadfMi. 

luiyhttfi  Török  Isiván. 

Török  István.  Török  Ft-renez  és  (  U'szágli  Borbála  íia,  geszti 
(ii'szti  Kerencz  mostohn  tia. 

Királyi  tanácsos  i-s  a  pápai  vár  kapitánya,  midőn  Török 
liálint  halálával  Fíunyadmcgyo  föisp:iiisága.  melynek  eddig  esak 
czímét  viselhette,  HlOH-han  kezére  kerül.  16(»ö-ben  Bocskay  öt, 
mert  vei*;  nem  tartott,  sőt  ellene  h;i,rczolt,  ki  VáMinkő  várát,  melyet 
líocskay-pártja  csellel  elfoglalt,  hasonló  módon  visszavette,  a 
<zerenc>i  gyi'iléson  notáztuttíi  M  é>  íi  föisiiánságot  m!Í>i-a  nibázta. 
A  líocskay  holálji  után  ügyei  végett  bejő  Erdélybe;  az  liU>7-ki 
országgyűlés  lajstromában  Krdély  Nagyságosai  közt  találjuk. 
Hátliory  /siginond  alatt  visszakapja  Hunvad  várát,  és  mái'czius 
;í-káii  o  \;irban  iijji  alá  l!ák<'>czi  részére  a  hűségoskű  levelet. 
< 'honieMiyiirgy  (így  késől)hi  levele ''l  szerint;  *  az  hunyadi  jószág- 
nak felét  Török  István,  felét  Dengeleghi  Mihályné  bírta;  az  vár 
az  úi  (Török)  számára  vah'i  volt ;  <le  az  porkolábok  és  tisztviselők 

hittel  voltak  az  as>znuylmz  i-*  köteh'sek Mikor  Jí'orgács 

Zsigmond  Krdélyben  iíáthori  fejedelem  ellen  ment  vala  (Killl, 
uz  pápai  zászl(')  is  ott  volt,  szegény  Üáthori  fejedelem  reá  fogta 
Török  Istvánra,  hogy  ellenségképpen  küldött  Erdél\Te  és  az  úr 
részét  in  elvonva  és  bünteté  jure  regio  avagy  priutipali.  Hunyad- 
ban  adá  Dcngeleghinének  noha  az  nélkül  is  successiója  volt  az 
asszonynak  benne.  Kővári  László  szerint  Báthory  Hunyad  várát 
előblí  Bethlen  tJábornak  adta.  kinek  eserébe  más  uradalmat 
adva,  lölií.  május  iífi-án  kapta  Dengcleghiné.^)  A  Bethlen  (lábor 
fejedelem  által  Itirtokaitól  megfosztatott  és  Magyarországra 
kiment  Uengeleghinét,  })irtokainak  tíirvény  nélküli  lefoglaltatása 
utáni  időben, nii'lőn  Tíethlennt.'k  egyezkedésn?  birni  nem  aikerült, 

M  Kuvúri  Láí</.lú,  i'nh'lii  /-,////.  Emi. 

~)    Töri.    Tár   !S\t.   c,f.   fU.  /. 

"  I  A'íví.  I-Jji/t.  KihI. 
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Ijetbleri  mugbízoU  nltuJ  tVlkérti!  Tőrük  Istvánt,  (ki  luiut  királyi 

[c»ja&.iliuriuK    k*'    pápai    kupítúny.    egys-zeibiuiml   Hunyudmcgye 

ílröküs  fuisp/uija  :i]l  lei'i.  jnii.  7-On  koU  leviílélieii  i«  *)  Hunyad- 

Tiiráiiak   xálogbaiulásiírrt.   Mi   Ivtrc   is  jíitt  1014,  vagy  IBl.Vben, 

I  Chornöl  surai  szerint :  Js/ci^t'ny  Tőrük  Istvánt  ún  általam  szegény 

iJ^'thlvM   itjjtíiiyli'iii   «t   loiiMÍgt'  ;Lililig  ^ullil:itálú.  hugy  ubhcU  igaz- 

[jHiígát  ailju  n*íki ;  gondul  vilu  szogéay  Török  lülTáu  uram.  Iiogy 

semnii  maradékja  ninc^un  és  minduntíilaii  toglalton-íuglalják  tűlo, 

ba  HA\ut.éu  üieípiyurné  is,  rigy  alknvék  meg  ón  áltabini  szegény 

I      '  ■  '    ]'J  ozer  f'jríritlian  és  kút  ezor  forintot  érő  fő  lóban 

il.t   Mt-'^bolt   Pái):(u    Iijl8-ban  juniu?   3-kán   kora 

ó-i.  évébtíü. 

I/Uiii'i  JhUtleu  (.labor, 

Ikthlcn    Uábor,    Betblcn     Farkas    és    szárbi.-gji    liá/.m 
I>ni2»iánna  tiu. 

Böjti  Nzeniit  !»>M5-btín  Bocskay  tt'tt'^  Hiinyiídmegyt'  nWikÖp* 
UH)»y{mjÁy}\j  *H  insuribálá  ncki  a  hnnyaili  várt.  ^Eind  tisztét,  mind 
avíU*t  plvoszté  Rákóczy  Zsiginoutl  alatt  l<jt>7-bcn,  Mikó  Foreucx 
«!Z(jrint:  *Mind  n  niajfjin  törtónt  fsetért.  talán  a  fogytitkozoU 
állapottól  is  visííltt'tvén  íJt-thlen  Gábor,  mert  elkölt  vuln  kezéből 
Hunyad,  kit  Hoc^kat  idejében  bii-t,  nem  vala  semmi  jószága  a 
pujíztíi  Ilyenéi  L-íTytUi.  a  t\íjed(jlen»ti>l  ylbncsúzék  és  kimén': 
JCcsedbf  Báthory  Gáborhoz,  szolgája  lévén.*  Báthory  Gábor 
mint  fcjedeU'in  a  dévai  várt  lulá  IJcíblonnrk  1608.  őszéu,  alatta 
uduiri  főkapitány,  coiíJíiliaríus  és  KilO-tíil  fogva  egyszersmind 
(Mk,  Gyt-rgyó  ésKászon  főkaidtánya.  Hogy  KlOÖ-baii  Bátborjrtól 
Hnnyaduiogye  föii*páuságát  kapta,  bizonyítja  Ifios.  juu.  Í2-kén 
kelt  oklevél  íLlb.  Uojj.  JV.  k.l,  melyben  :  Consiliarius  noater  uc 
imiversorum  militum  nostroriua  Generális  (.'apitani'us  et  comos 
Comitatiis  Hunyailit'iiais.  Báthory  üldüzteléHe  kövftkezlébeu 
|fil:í.  ^/.ept.  13-án  menekül  ki  a  törökbez  é<  bni  megbiiktatója 
Ráthorynak,  ^i  nniga  po<lig  azután  fojudelom. 

Jktriri  Jiethlt'u  Istvűit. 

Bethlen  István,  Farkas  és  szárbegyi  Ijázár  Dru^stámia  tin. 

Gábor  fcjwlelfui  e  testvére,  ki  egyideig  udvari  főkapitány, 

Bruiídeubiirgi  Kata  alatt  Er»lély  Guberrmtoraj  és  li>3(>-ban  la** 

idtíig  foj»'delcia.  Bethlen  Gábor  által  tétetett  Hnnyaduiegye  ürökŐK 

■  ind  Gábor  uralkodása  abitt,  mind   T.  ItákóCEi 

. -égi- alatt  Hiinyadéíí  Máraniarus  főispánja,  meg 

Hu*2t7ára  főkapitánya  16-4W.  január  lo-kén  történt  baláláiK- 

fhuii  nkiiMj/ttir  Jti,  k\  ^t:H  i 


u 


t;it.  laz\r  mikluf». 


Ikiíiéú  Jíeth/«n  Í*^fer. 

Bethlen  Péter,  Jsiviin  ós  inili.  tj&áki  Krii^ztinn  Iíh. 

Valamint  atyja,  líiíx  *"*  h  Hiinyadinfgyo  és  Miinimaros 
oi'ükijs  fóispáuja,  í-s  igy  l,  H;íkúc/.i  Oyőrgy  unilkudiisu  kizdetéii 
már  szevppt'l.  H»iiy!u1i(iet^yt'l>L'ii  !t  V!ij<lahiiiiymlÍ  vjír  és  az  iU>i 
liíi^t^Iy  voltiik  laklielyt'i.  A  iIpvuí  Viir  hivtnkábíi  a  teistvérc,  iQab)» 
Metíilcii  Istv:iii  Iml.ílíi  ut;tu  he  volt  iktutva.  th*  :izt  ogyideíg 
Tatvüji  ü/.v«{<ye  mint  jt'gyajiiinlrkál  Itiita,  a/ntiiii  i{iíkúc/i  keiére 
ki-rüU.  Knléhbt'ii  :i  l»aliiüf;t!vi  k;i>U*ly  és  u  vécsi  var  in  ilvé  volt. 
Hogy  mily  visifiályjii  voltak  Ititkóc/i  IVjetlelviiuiielf  azokat  Uüsmé- 
Iflni  s/iikséglVIclti.  Hirtcli'ii  lialt  mc^  IViii  nevű  íiiliitiaii,  honnan 
It'sk'  apjii  ocsímÜ  váráha  Iiit/.;il4»tl,  és  Nyir-Húlorbnn  icinettetott 
f'l.  It'í4<j-lian  alig.  3-kiÍii  ImU  mt'íí  kota  ^íti-dík  evében.  Meji.'  gi-íít' 
inyt»9bMzy  Kata  két,  évvel  kéK^bb  ludl  i-l. 


Nruftfijarcstii  JinicsH'/  -ÍA'Ov*. 

Barclay  Akoíi,  SíJndor  és  illadiiu  Palatics  Anna  M  Ha. 

T.  Híiküczi  György  nralkoílíLHa  ki'/doti-n  ungyon  iíjan  jutott 
V  tVjedeb'm  udvarába.  Már  HUzí-bcu  mint  Uákóczi  küldöttjét 
íalnljnk  Konstaiiliti.íjiolylmn  Szalániizy  kapitibánál :  a  kövotkozO 
években  is,  bul  az  oláb  boI  a  iiioId>>vaÍ  v)ijdAn;íl  nu'g  a  német 
császárnál  és  a  jiortáu  i».  Hi^4.  elején  kelt  l«vt*leken  elsó  readfl 
iiulao  familiárisnak  áll  írva.  Kz  évben  tu  udvari  gy:U(>gk  api  tanú- 
ság nie^iir('.sedé>t;kor  lelemlítették  az  ó  nevét  is^a/onban  Rukóczi 
vunukodotl  üt  kinevezni,  mert  >ifiu  és  fellát.'  líákéte/i  nz  ónodi 
várbmi  ez  év  drczember  2«i-kún  kell  le\élbl  kinevezte  karán- 
scbesi  ú«  lugivHÍ  iVibáiinuk.  K  liivatala  niellé  Rctblcn  Istvánnak 
164B-baii  történt  hulúla  titán  kapja  Htniyiídmegyo  foispánságát^ 
minek  felmntutjn  \i\A*.>.  imv,  elsőjén  kelt  levíl.  és  H.íri(>-bt»li  Wél 
szerint  a  frjcdelini  tilbla  birétja  is.  Xcm  tábbibiró,  hanem  m&T 
consiliarius  Ifi.'iit-ban  *»  és  iiz  iléln  tábla  eliiüke.  meg  bán  és 
főispán.  A  kövi'tktzn  évlteu  a  portám  kübbitt  kővrl.  ir.57-1>ei». 
midőn  IJ.  Itákúezi  Oyingy  Jjengyelországba  ittnzütt,  HaresiiyL 
meg  líhédeyl  és  Sorédyt  locnml+-nensekfll  kinevezte.  K>.'y-biiri  az 
ortzág  választá  meg  eg\ ik  belytjirt<.Mink  arra  az  idöie,  míg  líákóczi 
ft'jodflem  távol  les/.  Kz  utóbbi  év  ^zept«mber  1  l-ik  luipjan  a  tíiriíK 
niigyvL'zér  tknub-diMiun  tV'JL'dulemmé  avatja,  lütll.  január  O-út' 
lej  ed  ele  ni  sé  Lééről  b'kö.szíint.  Kz  év  január  bávában,  midun  fogva 
Kővárba  akarták  Nzállítnni,  Répa  lU'vfi  fahinál  meggyilkoltutolL 

'J  Ncuielyck  oKorint  l-lrztíUt.  iizijul*aii  ii  Niilúcy,y-':í;iilftt1    nwiutcdi'k 
níinlj("bcii  Krzwijetli  Nnlávzy  Véteriic.  Iknkö  áxeríul  íb  Awut^   BaTCttiivíié. 
'y  Appr.  íonét.  luirndékfi,  cf^  jnnitÁr  23-M  oklevi^l  tczerínl. 


BitUBI.T  FÓISPASJAl. 


FöÍ*iJttnitudáíiu  íUujcbeu  lakla  ÜévavúnU  w,  mtíl>et  11.  UakuL-zi 
Ctyiirgj'  adoiniúflj'ozutl  ui-ki.  KLhö  ucje:  Peti*ichevich  Horválli 
Aím»,  0  iiiáüodik:  Szalánczy  Ei'jssóbetli,  hamiitilik,  kit  ílzvegyon 
ImgTott  liátni,  Tjoaoiiczi  Báuffy  Agiieh. 


Xólyoiiii  Miklóí:,  ti  l'ogarasi  viírliuu  fogsAgbiui  Híititl.  Ziílvutni 
Ihoiil  ndvnn  lökiiiiitViiiy  Ha. 

ir»4H-liaii  Alia  Máriát,  kinolnui  Alia  Sáiutiel  tí>  Loiáiitllv 
Kutu,  íi  ft-jt'tlelouiiu*»  Ustvóie,  leányát,  I.  Líákói:zi  Oyihf^y  gjám- 
liíitnyiit  v».'ttc  w'M  vKejéi-vHintt.  hogy  diti  4.  UctoUrisa  fejedelíjin 
ijíwi  megnohezedttt  volna,  a  lakoilalom  Aiv  7.  <.)ct(ibrís  migy 
»zomarii8ágf;alnient  vala  vígÍMMi.*  Npj<^t  Magyiirosüágra  Micsk<5r<' 
vitt*'  ki.  lU;  ».'>ak  in-hiíiiy  inig  í'lt  vi'li-,  hí5;i.  aiig.  2-káii  elvált 
cii6].  ki  UJ'H-Ikui  iimslio/  intőit  ik'^ííI.  Jki:irÍ  Ik^tlilva  Istváuuak 
Zólyotni  nnokájii  és  iQatih  JtothhMi  Istvánníik  öcastí  lővén. 
HmiyuUTáia  tartozékaival  együtt  veá  szállott.  Az  lüft7-lmn 
rtugwöt,  lí-kéro  Si5aia»»suÍván*a  egybuhivutt  országgyűlés  uieguyi- 
lásiikor  a  it^üdek  iiovébeii  ö  kíiszönté  a  l"ejeil<elmet  íl.  Rákóczi 
tívorgyüt.  IG-Vi^-baii  a  IVjérvúri  oiyzággyűléseii /ólyoiiii  is  aláirtji 
ajtril  iH-áii  azon  t'klevelot,  melyben  a  rendek  fíákőirzit  arrakötr- 
lozti'k,  Imgylia  a  portával  egyenlítfui  nem  lohct,  le  l'og  nuHMtauí  s 
tízért  uzon  uradaJiaakut.  melyeket  a  nmlt  évben  ik'ki  adumányuz- 
lak.  iijolag  Inztusíták.  lOkkor  már  cunsiliariuH.  mivé,  ugylátüzik, 
Cíz  é>  ylejéii  választolta  megazorázág.  líuiTHai  niinekutána  Iti.'iH. 
*HÍ.  lO-kén  lieiklattatott  tejuíb^leiaiiek,  lít  Hnu^admtígyo  íiríikös 
(<li»l>áiijiivá  nevezte  ki  é^^  ekkor  kaphatta  Zarándinegye  töi-^páii- 
sáffit  is,  mikúiit  uklevtflekbuii  találjuk.  Mid^u  TWciiay  Háküczi  elöl 
ilévira  lonla  be  uiagát,  6  kiséröjc  vala  s  Hunyadvárába  buz<'tiKitL 
b(%tDtilyi;l  otítroHiiiial  lViiyeg('t\éii  [{ákuizi.megaitá  m;igát.  Itákóuzi 
n  !<zá8ZvánHÍ  iálHirbiTil  Itíáit.  .^zfpt.  1 1-kéu  irt  sorai  szerint: 
íZólyomi  meghódolt,  iMjHZorilották  Huuyailbun.*  Innen  Szuh4*n 
aH  vitetett,  >aziinual  a  teit*t1clein  vasba  vereté  és  togiiágra  Ecsed 
vdnlbii  kiküldé.<  l*^öÍHpáiisága  másra  ruháztatott  rs  ecscdi fogsá- 
gából csuk  Uákficzinak  Kiílo.  jnn.  7-kén  történt  h;dá!a  után 
>(ziibadiilt  ki.  Ki:sz.il>!idid;i^a  ntiin  visszanyerte  a  tViispánságot. 
A  Kemény  János  felléptekur  lla^^/tra  niencklilt,  ittlartózkudása 
alatt  Ali  szerdát  rejedeleniséggel  klnálá  meg,  thí  lihédey  Ferenc/ 
iatctfc  a  tanácsa  U  hozzájárulván,  o]  nem  fogadta,  ^ot  ii  török 
t«veleit  fi'lktildíltték  Jüíil.  Június  Jíi-án  Keményhez.  Kemény 
dános  purancwira  ^Irizet  ahitttiirlatolt  Manzton,  Kliodt'y  e  vára- 


lj Tkttif,  Tittt.  l*iUi*'M  ;í.  hiff. 
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un.  Ui&Aii  iitKLú^. 


buti)  liol  Ivcmótiyuek  ís  yuIíi  pruusítliunui ;  u  fvjvdt'loiu  uyibtkojZuU 
ázoriui:  >hu  s/.ftlia*.lon  jiir-kéU  csak  l)Oh^/Uf»:Ígoijini  is  bt-mogyeii 
Brdílybeii,  s  ;i  tövük  kÖ/zí',  s  nnnnl  iiik:íl»lí.  lm  pi-ojittTforinniun 
török  valami  aj jiiilií5!í;il  lószcii  neki,  és  Apari  iiruiii.i  Arr-^Uumíból 
Keiuénv  .láütih  ült-hlu  titiln,  U'hát  \i\*\2.  január  \t'*gén.  s/,;il)adiiU 
ki.  Á7.  Apáti  l'ejoluüistíjíi.'  nlatl,  lüis}í;Ínk<Hlií>.i  rövid  iík-ig  tnrl''< 
volt.  íVjet-íelemkoro.sí'ssfl  va*l(;tUiitvííii  *%  Aj)ati  olfogattíi  és  u 
íogurasi  várba  záratíilt.  Semmi  ^m  bizoiiyiilváii  beclk-ue,  kik'ncs 
havi  fogeág  után,  n  t'o-jedeU'nmi'í  küzltmíjjíráHára.  |t;G4.  február 
baváli;in  szribaíbtn  ori\s/túk.  Korkúj!;:!  .'ilall  inAst  tettek  belyéro 
t'tiÜispúnuak,  vissza  wiíii  kapta  lV>|-;piiiiságát.  E?,uLt«rt  i<lehag^'vil 
Erdélyt,  kiiuont  magyarországi  birtitkára  éü  uttun  lartttzkodott. 
Tcütvéi'e  leánya  Barkóc/.iné  által  os/,láÍyra  szüUiltalváufel,  l»jGü. 
feb.  S-kíín  Hiis/.tim  keihc  ellen  uz/el  osztályos  szor/űdiídre  Itp,  a 
tőrök  rlött  ké^^nltb  tett  nyilaLkoziita  szeniit :  >nit'rt  ft5Uoni»  hog 
ue^1'u<^nak  maisamat  is.  s  niiml  elvc^/.ik  jÚK/ágijmat<,  de  bat 
megbánva  U'lti't,  a  xzerzödéHt  meíí!*zt';;t**.  nii  pírt  vonl  maga  után. 
Ugyanezen  évben  Huiiyad  várnK^gye  roi>pán'iá>ía  \égetl.  Ivuii 
Tstván  fis  Kapy  <TyOrgy  küzíítl  liarey.  merült  fel.  melynek  eldíin- 
tését  a  fejedeleni  a  tjiuáosiirakra  liizván,  ezek  a  tVIispáubágliuz 
legd'bli  jdgjinl  Itíiíiniik  a  törvi-nyesen  el  nem  it(ílt/'*i)yi>miliuíniil- 
lák  ki,  do  mintlioiíy  Z<ilyoiiii  lua^'át  távul  tai-totta  az  nrszágtúl 
a  két  vorsenvzi'i  fél  kíizl  Kapyuak  adák  e  tisztséget,  miről  értesül* 
vén  /(ilyMUii,  kiben  a  t^nnúcsuruk  nyiUtko/ati  louiényt  gcrjesstu^ 
bejött  iOrdólyÍM*  a  föiapánság  visszaszorzéhéro  léi>ésoket  tenni. 
Az  Apali  nagyon  kegyes  logailtatása  áltid  íVlbálorílva.  a  Fejév- 
vártt  szeptemli"rlK*n  tiirlott  országgyillés  folyama  alatt  beadt 
BánÜy  Dtínes  állal  kih'elniél  a  l'ejodelemlírz.  ki  a  válas/adáfiátl 
másnapra  ígérte,  mely  hogy  jó  losi!,  abban  a  t^nticsurak  cg}'ikQ 
Kcm  kételkedett.  Azonban  Kapy  l't'lbasználva  a/  időt,  minden 
követ  UK'gmozdítiiUes  Hánlly  IXmh's  nn*g  iValácxi  Istvj'm  aliidvar- 
niestei  ált.d  rjívetettc  :t  fojedflmi-t,  bogy  szándékától  eltérjen,  és 
/ólyiinii  kérése  megtagadtatott.  K/ évben  lárgyallatott  perc  Ís  HZ 
eM  törvényszéken,  melyet  elvosKtvéua  liniiyadmcgyei  törvényuzé- 
ken,  bol  elleneM^  Kapy  eliiökült,  a  fejedelnn  táblábo?.  felebbeaiet 
Az  l(i(í7  január  Ti-től  feh.  í-ír  Slaro^s-Váfsárhelytt,  tartott  ürsssíij 
gyűlési  iiiejc  idatt  hozott  itélctt;t  a  foUu  túbl.u  hol  f <  1  Tel 

gróf  Tliököli  István  is  előállott,  ki  maga  is   Itötblen   l-  yi 

miokájíU  birta  nijOl,  itt  ifs  elvoszlé  perét  Zólyomi;  ;iz  anyai  javuk- 
hói  Vaida-Hunyadnak  é^  néhány  máh  birtoknak  fele  TbökÖlinek 
é«  Barkócziuénak  Ítéltetett  oda. 

A  por  clvcöztésv  után  kétbégbeo->etten  Hiinyadx  árába  meii 
ottan  összeszedve  beesesebb  poitékáit,  nuircziua  havábnu  kw 
kÖtt  MagyurorríZágra,  Nagyvjíradra,  Hamza  l>asáho7.  szaladt,  ki 


rtti>KT-v  riJrsi'ÁxjM. 
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;al  tM;^a<U;i,  azután  'rcmovjirtt  Kui-'>'Uy  ljH>aliu/,,  ki 
it  tílrök  piirtiSru  küldtf.Kíy  eiivkonlnak  :»  ki^zÖkiVt  íVllmzó  sorai 
^/orint:  -ilí  |m?u  ki  lőtt  li'gyi^n  t'aiitoi':t,  míIki  liixony  neti»  tuíUiíil- 
JQk,SztIvj'usil  uui^djíaltíi  unink.  tiv  jiciii  volt  vétke.*  J>  Azogybe- 
hívott  orsziígfiyíllt'ft  a  piirtúru  futúsírt  itvibc  rAiit:!.  Ugye  a  poi*- 
tán  felkanilt.itoit.  A  pm'ta  iiM'.sparaiH'*.i>l;Í,  lio^y  Vaj(ía-Huiiyft*Í, 
(iyalu  f's  u  rrfi>itái]^;i^  ZííIyuiiiriiMk  vi*í/.rt:nI;itta8NíitiHk,t5s(V-  t'vtíí'ii 
a  pnriáu  már  anől  l**  tariácskn/tiik,  Iio^m  ü  ffjcdelt'nist'jfot  uekí 
a(tj:^k  ;  (lo  Apaliiiak  siknrUlt  követői  által  nda  vinni  a  dolgot, 
hogy  íi  porta  fftliajayoil  Zt^lyomi  píírtolásával,  minll  Apafinak 
IfífiR.  (vhy.  Imviihan  liiizának  liirt.  Osom  Miliúly  i'Ior'  Iiocsrttva 
>Crtly'>inir<5l,  lin^y  rf^szojir"^.  csaknem  It^lo^-zíi,  írja  rftla,  lioiíy  a  porta, 
fÍPíl»lwii  U:il)or  ciMlrkozf'lci'i'l,  nagy  lu^'sülottcl  ri)i;nilta  s  lei  is 
boztu  volna  f<.iii.'<lt'U-ninek,  «lo  olt  ís  ri}szcn;»?skrílvt'n  »*s  Itolonílos- 
koíirári  contütnnálA  n  tűrök.  ItitííKUiMi  sem  maradt  nyugodtan, 
midőn  a  njagyarorszúgi  Inijdo^ít'ik  ügyo  fiMint'nrgolt,  Zólyomi  tijra 
kiérni  kí^zdtt'  Krdt'lvt,  nn-g  pt-dig  totciiies  tpnilfli  áteugedt^sek 
uioUott.  jK  ttirokvó*.  inrlyiöl  {wAiíx  nagyon  tartottak  az  mdt'lyi 
nrak,  -mírt  líi/uny  d»*»g  írja  Hoztinyai.  —  hogy  valamint 
n  haza  liiitíír  m'lkül,  úgy  sok  test  alattíi  íVí  niilkül  lölf  volna*, 
ZolyoioJ  lijalíl)  nntáztaliUát  vnuta  maga  után.*  'I 

Kon>taiitiii!Ípoly1ian  lakva  e/.i'ntnl.mMnnyu^t^laiutáKrdélyt 
Ifi77-tg-  Ez  <'*v  iÉOV(;riil»or  liav:iltjin  »*ltfrjtí<lt  az  országban,  liogy 
BtMdi  Hál  ogy  vaií.v  niús  úton  a  iVi«'ilLdniot  kivcluj  itkarju  és  akarja, 
hogy  'Kapy  flyörííy  ^  portára  vig^v  be  az  adflt,  (^s  pz  <jr8zn|^ 
norí%*(d  pracíscntáhán.  Zólyoniil  ki-rje  ki  f(?jt.'d<'lümm'k.'  I/ttjuk. 
hogvgrtUí'Viky  L:íszló  KoiiKt;iniin;ipolylinn  Ui78.  niarcz.  2!-k^n 
ini«ban  bizto**ítjii  Zólyomit.  lio)íy  ;i  Jejedolt'niti'grt*  olCísegtti  és 
látjuk,  hnpy  Aptili  Koifiti  :i>böl  upril  Ut-kni  nífgrpndcli  Tf^loki 
Mihíílynak,  hogy  .j''ijön  a  hadukkal,  mert  szintén  ezen  i'mibQn  ez 
mai  szent  napou  i'rke/.ék  igoii  pizomorú  hiriink.  hogy  ]\6\d\  Pál 
Z/>lyomival  Havas-Alföblóbou  már  b'Hírkezftt  vuhm  és  Zólyomit 
hoanáJc-fpjedpIeraí»»;;re.  .\  porta  npm  a  Zólyomi,  hauom  a   Báldi 

M  Mt'|jji.-j|j:yztjidö,  Iio^y  llctliliíji  .liíiios  Ujrtt>iii.*tirij  fizt  irJH.  hogy 
SUlvoiiiit  a  Thokoli  Utváiiiiali  viszúlkoditii  luiztn  uiérc^be  s  okozta  a 
portán  bc'Jí.^ktípt.  Betlúen  Mikló&  (i'hn'trténU'*  íl.  *.  OS,  l)  ott  hol 
'  "'  •  *  :i  HgAWil  MwSI,  é)i  nzv.n  100,000  frtnM,  mely  aiuiak  v»^'gbo  vítelér« 
hogy  Í\-A.Vy  l/fts/.h'*  KnlrlOwri  iic  Icgven,  -  ezt  irjt :  >Hflj 
;Biiy  liaz«  !  így  tizutttl  Itttt-n  tudja  luriuiyí  lOO.OOO-pt  a/<Tf  /i  róka- 
t,  a  milyet  Ttlekí  iu  aumi  l*J67.  a  Zólyomi  Miklún  meut<*j*^rc  alíflí?.- 
trtKvnla  hátul  A  fejedelem  palntiljiiii  a  gyrilcf<lM*n  ;  mprt  w.  ii»i^  cl  Zólyomit. 

I«y  fiwrti  "  " mCM>t  Csákiért. » 

'  itrt:'hj  Jurí/nrív  Jl.  l\ 


:;fí 
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lYiI  tV|títÍt*leiiisug£*f  imi*tf»<gülUi,  iU  niint'kutíiiiH  ji  [KÍrtfogulással 
felhajívoUés  Ríldi  a  jpíÜkulália  vett^t^tt.  Z«ilyoiiii  ftfidigi  állfliwt- 
jAhari  miiracll,  Ivonstnntioiípolyhan  holtig  Misztosíw'gcs  proviííio 

Kapy  György,  Antlnís  és  GyiüiirtV  Borbála  lia. 

1654-li*'ii  nős  Bf-tlili-n  Tvris/tÍTi:ít,  Bf^thíeu  Farkn-í  iiüvélét 
UirtA  ni^Eiil,  Idve!  akkov  X.-l'.iozíilb.in  liikMlt.  A  len^vfl  liinljjínil- 
kitr  II.  Uilkóczi  (iyörgy  féjedfíleminííl  ogyüít  jött  ki  Tiengypl- 
liMnb'M.  A  HtlkÖczi  ri^szcrf  a  vendek  áUrtl  ;i  ffj**rviiri  orszáfr- 
gyííléíeu  1U58. april.  IG-kán  kiállított  biztusítiMevelot  n  is  uUiriii. 
Kkkor  alkalm.isint  Kuzf^p-Sznlnokmegyn  fői^pjínjií.  viil(Ss7ÍníiIí»f^ 
utóda  \\'essf;l(^iiyi  Istvánníik,  ru'iii  pedÍL'  a  laulf  ^vbon  olbalt 
Serédy  Istvánnak.  Murcsay  trónra  lé]>tfí  iit.in  ICapyt  r>«zftnt'l 
fűgadtíi  lurtgúuál,  niiut  Hákóczi  titkom  uiegbizás>!>l  küldött  köwt- 
jéi.  líákóc/.i  neki  adá  a  hnnyail megyei  fni>pánsjigot  is  lll5í». 
os3t*'n.  ib'  attól  már  a  kílvctkezö  6v  nyarán  mogfoRztá  títBarosay. 
Kemény  Jiíuos  alatt,  kinek  Kapy  neje  rokona  vidt,  mint  wtnsili- 
ariusl  mf'Uettí'  mftködni  látjuk,  de  a  nngys/.ölösi  ütközetbon  beteg- 
sAge  miatt  nem  vett  r^szt.  Apnfti  a  görgí^ny-szentinuei  orsziig- 
ityfllésííu  nntáztjttta  mint  Kemény-pártit,  azonban  nemsokára 
feloldoztatott,  í^í*  ez  évben,  !fi(',3-ban,  midi'ín  n  Szebenn*'!  tttborozn 
oláh  vajda  két  consiliarins  küldá-iíl  kérti'  Apafiitól,  kik  által 
tfinárxait  közölbessea  fejedeleminfl,  Apafii  Kapvt  küldt^^TMkivel 
együtt  a  vajdábo/,.  Az  |il(>5-ik  rv  víígc  felt^  KuD  István  kezéből 
kivétetvén  Hunyadmegye  kormányzata,  azt  Apnfíi  Kapyra  bizt^ 
A  Kun  éri  Kapy  közt  felmerült  liarrznak  a  tanácsurak  általi 
etdtint^Ke  utún,  mikor  /ól|oini  a  megye  ftSispanftágát,  mint  otot 
illctiM  vis:</.akérte,  Kapy  sietett  minden  eszkö/.l  fidbas/.náliii,hngy 
■.\  megye  élén  niaradba-ison  :  közbenjáróál  felkélte  Bántl'y  1  )énost. 
ile  legnagyobl)  buzgósággal  és  <*redraénnyel  -Naláczy  István 
működött  a  feje»lelemnél  részére,  ki  mint  mondják.  mege*>keté  a 
l'í'jedelmet.  hogy  Kupyt  sóba  som  fogyja  megfosztani  a  fftispánság- 
tól,  és  Apafti  mindenki  I>ániulatára  mdlfízve  ÍCólynmít.  Kapynak 
adta.  .\  liunyadmpgyei  mellett  a  znrándit  é*  közöpszolnokmegyeit 
i*  vinelve,  a  magyari»rfizági  tizcnbároui  megye  által  10n9.  április 
végén  Eperjesen  tartott  gyűlésen  Apaffinak  egyik  líiztosa  volt. 
A  Bánt^y  Oénes  notapere  tárgj'alasakor  Bántfy  Zsigmond  kikel- 

")  Lehot'zkv  -jtcrint  ii^e  loll  vilon  bríbpri  Melit  KUra  is;  áltítjn 
Killluy  Fííreiifr  Íb.  E^y.  kr^ákn  a/.r  moiidjn,  hogy  IBGTWii  Zólyomi 
Iteazttkésekor  láp.  liugt  U  sw\t  fiatal  nejét  LehooTiky  cxen  ulh'titMd  ii^&zolja 
nklerel'riEiiHnt.  Kcmfíny,  Dipl   VIU   k-hen. 


Kitufct.v  K6mi'\N.m, 


:tM 


-iféu  JU  ,Hiiüki  i«/.('kiiAI,  K;ijtv  <'luükiilt.  i>/  itlőliiMi  iuúsikIíK   itoje 

KÍuflj  Aíínt'K,  ki  nii^'ilév  Tj}v*zlr'iUH  ón  i-zohUt  Baresay  Ákos  foje- 
iMom  neje  volt.  A  Bánny  l>i'ms  Iifej»v.tot<'->tJ  utún  Apaíi  ot  reii- 
lelto  tíilíli  liir^iilr-te-*  hivi'kl;»0  tgyiítt  a  \i'í;Í»''1í  íi'^Ktfkiiok  hi^JÍlIa- 
biui  TK  HZ  n(|.  vulú  iik.i(l:iI)Hí*  ílolíí'ikii.'ik  i.'liyiij!Ílíís;'níi.'  Itó-i^es 
IllTT'bi'ij  A  IV'Idí  PjíI  iun/,;;.iliii.tifmii.  Ajtiili  rz  i'v  ví^gín  bokUltlí 
íi  fini'bU'a  a/  ;iilóv;il,  lli'lrti  iMszt'rnl  is  iiií-ghizúsokkMl  ment  he,  ilo 
Litt  i^>/rev(!vér»,  Imgy  'IVIckv  Rrlili  ellen  niunk.ílt.'it,  -  Kajtv  Ulltltiiíí 

^iik  ttzökviA.  |»ari|inn,  ijíeii  Ííí'Mi  ]>iisl'in,  tMliini  f'j-iiap  Iiaziijö  Foga- 
^jislía.i*''  riMÍu  li  ki-'/'U,  mini  iiaiíy  liüs^^frlirtl,  titkon  a  íVjeíleleiiiiiek 
ITíigv  Telokiiit'k  kiadni  a  IMItli  IViI  jMMláii  vulií  inachtnatitiját ;  H 

lig)' a^Hi't  jött  ki  Inhalátáhnn  örrvt  t*'^to  i'oiuIíÍ!<i»víiI  ti,  hogy  nifiga 

ozz.i  myg  azt  a  nagy  k^í'i^'í'z  hírt  <*um  jmrtirularitalihus.  hogy 
vi^-lhensi-n  pnnlot  a  fojnlelrni  nnigára  i'»kíi/  ors/iijjia.  \en»  tuilta  a 
vi-zelt  rnka^hiig)  tiulr  hiilóhii  rsa\arja  a  tálkát.*  KrlrM-gr  lirult^i 
f|  Kj'inlVy  />igiutin<l  által  a  f<>ji'íh.'h*nin«k.  HiTH.  január  2tí-kéii 
férkőzött  visjíza   a- |>nvtáról  rs  riaklianiar    iK^aváráhii   zárntott. 

fK^váhíin  fn^^ban  hnla  inejt;  0*17 f>.  julins  Ih'i  t>Mt(),  inoíyt't 
tfistnmontuinn  szf^rt'nt  vi-h-  i*  ti-nn-Ui-k,  úgy  a  mint  a  híhára   volt 

rtvc  A/t  |nMlip  rtziTt  ^'■l■t<»k  volt,  hogy  rí  akart  szökni;  niey  íh 
ehíítt'tt  Tolua.  mimlon  tlis|n)sitío  már  nii>j;I*'ví'n.  kí  is  ment  volt 
egy  árnyckszt-kfli  a  lahhazbi'tl.  tU'  küjeflr'lt  s  visszann'iit  a  rah- 
házhn  Mgynimzon  Injtorján  í^s  úrnyrkszi^kfn,  öt  vtigy  hat  lu-lyon 
\t»lt.*ik  lovai  öisiMiniilva  t'iitá'tra  cg<M/  ^ínsyurorazágig :  jól  rlmolii- 
tHI  Vülim.  do  fatiim.*  ') 

Keslett  ^lotii,  állLitatlrtn,  tilk^lptlon  hs  zsaroló  ombí'r  volt. 
K«ykor  aranyi  kiuslólyii  flótl  szt«ki*ly  lnt:ÉJuNok  evi'zutk  a  Maioson. 
kik  Kapy  loúnyait  látva,  iiyt'ritóiiok,  tzi'-it  Kapy  elfugatja  ^ket  8 
niiul  lovakat  megvasaltatií.  Kóvilri  Ljíszhi  sz*n*iuijószáí;zRarIásHt 

en  jól  festi  .izon   i-net,  innly  közto  éi>  líríU'  Ríhih^a    linrc  közt 

Í\y&  le,  ki    Kapy  iiiostHÍialí'stvrrí^t   Ftarcsay  .Imlithot.  Barosay 

^Z&igmorjil   hányat  hiila  nöiil,  és  Rala-sa  f^nlólyi  jószágait    (ailii 

kM^n;  ^zcrintf:  íHihitwa  Miigyarhf'uhan  haj  ha  jő,  Rrdélybe  t'ut, 

itt   Kapr  Apátival  elhitt'ló,  Iiogy  mint  ki^ni  jöve  Xw^  natassiívnl 

Iliig  azt,  hogy  a  Irjcóolom  rl  akarja    fogatni,   s  mikor    Balassa 
Scgakar  szökni,  elfogatá  *)  s  jósziigait  magának  tartá,  niMn  sokat 

*}  C«>m  »orui  Axerint:    *elÖrc  tn^Állutjti  uz  útját,   inititliit  i*fiak 

otvAJok   tümiiiltiinnk  Vf>ln.i  ntjn,  s  niíndcncb^l  kifoszlják.  g>-aIog  iiuirful ; 

kMedAlcni  kftC^iiúi  itt  olói'keKn"k,  vl»M%Ali<i/Aiík,<  ltaIiid»iuiAk,  kir  I(t7ri-I>nii 

riiiui  mind  tkprillK'ii  Í>!rdi*IytH*ii  látunk,  \\  )of(J<-/.el(  BúnttV  Dt^ucj 

I    i*    volt    ti/iv.cr  Lillt'i-  övŐ  [iiTlt-kájü.    > iiiflyisil    liiiioui    n'iidheli 

V>>t^  levol«iii  TAii  D  »%c^ur  úrral  (U«ltiftyrAl.}c 
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törŐiiöU    vt'lc,   h'j'^y    .1    tiymiiontlt    Ííalii>sa    fcoMitstj4ri»isu>)Ívn! 
mendegélő  a  fcje<lelerahvz  jószágait  kíivetelni.« 

Hiinyadmfgyébeu  Aranyon  kivfll  Boknj  is  lalífészkí*. 

Oíidolni  Kan    Tstt'iin. 
(Lited  KíiknlI/iiiiíígV''.) 

Kun  Ibtviin.  István  ós  8iiIyok  S;ir:i  fia. 

Kit  évij;  volt.  Himyadmegj'o  ffíUi>Hnja,  íuoiibau  togy 
Z(51yoiiú  Miklós  elfoyatíísa  utíín.  melyik  hnbau  lett  azzá,  nem 
liíitArozhatjuk  meg.  Hogy  némelyek  panasza  következtében  iGer*, 
vége  foló  raozdittatott  p1  onnan  a  l'ojefU'leni  :íltiil,  gyanítliíiti*' 
ubbúl,  hogy  Kun  :>érolme  nz  lUtJO.  elején  tartott  orsjEiiegyŰlés 
fnlyanifi  nlalt  tárgyaltatott  a  tanHcsurak  ájtal. 

Kalvrti  NalácZfj  Igfrdn. 

Naláe^y  István,  Péter  és  Palatics  Erzsébetb  im. 

A  Barcsay  Ákos  » csirák <-jának  nevezi  »'ít  Bethlen  MikKtt. 
Azon  knví^R  nrnk  egyike,  kik  midríu  a  tHrük  16(il-bí»n  Apaffií 
fejecloleninek  tetto,  0  teje<lelembez  csatlakoztak,  és  n  ez  időtől  fogA  :i 
előbb  mint  al udvarmester,  azután  mint  fömlvarmester,  kegyencze, 
kinek  Apatí  sok  szép  jiípzáfíot  ailományoz«ptt,  főleg  Hunyarl- 
megyt'ben,  n»eg  Zarándmegyébon.  A  lejedelemre  nagy  l>olblyásri 
volt  és  irjiik  r«51a.  hogy  mint  Toleki  politikájának  ogyik  zászlósa, 
azon  kor  egyik  lpgna;:yobb,  ik*  uem  igen  szeretett  tényrzóje. 

Apafii  ótet,  meg  Balog  Mátbét>  vitt«  magával,  midűn  lii63, 
űszén  Magyarországra  az  éi-sekujvári  tíiborba  kiment.  AzlOfi-t-Jk 
év  január  bávában  Belcrádba  n  nagyvezérhe/  küldd,  liogyabehó. 
dolők  számára  menedéklevelet  szerezzen.  Hi7 l-ben  már  mim 
frtiidvarmpstor  jö  elő;  ez  évben  neki  ós  nejének,  Tornya  Borbábí- 
nak egy  zarándraegyei  lúrtokot  adományoz  Apaffi.  A  fiíudvar- 
mesteri  állást  is  megtartva,  1678-ban  Huj^advárraegyn  főispán- 
jává «s  a  (lévai  vár  kapitílnyává  neveztetett  ki, ')  s  valószinfilog 
ez  évben  lelt  consiliarius  is.  Ez  év  végén  Ó  vitte  Adrianápolyba 
a  portának  az  adót,  honmvn  n  következű  év  jamiíSr  havában  tért 
vishza.  Az  1684-ki  tavaszon  tartott  országgyűlés  folyama  alatl^ 
melyen  Barcsay  fejedelem  privilégiumai  eltöröltettek,  ismét  ;t 
poriún  jár;  Bethlen  Miklós  szerint  *fö  követségre  eltudták  a 
|)ortár;i ;  nem  kicsiny  snbtiütas  volt,  mert  ba  bonn  lett  volna, 
nebezzcn  vehették  volna  erre  (az  eltürlésról  gzól«'»  töi*vényozÍkk 
megerősítésén)  a  fejedelmet.*  IfifiS-ban  hala  el  felesége.  A  zer» 

*)  Egy  ad*!  SKerint  egysKentininil  Ztiriin<1mogyo  föispáajn  ifl. 
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iiyesti  Utküztíl  utíii  .-t  konuáiiytaiiács  <iltal  Koio/sváiU  l(59<). 
niigust.  utolsó  líiipján  a  Botlileii  ^nklúsnak.  mint  a  császárhoz 
felküldött  kíívetnek,  adott  utasítást,  melyet  ifjahb  Apafii  Mihály 
is  aláirt,  6  is  aláirta,  ós  ekkor  a  második  volt  a  tanácsosok  közt. 
Az  1 698-beli  országgyűlés  lajstromáha  lüint  tanácsúr,  mes 
Hunyad  és  Zaránd  megyék  főispánja  vau  beirva.  Cserei  szerint, 
ki  Xaláczyról  miud  BánftV  Dénes,  mind  Béldi  Pál  elleni  működé- 
seiért kárhoztatólag  szól.  Xiiláí-zy  1709-ben  ^-szép  öreg  vénségben 
n»pgbaia  bylmlnai  házánál.^ 

XftififJjtti'esai  Jiarcsotf  Ahyabnm. 

Barcsay  Abrah:íiu,  Sáuílor  és  Uusori  Ilona  fia. 

IT.  Kákóczi  Ferencz  alatt  fííispánja  Hunyadmegyének . 
Thaly  Kálmán  szerint  kormányszéki  tanácsos  is  és  erdélyi  kinos- 
tiírnok ;  azerinte  líákóezi  Maros- Vrisárhclyröl  őt  kiildé  Konstanti- 
nápolyba.  erdélyi  fejedelmi  székébe  lett  ünnepélyes  beiktatását 
ji'lontö  rendkívüli  követíiííl  a  portára. 

Xémely  nemzedéki  táblázat  Ráday  Klárát  mutatja  nünt 
egyik  ijejót,  másik  nejo  gr.  Teleki  Krisztina. 

Állítólag  171(>-ban  halt  meg. 

Nnláczt  Xahírztj  Lajos. 

Xaláczy  LajuH,  István  és  Tornya  Borbála  tia. 

Ajiafi  fejedelemsége  tíz  utolsó  éveiben  e  fejedelemnek  egyik 
tVía'íztalnokia :  volt  az  országos  deputatio  tagja  is. 

í.  Leopold  (isá=izár  alatt  főkormányszéki  titkár.  ITo^bon 
Hunyaíhuegyc főispánja  lőn.niivé  a  császár  áttíil  1  71íl-bnn  ert'isit- 
tetett  meg. 

Neje  iklódi  Toldiilagi  Mária. 

tTRÓF  Lázár  Miku'»s, 


BKSZTEnCZE-XAS/ODMKGYK. 

ILLETOí.KG  HKS/;rEHO/K  VÁIÍO.-^A  LEVFX'J'ArA. 


A  város  levéltára  1887-l)en  szállittatott  át  a.  megyeház 
helyiségébe,  hol  egy  elég  tágas  teremben  tigyau,  de  a  mennyiség- 
hez képest  mégis  szűk  helyiségben  van  elhelyezve.  A  város  nem 
volt  hajlaiuló  átbocsátani  a  levéltárt  a  megyehelviségbe,  s  csak  a 
felsőbb  rendelet  következtében  tette  meg  kéiivszerűségb51. 

Most  már  hozzá  férhető  a  levéltíír  ugyan,  de  az  átezállítás 
által  okozott  rendetlenség  miatt  csaknem  használhatlan,  a  hal- 
maz tömegben  nem  lehet  föltalálni,  mit  az  ember  keres,  míg  iijra 
nem  rendeztetik.  Hégi  helyiségében,  mint  mondják,  rendezve  volt, 
de  a  czimtározás  ott  is  csak  megkezdve,  de  bevégezve  nem  volt. 
Kerger  Tivadar  levéltárnok  van  megbízva  a  rendezéssel,  ki  hozzá 
is  kezdett,  de  a  régi  lajstromnak,  mint  mondja,  még  eddig  nem 
jött  ny<imára. 

A  mint  és  a  mit  az  összekevert  levéltárban  .S  nap  alatt 
láttíim  és  találtam,  lejegyzőm  ríividen.  rendetlenül,  a  mint  a 
levéltár  ezt  nekem  lehetővé  tette. 

-1  fiii/,HM  .^zi'lf'.'f/cl-  iiihi"  l'ilii-<ff>u.  iiii/ifil-  ii-:i<iiljon  ti  rnl'iyi'i'jiiah  Htm 
iíjfii  t'rhlfívl'  iti'.;/,  ''*-'/■  .' 

1.  Függő  ppcptltrí!  kii'úlyi  íidotnány-levelek.  1224  —  1800-ig. 

2.  Osztályos  egye».s('gok  i!s  ntús  jcgvzÖkíniyvek,  1400  tói  kezdve. 

3.  Különbféle  tárgyú,  vpgyostartalmií  iratok  1400-tól  ke/dvp  két 
iiíigy  fiókban;  ezekní'k  azonhiui  ti  knlsÖ-,  ilU-tŐlfifi  elfőr^szoti  ujabb  ironiá- 
nynkat  vettem  eszrc.  a  mit  clsö  pillanatra  már  a  papír  ia  clárnl. 

4.  Bep/tercze  város  tizodelü  vs  bofizctcíí^i  kSnyvt-i   IlOOtól  kezdve. 

5.  Özániadúpí,  adó  és  ti/edelÖirűsÍ  klinyvek. 

6.  KüUmbfele  vegyesiratnk  14O0—  inOO-ig. 

7.  >  ->  1 500—  I  COO-ig  két  nagy  fiók. 

8.  >  »  1600       I700-ig  négy  nagy  fiók. 
í).           »                    »  1700  — 1800-ig  üt  nngy  fiók. 

tO.  í  »  1800-tól    kezdve    184  8-ig    terjetWileg 

tele  a  inigy  négyszögű  terem  minden  oMala  -í  n,  középen  felállított  úllvjiny 
i=.  n'Rzint  rendezve,  részint  rendozctlciiul  tiókokbaii. 
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Á  reiulozí'tt  csomagok  idűnMulbun  v.hihjiK'  összeszedve,  de 
ezek  mellett  ugyanazon  rtnkokliau  még  tíildi  van  rendezetlenül  h. 

A  rendezettekben  az  okniilnyok  iró  papirivlie  vannak  téve 
s  azon  horiték  ivek  külső  lapjára  rájegyezve  németíil  röviden  az 
okmány  tartalma,  knletkt^zési  íudye  és  iileje ;  és  ez  megint  egy 
szürke,  dnrva  iv  papírba  téve  s  kivííirája  az  évszám  rájegyezvo. 

Ezen  okmány()k  legnagyobh  része  fejedelmi  rendeletek, 
pátensek  Besztercze  várns  liii'ájához  és  tjmác-iálioz  é-s  egyrésze  a 
Rzebeni  bir<)  rejnlelkezése  a  beszteiczeiekiiek. 

Az  /.  r'Hinmi//'<iii  1527  -IfiüT-ig  Fftntiíiúiiil,  l/abclln  é.*  II.  Júiio« 
kínilytól.  TiíjtíkozÚH  M'-íoit  a  kiívetkozÖk  tartnlmitt  jegyeztem  ki: 

l'tiíS.  máj.  28.  Fei-díiiátul  n-udoli  Riítlioi-í  András  vajdának,  hopy 
a   bfii^zterczevidékieket   lu;   kt-nyazerííisií  .Szainos-llj^árra  iimiikám   menüi. 

1557.  fzept.  2.  Kivár.  IzhIkíUu  tOO  Iiorilút  rendel  n  beszten'zciok- 
iöl.  Iiogy  azokat  Dez-sn;  küldjék,  minthogy  a  szüret  közel;;et.  Június  .TO-án 
is  rendelt  l32-('!t,  miicl  n  taenádi  ciiriája  l('i';;ett  és  uines  edénye. 

1557.  deez.  32.  Kivár.  Tzal>ella  rendeli  a  beszt.  bírónak,  hogy  az 
oda  küldött  embere  áltrtl  vásiirolt  sózott  ésMi'izatlan  veresisziníi  frif>P  káposzta 
fpjeket  küldje  gyornan  Kolozsvárra  a  maga  í-'h  fia  .«zánmra. 

155ÍI.  fzept.  15.  A  ."zcbeníek  kéi-dezik  a.  beszterezciektÖl,  hogy  a 
Itáthori  Miklós  lakadaluiára  akarnak^'  ajándékot  killdoni,  vsifíy  hogy  e/.t 
inkább  az  universitari  tegye  V 

1562.  jim.  12.  Fvár.  II.  János  kir.  16,000  frtot  kér  kölcsön  az 
erdélyi  szászoktól,  sziik.sége  levén,  hogy  a  császáriakat,  a  kikhez  Rálássa 
Menyhért  vezére  is  árnió  módon  átszökött,  országátiól  kiűzze. 

1562.  inarez.  4.  A  rzebeni  bíró  és  tanács  értesítik  a  beszterczei«^ket 
a  Stannarius  Mártiin  vitás  ügyéről,  e's  az  o  lelkészei  és  ki»vntei  liltni  a 
vittcnibergi  és  más  akadémiákról  hozott  vallá.-ít(!tel('kel  (eonfessío)  ésiríitait 
megküldik  másolatban. 

156.1.  aug.  Hí.  Fehérvár.  II.  .Tános  kir.  fiMhivja  a  beszterezei  bírót 
és  tanácsot,  hogy  Péter,  havasalfi'ildi  vajdának  eljegyezvén  Iléléjiát,  néhai 
Cherepowyth  Miklós  le^ínyát.  a  menyef;zö  inncpi'ly  emrléaérc  és  <Iii*ze:»íti'- 
wTe  jöijeuek  Szebenbe. 

1567.  Fhvár.  II.  János  megeufíRíli  íWvös  Antalnak,  hogy  n  nagy- 
és  felsÖ-bányai  bányákból  inindenfi'le  ezüstöt  vásárolhasson,  b<»hozliassou 
s  feldolgozhasron.  ^ 

1568.  II.  János  a  barátok  rétje  fídötti  vitában  Csercnyi  István  é.-í 
Fehérvári  AmbniR  köxött  deoidál.  THbb  erre  vonatkozó  okmány. 

1568.  II.  János  a  beszterezeiek  és  simontelki  Fejorvári.  Ambrns 
között  birtok  fHett  dönt. 

1568.  aiig.    29.   Nyakazú  Ferencz,   llusztvárában  praefeotuB,  kéri 
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Literátus  je^tvúnt,  h<>g\  Ditnics  Aucli'íUiink  udja  át  axoii  túiv>'a'^&']  ■■i^L^^''^^^ 
megörxí's  végett  nála  letett  volt. 

I56í(.  Aknai  Oyöv^y,  Görgenyvániban  provieor.  megkeresi  a  bes/.- 
tert'zei  tímácsot  a  végett,  liogy  Lukács  Lázár  ket  ollopott  ökrét  illetőleg 
Száfiz-R^nben  tartson  nyomozást. 

15*í9.  flei'Z.  A  azcbeni  birú  cs  tnnác^)  kfírdczík  a  Ijeszterczeioktíü, 
liogy  a  Türíik  Bálint  lnkaílalm;im  infcimek-e  vagy  aján<l(^kot  akarnnk-u 
küldeni  ? 

1570.  Szeboni  tanáén  ke'rdezi  a  befízterczeieket,  hogy  aCeákiGábor 
InkadAlmára  mennek-e  vugy  ajándékot  küldenek-e  ? 

1570.  jul.  o.  Bátliori  Kristóf  Míklc  Jánorí  í'h  T^iikáettiink  adomá- 
nyozza a  ?zut*dok-ká|)oliioki  bíHokot. 

1571.  szept.  17.  Fvár.  Báíbori  Jntván  vajda  megtiltja,  hogv  a  nyom- 
dáezok  erkt^lestelen  es  illemellones  müveket  nyoni tanítanak  ve  az  eddig 
nyomtatottakat  confíncálja. 

l'gj'an  ö  ugyanekkor  megtiltja  ar«'z  Ijcliozatalát  kUiróUlrÖl  esamár 
eddig  bcfaozottat  es  fel  nem  dolgozottat  lefoglal  tatja,  s  a  vcvöket  eB  nyo- 
mokat javaik  elvdtelevei  büntetteti. 

1571,  okt.  r>.  rebt'vvár.  Hátbori  It'tviUi  rendeli  a  besztcrezeiekuek, 
hogy  Borbcl  Gyin-gy  uevíi  szí'lgáját  támogassiik,  kit  azzal  bízott  meg,  hogy 
Oyaluvárából  megsziJkÖtt.  a  moldvai  fejedelem  nemzetségéből  származott 
Istvánt  gyalog-  os  lovassággal  íUdiízze,  mert  Moilva  ellen  támadást  m  fel- 
kelést akar  támasztani. 

1572.  jul.  6.  Báthori  István  rendeli  a  szcIhmií  bírónak  Miies  Simon- 
nak, hogy  a  nagyváradi  vnr  épíle'w'tÖl  megszükött  téglavetőket  és  kömive- 
sefcet  fogasíiii  el  ('a  az  ott  maradottakat  az  aratás  ideje  alatt  s^ttséggel 
támogassa. 

1572.  jul.  12.  Fvár.  Báthori  I.*itván  felhívja  a  szászukat,  bogy 
téglavetőiket  \'árailoíi  újból  oda  küldendő  emberekkel  váltassák  fel  és  az 
illető  munkásokat  nzounal  Me<lgye.sre  küldjék. 

1572.  jul.  14.  Szebcn.  Ugyanezen  értelemben  és  ügj'bon  rendelkezik 
a  szobeui  kiabiró  ("s  taná<.'!*  a  beszterczeieknek. 

—  jul.  9.  Szeben.  A  tanáce  és  bíró  levele  németíU  a  beszter- 
czeiekhez,  hogy  a  t('glavetökeí.  kővágókat  ós  kömiveBcket  illetőig  tartsák 
magokat  szorosan  a  fejedelem  rendeletéhez. 

—  ang.  25.  Fvár.  Bátori  István  rendeli  a  szebeui  biró  és  tanács- 
nak, hogy  a  körülfekvő  székekből  kőmiveseket  és  tt'glavetöket  küldjenek 
\'áraílra,  kivéve  Brassót,  inintliogy  ott  pestis  uralkodik. 

1579.  april  23.  AVittemberg.  Pyrns  Jakab  ír  barátjának  Scliesacus 
Tiukáesnak  levelet,  melyben  festi  a  wittembcrgi   egyetem  állapotját. 

1583.  febr.  25.  Báthori  István  rendeli  Szabó  Miklós  bethleni 
provisoránnk,  a  heszterczeieket  ne  kényszerítse  töbW  arra,  bogy  száz 
kapást  küldjenek  évenként  Ömiénye.sre  kapálni,  ha  önként  nem  hajlandók 
azt  tenui. 
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;ipr.  4.  A  uxcbeni  birú  ctf  tíinácB  reiiduÜk  a  b(:tí/lun:/.(ni:kt)(3k. 
liogj'  11  uugjvúriidi  vái*  építésére  megkiviíutató  20  kőinivcst  ('s  70  teghi- 
vetÖt  küldjdk  Feli^rvárra. 

1585.  okt.  20.  íifárfülva.  Káníli  Tstván  a  beszfcrczci  bírót  és  taná- 
csot meghívja  leáiira,  Z^uzaa  Inkadalmára. 

1&91.  június  20.  FütxTvár.  ArtíctiH  diaetales  de  deeíumtoríbus  ín 
inedio  Sasoniim  Coustitutis,  curaoribus  etc.  I  —  XXII.  pont. 

I5y4.jul.  4.  Fehérvár.  Kováchút'zi  F.  fíilhivja  a  bedzterezeíeket, 
bogy  az  ü  fekete  gyalogságokkul  —  cuin  pe<1itibuii  suisi  nígriH  — 
készeu  lesTveiiek  es  Bóer  Istvánt  a  paspusok,  szctrosok  megerÖsítiísebeii 
i«egíteék. 

1594.  jul.  4.  Albue.  Kováülióezi  liaeoulú  tartalmú  rendelete  ii  pas- 
busok  elzárását  illetőleg  a  tatárok  ellen. 

159ti.  okt.  5.  Várad.  Bátliori  Zsigmond  tudatja  a  bc»/;Ccrczeickkel, 
hogy  Magyarországra  kellet \ t-n  kimennie  hadakozni,  míg  vísezaterliet, 
Bocskai  Istvánt  vijsszabocsátotta  Váradról,  hogy  helyette  és  kepében  levén, 
uiindenrc  gondot  viseljen  s  neki  engddelnieskedjenek. 

1597.  fcbr.  lií.  Albac.  Maria  Christiema  100  tölgyta  deszka  csiná- 
láfíát  rendeli  a  beszterczeieknek  us  hogy  awikat  küldjék  Feliérvárra. 

1598.  decz.  21.  Görgény.  Bociskai  István  kéri  Szaljó  Orbán  beez- 
tcrczei  tanácsost,  hogy  Gürög  Tiirnás  szolgájának  legyen  aegítségt're  sze- 
kér és  lovak  vásárlásában. 

1599.  jun.  4.  Kivár.  Bátliori  András  i-enddi  a  besztere/eieknck, 
hogy  a  Zsigmond  fejedelemnek  járt  mind  rendes,  mind  rendkívüli  adót 
küldjék  be  Fehérván-a. 

1600.  jul.  12.  Albae.  Mihály  vajda  rendeli  a  beszterczeieknek,  hogy 
nyolcz  tekintélyes  féi-íit  küldjenek  iiz  ország  ügyei  fölött  taniícskozás  végett 
a  kiirt  országgyÜlé.sre. 

Báthort  Gábornak  rendeletei  IGIO — lOlií.  Ö3  db  í  egy  csumagbun 
Bethlen  Gábornak  »         lüia— 1G29.  35   >  í     összckütvu. 

1619.  nníj.  Albae.  Artículurtok  nynmtatiUban. 

IdftT — Hi'J.'í-íjj   ly//  ntomoijfiuit  : 

Kákóczi  Zsigmondtól  rendelet  2  db. 

Brandenburgi  Katalintól  rendelet  4  db. 

I.  Rákóczi  Györgytől.  lGo9.  í'ebr.  2íJ.  Kőhalom.  Két  téglavetőt 
rtjudel  a  beBzterczeiektöl  Székelyhidára,  s  Vásárhelyről  is  unnyit. 

Rákóczi  Feren«z,  1G57.  febr.  2.  Deés.  Irjaa  bcszterezeieknek.  hogy 
a  kiknél  fejedelem  czímerc  vagy  Salvng  Condui'tus  nincs,  azoknak  ne 
tuljanak  lovakat  s  ne  pt^stázxák  azuknt. 

Rliédei  Ferencz.  Barcsai  Ákos,  Kemény  -lánoíí,  I.  Apafi  Miliály  l  ütí  1. 
okt.  14.  a  kisbuui  táborból,  II.  Apafi  Mihály  1695.,  fejedolmoktől  reude- 
letök  a  beszterczeiekhcz  egy  rcndezotlon  rsomagban. 
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/(»*/"-  -  lOiU-i'f  iijtf  ••*nin,i,f/j,iii  tb'jtfiii  tf'n-ijtf'tL;   n^tlé^iX:   uu»iili^tl- : 

Kraiik  núlint  szcbéiii  CViiieBtöI  rcudclutek  lti42. 
Hasilius    priiiceps    Moldnvinc    16-12..     1044.,    t64ű.    a    beaztcr- 
c/A'iukuc'k  ii*. 

Kováfiíüezi  Zsuziíánim,  llJH.  Szaiunsfalváról  levél 

Petki  Borbála,  1Ö44.  Giíifalvúról  > 

OMniiiyi  Györi;}-nLS  1644.  » 

Domokot<  Tamás.  1644.  Mczo  Mjtíliirasről  ^     '  a  btaztiTcieiek- 

llallur  T^tvHn.  164.').  DcrlilüiiU!!  »     \  uekinftgyunl 

Apntí  Idtvúti,*  l*í47.  N.-Sajorúl  »     [  cs  wketések  iu- 

Tonna  l*etiT  > 

liarátit  Gergely,  X.  Uáuyárül  16J8. 

Sturiáu  Miliály.  Kiiiinikbáiiyiin.'>l  » 

]r,.;ii — iii't'.i-if/. 

1(550.  au-r-  ít.  Alb.  II.  líákúczí  ^iyörny  :>0ÍK>  kopját  csináltat  az 
•  Ti-zú;;  vog1m/:tihn/.  A  Ml»1í1v;i  IclÖli  vigyá/iUt  et?  Ilitek  felöl  való  ertcsitMt 
rfiideli  igen  gyakran  u  be^ztel■ezeit'knefc.  Osízesen  17  darab  rendelete  ez 
ovrül,  Ezvk  mellett  niey  ojiki-tosck  c':?  mii«silÍFek  is  vannak. 

A  s'/íiniM>uJv«iÍ  viiüU'trknek  t.'<>ntiuii:ilií::>iira.  Sercnii  i*lai?z  fiuidáK* 
rriuIelko/AVst-ro  iiiinyi  kMniive^t  rentii'l  a  bp>zírr'znifktí»l.  a  nu*ii«rit  '"^ak 
:i<1li:(tn:ik. 

A  ki>/ák>>k  <■>  icngyi'k'k  ülhqKitjib  t'-IM  tiitl;tkozi.*Mlík. 

Ikt^íliu!<  itrincep-  M.'lilavíae  *•< 

Kemli  .liinostC-l  ií'  U-vcl».'k. 

/?."»j-v.'"  r  •!■'.-''■  ■.. - "..'■. 

A  liirek  iVímI  ■■rte^iti-íi-kn  v;ir.  :»  luiva-i  .-/«.»ro.-akrii  valö  ü;:^elelel 
niulfü,  ;i  í-áne/okut  <<(t   iíjÍTiiitju.   T<.>rtiia   I'iMít  a  :ryal<>gt.»k  liadna^a  ult. 

Apró  iniivo.>ck»'t  kcr  >.;trÍO\;il.  li-'íy  küiiljtnek  MaJnútra :  ii^auoda 
4 — .")  t'xi-r  lopliir  Pii.itI  t-^.  Szíiiiiiwiiiv.-irrii  l  li  ezyr  cítírejtet :  a  vadáswááC 
liltja  (lír/embeiUn. 

Iían.".-:ju  Ak.i- í?/:ui.-- !Í'. ,ir  H>''7.  jtil.  1.  ti/eziT  kenyervt  reud*rk 
1ii>^uy  knliljirn  •■kiitán:t.  u/  .irii  i[i<'j;ratl:iTÍ:i  a  Iiadakkal. 

lV''n>  Fiivn«./*t  kiii.";;  !-•  :;_-y.  ;...i>/;Í;íba  ^  i^*val.  ^»illáf$ail  ir.i/'lál- 
k'.r.  i.Kik  ii-k:,  E:;y  lT"'-  r-'i'.':.;.   !■:lk;i^áli'■/  ki.ivvi  •■s  meíszt't  rewiel. 

líiiaiiúi-'i;  pi.diua.t.':!!:.'./  vri;..  -/L'irieic^  t<-|;Iákat :  kűiuiveavk  kül- 
■IvT-  ;  í'/anii.'s'.i'vúrrt. 

H'.!;":-.  :"*'.■.  k:i.''-i-'h  k'iUU— ■:  i--,:n.i--:i,  ien^y.I.  kozák  rt  tatárkirvkivl 
■::'-ii..-'*  -z-- .  r.:'!:.  ;  M  '..iv;il.;t  i^Mili-/  v;i;ó  kí.iíelékel  és  pHíkapor  vite- 
:  •  /  .:  *.  '•/.•',.  t"     ' j.\    ■:■  K  M.i;.;v:il.  i.  [Q.'it  j-j  ür-.'ii  L-ladliacja  a  livŐ, 
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HuÜD  felé  a/-  út  bátoreágos-c  ?  A  boerok  Septerifzek,  Dukucziltík 
Nagulyék  kilie/  tartoznak  V  ■—  vegtire  jániL 

Húroiiifi'le  puskapoi-t  'Jl  toniiúval,  kct  lígjubox  való  kötéllel  kül- 
dijttek  Moldvába  a  beazterczcíek  s  most  rendeli,  hogy  kUldjeuek  rögtön 
azon  portékák  után,  a  ha  Kemény  Jánost  S/.ucsváuál  nem  érik.  hozassák 
vissza.  Qbrgény  okt.  13. 

Aug.  3.  Kadnót.  A  mohival  útban,  merre  posták  járnak  ki  és  be, 
minden  helyen  tartsanak  jó  erős  postalovakat,  ügy  hogy,  ba  meiiuek,  ha 
jöuek,  ue  kellessék  Viírakozni. 

Ang.  31.  3 — 4  ezer  kenyeret  süttet  a  besztcrczcickkel  a  moldvai 
hadak  szántára  s  Vas  István  kezéhez  sznilittatja. 

1Ö53.  april  ÍÍ8.  A  lengyel  kfivetet  visyzaküldvén  Deésre,  25  erős 
lovat  rendel  a  követ  rendelkezésére. 

—  ápril  2.  Magyar-Bikrtl.  Rendeli,  hogj'  se  kimenni,  se  bejöni  ue 
engedjenek  senkit. 

—  Mikes  Mibály  és  Fráter  Pálnak  levelet  küld  oda  be,  s  kezük- 
höz juttatását  rendeli. 

—  Jövő  évi  jannár  18-ra  gyűlésbe  hívja. 

Vtjyanill  íiu/t/ol-  Iittnotfól  Ím  UiUh  UréX  van. 

Rákóczi  GyÖrgytíil  a  következő  évekről  uitics  rendelete. 

1654.  uov.  3.  Mnthé  vajda  a  beszterczeiek  levelére,  rationcui  bonue 
viciuitatis  promittit. 

1657.  jnl,  2.  K\  castrís  nd  Sebes  positís.  Dnrcsai  Ákos  rendeli, 
hogy  a  bevágott  utakat  ki  ne  nyissák,  vig^ázziinak  a  beszterezeick.  »  ha 
valami  táinadáfl  történne,  értesítsi-k,  Iiogy  provisióval,  haddiil  vagy  egyéb 
s^íteéggel  legycu. 

—  január  17.  Albfte.  A  .Szamosuj várban  l«vő  lÖvÖ  szerszámok- 
nak az  alyai  igen  mcgUh-edezvén,  bontakozván  0  ^íí^íysága  reám  (Bar- 
csairaj bízta,  hogy  helyre  áilittajífja,   :!   ácsot  és  két  kovácsot  kér  e  rzélra. 

—  Fábián  István  é:*  Cserei  Mibálytól  levelek, 

—  Jnl.  6.  István  György  moldvai  fejedelem  tudakozza,  li"gy  a 
lengyelek  Erdélyben  hol  vannak,  meddig  mentek  ? 

165y.  szept.  I.  dévai  curia.  Harcsai  Ákos  a  fejedéi euiííég  felvéte- 
lére kénytelen  volt  magát  megigiTni.  8  azt  tudatja  egy  terjedelmes  nyilat- 
kozatban. Ereileti  pótlással  teljes. 

1659.  szept.  24.  In  generáli  diaeta  Vásiárliely  reguieolaruin  iirticuH 
1  — ü.  pwnt  egyszerű  másolatban. 

Deési  gj'ülés  Boldogasszony  hava  15.  napján.  Erdélyország 
3  nemzetből  való  rendéi  jelzik  a  törökök  fenyegetését,  lui  bizonyos  uieny- 
nyiscgü  pénzt  nem  adnak. 

1659.  okt.  1.  Gáborjául  Jászvásár.  Széli  Miliály  kötés  le vclo  Fark ;is 
Jánosnakj  ki  kiválto'tta  300  Öreg  talléron. 


>;•;•',  i;ov.  1  4.  A  ^•jr^'":i*i  eiixÜbü!.  Iferí'.'hiíi  Taiuá^*  ír  &  bear- 
^'T  tHi  *«!</•:  birónftk  Mak.  !u<i.  tvukotvuv  >  «ziuTu.j  %'&£áTÍí:>  Tvf^t  a 
f  Vrri'ititi  ö  Nft;;ra  koiifbáiii  =aikÉegtfr*r.  sKug^-.lmed  az'írt  az  l'muk  ó 
N*;ra  írukÁRzinak  fatteít  üdváo.  inÍD'Jjáni^t  hitelei  embert  reudelvéu  iiiel- 
V'y-.  kiret  -.r/;ú\&i  miíii-I  tjrukot.  ludat,  tviikmoiivt  »^  «ziuvajat  limitatíu 
Mríiit.  loi  ke^yeloKtek  uieg  nem  akar  biunlui.  Jú  i>o£tA  lovakat  renduhi-'n 
a  -//ikerek  <':l*:ihf:ij  miii>Í'::ii  halad*:k  ix^knl  ide  <zál)ittH<^:i.  Ii«Jgy  az  G  Si^ga 
k'Hi;*hája  ni«:g  ii<:  fo^'yatk<>zz*.'k.< 

Utfi'^.  10.  jaii.  Kem^Dv  Jánor. 
Apafinak  igen  sok  pateuse. 

1Ü02.  Wjr.  7.  Bodola.  Beldi  Páltól  k-v.jl. 

16á5.  apr.  ÍÍO,  örmeuycé.  Báuffi  Üéneet'jl  l«v*-l. 
Tfrifcki  Miltálytól  U  i^eii  sftk. 

1063.  Jiiii.  '21.  Alljae.  Apafi.  Ceiilai  piújKÍkuek  ládái  laaradtak 
IVrj/tiTCzén.  inelyekb'jii  Ekkle/^ták  é:4  C'olle*riuiii<^>k!Lt  illető  levelek  vaunak, 
:t/jtk  kia'láeát  az  Üzveírynek  rftidelí. 

/i)(jO — ir,s;i-i;/  tcrjedöleg  ejry  CH;«iim;_'biin  remlczetleiiül  Apatiuak 
ig<'ti  frok  itatciiije  ó?  Teleki  Miliálynak  irí  levelei  a  bcií/terczciekhez. 

t(>82.  atij;.  1 .  Gvriai  (-  *-  Szam(.fiujvár,i  g<;iieralis  fi»n}iTegati6n  u  ligát 
iii  tnto  i't  rn  parte  cat^fiuljákj  iuvnlidúlják  *'-^  t<ub  uiiatlieiua  et  poeua  perjKtnau 
notae  iu6delitati«i  in  perpctuuni  tnila)ják.  proseribalják.  a  hazából  explo- 
'liilják.  Nyonitatá)*.  egy  arti<'uluí'  inn<;ábflii. 

li/íy  maliik  'M..ni'i;f/,iiu  UH'J  IHTO-';/  nyomtatott  artieuloiiok  1Ü60  -■ 
UíOíJ-ipí  mindenik  *-\\hí\,  opyni-melyikbÖl  kettő  i:«,  t.  i.  efry  evrol  kct 
külüiiböWJ. 

h'i/'/  if'lli'i :  >A  cfíilszár  pi'uzenek  a  i)éuziiek  moiítaui  becsi  valorára, 
"íiy  «'fxy'íbfele  idegen  <írí*ziigbelí  peii/.eknek  regi  valorokra  való  reducálásaMak 
Hpcfifieatiója :  A  rrtfíszár  t-s  imperiunibelí  pénzekről.  Az  oláli  pénzekről. 
A  veli-nrzei  peii/ckről,  fraiie/ia.  bavaríal  rs  tőrük  pt'u/okről.c  Ne'mct  és 
m:igyar  nyomtatáHban  ejry  lapon.  I  —  0.  szám  alatt  a  ])énzek  alakja  is 
ciirf^a  Ii-iriezre  kinyonuti  ri*  ráragasztva  a  nyomtatvány  szélére. 

li  eges  t  ti  ni  I)  k. 

I.  f^iiiitiiiii  regifttilin.  Kxaetio  in  taxum  ri'iiíili'ni.   1.   1.  1.   I.  V  V 
L'.  SzjímadiiiiOH  könyv.  2.  r.  IftítÖ. 
"*!,  (.'Mntributio  kirovúfcíii  1514.,   IfjlT  —  lOÜl.,  liiiíl. 
-I.  KfgeMtnni    II.  Thoniue  StelliunÍH  Ceiisumii  ovdin.  ct  debitoriim  et 
n-rrptn  et  expfwitii    l'tllO — Ifíít.S.  ií.  r. 

T).  ('•■iiMiiH  <|ii!irtiilc  teHíiim  l.''i32      l.')4Ü.  4.  r. 
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1).  BegL'stmii  CL'iitiUUui  orüíiiarior.  iit([uc  uxtra  (inliiiiinnrinn.  I  :í'.'>'2  — 
I5án.  1.  r. 

7.  Pruveiitu-s  i*t  cuiitributifi  153G. 

8.  Taxa  or<1íiiaríai5uperref1deiicl.  Hor.  UI.OOO  univyrrfitati  i?ax<tnmii 
impuí«itH  1555-- 15Ü3.  4.  r. 

9.  Begestutn  civitatiti  Bistriciuiisis  öupcr  expositioiic  peumiiáruijj, 
t{iuti'  aiinuis  tcmporiUus  ad  varios  uí>us  iiet'essitittibusquc  diverRÍH  exptirli- 
mitnr.  1539— 154G.  2.  r.  fatáblába  kötve. 

10.  Memóriáié  dav  Thoylimgen  1573— *  1 ')70.  1.  v. 

11.  AusKUg  dcr  Theyluugen  zu  Nütíeii  (^^  Híetricz)  15tít).  1.  i. 
V2.  Ceusua  (jiiavtale  157Ö  — 1602.  i.  r. 

13.  Secundum  <)uartalc  seu  Stciiür-register  Kíiítí  -    IG4,4.  1.  v. 

14.  Kege9t\tiii  dnminorunt  provincialiiiin  distriettiH  BintricititiKÍK. 
1021  ~IG93. 

15.  Traiiri^iiimpta  litcraruin  a  seren,  regia  Uatte  Uuu  i)n.-ítro('leiiien- 
titfuiino  iiobia  iKUTectaruni  i»er  istius  anui  15G2.  artk-iiltim. 

16.  Fejedelmi  d.«  máö  rendeletek  gyűjteménye  mtUoiatbaii  I57ít 
IG45.  2.  r.  Kbbun  fTeleji  Katona  Istvánnak  is  egy  levele,  rendelete  az uláh 
eiíporesekhez,  hogy  ast  uj  te^tamen tómnak  oláh  nyelvre  fordítása  eíj  kiadái*a 
költsége  fedezéei^re  az  Elias  JorÍí?z  wladikaáágában  elaiavadt  oi>zteud«!Í 
adót  t<zedjék  fel  az  olúli  papokon  mentől  liamarább.  Továbbá  rendeli,  hogy 
a  couditiókat  mind  magok  megtartják,  mind  a/  aluttok  levőkkel  megtar- 
t-aiísák,  házar<okat  ne  válasszanak  az  előtti  régi  sz^íkás  szerint,  a  s/egt^ny 
köztieknek  a  maga  nyelven  pr«'dikáljanak,  a  kateehei^iítt  tHnít»í!k  nat. 
Felitírvár,  1643.  aug.  5.  Lásd  Bod,  rolikarpus  íííí   -  í)3.  lup. 

17.  Rendeletek,  másolatban   1582  — 1607-ig.  2.  r. 

lö.  1579.  A  tordai  ref.  gyíiItÍKen  a  török  aduba  a  íizászt'kru  kiv« 
t.Mt  30,000  frt  repartialása. 

19.  Sttttutn  und  Ürduungen  der  ehrlichen  Mülner-rhofh  anf  <!«»• 
Kíjnigsboden  der  köiiiglieher  Stadt  Nöseu  zugeliörend.  1577.  4.  r. 

20.  Rechuuugsbuch  1602— 1607.  2.  r. 

21.  Magiatvatfl  protokoll  1606    -1649.  2.  r. 

22.  Catalogiiiifdciuoro^orun],danmatoi'um,!jiitfpeetornni  otc.  liomínnnu 

23.  Theihmgsprotokoll  1662  —  1665. 

24.  Kegestum  sou  liber  expeuManim  civitatitj  Bisti-irien:<is,  inrtioatnf; 
1654 —  1 693.  2.  r.  Fnuek  táblájában  magyar  nyomtatvány  tí;:y  egy  ngonka 
lap,  ^íztHen  bibliai  l<>eiiííok.  4.  r. 

25.  Kreiitcrbnch,  duri.'h  lüeronymnm  Boí'k.  Straszliurg,  1546.  In^i 
Wemlol  Ríhel  2.  r.  NNUIT.  iv.  Növ**nytan  fiinM'tHZf'tekkHl,  h'ljeM. 

KoNCZ  .Í(')7.HKI-. 


SaizAuoit.  1880.  r.  Flzet. 


ivf  LÖXFELÉK. 


A  LUnANVl  BAV-AK  HFKtra'AKMKGYKl  AGARuL. 

A  Tiiriil  1^<^S.  v\i  W.  i'ii/t.-t*.-lM.'ii.  K^laiiján  Bibar  vár- 
iiirgye  levéltniíibaii  lirzíUt  c/íuht.'-  neuu'*  Itrwlek  sorozntiibau 
t/  úll :  li:i.\-(.-^;il:ítl  üciiu-^  \*f\A»-  riilrtiii.  III.  Ferdiicíiul  :iltal  Bay 
Péter  íVs/t^iv  l*oz-«»iiyÍi;in.  Pi-í^.  máitz.  l."».  Kiliinlefték  Borsod 
vániieií.vc  törx éHy''/ékt'-u  ]*y.\\*.  i:iiiiulii»>  l:í-t*u.  Amü  kÖzléi> 
•  tlvasHsa  kü/l)rn  :i/>>ii  ^'^udtilkivtidu.  itiint  Ifliutin-itikein  Dltígtiidiii, 
liugy  «  TiuuHkui  közöli  f/iiuei*- lt\i'K  t  melyik  V*a\  ág  kapta  V 
Mert  a  líert'g  \Mnu»*L:>éliiM  tih'|iült  B.iyjik  neiüzedék  remijében 
l*ét('r  keiv^/tiié\.  unitommal,  mi'-i:  fiMii;  M  nem  tonhiUj  így  a 
novczt'tt  i'/íiiiere>  lovél  mm  a  lu-njímfL'yei  Báváknak  szöI.Bayak 
Gyormt'i-'yólioii.  Bi»rM»ilbaii.  S/alHílo^^baii.  !•■»  Btrejibeii  emlittet- 
íiek;  >  egyik  ájí  a  iná-«ikk;il  mint  tonóilik  n^^/j-'f  azt  szeret- 
ném kilurké^zni. 

Xagy  Iván  >rai;yarui>zág  CNiládüi  \\)  ahitli  rovatában 
ugyan  a  Bayc^aliíil  mi^gemlittetik  :  il«'  a  rúlok  >zm1ó  közlemény 
lelett*.'  hézagos,  nn-lyot  nem  a  lerjtfJt'hnes  gonualogiai  munka 
h'sztelt  s/orkes/toje  Xajíy  Ivánnak,  di-  a  közlemény  bibás  meg- 
tígyelöjének  róhatunk  t'öl.  Nagy  Iv;in  Magyarország  csuládai^ 
Ivíinyvében  a  közlemény  bejelentője  a  bcrrgi  Biiyak  ágával  fogbll- 
kőzik;  noha  megemlíti,  de  itkaditt  nélkííl :  hu;j;y  a  babai  é^ludányi 
eh'inevet  liasználó  l>a\ak  ejíy  törzsből  ^/akadtak  eb  E  szerint 
mindenik  ns  höle>öje  ;i  né)grád\ánneg\ti  laulány  tabi.  A  közle- 
mény iroja  elMM'ttlja :  liügy  a  Ludányi-ág  lieregbe  szakadt 
lag,jai  közv'il  egv  szolgabíró  is  \^^\^ :  é^  megemlíti,  a  kö/el múltból, 
(iyörgyöt,  aki  Boregbeu  el^^ó  alispán,  ké^(3bb  alországbiró,  aluá- 
dori  beljüttes,  s  végre  ^eptenix  ir.  Ez  mind  ij:uz :  de  a  közlemény 
n^yíátszik  a  líeiegme.L'yébe  --zakaiU  Bayak  legérdoke&b  alakjait 
\agy  nrni  tmlta,  vagy  nuígemlíteni  ama  liach-világban  átallotta. 

Biihh)gnlt  kedves  apáin  iránt  táplált  meleg  kegyeletemnél 
lógva  a  bcregvármegvci  líayak  nemzedék  rendjével  foglalkozom, 
t'-snemzodé'kremljiiket  iniiit  családtagnak,  sikerült  hitelesen  össze- 
áMítant>ni.  Ivimulaláh  >zerint  a  Tíeregvánnegyébo  teb'piilt Bnyak 
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OS  fészke  it  Xó^*áclvdrmeg)ében  fekvő  Ludáuy  helységi'  vull ; 
ouuét  nevezik  magukat  ludáiiyi  előnévvel.  Családi  hagyoiuány 
szeriut  első  Ősük.  aki  !N"ógrádból  elszármazott  (1453-ban) 
Barnabás  volt,  ennek  fia  János,  ennek  Mihály  (1541),  nejeDézsi 
Ilona  s  ettől  fogva  a  genealógia  híven  kimutatja  nemzedékrend- 
jüket egész  a  mai  korig.  Ignácz  1540-l)en  emlittetik  Beregben,  ki 
Zápolya  János  király  párthíve  s  az  1.  l'erdinánd  bányavárosait 
zaklató  Derenchényiek  ivadékát  Oerenchényi  Zsófiát  vette  nőül. 
154Í).  évben,  Beregvármegye  levéltára  iratai  1  3—4.  sz.  a.  áll: 
Bay  Ignatio  de  Ludány,  Ferdinandus  rex  insiguia  nuinlitaria  con- 
fert,  (erre  Lehoczky  is  hivatkozik  Beregvárni.  raonographiájában.) 
A  Prágában  kelt,  Ferdinánd  király,  és  Oláh  Miklós  kanczellár 
által  alájegyzett  czímerlevél  hiteles  másolata  nálam  megvan. 
A  kék  mezőben,  öt  ágú  arany  koronából,  az  irat  fölé  fordulva, 
piros  nyelvét  kilógató,  lábaiban  három  rí'izsát  tartó,  fehér  szakálas 
egyszarvú  emelkedik  ki,  s  a  vörössel  bélelt  aranyozott  ezüst  sisak 
fölött  ismét  ötágas  arany  koronából,  három  rózsával,  fehér  egy- 
szarvú ágaskodik. 

A  fönnt  említett  Ignácz  egyik  leányát  Zsúha-Klárát  a 
gróf  Rádaiak  ősapja,  Kádai  Gáspár  vette  nőül.  Ignácz  unokíi 
testvére  volt  Ferencz,  aki  1552-ben  Dobó  István  alatt  Eger 
várát  oltalmazta,  ir»ri!>-beii  Erdőd  vár  kir.  kapitánya,  15(i7-ben 
Ki'ftsznahorka  vár  kir.  kapitiínya,  (Budai  polg.  lex.  I.  köt.,  Szirmai 
Szath.  várm,  II.  köt),  végre  löTo-ben  Munkács  vár  kir.  vár- 
parancsnoka. Ileregvármegyét  kormányozta,  (Beregvárn».  lev., 
Lehoczky,  Beregvárm.  monog.)  Mihály  1685.  beregvármegyei 
alispán,  (megyei  levéltár),  Hi7o.  Eperjesen  követ,  lütí2-beu 
munkácsi  várparancsnok,  kurucz  kapitány,  kinek  naplóját  a  m. 
tud.  akadémia  adta  ki.  (Thaly  Kálmán,  Monumenta  Hungarica.) 
Családi  iratok  szeriut  Bay  Mihály,  ThökÖlyi  Imre  kurucz  kapi- 
tánya, beregvármegyei  kerepeczi  rész  jószágát  a  kir.  fiskus,  hűt- 
lenségi  bélyegen  elnótázza.  Thökolyi  Imre  fejedelmet,  kibújdosás.i 
alkalmával  Bay  Mihály  !Xikomédiába  kisérte,  és  csakis  Zrinyi 
Ilona  fejedelemasszony,  és  férje  Thökolyi  Imre  fejedelem  halála 
utiín  tért  vissza  Magyarországra,  és  az  üreg  kurucz  egyenesen 
a  már  akk<»r  zászl.iját  lengető  IL  líákóczi  Ferenczet  kereste  föl, 
8  mint  általam,  körülbelöl  hét  évvel  a  magyar  történelmi  társulat 
titkárának, Szilágyi  Sándoruak  felküldött,  s  a  magyar  történelmi 
társulat  irattárának  ajándékozott,  pergamenre  írott,  II.  Kákóczi 
Ferencz  sajátkezű  aláírásával  megerősített,  eredeti  okmány 
igazolja,  a  ThökÖlyi-Rákóczi-ház  rendíthetetlen  öreg  hívét  Bay 
Mihályt  ama  okmányban  lE.  Kákóczi  Ferencz  elismerő,  nmgasz- 
taló  szavakkal,  FgocRM megyében  fekvi'í  Akli  fahivíil  ajándé- 
kozza meg. 
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MiliáJ}  Iliik  öc?9Cm;  vult  1jús/Jó,  aki  a  Uákóczi-liázat  sziu- 
U'u  Iiívcn  szolgálta.  líay  László  aiiia  kemény  kuruczok  egyike 
volt,  kik  il.  Hitkóc/i  kiliújjosása  után  is  a  niajtéiiyi  kitpitu- 
jíitiót  rjKfíívotvc.  ^^u^lká('s  \»rhi\  zárkóztak,  s  iáikor  már  utolsó 
r';in(Mi,\lik  is  cllintnályosiilt.  a  várat  oly  telti^tellel  adták  fÖl.  mint 
Klapka  IHl'j-linii  KiMiiiirouLot.  KíkÖtötti^k,  hogy  ok  katonai 
(■klmii.  /ás/l«íf.iin,  l'ogyvurrrl  vumiljaiiak  ki.  Hay  liászló  Munkács 
\ár  kii|iitáiiya  volt.  Tlinly.  ;i  líákóczi  I'VtcihZ  kora  jeles  írója 
;i,m;i  I5;iy  ííá>zli'inil  jtígyt-zli'  tol  a  'ríuténelnii;.Tár  1888.  év 
II.  f'üzf'ií^ln'iK  Kőriisi  írja.  uu'gjflt'iitrtlom  <í  fciségóiiek,  mind 
íizt,  \ut\íy  liíiy  László  nriiiii  (czreilos.  munkácsi  várparancsnok) 
iiiua|>játi,  i'i  tVlsrjítM-  lévén  ii  vár,!n'ui  lövetett  (Buy  t.  i. kálvinista 
MiM,  a  kiütik  a/  iMtiiipJM  nem  liniipp.  a  l'cjeflelem  ellenben 
kidlintikus.    ) 

.Miliál\  listvére  vulí.  Kerenez,  iiki  1714-ben  Beregvár- 
uiej»ye  idispáuja  volt,  s  Itüíu-ÍM-ii  az  nsiégí  Surányi-(.'liaruava<Íai- 
uemziitség  utolsó  ^arja,  Suijinyi-Cliurnavadai  .Borbábi.  és  l'érje, 
l*répi»st\;iri  Itiiliiit,  juj; utódát,  osztopáiiyi  l*eniyeszi  Borbálát 
\eite  uöül.  v>  általa  a  lierejíi  líayak  Siiráuy  és  (.Varada,  (hajdan 
( 'sarnavoda )  beieul  lalukban  Irkvö  Surányi-(  'haruavodai  ósi 
liirbik részeket  íirükölték. 

Véj;i*il  t'olendilem.  lin^'\  a  liay  Iguáezmik  adományozott 
e/.imert  a  líay  l^iiácz  utódai  nom  liasználták.  A  Heregmegyébou 
liotiosított  líay-osiilád  rentle?,eií  ba>znált  ezímere:  kék  niezobeu 
liárom  vózsiát  tartó,  li:íroui  halnnm  ága^kodó  teher  egyszarvú; 
a  e/ímer  >isak  t'íílött  koronáitól  >zintéii  hár<un  rózsát  tiirtó 
«'jíyszar\ii  emolktidik  ki.  Hanem  ezt  a  l'entemlítettöl  nem  sokban 
kiilöubözti  ezímert  a  líay-esaláiluak  ki  adta.  és  átalán  mikor 
kezdték  bas/.nálni  ?        miiul  ekkoráig  ki  nem  puluitolhabtani. 

Jelen  kiN  kózleniéu.\ernet  ama  óliajtá-ítól  indíttatva kiváuoiu 
nyiháuosság  elé  juttatni,  vajha  a  Hejó-líábjin  birtokos,  s  ama 
l'alu  elónevét  li.i^/náló  Havak  átohavnák,  Ot>aládi  ii'ományaikat 
átkutatnák,  és  x.dami  lij  a<lattal  a  estládok  összekötő  fonalához 
utat  nyitn.'inak. 

lí.VV  Il.ONA. 


•  .MA.\nni.i.\Nrs  tiíaxíívt.vams  klktkhez. 

Ki;\  aiiiitd  mnnka  jelent  mej;  ueniréir'^  JjOiidonban  ily 
e/immel:  -.lobann  Seb^iner,  Protessor  ot'  Matbenjaties  at  Nurem- 
berj;  .  nu'U  bennünket  niauvarokat  kö/elebbnd  éixlekel.  A  munk:^ 
e^t'lját  és  tartalmát  bővebben  b-irja  :i  ozinda]»  í  .ízért  ide  jirtatjtik 


A    l't'lKlo/rll    rvv;iii;if:.'ih    mI'M  i-hiUílmi   v;Éiiii:ik  Ms^/rszi.Mhc.    tlc 

ezok  UK'll^tt  Uf;yjiiirtz«>n  tióKokltan  nu^ft  iül)li  van  iPiidezetleiifil  'i<. 

A  rende/ott^klit.'ii  m/  nkniniiynk  iní  impiiivlif  viuiiink  i^\x* 
?•  nxoii  boritt'k  iví*k  kiil-ő  lH|tjnin  r.t.JLgyrzw  in^uiytül  n'iviileu  ax 
•  ikuiány  tarhiluin,  kn]elk«'Zi^si  helyei  ^  í<leje;  <^fl  ex  luegiut  ngy 
^■/lírkíf,  fltirva  iv  píipirlm  tpv«-  s  kívfll 'fájn  az  i!=vsz(ini  rAjegyozvt\ 

K/íMi  okriiiUiynk  le^'iiftgV'nMi  nVzf;  ((■jcdWmi  romi  de*  ok, 
pAtoUí^f'k  IV'^ztrrcze  viín*--  l)ir:ijiílmz  t's  tMn.'irs''ilirt}í  i-p  oftyrísze  a 
szebeiii  líii-ti  ri'inlelkozv-^f  a  bes/tt'rrzoíekin'k. 

A*  f.  c^ittiftffffiM  \'t^l  -150m-){$  Fenliuúttil.  IzabvlU  »lit  XI,  Jáiioo 
klrályt&l.  Tiíj^íkozibi  vvyvtt  a  ki^vvlkmfk  Isitiilmát  Jcgj-CBtetii  ki : 

\^**'ff.  máj.  '2H,  Ffi-díiiiind  r»'ii<ii-li  [Iiilliot-t  Andnirt  viíjdúniüt.  Iiufty 
A   h(wxlervzevíd(*ki«ket   iic    kt'iiyflK'nítM-   .S/aiiins-t'jvtiiTit   mniikúrii    nienui. 

]&&7,  nXDpt.  'J.  KIv4,r.  f/HMI:i  lilO  liorjút  i^iidel  a  lK*.«xt«rir»*Ípk- 
|5|.  Iiogj  avokat  Drun^  kiildjrk,  itiíiit)i4>f;y  a  f)ifUrt>t  küftolK^f.  Junius  30-;(ti 
M  mi^ftll  lH2-i>l,  tiiivvl  II  lufiiiádi  ciiriiijiL  t'-t'^ett  tM  níiitM  od^tiyo. 

l.'i.O*.  de*-/.  :!'j.  Ivhúr.  r/iiMtii  rendeli  n  bi'j^zt.  hírúitak,  liof^v  iix 
oda  ktlliliMt  cmbct'*  lUtnl  v'úsiiriilt  w^vnd  i--*^<M'>/atUii  vpr<:í«H/iiiii  inni*  knfMts/lit 
h>jpkpt  kaldje  <^yot^•Htl  K^d^/^várra  n  mnaa  v'  Hh  ^/itiiuínt. 

láTiM.  9ítitpt.  1').  A  r4Z<<l>piiti!k  ki'ifle/ik  n  licür.ten^/üiuktííl.  liogy  ii 
lUtltori  Mikl<''Ci  ),ikiid:t Imára  itkiiniiiki'  iijriiidt^kot  killdt'iii,  va^  iM^gy  *-*v.i 
(itkdlib  *n  UUivrnUíiA  ti'iryrV 

1&f>2  Jiiu.  rJ.  Fvár.  II.  Jáuos  kír.  16,000  fiiot  kór  kül<MJVit  nx 
nrdi'l^í  AKÚfizoktAl.  «j:iik.<ii''gi.'  li'vi'ii,  ho(r>'  ti  (Hjiiiztii lukat,  u  kiktit*x  R)klii4>tík 
Monjrbcrt  vcxrrv  is  Ilruló  inifKlui)  áts?:«>kütt.  uríZiígiíMI  kiilxxc. 

1563.  iiuircB,  1.  A  axcIiomí  bíMr«  tat)>ti-«  iTtf^tUk  »  be^/terrKcirkct 
a  MCAutiMrtu<4  ülitrt^xi  vítiU  tlgvén'd,  r'f)  nx  'í  lf!lk*^F>zeÍ  >'«  kiWeti^i  )lll»l  :i 
vitluiiiber^*'*  itiátt  íikfitlemiúkrúl  hoKidt  vullK.'«l«'(eIt'kel  (f"nfesí>i<>)  í!s  iriitJiil 
iu«^[(ldik  mii^'dntljikii. 

l^^^V^.  iiug.  Iti.  Fciimúr.  11.  J(íiii:«  kir.  n^DúvJn  a  besKterczcí  IrirM 
M  Uuiicftolj  hog^t'  r«ler.  Imvunalfi^ldi  vujdáuak  eljegyez vt<ti  Hóldiiit,  ix^liaí 
t'hfcwpíwyth  M!k)<5H  Iciuiyi^t.  ti  mcnyt^cz^  iiuippt-Iy  Ditiel<?3<*rc  t-'s  íVm/.(^-»iu'- 
(••f  jfit^inipk  Szfbcnbí*. 

I&n*  Vlivír.  II.  JfitiAf  iiii>i;i)ii^rN]i  í»tvíif.  Aiitnbtnk,  hopry  n  iiapv 
ék  fidsA'báiiyai  liiliiyákbót  tni  ti  tini  fi 'le  i*/(bitöt  viímívoUki^'^ou,  b»*)iii/.liii.imiii 
»  Ndnlgoxluu  011. 

A  a.  fMOtmiyittn  : 

ir»M8  11.  .IiWioí.  II  Imrálok  irtítji*  ríUHIi  vitiUmn  (Vn-iiyi  L*ív:Ín  rí 
FHmrvári  Ambriw  knKliti  drjn'idill.  Trtbli  tirrv.  votintkoiíú  okumiiy. 

IftOB.  II,  JAiKíR  a  bft9üt«»fr?.pirk  (-s  AÍmiiiHk)  Fí-jíírrári  Anilints 
kflrítit  blrtnk  Hntt  di>u(. 

|&6b.  aii^.    *?S    Kynkiu/i  Fervncv,   HuHKtvúrábtiii  prnof^űlus,  kori 
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Literátus  'J?ílvúiit,  h(>^>  i)Ít!iies  Antlníün:ik  adjaút  ;t/on  tárgyukat,  iiiulvckrt 
inogüriM'e  végrtt  wála  letett  vf»lt. 

1569.  Aknai  íryörjíy,  Gor^oiívvíirában  provisor.  megkereú  a  besz- 
terczei  tniiácwt  a  vég'jtt.  Iiog)-  Lnkát'.-t  Lázár  kiít  rllopott  öktet  illetőleg 
SzHB/-Rt^enhfii  tartsicm  nyomozást. 

15*i0.  derz.  A  Bzi'bc'iii  birú  es  faniicjí  kí^rdezik  a  Ijeszterczeiektől, 
liogy  a  Tiirök  IMtiiit  lakiululuvtm  iiieimekc  vagy  ajámlr^kot  akanink-ü 
küldeni  V 

1670.  Szebeni  taiiúcü  ki'rdc/í  a  bcszterc^eieket,  hogy  a  Csáki  Gálior 
Inkadalmárft  incimek-e  vagy  ajándékot  ktildeiick-eV 

1570.  jiil.  j>.  Bátliori  Kristóf  Mikii!  «f;inor4  t's  Lukúrpiink  adomá- 
nyozza a  sznrdnk-kilpolnoki  Itirtoknt. 

1571.  íüzept.  17.  Fvár.  Báthori  István  vajda  megtiltja,  hogy  a  nyoiu- 
dúpzok  crk»lcí*telen  es  ílk'n«íllotn'.-*  müveket  iiyomtap>>Riiak  éa  az  cddií? 
nyomtatottakat  confiRcálJn. 

X'gyan  ö  n4ryaiiekkor  mcgtiltju  a  n'z  behozatalát  külföldről  es  a  inár 
eddig  behozottat  ör  fel  nem  dol;íozottat  lofoglaltatjn,  s  a  vevőket  ée  nyo- 
mókat javaik  elvételével  büntetteti. 

1571.  nkt.  r».  l'Vhei'vár.  Dátliori  lí'tvtui  rendeli  a  beszterezeiekuek* 
liogy  Borbt-l  Gyüvgy  uevíi  (*zf»lgáJHt  támogassák,  kit  az/al  bízott  ra^,  hogy 
(.iyaluvárából  megszt>ki>tt,  a  moldvai  fejedelem  nt'iiizctMíg^böI  származott 
Istvánt  gyalog-  <'»  lovuji^ággal  tildüzze,  mert  Modva  ellen  támadáHt  és  fcl- 
keleftt  akar  tániaft/tani. 

1572.  jnl.  6.  Báthori  iBtván  rendeli  a  9/.ebi>ni  bírónak  Miles  Simon- 
nak, hogy  a  nagyváradi  vár  epíte'setöl  megszílkött  téglavetőket  és  kömive- 
sekct  fogflspa  el  vh  az  ott  uüiriiditttakat  az  aratás  ideje  alatt  sc^ítsé^rel 
támogaRKa. 

1572,  jul.  12.  Fvár.  Bútliori  Tstváii  ft'lliívja  a  szászokat,  hogy 
ti'glavotőiket  \'áríid<)ji  njból  oda  kUldendÜ  emlnTekkcl  váltassák  Ce!  és  az 
illető  mnukásokat  azonnal  Medgyof^re  küldjek. 

1572.  jul.  14.  Szeben.  Ugyanezen  értelemben  e^  ügyben  rendelkezik 
a  szebeni  kisbíró  ('s  tanáéi  a  btisztcrczeiektiek. 

—  jnl.  9.  Szeboii.  A  tanács*  es  biró  levele  németül  a  beszter- 
ezoiekhez,  hogy  a  téglavetőket,  kővágókat  es  knniiveseket  illetőig  tartsák 
magokat  szoronan  a  fejedelem  rendelot^íliez. 

—  nng.  25.  Fvár.  Bátori  István  rendeli  a  szebeui  biró  és  taoács- 
nj(k,  liogy  a  körülfekvő  tjztíkekböl  kömive.^ekct  f'i*  teglavetóTtet  küldjenek 
\  ára<lra.  kivéve  Brai<pót.  minthogy  ott  pcsti-'í  uralkodik. 

157ÍÍ.  april  23.  Wittnmberg.  Pyriis  Jakab  ír  barátjának  Sehe^aenf) 
Tjukáesuak  líívelet,  melyben  feoti  a  wittembergi   egyet(íni  állapotját. 

158a.  fcbr.  25.  )láthori  líítvún  rendeli  Szabó  Miklós  bethleni 
provÍHovának.  a  beszterozeieket  ne  ki^nyazerítse  töblnt  arra,  hogy  száz 
kapánt  killdjenek  evenként  Örinonyof>re  kap/ihii.  ha  önként  nem  hajlandók 
azt  tenni. 
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apr.  4.  A  sBcbeiii  bíró  és  tíinácH  reiidulik  u  bea/Jorttzcickuek, 
liogy  a  ua^^várudi  vár  építtísere  megkivúntató  20  kÖinivest  i-s  7ij  U-gla- 
vetőt  küldjek  Fehérvárra. 

1585.  okt.  20.  •Sárfalva.  Kúruli  István  a  beszfcriizci  bírót  és  taná- 
4'iíot  meghh'ja  leánya,  Z^iixsa  Ittkadiilmára. 

1691.  j»iiiu8  20.  FelKTVilr.  Avticuli  diaetalefl  de  dceiuiatoributi  iii 
iitedio  Saxonum  Coiistitutis.  curöonbiis  etc.  I— XXII.  pont. 

I5y4.  jiil.  4.  Fehérvár.  Kovácliót'üi  F.  fdlhivja  a  bedzterczeieket, 
liogj-  az  ü  fekete  gyalogságok  kai  —  cuin  pc(litibui<  suitt  nigrie  — 
k(^zcn  legyenek  t?s  Hóér  Istvánt  a  patususok,  H7x)rí)Sok  megerősítésében 
.->egít«ck. 

1594.  jul.  4.  Albne.  Kováuhóo/.í  hasoulú  tartalmú  rendelete  u  pari- 
tások elzárását  illetőleg  a  tatárok  ellen. 

1590.  okt.  ű.  Várad.  Báthorí  Z^igmoitd  tudatja  a  besztcrczeiekkel, 
hogy  Magva rorsztígra  kelletvi'ii  kimennie  hadakozni,  míg  visszatérhet, 
Bocskai  Istvánt  vi^tezaboirsátotta  Váradról,  hogy  helyette  és  képében  lévén, 
mindenre  gondot  viseljen  s*  neki  engodelmeskedjoiiek. 

1597.  fcbr.  IB.  Albac.  Maria  Christierna  100  tölgyfa  de.szka  csiná- 
lását  rendeli  a  bcs^terczeiekiick  és  hogj'  azokat  küldjék  Fehérvárra. 

1598.  decz.  21.  Gürgény.  Bocskai  István  kéri  Szabó  Orbán  besz- 
Icrczei  tanácfnst,  hogy  GorÖg  Tainás  szolgájának  legyen  segítaégt're  sze- 
kér és  lovak  vúsárlá-iában. 

1599.  jun.  4.  Kivár.  Báthori  András  rend«'IÍ  a  beszterczeieknck. 
hogy  a  Zsigmond  fejedelemnek  járt  mind  rendes,  mind  rendkivüli  adót 
kiildjelc  be  Fehcrvána. 

1600.  J»l.  12.  Albac.  Mihály  vajda  rendeli  a  beszterczeieknck,  hogy 
nyoloz  tekhitélyes  férfit  kiilítjenck  az  urszrijr  ügyei  fűlött  tanúcskozás  végdt 
u  kiirt  orszáj^yüléf're. 

Báthori  Gábornak  rendeletei  IGIn— -KJlu.  53  ilb  )  egy  e-iomagbiin 
Bethlen  Gábornak         »         IGlií— IG29.  o5   »  í     összekötve. 
1619.  máj.  Albae.  Ai-ticnlnHok  nyiimtatá.sban. 

HiftT — J(i'J,'t-iy   fi/i/  rítomttíjffiii  : 

líákói^/i  Zsigmondtól  rendelet  2  db. 

Urnndenburgt  Kataiintól  rendelet  4  db. 

I.  Rákóezi  Györgytől.  lGy9.  febr.  2o.  KüIiHÍom.  Két  ti'gl:ivut«'it 
rendel  a  bc8zterczeiektöl  Szék*.' ly  hí  dara,  a  Vúsárlielyrul  Í«  annyit. 

Rákóczi  Ftrcnitz,  Uiö7.  febr.  2.  Deé;?.  Irjaa  bc^zíenzcieknek.  lio^'y 
a  kiknél  fejedelem  czímcre  vagj'  Salvns  Condui-tUÉ'  nin<'H.  azoknak  ne 
:idjanak  lovakat  s  ne  postázzák  a/nkat. 

Rliédei  Ferencz,  Barcsai  Ákos,  Kemény  János,  f .  Apafi  .Mihály  l  GG  l. 
okt.  14.  a  kisbuiii  táborból,  11.  Apafi  Mihály  1G9.0.,  fejedolmpktöl  rende- 
letek a  be^ztí'rczeiekhcz  egy  rpndoz»'tlon  cHomagban. 
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IfUif) — H;70.   Chorioij. 

ItíGO.  uüv.  14.  A  göigouyi  curiából.  Bedűházi  Tamás  ír  a  beaz- 
turczui  város  bírónak  tyúk,  lud,  tyukuiouy  s  sisiuvaj  vásárlúa  vtigett  a 
Fejedflem  Ö  Naga  kouyfaája  szükBágérc.  ^Kegyelmed  azért  az  Uruuk  ó 
Nsga  tyiikászának  hitelt  adván,  míudjárást  hiteles  embert  rciidelvúu  mel- 
léje, kivel  Bzedjeu  mind  tyúkot,  ludat,  tyiikmonyt  es  sziuvajat  limitatíu 
uzeríut,  ha  kegyelmetek  meg  nem  akar  búsulni,  jó  posta  lovakat  rendülvra 
a  szekerek  eleiben  minden  haladék  nélkül  ide  azállittasga,  hogy  az  ő  Nsga 
kunyhaja  meg  ne  fogyatkozzék.* 

1662.  10,  jan.  Kemény  Jáuos. 
Apafinak  igen  sok  pateuse. 

1662.  febr.  7.  Bodola.  Béldi  Páltól  levél. 

1655.  apr.  30.  Örményes.  Báuffi  Dénestől  levél. 
Teleki  Mihálytól  Í8  igen  sok. 

1G63.  jun.  21.  Albae.  Apafi.  Csulai  püspokuuk  ládái  maradtak 
Bt'öztevcMu,  melyekben  Ekklczsiák  és  Collegiuniokat  illető  levelek  vaunak, 
azok  kiadását  az  Özvegynek  rendeli. 


{&',(> — HlS'.i-l'j  terjedöleg  egy  csomagban  rendezetlen  ül  Apátinak 
igeit  sok  pátense  és  Teleki  Mihálynak  ia  levelei  a  bcszterczeiekhez. 

1682.  ftug.  l.  Gerlai(^=  Szamoaiijvár)  gencrali?i  congrcgutión  a  ligát 
in  tuto  et  in  parte  cassalják,  iuvalidúlják  és  sub  anathema  et  poeua  perpetnae 
notae  iu6delitatis  iii  perpetnuni  tidialják,  proscribalják,  a  hazából  explo- 
dálják. Nyomtatás,  egy  articuluíí  mngában. 


Egy  másik  (•fii/íií/'/iaíí  /í*';y--/í;rO-íV/ uyouitatott  articulusok  1660  ~ 
1609-ig  mindenik  cvbol,  cgynémelyikböl  kettő  is,  t.  i.  egy  évről  két 
különböző. 

Kdcf  lulLöl :  í  A  esászár  pénzének  a  pénznek  mostani  bécsi  valorára, 
ligy  egyébféle  idegen  országbeli  pénzeknek  régi  valorokra  való  reducálásának 
specificattója :  A  csáiízár  és  imperiumbeli  pénzekről.  Az  oláh  péuzekrül. 
A  vcicnczei  pénzekről,  franezia,  bavariai  és  türtik  pénzekről.*  Német  és 
magyar  nyomtatásban  egy  lapon.  1—6.  szám  alatt  a  pénzek  alakja  is 
púrga  lemezre  kinyomva  és  ráragasztva  a  nyomtatvány  szélére. 

]í  c  g  e  s  t  ti  ni  o  k. 

1.  'íiiintniii  regiötum.  Exactio  in  taxuni  rrgalcni.   1.  d.  1.  1.  V  V 

2.  Számadásos  könyv,  2.  r.  1503. 

Ö.  Ccnitributio  kirovása  1514.,  1517  — 1521.,  1524. 

4.  Rcgestum  II,  Thomac  Stelüonis  Censnum  ordin.  et  debitonim  et 
reeepta  et  exposita  1630  — 1538.  2,  r. 

5.  Censuf  íjuartalc  tertinm  1532   -1542.  4.  r. 
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Hutin  felé  a»  ilt  bátoreágus-c  ?  A  boerok  Septcriczek,  Dukoczilek 
Nagulvék  kibe/'  tartoznak  V  —  ve'íftíre  járni. 

Hároinfc'le  poakaport  21  totmával,  kot  itgyuboz  való  kvtellel  kül- 
(iüttek  Moldvába  .1  bes/.terczcick  8  iiio»t  rendeli,  hogy  kUldjcnek  fógtön 
si'Mm  portékák  után,  s  ha  Kemt^ny  Jánost  Szuo3váuál  nem  érik^  bozassák 
vissza.  Gbrg^ny  okt.  13. 

Aug.  3.  Raduót.  A  moldvai  útban,  merve  posták  járnak  ki  es  be, 
iitindeii  helyen  tartsanak  jú  erős  postalovakat,  úgy  hogy,  ba  meuoek,  ha 
jöuek,  ne  kcUessi^k  várakozni. 

Aug.  31.  3 — 4  ezer  kenyeret  süttet  a  bcsztcrczciekkel  a  moldvai 
liadak  számára  s  Vas  István  kext^hez  szállittatja. 

ItíőB.  april  ^S.  A  lengyel  k<ívetet  visszaküldven  Deósre,  25  erÖs 
lovat  reitilel  »  követ  rendelkezésiire. 

—  ápril  2.  Magyar-Bikal,  Rendeli,  hogy  se  kimeuui,  se  bejÖni  ue 
engedjenek  senkit. 

—  Mikes  Mihály  es  Fráter  Pálnak  levelet  küld  oda  be,  skezök- 
höz  juttatását  rendeli. 

—  Jövő  évi  január  18-ra  gyűlésbe  hívja. 

Vijifaniit  Suiifok  fntr('míúl  w  til,'j/j  liu-iíl  van. 

Rákóczi  Györgytől  a  következő  évekről  nines  rendelete. 

1654.  uov.  3.  Máthé  vajda  a  besztere/.eiek  levelére,  ratiouem  boinie 
viciuitatis  promittit. 

1657.  jnl.  2.  Kx  castris  ad  Sebes  positis.  línrcsai  Ákos  rendeli, 
hogy  a  bevágott  utakat  ki  ne  nyissák,  víg}- ázzanak  a  beszteifzeick,  .s  ha 
viilami  támadás  történne,  értesítrjt'k,  hogy  provisiúvnl,  haddal  vagy  egyéb 
segítséggel  k'gyeu. 

január  17.  Albae.  A  S/.anio.-^)ijvárban  lovo  lövü  !*zerszáuiok- 
nak  az  aly.'ú  igen  niegíöredezvén,  bontakozván  O  Ma^'ysilga  reám  (Har- 
csaira) bízta,  hogy  helyre  állitta.-ya,   ;t   ácsot  és  két  kovácsot  kér  c  fzélra. 

—  Fiibiíín  István  és  Cserei  Mihálytúl  levchik. 

—  Jul.  fi.  István  György  niohlvai  fejedelem  tudakozza,  hogy  a 
Icngyelfk  Erdélyiben  hol  vaunak,   meddig  mentek  V 

16.')ií.  szej>t.  I.  dévai  curia,  llarctíai  AkoiJ  ji  fijedelem-íég  felvéte- 
h'rc  kénytelen  voU  magát  niugigérni.  S  azt  tiiclatja  pgy  toijedelmes  nyilat- 
kozatban. Eretleti  pótlilssal  teljem. 

1059.  szept.  Íí4.  lu  generidi  diaeta  Vásárhely  reguieolaruni  articuli 
1^5.  pviit  egy^zerii  másolatban. 

Deési  gyűlés  Boldogasszony  havn  15.  napján.  Krdély<H"bzág 
3  nemzelbül  való  rendéi  jelzik  u  tl'irökök  fenyegetését,  ha  bizonyos  meny- 
nyisúgü  peitzt  nem  aduak. 

1659.  okt.  1.  Gáborján!  Jászvjlsár.  Széli  Miluily  küti's  h-veh'Farkiis 
Jánosnak,  ki  kiváltotta  300  öreg  talléron. 
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LGtiO.  uuv.  11.  A  görguiiyi  curiúból.  BuiíüIiheí  Tamás  ír  a  betfK- 
h'rczei  város  bírónak  tyúk,  lud,  tyiikmuuy  r*  nziiivi^  vát)árl»»  vtígett  a 
Fejedelem  ö  Nsj^a  konyhája  gzUkBügére.  »Kogyt.'lincd  azért  az  Urniik  ú 
Nts{,^  tyukászának  hitelt  iidTáii,  inimljúrúat  hiteles  embert  rciidclvuti  mel- 
léje, kivel  üzcdjeii  iniiul  tyúkot,  ludat,  tyukmonyt  v»  sziuvajat  limitaiíu 
Hzcriut,  lia  kegyelmetek  meg  nem  akar  búsulni,  jó  posta  lovakat  rcadelvrii 
a  szekerek  eleiben  mimlen  haladi>k  nclkill  ide  ijzállittas«ti,  ti<^y  az  Ü  Nsga 
konyhája  meg  ne  fogyatkozzék.* 

1662.  10.  jan.  Kemcuy  Jánuií. 
Apaűuak  igen  sok  pateu&e. 

1602.  febr.  7.  Botlola.  líeldi  Váltói  levul. 
1655.  apr.  30.  Örmcjiyetí.  Báuffi  Dtínestíjl  Icvi'l. 
Teleki  Mihályt-ól  it>  i^en  sok, 

1663.  jun.  '21,  An>ae.  ApaJi.  Ceulat  piisiHikuuk  ládái  maradtak 
Ut's/.tuvcztíii,  melyekbon  Ekkle/siák  vff  Col  légi uninkat  illető  levelek  vannak, 
azok  kiadását  az  özvegynek  rendeli. 


Uifio — ir,!s:i-{;/  tiírjeilöleg  egy  csomagban  rendozetlenül  Apafinak 
igen  tfok  pátenst-  co  Teleki  Mihálynak  ifi  levelei  a  bcs/t«rezcickhez. 

I  Böíi.  aitg.  1 .  Ot'rlai  {^^  Rzainoaujvár)  gt:neralirt  cnngrcgatión  a  ligát 
in  t<ito  r-t  in  parte  canbalják,  ínvnlidulják  es  yub  anathenm  et  poeua  perpetnoe 
ntítae  iu6delitatis  in  perpcímini  tnÜalják.  proscri halják,  a  hazából  cxplo- 
ilálják.  Nyomtntííii.  egy  artií'uhis  nntgáhan. 

ligy  másik  <-«";»((»//*/;,/  ii;t;/--  /í.Tí'-/y/ nyumtatott  articulueok  1660  — 
1  Ijült-ig  mindenik  i'vbűl,  egynt'nidyikbol  kettíi  Is,  t.  i.  egy  évről  két 
kiilünliözo. 

Kii'i  ívlhiil :  »A  i-iíáázár  páizenek  a  pénzitük  moíitaui  be'csí  valorára, 
úgy  egyébféle  idegen  ur-íztígbeli  pénzeknek  itígi  valurokrn  való  reducálásáuak 
spccifícatiója :  A  c'^?nf^zú^  és  imperiumbeli  pénzekről.  Az  oláh  péuzekrül. 
A  velenczeí  pénzekről,  franuzia,  bavanni  ég  türtík  pt-nzekról.c  Kémet  és 
magyar  nyomtatásban  egy  Inpon.  1—6.  szám  alatt  a  pénzek  alakja  is 
súrga  lemezre  kinyomva  ée  ráragasztva  a  nyomtatvány  szelére. 

lí  <•  gr  s  t  n  ru  i»  k. 

I.  ^^lint^ln  regiütum.  Kxaetio  iu  taxani  riígiilctn.   I.  1.  1.  1.  V  V 
-.  SzámadásOK  könyv.  *2,  r.  ITdllj. 
:í.  (.'.■iitriljutiü  kirovása  1514.,   l.'>17  —  lói!!..  löÜl. 
-1.  Kigestum   II.  Thoniuu  ötellionis  Censuuni  ordin.  rt  debitorum  et 
riTOpta  et  exposita  löílU  — iöíís.  2.  r. 

5.  Ccnsuf"  unaj'tiile  teríinm  I.'iS*'      IÖ4-.  4.  r. 


ILLRTÖI.EG  BESZTEftCZt:  VAROSA  LEVÉLTAttA.  l9 

ti.  Kuge^ítiitii  ueuBUitiu  oriliiiiU'ioi*.  iitiiut;  exti'ii  oniitiiivini-nin.  \íy''>'2     ■ 

tr»áo.  i.  r. 

7.  Pruveiitua  ut  coiitríbiitio  I53ti. 

8.  Taxa  ordÍHariusiiper  reddeiiíl.  flór.  ül.üOü  univuívltati  i}as<>miiii 
Íi]ip(ií<itH  I55r> — 15G3.  4.  r. 

9.  Segeutuui  civitatí>]  Bistricícinsis  »upcr  expofiitinuc  puuuuiárum, 
•(tw**  aiiiiais  tcmporibus  ad  varioa  iisus  neeessitíitilmtiqut'  diversiíi  exjiHfli- 
mitiir.  inSO— 154G.  2.  r.  fatáblába  kütvc. 

lU.  Memóriáié  der  Theyluugen  1573 — l.'WG.  1.  r. 

11.  Auszug  der  Theylungcn  zii  Nüsen  (--  Hislrícz)  l.'iöií.  I.  r. 

12.  Ceoaua  quartale  157G  — L602.  4.  r. 

13.  Secuiidiiui  ({uartale  seii  Steiicr-regístcr  lü^C-  lü44.  4.  r. 

14.  RegeatHim  dominorum  provincialínm  districtus  Bit(tricieii»ti«. 
Ití'Ji  -1693. 

15.  Traiitfiftiuipta  líteraruui  a  seren,  regia  Matté  Duu  noíftro  cleincii- 
tifüimo  iiobÍB  porrectanim  per  istins  ainii  1562.  articnlum. 

IG.  FejedelDti  é»  inas  rendeletek  gyűjteménye  másolatban  1073 
1G45.  2.  r.  Kbbcn  Geleji  Katona  Istvánnak  is  egy  levele,  rendelete  az.  oláli 
esperesekhez,  liogy  nx  uj  testamen tómnak  oláh  nyelvre  fordíttUa  es  kiadása 
költség**  fedezésére  av,  Klias  Jorií^z  wladi  kaságában  elmaradt  esztendf'i 
adót  szedjék  fel  &■/.  oláli  papokon  meutol  hamarább.  Továbbá  rendeli,  hogy 
a  couditiókat  mind  magok  megtartsák,  ntind  a/  alattok  levőkkel  megtar- 
t&jsák,  hájasokat  uc  válasszanak  az  előtti  régi  szokás  szerint,  a  szegény 
köKbégeknek  a  maga  nyelvén  prédikáljanak,  a  kateeltesist  tanítniík  nat. 
Keliérvár,  1643.  aug.  5.  Lásd  Bod,  rolikarpus  92  -93.  lap. 

17.  Rendeletek,  másolatban  1582— 1  GÜ7ig.  2.  r. 

lÖ.  1579.  A  tordaí  ref.  gyűlésen  a  török  jidúba  a  !j7,á.y/.<>kr:i  kive- 
li.it  :tO.U()0  frt  repartialása. 

19.  Stiituta  und  Ordnungen  der  chrlichen  MUlner-chei-li  luif  dAt 
K<ínigsljoden  der  köuigliuher  Stadt  Nöseu  zngeliörend.  1577.  4.  r. 

20.  Rechuungsbuch  IG02-1607.  2.  r. 

21.  Magiötrats  protokoll  IGOG  — 1649.  2.  r. 

22.  Catalogudfaciuorosorum,damuatorum,siispectijrnni  vU:  li<>minnrn. 

23.  Theilungaprotokoll  IG62~1GG5. 

24.  Kegestum  seu  liber  expensannn  civltutií  Bistrii'iciifíÍ!?,  inrlioatni* 
I  tiül  —  1  093,  2.  r.  Knnek  táblájában  iMafiynr  nyínntatvány  *'try  ejxy  cnonkii 
hip,  K/élén  bibliai  Inciisok.  4.  r. 

25.  Kn^ntcrbnuh,  dureh  Kieronymnni  Bock.  Stnih/Jiiu';^,  1  54G.  ht:\ 
AVeiidol  Rihel  2.  r.  NNITII.  iv.  Nílvénytan  fanH-tHZitokkcI.  tfljpf-. 

KoNf'/  .JóZMKK. 


aziZAiKjü.  1889.  r.  Flzet. 


lírt  t'S  lií'liajlti  k*''/.*jg'k(t    Mlkotlil.íliWltik   »/Cl*Mí/i:ti'l»f.    Lútjuk   .i 

királyi  hat.ilom  i/riio^Mfl;K.ít  azon  J'-crMv  f'-ntart:i*áviil,hogTa(lót 
szeílni  :i  rendek  olő/i-tM^  jf'tVííliaj.'y.í'Ti  ii'Ukíil  n»'iii  >7aWftil.  A  viLí- 
gosan  csoi)orto>ított  -^z:'Mii.ii]:itoklM'iI  I.ítjiik  a  nemzet  vagyonos- 
sHgát,  és  ii  joMí.íííy  tiHiMd/t.'.lyníik  iiyiiiiif>r:it.  amint  azok  váltakoz- 
nak. Az  oiszflji  véilfílnii  rfnil^zí.Mvnt'k  c^^y  r<'-»zletét  tünteti  fel  a 
vógvíírakraa<lóz<i  rjK'gyt'kii'l  ^zól''  kiruntitt,,;^.  Az  aílóolengedések 
aránya  iu''i'íéki'íil  -Z'tltr.tl  a  törílk  i»ii-/lít.ívtínak  é<  a  n^met 
katonasíijf  z-:irol:í^;iiri;ik.  K.ili;ir  :i  v.íini<r!ryoi  közigazjLratás  töké- 
lotlonségi',  nr'nn^ly  ru';ikn;ik  é^  ^zt  rz'-tc^D-nileknftk  a  fizetéstől 
vonakodiísa.  nlvkdr  (■•i\i:'>*'knL*k  !i;italni:i''ko<Iá'-ai  gátolták  a 
kamara  közcL'einfk  nníkorli-si-t.  a  XVI.  sz.íznd  kíizopétril  kezdve 
a  pénzügyi  szrrMíZí't  nnnyira  triki'lHfcsetli'tt,  li'tgy  l'i-tíH-bau  és 
l^riO-licn  az  í'gyfn*^-  mlúkn.íl  a  ln-liajíatlaii  íls-zcf;  a  megajíínlntt 
aílrtníik  osíik  :0";"  .,-Í;it  t-rti*. 

\'l.  Vf'>it)=itjk  ,i>l-'>jii.  X  királyi  ren'li-;  lii-vétclfknek  egyik 
ji'lentékeny  forr-ísa.  ni'ilylinl  a  király  ni'mtlliatni  tetszése  szerint 
laorítliet.  .\  v.lro-ok  rr-mlt-^  ailr'(j:i.  :i  ciiisus  :ílland«ían  laegállapí- 
tott  (is>/í-g.  il«*  ;i  kinílynak  JMiia  van  ri-n-íti*;  extraordinariust  = 
taxa  kivf'tni  <'-^  -  inn-k  inrmiyi>éL'f  \p-\\  változú.  Az  adó  kivetése  és 
líc>zf'ílé>c  ;i  hí'hní-iV  (.^  \;írn-i  [i-tlírárok  kii/jogi  állása  szerint 
ktil(inliöxík  :  M  h**rni--*%'  tnaga  viti  ki  nia^árii  ;iz  adót.  He  behajtja 
tője  ;i  királyi  (ii';;ttnr.  M  jiülgár'iái;  maga  hajtja  be  a  király  által 
rá  \#'tct.t  ;iílAf,  A  vjírostik  által  •lyakran  adott  köU-sönöknél  tett 
í'ZMi  szavakra:  fithUUfifi  ji-ílfif-  uzunhoa  nz  ojj't'U  iiffyletcknth 
nhirn,^  in*'L'j<"í:yztMn.  liMjíy  a  király  ktilcsünt  kérv^^  gyakran  egye- 
Mísf-n  kiinfMttIja.  iiogy  ;i/t  a  J»">vm  H\<k  taxájából  lógja  lef^zámolni. 
A  irfiricrii Ildiik  is  lígy  >znktak  a  városokkal  alkuilni  nerac>ak 
|n'nzrr'.  lianem  IiaOi  -íZf'n'krf  is  é-;  így  itzokef  adóügyi  jellegüek- 
nck  kí'll  vennünk.  Az  i-^  ig;iz.  bfigy  li;i  a  kölcsíimiek  a  taxából 
töHe-^ztéséio  ken'il  n  dnlog,  akkcn*  a  király  a  taxát  a  levonandó 
összeggel  iHonvli  (^  füv  a  vári»>  a  kt'llr^önafliitt  pénzhez  alig  jut 
valaha. 

Vli.  .1  htfnirim-zwL  Mngyarorsziígi  ncvi- trícesinia, Erdély- 
Ihmi  vigesinia.  Xcíin-vik  liatnrváin.  liantMn  általában  a  kereekedo- 
liinböl  folyi'i  királyi  jn\fil(lni('k  kezili''^>'ri'  való  pénzügyi  hivatal. 
A  kivitelre  -^zánt  ánikat  ;i  h.inninoz:nlos  ;i.  batáron  l)ecsüli  meg 
és  be>zO(Ii  ;t  tinit*a:^/.erM  illetékei  :  a  bcb(f/ott  árúkért  ott  veszik 
meg  azt.  ab<>I  az  elán'isrtás  tinténik.  renrlc^en  az  árnmegállítéi 
belyekon  cs  azért  a/,  ország  belsejében  is  vannak  liarminczadok. 
(^*eutrali-íált  barnúnozad  kezelt'st  ne  kerossiinkj  némely  vámterfi- 
htek  n  pozsonyi,  másnk  ;i  liéo-i,  mások  i^niét  a  mon-a  fii  pénzögyi 
kö/egekni'k  lendelvék  ;ilá.  K/en  kiili'udiség,  v.ilamint  az  is,  hogy 
■I  vámíaritVik  nem  euyinlnk  sem  noni  állandók,  a  királyi  jog  kifo- 
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fts  fiÍAzke  «.  NtSgii'uUánuuííyüben  fükvű  Ludáuy  belytjiígt.  \uli: 
ouu^t  iiüveiflik  magukat  ludiixiyi  előnévvel.  Családi  hugyomáu) 
íizorint  eUfl  línilk,  alti  Nógrrtdbr'd  rUzúvmu/Mi  (l45o-bíU]) 
IÍAriwbiÍ!T  vuU,  ennek  fia  Jánüí>,  ennek  Mihály  (InAl),  uejeDézRÍ 
Ilona  6  tíiíM  fogva  u  geuGalugia  biveu  kimutatja  neiu/edékrend- 
jüket  tígész  ii  mai  korig.  Tgn.Sc/  154o-ben  említtetik  Beregbon,  ki 
Záiwl^ii  Jíiiio^i  kirúl}  itiírlbive  s  íi^  I.  Ferdíniínd  bitnyuráraötut 
zokliitó  Derencbényit'k  ivadékát  Den.nohényi  Zsófiát  vette  nöűl. 
154Í'.  évben,  Ikrogviirmegye  lt!\éltdr:i  iratai  1  3  — 4.  sz.  a.  áll: 
Kay  Ignatiiido  Iiín!íín\,  Ferdinánd iis  re\  insignia  ntdiillüiriu  uoii- 
rerl,(ene  Lehtjüzky  is  hivatkozik  líeregviimi.  monognipbiiijiibnn.J 
A  Prágában  kelt,  Ferdinánd  király,  és  Oláh  Miklós  kunczcllár 
által  alájtígyzctt  e/ímerleve]  lii teles  iná<«ola(a  nábun  megvan. 
A  kék  nitv/tbi-n.  ö!  ágú  aran\  koronáliól,  az  irat  fölé  fordiilvu. 
pirtís  n;velvét  kíMgató,  lábaiban  három  n'iztiát  tartó,  fehér  szakálas 
egyszarvú  emelkedik  ki,  ^  a  vörössel  bélelt  aranyozott  üziíst  sisak 
íoliílt  ismííl  ötágas  arany  koronából,  hároni  ró/sávnlj  fehér  egy- 
fizurvú  ágaakiMlik. 

A  fönnt  emiitett  Iguáez  egyik  leányát  Zsóíía-Klárát  a 
gróf  Hádaíak  ősapja,  Kádai  Gáspár  vette  ndill.  Tgnácz  unoka 
testvére  volt  Ferenc/,  aki  iri.'i2-bL'n  Dobó  István  alatt  Eger 
várát  oltíilmazta,  ir>r,:,-beii  Krd6d  vár  kir.  kapitánya,  15tí7-ben 
IvrAvznaliorka  viir  kJr.  kapitánya,  (  Findai  polg.  lex.  t.  köt.,  Szirmai 
Sisath.  váiiii.  II.  kílt.),  végre  l.'i7»i-ben  Munkács  vár  kir.  vár- 
parancsnoka. Iteregvármegyét  kormányoztn,  ( lieregvárn).  lev., 
Lehocíky,  Heregv.írm.  luonog.)  Mihály  Ui8").  beregvármegyei 
alispáu,  ímegyei  levéltár),  |iJ7t>.  Eperjesen  követ,  lÜ8ií-hon 
inunkáetii  várpanmesuok,  kiiruez  kapitány,  kinek  naplóját  a  m. 
tiid.  íikadeniia  adta  ki.  (Thaly  Kálmán,  MoDtimenta  Hungurica.) 
tWIádi  iratok  -szerint  Hay  Mihály.  Thökölyi  Imre  knrucz  kapi- 
tánya, bereg\ármi'gyei  kerepeczi  rész  jószágát  a  kir.  liükuií,  hül- 
leniégi  bélyegen  elnótázza.  Thökölyi  Imre  fejedelmet,  kibújdosása 
alkalmába!  Bay  Mibály  Nikíimédiália  kiséi'te,  és  esakis  Zrínyi 
Ib'iei  rejed(.'lcnuisw/.otiy.  é.s  férje  'l'liökölyi  Imre  fejedelem  haliUa 
iitiiiL  ti'Tt  vissza  Magyarországra,  éá  az  öreg  kuru<v.  egyenesen 
II  uiár  akk'U  záozlaját  lengető  II.  iMkóczi  Fereut^zet  kereste  föl, 
ftiuítit általam,  köriill)elöl  hét  évv(d  a  nmgyar  történelmi  társulat 
tilkár«aak.f:ízilágyi  SatMloriirtk  felküldött,  »  a  magyar  történelmi 
társulat  irattárának  ajjtndékozott.  pergaunMirf  írott,  IT.  Rákóczi 
Feivnrz  ^ajátkezfí  ;i]áir  í'-iival  laegerösíteltj  eredeti  okmányt 
ig^ítolja.  4  Tlinköl>i-líák'''«:/i-bá/  rendíthetetlen  öreg  liívét  Bay 
Miháht  ama  okniánybau  11.  Uákóczi  Kerencz  elÍHmeró,  laagasz- 
Uiló  -^zavakkHl.  rgoeRamegyéb«?i  fekvő  Akli  faluval  ajándu- 
hoxva  tnng. 
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Ha  ezt  ii  luíil  :UvÍ^/,i.»iiyiik  >zeiiiit  :iz  írték  IS-bZÖrösér*; 
számítjuk,  U.'í<.mj,u'JO  írtnt  k.-ipunk  Itevt-telül  >ragyiírürs2ágnak 
nem  égiszen  '  ;.  résZHlnil. 

TX.  A  kiinhf  "'itszfs  azökgáfftif.  Mai  ih'tolemben  vettállauú 
atÍministratiótl.Kenliii:iinl  kur:íltaTi  iiokfivi^üuk.  A  közigazgatást 
és  tonónykí'Zí'^t  tll;íti;ik  ;iz  "Inkonu.niy/nti  joggal  bíró  megyék 
t;s  vilrnsok.  oz  i<k'tl;ikat  ;r  t't'lekezWek  ó<  inagnnostik.  Amint  az 
Összes  jövc'di^hnok't  :i  kir.íh  --/.eiltií.  ú'^iy  ö  t;írtítzott  gomlo^ikodni 
i\7,  állnia  sziik'-t-ííK'ti'iipk  flkíl.is.iról  i«.  Katouasiíg  lizetése,  vég- 
Víínik  Ví'rlliotn  ;ill.iijiitl»ini  í;irt;í-;i.  tíivökkcl alkud* izások,  m  föméltó- 
ságtí  urak  Hzt*t«'NO.  uyugdijnk.  kngydljak.  n  liatíirrendezÖ  bizottsá- 
gok, adóügyi  kilzfgrk.  ito'-t!!.  kir.  udvart  artií^  'itb.  stb.-nek  kiadásai, 
melyekről  itt  tájókozódáNt  nyfrüiik,  a  bovt' teleki) ni  nem  fedezhetők. 
K'Zért  ki'r  Verdiuáml  inindiü  stfii'lyl  :i  pápától,  X^met országtól 
rs  ad  a  Halihliurg-liMZ  l^.■tenle■^  iiji>zi'{j:eket  hazáuk  védelmére.  De 
hazánkat  vi^dve.  ii  pápa  a  kcns/tény^égot.  Németország  Ömuugát, 
ji  Habshurgítk  örökös  t;utout;niyaikat  véilik  és  így  áldozatukat 
nagylelkű  ajándéknak,  vagy  épen  jogczímuek  arra,  hogvMagyai*- 
orazágot  a  Xóiiietlíir(Mlali)mlioz  vagy  az  örökös  tartnmány okhoz 
tartozónak  és  a/rtkkal  azoim^tiak  tekintsék,  épen  nem  fogad- 
liatjuk  i-\. 

X.  .1-  '/(/<*'  t'x  (I  tórs'fihifaiii.  i  I  rak  és  nennisek«  utjui  ritka 
kirujczéíi  törvéiiyeinklíon.  Xi'ia  j<'l«^/,nek  ezek  külön  közjogi  osztá- 
lyokat, esak  nagyobb  é;:  kisebb  vagyonnal  bíré», egjenlöjogú  neme- 
seket. A  XVI.  század  a  díjjegyzékei  legékesebben  szóló  magyará- 
zói az  'dvfíaíebia  nagy  liatalniának,  az  urakéuak  szemben  a 
nemetsekkol.  Az  adé)jegyzékek  magyarázzák  meg.  miért  igyekez- 
nek a  Mahíilnirj;-liázból  származott  királyok  a  nemzeti  fonemes- 
M'get  udvarivá  váldiztatni  át.  Amint  megnyertek  egy  urat.  nem 
ritkán  több  vármegyét  nu-rtek  me;j: :  mert  a  király  kezén  levő 
iirsz;igrésznek  mintegy  '!íl^  „-a  nagy  liirtok.  A  kis  birtokos  és 
(•í:ytclke>  iuMne"<ek  liefolyá^a  e>ak  a  nagybirtokok  megoszlásával 
kc/.dődik.  Az  f'gytí'lke-^  nciue.sek,  az  alsóbbrendű  papok  adó  alá 
\ii\v.  núndinkálib  veíJzítiMiek  kiváltságos  állásukból.  A  nép.  az 
adéi/,n  nép  állása  az  adií,  köznnmka.  tíírök  és  német  katonaság 
z~.andása  miatt,  esaknem  elviselhetlemil  nyonuu'ult  Ksztcrgom- 
itii-;íyének  a  l)nu;íuíiíl  l'ekvd  része  lő:íá-ben  nem  adózhatott, 
mm:iÍ  teljesen  elpus/túlt,  1 'ozsünyváruiegyc  mátyust'öldi járásában 
n.akkmvidl  líll*  .j  adózéi  telek,  üá"  szegény  (adózásra  képtelen) 
pddiá'jy  e^alád.  lS(i>^,  f,n.i::fft  tt-h-k,  144  U'-iivtt  ház,  l,'».57-ben 
I'm/  iiiiy\;írnie^\ébeti  ^i^Hi' o  összeírt  ])ortából  leégett  vagy  lij 
liá/  izíiiM-ii  le  ki'Ileít  vonni  :íí)<i:t'  4  p)M'tát.  SzámOis  ilyen  adat 
illuiti;í!j;i  ;i  Jid)bágyo-íztály  gazdasági  viszonyait.  Az  l.j42-iki 
'  \.\^fi  \\u:\    ilsszrirás  s/erinl   ;i   paiaszl   néjiosztály    kezén    levő 
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:i  Vttvclke/Ol:  A  líiiinHlui'iinn  ul' liís  Glultf  of  1  j^I*  Luny 
Inst.  Uw  tlí'dicjitflrj  lí'tlír  to  U-jy-nicr  v(»it  Stri'Vtpcrck.  and  tlie 
ÍJ*  .Uohiriiü  of  M:ixÍTiiili(inus  Tratisylvami*í.  wjtli  new  tmuslaliotiri 
íiiid  imtrs  <if  thf  glohc  hy  Henry  St<'ViMis  <if  V^rmonf.,  .  .  .  Edileil 
wilb  fifí  Iiitroilucliiin  juhI  Hil»li«»Ki*npby  By  O.  H.  r'tiott%  (of  t\w 
British  Mímcum  )». 

Az  ös3ZffÜgf;«''s  Scliötipr  ps  Transylvauus  közt  az,  hogy 
niiiil  :»ni.*i  iíjúnln  lt»ví*Íi'lK*»  Pinlíti,  a  nnriirilKT^'i  junift^ji^íitr  niotr* 
küMí  Sti*  ítlieriíuck  nj  ,iíl'»l>'W;it,  melypt  nly  o.z«'U)ól  ktszítt-tt.  Iiojíy 
nhba  ax  eril>*lyi  iii5  :ílt'tl  iiK^girt  föllVWliiy.Asiiol  vnló  crcilnnMiyt  ífil- 
Tftgrr,  >Ht  quat'  lui'tu  viiii'.'iutiir  mirabília.  asjMírtu  oi'ed:inttii* 
probabiliora.*  A  v^leHei)  ftgy  akarta,  Iii»j;y  amint  kezciiilH*  v<«tt<nii 
1  fnlntötti'in  fi  krinyvot,  a  liovrzctí^s  XXI.  lapján  a/oti  ini-rís/, 
Allltás<iri  akiitlt  luf*;:  szt-nh-ni.  li(»t;y  MaximiliainiTi  Tiansylvanns  a 
*al/bHrci  liilifjnw  i'rK«kn"k.  Tjantí  Mi'itónak.  trrriit.'sy,rtes  tia  volt. 
Sí-m  rv«»lí*.  sem  ay.  flhalt  Strvons  Ha  m-m  voltak  ké[ícRi»k  1'ÖÍvÍIá- 
gosSUiiit,  hogy  üiily  forrásli/tl  Intt  ez  az  atlat;  nHMitve  s  cddifi 
CBiiptlu  i'ay  köi»\'vk<'r<wkcíiri  t':itAloj;ii«.;il»an  *)  láttam  i^iiiÓMve. 
d<»  í»nn«k  compilátora  a  íVii'irtsst'ííi-t  i-^uifH  o^y  más  v/A'^l  c-;ilftloKii- 
^rai  hárítja,  tm-lyltó]  ama  pas^nst  mindi^n  mt'ggondol'is  tiAlkní  ;i 
siotsígb«'ii  limíisolla. 

A  t<ívod<*ít  ftgy  látszik  t'<ify  n  Martyr  PAti-r  U^veleilwu  i»lfí- 
forddl')  pa>«Hiis  í'6lriM*'rtr!«óii  alapszik.  O  lőH.  diiczí'inli'M*  Imvn 
tégmi  ngumiy.  azt  írja  Jahíí  ^íi'itt'iialc.  Imtry  >Si  in  liliniii  arlvcni- 
entt-m  Nfaxiniiliunnm  jiivetiom  tTirninntun  limni  a  sern-tis  suscftpi. 
9í  hnspitio  af  nií*li«a  h>n)j;<>  illiiin  l«nip'Mr  citl|p;;i.  si  rlirt-xi.  si  jiivi 
n<«ne  ipsnm  arbitror  roíiiliss(.»c.»)  ]h  kr-tsóí^i-u  kfviil  Mik-íAüfcróI 
vau  Wi.  H't.qy  valjmi  ítM^rnianns*  a/<'iiltan  ncM»/íít.Í6í'iítít  va«y 
rokonsAgot  jí^li-nfri'.  azt  elsf'i  pillanatra  bajos  í'ldönt^iii,  mintán 
nem  lehttíink  I^iztosak  ari'il,  hogy  váljon  a  kis  Iw^tfit  n<'ni  a  kiadó 
váU<»/tJittti-o  nagy  lirlíiri'.  Az  '.ffósz  niondiit  izprkfz«tébí"il  .-izon- 
him  viUjíní  az,  hngy  :i  Ittvrlífó  a  linz/,á  rrkírzö  tiatal  nt'met^l,  6« 
pftfipíiki  Hpn*etariu&t  mint  itaj*{t  üát  fojradts,  stb.  ís  ní^ni  mini  a 
idlspíik  Hát. 

Hogy  itt  t'*'Vt'dés  toroj;  íVnn.  arr/il  kiU^^g  st*m  It'het  s  azt; 
T^U^m.  hogy  a  jt'loul'i.üi  mícsm  r^redct^l  miitntls  dramatis  pm-stmis 
•jy  rtpilib  nicndcrnondáríi  k<'lí  visswivvzt'tniink.  m-  ly  szpriul 
Tiflnií  iíAkí'!''!  matiáról  ftllítfilták  mind  oddi^,  Lo^y  l.  Miksai  c»íá- 
^mkjik  volt  lerirt^zetrs  tia.   Ho^y  mily  ncvolsí^ges  i'z.  kitűnik  a 


ittt 
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'I  Kpi.U  Pl.Xnr  Ks  Uim*Iiilupp«  m.  KhI.  •iait.  iMy,  uz  lll7<Mllkí 
iJiii*.  I.Aiij  MhU'\  a  li'vi'l  c/íiti''  W'TíiH,  i'kk'>r  (inrk  |tl1*pnhAé« 
volt. 
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kél  fértíú  születési  úveib-"'!.  A  (•s:í<i7/ir  10  Tvcs  vnlt  :i  jöven<l<M»cli 
biboniok  szöletésekor. ') 

Transylvanus apjáról  vau  így  a4latunk, mely  elkerült*?  figy<*l- 
mtíinct  midöii  előbbi  rövid  közlt-méuyemet  a  SzdzadohnatV  meg- 
küldeni.-)  Don  Martin  de  Salio.is.  Ferdinánd  kii*ály  követe  a 
■ipanyol  ndvarnál  azt  írja  urának  Valladolidból  1527.  márcz. 
11-rol.  bogv  a  császárnak  szándéká!)an  van  P'jyih-  iecrefarwsáf 
Bt'cf'hfi  h't'lrf^tii,  hi  sz'tJffi's^rf  it/zi"  errftfi/í  Jt*'  é»  FeriJinámhmK' 
tifottvah'ia.  Apja  n  ''mohnrst";  cxttfáhan  (.<fU  tj  S'izrii  mosf  alíváhf 
.t:o?gnlntáhií  nknr  h'pnt  a  a  iöröK  ''JUn  hnílaKozn!.^)  ^ogy  itt  íi 
mi  Miksánkról  van  s//>.  az  világos,  miután  tudtunkkal  más  erdélyi 
«zrtletí5ü  secretarius  nem  volt  a  c-sászár  környezitél»en. 

Ámbár  magában  véve  nem  dönt-o  bizonyíték,  métíis  t'óli'mlí- 
t^-ndönek  véhm  azt.  ho^ry  Lanir  Máté  ei;y  l..'velében  az  erdí^lyi 
Miksához  nt  >Domine  Maximiliane<-nfk  czímezi.  *) 

Schön  iTiík  iVint^mlitett  levolp.  mely  lő^l-ról  van  keltt'Zve. 
Stovens  szerint  a  bibliographusok ;  gy  más  hibájára  is  ligyelmeztet 
bennünket.  Brunet  ugyanis,  s  utáuna  mások  is.  azt  állítják,  hogy 
:i  /?*=  3/'y/«rrí'.«  elsti  kiadása  líómában.  Miuutius  Calvusnál  1523. 
november  havában  jeh-nt  meg.  de  a  kölni  kiadás  colophonja 
szerint  ;i  kítnyv  1523.  január  havában  lett  nyomtatva*)  s  niintán 
Kölnben  az  új  év  január  elsején  k»^zd6dött.  a  jtdenlegi  időszámítás 
szerint  az  1523-diki  s  nem  az  1524-diki  óv  értf^ndő.  s  így  a  kölni 
■  némelyiköktől  másodiknak  tartott)  kiadás  az  fditio  princeps. 
E  pont  eldöntésf  azonban  l>r»vobb  bizonyítékot  igényel.  •) 


')  AU'^tmein:  JUiHta.  hl  Hi-n'tyli'  \..il.  XX.  y.  >ílü,  K  i'nrr;Í!i  sztrint 
l-iUL'  Auffíburgban  3zril^t>-it. 

-)  I^gT.  54fi  I. 

'J  íiavaniTOs.  Siutuith  Vahn^.i  a  .iiituui  ;il;ttt.  \  \*\r\  kX'-Úí-Xi  t'ogal- 
mazvjnya  m^irvaii  :■  üiíuJridi  l:.^al  Atí-i'^ntia  'le  l:i  Ifisroria  kéziral-gyűijtí*- 
:ucny'-ben  t:ir\  k-'T^tb.-iHr.   71).   Uí-^lyn-k   i/ini--   Cac'n*   df    .U<ir*fí«#    Solina* 

m",    IrtT  X']. 

*)  Itriti^h  Miiseiiiu.  A-Mit.  Ms-;.  N'  ■JI5l'4  i.  1  r. 

-)  Salzburí:  1523.  nov.  irt..lilri  kel-it-^I  >Anno  virjin^i  píirtiH  M.  I>. 
XXIII.  men"*^  -lantirtrio. 

■;  Tii'itnnkkal  Külnbtu  .iz  nj  ^v  n.in  jau.  l-jév«l  k-zdrAlött  a  XVI. 
-z  izaii  elején.  131»' <>|.5tT  invigilii  pitscb^-,  C'^r-o  ii">n3eor;»to-.  i»^h;iT  nna:%- 
-?viibiton  í;-7d.».l.;.rr  (\Á^f\  Hr.  Enn-n.  O'uJI'-i'  tmí-  O^nhírhtc  l-'r  Sta-I*  K'Vu 
v.,I.  III.  p.  442.)  Pl.  (;r.^T.;iVn-i  (H;»ii.ll>iioh  .1.  hist.  Chronoloíio  p.  25.)rtz.Mil«m 
«t  Hlliija.  hoüv  li.ru  1:íI"  in.m  is  a  tuű>  voKmiensis  szerint  -ízámíbitbik 
■■  i'lvz  is  ..  i..;ii:ii.  a  í-i,''i_i..l.b..*  I3y4-böl.  Kuauz  ugranazt  :llliija  s  mvj  hozza 
tfr~ii.  hjg\  H.irtzheini  >z»-rim  ;i  kölni  •ryV'.-tt'ni  mé-i  142^-baii  is  múrcz.  2^-M 
hymiltA.  (l..  Ko.■'■^.l  í<3.  ].)  ik.  .:z  r^ved^s.  Hartzheiiu  csak  ;4Z!  írja.  h-^ey  az 
li  r*ct..r  4-  ií-rrin-ik  hivTiiliikba  I^pt^k  •-  napion.  íölt^ve,  hoíry  elődjeik 
•-g?"  ^g^'z  -vi^'  nnradt;'k  m^g  .iz  *i:y-tent  ^Un,  mi  szintt-  rirkíin  VordnlVlG, 
non  eniii; 'iltr*  Triir.r-T'^  ..i.lii:a>...nt«r  (Con-.  Genn.  vol.  IV.  p.  l2bA  Kz  i- 
<vla  m-j-l.-iíííand...   (..-^v   !,-■'•. .r'    h~^'\<?^r   viiH*/-..-!   .'-v-nkim  az  rírveit^ci 
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turtont 

IÍ1.M  Ml),  meh'urk  i'gy  péltl/iiivíi  lut'iívnij  n  British  Jfiisetini 

ki'ii  iii.C7.ími"Liynlinít(I. .  .   Pfiestvroni .  . .  .C'arohiiii.  . . . 

iili  |tnin'ipituis  Hicri  líönmrii  rinpírii  <>lect«'nbu>í MolptiHino 

Hogio  ílir  nllimo  Xúvpuil>rix,  Anrii»  1519.^  Mojjyolííut  M\  i'S  óv 
rjAllífll,  K  l»>  H/.k\ú(r/.nt\íkií  Iffi'Mtftl  AU.  Az  .ijúnló  Iflvílbi'ii  Miksii 
ndvM^'trt  kfUili  »1tt;irmÍ  Alern.'iniKt  BiirjiitUTirlitmi  n  socrcHs 
Oa  ■viri''  coUeííni'  sno.*  'l 

Nfői;  MikHíi  krtlU'un'iiv.iröl  kdl  "iiilítr'-t  leiuiiink.  A  viin  iler 
Aíi-P^lt*  munkAÍKiii  ")  :iz  \iiii  állítvM.  Iirtj4\  Mav.  Truiis.  (buok  <le 
pscuHnnioin  vim  Gryiiai-us  iU»  .Ioiiki-)  geb.  U-  Brussel.  hioeíde  in 
liiO').,  was  i'ii  tiit*f  finvonlií'n'ití'li.ik  jj:itijín>rh  fíiobtí*!-. <  R  nehíiiy 
*y/)bftn  luírom  /irifiti  b:ikl<>v.'-s  vjui  s  fkljiiún*  póltbi^'/iiltízctannftk 
íl!u*lr;ilAtAra,  IiOL'y  az  ilv^-ii  ^S;uiiiiiUin^>wMrkc"  mily  úfc<Mi  ^yilr- 
l,«Sdnak.  A  czikkírÓ  hivatkozik  Gont^ru^^ra, ")  iNerlkamprii  ♦)  &3 
Mt  am'itcriliimi  Xrnorftcftyr-m,^)  (4«nti*ru«i  azt  jíUftja  MiksAról. 
hogy  Kiü*;'<zoli,  dí*  f'V  sy/uuot  in'm  ail ;  s  közli  kót  kiiltom^nyí't. 
Ezt^k  ^Kvikí'm'k  czíiii'  :  >Atl  pn<  lla>*  Ctni^UDtieiises.  in  ronventu 
Imporial"' ;  a  m&^ik''*  jn«Íig:  'Itjaniii>i  l?aptif*t'ii'  Tri'íitií  iu  Syin- 
iKthiiii  et  Itisitfiiiíi  Gontis  Vrieiitiap,  Kotii-*  Avibiis.'  Pecrlkanip 
(jSunt^riisiiak  iitAnna  inontlja.  lio^y  Mík-^u  briiss;c<'li,  h  hoz^siladjn* 
hnsx  »fl"riiifc  IfiOŐ*.  fb.-  kúfctitirást  nem  ifléz.  Vr-frie  a  Xnvorurhfr 
fiiak  azt  állítja,  hogy  a  Df  }fohurÍit  a  {"írvnacus-fiíii-  Xftt'us  orhís 
r*v/íijnif7«  'ír  inAvhiviiin  vetfrihttn  ittcfninif'irmn  ííyftjteinHnyl>Pi! 
jflent  m''g,  s  h'íjíy  '•  .iíyfi|t<'iii''iiyt  ;;yakran  hy,  iírrgcbb  Gryna**us- 
tuik  tnhydoiiUják  >hibii-sfui<  a/  íník.  Rz  mim  áll ;  a  Xuvhs  nrhix 
IM2-b€n  Jelont  nu"^.  iijháí  hi*t  {'vvel  a/  i!]abb  Üryimeua  sxtlb'- 
t^^hi  elMl. 

Az  ckkép  íissziliordotf  auyaglM'tl  iiiár  nmat  azt  siktöfct^*k  ki 
A  T31II  d«*r  Aa-tf^le  iMiszorkiiiiv  knnvbábaa.  liocv  a  Mmx.  Traii« 


isyl- 


a..  I-    ^-  *ltt,UiUt*  ,1.  S'f.i./í  A'-'/i.  vul    III.  p.   ft45.  ttz  cgyetoui  bivtt- 

Inl  i    iiyoiiiiln.)  Mint   'ír.  HíHtlliuum   maíf'iiiI'íT.'lljfii  "'Ttíjslt.  Köln 

fdr.i-..   ,  ,i..  ,.i,.n  :i  ortptJir  invitjÍ!*  i>It'.K'ig    hivataloíjtii    kiii-:it'«íitiiylöl   ojtitmí- 
U»(*»  ar  Aj  tivwi :   ,1    XV.  va  XVI.  ■>inizii<lut  ÍU»'tdl(-{r  wi  kHl^éjien  kívül  biao- 
í.iiii.L    1    tufi;*.*  iiroiiK'MllmKJttí  t'*   II    uiiisuhit   kíJnvM'lc  (Kupica bücUer)    » 
I  Imiii-    Tií>    ''h't  MÉt-i:  k-.r.in  4ill^•fl  i<lr)/i[itvt -,  Um)|í\-  »  uiÜlClPDUMpí 

'I  KiiillM  (fi-.  Kfiiir-iiv  .íiiKiifl'  fj.  .V»»^»/,  .1/u.:.  IHST.  á-2!\  1.  Iti  Molfuillnu 
Hwkím  —  Mnhii«  J"!  U^y,  S|»aii,voli)rfTZ4t)fhai).  k5xel  Bari-elüni>ího8. 

*)  A.   J.    VíMi  íer  A.t|   fíi'iiji'ujiíiifh     WootultfiUorJ;  der    ytdrflantíen 

fPr*"'*"'  "    IV,  \i\\.  44»— 4^H. 

,U,t»iip,  JMior  tU  Víf<»,    IJíntrinti  rl   FneulUitf    Xfdf'rttnuhtrun*, 
^i  /  '>f».ia  CoM2»'U'^t*iéit.  K<1.  nli'*it*  I.II.irli'hii  IHIS.)  p,  'Ji>t>, 

•(  t'£  .V*ir*orrr»*r,d»©l  V\l.  p.  ^48, 


vniiiin  luH  ''g}'»z<.-rsiiií(iU  p»eu(lonymjtí  volt  hz  itjAbb  Gryoaeusmik 
^mit  egyfftlen  idézett  kútforrás  sem  állít),  hogy  Miksa  Brfisszel- 
h'-n  flzlllf't^'tt  (ami  Gunti'rus  állításából  éppen  nem  követkeEik) 
h  IiOí<y  ti  1605-bcn  virágzott  (mit  Peorlkamp  állít  ugyan,  de  bt> 
iihrn  bizonyít.)  Miután  pedig  Miksa  már  1519.  táján  császári 
)K'f'rr;tarius  volt.  alig  liihetjQk,  hogy  1605-beu  még  életben  volt. 
Hogy  Miksa  volt  Y.  Károly  szolgálatában,  azt  a  császári 
udvar  HZ''mf;lyzei^ínek  fi/ctési  lajstromaiból  lehetett  volna  Icg- 
kíiniiyfbbíin  megtudni.  Gachard  szerint  0  ezeket  Lille-ben  örízték 
a  mftit  század  ví'g('!Íg,  di-  íi  francziíi  forradalom  alkalmával  (1793. 
í'k  1795-ben)  az  arzenálokba  szállították  az  iratokat,  vagy  pedig  a 
IfMigert'Kzet i  minister  rendelkezésére  lett<-k  bocsátva  ágyd  töltf'- 
iiy<{k  (gur^fHisHes)  ki^szftésére.  Csak  három  maradt  fönn  napjainkig 
rpKégbcíi  H  e<;y  negyediknek  foBzlányai.  Áz  előbbi  hármat  kOzli 
Gachanl.  Miksa  ntvc  nem  fordul  eU")  seni  az  1515-diki,  sem  az 
I517-(liki  június  1-jérftl  kelt  lajstromban  ;  1 52 1-diki  június  l-jén 
azonban  már  (fmlítvr-  vau  a  »Grant  OonseiU  tagjai  közt.  Más 
forrásból  liudjnk  azonban,  liORy.ő  már  1519-ben  volt  a  császár 
srcretarinsa. 

Kitopi''  Lajon. 

')  t'nllfctivo  dfH   Vofitnjen  ile»  Suveruiim  dca  Pat/n-Jiag  vul.  II.  Appeudix. 
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Magyarország  pt!iizü{i;yei  1.  Kordinand  uralkfitlánn  alatt  1520 — r»4Íp:.  Iria 

Dr.  Acsádj  Ignác/;,  »  ui.  tud.  iikad.  Icv.  tiií^a.  Riadja  n  ma}{}'.  tud.  akad 

tilrtt^nelmi  l)Í7.oltsiígu.  Jludapest,   a/   AtliünHeiiiii   r.    túi-s.    küiiy\  iiynindája 

1«S8.  280  old.  —  Áru  1  tVt  70  kr. 

Xem  rég  volt  alkalmunk  raegemlékeziii  Acsádytiak  egy  jelos 

muiikAjárrt!    -  Magyarország  Binl;ivár  visszafoglnliísíi   koi'jíbnn 

(Századok  188(i.  júliusi,  VTT.  fűzet)  s  már  is  egy  líjal)!),  -a?. 

előbbinél  nem  kevesebb  érdekkel  és  (íríékkel  biró  könyve  i'ekszik 

előttünk  a  fent  közölt  czímmel. 

A  statisticát  a  legtöbb  embei-  oly  unalmas,  száraz  szám- 
halmaznak  szokta  tekinteni,  melyet  lia  elolvasunk  is,  nincs  l>el('ílí* 
haszon ;  mert  amint  elolvastuk,  d  is  felejtjük.  Acsády  meg- 
mutatta, hogy  a  ridegnek  nevezett  számok  ékesszólóan  tudnak 
l)eszélni,  csak  tudni  kell  őket  megérteni.  Napjainkban,  mikor  a 


mikor  u  pénzügyi  teher  csaknem  kizárólag  a  politikai  jogokkal 
nem  birt  osztályra  nehezedett,  az  állami  életben  tevékeny  i'észt 
vett  osztályok  csak  annyiban  érdeklődtek  az  adóügy  iránt,  aniony- 
nyiben  azt  mások  rovására  megszavazták  és  másoktnl  behajtot- 
ták. Azután  rá  bízták  a  királyi  kormányra,  hogy  azzal  l>elátásii 
szerint  rendelkezzék.  Tgaza  van  Acsádynak,  mikor  írja,  liogy 
>mncs  oly  fontosabb  nyilvános  esemény,  uinc-*  a  nemzetnek  (dyan 
osztálya, a  társadalomnak  olyan  rétege. mi 'lyre  az  adóügy  tíirténete 
élénk, részben  új  világosságot  nom  derítene.* Müvében  látjuk  eg^ik 
fejezetét  azon  okoknak,  melyek  luizánkat  azon  állapotokhoz  vezet- 
ték, melyet  G-rünwald Béla  >A  régi  Magyarország  1731  1820': 
r-zfmfl  művében  rajzol. 

A  esd  dy  műve  kíivetkező  fejezetekre  (tszlik :  1.  Az  állam- 
háztartás a  mohácsi  vész  előtt.  2.  Veidinánd  pénzügyi  politikája. 
:i.  Az  adóterület  és  változásai.  :1.  A  királyi  kamara,  ő.  Az  egyenes 


SS  TOltTÍCNK'n    1R01>AL0M. 

:mÍiU.U.  Városok  ;Hl<'»ja.  7.  A  Itaniiiiicziul.  S.  A  I>;iiiy;ís/at  és 
l>éiizv)'rés.  0.  A  király  Oss/cs  szükséglete,  li).  Az  adó  és  a  társa- 
(laloiii.   N'égíil  a  277-ik  oldaltól  kezdve  mellékletek. 

Akik  éveken  át  ex  prot'esso  foglalkozunk  tört/'uehni  tamiliná- 
nyokkal,  kétség  kívül  iniiidiiyájaii  olvastunk  itt  is,  ott  is  a  fent  emlí- 
tt^tt  fejezetek  ezíineire  vonatkozéi  dídiíokat,  niiiit  olyanokat^  melye- 
ket nagyobi)  szaliású  történelmi  műveink  írói  nem  mellőztek, 
lianem,  íiogv  úgy  mondjam,  csak  a  jiolitikai  események  liátteréííl 
a Ikalmaztak/riiallóezy  Lajosnak  »  A  kamara  haszna'  czíraű  becses 
művén  kívül  nem  vidt  irodalmunkban  itéir/,ii«íyeink  történetével 
önállóan  foglalkozó  munka.  ^A  kamara  haszna--  rég  mitlt  idóknek 
elavult  pénzügyi  rendszerét  tárgyalja,  Aesády  műve  azon  korról 
SZÓI,  a  mely  által  teremtett  vjíjzonyok  benyúltak  közélotünkb(» 
egészen  lH4H-ig, 

'rpkintsük  íizt  át  fejezetenkint :  1.  Az  líllamháztarfds  a 
uniháiK*  r<^sz  eh'jtt  elöltb  a  várszerkezotet  mutatja  be  pénzügyi 
közegül  és  az  Arjjádoknak  erőtelje^  bel-  és  külpolitikájíSnak 
rugóit  ezen  közegnek  egy  akarattól  függő  egyíintetn  működésé- 
ben látjuk.  Kzen  szervezet  bomlásával  karöltve  jár  a  kii*,  hata- 
lom hfluyatlás;i.  A  nemessííg  a  királytól  vájja  az  állam  összes 
szükségleteiníík  fedezését  akkor  is,  mikor  a  jövedelmi  források 
nagyrészt  kiapadtak.  A  király  régi  jövedelmeinek  mmjai  képezik 
a  vegyes  liázakból  vab'i  királyoknak  niufo}*  bevételeit,  r*-nd1:ivHh 
bevétel  az,  amit  a  nemesség  <ijáni!''kúl  megszavaz,  ^  rainthogy 
esak  annyit  szavaz  meg,  amennyit  akar  és  csak  annyit  hajt  be, 
amennyit  megszavaz,  a  király  szorult  helyzetét  /oí/ííícrífír''  zsák- 
mányolja ki.  A  1  rovás,  talea.  dica.  eontributio.  tribntnm,  sub- 
sidiuni'  adó-elnevezésekröl,  a  jobbágytelek  (sessio)  — ,  ház 
(domus)  .  füst  (turnus  vei  c.aminus)  -  .kaiiuíportaVról  -  ,  mint 
adó-kulcsuknl  szolgáló  alapokról  nyerünk  biztosan  tájékoztató 
ismertetést.  Látjuk  az  adó  beszedésének  módját  és  azt,  hogyan 
érvényesül  egy-egy  erőteljes  királynak  egyénisége  a  jövedelmek 
fokozásánál  s  ez  által  a/  állami  czélok  megvalósításánál.  A 
.Iagell<)k  gyenge  kormánya  elveszíti  a  biztos  adóalapokat,  kapkod 
eredménytebMi  kisérletekbez  a  fogyasztási-,  eladási-,  fej  és  kereseti 
adókkal.  Klve-zítve  a  jövedelmet,  nem  felelhet  meg  az  álhunélet 
létfeltételeinek  >  a  moháoi  vés/be  si>dorja  hazánkat.  Az  151ft-iki 
országgyűlés  hatái'ozatával  el  akarván  választani  az  ország  jöve- 
delmét a  királyétól,  a  királyt  gyámság  alá  akarja  lielyezni,  hogy 
a/  tdygarchia  annál  fé'ktelenebb  lehesstMi. 

II.  Ft'níi'iinn'f  jh'it~ii4)}/t  poJiifkáJ'i.  A  X A' I. század átöi'Ökli 
a  ré'gi  pé-nzügyi  rendszert  az  ellialóban  levú  lucrnm  camerae 
kivételéM'l  és  Ferdinánd  csak  t«'lkélete^íti  és  az  állami  felad.itok 
*iikert'^  niegíddásán.ak  eszközévé  teszi  a  pénzügyi  közigazgatást. 


T/^ll'l'ftNKTI    lUclliAlJ^M. 
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hHj    •••Inű  ulmijrtí   k^ytf*/.}    rtiilnnk   m   iundmu    )tll;iiiiiiuk.  *•/.  i>ll 

l<*M*2i:»r  lílUiíií  jí*l|rtjret  ;i  nindi  viUj^flMUi."'  A  királyi  kiiicstirtósáfí 

f^ltftW^re   Lt>|i   :i    Ih's>í    tTMulv:«ri    kiiiiiaráuuk    Hlártíudolt    lu.   Icir. 

Muura.  A  m.Égyar  nemzet  nora  teli"t  kn/jn^M  kifocá^t  az  i*llen, 

it   iii.igviir   |iMji/iÍgy   s/or^es  ka|H*sr>]:itli:)  lio/iitik  iiz  nriíkös 

>niáiiy"k   iH'n/.iigyt.'vc! ;   moil   ;ia  fiff/tm  jovfh'fmr    tt    kirnltf 

'jottí^^/mi',   ki   axt   ii   cx^Ureriisr'f   nZfirínt   ]i;is7.iiálli;itj:i  1V4.  Kz  nií 

■Isii  fcfipocs,  ini'ly  Íi;i/áiikat  az  íit'nko:'  fHitiiniátiv'nkliH/  fílzj  és  n 

HftlKl>ur£;ok  luizáiik   íVK'tti   folytüutn  iinilmún.ik   cjíyik  leghiví- 

liMlA^ablj  Ióiiyi>zöje.  Az  pgvi"*  tiuigyov  pí^nxiiiiyi  knzí'ppkin'k  iHo- 

ifULi    Ijiitn^jím^ok   iilá   niKlflt-^rt'   itii>£;t<T(Miití  :i/  ir]i-^(>iit>k  lM>nv:itko- 

KHftát  Magva rors/.ág  Ix'ltígycihf*. 

III.  ^A    í/fhi  teriifef   rn   v'Uozitísni.    Hu/itiiknnk    ii   ni.tgytír 
király,  az  urdi^lyi    ft'jpiU'liiirk  6>i  török  szult-ínok    uruliiin   alatt 

Ijvi  törti^ni'liniiiik  li'gszoiűoi'iShlt  lajijnit  tíiltik  be.  Ali^ 
piüIkm,  lio-^y  iiz  ji<li'»li?,ct('>(' kéjuztc  ;i  nmgyíir  é;*  miigynr 
ki  íis?.x»>kÖtö  kapcsot.  Acsáilynak  liolycson  nüvozctt   >ítflú(ffft/f 
aj:*-A    i'^yizersniiiiil    fiililrajza    a    XVI.  hzázíu!    Ma^ynr- 
íiiak  t^  egysKci  HTiiiiíd  ogy  íizoniorúau  t'rdflki-s,  fojozet**  ethri«i- 
RpliiárikíiJik;  iiwvt  a/  iKMtiTÍilnt  IbíTyií^rt  jelzi  a  mng)'nr  oU-m- 
ii«;*k  pu^/túlúsilt  is. 

IV.  A   lirtíh/i  h'ini'tra  czím    iUatt    rt^zlftcheii    'l^nk  lép 
1.  K^rdiiiand  kiríily  (11.  alfltl   /triiitett)  pi'nzügyi  admitiistratió- 

I  jáuak  Rxervcxcte :  uz  15^8.  jau.  2R-iki  n-tidelettol  kelotkezott  i'** 
10fi9*liüu  luilr  mf^^'^zűiit  Imdiii  k:iinaru  s/ervezetc  és  mfí.ködésL*, 
—  az  lő.tl-beii  •íwvm'yHÍ  pozsonyi  kainani.  a  imij^yar  |ii'ii/ügyi 
igMK«t4Í.s  i-zeit  It'gelsÖ  fnriuna,  nn'lyin'k  latolyjísa  ;ilá  kerüU^k 
>:i  politikji,  H  közigazgíitiÍM.  az  igazságügy,  tfirvényiinzá^  és  a 
gaxfluíuigi  fiht*  -  l'jfiO-Uaii  íidüiorül  a  kas-^ai  kanmra  eíszniéje, 
de  mMvi't  kfresztíll  nem  virt<»k,  Iiauüiii  holyette  az  éj«iZiikkoleti 
rpUidilk  p('ii/ii^yriiii'kkezi>lí>S(M  a  síiro^i  várkapitányokra  bíztak, 
'  na  rlb'rnVzPse  abUt,  iiiíílynfk  akUvndflvMk  a  *rt 
I,  H  1  .„  is,  mint  szint(5ii  jH'iiziigyí  közegok.  A/,  fkkóiit 
nx  efit»t  oriiiziigra  kitorjedtü  liatáskörrel  bíró  jKtzsoiiyi  kamara, 
...:.  «i  ,  ...  rMiid(?lvtok»-t,  törvóiiy*^í*  ulapoii.  egyenesen  a  királytól 
'  rrös  Bszk(Jz(*ví>  leit  az  alktitinátiy  rovására  tiTJenz- 
■ak.  T.  Ferdinánd  iiralkiubísa  alatt  még  noin 
,k  i'«*l  uláretididt-iL'gi  viszuuyban. 

V*.  -la  ^fji/tfU'^M  tnitik:  dica,  ibmatívnm,  gratuítus  labor, 
()•lt:unífl^  exori'itnairs,  sexíigcsiaia,  dicator,  cvactor  ti  magyar 
magán-  és  kítziocot  egyaránt  mélyélien  érinti  szavak,  melyek 
'        ■  '^a   rtélkt'il   nem   nyerbetjük  tiszta 

iiiiáiiynnknak.   Acsádv   itten  igen 
s£Őroncsés  tollal  ismerteti  meg^M  illes/ti  be  az  említett  adóneme* 


C)0  rÖRTÍlNETI    lROn.\I.Í>M, 

ket  és  bclmjii)  kö/ogrkot  alkofniáiiyiiiik  azervezutélte.  Látjuk  a 
királyi  bntíilom  izniosocIáH;ít  nzoii  jogolv  fcntartiísával,  hogy  adót 
szedni  íi  rendek  előzetos  j()válmgyása  wélkííl  nem  szal)fi<l.  A  vilá- 
gosan CKoportosított  sziíiuadatokbúl  líitjiik  a  uenizet  vagyonos- 
ságát, és  a  jobbágy  néposztálynak  nyoinor.ít,  amint  azok  váltakoz- 
nak. Az  ország  véilelnii  rendszerének  egy  részletét  tünteti  fel  a 
végvárakra íkIózó megyékről  szóin  kimutatás.  Az  adóelengedések 
aránya  mértékéül  szolgál  a  török  pusztításainak  és  a  német 
katonaság  zsarolásainak.  Habár  a  vármegyei  közigazgatás  tÖké- 
letlenságt',  némely  uraknak  és  szíMZctesrendeknok  a  fizetéstől 
vonakodása,  olykor  egyeseknek  liatalmaskodásai  gátolták  a 
kamara  közegeinek  miíködését.  a  X\L  század  közepétől  kezdve 
a  pénzügyi  szervozet  annyira  tökéletesedett,  liogy  3ő48-ban  és 
1550-ben  az  egyenes  adóknál  n  beliajtatlan  Összog  a  megajánlott 
adónak  csak  '>.'>"  „-ját  tette. 

yi,  Wh-onok  o'lűjn.  \  kirjílyi  rendes  bevételeknek  egyik 
jelentékeny  forrása,  melyből  a  király  mondhatni  tetszése  szerint 
meríthet.  A  v.irosok  rendes  adója,  a  i'iíustts  ;ílland«'»an  megállapí- 
tott összeg,  de  a  királytiíik  joga  van  consus  extraordinariust  = 
taxa  kivetni  és  ennek  mennyisége  igfn  változó.  Az  adó  kivetése  és 
beszedése  a  nemesség  é-^  városi  polgíirok  közjogi  iillása  szerint 
különbözik;  a  nemesség  maga  veti  ki  ma::ára  az  adót.  de  behajtja 
tőle  a  királyi  dicator,  a  polgárság  maga  bájtja  be  a  kii'ály  által 
rá  vetett  adtit.  A  városok  által  gyakran  adott  kölcsönöknél  tett 
ezen  szavakra:  »a(h'K'h/f/Í  Jftf/ftff  itzoufma  oz  ([(f'f-le  Hffj/hteknck 
}}i'i}C8.€  megjegyzem,  Imgy  a  király  kölcsönt  kérve,  gyakran  egye- 
nesen kimondja,  liogy  azt  a  jövő  évek  taxájából  fogja  leszámolni. 
A  generálisok  is  lígy  szoktak  a  városokkal  alkudni  nemcsak 
pénzre,  hanem  badi  szerekre  is  és  i^y  ezekéi  adóügyi  jellegüek- 
nek  kell  vennünk.  Az  is  igaz,  hogy  ha  a  kölcsíinnek  a  taxából 
törlesztésére  kerííl  a  didog,  akkor  a  király  a  taxát  a  levonandó 
összeggel  felemeli  és  így  a  város  a  kölcsönadott  pénzhez  alig  jut 
valaha. 

VIT.  .1  hurmhicza'h  Magyarországi  neve  trieesima,  Erdély- 
ben vigesima.  Nemesak  batárvám.  banem  általában  a  kereskede- 
lemből folyó  királyi  jövedelmek  kezelésére  való  pénzügyi  hivatal. 
A  kivitelre  "^zánt  áníkat  a  barininozados  a  határon  ]>ecsüli  meg 
és  beszedi  a  taritaszeríí  illetéket:  a  bidntzott  árúkért  ott  veszik 
meg  azt,  ahol  az  elárÚM'tás  trn-ti'nik,  rendesen  az  árumegállító 
helyeken  és  azért  az  ország  belsejében  is  vaunak  harminczadok. 
Centralizált  barininozad  kezelést  ne  keressünk,  némely  vámterű- 
letek a  pozsonyi,  mások  a  bécsi,  mások  ismét  a  mon-a  fő  pénzügyi 
közegeknek  rendelvék  alá.  Kzen  különbség,  valamint  az  is,  liogy 
a  vííratarifák  nem  egyenlők  sem  nem  líllandók,  a  királyi  jog  kifő- 
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JviÍMikéut  tekinttíii<lük.  A  XJll-ik  bzázíul  orszúggyüléíit'i  mm 
képesek  befolyáüt  szeiozjú  a  pénzügyi  kezek'M'c  ós  a  liosszií 
ii^iiiN  vagy  talán  altusu-*  —  lolytáii  a  vámiigy  egészen  a  kinílyi 
jug  körébe  kerül,  laitiek  kíivutkezményoit  iparunk  és  koniskedel- 
iiiUnk  súlyosan  inugérezti.'  a  XVIÍ-  XVIllik  századukban. 
A  rendeknek  csak  annyi  beiulyásuk  \an.  liogy  a  házi  szükségle- 
teikre behozott,  árúk  váríinn'ntess(*gét  iiu*gni(-ntik.  s  ennek  fejében 
feláldozzák  az  !ilkotniányo>  elhiiőiz/'s  jogát.  A  király  tetszése 
«.zerint  szabja  ki  a  liehoz.itali  i'-s  kiviteli  vj'tniokat,  tetszése  szerint 
*Uj)uffffjnj  azaz  lizftés  fejében  átengedi  f/í  tisztviselőknek,  tiiscci- 
f'ólj't.  elzálogítsítja.  és  i-'jinprii.-<tilln .  va^íyis  a  kölesíln  vett  össze- 
geket a  hitele/.ö  kereskiidök  ;iltal  kivitt  és  hehozoli  ;íník  vámjá- 
val számolja  el ;  ha  még  ezekhoz  resszük  a  nemesek,  n  nnszádosok, 
a  városok  külön-küjíin  vám-kiváltságait,  előttünk  áll  a  hunyolúlt 
szervezet.  Aosády  könyve  mindezt  dIv  tiszta  világításiban  állítja 
elénk,  miut  eddig  senki.  Kerrskeilelmnnk  történetén  kívül  ada- 
lékul szolgál  ezen  fejezt-t  hazánknak  a  következe  századokban  az 
uralkodó  házhoz  és  az  örökös  tartom;ínynkln>z  való  viszonyának 
megítélésére.  Kbböl  és  n  következő 

A^III.  lifítitfiíitzuf  '•!!  pi'nzvim'ii.  í^''t,rtirl''isZíli/vk.  hiscbb  Jüif- 
fhhutk.  A  hinihf  iUn-^v-s  jövtffilnit!  ezíniíi  fejezetből  látjnk,  hogyan 
kerűi  a  nervus  rernm  gcrendanim,  iiz  önálló  magyar  nemzeti 
állam  élet  é^  ]níívehMlés  életfeltétele,  a  |)éiiziigy,  egé^zen  a  bécüi 
udvari  hivatalok  kezére.  A  bánya  és  péjiz\fréb  s  az  azokból  foly('> 
jüTe<lehuek  egyenesen  az  aUó-ansztriai  kamara  kezelése  alá 
adattak.  A  magyar  sónak  niegt<ihelése  által  ak.irnak hazánkban 
piaezot  teremteni  a  S;il/kammi-rgut  és  a  llabsbnigek  ;íUal  zálug- 
baíi  birt  vielieskai  sóbányák  termékeinek.  \  t'<i]yt(pn<ts  luíborúk- 
ban  >ok  fünri  oahídnak  m:ig\a  szakathán  ;t  tiscus  terjedelmes 
javakat  örökölt,  melyek  egyes  \ég\iírakh<pz  (Miloltatxa.  királyi 
jószágokká  lettek,  és  é\enkint  miule.i:\  ."íiníjiíOn  iVttiil  növelték  a 
királyi  jövi-delmet.  A  papi  tized  kinílvi  hérlete,  :iz  intercalaris 
egyházi  jövedelmek,  a  doimlin  mi\t;i  és  más  ki>e!>l)  czímeken  is 
van  bevétel.  I.  Ferdinánd  király  az  f/í'//'/yr.-<;.(/7-nak  megmaradt 
területeiből  a  fö  jövedelmi  ágak  >zerint  esopitrtositva,  évenkinl 
átlag  következő  jövedtílmet  húzott: 

Kuvú.-i-iulú  éw  ki'zmimkii  cgyiHt  TiU-OnO  fii 

Vánwi  adó lO.rUO  . 

Ilanniiiczftil l(io.O(Ki  » 

liányiUzat  éjj  pén/vciv.-  l.')0,ÜOO 

VárjüSziSgok r.O.OOO  .. 

MíU  jíivpílrlniek  .      .     .      .      .  10.000  ■>> 

Otfs/.eflen      .      .  14il,O00  frt. 
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Ha  ezt  a  mai  jíivirízuuyuk  szerint  uz  érték  15-bz6rösére 
számítjuk,  tj.600,000  frtnt  knpiink  Itevótelül  Magyarorözágnak 
nem  egííszen  V;j  véázélx'íl. 

IX.  A  klválij  ösiizpti  szüksétfiffe.  Mai  érttilembeu  vettállauii 
aclministratiútl.Ferílinánd  koníltan  ne  kere-^siiuk,  A  közigazgatást 
és  törvénykezóst  elLítták  ;tz  öiikorm;Ínyzati  joggal  bíró  megyék 
és  városok,  az  iskol:ikat  a  íVlekezetek  és  magánosok.  Amint  az 
összes  jövcdolmokct  :i  király  szeilto.  ngy  ü  tartozott  gondoskodni 
az  állam  szükségletének  cllátásiíról  h.  Katonaság  Hzetése,  vég- 
várak védhető  állnpotban  tartísa.  törökkel  alkudozások,  :i  főméltó- 
ságúurak  fizetése,  nyugdijak,  kogydijak,  a  határrendező  bizottsií- 
gük,  adóügyi  közeg(ik. ]>ostfi.  kir.  udvartartiís  stb.  stb.-nek kiadásai, 
melyekrííl  itt  tájékozódást  nyerünk,  a  bevételekből  nem  fedezhetők. 
Kzért  kér  Ferdinánd  niindijí  segélyt  a  pápjítól,  Németországtól 
és  ad  a  Hal»sburg-h;iz  tetemes  összegeket  hazánk  védelmére.  Do 
hazánkat  védve,  a  pápa  ;i  kereszténységet,  Németország  önmagát, 
a  Habsburgok  örökös  taitunuínyjiikMt  védik  és  így  áldozatukat 
nagylelkű  ajándéknak,  vagy  épen  jogczímnek  arra,  liogy  Magyai*- 
(jrszágut  a  \énietl»irodulomhoz  vagy  az  Örökös  tartományokhoz 
tartozónak  és  azokkal  azon(»snak  tekintsék,  épeii  nem  fogad- 
hatjuk el. 

\.  Az  luln  (■'#  a  tiíitnnltiloiit.  i  l'vak  és  neniest'k«  nem  ritka 
kifejezés  törvényeinklteti.  N<'ni  jffcnek  ezek  külön  közjogi  osztií- 
lyokat,  csak  nagyobb  és  kisebb  vagyonnal  bín't,  egyenlő  jogú  neme- 
seket. A  XVI.  száziid  ndójegyzékei  legékesebben  szóló  magyará- 
zói az  idygaiebia  nagy  li;it;i]niának,  az  urakénak  szemben  a 
nemesekkel.  Az  ndójegyzékt'k  nuigyar.-ízzák  meg,  miért  igyekez- 
nek a  Habsburg-házból  sz.-irniazoil  kinllyok  a.  ]iemzeti  főnemes- 
séget udvarivá  változtatni  át.  Amint  megnyertek  egy  urat,  nem 
ritkán  több  vármegyét  nyertek  meg:  mert  a  kir;ily  kezén  levő 
országrésznek  mintegy  ilíi'*  „-a  nagy  birtok.  A  kis  birtokos  és 
egytelkes  nemesek  lielolyiísa  esak  a  nagybirtokok  megoszlásával 
ki'zdődik.  Az  egytelkes  nemesek,  az  alsóbbrendű  papok  adó  alá 
vetve,  mindinkiíbb  veszít<'nek  kiv;lltságos  állásukból.  A  nép.  az 
adózó  nép  állás.t  az  aibí,  kílznninka,  török  és  német  katonasiíg 
zsandása  miatt,  esaknem  elviselhetleníil  nyünHmdt.  Ksztergom- 
niegyének  a  Dunán  tál  t'ekvü  része  15;ííí-ben  nem  adózhatott, 
mert  teljesen  elpusztult.  Pozsony  vái'megye  mátyusföldi  járásában 
n.  akkor  volt  MH  *  ._.  a<lózó  telek,  aü7  s/cgény  (adózá^ra  képtelen) 
joldjágy  es:ibid.  Is)i^^  j>mi:cfft  ttUk,  14-1  V-vjcft  ház.  J  5 57 -ben 
rozsonyvjírinegyében  "iiííi?' ^  ö>szeírt  portából  leégett  vagy  új 
Jiáz  czímén  h-  kellelt  vonni  :íf><i.'i^  4  portiít.  Számos  ilyen  adat 
illustrálja  a  jobbágyosztály  gazdasági  viszonyait.  Az  lo42-iki 
se\agesiina    (isszeirás  szerint  a   paraszt   néposztály    kezén   levő 
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összes  földbirtok  értéke  ].920,00u  fmai  értók  szuriiit  miutt-gv 
:iO  millió)  frt  volt  s  ezoii  tokebül  miutogy  ^'g  millió  ouxberaok 
kellett  megéluie  és  a  közterhcktít  visclnio.  A  vagyonnak  ily  aráiiy- 
talau  megoszlása  terniészctosíMi  iia.iíy  táisadahni  különbségeket 
idézett  fel. 

A  tartalom  bö  isniíjrtoU'se  iitáüj  a  uiírűl  csak  auiiyit  mon- 
dunk, hogy  a/  nent  estik  hézagot  pótol  iroílalniiinkbanj  liauemaki 
u  magyar  közéletnek,  az  állam  szervezetének,  a  hazánk  és  Ausztria 
közti  kapcsolat  eretlctének  tiszta  képét  akarja  nyerni  és  a  mellett 
élvezetes  olvasmányt  kiváu,  annak  Acsátly  ezeu  művét  ajánljuk. 

I)u.  Df.mkó  Kálmán. 


yttujiftr    föríáwfitn    iinlfíirh.    Sóidjn    Hnf'iitf/i    ftruu-j.    II,    h"ih(,     OLliCvUl,. 

houlfúninyif^i    iinit/An-h»élt(\rúllf'f(,    I.    rt'n:.    rmilupiMf.     í*ílSti.    I  —  XX^^    i'S 

1_400  lap.  Ára   l  frt. 

Miközben  a  Zichy  Okmánytár,  a  Hazai  Okmánytár,  az 
Anjoukori  Okmáuytár,  a  Moniimenta  eoclesiae  Strigoniensis,  a 
Károlyi,  8ztáray  és  /alamegyoi  Oklevéltárak  Iblytatását,  nem- 
különben a  Soiírnnmegyt'i  Okirattár  meji^jelenését,  föleg  pedig  az 
Arpádkori  nj  Okmánytár  tizenkét  kötete  indexét,  melyek  ■  úgy 
tudjuk  -  mind  szorgalmas  munka  alatt  vannak,  epedve  vártuk: 
ime  kellemesen  lepett  meg  benuünkuf  AV^/jí^/ Ferencz  az  általa 
megkezdett  Motfifai-  Törlrm-li  Kmh'Mi  II.  kötetével,  mely  előző- 
jét, az  í.  kötetet,  huszonegy  év  múlva  követte. 

Ama  tnrelmetleuség  s  ez  üröin  egyaránt  indokolt.  Mt-rt 
htílyesen  jegyzi  meg  Kubinyi  nngjelent  kíltete  előszavában, 
hogy  daczára  annak,  miszerint  ugy  nt^gycd^zázad  óta  sok  ezer 
oklevél  közzétételé\el  gazdagították  Imváraink  a  magyar  történel- 
met, még  mindig  ezerekro  és  ezerekn-  megy  azon  oklevelek  száma, 
melyek  az  ország  különböző  vidi'kein,  különösen  réiri  esalíidaiuk 
leveles-ládáiban  lappanganak  ismerclleniíl,  magukba  icjtve  sok 
becses  történelmi  adatot,  melyek  elveszte  inegbecsülh<'tetlen  kár 
lenne  hazánk  történetére. 

I-'edig  ezeket  nem  csikély  veszély  funycgoti,  mióta  az  ősiség 
eltürlésévi'l  elvesztvén  actualis  értékökí^t.  az  éléskamrába  vagy 
lomtárba  kerültek,  hol  a  nedvesség  által  megpulmlt  és  íelázoti 
hártyák  megpem' szednek,  t'oltíAat  kapnak  és  olvashatatlauokkíi 
váluak,  ha  ugyan  még  nagyobi)  haj  nem  éri  őket.  adut  azí 
Kubiuyi,  valószinííleg  közvetlen  tapasztalata  szerint,  élénken 
tárja  elénk. 

Amml  nívgyobb  köszönetet  értlomelnek  tehát  paleographn- 
siiink,   kik  e  vesztnulŐ  kincset   ^'onddal  Ifoutsolják,  ép  úgy   az 
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okiiuitúruiiikat  kiudó  iiitó/t-tck,  társulatuk  ób  egyesek,  kik  köz^ 
méltán  soroljuk  Kubiuyi  Fereucz  urat,  ji  meuuyibeu  az  előttünk 
fekvíí  kötetet  a  lioittvánnegyei  magánlevéltárakból  nemcsak  lemá- 
tíoUa,  de  huzaíivíi  áldozattal  díszesen  ki  is  adta. 

Szám  szeiiiit  loglíiltatik  v  kötr-tben  *21'>  oklevél,  melyek 
közül  m:í>uU  megjolciil  <'<  inost  javítv;i  kiatUitik  lu;  a  többi  iíf>0, 
köztök  'J\  Ariiád-kori,  itt  lát  eU'íször  nanvilágot.  Az  első  oklevél 
kelte  li^')'j.  ;)/  utoNúé  l')9íf.  Tárfívára  nézve  kevésbbé  országos 
jelentőségíí,  mint  inkálib  Hont  és  Nógrád  vármegyékre  vonatkozó 
becbes  adatokat  iiyujt  e  kötet.  Genealogusaink  is  nagy  Ikiszonual 
fogják  azt  t'nrgatni,  t'őb-j;  lia  az  eddig  kevésl)bé  ismert  Hont- 
l'áznán  iit'mzet^ég  érdekli  ükét. 

Aijii  pedig  fölötte  beeséssé  teszi  e  kötetet,  az  az  ország 
beléletííre  vunatkn/ó  szánjtalan  adí\t,  melyek,  nn'g  a  nemzet  gyors 
f'lgyarlódását  nmtatjjik  az  ntoUó  Árpádok  alatt,  viszont  a  rend 
és  a  ji'dét  tukozatos  lielyreállását  tüntetik  elénk  az  Anjouk 
korában.  Végig  lapozva  ez  oklovelelict.  mintlia  köriratokat,  élet- 
képeket olvadnánk,  telr  üdr  élettel,  közvetlen  elevenséggel.  Mint 
az  orvo>,  ki  napr<'»l  napra  örvendve  é>zleli  betege  javulását,  úgy 
mi  is  mintegy  a  kor  ütcrét  véljük  tapogatni,  midöii  egy  lapot  a 
másik  után  tbr<;atunk. 

Példával  szolgálandó  állításom  ÍKaZülásjua  ellent  nem  áll- 
battam,  liogv  ki  iv  válogassak  egy  esoníóeskát  a  tömegből,  mely 
(■'lénk  kéjH't  nvnjt  a  XIW  >zázad  clsu  negvede  mozgalmas 
életéből. 

A  Hoiit-lMziián  ntíhizet''(''g  s/állása  Hontvárinegyc  volt^ 
Iiol  nagyterjedelmíi  jt'isz.igokat  bírt.  K  nemzetség  egyik  —  ngy 
látszik  iu  áiíábuz  két  nagy  uradalmn  tartozott;  a  esábrági  és 
ilrégelyi. melyek köz[ioi\íja  egy-egy  vár.  Ijitva  másként  Haradnok 
(ma  (.'sábrágl  é^  l>régel\  valának.  A  <'sál»rági  nradalomlioz  tar- 
toztak: ('>ál)r;íg,  Váralja,  (  Vcii.  V;irbók.  Tnt-l>omanik,  Alsó- 
Poniat  másként  líeke^lelke.  r»ag(»nva.  Kla^-zita.  Pevondfalva  (ma 
l*ronc-falva».  'raimlrza.  Lcib'ny.  ifarót.  Salbí.  Szulia  s  egy  másik 
\'arbt)k  Iterner/e  közrléln-n.  A  drégclyiboz  :  Urégely,  Bereche, 
Mont.  Veeze.  N/abilnya.  Tes/éi-,  Hrussó.  .lablauez  ésl*odUizsáuy. 
Atyjok,  Hont  gn'tf.  lialábi  után  liai:  Ders  (Dezső)  és  ]")emeter 
nieg(wzto/tak('  birtokon  úgy.  bogy  lícz^nck  a  c-ábrági,  Demeter- 
nek a  drégt'lyi  uradab'ni  jutott. 

Volt  azonban  a  lliint-I*áznán  nemzetségnek  (Aba-)Ujvár- 
megw'ben  i>  örnkíi--  birtoka,  nevezet  >zejint  a  jánoki  uradalom, 
melybe/  Taiióe/.  i'arlai-i,  jliittös.  Vajda.  I\rászní»k  és  Kaksány 
belységek  tartoztak.  Kzen  azonban  a  test\én'k  meg  nem  osztoz- 
batáuak.  niintliog,\  az  Abák  batalma^úl  elfoglalva  tarUHták  azt. 
-Mirt'    nézve    úgy  egyezd-k  meg  az  ""ztozkodó  te-tvérek,   liogy 
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kotttÍj6k   kÖztH  azé  Icgjcn    Jáiiok,    akinek   azt   ridszafoglalDÍ 
sikerűi.  (1285.) 

De  ehlieu  rnegelűztc  őket  Túri  Kövér  Miklós  ugyancsak 
a  Hont-PázQiíu  nemzetségbi^l,  ki  azon  állítólagos  jogon,  liogy 
.Tanok  anyai  ágou  ut  illeti,  a  vitás  kérdést  gyakorlatilag  rigy 
oldotta  meg,  bogy  Jánokot,  melyet  —  úgymond  —  hatalmas 
oinlxirek  gonos7>!Ígft  ('l|)Uszlítottj  átadta  ipjáiiak,  Szügyi  Látó 
András  mi'st<.'riiok,  viszont  lük*  ostTt-be  kapta  az  og>éb  birto- 
kaival szomszéd  huulvármegyei  ^ícl/nevelö  és  Nyék,  azouképon  a 
nógrádvármegyei  üakara  éü  Eclicl  nevil  népes  és  ha^tzonbajtó 
hirUikokftt.  —  A  csereszerződést  azon  reudeticn  elóf^rdulé  kikü- 
ló«í*el  Inlduttilk  ini'g  a  szerződő  felek,  hogy  ha  valaki  a  rokonok 
közöl  perrel  támadná  meg  az  órdeklett  birUikuk  egyikét,  az  kötő- 
Ifc*  azt  wiját  költségéji  és  fáradságával  a  torvényszék  elÖtt  meg- 
megvétlttlmeziii,  akitul  ered  ;  vagyis  u  jánoki  birtokot  Túri  Kövér 
^[iklós,  az  érte  elcserélt  bout-  és  nógrádvárm egyei  jószágokat 
Sxflgyi  Látó  Andrárt.  (1302.) 

A  király  Szügyi  Látti  Andrást  a  föntelibi  szerződés  alapján 
a  jánoki  l»irtí>kba  beigUtUUta.  (1307.)  De  tiz  esztendő  múlva  — 
ágy  látszik  —  megfeledkezvén  e  beigtató  parniicsáról,  viszont 
I  lers  Hainak :  Tamásnak  és  Miklór?nak  visszaadja  azon  hűségökért, 
nielylyol  öt  különböző  hadjárataiban  szolgálták,  összes  jánítki 
birtokait,  melyeket  előbb  néhai  Amadé  nádor  s  azután  fiai  az 
Abák  nemzetségéből  tőlök  elvottek  és  jogtalanul  birtak.  Ez  az 
Amadétiak  második  lázadá^^a  alkalmával  l:il7-bcn  történt. 

^Nemsokára  aztán  (L)2I.)  jelentkeztek  a  király  elŰtt Szügyi 
Látó  András  íiai  is,  kérvén  Ót«  hogy  ismételve  kimutatott  hűségök 
jutalmául  nekik  adja  .Unokot  és  tartozékait,  melyeket  az 
Abntiaktól  elvett,  merte  jószághoz  csere  utján  van  joguk.  A  knrály 
belátva  előbbi  tette  helytelenségét,  teljesítette  Szügyi  Látó  András 
tiiú  kérelmét)  mire  ezek  Ders  ha.  Tamás  ellen,  ki  bataimasül  — 
mint   álKták  bele   ült   a  jánoki    birtokba,    pert    ÍQdft4.nak 

li.'impert  országbíró  előtt  Temesvárt,  bol  akkor  a  királyi  udvar 
lor'  egyúttal  fiKzóUíták  sógorukat,  Túri  Kövér  Mi  khíst, 

Ihil;^  ilt kötelezettségéhez  képest  védje  meg  őket  ntörvéuy- 

szék  előtt  A  felszóUított  vállalkozott  e  feladatra,  állítván,  hogy 
Jánok  anyai  birtoka,  melyet  még  nagyanyja  hozott  egyl_)ekelése- 
kor  a  családhoz,  következőleg  jogos  birtoka  volt,  melyet  senki 
j,)P  ,  ,.^vel  cserélt  el.  Viszont  Ders  íia  Tamás  azt  allegiílta, 

lioi;  .a  nemzetség  örök  birtoka,  melynek  elidegenítésétől 

Túri  Kövér  Miklóst,  elftiglalásától  Szügyi  Látó  Andrást  az  egri 
káptalan  clŐlt  elliltottJt. 

Hogy  a  főlek  állításaikat  bebizonyítsák,  Lampert  ország- 
bíró taituik  kihallgatásai  rendelte  el.  Mire  Túri  Kövér  Miklós 


gí; 
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czerhúrontizáz  ueuies  emben*el  vonult  a  uagyváradi  káptalan  elé, 
kik  vele  együtt  viilameiittyien  arra  esküdtek  iiu^g,  líogy  *1iiu(>k 
nagyanyja  hozunmnya  képen  került  Túri  Kövér  Miklós  kezére; 
ezek  ellenében  Ders  Ha  Tamás  &t.  egri  káptalan  előtt  az  összgk 
szomszédok  esküjével  azt  hizonyítntta,  liogy  a  kérdésben  forgó 
Jánok  a  Hont-Pázniln  nemzetség  őríJk  birtoka. 

MinHiogya  fíimik  egymás  vallomását  ígyen  nieí,'semmisitet- 
ték,  az  országbirú,  az  ország  türvéiiyfs  szokásai  értelmében,  Isten 
Ítéletére  biztíi  az  igazság  eldöntését,  niegbagyván  a  jKÍrös  atya- 
fiaknak, hogy  mentül  jobb  bajnokokról  (|)Uíátes)  gondoskodjanak, 
kik  jogaikat  kivívják. 

Itt  aztán  íi  bajvívás  élénk  leírása  következik. 

Temesváron,  I;iü2.  febniitriuH  :t-án  löbátori,  jói  fegyver- 
zetten  megjelentek  a  l)ajiiokok  a  poromion.  Miklósé,  mint  a  fel- 
peresé, keletről  érkezett,  Tamás  alperese  nyugatról,  bogy  az 
elnöklő  király,  számos  főnr  és  nemes  jelenléU-ben  megvívjanak 
megbízóik  igazáért.  Előzőleg  ugyan  békítcsek  se  hiányzanak,  do 
e  fámdság  sikertelen  levén,  a  bajnokaik  tgymási-a  roppantak  és 
sürü  csapásokkal  hosszasan  döngették  cgymíist,  midön  egyszerre 
(mondja  merész  fordulattal  az  orsziigbiro  levfle)  Tamiís  bajnoka 
ellenfele  batalraas  rsapásától  lováról  lefordult  és  szörnyet  hatt, 
Miklós  bajnoka  peilig  Isten  kegyelméből  győzelmet  aratott. 
Minek  következtében  .lánok(»t  Miklósnak  ítélte  oda  Lampert 
országbíró,  Tanmst  pctlig  elütötte  követelésétől.  A  király  ez  íté- 
letet átíratta  és  megerősítette.  Túri  Kövér  Miklós  viszont  az 
ekként  visszanyert  .Tánokot  Szügyi  Látí  Audríis  liaira  ujolag 
átruháztattj»,a  király  :i  birtok  határait  nicgjáratta  és  valószínűleg, 
(mert  ez  <tklcvél  hiányzik)  András  tiuit  birtokukba  beigt;ittatta. 

Azonban  az  alperes,  Dcrs  üa  Tanuis,  daczára  annak,  hogy 
örökös  hallgatás  esett  osztályrészéül,  uem  hagyta  abbu   íigyét, 
hanem  Dózsa  nádor,  Iiami>ert  országbíró  s  az  nsztergomi  káp- 
talan előtt  személyesen  óvást  tett  az  ellen,  hogy  a  leírt  párviadal 
alkalmával  a  király  Szügyi  Látó  András  tiainak  fogta  pártját,  s  az 
6  bajnokát,  miután  m:ír  győztes  vala,  legyőzetni  engedte.  Es  az 
országbíró,  saját  ítélete  ellenébon,  melyet  a  király  parancsára 
állított  ki,  mogismemi  volt  kénytelen,  hogy  Tamás  bajnoka  csak- J 
ugyan  legj'őzte  volt  Miklós  bajnokát^  de  a  király  kedvezéssel  ési 
előszeretettel  viseltetvén  Látó  András  íiai  iránt,  Isten  és  igazsága 
ellen,  a  jelenlevő  összes   főurak  és   nemesek  láttára,   leveretni 
engeílte  az  immár  győztes  bajnokot  és  ennek  alapján  ítélte  oda  a 
jánoki  birtokot  András  fiainak.  V)  íme  az  érdekes  korrajz. 


>)  Kubintfi,  it.  Tört.  EmMI,  27.  50.  57.  ti4.  65.  67.  69.  72.  1\ 
80.  lapok. 
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Többire  nagyban  emelik  e  publicatio  értékét  »  gondosan 
cgyliclllftott  ntív-  cs  tárgymulatón  felül  a  Kubinyi  jegyzetei, 
'  ''líii  •*/  előforduló  Iielynevekro  nézve  nyerünk  alapos  föl- 
isokíit.  Szépen  irt  előszaváért  is,  niely  <;  kötet  jelosb 
íeiéit  (5s  l:lrgynit  kiemeli  íy  f9i>|K3rtosítja,  inegérdemh  elis- 
Büukct.  Azonban  azon  >'ó»VHtgyart  személynevekre  nézve, 
inrtyek  ezen  kötet  okleveleiben  elszérva  találtutnak,  és  melye- 
ket a  XXIIL  *ís  XXIV.  lapon  összegez,  neiu  lehetek  vele  egy 
iié/eteii. 

Minél  tovább  tanuhnányozoni  a  XITT.  és  XIV.   századbeli 

szokatliumlib  szeniélynovt-ket^  annál  inkáblj  erősödik   bennem  a 

meggy i'>zöd és,  bogy  ama  régi  személynevekben  mentíil  kevesebb 

AZ   'i^}tmngyar<.  8('it  nntris  szabályul  merném  fölállítani,  hogy  a 

XIJl.  /(•  AVI',  fzúzntihan  hnttználatos  ma  már  szohntlan  kereszt- 

éiiVfk  (t-s   nem  a  többnyin*  »dii:tus*-9za!  jelölt  vezetéknevek)  az 

[  ^ftsiamentumftól     /it    kernszt/ity     MaHtjfoloffiuvíhúl    köírgönzött, 

Lr^sziut   tnncjtfaritottf  rtuzinf  Cíonkiintt  vatjt/  dtidoinítoU ,  rénzint  a 

•9zltívhfí{f   ur.mtihul,  ofaszhnl  en  mos  ídfqen  ni/elvekh»'il   már  átido' 

m(tx>a  áttett  net eh.  Annak  ugyan  ucm  mondhatok  még  ellent,  hogy 

'        *    'v  alól  lehetnek  kivételek,  minthogy  sok  név  szánnazásiSt 

iii  se  vagyok  képes,  annál  kevésbbé  megokolni:  de  azt 

hiszem,  hogyha  a  roíigyaronomastikával  foglalkozó  tudósairdcaz 

íraént  jelzett,  küzolebb  eső  elvből  indulnak  ki,  mielőbb  tetemes 

»Te*lményre  jutnak. 

A  mű  kiállílása  clicíiéretére  válik  a  I/égrády-testvérek 
nyomdáirínak,  n«Mii  ligj'  a  sok  sajtóhiba,  melyeknek  csak  kisebb 
rwfflo  tnbílt  a  végstí  másfél  lapon  javítá.st. 

MíndeKek  ntán  órönimel  tiézüuk  Kubinyi  Foreucz  ígérete 
ValÚMÍtiisa  elé-,  hogy  a  Történelmi  Emlékek  e  második  kötetét  nem 
^sokára  a  haj-madik,  melynek  szintén  a  hontvármegyei  magánlevél- 
tárak, e/t  ;i  negyedik  és  többi  kötetek  fogják  követni,  melynek  a 
Av  '  A  vargedei,  nyustyai  és  kővári  ágainak  levMtárai 

jíL .^.íitatni  anyagát. 

Pór  AjtTAu 


Oijdomaiarium  Jtaísket'Ume.  fítksketw  Okmányldr.  Kiadja  Mngdic*  htván, 
)4xA<»-f'íW-rTáriplUptlkÍBzcrtartó,  kaayvtárQok,8KCDUz<fki  ühink  ds  Jeg^rzA. 
í^iéktirrthérvár,  1S8S.  8rét,  I— XI.  &  1  —  272.  L 

Az  ínsuta  mrttjna,  vagyis  a  mai  Csepel-Szjget  jelentékeny 

AZfiff^pet  játszott   hazánk  történekben.    »Már    Árpád    vezér  és 

lik  koriróink     -   bemenvén  a  szigetbe,  8  azon 

i  gét  és  kövérségét  s  :i  Duna  vizének  erősségét 

látván,  a  helyet  kimondhatatlanul  me-g .szerették  ...  és  elhatá- 


lifi 
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roz6k,  hogy  ffljedelmi  sziget  legyen,  »  ott  minden  nemes  személy- 
nektulajdon udvara  legyen,  8  Árpád  vezér/raindjárt  mestereket 
hoziitviiu,  deiík  ípjedelmi  lakokat  csináltatai. 

A  S^aíjtf-éziijet ,  tígy  bítazik,  ettől  fogva  az  Arpád-házi  s  a 
vegyoa  ktTS/.aklx^li  fojedeluifik  és  királyok,  utóhb  kinilyníík  bir- 
toka is  kcdvcricz  mniatő  helye  volt,  > mert  bővelkedék  sok  fáczán- 
ual,  fogolylyul,  huro*  madárral,  szarvassal,  vaddisznóval,  dám- 
raddal  ^a  njrtiílal ;  e  mellett  erdő,  szőM  és  mezei  termékekben 
annyira  g.i/.ilag,  hogy  semmim^k  síucb  híjával,  mi  az  élet  fí>p- 
lartiíRúni  t^s  gyftnyöríiség^rc  niegkivílntatik*,  —  ligy  mond 
Ulíih  Milílós. 

KÖhtílyo  lí  szíp  azigetnok  mana]>  Ráczkcvc.  Moijdict  htván, 
V.  város  szülötte,  pétiig  feladatául  tűzte  ki  annak  mouugraphiáját 
megírni,  s  ennek  egyik  ftlkat<í  részét  a  >DÍpliiiM;itarium  líácz- 
kevien80«-t  már  ki  is  adta. 

K  DiploniatHrium  4:t  királyi  okiratot  foglal  magában  a 
ai— 80.  lapon.  Kzok  tílsöje  Zsigmond  királytól  való  éa  14o5. 
április  25-i^n  kelt.  Azonban  az  oklevél,  valamint  a  következrt 
tizenhat  nem  Uáczkevi^re,  hanem  a  hajdani  Keve-várnipgye 
hasonnovA  azékhelvLTe.  az  Al-Duna  mellett  a  Dunavácz  nevű 
duimi  ág  t's  a  Ponyavicza  vize  közelében  fekvű  Kévére,  a  mai 
tomesvármegyei  Kuhinra  vonatkozik  és  mflveltségtörténeti  szem- 
p<intból  általános  érdekkel  bir. 

R  diplomák  ügy  k«'rii!tek  c  gyűjteménybe,  minthogy  Rácz- 
V-  '   M  ezen  aldunai   KovébiJI  költöztek  a  Csepelre,  a  annnk 

-leveleit  is  magokkal  hozták. 

.Midón,  ugyania,  Murud  szultán  14*)9-ben  roppant  sereggel 
nyomillt  Szurbiába  és  Szendrnt  elfoglalá,  a  török  seregek  a  Dunán 
is  átkalandoxtak^  betörtek  Kévébe,  ott  nagy  dúlá«t  követtek  cl 
és  annyira  megfúlemlfték  annak  jómtMlá  ráí-z  lakóit,  hogy  ezek 
ott  hag}'ván  háraikiit  s  egyéb  lekvőjiégeikct,  feleségestől,  gyer- 
mekeHtól  kivátuloroltak  és  nem  minden  kóborlás  nélkfll,  végre  is 
mcgtelepodtok  ti  Nagy-Szigetben,  hol  a  király  Szent-^brah&m- 
Teloke  UCTÚ  elhag)'ott  helységet  a  még  fönnálló  és  sz.  Ábrahám 
tiMtelotére  sxentelt  templommal  adta  nekik  szállásul,  megerfiaít- 
Tte  rtei  ssAbadsá^aikat 

K1 1^  otthMÖolttt  elnerezték  a  ráoiok  eb^bb  Kís-KeT^oek, 
kMbb  lUcx-CeréMk. 

Ax  érintett  oklevelek  tehát,  melrek  kiroiuUt  már  Fejér  ts 
adta  (CD.  X  TT,  DS8.),  teljes  jogigal  t'eltd  föl  DipkHoataríamáU 
M«9^  annál  inkább,  minthogy  aaok  eredetbe  Bii»-Kef« 
fina  forfháráhui  Mitttüci  nSg  siásolatatkat  ai  omácoB  levél- 
táriMui  kt  fiSUalAIha^ak. 

A  %6hhi  okirat  már  Rics-Keráre   magira    Tosatfaonk, 


TrmrÉssíti  irodalom. 


no 


amaz  éí'ilekea  följegyzések  is, luölyek  a  iiícz-kerei  birák 
1;  ^zerény  cziiuf*  alatt  voltaképen  e  város  krónikáját  teszik 

ki  leuíVtöl  I8:íf>-ig. 

Skaric/a  Máté  versét  ir>81-b01  sziatén  igen  érilemes  volt 
fölvenui,  ami  nem  épen  luondható  egy  búcsúztatóról  (1800.) 
Lés  egy  más  versezetröl,  mely  elmondatott  a  rílcz-kevt^i  görög 
lem  egyesűit  templom  tornya  keresztjének  loltétele  alkalmá- 
val lií»í-beii,  Azoiiképeii  a  közölt  czéh-levolek,  melyek  mind 
1711  utáui'ól,  többnyire  már  századunkból  valók,  se  biruak  sok 
történeti  értékkel 

.Mngdics  azonban  szem  elutt  tarthatta,  mít  Knauz  Nándor 
i»   A   mouographiiík   fö-tokellékeül  állított,  hogy   t.  i.  a  lielyes 
pldolgoz:U  és  kerekded  előadáson  felül  mé^kimcrUi'ik  legyenek.  ') 
^  M  tekiutetbeu  esakngyan  kimerítő  és  érdemes  munkát  végzett 
jdica,  melyet  tetőzni  fog,  ha  igéretét,  hogy  szUMvárosa  tÖr- 
netét  megírja,  beváltiindja.  Kkkor  bizonyánt  betelnek  a  mouo- 
raphiúk  kellékeinek  a  helyes  l'öldolgozásra  és  kerek  elöatlásra 
|tkozó  föltételei  is,  mihez  a  Di|)lomatarium  >KUiszava<  izelí- 
Eolgál. 

Pók   Antal. 

A  n^mt<dtlnjfni  ihjuiit,  hitt.  tVitHtj.  ojifftás  Ar  tifCáum  UirUnétt.  Irta  Bnanyüe 
JánoSf  »  ijfctrum  iyns^jQlö  taíiára,  11.  fnset,  a  XVlf.  l*  XVllí.  szd::íulöeU 
^et.  Sjfumaton  Sdmfcxhájtyán  Joenjfji  ÁgoM  iiev.  ét  fiánál.  1888.  324  1. 

A  fentebbi  czíin  alatt  ezelőtt  Öt  évvel  jelent  meg  egy  23 
ivityi  kíítet,  mely  a  bányavárosok  ezen  nevezetes  főhelyének  cvung, 
I  It   én  egvhiízát  mutatta  be,  amint  az  a  XVf.  században 

:L<-ttés  a  legnehezebb  viszonyok  között  nagy  küzdelemmel 
íntartatott  és  fejlesztetett  A  derék szerzó  kimutattíi,  miként  tör- 
*ntar,  hogy  a  protestáns  egyház  országszerte,  de  különösen  Sel- 
ici'zbányán  az  új  tanok  terjedése  ellen  hozott  országos  törvények 
Ea  topapi  rfndpletek  daczára  elfogadtatott  és  mín<iinkább  mélyebb- 
aélyebl)  gyökeret  vert.  A  jtdeu  kötetben  Breznyik  a  XVII. 
és  X\'JII,  sziSzad  eseményeit  ttirgyalja.  Feladatául  tűzte  ki 
elmondani:  > miként  történt,  hogy  a  prutestansok  fegyverrel 
kivívott  f(Zftf>!id  vallásgyakorlatát  biztosító  törvények  ellenére  a 
L  -t  felülkerekedett, a  katholikus  egyháza  protcft- 

'(  ival  ismét  uralkodó  lett,  ez  azonban   magát  a 

Mt^rt  vhI<>  századot,  küzdelmek  közt,  bár  sziímban  nagyon  meg- 
fogyTAi  oiégis  feutartotta,  legutól  az  újkor  vallásdolgúban  szaba- 


I)  Knnuz,  A  poMuiiyi  prépoeUág.  Uj  M.  8ion,  18Ö0.  211.  I«p. 
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áMi  elveiiK'k  liat.i^a  ílIuU  a  ktitliulikus  eg.vliiiüzal  r  • 
ságra  vergődött  fel,  Bülijiseiii  snűiive  meg  a  aemzet  cultu, 
aciben,  mennyire  azt  u  körülmények  ungedlék,  vcrsfuvt  tVira<iozni 
azokkal,  kik  elnyomatisjíban,  liivei  szúmiínak  csöklcentéscbou, 
szellemi  halad/iBanak  ....  g:itolá<i:Íban  érdemet  és  dicsőséget 
ker<;sk*k.« 

lOzen,  kÍ8!íé  túlterhelt  mondatban  kifejezett  feladat/tt  n 
szerző,  bitfk'w  adatok  alaiyáu  dulgozva,  meg  is  oldotta.  Az  <'gy- 
biíz  éü  iskola  mé^  ezen  korszakban  cdviílasztlmtlan  kapc^latbun 
iülott  egymíLssal.  Mind  a  ki'ttö  a  tisztán  evang.  városi  Uitiács 
kormHnyzata  alalt  állott,  mindaddig,  míg  az  üldözés  kors/nkú- 
ban  a  jezsuitáik  lesznek  a  helyzet  urnivtl.  Természetes,  bo^y  uz 
országos  állajiotjk  v;íltozása  ére/.ht'ti'Ü  volt  a  hányaviirosokban 
is;  sőt  ezekben  talán  nagynbb  mértékben  mint  bármely  vidéken, 
amennyiben  az  egymással  küzdő  pártok  badvezérei,  a  biinyákból 
nyerendő  arany  és  ezüst  által  is  vonzatva,  nagy  súlyt  helyeztek 
azoknak  birhatására. 

Az  lIlOO — 1ÍÍ7ÍÍ.  évokrc  üírjcdö  korszak  festésénél  helyesen 
járt  el  szerző,  hogy  elébb,  mintegy  li.(tttín'il,az  urs/jígos  e^ieménye- 
kot  tíirgyalja,  s  azután  állítja  előtérbe  az  cgyluizós  város  vezetői- 
nek harczail  egym:íssal,  barczait  a  kalholici'<miiss»l.  K/.ok  a/ 
aprólékos  bázi  bajok  és  azoknak  összeiillításn  kétségen  kívül  a 
legbecstrsebb  részét  képezik  Breznyik  érdekes  könyvének.  Ilyen 
például  IVizmán  IMtcrnek  'ii\'MK  febr.  15-én  kiadott  azon  rende- 
lete elleni  védekezés,  mely  szerint  az  bizottsíígot  akart  kiküldeni 
Selmeczre  avégliöl,  hogy  az  egykor  kath.  egyházhoz  tartozott 
vagyont  megvizsgiilja  és  elfoglalja.  Ilyen  továbbá  az,  luigy  Gn-sztiív 
Adolf  svéd  király  elestének  hírére  a  kincstári  tisztek  Sehneczen 
Te  Deumot  kivántak  tartatni,  mivel  nz  ■-  szerintük  Matíyar- 
országból  kálvinista  országot  akart  csinálni.  Mire  a  városi 
tanács  azt  üzente :  >Erre  nézve  majd  a  városok  fognak  habírozrd  : 
ilyenekben  nem  szondoak  a  kiocstári  tisztek  tamicsára.«  —  Ilyen 
TTI.  Ferdinándnak  1649.  okt.  29-kén  kelt  azon  rendelete,  melyben 
meghagyja,  hogy  lícsztenzebiínyán  folyton  1,  Selmi-rzbányán 
pedig  két  jezsuita  lej^yen,  akik  Köi*möczbányára  i^  kijárjanak 
és  a  kincstár  által  dijaztassanak.  Ilyenek  a  jezsuitákkal  folyt 
harczoknak  ogyes  jelenetei;  és  a  városi  és  ogjházi  elöljáróknak 
az  erkölcsi  büntetések  köríil  tanúsított  eljárAs.i  és  az  illetékesség 
meghatározása. 

Kiváln  érdekkel  bir  a  ntmzdUtifi  vita,  mely  u  selmeozi 
tótok  és  németek  közütt  Hj6ii-ban  ütött  ki  I  Vgyauis  Pilárik  Illés 
tót  lelkész  kívánta,  hogy  a  városban  t45tok  temetésén  tótul  is 
szabad  legyen  énekelni ;  továbbá,  hogy  sátoros  ünnep  alkalmával 
a  harmailik    iinnepnanon.   mikor  a  vidékről  sokan  jőnek  be  n 
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1^0fi^fl,  n  fSfölc  az  ügynevezett  tVlsű  —  uagyi^lih  —  Imuplorubun 
tartliusít^k  isteni  ti6zl«l*4ülíet.  Ezt  a  néujetűk  eleinte  ueiu  akur- 
tilk  megengedni  Wíudisch  ntívű  papjok,  aki  klilöiiben  is  viszály- 
h:\n  élt  a  tót  pa|){tal,  gyűlölte  a  tatokat,  akik  gyakran  panasz- 
k"i!tak  ellene,  hogy  megveti  őket.  >Kr  /orschlowakt  ugymund 
•A  |iaDa»^z  —  nmi  veraclitit  ilie  ganxe  Xatioii,  weil  ihrc  T'ustor 
cinigu  windisíclio  Leule  in  der  obei'ou  KircLe  kopulút,  hiittü  er 
gi<&agt  die  Schlovaken  scien  nicht  Avertli,  dass  &ie  vor  dein  Altar 
iu  der  oberen  Kircbe  kopulirt  wordcu  solleu.  sondern.  man  sollto 
NÍe  ztim  Teufel.  zuiu  unterTbor  scbntVen.*  A  városi  tjinács  kény- 
telen v<ilt  beavatkozni  a  vit!Íbji,niert  a  tótok,  különösen  n  falusiak 
ii/t  mondtuk,  Iiogy  elszakadnak  s  kíilüii  egybúzat  fognak  alkotni, 
bu  papjuk  eltávozik  8elmeczröb  A  czivakodókat  kilíékítette  s  a 
[»upiiknak  megtiltotta,  bogy  luagiín  indulataikat  a  sAÓnzékre 
ngyék,  a  békí-zavaróra  bivatalvesztés  mondatott  ki.  —  Szerző 
elmondja^  bogy  azaz  évvel  az  elutl  a  tótok  igen  kevesen  voltak 
Sclmorzon,  s  míg  a  suszter  cz^'bbe  sem  volt  szabad  őket  befogadni, 
^íagyar  egybííz  ugyan  nem  volt :  de  hogy  a  matjyar  nyeJvtt  i» 
hinüutták,  aiinak  nyoma  van  ii  tanácíi-illéüokben.  (7íK  1.)  A  uémo- 
ick  sokat,  tartottak  elsőbbségükre,  s  16t>5-ben  a  szabO  czéh 
lilía    azt  foglallíík.  bogy   lia   valamely  legény  a   raesitcr 

(karja   frlcsé^úl   veuni^  annak   itjazi  ut'mct    születésnek 

kell  Itainie! 

A  bíizassági  tigyek  8elmec2  történetében,  úgy  egyházi, 
mini  ntíinzetiségi  tekintetben  is,  nagy  szerepet  játszottak.  Xctc- 
X0Í4M  a  Glantscliing  Mihály,  kincstári  irnok  házassági  esete, 
mtíty  a  H*i.  ésH3-dik  lajíokon  beszéltetik  el.  Nomesak  a  szentszék. 
Hp  a  náilor  is  beleavatkozott,  -  és  a  város  kénytelen  volt  nagy 
í)sí*zeget  tizetoi  büntetésül.  Az  evangélikus  templom  elvételének 
t<>rténet«  minden  tekintetben  tanulságos,  mint  előjeleuete  azon 
általános  üldözésnek,  inoly  l(i7 l-ben  országszerte  megkezdődött, 
'í  melynek  a  bányavároííok  ev.  papjai  is  áldozatul  estek. 

Az   iskolai   íigyek  tár^-yalásánál  kiváló  érdekkel  bír  azon 

i^k. /vM'/n»//.*';//yi-,  melyet  a  városi  tanács  löölí-ben  adott  ki,  és 

meiy  nemc^^ak  a  tantervre,  hanem  az  egész  iskolai  szervezetre  is 

tannl*iigos  fén}t  derít.  Abból  tudjuk  meg,  mi  volt  az  igazgatónak, 

a  tanároknak  és  a  tanultaknak  feladata  ;  miféle  tantárgyak,  hány 

^nö  fokon  taníttíiltak  ;  mi  volta  rendtartás,       szóval 

ridbeli  ev.  irikolai  életnek  egész  ké[>él  bírjuk  általa. 

rJr'ólóUc  érdekesek  azon  följegyzések  is,  melyek  az  iskolai  bel- 

'♦Metre  voDatkozóla?  tTin     51J.  közti  időrfil  a  2i)'.i     ^24.  lapokon 

nlva«iliatők. 

Aje  iHHl-ki  iMt/5"nyÍ  országgyűlés  után  bekövrtkezott 
íi-vmények;  a  töröknek  kiűzetése  és  Thükülv  katonáinak  vissza* 
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iiyoruiifa  Scliat'c/»_'ii  is  nagy  valtu/íidokal  idezclt  fiu,  Vaiunanjf 
szór  a  császári  badak  vúiuíltak  a  városba,  luindannyiKzor  katii. 
cMljáröság  neveztetett  ki,  és  :t  pr^t.  iskobik  ón  téiaitloniok 
elvétettek.  És  viszont,  valahányszor  Tböküipiek  kedvezett  a 
szerencse,  mindannyiszor  prot.  olflljáróang  állíttatott.  Elképzel- 
hetni azokat  az  e.semt^nyeket,  nudyek  a  hadi  szerencsének  ily 
gyors  változás:»  utVn  bekövetkeztek!  Mennyi  fel«kH/eti  és  inagtvn 
bosszúra  nyílt  iilkaloni !  Breznyik  könyve  ezt  részletei  alapos- 
sággal, itt-ott  kritikai  megjegyzésekkel  adja  elü.  így  péidúdi 
kétségbe  vonja  (és  Horváth  Mihjílylyal  széniben  bizonyítja), 
hogy  Thököly  iri82-ben  nagy  összegeket  nyert  vnlua  a  biinya- 
vdrosukban. 

Aki  íigyeleniinel  bipozza  végig  e  monogruphiát,  kt-nytelen 
beismerni,  hogy  az  fcilötte  sok  új  adatut  taitjilniaz,  8  daczára 
annak,  hogy  sokszor  igen  kényes  tennészetíl  felekezeti  dolgokat 
tárgyal,  szerző  soha  sem  lesz  páHíróvá :  raegtnrtja  ii  történelmi 
oh jec  ti  vitást,  s  rendesen  fornuíait  beíízélteti.  Kz  terniés/,PÍi'*M^h  nt 
elbeszélés  t'o  1  yé kon ys Agának  rovásáni  történik  :  mert  jr  1  4 

a  régi  kor  embereinek  kifejezéseit  használja,  csakhog}^  >  k 

lássék  előadása,  az  nem  ügyelhet  a  mai  kor  irályi  tökélyére. 
Innét  raagyftrázhaté  ki  azon  körülmény,  hogy  szerző  itt-ott 
túlságosan  hosszú  mondatokat  használ,  (pl.  mindjárt  e\6\  a  0.  é« 
7.  lapokon)  a  mit  az  úgynevezett  történeti  stylun  nem  igen  tűr 
meg.  Eltekintve  az  olyan  kifejezésekttSl,  niintík  például  ezek: 
í-hátnibb  állottak  az  agarakkal*  (J8.  1.)  és  »a  jezsuiták  által 
megdolgozva*  (9.  1.)  »6ÍkerÜlt  elcsipni<  (138.  1.)  «z  olÖadá?  mind 
végig  komoly  és  alapos.  Csak  toUbibának  vagyok  hajlandó  lietudni 
azt,  hogy  a  szerző  a  33.  Iai>on  a  bécsi  békekötésnél  és  az  líin8-ki 
vallásÜgjri  tÖrvényczikknél  »ágost,  és  helv.  hitvallások*  s/.ribud 
gyakorlatáról  beszél,  holott  tudvalevőleg  a  két  protestáns  felekív 
zetuek  ezen  megkülönböztetése  csak  a  liuczi  bőkének  törvénybe 
iktatásánál  fordul  e\6  először.  Az  is  csak  tollhiba,  hogy  a  145. 
lapon  a  jegyzetben  zsolnai  zsinatot  mond  ^rózsahefjyi*  belyi'tt,  A 
teljesség  szempontjából  helyes  lott  volna,  ha  szerző  a  II.  H.íkócxy 
Fereucz  korában,  jtdcsűl  17(ií-bi'n  Solmcozbáuván  tartolt  béke- 
alkudozásokat  is  leírja,  annyival  is  inkáid),  mert  Horváth  Mihály 
és  Szalay  Iiá.^zló  könyveiben  erről  kevés  van  mondva.  E  tekin- 
tetben a  forráskutatás  nagy  eredményeket  hozhatna  lélrr-  mt-ri 
valósziníl,  hogy  az  említett  tanácskozások  részU-tei  is  megvannak 
valahol  a  felvidéki  városok  gazdag  U'véltjíraiban.  í^átu  a  Burhhoh- 
féle  >Historistber  Gcschlechlsboricbt",  melyről  szerző  azt  hixzi, 
liogy  elveszett,  megvan  a  késmárki  ev.  lyceum  levéltárában;  a 
múlt  nyáron  kezemhcn  volt,  s  remélni  lehet,  hogj  nemsokára 
UHpvilágot  fog  látni. 
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5E<»*r  nlHií  szabadjuli  ri'URilluncui,  liugy  lu  líideuiüs  szeizti 
minél  elíbb  közro  tug^ja  bocsátaui  müvének  Láti-iilevÖ  résísét  is. 
A  tfirténetíiodvelű  közönség  csak  hálás  leliet  ily  műnek  kiadásáért, 
iitely  motKigi'upbía-irodalmuDkat  kétségtíu  kívül  becses  müveltség- 
lört^neti  adatokkal  gazdagítja. 

Zsilinszky  MiuAly. 


HzepwvBrfnegj'u  u  dioIiácsÍ  véax  el5(t.  Irta  Hrad^zky  Józwf.  SKepevvAniljún 
í^zitB  GvTM.  »VÜtpi\k\  klteyvnyomdttjábaiK   1888.  115  old. 


Miebltt  <  I8S:i-baii)  a  »*Szepesuiegyei  Törlénebjir  Társiilat* 
egyik  tagjának  kezdeményezése  folytán  megalakult, 


l-úrsúlatiink 

Hradszky  .lózstMnck,  Szepesváralja  buzgó  r.  katU.  lelkészének 
ueve  előnyösen  isin^'t  volt  a  íSzepesség  specialÍK  történetének 
taniilni.-ínyozásiíről.  A  T^Vicsén  megjelenő  >Zipser  Bote<  hetilap, 
a  MrtgyaríMsziigi  Ktírpátegyesülpt  évkönyvei  tíibb  tílrténelmi  köz- 
leményét ndt.ik  ki.  ezek  közt  a  'Vándorlások  a  Szepessé^en* 
oxímüt,  \  Szeposiiiepyei  Történelmi  Társulat  évköiiy\ei  :í-ik  és 
3-ik  évfolyamában  derék  tanulmányt  közölt  "Szepesvármegye 
heUítég  nevf-i^-fül,  u.  azon  társulatnak  1888-iki,  IV-ik  évfolya- 
mában és  a  Magyar  Orvosok  és  Természettudósoknak  Tátrafüre- 
deo  IrtHÖ.  auir.  :?2— Ü7.  napjain  tartott  XXIV-ik  vándorgyűlése 
/ka  (íyöriíy  szefH-si  püspök  költségén  kiadott 
I  i.')nyv«-ben  egyidejilleg  jelent  megii  fenti  czímen 

tríilöii  lenyomatban  is  közrebocsátott  könyv. 

laraurve  a  nehézségeket,  melyekbe  a  mohácsi  vészt  megelő- 
zött kornak  mée  általános  országos  kérdéseket  illető  történelmi 
kutAtiiSH  is  kenil.esak  méltánylással  szólhatunk  a  vidéki  társulat 
tagjáról,  ki  ilyen  nehezebb  t'tdadat  megoldására  vállalkozott  <'*8 
azt  működése  korlátozottabb  körébou  oly  sikercsen  oldotta  meg. 

Hradszky  doliíuzata  négy  fö  részre  oszlik :  T.  Poliiikai  viezo- 
Htfokf  melyben  iSzepesvármegye  ><j8kor<-át  rövidcMi  endítve,  tár- 
gyalja a  >HonfogIalHS<  alkalmával  u  8zcpe4ségeu  t^irtént  tds/» 
magyar  telepítést,  melynek  következtében  kialakult  ott  a  lándzsjí- 
soknak  IPfnJig  a  megyét/íl  liiggotlen  széke:  — ,  majd  a  szászok 
beteltípitéí^éról,  a  talíirjárás  után  következett  »Újratelepítés<-röl 
S2ÓI,  wly  részletes  képet  adva  erről,  minővel  lakosai  eredetét 
illctóleg  eddig  kevés  megyénk  diesekedbetik.  —  Xagyobb  figyel- 
met érdemelnek  >n  Szepesség  közjogi  állása*  és  a  > megye  vagy 
■váriapánság?'  iv.íijiri  rétszletek,mtílyrkben  némely  me^bcszék-ndö 
—  amennyiben  llotka  és  Pesty  kiváló  történetíróinktól  eltérő 
uézetukot  vall  —  kérdéseket  vet  föl.  Hasonlóan  a  »Néposztályok« 
czfrao  flliitt  ík,  bol  a  szepesi  lándzsásokata  >filii  jobbngionumc-tól 
klllömbözö,  régi  idök  óta  valódi  nemesi  osztálynak  állítja.  Szól 
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lovábliíi  u  un'iijyií  tiwzt\isí'lüirol,  politikiii  licusíZtíisüról.  iRcfeétjt 
adja  a  fű-  ós  ulispáuok  sorút  12o:i-t(jl  152<>-ig,  majd  az  adó-  és 
hadügyre  vonatkozn  jidatnkat.  —  Kzutáu  u  •LiíndzsAsnk  szcJte* 
(ft  kis  meg>e)  közjogi  hclyíet^röl,  majd  u  »rrovincia  Saxoimmde 
8ce|>us<-ról  és  u  szepesi  iBíinyavidók^-röl, isinertctvö  e/.ek kelet- 
kcü^s<?t  *^s  közjogi  állnsát. 

A  11.  rrs/a  t^ Közfffizdafdifi  eV  közmiivdodéni  viszonffuk^-knl 
fügliilkoxik,  a  toldmívek's  rs  ííllatlonyésztés,  a  röldltirlok  ilni, 
tízepesvánncgyt:  m-mes  loldbirtokosai  (a  XIIL  rtzázad  clojctÖl 
iri^e-ig)  ús  azok  birtokliisi  helyeve!,  a  bányászat,  ipar,  közleke- 
dési utak  és  kereski'delrra,  pónzügy  (a  szrpesi  márka),  huss/,-, 
terület-  és  iirmértékok  (szepesi  röf,  szepesi  iiiórö  és  viszonyaik 
az  országos  mértékekhez)  israertrtúsével. 

A  IIJ.  rész  a  »Szelhini  miit'eíuétf'iick  vau  szánva,  melyben 
a  XVI.  századot  megolözŰ  szepesi  >iskolaügy  és  a  S2ei>e8ségi 
könyvírók  ós  másolók  vannak  ruéltatYa,  kik  bizonyságot  tesznek 
aiTÓl,  bogy  a  közművcKidés  terén  jó  hírű  Szepesség  régi  idök  óta 
igjekezett  ráözolg;ílni  a  jó  hírnévre. 

A  ^ncvrzrief  esteme'ntfek<  rovata  száiuot  ad  kinilyailiknak 
a  lengyel  királyokkal  a  Szepfsségen  történt  többszöri  Uilálközá- 
sáról,  királyainknak  a  Szepessi-gen  lUazása  és  tartózkodásáról, 
majd  a  (külünöÉien  a  husziták  ellen)  Szepcsség  ti'n'ilot<5n  lefolyt 
harczokról  einlé'ke/ik  meg. 

1-  TuUhiltn{€~\i\  (Jrdekes  Ulrgyat  iid  Mottmwr  szepesi  pré|K>st 
1273-iki,  bő  jegyzetekkel  kisért  végrendeletében. 

A  tanulmány  elejétől  végig  a  források  gondos  fulhasziiA* 
lására  mutat  és  örvendetes  ji.-lensége  azon  irodalmi  mozgalom- 
nak, mely  a  >Szupe8megyei  Történelmi  Társulat*  alapítása  óta 
Özejjességen  észlelhetó.  Történetírásunknak  még  nagy  szüksége 
van  íi  miinographicuti  feldolgozásra  és  a  vidéki  társulatok  az 
ismertetetthez  basonló  derék  munkák  kiadásával  igen  jó  szolgá- 
latot tesznek  annak.  Kívánjuk,  hogy  Hradszky  még  több  hasouló 
tanulmánynyal  járuljon  a  szepesi  társulat  már  is  megérdemelt 
jó  hírének  emeléséhez. 


.1  római  jog  lülaő  íőríénete  tjr  ingiiíklióL  IrtB  Dr.  Vécsfj/  Tuinis. 
MdBodik  jftvltott  kiftdás.   Budapest,    1888.  8-adr.  XXII.  és  652  1. 

Dr.  Vécsey  Tamás  a  budapesti  egyetemen  a  római  jog 
tuuára,  második  átdolgozott  és  javított  kiadást  rendezett  a  római 
jog  történetét  tárgyaló  munkájából,  a  mely  által  míg  egy  rés 
az  egyet,  tanár  jeles  kézikönyvet  ad  hallgatói  kezébe,  másrészt 
a  szaktudós  olóbbre  viszi  az  általa  előszeretettől  mivclt  tudományt. 


■rAllTftN'tíTI    lUOtiAt.liM 


KK'liln'tí  vjs/i;  mert  o  íu  el-sü  a  ri»iuani:sUik  Jwo/,ült,  uki 
*ii  r*'>mai  jit*tró/  Utíztiukhmn  is  érUkezik  (lőO.  I.)  s  felhasznál 
minden  n  római  Jog  t^jrt(»net<5re  hazánlc  tenilcHíín  elílfordúló  íbr- 
ráíit,  Itíjiyon  uz  római  íolíratos  cmlélí,  Corviu-todex  s  egyúb 
múzeumi",  kfinyv-  vagy  levéltári  utlat.  Ki  van  omclvc  itt  lointlen 
mAgTrtr  viiiiatkozAtJ,  j>.  o.  bogy  a  Citrvinak  közt  hány  a  otfrpiis 
jiirisVíi  inagyiir  városi  jogdk  s  a  v;uo«i  konyvtárakhan.  h-vél- 
tíirakhan  lüvő  n'tinai  jogi  művek.  —  A  Mátyát*  ktiiiyvtárúban  volt 
nimai  jogi  laűvek  felíHUolása  ( 1 52.  I.)  valóban  órdekes  ÖPszeállítáa. 

Má«  holyen  is  számos  hazai  vonatkozást  találunk.  ElŐ- 
BZinvtettí'l  omeli  ki  n  rnmai  világnak  hazánk  tediletán  folyt  rász- 
leleit  9  t'lénk  kt.-pet  ad  arról  (sa  szabad  városi  önkormányzat* 
fcjpzrlíbi'n,  8ti.  1.),  hogy  a  ha/4iik  tonllotiín  virágzott  római 
városokban  milyon  volt  ii  közigazgatás,  igazságszolgáltatás  s  az 
óltít.  Ezeknél  foirásúl  a  múzeumi  feliratos  követeket  is  felhasyr 
nálja.  Mikor  a  trihust  magyarázza,  szintén  a  nemzeti  múzeum 
fflírntos  köveit  szólaltatja  mog,  a  melyek  a  hazánk  területén 
t'dt  római  jndgárok  trüuisáról  értesítenek  bi-nnünket.  (21.  l.í 
Az  enyodi  niUegium  lulajrlonábau  levő  katonai  elbi»c§átó  levélre 
is  hivatkozik,  ebből  mutatja  ki,  hogy  a  jogtndófí  ViniiÜus  Vernn 
PactumeiiisOlemens  mikor  viselte  a  consulatust  (li'l.  1.)  Fclbaez- 
iiálja  Inválíbá  mindazon  jogügyleti  okiratokat,  melyek  a  Nemzeti 
Muíi'umbansa  Monsoii-feleCorinisInscriptionumban  találhatók- 

A  munka  tVitorckvése,  hogy  megismertesse  a  római  jognak 
neui  csak  ktil^ö  képét,  de  egyszersndnd  szellemít,  az  elveket, 
cxek  feltiltKVt,  átalakulását,  szóval  a  folytonos  fojlCidé^t  %  az  elvek 
gyakorlati  alkalmazását.  Meg  van  benne  mind  a  jogforrásoknak 
mind  a  jogtt'telekuek  történeti*.  A  jogrógiségeket  is  úgy  tudja 
leltilnt.tni.  hogy  a  tanuló  vagy  olvasó  azokban  az  emberisig 
jogfí'jlódeíii  történetének  tüneményét  lássa  és  a  tanúls;igok  azok- 
bijl  levonhassa.  Klöszeretcttel  sorolja  fel  az  egyes  jogtudósokat 
9  Demcsflk  neveiket,  bauem  a  rajok  vonatkozó  forráshelyekot  is. 
S  0  tekintetben  értékesíti  a  legkisebb  adatot  is,  melyet  az 
eptj^aphica  felszínre  boz  s  nem  mulasztja  el  kiemelni,  ha  vala- 
melyik jogludf'ís  a  lmz:ink  területén  lévó  római  provinciákban  is 
szolgált-,  pl.  Keratin*;  Priíicus. 

Méltán  csatlakozik  ehhez  minden  európai  nemzet  sőt 
Amerika  kiválóbb  romanistii  íróinak  bemutatása  (147. 1.),  melj'ben 
világos  képet  nyer  f^  tanuló  a  római  jog  ez  idÓKzerinti  állásáról. 

A  legájabb  dolj:ok  is  ]d.  Lciiel :  l'aiingeriesia-ja  vagy  a 
Fragmenla  jurih  Sinaitika  ntár  fel  tanunk  benne  luií^ználva, 

Vécsey  munkája  a  római  jognak  a  .Tustinianus  utáni  törté- 
netíró i^  relleetal.  Aí;  erről  szóló  rész  (142.  1.)  érdekes  lapokat 
illraxl  be  lu  európai   jttgtörlénetbe,    mutatva  a  kapcsolatot  a 
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múlt  és  ji'lcii  között.  Igen  becs<*s  fesz  ez  nemcsak  azért»  mertj 
a  kánonjog  forrásai  szem  pontja  bői  is  érdeke$f  hanem  mírel 
earópai  jogtörténet  főleg  a  Deutsche  Reichs  und  Recbtsgesohichta  1 
keretében  mozogva,  csak  a  germán  népek  jogtörténetét  ismerteti, 
H  legfontosabb  középkori  jogot  —  a  római  jogot  mellőzi. 

A  Constantinustol  J  ustinianusig  terjedő  korszak  jellem- 
zésénél találóan  jegyzi  meg,  hogy  >a  leáldozó  pogány ságnak 
uralkodó  liatiilmát  a  kereszténység  Örököltf ;  ez  adott  a  biroda- 
lomnak líj  erőt,  a  sorsverte  embereknek  menedéket,  alaniisnát, 
vigasztalást.*  (117.  L)  Nem  mulasztja  el  ezzel  kapcsulutban  ki- 
tűntetni a  keresztyén  egyház  érdemeit  a  római  jog  térj  észtébe  vei. 

Kern  lebet  feladatunk  a  munka  minden  részére  kiter- 
jeszkednünk; de  mint  egészen  Önálló  és  új  felfogást  tanúsító 
részt,  a  juií  gentium  ismertetését,  nem  hagyhatjuk  felemlítés 
nélkül.  (162.  L)  Látjuk  ebből,  hogy  a  gÖrÖg,  az  egyptonii, 
karthágói  és  pböniciai  jog  mily  liatilssal  volt  Kómára,  az  ott 
működű  idegenek  és  a  hazatért  proconsulok  útján.  A  Digesták 
az  ó-világ  minden  uiívelt  népének  jogából  tnrtalm:izimk  részlete- 
ket (164.  I.).  —  Ezekre  nézve  megjegyzi,  hogy  Triboniamua 
a  Digesták  készítésekor  a  remek  jogból  minden  használhatót 
megtartott,  de  használhatónak  leginkább  a  magáujugi  szabályo- 
kat találta.  A  mi  a  Digestákban  a  közjogból  olvasható  az  a 
szövegező  bizottság  sűrűrosWján  átpergett  törmelék,  alkotmány- 
történeti összefüggés  nélkül  és  a  bizanczi  autokratia  -szellemében 
színezve.  A  régi  jogtudósok  műveiből  kihagyták  mind  azt  a  mi 
a  keleti  despotíának  nem  tetszett,  a  politikai  szabadság  emlékeit 
kiküszöbölték,  a  korlátlan  hatalomnak  kedvező  nyilatkozato- 
kat kiemelték.  Ebből  a  uyugot-római  régi  közjogot  nem  lehet 
reconstruálui.  (I:i2.  lap.) 

Általában  Yécsey  Tamás  munkájának  elismeréssel  kell 
ailóznunk  nemcsak  nagy  előszeretettel  niívelt  szaktudományának 
tiszta  és  átlátszó  rendszerbe  foglalását  illetőleg ;  de  jogtörtéuet- 
kntntábi,  kritikai  és  speciális  hazai  szempontból  is.  Megmutatta 
u  njunkájával,  hogy  kell  az  idegen  institutiók  ii^mertetését  hnzai 
szempontból  is  énlekossé  és  vonzóvá  tenni.  ~  Aki  e  munkát 
végig  olvassa,  elfogja  ismerni,  hogy  »a  római  jog  még  mindig  részét 
képezi  Európa  éH  Anurika  minden  polgára  jogi  életinek!* 


YS. 


T  Á  R  C  Z  A. 


MAGYAK  TÖRTÉNEI.MI  TÁRSULAT. 

A  JAii.  H'úu  tartott  viluxtinányí  Uláit  Pulsxky  Ferenuz  elnök 
Dyilvüit,  ^xivesen  Üdvözölte  ns  OsasegyUlt  tngutuit  e  boldog  ujcvet  éa 
muiikHlkodáat  kívánt  nekik.  Azután  felhívta  Csontosi  Jioost,  liogy 
olvassa  fel  Ktucli  Jáuod  ^rtekez^^t:  >A  nyuUk-ezigetí  dDméH  apáczák 
1474.  évi  Vác&í  Pál  által  fordított  magyar  i-tíguláiról,<  melyeket  t^kkoríg 
ax  iroda] onitörtt'nct  elveszettnek  tartott.  Egykori  létetesérői  csak  Ferrarius 
Keipnondnak,  a  magysrországi  dumonkosok  történetiről  1687  ben  meg- 
jelent mnnkiljábdl  volt  tndomásnnk,  mely  most  a  U'cfti  udvari  könyvtár 
kf^Túrat-türcdi^kei  k&zött,  *2.'>0  tWvfí  lappangáii  utiitt  iemt^t  megkerült.  E  most 
felfedezett  törcílck  krt  réazböl  áll :  í»7.  elsö  rcsitben  ssieiit  Agmton  pUspíík 
rognláit  >ncmely  ssu^rzctesaMzonyálIiktoknak  egy  levelebenc  irvasamáíik 
nSsxbena  dOmés  rcndÜ  apáczák  szaliályaít  (condtitntiúit)  tartaliuazKa,  Vácad 
Pál  dítm^  fizerxetcs  1474.  évi  fordításában.  A  szabályok  eredetileg  H2 
fíjejiiílböl  Alltiiiak,  ebb(>l  meg  van  a  b<íc9Í  törediíkljcn  8  fejezet,  24  fejezet 
trhát  hiányzik,  IV  a  meglevő  r<>BZ  nyelvt^irtenetí  6a  művelődés tÜrt4Ínet) 
meempontból  filliítle  urdekes,  s  becset  emeli  azon  kfíritlmeny,  bogy  keltezve 
ían.  «  14  74.  t'r»zámMiaI  ellátva.  A  magyar  nyelvemliíkek  kbzt  a  legnf^bb 
kellc2«tt  codex  A  miiitchcni,  mely  14(>G.bAn  Íratott-  a  hécm  töredék  tehát, 
mely  1 474-bcii  k^^^/iilt,  id^irendbcn  a  2-Ík,  melyet  ekkorig  ismerünk.  A  bécfli 
nyelvemMlíbpn  foglaltatik  ttihát:  Mzcut  Ágoston  reg:ulája,  továbbá  a  nyniak 
aiig«tebeJi  drimi.'i^  ap&rzAk  i-endtartásából  a  következő  fcjejtetck :  Midőn  a 
Bororok6rára<^  n/gratiaüra  mennek.  Az  nehéz  bUnröl.  Szerzete-hagyottak- 
rfrl  !«  bajdow>kr6l.  A  priorífl«a  t^tel^ről.  Subprioneaa  tiíteléi-fil.  Sororokuúl 
iV>I.  A  Oapitnlum  tartiísárúl.  —  Vtígzödik  a  codex  a  ki^vetkczö 
^Senkinek  se  ndnsst'k  n  kenivecskí*  mog  Írni«  vagy  meg  látni, 
mcsicruck  vngi  provinciálisnak  a1doma«a  nelkftl.  Ámen.  Mcgvegcznek 
xCDt  Paoiuncus  ap  sororlnak  zcntesi.  1474.« 

AtOredek  r^szlet^'s  isincrt«té>e  éjs  kiadása  a  »MagyarKi}uyv8£emK!c- 
fog  napvilágot  látni.  honnHi)  azt  a  szakfiírtiak  tanulmányozhatják. 
ínyi-lvemlA  felfedezd  által  irodalmunk  egy  n^gi  nyelvkicscscl  gazda- 
gabb«  ax  Crtekexő  kivánoágáhox :  vajha  sikerülne  a  codcx  hiányzó  leveleit 
mé^  feltalálni,  minden  irodalombarái  csatlakozik. 

V(tgilJ  Caontoei  indítványozta,  hogy  ezen  magyar  nyelvemlí^'ket,  a 
isAgyar  irmialnm történet bCD  div(>  ssokáe  sKerínt,  mely  a  magyar  codexeket 
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v»gy  ft  felffidejEÍí,  vagy  a  talajdouoe  iievtível  jelftli  mrg,  szno  féi-fiti  neve  ouiii. 
kinek  cbcr  goudoskodttíii  irodiilDiunkiiak  czeit  uyclvkíncfict  luo^iiiontettc,  » 
ki  a  béci4Í  mlvan  kbiiyvUÍrbou  fiit»zÚ7adot  tueghalndó.  erL'ÜDieiiyuklxui 
gazdag  HKol^álatai  alutt  a  niAji^yar  tudomiínyofi  törokvt^knek  meleg 
r'.lömn/.ditója  volt,  a  ki  niiiU  »  m.  tud.  nkadcrnta  küIta^A  e  a  nuigvaror- 
i>7jLg)  k67Cpkorí  forráí>ok  nliipi'>8  ísnieröje  sKorgAlniu^  g.v'U^^J^  ^^  kvittkaí 
kiadója  a  magyar  tudúsok  kutatásait  sreleakörÜ  Isincreteivul  vb  lektite- 
Icxű  UbcralitóiuLval  elöni02dítottu,  kíitek  kiij<xüiijUk,  hogy  exun  nyelvemlé- 
ket iU  sziiirülsiíiiirc  lútliatjuk,  aK  ü  nevéríil  irtMalmiinkbau  mcgüt^kit- 
»ttk  a  »f<irf.-o'fírTf-\\ek  uOPez/ük. 

£xutiii  d7,ádec/.ky  Lajoa  olvasta  fc)  Kropf  Lajos  értekeieáwt  Bndai 
Paimetiiiis  Ij^tváiiról,  inely  a  S/áxadok-bau  fog  megjelenni. 

Folyó  Ügyekre  kerülvén  a  mor  a  folyú  dvi  k<5zgytilés  február  7  i*re 
tUzetett  ki,  melyen  a  niegilrcaedett  clnüki,  jegysői  4%  vál.  tag*i^ 
helyek  fognak  bettJltetai.  Kr.utáu  titkár  bcmntatju  u  »Ziiby-Codex< 
teljesen  k^a  Ut5dik  kötetei,  mely,  mint  tudva  van,  gróf  Zichy  Fcnmcx  fh 
gróf  Zíeby  Nepumiik  János  áldozatk(*e7.gi.'gi^b4!>l  Utotl  viligoU  A  választ- 
mány uagy  iínínimel  én  ^lénk  (TdekliMáiael  fugadta  e  jelentet,  elhatárosta, 
hogy  mindkét  grófnak  a  vátasztmáDy  bálás  (írzelmeit  tolmácsolú  irat 
kttldesB^k,  ée  egysKersmind  gróf  Zicby  FereucK,  raiiit  a  család  &enium  fel- 
k^lren^k,  hogy  a  vállalat  fulytatáea,  illetőleg  a  hatívlik  kUtet  MJtó  alá 
adása  iránt  íb  intézkedni  kefiyeekedj^k. 

Titkár  benintntja  a  'Mátyás  királynak  Koloovártt  ooelendő  Bjcobra-c 
Itgyt^ben  kiadott  felliivást  s  melegou  ajánlja  a  válaaKtmány  i>árt fogásába. 
A  válasKtmnny  tekintve,  liogy  e  bftzafías  mozgalom,  mely  egyik  legdíctűbb 
királyunk  emléke  íráut  vau  bivutva  a  kegyelet  adóját  leróni,  a  Magyar 
Törttínelmi  Tárgulot  Uöníbcn  kcllÖ  viazhangrn  kell  bugy  találjon,  megbÍ2» 
a  titkárságot,  bogy  a  Felhívui4t  n  >Századitk<-ban  kÓz/.etegyR  e  kérje  a 
Társulat  tagjait,  bogy  adományaikkal  iúrsúlatunk  utján  járuljanak  a  hasa- 
6aa  czél  valóenláaáhox. 

Évdjjas  tagokál  mogválasKtattak :  Dr.  Waudrasebek  Jenő  Kawaán  1 
(ajánl.  Konrády  I<njos),  Simonica  József,  Kádár  Eruanno,  Budapest,  (aj. 
Szádeezky  Lajos)  Jobaházy  EKíi^  József,  Dombóvár,  Magyar  Zrigmood 
TolnaSaáutó  (ajánlja  Dr.  Kammcrcr  EruŐ),  Lukács  iVntal  Ejuxaper. 
Facfléri  Tocsek  Helcn,  Budapest  (ajánlja  a  titkiLr),  a  aBetbleui  oU-aiú  ét 
társalgó  egylete  (ajánlja  gróf  Bethlen  Pál.) 

Pflnztámok  bemutatja  a  mdlt  havi  pénztári  kímutatáat,  mely  axerint : 

bcvíStel  voll 8,052  frt      21  kr. 

kiadás     > f>,3Ől    >       tí'i    » 

Pénztári  inaráddk        l,6i>7  frt     SG  kr. 

Elhatároztatott,  bogy  a  pénztári  maradák  folo,  800  frt,   tökárittv** 
r  lék,  1!  elnlik  inditványára  ez  HsEizegen  magyar  arany)áradiSk  váaámltagju^. 

Ezzel  ax  llb^  berekesxtotett 
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F  K  LH I  V  A  S 
(I  Matjyar  Türtcneltiti  'Vtiraitlnt  tuyjitiha:! 

Kolodviír  vároMi  az  &\Ábh\  ftjUiíváat  inU^xto  u  ticu/ctlmií,  ^yí[jii'.«it 
imlilvdn  MátylU  király  einldkezobt-irn. 

E  hazttHfts  tiiozgulom,  a  mely  egyik  legdlcaöbb  kínllyunk  cinli'kt'iiek 
flJnU,  erkr'Irái  kötolcnsí^gct  rú  tdi'sulntunkra^  niiqt  a.  történeti  kegyelet  hÜsií- 
ápolújúru.  Iiogj'  n,  g^yüjti'flben  ca  oiJakozúsban  íeshilefi/r'/  tvaiet  vogypii. 
Keljük  axi-rt  1,  laglársnínknt,  liogy  ndománjaíkat  (ntsutntunk  u/Jiin 
int^ncék  c  kcgycltrtes  czélra ! 

Á7.  adotuányokat  a  Századok  borítiíkáu  nyugtázuí  fogjuk  s  u  pcu?:- 
lmok  által  kezi'ltetjUk,  a  míg  a  g^'üjttfs  tart. 
Btul&pesteDf  1889.  január  3-ún. 

Á  M.  Tört.  Tárt.  tUktirdd^. 


A  NEMZETHEZ! 

KolL>zsviir  M.  kir.   viírua   leífiitívzfiteát-bb  Utrlénelmi  ''iiiltíkti  (•|)iilt.*t«i 
ax  övArban  ac  az  ódon^zt^nl  pulgúti  Uák,  tnt-lyl'eu  3(a^y»r'>r'í//if  <1Í'.-mj  kinW.va 
ályAs  nAlotelt,  majdijom  Cl  stiizAÚ  viazoiita^'aiígui   itlt.-tl   nicgvistjlve,   oly 
i^  állapc>tb:in  van,  liogv  i'jiimaiaJ:Í!*ji  vsuk  vlö,   l'•irf^.■lj<■IJ^   •■L'V-kiít  tív- 

Ax  Hinlt'jkUblu,  melylyel   n   város   kúz6naége,  dic«^égi»ou  uralkodó 
■T-  -'   '■  '-'nilyiink  T.  I-Vrencx  Józsíf  i>  Felsége  adomilnyn  s  lelkciitö  példája 
Ili  t.iLvn,  rz  údun  hitznt  dittíieHitni  elhat^Lrozta,  nH>g  tog.ja  ugynii  Jelölni 

^  M'igy  kirúly  b<ili:845je  ríngutl,  de  itiuga  »  ruinladozott  ház  csak 
il.\  hzeni  ti,ijilépfté')  A\ln\  lebetne  a  jAvendS  nonizcdék  kegye* 
Ll'.  I  riliirOiató. 

K/.  a  kiiriihn'-ny   boztn   Itítre   i\zt  u«  óliajtiát,   hogy   Kolozsvár  vilrüsa 
e(ÍHhgy'>I>l>  ^ziiiriiip-n'-k,  u  niacvar  rminzeti  jellem  legignzubb  kíiivisfilöjünek, 
legii^pNZrrntih  iii.i^'y:ir  királynak  emléket  Inlai  kort  n   kősŐ  századukra  is 
egÖWikiirü  t>ir''ki''l>'k  »  kecyeletút  és  hdliiját  a  r/ülí5  vArosát  jótétemények- 
kel t>>lbalinoxf)tt    Mi-*6  király  emlékezete   iránt   nz   6  nagycágához  méltóan 
fitij«»s«  ki.    lu.v    KZ'tlr^tctt    meg  n  vútos  k^tcrét   disznritondfi  Mátyás  király 
vaobrának  *<r/iiit^ji\ 

A  |AU«it»f(1ésHel  fngAdutt  onme  mcgteatesttésére  Kolozsvár  n.  kir.  város 
lúzt^tsrigánnk  küsgyüléae  megtette  a  legelAilE  lépést,   middn  e 
ltot  szíLvazott  meg  t  kebeléből  bisottaágot  alakított,  mely  a 
>  rt- imii -j^'iínek   kiviUd  tagjaival  együtt  a  rzíl  kivitelére  szolgáló  mó- 
okrúl  «J  eszközriki-öl  tnnácikozzék  t  a  végrebajtás  terén  a  koUÖ  intézkedé- 
ek<t  m'^gtegye 

A  bizottság  azt  az  elvet  tartva  szeme  elótt,  íiogy  a  tervezett  Máiyáfl- 
obonu»k  a  nemzeti   közéraelem  raegtesrtJ!süU  kifejezőnek  év  igy  országos 
B«f<mlékn<^-k  kell  lenni,  abban  állapodott  uieg,  hogy  as  egész  magyar  hazá- 
I  gjfi'íjléiit  indít  rov'x  **  í*zobor  költségnek  előteremtésére. 

Abban  a  hittKn  ós  rrjniiínybcn,  bogy  föibivásunk  mindenütt,  hol  ma- 

'  él,  viflszltangra  fog  találni,  bizodalommal  fordulunk  bazáok  btl  fiaihoz 

í  leáaynlhoa,  bogy  iid'iniiinyaikkal,  a  (^azdaccok  finuitjaikkal,   a  sz>-gónyek 

k*^!,  «  nnozuti  etniék  minél  rléhb  b^^mM  t>MllJtnsát  If^hft'ivé  tenni 

^veakedjüick 
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tAhcza. 


Az  erŰélyrésri  mpgrogjolt,  de  lélekben  meg  nem  tört  mAgynr«jig,  mely- 
nek 09ei  a  nagy  király  éa  dicR>3  atyja,  a  keresztyénB^g  kOxépkari  legnagjrobb 
bőse,  zászlai  alatt  mindig  liiven  küzdöttek  a  ni»g3'aT  áÜAm  é»  ax  európai 
polgárivultság  védelméért  vívott  ncbéz  liarczokbno,  melynek  fiai  éa  leánymi 
a  legnehezebb  idGkben  is  mindig  minden  nemzeti  kSzczélra  leIkesiUt«n  raeg- 
hoxták  áldozataikat,  joggal  vél  arra  ízámithatni,  hog^  nz  erdélyi  ré«zok  leg- 
magyarabb 9  legmíveltebb  városában  fölállitandó  nemzeti  emlék  eszméjét, 
—  mely  hivatva  van  a  dicaC  roult  iránti  kegyeletet  ápolni  ■  nemzeti  mávelt- 
négünk  fensŐ.'iégi  hatalmát  hinletni,  —  a  hazafi  érzelem  kéiz  leaz  s  a  nenunt 
böxakaratii  tn'ia  lesz  megvalóaitni. 

Bzivi'ti  a<l<iiiiányok  nagytiJtzteletű  Nagy  Lajos  unitárías  esjieres  éj 
ft^gyumasiiimi  tanár  tirhoz,  mint  a  szobor-bizotl«úg  jténztíirnokához  (Kolozs- 
vár, hi»s7»'i-ntí'»a  r».  Rzáni)  küldendők. 

Kolozsvár  ra.  kir.  váron  törvényi latúsági  biauttsága  tUtal  kiküldött 
RXubor-bizottJfA^  nevt-beii,   IíípS.  de^zember  1-én: 

Hegedűi  Sándor,  el  mik ;  Sigmond  DezsŐ,  mi7k6d6  alelnök;  Albach 
Cvéia,  alelnök;  dr-  Szabó  Károly,  alelnök:  dr,  H<>gedtia  István,  titkár: 
dr.  6zabö  Oyula,  jegyz-j ;  Nagy  l*ajo«,  pénztárnok  :  br.  Bánffy  Oyörgr, 
gr.  BáafTy  tíyörgy,  vj.  Béldi  Ákos,  Benig^ni  Sámuel,  Dobál  Autal,  gr.  Eflter- 
básy  Kálmán,  dr.  Ferenczi  Zoltán,  Gámán  Zsigmond,  dr.  (iruisz  Gusztáv, 
GyarmaÜiy  Miklúa,  br.  Jósika  Sámuel,  Kőváry  Lúszló,  gr.  Kuun  Géza,  Sándor 
József  E.  if,  K.  E.  titkár,  dr.  SzáM  Btíla,  dV.  Török  latrán,  Weire  Mór,  a 
végrehajtó  bizottság  tagjai. 


EGY  ADAT  kAkOLVI  GÁSPÁR  ÉLETÉHEZ. 

A  Kassa  viroeí  j^yzőköiiyv  I587.jolitií  l-rSlmegj^gjxt :  sCftspar 
Caroli  pharherr  zu  Gilnz  der  Grüger  ZeÖohin  tochter  gefreyt  mdt  morgen 
lies  lagps  sein  handtschlog  b&lten  wiU<  ít  alább:  >den  Seninr  von  Günrx 
—  31.  Jnlii-t 

Ktfzli :  IrJ.  Kkméxx  Líjos. 


REPRBTORIUM  A  KÜLFÖLDI  TÖRTÉNETI  IRODALOMBÓL. 
yeve   míiüdrücké  BíOtttr.  1888.  jnl.  füs.  —  C,  O.  —  RriatioH  de» 

jff^vu  dic  Türhru  im  J.  íGSő^ 

ScJintfigá^  íi\,  yJir  hvatütiat  iU^Uch/R  Hnd  tíiItnntini^cMm  A'n*- 
tiitQmle  IM  tier  Ánne<  iIm  rrMea  KaUnrrtiekt.  (A  5chwerini  progyroua^ium 
1868.  i^vi  progrumjábau    1 1.  old.) 

Hatu  UÍMtorÍ,iue,  1888.  cvf.  r.6.  kfit  BlomUl  tsmert«ti  ffwto-.' 
Ú9trrrfi^i»rhr  ítMciirktfatk  I.  én  11.  kötetet 

BtUl*iÍtt  Critiqur.  1887.  2:v  %i.  Bírálat  SUlts :  Symbolae^alLtíAH- 
xSL  —  Ugyau  o  folyöirai  22.  számában  a  kGvetkezö  értekeiéi  van:  Ltá 
fówrmmx  Jran^ait  tlatu  Itf  provinets  illyrUimt*  pendaiti  ta  periodt  ímperml, 
nS05—ti}  I.  B4^o  Dalmata.  H.  Correrioro  íllyrico.  Hl.  Tin.%T»p1ie 
nfficiel. 

Daha  Ft^x.  AttJa  (Romun  an«  der  VfilkerwandcnKng.j  Lipcse.  1888. 
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•Vnwji  .4tTfti«*  rf*v  GrxfiUsdiiiJt  JUr  filttrr  Jatl-fO^^ímChicfű-iKundt:. 
i'i.  knt.  1S88.  3.  filx.  BOrnrr  O.,  Zar  Kritik  dn-  QutJlni  jít  dü-  Gewh. 
tirr  Af^f.  Elimftrtíi,  fAHnlffr<\/tn  vun  T/titriugcn.  41Í1.  8  k.  I.  Ea  oic  clsíf, 
rilUJW)  munka  Mt  KrWbct  kritikai  ^letmj/áboz.  Sxerrxi  SKilmon  ^etrajzl 
odAlot  liamisnak  mutat  ki,  így  Uíbbt  k<'>zi<tt  a  f;zámÜzcU*fiér^l   vald  hírt  Ír. 

iínUrhrift  thr  Snvi4jntj-íiti/tnwjj'^r  RerhlxtffKrhvht,'.  VIII.  kUt.  1887. 
I.  flV».  1S7  old.  tfinfJíf  G.,  l)fv  iinUrT<icUÍMrhf  Sfnatm'aih  Ím  ífí.  u.  17. 
JiMtundct.  V(-.\\aer  éí)  Koeeothal  iJeviigó  niUvet  mi-Uctt  igen  fontoa  dol- 
goicaL  Kiiuduláüi  pontja  az  I.  FL^rdinánd  lUtal  1526'ban  alapított  tanics- 
restület. 

SchTcicker  ./,  //.,  F&cr  Pázmány,  KanUnat-Ersbacho/  mtd  Prima« 
Km  íJufjatn  wui  *?««  íííTfí.  Ooreinfscbrift  dor  Gtfrnis  OefloUschaft.)  Köln. 
Badi«a,  1888.  'J8.  1. 

II.  Rilkúuy  GyiJrg;}'  tUrt^ootdhcx  seóI  :  E.  Schnu'eU,  Zur  Geschichíf 
thé  r^ítcedUdt-poltiinehvH  Krifg«»  von  W&5 — JtitíO.  (A  berlini  Wilhclm 
apnnM.  1888.  4m\  drtcsítőjdben.) 

Walf  O.t  AuM  der  Zeit  dtr  Ktiincrin  Maria  Thaaia.  (B<<ca.  HOlder 
i868.  96  L  3  M.) 

Howtitaur  litniy,  rSt4,  (Paris.  Utdier  1888.  647.  I.  8.  Fr.)  Tár- 
gjTA^A  a  hadi  él  politikai  eacaidnyckcc  a  seövetedgeseknek  átkol^aétül  a 
Bi^ii^  egrfsaeu  Napóleon  lemondásáig. 

Hiirmwtah'f  Fragmetite  sur  Gtéch,  der  Humdnen.  IV.  é>  V.  ktíí, 
i'Bttk&Kat,  1688.  S95  és  473.  old.) 

Ucrmnnn  Aittj.,  Mnt-ia  Thercsia  als  Geseta^gria.  (Biícfi,  Uölder, 
1888.  1G9.  old.  2  M.  80.) 

Angliában  legiíjabbun  ugy  kiváló  szakférfiakbúl  A\\6  bizott«ág  a 
híres  sDomesday-Book*  lüxetcs  megbesK^lésével  foglalkozott,  axon  alka- 
lomból, bogy  18&ti-ban  SOO  dv  lejárt  annak  első  Osszeiráfia  óta.  Egyúttal 
to  küvolköió  kKtiyv  ia  jelent  m%:  Dórt:  Z)omc«<iay  v'm//im.  I.  (London. 
Louguuian.  1888.  4U0.  old.  8  Sb.)  A  2-ik  értekezés  basánknak  türOk 
fonhatúság  korabeli  birtok  viszonyairól  szól.  Czíme :  Clarh^  Hyde,  On  thf 
tttrkUh  tnrvry  of  llunffanj  tm'l  iis  relaUnn. 

Annalen  (len  Hi»t.  VereJun  fUr  deii  Níederrbein.  46.  Heft.  {\^%1 .) 
L.  Korib,  »Dcr  keiligc  Kock  ku  IÍ(>Iu.«  Egj'  m«g,vnr  oi-cklye,  a  legenda 
Itírva  a  iii'mzrti  mnzeum  egy  ktfzirntában.  NyonitatóabAii  ia  megjelent. 

Mitfhirilnn^en  auM  éer  hUtvr.  Lileratur.  1888.  4.  füz.  —  Ism.  Salamon, 
Vnffarn  im  Zfi/altcr  d,  TürkcnhervMrhaff.  (Bloch  Henriktűl).  Torábbá ; 
íie^rri,  Geechicbte  Öati!rn?irfa9.  4.  kÖt.  (A  mű  vége.) 

Li/<Tari'rhó9  CtntruOfkUL  1888.  44.  sís.  Isn^ertetéüek :  Zimmermann 
firtekeséBtírtil :  Über  den  Weg  der  deatiicbcn  Einwaaderer  in  SiebenbUi^n 
^  Cta-o  mOvt^l :  Öcscbiobte  Polemk  (V.  \U,  2.  n*az.) 

Wipo,  Vita  ühwnradi  imperátori*.  Uj  nemet  forditia  PfiUgrr-UiX. 
rOeMliiditscbreíbt^r  d  deutscli.  Vonóit  1888.  100  old.  1.  M.  60.)  WtU- 
í^n^ut/i  irt  hozzá  olőtftó^ 

Sala^mjK    1880.  !.  FOzkt.  6 
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Priiram,  Die  ÜericfUe  dea  kais.  Gesandteu  Lúola  1655 — 60.  sat. 
Bírálat:  Dentsche  Lit.  Zeitg.  1888.  42.  ez.  Ugyan-e  számban  1.  Sehmeidel 
értekezésinek  bírálatát.  (sLeopold  I.  and  die  österr.  PoUtikc  sat.) 

Kunz,  Von  Montehello  bift  Solferino.  (Berlin.  Lnckhardt.  1888. 
8"  3.  M.) 

Bmtmgartm,  Gcschichte  KarU  V.  (2.  köt.  2.  rész.  Stuttgart  Cotta 
1888.  717.  old.  5.M.) 

T/iilrheim  A.  íjró/.,  Ludu:itj  FUrft  Starhemberg^  eJiemaliger  Getandter 
aa  dm  Höfen  in  Hang,  London  und  Turin.  (Graz.  Styria  1889.  5.  M.  40.) 

Blachrood's  Edinburgh  Mogazine.  1888.  okt.  fííz.  Low:  Mauríce  Jókai, 

Architecíorische  Rundi^chau,  V.  évf.  1.  füz.  Gerster  Kolomanj  Front 
Deák  Maitsoleum  in  fiudapesi. 

Schicicker,  Peícr  IMrmáiiy  und  seine  Zeit.  {Imu  :  Der  Katholik.  1888. 
szeptemberi  füzet. 

Catualdi  Vittorin,  Sultan  Jahja  deli'  impttrini  casa  ottomana  od 
aUrimenii  Alhsandro  conte  di  Moníeiiegitt  rd  i  auot  discaUnti  in  Itália* 
(Tríef)t.  1888.  Chioprís.  660  old.)  Az  1608—49.  közötti  években  a  bécBÍ 
udvar,  Velciicze,  Spanyolorfizág  os  más  államok  a  török  birodalom  területén 
cló'  keresztény  népek  tégelyével  a  törökök  ellen  általános  támadást  ter- 
veztek. Egy  Jahja  ncvü  török  trónkövetelő  fáradozott  a  keresztény  államok 
udvarainál  e  tekintetbcíi  egyöntetű  terv  létesítésén.  Többi  között  maga 
Wallen.'íteiD,  MansfeM  é»  Schwarzenberg  hadvezérek  is  játszottak  a  nagy 
felszabadítás  előkészületeinek  t'trténetébcn  szerepet.  Jabja  viszont  Wallen- 
stein számára  haditervet  dolgozott  ki  a  törökök  kiűzetése  dolgában.  Mind- 
ezekről e  fontos  mii  behatóan  í>zó1.  Ismertetést  közölt  idáig  a  lipcsei 
Cadralblaff  1888.  45.  száma. 

Xnimanti,  Griechisehe-Gcáchichtííohreiber  sat.  (Bírálat :  Hiator. 
/eitschrifl,  1888.  1.  füz.  61.  köt.: 

Xcumann  Leopold  ct  Plason  Ad.,  Jitcneil  des  traités  et  oonveHtion 
i'onclw/  jHír  VÁuirichr  depnin  ITOo.  Jianfn'  a  nos  jotirs.  Tome  XVIII.  (Nonv. 
snite  tome  XII.)  —  Bécs.  Frommo.  1888.  916.  old.  24  M. 

DilmmUr,  th^'h.  dt\i  otf/niiih,  Jlrt'r/i'i.  III.  hot.  tí.  kiad,  JJie  letxíen 
Karolinger.  J.  Konrád.  (Dunkcr-Hnniblot.  1888.  16.  M.) 

florifrtzki/  Adolf,  (csász.  törzskar  ezredes),  KrifgsgeschiclUlicke  Üöer- 
«ickt  do-  IcfzUn  100  .iakr,.  (llécí'.  Seidl.  1888.)  E  köuyv  következő  31 
hadjáratnak  rövidre  fogott  tüitéuetot  tárgyalja:  4  hadjárat  1792 — 
95-böl.  13  hadjárat  az  1796  1815.  évekből:  l-l  hadjárat  az  1828  — 
1878  korból. 

Jourdoiii  Ch.,  liistoiri:  dt'  /'  f'nitri:fiiti  dr  Pnrli  "ti  WJI.ct  au  XVIIJ. 
MÍ.\U:  (Paris.  Didót.  1888.  2  vols.  15  Frs.) 

GicJiibrtclit,  Gígc/i.  dcr  dctdsch.  Knisí-r~at.  V.  köt.  1.  és  2.  rész. 
(1887 — 88).  Idevágó  részletek;  Rőtszakállú  Frigyes  hazánk  mcgtámadá* 
sara  készül:  13  — 17.  old.  III.  István  uralma:  Mnnuel  tájnadása.  374 — 
380.,   444.   és   674.  old.   Magyarország  111.  Sándor  i-észén :   640.  old. 
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ÍIT.   Bfln  trínraliiptc,   Sándor  szüvoLacígcM :   Gj81.  s   kiSv.  1.    —    Heurik 
oetstrák  hcrcT'^g  vyazÁlyn  liazánkltal,  781.  old. 

JahreélerichU  der  Oé»€h{cl»f»wÍnaínéclH\ft,  Sicerkessű  Jnttrow.  (Berlin. 
Ga«»tner.  1889.  'J4.  M.)  —  Ek  úmt'tpUen  —  ömsmm  k«nyv tárainknak 
mcgsxcrziU  végett  nJAnlott,  a  mnga  ncmi^bcíi  az  cg^-z  vildgirodalotnban 
páfAtlfln  VAlIiiUtbíW  nn'-í-'lrur  A  6.  kötet,  meh- »>:  188n.  (ívben  nyomtR- 
totl  lOrtenuli  mtlvckt't,  t:t(ekczi^ek«t  éí  cxikkeket.  számra  12,000-ettartal- 
miuxa  e»  incgI>u3X(^U.  A  tiasuil  t*a  angol  türtffoctí  rovatot  alóUrott  sxer> 
fecsxkttOT  ax  osztrák  irotlnliuat  Kroue*  rá  hmerí/i, 

.Miiijitzia /iir  tli'f  Utcruittr  ih.i  Iw  und  Amdandct.  1888.  N.  50. ,  Ö6,. 
r»7.  sa>  Kuhut  Ad.,  th'fí  moijf/iirÍi>c/ic  Lítrnihír  Ín  drr  Oejftnxvurt. 

Kupkn  F.,  Dif  KÍMfiifrít/tHfi  * iiUn-fiih  fiujni-nit,  /SiJ^/S(í7.  (Ivípnie. 
Otwtkcr-llumblot.  1888,  8.  M,  GO.  Fíjlckltísak  törtóuetóvel.  A  Pest-vácai 
«onal  u^-flt  meg  ba%i!nkbaii  tniut  legelső.  1845.  jul.  15-án. 

BtichawaUi,  ISritrüQt  eur  Geschicfttc  dit  Bukotcina.  2. 92.  (Oeraovicx. 
IH88.  l.M)  Tnrtalmn:  í7<aA.  iir,-  Ihilo'rina  roit  Kaiufil,  a  legrégibb 
l«]íikt£l  ax  ÜtiÁWi}  fr|c(tctoii)eiÍg  mcgalakuIiUúig  1  350  kür. 

Einftard'4  i'iia  Varoli  Mwjjií.  C'bers.  von  O.  Abef.  3.  Áu^toffc  TOn 
WaítmbacJu  G.cip»g.  Dyk.  1886.  70.  old.) 

.IrcAi'j- /«/  othrr.  OacL  1888.  73.  k»t.  1.  —  í!ti^»Uríf,  Enherwff 
Cktri  und  /Vr/u  /fofietUohe.  Eitt  Btilrag  itír  Gfach.  dei  Felthugs  in  der 
VMaarkpa^ftif.  tTÍ)3.  —  P.'ihram,  Dit.  Wahl  /.ío/wÍí/*  /.  (1654  -  58.)  — 
/lMn»í«r,  Ritifi  omtiichc  lítitidluuf/ttrige  aaeh  Jídlifít  im  J.  2794.  Adalék  ax 
onttrák  kflr««kcde1em  tUrttfuouíboK,} 

FriedlÜMder  £.,  Álto'e  ÜHivta'nitdu  Matrűuln.  I.  Univa-sítál  tu 
Finutk/urí  an  d.  Oder.  2.  Bd.  1639  —  181 1.  (PablicAt  oua  don  k.  preuő- 
«iaclicii  StoAtaarciiivcnÁ  1888.  86^.  1 

í>HUtiÍ9  Leo,  üae  fíuch  poh  uMfran  Kaiaor  lS4d — W88.  (BA». 
Pkhter  1888.  3.  M.) 

MúAciULngfjt  di»  UiHit\tí4  /£í}-  Űéterr.  OtachichUfüriditaig.  (1888. 
IX  kMc.  4.  fUí.  629.  old.)  S/rüdierz,  Dt(  Utsirhuiigen  Luduiff  I,  mij  Ctuinm 
ut  JK*W  IV  1.S58— l873.FoIyUtáí!  a  .h.  köli-tböl.  Ezfn  Ui  értekez-ííaboB 
löli-  mrllókelt  okJcvcI  isjáníl,  úpvmiiit :  Ex--ur.<i  1.  Dúr  gewcchscl- 

I0b  -  ;jí«.  Sí.  S/,yraödéa  Lajus  i5s  IV.  Kndolf  tvíKti'ük  bcreateg  ktízütt. 

^13G1.  de».  31,  Pozs4>uyb&n  kult  oklevél).  6.  Adatok  IstvAn  aágrábi 
IpIbiiSk  életnOiAhoz.  1357  —  1375.  —  Okl^chk:  2.  ea.  V.  Orbán  inti 
Ot  la  Tőrre  uqiiiKfiat  puLriarchát,  hogy  az  íaztríaí  purtniUlket  ne  adja  át 
L^joestak  (IMöl.)  —  ft.  ík.  Vclrucitc  is  oíIchaí  a  pBíriarL-ha  tcrv^ít.  — 
4.  aa>  V.  Orbán  fcUzólttJa  IV.  Károlyt,  kUIdje  ot  János  aqui-t  pü3pi5kUt 
tMfkci»frúuak  a  m»gyar  éa  Ieug)*d  kir.  udvarhoz.  —  6.  az.  Li^ob  kirúljruuk 
«sAvctkaúk  11.  I'ingrim  salzbnrgi  érsekkel.  1371. 

fíirfchhfi'y  Jlisat^Ur,  //iVroNyrnüx  XrOJUb.  (Lengyel  munka.)  Lemberg. 
161^8.  3-28  oM.  UmerKrU^t  kítztilt  Ba»i<:t  F.  aa  Ungar.  Rcvue-beu  (1888. 
4ÍtH.  nIH.) 

0* 
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Kalouad%  Archív  Venhj.  1887.  évf.  (VII.)  E  kötet  Zsigmond  is 
V.  László  királynak  szúinofi  oklevelét  közli.  Magyar  róna tkozású  oklevelek 
vannak  továbbá  a  228,  237,  346—48,  376,  S78.  389—91,  435—36 
éa  449.  oldalon  :  ezek  Hunyadi  Mátyás  király  korát  illetik.  Pozsony 
város  történetiít  pedig  a  44,  193,  195— 9tí,  422.  585,  594,  601,  603, 
624,  628.  lapon  közlött  oklevelek  érdeklik. 

WolfH<jrnhtr  Cfh  mííh.  JoíhJ  Olhmnr  Knrdinal  Ratuchei;  Fiir^terx' 
bUchof  von  Wifn.  (1888.  Becs.  Höldcr).  Ratiseher  élete  mint  királyanknak 
növelője,  a  centralieatio  egyik  fötámnsza,  n  coucordatum  tulajdonkipi 
létrehozója  hazai  történetünket  is  érdekelheti.  Beavatkozott  magyar  egyházi 
ügyekbe  is,  a  zágrábi  és  egri  érsekséget  ki  akarta  vonni  az  esztergomi 
érsek  primás  fenhatósága  ulúl  sat.  Bő  ismertetést  közölt  e  munkáról  a 
Pester  Lloyd.  1888.  nov.  21  és  23-áu. 

AUgfineine  Zeíiuny.  1888.  331.  hz.  (melléklet).  />aí/.-  F,  Ismertetés 
Kónyi  müvéről. 

Wnlf  G.  Znr  Kulfitri/.^jfch/'chlc  m  O^fcrreich- Uiiyarn,  1888.  lam. 
P.  Lloyd  1888.  nov.  10.  és  dccz.  lén.  Szól  többi  között  a  zsidók  által 
fizetendő  adókról  és  azok  vÍR/oiiyairól  Múnu  Terézia  éa  József  korában. 
A  magyarországi  zsidóknak  Mária  Terézia  idején  előbb  20,000,  később 
80,000  forintot  kellett  fizetni  türelmi  adó  fejében  sat. 

Zp.rjfi  6'.,  lltitujni'!/  iiuth  r  Ktuff  Malhias  Ilunt/a'li.  (Megjelent  a  londoni 
Koyal  Historii^nl  Soeicty  értokozósei  közötr.  Tj  foly.  I.  köt.) 

ft.  Miiií-jíVfiii/f,  Kin  i/nifii-i-ii:/,-:-  /ít'f' n-^t /•■■*'.  (A  bííCfli  Fremdenblatt 
1888.  nov.  30.  és  decz.  1.  pzámában.)  Szól  Simonyi  hnszárczrcdes  híres 
dnjgnirói,  kivált  a  Napóleon  elleni  liúboníklian.  annak  '^ajátkezfi,  Nagy  Pál 
által  Keesketnéten  1810-bcn  kiadott  feljegyzései  nyomán. 

Jhi/rr  ron  2!<>íi,ti/,li/.  !>!<:  f>:->h,i  h„.I  Khycr.r^'-ltfH  tfer  K\  l:  ó'Mfr- 
nngar.  ^fonorrhÍt\  (Béc?  PehroU.  1888.  5  ív  szÖ\egés  12  képes  tábla. 
12  frt  50  kr.) 

A  zágrábi  tudom,  akadémiának  az  188G  — 1888.  években  megjelent 
kiadásairól  a  Mittli.  d.  Inst.  f.  üst.  (^escli.  1888.  évi  4.  füzete  StorU 
tollából  bő  ismertetést  kí'tzölnek.  K  kiadványok  között  van  tÜbb  hazánkat 
is  érdeklő  dolgozat.  Ilyen:  Si„,'c'rffi.t,  A  I.:-'''t  „'m.'H  eszmék  keletkezéíie 
i's  fv/lt>tUíf\  IT'JO — Jt^.'iö.  Továbbá:  !.}iif'ii'\  A:  arehiiologiánnk  haladáséról 
Horvútornxóghnn.  (A  >Ií.id«  s/.uklíipbnn  80.  köt.  148.  l.'>  -  -  /ít^U'i  kanonok, 
Hon-át  tihfí'Hifirn^  a~  i.-'-U,  :»>  {.}„,,,  (líad.  go.  24r.  1.^  Megkülönbözteti 
az  lígyn.  illyrismn?  korát.  18.'>ri — r)0,  a  délszláv  történ,  egylet  működésé- 
nek korát  1850 — 1867  és  ;''.  a  zágrábi  :ikiidémia  füvezéuyletének  korát 
18G7-tÖl  máig.  —  Matioru- :  l'f-izii^til-  a  faH.i'ini  i^l-iiigitcn  <i  XyLtzázatI 
/oltfitimUHni  { t'fhitixUU.)  Moí^i.  a  Kad-bnn  ^\.  köt.  43  1."^  Szól  1.  Seydlitz 
Melchíor  utazásáról,  1556 — 1559,  2..  egy  ismeretlen  utazónak  títjárúl 
1559  —  60  és  líetzek  Jokab  esászári  futáritineniriumáról.  1564 — 1573-^ 
—  Az  akadémia  kiadta  továbbá  ii  5nkoM:tlú  tudós,  ragnzai  jezsuitá- 
nak,  Itugirro  ItOifkocic  lí-velezérH-t  és  miiveit   't  17  77.^  Kletrajzát  megírta 
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t^  lerelot  kuulu  í/iAi(:A.(»í£iuU  87.  kWt)  —  Hacki:  Uf>rt)átor*^g  Ul- 
tliapoU  a  uemtcfi  J*t»ftAlÍA  kvráhnu.  (>FUd<  79.  küt.  13r>    I.)   Sxól   kivált 
Igyliázi   víx'  beb)y.i)ityítjit  többi  V&iüil,  bogy  %  pllap5kÖkct  a 

<ffl  »  D^p  1,  »xól  tovilbbti  n  regi  horrüt  zárdáknál,    moljck 

sok   voU  a  beuciw^rendíi.  —  Kukuljtvií-SakciiiJ'ki  Sván :  Oklevelek 
vránai   ptrjtU^ff    lőrtÍMWuz.    (»Rad«     81,    köt     1—80   t^    82.   kÖt. 
1 — 68.  !b{\;  Adalék  &  tcuplomrcDdt  tov&gok  tU  a  jolmnuiták  történethez, 
J.  n».  .-.  .  h,rH.  (Knd.  70.  köt,   71  -  134.  K)  Mint 

ih\   kn      I  i      wiltÍBÍ    kt>pvÍBi'líi,  azoiifciai  iniut  iró  íb  eldggd 

fnnCuü  azciuelyútég  uLctrajza.  Kt^t  rvndbeli  krúnikiija  kt^/.UI  csuk  a  HWídebb 
Jt  rcáok.   —   A   ^Sotrint'*   cjr.ímii  váilalatbftii    podig  megjeleutek : 
hterflA- SsUzafc  úHrtmón.ilí' tŐrt^ietMfz  J503.   CiO.   köt.    172.  U  Kiadja 
iií^   /'.   —    tVyHu   0    cúllftlatnak    18.   es   19.   kölet<JbeD   találbatók  a 
nn'^    által    kiadott;     </llt>(lfk   Li    mbtUkx>k    UorvúUtrKztUj    fort^-netéh^z 
5M— /ííÖJ-iy.  —  Továbbá   a    18.  kötotbcn,  a  230.    oldalon  Aío/anomV 
fttft :    Afialtk  a   fíot/umilaf.-    tvrténetéhes.  Türed^k    n    Bzcnt-pdtfírrárí 
levéltárban  Őrzött,  az  1393.  ^vb61  azirmaKÓ  bogumil  evatigeliam- 
meljrhez  n  boen^ák  \'%uy  toKumil  bívck  uevjegyjteko  Janii  — -  Vífgül 
Jteni  a  LjHhi^Í\X»\  kiadott  oklertílgyüjtcni^uyt,  mely  u  ragazai  köztirsa- 
íb   Vdencxe  kuz^tti    visr^nyra   világol    vet.   Ezek   a    ^foQU^l.  hiator. 
Elavoruni  merídiol.  czimiigj-^jtcriicny  17.  kíjtctüben  közölvck.  szólnak  pedig 
as  1419—1434.  ^vekWÍI.         Ugyanczoti  piiblicatiú  18.  kOtote  az  »Aet« 
riae  cccleBÍafitÍaie<  uuiuel  viseli.  (I56ö  — 1700,  265  oklcv4Íl.) 
Műlfu-iiutujen    de*    hithr.    Vcfciru   ftir    Stdrrnuirl:    1888.  86.  fUzct. 
—  Jaksrft,  Zur  L«6fniigotffi.    Sophier.*,   áér    Tochtfi-    Kóniff   BUűm   IV.   P0» 

ITaAacr  0.,  Qh«r  ;ii*<u  Deúkur^njten  Itadetsk^'é  auá  drm  I'^HijaAt'.  I8t3. 

BV«1dt  disfiortatio.  1887.) 
Auttantl.    1888.  46  et.  Eittc  ungnrCscfie  Bibtioihtl-.  —  (Ismertetí  »2 

éreek'primás  könyvtárát  /hmíi*  nynmán.) 
AfMtft  ./..    ItvtftitH   (í.   1{t< :'>!'"''"•'■   Bírálat:   Leipz.  Cetttr»lblatt, 
|88ft.  49.  M. 

Au»  aiíén    WJlt^aíeH,  Ihbb.    l-l.    fúz.    Hcrgntr   lí.,   Donaaalncáríj 
tUr  Mnbtfrxn-    W'íhlMlafí, 
Ja>  I  Jür  (iif  Gi'Mch.  fl^4  Profi^Jtt/tntijfTMif.  9.  dvf, 

16£^.  4.  jH  '  '  r/'  /.  uuil  fiit!  rtaw/el.  Kirche, 

A  L^apíifffr   Cmfrni/thft  Qzideí  51.  sxánia  rendkivUl  dics^rfileg  szól 
'i^lip**tr    miSvérii];    Iitírodu<:*Tf  ín    istorín    iim^ri    rí    Utcrntuvti   Tomíne. 
my.  1888.1  —  Lfpynn  e  számban  a  Tnuxch  által  kiadott  ^Síehmbürg.' 
mÍ0Á»  !.  U  vauttiik  ismertetve. 

12,  fÜí.  A'.irWí.r  /í.,  AV/ir.   hladtiffi.  —  MüntA  B., 
Aug.   Trtjnri. 

*)tt8zenlH(ot(a;  Mavoolp  L&jcm*. 
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TÖRTÉNELMI  REPERTÓRIUM  A  HAZAI  HÍRLAPOKBÓL, 

1888.  október,  uovember.  deczeinber. 

>Jahih   Ekk.   Kolozsvár  törtenete.   :í   kötet.  Bpcst.    1870—88.    Isiuer- 
tftte  — y  —  ó.  Nonzct  300.  Bzáni.  Főc  Lapok-  298.  szám.  E/imzck 
24tQ.  szám. 
Kártya  törtenete'bó'l.  Vasúrti.  Vjswj  39.  sz. 
Kuracznlág  emigrausai.  — cs.  —  P.  Saplö  íílO.  sz. 
^yhgyar  türUndi  életrajzol-.  Szerk.  S~ih'tij;ii  Sándor.^  Ism.  Acmit/ 290.  sz. 

Ktjyetértéa  291.  sz. 
VaH'it   Albert.   A  görge'nyi  vár  ostroma    1704.  vs   1708-ban:  Koloztvár 

239.  240.  sz. 
PcstU  a  mnlt  századbau.  Pcsteu.  Relifjiu  29.  30.  sz. 
SíeMfl  József.  Alram  vagy  Abram  régi  helység  tájéka   Soproumegyebeu. 

Soprvn  64 — 66.  sz. 
Szcuhczhy  Lajos.  Orvosok  viszálya  egy  magyar  fejedelem :  Báthory  István 

halála  fűlött.  (1586  —  1589.)  AVmu'í  291. 
•^Századok  oktöberí  füzete.*  Ism.  Dudm  Gyula,  För.  Lapuk  299.  bz. 
Szentl-ufy   Károly.   Adatok  a  uagy-igmándi  ev.  ref.   egyház  történetihez. 

Ihinánttdi  Prot.  Közlüny  41  —  42. 
'/VíKtr  Alörcchf  gazdasági  útleírása  Magyarországról.  Közli  Révész  Gyiiln. 

Gyakorlati  Mezőyazda.  24.,  25.  sz. 
^/^íliiiszky  Mihály:  Száziiyok'zvun  i'vvel  ezdíitt.  Hitest.  1888,«  Isin.  /•'.'.'(-. 

Lapok  294.  sz. 
.\ninyi  hjnácz.  Középkori  magyar  üi-vosok.  Förám^  I^tpok  329.  sz. 
lioiiifi  Fi-rencz  hütlenségi  pere.  Kürárdoi  Lap-ik  41.  sz. 
Uorosnyai   Lnkác-i  Jáno*  erdélyi  rcf.  püspök   naplójából.    Koh~zrár   297. 

és  köv.  sz. 
Dobi  Antal.  Főispánok  a  Perényi  családból,  l'f/ocsn  50.  sz. 
Fest  Aladár.  Az  iiszkókok  Fiume  történetében.  Finine  50.  sz. 
Holczi.  Lapok  Veszprém  mnltjából.   V(s'.préii>!  Kn'zlony  50.,  51.  sz. 
leányi  htrán.   Bács-Bodrog   vármegye   a   térképében.    S-,nhadkai   Közlöny 

46.,  47.  sz. 
Karácsonyi  legenda.  Vasárnapi  Újság  52.  sz.  »Hemej  vármegyc.t  Sz.   F. 

.<-o/noki  líiradó  99.  í-z. 
Ktpek  (Újonnan  fölfedezett  gürÖg      -  egyii)toirii  -■-)   \'amrn.  Ujtág  52.  sz. 

két  rajzzal. 
Kit  enzme  hazánk  történetében.  -V.  /.  Gomör-Kit^hunl   16..  47.  sz. 
Komáromi  szíjgyártó-,  nyerges-  éf  csiezár-czt'h  alapszabályai.   Kumáronnn. 

Kű-dOny  36.  sz. 
A'í'/í'.v   Gyidii.  Tizenkettíi.  (A  Wo.-;seléuyick  vármegyénk    foii^páni   székén.) 

Sulá'jy-SoiiJ^/ó  44.  fíz. 
K'izfins:ki  Jiáliiit,   dr.   Kirándulási  Ai[uincimiba.  l\.-sti  Sopló  ol8.   sz.    — 
A  napisten  temiiloma  Afiuincnmban.  Xijn-'t  312.  sz. 
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» Xftt*jtiic-i  /Wnin.  Diplouiatttríiiui  Ráczkuvieiue.*  Um.  A'.  .1/.  .i//am  258  ax. 
Mimiizterütm  (A  r^i  kAviesMuyi  -  }  yamUu.  V/gúif  &a.  sz.  rAJzokkal. 
Xonlapjf   Tipatiiit.   A   ma^-nr  liftdacreg  fejl^^-eí   tÖrtí'iiPt*^.   A   legnfgitib 

tátí\tttS\  18'18-ig.  K(i}H>írrtiv  49.  ps  kíív.  sr. 
/Ih^ch   ft  inalt  eMVKftdhcli  pcslie.  lítligüi  11.  30.  bk.  ~    Pesti  rnípiskolák   n 

mull  «]Uluid   ciso  fr](!|jf.li.   Wltijio  II.  ^19.  82. 

fUrvvie*  OdOu.  Foxnoir.  vtlnuegyc  reud6r»C||^  h  XVU.  9i7áz«iibaii.  i'o3«a»yn 
Lapoli  213,  WE.  —  fegyelmi  ügry  PoaKoiiyvánm-gy^beii  200  dvvel 
«MlÖt(.  l\  ott  2^6.  <«z. 

Nm^3  KiUttnU.  Njomozrtsnk  Tápáu  :i  \V'e«icIeiiyÍ  riüd/eeskUv^^  Ugycbeii: 
JMpiu  iMpok  b'i.  ís. 

tíim\ÚM  tg^hái  (A  bAbií-}  egy4»ül<^e  Bomáiiitival  és  uaitak  küvetkexményfii. 

Hitinifaj/  KiUmőii.  A  murányi  Kalftnd,  J/^U<(i'  Ilii-io/)  48.,  49.  sb. 

Htámif-tühkom  Ugye  a  bajliltlMrÓBdi^  elijtt.  JJanáutál  47.  bx. 

{);arf(<Nz;v    ^/í"-    Tbökuiy    Imre  a  a   bnjdosó   karuczok.    (1679 — 82.) 

k'oáára.  Ujfá^,  46.  ».  kdpekkcl. 
S^ma-Fvttnes  rendiek.  Já*z-Na*f>jkun-SsítlMok  ÖO.,  51.  hk. 
SétfUÍmfy  Károly.  Adatvk  n  niHfyigmdndt  ref.  cgyhái  tl^rtéiietiibei.  Lhnán- 

túli  I^ot.  KtSslőntf  45.  tís  köv.  sjt. 
íhcr^i  joij  tíirtcnctctc.  /Vf^t  53,  »x. 
Ttwtiutári  Jatton,   llúl  vfirt«  meg  Hiiuyftdi  JáoM  1442-beu  Mexid-b^et? 

Qt/ula/diércát  48.  m. 
Túrtf*t    SlUtálff,  xámoU.   A   fi'keto  vesecr.   (TDrtéitoti    lanulminy.)     Ynnm. 

Kóztiinij  50.  »/,. 
i'nrr^&rSt,    \'wtn*irii,  f'foá'f  •it!.  ^/. 
r^   Aít'Ujffit.  Arany  Jiítioi)  kTetemn;  liivus<ta  f>  jiár  ft%«j  a/  i'^tonitt'lctek' 

rai.  BnuMQ  143.,  144.  8X. 

1273-b(fl    (A    l(»(írí*gibb    földig    iamerl    iiwípei>srgi-i     .^.•ix.ü 
ttpoi'  46.  sx. 
Wtétr   Sanm,  Protestnna  várleUif^yW;:.  II.   Mtiriliiy.   Pt-at,   fCijyh.  it   i»k. 

Lup    48.   BDU 

Zmtlfoh  leinyvisár.  K{íy  riij^i  CÜrÜk-sxokás  iiutradvi'niyni  Magyarorsxágoii. 


TÖRTKNEtr  t:RTt:KKZÉSEK  ISKOLAI  PR0tifiAM.MOKliAN. 

Miúta  u  kHxkiii^koUk  íVtcsítŐibon  tuegjclent  törtéitcti  tárgyú,   va^jy 

UrTCáuvtl   voitatknjciiffii  (értekezéseket    fí^yt^lemmel   kÍBL^jilk  :  nem  egysxer 

<  ili    a    k">/<^|ii>'k>-li<i    I     <  t    a  liirtcrietem  lijitbb  módszerei 

iníul  riititutoU  ^:^A^.^  ■  nliwot    mL'gr^iuiiiik   a   kimQtftt- 

nmk,  hoicy  ut  '•rtekejuá  írói  rcm  tuttomanyoo.  «ctn  paedagógini  sxempoii- 
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tukat  iium  v^íszuek  figyelembe  a  n  eok  közül  alig  találkozik  néhány  diesó- 
rctee  kivdtel.  Az  1887/88.  e'vi  programmcrtekeztisek  íróit  elleubeu  — 
legalább  a  rcndelkcz^slinkre  bocsátott  értesítőkbííl  it^ve  —  ha  az  első 
szempont  kitűnő  szolgálatával  nem  dicsérhetjük  is :  a  másodiknak,  a 
paedagog^oinak ,  legalább  majd  mindnyájan  igyekeznek  többd-kevésbbc 
eleget  tenni.  Azonban  most  is  lehetetlen  egy  más  —  nem  dpen  kedvező  — 
észrevételt  általánosságban  nem  tcnnUnk.  Szomorúan  látjnk  igazolva  n 
középiskolai  tanügyi  féi'fiaktól  azt,  a  mit  a  történelmi  tudomány  mfivclŐi 
újabban  többször  oly  sajnoean  emlegetnek,  bogy  t.  i.  a  törtdnelem  tanítása 
a  középiskolákban  sehogy  sincs  arányban  e  tudománynak  Örrendetes 
haladásával.  Mintha  csak  az  iskola  s  a  tudományos  mozgalmak  forditott 
arányban  volnának  egymással  s  az  iskola  mereven  elzárkóznék  a  szellemi 
fejlődésnek  olyan  rondkiviili  lendülete  elöl,  a  melyhez  hasonlót  nálnnk 
más  tudományszak  terén  alig  találhatunk.  Mindent  a  classicai  tudomá- 
nyokkal való  fbglalkuzás  absorbeát,  a  mit  nem  veszilnk  ugyan  rossz  uéven, 
bár  az  említett  szempontból  jogosan  tehotnők.  S  ezt  az  iskolai  értesítőkben 
közölt  értekezések  is  visszatükrözik. 

A  rendelkezésünkre  bocsátott  értesítőkben  jóformán  legkovescbb  a 
tisztán  magyar  történelmi  tárgyú  értekezés,  ellenben  legtöbb  a  latin 
pliilologiával  foglalkozó. 

A  nevezetcsb  magyar  történelmi  tárgyú  értekezések  itt  következnek: 

A  BRASSÓI  M.   K.    ÁLLAMI   FÖUEÁLISROlIrAK  HARMADIK  ÉTI   ÍRTBStTŐJi: 

^t-E^y  pzász  történetíró  a  múlt  bZiízadbóU  czíuimel  bírálatát  közli  Hcrmann 
»I)aH  altc  u,  neuc  Kronstailtt  czímü  kétkötetes  müvének,  mely  tört&et- 
iróink  figyelmét  mind  ez  ideig  kcvésbbé  vonta  niagára.  Mika  Sándor,  az 
értekezés  írója,  részletesen  ismerteti  mind  u  müvet,  mind  szerzőjének  eletét, 
igyekezvén  földeríteni  az  okukat,  miért  koll  nem  közönséges  foutoaaágot 
tulajdonitanunk  e  —  s/.erhite  nem  eléggé  méltányolt  miinek.  Bírálatát 
helyes  felfogás,  világom  okoskodás  jellemzik.  Tisztában  van  tárgyával. 
Figyelmet  akar  írántH  gerjeszteni,  ile  azért  nem  huny  szemet  hibái  előtt 
sem.  Elismeri,  hogy  Hcrmann  müvét  a  szászok  történeti'nok  megíráeduál 
lehetetlen  forrásmunkául  nem  baszuáhii,  de  azért  -  -  modern  szempontból 
-  -  ]ieni  tartja  valami  kituuÖ  históriai  nmnkának  s  szerzőjét  jeles  írónak, 
kiben  szerinte  hiányzott  a  történetírói  érzék  az  események  kiválasztására 
s  azok  összefüggő,  könnyen  ilttekinthetŐ  csoportosítására.  Szóval  ez  érte- 
kezés minden  bizonynyal  egyike  a.  múlt  ií^kolftl  év  értesítőiben  megjelent 
legjobb.  Icgfigyelemre  méltóbb  értekezéseknek. 

A     ClSTKHCI-BESlt    bZtKJ;SH;HÉKVABI  KATH.   KÚUVMKÁZIUMÁXAK  ÉRTK- 

siiüJÉ-bcn  )::!zekér  Joakim  Alajos  életét  és  müveit  ismerteti  Czapáry  László. 
A  gonddal  Ö.-iszoállított  értekezés  több  fejezetre  oszlik.  Szci'zője  jól  ismeri 
mind  a  kort,  melyben  ez  egyik  elsü  magyar  nyelven  szóló  történetírónk 
élt,  mind  ama  müveket,  melyekkel  Szekér  nmnkáit  párhuzamba  állítja. 
Önálló  kutatásának  mindenütt  mutatja  nyomait  s  néhány  nevezetes  adatát 
történetíróink  bátran  figyelinökre  miltathatják,  fŐleg  azokat,  a  melyeket 
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«)etpál/ájáuak   icuti-rCelúobeii    fclUAx.    Neincbak   10rt«neti   inUvvii 
at!rt«ti    ozonlmii    r^ltit«tieu,   haiieni  a,  » Magyar  Robiasoii*  t  is,  inclyi'ut 
I  _v«iiu    folyóimt   hixííibjuiu    ertekezelt    olv    brliatnlng.    A    sxorxd 

tckiiitctbon  jobbiira  Beöthy  vincmeiiyi^  igyekazik  b«ívebben 
líjtegetiii,  btf  klvouatüt  udva  ar.  Umeruteü  mtíbiit.  Végül  Sxekdr  nyelvi 
iijátaágaitf  s  nÚltuii  Uuiertcti,  miudciilitC  ^zürgalmní;  kutat:uit  f  gondos 
r-l'lolgoiu^  kcpCíáCj^ct  nmtotva.  IC/,  crtekcxca  vnltSban  8/úmoC  tarthat  nn-a, 
1/  a  •trükkMri'i  ol^asű  V^mf»»^^  mv\tfis(í:\  fijívelnu're.  mely 
' /iáek«t  luug  í-KokU  tekinteni,  Jc  miiula/,>)kj  kik  e^yÁtaUban 
a^  mKla]onjldrl<^'nptÍ  adatok  iránt  t'nlokkcl  viívltetiirk.  Míud  ext  kcvéfbhi* 
uioitdhfttui  a 

—    SCmWH'TÍHOSI  ÍLLAHILAU  ftcutlTinCKTT   mCÁLIftKOL .V   ütETKükTAjÉ'beil 

>-rtekeu?ierfn,  niolyiiok  ■trÍhk'  ;  >Magynrorwü(r  iHÍpessH'géutik  um*^ 
Az  ux  i'rti^kc  H/niibim  etiiick  ÍBPlvi(á/hat:it)aii,  bo<^-  az  iskolai 
iKfV*:DaQk<>k,  kikiiok  eUö  8Mrb»ti  e/^ltiuk  as  eflVk'  prograinmt-rtekezL-i^i-k. 
vitá^:ue  k)*|ict  nyernek  a  róKett-tt  kérdtúircíl.  melyot  a  AxeiTU,  Füld!  .Iánu». 
nrm  önálló  kututás  úljiln  Dfryiin,  do  a  lengőbb  magynr  tiirttJDcImí  mtivi'k 
nynnián  llgyekex«tt  megfujteui.  E  tekintotbon  tchAt  axerKi*  L-xtíIját  t^rtc, 

Az  tTLKJr^i  KIK.  KAiu.  »''j4'.YH*iAsiuH  A li I khItOj),  xAdatok   iSánm- 

Rur^cyv  tortéutitelicz  11.  JÚ2.t<.?t' korában*  t'ieímü  ertckuztfíttfel  kexdödik.  melyet 

■nraöje,  Tliuríuazky  KiroJy  jobbára  ünálló  levéltéiri  kiitatiU  atán  ki'Bxítctl. 

nevcvctráill  8IÜI  a  inegyéaek  a  XVlII-ik  századi   tiirt4Íue1mérdl   I.   Józsft'. 

Ili,    Károly    fr  Mária  TercKÍa  korában,  de  csuk  aniii  :in.'uip<.>utokal  i.'uielvo 

ki.  a  tuelyek  tula^jdonkepeuí   tárgyát   illetik.   KUlünu^t^n   tirdukee-   iiK-^nibaii 

kcxúoTti-k  ax   a   része,   mclybtu  Jójtscf  tUrelmi    rcndclelenek    híitását 

Finélta^a  a  inegyn  tíVrtouelnK'bt'ii- Sároemej/yc  a  türelmi  rendelet  kihirdetését 

inet(tagadta  »  Jdxaafuok  uyiU  rendeletet  kellett  i^jból  kibocsátani  a  iiiogyé- 

Ina,  hugy  i-z^lt  crjen.  De  cí  ellen   felírtak  a    meijyei  r4.Mtdek   ?  nyugodt, 

jiomoly    linii;;o[i    kerti>k    a   ríuUxárt  aie  or^zá^  n.lkolniintyoí<  !*/ubuilMgáunk 

ti^rrényniuck  ii'n.    A    azcrz^J   ehbi^K   hasoulóln^   .lüzecf  csa^icár 

Jameituyi   int  ■  k   hulá^át   iiyoinonni  igykíaik  a  (iiCfryc  tüvtcne- 

lélien.  Végül  podiir  reményét  fejítíi  ki,  ho^y  bn  a  meg>'ei  levéltári  ndutoknt 

.  mijg    poutoi«abhan    átkutAlhatJA,  mint  eddig  tctic,  talán  MkerUI  iutfgirni}i  a 

ye  niriuo(írapliiájár,  —  inít,  ha   haannló  lclkiÍBiucretet>aéggel   végezn**. 

\ttűnt  a  mélyülik    jeleit  f   riJvítl  értekexénbol   Íh   látjuk.  i<rümme1    kellene 

'fbewÜnla  miudenkinek,  ki  a  nrinzeti  múlt  iráni  iga/án  •■i'ez.  Ilawiiló  ininyú 

crtekoxéasel  kexd^dik  .1 

THKxotM    hiK.    K  t  Ml.     tVtovuvi^iru     t;irrKsiT<%JK    if,    melyben 

Janovnky   Lánalú  TrenetKriinek  a  líákócxi-nio/galouiban  viselt  szerepéről 

'•'1  kuttilá-f  nyoniún,  mint  axcb'ibbi,  inkább  o«ak  Thaly- 

I   vei  nyoiniin.  Ax  1  70B  ik  <!vvel  kezdi  é  a/.  ITOdíkkal 

Lírcigxi.  Jobbára  caak  a  cároa  ••gtixmiára,  .1  váhifi  néii  ."zereiMÍrc  van  tekiu- 

letlel  a  nem  annytni  politikai  luiut  lindt  tekintetből  mond  el  iiébány  n*8X- 

)tt«t  r  inozgalmaA  évek  ttlrténelméböl.  PoittoMbb  enuét  a 
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küxlüttförttlntfljiu  adut^  mely  Cothinuui  Antaluak,  a  m.  lür.  udvari  kftuim 
tanttcaosidiftk  az  ur^xigos  Uvtiltúrban  űr/ö((  jolenttíst't  tdrtalnmzza  iaiLg>-ar 
fordttitsbiin.  L'otlimaiin  c  jekuti^t  n  BiU's- kerületi  kamarai  puszták  áUnpo.- 
ínrút  terjesztPttP  a  in.  kir.  iidvnri  kftmftriiho/  17G3.  dec/.  38-iíd.  E  joloutÁ« 
!tác5  Bodrog  vúniieg7áiek  WhÁt  u ma  korára  vet  világot,  luikor  a  Búkövú- 
nioKgalotn  után  n.  InkoMág  hiánya  auuf'ira  i^reKbetö,  bogy  Marin  Tertbún. 
kénytelen  volt  muukús  kezeket  azúUtaiii  fel  a  parlagou  hcverci  nit^  O^ld- 
Icriiletck  inc^iiitkálúsitra.  Egyszersmrml  ak  itt  fogait  a  lo^Ít«ttt  tclcpttc«ri> 
vuimtkuzúla^  t£  tirdvkcs  adatul  ezolgál  s  így  a  kvzzt^'ttítcl  t<)ktíltf(«0C*a 
okatLitolv:)  vau.  lIn»onlóki')i  ily  történelmi  adatol  titsK  kóxzJ  a 

—  TKMKfivJlKt  K.  KATII.  pfiovuMAsiru  i^RTKMliAjb  ü  a£  újaUbkorí 
Maf^arország  loKtnozgatinasalfb  AVbtil,  lS49-WíJ-  Maga,  an  iiití^<^í  i'^  ■ 
gatüja,  Pfeiftev  Antal  mntatjn  lie  n  tém««vári  piarisla-liáx  egykori  !- 
iiek,  Ijapóuyi  Alajosnak  egykorii  imiilújcgyKetoit,  inolyck  ha  nciti  uiiuilcu- 
ben  teljesen  megbÍKhat*^k  i».  tiagyre»/t  hit«.'le»  niUtokat  sxolgiUutniLk 
Temcdvár  várának  tílrtcuetére  9  a  városi  kíV/'iie^g  azerepl^W-re.  E  mp]^- 
ji'^yzetAfk  lü'i'd.  j&u.'Ji-6t»\  ugyanaxou  evt  jún.  30-ic  eróluak.  'IVirodákeg 
jegyssetek  iigj'aii,  mint  ntajdncni  ininden  hasoulú  naplójegyzet,  de  a 
koxvetetleus^  es  —  a  ini  fii  —  u  inetj'bízlmtóság  a  város  majdani 
riM'no{^íiphia-ír<jJának  nem  kőzi'iiieó;^  forrií'^L'tl  ajúnihatják. 


IRODALMI  SZEMLE. 

—  A  MoscMiíXTA  A'atica5a  V-ik  ktit«te  elhagyta  h  Bajlút.  Ui  évv* 
ex  eUítt  a  magyar  deru5  úldozut  keazaége  a  magyar  történetnek  rundkiviil 
gmxdag  forrását  uyitottn  meg,  mely  euiiek  egyes  korsa-aknirn  ü,}  világnt 
derített.  A  pápai  Ii2edek  (is  Geotilis  Jcleotóeci,  a  U.  Lajos  udvarában  volt 
oratorok  és  Buouviai  jelentései  gyorsan  váltották  fel  agymáats  IX.  Bonifáoz 
bnlUi  első  kütete  ktivette.  l'Wl:nú{  irt  liozxá  bevezetést  ma&rynr  én  Utia 
nyelven,  mely  n  O-tO  bullát  mafrábaii  f'-igtaló  k^tot  turtilinávnl  ismc^t^t 
raog.  Ezek  legnagyobb  vóttyjo  a  Datanúbül  vannak,  melynek  ga  '  >- 
tiója  eddig  alig  használtatott  6  melyeket  a  pápa  Frakuúinak  ..._..  i.ll 
Ezeu  kiJtet  egyltáatüutijiielmt  ^tiícmpontbót  ucveiíolcs  s  hazánk  egyházi 
bel^letéro  vet  vllágut.  Az  adatok  oly  rrndkivitli  gazdagságát  tálja  f<cl. 
hogy  azokból  ezek  korteljeseu  mcgbiuhntó  ke'pct  Iflict  üasseállítAnt  — 
uetyhe/  Fraknúi  httve.Kst^BC  megadja  u  vexérfo italát.  A  tartalma.*  ko(e(«t 
fogjuk  ismertetni. 

—  sAatai  UA4VAR  kemb8<  oziiii  alatt  Moc^irg  L.sJos  feldetot  a4«)t( 
ki  (rn'i(inü//í  B^a  >A  n^g!  Mogyarorsxágc  czimti  munkájára,  molylakábfa 
poHtiktú  mint  liíatoriai  nmnkn.  «  elejétijt  vei^íff  cics  polémia.  E^  miudtmnck 
daoiára  nem  hOiet  tőle  luegtngadni  u  bií^toriai  bcc«er>  Ncni  ugx'au  abbau 
az  (bteleuibcu,  mint  a  munka  \:ziuie  iHiíu  goudühú  lebctue,  liogy  ast  la  i^l 
nemca«  históriai  k^pél  állitNi  elő  —  mert  ü  nűm  ts  tSrekodett  úrra :  h«it«in 
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AfaMlatúmus  ítlej<^b«u  6  m^rg  az  nxt  kt>vctü  évcklj«D  ia  tt  nemzut  iiiegdrzutt 
■'  '  "  .''■  ól  ngy,  hogv  e  tmiukában  n  SO-m*  eV  -iö-íai  rvek 
■  O-ftH  ^vek  p/viiiiiveg^jtt  át  vi^sgúlva  iflmerkedtltDk 
incg.  ÜM  flxvn  rvck  ••xemiivfguti  ni  nóri  r>  i\  X^'IIl-ik  sziliiad  mftgyar  nemeai^c. 
i«,  »  inAginak  az  íii^litutióuak  historifti  fcjlodosdt ;  az  átaUküUs  procei- 
^tL*it  —  rig^KeD  addig,  mig  a  SO-as  éi  40-eB  lívek  tiblabiró  vílú^u  meg- 
(klakiilt,  —  '*'^Víy  ^pci  nem.  vagy  tymk  itt-ott  találjuk  meg  e  nmiikában. 
Ila  Prtroexy  va^-  Smhay  kiivucziuiak  eszebt^  jutott  volna-ki'myvnt  Írni  a 
I  lilxtrn&l-,  iiKilyb^ii  tHl,  aliglia  iMi)tt  voIiia  ki  iuiÍBkL>]iI.  lermeszeU'a^'u  iinm 
Vorrm  voíiatkoxdtag.  miut  az  elüttUok  fekvíj  muiikn.  De  ay^i  miuckUiik 
mcgbecaíiilheU'tleii  volna  az  n  kitnyv  —  a  miut  hogy  a  Mocaáry  kduyvuiiek 
\-  ncgleu  a  mngii  ertiike  n  jftvemlfi  kor  liiatoricusa  clíitt.  Sok  német  tftr* 
troetin^  mtiukÁjaból  jobban  in(.''jii£iinci'jíik  a  inai  kor  cszm<3inuuef  -t,  niiiit  az<)n 
l(Of«(.  melyről  a  munka  szól  —  ugy  vat^ytiuk  Mocsary  kíiiiyveíeJ  is,  moly 
fi  résxben  in  hajsontít  a  n^gi  Ülök  cnilckirataiho/.  Külöitbcíi  clvozotes  olvas- 
toáay.  Sok  nldaln  luívelcfii'-ggol  biró,  );onrlolko<)iii  By.erető,  r  eredcliségro 
(5rofcv^  inuiflk  niuukiija  ux.  inoly  derillt  hatigitlnldviil  nnnak,  a  ki  oIvium, 
^vk.  kcUeiiite  pervxcl  fog  uorczni  a  ellVIedtuti  vrio  a/t.  hof^y  az  iit-'iu  kiele'' 
gítJ  felület  a  maga  fU*  tűzött  kérdésre:  lin^ry  inilyou  volt  a  XVlll-ik  ssíázail 
ttia^ar  nemese  a  üukenytcleuiil  i»  S2ej-/:őrt>  alkalmaiízn  azt  a  r^gi  mondtiec ; 
hof^  a  in  >]aqdatúr  ttiuiporls  acti.c 

—  KruiMTi  Kaitaxi-z  kiadta  aa  általA  24  öv   dötl    kezdett   Ma*jytti- 
T^ritfufimi  EmiÜieL   iniUodik   kötetet   a    vDiploiimtarium   Hoiititn^c*  elaö 

1  it  Houtvrirmeiryei uiagáu  levttlt^rakl>úl  lírjö — I39M  i'v«k- 
i'^llen  tre<'9f8  oklevelet  kOxÖl.  JCgy  mtUik  njvatiinkltati  tUatietea 

i<atert4*tt^t  kbxlünk  e  l>eese«  munkáról,    melyre  itt   ia   felliíi^uk  olvasúink 

ÉgyoUovt. 

—  UítKic  JúasKT  tipeijesi  tauúv  '3H(U:eáUita   >iir.  ev.   Ti i^mh- kerület 

i'iTÍ»tfij'lunsek)  mlvaorát,  it  eletraj/aít  #  a  jidunlegi  pH»p«Ík 
Ml  arczk''pi.'vf|  diiixitve  kiadta.  Igcu  hn»zno»  «*í  liiiínyt  ihíiIö 
•egi?dkif>u/v  ex.  Ilycti  inouograpliii&va]  alí^  ejry  pár  pi'otratiius  kcritlet  (ax 
4;rrUlyl,a  tul  a  ű^aai  s  a  duutíütúU)  bír:  a  legtöbb  uitJKKlÜct,  mcrtnzrgyf- 
Wincs  i>g>'hu}ítt)rtéiietekben  kUxIött  nt*v!>'>r  nem  teljes  8  meg  keveabb*" 
kimQritö,  Aí!  ilyen  ^rpiMk.'nyví'kre  jK-dig  tényleg  nagy  ^J;iikw^g  vao.  Egyik 
küt^lobbi  fiiíí'tilnk  tü?.  t.>.  Iih.'ti  fo;í,ia  e  munkát  rlinimTteiui  --  addig  ia 
fclhivjitk  ra  an  illetők  íigyeluit't.  <»bajtandó  volua,  fao^y  a  Uiirk  állal 
níl^M  itííldál  iiuIm  eg;>-tinzkerü]etek  is  köve-sifk. 

A  ÖXKpEJíi  KatAaRtíMvv  a  Magyar  orvosok  ó»  termeiixetvií6gAlúk 
cz'V)  kirándiiU^úiiuk  uiai-adaniló  Ij^csIí  irodalmi  cm!(^k^t  képezi.  A  kiadái* 
k^lM^üt  l\tU'.L>i  György  gz<íiK*i»i  pUspÜk  tede/te,  ki  szeretett  egyháit- 
nNK7i^j<!  auyagi  •■«  tudouittnyi'H  enlrkci  eliJinozdi tusára  oly  jeloulckrjiy 
^idooUokat  bQX.  Aí  ouil'*kkö»yv  kíjtcbb  uagyobb  monograpUiák  gytjj- 
xtménye  a  Itároni  r^azböl  ill,  melyek  kiürül  az  eW,i  természeti,  a  második 


ná  tAkc7.a. 

:i  iii'jicsM'^i  s  krizgaziJ:i>úgi  vÍM/unyokra  vuiiatkozó  kÖzleméuyeket  fo{;;lal 
ma^rúban.  A  havmadik  rcsz  nogy  becses  törttíucti  monograpbiiból  áll : 
Szeiicanu'jíyc  u  incluivísi  vesz  i:lött  ///■rtr/jí:^.// Józseftől,  a  szepeRÍ  prépostság 
vÚKlatoiü  törtenete  az  alapítástól  egeszén  a  vallási  forradalomig,  Dr.  Piilailh 
Mártontól;  ;i  XVI  -szepes  város  uz  clzálogoRttás  idejében,  Wtih^  Samutól: 
;i  flzept;dváru)pgyei  küzt'pkon  niiicíuiUikek  jellemzéséhez  Dr.  Vajdocgzit/ 
•lánostól,  tehát,  mind  olyan  iróktó!,  kik  Szepenmegye  történetével  behatóbban 
l'ogliilk óznak  m  eddigeh'  is  sok  beoscs  dolgozattal  gazdagították  a  megye 
történetet.  Mindezek  igen  liecpos  olütíinulmáiiyok  Szepesmegye  mouogra- 
pliiájához,  de  önmagukban  is  mint  önálló  kutatások  eredményei,  számot 
tesznek  irudalumiikbau.  A  maradandó  bec«ü  emlékkönyvet  Daukó  Kálmán, 
Unlh  Samn  éü  -Sííí'///  Krigyen  szerkesztették.  Diszes  kiadásban  481  ncgyedrét 
ívet  foglal  ol.  — r. 

Az  ^Ili.ykc  (v.iMLiiiiYi'jiKMÉNvr.K.  Irtfl  Thflllóezy  Lajos,  üuda- 
pei-t  1888.  (Külön uyouuit  u  '/rurul*  188í?.  évi  folyamából)  czim  alatt 
esinos  kis  ftizetbeit  megjelent  tíinnlniány  clsíí.  mely  behatóan  foglalkozik 
;iz  »Illyr^  czimergyiijteniényekkel.  A  Uevczetértben  szerző  elmuw^ii 
röviden,  hugy  kik  fnghilku/tnk  13ui«zni:i  történetével  a  jelen  században, 
s  hogy  a  boszniai  emlékek  közi  :i  fojniezai  hircs  ezimergyüjtcmény  a 
.Kodoszlüvjc«  tárgyaltatott  eddig  legbelmtóbbun.  De  jszerzö  még  más  négy 
liasimlag  délszláv  i'zimerkön\  vet  h  vet:  tárgyalás  ulá.  Az  cisö  fejezetben 
szól  Jiz  illyr  elnevezésről,  mely  1  l>ír)-bru  kap  lábra,  aimak  el  terjedésért  ü 
aXV'I.éí'  XVH  f/.ázadbíin  p  linu:y  mii  kfzdtok  ahitt;)  érteni,  s  tárgyalja  a 
ezimer  codexekcr,  melyekből  adiiiaii  meríti.  Ezek  1.  Az  löOű-beu  össze- 
állit'it  Korjeuich-Neürieh-i'éif  r.igiisai  rzinier-gyüjtcuiény.  2.  a  bécsi  illyr 
fzimer-gyíijtemény,  XVII  századbeli  kézirat.  íí.  A  tbjniczai  czimregyüjte- 
niény.  Igen  ("rdekesen  hasnnlítj;!  éá  irja  le  a  ecdcseket  s  azok  tSrtéuetét, 
kimutatván,  hogy  uiiudbároni  i^yüjtenit'ny  az  egy  házi  rudalmí  illyrismus 
szülötte,  értéke  ngyauíilyan.  mint  azé:  költöttet  való  aIai>on  épít  fel  4.  a 
szutjeszkai  cziuitábla.  mely  az  Ohnnirevié  csaUld  régi  nemességét  bcbizo- 
iiyitandó,  ll>  századi  lunnisitvány,  Ezekntán  szerző  a  három  czimer- 
gyiijteniénybon  felsorolr  i->iilád*>k  és  cziniereik  jegyzékéi  adja,  s  végül  az 
■■'illyr':;  o/.imerek  sajár^úíuiróI  értekezik,  melyeket  18  ábrával  is  meg- 
világosít. —  ó  — a. 

A  M.\«i\  Ml  Nvn.vri'HTÍ\!:Ti  ."^/"'ti.vi:  harmadik  füzete,  mely 
língyogü  Daliás  kitzt  levő  szavakat  t""L'lalja  magában,  elhagyta  a  siútút. 
<  ihajlandi'i,  hogy  a  közönség  tiUneges  pártfuürá^a  teg\'e  lehetővé,  hogy  e 
\áll;tlal  mennél  débh  világot  lá.sí»on. 

-  A  K'.'i  u/,<>vÁi;i  Ír  Mi"'-  Er,vi.i:T  történeti-,  melvri  az  egylet  választ* 
niauyának  megbizrííából  dr.  7'  < « /.  István  irt.  becses  adalékkal  járul  nz 
»rdélyi  ipar  fejlődé>ének  ti-rténetéhez.  1  í^.'il'-in'n  a  ízabó-czéh  jiígyzÖje 
H'm<»ndott  hivataláról  azért,  mert  a  fzéli  tlhatám/.ta,  hugy  ezentúl  atauuló 
l.'vclek  magyar  nyelven  adassanak  ki  az  előtt  németül  adattak  ki)  s  a  ki5vet- 
kozü  évben  már  ip.irof"  olva!»ó  tánfuhvtot  is  alakítottak,  melyből  a  ma  virágzó 
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4  mint  "IvnsutiLny  Ík  ^rdckcB. 

—  A  tiJirriíiiETi  tuopAix'U  évi  in'  ••viMikOiit  JuHtrfiw  ikltiil 
vttrktextelt  jíU'uli'sok  ji-lciitirk  mng.  A  ri  uiü^elfiit  rotyiimokban, 
bftzink    I68á  Iki   tb  Aii(;lift    ISB/í'ikí  tíírt^^uclmí    íi-odiilmárúl    Afatu/olfi 

úllílaK  kiniutntjlfloknf. 

—  Tata  TiniTí.srTkT  ftiegírtji  IWtrhtichfr  Mikiúá.  Az  (íleíí  róaK,  mely 
lAI8-ig  larJLsl  rnilr  elhngytn  u  ^ajttltt,  A  11.  n^r.  ir>j2r,.;g.  n  Hl.  17?7-ig 
Éft  IV.  l849-i|í  terjed    Utn«rt«tní  ff>^tik. 


VEGYES  KÖZLÉSEK. 

—  A  ZiLjjiv  c«Ai-A.i>  ütiui.tVTÁKA  V-Ík  kütete  oiügjcltut,  figyclmextct- 
jUk  lAgtáraainkat  r  magyar  trirttmot  e  uagyfoutosságu  forrás  monkájára, 
tocly  ax  13f^6  --  140*.)  kn/i  ti/vü  idfftiXHkot  foglalja  xnagAban  IWacfteii  504 
okiéra  tctjee  eitüvegt.'t.  s  mely  liaziíiikitnk  épen  uaou  korsKakban  dert't 
fibrt,  nielylKÍl  legkovt^pnlib  uklcvclct  iaiiuTlirjk.  E/cn  40  ívre  tcrjcdtíkUlet- 
B«k  ára  4  forint,  ta^titrAaiiik  a/t  "2  frt  kiidvexoinivi  krou  ezorezbetik  m^g. 
A  p6u  egyeueseii  a  titkfírí  liivntalbu  kiltdciidÖ. 

—  Pacr  Ivix  tagtát-fiutik  isniert  rtígoSK  h^uapokig  tartó  sdlyoft 
betvgB^  otAn  K5  t^ve^  korAli.in  ilec/..  l7-f^n  dlidnyt  Ropronbau.  A  türtffnet- 
iriü)fiftk  p  fííkífut  ax  archeolo^nütiak  legrégibb  mivdöi  kö/o  tartozott;  ki 
•ok  '  t'rtckezc'stifl  gyarapította  iradalinaiikAt,  tübb  homályoa  nígo- 
ncí.  ,-  .  i.  '  tii>^itzott.  rilkn  btcsli  regöszeti  gj'Ujtomt^nyt  liojtott  ilunfc, 
mdyvt  a  itoproni  r^i^xeti  tÁrdúlatnak  .i<lotnány(»xott.  Pnur  Ii'4n  azUlotett 
Rlvmarluulmii  1805-buii.  A  joj;i  pálvili-a  kósKÍilt,  nükor  a  szabadság  (It  iv 
a  csaljití'm'  bivtn,  boI  OUpj^ey  túborkunibau  síolgált  os  itt  (ima^'yí  rangot 
nyert.  S  .rhnn?  loíuü/iUa  után  Iví^tiiartonba  vüiiúU  vise/n  t'á  itt 
ÜgYrédi  ii  i!i>tl,  N'in  «iiküig  foiytjittrt.  jogvédői  tiíztc'l,  mert  a  hercaeg 
Entcriii^  csalud  leviMtáro«ává  hivatott  meg,  bounaii  aztán  a  Rx<5chniiyiek 
•lolgálatába  meut  át  a  ezeu  tiemztít^i'g  levéltárát  haláláig  voM^ttc  \s, 
A  tCrt^neUiii  ('s  o'^i-siflí  (udorrmny  tort-ii  szerzett  i'nlcmfí^rt  ü  Kelw^ge 
Panr  Ivánt  kir.  tnuácaospii  nevozlr  ki,  n  M.  TuH.  Akadentia  levelczíi  taír- 
jává  a  SopriiiitiiPgyri  n-gétiKyti  t'gyctiiilc'l  lisxteleli  ehii'kt-.vi'  választotta. 
Súpnmi  kiráudúliísunk  alkalmával  nt  H  szakcrtu  kaUn/.oláan  luMIctt 
tftküitcttUk  meg  tuc  nttani  vgyházak  gazdag  miíemlt-^keit  b  aií  or/^toljen 
UlftvMlor  tud<'>8,  ki  valódi  ifjxi  hévvel  kolaozolt  benntinket  iu<^  niosP  ím 
oltVPDcm  &  *i' 

—  A  i  ^iixyos  AKADiuMUANazIdvi  mathcniaticoi  nagy 

jntiümat  KoiraJcn:i>kyiu<  asszony  uycrte  cL,  a  kt  tanár  a  stokholmt  ogycte- 
nieii-  A  dcnx.  24tío  tartott  Uk'sbcn  JnnBíen  HríVkíís  títkár  iiagy  iilismei-áíi- 
•ftl   nyiUtkownt  KowuIewiHkv  n<5  tndrunáiiyArúI   f  felfcíleztísi  k(ípeesogeÍrö1. 
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»(>  monilá   »    titkár    -     Kttrvni  Miuvii:i  luo^var  kU'J  ^ 

ki  demcfiftk  uagv  hadvezér,  haaem  még  inkább  a  tu^lom/mjnk,  az  irodalnoi 
=  flzíipmiivííazct  p.4rtfogója  volt.<  Érdekes  volna  liidiií.  Iiogr  honnan  vett* 
JanBaeii  lír  a  Corvin  leBzármazáara  vonatkozó  adatot? 

—  CsRO[.(^r>réroea,amínt  bennünket  todósítanak,  ellmtiirozta  a  várcwi 
tev^tár  rendOE^i  ^  selejc«7^t.  Valóban  cealc  dícetírct  Illet!  a  vár 
hegy  eat  teszi,  s  óliajtundó,  hngv  ImrcHak  ntiMttJil  ti^bb  vártM  otáuoz 
mert  e  levéltárak  knlturtürténctí  ezemjioiUból  valóságos  bánvÁk  s  a  rvndez<fs 
úKal  A  tJírtráészek  búvárkodás  bennUk  igen  meg  rati  kí>nnvJtve,  raUmint 
n  nem  fontos,  de  csakis  a  nem  fmttia  Attyag  kikÜüzUbOlést*  uagj  elAujrnjfll 
jár.  Ép  er^rt  felhívjuk  a  városi  tanács  ftgyelmot  arra.  hog,v  mielőtt  e 
munkálatlioz  lógatna,  abhoz  ért/v  Bzakember  útbaigazítását,  tanácsadását  ?tb. 
kcrjc  ki,  kinek  tervezete,  illetőleg  a  levéltári  bívatnlnokok  bevcaeté«c. 
oktatása  utún  e  munkálat  egészen  a  mai  kor  ttiilouiáuvoe  kiváuulnmLuRk 
megfelelőié^  teuue  vég^rehajtva,  mert  c  n^lkUl  a  tervazeriiilen.  czélnélkUli 
selejtezés  tubb  kárt  tehet  a  levéltárnak,  niiut  bn«>zunt,  sfft  anba  tííbhi*  nrm 
pótolható  vesztegaégct  okoshatua, 

-  IlirDArrííT  Mi>vnnuApnt-u\  liátralovŐ  kíUcteiutik  nK't^jclt'iiédC  vcgn* 
hosszas  húzodáí*  után  biztosítva  van.  A  kormánr  már  két  Ízben  utasította 
visazA  a  városnak  Saiamoiiunl  kí^t'Vtt  szerződését,  mig  végre  mcgtalúllák  n 
formát,  mely  alatt  az  a  j^viílingyást  megnyerte.  A  munka  fH  fogja  tllnteini 
a  föváras  lörtéuotét  nz  egyesítésig  azaz  187  2-ig.  A  fBváros  az  okiratok 
beszíTzt-sére  2500  frtdt  bÍzto.<itt  .Salamonnak  s  a  munkát  IftO  frttal  Uuno- 
rálja  líO  ing,  Azontdl  ÍÍO  írttal  unnden  ívért.  A  térképeket  «  jy-crsiő  tcr- 
vestl,  de  a  fftráíos  állittatja  ki. 

—  K&iiANr  TA,aTJln.4it»K  kérdést  iutéxett  hozzám  :  vatjoti  nSxáKadnk 
m.  é.  decz.  fllzetébeu,  Kouiárumy  András  >Révai  Kata  Szidónia  levelei 
férjéhez*  ez.  t-zikkébeu  Szelcpei>ényii'öl  ?aóló  ertfsen  elitélíi  szavak  nem 
kcrfiltéké  el  figycltn»»met  a  revisío  atknimával  a  mcgjclenésUk  nem  épen 
Hunak  tulajdonítandó  é  V  Sietek  megnyugtatni  illető  tftgt)ír«aiuiat,  ho^ 
amaz  éles  szavak  valóban  elkcrlIUék  Bg^-elmemct ;  de  ugyanakkor  meg 
kell  jegyeznem  azt  is,  hogy  éu  nem  hisxcm,  hogy  valamely  kath.  föpapra 
mondott  bármily  kárhoztató  ítélet  magára  a  eatliolicismuera,  vagy  a 
cjfirusra  legkevésbé  Is  nruynt  vothetiio.  —  Nem  Imgytam  vohta  morraxokai 
II  kemény  «7.avakflt,  melyek  ttílsjigusnn  élefr  színekkel  ncs' i  mt 
megvallom,  hogy  Szelepceéuyi  jelle4nét  illetőleg  nem  osztozom  >  é- 
bcu,  a  kik  őt  a  régi  iskola  felfogásának  uimbusával  klimycüik.  A«  t^alib 
UVrtdnetírás  a  küHiniíeen  az  elfogulteágról  legkcvé.sbljé  boui  ^-í'l  ntA 
Pauler  Gyula  nagybeesii  munkiíja  (a  Weasulényí-íéU-  öas/  I) 
unnyi  új  ndafott  liozoti  napfényre  Szelepcsényí  jellemét  illut^lu^,  hwgv 
asokat  ma  már  a  higgadt  tJJrtéaetijáfl  nem  ignorii  Ihatja-  <SzoIgáJjoii  nt 
megnyugtatásai  azoknak,  a  kik  AK  író  Üéletéviil  a  szerkeszt*  Ítéletét  if 
itzonnslthatótink  vitték.                                                                         S  ae  r  k. 
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TÖRTÉNETI  KíÍNYVTAK. 

—  MoNUUEKTA  Vaticana  Uistoriam  Rcgnt  Hopgariflc  illnBtiauŰH. 
eriea  príma.  Tomus  Tertina.  BűlIae  Bonifncii  IX.  P.  M.  —  IX.  Bonifácx 

\pép«^   bnlUi    l.'}89  — 1.196.   Bndapeet,    1888.   Nngy   4-edr.  XXXIV.  (£a 
^66  11. 

' —  HAzi  TftRTÉNBi.MC'NK  Emlékei.  Elaíi  oss^tály  L  kötet.  Udvnr- 
tmrti»  <^  SuiiuadiiskBtiyvpk.  Közli  Káró  íiattiÚMzkff  ikU.  Elati  kötet. 
DcUilfn  GAbor  fejedelem  mlvArlarUUn.  BudApc«t»  1888.  8-adr.  XUI.  éa 
^14  IL  Ára  1  frt  A  Türteuelui  Társúlftt  Ugjainftk  2  frt  40  kr. 

~~  Skrpcsi  Eml^ikkünyv.  a  Magynr  orvosok  va  tennésxet- 
1868.  au^'  23  — 28-Aa  TAtrofíiredeii  tartott  XXIV.  vándor- 
e'íilkftlmilból  it/.erkef(ztott«k  Dr.  iMmíó  Kálmán,  Dr.  U6(h  Samu. 
P>-'rá£<if  Pri{j7W.  C»á*t}{a  György  9Züpc9Í  pÜBpBk  úr  ö  nilga  kííUség^n  nyo- 
^ümOoU.  Supea- Váralja.  1888.  Nagy  8-nür.  4811. 

—  DrAe  Fkhenl-z  beüx^ei.  Harmadik  kMet  186L  — 18C6. 
lÖMBfl«yajU>t({!  Kónj/i  Manó.  Budapest,  1889.  8-adr.  YIIÍ  616  11.  Am 
Fa  fit  60  kr. 

—  MaOy.^u  Tokténelmi  Kmlékbk,  kiíidjn  Knbinyi  Fereuc/.. 
Második  kiJtct.  Oklevelek  liootvárm^yci  magán-leveltárakbi^l.  Bndape»t 
1888.  8-mdr.  XXV  i^  400  1.  Ára  -1  frt. 

—  A  UÉOI  Magvak  Xemes.  Eacreviitdek Qriiawald  B<^1b  «Ar^ 
Mafjaroraxág*  cziroii  munkájára.  Irta  StocMry  Lajos.  Budapest,  1889. 
S-adr.  347  1.  Ára  2  frt  40  kr. 

—  A  JÍaoyab  TönvAHTBoaXs  é*  Magyarorastág  Törtiínolme. 
L  FeRacx  éa  V.  Ferdiuáud.  V.  kStet.  Irta  MórfttAMi,  Bdla.  8-adr.  408  1. 
Atn  fi  frt. 

—  BiUABOBVZAG  Utí  rajzokban,  irta  K.  A'í»/y  Sáodor,  Harmadik 
klWM.  Nagy-Várad.  1888.  209  I. 

—  A  Városi  Keoyurasao  MAOYARORSxÁaos.  .lofíiöriiíucfi 
lanulaiáuy.  OklevtíltiLri  nyomozások  alapján  irta  Titnita  Ákoü.  Budapest. 
1«89.  8-ftdr.  154  1. 

—  MatyAa  KinAt^v  é»  Beatri.v  királynt' arcxkt-'poi  C^rvin-codexek- 
ben.   liuiuTieli    CWu/ojii  Jiinos.  Hudapcst,  1888.  4-etlr.  48  1.  32  ábrával. 

—  HAnftBL'iioi  AuNK.s  mapv.  királyin'  és  Er/.'^bct  liercxegaaaxony 
M  Ár)>á.ibá2  utolró  sarja.   Irta    a>r  Autnl.   Budaiiest,    1 888.  8*adr.  H8  1. 

—  AwAü.T-TonSA  vánnepye  ax  Arjiádok  alatt.  Ifj,  K>-mruii  LajoíitA!. 
KitMán.  1888.  8-ndr.  28  l 

—  T\TA  Ti'iUTKNKiR.  AlapttiUútól  fff'nvkoráig  1810-ig.  Irta 
iUMmcL-c  Miklií.e,  Tata.  18S8.   8adr.  3Í)  I. 

—  A  KoLoavAKi  Ii'AHü8-Eoyi<ETTöKTÉSETK.  18(>0  —  I88ri-ig. 
A  koloivárí  iparns-cgylet  rálaaztmÚDvának  megbizáaából  írta  Dr.  TürSk 
I.tTin.  Kolon-ár,  1888.  8-adr.  U6  1. 
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—  Az   »1lLYRí:    C/ÍMUU-ayÜJTKMÜNrEK.    Irta     ThvUoyr.if 

Budapest,  1888.  8-adr.  114  1.  c/Jmerekkel. 

—  SzEPESMKavE  a  nuilmcsi  v^í<z  elÖtt.  /f/vfí/v-Jv/ JózaeftőU  SisepeS' 
Várulja,  1888.  8-adr.  108  1. 

—  A  KEHZETÁLLAH  TANKÖNYVE.    Irtft  Dt.  AVí/r;  Ignácz.  PosflOUJ, 

1888.  tí-adr.  331  1.  Ára  1  frt 

—  Kkitikai  jEdYZETEK  Szt'gnd  tiírtoiietí'hez.  Irta  /)imí4*  Grnla. 
Szegeden,  1888.  S-adr.  43  1. 

—  A  3ELMK0ZI  ágost  Ititv.  evAug.  egyház  éa  lyceum  története-  iHa 
/Irr-.Hi/íI:  Jánofl.  Második  füzet.  SdmeczMuyún,  1888.  8-adr.  524  1. 

—  A  BÉKÉsvÁRHEaTEl  régészotí  cs  mivolfíd&tört^elmi  TársúHat 
Evkönyve.  1886/7.  Szerkeszti  l)r.  A'Tívfr.'ífyHV'Jíinos.TiíseuhaTinadifc  kötet 
Gyulán,  1888.  8-adr.  212  1. 

—  A  BinARMEGYEi  KegesECti  és Türt.cgylet Évkönyve  l8&5/ü' 
1887  8.   Szerkeszti   Iffj^r^í  Márton.  Nagy-Várad,   1888.   8-ailr.  152  I. 

—  A  PELSü-MAQVARüRSzÁoi MuzeumEgjlet  kilenczedík  Bvkbay ve. 
í:í/prkeí=zti  Dr.  Stőfu-  Antal  Kaa?a,  1888.  S-adr.  G4  1. 

—  -  A  Ht'SYADMEGYK]  Törtenehuí  t's  Rí^gészeti  Társulat  Évkönyve 
iiz  188Ű.  eí  lÖ8tí.  e'vekvöl.  Negyedik  kötet.  Szerkeszti  A'wnEúbeirt  Bndn 
pest,  1888.  S-adr.  132  1. 

—  A  SzEPEüMEGYKi  Türtcnelini  Társulat  Évkönyve.  Szerkeaztt 
l>r.  fhmlú  Kálmán.  Negyedik  évfolyam.  Szcpesváralja  1888.  8-adr.  224  I. 

—  Az  Alsó-Feiikrvárm EGYEI  történelmi,  régészeti  és  terniésEct- 
tudományi  társulat  elsÖ  Erkünyve.  A  választmány  mcgbizásábö)  í^erkeazti 
l>r.  T( iiit-ftván/  Jánoíf.  Kolosvártt,  1888.  8-adr.  104  1. 

—  Az  EV.  Tisza-kerOi.etPü.spökei  (ííuperintendensek,)  Eredeti 
források  alapján  irtu  HíJrl-  József.  Kassa.  1888.u.igy  8-ndr.  OziHcun  Jgtváü 
arczkept'vcl.  12(í  1.  Ára  1  frt  .")Ü  kr. 

SiEitKNBfRGEN.  Keisebcubaclitiingen  und  Stndieu.  Nach  Vor- 
triigenvonG.  von  /.'/í//*.  Zwcitc  Aufgnbe.  Heidelberg.  1888.  8-adr.  100  I. 
Ára  1  frt  30. 

—  EszTEKGOMVÁRMEOYEi  Irók  vagy  is  Esztei^om  várcisában  és 
vármegyében  született  vagy  mUködütt  írók  koszorúja.  Pályadíjjal  koszord- 
zutt  mii.  Irta  Z(/h'yt',-  Alajos.  Budapest,  1888.  8-adr.   261  I.   Ár4  2  frt. 

—  Leopold  I.  und  die  Oesterreichiscbe  Politik  withrend  dec 
Devolutions-Kriegesí  von  dr.  Franz  iScIuicfiL  Leipzig,  1888.  8-adr.  Ilii. 
Ára  98  kr. 

—  Aus  DÉR  Zeit dcrKaiserin  Maria  There9Ía.VonQ.  Wolf,  Wieu 
ltiEí8.  8adr.  95  1.  Ára  1  frt  20. 

—  Mabie-TiierÉSE  ImperaíriiT.  1744  —  1746.  Par  V  úmr  de 
M«í///V  1  45  1  U  419  I.  Vari.-  isg^í. 
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Lv  efcdeU  és  törtéuete.  fíuuffud  40.  sx. 

^yfagdici  István.  Diplomatarínm  Ráczkevieii8e.«  Ism.  A'.  M.  Állam  258  sz. 
Minüsierium  (A  nígi  karácaouyi  — )  Vasáru.  U)ság  52.  sz.  rajzokkal. 
XoÉglopjf   l'ivadar.  A  magyar  hadsereg  fejlődési  törttínete.   A  legrégibb 

időktől  1848-ig,  Kapoaváv  49.  és  köv.  sx. 
PeíUn  a  múlt  századbeli  pestis.  Relújio  II.  30.  ez.  —  Pesti  népiskolák  a 

mnlt  Bzázad  első  felcbeu.  lielújio  II.  39.  sz. 
Pttrovics  Ödön.  Pozsony  vármegye  reudői-aége  a  XVII.  azázadbau.  Pozsonyi-. 

Lapok   213.  sz.  —  fegyelmi  ügy  Pozsouyvárinegyében  200   évvel 

ezelőtt,  ü.  o/í  236,  sz. 
lUcész  Kálmán.  Nyomozások  Pápáu  n  Wesseléuyi  összeesküvés   ügyében: 

Pápai  Lapok  52.  sz. 
Homán  tgyház  (A  hazai-)  egyesülése  Romániával  és  annak  következményei. 

Kotozst'ár  293.  sz, 
íiudnyay  Kálmán.  A  murányi  Kaland,  Makói  ííirlap  48.,  49.  sz. 
liumy-billi/com  ügye  a  sajtóbiróság  előtt.  Dunántúl  47.  sz. 
Szádeczky    Lajos.    Thököly    Imre   s   a   bujdosó   knruczok.    (1679  —  82.) 

Vasárn.  Ujsáy.  48.  sz.  képekkel. 
Szent- Ferencz  rendiek.  Jász-Nayykun- Szolnok  50.,  51.  sz. 
Szetithtiy  Károly.  Adatok  a  nagyigmándi  ref.  egyház  történetéhez.  Dtináu- 

túli  Prot.  Közlöny  45.  és  köv.  sz. 
Szerzői  jog  történetete.  P^cs  53.  sz. 
Temesvári  János.  Hol  verte  meg  Hunyadi  János  L 442-ben   Mczid-béget? 

Gifulafthérvár  48.  sz. 
Varga    Mihály,   zámoli.   A   fekete  vezér.   (TörtciííJti    tanulmány.)     Vasm. 

Közlöny  50.  sz. 
Varrótűről.   Vasnárn.  Újság  52.  sz. 

Végh  Mátyás.  Arany  János  »Tetemre  hiváa^-a  s  pár  bzó  az  isteni  teletek- 
ről, fírassó  143.,  144.  sz. 
Végi'endelet    1273-ból    (A    legrégibb    eddig    ismert    szepességi-)     S-^iprn 

Lapok  46.  sz. 
Weber   Samu.  Protestáns  vár  lel  Készség.  II.   Murúny.   Prof.    Kgyh.   én   I-^h. 

Lap  48.  sz. 
Ztvríl/ori  leányvásár.  Egy  régi  török-BZokas  luaradvjínyai  Magyarorozágoii, 

Szolnoki  Hiradó  95.  sz. 


TÖKTENETI  ÉRTEKEZÉSEK  ISKOLAI  PEOGRAMMOKBAN. 

Mióta  a  küzépipikolák  ('rtesítÖiben  megjelent  történeti  tiírgyú,  vagy 
történeti  vonatkozású  értekezéseket  figyelemmel  kísérjük :  nem  egyszer 
volt  alkalmunk  a  középiskolai  tanároknak  a  történelem  újabb  módezerei 
és  vívmányai  iránt  mutatott  csekély  érdckludésot  megrónunk  s  kimutat- 
nunk, hogy   az  értekezés  írói  sem  tudományos,  üem  pacdagógiai  szempon- 
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tukat  item  vesznek  figyelembe  s  a  suk  küzül  alig  találkozik  utihány  dicsé- 
retes kivdtel.  Az  1887/88.  évi  program  mért  ekézek  íróit  elleubeu  — 
legalább  a  reudelkezésUnkre  bocsátott  értesítőikből  it^vc  —  ha  az  első 
szempont  kitüiiÖ  szolgálatával  nem  dicsérhetjük  is ;  a  másodiknak,  a 
paedagogiaiuak,  legalább  majd  mindnyájan  igyekeznek  többd-kevésbbc 
eleget  tenni.  Azonban  most  is  lehetetlen  egy  más  —  nem  épen  kedvezd  — 
(észrevételt  általánosságban  nem  tenntlnk.  Szomonían  látjuk  igazolva  a 
középiskolai  tanügyi  férfiaktól  azt,  a  mit  a  történelmi  tudomány  művelői 
líjabban  többször  oly  sajnosán  emlegetnek,  hogy  t.  i.  a  történelem  tanítása 
a  középiskolákban  sehogy  sincs  arányban  e  tudománynak  örvendetes 
haladásával.  Mintha  csak  az  iskola  s  a  tudományos  n)o:^almak  fordított 
arányban  volnának  egymással  s  az  iskola  mereven  elzárkóznék  a  szellemi 
fejlődésnek  olyan  reudkiviili  lendülete  elöl,  a  melyhez  hasonlót  nálunk 
más  tudományszak  terén  alig  találhatunk.  Mindent  a  elassicai  tudomá- 
nyokkal való  foglalkozás  absorbeál^  a  mit  nem  veszünk  ugyan  rosBZ  néven, 
bár  az  cmlitett  szcmpoutbúl  jogosan  tehctnük.  >S  ezt  az  iskolai  értesítőkben 
közölt  t'rtekczéeek  is  visszatükrözik. 

A  rendelkezésünkre  bocsátott  értesítőkben  jóformáu  legkevesebb  a 
tisztán  magyar  törtéuelnii  tárgyii  értekezéf.  ellenben  legtöbb  a  latin 
phildlogiával  foglalkozó. 

A  ncvczeto.sb  magyar  történelmi  tárgyú  értekezések  itt  következnek : 

A   IinASSÚl   M.   K.   ÁLLAMI   VÖBLÍLISKOLÁMAK  UARMADIK  ÉTI   ÉSTBStTÖJV. 

>Kf.'y  szász  türténctiro  a  múlt  »zázadbúU  czíuimel  bírálatát  kÖzIt  Hermauii 
>I)hh  altc  u.  neuc  Kronstailt*  czímÜ  kétkötetes  müvének,  mely  történet- 
íróink figyuluu'I  mind  ez  ideig  kcvésbbé  vonta  magára.  Mika  Sándor,  az 
i'rt('k(-/OH  írója,  részletesen  ismerteti  mind  n  müvet,  mind  szerzőjének  életét, 
igyekezvén  földeríteni  az  okoknt,  miért  kell  nem  közönséges  fontossá^t 
tnhíjdonítauunk  e  —  szerinte  nem  eléggé  méltányolt  műnek.  Bírálatát 
helyes  felfugán,  világü.«  uknskmlás  jellemzik.  Tisztában  van  tárgyával. 
Kigyclnx^t  akar  iránt:i  gerj(>:>/toni,  de  azért  nem  huny  szemet  hibái  előtt 
rH'iii.  KÜHmeri,  hogy  Hcrmann  mÜvét  n  !<zá9zok  történetének  megírásánál 
li'hüti'ilen  forrásmunkáál  nem  hasi^uálni,  de  azért  --  modern  szempontból 
nem  tartja  valami  kitűnő  históriai  munkának  s  szerzőjét  jeles  írónak, 
kÜMMi  szerinte  hiányzott  a  történetírói  érzék  az  események  kiválasztására 
r>  azok  öí^Hzefíiggö,  köiuivon  :)ttekint1ietö  csoportosítására.  Szóval  ez  érte- 
kiizén  niiiiilen  bizonynyal  i'gyikc  a  múlt  iskolai  év  értesítőiben  megjelent 
Ii'UJohli,  U'gfigj't'lemre  méltóbb  értekezések uck. 

A    (.'|.-m:iU'I-KKNl)    ?ZÍ:Ki:SlXHLUVÍEI   KATH.   FŐGYMNÁZIUMÁXAK  ÉBTK- 

fil  lö.TÍ:  Ikmi  S/ekér  .loákiui  Ahijo.'í  életét  és  miiveit  ismerteti  Czapáry  László. 
A  (íitmhliil  ;'wfi/.i'áIIított  értokf/és  több  fejezetre  oszlik.  Szerzője  jól  ismeri 
iiiin<l  II  koit,  nu'lyhcu  oz  egyik  első  magyar  nyelven  szóló  történetiróuk 
.'II,  nntid  iiniti  niilvekct,  uiclyekkel  Szekér  munkáit  párhuzamba  állítja. 
("itultló  kiitaltlF«ának  miudcntltt  mutatja  nyomait  s  néhány  uevczetes  adatát 
mrtttnHlróink  hiilnm  HgyolmÍ»kn'  nuHtathatják,  fííleg  azokat,  a  melyeket 
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aeljmlyájttuiik  isuurletetít'beu  t'elhoz.  Ni-itu'^Ak  ti.^rU'uetÍ  inuvtttt 
iflraerteti  ar^itbao  rátadetiiteii,  liaiicm  a  >M.igyAr  Kobiiidou«  r  ii^,  uiclyrÖl 
BeOthy  u^yauc  folyóirat  haHábJMui  órtekeiítítt  nly  bclmtólftg.  A  sxenn'i 
fz  utúbbi  tekhiteitboii  jobburft  BöÜlliy  vt>lcu)éuyet  igyeksxik  bővebben 
feJtegcUti,  bÖ  ktvouAtot  adva  ax  isuierütM  mQb61.  Yt^ftl  Htekér  uyelvi 
-'AJátuígait,  9  Atilu^ilt  iaincrtcti,  míiidriintt  sieorgalmas  kutat^ht  s  f^oiidos 
fol'iol^o/.ó  k»ípcíS<*Kci  rnuiarva.  Ex  <-itekezc8  valóban  ssáaiüt  tarihut  «rm. 
bogy  uc  i'^iik  a2  a  rt/ükkűra  ohoíú  knitivuet'f;  nitilluí>8n  li(;yeliiu're.  tnrly 
uiTtílo  ertek cxe»(*ket  meg  tixokta  tekintuui,  >lc  uiiuda^ok,  kik  e^yiUaUbAn 
ax  irodalom tört^itett  adatok  iránt  tfnli^kkvl  viselti'tiK'^k.  Miud  ext  kev^bé 
inoudhatiii  a 

Si>»r«ll- VÁROSI  .ÍLLjUHLAO  «t:a£l.YrzRTT  ttKÍI.IÍlKUL\  flRTKAii^jA-bcíi 

L<<22Jtott  értekezésről,  melyuek  -rzíuie;  »Magynrrti?3ttÍg  iiép»»<'g«'uck  ine;Er- 
üktlUííL.i  Az  ax  tVteke  aüoiibuu  ennek  is  i.-lvitá;ebtit:ti)au,liug>'  ax  iskula! 
növendékek,  kikuek  első  ^orbnn  »M]unk  nx  efti'Ie  programtnertcke/.e8<!k, 
\nlagQ6  kt'iwt  uyemek  a  ftihetott  kerdé*ríil,  melyet  a  szerzü,  Földi  János, 
nem  önálló  kutatás  útján  ngyan,  de  a  l^fobb  magyar  türtifncltni  müvek 
ny«miáu  ilgyekezett  mcgfejteai.  E  lekitttetíicn  lebát  tfi^ni'  oselját  <Vle, 

Az    KTLOJIJBI    KIH.   HATU.    l/xil  U.IA.XIL'M    £u  t  t'^-illÖJI       aAdatok     SllrUM- 

mtr^c  tortéDetchc^:  II.  Jóx.«et'  kovában*  exímfi  érteke3u>sítel  kczdóflik,  melyet 
í-reríojc.Tburiuszky  Károly  jobbára  fiuálWlcvííltári  kntatás  ntáu  kesKÍtctt. 
Rovi'xetésíll  Bsúl  a  megyének  a  XVIIIik  száxadi  ti'rténeliricrfíl  1.  Júzael', 
111.  KáfoI\  f^  Mária  Tere'xia  koi-úbauj  de  ceak  Hin»  s/cnipvntukat  oi/ielvu 
ki,  a  melyek  tulajdonke'i>eni  tái-g^ál  illetik.  KJili>nO&fii  miekeü-  aKuntuin 
értekezzenek  az  a  rviíze,  roelybuu  JÓKacf  türelmi  rendeletének  Imtását 
mftitatja  a  megye  türte'uelmeben.  Sáronntigyü  a  türelmi  rendelet  kihirdet^act 
mc^agadtik  b  .FÓKfiefuek  nyílt  rendeletet  kellett  njból  kibueaátani  a  megyé- 
lica,  hogy  Ktélt  cijen.  De  ux  ellen  felírtak  9  meiryei  rendek  a  nyugodt, 
komoly  baugou  kérteik  n  cEiúdKárt  az  or:(}rá|^  alkDru)ányo»  4iutbadj^á(i:ának 
0  tÖrvílnyeinek  niegtiirtátiárn.  A  szerző  elihex  lia^inlóla^  .lilxaef  eí«i»*ái' 
%-alaniciiiiyí  iiitéxketle«euek  hatását  nyomozni  if^ekszik  a  megye  törléite* 
tflfct).  Ve'gÜl  pedig  reményét  íejcKi  ki.  hogy  ba  a  megyei  leviíUári  adatokat 
^H^  poutofuibbau  átkutalbatja.  mint  eddig  tette,  talán  sikertti  me^írníit  a 
gye  mouo^irapliiájál.  —  mit,  ba  basonló  lelkiismTetefífégijjel  végezne. 
mint  B  melynek  jeleit  e  ritvid  értckezósbÖl  if  látjuk,  iirönmiel  kellene 
fogadnia  mindeukiiiek,  ki  a  in'nizcrl  indít  iránt  ypn/Áu  *'to7.  IlAf'oiiI''i  inínyií 
crtekeicéaBel  kezdődik  a 

—  TiiRSciÉxi  Kiu.  KATII.  lóGiMSAfiiuAi  i.Hi  i>i  p  M  i:  í",  iiielyl^jn 
Janovsakr  László  TrcncM-nnek  n  l{ák6ezi-mo/.galomban  viselt  szerepérífl 
i'rtrkczik.  uoui  "nállú  kutat:iö  nyomán,  mint  azelJíbbi,  inkább  esnk  Thaly- 
usk  idevonatkozó  mfii-ei  nyomán  Ax  1703-ik  évvel  kezdi  ^  a/  1708-Íkkal 
végzi.  Jobbára  csnk  a  város  oetromára,  a  várotii  nép  sxcreperc  vnn  tekin- 
tette] K  nem  annyira  politikai  mint  hadi  tokiutetbiil  mond  ni  néhány  rész- 
letet c  mozgalmai  évek  t^rténelme'ból.  Fontosabb  cnnel  n 
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A  iiiíÍAodik  szintín  rendkivűl  fimtosíiXíírrtí  lett  volna  a  reád 
ymtí»  Uintorin  czímü  kí/íratii,  de  u  mir/íl  csak  annyi  van  1702. 
ílecíeinltftr  bnvárcjl  a  legolsrt  iVop/tí-kíinyvlH*  (*Diarium)beigtatva. 
^         '    ■   ::  ■  .'h-i  n   Rector  1    for.  80  dri  fizeUrtt.  Ez  a  kézírat 
_      >ljn,  dií  II  mi  akkor  csak  bekötött  köuyv  volt  s  tar- 
tubnnt   később  kapott  Éd  02el6tt  20  évrel  az  egyetemi  könyv- 
it rtani  s  beJíle  Kolozxvtír  Ttírt/uetc  czímii  míivemhez  meg- 
».;t  tettoni.  Hogy  körűit  ido?  noni  ludora,  ha  csak  nem  a 
sy-gyüjt^'inériyiiytd. 
Harmadik  fontos  k4tirat  ama  Naplója)  moly  a  rond  kiadásait 
'.iiti.   l-től  IVÖ.'i-i^  tiirjfído  id^87.ak  alatt  foglalja  magában. 
y./  i<l«»li  nicp  azon  időpontot,  a  mikor  törtónetük  lij  korszakba  ér, 
ÍJomajt  História  czímü  s  más  jtígyzÖ-  és  gazdasági  rectori 
vekkel   -  a  miket  1772-ben  történt  feloszlattatjisukig  vittek 
,:i   i.....r;vmf!r(i'tnek  lígy  az  uradalom  és  aboz  tartozó  jószágok 
.  mint  azok  gazdasági  kezelése  és  igazgatása  rend- 
vei.  Kitílnik  axokbrtl :  hogy  az  uradalom  főigazgatója  volt  a 
M  filnöke,  a  tíector,  a      jószágokat    -  falukat  külön  igaz- 
.  .i/dajiHgi  felügyelűk  ('Provi»or),  a  kik  mellé  volt   adva 
•roB   v6  inajoro^né,  némely  falubuu  udvarbíró,  a  szükséges 
! ,  inasok,  kocsisok,  loviísz,  csikó  kocsis ;  miude- 
'^  erdő-pásztorok,  mezőkerűlők,  a  szóUÓve! 

■     i>l  \Kii  .^1   KM'OSlTORmt  RESIDENTLI'',  CLAUDIOPOT.I- 
Jf^N.*-.  í-OCiKTATIS  lESU.   1-.  Jaimarii  Anno  Dmiii  1701. 
70;^  X73H-^  bnái-ölatj. 

-^SÖ.  ír.  FfTipT.  7 
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hiió  falukban  viuciífllfh'ok,  kttrchiinSrosok,  lurs/íínis ;  K.-Moiios- 
torou  volt  serlÖzíVliií?,  és  piiliiika-fozi'í,  píipir-malöm,  liszt«lö  ó^ 
Tányoltí  niítlom,  tégla  ös  csorépvetö  csűr ;  az  udvar  rendelkezé- 
sére Állottak  ;i  im'st<^r*'mbf^rek :  s?,ii1)ó,  szappanos,  szilc.*;,  kerekes 
niPRter,  kiídárj  kovárs,  ürzUIos,  timiir,  tóglavctri,  csizmadia,  faze- 
kas, viaszkészíWi,  siit<i,  gyertyamártó,  czondra  kósritö  (a  N<MpÍ4 
ir6']U.CzonfíraríttK-ufikn*':\e7.i\ionyhn\  latinsággal).  Ezek  az  udvar 
részfíre,  a  mi  nekik  meghagyatott,  tartoztak  clkészítni :  volt  az 
udvarban  sznkíics,  szakáosinas  (kuktji),  tűzcsináló,  ajtón  lilló, 
kertász  s.  a.  I.  A  gazilaságot  vezette  a  közvetlen  felígyclíi  (Pvo- 
tHsorJ.  de  irányt  adoít  ann:ik  ps  tdlemlrizto  n  Kector:  annak 
beleegyezesví  szerint  állajüttatlak  meg  a  külön  gazdasági  ágak: 
gabna-  és  horteniiífsztés,  tehéu-,  ló-  és  iubg;izdaság,  téglavetés, 
pálinka-  és  serfÖzí^s,  ez  és  bonlnilás,  a  jobbágyok,  zsellérek,  taxa- 
listák és  nzsorások  dolgoztatása.  0  fogadta  fel  az  összes  jósxA- 
gokban  szükséges  telúgyelóket  és  más  szcgődötteket,  6  iratutt 
számukra  a  viszonyokhoz  \\U*  szerzíidéseket  (Conventio). 

Áz  iskolák  fentartásíi  s  a  tanulók  és  tanítás  Hgyt-,  tanárok 
kiaeveztetéso,  élnlmíízés,  fegyelem  s.  a.  t.  úgywzinU*n  az  akadémiai 
templom  s  abban  nz  isteni  tisztelet  a  Rector  gondoskodása  alá 
t-írtozott;  az  iskolákba  tankönyveket,  papirt  sat.  ő  adott;  fel- 
fogadta a  templom  karnagyát,  a  ziínészeket,  orgonistát,  intézkedelt 
az  énekl/l  deákok  és  szolgáló  gyermekek  me^iitnlmazása  iránt,  S  a 
inindnzekroi  vitt  Xapfn  s  más  jpgyzr>köny\'ek  azzal  összhangban 
léte  iránt  ö  vult  fcleMs.  E  könyvek  változatos  tartalma  t'gvfebtl 
rámutat  a  jezsuita  rend  vallásos  működése  irányára  és  szellemére, 
tÁjékozaz  iránt:  mennyi  volt  számuk?  világot  vet  bclsrt  életöki'e, 
ház-  és  asztaltartásnkra;  más  felÖl  ez  Írások  hil  képet  adnak 
arról :  mint  kezelte  e  hatalmas  szerzet  terjedelmes  birtokait  az 
egyház  javára  s  rendjök  állásának  megszilárdítására,  minu  úton 
és  eszközökkel  jutott  ama  nagy  vagyonhoz,  a  mit  feloszlatásakor 
maga  után  hagyott  ? ! 

Mint  a  történelem  érdekes  tanúsága  s  megfejt^jtt  talány  fog 
az  minden  gondolkozó  előtt  feltiinni,  hogy  a  rendeltetésénél  fogva 
oktatással  és  neveléssel  foglalkozó  jezsuita  rend  főnökei,  egyf»nes 
feladatuk  mellett,  ekkora  kiterjedésű  uradalmat  is  igazgatni  s 
haszonnal  kezelni  birtiik. 
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E  Napló  31  külön  rovatczíme  alá  osztotta  be  az  időleges 
Rector  saját  igazgatói  és  gazdasági  összes  teendőit,^)  s  az  egy  vagy 
más  rovatba  tartozó  kiadást  évről-évre  egymás  után  irta  be  úgy, 
hogy  minden  év  bejegyzésében  némi  képe  van  annak,  a  mi  oda  tar- 
tozó történt,  illesse  bár  az  iskolák,  könyvtár,  alamizsna,  serfőző 
ügyét  vagy  mást.  Ezek  közŰl  nem  egynek  több  tekintetnél  fogva 
van  különös  történelmi  becse :  először  a  kezelés  egészen  eredeti 
módjáért,  a  minő  sehol  sem  látható.  Más  gazdaságokban  és  háztar- 
tásoknál jószágfelügyelő,  tiszttartó,  számtartó,  kasznár  stb.  külön 
gazdasági  naplót  és  j.-könyvet  visz,  abba  jegyzi  be  valamennyi 
bevételét,  kiadását.  Itt  minden  e  Napló-ha,  megy  be ;  másodszor 
becsesek  ezek  azért,  mert  e  költségföljegyzés  és  számbantartás 
módját  és  rendszerét  a  későbbi  Rectorok  is  többnyire  követvén : 
a  kiadási  czímek  és  a  kiadás  mérve,  a  számok  és  tények  könnyeb- 
ben áttekinthetők ;  harmadszor,  mert  a  jezsuita  rend  belső  élete 
és  külmunkássága  ieg,jellemzőbb  oldalaival  ismertetnek  meg. 

Néhány  rovat  történeti  becsű  részleteit  megismertetem  — 

Először  Í8  az  nltunhíina  (ELEMOSYNA)  rovat  drdekenb  följegyzéseit : 

1708.  májusban  ÖKV'cgj  asszonyoknak —  for.  36  drt. 

>  jnliusbaD  egy  meghalt  szegénynek  eltemetésére  —   >  32    > 

>  septemberben  egy  átállottnak  (Convertita)   .      .          1    >  20    > 
1  700.  jun.  egy  meghalt  szegény  nőnek  koporsóra  .      .  —   >  40     » 

1 7 1 1 .  okt  különböző  szegényeknek l    ^      .^)3     » 

1712.  aug.  egy  mesterség  tanulás  végett  utazó  katbo- 

liknsnak 2  »  (>9  » 

»      aug.  egy  fogoly  váltságára 7  »  —  > 

1713.  jan.  foglyoknak 23  »  —  » 

1 714.  febr.  átallott  (Convertita)  szegényeknek       .      .  1  ?>  20  > 


'1  E  rovatczímek 

a  következők : 

AKOHATA 

IIORTUS  FT  UORTKKSIA 

1'KA1':DIUM 

IIIBUOTHECA 

INFIRMARIA 

SARTATECTA 

MKAXATORIA 

l-ACTICINIA 

SCHOLAB 

(MANDELÁK 

I.ROUMINA 

STABULUM 

CARNEíi 

LITEK 

8UPE1XEX 

I.'ELLARIA 

LOTIO 

VARIA 

roSTBIBUTIO 

MUTUUM 

VESTJARIUM 

DBBITA  80LUTA 

MOLA 

VIATICA 

KLUMOSYNA 

PANIS 

VIATICA  REFUNDENDA 

família 

l'ISCATURA 

VINUM. 

I10N0RAR1A 

7* 
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1714.  jul.  egy  átallott  tia/tcssegefláltÚBÚ  kálvinistának  6  for.  44  drt. 
»        >    kolduló  barátimk —  >  84  > 

>  aiig.  árváknak — -  »  20  » 

>  sept.  kiUf(fMöii     bujdoMott  s   haziíjába    vÍB8/,a- 

tMnok 1  »  20  » 

1715.  aug.  egy  szegény  iieoies  asszonynak       ...  1  >  11  » 
1720.  sept.  kenyérben  a  f'zegényekuek —  »  9  » 

»        >      búsban                    »                   ....  —  >  2  » 

»         >      a  szombatnapokon  e'ncklö  deákoknak  4  >  —  » 

1727.  jul.  a  Szent-Föld  számára 6  >  —  » 

1742.  okt.  az  enyedi  minoritáknak 2  >  4  » 

>^.-\    »    a  tbordai  Fercnc-z- rendieknek  épUletjökbez 

mészre 13  >  92  > 

>  >    ism^t   a  Minorita-    cs  Ferencz-rendieknek 

.szükségeikbe/  mért  alamizsnát. 

TüztcMdtj  {HOHOUAKIA)  czímeii  följegyzett  kiadások: 

1702.  januárban  a  német  katonáknak  borravalót  . 

>  »  niá8kor  ismét 

>  »  ii/  ezred  zenekarának  .... 
y>      fcbr.  a  medvét  tánezoltató  lengyeleknek 
»      nkt.  a  ki  a  Komál  hegyén  egy  atya   által   a 

kereszt  felállítását  intézte 

1706.  jun.  a  Kolozsvárról  eltávozott  Kapi  atyának 

1709.  decz.  a  tanároknak  Sz.-Miklós  Ünnepén  . 

1710.  sept.  H  bécsi  udvari   előadónak,  bogy  a   katb 

ügynek  megnyerjék,  a  tartományfőnök  enge 
délyével 

1712.  jun.  a  berethalmi  lutheránus  pÜHpöknél,   mikor 

a  eensns  Cathedraticust  elhozták . 

171 3.  ápr.   ugyan  ily   alkalommal   Beretlialombau   a 

bamisau  nevezett  lutberanus  püspök  (Pscudo 

Kpiscopus)  szolgáinak 

1727.  sept.   a   templomi    szószéket    niegaranyozónak 
1729.     »         P.  Superiomak  őszi  ajándékul 
1742.    —      P.  Kcigni  Rectomak  Őszi  ajándékul  . 
»      okt.  P.  Breckenfeldnek  nevenapjára 


1  for.  50 

drt 

4   »■     80 

> 

5   »      — 

» 

—   >      34 

» 

2    »      10 

> 

40  »      — 

> 

1    >      20 

» 

258   >      —    » 


13    »      60 


—   »      30 

84 

6 
12 

2 


Mnfii  (SCHOLA)  pzimcn  fííljegyzett  kiadások : 

1701.  márczinsban   ;i   kis   iskola    világi    nic^ten'nek 

(Af<l//ítff:r  Seruhin'y/ 5  foF.    10   drt 

>      jul.  ugyanannak  (Parvíítfae  Secularh      ...         14    >      28    > 

1702.  mároz.  a  kis  iskola  mesterének   (Magistro   par- 

víui  Hi-liolae) 12*      —    > 


MINT  ÜMlŐZÖTTKK  MKNIIEr.YK,  lOl 

170^.  miijusban  »zinjátsxó  iiclynck   (Tlicatruin)   való 

gerendáért 1  for.  20  drt. 

A  CoHioedift  clŐadásálioz  zsinórra  f^C/ío/í/«>  .  --    »  34    » 

>  jiiii.  isin^t  gcrumUra 1    »  20     > 

>  »  a  Oomoedis  számára  a  festÖuck  (Picim-)     ,  12  :&  33  » 

>  5  a  Comoediában  a  Rhetorica  meaterenck  39  »  93  » 

>  »  í^zog^rt  a  Comoediához 2  >  60  » 

»  •>  gerendáért  ismét 1  »  20  » 

»  *»  a  szabónak  a  Comoodiához  való  ültözékok 

megigazításáért —   »78» 

1705.  jiil.  a  következő  Comoedia  előadásra  elÖrc  .  .  12  »  —  i> 
1712.   3>    Auditórium   és    Tkeatrum    készítésére    az 

ácsoknak 45   >      48    » 

>  aiig.  a  színpad  festőnek 36»      —    » 

-^        9     a  kik  a  színpad  homlokzatát  kifesttették    .  42   :&      68    > 

1714.  jan.  a    Comoediához    szükséges    fonalakért    a 

szabónak —    s      28     » 

r>       »     ruhákért  ugyanannak 2   >        8    » 

Kz  adatok  igazolják,  hogy  a  jezsuiták  CoUegi urnában  az  ifjúság 
iskolKt  színdarabokat  rendesen  adott  elé,  melyeken  külsÖ  hallgatók  is 
részt  vettek,  s  így  ök  a  nemzeti  színészet  útját  már  a  múlt  század  elején 
egyengették. 

Útravaló  (VlATICÜM)  i'zimen  ily  kiadások  vaunak  följegyezve : 

1702.  tanulóknak  ntikóUségre 2  for.   75   drt. 

^      egynek,  a  ki  a  P.  Superiorral  járt     ....        —   s      68    » 
s      egynek,  a  ki  a  P.  Provinciálissal  járt     ...        22   »      45    » 
1701  —  1716-ig  missiói  czélokért  jezsuitáknak  különböző  összegek 
adattak.   Ezek  voltak  :  P.  Szúnyog,  Székely,  Endes,  Bajmóczi,  Klamtnger, 
Kapi,  Huebmaun,  Absengar,  Kecskés,  Palugyai  és  György  fráter. 

Itor  (VINUM)  czímen  egy  pár  kiadás  érdemel  figyelmet : 

1  702.  augusztusban  egy  átallott  (C>n,iurti(a)  Aríanus- 

uak  adott  zilahi  borért 47  for.    18  drt. 

Bor  illetményén  feljül 14    »        6     > 

9      okt.  ugyanannak  hátralevő  bor  illetményében        13    >      39    » 

Ez  időben  vásárolt  borok  közt  előfordul  a  tokaji  is,  vett  t.  i.  a 
Kector  két  vedres  átalagot  24  forinton. 

A  tÍ9zleletdij  és  bor  czímen  tett  kiadások  két  tényt  igazolnak, 
^ífffi^'  •  hogy  a  jezsuiták  a  legmagaab  köröket  is  meg  tudták  nyerni  érde- 
keiknek, iiuUik :  hogy  a  katonaságot  ajándékkal  és  előzékeny  bánással 
bírták  arra.  hogy  irányukban  szintén  előzékenyek  s  szolgálatnt  készek 
legyenek. 
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LegfoutoBabbak  azonban  tanúságaikért  a  kttuyvtAr  (BIBLIOTHECA) 
czimen  tett  kiadások : 


1701. 

» 


1702 


1703, 
1704, 
1705 

1706 
1707 


1708 


1709, 

» 

» 
1710 


1711 


roárcziusbau  vett  a  Kector  4  könyvet 

noT.  többeket 

»    Dicdonariumot 

»     kanyvkötds^rt  fizetett 

»    számadási  könyvért  a  könyvkötőnek 

febr.  6  pdldány  kalendáriumért 

dpr.  a  katbolikusok  kettős  Directoriuma  kinyo- 
matásáért  (Dcci-ela  pro  Rel^hnc  Catitolica} 

májusban  bibliát  vett 

aug.  Pennalosa  czimü  könyvért 

sept.  a  múlt  évben  vett  különböző  könyvekert 
okt.  kinyomatott  rendszabályok  bekötéséért 

—   3  faumanisticns  könyvért 

okt.  egy  idevalótól  vett  könyvekért  .... 
májusban  egy  bistoríai  könyvért       .... 

jnl.  Carthagena  czímüért 

jun.  a  katonáktól  vett  különböző  könyvekért  . 
jul.  két  törvényes  és  több  más  könyvért 
okt.  P.  BodericiuB  könyve  bekötéseért    . 

febr.  két  eretuck  könyvért 

F.  Osoríus  prédikácziöiért,  melyek  neve   Syho 
jul.  Liber  in  Vitás  Patrum  czímü  könyvért 
okt.  Opera  Gregorii  Nazianzeni 

»    Bíbliotheca  czimü  könyvért 

febr.  Glironologia  Sacra  czímÜért      .... 

márcz.  egy  históriai  könyvért 

In  Tomum  Bellarmini  de  Sanctis 

ápr.  ismét  más  históriai  könyvért     .... 

Egy  orvosi  könyvért 

májusban  egy  cosmographiaí  könyvért,  melyben 

minden  ország  színesen  van  lefestve  . 
Cassiodorus  könyve :  De  Amicitia     .... 

sept.  P.  P.  könyvbekötéscért 

ápr.  Matteoli  Herbáriumáért        

jun.  Horologium  Principum 

okt.  egy  bibliáért 

nov.  Pázmán  Péter  KALAUZA-crt  .... 

>  »  >      Concordantiájáért     . 

,  ápr.  Le  Plan  czímü  könyvért 

>  Liber  P,  Parselt  kötéssel  cgyüti 

jul.  Jus  Canonicum 

.  —  Emmanue!  könyveit  az  iQuságuak   . 


1  for. 

66 

drt 

10 

> 

80 

» 

2 

» 

34 

» 

4 

» 

78 

» 

— 

> 

34 

» 

— 

í 

68 

» 

5  » 

44  » 

2  » 

84  > 

1  > 

36  » 

18  » 

—  > 

1  > 

80  » 

1  » 

2  > 

6  1 

64  ^ 

—  > 

64  » 

—  > 

60  » 

8  > 

40  » 

2  > 

40  > 

t  > 

92  > 

1  > 

20  » 

—  » 

90  > 

2  » 

40  » 

l  » 

20  > 

1  » 

20  9 

—  > 

16  > 

—  » 

80  > 

—  » 

64  » 

—  » 

38  > 

--  » 

32  5 

13  > 

—  » 

—  > 

16  > 

1  » 

20  » 

4  » 

—  > 

2  > 

40  » 

6  > 

—  » 

—  > 

60  > 

2  9 

32  1 

28  1 

80  > 

22  s 

8  > 

7  > 

20  > 

16  3 

86  9 

MINT  Oluözöttek  mekiielyk.  UKI 

1711.  aug.  tí  ABC-és  könyvért 1  for.  80  drt. 

»      ]>iütionarium  I^atino-Ungaricum «    >  —    » 

>  okt.  História  Patavü L    >  80    :» 

17l'J.  jan.  8  magyar  kalendáriutnc'rt 1    »  20    » 

>  Az  elhalt  P.  Endee  könjveídrt 10   »      80    » 

»     jul.  gr.  Petki  könyve  kinyomatásáert     ...        18    »      90    » 

17 17.  májusban  különböző  könyvekért 144  »  —  » 

»     ílecz.  iamet 60  »  —  » 

1719.  íiug.  P.  Páki  könyveiért 10  »  86  » 

>  —    P.  Gyalogi  thesiscicrt 5  »  40  » 

17211.  nov.  lu  Opera  Hogueri,  Jalioda,  Eiigelgravc, 

Haimhnrstí,  Kraus,  Bourdcloin     ....  tiO   »  70  » 

3      >[unu9ZHla  Cateclietica      ..:....  20   »  40  » 

5      docz.  egy  Breviárium 12>  —  » 

>  »     Munuscula 10»  —  » 

1736.  fcbniárbau  Le  Ilay  :  BiblíothceaczimU  könyvét 

P,  Faschíngtül 58   >      —    » 

Az  I74ít— l752-ik  évi  ^yn^üó-  BIBlJOTlIKrA  rovatában  a  következő 
köiiyvvctolek  fordiUnak  i'lö : 

Gravcnson  müve  4  kötet«íért 8  tor.   54   drt. 

A  Provincia  névsora  22  példányáért ;l    ■>      40    s 

Ko't  Vadé  Mecum  példányért —    -í      98     » 

Flores  I^tinitatis í    •»      — -s 

Idea  Jnridioa 942:9 

Martyrolc^uDi  Nóvum  Homanuin 2    9      .">!     :» 

IMseertatioucs  Theologicae  V.  Andreát*  Adanű  ...  l    »        9    v 

Praxis  Orthodoxa  6dei  Christianac .1    »      36     » 

Geographia  Universalis  cum  História  Wolffii  alioruin- 

que  Authorum  in  42  Tomulis      .....  24   ">      10    '^^ 

A  jezsuita  rend  22  év  alatt  vett  74  darab  könyvet,  10  könyv- 
(fvűjteményt,  600  foiintoii  és 8 dron.  Eladás  kettő  van  följegyezve 
későbbi  évekről,  t.  i.  1727-ről,  midöu  a  Kector  a  régi  C'oUegium 
eladott  könyveiért  1  fi-t  44  drt  tesz  bevételbe.  Mik  volfcik  azok  ? 
s  miért  adattak  el  ?  Kétségkívül  elkallódottság  vagy  érték  vesztett 
állapot  volt  oka.  1737.  apr.  Szegedi  eladott  könyveiből  vett  be  a 
Rectx)r  19  m.  frtot.  Ennek  eladási  oka  sincs  följegyezve. 

A  Xapló-\s.  e  része  némely  történeti  tényeket  megállapít, 
másokat  megerősít.  Egy-két  fontosabbat  megemlítek.  Ehö  a 
jezsuita  rend  elismert  tudományszeretete.  A  ki  eimyit  .áldoz 
könyvre,  megvásárolva  a  leghíresebb  tudósok  drága  könyveit,  az 
szi-reti  a  tudományt,  becsüli  az  író  tudósokat  s  lényegesen  előmoz- 
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dítja  az  ország  és  nemzet  művelődését.  Második,  hogy  az  elhalt 
rend-tagok  könyveit  a  szerzet  megvásárolta.  Harmadik^  hogj' 
másoktól  is  egész  könyvtárakat  vett,  s  elzülléstől  és  inisztulástól 
megmentett.  Negyedik,  hogy  eretnekek  könyveit  is  szerezte  meg, 
a  mi  elfogulatlanságra  mutat.  Végre  üoiiurct  adatokkal  van  iga- 
zolva, hogy  háború  alkalmával  a  katonaság  teldnltA  az  iskolákat, 
8  könyvtárait  kirabolván,  másoknak  adta  el. 

Az  1727  -1743-ig  terjedő  íhvéfeU  Naplö  (l)iariuni  Accep- 
torum)  *)  eltér  az  előbbiektől  abban,  hogy  csak  néhány  rovata 

')  Ez  ii  iiiil-fod/'/.-  ynjtl'i.  Sziikeegoijuük  látuin  a  fdit  üásízes  Naplóit 
cs  j. -könyveit  c  helyen  ax  olvasóval  megiemertetui,  liogy  az  iinyap  átto- 
kiuthctíjbb,  p  felolvasásom  köunyebbon  megíírtbetö  legyeu. 

A  hai-nuuIiK-.iit!.-  t-zímo  :  Libev  Accejitomm  ct  Expositnnim  Cullegii 
Claudiopolit.  S.  I.  in  rebiis  A.  1742. 

A  nojyetWciuk  szinton  ez  lívröl :  Liber  Conventiouuni  Scrvor.  Collegii 
Claudiop.  S.  I.  A.  1742—17-13. 

í^/fVrfí7:  Naplókönyv  1744 — I74ő-rül  a/.  cUühöz  lutitonló  UXo^'/AáxbsX. 

HtHoílik         •>  ily  c/íni  iilíitt:  ]  JberKxpositor.  A.  1744—1754. 

Ilctcdík  egy  Jegyzőkön}  V.  ily  czim  nlatt :  Haphtura  pro  P.  Hectore 
ab  í*.  jul    1746—1752. 

^}io!cz(uHl-  H/iuten  Jegyzoki»nyv  1  748-liól  kiilüululiikrol : 
I.  Vaj-  C3  majorság  tizedjövcclclein  a  jószíigokból. 
II.  A  szegödüttí?k  eVi  fizeteaci. 
III.  Vinczelle'rck  fízete'ao  az  uradaloin  s/olöiben. 

/í/7t/ir,:t'(///.  Naplókönyv  174P  —  17ö2-böl  t'zím  nólkül,  .az  dmböz 
hiisonló  beoBztátisal. 

Tr.n1ih  >íaplókünyv  1751  -I7ö2-böl.  molyl'O  1764-kiek  is  vannak 
bcigtatvü. 

Tizcaegifdik  Naplókünyv  17r)4 — 1755-bíil.  az  aUuhOz  luimnló 
beosztással. 

ThenheltÖdil.  ily  czimü  könyv  :  Libor  Convíntioniim  Faiuiilor.  Coll. 
í*.  1.  Colosvarieus.  Ao  1757. 

ThcnhannatUk  Naplókünyv:  üiariiun  Annor.  1759.  1760.  17G1. 
az  i/iföhvi-  hasmiíii  beosztással. 

Tizinnajytdil:  V.  Szegcdi  nuigán  j.-köuyvc  kis  8-drctbcu. 

Thenőtödik  Hasonló  Naplókönyv:  Diaríum  anni  17tíl. 

TKUihatodiL-  1769-töl  1772-iír  többfelé  Jepryzo könyvek  cg>ütt : 
1.  Kouyhakönyvek. 
II.  Pinezemeatcr  j.-künyvc 

III.  Papirkiadá&i  könyv. 

IV.  Tartozások  könvvi;. 


MINT  OLDÓZÖTTKK  MKNHELVS.  1<Kt 

\Aiif  a  Kector  abba  írt  be  luíüdoDt  ö^^zelmliuozva,  nebczeii  átte- 
kinthető, bajos  benne  rt  keresés,  de  adíitíii  tanuságosak.  A  föbbi;- 
ket  megismertetem. 

Elül  mindjárt  iV)!  van  jogyuzvo,  hogy  gr.  Hallor  (jábornt! 
1727.  márcüiusában  férje  Imlálakor  sírhelyére  űzetett  *>0  forintot, 
temetéseért  oct.  7.  ismét  HO  frtot.  iskola  építésért  Griner  nruak 
adott  ki  ;(  Kector  3600  forintot.  T'tánu  mindjárt  ez  van :  Semina- 
riumnak  vett  fel  looo  frtot.  K  két  tétel  arra  nintat,  hogy  az  iskola 
szó  alatt  a  Seniinarium  értetik,  s  az  okkor  épült  vagy  végez- 
tetett be. 

I7;íl-rül  az  van  feljegyezve,  hogy  a  gyógyazei*tár  C^^ofAfca) 
építésére  a  kormányzó,  gr.  Jvornis  Zsigmond  adott  500  frt  s  még 
ígért  fiOU  frtot.  1733.  a  gyógyszert  árosnak  (ApothecariusJ  útal- 
ványoztatott  157  m.  frt. 

E  két  tény  nrra  mutat,  hogy  a  jezsuita  rend  gyógyszertára 
1731.  és  1732-ben  épült,  különben  íizetéses  gyógyszertárosa  nem 
lett  volna.  Neve  Durly  József,  később  1742.  Reiter  Kristóf 
József  volt.  Egy  az  1742-ki  Napló  elején  álló  följegyzés  szerint 
1737-ben  kezdették  ('építtetni  a  k.-monostori  nagy  gabna-csiírf 
(dézma-csűr),  a  mihez  nz  építő  (AedfUs)  kiszámítása  szerint  a 
következő  anyagot  szerezték  meg :  mész,  kö,  tölgyfa  és  gerenda, 
zsendely,  nagyobb,  kisebb  cserép,  Itomok,  vas,  ezek  ára  és  a  kő- 
müvesi  és  ácsmunka,  az  anyag  elszállítása  egybeszámítvii  tett 
1805  r.  frt  16  krt.  Több  helyt  nem  levén  említés  téve  erről  — 
úgy  látiízik.  a  tervezést  és  anyagbeszerzést  azonnal  építkezés 
követte.  Ez  volt  amaz  úgynevezett  monostori  nagy  dézmaatilr, 
melynek  helyén  ma  a  gazdasági  akadémia  áll. 

1727-röl  és  1733-ról  két  érdekes  följegyzés  vau:  az  ehö 
évben  a  Pai-vistáktól  bevétetett  könyvekért  2  frt  64  dr,  a  máao- 


V.  A  iiiéuzáros  följegyzése  a  kiszolgáltatott    húsról    1753  — 

1758.  közt. 
VI.  Ceeltklseg  létezámátiak  kiuiutatása  1756.  oct.  29. 
ThíimyolczdfUk  ily  czím  alatt  van:   Liber  Oecoiiomiac   1768.  P. 
Kcctoriö  (P.  Georg.  Szegedi.) 

ThoiUhncr.idih  Satioiiea  Tenipli. 

ífiKirtlih  a  timáruak  adott  nyers  bdrükrol  s  tölc  beszálUtott  kidol- 
gozottakról való  kis  8-drét  könyv,  czím  isiikül  1763-tól  1668-ig. 
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ilijihun  íi  Hüctor  Koigiú  György  adott  Níigy-Hzoinbatbau  tanuló 
Tartza  Jicvű  erdélyi  oLlli  alumnusnak  u  Szent-Albert  Semina- 
riuniúban  Iliijosúnyi  János  typtj^raphia  igazgató  által  17  forintot 
1 4  dénárt. 

E  .VíT^y  legérdckesL'bb  rcszcí  azok,  nudyek  a  jezsuita 
lendnek  ejíés/,  líj  iiévsrtrát  tüntetik  fel. 

1728.  líinlílvr  van  1'.  'riiciicr  os  Neinctht. 

172P.  r.  Kiiiiics,  a  kinek  Thosifcí  kinyoinatiUiii'rt  a  KfiíhiríizcU-U 
.'t  frt  60  drt. 

1729.  V.  Cípor^i  I'^jigrainnirii  kiiiyouwtíísiiort  \c\t  1h'  Y'J  frt. 
IJgyaií  ez  óvboii  cmlittetiiok   inc"(i :   I*.   Kijrmendi,  Rirtoi',  LíÍskIó, 

fiyalogi,  Grueber,  Bem,  Tatai,  Földvári.  Zödi,  Kolosvári. 

17:i2.  apr.  ele  lordul  V.  Keviczki,  Palkovics,  KÍ8,  Kolb. 

1733.  juliuebaii  1\  .I:ino.si,  aiipistusban  P.  Dobncr,  eoptciiibcrbcíi 
r.  Kőszegi. 

1734.  juuiuabaii  V.  (íáll  es  Grueber.  K  hónapra  ama  bejcgyiséa 
figyelmet  érdemel,  hogy  a  Kec.tur  br.  Aportól  P.  Gáli  utján  Tiszt.  P.  Tlmoii 
reptere  átvett  .'»  r.  fi-tot.  Künyvort  ?   vagy  más  czimcn  V  uim*.'?  feljegyezve. 

17.-M.  novemberben  enilittelnek :  P.  Daróezi.  Sehott  Ca  Szalpek 
Mályáf. 

17:ttí.  febrnárban  P.  Gallob  Antal. 

1  737.  januárban  P.  Crecbenfeld. 

173Í*.  márcziuflban  a  C'onvietns  P.  Kegenvo  Szabó  Forcuoz. 

1739.  áprilisban  említve  van  P.  Nedcezki. 

1  740.  februárban  a  Convietne  Itegense  P.  Uoros. 

1740.  auf2;nstu8ban  előfordul  P.  Pataki. 

1  741.  januárban  P.  Bojtéi,  niájnsban  P.  Palkovies. 

1742.  apriliíben  P.  líeptalt. 

1743.  januárban  P.  Schwandtner.   deezenib.  P.  OkolicMuyi  Elek. 

Ez  adatok  számos  eddig  nem  ismert  jezsuita  létét  s  a  rend 
migy  kiterjedettségi't  mutatják.  Nom  tűnik  ki  világosan :  ki,  hol 
volt  alkalmazva?  di^  az  látszik,  hogy  az  erdélyi  tartományhoz 
tartoztak,  lizetcst  inucn  kapt;ik  s  jezsuita  iskolákban  tAnftottak 
vagy  missiói  kötelességeket  teljesítettek.  Főhivatásúk  az  ifjúság 
tanítása  és  a  r.  katli.  vallásnak  missiÓ  szónoklatok  és  térítések 
:iltal  terjesztése  és  megjizilárdítása  volt.  Néhány  kÖzÜlÖk  mint 
író  is  ismeretes,  ilyrn^'k :  P.  Osorius,  Kunics,  Georgi,  Gyalogi, 
Timon,  Kajcsányí,  Diiróczi,  Szegedy.  Mekkora  volt  létszámuk,  a 
kik  a  kolozsvári  Academiai  Collegiumbau,  Convictusban  és  Semi- 
nariumban  tanítottak,  más  tájékozó  adatot  nem  találtam,  mint  a 
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litfefftírinm  Ldidrát,^)  u  miből  az  tüuik  ki,  hug_v  1 7ij2-beu  áH-üli 
voltuk.  Hft  t\* Provincia n4tsora*  cz(mű,az  1749  -17U2-kii^rt/)/« 
[ii/orínt,  II  Ucctor  áltjil  az  Aca<lcuijai  Oollogiuiii  számára  megvett 
könjv  a  lyctmmi  könyvtárban  rn(^  van,  iizl  liiszem,  abl)ól  a  l<St- 
KZJÍm  bi/l0:4í(n  tuegíudbatü ;  1774.  a  rujid  foloszlatáíiakor  a  nagy- 
HxebeDi  M.  kir.  kamarai  számvevőség  márcx.  2!)-ín  kelt  hicatalon 
kiittHtntdint  szí-rint  ;t  knloz^v:1vi  r.  kaUiolikus  Összes  iskf»lák  (auárai 
és  tunitói  iíi-en  voltak,  h  temjjb-tm  kiucstiruokával  «8  :i  préJiká- 
torral  (Cottetonatot')  á6-tau,  elbocsátott  jozsíiiU (Ex-jesuilu)  Í3.*l 
Becses  egyházi  és  mfíveltsdgtöriihieti  adatokat  foglalnak 
magukban  e  Aa;>/'í-k  a  Szentvgyház  ÍTEMPLUM)  rovat  alatt. 
E/ok  hű  képét  tárják  tol  úgy  ii  r.  kath.  istentisztelet  külsd  tor- 
máinak, mint  az  egyház  belső  tízerkezetének. 

Az  akadémiíii  toraploni  fentartiíha  i*  abban  a  szert artá.sok 
kiil&íi  fénye  iiáuti  gönrlonkodiin  a  rentl  különös  tinzt^  s  íbntos 
feladata  volt.  Erről  több  számadási  jegyzőkönyv  (Tíflííowcít  Tetapli) 
maradt  foun.  melyekbt*.  a  teiiiplnm  jövedelmei  én  kiadánai  id^íriül- 
idóre  följegyeztettek  177*J-ig.  íi  mikor  a  rend  feloHZoIván  :  a  köny- 
vek is  megszűntek.  Et  jid;itokl>óÍ  egyfelől  a  r.katholikus  híveknek 
HZ  ogyház  iránt,  miUfelŐlajezsnita  rt^ndnek  az  isteni  tÍ87.teletl>t^M 
való  leUces  bmcgősága  tűnik  ki. 

*)  A  joMiiita-rend   ebfidlíijtSben  •  lt*ftt-Joritím)  volt   fctielhetök  jegy 


minden  k(f»ide- 


TcrftA 

E<UMtUrtA  &. 
OrertyAtartiS     iÍf     ko{v 

pjuitó  0. 
VarfogA  1 


B<>nm  kantw)  HT. 
Vixoi  kmncsó  22. 
Nagy  vÍ7A- UitrníinA  12. 
Kiuebb  ^* 
íWáI  &. 
Ntgy  katúi)    t. 
Kvwrbb  2?; 
Kó»,  villa  -^N  pár. 
Vijtrí  nrz  flfisktN  2- 


6n  ecxett&rtö  1. 

Ceeriíp  eczettartó  t. 

Plffb  olajtartó  l. 

Óu  olajtartó  l. 

Fft  tál  kf^zmoeásru  I . 

Fa  kesUi-tó  2. 

Fa  lAiigyer  itvrg  alá  3. 

Nagy  rc'zcscbcr  n  kan- 
nák  mc^hiit<^rt>    1. 

Kissobb  a  poha.rak  mo* 
B^fára  1. 

<^nliíngy«r  58, 

S/jilmabn]  font  a  kerek 
AdKtalra  32. 


Sótartó  12. 

T(Jrl6    ruha    az    asztal 

megtisztitáflára  1. 
Sert*  aeprö  seprésre  l. 
Kis  tivcg  tánydrocska  4. 
KíÍ2»n«(ígp8  Üvegek  48. 
Tokaji  bonmk  való  27. 
Sernek     való     nagyobb 

üveg   2. 
Az  asztalra  való  w/.v\.- 

i's  sóUrló  8. 
Korona."*  nagyobb  Hvi'g 

fedi'ijevcl  .'•. 


'^  Lntható  az  iTtckexos  vifgiíii  idexrtt  okUviibtH. 


\t)H  A    K'tI,'»zsM'>NU.STfHtI    AI'ATS.VOr  KARHA. 

Már  tV'uiu'l)h  isim  rtcUein  iiagyobh  ahiiutványait ;  íizokon 
kívül  tétettek  kissiljb  idölejíosck  is.  Br.  líontei'  Dávidiió.  gr.  l'etki 
í:iorbála  I7tí9.  vt'm'oncli'lotóIn.Mi  lingyott  i?(K)0  Irtot,  oly  módon, 
liugy  az  (I  ('s  szülői  Irlki  ü<lvcórt  örök  időkön  át  mise  iiumdasRék. 
Klfogadla  a  tHrttniiáiiyi  roinlt'önök.  <lróf  Koruís  István  a  végiv, 
htifiy  a  i's»datev('í  szűz  ki^pe  inmeiiok  alkalmával  kivilájíittassók. 
viasz  gyertyára  HMi  tVtot,  gróf  (Jyularri  László  iigyau  e  végre 
líoo  r.  iVtot.  KöiiigslMM'gi  gróf  Mariani  litaiiiával,  vecscrim-vcl  (Hí 
;ild(tzattal  tartand()  *>  misére,  a  Tt:  Dntm  LanMimnH  ozímíí  hym- 
ims  ('s  Misct'fi'f  ke/detű  zsoltár  nyomtatott  é:i  bokötíitt  púldá- 
iiyávíil  együtt,  adott  Bécsben  :?5  l'rtot  l-t  drt  Kzekeu  kívül  a 
temploni  jövedelmet  tették  a  tííkék  kamatai,  a  temetkezési  helyek 
a  kolozsmonostori  apátsági  temi)lom  czintcrmében  és  a  baran- 
gozási  díj. 

A  templom  költségei  háromlelék  voltak:  1.  papi  ruhára  s 
ilíszitéíiekrt'  (Ornntu»)  valók ;  kék.  zöld,  veres  szövetek,  fejér 
selyem  é'*  arany  pi-r-mek  kasnl;ikra,  selyem  övek,  bársony  boríté- 
kok antipendiumokra,  zászlók,  küli'mbözű  színű  zsinórok,  palást, 
loga  stlí.  2.  Az  istenitiszteletliez  való  kellékek:  gyertya  tartóik, 
lámpák,  s  hozzájuk  gyertya  és  «»laj.  :í.  Zenészek,  orgonista,  orgona 
nyomií  (OaloantistaK  'Á  tanuló  a  napontai  litaniákboz,  többek 
miiiisti'áliis  végett,  kápolna  mester,  kürtös,  trombitás,  eg3'házfiak, 
sekrestyés.  templomsi']>rö,  liurangozí't.  éjrás.  Minthogy  a  szép  mii- 
('■nek  és  (ír-ioiiajáték  az  isteniti-^zteht  külső  fényét  emeli  6  a 
közönsé«r  kedé-lyérc  í'ölemolöleg  hat:  a  Kect*>rnak  erre  kiváló 
üi)ndja  volt,  A  templomhoz  íizctéses  karnaiiyot  fogadott,  zene- 
füzeket íMiisiei)  {'<  énekeseket  vt^lt  fel,  a  karnagy  igazgatta  a 
/eiiekait  (eliorns).  tt-midomi  zenét  rendezett,  gyerekeket  tanított 
he  egyliázi  t's  müénekekre.  A  külső  zenészeknek  hikást,  élelmet 
és  ruházatot  a  líeetor  adott.  Kgy  ITriO-ból  fenmaradt  conveutio 
-zerint  ötön  voltak,  volt  közöttük  discantista,  altista;  kaptak 
naponta  1  kupa  bort.  1  kupa  sert.  Rgy  1740  -1752-ki  AltpZrf 
szerint  az  altistának  é^  diseantistának  tiszteletdíjt  is  adott  a 
Ucctor:  f^'y  I7r>:í-ki  följegyzés  szerint  a  Szent-András-uapi  és 
karáesoni  éneklésért  is  űzetett  nekik  8r.  frtot,  a  Seminaristáknak, 
:i  kik  szintén  énekeltek,  1  írt  :í.'>  drt.  17">7-ben  Kondrá*  András 
volt,  a  karnagy,  az  orgonista  Bauer.Tn/sef:  1758-baudeczember- 
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b«ii  Npu1iiiii>í  vitlt  uz  egyik  zt-n^sz,  175y.  fobr.  Titkos  Albert, 
175i»  -  1761-hen  Drunlieczki  .Antal.  A  templomi  szolgálat  és 
íÍHiti*nitínzlelet  «  na^^y  szervezető  inimleii  költségét  az  egyház  és 
K<íctor  fwlM'/te.  ligy,  ho^y  ii  Iifvekie  semmi  teher  ne  háruljon,  a 
ml  ok*jt  II  valhístül  olidegtiiiitse  s  ;i  teiuplonilol  visszittarUa, 
Az  etmberi  tttriuéK/t'-thill  kíivctkezik  s  a  tiipasztaláíi  igazolja, hogy 
n  r.  katholikiis  Vítllás  hivfrintík  nagy  száma  s  a  keheiéből  valrt 
ntka  kiténHy  viilamint  miis  vallásnak  gyakori  :it:ll|[isa  ahhan  leli 
okitl^  mert  utt  a  hív<-'k  lu  egyh^í  z  fentartásáni  semmit  nem  fizetnek. 
Figyelmet  i-rdiMiitlnek  e  Naplt^-k  papiros-malmot  illető 
;  bíjegyzpHei.  Ez  knnnyiU;tte  a  í»/egí*ny  sorsnak  tanulitsát  s  a  taná- 
rak tuilunuitiyns  iniitiká.ssHgát  ó»  a/.  iro<laIniHt  előmozdította. 
Hcilt&í  Gáspárnak  már  a  XVl.  Hzázadhan  volt  itt  papírmalma, 
mt^ly  h  iriAxelC>di^snt'k  é§  nemzeti  iro<h)h>mnHk  másfél  századon  át 
nagy  !*zolgálatot  tett  ez  országréíizbcn  K  munkát  K.-Monostoron 
moAt  a  jezsuita  rend  folytatta,  ellátván  papir-kí^szítményével  isko- 
láit, tÍN5teit.  tanár  tudósait  cs  a  Nidéket, 

A  k.-tuonit9tori  papirmaloinhan  háromtele  papíros  készült: 
L  író:  oy  jú  minö^t'gü.  Ennek  3  foka  volt:  legnagyobb,  közép- 
niigyságil,  legkiaehh,  rizmájának  ára  ll,10,8márjá6. 
bj  küzé|>miii6ség(l,  euuek  is  három  foka  volt^  ára  4^  G, 

5  márjjis. 
c)  alább  valö,  ennek  is  hantin  foka  vult,  ára  6, 5, 4  márjás. 
r  Nyomtntö  papir,  nagy   ps   közepes,  rízmája    1    frt   2B   kr, 
gyengébb  30  kr.  PappeiidccJtlinok  való  iilku  azeríiit 
IlL  Itnt4Í  pajfir.  rizmája  1  frt. 

rV.  Kmirny  papir,  (Pappondeckel)  1  forint  10  kr.,  kiválasztott 
selejtes  .'l(t  kr. 
Egy  I7ő4-ikí  Jegyzőkönyvből')  kitetszikj  hogj"  a  papir- 
Jetnek  külíSn  elánisítója  volt  (C'arhdariue),  tlítl-heu  Tartz 
líbily,  1767-hen  1774.  I'rnckmesor  nevű  egyen:  kitűnik,  hogy 
a  liector  kiknek  szokott  pupirt  adatni,  t.  i.  l.  a  nyomdának 
künyvnyomtiitifíhoz,  2,  a  tnn:irokimk  és  tannlókiiak  fizetésűi  és 
aÍAmiz!4uaké]ipen,  H.  ii  könyvkötŐD^k  munkiiihoz,  4.  a  rendtagok- 
nak,  5.  a  tiumplomnak  éh  zonégzekTiek]  6.  a  provisoroknak  éa  tisz- 

'y   Vmeic/iuÍA4,  injjt  ÍH  Papin-  rlri'  Kirr'hf  und   thutru    yitmcin  gfj^fmt 
marvAr   clh. 
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teknck.  A  mi  el  nem  kelt  7.  eladatíítt,  vagy  -8.  hitelre  ada- 
tott ki  \  az  Tirak  a  s/eriiit  voltak  megállapítva,  amint  fennebb 
említettem.  A  papirosmester  iduről-időre  följegyezte:  kinek  mit 
adott  ki  y  és  végén  öisszegezte  s  róla  számadást  készített. 

Van  még  e  AYTj?/íí-kbaH  három  egybefüggő  fontos  kiadási 
rovat:  a  fűszer  (AKOMATA),  a  Ims  (OARNES),  és  bor  (CEL- 
LAIIIA),  a  iiiiiiöl  a  rend  konyhatartását  ismerjük  meg.  A  hus- 
nemün  kezdve  a  j.-könyvekből  kitűnik,  hogy  a  konyhára  marha- 
húst havonként  20  fonttól  kezdve  99  fontig  vettek,  a  legjobb 
részekből,  a  minők :  a  szügy,  tarja,  bél-  és  vesepecsenye,  fartő, 
tehéntölgy,  ökörnyelv,  horjiihus,  bárány,  ^)  verőmalacz,  tojás  stb. 
Majorságfélék  voltak :  ^)  csirkr,  récze,  liba,  pnlyka,  (urogaUus) 
kappan,  a  szárnyasok  közŰl:  galamb,  rigó,  vad  kacsa,  fáczán, 
császármadár,  különböző  kis  m<adarak,  a  vadak  közül:  nyúl,  őz, 
vaddisznó  stb.  A  fűszerncműek  szintoly  nagy  választékban  voltak. 
Az  171()-ik  év  niiucziusában  ezek  vétettek  a  konyhára:  olaj, 
faolaj,  lonolaj,  czitromalma,  czitroranedv  vagy  lé,  szerecsen  dió 
(nuces  mi/risHcac.  vagy  nuceft  macis),  szegfű,  malozsaszölö  (uva 
passajj  füge,  mandola,  kapornya  =  együtt  87  frt  51  dr.  A  konyha- 
könyvekhiif  az  tűnik  ki,  hogy  egyszerre,  nagyban  szerezték  be 
szükségletöket  s  egy  része  több  hónapig  is  eltartott.  Jóval  gaz- 
dagabb volt  a  konyliára  való  beszerzés  augustusban,  különöseb- 
bek :  a  füstölt  étkek,  méz,  mézeskalács,  gyömbér,  nádméz,  asszu- 
füge,  bors,  fahéj,  sáfrán,  édes  gyökér,  capri,  kávé,  thea,  piskóta. 
Egyebekkel  együtt  levén  ezek  vásárolva  a  konyhára:  áruk  knlön 
nincs  összegezve.  Elébb  a  Naplií-khn  igtatta  be  a  Rector,  majd 
külön  jegyzékek  készültek  húsról,  serről,  főzelékrrd,  eczetrdl, 
olajról  stb.,  később  formaszerű  konyha-könyvekké  lettek  a  azokba 
Íratott  bele:  mi  ment  a  konyhára?  mi  a  Refectoriumba ?  stb. 
Könnyedén  voltak  szerkesztve,  néha  a  napi  vagy  havi  kiadások 


^)  A'Á  1762-ki  Has-xziimad'h  szerint  azoii  évben  a  mészáros  a  Col- 
lofriuin  rtÍBZí'ro  81  bárányt  adott. 

~)  \  konyha-könyiu'khfín  1753  —  175Ö-ig  kUlün  helye  volt  az  ura- 
dalom uiéítzúrosa  fúljcg}-z<'.seinek  :  mennyi  ükriJt,  borjut  vett  ő  meg  s  vágott 
lo  ay,  uradalomból  V  a  rend  szüks<%érfí  mennyit  szolgáltatott  be  ?  mennyi 
vau  meg  ?  ntb.  Az  is  itt  vau  Riljegyezve :  miféle  pa  hány  bőrt  b  mí  áron 
adutt  A  a/,  uradalom  javára  ? 
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fisBzegexébo  iiéllcfil,  töhliimin  ripimítíil,  koiiyliai  irálylyal,  olykor 
nlffrditie  irta  le  a.  ningyar  Rznkíit  ps  neveket.  Látszott,  hogy  a 
sxttkjlcs  néinot  volt  s  nem  tudott  jól  ogy  nyelvet  ís. 

KevcM^hb  s  nom  oly  víílasztékos  a  borkiadáb,  A  konylia- 
künyvekbtíu  n  pim'./.«ínní.stcrnek  is  volt  külön  helye  :^)  :i  huvil 
lieirta;  mikor?  munnyi  bort  húzott  le?  mennyit  vegyített?  miké- 
poíi  kíszítotte  el  a  hoi'ii<5kftt  einscKlaggal?  hány  üveg  vagy  kupa 
bort  adott  ki  a  pinczi''bőt  házi  szükségre?  hány  kordóval,  hova 
julott  o.I  vagy  eliíruöítíítíra  melyik  jószágba?  —  —  —  Volt  vad, 
'háai  bor,  az  úgynevezett  ordin:ire  bor,  usztali  bor,  kolozsvári, 
hácüi,  niotioHtori,  bójjii,  károly-í'«Jérv:iri  bor,  volt  vett.  ptilaczkos 
bor,  hordókban  uj  éa  ö-bor,  piros  és  urmös-bor,  finom  tokaji. 
A  Refectoriumba  hónaponként  3^6 — lü  kupa  adatott  ki.  Az 
elkfílt  bor  ezen  csekóly-voltát  t'elvilágoBÍtják  a?.  I742-kÍ  pincze- 
jegyzék  adatai,  melyek  szerint  júniusban  elkölt  a  Oollegiumban 
Gl  frt  60  kr  ára  ser,  júliusban  fi8,  octóberben  57  írtára,  a  mi  azt 
mutntj»,  hogy  a  remi  tagjai  ínkMbb  ez  italt  szerették,  mint  a  bort, 

A  mitf  a  rouii  úgy  vágyott,  s  ;i  minek  jövedelméből  oly  sok 
hasznosnak  létesítésére  Ion  képes  —  ideje,  hogy  immár  :i  kolozs- 
mono8t<jrÍ  uradalomnak  gazdasági  kezelő  és  munkaerejét  meg- 
isuiertr*íísem.  Százat  Tuegli.tlHdja  a  különbözó  szt^gódöttok  lét- 
Bsáma,  kiknek  lelfngAdruia,  utasítása  ellenőrzése,  fegyelemben 
tartású  s  sztiknég  esetcbeit  majmokkal  l'ölcserélése  mind  a  Rector 
jogA  é»  k^itolességo  volt.  Hátrább  a  tárgyalás  rendén  ctó  lesznek 
sorolva,  itt  csak  érintem")  a  aztán  az  uradalom  munkaerejének 
iKMif-rtíítésére  térek  át. 

17tJŐ-ben  MonosUiron  volt  6  jobbágy,  14  igás  marhával, 
62  zsellér,  két  napot  szolgáló  gyalogszeres  1 3,  egy  napot  szolgáló 
Özvegy  2.  dologtehetetlen  férli  ^,  nŐ  5. 

17fiíi-han  Kájánión    volt  28  jobbágy,  84  igás  marhával, 
14  zsellér  51  igás  marhával  szolgáló,  '6  napot  tevő  gyalogszeres  10, 
,e»eken  kívHl  'A  más  gyalogszeres,  6  lipitor,  2  özvegy. 

UgjAD  az  évben  fídcabnn  volt  17  jobbíigy,  32  igás  marhá- 

*)  Specificatio  fitfn   Wfifu,   wifi  tolchn'  ron (JiUiio)  vortf^flfrn 

kiUnitl  kiinyvlmi  UtImtiVk. 
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val,  magyar  zsellnr,  kik  3  2  igás  marhával  szolgálnak  7,  oláh 
zsellér,  kik  20  igás  marhával  szolgálnak,  17,  hunibás  8. 

Ugyan  ez  évben  Jtg^nyt-hen  volt  14  jobbágy  40  Ökörrel, 
:i2  tehénnel,  H  zsellér  24  ökörrel,  4  tehénnel  szolgáló. ') 

Eíieken  kívül  volt  Kolozs-Afonostoron  1 7  úgynevezett  taxa- 
lista, a  kik  kisebb-nagyobb  pénzösszejjíeket  fizettek  s  napszámot 
is  tettek ;  így  a  4-ik  sziím  alatti,  Vaucr  János,  ki  a  régi  iskolában 
lakott,  gyertviiért  űzetett  2t»  frt.  Toviíbbá  voltak  nyári  kaszás, 
arató,  gyűjtő  uzsorások,  kukoricza  földet  bérló  uzsorások,  feliben 
való  kukorii:záért  dolgozók;  czédulások,  kik  együtt  142  napszá- 
mot tettek,  monostori  czigányok,  kik  ÖO  napot  szolgáltak,  bárány 
és  kecske  dézmáért  napszámot  tevők ;  ezenkívül  bikabérben  az 
egész  falu  130  kalongya  Imzát  volt  köteles  aratni,  a  szalmások 
szalmáért  dolgoztak,  a  pénzes  adósok  szintén  napszámmal  fizet- 
ték a  kamatot  stb.  -) 

Volt  az  uradalomnak  K.-Moiiostoron  kőfaragója  is,  a  ki 
állandón!  a  rendnek  dolgozott  s  az  uradalmi  béres  szekerek  és 
jobhfígyok  sziíllították  oda  a  köveket,  a  Iiol  építettek.^) 

Xézziik  a  birtttkot  magát.  Ennek  kiterjedését  s  a  gazda- 
sági eredményt  mutatják  egyfelől  a  luajorsági  vetés  és  termés, 
másfelől  a  jobbágyoktól  és  zsellérektől  járó  dézmajövedelem. 
Szegedy  György  Rector  fenemlített  kézi  Jt^gyzőkönyve*)  tisztán 
('•s  liitelesen  kitünteti  azt. 

1759.  mzln-tí^:  K.-Moiifwtonni    1Ü64       v.         lenni-^  1760.:  1  7S4  kai. 
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^)  Látható  a  feini  i-lt-Horolt  ii:,tiiiu<jnalll.  .v-yíííí  alatti  könyvbeu. 

*)  Ezekről  egy  kis  l-eclretü  könyv  vau  a  lelef-h&a  ily  czfm  alatt : 
Mouostori  Határhoz  nyári  munkások,  kapások,  aratók,  gyíijtŐk  stb.  azok- 
nak (fg  uiás  aprólekoH  adÚBSií^ukimk  A-r>'»v''''('«A*ft/V:  ki,  mivel  tartozik?  és 
hol,  mennyit  szolgált?  Itten  mcgtrattatott  es  feljegyeztetett  az  egész 
falusi  embereknek  bizonyságul.  Ao  1771.  16.  júliustól  kezdve. 

^)  Erről  is  van  czíni  uélkíiH  Jegyzőkönyv ;  bele  van  írva :  mikor  ? 
mely  jobbágyok  V  mennyi  követ  s  hova  szállítottak  ? 

*)  Látható  a  fenn  elősorolt  fhciiurgéfcdHi  szám  alatt. 
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kuhoricza 
1761.  o«xí  veUi :       termia  :       tav.  vetiéhSl  termés  :      majorsági :      tized  : 
Bogártclkén    645  v.     643  k.,     búza    20  k.     2  kéve,       226  v.         275  v. 

zab     49  >  —    »  —  »  —  > 

árpa    81>4»  — »  — > 

Jegonjébeu     220 »      180  >         »       37  >  46    >  — »  —  > 
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1761.  Őszi  vetés: 
Bácsban         441  v. 
Kajántón        494  t 


termés : 
36Gk., 
547  » 


kukoric  :ia 

tav.  vetésbSl  termés :     majorsági :     tized : 

boza    69k.  laWve,       176  v.  67  v. 

>     151  >     —    »  —  »  —  » 

zab     50  »  —     >  —  »  —  > 


Monostoron  1050  >      694  » 


2754  V.  2730  k. 

455  k. 

4  kéve,      402  v. 

332  V. 

1761.  tized  őszi  reténhöl : 

tni'oazi  hiiza  vetésből : 
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3  kéve, 

Bács               83    »        4      > 

35    ^ 

5      » 

Bogártelke     64    >      16      » 

12    » 

14      -•> 

Jegenye          59    »      20      » 

28    » 

10      > 

Kajántó         94    )>      20      » 

142    » 

23      » 

370  kai.     9  kéve, 

242  kai. 

23  kéve  ^  egytttt : 

613-6. 
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15 

3188       í)         1203     28 


474     12 


555     29*) 


1763.  jau.  1.,  Dov.  30. 
yúin  n  monostori  malomiul :   őszi  búzából  438  küböl, 
/>     -^         •>  ;»  tavasziból       34 


}>  búza  lisztből   139      » 

^  tavasziból       11      > 


632  köböl. 

reo 

1.  JJoríermée 

:  Asszupatakban 

317   veder, 

» 

» 

A  sajtónál 

119       » 

it 

» 

Kölcséri  begyben 

197       » 

» 

"> 

Balta,  (Hójában '1 

8       » 

;» 

'^ 

Czompotyban 

244       » 

» 

» 

Jegenyében 

102       » 

1287    veder. 

1)  1768.  1253  kai.  cs  13  kéve  volt. 
9)  1769.  mindössze:   1283  kai.  29  kéve. 
8)  1769.  mindössze:  485  kai. 

*)  1768.  "SZÍ  cí«  tavaRzi,  majorsági  és  dézinn  egyiltt  2470  knl.  volt. 
1769.  2851  kai. 
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1760.  Tizedből:  Hója                    1030       veder,  >) 
>  »         a  azáazoktől')      587  V,      > 


együtt:   2904i/a  veder. 
1761.  az  összes  majorsági  borterm(fB  volt     738  veder, 
>      Hójai  dézma  »  »       830      » 

*      Jegenyei  »  >         30      » 


1598  veder. 

1761.  dézma  tized  volt  I'(f//'J/i  is:  őszi  búza  14  k^ve,  tavaszi  búza 
8  kai.  24  k^ve,  zab  IS^/g  k^ve,  virágos  kender  1  kai.  5  kötés,  magos 
kender  1  kai.  4i/g  köt^. 

1768.  Lóállomány :  5  mén,  3--4  éves  csikó  12,  vénebb  kaucza 
38,  4  éves  2,  3  éves  5,  2  éves  csikó  7,  1  éves  4,  idei  7  =  80  drb. 

1768.  Marítaállomámj :  Bácsban  bika  2.  4  éves  Üsző  12,  3  éves  14, 
2  éves  10,  tehén  52  =  90  drb. 

K.-Honostoron  bika  8,  igás  ökör  61,  másodéves  tinó  3,  egy  éves  15, 
tehén  57,  2  és  1  éves  üsző  38,  »=  177  drb. 

Kajántón  bika  5,  vén  tehén  13,  tulok  2,  borjú  12,  —  32  drb. 
Összesen:  299  dr. 

1768.  JuhtUlomúny :  Kajántón  vén  herélt  berbécs  88,  egy  éves  77, 
vén  anyajuh  804,  egy  éves  96,  gödölye  5,  fias  kecske  5,  =  576  drb. 

Monostoron*)  vén  her<ílt  berbécs  61,  idei  19,  vén  fej Ös  juh  205, 
idei  59,  kecske  3,  «  347.  drb. 

1748.    Vajbevéttl  a  tehenek  és  juJiok  után. 

1.  Majorsági  kezelésből;  Bács,  Bogártelke,  Jegenye  és  Kájáutó 
majorosaitól,  űgy  Tiburczból  és  K.- Monostorról  olvasztott  tehéuvaj,  Kájántó 
C5  Monostor-falvakból  sósvaj,  Monostorról  frís  vsj,  Bácsböl  ajándék  vaj  = 
álO  kapa. 

2.  A  jobbágyok  tizedében  (dézma)  tyúk  Bács,  Bogártelke,  Jegenye, 
Kájántó,  Monostorfal  vaktól  a  majorsági  csibékkel     együtt  bejött    429  drb. 

3.  Majorsági  pulyka  és  kakas  a  hat  faluból 

4.  »         liba  a  hat  faluból   .... 

5.  >         réczc  (kacsa)  a  hat  faluból 

6.  »         és  tizedben  jött  tojás  a  hat 

faluból »         »      1082    » 

1760.  Serfén  állomány:  Jegenyében  makkon  Öreg  sertés  148,  malacz 
74.  urasági  apróstól  13,  tisztartóé  8,  bácsi  öreg  sertés    16  =^  250  drb. 

1761.  volt:  Magyarországi  kocza  27,  ártány  21,  kun  3,  mnlacz 
kocza  12,  malacz  ártány  14  =  77  drb. 

»)  1768.  736  veder  volt. 
>)  1762.  Lekenczén    volt  94  veder. 
1769.         »  »    40      » 

>       Szelindeken     >    40      » 
')  1762.  Bogártelkén  volt  100  berke  juh. 

8* 


» 

» 

221    » 

> 

» 

42    » 

» 

» 

63    » 
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iCrdélyi   kocsa  2i),  ártáoy   6,  uialacz  kocza  9,  ártánj  16  ss=  59, 
-=  136  drb. 

1761.  nov.    8-iiii    a  Méliállomány :    Jef^enyeben   urasági   24   kaii, 
tized  1,  s=:  25  k.  Bogúrtelkén  tizedből  2  k.  KájáDtún  arasági  17  k.  tized  3, 
■^  20  k.  K.-Monostoron  tizedből  3  k.  Bácsban  tizedből  1  k.  =:  26  k.  2  kupa. 
1704.  az  vdrarban  folt  élelmi  készlet: 

a  piuczdben    ....        886  veder  bor, 

a  kamrábau    ....      1000   font    szalonna, 

j*  ....      1800      »      Bajt, 

»  ....        754      >      vaj, 

a  gabnáaban   Monostoron    230  köböl  búza,    130  köbül  kukoricza.  Véiví 

számadáB  alatt:  4846  frt.  i) 

1  763.  dvi  pénztárkéftzhí  ládában  : 

CBászári  arany  .    .     .      1000  =  4166  r.frt  40  kr. 
Körmöczi  arany    .    .        300  =  1260     »      _    » 
Cs.  é&  birodalmi  forint  =     200     »      —    » 

20  krosban  ....  =  1100     »      —    * 

Márjásbaii     .    .    .    ■ =  1000     »      —    > 

=  7726  r.frt  40  kr. 

K(*8zp(!nz  a  kamatokban 1711     >      —   > 

=  9637  r.frt  40  kr. ") 
Az  uradalom  birtokainak  értéke  meghatározására  különö- 
sen a  Szegedy  Rector  magán   j.-könyvei  a  következű  adatokat 
szolgáltattják. 

/roZo2)í-3/brtos/oí- jövedelme  1779  kÖrűl  így  állott: 


a  malomból  jött  be       1200  frt 

—  kr. 

gabonából    .    . 

1500    » 

—    * 

öerfífzöböl     .     . 

1500    » 

—    í 

fából   .... 

1000    » 

—    > 

vámból     .     .     . 

462    > 

30    * 

makkoltatásból 

50    » 

_-     ■, 

mészárszékből  . 

200    » 

■ —    -^ 

szénából  .    .    . 

300    » 

—    » 

legelőből  .    .    . 

200    » 

—     :? 

téglaégetésbőt   . 

500    » 

—     >.- 

a  szőlőkből  .    . 

200    » 

—     *> 

bortizedböl  .    . 

350    » 

—     » 

7462  frt 

30  kr. 

^)  £  Btatistikai  adatok  az  ismertetett  Aa/^/o'-kból  s  főleg  P.  Szegedy 
Gergely  gazdasági  köuyveiböl  vaunak  vévo. 

*}  A  Hzámba vételkor  kamatbátralék  volt  874  frt,  a  mi  az  előbbi 
Ü8s/.egböl  If'vonniidó.  1'.  Szegedy  jegyzéséből. 
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Becsértéket  nem  határozott  meg ;  de  a  birtok  100,000  frtra 
jÖTedelme  alapján  tehető. 

Kájántü  megér  —  mondja  Szegedy  —  50,000  forintot, 
hajt  300  frt,  ezenkívül  lehet  csinálni  200  Öl  szénát,  a  mi  megér 
3000  frt,  a  buzatízedből  eltartható  a  ménes,  szarvas-marhát 
eltart  200-at;  tartozik  hozzá  két  praedium,  200  juhra  való 
legelővel  s  szénatennöhelylyel,  korcsmája  kettő,  egyik  az  ország- 
úton, másik  a  faluban ;  vannak  nagy  makkos  erdői,  50  jobbágya, 
25  zsellére,  az  épületek  jók,  25  lóra  van  jó  istállója,  temploma 
elvétetett  a  kálvinistáktól ;  folyó  vizén  kívül  sok  gazdasági  előnye 
viin,  vannak  forrásvizei  és  tavai,  melyekben  esik  is  terem,  Kolozs- 
várral való  határegyenetlensége  a  befejezés  pontján  áll,  a  mit 
ha  megnyer,  telepíthet  be  más  falut  vagy  egy  nagy  praediumot 
alkothat. 

Ugyan  Szegedy  az  Összes  jószágok  évi  jövedelmét  és  becs- 
értékét így  határozta  meg. 

K.-Mono9tor  évi  jöv.    G,tíOO  frt,  érteki't  nem  moutlja  meg,  leliet  1 00,000  frt, 
Kájáutó         >     »      Si,500   »  értéke  50,000  » 

Baca  »     »      1,610   »  >  30,000  > 

Bogártelke     »      ^      1,400   »  >  25,000  » 

Jegenye  »     *         540    » ■> 10,000  ^ 

12,650  frt  (íftékc  235.000  frt. 

tized  862    » 

13,512  frt. 

Az  uradalom  levéltára  rendelkezésemre  ;illott  könyvei  s 
levelei  szerint  legkitűnőbben  igazgatták  annak  birtokait  a  legelső 
és  legutolsó  Rector.  Az  elsőnek  nevét  a  könyvekben  fentartva 
nem  láttam ;  fennmaradtak  azonban  administrativ  képességei, 
gyakorlati  ügyessége  és  erélye  nyomai  és  emlékei  azokban  a 
szervezeti  intézkedésekben,  melyeket  ez  alkotott,  s  melyek  az 
uradalom  kormányzásában  végig  irányadók  voltak.  Az  utolsó 
P.  Szegedy  Gergely  volt,  aki  hosszú  időn  át  igazgatta  azt,  s  az 
ö  1768-ki  Napló-jáhól  és  jegy/őkönyveihöl  ismerjük  meg  az 
uradalom  birtokállományát,  a  falut,  jobbágyai  és  zsellérei  számát 
és  munkaerejét,  a  birtokok  kiterjedését  és  termőképességét,  azok 
fundus  instructusait,  a  ló-,  szarvasmarha-  és  juhállományt,  a 
szegödöttek  létszámát  és  kötelességeit,  a  különböző  jövedelmi 
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forrásokat,  a  külöu  cr  együttes  jövcdelineket,  az  udvarbiin  levő 
gabua-  és  éleleiu-készletig,  söt  a  pénztár  líUását  is.  Szegedyt 
tapasztalt  ét>  gyakorlati  gazdáDak  s  rendkívül  ügyes  igazgatónak 
mutatják  könyvei  ós  katonás  rövidségű  intézkedései.  Jelleme 
ismertetéséül  közlök  nebányat.  Alakja  ez  volt : 

*t 

1.  Kajántól  hirónnlc  afloitS''l'  httristíjfíij  rzondnij  8  ha  a  cniz- 
Mf.it  tV  még  ki  nem  vette,  az  m.  V.  llector,  m,  pr.« 

2.  Zalányinak  a  t-avaji  czondra  posztót  adja  ki  a  Provisor, 

P.  Rector,  m.  pr.< 
A  plebánitsboz  így  írt : 

'1.  Eiiuok  adjon  aftfasdt/od  ei/y  pár  csizmái  «  írja  fel. 

P.  Rector,  m.  pr.« 

Pap  .láuos  kedvelt  Provisorához  így: 

1.  üomuie  Pap  Jánus! 

Hiscc  acctptis  —  "nóvum  íiK^uiHnvhi,  collocet  ad  Dommn 
postcriorcm  Teloniaiii,  eii/u^ afíifiíjnetfcrrns  etfoenüiaad  DonHua 
pertinentio.  P.  Rector,  m.  pr.< 

Hogy  a  k.-uiouostori  ur;id.  kiterjedéséről  és  értékéről  inkább 
meggyőződjék  az  olvasó,  szükségesuek  vélem  a  később  M.-Vásár- 
belyt  élt  Szegedy  Gergely  volt  jezsuita  Rectomak  Dolpiiiy 
k.-moiiostori  apáthoz  és  nagy-szebeni  úrvaházi  igazgatóhoz 
1776.  decz.  15.  intézett  lovcle  azon  pontját  ideiptatui,  melyben 
annak  jövő  kezeléséről,  (esetleg  haszonbérbe  adásáról  véleményét 
megírta.  Feloszlattatváii  a  rend  1771  -1772-ben,  ez  uradalmat 
az  erdélyi  fiskus  foglalta  le  és  kezeltette;  most  a  nevezett  apát- 
nak .-idatváu  át  használatába,  ez  juegkérdezte  Szegedyt,  mely  ái'on 
látnáhaszonbérbe  adandónak,  vagy  miként  vélné  kezelendőnek  azt? 
a  ki  rá  így  válaszolt :  » Ügy  véli  —  írja  —  hogy  a  mint  korábban 
is  volt,  a  birtokok  kezelését  megtartva  -  a  ser  és  pálinkafőző, 
korcsma,  mészárszék,  malom,  k.-monostori  és  bácsi  vám,  mind 
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bárüin  (hlubnn  ti  korcsraúvMsi  jog,  ügy  ezititén  n  fenesí  korcsma 
<5«  udTarhíi-/^  szántók  és  kaszálok  —  a  miért  200  frt  várhaW 
én  bAszonbérőt  6itoo  frtnAl  kevesebbre  nem  lebctne  szabni,  «'zt 
U,  oly  foltóti'Utíl,  bogy  a  bérUl  tartozzék  a  ser- és  pálinkafőzésbez 
az  ArpAtiis  biizAt  ^  bit  eladni  akarja  —  íuí  uradalomtól  venni. 
KUdatván  ezek  e  s/erint:  a  fóbúl,  legelííböl,  szénából,  mindenfi^e 
'  'Itól,  borból,  marhából  —  egyik  i'vet  :t  lűíisikkal  véve 
I  isba  az  apát  GOOO  frtnál  sokkal  többet  fog  bevenni, 
tehát  12,0í>M  forintnál  többet,  ámbár  n  6»kus  jövedelme  csak 
fi— 1)0011  frt  volt,  sőt  ha  Monoetor  betelepittetik,  1B,0(M»  frtra  i& 
felmegy  n  jövedelem. 

Itt  összekapcsolhatom  az  IfiOB-ik  évnek  u  jezsuita  rendre 
üézfts  Tálságüs  történetét  az  1776-ik  cv  csiik  most  megjelölt 
tényével.  A  töiTény  által  a  hazából  kizárt  és  üldözött  jezsuita  rend 
luiiriulváuya  a  nemzeti  fejedelmek  elnézése  folytán,  a  k.-monostori 
apátsági 'dárdában  vonulván  meg:  száműzetésének  e  közel  100  éve 
.ilfltt  szűkölködés,  alamizs^uagyíljtés  és  kevés  javainak  okos  hasz- 
nilása  által  oly  Összeget  takarított  meg,  hogy  jogaiba  vissza- 
helyezése ntán  rendi  liázaJt,  iskoláit,  templomait  az  egész  ország- 
Iwii  mind  visszaszerezte  és  helyi'eállította,  iljakat  is  építtetett 
1^*  a  szükségesekkel  ellátta,  s  fölöslegéből  fl-z  eredetileg  kath. 
niapítáfiú  k.-munostori  uradalmat  magához  váltván :  Kectorai 
liltal  vezetett  takarékos,  egyszcríl  gazdálkmlás  által  értékét  és 
jövedelmét  megbároniszorozta.  Aligha  30,000  frtnál  többet  adott 
érette,  s  im  70  év  után  12,000  frtra  volt  bízvást  számítható  az 
évi  jGvedelem^  mi  aligha  így  történik,  ba  drága  jószágigazgatók, 
jogügyéízek  éa  tiszttartók  kezelték  volna.  Itt  van  oka  adva  annak, 
ht^'  n  jezsuitíi  rend  feloszlat;lsakor  az  erdélyi  tartomány  vagyona 
1.057,361  rfi-t  13'/,  krt,  én  jövedelme  38,429  rf.  41  krt  tett.  >) 
Az  alap  a  számüzetési  évek  alatt  gyűjtött  1 10,861  frt  tóke  volt, 
a  mi  a  rendet  e  tekintélyes  anyagi  jövedelemhez  s  kést'íbb  politikai 
hetdijéAához  és  sikereihez  jutt-atta,  újabb  példában  mutatván  meg 
Hroa  történeti  igazságot :  hogy  a  vagyonosság  biztos  űt  jóllétre  és 
hatalomi'n.  E  történet  tanulságul  lehot  azoknak,  a  kik  jogért  s 


*)  Jí  K'ohztvári  jesanila  VulUgíum    Mvatti/usan    meyáUainíoU    axgyonr 
iwmitaetfAi  l77-l-beti  ;  Summnnum  Fundationuvt  —  Lásd  tál. 
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eszmékért  küzdenek,  nem  csüggedésre,  kitartásra  és  reményre. 
A  jogot  ideig-óráig  el  lehet  nyomni,  a  nagy  eszmék  némaságra 
kényszeríthetők,  de  hogy  az  idők  folyamában,  a  politika  változá- 
sai és  népek  fejlődése  által  feltámadjon  az  első,  új  életre  keljen 
íiz  utolsó,  s  mindkettü  kivívja  létét,  csak  harczosai  önbizalmától, 
erélyét^l  és  bátoi-ságától  függ. 


w 
3 

Iá 

fi4 

■Sammariuni  Piindationuin 

Capi  tftle 

Unde  aperandns 

annuas 
PrOT«ntiw 

Rh.  fl.          xr. 

Bh.  fl.       xr. 

15 
19 
22 
25 
27 

r.o 

Coroiiae 

M.-VásiÍTheIyini    .... 

293,146      16  V« 

7,925     45  'U 

16,788        2  V* 

296      15  Vt 

8^095      2'i  Vi 

20,616      13'Vii 

11,238  1   37V4 

692     31 

831      46 

12     — 

900*   54 

1,172     54Vt 

Sumiiiii  Fiimlationuin 

AiMita  t?.\  iwy;.  l.'K  Substan- 
lía,ab  ipsa  snppivssa  8o- 
(ietate   jiro   parte   Vwi 
Regii  uccupata,  in     ,     . 

.".46,868      59  V< 
710,492      13  Va 

14,848  j  42 V4; 
23,580     58V4 

Facit    SuDiuiii    t^italis    :)C 
universae   occupatao    et 
iijjpr'.'heiisa*?  Snbstnntiae 

1.057,:í(il       13  Va 

38,429     41 

Por.  Caes.  Re?.  Cainorftl.  Kxactoratuiii  in  M.  Tranniae  Principatn 
Cibiiiii,  Die  29.  Mártii  Annu  1774.  Honoritis  FJchtel,  Exactor.  Zachariaii 
Offner.  V.-Exactor.  Atvéw'  a  Koloswdr  TőrUnefe  11.  és  IIT.  kötetéhez  tartozó 
OKLEVÍJLTÁR  74fi— 747.  tápjairól. 


Jakab  Elek. 


OKLEVELEK 

PATÓCSY  FERENCZ  SZÜLETÉSHIíLYÉHÖL. 


A  >Sziizíi(lok'  18«9.  évf.  6i:i  — 614.  U.-on  olvaalmtó  jcgy- 
ztítlMÍ!  íiTYól  gyüzudtein  meg,  h^gy  >AIsü  Eperjes  hely  fekvése « 
i-zimúj  i\  UéliuagyarorszAgi  Tr.ríftndmi  és  Régészeti  Ertesftöl)en 
megjelent  rrtelíezéseni  iiotii  győzött  meg  mindenkit  arról,  liol  kell 
keresnünk  PaUícsy  Ferencznek  sziiletóshtjlyLH.HitE»!o9  oklevelekéi 
Uivánurtk  11  kérílés  eldönttSst're.  E  kívánattal  szemben  i<le»zliotii<?ni 
ugyan  Posty  Frigyt-siiek  töliliször  ismi'íelt,  hosszú  évek  tíipasz- 
tAÍattihól  vont  nyilatkozatát :  »régi  földrajzunkhan  az  ösazeiríí.sok 
egyhcviígnak.  de  az  oklevelek  okoznak  legtiibbször  bajt<,  de  a 
fenforgó  kérdésben  ez  fölösleges,  mert  az  oklevelek  is  (eljert  t^jé- 
koráíít  njnujtanak. 

A  kérdésnek,  hol  született  Patócsy  FerenczV  —  kiinduló 
IMtntja  azonban  nem  oklevél,  mert  olyan  oklevél  nem  létezik,  hanem 
latvántfy  MikMsnak,  az  ismeretes  és  nevezetes  történetírónak 
egyik  nyilatkozata.  Lássuk  azért  először  is  ezt. 

Coius  loci  (Übanadíi)  duditiöne  tauttu  timor  irnűt  in  uiiineí,  ut  dener- 

tia  ca^uUii  ütqtte  areíhu*  foeda  fnga  varias  in  partes  dilatH^i-entur.  Kx  iis  fof*re 

pnét»T  eaji,  qaa«  CAptas  ab  bostibuB  retoUmus,  tinladinu,  Aracia,  Bessenia- 

mrni.  NAglacnm  H  Felbu^um,  Jalitiae  famiUae  sedes,  CballÍH,  J!odurI»uaiiu 

-        I.  Zadorlacuin,  Eji^riessuin,  qaod  inferiun  vix-atur,  Fraiii-iaci  Patocii 

HIT.  H'^rtitfcgum,  Huniliutuet  Illadia,  Jobanni*  Palaticii . . .  patria.* 

''  -     küvetkííítábfii  akkora  féltíleni  fogóit  el  mindfniíit,  Itogy 

tkat  vs  v/irakat.,  gya1itzatu<<  rutissal  íir.eT\e-B7.é}jfil  oszoltalt. 

,   iiifíyekn^k   nz  cllfiimíg  liltal  való  tdfoglnltjításilt  emlilettük, 

(íalád,  Amcia,  npt^-t-nyö,  Nopylak  és  Fellak,  a  JHlyth-caalád 

T-.'ix- 1    i  -  '.■..ii    n<Klorlak,  KjfroB,  Í5;ídorlaka,  Éperit>8,  n  mely  alsónak  neveís- 

iptik,  í'at<V»y   Fer?ncjs  sziilíIPÖldje,  Horog-szeg,   Snmlyú  ép  Ily4d,   PalaUcs 

JátU3*  liaxija.  ') 


*)  latvinffy  :  Uistnria  de  rebiu  Xíngariciíi,  Libor  XVII.  Aa  1662-ikí 
Uuláfban  300  1.  Jiilcrtcstiltscgút  igazolja  Forgácli :  Magyar  liiatoriújn 
FoTgácU  ^imoD  éa  IstvánfTy  Miklós  jegy ocetoi vei.  Bevezette  Toldy  Ferenos. 


}'J2  "KLEVELPK 

Ez  3  kiinduló  pont.  Semmi  niá-t  nem  következietek  bel-'-Ie. 
t>uk  íizí  az  egyet,  hogv  Eperjessnm.  Francisci  Patocii  natale 
síjlum...ex  castellis  et  arcibus  fűit-  vagr  is.  hogr  =Eperjes. 
I'atóc-v  Ferencz  szuletéshelye.  kastély  vagy  vár  Tolt^^  Pe  ezt 
:tztítij  Aunál  határozottabban  kell  vitatnom. 

M;ír  luost  aztán  szóljanak  a  hiteles  oklevelek! 

1Ő52.  tavaszán  azt  irja  Castaldo  Ferdinánd  királynak,  hojíy 
Kil'Iiút  nfíliéz  mí^gvédelmezni  a  török  ellen :  t^uia  Solimos,  Eptrjeif 
t'T  alia  r-jiifiVn  super  Maruftum  sünt  in  Turcarum  potestate,  et 
(liiibus  fct  a  qiiibu-  haberi  vl-1  impediri  possunt  victualia*  *mert 
>olifmoif  ée  Ep^rjeit  és  más  a  Mtvo*  fHttt  áUf'>  várak  a  törökök 
hatalmában  vannak,  már  pedig  ezekből  és  ezek  által  szerezhetők 
meg  vagy  lóghatok  el  az  élelmiszerek.-"  *)  E  levél  írásakor  alig 
volt  még  t'éleszteudejf.  hogy  Castaldo  Lippáuál  táborozott,  Lippa 
várának  ostromát  vezette.  Belőle  a  szemtanú  beszél  és  így  lehe- 
tetlen eltagadni  állítása  hitelességét.  Ép  úgy  lehetetlen  eltagadni 
:izt,  iiogy  idézett  szavai  szerint  a  Maro^  mellett,  illetőleg  felett 
(>nper  Maru^ium)  Lippa  szomszédságában  Sólymos  és  Eperjes 
nevű  kis  várak  Tcastella)  állottak  TSolyraos  vára  jó  részben  most 
i-:  megvan.^  Ennélfogva  nomesak  valószínű,  hogy  a  Marosmentéu 
i'sakug}'an  volt  og}'  Eperjes  nevű  vár  .  mint  vélik,  hanem 
i'iz'.-nyof. 

Az.  hogy  Lijipa  ós  környéke  a  török  uralom  előtt  Arad- 
niogyéhez  tartozott,  ismert  dolog  törtt'netiróink  előtt.  Ha  egyéb 
nem.  csak  a  zadyai  és  ződi  várakra  vonatkozó  oklevelek  is  telje- 
■^en  ti-sztába  hozzák  pzt.  *)  Különben  hadd  szóljon  erre  nézve  is 
egy  mindent  összefoglal''  hiteles  okirat.  Aradmegye  1741-iki 
íoltei'jesztésében  az  orízáírgyüléstől  azt  kéri:  ^Ut  distríctus  Lippo- 
TíVííííV.  velut  oUiit  huic  comitatui  Aradiensi  adhaerens  rursus 
cidem  pleuo  iure  roadjungi  possit,  benigne  effectnare  dignentur.* 
^féltózta^sanak  kegyeden  végrehajtatni,  hogy  a  Uppai,  hajdan 
fz*'n  Arad  vdrhte;i^/h*z  fotfoz''  kerH.h*  i?mét  teljes  joggal  ebhez 
vis-izacsatoltatbató  legyen.-  •*) 

Eg}-  l-Ml-iki  oklevél  így  szól:  >I>icitur  nobis  in  persona 
t'gívgii  Joannis  Pathóczy  de  Eperjt^.<  nlias  de  íregdt  >Vilézlő 
Eperjesi  mtískép  írfqdi  Pütócsy  János  személyében  elébünk  ter- 
jesztik.í*")  Az  oklevél  az  aradmegyei  Páliüése  (most  Paulis 
Arad  m.)  birtok  viszonyaival  foglalkozik  és  így  az  itt  említett 

1  Törtóiitíti  Litpok.  Szerkeszti  K.  Papji  Miklós.  Kolozsvár  HL 
ovfolyain.   öüS.  1. 

-)  Pesty  Fr. :  Kras$ú  vármegye  törteneie.  III.  427,  448 — 450  1. 
'"i  Fábián:  Arad  vármegye  JtMnisa.  1835.  12  1. 
*)  V.  o.  ií4tl  1. 
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I'aUksy  a  biMtiiiliiket  ériJeklö  Vatócsy-tsahíduak  ogyik  tagja. 
Knnok  it  PatÓo^y  .lánosBak  az  elönovc  nagy  íigyeleinrc  móltó. 
ifivel  ugyanis  *He  Eperjes  alias  íle  Iregd<-uek  vjui  irva,  vilá- 
gosan következik,  hogy  n  délviili'ki  Patoosy-c«jilíi(!n:ik  Eperjes 
ncrrtl  Itirtoka  azeiött  Iregd  nevet  viselt. 

Ek  a  második  lépés. 

14ri3-baii  hazánk  délvidékén,  de  nem  meszsxe  a  Maroi^tóly 

kii-ályi  ciüher  *NicüJauft  P:it>inch  de  Trugií-M.  I  Uíi-I»eii  ngyan- 

v/j'tt    Xicolaug  Pathoch  d*'  Tverjd  (biliás  niásolás  Irogd  helyett) 

oiniinetan(Mi>,  prcdiu  \íolnJÍri  a  parte  China  in  i'oinitatuOrodit^nsi^ 

>lregdi   l'atécsy  Miklóy  Mohiári,  Arad  megyóbon  fekvő  pusxtá- 

nwk  C*íura  felöl  tfl*y-oiuszéflja<  vala. ')  Kt  n  MolnAri  n  mai  Szabad- 

'■      iliathely)  haíjiráboz  tartozik.  Szinten  Szabadhely 

.i7.  itt  ondített  Csura,  do  most  luár  Tornoviinaíc 

)    i'Mira    közeléhen,    knrulbeUíI    (-íyarak    (ma    oliíhüstan 

.   1.;  «Sí(  Hanád  közt  feküdt  rc^gen  egy  Kurosztiír  nevű  falu  is.  *) 

Mindtízek  tud.ására  sziikségüuk  van.  hogy  jól  megírthessiik, 

"1  a  kövotkezö.  hiteles  oklevól.  1418.  ang.  ^'í-An  n  csamldi 
iioltitt:  ».íohann<?8  ileMaróthalins  Banuí*  Machovieni^is. . 
|K-r  iii«>d«tn  pinti.'slationis  signiíioavit,  quod  Emerciue  Pathoch 
t!t  JoJiimes  (Jhora  plures  terras  arabiles,  pruta,  foenilia,  silvatí, 
A4]aas,  phcinas  ad  posscs&iones  . .  .  domini  Johannis  Báni  . . . 
ridolicetlveresthor,  Iregd,  Hozyoazo  et  Palylesc  vocatas  incomi- 
tatn  OroHieiisi  pxÍ8t»»utes. .  -sine  eiusd«m  consensu  et  por  eonim 
iobagíoues  nti  fucissont^  ^^Faróthy  .lános  azelőtt  macsói  bán, 
tiltakozott  az  ellen,  hogy  Patócsy  Imre  és  Csura  .lános  több.. 
•IiIdos  bán  \\v  Im'tokaihoz  .  .  .  t.  i.  az  .líW  meffi/íb/m  fekvfi 
Kwcszlürhoz,  Iregdhez,  HostHeúaazófwz  és  IVilüléséhez  tartozó 
szántóföldet  rí^tet.  kaszálót,  erdőt  vizet^  halastavat. , .  az  Öbele- 
pgyezésc  és  engtídehne  n<^lkűl  használtak.*  ') 

H'^gy  tiirtönhotott  az,  hogj'  Patócsy  íruro  jobbágyai  a 
Maróthy  JáuiM  fölsorolt  4  itiitokához  tartozó  földeket  <^lték,  s 
azokhoz  oly  könnyen  liozzáfértek  ?  Tenn^szfttesen  csak  ligy,  hogy 
PatócsynakésOsura  .Tánoenak  falvai.  illetíEleg  hirtokai  határosak 
voltak  Muróthy  említett  4  birtokával.  Az  egé«z  okleví'l  tartabna 
vÜáffO^nn,  olvitií/lnifritlannl  tanúsítja,  hogy  mindii;  n  szomszédok 


'  L'-íi-hír  -  Hiirívjt'lynlt  korn  X.  k.  -tld.  N^ai  t>zá:uWkom  fiilsorolitt 
BŰnHi-ni  nlüttem  ifnicretoi:  Pntócsjt.  csak  azokat^  a  kikre  sxUke^'g  vaq. 

*)  Tífrtciieliiii  Adnttilr  CQniiú>JegThilzm«gyü  bajdatiilhox.  1872.  tív- 
folyam  U85.  1. 

''}  Fábián  oklevéllel  igavolt  állítása  í.  lu,  416  1. 

*;  Vildgosaa  kitUnik  ex  Fábián  í.  m.  16,  34  IL 

';  Uaíui  :  BiHE^v^nnegye  tinjdflDu  II.  k.  47  1. 
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s  iiiindig  a  határos  birtokokat  élték.  Már  most  abban,  hogy 
Patócsy  jobbágyai  Keresztumak  és  Pálülésének  földjeit  élték,  az 
eddigiek  után  nem  találhatunk  semmi  különöset,  mert  láttak 
lentebb,  hogy  Patócsyak  Csurán  birtokosok  voltak.  Egy  tekintet 
a  térképre  mutatja,  hogy  Pálülése  és  Keresztúr  határosak  voltak 
a  régi  Csurával.  De  annál  különösebb,  hogy  Patócsy  jobbágyai 
Hosszúaszóuak  (Hozyoazo)  földjeit  is  élik. 

Hol  volt  ez  a  Hosszúaszó?  Nem  kell  soká  keresnünk. 
A  Marosnak  balpartján,  Lippától  keletre  s  ettől  mintegy  másfél 
niérföldnyii'c  egy  Hosszuszó  nevű  falu  áll ;  ez  pedig  nem  egyéb, 
mint  a  régi  magyar  Hosszúaszónak  az  oláhoktól  megrövidített 
alakja.  Meg  van  tehát  Hosszúaszó  is.  De  már  most  az  a  kérdés, 
hogyan  élhették,  használhatták  ennek  a  toldjeit  Patócsy  jobbágyai? 
Más  magyarázat  nincs  reá,mint  az,hogyHosszúözóval  a  Patócsyak 
másik  birtoka,  a  melyről  előnevüket  vették,  Iregd  vagy  később 
Kperjes  szomszédos,  határos  volt.  Ha  pedig  határos  volt,  akkor  a 
l'atócsyak  Iregdje  vagy  Eperjese  csakugyan  ott  feküdt,  a  hol  én 
már  régebben  kerestem, t.i.  Lippa  és  Hosszúaszó  (most  Hosszúszó) 
között. 

Az  eddig  fölsorolt  oklevelek  tehát  megtanítottak  bennünket 
arra,  hogy  a  Marosmeutén  csakugyan  volt  egy  Kperjes  nevű  vár, 
liogy  az  Lippa  mellett  feküdt,  hogy  azt  régebben  Iregdnek  hivták 
és  luigy  az  a  Patócsy- családé  volt  akkor,  mikor  Patócsy  Ferencz 
született  (különben  nem  vették  volna  arról  1511-ben  és  később 
is  előnevüket.) 

Közbevetőleg  logyon  mondva,  Patócsy  Ferencz  születését 
1510-nél  későbbre  alig  tehetjük,  mert  1 551-ben  Patócsy  Perencz- 
nek  már  eljegyzett,  férjhez  menő  leánya  volt,  maga  pedig  megtört, 
t.'lbetegesedett  férfiú  vala.  ^)  Ennélfogva  Patócsy  Ferencz  akkor 
]egalííbbis40,  42-ik  évét  érte  el,  bárha  addig  vitt  nagy  szereplé- 
sét tekintjük,  1551-bcn  őt  már  eunél  is  korosabbnak  kellene  gon- 
dolnunk. Zsilinszky  Mihály  Patócsy  Ferenczről  szóló,  legújabb 
értekezésében  szintén  ilyen  eredményre  jnt,  és  1510.  körfll  szüle- 
tettnek véli  Patócsy  Fereuczet,  midön  azt  irja :  -* Fiatal  legény  volt 
Iliikor  a  Záp(ílya  .7:ínos  és  Ferdin.índ  ellenkirjílyok  közötti  harczok 
kitörtek^  (vagyis  T527-l)en.)2) 

R  közbevetés  után  hadd  szóljanak  újra  a  hiteles  oklevelek. 

ír.  Ulá>zló  király  1  '>\0.  niárcziu'^  23-án  Brandenburgi 
(.Jyíii'gy  orgrófnak  adományozza:  '^Castrum  G-yula  vocatum  . . . 
necnon  totalea  possessiones  Leukeshaza,  Kebermes,  Dombyratos, 
Banhegycsse,  Bankamaras,  Bankutha,  Betheghaz  (hibáa  másolat 


1)  Történelmi  Tár  1880.  268  1. 

2)  Szjizadok  1888.  tívf.  G16  1. 
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fC.'íW..»/)ii»£  ItelyettJ,  ÍCpenjtn,  item  purtiuueiu  possesaioQariam  in 
ue  Bodogfalwa,  ac  possessioneni  Kakucli,  GrjTirke, 
-..  .  nmnino  in  romitatu  Zavand'^  >Zaráu(l  megyében 
tila  novü  vánit.  .  .iitíiu  kiilünbfii  IjiíköHliáza,  Kevermes, 
fys,  Bíiiihegyesse,  Búokamarás,  Kétegybáza.  Eperjen 
..  ,  ...i.akat  eíj^szeuj  úgy  szintén  Boldogfalva  iiluban  levő  rész- 
birtokot és  Kakucs,  Györké,  "Fövényért  falukat.  .  .«  >) 

Tessék  bdrkitiek  is  oli'ivenni  Magyarország  nagyobb  tér- 
képót,  vagy  a  mai  Arad,  Csanád  ós  Békés  megyék  térképeit  és 
(!gy  pillnnU»t  vetni  (ula,  almi  ez  a  liárom  megye  összeszögellik. 
Es  ha  látja  ott,  bogy  még  ma.  több  század  által  okozott  szörnyű 
vMixitÁA  utÁn  is  mily  szoros  sorrendben,  milyen  pontossóggal 
követk\(znek  egymásra  az  idézett  oklovólben  fölsorolt  LökÖsháza, 
KűTormíis,  Dombiratos,  Bánbegyese,  Bánkamarás  (ma  Nagy-), 
Két*'i»yliá/..'i,  l''[«erjes,  Kakucrf,  Gyürke,  Fövenyes  (Györkehely  és 
Fövenyes  paszták  a  gyulai  határban)  részint  faluk,  részint  puszták 
—  tagadhatja-e,  bogy  ez  az  oklevél  épen  a  mai  arad- békésmegyei 
Kyii-'rjes  pusztáról  szól?  Én  még  föltenni  nem  mernék  misről 
l'.it,  hogy  ezt  tagadásba  venné. 

Mi  következik  már  most  ez  oklevélből  ?  Az,  bogy  a  hajdan 

/.iránd,   -  most  részben  Békás-  (Gyula-Eperjes),  részben  Arad- 

ÍJ  k-Eperjes)  megyében  fekvő  Eperjes  1510-beu  (s  temiészete- 

1    azelőtt  és  azután  is),  tehát  épeu  azon  időben,  mikor  Patócsy 

I"-  !  uncz  született,  a  gyulai  vár  egyik  tartozéka  (appertinentiája) 

lenburgi  György  örgrófé,  azelőtt  pedig  Corviu  Jánog^ 

M'A-   özvegyié  volt,  még  pedig  egészen,   nem   pedig   a 

Ivüvetkezik  másodszor  az,  hogy  oz  a  körös- marosközi 

possessío  (egyszerű  falu)  volt,  netn  pedig  castellum 

:  kevésbbé  arx  (vár),  már  pedig  Pntócsy  Ferencz 

»iUlcti.--)Uvlyii  vár  vala. 

Már  előre  látom  és  olvasom  (mert  hiszen  előre  meg  vagyon 

I  aü  olleiivotésl :  »Nem  oly  puszta  volt  ez  a  hely  -     irja  Haan 

UijMS  —  n  XV.  és  XVL  században.  Ekkor  két  népes  falu  létezett 

területén,  egyik  alsó,  másik  felső  Eperjes.  Amaz  a  Pathócsyakat, 

emez  a  gazdap  Mnssriy  Imrét  uralta.<  *)  Utána  indiíl  JjRÍlinszky: 

_»ííem  nohűz  mcgkülöubÖztetni,hol  fekbotettFoIíiö-Epcrjcs  ahatal- 

MA  Massay  Imre  Inkával,  —  és  hol  állott  Aleő-Eperjes  a  szóban 

Patócsy  Ferencz  kastélyával,  kertjeivel  és  halastavaival.*  ') 


')  UUucheni  (eredetileg   aaBbachi)    oklevelek   máBolattti    s    gyulai 
_aiBXB«unbaa    278.    ».    Ex  oklevélmásolatok   uiegsKenMbexi   Zsilioaeky 
iifaály  úrnak  van  legtObb  réize  éa  lírácuuu 
*}  I.  ni.  l.  k.  170.  I. 
>)  SsAudftk  1888.  évf.  Ui  1. 
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Nagyou  természetes  tehát  az  ellenvetés,  hogy  ha  itt  két 
Eperjes  volt,  akkor  az  1510-ik  oklevél  nem  bizonyít  többet,  csak 
azt,  hogy  1510-ben  az  egyik,  természetesen  a  felső  Eperjes  a 
gyulai  vár  tartozéka,  Brandenburgi  György  birtoka  és  egyszerű 
falu  volt  minden  erösítvény  nélkül. 

Hát  ezt  hogy  >oldják  meg  a  hiteles  oklevelek*  ? 

Az  1510-iki  oklevélnek  folytatása  is  vau.  Folytassuk  ott, 
:i  hol  elhagytuk.  II.  Ulászló  Braudeuburgi  Györgynek  adomá- 
nyozza továbbá:  ^Oppidum  Békés...  ac  possessiones  Zenth- 
myklós,  Kondoros,  Zenas  (ma  Szénás),  Deche  (ma  Décs  puszta), 
Béren   (Mezö-Berény),    Gyúr,    Weze,    Pysky,    Dether,   Zanna, 

Dohaz   inferiorem   (Alsó -Doboz),    Dohaz   supenorem 

Bel8€wyegye8,Jegye8extenorem{K.nhő-JegyeB)jPuzfha-K.onáoroSj 
Egezkorhan,  Ketkkorhan.^  ^) 

Mi  kö/e  ennek  az  idézetnek  Eperjesünkhöz?  Csak  épen 
annyi,  a  mennyi  elég.  Az  t.  i.,  hogy  az  oklevél  ott,  a  hol  két  egy- 
nevű  falu  vagy  puszta  van  egy  megyében  egymás  mellett,  azokat 
Alsó-  vagy  Felső-,  Külső-  vagy  Belső-,  Egész-,  Kéth-  stb.  jelzők- 
kel megkülönbözteti.  Ámde  Eperjesnél  nem  tesz  semmi  meg- 
különböztető jelzőt,  pedig,  ha  a  föltevés  szerint,  itt  egymás  mel- 
lett két  Eperjes  lett  volna,  s  azok  közül  csak  Felső-Eperjes  lett 
volna  a  gyulai  vár  tartozéka,  okvetetlenül  ki  kellett  volna  tennie 
azt,  mert  különben  Brandenburgi  azt  sem  tudhatta  volna,  melyik 
az  övé.  Ennélfogva  egész  határozottan  azt  kell  állítanunk  és 
tartanunk,  hogy  a  körös-marosközi  Eperjes  helyén  hajdan  csak 
egy  falu  feküdt  s  Alsó-  és  Felső-Eperjesnek  híre-hamva  sem  volt 

De  hát  honnan  vette  Istvánffy  az  Alsó-Eperjest?  0  bizony 
egyszerűen  a  két  várat  akará  megkülönböztetni  s  nem  a  falukat, 
azért  aztán  a  sárosmegyei  Eperjessel  szemben  Alsó-Eperjesnek 
nevezte  el  a  Patócsyak  marosmeuti  várát.  Az  egész  rejtélynek 
ez  a  megfejtése.  Egyébiránt  Istvánffy  kútforrásában,  Forgách 
művében  nem  fordul  elő  e  megkülönböztető  jelző. 

És  a  Magyaróssy  meg  a  követői  által  emlegetett  Felső- 
Eperjes  ?  Ez  hol  vette  magát  ?  Hisz  erről  még  azt  is  tudják,  hogy 
a  hatalmas  Massay  Imrének  (e  család  igazi  neve  Majsai  yoH) 
laka  itt  állott  ? !  Bizony  végig  nézhetjük  húszszor  is  Massay  Imre 
javait,  de  azok  közt  Eperjes  nevűt  nem  lelünk,  pedig  a  család 
okleveleinek  jórésze  fennmaradt  iQ.  Bölöni  Sándor  levéltárában. 
Quid  nunc  ?  Miután  a  kútforrások  cserben  hagynak  bennünket, 
nézzük  Íróink  műveit.  Nem  jöhetünk  előbb  a  dolog  nyitjára, 
hacsak  idősb  Magyaróssy  János:  Gyula  hajdan  és  most  ez. 
munkáját  elő  nem  vesszük.  Emunkában  a  ]89-ik  lapon  a  Fábián 


^)  Münclieiii  oklevélmásolatok  27tí.  szám. 
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Gábortól  közlött  I5(il-iki,  /aráudiuegyei  üsszeírást^  laiuL  uuí^a. 

mondjft,   ujomról-nyomra   küvetvi?   irjn   iiz   O'sk   mosographofi : 

♦  Massiay  Tnirfi  birtokos  ura  volt  Z:ir;iii<lniegyrl)cn  :  Elek, Oltlaka, 

V'are/íny,  Apáti,  Boros  Mogjes,  Fehéregyház,  Hődogfalva, Komlós, 

Xichts   falurészfkuek;   Csiirioszlok,    Frhíí-JCperjfs,   Alsó-Sikló, 

FeUó-Sikló,  ós  Haraklcány  egész  falukn,ik,«  Ez  mind  jó  volna; 

csakhoey.  lia  a/   emher  Fábián    itlézett  művének  36-ik  lapját 

'  inimljiirt  a  második  sor  nlvasására.  látja,  hogy  vagy 

lolhi  hotlott  meg,  vugy  a  iüzeLlugyeri^k  keze  tévedt 

ei,  de  niimieuesetre  tévedésből  ós  nagyon  hibásan  került  Massay 

Imre  birtokai  közé  Felsö-Eperjes  FeljiÓ-Egies  (a  mai    Agria) 

helrett  Tehát  mind  Haaii,  mind  Zsilinszky  fgy  bosszantó  tóve- 

osetlog  sajtóhibának  voltak  jóhiszemű  áldozataír  do  remél- 

p<i  bősznek  azok  többé. 

FeUö-Eperjes  az   o   ^^asitHy-t^ile  lakával    fdtűnik   a  (old 

ssÍDéról.   Ifttvánffy    Alsó-Epfirjesónok    niegkülönhüztetö    jelzője 

D6m  a  mi  vidékünkre  vonatkozik.  A   körös- maros  közi  Eperjes 

pasztán  marad  t^^hát  űgy,  ti  mint  ;izt  n  hitolcs  oklevél  monda: 

caak  egy  Eperjes  és  az  is  csak  pogsessio  llrthi),  és  nem  iivx  (vár) 

<e  nem  castdlnm  (kastély). 

Kzek  ellen  még  cank  egyetlen  egy,  a  józun  ész  előtt  meg- 
itifaató  ellenvetést  képzelhetek.  Ez  az :  hátha  Patócey  Ferencz 
iiiut  val.tmí  tiszt  (ispán  vagy  eg^'éb)  mégis  csak  a  körös- 
■zi  Kperjosen   lakott  vagy  pedig   ajándékba  kapta  azt 
mindjárt  15lit-ben    Brandenburgi  Györgytől;  Patöcsy   Ferencz 
édesanyja  pedig  mindjárt  idi?  sietett,   hogy   -ízülotendö  kis  ha 
elóftziir  i«  alföldi,  nuigyar  levegőt  szívjon,  később  podig  Patócsy 
Fi^rencz  hálából  é$  az  6  születés  helyének  megjelölésére,  oda  egy 
kh  várat  vagy  kastélyt  épített  ? 

Szólaljanak  meg  erre  nézve  is  az  oklevelek. 
1 582-beu  >.Johannes  a  KoUonitsch  arcía  Agrienais  Supre- 
mus  Capitaueus  ....  totalem  possessionem  Et)er.Ves  in  comitatu 

du  Bckes  existentem,  olím  ad  arcem  Gyulensem  pcrtinentem  .  . . 
egresio  dominó  Oreorgio  Pásztóhy  titulo  prígnoris  inscrihit<  — 
I  jMax  »Kollonifyi  János,  az  egri  vár  főkapitánya  Békésmegyéboa 
fekró  (ekkor  a  török  ült  már  üyula  várában  ^  azért  nem  tudták 
a  megyék  biztos  batái'át)  és  hajdan  a   gyulai   várhoz   tartozó 
r......   egész  faluját  ziUogczímen   hövallja   vitézlő    Pásztóhy 

iirnalc.<  *) 
lü(t7-bnl  van  egy  oklevelünk,  mely  így  tizól :   >íífts  Sigis- 
mundus  Kákóc/y,  Princeps  Transylvaniae  ....  totales  posses- 

nionea  Chigorfatwa  et  Kperyts  cam  praedio  Bornoth  vocato  ta 
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comitatu  de  Zarand  existentes  . . .  Georgio  et  Thomae  Zenth- 
Andrasi  dedimusj  donavimus.*  »Mi  Rákóczy  Zsigmond,  Erdély 
l'ejedeluie ....  a  Zaránd  megyében  fekvÖ  Csigorfalva  és  Epetjeé 
egész  falukat  Bamőth  nevA  pusztával  együtt  Szentaudráasy 
Györgynek  és  Tamásnak  adtuk,  ajándékoztuk.*  *)  De  különben 
ugyanezen  oklevél  tanúsága  szerint  már  előbb  is  1595  óta  a 
Szentandrássyak  birták.  *) 

E  két  oklevélből  következik  a)  az,  bogy  míg  Eger  vára 
keresztény  kézen  volt,  Eperjes  a  magyar  király  bódoltságához, 
mikor  Eger  elesett,  Boros-Jenő  pedig  visszafoglaltatott,  az  erdélyi 
hódoitságboz  tartozott ;  b)  az,  hogy  a  Körös-Marosközön  később 
is  csak  egy  Eperjes  falu  volt ;  cJ  az,  bogy  ott  később  sem  volt 
vár  vagy  kastély,  mert  az  egyik  oklevél  sem  említi,  banem  csak 
l)08sessionak,  falunak  nevezi. 

De  hátba  csak  tévedésből  maradt  ki  mindkét  ízben  a 
castellum  vagy  arx  említése  ?  Az  lehetetlen.  Hisz  tudjuk,  hogy 
minden  adományievélben  változbatatlanúl  mindig  első  volt  a  vár 
vagy  kastély  föleralítése,  ha  olyan  volt.  Mikor  a  malombelyet 
fölsorolja  az  adománylevél,  a  várat  vagy  kastélyt  hagyná  el?! 
Épen  kapóra  jön,  hogy  abból  az  időből,  mikor  a  körös-marosközi 
Eperjest  a  Szeutaudrássy  testvérek  birták,  van  egy  adomány, 
illetőleg  záloglevelünk  a  Maros  balparti,  Lippa  mellett  eső 
Eperjesről.  És  pedig : 

1602-ben  »Georgius  Basta,  s.  caes.  Maiestatis  in  Tran- 
sylvania  generális  Capitaneus  .  .  .  totale  et  integrum  fundum 
castdli  Eperjes  nuncupati  cum  totalibus  adiunctis  sibi  posses- 
sionibus,  portionibusquc  suis  possessionariis  ac  praediis  in  comi- 
tatii  Orodiensi  existentibus . . .  Volfgango  et  Blasio  Kamuthy .... 
inscriptionis  título  daudas,  obligandas  esse  duximus*  ^Basta 
György,  Ő  császári  Fölségének  erdélyi  főkapitánya  ...  az  Arad- 
megyében  fekvő,  Eperjes  nevÜ  kastély  egész  és  teljes  telkét  a  hozzá- 
tartozó falvakkal,  falurészekkel  és  pusztákkal  együtt  zálogczímen 
adtuk  és  lekötöttük  Kamuthy  Farkasnak  és  Balázsnak.*  ^) 

Erről  tehát  egy  oklevél  szól  és  már  ebben  is  ki  van  téve 
nem  a  vár  vagy  a  kastély,  hanem  az  elpusztult  várnak  helye  vagy 
telke  (fundus).  Képtelenség,  hogy  ha  a  kÖrös-marosközi  Eperjesen 
szintén  lett  volna  vár  vagy  kastély  azt,  vagy  annak  a  helyét  két 
oklevél  közül  egyik  sem  emiitette  volna  meg. 

Mindent  összevéve,  mit  szólnak  tehát  az  oklevelek  ? 


»J  U.  o.  163. 

2)  TI.  o. 

3;  Haan  i.  m.  II.  211  —  212. 
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ÁzU  hogy  I.  a  Maros  luellettf  Lippa  és  HoRszúaszó  között 
a  XVI.  százaHhau  Eperjes  nevű  vár  létezett;  2.  hogy  ez  a  vár 
aneliHt  Irfigtl,  íiztáD  Epeijea  nevet  viselt;  :_t.  hogy  1511-ben  és 
aEClött  még  ez  a  vár  a  Patöcsyaké  volt. 

A  körös-mavosközi  Kperjesriíl  pedig  azt  tanítják  az  okleve- 
lek :  1.  hogy  1510-Vjen  és  később  is  Brandenburgi  György  birtoka^ 
ait  egész  XVI.  szí'»z;idban  (az  15Ül-iki  hivatalos  Összeírás  elvitáz- 
liiitátlan  bizonysága  szerint)  a  gyulai  vár  tartozéka  volt;  2.  hogy 
ez  legfeljebb  1530.  után  n  gyulai  vár  bírt4)kával  jutott  egy  ideig 
H  Patócsyak  kezére ;  3.  hogy  itt  csak  egyszerű  falu  volt,  vár  vagy 
kastély  pedig  soha  sem. 

Tekintetbe  véve  már  most  a  kiinduló  pontot,  hogy  t.  L 
PatócHy  Ferencz  születéslielya  vár  volt,  tt^ssék  már  most  válasz- 
tani! Kn  nyugodtan  várom  törUínetíróink  ítéletét. 

Móg  csak  egy  piír,  rövid  megjegj'zést  óhajtok  tenni.  Első  az, 
hogy  a  puszta  helynév,  kiásott  tégladarahok  még  nem  jelentős 
bizonyítékok.  Afánodik  az,  hogy  a  tÖrtí^netirodalomban  is  áll  az 
elv :  Aftirmanti  incumbit  probatio.  A  ki  állítja,  hogy  a  körös- 
raarosközi  Eperjesen  vár  volt  és  az  a  Patócsyaké  volt,  bizonyít- 
<ion  pozitivebben.  A  negatív  érvelés  ráolvasása  másra  még  nem 
bizonyíték. 

A  harmadik  ez.  Az  &züIetéslielylyol  nagyon  összerüggö 
kérdés  az  is,  kik  voltak  az  illetőnek  szülei  ?  E  tekintetben  aztán 
bátorkodom  a  tisztelt  értekező  urat  két  olyan  adatra  figyelmez- 
tetni, a  mely  az  eddigiekből  ítélve,  íigyelmét  kikerülte,  pedig  ezek 
Patócsy  Ferencz  pártállásának,  tetteinek,  viseletének  megbirá- 
lásában  cisuraugú  jelentőséggel  bírnak. 

Petrovics  Péter  az  alvidék  fijkai)itánya  1539.  szept.  18-án 
kijelenti  az  aradi  káptalan  küldöttei  elÖtt:  »hogy  ö  kiváltképen 
fl  lt*stvéri  szeretettől  indíttatva  (selo  Jrafernitatia  spccialiter 
dactus)  Araduiegjében  fekvő  Csálya  nevű  várát  6000  forintért 
eladta  néhai  vitézlő  Lévay  Zsigmond  özvegyének  Annának  és 
TÍtéílö  Rnssay  János  nejének,  Frusinának  és  naffi/aiffos  eperjesi 
Patócsy  Miklófi  nejének,  Katalinnak  (et  CatharinaH  Moffnifici 
Xicolai  Pathoczy  dfí  Eperjes  comorti)  nemkülönben  Anna  és 
Dorottya  hajadonoknak,  t.  i.  a  feutemlített  vitézlő  Lévay  Zsigmoníl 
(Jzvegye,  a  már  mondott  Anna  úi-nő  leányainak  és  néhai  vitézlő 
Kálnay  Ferencz  Özvegyének  Katalinnak.<  *) 

Micsoda  *zolu.s  fraternitatis*  (testvéri  szeretet  vagy  buzgó- 
aág)  kötötte  Petrovics  Pétert  Lévay  Zsígmondnéhoz  és  Kálnay 
Fonmcznéhez  ?  Botka  Tivadar  már  régebben  kimutatta,  hogy 
valóságos  tostvérí  kötelék  volt  az.  Lévay  Zsigmondnak  második 

>)  PiWdn  L  m.  914.,  215.  U. 
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neje,  kitől  leányai  származtak,  rolt  Fetrorics  Anna,  Kálnay 
Perenczné  volt  Petrovics  Katalin,  Péternek  édes  testvérei.  *) 
Az  idézett  oklevélből  aztán  látjuk,  hogy  Petrovics  Annának 
Lévay  Zsigmondtól  szái-mazó  4  leánya  közül  a  második :  Lévay 
Katalin  1539-ben  nagyságos  eperjesi  Patócsy  Miklósnak  neje 
volt.  Első  neje  volt-e  ez  Patócsy  Miklósnak  és  vájjon  ettől  szüle- 
tett-e Patócsy  Ferencz  ?  az  mind  kérdés.  Nagy  Iván  Betlen  Erzsét 
mondja  Patócsy  Miklós  nejének,  de  azt  oklevéllel  nem  támogatja. 
De  tegyük  fel,  liogy  való,  és  még  akkor  is  az  idézett  oklevélből 
elvitázhatatlanná  válik  az,  hogy  Patócsy  Miklós  második  neje, 
Patócsy  Perencznek  édes  vagy  mostoha  anyja,  Petrovics  Péter- 
nek unoka-huga :  Lévay  Katalin  vala.  Közel  rokona  volt  e  szerint 
Patócsy  Ferencz  Petrovics  Péternek  és  ez  jobban  megmagya- 
rázza az  ö  pártállását,  tetteit,  mint  akármi  más. 

Ugyanezen  Lévay  Katalin  Patócsy  Miklós  halála  után 
másodszor  férjhez  ment  Keudy  Ferenczhez.  1551-ben  tette  meg 
végrendelkezését.  Édes  vagy  mostoha  anyjának  e  második 
házassága  hozta  közelebbi  összeköttetésbe  Patócsy  Ferenczet  a 
Kendyekkel,  s  hogy  oz  miuu  befolyással  volt  életpályájára,  azt 
a  t.  értekező  úr  van  hívatva  méltányolni. 

Félszázados  történeti  tévedés  eloszlatása  forog  szóban,  s 
ez,  azt  hiszem,  eléggé  igazolja  folszólalásomat. 

Dr.  Karáosohvi  JImos. 

^)  Új  Magj'ar  Múzeum  1860.  évi.  122.  I. 


ERDÉLY   FŐISPÁNJAI. 

(1540—1711.) 


xn. 

K6vár-vldék  főispánjai. 

A  kÖTári  vár  régen  Laczkfi  András  erdélyi  vajda  birtoka 
lehetett,  kinek  György  nevű  fia  1368-beIi  oklevélben  mint  »fílius 
TaÍTodae  de  KöTáry«  jő  elő.  A  XIV.  század  végén  a  Drágfyak 
birtoka  lett,  e  család  tagjai  birják  ezután,  és  sumlyai  Bátbory 
Anna,  ki  előbb  bélteki  Drágíy  Gáspár,  azután  Homonnai 
Drngcth  Antal  özvegye  azt  1548-beli  oklevélben  »Ciistrum 
no9tnim«-nak  írja.  A  ürágfy-család  ntolscj  fisarjadéka  1555-ben 
elhalván,  csak  leányivadék  maradván  hátra,  nyirbátori  Báthory 
György,  ki  a  volt  Drágtynét  Báthory  Annát  nöül  vette,  Kővárt 
elfoglalva  tartotta,  az  ö  kezén  találjuk  15fi5-ben  is,  ki  akkor  híve 
Szapolyai  János  Zsigmondnak.  1565-ben  iSvendi  Lázár  beveszi  a 
várt  Miksa  császár  számára.  ^)  A  Miksa  ellen  hadat  viselő  János 
Zsigmond  1567-ben  Bebek  György  által  ostromoltatja  azt  és  az 
ostrom  tizenharmadik  napján  János  Zsigmond  ura  lesz  a  várnak. 
Pesty  Frigyes  szerint  a  kővári  uradalom  Közép-Szoluokmegye 
kiegészítő  részét  képezte ;  szerinte  ^a  XVI.  század  alatti  sorsáról 
keveset  tudunk,  még  is  ennek  lefolyása  alatt  készült  elő  Kövár- 
vidék  különválása  az  eddigi  földirati  szervezettől.  Kővárnak 
különválását  Közép-Szolnok  megyétől  hihetőleg  a  XVI.  század 
végére  tehetni.*  A  íiskálitások  közé  a  kővári  vár,  nézetem  szerint, 
az  1567.  utáni  években  Boroztatott.  Első,  kit  mint  a  vár  főkapi- 
tányát ismerünk,  malomfalvi  Brinyi  László. 


')  A  Marcsali  által  közölt  Regcstákbau  1.065.  márcz.  li-ki  Icvt^I 
■zerint :  >Báthory  Györgyöt  majdnem  elfogtak,  ki  azóta  már  hÜBCget 
■•^kndött  n  c^ánzúrnak.  Kz  áltnl  KÖv/tr  \b  hatnlinunkba  kcHil.c 
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Malomfalvi  Brinyi  László. 
(Lásd  MarosBz^k.) 

Brinyi  Lászlót  mint  Marosszékben  birtokost  látjuk ;  e  szék- 
ben kezén,  pénzen  vett  birtokain  kivül,  voltak  oly  birtokrészek  is, 
melyeket  Báthory  István  Alárdi  Ferenc/,  nótáján '  adományo- 
zott neki. 

Főtisztséget  viselt  Marosszékben.  E  szék  királybírája,  azaz 
fŐkirálybírája  lett  valószínűleg  1576,  után;  így  fordul  elő 
lB80-ban  ez  év  márczius  24-ik  napján  kelt  oklevélben.  *)  De 
ugyan  ezen  1580-ik  évben  királybírói  tisztsége,  ügy  látszik,  meg- 
szűnik, s  kapja  a  kővári  kapitányságot.  Ekként  július  10-kén  kelt 
oklevélben  áll. ')  Feltehető,  hogy  addig  e  polczon  maradt,  míg 
az  udvari  lovasok  alkapitányává  kinevezték. 

Udvari  alkapitány,  vagy  is  az  udvari  lovasok  alkapitánya 
1583.  deczember  5-kén  kelt  oklevél  szerént ;  1 588-ban  július  23-kán 
kelt  oklevélben  is  még  ily  minőségben  látjuk.  *) 

Szentbenedeki  Keresztury  Kristóf. 
(Lásd  Kolosmegye.) 

Keresztury  Kristóf,  Báthory  Istvánnak  fejedelemsége  előtti 
szolgája,  s  ezen  kivűl  még  két  Báthory  fejedelem  jószágai  fötisz- 
tartója  sókamaraispánságból  kővári  főkapitányságra  emeltetett  és 
ezzel  együtt  utoljára  Kolosmegyo  főispánja,  consilíaríus,  és 
Mária  Krisztierna  Erdélyben  léte  alatt  ennek  udvarmestere  volt. 
1584-től  kezdve  1599.  közepéig,  haláláig  jö  elŐ  mint  Kővár 
főkapitánya. 

Halála  után  hogy  ki  lőn  helyére  kínevezve,  nem  tudjuk. 
Báthory  András  vajda  szomorú  vége  után  Kővár  megadta  magát 
Mihály  oláh  vajdának  1599,  november  havában,  ki  által  oda 
L4ka  ^^a  lett  főkapitánynak  téve ;  e  kapitánytól  a  várt  1600. 
szeptember  havában  Székely  Mihály  szathmári  főkapitány  a 
császáriak  részére  kézhez  vette  és  a  német  uralom  alatt  is  császá- 
riak kezén  állott. 

Oaztopáni  Perneszy  Gábor. 

Perneszy  Gábor,  Perneszy  István  várhegyi  kapitány  fia. 
Midőn  1598.  június  havában  az  erdélyi  tanácsurak  Gyula- 
fehérvárról egy  felterjesztéssel  Rudolf  császárhoz  küldöttek,  a 

*)  Jos,  Com.  Kemény,  Dipl.  Tr.  App.  XII.  /,-. 

')  Ugyanott. 

°)  Ugyanott  es  Áifp.  XIII.  l: 
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relt«rjc6ztÚHben  uüvéhez  neui  kapCHoltaík  czimét  Arrii,  hogy  a 
nímet  uralom  aiutt  ö  viselte  volna  a  főkapitányságot,  nincs  átin- 
tünk^ de  szól  aílat  arról,  hogy  része  v<ílt  abban,  hogy  Krtvilr  n 
B<n*skay  István  közére  jutott.  M  Hocskay  alatt  kővári  kapilányés 
lvuZÓp-yzolnoíiiitt.'í;yr  toispiínjii,  így  úU  \iU)ii,  nctOber  ll-k(nikelt 
oklevélben  ii,  K  fejedeleiu  huliíla  ittitn  liúköczi  Zsigmond  feje- 
delem alatt  a  Hoinonnay  Bálint  ko/iíbe  cjté  a  vArt  és  ax  1607. 
jiin.  i?4-ki  orszílggyrtlés  notá/ta :  »bogy  liaztija  és  ez  országnak 
h'fótíuiu'i  fi.íjcdrlnn*  ellen  cselekedvén,  az  ország  fÖví^gházát 
K/ívArt  idt3g('n  kÓ7.b<'  RJteHe.*  Néhiíny  cvvnl  ezután  mint  a 
Mbatlimári  vár  ;Llkapit;iuyát  látjuk.  A  Bálhury  Gábor  által  vissza- 
»2fre«Te  volt  kővári  várat  e  tejedelein  megöletése  után  Dóczy 
AadráHszathniári  főkapitány  1613-bun  Porneszyaltíil  foglaltatta 
tA  a  császáriak  részére.  A  következő  évben,  úgy  az  azutániakban 
mint  ecscíli  kapitány  s/eropol.  A  Homonnay  György  mozgalmai 
idejí-beti  nagy  fllens<')ieski;dé9b(.'n  állott  Bethlen  Gábor  fejede- 
Uíuimel,  mi  saját  leveleiből  is  kitetszik.  Bethlen  1616.szept.  3-kán 
Khédey  Ferenezhez  irt  levelében  ily  sorok  állanak:  >Ecsedbül 
Pcmcszit  ha  nyakon  kötve  kiadnák  olykor,  a  luíkor  aiuiak  ideje 
lt*nm%  felette  dicsérete-^  ilolognak  tartanám. ■»  1619-beü  is  Ecsed 
várában  lakott,  de  hogy  mily  állásba  jött  ő  ezután,  minekutána 
Kcsedvára  Bethlen  tejedelem  nraluui  alá  került,  felderítui  nem 
tudjuk.  Neje  Sui'ányi  Borbála.  Fia  is  Gábor  nevű.  Leányát 
Lónvai  Andráe  birta  uőill. 


^zili(ffi/i  Jtinog. 

Ssildgyi  Jáuos,  kisnemes  család  ivadéka,  Bujthi  Gáspár 
&z«rÍDt:  non  ex  vetustate  Szilagyiorum  família,  sed  obscura  et 
riKMÜcisparentibusnatussatrapa.'  Xagy  Iván  által")  aKraszua- 
laegj-e  Szilágy-Somlyói  előnévvel  bíró  család  ivadékának  van 
felhozva,  és  szerinte  ueje  Lónyai  Borbála. 

1608.,  1610.,  1612-belt  oklevelekben »)  miut  kővári  kapi- 
tány, és  az  utrtbbi  év  oklevelében  »generosus«  czimmel  jő  elÖ.*) 

')  Ax  1601-ki  guroBzldi  vesiiedL'leui  után  Peraeszy  több  uemesael 
Ssebenbe  vonta  t»e  magát,  hoiinaji  Őket  n  utímettel  tartó  szebeiiiek  ki  nem 
bopfátvitn,  Vernt^siy  '•.<'  .sógora,  Ke«erQ  Jiinos.  paraBztruhábítD  szöktek   ki. 

*)  Jo9.  Com.  Kemény.  Oi'pl.  Tr.    iíí.  L 

*)  Kfivirt  ItiOS  bftn  szeptemberben  ax  orszüjígyÜWs  Báthoi^  Gábor- 
D4k  iuscríbóltik:  vkívaUkcppon  peuig,  bogy  K^vir  ez  országtól  clidegcucd- 
vtfii,  llt^^ágod  irtagM  itirlimtriitjával  úJoiiuHu  vÍRí<zA9;i>:crzette,  tni  is  iigodAt 
MokbtD  toMcurá^iik  egcHx  országúi  ágy,  hogy  iigoci  után  maradcki  is 
j)iAkö«k<!p|M!n  birhiyíjik.* 


i;t4  r.n.  lAzar  miku'w. 

A  Marczali  által  közölt  >Rege8ták«-ban  Dóczy  Endrének  1613. 
szept.  5-ki  levelében  ily  adat  szól  róla:  íBáthori  G-ábor  a  kővári 
kapitányt  Szebenben  küldte  pénzért,  ezt  visszatértében  a  székelyek 
pénzestül  elfogták.*  *)  A  Bátbory  Gábor  megöletése  ntán,  minek- 
utána Dóczy  Endre  szathmári  főkapitány  a  várt,  melyben 
Báthory  özvegye  lakott,  Penieszy  Gábor  által  a  császáriak  részére 
elfoglaltatta,  Szilágyi  benne  maradt  mint  kapitány  s  míg  az  a 
Bethlen  fejedelem  kezére  került.  Szilágyi  csak  a  maga  hasznát 
tartva  szem  előtt,  hol  egy  hol  más  felé  hajlott.  Nyereséget  Bethlen 
részéről  látva  hogy  nem  kap,  a  fejedelem  biztosa,  ki  öt  a  hűség- 
eskü letételére  akarta  birni,  tőle,  mint  Bojthi  irja:«  ab  homino 
;ivarissimo,  qui  utilitatem  plmis  quam  honestatem  aestimabat,  et 
oui  oppidum  Ovarinum  ab  Andrea  Dotzio  proditionis  praemiuni 
nomine  Caesaris  proraissum  erat.  nihil  obtinuit*,  semmit  sem 
vívott  ki.  A  kapitányságot  1 6 1 5-ig  viselte,  addig  míg  Mátyás  király 
a  várat  egyezmény  utján  Bethlennek  vissz abocsátá.  A  császári 
biztosoknak  Mcdgyesen  augustus  12-én  kelt  jelentése  szerint: 
•^appropinquantes  quarta  die  KÖvarinum,  capitaneus  loci  egregius 
Joannes  Zilágy  cum  praesidiariis  equitibus  nobisobviam  venit . . , . 
sequentidie  arcem  ingressi. . . .  capitaneus  clavesarcisobtulit.«-) 
A  vár  átadása  után  jószágok  miatt  állott  elé  vádakkal,  jui 
Bethlennek  Dóczyhoz  ez  évben  írt  két  leveléből  tetszik  ki,  **)  hol 
ily  sorok  állanak:  ^az  mi  a  Szilágyi  János  jószágának  elfoglabi- 
sát  illeti,  bátor  a  jámbor  különlien  ment  volna  végére,  ne  is  búsí- 
totta volna  azzal  kegyelmedet,  hanem  elsőbben  bennünket  reqni- 
rált  volna  és  ha  eltaláltíik  volna  foglalni,  annakutána  méltán 
instituálhatta  volna  kegyelmedet,  és  egyebek  előtt  is  felölünk 
quaereláját ;  de  mi  úgy  tudjuk,  ügy  is  vagyon  hírünkkel,  hogy  senki 
az  ő  jószágát  nem  bántotta,  (.'zután  is  nem  bántja;*  továbbá:  »rai 


1)  Tőr,  Tár  JöTO.  ccf.  30:*.  L 

8)  Erd,  oraz.  gy.  Emi.  VII.  /.-. 

S)  BHhlen  G,  f.  Folitik.  levelei  2ö.  L  —  Tnr.  Tár.  1S8Ö.  éef.  261.  l. 
Utóbbiból  érdekes  Kővárra  nezvc  &  következő:  &Kövárvid&en  inkább 
miuden  falában  aílcle  inegncmesített  bocrok.  kiket  vajdákuak  Í8  hinak, 
voltftiiak :  mikor  privatus  emberek  bírták  Kővárat  és  nem  fejedelmek  keze 
volt  rajta  is,  azok  nz  ö  szabadságok bau  ds  iiemességekbeu  megtartattanak, 
holott  nemcsak  a  várnak  nrátúl  avagy  fóldesuraktú],  bauem  régi  királyoktúl 
vft  fcjcdclmektül  vagyon  szabadságokról  privilégiumok,  attól  elválva,  hogy  az 
várhoz  lovok  hátán  imide-amoda  való  kiildeze'sscl  tartoznak  szolgálni. 
Kz  ilyeneket  szegény  Báthory  fejedelem  ideje'ben  ugyan  híre  nélkül  hatal- 
masul háborgatták  és  nyomorgatták  és  jobbágyokká  akarták  tenni  némely 
donatarinsok,  de  annak  szegények  ők  nem  engedtek,  bádosással  és  minden 
nmrhájnknak  elvesztésével  elkerliltelc  az  jobbágyságokat  akkor  Í8.« 


cftr<fci.Y  röi-ü-kN-ni 
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a  Tárboz  szolgáU.-ik).  az  kike(  hatalmasul  háborgatott  oouekel^tte, 
taUu  QÍncL4<>n  ilyen  mődjji  üiuiu^r  azoknak  báborgaLÍs.^bau. 
Hii  |w-nin  vaUiaiben  olr  nilváuraló  igazságát  bija,  mimlen  egy 
']■'''.  -TT  erdejében  két  vagy  hííroiii  szálfát'rt  no 

i  t jüjjön  be.  ....  produnilja  igaz- 

sigátf. . . . .  ax  lörtéDj  szerint  késtek  leszünk  {"ligazítní  mindeti 

*^<zamot/alvi  Mikola  Jtbtot. 

Mikola  .Táuo-;,  Mikola  Fereiiez  ('s  bribevi  Melitb  Anna  Hu. 

O,  ki  már  Mihály  oláh  vajda  idejében  az  16f><)-beli  ueinzeti 
táburban  szerepri,  ki  liocítkai,  Kákóczi,  Báthory  és  Bethlen  feje- 
'  Vvi  k  jilatt  Kolosniogvi-   íVÜspánja,  lís  utóbbi  alatt  oonsiliarius 

t '»  jnlins  baválian  lott  kővári  fiíkapíMny.  líi 20-ban  Bethlen 
'  \     Pálra  ruházta  ;i    fókapitjínyságot   és    Mikolál 

ki-  :      !    K  tette:   de   Mikola   a   kincstárnoksiígot  cl    nem 

fogadt^a,  M  megtartotta  a  fókapit-ánysiigot,  melyet  alkalmasint  halá- 
láig viselt.  162  l-ben  piinköslL'lütt  még  életben  állott;  tán  IBSő-lwn 
h'tll  meg.  Xejc  Kováchóczy  Zsuzsanna. 

Jénzeniezei  te  huHeiini  Szunifotjh.  Gá&pár, 

Szuuyojíb  (já^i>ár,  Mózes  és  szunyogsitegi  Majláth  Ilona  lia. 

A llfNilaf^  anyja  jogán  birtokos  Krdélybcn  ;  azonban  Kemény 
azon  itii'geii  tiak  közt  t^ralítí  fel,  kiket  Bethlen  tíábor  telepített 
meg  az  orözághan  és  mozdított  M.  E  fejedelem  udvarában  talál- 
juk 16l9-b»'n,  és  li521-beli  adut  í^zerinl  fííusztaluok,  kit  rz  év 
l^M•il  havában  mint  kővftet  küldött  »  velenczei  kÖztÁrsasiíg 
fejéliez,  M  honnan  szeptembiT  havában  jött  vis'izu.  Bethlen  nőül 
aula  neki  a  Tlbé<U'y  Fercucz  mostoha  leányát,  Jíhédoy  Pál 
ííívegyéíj  Losonezi  Bánify  Zsuzsannát,  kit  1623-ban  vott  el.  Kgy 
laárcz.  7-ki  levél  szerint:  ^Prinoeps  pro  futura  septimana  dicitnr 
Varadinnm  nirsujidiscessurus,  soíemnitatiqur  nnptianim  Magui- 
tif*i  f'asparí  Zunyogb,  relictam  viduam  (juondítm  Panli  Rhédey 
sibi  d*'8pansati  ititerfuturus.t')  Knvárnak  főkapitányságát  kapta 
Betlilentöly  melyben  utöda  Mikola  Jánosnak;  fÖiidvuniiester  is  ft 
Bí;lhb?n  uralkodása  végeveiben;  Kemény  szerint:  >főhopmester- 
Hégben  is  tnrtí  egyideig ;  ettoI  vöttem  volt  én  is  az  ICrdélybül 
kíbontokozása  után  az  köveadi  j<^zágot«  A  Bethlen  halála  után 

«)   r.7r.  Tár  1>Í70.   évj. 

«)  Pray,  IMncip,  Gah.  Bethlen  l  k. 


IHfi  r.R.  lAzah  MTKr.óM. 

a.  Braudenburgi  Kata  pártján  állott.  A  kővári  kapitányságot 
1630-ban  veszti  el,  Kemény  szerint,  minekutána  Bethlen  István  a 
Csáky  István  hadát  szétverette  —  >Szunyogot  az  kővári  kapitány- 
ságból kirekesztek,  Gryuhifíi  Sámuelt,  ki  veji  vala  az  gubernátor- 
nak, coUocálák  helyében:*  azonban  adat  szerint  elÖbb  Zólyomi 
Dávidot  nevezte  ki  Brandenburgi  Kata,  t.  i.  april  24-kén,  azután 
neliány  hóval  később  kapta  e  tisztséget  CTyiilafty.  *)  Ezután  kiment 
Magyarországra,  hol  164X-ben  már  szeudrői  kapitány  és  1642- tői 
1650-ig  Göniör  vármegye  főispánja. 

Albesi  Zólyomi  Dórid. 

(Lásd  Kolosmegye.) 

Zólyomi  Dávid,  Miklós  és  derepnyöi  Daróczy  Zsóíia  lia. 

Iktári  Bethlen  István  veje,  ki  Bethlen  Gábor  és  I.  Rákóczi 
György  alatt  udvari  főkapitány,  székelyek  generálisa,  három- 
széki  főkapitány  és  Kolosmegye  főispánja,  kit  hatalmaskodásáért 
és  a  fejedelemnieli  versenygése  miatt  I.  Kákóczí  György  notáz- 
tatván  1638-ban,  Kővárba  záratott  és  ott  1649.  aug.  l-jén  halt 
meg.  Volt  Brandenburgi  Kata  által  1630.  april  24-kén  kővári 
főkapitánynak  is  kinevezve.  E  tisztségbe  beiktatátásáról,  ottani 
működéséről  adatunk  nincs,  csak  azt  látjnk,  hogy  Brandenburgi 
Kata  1630.  augustus  18-kán  mást  nevez  ki  oda  főkapitánynak.-) 

lláthófi  ^'ifiOcLffy  StíinueL 

(Tiáed  Dobokninegj'c) 

Gyulaffy  Sámuel,  László  és  Széchy  Kata  fia. 

Iktárí  Bethlen  István  veje,  ki  Dobokamegye  főispáuságát 
viselte;  Brandenburgi  Kata  által  1630.  aug.  18-kán  Kővár 
főkapitányává  tétptett  meg.  Hogy  meddig  szerepel  ekként,  nem 

')  Itt  felemlítem  Peaty  Frigyesnek  (A  iltiiut  rúji  rármet/i/ék  II.  l\ 
*i7.  l.j  a  Szuuyogh  Gáspár  fÖkapitánykodÚHU  idejére  vouatkozó  kBvetkezÜ 
sorait:  »Bethlen  Gábor  fejedelem  egy  1626.  évben  kelt  levelében  Prápost- 
vári  Zeígmoiid  k'őzépszoluokí  föÍEpáut  eröticii  mcgrójja,  hogy  Kővár  igaz- 
gatásába beleártotta  magát  »liolott  tudhatja  —  moudja  a  fejedelem  — 
liogy  az  egész  kővári  jószág  és  distri^'tns  egy  liber  baronatiieság,  privile- 
giatus  hely  lévéu  sem  ispáunak  t«em  másnak  ott  jtirisdictiója  nem  volt ;  hauem 
ha  valamely  azon  jószágbeli  i'észeket,  falukat  mások  birtak  in  az  fejedelmi 
benefíciumokból,  azok  között  való  casusok  is  az  várban  tisztviselőnk  elŐtt 
arra  plánáUattanak.c 

-"^  KfiVáriiak  .ilk.npitánya  1630-ban  berkeszí  Kntona  István. 


runlíLT  prtisi'AsjAt 
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__  SpíÍDJa  v;ui  l'üUlO/-.; 

Hiiy  k.  ^oglmlt  ItíHti-bnn. 


k!«j\'Mbí'ij  csak  iüiutK<JZt'p-S;íuluok 
(ir  uyiiilítliHtó,  hogy  Mi.'í:(-ig  fokapi- 


Rötliy  Orbán,  Orbán  cs  Kagydczy  Kata  fia. 
A  Uot!iy.c?;:il;i(l  nagy  Iván  szerint^)  elitiiLn(5t  Kcr-ótl  (tán a 
Heve&wogj télien  iV'kvu)  helységről  irta.  Orbúu  n  Uákocxi  (.4yörgy 
■aiolg;ibitábaii  állott  riinek  tejedelemsége  clött;  a  ssiruspatAlci  vár 
í  ríiisn  volt,*)  s  ligylátszik  a  Hákóey.i  fejedolcnisógc  első 
ÍH  olt  szerepel,  innen  levcU'Z  I"i:í2-hou  ;i  íejíiíeleiumel, ") 
^  ti'ui  nem  ez  úvlien,  hanoni  lt533-ban  lön  főkapitáiiyu  Kővárnak. 
Az  oratoruak  itiXi.  jau.  :í4-én  Koustautiuápolyból  Uákóezihoz 
hrt  levelében  ily  sorok  állanak:  »axt  is  6  (Mnsztafa  csausz)  lűr- 
rlctto  \ala  ittben,  hogy  luiuden  tisztviselőket  meg  változtatott 
Nagod  s  minden  állapatokra  niagyarországi.tkat  praelieiált 
Nagíul.  a/  Nagy  i'ál  (uihari  gyalog  kapitány)  uram  állapatját 
ií  Uóli  Orbán  uramnak  adta  Nagod^-.  .Szalárdinál  ott,  hol  a/ 
lti33.  aug.  á'J-kén  uiegnotázott  Z3ly<nui  Dávidot  hozta  ele^  ily 
^orok  állanak:  -A  fejedelem  Zólyomit  Kővárba  küMvt'u,  oda 
való  kapitányságra  régi  meghitt  jó  eniher  szolgáját  KŰthí  Orbánt 
állatván.*  Midón  1636-ban  szabadsággal  távozott  el  Kővárból^ 
Monaki  Mihály  volt  helyettese ;  Rákóczi  Szászvárosról  nov.  27-kéíi 
irt  levele*)  szerint :  »Mouaki  Mihályt  ma  küldtem  Kővárban,  hogy 
ott  legyen,  mivel  Köti  uram  felesége  látására  kimegyen.<  Felesége 
Nagy  Iván  azerint  Mocsáry  Zsófia,  ki  alkalmasint  első  neje,  mert 
egj-  1044.  februárban  kelt  adat  szerint *J  neje:  Filstick  Kata. 
Röthy  réí*zt  vett  az  lti44-ki  hadjáratban  és  e  hadjárat  alkalmá- 
val kassai  helytartóvá  is  tétetett.  Szalárdi  szerint:  >A  fejedelem 
Kassa  varasában  is  két  ezer  jó  magyar  és  német  gyalogot  hngy- 
váii,  locumtenensfil,  helytartóiil  Köti  Orbánt  rendelt.e  vala,  hogy 
azon  noha  igen  siket,  tie  viígi  látott  hallott,  inaz  magyari  vitéz, 
becsületes  hit  ember,  s  a  fejedelemnek  is  régi  meghitt  jámbor  é< 
kedves  szolgája  is  vala.'  Kz  idöhen  mint  kővári  főkapitány  én 
^Generális  Cassoviensis  Locumleneus*  áll  oklevélben.")  Mint 
kassai  generális  holt  meg  1645.  juh  havában:  ifj.  Rákóczi  György 

M  Mufft/.  Art*;,  Céaithhi  /A'.  í . 

'^  Ju,f.  Cou>    K-Hu'mj,  Pipi.  T..  App.  XyJJ.  í\ 

*)  Jórt  Túr  Iön<i.  évf.  öíiS,  L 

^í  AUt  Rákócrí  Gíí,  t'MJtiiii  íet\ 

*)  Jűs.  Om.  Ktin^iiif,  Dípt.  Tv.  Aj>j>.  XVitl,  L% 

"    JoM.  Ctfm,  Knníny,  UÍpl,  Tr. 
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július  2L-ki  levele  szerint :  ^Küti  uiam  halála  káros  mostuui  úUu- 
patükbau.«  Magyarországi  birtokain  kivűl  Kővár  yidékén  több 
tahiban  volt  birtoka. 

Váradi  Monaky  Mihály. 

Monaky  Miliály  hü  szolgája  Rákóczi  Györgynek.  163t>-ban 
rövid  ideig  a  kővári  főkapitány  távolléte  alatt  helyettes.  1644-ben 
is  niidön  Üothy  a  hadjáratra  ment  ki  és  kassai  helytartó, 
.1.  Kákóezi  GryÖrgy  öt,  »régi  meghitt  szolgáját,*  rendelte  oda 
helyettesnek  és  Ttí-iő-ben  a  vár  valóságos  főkapitányává  tette. 
K  két  év  alatt  kétszer  volt  veszélyes  beteg.  Mint  főkapitányt 
l»i4()-ban  is  látjuk  szerepelni.  Hogy  mikor  következett  be  halála, 
nem  tudjuk,  1(551.  ápiil  28-ki  adat  néhainak  mondja.  Hogy  utódja 
Mikos  Mihály,  határozottan  nem  állíthatjuk,  mert  ezt  később  évi 
it'vél  mutatja  fel  kapitánynak.  Neje  Köblös  Zsuzsanna.  *) 

Zahólai  Mikes  Mihály. 

Mikes  Mihály,  Mikes  Zsigmond  és  Lnecs  Borbála  ha. 

Haller  Uábor  naplója  szerint  1633-ban  oct.  27-kén  Erdődy 
György  varasdi  főispánnal  Leydában  volt,  valószínűleg  Erdödy- 
nck  útjában  kisérötársa.  János  uevíí  testvérével,  ki  Tarnóczi 
Sárát,  Tarnóczi  Sebestyén  szép  leányát,  nöfll  akarta  birni,  meg 
l'ál  nevű  öccsével  1637-ben  szent  Erzsébet  nap  tájtt  elrabolta 
Síirát  a  Tamóczi  szentléleki  kastélyából,  ezért  1638.  tavaszán  az 
országgyűlésre  megidéztetett  de  be  nem  várva  az  országgyűlést, 
Zaboláról  testvéreivel  együtt  kimenekült  Moldvába  s  ott  Lupul 
vajda  szolgálatába,  állott,  az  országgyűlés  által  május  10-kéu 
notáztatott,  később,  1639.  april  9-én  kegyelmet  nyert.  Mikes 
Mihály  a  kimenekülés  idejében  már  nős  volt,  sőt  Szalárdi  e 
soraiból:  sfeleségérűl  mnradott  gyűjteményeket*  özvegynek  vél- 
hető, holott  a  család  nemzedékrendjében  csak  Paczolay  Borbála, 
ki  ezután  is  életben  áll,  van  nejéül  felmutatva.  Néhány  évvel  meg- 
kogyelmczése  után  az  udvari  lovasságnál  nyer  szolgálatot,  ■)  és 
részt  vesz  az  1644-ki  hadjáratban,  Kákóczy  Kassáról  való  kiindu- 
lása után  »az  artellariáknak  és  azok  mellett  levő  pattantyúsok- 
nak gondviselésére  Mikes  Mihályt  főgondviselő  ül  rendelte  vala, 
hogy  ö  is  már  akk<u'  az  udvari  katonák  között  való  fizetésen 
volna.«   1645-ben  is  a  harcztereken  működik.  Szalárdi  szerint 


\)  Adatok :  Szalárdi  Krónikája.  —  Dr.  Ötvö.««,  Rejíeljneé  levelek 
őí  i.  —  -t  kct  liáJíóc"!  í/,'/.y<?/.  családi  Icr.  —  Joá.  Com.  Keméntf,  Dipl. 
Tr.  App.  VIII.  L 

^)  Kt.'ni('nv  .ífiiiü:!  közbeiijiírásúra. 
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>Sxer*íncA  megvét**lében  is  a  fejedelem  kedve  szerint  szolgált.* 
Kz  időben  alk.ilmasint  már  udvari  alkapitán}'.  az  az ;  az  udvari 
lovapok  alkálit  i  \  öt  azutáni  levelek.  1648-bau 

kíítvorsbeujíirt  i,    i  i  iöri ;  volt  ji  ciirliindilierezegnél, 

meg  í'rigyea  Vilmos  brandenimr^i  órgrófnál ')  Bethlen  törtéuet- 
iró  &;£eriiit  Itákóczi  által  több  külföldi  feje*ie!omekhez  küldetett 
szövetséííesek^^t  szerezni. '-)  11.  Kákiiczi  (jyörgynek  is  hű  és  ked- 
ve* embert*  '  '  l'*m  adoiuiínyozta  niíkíes  iieJMuek  felét  Marns- 
Ujviirrtak   1  .  ^  alatta  is  udvaii  alkapitány  é*  a  fejedehiii 

tíSbla  assesaora  ezután.  16.ő:í-han  zsoldos  sereg  f?lén  Szucava 
ítótromában  veaz  réítzt,  az  ostroui  iitáii  onimu  mint  fővezér  veze- 
tett sereget  Leiigyelorszíigba  a  lengyel  király  segítségére. 
M<íp  líiő.í.  nuíri'ziiis  21 -ki  oklevélben  az  uilvari  alkapitlny  ozínio 
mellett  a  táblai  UlnÖks^íret  tjiláljiik,  de  a  kövt^tkezo  évben  cunsili- 
anuduak  :lll  iivij.  MÍt  cancellár  is.  Ez  évben,  ]65r»-ban  Rákóczi 
^t-vf'j  i'Iiii  Ivosztundin  vajda  fíegítségére  kiibb^  be  ( >Uh<»rszágba : 
■  leiemnek  hozzá  márczins  14-kén  intézett  levelén  ily  hátirat 
líeneroso  Michaeli  Mikes  d*^  Zabola,  (roiisiliario,  cancoUario, 


:iii 


iircis  et  praesidii  no8tri  Kövitrií'iisis  ('apitaneo  supremo,  Exer- 
cítuuin  nostronun  pro  íllran  Consfantino  Yajvoda  militaríiim 
Generáli  ftc.  tídeli  uobis  ?íincorc  dilecto.*  K  hátirat  az  elsü  adat, 
moly  kővári  főkapitányságát  is  mutatja,  hogy  mikor  tétetett  azzá, 
nem  tudjuk,  hogy  1<>ő8.  juninsban  is  biija  azt,  igazolja  Kákóczi- 
nak  Mikt.-sljt'z  junins  22-kéu  irt  leveb\  *)  Az  h.i">7-ki  lengyel  had- 
járatkor a  l'ejedelemnml  nu^nt  ki  és  a  fejedelem niel  jött  vissza 
Erdélybe.  A  Szaniosujvártt  ez  év  auguBtu-s  Iiavában  tartott 
*»Ti»zággyűlésen  jelen  volt,  innen  kiildé  öt  Rákóczi  n  magyur 
királyhoz  titkos  nicgbizássiil. 

Mikes  a  Rákóczi  Icköszönése  után  is  liil  niai'adt  Kákóczi* 
hoz.  A  Kákóczi  másodszori  fejedelemsége  alatt  is  mint  főkapitány, 
CAorellár  és  ndvai-i  kapitány  szerepel.  A  Bnrcsay  fejedelemsége 
alatt  mikor  Hákinzi  kiment,  »i  is  kim<'nt  én  ott  folytatta  a  can- 
cellársúgot.  Helyébe  más  cancellárt  I65y-ben  májusban  választott 
&z  02-szág.  A  Rákócziüoz  való  hűségét  mutatják  egy  krónika*)  e 


')  Súlág^-i,  Acía  et  i)ec.  rftf.  4^.  /. 

')  A  cwrltndí  lierrjsegntíl,  ki  fia  kcreKteltisífrí!  líikócwt  kerftixt- 
apáiuLk  IHtta  meg,  Mikos  niiut  bclyotlcs  lízerepelt 

»)  ílrtleltji  fJrsuiffff!/.  Emi.  A7.  <-.  400.  t.  Itt  iDcgjcgyzcudíf,  hogy 
Sialárill  mint  kövái-i  kApitnnvt  iUlítjn  elünkbe  vántdi  Balo^li  Lászlót,  kt 
amrintL*  nkknr  lett  kaiáttiuy,  ültkor  holyelHí  Rákúczi  kinevezte  Bebc^sy 
Mik)4'>r,t  :i/  udvari  gyalogok  főkapitányává,  o  pedig  I6f>6.  v^géii  inintílyeo 
itiár  ti/,urep«l. 

*)  í'ittnr/n'nfít  JÍihtíííH  Kntma  onÁUíirdfa, 
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sorai :  ^kiiuindeu  ezelőtt  eltölt  és  ezután  következett  változÚ!>iban 
rgész  életéig  mellette  Tolt,<  és  tanuBÍtja  Rákóczi  1659.  májas 
21-kén  Kemény  Jánoshoz  irt  levele^)  e  soraival:  'Mikes Mihály 
uram  mi  mellettünk  az  sárt  hiven  megállá.  most  vettünk  ő  kegyel- 
mének jószágot, ')  nem  híában  mondják :  Rara  avis  az  hűség.« 
Mikor  Kákóczi  a  fejedelemség  visszafoglalására  beindult,  Székely- 
Indáról  Mikest  indítá  be  az  elŐcsapattal,  ki  bejöve  Barcsay  fize- 
tett liadát  Gorbónál  felverte.  C)  volt,  ki  öccse  Mikes  Kelemen  és 
szárhegyi  Lázár  István  csiki  fökirálybíró  segítségével  a  maros- 
vásárhelyi országgyűlésen  kivívta,  hogy  Kákóczit  újra  meg válasz- 
ták  fejedelemnek.  Ht  Uaudi  Andrással  együtt  küldte  Rákóczi 
sereggel  Oláhországba  Mihnc  vajda  segítségére.  MidÖn  a  bejött 
török  visszatért,  Kákóczi  űt  küídé,  *hügy  Kolozsvártól  fogva 
által  8zebenig  a  líarcsay  Ákoshoz  hódoló,  vagy  hódolni  akaró 
hazatiainak  iitjokat  általvágja.«  líákóczi  Szebentöl  eljövetelekor 
reá  bizta  Szeben  ostromlásíít.  Jchm  volt  az  1660-ki  gyalui  ütkö- 
zetbtín,  hol  egyike  volt  azoknak,  kik  a  megharczolást  leginkább 
süi'gették,  s  minekutána  Rákóczi  megsebesült,  elmenekült  a  csata- 
t.(''rröl.  Ezután  az  ecsedi  várban  találjuk,  e  várt  védelmezte  a 
l>udai  basa  ellen,  mely  alkalommal  a  budai  basa  hogy  Mikes 
Mihályt  a  vár  feladására  kényszerítse,  a  vár  eleibe  akasztófát 
állíttatott  s  beizente  Mikesnek,  hogy  testvérét  Mikes  Jánost 
arra  felfUggeszteti,  ha  tóvá  hb  is  ellentáll,  mire  Mikes  visszaizente : 
•^Am  tegye,  mert  testvérem  bizonnyal  nem  akarja,  hogy  árulás- 
sal mentsem  meg  életét.«  Később  Munkácson  Rákóczi  fejedelem 
özvegye  és  az  ifjú  fejedelem,  t.  i.  I.  Rákóczi  Ferencz,  szolgá- 
latában látjuk,  kitetszik  ez  a  Khédey  László  által  Husztról 
Mikes  ^Eihályhoz  Kitil.  június  fi-án  irt  levélből,  mely  így 
kezdődik:  >az  iíiu  fejedelemhez  ő  nagyságához  küldvén  szol- 
gámat, ez  alkalmatossággal  nem  mulatám  el,  hogy  kegyelmedet 
ez  kis  írásommal  levelem  által  meg  ne  látogassam.  E  mellett 
ugyan  (í  nagyságának  küldöttem  egy  tevét  és  egy  gyermekdet 

lovat,  kérem  kgdet  szereretettel,  ne  difficultáljapraesentálni 

Kegyelmed  nagy  szolga.  Az  én  jóakaró  uramnak,  Gaude  András 
urnák  ajánlom  szolgálatomat.  Vagy  két  hóval  ezután,  midőn  a 
Kemény  János  seregéből  a  Kemény  Simon  által  vezérelt  csapat 
Munkácshoz  közeledett,  Mikes  a  Kemény  csapatját  megzaklatta ; 
Rákóczi  GyÖrgynét  rábírta,  hogy  azt  ott  táborozni  meg  ne  engedje. 
Kraus  krónikája  szerint  Mikes  Kemény  Jánosnak  akkor  nagy 
ellensége  vala,  ezért  Bethlen  János  történetíró  Mikest  háládat- 


í)  Mwjif.  Turf.  Tiir  X  Vili.  h. 

")  Barcsay  az  lOöíí.  novetnberi  orezággyiiléiíeu  iiotúztatta  azokat,. 
kik  Hákóczihoz  pártoltak  <'s  vis-sza  nem  térnek. 
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Unsiggai  is  vátlulja.  tíclhlcii  uvm  kedvelte,  ívja  róla,  hit^^v  a 
ICDoyel  hdborura  Rákóczit  Icgink.ibb  6  Ö9ztönüzte,  Ő  tUzelto  a 
Taaícapni  i's  gynlui  ütközetekre,  (^s  az  utóbbiból  első  volt,  ki  a 
csatatért  oflahaia:yta  :  >primusqui?  siue  vulnero  desertor  fuerat'í 
Mikolíí  kitiinonn'ívi'lt?Hgrt  ombeniek  festi;  Szalárcü  szerint  Béca- 
hcü  tuunlt  tiatal  kuLában.  Magtalauül  liolt  el.  Fele^ge  hogy 
lOTO-bon  kiint  Hátliory  Jísóíin  melK^tt  tartózkodott,  kitetszik  az 
íizvegy  fejcdelemnö  egy  MtinkAcsrúl  irt  levolébtíl : ')  o  rin  Rrdély- 
ben  halt  el,  I(>7ií.  jnii.  27-kén  toiin;ttftett  el.*) 

ydradi  linlogh  Liiszlö. 

Balogb  László,  Balogh  János  és  Kabos  Zsóüa  fia. 

Anyja  e  íj.'írszló  ^s  eníiek  Ferencz  nevű  testvérével  az  101 4-ki 
lustrAbau  mint  Kölpúnycu  lakó  özvegy  fordul  elő.  Neje:  Borsos 
Anna,  Borsos  Tauiús  i)ortai  kövi-t  leánya.  Borsos  a  maga  napló- 
jában az  1ÍÍ20.  septembcr  I3-ra  jegyzettok  utíin  ezt  irja:  í-Csak 
az  olödodin  ígértem  az  éti  nagjobbik  leányomat  Annókat  Balog 
Lászlónak,  elég  nagy  kedvetlenül,  kit  adjon  az  szent  Isten  az  ű 
nagy  nevének  dicséretére.*  Balog  az  lG3o-ki  lustra  szerint  mint 
birtokos  Kölpényen  lakolt.  O  az,  ki  a  kölpényi  reform,  templom- 
ban létező  kehclyt  e  templomnak  ajándékozó.  Az  163B.,  I63fi., 
1637-ki  országgyűléseken  Marosízék  részéről  mint  választott 
követ  jelent  meg.")  Mint  küldött  a  török  jtortán  jár  az  163l>. 
február  és  május  havai  közt,  az  országgyíilés  iileje  alatt.  *)  Ez 
évben  a  borosjenői  békéről  szóló  oklevelet  mint  marosBzéki 
alkiipitány  irta  alá;  ily  minőségben  részt  vett  az  ez  évi  hadjárat- 
ban. Ití37.  január  .31 -kén  Maroifszék  tisztségéhfz  intézett  levélben 
is  vice  capitaneusuak  áll  írva. 

Készt  vett  az  Hi44-ki  hadjáratban ;  ez  évben  borsai  Nagy 
Pál  halála  után  az  udvari  gyalogok  főkapitányává  teszi  öt 
L  Rákóczi  (Jyörgy.  Az  ifj u  Rákóczi  György  is  ajánlotta  őt  a  feje- 
delemhez június  10-kén  irt  levele*)  e  soraiban:  »Az  mi  az  gyalog 
kapitány  dolgát  illeti,asszonuiikkal  <LoránttVy  Zsuzsanna)  ő  nag>'- 
ságávalés  Kassai  uraniuKil  bc*>zélgettüuk,  ö  nga  és  Kassai  uram- 
nak nom  tetszik,  iigod  vallásnukon  kivűl  valót  állasson,  hanem 
tetaxenék  Huszár  Péter  aram,  ha  penig  ótet  ngod  nem  akarná 
áUfltni,  vagy  Barcsai  Ákos,  avagy  penig  marosszéki  Balog  T>ászló 

*)  Deik  Farkas,  J%^.  //t^^íJt  ttxrí,  333.  l. 
•)  ^Keri'jrztéitf  Maip^fUU  1887.  év f. 
*)  Beukü  Károly,  AIaro9»íék\ 

*)  JoM.   Com.  K^nintf,   Xotitüí  Capit.  Mf>,  ff.  l:  Toldftlaght  Mibály 
Kornnkán  nitljtu  9-^d  költ  levele  aserint. 
*)  Dr.  Ötviíe,  H^hlmtt  trvtttk. 
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Az  idézett  lG57-ki  év  octóbcr  18-ik  napján  fogságban  állónak 
mutatja  Öt  egy  napló.  Fogságából  1658.  végén,  Barcsay  fejede- 
lem közbenjárására  szabadul  ki,  ez  kitetszik  a  Barcsay  gróf  Csáky 
Istvánhoz  1659.  január  16-án  Dézsről  irt  levele  e  soraiból :  »de 
minekelőtte  az  vezérhez  jutottunk  volna,  azelőtt  harmadnappal 
immár  Jenő  kezénél  volt,  miképen  vádolhat  azért  bennünket 
azzal  valaki :  annak  az  véghelyuek  elveszésének  mi  voltunk  okai  ? 
sőt  ha  mást  kellene  v.ídolnunk,  legyen  bizonyság  Tisza  István 
nevű  jentii  füember,  az  ki  tavalyi  esztendőben ')  küldetvén  be 
kapitihaságrii  ós  az  méltóságos  fejedelem  (Rákóczi)  ellen  való 
nehézség  miatt  az  jediculiU>an  tartatván  fogva  mindeddig,  mostan 
szabadítottuk  ki  törekedésünkkel,  mondja  meg  jó  lelkiismerettel, 
ez  óráig  is  Jenőt  nem  kérte  volna  az  porta,  ha  az  méltó- 
ságos fejetlelem  ő  Nga  maga  ellen  haragra  őket  sokképpen  nem 
ndítottíi  volna  ;  úgy  hisszük,  nekünk  nem  kedvez,  mert  Jenövei 
együtt  veszett  el  minden  jószága  nyavalyásnak.«  A  jediculából 
kiszabadult  Tisza  hogy  az  1659-ik  év  elsÖ  havaiban  még  a  por- 
tán tartózkodó  volt,  matatja  egy  levél,*)  mely  levelet  nem  gyanít- 
hatjuk hibás  évszámmal  biróuak;  egy  tatár  rabságból  meg- 
szökött rabnak  (ki  Konstantinápolyban  elfogatott  s  egy  gályás 
török  birtokába  jutott)  »pünkösd  elÖtt  két  héttel  a  tengerparton 
Hűmet  kapitánybasa  házánál  Kasziubazábane  irt  levele  e  sorai 
mutatják:  » mindazáltal  esek  értésemre  Tisza  István  uramnak  s 
Harsányi  Jakab  uramnak  itt  bennléte,  ő  kegyelmeket  megtalál- 
ván alkuvásban  vannak  érettem.« 

A  portáról  vií^szajötte  után  Nagyváradon  székelt.  Jelen 
lehetett  az  1659.  május  24-töl  június  15-ig  Szász-Sebesen  tartott 
országgyűlésen,  ekkor  az  ország  a  íiscalis  uradalmakra  nézve 
hozott  határozatílval  őt  küldte  követségben  Szejdi  Ahmet  pasá- 
hoz; Szalárdi  szerint :  hogy  a  fej  ed  elem  asszonyok  Erdélyben  levő 
jószágai  elvétessenek,  arra  való  parancsolatért  Szejdi  Achmet 
passa  Tisza  István  által  szorgalmaztatott. 

1660.  január  első  napján  a  váradi  főkapitány  Gryulay 
Ferencz,  ki  Tiszát  gyanúba  vette  s  azok  egyikének  tartotta,  kik 
okai  valának,  hogy  Biharmegyénck  Rákóczi  fejedelem  hűségére 
való  megesküvése  négy  hónapig  haladott,  Tiszát  ötöd  magával 
elfogatta.  Ugyan  ez  évben  a  váradiak  öt  küldöttek  a  Várad 
elfoglalására  törekvő  Ali  basához  Boros-Jenőbe  Várad  meg- 
hagyása iránt  követségbe.  A  védelmi  készülődések  alkalmával 
megbízták  az  arany  bástya  védelmével.  Az  ostrom  végső  előtti 
napján  az  alkudozásokat  ő  folytatta  a  törökkel. 

*)  TevescQ  áll  itt:  *tacal>ji  eszteDdö.« 
«)  Tőrh'iujlwi  Túr  jS9^-Íh  '■>•/.  r,2iK  L 
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Borovjvn&t  Tisza  i»tvdn. 

Tisza  I^tváoy  <jyÖrgy  íia. ') 

KIsÖ  neje  Daczó  Zsuzsanna,  mtísudik  Mórw  Zsófia.  •) 

Mint  zarúniivúrmegj'ei  Itirtokost  matatja  lfi49-beli oklevél. 
Egy  króuilíttiró  szoriat,  Boros-Jenő  volt  lakfószko,  kóyőbb  Várad. 

II.  Kiikóczi  Uyorgv  alatt  mint  kapítiba,  mint  tcontinuus 
oral<jr<  hzerepel.  (Jratori  mflködásét  165ü.  november  havában 
kezdi  meg  a  port:iu.  A  tÖrÖk  nagyvezér  minekutána  a  Rákóczi 
Gyürg}'  lengyel  hadjáratra  való  kéa/.ülésórűl  tudouuiat  nyert, 
Tiszát  1057,  január  ü4-kón  maga  eleibe  hivatá  3  e  parancsot  adá 
neki:  'ird  meg  uradnak,  békességes  urnzága,  uagy  gazdagsága^ 
senkitől  semmi  b;1ütása;  üljön  veszteg;  ne  mozog.jon;  megárt.« 
Kiutíin  nemsokííra  líakóczi  miatt  fogságot  szenvedett.  Tlákóczi 
mrircziusbaii  Ivrakóból  Thordai  Fi-rouczft  Kouytantiuápolyba 
küldvru  mint  követet,  Tiszái  l^hordaival  i'gyütt,  úgyszintén 
Híirsáuyi  .lakab  tolmác-íot  ík  a  porta,  »mert  a  fejedelem  késett 
az  adó  tizrtéaével  és  a  szultán  tiltukozásúnak  daczára  svédekkel, 
kozákkal  LengyelorRzág  oUen  íizövetkezott*  a  héttoronyba  vettette. 

írt  levele  utóiratn :  »a  tUruk  Ssíckelylud  felől  ha  megindult,  mivel  nem 
bidljuJc,  melyik  útra  jü,  Kgdiiek  megvivdu,  btigyja  jó  disposítióvnl  uz  rár»t, 
miuiluuektít  felvíjgyeu  a  jUjjliu  uielleuk.  holnnpiitán  itt  legyen.ft  Szalánli 
nerínt!  >KdvirlMui  Mikes  János  leven  Kákúcni  fejedelein  substitiitus 
lapítÁnva,  hogy  Barcsai  számára  kívántatnék  n  várnak  tnegadaCása,  a 
Hákúe^i  ftiijedelem  halálát  el  nem  Uívúu  a  váAt  megadni  ueni  akarja  vala.  < 
Boreiay  kUlbabÖKÖ  igc-rctuk  által  megvoaxtcgottetvén  a  vár  önégét,  a  vár 
megadta  inngát,éaMike«  az  círet^  által  elfogatott,  azután  Zeibóról  Váradra 
vítfttctt-  Minekelőtte  ide  került,  a  bndni  busa,  bogy  av.  eceeili  várt  vcdcl- 
oMaíi  Hikca  Mihályt  e  vár  feladására  kéiiyszeritae,  Mikes  Mihályhoz 
brtxent,  hogy  a  vár  etibc  felállított  akaaxtúfára  felfUggesKti  Mikes  Jáuoet, 
ka.  tovább  is  ellenáll,  azonban  e  szándék  végrehajtása  elmaradt  Mihály 
asOQ  feleletére :  hogy  ismeri  6  testvérét,  tnrlja,  hogy  k^z  inkább  a  halálra. 
Mld^  aa  1660-ik  év  nyarán  Várad  Oí^trouioltatott,  Mikes  is  >a  vaabál 
kivágattatván*,  a  vár  uUalinái'a  eskedtetett  föl,  de  beldgoskedéeo  iniait  a 
vár  védelmében  i-észt  uem  vehetett.  Szalárdi  aaerint  a  betogeégc  kövctkcz- 
Ubeu  itt  Vár&dou  hala  el.  Neje  szentcrzsébethi  Péchy  Zsuzsanna,  ki  mint 
'  •btTcgy  t66&-ben  még  életben  állott. 

blgy  adat,  melynek  kutforrá^át  feljegyezni  elmulasztottam,  I660'bau 
a  kővári  fSkapiláityságot  viítelctui'k  mutatja  fel  f-onoiírzi  Itnttfy  Xsigmfndoi 
(lásd  Fejérmegj*e).  ki  hogy  c  tisztsííget  vatúbau  viselte-e,  és  hogy  mitíil 
fogva  meddig,  felderítni  nem  tudom.  Szalárdi  ez  évre,  de  írsakis  aunak 
mást  mutat  fel  kapitányul. 

>)  Altnijni  Miké  Silndor  gyUjteményebeli  táblázat  fiiceriRl. 

•)  Jia^  íidn,  Xfutfynrortaig  ctnUd/tai  Xí.  1-. 


1  Mr  r.K.  LAZÁlt    MIKbÚS. 

Az  rt  tVíkaiiitánykoílása  idejében  császári  parancsnok  alrttt 
iH'nict  űrMi'íg  íh  volt  a  vArhan. 

A/.t.  írjíík  róla,  hogy  ellenség  előtt  esett  el  Hosszúfalvini 
lv('ívúrvi(i(^kén.  8zaliírdi  szerint  1661.  octóber  2ií-kén,  a  liosszii- 
l'alví  liíhorhan,  pestisbon  halt  meg,  honnan  Kővárba  vitetett. 

Alatta  berkeszi  Katona  Mihály  volt  az  alkapitáiiy.  ^) 

^zéki   Teleki  Mihály. 
iLásd  Tordamegyc.) 

Teleki  MiliAiy,  Teleki  János  és  Bornemisza  Anna  fia. 

Kömény  .lános  fcjeclelem  eleste  után  Kemény  Simon 
liWlü.  febr.  Írt-kán  a  kővári  alkapitánj'hoz  irt")  sorai  ezek:  »Tm 
jizórt  m(»!ítivn  boosátottuk  ixia  nemzetes  Teleki  Mihály  uramat 
íinnnk  nz  helynek  tisztviselőjének, főkapitányának  esmérvén  Kgd 
lenni,  mimleu  vár  dolgában,  valamit  az  mi  kegyelmes  asszonyunk 
hasziuira.  smaííamöra  tVltaláKő  kegyelmétől  dependeáljou,  egyet- 
órtvóu  miiuUnu»kbon.<  Hogy  Kővárban  minta  Kemény  Simon  párt- 
liivo  tartózkodott  Toloki  Uiti.'í.  elején  is.  következtethető  Apaffinak 
ogv  tobruár  lO-ki  levőiéből.*)  A  nóta  alól  feloldoztatása  után 
.\pafti  is  n\eger\V<iti  ttt  tisztségében,  s  egyideig  Kővárban  lakott. 

Alatta,  két  oi*siággyűlés  végzései  következtében,  a  várhoz 
síolgálö  uomossog  ltUí8-ban  Őíszeinitott  és  a  kiállított  lajstromot 
ApíítYi  t'ejtHlolom  ItUíí*.  tVbruar  1.  napján  megerősítette. 

ItlSS.  májuü  havában  német  őrség  száliittatott  a  fökapitáuy- 
sajía  alatti  várl»a.  A  tVjiHleloui  sorai  s/eriut :  íaz  római  császár 
o  t'olsoge  paríUU*solatjálH»l  méltósagivs  Oarafa  generál  ő  kglme 
k^Wavi  xarunkKwi  is.bi/onyos  oouditiők ulatt^. az  ö  felsége  praesi- 
\huutat  nvipialtatni  kévánván.  bőosüUetes  meghitt  tanácsún  és 
tíMvudou  levó  doputatus  hivoink  ö  kglmek  velüuk  megegyezett 
lotsíOst^kbőK-í  borkes.'i  Katona  Mihály  viczekapítánynak  mind 
Ai»|vattu  \\\\\\\\  a  tanáOs<uvak.  mitul  Teleki  külön-külön  rendelkez- 
u*»k»  hv»*í\  a  \-saíiAari  praesidiumot  akadályoztatás  nélkül  bocsá<í*a 
W.  'IVUiii  Mihal)   It'ihV  aug.  :íl-ig  Kővár  főkapitánya. 


-Sífjtí  ■:>''.[''  VfUki  Mih'ih^. 

Tolek»  Mihal^^.  Mihály  o>  VérJudith  íia. 

(''ialal  kv»raU'»u  atyja  v'Ulala  mellett  húséggel  vjseltetett  a 
o?»Hü.*Hri  haíhvu*  h\v4»lAlkv>JCv*tt  irvnlalommal  is :  AVeber  Ádám  latin 
»*^YvUtM»  \x\  umnk.iját  msi^varra  fordította  és  »Fejedelmi  lélek 
.^\K^\  a  .10  tx\nHUdoumek  s£Íik*égt's  ajándékit  czím  alatt  lH89-ben 

''^   r\' •     t\t     '^<\   >;      * '<■  '.  .-t"  xUtipítány  t)ierk.es2Í  Katona  Mihály. 


KKt>fcí<T  ríilítPÁlfJAI. 


u- 


Ju,  iijAnlva  ifj.  Apaftí  Mibilly  válaöztott  fejedelemnek.  Atjja 
I  lialáhi  után  a  csrifizíirhoz  folyamodott,  atyja  érdemeiért  kérve 
tíiagiinak  n?  o-i  ftltal  viselt  hivatalok  egyikét,  és  I.Loopold  rsíU/ár 
ki  is  nevezte  Kövíiv  kftpitánjának,  16^)2.  január  20-ún  Bécsben 
kelt  leirata  iíltal  értesítvén  erről  Erdély  fökormányszékét. ') 
Kkként  líUjnk  míiködiji  ezután,  és  az  lfi9R-ki  fejérviiri  ország- 
gyűlésen mint  királyi  hivatalost  i^, 

A  ír.  Káknczi  Ferencz  mozgalmai  kezdetén  védte  a  kiiru- 
L-zok  ílltal  iízorongatott  várt,  de  azt  csakis  a  Rabutin  által  küldött 
és  kellfí  idí'iben  érkftzetl  segítaéggel  szabadíthatta  fel  az  ostrom 
alrij,  melynek  felszabadiüása  után  neje,  Thoroczkai  Kata,  onnan 
kironiilt,  és  az  öreg  Teleki  Mihálynéval  együtt,  a  görgényi  várba 
húzódott  be.  Teleki  ezután  iiamar  »practicálni  ícezde  titkon  a 
ícsászári)  commendans  híre  nélkfll  a  knruczokkal  és  a  várbeli 
német  praesidiummal,  s  azokat  rá  vevé<  és  a  várat  feladta  a 
knruczoknak,  maga  h  kurucüczá  lett,  miért  is  1704.  elején  az 
erdélyi  kormány  által  híítlenségi  perbe  fogatott,  és  anyja  meg 
neje,  a  Habutin  rendelel,ére,  a  Teleki-család  kincseivol  egylitt 
Gíírgényböl  Szebcnbc  vitetett. 

Ráki5i<7Í  alatt  is  mint  kővári  kapitány,  meg  mint  tábornok 
8zeT4»pel.  Rrsziíre  bevette  a  bethleni  várt  és  Beszterczét,  ostromlá 
Kolösvárt,  és  17w4.  május  l-tíH  kezdve  hat  napon  át  ostromlá, 
'  I  nélkül,  a  görgényí  várt  is,  mely  vár  az  általa  ott 
iiadtestnek  csak  késűbb  adta  fel  magát.  A  zsibói  harcz 
alatt  1705-ben  a  ktlvári  várban  tartózkodott.  Minekutánna 
Kákdczi  1707-ben  a  marosvásárhelyi  országgyílléseu  beigtattatott 
,  fujedelemnck,  Teleki  egyszersmind  eonsiliarius  és  kincstárnok 
is  lett,  és  Rákóczinak  a  portára  küldött  követje  is  volt  Hogy 
1710.  octóber  havában  a  főkapitánysága  alatti  KÖvárvidékben 
tartózkodott,  mutatja  Hosszúfaivárói,  a  Tideki-c^a]ád  birtokából, 
t»ctÓber  l9-kéu  Kemény  Simon  és  Bethlen  Jánoshoz  irt  levele,') 
melyben  panaszkodik,  hogy  az  ellenség  mozgásáról  nem  tudó- 
sítják; íKcgyelmetok  miá  ligy  látx)m,  hogy  ennyi  úii,  fÖ  nemesi 
rendek  ide  veszhetnének.*  O  egyike  azoknak,  kik  Erdély  részéról 
1711-bcn  n  Hztithmári  békét  aláirtak. 

A  béke  után,  minekutáuna  171.'í*ban  a  főkormányszók  ójra 
alakúit,  és  az  Uresedésbeu  volt  fótisztsógekre  kinevezések  tör- 
téntek, Telekit  főkapitányi  állásában  újabb  kinevezéssel  erŐsf- 
trttík  meg.  Ezután  neiiány  év  mülvn  meghalt. 

Gnór  Lá^Ar  Miklós. 


")  Uoffjf   Tői't.  Tér  XX  fc.  ISŐ.  t. 

■)  íírtíflf.  nrt.  Tár  xrai  t.  :$o,  k 
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KÜLÖNFÉLÉK. 

i.isTHY  lAhzló  a  Költő 

S  A  í;YrT;KOK  KKT  KÜLÖN  SZEMÉLY. 

Komároiny  AiidrAs  köpcséiiyi  gróf  Lisíliy  Lászlóról  irt 
jf^IcH  ("'rU^hvAMhm  (Századok  188(i.  32.  és  122. 1.)  az  1662-ben 
)iifnj(i/4-it  kíipcHi^iiyi  f^^róf  Jjisthy  Lászlónak  s  az  ő  halála  után 
íKhípiált  l/iKzlófiy  (kÓHÍÍbb  Listhy)  Györgynek  külön  személyiaé- 
^M  tis/.tAlía  lio/la  (*n  vógkópeii  megállapította.  —  Éhez  az  ép  oly 
nhntM^lrl  mini  logikával  megállapított  eredményhez  —  a  mi  ekét 
M/rm('*ly  (iríMlntót,  nevét  r  olliunytának  idejét  illeti  —  alig  lehetne 
viUiinii  i'nnioHahbat  ho/zá  adni.  Nem  úgy  áll  a  dolog  egy  más 
ki'rdÓMsrl,  II  tniként  báró  (később  gróf)  Listhy  Lászlónak  némely 
do|f(iM  («M  cHchikddütei  az  onilítctt  értekezésben  elő  vaunak  adva. 

A  t .  Hzor/5  maga  kételkedni  látszik,  (ha  nem  is  mondja  ki 
(•KyíuinMdu)  midőn  kiemeli,  hogy  nagyon  nehéz  összeegyeztetni, 
lt"K.y  *'Ky  *^^  ugyanaz  a  személy  csaknem  egy  időben  költeményo- 
Itct  Írjon  éH  gyilkoljon,  erkölcsi  vezérelveket  és  istenfélő  szavakat 
logyiin  i)apirosra  s  ugyanakkor  a  leggyalázatosabb  bűntettek 
hoKszii^Horozatát  kövesse  el. 

lOs  Komáromynak  s  vele  együtt  másoknak,  a  kik  az  ily 
('•IcH  ellentmomlásban  nem  tudtak  megnyugodni,  igazuk  van, 
mrrt  Listhy  a  kÖltÖ  és  Listhy  a  gyilkos,  méregkeverő,  pénzhami- 
sító két  különböző  személy  volt,  a  mint  az  alábbiak  alapján 
constatálni  véljük. 

Wissgrill  Verencz  Károly  kézirataiból,  (melyekből  a  bécsi 
cs.  k.  heraldikai  társaság  kiadja  a  majdnem  két  évtized  előtt 
megjelent  öt  kötetének  folytatását)  a  köpcsényi  Listhy-családról 
a  következő  leszármazási  adatok  állanak  rendelkezésünkre,  melyek 
UJl>bszörösen  eltérnek  a  család  eddig  megjelent  leszármazási  táb- 
Iiíjíttól.  Álljanak  ebből  itt  a  következők : 

Listh/  Jénoit  veszprémi  püspök  IL  Miksa  császártól,  a  ki 
t'il  nagyon  kodvolto,  156R-ban  a  »st.  Afargaretlien  templomot  és 
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hi&zat'  uy^rU'  mloiuáitybtui  H^cabtín,  mely  azelőtt  Olúli  Miklós 
Bsztergütui  iTaek  tulajdotiiit  képfzto.  Listby  Jáun?  mpgbalt  I57H. 
vagv  1579-ben.*) 

Fiíii: 

t ^ ^—  — 1 

köpcséiiyi  bAn^  Tjistby  Jiíiios  és  Tstváii. 

15i»y.  inílroz.  17-éii  Az  ulííd  fliisztriai  zíUílósiirak  közé  fel- 
víteltek.  *) 

Köpcsényi  és  líoroatyrtukÖi  bdrú  JJgÚiy  Jthtot  (z»  Kittsee 
ujiJ  IVnistoin)  nOül  wtU^  iW.chrhu  KvzséhoU^t,  Pnccboiíu  l'^arkas 
iSj  Murgit  s/L^tgyörgyi  és  Iia/iui  grófnő  leiiiiyAt  (az  1578.  íebr.  2. 
h.izasságkütósi  Tevéi  szerint.)  Kbböl  a  házasságból  szávmazott 
,Mno»  Krintóf.A  ki  Pirkhanimer  Apollóniát  vette  el  s  ettől  bárom 
lift  azülctelt,  II.  in.  Jííims,  >íiklós  és  Lősz!*'',  >;i  kik  iiiinfl;innyiiiu 
üÖtlenÖl  balták  el.« 

Btiiul  LiitfUtj  Ish'dfíuak,  a  niaigaretbení  kastély  lu-ánnk 
uvje  Cborarn  (< 'boron)  Anna  volt;  liai :  István,  a  ki  nőtlenül 
hivU  mpg,  Fereni"/  és  JánnH.  Ferencznok  nejt*  volt  Gyulaffy 
Zfluzhánnu  s  ettöI  viiló  íia  Lóazló.  a  ki  liínffv  ZMÍíiával  vab't 
bjlzaK.SHgálióI  gyermekekHt  nem  bagyott  liűtra. ") 

Ez  a  László  és  i(j.  Jjíno^.  az  ő  nnokatestvt^re,  16nl-ben 
grófi  rangra  emeltettek. 

A  fennel>l)  említett  liár)>  Listby  János,  ji  Forencz  fivére, 
iMvún  legiíjabb  fia,  Szécby  Mária  Annát*)  vette  nőül,  a  kit<5l 
kH  fia  született :  Tamás  ós  János  roviistyei  grón>k. 

Jánosnak  neje  >  Maria  Anna Freiin  vonOrliknmlLacz)C8ka< 

I)  AlstS  ausztriai  om,  levéltár,  C'o<1.  M»c.  iiro.  5.  VII.  k,   ö4ti    lev. 

*)  KoloiiiUdi  György  Scyfrid  egy  íti^átkcjeU  schwar/oiiftui  Streiii 
UvícliHrdho7.  inbíztitt  levele  azeríiit  (Kisuiairlou  lüU&.  febr.  2B).  LiatUy 
János  feltMtfgQ  »eiu  nem  unok&lníga,  »em  nem  nővére  volt  («oror  arcbiciitscopi) 
OUh  Miklii!>  L^reeknek  (a  mint  niímelyek  állítják),  bauem  tcrnü^zrie*  kánná 
i.AI»ó  ftuaztr.  onjz.  ItAr.  Coil.  M,  iiro.  5.  VII.  k.  340.  1.)  íDesListy  Mutter, 
íio  Ut  de*  BUolinfK  von  Grau,  SoUi  {=^  OhAhi  =  Oláh)  Tochter  gewcat, 
iiod  wie  der  alt  Liety  UocbKeit  lint  gchabt  mit  derselbigcti,  fin  bat  der 
Btwhaf  dic  Lndtbríef  auegeecbriebcu  und  die  Leüt  auf  aehies  Bnid«rti 
Tpfbt'T  Iloobxcit  berufen  und  er  iler  8olai  (Olidli)  hat  nít  mer  als  cinen 
Hrdder  j^cliabt,  diimit  xaí  er  der  Uraut  Vattev  selbst  gewest ;  icb  linhs  ran 
Ibn  Qiiud.  aell.  Qcdllcbtini»  selbit  gebüret. 

Jorg  Scyfrid  v,  Koloiiit«ch.< 

^)  RoniArtimy  gr.  Liatity  Lászlónak  nejét  BánfTy  Ilalviynd.  mondja. 
Nagy  Iván  iicm  említi  nejdt,  a  helyett  Listby  11.  TatvAn  nRJt^fll  taUjflonft 
egy  Bánffy  Zaófidí.  Tcbát  ismct  qjabb  ní^vzüvar! 

*)  Máaok  szerint  Szt^cbv  Katiit. 
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volt  s  tőle  liat  gyermeke,  a  kik  azoaban  zsenge  ifjú  korban  elhal- 
tak, *s  így  gr.  Listhy  .láuos  mint  családjának  végső  fisarja 
halt  meg  If)73-ban.'- 

Wiss^rill  előbbi  nemzedékrendi  adataiból  tehát  kiviláglik  : 
I .  hogy  két  Listhy  László  volt,  mindkettő  bárói  rangban  született, 
s  mindketten,  körülbelöl  egy  időben  élve,  egymásnak  másod 
unokatestvérei  valának ;  "2.  hogy,  tekintve  a  sokat  nyomó  morális 
okokat  is  és  azon  körülményt,  hogy  máig  sincs  hatái'ozot- 
tan  kimutatva,  hogy  a  kivégzett  Listhy  László  lett  volna  a 
költő,  a  ki  a  Magyar  Marst  irta:  azt  kell  következtetnünk, 
hogy  a  költő  Listhy  László  nem  volt  más,  mint  az  előbbinek  fent 
kimutatott  iinokatestvére.  Annál  is  inkább,  mert  ö  lÜ53-bau 
Bécsben  nyomtatásban  megjelent  munkáján  magát  czím  nélkül 
nevezi,  az  irodalomtörténetben  is  mindenütt  mint  báró  Listhy 
Jjászló  emlittetik,  holott  imokatestvére,  a  később  kivégeztetett 
másik  Listhy  László  már  két  év  előtt  1651-beu  (s  nem  mint 
íjehóczky  véh,  16.'í5-ben!).'/ro/í  rangra  emeltetett. 

Ks  ezzel,  midőn  hálásan  kell  olisraemünk,  hogy  ezen  felvilá- 
gosít<>  adatokat  egy  német  gencalogus  lelkiismeretes  feljegyzé- 
seinek köszönhetjük  s  így  az  övé  az  érdem,  hogy  e  kérdésre  a 
rég  óta  nélkülözött  fényt  deríthettük:  azt  hisszük,  hogy  irodalom- 
történetünkből bátran  kitörölhetjük  amaz  egyetlen  oda  nem  illő 
sötét  lapot. 

CsERGUEö  Géza. 


BUDAI  rAKMENUJS  ISTVÁN. 

Jíeutoulaudot,  mint  tudjuk,  még  1497-ben,  A^ll.  Henrik 
angol  király  uralkodása  idejében,  fedezték  föl  Cabot  és  fiai.  De  az 
új  terület  körülbelül  egy  évszázadig  gazdátlanul  maradt,  miután 
ámbár  számos  európai  nemzet  hajói  fölkeresték  a  szigetet,  éven- 
kint  az  ott  található  dús  halászat  kedvéért,  ünnepélyesen  csak 
lö83-ban  lett  elfoglalva  az  angol  korona  részére.  Néhány  évvel 
1583.  előtt  Sir  Humphrey  Gilbert,  a  híres  Sir  Walter  Raleigh 
mostoha  bátyja,  Erzsébet  királynőtől  egy  pátenst  nyert  az 
»újounan  talált  föld«  ^)  gyannatosítására  és  egy  expediczió  is 
alakúit  a  kitűzött  czélra  1581-ben  és  számos  önkénytes  jelent- 
kezett a  részvételre.  De  a  legszebb  reményekre  jogosító  terv 
csakhamar  dugába  dőlt  részint  az  expediczió  tagjai  közt  kitört 
czivakodások,  részint  pedig  számos  súlyos  csapás  miatt,  mely  u 

'j  A  sziget  nngol  neve  Newfoundland  anuyit  jelent  mint  idjoniuiii 
tüiált  fold.-i  Ebből  támadt  a  f^lig  ni'met,  felig  Aiigol  ^Neufundland*  s  a 
'n**n:'-  ifiag'var  pÚjfuudlaudc  if. 
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vjíílal.itot  iiiiiuljitrt  f'Iojíii  úrtf.  Kgy  \n  ember,  Miles  Morgan 
lueghiilt,  több  hajó  elvosnett  ;<  teiigeroii,  a  toblji  pétiig  visswit,(?rt 
Angliába  anélkül,  hogy  iiz  utazók  az  ígérőt  fVildjét  mogpillaTit- 
bnttá,k  vohia. 

Az  oIbő  kisérlei  megliiiisuhisa  aztjiibnn  tuíui  kedvetlenítotte 
i'l  .Sir  Huiuphreyt.  Pátcu.sL'  Imt  évro  szólt  s  így  1583-bau  egy 
má*<iíiik  t.'xpcclicziót  szei*ve/ett,  mely  ámbár  kezdeni^iiyezíjéiiek 
i^ot-cbe  került^  elértő  a  Icitflzött  czélt.  Reánk  magyarokra  nézve 
ez  lijabb  kísérlet  azért  bír  énlekkel,  mert  az  ritü/ók  közt  volt 
t»gy  honfitiirsiink  is,  névszorint  Budai  Parmonin'í  István.  Nevét 
tfn  szereiKííétlen  végét  R/.ámos  olvasóim  bizonyííra  tuár  ismerik 
Baucrolt  könyvéből,  melyuek  egy  német  Ibrdítrísa  még  1847-ben 
jelent  meg  Lipcsében. ')  Miután  azonban  aa  amerikai  történetíró 
csftk  néhány  szóval  emlékezik  meg  fÖldinkrÖl,  legyi'n  szabad  c 
sorok  írójának  az  elpusztult  magyar  kalandos  emlékét  fölelevení- 
teni és  nevének  bonfiláraai  előtt  tiszteletet  KZf'ruzni.  melyet  dÜKaii 
niegérdemlett,  mivel  távol  hazájától  íf?  nemzetének  dicsőséget  és 
jó  hírnevet  szerzett 

Az  eredetileg  öl  hajóból  álló  kis  raj  158.H.  június  11 -őn 
(d-8tyl)  egy  keddi  napon  bagyti  el  a  Plymouth  melletti  Causaud 
Bay-t  Sir  Hnmphrey  (TÍll)ert  személyes  vezénylete  iilatt  960 
(íiuherrel.  Már  Imrmudnapra  rá  a  hajók  egyike,  névszerint  a 
»Raloighff  visszafordiUt,  raiutiin  kapitányának  nientegetödzése 
üzorint  rugályuH  betegség  tört  ki  a  legénység  közt  s  így  vísszm 
kellett  térnie  Angliába.  A  többi  négy  folytatta  útját  s  némi  kése- 
delem és  viszontagság  után  végre  augusztus  hava  3-án  elérte 
Newfounlandot,  hol  az  ótazók  még  a/  nrtp  patra  szálltak  Par- 
moniuíi  tudósítása  szerint  >apudportum  Sancti  Johannis*  és  Sir 
Humphrey  (jrilbert  még  augusztus  ő-én  ünnepélyesen  elfoglalta 
:» területet  királynője  nevében  és  részére,  az  ott  horgonyzó  számos 
»ngol  és  egyéb  nemzetbeli  hajó  jelenlétében. 

Földiák  több  érdekes  részletet  közöl  az  üj  vidékről.  így 
ogyébb  dolog  közt  azt  is  említi,  hogy  látott  számos  medvét,  de 
szörOk  fehér  volt  s  nem  voltak  oly  nagyok,  mint  a  mieink  (quam 
nogtri).  Ügy  látszik,  ó  volt  az  eleÖ  magyar  ember,  ki  jeges 
medvét  látott.  O  oly  lázéiból  csatlakozott  az  exi)ediczióhoz, 
hogy  unnak  történetét  ékes  latin  vei'sekben  megörökítse  az 
utaskor  számára.*) 

Elképzelhetjük  elketteredését  és  kiábrándulását  a  megéneke- 


')  (teitfhtchtr  tUf  VrifmvfUn  Stanffi*  von  }ionIa»tfirtl:n.  így  k9z1Í  ft 
oéniet  kÍAdái  ezíin*ft  veleiu  id.  Conlegiier  Károly  ár.  ktnck  megtisKtolö 
fílínxAlítáfiiira  u  Icgimuyobb  kcNXüi'ggel  ftUkiitAtriiin  i;  néhány  ndatot. 

*'  Ezt  jif,  <»\|pfdic/.iú  .^u'>  ir'""  tfv_'i»ít«!rl,  Ilíiie&ttfl,  tudjak. 
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lendö  vitlék  láttára  s  iiiegértlietjük  kedély  állapotát,  lüidöa  föl- 
jajdul levelében  liideg  prózában:  »Praeter  solitudinem  nihil 
videó !«  Bennszülöttet  sehol  sem  látott  esnem  tudja,  hogy  lakik-e 
valaki  ama  vidéken. 

Levele,  melyből  a  tonnebbi  adatokat  merítettük,  1583-ki 
aug.  6-ról  van  keltezve  és  oxfordi  barátjához,  a  jól  ismert  Hakluy 
Eichárdhoz  volt  intézve,  ki  azt  1600-ban  az  általa  kiadott  utazások 
gyűjteményének  3-dik  kötetében  nyomatta  ki.  *) 

Ez  volt  az  utolsó  életjel,  melyet  Pannonius  magáról  adott. 
A  vállalat  további  sorsát  az  expediczió  egy  más  tagja,  Haies 
Edward,  örökítette  meg,  kinek  tudósítása  ugyan  abban  a  kötet- 
ben jelent  meg.  *) 

Az  időszak  elöhaladottsága  miatt  8ir  Humphrey  kénytelen 
volt  csakhamar  tovább  indulni,  még  pedig  a  legénység  csekély 
száma  miatt  egy  hajójának,  a  Swalownak  hátrahagyásával. 
Parraenius  ismét  a  vezér-hajóra  szállt,  melynek  »Delight«  volt  a 
neve,  pártfogója  Sir  Gilbert  azonban  ezúttal  egy  fregátban,  a 
^Squirrel«-ben  folytatta  útját,  mivel  c  kisebb  jármű  sokkal  alkal- 
masabb volt  arra,  hogy  csekélyebb  vízben  is  a  part  minden  zego- 
zugát  jobban  átkutathassa;  végre  tudósítónk,  Haiüs,  a  harmadik- 
nak, a  ■'^Goldon  Hind«-nak,  volt  kapitánya.  Az  utazók  aug.  20-áu 
hagyták  el  St.-Johns-t,  21-én  elérték  Cape  Race-t  s  innen 
Placentia  Bay  felé  vitorláztak  tovább,  hol  csakhamar  clködösö- 
dött  az  idő  8  a  hajók  csak  a  legnagyobb  nehézséggel  és  sxámos 
veszély  közt  folytathatták  útjokat.  De  mindez  nem  rontotta  el  a 
legénység  jó  kedvét  cs  Haies  szerint  még  aug.  28-ának  éjjelén  is 
vigan  mulatoztak  a  »Delight«  födélzetén.  Másnap  csütörtökön 
azonban  óriási  szélvész  kerekedett,  raely  a  hajókat  a  partok  felé 
terelte  Cape  Sable  közelében,  Nova  Scotia  déli  csúcsánál.  Az  ural- 
kodó köd  miatt  csak  későn  lehetett  észrevenni  a  veszélyt.  A  legény- 
ség amint  fölismerte  a  helyzet  komolyságát,  elkövetett  mident  a 
megmentésre,  de  hiába.  A  »Delight«  zátonyra  került,  s  mielőtt  a 
másik  két  hajó  segítségére  siethetett  volna,  elmerült  s  közel  100 
ember,  köztük  szerencsétlen  földink  is  vizbe  fúlt,  bajtársaik  szeme 
láttára.  Csak  14-en  menekültek  meg  közülök  egy  csónakon  és  ezek- 
ből is  kettő  éhen-szorajan  halt  a  tengeren ;  a  többi  sok  nélkülözés 
után  végre  Newfoundlandba  jutott.  Sir  Humphrey  Gilbert  hajója 
is  a  legkomolyabb  veszedelemben  forgott,  és  ámbár  sikerült  meg- 
menekülnie ez  alkalommal,  a  dühöngő  zivatarban  elmaradt  társá- 
tól s  hosszas  hányattatás  után  végre  szeptember  9-én  az  Azori 


1)    Voyofjeiy   XavtéjatwitH  >0:  Collccted   liy  Richárd  Hakluyt.   Vol. 
III.  pp.  137  —  143. 

'■■  U.  n.  M3.  f's  köv.  II. 
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Hzintéri  rlmenlU,  im-ly  allialoínmal  Sir  lltinijihrey 
bort  is  a  hulhiiuok  közt  lolto  síijiíl.  Csak  ii  '(loltku  Rnu1< 
került  vLsííza  Angliába  liirmondóúlf  melyet  knijitánya  Haies 
Kzept.  '2'2-6u  Faliuouth  kikötőjébe  hozott- 
Ami  Pavmcnius  ogyéniségét  illeti,  ií  inéfi  elutíizása  elÖll 
irt  egy  költi'ményt.  mely  sziutén  Hiikluyl  fiiilílctt  inuuk:íjálmn 
jelent  mt-g  ily  czím  alatt:  >Pb  Navifíationp  1.  Illn^trisKÍi»i  et 
Magnaiiimi  Eqiiitirt  Aiiniti  Humfrcdi  Gilborti  ad  doduceudAni 
in  nóvum  orbem  i:4)l4>niani  susttepta  Oannoii  EpíbatikonStephnni 
Piu'inciiii  Budoií,"  Kniifk  ajiinlásilban  elmondja  :i  költŐ,  hogy 
Hudán  született  török  rabsjif^ban,  barbárok  között,  de  keresztény 
szülőktől.  Kgy  idi'ig  otthon  tanul{j;atott,  ós  boz/áadja  ^po^tqiiani 
doctissimoriun  lioniimim  opem,  t|uibns  tiim  Pannóniáé  nostrae, 
tam  imprimis  salvac  adhuc  earum  reliijuiac  Horescunt,  in  literi? 
aíloleWsfiem,  more  nostroruin  hominnm,  ad  invisendüs  Chi-istiani 
orbiö  Acadomias  ablegatus  fui.< 

Húrom  evi  utuztíatás  után,  mely  idő  alatt  sziimus  'Musa- 
rum  bospitia,í  tübb  bölcsen  konnányzott  reííqublikát,  é>>  >multa- 
riim  Ecílesiarum  probatissiniati  administrationes*  látott,  eljutott 
Aaglijlba  s  itt  mindünbol  oly  jó  fogadtntát;ban  részesült  és  az 
oi*S2áíí  annyira  megtetszett  neki,  hogy  kénytelen  megvallani, 
miszerint  nem  igen  kívánkozott  haza  Pannóniába  és  Budára 
(Büdae  meae,  qiiibus  patriue  nomen  dobeo.")  Megismerkedett  iti 
Uakliiyt  Kichárddab ')  ki  viszont  bemntatta  őt  Sir  Kumphrey 
GQbertnok  Londonban  s  Piirmctiiiis  megértvén  barátjától  a  ter- 
tezctt  exptídiczíó  czélját,  &  hallván  Sir  Humphrey  erényeiről, 
megi'rÖkítt'ni  kívánta  nevét  versben  s  így  keletkezett  a  költ*- 
móny,  melyet  *foetum  bunc  nosttriini-^-nak  nevez.  Az  elsjö  ajánlás 
k>'lte.  >pridie  Kalen.  Április  iri8:U  s  ügy  látszik  föUlinkiiek  még 
ekkor  nem  volt  tervében  Amerikába  elmenni,  mert  ily  szavakkal 
buc-<úzik  el  Sir  TluníjdireytÖl  »Reli<iuuiu  est.  ut  eas  et  redeas 
tiuam  prosperrinie." 

Az  ajánlásból  s  a  költemény  egy  passuijából  kiviláglik  az, 
hogy  I*armeniu&  protestáns  volt.  Kom  is  volt  volna  tanácsos  ez 
idiítájt  Erzsébet  királyn*!  alattvalói  mik  egy  római  katholikussal 
uyiltan  pajtáskodniuk. 

Ami  nevét  illeti,  kétségtelen  az,  mit  Conlegner  ür  iUlít,  hogy 
földink  n  XVI.  században  uralkodó  és  kivált  tndomáuyoa  fér- 
fiak követték  8zok;ís  szerint  családi  nevét  görögre  fordította, 
mint  pl.  Hylttcomylus  (Waldseemüller,)  Hogy  eredeti  magyar 
neve  mi  volt,  nem  tudjuk,  Tuílóaítóm  azt  gyanítja,  hogy  a  görög 
>parme<  szóra  vezethet^'í  visszn,  mely  kia  pajzsot  jelent  a  hogj- 

^  AlkalDia-íiit  O^fonlbon,  nz  angol  tuiltíD  Inkliclydu. 
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utazónk  neve  Pajzs  vagy  Pajzsos  volt.  *)  De  dr.  Papé  szótára 
szerint  Parmeniosnak  más  az  értelme,  t.i.  »Bleibtreu  vagy  Pliess- 
bach  (in  dem  Sinne :  bleibender,  immer  fliessender  FIuss.)*  •) 
Talán  a  további  kutatásnak  sikerülend  e  pontra  világot  vetni. 

A  föntebbi  néhány  adat  képviseli  mindazt,  mit  eddig  föl- 
dinkről  tudunk.  Még  ugyan  e  század  elején  jelent  meg  róla  egy 
életrajz,  egy  amerikai  folyóiratban  Holmes  tollából,  de  ujat  az  sem 
közöl.  ^)  "Wood  nem  említi  öt  az  oxfordi  deákok  névsorában.  *) 

Kkopf  Lajos. 

^)  Ctmlcgner  szurint  Pajzsos  család  mé^  most  is  létezik  Zeuipléu 
vármegyében  ^s  egy  tagja  birtokos  volt  o  százíid  elején  Magyar-Izsépcu, 
Rolbásán,  és  Kelecséuybeu  (Szirmay  A.,  Notiíia  Comií.  Ze»ipléitiensU  Topa- 
tjntphica,  Budae  1803.) 

■)  Wörterbuch d. gríechwchcn  Eiycitiiamen, Braunschweig  1863  — 1870. 

^)  Collecíion  oj  thc  MasaachmetU  HUtoncal  Sodety.  (Boston  1804), 
Vol.  IX.  p.  49.-  Az  életrajz  szerzője  Winsor  szerint  [Rev.]  A[biel] 
H[olmefl]  volt. 

**)  Faati Oxonienses,  by  A.Wood.  £  munka  190  — 191  lapjwuegy  más 
Stephauus  Budaeus  neve  fordul  elő,  ki  szerzőnk  szerint  erdélyi  fin  volt  a  mi- 
után néhány  évet  GrŐuingen,  Utrecht  és  Franekerábau  töltött  az  ottani  egye- 
temeken, eljött  Oxfordba  is  és  itt  16ÖÖ.  Jul.  16-án  artium  magisterté  lett 
fölavatva.  Ekkortájt  és  a  megelőző  években  is  számos  magyar  fíu  tanúit 
Oxfordban,  kiket  a  híres  könyvtár  csábított  ide.  Miután  többen  közÜIök 
Bzegénysorsuak  voltak,  ezek  az  akkori  dékán  dr.  Owen  János  és  mások 
kegyességéből  a  Cfarist  Church  Hallban  kaptak  ellátást. 


TÖRTÉNETI  IRODAJ.OM. 


A  Zichi  és  Váaoi^nn  f/fó/  Zirhif-cstUikl  idösh  wjáuak  Ohuáiiiftúrti.  iVV*///- 
m^ttómíjú  tjróf  Zichy  Ferenrz,  a  nemzctiíty  fteniora,  ö  c/tás~iiri  íf*  ttp,  királyi 
fchéffénék  Mtujyarofgzágon  /'"rpoliárnoPtnesta-e,  ral.  h.  titkon  íundcsoítti  x  a 
Jényat  portánál  volt  Hat/ylüvefe,  n  magyar  kir.  mz.  iHÍván-rcnd  nngy  keresztem- 
és  idŐgb  gróf  Zichy  Nep,  János  úr  (7  méltósága  űl(foz(Uk^s"Mi'giikbf'il  közli  o 
Mitgyar  Törtinehni  Táraúlat.  (Hvdik  kötet.  Szerkeszti  Xagy  Tmrt;  ):úlas::t- 
mányi  tag.    Budapest,   1888.  Kiadja  a  Magyar  Tört.  Társulat.  8-rét  T — IX. 

ál  7 — 676*.  Inj). 

Mióta  a  (.liploiuatica  nagymestere,  Mahillon  liaiigzatos 
szavak  helyett  ékesen  szóló  példákkai  kimutatta  a  régi  okiratok 
nagy  hasznát  és  szükségét  Oj  nincs  tudós,  hazája  multjiít,  történe- 
tét szerető  mívelt  emher,  ki  azt  be  nem  ismerte  volna. 

Pray,  Hevenesy,  Kaprinay,  Katona  és  eléggé  népes,  nagy- 
érdemű iskolájok  Í^e;V'r  Györgyig  mind  azt  vallottílk :  »adBcriben- 
dum  omne  fere  históriáé  genus  nuUum  praestantius,  utilius,  imo 
necessarium  magis  re  diplomatica  adiumentum  essec.  -) 

Az  ujabh  magyar  történeti  iskola  ugyanazon  elvhŐl  indult 
ki.  Nem  is  indulhatott  ki  másból.  »A  történelem  valódi  alapja  s 
a  történész  legbiztosabb  forrása :  az  okmányok.  Ez  oly  állítás, 
melynek  igazságát  ma  már  senki  se  vonja  kétségbe,  ^)  mert  »fák- 
lyák  az  okmányok,  melyek  varázsfénynyel  oszlatják  szét  az  ősidők 
homályát  s  elénk  tüntetik  a  nagy  ősök  dicsőségét*.*)  Azért  saz 
okmányok  és  okmányi  adatok  a  magyar  történet  kútfői  közt 
főhelyen  állanak,*  hisz  *hazánk  XVI.  század  előtti  történetét 
nagy  részben  egyedül  okmányok  segítségével  vagyunk  képesek 
földeríteni.*  *) 

^)  Quam  utilcB  tiiut,  quainque  uecessaríac  ubartae  vetcree,  posset 
facilc  comprobari,  uisi  uDaoimiB  et  publicufl  eriiditorum  cousensus  ab  ea 
cara  mc  liberaret,«  —  úgymond  MabiUon  nagy  uiüve  előszavában. 

')  Kaprinay,  Hung.  Dipl.  V.  I.  előszava. 

*)  Mondja  helyesen  Knanr.  Nándor,  Magyar  Sión  I,  5'J. 

*)  Ugyanő,  Az  eszterf^.  főegyli.  Okmáuytára  3. 

*)  Wcivtel  Gusztáv,  Arpádk.  nj  Okmányt,  előszavában  cs  Magy. 
TiVrttímlmi  Tár  II.  Ifiíi. 
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'I  '//■'/-.'itliíóiíik,  kíkri*:k  Il<:me^  tztljok  v>íia  ?♦>  volt  eg^kt-li. 
;.'i.í;*  ;»  íiAZíí  ilíi>/M^,*ii  hínJetní,  ipatriam  illustrare.-  ez  okból 
.'ííiriíljíírt  jíáJ vájok  k<;zdetí;n  palaeographicus  taDülmánTúkkal  fog- 
Uík'f'/.i^k,  lioííy  k'ízirati  okirattáraikat  gyarapítsák';,  mert  tadták, 
hojíj  *az  ítnyag.  mí;lyb*5l  ;i  lört<ínelem  készül,  részben  még  az 
íikfjában  van,  liova  niin(]unta}an  le  kell  szállanunk.  bogy  szüksé- 
í(í-jnk';t  f<;ílí;zhíí'-»iiik,  Hitt  is,  mint  egyébbfn.  míg  a  munkafelosztás 
nt'.tn  vírt<;thelik  Udy-a  alkalmazásba,  a  dolgozó  felváltva  kézműves 
'-»;  niíív<:hz  tartozik  Iftniii.*^  -) 

Knnck  a  t/víísztett  iránynak,  a  ninnkafelosztás  meg  iiom 
(íírláMánjik  azon  káros  hutása  volt,  hogy  a  magyar  történetírás 
\:ti'.>.ítn  hítlíid  fUin-.,  a  már  kiaknázott  anyagot  se  dolgozván  föl 

A  lörti-iK'lbnvái'ok  l)elí;őszültek  a  levelestíírak  buzgó  kuta- 
(áttába;  bfdcfáradtftk  i;  kőfejtő,  tí  Kanyarít  targonczás  munkába, 
nu'ly  fiokttzor  élctök  (irnjét  límésztette  föl,  mielőtt  még  elsőrendű 
("ladatnklio/,  it  nyers  anyag  feldolgozásához  láthattak  volna. 

A  Mz*!r'*nr,H(ÍHübb  Horvjítb  Mihály,  Hzalay,  Ipolyi,  Salamon, 
'l'baly,  K/iláKyi  S,,  Hnnyitay,  Nagy  Jván,  Pauler  Gyula,  Marczali, 
ftat,  nmlhítiinoiinyithindíthcttek  volna  még  azon  felül,  arait  amúgy 
jii  (cliíik,  Knaiiz,  NViínzoI,  Hotka,  Paur  Iván,  Ráth  Károly,  Rómer, 
S/(ili('i  lúírnly,  Nyáry  Albert,  Ortvay,  Haán Lajos,  Deák  Farkas, 
ThnllíMí/y,  Szád(u;/ky,  Szontkláray,  Zsilinszky,  Karácsonyi, 
iWnul'ii'.'i,  Néinothy,  (^Haphlr,  Balics  és  számosan  mások  a  leíró 
iúrttiiií't  l,(ir(ín,  lm  az  nkinitkutatás  és  nyomda  alá  rendezés  idő- 
raliló  niiMikiljávn)  nem  koUett  volna,  illetve  nem  kellene  máig  is 
vítnh'mibb  drojökft,  úgyszólviln,  mogörleniök? 

Hnk  nzor  MjKiciaÜH  kérd(''H  fejtendő  még  meg  a  magyar  tör- 
tónnlomlien  ;  ugyanannyi  monographia  írandó  még  meg,  míg  végre 
hazunk  praKniaiionH  történoU;  elkészíthető  leszen. 

De  nnis  ri'm/rí^l  (eléggé  inog  nem  becsülhető  haszna  e  »buk- 
dá(aohÍH«-nak,  hogy  törtónetiróink  egész  sora,  kik  talán  nehezen 
adták  voliuL  nnigokat  a  ))alneograpbicus  és  diplomaticus  kemény 
napszámos  itinnkára,  s  iiiíilün  ezt  tevék,  a  kecsegtető  élvezetre 
gondoltak,  molylyi'l  ii  majdan  feldogozandó  anyag  fog  számokra 
kinálkuzni:  belátván,  hogy  mily  hasznos  szolgálatot  tesznek  a 
Ith'ténittiráHimk  a  kútfők  aknáiban,  megmaradtak  kezdett  munká- 
juk olsö,  de  azért  nom  kovéöbbé  fontos  stádiumán,  ós  megalkották 
a  nnigyar  diplonniták  immár  mintaszerű  okirattárak  kiadásában 
jolontkoző.    olökelő    iskoláját.    )'r'gheJt/i    Dezsö,    Nagy    Gyula, 

*)  l-ú-il    //<ii///('  omli'klM^smli't   líáth  Károly   felett  Kisebb   Hfivei 

II.  i;í:.. 

")  sxtl.ii/  I.Hiíieló,  MagyiU'oríizág  TUrtenete  I.  Elöszú. 
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FéjérpcUaky  László,  Géresi  Kálmán,  b.  liadváiiszktj  Béla,  Károlyi 
Árpád,  Tagányi  Károly,  Eadnay  Fercncz,  ><npala  Ferencz, 
Barabás  Samu,  Pettkó  Béla,  Komdromy  András,  Kovács  Nándor, 
Juhász  Béla,  Kammerer  Ernő,  Schönherr  Gyula.  Kolosváry 
Sándor,  Őváry  Kelemen,  Magdics  István  és  mások  amaz  érdemes 
bányászok,  kik  a  nemzet  aranynál  és  drága  kŐnél  is  értékesebb 
kincseit  aknázzák  ki. 

Elükön  pedig  alsó-szopori  Nagy  Imre,  a  magyar  királyi 
curia  bírája  s  a  M.  1\  Akadémia  rendes  tagja  halad.  A  legala- 
posabb és  tegyük  hozzá  :  legszerényebb  veterán  tudósaink  egyike, 
kinek  neve  ott  díszeleg  a  Hazai  Okmánytár  hét  kötetén,  az 
Anjoukori  Okmánytár  öt  kötetén,  a  Zichy-család  Okmánytára 
öt  kötetében,  a  Hazai  Oklcvéltár.  a  Zalavármegyei  és  Soprony- 
vármegyei  Okirattárak  kötetein ;  kinek  .szorgalmát  és  tudomá- 
nyát még  évszázadok  múlva  is  hálásan  fogja  említeni  a  magy. 
történetírás,  midnn  az  ííltala  lelkiismeretesen  szerkesztett  gyűj- 
teményekből lehet  szerencsés  kiböngészni  szeretelt  hazánk  dicső 
múltja  megírásához  az  adatokat.  Az  ö  buzdítása,  kezdeménye- 
zése, évtizedek  óta  folytatott  munkája,  lankadni  nem  tudó,  fárad- 
hatatlan buzgalma  nélkül  aligha,  vagy  nagy  későn  láttak  volna 
napvilágot  a  becses  gyűjtemények,  melyeket  e  helyütt  annyival 
inkább  illik  értékök  szerint  kiemelnünk,  mennyivel  kevésbbé 
látszanak  azokat  becsülni  némely  napi  közlönyeink,  melyeknél 
az  érzék  az  afféle,  kiváltképen  nemzeti  és  tudományos  szükség- 
letek iránt  vajha  ne  állana  alább  egyebekben  hazafias,  elismert 
buzgalmoknál. 

Áttérve  a  Zichy-Oodex  előttünk  fekvő  V.  kötetére,  áll  az. 
hogy  egy  kissé  későcskén  követte  előzőjét,  az  1878-ban  megjelent 
IV.  kötetet.  A  késedelem  oka  azonban  a  nagyerényű  hazafinak, 
gróf  Zichy  Károlynak,  ki  az  eddig  megjelent  kötetek  kiadását 
bőkezű  lelkesedéssel  előmozdította,  halálában  rejlik. 

Az  e  (V.)  kötetben  közölt  oklevelek  az  1396.  évtől  az  1409. 
évig  terjednek ;  számuk  504,  jóllehet  a  szerkesztő  csaknem  ugyan- 
annyit, melyek  egyszerű  birói  halasztásokat  tárgyalnak,  s  ennél- 
fogva k€vesel)b  jelentőséggel  bírnak,  mellőzött.  E  bőség  eléggé 
föltünteti  a  gróf  Zichy-család  idősb  úga  zsélyi  levéltárának  rond- 
kívüli  gazdagságát. 

E  kötet  is,  valamint  előzői,  a  Zichyek  ősei  történetére 
vonatkozó  okiratokon  kívül  nagyrészint  két  családnak :  a  Becse- 
öerego  nemzetségéből  származó  Becsey,  hol  az  a  Záchféle 
catastrophánál  is  szerepelt  Becsey  Imrével  kiágazik  — ,  és  a 
Grut-Keled  nemzetségből  Privard  (Pelbárt)  által  alkotott  Kis- 
Várday  család  ügyes  bajos  dolgait  adja  elő.  Hanem  akik  az 
előbbi  négy  kötetet  áttanulmányozták,  tudják :  az  adatoknak  a 
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Tiirtéiietii'óink,  kiknek  nemes  czéljok  soha  se  volt  egj'éb, 
mint  a  haza  dicsőségét  hirdetni,  >patriam  illustrare,«  ez  okból 
mindjárt pályájok  kezdetén  palaeographicus tanulmányokkal. fog- 
lalkoztak, hogy  kézirati  okirattáraikat  gyarapítsák*),  mert  tudták, 
hogy  >az  anyag,  melyből  a  történelem  készül,  részben  még  az 
aknában  van,  hova  minduntalan  le  kell  szállanunk,  hogy  szüksé- 
geinket fedezhessük,  sitt  is,  mint  egyébben,  míg  a  munkafelosztás 
nem  vétethetik  teljes  alkalmazásba,  a  dolgozó  felváltva  kézműves 
és  művész  tartozik  lenui.«  ^) 

Ennek  a  tévesztett  iránynak,  a  niuukafelosztás  meg  nom 
tartásának  azon  káros  haiisa  volt,  hogy  a  magyar  történetirás 
lassan  halad  előre,  a  már  kiaknázott  anyagot  se  dolgozván  föl 
teljesen. 

A  történet  búvárok  beleőszültek  a  levelestárak  buzgó  kuta- 
tásába; belefáradtak  e  kőfejtő,  e  sanyarú  targonczás  munkába, 
mely  sokszor  életök  erejét  emésztette  föl,  mielőtt  még  elsőrendű 
leiadatukhoz,  a  nyers  anyag  feldolgozásához  láthattak  volna. 

A  szerencsésebb  Horváth  Mihály,  Szalay,  Ipolyi,  Salamon, 
Thaly,  Szilágyi  S.,  Bunyitay,  Nagy  Iván,  Pauler  Gyula,  Marczali, 
sat.  mellett  mennyit  lendíthettek  volna  még  azon  felül,  amit  amúgy 
is  tettek,  Knauz,  ÁVenzel,  Botka,  Paur  Iván,  Uáth  Károly,  Rómer, 
Szabó  Károly,  Nyáry  Albert,  Ortvay,  Haán  Lajos,  Deák  Farkas, 
Thallóczy,  Szádeczky,  Szentkláray,  Zsilinszky,  Karácsonyi, 
Osontosi,  Némethy,  Csaplár,  Balics  és  számosan  mások  a  leiró 
történet  terén,  ha  az  okiratkutatás  és  nyomda  alá  rendezés  idő- 
rabló munkájával  nem  kellett  volna,  illetve  nem  kellene  máig  is 
vitalisabb  erejöket,  úgyszólván,  megörleniök  ? 

Sok  ezer  speciális  kérdés  fejtendő  még  meg  a  magyar  tör- 
ténelemben ;  ugyanannyi  monographia  Írandó  még  meg,  míg  végre 
hazánk  pragmaticus  története  elkészíthető  leszen. 

De  más  részről  eléggé  meg  nem  becsülhető  haszna  e  »buk- 
dácsolás<-nak,  hogy  történetíróink  egész  sora,  kik  talán  nehezen 
adták  volna  magokat  a  palaeographícus  és  diplomaticus  kemény 
napszámos  munkára,  s  midőn  ezt  tevék,  a  kecsegtető  élvezetre 
gondoltak,  melylyel  a  majdan  feldogozandó  anyag  fog  számokra 
kínálkozni :  belátván,  hogy  mily  hasznos  szolgálatot  tesznek  a 
történetírásnak  a  kútfők  aknáiban,  megmaradtak  kezdett  munká- 
jok  első,  de  azért  nem  kevésbbé  fontos  stádiumán,  és  megalkották 
a  magyar  diplomaták  immár  mintaszerű  okirattárak  kiadásában 
jelentkező,    előkelő    iskoláját.    Véghelyi    Dezső,    Nagy    Gyula, 

*)  T.á^íd  Iiiali/i  cml(ík beszedőt  líátli  Károly  felett.  Kisebb  Müvei 
H.  13:.. 

2)  SZ't/ii'/  László,  Magyarország  Törtenete  I.  Előszó. 
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Fejétpatakif  László^  ö/reiíi  Kálmán,  b.  Uadváníttky  h&íXf  Kdittlyi 
Arpá<l,  Tfujthiifi  Kíiroly,  Hndnay  Fereiicz,  Sujtaía  Ferencx, 
Barahős  Samu,  Pettkó  Béla,  Komáromy  András,  KovácA  Nándor, 
JuhiLsL  Hóla,  Kammerfr  Rruö,  •'^chiirtíifit'  (iyula.  Kolosvdri/ 
Sííndor,  "f'irV  Kelenn'ii,  Ma/jdicx  István  és  luiísfik  ainaz  érdemes 
bányászok,  kik  a  nemzet  araiiyná!  *^s  dr^-iii;)!  kőnél  is  érteketiebb 
kincseit  akoá7.zák  ki. 

Élükün  iiedijj;  alsii-szopori  Nagy  Imre.  a  magvar  királ>T 
curia  bírája  s  a  M.  T,  Akail«ímia  renrJos  tagja  halaiJ.  A  legala- 
posablt  éh  tegyük  hoz/.á  :  legíi/.t'n''Hyt^bli  veterán  tudósuinRegyiko. 
kinek  neve  ott  diazelcg  a  Hii/.ai  í  Ikfrifinjtúi-  liét  kötetén,  ;t/. 
Anjnukoii  Ukinánytár  öt  kötetén,  a  Zichy-císahUl  Okmánytíini 
Öt  kítletéb<in,  a  Hazai  ÍJklevéltár.  a  Zalavármegyei  és  Soprony- 
vármegyoi  Okirattárak  kötetein:  kínok  szorgalmát  és  tudomá- 
nyát laéjL;  t^vwzíízatlok  miilva  is  liálásiiTi  fnyjji  rnilítOTii  ;i  magy. 
tíirtóiit.'tirits.  midttn  az  általa  lelkiismcri'tesou  szerkesztftt  gyüj- 
teményekhul  lehet  szerencsés  kiböngészni  szeretett  hazánk  dicsÖ 
múltja  megiráhához  az  adat<jkat.  Az  6  buzdítása,  kezdeménye- 
zése, évtizedek  <'ita  folytatott  munkája,  lankadni  nem  tudó,  fárad- 
hatatlan buzgalma  nélkül  aligha,  vagy  nagy  későn  láttak  volna 
napvilágot  a  bccseö  gyűjtemények,  rael^'eket  e  helyütt  annyival 
inkább  illik  ért^kök  szerint  kiemelnünk,  mennyivel  kevésbbé 
látszanak  azokat  becsülni  némely  najti  közlönyeink,  molyekuél 
az  érzék  az  afféle,  kiváltképeu  nemzeti  és  tudományos  szükség- 
letek inint  vajha  ne  állana  alább  egyebekben  hazafias,  elismert 
ImzKalniokpál. 

Attérvo  a  Zicby-Onílex  előttünk  íVkvű  V.  kötetére,  áll  az, 
hogy  egy  kissé  késüsískén  követte  előzőjét,  az  187tí-ban  meg-jelent 
1 V.  kötetet.  A  kéHodelem  oka  azonban  a  nagyerényŰ  huzafiuak, 
gróf  /ácby  Károljniak,  ki  az  eddig  meííjehíut  kötetek  kiadását 
bőkezű  lelkesedésééi  előmozdította,  luilálában  rejlik. 

Az  e  (V.)  kíitetben  közölt  oklevelek  az  i:títr>.  évtől  az  l-íüíi. 

ívig  terjednek  ;  számuk  504,  jolleliet  a  szerkesztő  csaknem  ugyau- 

Wiyit,  melyek  egyszerű  birói  halasztásokat  tárgyidnak,  a  ennól- 

'fogra  kevusebb  jelentŐHég-icl  bírnak,  mt'llÖzíHt.  K  bőség  eléggé 

föltünteti  a  gróf  Zichy-rsah'wl  írlösb  ága  zaélyi  levéltárának  mnd- 

kívilli  gazdagságát 

E  kötet  is,  valamint  elŐzŐi,  a  Zichyek  ősei  történetére 
Vonatkozó  okiratokon  kívül  nagyrészint  két  családnak  ■.  a  Beese- 
Uerege  nemzetségéből  származó  Becsey,  hol  az  a  Záchféle 
oalastropháüál  is  szerei>elt  Hecsey  ímrévol  kiágazik  — ,  és  a 
Gút-Keled  uenizetségből  Privard  í  Pelbárt)  áltitl  alkoti>t,t  Kiy- 
Várday  e'-alád  ügyes  bajos  ilulgail  adja  elő.  Hauem  akik  a/, 
(dőbbi  négy  kötetet  áttanulmányozták,  tudják:  az  adatoknak  a 
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magyar  beléletre,  nevezetesen  a  jogtörténetre  vonatkozó  mekkora 
bősége  rejlik  a  nevezett  családok  okleveleiben. 

Ezen  V.  kötet  nem  marad  előzői  raegett,  sŐt  élénk  világot 
vet  azon  eddig  nem  eléggé  földerített  korra,  midőn  Zsigmond 
király  elfogva  levén,  az  országos  tanács  tartotta  kezében,  de  sok 
mérséklettel  gyakorolta  a  hatalmat.  Kanizsay  János,  az  ország 
priraása  és  esztergomi  érsek  ekkor  nem  a  király,  hanem  a  szent 
korona  kanczellárjának  nevezte  magát,  míg  Szécsényi  Kónya*)  fia 
Frank  országbíró  egyszerűen  »iiidex  curiae«í  czímet  visel,  elhagyá- 
sával a*  szokásos  kitoldásnak:  ^domini  Sigismundi  dei  gratia 
regis  Hungáriáé. «  Mindamellett  óvatosan  él  rendkívüli  hatalmá- 
val, gondosan  elkerülvén  minden  érdemleges  pÖi*tárgyalást,  mely 
helyett  inkább  ujabb  és  ujabb  halasztó  határnapokat  jelöl  ki. 

Mélyen  bele  megy  tehát  e  kötet  már  Zsigmond  korába, 
mintegy  intést  adva,  hogy  immár  elérkezett  ideje  annak,  miszerint 
gondoskodni  kell  a  Zsigraondkori  oklevéltár  gyűjtéséről  és  kiadá- 
sáról, annál  inkább,  minthogy  Aschbach  uagyműve  amint  elejétől 
fogva  nem  volt  kellő  figyelemmel  Zsigmond  magyar  uralkodására, 
úgy  ma  már  igen  sok  tekintetben  elavult. 

Nem  feladatom  a  többi  (részben  még  máig  is  virágzó) 
családokat  felsorolnom,  melyek  története  egészen  új  adatokkal 
gyarapszik  a  Zichy-Codex  V.  kötetéből ;  nem  mindazon  újdonsá- 
gokat kiböngésznem,  melyekkel  e  kötet  l)övelkedik.  De  annyit 
szabadjon  felhoznom,  hogy  egy  eddig  nem  említett  szent-mártoni 
apáttal,  Óvári  Konráddal  e  kötetben  ismerkedünk  meg  először. 

Mind  ez  előnyök  mellett  azonban  szó  nélkfll  nem  hagy- 
hatom a  Zichy-Codex  eddig  megjelent  köteteinek  azon  kÖzÖs 
hiányát,  hogy  nincs  név-  és  tárgymutatójuk.  Oklevéltár  index 
nélkül  csak  félig  föltárt  kincs.  Nem  szükséges  ezt  bővebben 
megmagyarázni.  Ereztük  ezt  mindnyájan  Fejér  Codex  Diplo- 
maticusánál,  sőt  érezzük  manapig,  mert  hisz  a  jó  Czinár  Mór 
Indexe  úgy  viszonylik  a  szakértelemmel  és  szorgalommal  szer- 
kesztett tárgymutatóhoz,  mint  a  kis  káté  Dankó  História 
Kevelatipuis  czímű  nagy  theologiai  müvéhez.  -  Tapasztaljuk 
ezt  az  Árpádkori  új  Okmánytárnál,  melynek   ~  úgy  tudom  — 


^)  Tamásnak,  az  I.  Károly  király  korában  erdélyi  vajdának  ds 
Nagy-Martoui  Pál  országbíró  utódjának  fiát,  azt  gondolnám,  helyesebb 
volna  Koiiiá-nak  vagy  Oom<í- nak,  mint  Kónj/á-TiAk  neveznünk.  E  nevet 
ngyanis  Jeconia  apocopált  alakjának  tartom.  Ilyforma  névesonkítások  a 
középkorban  nem  voltak  ritkák :  például  Fónya  vagy  Pónt/a  (helyesebben : 
Fonia  vagy  Ponia  Sopbonia,  Celen  Marczellínus,  Sandrin  Alexandrinus, 
Sándor  Alexander,  Tanos  Antonius.  Knhofi  Jacobns  sat.  rövidítései  — 
»gy  vVleni. 
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ii(MU»c»kiÍra  mi'gjelmiík  várva  várt  mutat<Jja,  a  Zaliuuegvei  Oklevíl- 
t«mál  és  rniiiilpii  hasonló  miinkáiiál,  juclyüek  nincs  intlexe. 

iVleghiöxem,  \u*gy  hu.  n  zsélyi  levéltár  kiiicsei  miud  ki  lösz- 
nek ndva.  jó  ÍD<l<jxröl  is  gondo^kodui  fognak.  De  hát  addig  nebt^zen 
hütxnAlható  nuiradjon  a  már  napvilágra  keríiit  kincs?  Ki  lehet 
olr  ini^ltíínvtalan,  hogy  azt  kívánja,  miszerint  minden  fi'hhdgo- 
zaii  niíl  végig  olvassuk  raintl  az  Öt  tentes  kiitolet?   Pndig 

ez  t.  :^;  de  mert  nehezen  teljesíthető,  a  tiirténfilcm  valljii 

kárát 

Nem  tiuiom.  Itány  kötettel  lelik  még  a  gróf  Zichy-család 
zaélyi  lovoles  láróhói ;  de  lígy  hallúin :  Iftgahibh  is  öt.  Ki  (íri 
i'zt  meg? 

Xem  marad  tehát  máH  menekvés,  hanem  el  kell  készittetoi, 
és  pedig  a  Sztáray-Codex  mintája  szerint  a  már  megjelent  öt 
kíitet  mntatójftt.^akár  egy  kötetheu,  akár  (oldalékúl  mindegyik 
kíitc'thez  külön.  Ks  kételkedni  se  szabad  ahban.  hogy  gróf  Zichy 
Ferenczez  ulö  szerinti  senior  u  tíxcellciitiúja,  valamint  gróf  Zichy 
N'ep.  János  íi  méltósága,  kikiji'k  nagylelkű  pártfogása  mellett  a 
M.  Tfirtónelmi  Társólat  ez  V.  kötetet  közölni  szerencsés  volt, 
nom  fogják  megvonni  nemes  pártfogásídcat  az  okvetetlenül  szUk- 
Hégets  tárgy-  és  uévmutatií  kiadáBiitól  sem,  örnk  íiálára  köte- 
lezvén le  a  nmgyur  történet  minden  mívelöjét  és  barátját. 

Pör  Astal, 


ÁftrÚHti  én  rnlniág,  írta  Pal*skji  tWefirs.  Mrsf  a  cinlUu}/irÁÍ  #€f  a  lfÍr/U}/firél,  — 
ViMnamd^ktiÍAek.  IV.  204.  132.  230  I.  Ára  3  frt. 

A»£épkort  éri  s  nugy  időket  átélt  emberek  kivál  3  előszere- 
tettel csüggnek  a  múlt  emlékein  «<  mint  élő  krónikák,  kedvtelve 
iiwísélnek  a  múltról ;  azon  idóröl,  .i  mely  immár  a  történeté.  A  ki 
n  mellett  még  iró  i->,  nehezen  tud  Mllentállni  a  kisértésnok,  hogy 
élményeit  papirosra  ne  tegye,  kortársíiinak  s  at  Ujabb  generatio- 
,  imk  tanulsága  okáért. 

Piilazlcy  Ferencz,  a  ki  kedélye  s  ruganyos  férfi  ereje  mellett 
'r  -ak  irodalmunk  é^í  közéletünk  nestorai  közé  tartozik,  sok- 
i  illotókog  iiira,  hogy  raemoire-okat  ii-jon  s  nagyérdekű 
ilmt'iiM  it,  tapji^'/tatatait  megiírökítse.  S  ö  rá  e  tekintetben  nem 
leh*?t  pana-sziink.  Megírta  ólottörténetét  az  >Elötem  és  korom* 
czfm  alatt  megjelent  két  kötetes  munkában ;  halhmk  tÓle  érdekes 
felohaHásokat  a  közel  múltról,  olvasunk  tőle  czikkcket  itt  i;^  ott  is 
ojt  id/)ft3Uiki  íiajtó  hasábjain,  ü  újabban  a  fenti  czím  alatt  egy 
va*<k(w  köt('t  ngésztti  ki  e  nemű  irodalmi  niunkálko<lá4át. 


E  kötet  luírom  io  részre  oszlik.  Az  elsőben  ^Meseacsillwj- 
Jiról  €8  kirdhifiróU  i*egényes  czím  alatt  (Taribaldi  és  IIL  Napóleon 
történetét  beszéli  el.  A  míisodikban  újabb  történelmünk  négy 
kimagasló  alakjának /cZ/cmro/zoí  adja.  A  harmadikban  Uti-vázla- 
tok  czím  alatt  ieirja  ]875-iki  utazását  Konstantinápolyba,  annak 
lakóit,  mecseteit,  palotáit,  régiségeit  és  vidékét,  az  ó-kori  és  űj-kori 
Athént  és  űj  Görögországot,  Florenczet,  Schliemann  Henrik 
trójai  ásatásait ;  az  európai  és  magyar  muzeumokat ;  két  magyar 
úri  lakot  (gróf  Erdődy  Sándor  vépi  kastélyát,  és  Bars-Szentke- 
resztet  b.  e.  Ipolyink  egykori  kedves  Tusculumát);  majd  egy 
tanulmányt  ir  Assisi  szent  Ferenczröl  és  a  Ferenczesekről,  mint 
az  újkor  úttörőiről  s  visszaemlékezésekkel  zárja  be  a  változa- 
tos és  érdekes  kötetet  olaszországi  élményeiről,  a  száműzetésből 
sáról,  való  visszatéi'ése  idejéből,  a  magyar  alkotmány  visszaállítá- 
Deák  feleletéről  Kossuth  levelére,  a  n.  múzeumról  stb. 

Legnagyobb  súlyt  fektet  ö  maga  is  az  első  részre,  mely  a 
vaskos  kötetnek  több  mint  egy  harmadát  betölti,  melynél  mint  ö 
maga  kijelenti  előszavában  »soha  sem  irt  jobbat.*  A  fiO-as  évek 
közepén  irta  ö  ezt  olaszországi  száműzetésében,  midőn  a  politiká- 
ban is  enyhültek  már  a  szenvedélyek  s  Magyarország  remélve 
várta  a  jobb  kor  beköszÖnését.  Pulszky  ellenállhatatlan  vágyat 
érzett  megírni  kedvelt  hősének,  Garibaldinak  életét,  kinek  ö  az 
aspremontei  kalandnál  kíséretében  volt,  a  miért  Nápolyban  hat 
heti  fogságot  kellett  szenvednie.  De  Garibaldi  neve  még  tiltott 
volt  Pesten,  csak  úgy  mint  Bécsben,  mese-alakba  öltötte  tehát 
elbeszélését,  belevonva  a  legendát,  úgy  mint  a  történetet.  A  mese 
meg  is  jelent  Pesten;  de  a  magyaroknak  nem  volt idejök mesékre 
figyelni,  —  komolyabb  dolguk  volt,  mert  megjött  az  1866-iki 
háború  s  utána  a  kiegyezés.  Meséjét  tehát,  mely  akkor  elhangzott  a 
politikai  zaj  közepette,  később  1871-ben  kiegészítette  s  most  adta 
ki  újra  és  egészen  —  remélve,  hogy  most  több  kedve  van  a  magyar- 
nak meghallgatni  a  közelmúlt  nagy  eseményeiről  szóló  meséket. 

Garibaldiról  szól  tehát  az  ének,  az  egységes  és  szabad 
Olaszország  legendaris  alakjáról,  a  ki  két  világrész  szabadság- 
harczait  küzdötte  végig  s  a  kinek  vakmerő,  sokszor  meseszeríi 
hadi  vállalataiban  honfitársaink  is  kiváló  részt  vettek. 

Nizzával  kezdi,  a  hol  a  narancs  és  czitromfák  ligetében 
egyszerű  kis  házikóban  született  a  hös,  azon  időtájban,  midőn  a 
Tuileriák  fényes  palotájában  III.  Napóleon  meglátta  a  napvilágot. 
Élettörténetét  párhuzamosan  mondja  el  ez  ellentétes  két  törté- 
neti alaknak. 

Garibaldi  gyermek-ifjú  volt  még,  midőn  az  olasz  szabadság 
(szméjénok  öi'ök  hűséget  fogadott  s  a  genuai  forradalomban  részt 
vt^tt.  a  mclvnek  raediiúsnlása  után  -     a  halálos  ítélet  elől   — 
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Marscillobe  meoekölt.  Kioszt  vett  azután  :<  dt^lainerikui  szabad- 
<iágliu.ruzokl>an  (Rio  Grandé^  MuDtevídeo  államokban)  migneni 
uz  olasz  forradalom  kiütött  s  Garibaldi  haza  sietett,  hogy 
eazmínvei  mogvalósit;Uának  szentelje  életét  s  gazdag  hadvezéri 
t*  ■  tait.   Ismeretes  az  olasz  hadjárat  törtéuete,  Rziczilia 

iit  i-a   Garibaldi    halhatatlan   ezeré   által,  a   luiromszáz 

Önkéntes  éjjeli  titkos  átkelése  a  messinai  tengerszoroson  s  adicso- 
séiíes  nápolyi  hadjárat,  majd  a  Róma  elfoglaláríára  irányuh't 
Micrísz  hadi  kaland,  a  mely  az  Aüpremonte  hegyoldahin  vivott 
ülközotbeii  Garibíildi  megsebesülésévt'l  sikertülenül  vúgzüdött; 
Vcleucze  fehziibiuUilása  az  osztrák  uralom  alól  a  66-iki  porosz 
és  olasz  hadjárat  következtében ;  újabb  sikertelen  viillalat  Róma 
ellen ;  majd  a  t'ranczia-német  háború  s  Napóleon  bukása  után  a 
franczía  v<Mlclem  nélktíl  mag/ira  maradt  pápai  állam  beolvaszta- 
tátui  Yictor  Kmáiiitel  által  az  eg}'Si^ges  olasz  birodalomba. 

Mindezt  inrse  foríuábau  beszéli  cl  Pulszky.  de  ügy,  hogy  a 
vahJdi  Vórt''nrh-m  könnyen  ki\o!ietV>  és  megkülötiböztetheti'í  a  köl- 
tíitt  le^endaris  elemtől.  Az,  hogy  tilneveket  használ  a  személyek  és 
lielyek  uiegyelülésére,  —  abban  az  időben,  midőn  az  eseményekre 
élénken  emlékezhetett  mindenki :  nem  tette  érthetetlenné ;  raoat 
])edig,  midőn  több  évtized  választ  el  az  eseményektől,  jegyzetek- 
bpti  meataiáljuk  az  álnevek  és  kiívŰliráaok  megfejtését.  Ezek  nagy- 
részét  különben  még  ma  is  köun.ven  elt^dálná  az  olvasó,  oly  vilá- 
gos és  jellemzetes  rámutatás,  sokszor  egyszorú  furditáá.  Pl.  a  Gri/* 
íofifi'fkinek.  homlokára  a  mese  szerint  születésekor  csillagot  csókol 
egy  tündér  ~  Garibaldi,  a  kiváltiti  ^=  ITI.  Napóleon,  a  féUziget  = 
Ohi-szország,  a  havasok  köztársasága  ^  ^íchweiz.  a  szénégetők 
titkos  rendje  —  a  Oarbonarik,  a  nagy  kereskedő  város  =^ 
Marseille,  Nofjt{fohfam  ~  Rio  Grandé,  Meswtlőió  =  Montevideo. 
Júléif  —  Bucnos-Ayres,  a  szabad  sziget  =■  Anglia,  Örökváros 
^  Kóma,  Sziffetvtiroa  «™  Velenoze,  Borvároa  =  Marsala,  vad- 
•tzigCl  =  SartUnia  stb.  stb. 

A  munka  logkiváI<'>bb  réttzei  közé  tartoznak  a  szerepló 
egyének,  királyok,  líUamt'érliak,  hadvezérek,  forradalmárok,  tttko4> 
szövetségesek  (^Carboaarik.  Saint  Simonisták,  Giovine  Itália) 
jellemzése.  Sokszor  már  az  álnév  találóan  jellemzi  külsőleg,  vag\- 
szellemileg  az  illetőt.  A  bölcs  király  -=  hajon  Fülöp,  a  bajuszos 
király  —  Vicfor  Emauvrl ^  pápaszemes, leleményes  zömök  mínistere 
(a  kiről  nagy  elismeréssel  nyilatkozik  mindig:  >a  ki  több  észszel 
és  kezdeményezéssé]  bírt,  mint  a  mennyivel  miuísterekuél  talál- 
kozni szoktunk*)  =«  C(it'o»r ;  a  franczia  kicsiny  vílágjavitó  =" 
LohÍ*  iüauc.^  a  bölcs  király  két  minisztere,  mindkettőnagy  mes- 
teren tollnak  és  a  szónak:  az  egyik  kicsiny  és  mozgékony,  a  máaik 
száraz   és  feszes,  az  egyik  képviselte  a  njozgékonyságot.   mert 
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mindig  aürgött-fürgüttj  u  mariik  a  megállnpodústf  mert  soha  sem 
kajlott  meg,  mintlui  nyársat  nyelt  volna*  =  Thitrs  é»  (htizot;  a 
szózatos  költő  =  Lamartine,  az  olasz  nemzeti  egj'síg  prófétája  = 
Mazziui:  u  s2al>ftd  sziget  »vén  róka^  íillamférfia,  ki  conservativ 
politikiijút  forradMlmi  s/.ivakkal  szokta  volt  iialásloliii  ==  I'ai- 
merston.  Rövidj  itt-ott  bizarr  ecsetvonásokkal  találi'tau  Jellemzi  a 
németeket  s  a  birodalmi  egység  megalkutóit.  —  »A  királyfi 
(III.  Napóleon)  idejében  egy  tisztesHégos  örog  úr  (^Olle  Villem) 
ült  az  oi-szág  (porosz)  trónusán,  becsiíletea  és  lelkiismeretes, 
tudománya  nom  volt  nagy.  i>hantasiája  meddő.  »ig>-  bitszik  csak 
egyetlen  egy  eszméje  volt.  begy  csakugyan  szégyen,  ba  oly  nemzet, 
mint  a  tndöaoké,  nem  tudta  megalakítani  azon  egységre,  mely 
után  oly  régen  súvárog ...  A  vén  királynak  azonban  akadt  ogy 
ügyes  miniatere  (Bismarek),  hóriborgas,  kopasz,  csíik  bárom  haj- 
szál maradt  meg  a  fején,  de  ez  a  fej  okoFiabb  volt,  mint  a  tudrt- 
Hok  bármelyikéé,  pedig  ügy  nézett  ki,  mintha  azt  ügy  iigyetlon 
szobrász  nagy  siet-Hégbmi  csak  kinagyolta  volna.  . .  A  bdriborgas 
miüister  keresztül  járt  kartár?.ai  (a  diplomaták)  eszén,  mert-av\al 
csalta  meg  őket,  hogy  nyiltan  megmondta  nekik,  mit  akar  s  axt 
természetesen  senki  sem  hitte  el,  hiszen  mesterségüknek  logolsil 
szabálya :  titkolózni  s  meg  nem  mondani  a  kormány  akanitját. . . 
AhririhoraiaR  államférti  birta  királyának  bizalmát,  de  a  nép  nem 
szerette,  mert  goromba  volt  m  nem  Iiizelgctt  senkinek,  még  az 
orRzággyiilési  bölcseknek  sem.  kik  komolyan  azt  hitték,  hogyezép 
beszédeikkel  (}\t  kormányozzák  az  országot.*  A  vén  tudós  vezér 
tMoltke)egóazÍtett«ki  azt  a  triast,  mely  Napóleon  hatalmát  meg- 
döntötte, a  tudós  sereggel,  melyben  a  főtisztek  mind  beállhattak 
volna  prol'essorokuak. 

E  találó  jellemzések  között,  ki  kell  mondanunk,  hogy  a 
Napóleonét  túlságosan  sötétnek  találjuk.  Már  a  mese  kiindulási 
pontjánál  a  Garibaldi  homlokára  csillagot  csókoló  tündér,  a 
királyfi  (Napóleon)  születt^sénél  >kezét  a  csecíemű  mellére  tette 
«  szeme  felett  húzta  cl  s  a  gyrrmok  szívó  mogkemónyeileltsszemo 
íénye  elveszett*  ;  s  Napóleonnak  nem  volt  érzéke  csak  önhatal- 
mának emelése  iránt,  léha,  könnyelmű  volt  mint  ifjú  s  megbízha- 
tatlant együgyű  mint  uralkodó,  míg  nagyravágyásának  áldoza- 
tává nem  lön.  E  túlsötét  vonások  nem  mindig  felelnek  meg 
H  történeti  igazságnak  s  a  mesében  talán  csak  nrtíi  valók, 
hogy  a  sötét  háttér  mellett  Garibahb  fényes  neve  faz  önzetlen 
luizafiság  és  democratismus  személyesitőjo)  annál  tUndöklőbb- 
nek  látazék. 

Legyen  elég  ennyi  íigyelemkeltésűl  a  tanulságos  történeti 
meséről,  melyről  Írójával  együtt  méltán  romélhetjük, hogy  »tigye- 
lemrefog  t-alálni,  most.  midőn  mindenki  ráunt  a  sikertelen  komoly 
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ifilí 


'politiítilri  8  mert   unatkozö  emljor  s/ÍTesen   hallgatja    meg  a 
mesélcet.c 

Eniosenom  csupáü  mu)nt$ágúl,  dt*  tntiúl^ágül  is  szolgálbut, 
megtnnóllmtja  Möh  biírki  a  vilíSgtÖrt^nelera  legújabb  nagy 
osemí^íijeiiiek  kiforrását :  az  olasz  én  a  német  egység  kivívásának 
történetét. 

-     T8. 


ArrakfyrJí  u /rtm^-zift  ujuhbl^ri  (ármifahmhóf.  Iritt  SatHte-Ikure,  FraneziA' 
M   /w^StoUn,  jeyj/zetrH-el   It    U-re-.rUnnd    ríláíía     Wofif    Janka.     Hudapmi. 

lődd.  Riadja  ü  m.  tud.  Akftdómin.  B<i  XI.X.  416.  I. 

E  kÖDyv,  iigy  hisszük^  nálunk  nem  fog  nagy  hatást  touni. 
Az  a  szellem,  a  mely  rajta  kerosztfil  leng,  az  a  hang,  mely  ez 
alakok  életrajzához  tükéletoseu  illO,  a  mi  l'elfogiísnnktúl,  társa- 
dalmi vilílgiuiktól  egt'.^/.iin  idegen.  A  frunczia  társadalmi  élet 
kimagasló  néhám  alakjának  injza  csak  ágy  tírdekeluft  a  magyar 
vtU&sM^  ha  jól  ismerné  magát  e  társadalnmt,  íí  sajátos;  világnézc:- 
tet,  mely  it  franrziu  nemzetet  <dy  speciálisan  jellemzi.  Saiiitc- 
Betívű  feldolgo/ási  módja  felette  taTuilságos.  K  néhány,  korám 
nagy  befoly;Ut  gyukortilt  franczia  nű  arczképe  miud  a  felfogásra, 
mind  a  hangra,  mind  a  jellemzés  művészetére  különbözfi  egymás- 
tól. R^yik  sem  kimerít<'í  életrajz.  Az  író  röviden,  könnyedén,  néhány 
nagy  vonással  mutatja  be  alakjait,  a  kik  közül  mindegyik  híres 
alakja  volt  korának.  Saiiitc-Benvo  nmga  stzámot  ád  felfogásáról 
3  a  kritikus  felndutitról.  Mintegy  maga-magát  akarja  jellemezni  a 
*De  Lespinasst'  kisa-íszony  levelei  ^  czíraü  fejteget óaében.  midrtn 
a  ]  ki'X   Írja:  »A   kritikus  ue  legyen  részrehajló  és   ne 

«EÍii  "Ijék  ;  hivat:isának  természeténél  fogva  tartós  frigyet 

uűm  köthet  senkivel,  meg  kell  fordulnia  mindenhol,  de  sehol  sem 
maradhat,  bátian  megy  egyik  táborból  a  másikba;  s  ha  igazsá- 
got szolgáltatott  emilt,  ul>ból  nem  kuvt-'tkezik,  hogy  azt  megta- 
gadja amott.  Kkkép  majd  Kómában,  ni3>jd  Kurthagóljan  van, 
majd  Argi>3,  majd  Fiion  mellett  foglal  állást.*  Valóban  Saínte- 
Beuve  minden  egyes  alakjiiuál  tiszta  érzékkel  tudja  kiemelni  az 
iga2án  jollemzetest,  a  mi  hatásának  valódi  titkát  alkotja,  a  mi 
megkülönlHÍzteti  minden  más  akkoriban  élt  s  szerepet  vitt 
tranczia  nótól. 

A  salou,  a  fraucziu  társadulomnak  e  kiválóan  nag}*  fontos- 
-lágú  Mntézvényoc  —  mint  tudva  van  -  a  X\^I.  században  kez- 
dett kfÜÖnöhen  kifejlődni.  A  salonok  ekkor  lettek  a  franeziatirsa- 
-dalmi,  i>olÍtikai  s  irodalmi  élet  középpontjaivá.  Mind  ennek  kez- 
4Íoményozé«ét  a  Ramhouillet-palota  érdeméül  szokták  beszámítani. 
Itt  találkozott  ugyanis  eló-^zör  egy  mlvarias.  csiszolt,  jó  tiirsasáií. 
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hogy  írtiokes  líírgy»kr<»l  p  lV>ké])  szellonii  dolgokfol  csevogjon.* 
A  liaiubouilltit-pulutu  miutájára  niuiáu  több  haauiilő  sálon  kelet- 
kezett, a  melyeknek  éltető  lelke  egy-egy  kimagaslű  szellemíl 
asBzony  volt,  a  ki  niind  jüflveltsrgével  uiiinl  Ixifolyásilval  iiiagíi 
köré  tn'.Uti  gyiijttiii  a  b*gbir(?s!)  iníivészeket,  irókiit,  költőket, 
jKjlilikuHokat,  íílUmf(?r fiakat.  Miiul  ez  a  frauczia  iicm/üt  egyénig 
MXLJlitságainak  tökrlciesen  Ufgfclelt,  do  e^k  la.s.snTik(-nt  kezrlott^ 
fejlődni.  A  pírJAÍ  társaftilgban  as  irodalom  é.s  más  szellemi  élve- 
7.et«k  irdnti  (^n)eklüiMs  egyniilssal  pArosúlt.  Az  akkori  irodalom 
divatos  müvei :  D'Urfé  regénye,  Balzac  levelei,  Oonieille  l'. 
drámáinak  sikere,  Iticbelieu  biboruok  nagy  szerepe,  a  frnnczia 
akadémia  inegulakítáH:i  mind  oda  munkáltak,  bogy  a  IVunozia 
nők  mintegy  magitkboz  kívánják  ragadui  u  társadalmi  átjilAkűIá.-<> 
vezetésének  szerojiét.  S  %'alúban  rendkivíili  befolyásra  tudtak 
Bzert  tenni.  Pl.  I)e  La  Valiiérc  asszony,  kinek  valláíios  szellemét 
tévedései  növelték  8  fcjtotték  ki  igazában,  magát  XIV.  l.ajdst  i> 
hatalmában  tartá  néhány  évig.  Saintf  l?enve  beuni'  látia  a  »U'kt?- 
lGtesszcrct6«  eszményit.  De  Scudéry  kisasszony  a  fejlnlezosaJon- 
élet  tanftt'ija  volt  k  regényt'it  abban  a  korban  mindenfele  olvas- 
ták. GeotVrinné  asazony  salouja  a  >legjobbau  szervezett*  volt  a 
RAmbouillet  palota  óta,  valóságos  >intézményec  ji  XVITI.  század-^ 
uak.  Mudnmtí  di-  Sévigné  levelei  majd  minden  nyelvre  le  vannai 
fordítva,  mert  azok  a  franezia  irodalomunk  valódi  diszci.  K  leve- 
lek stíljét  a  franczia  kritikusok  La  Fontaine  és  Molit-rej  Fénelon 
és  Bossuct  atUjéhez  hasonlítják.  Madame  do  Sévigné  raiut 
8aintc-Beuve  megjegyzi  —  ».szalíulni  engedi  lolblt,  a  hogy  neki 
tetszik,  nyakába  veti  a  gyeplőt  és  útközben  bnsásan  szórja  a 
színeket,  hasonlatokat,  képeket,  és  a  szellem,  az  érzéy  csuk  úgj 
árad  belöle.t  Du  Delíand  nmnpiise,  !><•  Le^ipinaase  kisasszoDy 
levelei,  Madame  D*  Epinay  emlékiratai  mind  íellemzt'tk  ama  kor- 
viszonyokra, a  melyekben  keletkeztek.  Csakhogy  Nainte-Beuve 
nem  annyira  irodalmi  szempontból  tárgyalja  ez  írónőket  s  nem  t*. 
akar  róluk  kinierító  itf'^Iet.et  mondani.  A  szellemeid  osevr 
nyos  nemével  tart  szemlét  e  nagy  műveltségű,  nagy  i'  ., 

hoftszúkort  élt  s  eleinte  könnyelmű,  ledér,  imgy világi,  de  ké.s6bb 
többnyire  vallásos  hölgyek  felntt,  a  kiknek  működése  úgy  a  társa- 
dalom, mint  az  irodalom  terén  i*endkivűl  érdekelheti  a  franezia 
közönfléget,   de  bogy  a  magyar  olvasóközönséget   is    érdekelje  2j 
ebben  kételkedünk.  Természetesen,  ha  ismerné  v  liíros  íraucxii 
levél-,  vagy  emlékírókat  raflv<^ikböl  is:  kétségünk  alaptalan  voln 
De  a  mennyire  mi  gyaníthatjuk  a  magyar  nemzeti  szellem  nyilat-' 
kozási  módjából :  az  egész  könyvön  átvonuló  szellem  maga  aeiu 
lehet  olvasóink  előtt  valami  rokonszenves,  érdekes.  Idegen  t'i 
senki  feni  kalandoz  szívesen,  fölog  ha  oly  esőkéi y  élvezetre  tai  K 
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ázárnot,  uLÍat  a  milyet  u  jelen  könyv  Dyujt.  A  iiiugyar  uük,  az 
Íga:e,  liügy  sulouíus  mflveltségükkcíl  iioin  íilakítotli'ik  út  társatlal- 
muukat:  de  az  erkölcsisejínek  oly  sok  kifogás  nlil  esliet6  litjaira 
sem  tővedeztek,  mint  e  könyv  alakjai  kuzűl  nómelyek.  A  magyar 
hölgyek  —  véleményünk  szerint  —  elég  jnl  betöltötték  lii>atásTj- 
kat.  Kitűnő  nők  és  családanyák  s  puritán  jellemüek  voltak  s  oz 
n  mi  97.enúinkben  mindig  éi*  amiyit,  mint  egy-egy  híres,  kaczéi, 
uúgyvilági  iVaucüia  Imlgy  hatása  ii  társadalomra.  Sőt  e  szellemet 
nincs  miért  kühinÖHon  magyar  asszonyaink  szívére  kötni.  A  mt 
társadalmi^  politikai  életüuk  más,  szerrayebb.  de  még  talán 
nuLgasztoaabb  feladatokat  szab  u  nők  elé,  ámbár  a  világért  sem 
kicsinyeljük  azt  a  roppant  hatást,  a  melyet  a  fraaczia  salo- 
uok  tettek. 

Nem  emlegetnők  mindezeket,  ha  a  fordító  előszava  mintegy 
tol  uem  hívná  figyclmiinket,  bogy  a  tVanczia  és  magyar  tánsu- 
dalom  közti  párhuzamrúl  pár  szóval  megemlékezzünk.  Mi  nem 
osztozunk  a  fordító  nézeteiben,  a  ki  azt  hiszi,  hogy  e  könyvből 
fejlődő  táraadalmunk  maga  fogja  kivonnia  tanulságot.  Vahjszinü- 
leg  minden  hatás  nélkül  fog  e  könyv  maradni.  A  magyar  nók 
jelleme  egészon  más,  mint  a  francziáké  s  azért  a  hatásnak  aiuju 
eszközeivel  nem  js  rendelkeznek,  mint  a  milyeneket  a  franczia 
nők  használtak.  Ks  a  frauczián  kivűl  még  más  nép  is  van  a  müveit 
Európában,  a  hol  a  aalonnak  ép  oly  kevéssé  vau  hatása  a  nemzet 
társadalmi,  politikai  s  irodalmi  életére,  mint  nálunk.  S  mégis  e 
népek  uem  kapkodnak  e  kiválólag  franczia  Mntézvéuy«  után  oly 
annyira,  mint  a  mily  teljes  meggyőződéssel  harczol  átültetése 
mellett,  a  magyar  fordító. 

Általában  nem  vagyunk  tisztában  azzal,  bogy  a  m.  tud. 
akadémia  könyvkiadó  bizottságát  minő  elvek  vezérlették.  mikor 
V  m\\  kiadását  elluitároztHy  Különösnek  találjuk,  hogy  tSainte- 
Beuve  számos  művei  közöl  épen  ezekre  esett  a  választás. 
Hogy  efféle  causeríek  kiadása  lehot  tiasznos  :  azt  nem  vitatjuk  ; 
ile  e  könyvnél  mind  az  angol,  mind  a  franczia  irodalomból  száz- 
szortii  híisznosabbat  lehetett  volna  kiválasztani.  Nom  említjük 
Macaulavt,  Cariylet,  Boissert,  Thiorryt,  riancheot  s  annyi  más 
kitüjiŐSi'gét  az  angol  s  franczia  irodalomnak,  de  vájjon  Suiute- 
Beuve  művei  kÖzől  ezek  azok,  a  melyek  a  fáradságot  s  költséget 
legjobban  megérdemlik  ?  Hiszen  Sainte-Beuve  irodalomtörténeti, 
kritikai  s  acstbt'tikai  dolgozatai  közíil  nem  egy,  de  Öt  kötetet  is 
könnyen  vúla-^ztbattak  volna,  a  melyeknek  lefordítása  csakugyan 
megfelelt  volna  a  magyar  nemzet  műveltségi  felfogiisának.  -■ 
A  fordítással  sem  vagyunk  megolégeflve,  mely  meglehetősen 
^síntelen.  A  mennyire  8ainto-Bouvc  stiljét  az  eredetiből  ismer- 
jek;  noki    íf),  mint  minden  jelos   franczia  jtrózairónak,   kiváló 
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sajátságai  az  éléuköég,  Vönnyetlség,  világosság,  a  mely  tulaj- 
donságokat :)  luondatok  kerekdedsége.  a  felfogás  jelleinzetes- 
stíge,  a  nyelv  bája  még  jol>ban  kiemelnek.  Mind  e  tulajdonságok 
!i  fordítónál  többnyire  elvesztek  s  az  eredeti  stfl  sajátossága 
hosszadalmassággá  s  böbeszédűscggé  fajúit.  Nyelve  sok  helyett 
gennanismusokkal  is  Uúve  van.  Pedig  :\  fordító,  ha  eredetit  ir,  épeiv 
irály.i  szépségével,  koresetlenségévelj  tisztaságával,  folyékonyságá- 
val  hat,  -  annyival  sajnosabban  nélkülözzük  e  tulajdonságait  e 
munkában,  melynek  egyik  fű]»ája  stiljében  volna. 

Még  csak  egyetU-n,  rövid  megjegyzésre  flzoi'ítkozunk.. 
Az  efí'élc  kifejezés:  Geofrin  a«MOíi^,  a  lehető  legmagyartalanabb. 
A  magyarban  azt  mondjuk  pl.  Kovácsné  asszony,  Szabóné  asz- 
szony :  de  azt  solia  Kovács,  Szabó  asszony  stb.  Ha  idegenből' 
fordítunk,  akkor  hagyjuk  meg  inkább  az  eredetit :  Madame  de 
Sévigné,  vagy  mondjuk :  Geofrinné,  de  a  germán,  vagy  román 
íiyolv  szellemét  befúrni  a  magyar  nyelvbe:  erre  sem  ok  nincs,, 
sem  szükség. 

Szabó  Dávid. 


Az  iv.  Tisza'ka-iiUU  liiifUiökri.  (Supcriuteitdeiidek.)  Eredeti  források  alapján- 

írtíi  Hörk  József  ev.  theol.  dókHii-tauár  stb.    az  eperjesi  coUegiumbau.. 

Ara  1  frt  50  kr,  Ka^^sa,  nyomatott  BerDOvitíi  Gusztávnál  1888. 

A  föntebbi  czím  alatt  egy  120  lapra  terjedő  mimka  jelent 
iibg.  mely  tárgyánál  fogva  megérdt^mli,  hogy  azt  az  olvasó  közön- 
séggel megismertessük.  A  szerzíl  azt  mondja,  hogy  müve  ^ei^edeti: 
fonások  alapján';  készült.  Rlőszavában  hangsúlyozza,  hogy  szol- 
gálatot kíván  teuni  hitfelcintík  s  különösen  az  cv.  egyház  kor- 
mányzóinak, midőn  a  rendelkezésére  álló  adatokból  a  Tisza- 
ktM'ületct  az  egyliáz  ezen  egyik  legérdekesebb  történeti  részét 
nicgisnierteti.  Elmondja,  hogy  e  müvének  megírására  az  általa 
frt  x-Sáros-zempléni  csperesség  története  adott  alkalmat,  hogy 
nagy  gonddal  tanulni:'myozta  a  forrásokat,  s  hogy  *mikor  műve 
niiir  jóformán  készen  volt,  akkor  a  művelődéstörténeti  adatokkal. 
is  kihővítettf  azt,  kutatván,  keresvén,  sa  hol  mit  talált,  azt  lelki- 
ismeretesen felhasználván,  feldolgozviín.-  A  szakféríiakat  pedig 
kéri :  vegyék  szíves  tokintotbe  az  ily  forrásmunkák  megírásával 
jííró  nehézségeket  s  lejryenek  elnézéssel  e  mű  fogyatkozásai  iránt. 

De  valji  in  valóban  fon'ásmunka  volna-e  egy  oly  könyv,  mely 
njat  alig  mond,  és  mely  a  XVI.  századtól  fogva  egész  a  mai 
napig  élt  tiszai  cv.  püspökökről  -  (száraszerint  21  valóságos 
püspökről  és  4  administratorról)  alig  száz  lapon  állítja  Össze 
krí'mika szerű  szárazsággal  az  életrajzi  adatokat,  —  úgy,  hogy  a 
tíMténelmi  kutatást  leginkább  iíjénvlö  XVT  és  XVII.  században. 


ruIlTfeMín   IKOI>.\T.ilM. 
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crtllí  ji'liíyül:  Xt/UmUer  Istviínról,  ZábUr  \*rXrn6ij 
WíUjntu-  Mártonról,  l.iffmnn  Mihíílyról,  fíeHfsrh  Külüpröl  ds 
ZÁhl«r  Jakaltró!  —  leíízamitvH  a  bevezetií  tartalom  jegyzéket.  — 
;ilig  egy  Ívnyit  tudott  üsíi/ejíllítaoi ;  h  XVIll.  szji/adliau  élt 
tiz  iúi8pökr<íl  pí'Uig,  nevtí/xtosen :  Hódú  Andrásról,  A/ioiriív 
•lúnosról,  Alttóni  SshnuflrÖl,  •'^chv;nrtz  .Jánosról,  Phfinm-hmifft 
ICerosztiMyriíl,  .1  mht^'tzy  Gyi"trg)TÖl,  Figchn-  KliásrfVl,  i'\ihrjf 
(jergelvnM,  rittfjitiyi  .lánosiól  l'8  Xíkoiai  Sámuelről,  kt-t  ívrtt  <^s 
három  lapra  szorította  (ísszi*  nz  egész  (udiiivalókíit,  -  img 
a  küDVV  íeguagyobb  rénze  n  jelen  száKadbnit  ólt  püspókíik  és 
kUl6nöt;ei)  u  ma  is  ólő  Czékuft  István  ptispök  óletr»,)z;tnak  van 
8/pintelvo? 

No  de  IV.  mö'í  nem  volna  n;igy  Imj :  »*/  üilán  ojik  kiilsiilog 
rtiltiinő  at'áuytal/jttMÚj.  iiudy  legfdjobl)  :izt  miit-atjn,  hogy  szerzi** 
gotidos  ittiinjíírás  után  sem  tiidütt  a  két  ehnúlt  Kzti/íidbeli 
püspökökről  többet  mondani,  daczára  annak,  hogy  koriUeti  jegyzö- 
könyieküt  is  használt;  sőt  daczára  annak,  hogy  forrásai  köztiéi- 
sorolja  a  hártfai.  fperjf»i,  kcsimlrki.  han/iiti,  !öcsfi,  mzanifiii  é^ 
tlobsinai  lovpjtárakat  is,  a  melyekben  iHJ*lig,  köztudomás  szerint, 
roppant  mennyisí'gfl  ós  különösen  a  protestáns  cgyhilzra  vonat- 
kozólag megb<'csülhetetlenórtókfi  adathalmaz  őriztetik.  Szint**  le- 
hetetlen, hugyHörk  ne  talált  volna  olyan  iidniokata  maga  tárgyára 
vonatkozólag  is,  mtdyekkel  a  törtóneliMet  guzdügítutta,  rmniagá- 
nuk  hnlluitatlnn  nevet  biztosíthatott  volna!  Váljon,  mi  nkozbatta, 
hogy  oly  tormt'-kony  iró,  mint  ó,  ntnn  használta  fel  íi  szoniszódság 
kónyebnes  alkalmát,  h  nem  nézte  metíjolthan  póldánl  az  e|>erjofíi, 
A  bdrtfai  és  a  lőcsei  ga/dag  lev<fltái*akftt^  ahol  Xylanderre, 
Záblerro  é&  imíí  régi  püspökökn'  vonatkozólag  igen  sok  órde- 
k<^  eddig  nyomtatásban  meg  nem  jelent  adatokat  tibtlt  volnii. 
Aki  íi  Törtóneími  Társiilatnak  f  v;írosokban  tett  kirándulásait 
!4  ttK  azokról  szóló  jok>ntóaeit  olvasta,  a/  meggyőződhetik  ^^zavaiui 
igaxságáróL  Valóban  vétek  ott  a  porban  hagyni  az  aranyilrtékíí 
eretieti  forrásokat,  s  azok  helyett  rógen  ismert,  i^x  nppen  nem 
cn*edeti  nyomtatványok  ut'ín  ilolg'izni!  Aki  a  törtónetirásra  adja 
magát  ós  akinek  az  a  nnues  anibitióJH  vnn.  hogy  tmbmiiiny- 
sxakát  elíVbbre  vigyt-.  annak  nem  ^zabad  nyonitatntt  forrásokkal 
lieérnie.  A  KUifí-W*\e  •Nachrichtent  a  maga  korában  jeles  mü 
volt,  —  ma  mjír  többet  kívánunk  egy  t^letraj/írótól.  Sthmn/  élot- 
rflj%AÍ  sem  lehetnek  a  miii  kor  Írójának  példányképei.  Azok  csak 
*fzáraz  tények  ós  üres  (liesénbk  balnmzából  állanak.  Ma  már 
valöságoii  képt'kel,  rajzokat  kövLk^ünk,  melyeknek  van  történelmi 
Itátterük,  melyek  a  kor  viszonyaiba  illesztve  eleven  képek  gya- 
uánt  domboráiiiivk  ki,  :*  melyből  valóságot  és  igazságot  tanul  .az 
o)v»*ó.  Hörk  még  a   Wallaszky   Pál  ós  Klrin  színvonalán  áll. 
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Azt  hiszi,  hogy  történetírói  hivauvu  betöltölte,  hí  elnioudjn, 
hogv  például  Schmal  mítíhÍ  mikor  született  Xylander,  hol  tanúit, 
hol  volt  jmp  és  nii kor  lett  siiperiütendenssí'.  Ha  foiTásai  bizonyos 
adatra  nézve  tipiu  egyeziipk,  -  ö  nem  dfinti  cl,  melyik  az  igazi, 
hanem  egyszerfien  a  különböző  nézeteket  egymás  mellé  ;UlítJA. 
Érdeki-h  például  szolgál  erre  Heutsch  Fülöp  élete.  Els^i  mondata 
így  hangzik:  '■H.  T.  . . .  **zületett  ucmelt/ek $zen'nf  1Q2B.azept.  10. 
8zept;sváraljáu. . .  <  Az  ember  azt  várná,  hogy  most  el  fogja 
mondani  azt  is,  hogy  mds'ti'  szerint  —  és  ö  szeritttf  mikor? 
de  6  megfejtet  lenül  hagyja  a  kérdést.  Ugyanezen  életrajznak 
luááodik  kikezdése  ez :  >lClein  S.  .T.  szerint  és  Schmal  A.  szerint 
már  16f)2-ben  kaiísai  német  pappá  lőn.  3/a«oXr  szeri otDobsin:&ról 
(ami  alig  hihető !)  Matheóczra  ment  volna  át  1  ti61.  decz.  t»-án . . . « 
»8chmal  aserint  tehát  öt  évi  dobsitiai  mükfidés  titán  K>62-beu 
(ei  évben  Klein  nz^rint  is!)  Kassára  ment  át  német  lelkészül  s 
itt  nagy  sikerrel  működék.  KiTá-ben  (Klein  S.  szerint)  vuisok 
szí^íní  s  helyesebben  lí^73-ban  (Schmal  A.)  a  nagy  üldözés  idején 
ó  Í6  száműzetett.  .  .  -  Éa  ez  így  megv  végig.  Hörk  azt  liiszi,  hogy 
a  közönségnek,  mikor  az  6  könyvét  (dvassa,  okvetlenül  tudnia 
kell  azt  is.  mit  írt  erről  Klein  és  Schmal !  Ez  nem  törtéuetiráss 
—  ez  egyszerűen  adatok  összeállítása,  melyből  az  olvasó  nem 
sokat  okul.  Az  ilyen  történetirás  folvtonos  kétkedésben  tartja  ax 
fdvasót :  holott  a  történetírásnak  egyik  legfőbb  fiiladata,  hogy 
fcr*/íA;ae7(/</ megállapított  adatainak  művészi  elöadá^vul  oktasson 
<'s  gyön>ürködte^Heii.  Ahoz  pedig,  hogy  e  czél  eléresíw^k,  biztos 
rajzolás  t-s  színezés  keli,  mely  megragadja  az  olvasó  tig>  elmét,  s 
természete^  okozatos  összefüggésbe  hozza  az  illető  egyén  tetteit 
saját  korával,  annak  szellemével  és  irányával. 

Hörk  életrajzában  ezt  a  felfogást  nem  találjuk  fel.  l)  egy- 
szerű másoló,  —  és  pedig  olyan  másoló,  aki  cs;ik  a  lények  száraz 
vázlatát  a4ja:  de  ^tem  a  színezést,  áe  a  luíttíTí-t  nt-m  tartja  lénye- 
gei dolognak. 

A  források  és  az  adatok  ép  oly  lényeges  részei  az  irodalmi 
munkának,  mint  a  tégla,  fa.  kő  sth.  az  épületnek.  De  a  mesternek 
tudnia  kell,  hová  teendő  a  szegletkő,  hová  a  közönséges  tégla- 
darab, és  hová  az  összekötő  fa.  vas  stb.  Igen  lényeges  dolog,  sőt 
azt  lehet  mondani  .*i  legfőbb  tört*!netirói  érdem,  az  anyagnak 
ügyes  összeiillítása,  és  egészazé  való  alkotásii.  Vigyázni  kell 
különösen  arra,  hogy  lényegtelen  dolgok  és  adatok  előtérbe  ni« 
tolassanak,  —  és  a  lényegesek  el  ne  homályosíttassanak.  Ugy  lát- 
szik, hogy  Hörk.  aki  máskülöubeu  világos  fej,  erre  eddig  nem 
nagy  gondot  fordított,  -  mert  csak  igy  követhette  el  azt  a  hibát, 
hogy  példá.ul  Záhler  Péter  életében  egy  egészen  jelentéktelen 
llénr  említésénél,  mint  forrást  idézi  Batízfalvv  Istvánnak  olran 
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iaitköni/v^'f,  luclv  luiudi'ti  tutiús  igény  nélkiil  diákok  ^zámárív 
íratott  1 

A  ni'gy  utolsó  t'letrajz,  iiipI.t  kf^sz  luűvekhöl  Íratott,  s  külö- 
ríóaen  a  Pákh  Mili.íly  élete,  melyet  Pákh  Károly  csinosan  irt 
uicg,  ft  log3ÍkeriÍltobl).  De  azt  is  elrontják  a  szükségtelen  és  jseni- 
niifcmondó  jegyzőtök.  *Tozef)y  Pál  életrajzában  a  9ok  általános 
dicséret  mellett  nem  fejti  meg,  hogy  a  nemzetiségi  kérdésben  mi 
volt  f  fprfiii  magatartásának  irányeszméje,  akit  sokan  •gyanú- 
sítottak és  sértt'ttfk.*  Krdekt'S  lett  volna  tudni,  hogy  a  pan- 
slaviamn*,  vagy  a  chiiiiviniaraup  volt-o  nka  a  harniinczas  évek- 
ben kitört  nemzetiségi  harczuak?  Hörk  csak  auuyit  mond 
JoacefijTŐl,  hogy  -ha  pansláv  nem.  de  nagy  tŐt  volt.<  De^  hog>' 
tniben  Dvilvántilt  r  nagv  tötsága,  a/t  nem  tartotta  szükségeKnek 
ftz  olvasónak  ehnon<lani.  Hasonló  mulasztást  követ  el  Fábry 
Gürgyly  élíjti'iiél.  akit  rsásziírilag  lűegkoszorúzott  költÖuek^ 
mond,  -  de  a  szövegben  sem  kül  tömény  fit  nem  ismerteti  meg, 
sem  raegkoszorúztatáciát  nein  mondja  el.  Ellenben  nagy  súlyt 
helyez  oly  dolgokra,  melyek  uz  olvasót  éppen  nem  érdeklik.  Ilyen 
például  Máday  életrajzánál  annak  elbeszélése.  » hogyan  ismer- 
kedett meg  e  mii  '^zerzoje  Mádayvaiy*  miut  diák  nyilvános  vizi»- 
gálaton ;  továbbá  hogyan  éíi  minő  kénléseket  tett  neki  a  vizsgán, 
—  8  mily  türelmetleniil  várta  *e  kis  emberke*  az  eperjesi  col- 
legium  ^i>ü  évi's  jubileuma  alkalmával  a  hoseizn  beszédek  végét, 
> melyek  még  /fieseffht'  teszik  az  embereket!* 

Nyelvezete  és  irálya  egészen  sajátságos ;  nagyon  értelmes 
akarván  Ii>nui.  néha  homályossá  és  unalmassá  le^z  magyaráza- 
taival és  roöziíl  alkalmazott  zárjcleivel.  Csengery  AntJil,  aki 
I)edig  kitűnő  stilista  volt,  a  zárjelekre  vonatkozólag  azt  szokta 
vala  mondani,  hogy  azokat  c^ak  olyan  író  használju,  aki  nem 
tudja  gondolatait  rendezni.  Hörk  még  müvének  ezimét  sem  tudta 
7árjolek  nélkül  luegírui.  Félt.  hogy  az  olvasó  nem  l'og,ia  megérteni, 
ha  csak  azt  írja  >püspökiik«  élete.  Zárjelben  tehát  odaírja  mint- 
egy magyarázatul:  (supeiiutendenííek.)  Mikor  zsinatról,  kerli- 
letrölf  esperenségrűl  vagy  értekezésről  ir,  zárjegyeiben  gondosan 
^^ííOcgyziT  hogy  a  zsinaí  ^  s>-nodus  =  gyűlés!  (lásd  20..  21.* 
23.,  38.,  t>a.  U.)  H  kerület  =  superiutendentiadioecesis,  (26.  lap.) 
,  AZ  efiporesség  -  rontubeminm;  —  fratemiiaa  (tS.l.)  az  érteke- 
zés -  diasertatio  disputatio  (21.,  22.,  .'(0.  l.)  —  A  11.  Rákóczy 
Perencz-féle  forradalom  megértetííse  vt^gett  is  sziikségi^snek  tartja 
idmondani  zárjelben,  hogy  (>Ráküczy  mótusai«)  2.i.  1.,  sót  Magyar- 
orszác  idnevezrsét  som  akarván  félreértetui,  kikerülhetetlen  zár- 
lateszi  (Llungnrtal)  37.  1.  Az  hogy  egész  mondatokat, 
ii  uyegeHL'k,  zárjelok  közé  tesz,  Hzintén  egyik  sajátsága  ux 
írónak :  de  ép  oly  kevéssé  lehet  kitalálni  tv?,  okát,  mint  annak, 
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hogy  például  Fábrv  életének  egy  részletét,  mért  beszéli  el  csillag 
alatt? 

AlindezekbŐl  az  tiinik  ki,  liogy  H.  J.  guudos  és  szorgal- 
mas író.  Semmit  sem  akar*  elmulasztani,  -  csakhogy  megértet- 
toasék  és  lúteles  iróuak  tartassék.  Tehát  miuduntalan  magyaráz. 
"  és  nyomtatott  forrásaira  hivatkozik.  Csak  egy  helyen  hagyták 
iíserben  forrásai,  t.  i.  ott,  ahol  Zabler  Jakabról  szólván  —  aki 
1686— Knít.  volt  püspök  —  Ribinire  hivatkozik  és  Kálmanczay 
/tftvdnf  említi,  s  nem  veszi  észre,  hogy  :iz  voltaképpen  a  XVI.  saá- 
zudban  szerepelt?  Mindazáltal  szolgálatot  tett  hitfeleinek,  hogy 
magyarul  irta  meg  művét,  mely  sokak  előtt  kétségen  kivűl  tíj 
dolgokat  is  mond  el.  (.'sak  azt  nem  értjük,  hogy  magyar  művében 
mért  használ  német  és  latin  írásmódot  a  tulajdonneveknél?  Miért 
íija  például:  i'etrus  Zabelei'us,  M.  l)an.  Klesch, Xicolaus  Haus- 
man,  M.  Johann  .Schwarcz,  Jeremiás  Gottlieh  Titius  stb.,  ^a 
mikor  magyarul  is  Írhatta  volua  vezeték  névvel  elöl!  —  és  mórt 
Írja  Frankfurtot  a.  O.  németesen,  mikor  magyarul  ift  írhatta  volna 
Odera  melletti  Frankfurtnak.  Xu  de  reméljük,  hogy  ezen  hibák 
ki  lesznek  javítva  a  mű  második  kiadásában,  mely  hihetőleg 
hamar  fog  következni  egészen  átdolgozva  és  új  levéltári  adatok- 
kal kibővítve. 

S  épen  azért,  mert  reméljük,  hogy  ez  nemsokára  meg  fog 
förtéüiii,  tartottuk  szükségesnek  őszintén  és  jóindulattal  elmon- 
dani a  derék  és  szorgalmas  szerzőnek,  liogy  mit  tartunk  rai  figye- 
limibc  veendőnek  az  uj  kiadás  eszközlésénél. 

Dr.  M.  J. 


RUDOLF 

A  MAGYAR  KORONA  ÖRÖKÖSE 

M  EO  H  A  LT. 


Ó  uiüDDjúre  liittük,  hogy  u  iiiagyiir  törté- 
net együtt  fogja  emlegetni  nevét  a/,  ignzsi'igos, 
a  nagy,  a  tmlós  magyar  királyokéval, 

Isten  másként  akarta. 

Utolsó  napjaiban  Göilöllő  történetéhez 
gyűjtötte  az  adatokat  —  de  a  toll  kii'sott 
kezéből. 

Mennél  mélyebben  tanúlnmnyoztA  törté- 
netiinket,  népünket,  földünket:  annál  jobban 
megszerette. 

S  mi  kimondhatatlan  gyászimkban,  midón 
annyi  reményt  cb  várakozást  látnnk  egy  kes- 
keny sirban  elporladozni,  vigasztalódjunk  a 
nagy  római  szavaival :  hogy  amit  benne  sze- 
rettünk, amit  benne  bámultunk,  manet  man- 
surnnuine  est  in  aníniis  boniinmn.  in  aetemi- 
liite  tempoi'uni,  íanni  rerinnl 
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MAÍÍYAIÍ  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

Afebr.  7-ru  tartott  közgyűlés  tagtársaink  elénk  érdeklődése  mellett 
folyt  le.  Grúf  Szécsen  Antalt  hivatalos  kötelessége  tartá  vissza,  hogy  azon 
nem  lehetett  jelen  p  PuUzky  Ferenc?,  a  miatt  nem  jöhetett  el,  mert 
épen  ez  nap  d.  u.  5  órára  hivatott  össze  a  Nemz.-Mnzeum  ügyei  rende- 
zésére kiküldött  enquette.  Titkár  mindkét  elnöknek  erre  vonatkozó  leveleit 
felmutatván,  Kellemesi  Melczer  István  vál.  tag  kéretett  fel  az  elnöki  szA 
elfoglalására.  Melczer  néhány  meleg  szóval  megnyitván  a  kÖzgyKléit, 
titkár  következő  jelentést  olvasta  fel : 

Tisztelt  közgyűlés  ! 

itnök  bizonynyni  meg  lógnak  bocsátani,  hogy  most  midőn  még  eleve- 
ntín  él  szívünkben  a  veszteség  érzete,  mely  hazánkat  érte,  s  midőn  nekünk  is 
annyi  sok  csorbát  kell  kiegyenlítenünk,  melyeket  az  elmúlt  ér  társulatunkra 
hozott  —  igyekezni  fogok  lehetőleg  rövidre  szabni  jelentésemet  ennek  esemé- 
nyeiről. Mi  nekünk  haladnunk  kell  azon  irányban,  melyet  töbh  mint  két  tízed 
vívmányai  elünkbe  szabnak  :  nem  állani  meg  fél  utón,  pótolni  a  veszteségeket, 
,  bár  mennyire  érezzük  is  ezek  hiányát,  s  Önök  uraim  bizonynyal  ugy  fc^ják 
megoldiiní  feladatunkat,  hogy  a  történettudomány  és  társulati  igazgatás  érde- 
kcinek elég  lesz  téve.  Bizonynyal  a  veszteségek  nélkül  társalati  életünknek 
eredménydus  éve  l«tt  volna  ez.  Hazai  történelmi  kútfőinknek  egy  aj  forrását 
nyitottuk  meg  »Házi  történelmünk  emlékei<  czím  alatt,  melyekből  az  I.  oa- 
tály  I.  kötete  :  i^  Udvartartás  és  azámadáskünyvuk.  Közli  báró  Radvánsiky 
Béla,  Első  kötet :  Bethlen  Gábor  fejedelem  udvartartása*  megjelent.  £  rend* 
kívül  becses  publicatiot  n  nemes  báró  áldozatkészségének  köszönhetjük,  ki 
uz  általa  hosszú  évek  fáradságos  munkájával  összegyűjtött  anyagot  ritka 
szakértelemmel  rendezte  s  a  kiadás  költségeit  is  fedezi.  A  Zichy  család 
okmánytárából  hosszabb  szünetelés  után  egy  újabb  kötet  iiz  V-ik  világot 
látott,  gi'óf  Zichy  Ferencz  a  seuior  ő  nagyméltósága  éi  gróf  Zichy  Kap. 
János  ű  méltóságii  áldozatkészségéből.  S  most  azon  örvendetes  bírt  van 
szerencsém  jelenteni,  hogy  a  senior  ő  cxcellentiája  a  hátralévő  köteteknek 
luhető  gyors  megjelenését  szívéu  viseli  s  egyszersmind  megtette  a  szükséges 
intéz  kedé.>ieket,  hogy  a  VI.  kötet  sajtó  alá  mehessen.  A  Társulat  három  folyó- 
irata, H  ^Századok^  ^Történelmi  Tár«  s  »Magyar  Történelmi  !Életrajzok«  a 
inalt  évben  is  pontosan  megjelentek.  És  ezzel  tisztelt  közgyűlés  be  is  sárhat- 
nám  jelentésemet,  hn  még  nem  volna  szomorú  kötelességem  bár  röviden  a 
múlt  év  veszteségeit  elősorolni.  A  múlt  év  csakugyan  nem  kiméit  bennünket. 
A  Társulat  tisztviselői  sorából  jegyzőnket,  Deák  Farkastf  a  választmányi  tagok 
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•imíitm  InirA,  »  kitolől  kelli'tt  vulnii  einlítenom,  br.  Komeiiy  (jábor 

ultA  ki  sorninkból:  s  a  inostani  é\  i«  rosa  anspiciiiniok  kiízt  köszijn- 

tütt  bii,  liirsiiliUunk   kolozsvári    Viilíisztmim^yiinnk   egyik   legbuzgfóbb  tiigjái 

^T.  Liisár  Miklúit  Tagfuitn  el  küreinkMI   ii   hnldl.  N'.'krolo^iit  fulyóii-ntuuk 

■  ilr  s   róVftUbnn   loK.in   kOxÖlni.    Tiirsulntunk   eUső  kolüzsviíri    kirfindulásfl 

,    iT'üWiil  lett  HZ'ilgiilatfti  aitíg  nlcvencn  <Jlnck  cniliíkiinkbon,  azóta  is  {ulyU*- 

T;  "iin  línwlJtgítötlíi  lolyúi rútunkat  dolgOKHtaival;  n  turt'-nr'tiráanftk  egybuagi*> 

•H  Iflkci*  tuunkiiHiit  én  mecon.ivtlt  Rirntjuk  benne. 

A  titkilri  jc1ciiU<s  iitibi  ultiíik  figyulateztet!  a  tttguknt,  hog^'  n  múlt 
évvé]  Táreúltttuiik  3  évca  rycliien  vcgzÖdvcu  be,  most  ncrnc^k  az  e\ai> 
clnUki  Iicly  bc(iilt<f^röl  kell  gondoítkndni,  haiicin  mind  a  bárom  etiiuk^Jt 
jrn  kell  viiliisztiini.  Felptti  liiit  a  k*írd»:'?t,  Iiogy  u  kö/gvíllpti  ogyezerrt* 
lllviu-t?  mind  li  tuLrntn  oluÖkí  licly  bctültt'dt'rol  goiidoiikodiil,  viijiy  az  eddigi 
grakorlftt  megtartáaíval  külön  akiu-  c  mind  n  liaroDira  SKavaxni  ?  A  ktix- 
gyüléfl  i'x  utóbbit  liaUr<>2vAn  d,  bcadattAk  a  sxavaxatok  a^  olbü  chiőki 
lioly  bctt^Il<.Wr<!.  67  »zava7-.at  k&xUl  gr.  Süecscn  Antal  'iH-at,  Pulsxky 
BUC2  4-et,  Tbiüy  Kálmiíu  4  ct  kapott,  egy  luji  Urefí  volt,  kclto  niiU 
ok  ki^zt  t)tz\í>U  meg.  Ax  ululJk  a  laguk  stajoü  cljcuKt^sc  kost  kiuiondtA 
ax  tírodnn-ayt,  hogy  *  s7Jkra»^k  nagy  többscgo  gr.  Sx^«en  Antalt  vála»eti 
tluttkká. 

EsuUti  buttdnttak  a  szavazatok  ax  cisö  aUlnl^ki  bdy  betttltiWrr, 

Ott   67  szavaxat,  inclyok  kÖ/ÜI  3H  Pul^sky  Fcrcnczrc,    IG    Wensot 

ávra,   G  Tlialy  KAImitiirn  cselt,  a  tUbbi  egyesek  kiizt  o^zlntt   meg  » 

s7Jivazattöbbs^ggtil  eWí  ftU>lníikkt^ :  Palar.ky  Fereucz  választatott;  mit 

,  A  jelcnluvük  szÍvcm  ^njúnxt'HscI  fogadtak. 

Esutin  boadattak  a  9zava?;atok  a  indsod  aleluUki   álláa  botSltéstírf. 
aly  Kilmiin   kajtott    'lO   szavazatot,  Wctizcl   GuBzt4v   15-Ut,  n  többt 
ytMck   küsl   oéxiott   meg,  mire  kimondja  ax  etuük  a  határozatot   a  k&x- 
^tiles   aiiijn-   •■ljv)i/.''í»«  közt,  liogy  Thaly  Killiinín  uicgvúln^Ktatott   a  Tái"- 
raőlat  máfod  alulnbkíjvij.  ATiírt^úlat  tagjai  a  má^od  alclnljkí  »7.ek  botöltráén^jl 
kJCB^tcleum  azon  erdemeket  vették  tekintetbe,  melyekot  Thaly   KiUmúu 
a  Társulat  mcgalapttMiímU  s  titkilrsAga  idcjtJben  kifejtett;  fáradhatatlan 
buKgalinitt,  melylypl   annak    Ügyeit  9   évig   vezette,  a  folytouos  tevckoiif 
6t,  melyet  mint  iró  hh  váI.  tag  a  Támúlat  t.>rdL-keinek  cNVnioztlítáKa  kiJrül 
^w6Uk  tH  kifejt.  Thaly  Iáthat<!t  megínduláseal  kjjdzönte  ui(^  a  benne  helyhv-, 
z«tt    bizahnat,   liAng»iilyo/.váu,  liogv    azt  legkeveabff  nem  Íi'*SÍ  tírdemolnek, 
banem  inkább  ama  «zin-«tettoljeB  buzgalommal   teljesített  fáradozásainak 
jutalmául  tekinti,  melyeket  a  túrsulut  a1u|>itáf<ai«  utána  három  trienníumoii 
mint   annak    titkára  a  társulat  ineguzilárdítása  ttgyííben  kifejteni 
n    volt.  Magára    né^ve  azonban  ebben  »em  tulajdonít  scmmí  (erde- 
met, inrrr  vit  az  6  rtí»z»íröl   caak  kedves   kütelcMeg  teljesítewínek  tekiutt' 
míndeukcn*.  Nagy   tncgDyugváaára  v^olgál  azonban,  hogy  a  Ursálat  azóta 
oly  iziSpen  felvirágzott,   a   melynek  erdemet  legfökepi'u  azon  ilícatí  emltíkíi 
.jnegKlapítóiaak.gri^f  Míkó  Imre,  Horváth  Mihály,  Ipolyi  Arnold  b.  c.  eloö- 
kkeúiok    kus/i'ni,   n  kik   már   fájdalmn   av.  anyafl-ld    ki.'bulobeii   pihennek. 
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Ok  rakták  le  nagy  nevök  tekiutéljével  és  biztos  kezekkel  a  táreülat  alap- 
ját, mely  munkájokhoz  ö  (úgy  mond}  csak  mint  ^yszerü  napszámos 
járult  hü  munkásságával.  Mindazáltal  élete  e  mUködését  mindenkor  bUsz 
kescgcnek  fogja  tartani  és  erre  mindig  örömmel  fog  visszagondolni. 
A  társulat  mint  a  melynek  alapításúban  részt  vett,  minden  magyar  köz- 
miívelöde'si  intézmény  között  leginkább  a  lelkeTiez  van  uÖve  ép  épen  azért 
hat  reá  oüy  !  elekem  előleg  az  ezen  társulat  részéről  ért  szíves  kitüntetés,  a 
miért  tngtái-sainak  újólag  legmelegebb  köszönetét  fejezi  ki.  A  magyar 
történelem  hazánknak  ezredéves  pantheonja,  melynek  diszítésére  mi  törlénet- 
buvúrok  vagyunk  hivatva,  előállítani,  faragni  a  történelmi  hÖsök  szobrait 
és  vésni  a  magyar  történelem  jeleneteinek  relieQeit ;  véssük  pedig  ezeket 
mindcukor  az  igazság  vésőjével,  a  hazaszeretet  derengő  világánál.  Társula- 
tunkat és  annak  tagjait  c  nemes  törekvések  elősegítésében  teljes  odaadással 
tíimogntni  és  erejét  a  társulat  müködtísének  szentelni  legkedvesebb  köteles- 
ségének fogja  tartani. 

Tlialy  beszédjét  a  társulat  tagjai  zajos  éljenzéssel  fogadták,  melynek 
elhangzása  után  elnök  felhívja  a  jelenlévő  tagokat,  hogy  szavazataikat 
a  mogurusedett  3  választmányi  tagságra  adják  be,  s  egyszersmind  kinevezi 
a  szRvazatszedü  bizottság  tagjaivá  Orbán  Balázs  elnöklete  alatt  Boncz  Ödön, 
Csontosi  János  és  Szádeczky  Lajos  társ.  és  vál.  tagokat.  Beadatván  a 
szavazatok  a  szavazatszedő  bizottság  kivonult  a  mellékterembe,  melynek 
megtörténtével  megkezdődtek  a  felolvasások.  Legelőször  Komáromy  András 
olvasta  fel  Szabó  Károly  értekezését  a  »Zöld  ágról*  ;  mint  a  székely  főtisztek 
jelvényéről.  E  köztetszéssel  fogadott  éitekezés  a  Századok  legközelebbi 
füzetében  lát  napvilágot.  Kzittán  Barabás  Samu  olvasta  fel  Csergbeö 
Géza  érteke/A'sét  a  két  Listhy  Lászlóról.  Ez  értekezésre  KomáromT 
András  tett  észrevételeket,  melyek  hasoulólag  a  » Századok  c-ban  fognak 
kiadatni. 

Felolvasások  végeztével  a  pénztárnok  múlt  évi  számadásának  meg- 
vizsgálására bizottság  küldetett  ki,  melynek  tagjaivá  megválasztattak : 
Horvátli  Árpád,  ki  a  Társulat  fcnállása  óta  végezi  e  tisztet,  és  Zsilinszky 
Mihály,  ki  a  múlt  évben  is  Deák  Farkas  halála  után  a  pénztár  megvizs- 
gálásával megbízatott.  Ennek  megtörténtével  az  elnök  10  perezre  fel- 
ftiggeszti  a  közgyűlést,  melynek  lejártával  a  szavazatszedő  bizotság  beadta 
Jelentését,  melynek  értelmében  a  következő  3  évre  meg  választattak : 

Majláth  Béla,  Ilaan  Lajos,  Ováry  Lipót, 

Nagy  Gyula,  Szilády  Áron,  Emich  Gusztáv, 

Pesti  Frigyes,  Csaplár  Benedek,  Kammerer  Ernő  uj  tag, 

Szendrei  János,  Ortvay  Tivadar,  Némethy  Lajos, 

Czobor  Béla,  Thaly  Kálmán,  Barabás  Samu  uj  tag, 

Károlyi  Árpád,  Véghelyi  Dezső,  Komáromy  Andi^  uj  tag, 

Salamon  Fercncz,  gr.  Esterházy  J.,  Villányi  Szaniszló. 

Hg.  Odescalchi  A.,  Nátnfalussy  Kornél, 


TÁHfXA. 


175 


Kukeii  kívül  let'több  azuvaiuttot  k&puk  i  I>o«lek  Lajus,  Acüády 
l^pulojí,  BomvHzkv  Saoui,  Bvncx  Ödiín,  Horvátk  Jeii^  «tb. 

Eji7.rl  a  kí>7^'til(fs  vtígct  crron,  kUvPtltczctt  n  választniÁnvi  üliin, 
melyet  tnt^gnytlvfiji  n?.  oloCik,  cvdÍJA«  tAgokkii  iiiegvúlftgztiitt&k :  i'^gUU 
<}Abor  IMvAu,  (»j.  a  titkilr)  j  MiKlöo  Lá^xlú  SKabulcsm,  főjegyzője  Nyirepy- 
hÍ7A»,  KimfiÚPff  István  tv.  blrú  tigi.'auott,  dr.  Fn-licnht  Kálmáu  ii.  ott, 
aj.  KovHCT  Ifltváit);  dr.  .SVrö  Jówef  Ugyvítd  Dndapeitt,  (aj.  SzitdecKky  I*.)  i 
KcrécM  Lajos  fl^vrd  Kia-Várda,  (t^.  Kováca  látván);  Ihtrúcx}/  István 
kúr.  tCrv.  ninijk  Sx»'kí*fojervár,  (aj  SalamouV.);  Ohtc:»t  Imre  Cseudea 
pasxta,  (aj.  a  titkitr) :  Uéraj^  testverek  Uodapeat,  (aj.  a  titkár) :  r/tid/Mi 
^-'ig.  ifUir'  fjt  ketcMkulelmi  inLtUa,  (aj.  u  titkár) ;  Xagel Ottd Buda|>est,  (aj.  a 
titkár):  IQ.  .Vm/v  Sándor  B(fcs,  (aj,  SEádoczky);  R^Muffrii Júnon  árvaiiité- 
xeÜ  igax^-  Pécs,  faj.  a  titkát*) ;  A  \aiii/-bfUiifiit  ótl.  fjiíimiakiasn  tanári  í-ara, 
(aj.  n  tííkár);  dr.  i'nrdny/ János  tbcoL  tauár  Győr,  Kift:/i  Vilmo6  k.  pánx- 
Sjn'pes-Olaízi.  (aj.  a  titkár);  dr.  K'náfíjnni  Imro  pUep^ki  szer- 
:  ^aj.  a  titkárj;  ffiuiiidn  AntiU  Budapest,  (aj.  Cstmtosi), 

Kxután  elnök  felbivja  a  válafiztuiány  tagjait.  liogA'  a  Deák  Fnrka» 
idtlii la  által  incgUrcfitídűtt  jegyzői  állánra  adják  he  szavazataikat.  15  szavazó 
kUxül  13'uak  t^/ava/ata  Nagy  Gyulára  e^vi'ii,  o1ni>k  kijelenti,  hogy  Nagy 
OjTttla  a  Támúiat  jc^vzojt'vt*  válR«iy.tutolt,  ki  is  inclcg  szavakkal  mi^- 
ktezÖDte  a  válanzlmánvimk  heunt:  lielyczett  bÍKiilinát.  Szavai  a  jelenlevők 
meh'g  ífljtiuzÁi^vel  találkoztak. 

Ezután  báró  Nyúry  Jcitcí  a  követkcxö  indítványt  tcrjcezlctto  elő: 
>&tin«ku(ániia  egy  korábbi  haLárr»xat  ulapján  a  Táreúlntí  nc'vktínyv  a  folyó 
^vb<rn  tsjtö  alá  fog  ndntni.  tekintve,  hc^y  az  188(i-ban  módosított  ügyrend 
neiii  lett  kinyomtatva,  indítványozom,  bog}'  az  1884-ikt  nevkönj'vben 
kinyomintotl  llgjTcnd  Uíptettc8MÍk  iyrn  uletbe.c 

Ez  indítvány  jelen tentetel  végett  egy  blxottaágnak  adatott  ki, 
ni«jlyiiek  tayjaivá  kineveztettek  az  indítványozó  báró  Nyáry  JenÖu  kivQl : 
Thaly  KáUuún  társulati  elnök,  Pauler  Gyula,  Nagy  (íynla.  Fejtírpataky 
XiUxIú.  a  titkár  i'a  Szádeczky  I^ajoii  mint  jegyző. 

V<^(n  a  pénztárnok  mntatjft  bo  %  miílt  havi  ezámadáeát,  e  szerint : 
Itevrtel  volt  ...        ÍÍ.963  frt     27  kr, 

kittdiih     >       .      .      .     .     ■     ■        1,801    >       76    > 
Pénztári  maradék        1,161  frt     ."il  kr. 

A  Mátyári  szoborra  eddig  ele  begyült:    11  frt. 

Bzutáu  f.lnUU  kincvezvt'n  a  jegy7i)k9nyr  hitelesítőket,  az  ílle4  KziveB 
(>t«nek  kijcIoiiliWvel  bezárta. 
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GU.  LÁZÁR  MIKLOŐ. 

meghalt  KoIoEtrrilrlt  l>'>>'ít.  Jah.  T, 


A  liAzai  türtenettudom^u/  gróf  LaUdi-  Miktösb&u  egyik  legboKgúbí 
unvelőjf^t,  ■  mngyar  türtt^neim!  túraillnl  f'gyik  klrfllú  jelesi'i  vcaztettfi  ou 

Gróf  lAíÁc  Miklós  ifjú  konUó)  fogva  mc'lvcn  érdeklflí(ÍTc  a  ütmzti 
mlveltfiüg  ife  tuduiuilnyoaBág  ügye  íniiit,  Enlely  ielki;«  ftmraiviil.  gr. 
Imriível.  gv.  Teleki  Domokossal  b  tUbbokkcI  együtt  tevékeny  niart  vett 
kolozavárí  nemzeti  szinliáx,  hx  erdélyi  urezilgoa  muKeum,  lue  crdcÜji  ga 
sági  egyeaUlct  mcgAlapitnsábftn  vagy  fUntartiisáimn,  stiármely  uonmctl  ilj 
elSmofiditátfiinál  minJig  ott  volt  a  legelső  úldozók  !>orÁbaii. 

A  politikní  kiii'.detnii.-ktul  lun^irtt  tjtvol  tnrtvtt.  csalá^Ijit  küreboi 
i^  törtduelini  tauulmáuyai  közt  érezte  nisgiU  otthomvsau  iÍb  elemt.'beiiJ 
6it'>f  Kemény  Jóuef  és  Miké  Siíndur  tliplotnnlnniimnit  ks  geDcalngialj 
^fljtem tényeit  senki  oly  szorgalom mul  nem  tanulnu&nyoctft,  aa  erd^Hy! 
csuUdok  tuuUjilrii  a  birtokaira  vonntkoKÓ  aJntokat  senki  oly  goudos&il 
ueiu  gyűjtötte,  s  e  tekintetben  senki  uly  ^azdni^  Í9i-i<Tette1  uem  rendcikeseic 
minttí,  kire  uczve  az  t  leren  voló  folytonoa  fi>gluIkozáí<  mintegy  lelki  sKÍtk-^ 
»<*gge  vált,  de  egyszersmind  valódi  lelki  gyönyörÖPCR  forrása  is  volt. 

Or.  LáMr  Miklótf  magának  tftoúlt  (fs  dolgozott,  nem  kt^üfllt  írónak 
dolgozataival  nem  cxáudc^kozot  a  kDtQnstíg  előtt  fbllépni.Legeloükiíu^  teC^ 
munkáját,  a  gróf  Lázár  osalád  történetdt,  melyben  gr.  Kemduy   .Tóz^efnelt 
a  Lázár  családról  irt  értekcziísdt  saját  tetemes  pótlásaival  os  jcgAzctf ivolj 
bővítette,  családja  számára  irta  úb  ndta  ki  Kolozsvártt  ISfjS-ban. 

Mint  székely   fÖurí  család  ívudtíka   kUlÜnUs  érdekkel   viseltetett 
székelyek    tlJrtdnete    iránt,   s  az    annak    mogirbatására    aUpiU    ezolgáh 
>S9M9cely  Oklevéltárc  két  olstí  kütctét  fSképpcn  neki  kbet  küBz^Wini,  mfu^ 
a   ki    a    kiadás  'ósbtxs  költségének  ttibb  mint    felét    sajátjábiil    fedexto 
Ezen  oklevéltár  sajtó  alá  kész  lll-dik  kötetének  kiadását  is  szívén  visolto 
halála  dÖtt  néhány  héttel,  súlyos  bctc^eu  is,  megtévén  au  olulogeiS  Int 
keddseket^  hogy  a  székely  tftrtenfílui  pályadíjra  felUgyelü  bizottság,  meJyne 
diiöks^gét  TÍscltef  anuak  kiadásáról  gondoskodjék, 

A  székelyek  történetére  vonatkozik  »SzékeIy  ispánok  és  alispánok 
H   mohácsi    vészTgf    czímü,    Diidftpcston     1881-boii    megjelent    munkájú,! 
niolybeu  ezok  hívatnloekodáBának  sorrcuiljét  és  idejét  oklevelek  alapján  ni 
eddig  ismert  lajstromoknál  sokkol  teljesebben  és  pontosabban  állította  Üasze. 

Ugynnily   modorban    dolgozta    ki    Erdélynek    a   fejedelmi  korban 
szerepelt  főispánjai  életrajzát  is,  mely  terjedelmes  munkájának  nagyob 
i^ezo  a    »SKázodDk«    muIt  évi   folyaniábau  juleut  meg,  do  ocak  a  jele 
évfolyamban  leaa  beft^ozve. 

Sajtó  alá   kéiizen  hagyta  hátm    »S»íkely  főkapitányok  é»  fKkirily-j 
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birik<  ejiímtt.  liftaoüló  gotiddat  dolgozót  mtmktiját,  melyot  tig;a.icMk  r 
» fi^xiUAtlok < -b&u  ftxindekozott  kibcz^  fcuui. 

Áx  erdill}'!  r!utlá4lok  töruíiivtérc  8  birlokviszouyaira  vonatkozó  jegy- 
xcteÍDvk  becses  voltara  küvetkeztetcfit  vunhatunk  azokból  az  t^rtckeztfsek- 
b61,  melveket  a  Liwiiiczi  Bánfi,  ii  k^t  La<;ek,  a  Járai  os  Kclocki  ceaUd 
uemxed^krent^iiru  H  »Tunil«  1884.  é»  1685-iki  cVfolvamaiban  tett  kUvKé, 
tSbb  huauVIvofi  kérdi^t  fíiiderftve  i'is  t5/.ámoa  ttfvcdrái  belyre  igaeítva. 

Tu(loo)Aityo«  késxUItstígéiiGt ,  roppaut  ismerotúii^l  csak  Bzerénysé^v 
tít  valódi  etuberB^ge  volt  uag^'obb :  u  mit  tudott,  mind  azt  szíves  ki^séggcl 
k6z5lte  mindönkivel,  ki  bozzá  fordult ;  dolgozott,  áldozott,  auelkUl,  bog}' 
ntvdt  cuilíttetiii  kivúntu  volim  :  szerette  va  nüveltc  a  tndorttiinyt  titagá**rt 
A  tndoiuáuyért. 

A  kik  iít  iufueru^ky  bonue  a  tudóst  iíb  euibert  egyiráut  tiszteltek  és 
b«C8Ult^k  :  eml^kCEKet^t  mind  azok  kegyelettel  fogják  szivltkbeii  megőrizni. 


VIDKKI  TÁRSULATOK. 

—  A  VAftuitürti  Hi^oÉsKtri  KorLirr  XV.  és  XYl-ik  ttvfolyamaiuak 
Kvkönyvoegy  kütcttwn  Dr.  Ihirány  Gergely  egyleti  titkár  által  szerkeaztvc 
inegjelent.  Ax  eW>  czikk,  mely  e  k'óteCet  megnyirja,  a  kog^'elet  t^uye  :  usztfp 
•^41  meleg  liangmi  irt  erikU'kboí'ziNlct  tartalmazna,  melyet  Burány  a.  titkár 
hipp  Vilmos  a  Tánjiilat  megulapitója  feltett  tartott,  ki  letörölte  Szombatbely- 
vámsitról  a  ^zi^gycnt,  liogy  ba  külfóldi  tudú^  a  Iiajdaiii  Saliaría  emlékeit 
mcgtekÍDteui  e  váróéba  jött,  ott  meg  muzeumot  sem  talált.  ."^  a  mily  lelke- 
tedéasel   karolta  fel  I.<ipp  az  c«zmet  tt  teremtette  azt  meg,  ugyan  azzal   a/. 

^szeretettel  folytatja  axt  az  ö  mtilló  utódja  Burány  s  fejlessti  tovább. 
Fftlöbau  *>z  egylet  missziót  teljesít,  ^breo  tartja  Vnsmegyében  uz  t^rdeklödéat 
Í^9%^zet  iránt,  A  ez  iitMn  uok  emidkct  megment  a  tíírtenetnek.  Báránytól 
Mt  «ml«^kbe6zedeii  kjvül  meg  bárom  dolgozat  van  a  kötetben:  »tájdkoatatú 
ax  (iflkori  r^észetbeii*  lia9Zno»4  ezikk  a  laikusoknak  m  azoknak,  kik  a 
múzeumul  látogatják:  >a  rómaiak  bázae^ágköteset  es  ^őskoríemli^keiuk* 
melyhez  Öt  tábla  rajz  van  mi'lli'kelvi'.  Küzli  e/eken  klviíi  í.ipfi  eg}-  hátra- 
hagyott  mimkáját  >regisegtárunk  jeli*ntíl«<^e«  ;  tnriibhri  DaUtm  .József 
i7tekezA»iít  >Ninivc  hajdan  Cft  mo0t.<  Az  evkiluyvet  Iiivataloíi  jelentek 
zárják  b«  az  elroalt  1087.  ds  188b.  ávekb^ll.  A  táreúlatnak  van  IS  tiaz- 
tdeti,  r>0  alapitó  é»  ^02  pártoló  tagja,  kOzel  1  100  frt  t^k<^e.  gazdag  ét^ 
jól  rendezett  r^si^gtánt,  nmzeiima.  A  régiségek  felktitutá^-ábau  n  megsxer- 
a&ébeii  buzgó  tuvt^keiiyaoget  fejtett  ki,  r*  ásatásokat  eazkUzóU.  A  táreálat 
dnttke  Hida^y  Koi-m^l  pUspük,  ulelnüke  Szabó  László  a  vau  12  válaut- 
máiiyí  lagja.  Szóval  az  egylet  feladata  megoldásában  derekas  tevákeny- 
oáget  ftyi  ki. 

—  A  Kdwíroh  viaMKGTKi  ía  KoM:VaoH  viROffi  ttlrt^jneti  l'b  r^gcazeti 
rgyUt  máit   ovi  jelente  megjelent.  Ceak  k(ít  is  Óla  áll  fenn  az  egylet  s 
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Stn  10  oly  jeleotekeity  gj'tijlenioiívt  tudott  nii«r.ehöy.iii,  inel^*  AOKKkutuficrv)^ 
i/«  a|>ecÍalltiUk  fig\-olni<5t  a  túrBÚIüínt  vonta.  A2  <^let  elnt^ke  Zuler  JötAvf. 
a1«lu0kcl  Szomifittíuit/iQyi^zö  v£  Tátfoi/  Jy>z«cf.  A  válAsv^tmiiny  2S  Ugbúl  úll. 
Vftti  Ar  eij^U'tnek  ft  tÍBStteletl,  1 0  íírükíífl  alapltf*),  1 1  iilnpitd,  0  200  pilrtolú 
tagii,  1200  frt  vugyonn  s  -azoji  gyiíiteriiiíiiyr,  melyuck  uxT'-vkrínyv  ttiieetf-. 
ItúniMc  hoxKA.  Az  egylet  tA^gni  Bxorgalnintostui  dolgo/nuk.  fi'lnKntf/iNök  if 
UtrtanAk.  A  gyüi^tbményék  r«ndcKVc  vannak. 

gr.  Knuti  Gézü  fotylatta  kimerítő  i^  tatiulBágoti  felolvAsiUdt  T>J'tbrvntei 
Gábon*öl.  íir^hn  czdttal  DSbi'eutei  ezínmü-fordítdüairúlí  Aztiláu  KirÁU 
Pál  cinU-'kÍHíswMct  olvasott  f«I  Ar.  Ai-áuví  LajosMI,  a  tjírítúUi.  alapitA-  *> 
tisztfiletboli  l&gj^iröl.  A  pcuztíiruok  jtileuteae  HZCniiC  uovetnbcr  SO-káu 
péuzk^sUt  volt  2816  frt  30  kr,  decüenibcr  havátati  befolyt  341  f rí  ; 
kíadis  nem  tfirtt'ut ;  Gaezeg  decKember  31-iktíti  3057  frt  80  kr.  KbbnI 
alapítviinyl  tőke  2050  frt,  áenttící  alap  701  frt  64  kr,  for^  tfVki- 
30S  frt  BG  kr  A  társulat  miixeumát  é»  köiiyvtjinit  újabb  adoinúuyokkul 
{Q'arapitottiik :  (^.  KuiiTi  Kocsárd,  gr.  Kuiiu  Géza,  Barceay  B^la,  Szatliuiiir>- 
Oyörgy,  Németh  Lajoe. 

A%  KADfiLvi  iROPAUHi  TÍBSA.«ia  janullr  IS-án  (vuyea  és  Dug>- 
szániú  ktíxHnatfg  jeleult^ti^ben  tartott  ult^itébeii  ax  üIaü  felolvn^A  iiiAga  ji/ 
olulSk  volt,  ki  Ifora  tthtrUtróf.  .1  iiiúU  *\v  iioveinbcwfbfii  ellifttt  ktvitló 
íróuSröI  udoit  elo  egy-  igen  «xép  tanulmútivt.  A  felolvaeásr.  u  aíemtnv'ía 
rfmiiiscL'ntiiik  egvsx  sora  tette  erdiikense.  mert  Künn  G^%x\  i^róf  harátju 
volt  A  híres  irónőuek  é»  ig>-  nem  csak  m&vt:ir6l  ée  niíiködtíse  inlnyár^l 
t:lJdkr»7.tjithHtú  a  köxl^|]8<;^et,  hAuum  i^í^niitt'gi'rAI  ^s  Jcllenti-rűi  U.  A  itiind- 
v^g  f'?8xUU  figyelemiue)  hallgat<-*tc  vb  elvűken  mcgtapBolt  felolvaafU  utiín 
Fdméri  I^Jiiit  dr.  »  TiirBAítág  alelnöke  ttdta  elü  k^ízülö  ftTbett  levő  nagy 
paedagogifli  uiunkáj&uak  egj-  fejezetet,  a  tStiustti  iterrli'srui*  czíni  alatt, 
melyet  Bfntdd:  Elek  eg>'  elbesKc^l^e  k&votetl  V<->giÍl  zdrt  íiléseii  a  fbly^ 
Ügyeket  tárgj-altík. 


TÖRTÉNETI  ÉRTEKEZÉSEK  ISKOIJII  ÉRTESÍTŐKBEN*. 

—  A  K^•llMC^Kui^VAr  11.  aiit.  Allah  1  pAiieái. iskola  ftRiK^lT/íjk-bcu 
SchrUdcr  Károly  >Hároni  várrooi  fclvctclcc  cziniíl  Árt^krKés^t  küKli,  a 
melyben  Saskií.  Rt-vistvc  én  Blatincxa  viirromok  tíirtriiftí-'rííl  mond  **I 
eg^ot-oidrjt  (fpítt'SKcti  szempontból,  eloadáíiAt  liAt  rktliugiaphii-oy-ott  tAbldvAt 
illiutrdlva.  Ek  úrtokeK^  valóban  meltánylatni  t;Lrtlmt  azáuiot.  írója  uag.v 
itinásokban  a tegii^ mertet  az  cgnsz  kUniyifk  ri>vid  törttínctf^vcl,  magukat  a 
várromokat  pedig  egész  r&izlefesea  tija  le  ilgy.  bogy  leiráea  a  uagy  ki>x?in- 
evgiiefc  Is  levezetés  olvosunáuvill  saolgálhat.  Az  ertcke»í«  vi^^u  tigyclujsik 
levouuí  a  ki^vctkezö  ndbáuy  helyes  (^xrcvdtclt :  a  várak  uem  egyflHorrc 
('pQltek,  hanem  egyes  reoztí  kdlljnbüzÖ  ídtfkUxUkbcít ;  udnd  a  három  várban 
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Tov^til»ú  min'-Irií  vjírltftii  liáívmi  ftin*sz  kÜli'Mibfl/.lelhptÖ  inpg:  1 .  ax  ÖrtororKT 
n  vMeWn  klWppcntjii ;  *J.  ar.  ilrsép  sx^iliiik,  melyek  .iz  Örloivjuviiyal  iüss**' 
vmiuak  kapcsolvM  t^s  :t.  ax  uvam^  lak.-Ísa,  mely  Ugtuakb  helyiségekből 
é\).  Ugy  e  mwt  emlílett,  mint  a  kÖvetkcKÖ  nt^ány  iii-Of(rnrnnirt*t^ke/áA 
haaÜnk  kulturilíit  t">fttíiieltiip'iifk  ki^pi-zi  pg^-ejt}-  resKleíot.  melyokot  h 
tArt^ettuflóeok  ti^liii  ii^hn  aikti-rel  t'rtrkeHÍtliBtiH'k.  Pl.  a 

—  Z»<>i,xAi  KiR.  kATit.  Gvjiix\»'iii«  í;iiii>(tVVii;  vK^jZilpi.-fkoláiuk  ^Risr- 
vcséN  Márift  Tcrc/.ia  királynő  Által  I77l»-b<m  e8  a/ok  további  fejlődte" 
etátnll  crt«kex^s«el.  va^  jobbftn  mondvn  adat  közi  eí»«et  kezdődik,  n  in«1f 
agyau  csnk  a  konni&uy  rendeleteit  kl5xli  nteglehetőff  szÁvny.  kivonatban,  do 
még  Í9  VRD  nciní  crtóke,  annál  itikiibb,  mivel  mióta  Molnár  Altiditr  idino* 
TPtcí  lutgyhíH'sfi  nifinogmpblAjilt  inegirfa,  »_*  ttírcn  luigyoii  kevcact  tettek 
tíirt*?n<ftiróink.  hogy  a  k'tz'iktatií^nak  oly  nevíízetes  fejlödeVí  menetet  IÍm- 
hbtsák.  Örömmel  fogiidiink  az*írt  mindpti  nn'g  oly  csekdly  jcleusí^ffet  )#i, 
mely  <•  siiecialis  knlturkerdeere  vonatkozik.  Ha  C«ákR  Károly,  a  kör.1ö.  nem 
«liégsjtik  vftia  meg  -i  rendeletek  kivonatos  kiizlewvel,  de  nemi  ktivetkevttc- 
íi'íCkM  is  igyekszik  b!vounÍ  e  rendeletekből  t*  azok  sjnellcmét  himlui  1* 
tiiegprúljiitiit :  tniiitgyí  irrnln lmunknak  eme/,  elhanyagolt  ntft/et  KÍkerJItt 
viilnn  egy  parányi  lepPísel  tis/tjíznin.  Igy  n  szárax  adutok  nem  niinyíra 
érlűsitÖben,  tnint  valamely  tíirt^mclmi  ndiittárban  volDilnak  ignzi  helyilkítn. 
tíawnIA  irány  ^•«y.e'rl(*  a 

—  MwJtnn-Zi  Ktn.  k^tii.  oviiTt  vtii'M  inTv.^r  rO.ií-hen  küztijtt  tírtekewí.** 
ff^át  vf.  Bi^ay  Amandot.  ki  a  miskole/j  gymnasium  nuiltjnniik  türteneU-t 
ibdJR  diS  riividen  I73íl-t0l  ISHfMg.  Vir  lapnyi  bevezetés  után  időrendbe 
foglalja  n  gymna^tnin  igft'/gntóitir.k  ;*  tnnárninak  nevelt  miinlen  mc^* 
jcfyc(5»,  Jellemxes  n^klll.  A  mit  azonban  THjay  elmulaszt,  azt  a 

—  MiiiofíVjlíAnnri.vi  rv.  iii'.f.  Ki^li.kűiim  íUTFínTfi-ift-ben  kr>7.1ött 
iieveitetw  irodalom-  s  knlturtörtt'neti  tTtekezw  inija,  Konez  JÓ!»ef  szépen 
belrrcpótolja  n  inarnsriiíiiirhelyl  r^f.  koUegtiiin  icmerteteséríll  szúlú  adnlekai* 
ban.  Az  ítt  ktizlütt  v^a  mát  a  második  folytatá-«B  a  nagy  gonddal  ''ms-sw 
gjltjttltt  lulatoktmk.  Itt  vee3»zük.  Iiogy  csak  a  nevezetesebbeket  emldsUkr 
Bodola  Sámtirl.  TUríik  .Irtno?!,  Erewi  .TánOB.  Szánz  István.  Bod  P(<ter, 
Hegrdfl"  .T!Íiii->s  ntb.  nngyhatáíri  tanárok  miÍkt»d(Wnek  IcinisAt  n  elet- 
mJKiikat.  Kr*hC7  .bW^f  minden  egyo»  tanár  t^etrajzát  el/íadjív  a    elmondja, 

rlingr  kerdlt  mín'legnk  e  vagy  anm  lan*z(*kre.  hogy  tlMtittm   !»•   liivHtá-iiít. 
mllyeti  irmlalinl  m»k)Wl((»t  fejten  ki  slh. 

—  A  RKori:*  TAsiTónmirirRK  vrzrrísic  alatt  jtt.i'>  ii"i  ■-<■.:■•  <i;i  ií->m. 
•kyn.  rrtftTMKAwrco  i'rrvAiTS-i&'ben  Ki«  Sándor  »A  koloiusvárí  vóm.   katb. 

Durtnni  «ínkí'p/ökí'i-»'iiek  Inmron^tVe*  rzifnfl  *'rleke»(Wt  rif<ztáii 
Aglai  axemponlbül  te**zi  küzzif.  bngy  > nemzeti  fcjlŐdt'«ilnk  Ugye- 
Dak<  ba5xnúihft««on,  mint  mondja.  I'gy  véljük  azonban,  hogy  a  ezcUt  a 
*«!rzŐ  ncmesiik  hogy  el  nem  lirtc,  de  tán  meg  sem  közelítette.  Az  alap- 
txabályok  »  jegy&'íkfmyvek  kivonatos  k"zI(*He  18fi:l-l<W  IHSSig  Cíak   úgy 
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vezet  vala  aikerrc,  Iih  a  bzen&ö  uem  mulanatja  el  u  g>iuuwsiuiu  állAUiioa 
tilr  tán  etán  ek   keret4Jl)«   illeAKteui  c  Dimdenesetre  nem  WSt^na^ea   érdekű- 
r^flzlctct :  tgr  azoiibau  »  uzáravi   adatok   kl^l^ae  éptn   talán   paedagúgia 
KZOinpontböl  a  legkcvewbb  tVU'kíi. 

Kern  mag7ar  tárgyú   ugyan,  Hü  a  tuuU  «vi  értesitjikbeii  j<'>fonniÍii 
<!gdjuBen  kSlUn  intnyú  crtekczést  cmlitUnk  nn^g  fel  röviden,  mely  a 

PAXVOJCnAUIC  BKKXT  BESEOEK-lUtSIi   KOHÁSOMl   jdtOT  OSXTIlTÚ  lUTK^ 

4irM»AsirMÍ}(AK  únT»iT6jfc-bci]  látott  n*Lpvtlágot.  >A  keresztes  báborúk 
l>efoIyúfla  Európa  főbb  államainak  szellemi  is  auyiigi  jÓ1étére<  ozfmmel 
Hariia  Athauiiztó].  A  9/<?rzÖ  idoaliet  fcIfogjUsal  agyán,  de  többnyire  belyca 
i'fz^kke]  fejtegeti  a  kerc«/te£  háborúk  határát  ax  európai  Ijirsadalmi  b  poU> 
tikai  elet  megalakulására.  A  kcrdiia  taglalásába  nem  urepskedik  valami 
mélyebben,  de  a»'rt  el  lebet  mondani,  bogr  lírtekez^  a  mily  kevdasó 
tarthat  számot  arra,  begy  sz^kfúrtiak  figyelmükre  méltassák,  ép  olr 
kiinnyed  olvasmány  a  uég}'0sztályn  iakola  növendékeinek,  kik  a  középkor 
C7.  <^ik  legkimagaslóbb  eseményeit  m^g  ^^általáu  nem  ismerik.  Minden- 
caetre  az  efféle  é^rtekczés  jobban  helyén  van  iskolai  érteaítőben,  mint  aok. 
más  —  a  már  említettek  közíil  ie.  —  a  melyek  irói  nagyobb  igényre  vél- 
nek ezámot  tarthatni. 

—    A  GVÜBI   l'AKKOXUJll.^U    SK.  Ue.NEL>EK>R£5D  FAontH.V«IL'llA  ÉRTBStTdjA* 

beu  közzétett  >Fáy  András  eletti  e»  niüködéae*  ozímií  Itod^zabb  értekezés, 
egész  monographiat  bchatólag  flgycksaik  a  tevékeny  iró  a  társadalmi 
reformátor  életét  méltatni.  In!rja»  Koltai,  számos  adatot  felhasznál,  hogy 
hősének  uem  annyira  »  társadalomra  gyakorolt  nagy  hatását,  mint  inkább 
irói  miikÖdi>«et  feltttutease.  Uét  fejezetben  tárgyalja  a  Fáy  nemzetség 
eredetét,  Fáy  szülotéact,  gyermekkorát,  a  közállapotokat,  a  melyek  kOzt 
Fáy  fellépett,  s  kulönöseu  irodalmi  müveit,  a  házánál  történt  öíszejUvetelc- 
ket,  pnblicistikai  s  paedagogioi  elveit  a  végíil  megkisdrti  általános  jollo- 
mének  körvonalozását.  Koltai  szorgalommal  s  kedvvel  dolgozik,  mint 
fgyéb  iratai  íe  mutatják,  de  ügy  a  jelen  monographtában^  mint  Itoju^tiló 
tanulmányaiban  jobbára  inkább  csak  egymáshoz  ragaszba  adatait  a  nc'lkÜI, 
hogy  azokat  valóban  összeolvaazCauá  és  bősének  jellemét  valóban  füh 
deritent^.  Kern  ismerünk  a  középiskolák  érteailőiböl  rajtu  klvUl  egyetlen 
tanárt  sem,  ki  minden  év  vég^n  <!gy'^S7  uionograph iával  jaleouék  meg  az 
értesítő  elején:  de  ex  a  gyors  dolgozás  nem  is  válik  tanálmányaínak 
előnyére.  Ő  Fdy  irodalmi  mÜTeire  oly  ncmíi  acstheticai  mértiikct  alkalmaz, 
a  milyet  azok  el  nem  bírnak.  Fáy  müveinek  mindenesetre  nagy  kortilr* 
tüneti  jelentősége  van  :  de  acsthutícai  tekintetben  ma  már  kevés  becsUek. 
Azt  az  érdemet  azonban  lehetetlen  elvitatnunk,  hogy  a  tannló  IQáságnak 
«^  el^g  könnyeden,  világosan,  sok  níszvéttel  s  racl^  vonzalommal  irt 
olvasmányt  adott  kezébe.  Magasabb  irmlalmi  igényekre  axonhan  már 
kcvésbbé  tarthat  asámet 
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RKPERTOBILTM  A  KÜLFÖLDI  TÖRTÉNETI  tRODALOMBÓL 

AUfftamtiHf  (MimfJtHf^)  Za'ümff.  168H.  814.  sjiáui  Fnuc:  Jh'ií 
f-í^rt  — 7í6í.".  (Steídbacii  müve  uvotnánO 

íinllcM.  F'iix:  Chapilrrji  nohlrn  tV Auiriche.Éí.\\í\tí\^,  preiiveb  ilü  noblftu«^, 
daeunK'iiCf),    pmCrnitB.  jnjaux,  mfidaille^,  decorntioiis.  ^I^cs.  1888.  14.  H  ) 

/frúirt*  B.,  Die  «rgU  KaiJtfrrme  Ín  Ungarn  1852.  (Megjel.  a  N,  Fr. 
Preflse  1888.  decx.  16-iki  eKéniál>fti].) 

H  'itrzhaeh  Konjríantin.  Riogv.  lexikon  d.  Kahtíiktinui  tWerratch. 
Vk  Atf/.  Wniimfer-Wird.  (í8Sf>.}  TarUlmaxBa  «  köveik.  mag^Hr  votiatko- 
hUÚ  caikkeket  Wfaiuger  V'inrze,  iiviitxetgtiSLdisK,  ISíU — lÖ7il,  WrnttiL 
.lánm  Gy.  1787 — 1847,  uyelv^z  és  theologue.  W'fTisri  O'iuntár.ez.  181Ö, 
iotrtüdós  Aí  tíírtón(ííiz.  Weplcr  Fmíoa.  1820 — 1862.  Wepler  ax  1.  «. 
htwKÁr  ezredben  ^xotgált  mint  kiipitáoj,  1848-bau  szAknszAval  beállt  a 
Iwnvcdek  eoritba,  v^dte  Beui  viwznvnimbir'jit  Töt-ökor»záj<bu,  hol  AS'eplet: 
a  tiirtik  biíft  felvett*.  Exentúl  mint  Taifur  Boy  lürük  •iKolcitlHtbaii  állott, 
réaxtTettA  krimi  liiiborúban.  l862-bfn  nieglialt Bagdadbau.  -  Wrnieck Fr. 
raifl2.  tiborsxernftg}'  1748  — lÖOG.  Rcíssetvott  as;  17bH-ÍltÍ  hAboniban 
MehátUAnál  ée  Belirrád  előtt,  valunint  a  Napoleon-felc  húborúkbaa.  — 
Wtmrr  fíff^ty/f/,  magyar  orvos  és  író  a  SVl.  BzáKndban.  —  Wenia'  Jámm 
Jakolf  mUI.  1786.  ft  SKepess^n,  f  1789.  Pozsouybau,  jelos  evatig«Uku« 
hítosÓDok.  —  MVfitT  Jóiscf,  87.  178G-bciiT  szUlctds^ek  helye  istDeretlen, 
lATiított  bUlc&ttfiZ' tanári  mmöe^bea  QyŐrött  és  1834.  úta  u  budjipeatí 
egyetcmeii.  HalálAiiak  e'vét  WitrKbach  uum  bírta  inc^ndiu.  —  W^rnm 
Károtff,  BZ.  184.^-bcti,  erdélyi  szász,  a  tDrtt^net  tanára  Medgyeaen.  — 
irpniAarrf  IMJ,  lovag,  ezill.  177G.  Bay.inbflo.  v  1846.  Bácsbeo.  R^ztvett 
a  Napóleon  elleni  hiihonikhan.  —  IVieniJiarfít  liiKÚn.  liari'zolt  tüir<>k  időben 
Pápa  tía  Nagy-Kanizsa  előtt.  —  (A  Wemhanlt  család  magyar  uredettt, 
ooha  Nagy  Iváii  mÜvííben  azt  nem  emUtí.)  —  Werthan^'  Éde,  tQrténétm. 
m-  1848-bair  —  n'nHtn'mer  Jóm.,  sz.  1800,  ki  Peeten  (I82a-bau)  aí 
1.  gyeruiek-*v(KÍát  leto«íte.  —  Id.  IHwwtóiyí  Mií-l^s  b.  1754—1801*- 
htuncár  urAtadof.  n?.ozt  vett  az  17?9.  évi  hadldratbou.  k^bb  zeíbóí 
f^ldesiir,  kufsteini  Togoly,  ax  1791.  orezággyíileACn  követ  t^  heves  szónok, 
*i  kolnxsvái'i  magy.  aziubiíz  létesítője.  —  A  Wesselényi  család  nemzedék- 
reudc  után  (144.  old.)  még  e  caalád  több  más  tagjánSl  is  olvasimk  iHet- 
njiü  adatokst,  ig)-  a  nádorról,  továbbá  W.  Pálról  iKopp  ellenfeléről), 
W.  Miklósról  (1*790?— ISfiO.)  —  Wr^tfir/mi  htr..  (1723  —  1799), 
drbrccxciii  orvos  ^  író.  —  A  WidmatutkUrr  Ciíalád  liíbb  tagja  is  enilít- 
tirtik,  í(^-  Lipót,  ki  I6b8-bau  Szt-kes fehérvárt  foglalta  vissza,  t  1693. 
KimASxoiubatoti.  —  Ugyanazon  míl  .>6*.  hotete.  tl8Ö8.  Wíedemaim- 
Wíndíseh.).  Hazánkat  L'rdeklő  czikkek  :  Wiffaad  <,a  luusai,  pesti,  pozsonyi 
..ír  in  1  i.v.  L-reskedő  rz(*v'  tMib  tagja.)  —  li'.J'UoMmíifnidílúM  tanár. 
i! .  . .;  1/  f/r/  tábornok.  t</..  1763.  hazánkban,  t  IB49  lUsoiárkon, 
4iitÜBt   M«(iH$ry   nídalán  i809-ben  Aapcm  *í«   Wnjrram-nál.    A  Wielaml- 
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ushU«í  n  axopcsí  SpÓDcr  caaláddal  rokon.)  —  Wűa-zt/icki  l'éler,  boUuiüuiiv 
£2.  17U4.  '}"  1847.  OravK'S^u.  Ke»ialholyou  Unili-oskodoU,  OravicKÚu  mint 
orvoa  mbkUddtt. —  iríf#<y  /■Vríiífi:,  opítossz.  Sa.  Tctttuu  1812.  —  UV«y 
Károly,  táboniok,  1750 — 1802  t  llellovárou ;  rc^at  vett  a  torftk  iiAboró- 
baii  (l7H0-beii  beví-tte  ('itcttin  váritt.)  —  Wihinrr  íxm  Afnit/mlein  ítfuáíci^ 
184H — ISó*!,  jogtudúft,  kitznía)ükü«lött  az  183^.  ovi  magyar  vdltó* 
jog  kldolgoxá&ábnu,  tuely  urdcLut!  fejébeu  ax  iudigcauttut  wycttf.  — 
ll'i/riíi^/íi-  Jt\n,.  supnmi  üiiiioriiittindtíns,  1746 — 180H.  —  W'ilJ  JáJai/, 
győri  püspök.  Sk.  178S.  Ks^Ktergoiiibaii,  f  IBIH.  Rákoeou.  —  XVitamtr 
.l/6r«cAf,  evaiigel.  U'lke'sx  •:■«  in),  1791  —  ISB^.  Jó  pcUdával  muiil  ulCI  a 
jobbágyok  ííort*áiiak  javítása  körül.  (líiUG.).  1H48  ban  púdig  Tcitíki  grOf 
Ilcrliiibu  kiddtc,  hol  a-jcoiibnn  lifu/.Ulnn  fúvudozott  IV.  Frif^A-eo  Yiluiofiuttl 
kibaligalái»t  urunii ;  k^^Öbb  <-inigi-ált.  Egyik  fia  ItiGU-baii  Üaribaldi  aUU 
liarcjudt.  —  Wúnmvr.  Korfezlneve  ?  -  Puxeonybau  müki'Hlött  mini  épí- 
tész 6^  inéni<>k,  kt^söbb  a  Fcrpotntun  mobile  kíttlUU'ii  fitUitt  raegűrfllt, 
I  1844.  A  WimfijTat  csaUd  Ha&mofl  tagja.  -  Wiul-Mln-  AVb'o/*/.  wii^x, 
t  184r>.  IV^leii.  —  WinUer  Károfff,  h?.  ]84b-bai)  Itáliában  nlakult 
>mag>'Ar  le^tá<  reE^rc  Allitúlag  I B 1 0-itcn,  Sároeon  i<xii]cteU.  —  Wim^sdt 
Kdrolff,  1725 — 1793.  Foxsonyi  tanácaos,  váróik apitány  v»  tÜrttfn«C(r6. 
Ki  i>  adott  tívbb  reudbeli  kiiltiirtUrttlueli  MvóiratoU  WimlMch  JAhif*. 
BelniLH:/.)  lolktátJí.Kx.  I6O.1—  y1672.  .Selnitcztíii.  —  H'in4i*cíi  Jdnoa  fJottíiet. 
\Hiw-onyi  orvmée  botanikus.  1 1689^-1732.)  —  H  iWmcA  A*ii'/í;//*  Zdgmontl 
kir.  idej<íb<fli  suprotii  vitro?*kapitií(ty.  ki'aöbli  /-:ÍL.'iii.tiid  kí'dvciiex  kíwrfíjc 
i-i^  k'tvete  a  o^ch  roiulekuél. 

Jtiui'Htd  tirM  SiH'tttfif.  ÍHStí.  iiuvniili.  iiir  i^fK-iV/M.  Manc- LhcrtMi- 
impémtrice, 

ArchüoU/gt-epi^aphüc/ic  JtíHthetiungcn  atm  Öutcrrcich-Vi^am^  XII.  1. 
Kennm',  fíőmisab*:  (ioÍiU/arrfM  unt  Sicmj>rlH.  —  /)om(u»«ieM  éé  Kmnrj-  . 
tigynuíly  ckÍuiü  úrtekezeit.  HnbUMch^k^  ítufJtri/len  ti««  (AlonAwy.  (Beátá- 
im u(  la.) 

Tümpling  Wol/,  GeaehicfUe  űea  GeMfUeJtU  kqu  TOaipiinff.  {l.  kl^t. 
1551-ig.  Weíiimr,  1868.  Böhlan.  C.  M.)  £  mUről  a  lipcsei  Cimtrallilalt 
es  évi  8.  87jima  ismiTtetiiet  küxÁ'ú,  iiieljbdl  a£  tÜnik  ki,  bogy  e  nagyhírii 
unbldiiuk  öae  valósxinüea  sxt  Erasdbct  kia4Jr«un>eii  vAiidorolt  ki  Magyor- 
orsitágbúl  Tbíiringiába. 

Uimfatvy  Júitw  éa  Ih-nMelmaiUi  hare  clolr^zai  á  arc&kcpei  OKg- 
jelentek  n  lipcsei  Illuntrirtc  Zritutigbaii.  (ISS^-  2875.  szám.) 

ItaitJ^r,  Wettgedchit'liU^,  Folytattilk  Buvv  tís  Wmter.  9.  kOt  (Upoae, 
1809.  1  9  Mark,)  Turtalma  :  l.Zeiteu  dcs  ílbcrgougs  zur  inodcrueii  Welt, 
d.  Über  dio  Epocbeu  der  uimtvcu  Ge9cbiclitc.  Gesammlrí^íiter. 

Marcxiúuifi  Q.,  Lkr  ungarigviie  Adél.  (A  b^i  Fremd^nblatt  január  I . 
«|AnábaD.) 

Ax  öesKcs  lbvúro»i  lapok  utiUt  t^vi  deea.  28 — if9*iki  aKáuiaikhau 
luna  iii'rr  kUxtntok.  hogy  a  párisi  akadémia cg>*ik  ptílyadíjjilt  Konxifaetkyné 
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n/«rto  fi,  kit  áUítóIn^  Uuttyn'li  Mátyiíi  Mirjadékáunk  iiovox  a  früucxia 
MnU<>.  A  .SKár^dok  ez  t!ví  I.  füzete  ts  luegctul^ksxik  >.'  Iifrröl.  Éti  seui 
lmi«reni  'tgt'oii  c  csRládnak  dzánnasenki  rciidjct,  annyit  azoubnu  uioiid- 
Imtok,  lingy  l(rng>'Rl  <^  mimet  törteiét)  kKnyvekhon  rá  hírlftpukbaii  miir 
l'lbbsM'ir  aküdtjitn  *•  hírre:  toráiibn,  bogj  egy  Kown]ewt»kii  'Aeóf\a.  Iciigyrl 
n>g<fnyínlnfi  flotraj/ában  a  bofii  llhiütrírto  Zeitung  ISfif-*.  •ívfolj'ainúiiak 
4  t.  sxAmilbnii  luct  talúUuni  feljegyezve,  hogy  c  jeles  írúiui  egy  Krnkowskí 
ovMÜ  ei*alá4lbúl  SMÍuiiAxott.  inel,v  ctialiitl  Miityát!  kinilyutikbaii  tiszieli  iinéU 
Aincnnyibcu    »Múty:i«   leáiiTn  Kmkowflki   jiíngjcl  nemedhez  ment  ntfUI  < 


FOLYÓIRATOK  SZEMLEJE. 

'-  A  Baütöktíxi:!!  KOn.i:iiÉ!rTrK  m.  evi  uogycdik  fíízetcvcl  kell 
kmiltüifluk  M/oinlcukyt,  a  tej^atalabb  törtthieti  ku/lünj'ny**!,  mely  egy  évi 
ÍMnillltisu  ülatl  teuyeaeu  igiizulta  életrevalóságot.  KüzetrÖ!  füzetre  líröabilditi 
littnk  ejól  iSKfrkeflztctt  folyóiratot,  mely  az  clöttUnk  fekvű  fíiKctbon  is 
pgéaf-  aoroKAtit  adja  n  jelea  dolgosatoknak.  —  Paulrt-  Uynla  nyitja  m^ 
<*K^háuy  9itÁ}  hadi  vii4/.onyaÍiikról  ii  XI — XIIL  ^zá!c;adbaIl4  ca.  a.,  mely 
Ar{)i&dkorÍ  hadi  szervcjtetlitikrül  igeu  tigyeletnre  nit^ltú  fejtHgL•^:eeket  tar- 
raJmaZ{  ízól  lijbbek  közt  a  "z.vkdy  kurdt'sr6l,  s  uzoii  vékinéiiy^t  fejeiéi  ki, 
lingy  a  székelyek  a  magyarok  u.  u.  nyolrzadik  türz^etÖl  n  LafHtrttLuU  szár- 
iiiaabik,  kik  a  koKJ&roktól  {Jitrtoltnk  n  magyarokho/.,  Etelköaben  cttatlii- 
koftrdii  éá  a  uiagyarok  hattá  előtt  jártak.  fJűmvry  Guesstáv  >EUUiit 
magyAT  eznidek^  oe.  a.  erdekeü  adalc'kokat  klizill  n  XVU.  századbeli 
mitgjar  hadllgy  tUrttöietehez.  S^ádccdt/  Lnjoft :  Bátliory  Utvúii  a/,  oi-oe/ok 
<tll(m  viaell  l.'>7n-ik  evi  hadjáratának türtéoetet  fqjezi  be.  fíuatit/  .Sanni 
*A  X-  sxáMidbclI  magyar  hadllg^'ruU  ír.  k  a  magvarok  hadi  taktikáját 
niagyaráxza.  Igmi  becs«e  éa  tnnúUágos  közlemc^iy  a  Thurti  Jóc^tjé :  >A  régí 
magyar  es  török  liadvieielíítírÖl',  púrhuxamot  vonván  t<!riík  forrátiok  é«  h 
keleti  nyelvek  tAnu«ágii  alapján  a  ket  neinzet  ígen  sokban  (a  liarciuUxat, 
a  fegyverek,  n/.  ült<tzkt;di>é,  s  nzck  nevei  tckíntetdljcii)  cg)'eWi  liadviHelesi'rŰl. 
Otc^rtirtf  íjdön  2>Beth1eu  Gábor  badsejiegenek  üzervczentrol  é«  lutdviwJwi 
módüzereTtílc  Ír  &  11-  Ferdinánd  ellen  vis«1t  háborúkban.  Ssattlrti  JáiMW 
Itef^jcai  > Váraink  rendrixen5r6l  6»  föUT.tsrt.Usér'i]  a  XVI.  és  XVII.  6E.-ban<  Irt 
kOxIcme'nyút.  Hónai  //oird/A  Jonö :  >2rinyi  Miklóe  Kanizsa  elÖtt,  16ti4-b«iu' 
ca.  a.  Ii'irja  a  iiieghiii:'iilt  '.^tn^rn  titrtenelét.  A  tilrvza-közleiniiuyek  kiiztd 
ki  k«ll  emelnUnk  n  7'Wj/ Kálmán  által  kiUlőtt  Kák<kzi-ttflehudi  <-«ikkcket 
(eiliotjt  luilitana).  A  Hadtílrtiíncii  Okmánytárban  ^.tnw/m  közül  egy  levelet 
II4  üákócxi  Kereucztűl. 

" —  A«  Aariu»;oi.ooiAi  Ér-ikhít/í  deczeinberi  üüzeteben  úv.  Kusniuais 
lUlíntti'd  ax  aqaincuinl    Mithracuni  ismertetesd  keadi  meg,  \Veiuwun» 
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Antnl  photograHiű  fel  vií  telő  vei,  t«  &laprtj3izal.  Uwnitt  KiUoly  fB^Gslifilf 
cg7  ft  D.-inaKeuinbau  örxStt  ezUet  tusakoC  ismertet.  —  A  xigrábi  mnxnaDi 
Űara-íi^e  sfreroli^'k^t  ismerteti  dr.  BoJmdS,  boKKií  sxól  geuealogiui  szem 
pontból  Tngányi  Káról)*,  czbnertani  tekíntetbeu  i'jtfrghtxI-Ccoma  m^ta^a : 
e2  ntóbbiak  Sirokav  Lúszló  pöspöknek  a  siroet  sírokni  templrmiban  1evt*> 
sírkövére  tft  írnak,  &  mdjroek  pUepCki  !}ltunyct  a  fenjkép  meliekletc  utAi; 
Cnobar  Bííla  niagyaráxKa.  My»koTsd,-tj  Viktor  >felftíívid*'Tii  míienil^kek • 
CKÜn  alatt  Borsod.  Abaáj  és  Sárosmegye  n^4ÍS£eti  tekintetben  iné(j  ieímcrct- 
Ion  t?plt(bzeti  műemlékeit  ismerteti.  .1  l-^^dczén  ro\*atában  Téglán  Oibor 
«rdi3>')  kŐbiuojíiiuyokat,  \iT.M«dii)fdaadcy\)éueBVÍ^^\gy\  őskori  telepeket. 
í^órzktj  Tivuilni-  .•'-/tufáival  ^9  árdilojháxai bronckardokat,  L'iurftU'ft  Lajo- 
7^1yoraniegj-eÍ  Öatelepekot  ismertet.  A  Borovszky  Samu  által  gondoaan  t*-* 
nagy  n$fixlet«8sé^el  k^zített    tartalonijegjrzdk  zárja    be    az  f^vfolyamot 

—  A  Ratkolikcs  Siemlb  m.  é.  IV-ik  füzetiíbcn  Fralttúi  Vilmos 
Krednat  Vitéz  Jánoa  primáa  azámiazását  hozza  tisztába  az  országon 
tervtárba  nem  régen Záf^bbólviaszaszállíttatott  oklevelek  alapjdn.  Acsaláfi 
acmzetűt*g-fáját  1395-tŐl  levezeti  a  prímái<Íg  (14^7.)  6  kimutatja,  hog> 
bSlcsdje  magyur  területen  (Körösmegjx'bca)  ringott. 

—  A  FiaTELl  f.  í.  jan.  fíizett^beu  Erdélyi  Jáuos  leTcltárából,  fia 
Erdélyi  Pál  r>9^eáIlította,  hogy  kiknek  n  levelei  tatálhatók  ott ;  dr.  O.  MáPratt 
Ernő,  gróf  DeescwffyMarcel  (1810  —  1886.)  tHetraJzát  közli;  KwiWJózwf 
VörBsmartyról  mint  epikáéról,  SzaUti/  Gyula  Virág  Benedokriil.  S-.aák-  LuÍzh 
br.  Jósika  Miklósról  ír,  VacluUt  Sándorne  rajzait  a  múltból  folytatja, 
fízKtamzlj/  Sándor  Komis  Pálnak  egy  tréfés  >öröménekétc,  ^1/mi/í  Lngossr 
József  levelét  IpolyUioz  kOzH  s  a  ftizetet  id.  Száunyei  Józeef  irodalom- 
történeti repertóriuma  zárja  be. 

—  A  MjioYAn  NvtLvöii  m.  v.  decz.  fűzetiíben  Kofm  Sámuel  uyolv- 
történeti  adatokat  közöl  a  azékeb;  özombtUosok  regi,  1590— 163ö-ból 
való  még  kiadatlau  irodalmából,  melyek  java  része  Pécsi  Simon  tollj'tból  valú. 

—  A  TuBVL  ro.  é.  4'ik  füzetc'b'iii  Komáromtf  András  n/.  Uloíwy 
család  ntiutzedékreudjét  adja  I633'tól  napjainkig.  Fíjérpalal-t/  László  a 
Lefivoy  caiüád  exímerét  küzU  ti53-bó).  A  régi  magyar  ítírkövek  kÓeilL 
Céffina  József  ujabban  a  Bebek  GyÜrgyét  (loVl-bííI,  a  gürgíii  templomból),* 
Bobck  Lászlóét  ( 1 40 l-bil  PclÉÖczröh  kú'zli.  JGop/ Lajos  egy  XVU.  ez. 
augol  kalandor  Captuitt  Johu  Smith  minket  kiízelcbbrÓI  ordokl^  azon 
mankiyát  ismerteti,  melyben  Erdélyrífl,  a  magyar-tOWík  barezokrÖl  stb 
k8z5l  fantasticuH,  k'ÓItUtt  rajzokat,  b  czúnert  adat  magának  Bothlen 
Gábor  ált.al.  Malczorich  Láazló  u  czi mértan bn ti  gyakran  szereiilS  >€tj*f»zarrv< 
tiírti-iictéhez  uynjt  adutokat.  A  filzntct  Tugilityi  KáiMlyiink  nz  nrsz.  levét- 
tárb<>l  közlütt  untncíii  jegyzékéhez  PettLó  Béla  által  k<í«zitett  pótlék  fejezi  be, 

—  A  PzTŐrt-Muxinm  a  jau.  l-én  megjelent  elsÖ  számmal  pAIj-a- 
fiitásának  II.  évfolyamiU  kezdi  meg.  Kiadják  dr.  Csemátoni  Gyula. 
dr.  Ferenezi  Zoltán,  Korbnly  József.  Tartalmának  főbb  része  Fiacher 
iUndor    iiecrolq^a    Fm'mezl    Zoltántól,    Petfifi    n    hollandoknál    T^aUn 
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Sámuclttíl,  l'eUifi  kiít  vci-br  Utín  fuiilíti«lmii  l!i  Ilrsal/U  lotviítitúl.  k«. 
kart4Srí  kíJíIfísc  PetíifirÖl  ée  eleHtt'rüI.  majd  djabb  nézetek  Petőfi  lialáláról 
tíibb  iiprúbb  közlemíínyek  költemt'nyeírftl  t*  npróbh  liírtík  felíile.  — 
kcIvc   van    ^DHlaint'    cr.  kíiUemenve  erpileli  k^Jrntániik  lmiionmi«a. 


IRODALMI   SZEMLE. 

A  Hngyar  Tiidomáuyuf>  Akadémia  tíiiteuelmí  bÍKOttsá^A  kíadiiaábüii 
-t-V}'  v&flkofl,  kSzel  batvnn  ivve  tprjedÖ  kMtetben,  sűrű  iiyoniá^Kal  olhagyU 
«  sajtót  t  I.  Rákóczy  Gyöt^'  vs  a  porta,  I.ev(!lek  és  Okiratok,  aserkesí- 
XQtt^k  Heke  Antat  es  Barabás  Satnn.  E  k&t«t  második  rdszet  teszi  a 
>LtívoIefc  t*j*  okiratok  I.  Rákófjey  György  keleti  KaexektStteCédeic  czim  alatt, 
nt  iTV  cldtt  mejg«l(.*tu  basonlú  terjedelmű  iniiDkAiiak.  S  ha  ezckbcz  vcsBzUk 
>A  WirOk  roagyarkori  illbuii  okmáaytirc'biut  s  Ölv'ús  Aposton  >IIi?Jtelm€>8 
iGvolcic-lten  foglak  jeleiitt^cktit,  inindeu  túlzáíi  u^kül  ehuundbatjuk.  bogy- 
-üreg  BAkóczy  OyGrgy  portai  t^sezekttttetáwire  vonatkozó  okmányaÍDak 
bíxonynyal,  ha  nem  itt  a  le^agyobb,  de  igen  jelent Aeny  részét  tsuerjUk. 
AUgha  lesx  olyan  követsége,  melyrtil  ne  iudriíínk,  olyan  alkudozása,  melynek 
'  t  oe  látnók.  Manapság;  Nt^mctorezágon,  efit  több  nyufrotí  államokban 
-^  >  iNloniKágban  la  kiváló  előszeretettel  fordultak  a  harmincK  éve«ibáboní 
rrTEénetÁnek  fclderitésébez.  Nagy  könyvtár  telnék  kí  azon  munkákból, 
Eu«lyek  erre  vonatkozólag  már  megjelentek  b  e  iievevctea  korszaknak  lefo- 
lyáoál,  n^zleteit,  rejtélyes  eaeményeit,  diplomácziaí  küzdelmeit,  hadjáratait 
'-  '   íl,  az  újabban  napféuyi-c  hozott  adutok  világánál,  tisztán  látjuk 

•  ;..   I^e  L'sndálatoí  módon  épen  Erdély  szereplése  s  a  injrtai    iilku- 

■  i'/-i«ok  története  vannak  még  meglehetÖe  homályba  borítva  a  külföldi  tor- 
it jictirás  flŐtt,  útcy.  hogy  a  kUlfíjldi  türténctirók  alig  ismernek  többet  mint 
ami  Zinkeifl^nbeu  éa  Uammerben  van.  Pedig  Erdély  Bethlen  éal. Rákóczy 
Oyörgy  oUtl  fonto*  szerejHjt  játszott.  ÍÍÍdcs  korszak,  melyben  annyira 
ÜíMte  volnu  tílrtí^nete  forrva  HZ  europni  türtínettel,  mint  épen  ez.  A  konflíjin* 
Tiuápolyi  erdinyi  ház  nem  egy  fontoa  inc^beezélés  azinbelye  volt  «  az 
•■rd*ílyi  főküvotek  és  kapitihák,  a  hollandi,  fmuczia.  angol,  velenczei  köv.t 
Tökkel  folyton  érintkeztek,  kik  itt  nem  egy  olyan  diplomácziai  csatát  kll/ 
iítfík  végig,  mclyn»;k  a  németorazági  események  fejlődésére  befolyása  volt. 
kirhngy  Íh  tekinteiik  ii  dolgot,  ha  a  portai  tárgyaláBokat  nem  ifmerjQk 
t^ÉZJetesen,  a  dípIowái-Kiaí  alkiidüzások  t<lrténetér5l  mégfs  eeak  eg}'oldalá 
kéjKtt  nyertluk.  S  ebben  áll  ezen  kötetnek  a  fontossága,  hogy  ezen  egyoIdaM- 
^g  in«g82itnteté?éhez  bőven  szolgáltatja  ar.  anyagát.  Egy  egéez  sereg 
tfiahttr  n  kriztiik  tHbh  kitÜnS  államférfi  jelenik  meg  otőttUnk,  hiven  számot 
adrn  az  egyr*  na^mk  eseményei  1*^1  az  elaö  benyomá-iok  lintásn  alatt  n 
mindig  azon  títrekvé!<ncl  'Üdve.  hog}*  urokat  n  lcgtitkii»nbb  cscinények 
nVt^et^uek  íziuvonaian  tnrtják.  De  magáról  a  tlírlík  birodalom  belsö 
ti'vtéüVtér^l    \»  igen  aok  érdeket*  részletet  találunk  e  kOtetlicn.  Ha  n   tSrté- 
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nctmi  hitottaÁ^  mt^  ráexámiá  maiját,  hogy  I.  Bákócicy  György  vcteucaei 
ii^/jjkl'ttetJ^*('inok  tiírtt!net«'t  m  kindaii,  melybÖis  bz  anyng  ímttáriilwin  már 
e'fyUtI  van,  valóban  igen  liaszuot:  45$  jó  unmkát  4-«tiidlu&,  »  or  anuyival 
tty.UlíM'gescbb  volna,  mert  ezt  a/  anyagot  az  európai  történetírás  u  titrloH 
i'rtt'kesíteMi.  Az  előttünk  fekvfl  kütettel  ezt  neiu  tudja  tenni,  mert  ebben 
nz  aii^ag  csaknem  kivétel  ii^kUl  niiigyar  Á  mi  a  kiadáat  Illeti,  goudoi<. 
]i.'lktigmen'tes.  l'A»Íi  Tták/fczy  Gyi^rgynck  igen  iiebfCr.  olvaftiiffú  fogalmai!- 
ványai  jól  vannak  közölve. 

—  Bc-ntLCK  Ginott  inTLouAczut  iWMxr.K^iTeTi'^Ei  cKÍm  aUtt  Ottéiy 
Lipót  az  Akade'mia  íl-ik  osztiilyilban  muIt  A-  júniusában  nagy  figyeletn- 
niel  hallgatott  felolvasást  tai*tott,  mely  moiít  meg,ielent  K  feloWasiU  annak 
a  nagybecsű  okmánygyíijteuiúiynek  íp merte It'ue.  un'Iyet  kot  liv  elütt 
Mircac  hBg}'attí kából  Ovnry  reiulezeCt  a  iHrtenelmJ  bizottság  rnegbiiuUábűl 
(•ajtó  aló,  8  mely  ^Oklevelek  Bethlen  Gábor  diplomácziai  í)ftszek!>ttctéeei 
türtcnet<^hez<  czlmct  visel.  A  ki3uyv  k^zel  fíO  (vre  (erjed,  nagy  vóntti  olaftr. 
«  okleveleket,  kiívctjelejit^neket  tnrtalma?:  —  tehát  nagy  r-redniony  o 
lörti-'netíriUrn  nt^zvii,  de  nem  olyan,  melyet  a  nagy  klizSnscg  i-lvezbetnc. 
Víídig  Gindely  —  tehát  n  legilletékesebb  Hzakember  —  a  harmincz  ^ve^ 
háború  irodalma  egyik  le$cbec«e«ebb  tcmi<lkenck  nevezte  azt.  Oviry  raost 
eredint^nyeil  egy  csinos  és  clvczhetÖ  tanulmányban  íisszeállttá.  Mennyi  i^< 
nem  ísnit-rt  dolog,  mennyi  meglepő  t»ítiy  van  beiinr.  Az  akkori  idők  leg- 
nevezetesebb úllamtitkainak  lelepleze^tc  rx.  melyet  tnindenktnck,  kit  Bethlen 
Gábor  tí)i*tiínete  érdekol.  a  loginelegebbi'n  ujánlnnk. 

—  A  Magyar  Tudományos  Akadémia  kifuyvkiadó  válUlntának  múlt 
évi  eyclusu  megjelent :  Saiut-Boiive  Luudi-ejlbtil  Wohl  Junkn  kiválasztotta 
a  franc7ÍR  túrsadaloinbau  szerepeU  kívúItMih  nőkről  irt  tatinlmányokat : 
Í«mertctéflCt  más  rovatban  adjuk. 

A  fraiic7.!»  fi>rrad alomról  már  ;i  liannadik  munkát  veftívUk  e  válla- 
latban. Az  eW_i  volt  a  Carlyle-iJ,  n  máiuidik  u  Tain<-  e^  ez  a  harmadik, 
u  Sorol-d.  de  azdrt  nem  mondhatjuk,  hog}-  uz  feleslegéé  volna,  mert  úgy- 
eaólvs  a  másik  kettőt  kiegészíti.  Ez  az  cImí  kötet  a  fraiicaía  furradalonb 
előzményeit  adja,  azon  eszmék,  iutiiztnt'nyek,  \iszony()k  tl>rl4?nct<ít,  melyek 
u  Ib-dik  sxiízftdí  Eurojíát  mozgatták  s  melyek  a  fon-odulom  kítV.resót  elí>- 
idtízték.  Sorel  ii»g}-ou  behatóan  tanulmányozta  a  XVlI-dik  ''s  XVIIt<dík 
századi  európai  trtrteuetckct ;  a  legbehatóbb  biívárlatokat  tette  a  levál- 
tárakbau  a  pubücatiói  az  anyag  megválasstáea  s  correctacg  tekint«tél}eu 
minta  kiadádoknak  tekinthetek.  A  történet  bölegászetv'nek  lehetne c  kiúiy vet 
ntívezni,  melyet  a  magyar  küzunuég  lia^ízminul  rt^  élvezettel  olvashat. 

Thierry  Amadé  nagy  éa  aztíp  munkájúból  >]-'.tbe8zc?lé«ek  a  rómaiak 
türtéuetéből*  egy  újabb  kötetet  vesxUnk  >i>/.eut  Jcromoe,  a  kercszt}-éu 
társadalom  nyugaton*  czimmel.  Kpen  oly  tanulságos,  mint  szépen  irt  mtmka, 
mely  megérdemelte,  bogy  lefordUtassék.  E  kütetet  is  dr.  Öreg  Jánoa  Ibrdí- 
totta,  ugyanaz  u  ki  n  megelőzőket,  azzal  az  igazi,  jó  tiszta  magyarsággal,. 
mely  az  eredeti  stylusának  szépségeit,  eoiTectaégét  víbszr  adja. 
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A  válluUt  irodalmi  <7cluflániik  igen  becses  ktitetti  Goetluí  Faiiftjának 
vau  esoDtelve.  K^t  üujuItuAny  vanbeiiue:  b»  egyik  Boyeacii  íljalmar  Hjorth 
hiraovfii  amerikai  tudóé  tanár  tollából,  ki  a  világlrodaloin  ez  egyik  log 
ntrot-kebb  nmTikn^járól  beható,  i^lve/Jietü  b  niiiiücDki  által  nte^ortltetü  fqte- 
g<iH(>M!ki*C  irt,  melyet  Csiky  íiergely  fordítóit  mngynrm.  A  iiuUik  Iloinrích 
GiiB/.t«vtól  VHO,  ki  li  Fnuiít  uiundu  ti>rteuut(jt  a<.lja  nitimk  crcdctctöl  egén/. 
addig,  mi^  Goetli*:  moaterí  keiu:  inL'galkotfa  belőle  a  pái'ailaii  ny-eytiégü 
rbinük  munkát.  tX  ia  fugjak  isniertetüt.  Továbbá 

—  A«  i-í  *»ofAi.»iiuA  o  \y\\K  Diic.VLikTA.  T^cfov -Ucaulícu  PjiI  mun- 
kája, egyike  a  Wlágirodalnmban  Ic(ge1eA«bb  miiveinek  a  .ViciKHAuin^ról,  nt, 
i^koii  tíirti*iid«m  i-s  e>^xiiiereJ]í>dM  enieit  crdekra  tis  jeleutÜA  inox^uitJttáról, 
oiely  aa  utolaú  ktit  ovtixed  alatt  akkora  uagy  tttrfoglaláAt  tett  »  oly  ténye- 
sŐTt!  kexd  válni,  u  mely  föleg  a  gazdasági  elet  s)»ri'e»et^i-Q  s  ulakuláiiárH 
iinxnár  ftUru  ueni  i^nierbeiÖ  lintásaal  vnn.  Az  Akadéaiia  rlerkezettock  látta 
(cbái  ftic  xáötf  ))ogy  AJkiiimHt  nyujtnon  a  magyar  Löy/m&opick  a  80CÍAlianin» 
tegújabb  Mllánác  *•>*  tuniit,  molrlyol  a  nyugateoropai  uomxf.tek  irodatmá,baii 
oly  «ükat  íoglulkozniik.  inegisinerut.  Azeit  kjínykiadóhivatalúnak  m.  é, 
ftiroxatában  kiadta  a»  említett  muukát,  Koaii  Gyula  bevezetii  elt'iszavával, 
MmuíW  Árniiii  fordításában.  A  mnnka  irújn  Fraucxinorsxág  egyik  legelső 
lÜteBudaaági  irOja  C8  pultliciutája  s  a  >College  dn  Frauce<  liírnevrít  btaí.- 
twiárA.  UUve  föbec&e  abbiui  áll,  hogy  a  B«>tiialiiitikiiít  reufUzct'  üjabli  eluio- 
Icbft  (a  mely  magát  különösen  ttitloraányob'nak  szereti  ncvev^ni)  uemcsak 
iamcrtcti,  de  rrtisen  hinílja  t^-t  obtrnmolja  s  ama  kietlen  visfixás  állapotot  í)> 
fujtiiiiteüt  fl  molyei  a  soeialifltik  eszmtSinck  megvalÚAuláfia  U-tcsiteue,  h<^ 
ha  n  lib-*tadaluii  birtok-,  jog-  e:*  gaulaaágt  rend  ax  u.  n.  collLetivimnus  éa^ 
f-tMiintdeiiiokratimnu^  ferde  tanai  iixcrint  alakíttatnak  át  i-s  ^Kervexletiidk. 
A  niiinkii  kiindulási  i^  sarkpontja  b  a  mclylycl  leginkább  foglalkozik  a/. 
11.  it.  fuUfctivinnw/,  a  mely  a  frani'/iii  uredetiboii  a  iv/íuiU'n  ír  előfordul 
(»Lu  ooUectivífline,  Exaineu  ei-itique  dn  uoaveau  é>ocialifiwe<)  a  mely  alatt 
fl  olyan  rendűéért  jelc»  &  a  fogalmaknak  idv  öuzesAf^gt-t.  amely  klilnnböxik 
a  •ntialismuítál  általában,  kjllí^n<i«:eit  ivedig  a  commmiiiíniustúl,  Ktll<iu  (ár- 
nyalja fis,  ItAtiexolJR  a  kt't  legliireuebb  nemet  )MH'ialÍ>;t:t  Marx  Károly 
*a   I.At«ale  mniiil   e  élesen  e/átolja  uzokal.    Kinuita'ía.  hi*g^'  a  föld 

unéis  a  legrégibb  idöbeu  sem  voU  teljoeen  k^zi>8  birtok  b  hogy  nx  cgytlttes 
talajdon  i,a  mulyuek  ilrdekcH  cinliíkci  niegviuinak  az  űxvsí  »iuir<-beu,  a. 
ffrájeai  »allaieud«-bf.m)  az  emberi  társjulalom  kezdetleges  iiilt'zmcuye,  kiiii- 
dábÍKi  pontja  volt  »  ucni  tekiiitheríí  a  tánudalnil  fejlődés  cxeljáúl.  Tanul* 
iiiáuvának  vi^erediuvnye  az,  hogy  lia  a  i-ollcetÍvÍ6tu  tant  lúrdetÖ  lelkiifmv- 
rclesebb  irók  müveit  olvasBuk^  lelictetlui  kiunoiy  indokot  találni,  mely  nic 
vmberi  neioet  arra  itidithatoá,  liogy  utcgktdoi-t4cn  egy  kalandot,  melyet  niif 
»lcv«  ÍA  elitf'l  a  tSrt^uet  meg  a  józan  gondolkozás.  Általában  a  ki  a  aocialia- 
■IH«  Qsi  áUásirül  tiHzta  képet  akar  magának  szercaui,  olvaaea  cl  e  munkát 
■mIt  &unfir  gKrdQU'krny  jó  fordftáaábnn  egyaránt  tanulságos,  mint  i'lvc 
urífs  ulvBJimány. 
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—  Ax>UjK<'in  Ai.iiOTUiKToiEcU.k&tet<lbeii,iiivIy  .-tKÍutt-n  uxAkudráua 
kÖnyTkiftdó  villalaUnak  m.  é.  soronfttában  jclcjit  meg,  (hncha  OjfAif 
koloze^*árí  egyetemi  laniir.  ne  nufjol  alkotmány  (*ok  i*ZHZ«<ln9  rnnltil  f(»jlöi5^ 
flérfil  M  Jelcü  állapotáról  nyújt  crtioke*'  w  tanúlailgíiíí  k»'ptft.  Méltó  folrtA- 
tásn  ez  U7.  t\»^  kíütntnok.  meírbcu  a  belga  éa  i'.^xaknineríkni  aikotmúiiTok 
kiváU'i  foutosfiágú  alkotásait  Í«nierteltc.  Ax  xiigol  k^/jog  ax  eg^sz  miinslt 
viUíg  köKkineaéve  lett  p  már  egy  ezázad  óta  oly  ftmctlót  te^eaft  «£ 
cmberifi<^  k&iíjogi  dletébeo.  a  mintjt  a  magitijogíban  a  romai  v^gex  ^vesiv- 
ilek  ('itm.  Ax  angol  nlkotmáuy  iniutaszeríi^ei;*^  :iz  egi'sK  viUg  elínmerí. 
A  hataloinuak  ^s  AxabadBiipiAk  egyiUt«8a^  aehol  fiem  ^rve'nyesiíl  jobban, 
miut  Aagliában.  Amas  állandó,  sok  százados  mabadság,  melyot  Auglia 
létre  hozott,  egészben  véve  a  legraugarabb  fok,  melyre  az  ember  <lkQlcn 
<ílct<nicn  eljnthat.  Mi  it<  elSszoretettel  hivatkozimk  alkotmányon  ^  k^iQOgi 
ke'rdc'sckbeu  AitKlin  példájára,  parlamenti  elctUnk  legktízelebb  áll  az 
anpilokého/.  e  cp  e  niíiití  kota/ereseu  ingerli?  a  magyarra  annak  a  míjmek 
közjogi  »'s  alkotmányos  eletet  megismerni,,  mclyntfl  bajos  megmondani,  mi 
szebb :  hutalma-e  vagy  polgáraínak  egj'énenkínt  vett  ereje,  mely  e  haCa- 
lombnn  Onelhatárojiólng  osztozik.  A  magyar  nemxetuok  is  abban  áll  fiSJo^ 
czímc  világdllKsárn,  mint  az  angolnak:  korszellemében,  a  szabadság^ 
állandó  .szeretet •.•ben  ^  ennek  gyakorlásához  való  krípees^ében.  —  Condka 
müve  megismerteti  velünk  az  ungol  alkotmány  alkatelemeít ;  az  angol 
alattvalók  alapjogait  pl.  n  szabadság  jogát,  mely  u  Magna  Charta,  a 
Habcfls-CorpuA  törvénybon  oly  azcpen  van  biztosítva ;  az  egj'letck  és  Dá|»- 
gyttidack  jogát,  a  s^tószabadsúgot,  a  jogegyenlííseget  stb.  RéBaI«tflRB 
tárgyalja  az  angol  egyházi  szervezetet,  annak  tdrtr'nelmi  keletkoaésátv  az 
egyhisBVflgyon  ki^rdt-s^t,  a  házassági  jogot.  TiSbb  fejezetet  szentel  h  királyi 
jogok  ismertetésiének,  n  fejedelmi  hatalom  üHíkletess^e,  azemiMyos  jogállása, 
családja,  udvartnrtásu,  »  fnnctiuja  jogi  méltatásának.  Majd  áttér,  a  mi 
minket  talán  Icgközvetlenebbtjl  érdekel,  a  parlament  eredetei,  hntAskürv  fc 
kiváltságai  tárgyalására,  kUl&u  szólván  a  főrendi  és  a  közrendi  vagj  aM- 
házrúl,  II  valas/tásokról.  képvlaelSkrŐI,  a  ket  liá/.  hatánklSrérűI  «  licaelffté- 
röl.  —  Ezt  kitvetik  a  végrehajtó  hatalom,  n  hadsereg  é«  liivatnlnoki  kar. 
az  (}okoi*máuyzat  (megye,  járások,  cgjházkiizség,  város)  jogkörének  fdtfln- 
tetése,  majd  a  bíróságok  (jogszolgáltatás  éit  jogvédelem)  méltatáaa  s  v^fll 
a  ministerek  jogi  feleiosBégcrÖl,  a  fdszámszékrdi,  a  parlamf*ntarizinneról  * 
uúrndékiíl  n  megyék  reformjáról  irt  ép  oly  érdekes  mint  alapon  feitegett* 
sek.  —  BetörciKlpp  lárgymotntó  könnyíti  meg  a  mnnka  hasín  '  It, 
melyből  nokat  Tannlhntnának  jngáe/.aink  é:«  poUtikuraíuk  s  m:ii  <  <\ 
a  k^jog  8  alkotmánytörténetem  iránt  érdeklődik. 

-  Dd.  SzBXDHn  J.\iH>9  >Albert  DifrerV  Abstainniring  und  Kutist- 
thtltigkeítc  ez.  a.  kiadta  az  eredetileg  az  Aníh.  Ertt-sítöben  majd  ki^bb 
az  Ung.  Hevnp-heii  Diírerríil  a  annak  magjar  eredetéről  é?  motÍTnmntn&I 
irt  cjiinoM  tanulmányát,  hét  drb.  illnsiratióval. 
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poiiUiwtti  uiegjeldulek.  luiuuir  a  4>ik  fiíxet  fekiueík  elŐttUnk.  tnely  eg^  »z 
>&agtd<  sKÓig  terjed.  Mindeu  újabbau  me^ijeleiiö  ftiieet  újabb  bixoDjítckm, 
hogy  v&lóbau  iiaj^y  kincset  bír  117  M.  'S^mcsnk  a  nyclv4\sz  ile  a  tarttluGtínV 

pMm  Dt^lktUüzheti  ujeokat,  iniTt  sok  elitvult  nigi  Bzúnak,  meh'iick  úrtelntet 
ai»  nem  tudjuk,  megl&lúljuk  Abban  jtjleiittWc,  E  vúllAlutii&kfolj'tou,  ainíjit 
t)2ft|jorodDak  a  fŰKetek,  becsű  is  uö  ;  épeix  az^rt  ajánljuk  olvajóíuknak  meg- 
aweaihét.  Egy  füzet  Ara  1  frt  s  mcgseerezhetö  a  megrendelhető  n  ki.idi'uiát 
Hotnyóuasky  ViktorDal. 

—  A  Maoyaii  Kü.«*y>es7.i:t  ll-ik  kötete,  mely  lti76-«Íl  168ö-ig 
toljad,  *  mely  a  Fetrik  által  szerkesiztctt  küny veszetnek  1860  187ö-ig 
k^p«xi  folyUtását  1.  fUitüte  mogjeleut  KUzliiigstein  Sándor  kúoyvkere&ked'i 
által  sxerkcKxtve.  Az  I.  fíixct  az  A  betűt  éd  u  B  betű  egy   rdsxét  foglalja 

rnugában.  Ara  40  kr.  Az  egéez  40  írre  fog  terjedni,  s  :ix  ^g)-e.«  fÜKCtck 
2 — 3  licti  idökű7.bcu  adatnak  ki. 


VEGYES  KOZLE8KK. 

.r^-Bor  ittuiitLU)  tárrajíáo  vau  késxUloUui,  mclym>k  foladnta  leend 
'  kSnyveknek  a/okba  a  k8r<3kbe  is  litat  szerezni,  hova  m^g  nem 
juthattak  bo.  Okunk  vau  hinni,  hogy  a  kelctkez<c»  türdoaág  jó  utón 
)áTy  azt  iwdig,  hogy  ha  nv.  ItJtre  jön,  irodalmunknak  liaeKUOs  sKolgiUatot 
l«to,  bizton  reméljük.  Mert  bixoiiy  náluuk  ladg  sok  a  balítélet.  Kinek 
jutna  pl.  eKE^bi;  a/.t  kívánni  a  sr^ibútúl,  hogy  kabátot,  a  vargától,  hog}' 
i  wdpöc  í^'ánddki^zzon  neki  ?  do  hány  ember  von,  u  ki  nem  el  mással,  caak 
I  ^|áiuUJJ&-köny  vrel  V  Ha  egy  olyan  forrásmunkát,  uúnt  a  házi  ttírtcnclmUnk 
nnUkei,  vagy  »  Zicby-Codex,  laicus  olvasó  nem  vesz  meg  —  aít  mdg«irtjak. 
Dts  hogy  klSuyvtáralnk,  ktizuutózeteiuk  akkora  rd«zve'tleu9(%et  tanosítuAk, 
bogy  ax  idi'ibbi  louukát  'J  köxintézet,  az  utx^bbil  pedig  katUi  rendelte 
IBtgi  azt  nsaku^m  hiheti^tleiinek  találjuk.  Lfchct,  hogy  e  pcrczbcn  egy  tanár- 
nak tjniM  rá  HKÜkwgc  —  de  azért  nyilvános  könyvtárból  egyiknek  sem 
volna  sKiűiaii  liianyzaiiia.  Óhajtjuk  hiunj,  hogy  CMk  kt^-ttek  a  uiegrendel^sael. 
S  ue  vrgy^k.  xokoTi  kivált  ki>ayvlárnok  collegáink,  ha  figy elmeit etjUk 
iíkei  c  ket  muuka  flgj-Jben  kiadott  felhirásankra.  Tagtársaink  az  elö'bbit 
3  frt  4ii  fcnVt.  az  utóbbit  2  frt<=rt  rendelhetik  meg  a  titkári  hivatalban. 
—  HiiiAiisATTiTAB.  A  Szri/adnk  1889.  XXIII.  *;vfolyama  I.  fíizetínek 
59.  I.  1  S-ik  ftfirútMti  e»  u  mondat:  »ux  ös  rt^í  Surányi-Cbaruavadai  ueui- 
«bU^  ntoUió  'arja.  Surányi-Chornavadai  Borbála  e«  fdrje  I'repostváiy 
Bálint  jogutódát,  oé/.topányi  Pemyesxi  Borbálát  vette  nötiU,  a  kiívetkv- 
xeodÖkep  igozitandó  ki :  >az  Üsrégí  Surányi-Cbarnavodai  nemzctAtüg  utokú 
nmrjm  CJábor  <'?  nője  a  Prdpostvári  Bálítit  leányáu'd,  Borbálától  született 
8ará»yÍ-C  barna  vadai  Borbála  jogutódját,  0^zl'->plluyi  Pcmycszí  Borbálát 
vette  n/iOl  (L  L  Bay  Fcrencz.) 
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—  Szín  Kiiiui.T  ref.  pQqjCk  MgtiiMDk  egj  kiváld  fon 

Int/zknl^it   trtt.   melvl^fl   »   ttSrtéaet  é$  tndftlooi'ljírt^iiet  iváasal  fbgiaT- 

^■■■f'-U^t    riugvofi    tekOtrlextc.    Megnyitotta    a   HáAtjf    konjrtárt 

<bii)unmlva).  r^  magTAr  nvomtatránjaiTal.  k^inittáriTal,  metTl 
■l^in   t9rt^o«tnnk    (^rUeí    kíncvltalmaxa    van  elreft 
V:  *.(taU  rejteU  vlUg:  «!.  e.  It  **  1  óra  köat  nyití»  l(ll 

a  kntafjjkiiiik.  K  k-^nyvtár  cyldíg^  M^m  volt   ht>V7Á   férfaetctlen.   mert   hiftxcn 
8eáaz   Kilroly   mindrokinek  HtlvcMm  szolgált,  a  ki  tioatzA  fordult^  de  ma 
már  át  van  ndva  a  fiyílvánoMágitak  »  obben  áll  Száfx  Károly  inti^kodi^ 
nek  fnntofMwga. 

—  N>^Mr.riir  Lijd«  i*«Kt«rgomi  pMbános  tagtárannk  Eaxtier 
tSrU^nt  átbel7e7^M<  kV^etkcalrjben  L'peo  nem  hagyott  foI  irodalmi  mankás- 
nágiival.  Pcet  ogyliáxlOrtt^ncltiii'n'tl  kpuli^tt  mnnographiilján  exorgalinAMn 
dolgoxlk,  mint  a  »BelIgi<Sbaii«  ktrrotikiiit  kttxl^tt  mutatványok  ignaolják. 
flivstalof  ninnkátkofUnábó)  fennmaradt  iirc«  Idej«^nek  uagrr^fizpt  azonban 
a  ANmTolofríniii  SncrrrlnMini  A.  Uioec.  Stríffonieusinmf  TMttzeáUítására 
fonlftja,  nH'Iybrn  it  liaUloxáMi  impon  kívül  iiiindenkínfk  lialiílakor  viselt 
liivatala  tV  kora  is  beit-  loend  vewlvp.  Ezt  n  munkát  a  lierc/cg  prímás 
nif^bl/áttából  trfa.  A  niÓMiJIk  munka  a  plébániák  <^  lelká^zelk  rSvíd 
Ihrtt^.MRtr  lecntl  n  mnnnp  ren<lit]ko7ÁtTP  levő  apparátus  éa  a  ri'gt  CXVI. 
vÍR|taltók  fnllmfi7iii!lii*iival,  mMvfik  mi'g  oddíg  a  indományos  világ  eh 
tAmoretlcnek. 

—  A  OfloaKV  cftA.LÍh  lkvAltídAy,  n  mnládtaguk  megcgrexás^vej. 
()tír((í*y  Utván  kir.  kilxji^yKü  n  Nemxctí  Mu/euinbsn  helyezte  el,  Imi  mint 
tmlvtt  van,  tixánutrí  niagyaror^xági  cnaliWl  |pvi!U4lraöri/.ifltik.  s  hol  <^  í<7.6\h(}\ 
(íppn  lDO»t  ogy  lijnbb  alkalmas  hclyiocg  rfndeztPtPtt  be.  A  Görgey  család 
bnyánk  Ulflitn(!(4t)»-'n  iir.  Árpádok  korn  úta  fi7.ert>[H>t  játajwtt.  k  rgypj  tagjai 
kivált  it  l£áktj<'7.i  korban,  kiváló  állil.»t  foglnUak  o|,  de  a  esnláil  flok 
vÍí«Kontfigwiaokon  innnl  kcrtísztUl,  f»  levéltáruk  is  sokat  ízenvodcft,  dp  ii  rnl 
abból  mpj^mavndt,  Igy  U  roiidklvlil  becs(«  ojt  i^^rdekefi.  Csak  mn^  okirat 
kQxfil  700  van  benne,  melyek  kTlxUl  sKámoe  Arpiidkorí,  s  kílsel  20D  drb 
Aujoukuri  okivJit  van.  Manap^iíg  iix  nkirutdknnk  cHak  hístArlai  liecftök  van. 
ilc  ft7J>k  mí'g<ii/o«i',  •'pfiii  ba7^k  lörtí^neténí-U  ^Kempontjából,  rendkivül 
liln^tandt*!.  Mi-'g  nm  U  nok  Icv<!ltiSr  áldozata  lesz  a  gnndatlan^ágtmk. 
váljon  Müm  jobb  volna  u  kJU'otni  n  Oörg<*y  cíutlád  p^Hdáját  «"  )izr»kat 
olliehvan!  a  Nnmxeti  Muxenmban  ?  ! 

A    MoKírurvi-A  V^rirAKA  1.  »críce  1.  kötetéhez  kdszíiiö  t<>rki-pQ 
knafll   4   kikeHIU  a  bí^Uí  nIAI.  ftsc  5-tk  e^   6-ik   tf^rk^p  pedig  most 
*ii.1tó    Miatt.    R    térkép*''' "**k   feladata    u    pápai    tizedje^'xékek    oyon 

M«4,'yrtrOi-wxág    <v/vA"rt'    t.mw^U^itAt    »   pí/Mniit  hrlynt  ti    A7?'    jr:rf*rí*f    fíffá 

fttliametiii.  Mftgyarár(^  «z(}veg  i*  jániland  boz?^,  t,  í.  M  erdélyi  egyháü- 
megyét  Ürl*'  Antal,  a  ráradit  /ÍMíiyi>«v  Víneze,  a  veespiihiiit  Sa^/  Imre, 
«>  C|fTÍt  fíiiíásyjt  FwriiCT;,  a  pt^csit  Kammerer  Ernő,  az  esztergomit,  váczit. 
cnanádit.  iiyitratt  firlmjf  Tivadar,  a  kalorsait  ríbv>jry  Gynla  mag;yarijuik. 
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^\    tifrki<|K'V('*    í^'rtvay   Ttvadjir    N-rvezi*^   »•    Kruhu»i   u    Wenl    tiilmiknrlio* 
IkioszU)U  föhuduHgy  rigzolja. 

—  OaiTAr  Tn.uiui  l)CKuí/.ubli  ián  Ma  lUil^o/ik  AU^yarMrí/^gBltaU' 
iMresxlctCBgcogruphiííjiiu.  mclylie/  úgy  u  li'»rténoti  mint  rt!g('í'xeti  s  tor- 

rtrajxi  lí.iali)!  ktilatá^W  poiitoHan  ft'l  vniinak  hABxnálvji   b  mely   már 
DtUlmuiikbaii  n-geu  urzett  liüuLgot  fo^  púUtliii. 

—  A  NftriLuci  T.iuLsAu  f.  tL  jausAr  ^l-éu    Uirtott   höigyÚléséhea 
|;nrga]nkiilt.   Eln»kk<>  Ifnofnlrv  Pált.  aleliitfkrikkf'   Dr.  Tuwrx-wk    Aiirólt 

Hftvii*   .S«iidf>rt,  jfg'yKÍívi'   Riírhy    LsaxlÓt   s   pcnsttiiniokkii    Borov-flükj 

Saiziut  Yiiliir<xtottuk.  E  Tiíirulul.  inek  U^trejütU-t  le{;iiikHhÍi    Di-.    Ileniitinu 

Antal  C&niUlLgot  uciii  Unierú  bu/galmitiink  kljs/Qnlietí.  rali^bmi  Ldzaf^ot 

pótól  nálank,  s  épen  axert  molcgeo  ajánljuk  Logtáreaiakuak   figyeknóbv. 

pfaá^a  A  társnlATTtnk :  n  miigjkni'  birndAloni  cé  a   tílrtt'uelnii    Mn^yarorazói; 

Dck  tniiitlitiányoxiLMi  rp  a  M)lcf>itn}.V  U)egÍ!*nieré»  aUipján  n  Imzu  uíjpi'i 

kOxt  A  tcfltvdríp?  n^ctertoBuck  tis  ny.  uryüve    litrtnzáj*   ory^tí'n<.>k    üpoUsa. 

taniilmjlnyok    kKT«:   a  haxai  iiüpfajok  eredete  ét*  alakaliísii.  fejlődése  A« 

Tfi^yUlóíc.  állapota  és  viswmyai.cthnikn^  jellone  éc  aiilbropolo^ai  jellege, 

fi  u«pUI«k    l-e    irifpi^let  nyilatkoxAtai    ca   tárgyai.    Ide    tartoKnak   tohál : 

HagTomáuy  ép  niüiula,  babona  t-s  ráolvasás,  á£r>kKíi<>k  i^»  urkölcxök.  elotaiúd 

-      '  iOzuH.   t^pítki'W'v  (^    bereiidc%4*5,   biitorok  o?  (?3zki)7iik.  nibnzat  <*s 

■m-  Cf  kőltMiM:!.  tánca  i^  játt-k.  nópUoucp  t-y   miytHriiun.   gondol* 

korÁfimód  i^  táj^icólátt,  h/ZiUUid/mI  cs  kÖKinondás.  nílpmu^f'  i*?  találós  meee, 

'^népdal  <<w  regv  otb.   n  d»  onKÚg    lakúinak  testi  mivoiui.   A   tárBaságb<'>l 

miudoimemü    politikai    rá  felckezcli    irányzat    feltétlenül   ki   van  xÁrvA. 

j    ''  -iiAk  rcndt*.  ulupító.  tinztelcrbelí  e*  levelező  fntjjiti  kteznek.  nemi 

in'lkíil,  U{'lfi'»ldifk  ruiid'-s  tngok    Icbetuek,    killfoMiek    levelezők. 

!  ;ij   (vvettkinC   3    l'rt,   alapítvány  ŐO  frt.  Intezetek  ps  testületek  ia 

Ji. ..    i<iiiy.vuvtik  ca  alapítúk.   A   tai;uk  dijtalaniil   kapják   ii  tántaáj; 

bivAtaloa  ki^xltíny^t  stb.  Iloiry  a  Túntülat  cz«lját  kijnuyobbeu  elcrliease  bat 
lieakiMKiálym  vhm  asziva.  fi  mijg  czeii  kiiiil  kflltiu  bizottaágnk  alitkCtioáról 
Igkx  gondoKkmlvn  :i/,  <'tbno^n-apbiáva1  •>H»74;fllggö  fnnlo>-  iieniy.eti  Ügyelt 
íik^MÍtée^re  A  kü74ryül<Wk  egyAZcrsinínt  vÁiidfirg,viik'sek  is  lesznek, 
tánülal  fout(tf  ^xulgálatokac  fog  tenni  a  jüvo  UlrttfuiMíráanak.  ameny* 
nyihen  sok  becaes  etnl»kct  fog  megmenteni  az  elkullódáHtól.  Ismételve 
clt;gca  iránijuk  Uagtáriuiink  figyetincbe. 

—  -  >Rttiii  S/i^hvt.ith'Kn«   i'7Íiii  tilstt  Sziih't  Károly  a  székelyek  törté- 
^    kisrbh    taiintiiiáiiyait.   mclyt^k    a/.    iiUilaú    barmíttcz   év  alatt  a 

1<  ,rjaii  jf leniek   uicg.   Üsaxogyiljtíí   s  egy   pár  új  4Tteke)i^s:*el  m^- 

tuldvn  tiXeiw  .láno»  k^IoAvárí   kttnyirkcrcakedíi  kiadáeáltan  sajtó  alá  adis. 
^A  iiAff}'b4?c«ti  rftlli'ctin  pár  hónap  miilva    már  a  konyvpiaczon  leeiid.  Nem- 
ak  a  kir  a  Hxákoly  ki.Vd('«  C'rdeki'l,  hanom  a  magyar  tlírtáoetirás  minden 
rátja  (^wjtetet  labltbat  o  tannlságoa  m  aictfpcu  Irt  <$rteken.'sckbeu. 
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uelmt  bixottBá^  meg  iiíezáuuá  ma^át,  hogy  I.  Kákúczy  Uyörgy  velcncxelj 
i^Kck^ttteteseiitok  lorWnet*'t  Ír  kíiidnd,  mclylrPz  ax  Kn^ag  írnCtitr^biin  már ' 
f'Ujíttr  VAU,  valóbun  igen  hnsT^ucut  f^»  }(>  minikHt  kiéinálnn,  p  px  nnuyivni 
snUkBi.'gcaebli  volna,  mcit  ezt  ax  nnyitgut  a»  c'uMpAÍ  tOrttínetinU  is  ludoii  ' 
ért^ke«{teni.  Az  vtüttüiik  fokvö  kOtt>tt«l  v.z\  iictn  ttidjH  tvoni,  iiivrl  ebbeit  j 
Rx  uiyag  csaknem  kivitel  ii^kill  magyar  A  mi  a  kiadást  ilk'ti,  goudof. 
lelkiismercteü.  Elaci  Uákücr.y  Györgynek  igen  nehi^E  olvutámS  fognlniax- , 
\  únyai  jiM  TiLiinak  kiiz^ve. 

—  Br.Tni.r.ít  GinoR  i>]rLO)iA<:xiAi   i)«»r.r.EOTTEiisv.i   rzim    nUtt  'Wry  j 
Lipdt  &£  Akadémia  11  ik  osztályában  múlt  <^v  juniiiaábun  uagy  figyelem- 
mel hallgatott  felolvadt  tartott,  mely  most  me^elent.  E  fetolvosát^  aiinnk 
ft    n'igybecsö    okmáiiy-gyiijtemeiiyiiek    Í5 merteti? sv,    iiiflyel   két    rv  olött 
Mircsc  liag^'ittokiílM^l  Ovúry  rendt'/ett  n  l!jrtcu<<lrrii  bizottsjfg  megbíeáaábót 
•injtó  alá.  s   mely  i^Oklovelek  Iktlileii  GátK'i-  iliplamácxiai  •íf'F'TiekiJttet^flei 
fürtiínetéhe3t«  czímet  vwel.  A  kÖuyv  közel  (iO  ívre  terjed,  nagy  részfí  olajai, 
•  oklcrel«kcl.  ktt retjeién tcfsekct    tnrtAlmax    —    teh^t    nagy   credménj  it| 
törtdnetirísra  u«?zvc.   de  nem  olyau.  melyet  a  uagy  küzKiiae'gr  t^veehetDC. , 
l*(Mlig  Oiii'loly  —  ícluít  II  legillet«.'kt'»ebb  szakember  —  ii   huriiiiiic/  t^vevj 
liúború  irodalma  egyik  leKbecaeaebb  terun*keiiok   nevezte  a/t.  (ívái'v  iuu»t 
eredményeit   egy  cfínos  ée  <ÍIvexhet6  tanulmúnybnn  og»KeálIitfi.  Mennyi  ój. 
nem  ismert  dolog,  mennyi  meglopfi  táay  von  benoc.  A%  akkori  idők  leg-  { 
nevezetesebb  nllnmtitkaínak  lelnp1ez<fHc  ex,  melyet  nnndenkínck,  kit  Bethleu 
Gábor  törtenete  erdekei, u  legmelegebben  ajánlunk. 

—  A  Magyar  Tudományos  Akadémia  ktWiyvktadú  vúllalat^iak  múlt  ^ 
«*TÍ  cyclusa  megjelent:  SointBcuve  Luudi-ejiból  AVobl  Janka  kiválasztotta 
a  franczia  társadalomban  szerepelt  kiválóbb  níikr61  Írt  tamilmánynkat  :^ 
iamertetdetit  más  rovatban  adjnk. 

A  fraiicxia  furrada lomról  már  u  liarmadik  munkát  veseailk  v  válla- 1 
Ifttbau.  Az  ulv^i  volt  u  (.'arlyleé,  a  máiiodik  u  Taine  e  ez  »  1ittnnadik.1 
a  8orcl-é,  de  aicért  nem  mondhatjuk,  hogy  ez  felesleges  volna,  mert  úgy- ' 
szólva  a  másik  ketti'it  k)egé(>ziti.  Ex  az  cisü  kütet  a  ftanczia  forradaloQkj 
olfixniéDycit  adja,  azon  eszmék,  intézmények,  viszonyok  türtenctét^  melyokj 
a  18-dik  századi  Európát  mozgatták  s  melyek  a  forradalom  kitUréséC  el6-I 
idézték.  SorcI  nagii'on  belintóau  tanulmányozta  u  XVII-dik  és  XVIfl^dik  I 
századi  em-ópai  tnrtf-uctcket ;  a  l^belmtóbb  búvárlatoLat  tette  n  levél- 1 
tárakban  s  publicatiói  az  anyag  mogválasztáta  é  eorix'vtsL^  tekiutotébeu 
minin  kiadáaoknak  tekinthetők.  A  tőrtéucl  bülcsészetének  lehelne  u  küny^'et, 
nercsni,  melyet  a  magyar  ktízonség  haszonnal  eU  élvezettel  olv&ihat,    • 

Tbierry  Amadé  nagy  és  szép  monk^ábúl   'Elbeszélések  a   rómaiak 
(ürtóuetébdl  <    egy  t^abh   kötetet   vtwzUuk    >Szeut  Jeromos,  a  keresztyéul 
táraodalomnyugaiúD*  czimmel.  Épen  oly  taitúlaágus,  miut  szépen  irt  muoka^ 
mely  megérdemelte,  hogy  lefordíttossék.  E  kütctet  is  dr.  Öreg  János  fordt-J 
totta,  ugyanaz  a  ki  a  mcgelÖsdkct,  asmű  oz  igazi,  jó  tiszta  magyarsággnl, 
mely  az  eredeti  stylu^ának  ^edps^eit,  correctségét  vic«?.a  adja. 


T^nc/.A. 


JH7 


A  viUlaUt  irodalmi  c^cltutinulL  Igun  becses  JcJltetc  Goethe  Fausljiíimk 
vau  eMUtelvc.  Kiit  uyalmány  van  Ueiiuc :  sx  t!^ik  Boyeseu  Hjalinar  Hjorth 
tiira<?veft  ftrnmkai  tadós  tiuiAr  tollából,  ki  a  világirodalom  ''z  eg_)ik  Icg- 
ruinrkebb  niuiikiiJHrút  beliatú,  tUe?hetfi  a  miiidetiki  liltal  mu^iLTtbctÖ  fejte* 
g«t«sokei  irt,  inelj'tít  Ciíik^-  (iirrgtly  liirditott  majy.uii'a.  A  iimsik  Hcinriclt 
Qu«xlAvtól  vau.  ki  a  Fan^t  luonda  ti^rti-uetot  adja  iiiniak  cred>*tetoÍ  egéax 
ft<M)g,  tüííí  Ooetlír  nMtflteri  kexc  luogAl  kotta  beiölo  a  páratlan  izéju^^ 
tutnek  iniiakáC.  Ext  ie  fogjuk  Uuiertetiii.  Továbbá 

—  At  tij  ffüciALisMUfl  iv(i  .v\N.vii  iiiiiii.ATi.  I^Toy* UeHiilieu  FjÜ  inuii 
kiija.  qi^yike  u  vtláKÍrodatoinbaii  le^^i^ile^^ebb  müveinek  ii  yoi-julircutiisró],  mt 
ájkort  tiirtrncleni  i^  ei'y.nietejlöd.'a  einex  vínJeke*  (ía  .icleutöis  uiuzKHDiitáröl, 
anáy  ax  iitoUó  k«t  tivlized  alatt  akkoi-H  nagj  t«rfof;Ialást  tett  s  oly  tdnye- 
■Svr  kezd  válni,  a  mely  föU'^  a  i^azdariáfcí  élet  i;xerve7.et<U'c  a  alukulásárn 
itnntár  íJlre  ueni  isnu-rhetö  hátúdnál  van.  A/  Akadoniia  clcrkeMttnttk  látta 
tebát  AH  időt,  bogy  itlkiilinut  ityujtboti  u  utugyar  kfiKűnsiiifiick  a  socinIi«mn$ 
hfgújabb  áUiiiüát  t'--*.  tiinnit, inrhlycl  a  nyiigaUMiro|)ai  iicmxettik  irodalmában 
oly  sokat  ÍOfílalkoznak.  nie^iMncrni.  Azei't  küuykiudóliivutalániik  in.  ó. 
soroMtábtin  kiadta  az  említett  innukút,  A'>r«/:  tíyula  \Kvezetii  clössavával, 
Sfut'fín  Ármin  forditú^iátMin.  A  mnnkn  irüjn  Francina orsxág  egyik  legelik 
kttxgaxtl^t  '  \  "  .  r»  pnlilirtMtája  h  a  s  College  ilc  Fniiicut  liirnuvL'm  sxak- 
tífciiáru.  M  «s  abbati  áll.  Iiu^y  a  SL»eÍalÍ8tÍku8  rc'uUs/er  újabb   uluv- 

\tiét  {m  mely  uia^út  klíltinosun  tndouiáuyuíuak  szereti  uevej^ui]  ueiucsak 
iuncrtoti,  de  erösiui  bírálja  i'if  ostromolja  «  ama  kietlen  vis»/ái«  úllaiKitot  ja 
r<iltiliitetít  A  melyet  a  socialislák  Oisxméinek  me}$valÓ6uláí<a  IiMeHÍtene.  hog>' 
lm  a  lártsadaluii  bírtok-,  jog-  o^  ^HxdaMá;;!  rund  az  n.  n.  collectivismua  éa> 
nucíaldeuiuknittsnius  ferde  (atiui  )^7.ErÍnt  alakíttatnék  át  i*3  s^zerveztetiKnc. 
Jk  munka  kiiudulií?ti  ér^  Mirkpotitja  <  »  mrlylvr)  leginkább  foglalko/lk  az 
D.  M,  n/iirrtiviMiintx.  a  mely  a  frant-ziu  t-M-eiletiben  a  czimbeu  ia  előfordul 
(»Iie  ooUectívísme,  Exatncn  cr:tiqne  du  uouvetui  SocialÍMnec}  s  mely  alatt 
fiotyaii  renducert  jelez  5  a  fogalmaknak  oly  nsext^seegt'-t,  a  mely  küUlnbÖzik 
a  **H:ÍAlismiiftól  általában,  kUlönüHen  pedig  a  cummuniíiniu-ítúl.  Külön  tár- 
Kralja  é«t  iMincaolja  a  kiH  Icgliíiejiebb  német  >>oeÍnli)<t:)  Marx.  Kái*oIy 
M  l4U«alc  ItihuiI  «  illcsoii  e/áfolja  a/okat.  Kimutatja  l)n||,'y  n  fitld 
méfi  a  Ic^n^ibb  íddbeu  Httm  volt  teljeeeii  ki)2i>s  birtok  s  bouy  ax  e^yUtti>» 
tnlajdon  {n  melynek  érdekes  emlőkéi  niegvaimak  nz  oro&e  »tiiir<-ben,  a 
ftTijvai  »allmciid«-ben)  nic  emberi  láraadnlom  kezdetleges  intrznieuye,  kíiu- 
dáláal  pontja  volt  a  nom  tekintheti  a  társadalmi  fejlÖdt'is  czóljáúl.  Tauut- 
Hiájiyának  végeredménye  ax,  liogy  ba  a  roUeetivíata  tani  liirdetö  lelkÜKuie- 
retesebb  irúk  müveit  ulvaaauk,  lebetetleu  komoly  indokol  találni,  mely  ax. 
emberi  nemet  arra  indíthatná,  hogy  mcgkÍAert44ui  t^y  kalandot,  melyet  már 
rliroiaelit'^l  a  tljrteuet  meg  a  józan  goudolkozáa.  Általában  uktasocialis 
•iu»  mai  állá-:''  '■'  ■  k^pet  akar  magának  szerezni,  olvassa  cl  rmiinkár 
mely  Satniri  ..  y  jú  fordItásál>nn  fgj'aránt  tanhlsiiguíi.  mint  i'lve- 
iwtos  olvntroány. 
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A  ZÖLD  AG, 

MINT  A  SZÉKELY  FŐTISZTEK  JELVÉNYE. 


Hogy  li  székely  fnldíin  1 5í52-ig,  ii  sztíkely  tolkelójj  leverése 
'U(án  SvgOBVilrtl  tiirtott  országgyii lesig,  melynek  végzései  a 
székelység  ösi  alkotmányát  és  jogait  tetoaiesen  megnyirbálták, 
valamint  a^  örökségeket,  ügy  a  székekben  a  tisztségeket,  a  Irnd- 
nagVíiígot  éa  bíróságot,  nemek  és  ágok  szonnt  osztották,  tudjuk 
Werböczi  Hármas  Törvénykönyvéből  (111.  rész  4.  czím). 

>íily  sorrendben  váltotta  föl  egymást  Maros  székon  a  G 

székely  nom  34  águ  a  'M  évos  forduló  alatt,  a  ffihadnagyi  és 

jfŰbirói  tisxt  viselésében,  láthatjuk  nz   1491-töl   ir>Iő-ig  terjedő 

aJBtromlH5l,  mely  1557-ben  volt  összeírva  s  évről  évre  megnevezi 

[in  Síék  főbndnugyait  és  fŰbíráit.  *) 

Azt  is  tudjuk,  bogy  a  szókftly  székekben  a  iVíhadnagyok  ds 

Ifflbfrúk  mellett  volUik  rvenkéut  az  illetu  nembÖl  és  ágból  válasz- 

|lott  \6í6kf  kik  a  AHisztckkel  együtt  Ítéltek,  azokkal  :i   hivatal 

liiíztjt'b«n   és  jÖvedelmébfn  osztoztak,  a  hogy  ezen   tisztviselői 

temély/etet  nevezték  együttesen  *ág  uépé^-nek. 

A  Bemáld  Ferencz  árvái  nevében  a  Maros  széki  mezö- 
[iBAdarasi  ée  fekete-pusztabeli  lófö-székely  örökség  tlolgában 
n.  János  királyhoz  15(19  könll  fvltorjesztctt  feljobbezés  ugyanis 
tiltiikozváii  a  királyi  tábla  ítéletének  azon  pontja  ellen,  mely  azt 
rendelU.^  bogy  uz  árvák  ág  népével  bizonyítsák  örökségök  jog- 
r/ímét,  liony  tudniillik  ^azokat  az  ág  népo  részébe  adta  az  ház- 
nak poábűssorának,*  kimutatja,  hogy  a  királyi  tábla  teljesen  félre 
(Srtotlv  Wei'btei  Hárma.s  Törvenykönyvének  a  székely  örökségek 
úa  tisztségek  osztásáról  szóló  pontját,  mely  szerint  a  székelyek 
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>per  ti'ibus  el  gentíratiuiieíí,  üUjue  luieíis  gtjuerntiouujii,  uutí^ 
more,  heroditatos  ac  officin  intt*r  se  partiuntur  et  divíduut* 

>Ez  luonddst,  —  így  szól  u  feljebbezés,  —  mintha  úgy 
magyarázná  t'J  kegyelmek,  hogy  minden  friombornek  az  ág  népe 
osztott  volűa  falunként  Örökséget.  Ez  penig  ]icm  néz  oda,  raert. 
az  ág  népe  soha  nem  osztott,  sem  oszt  is  senkinek  örökségety^ 
hanem  tisztet,  esztendeig  való  hanuagyságot  és  esztendeig  r»\6 
bíróságot,  az  az  egy  fÖ  hannagyot,  mást  egy  föbírót  emeltek  kőz- 
tök. Ez  két  ember  mellett  lótejek  voltuk,  kikkel  itíltenek.  Ez  haii- 
nagyság  és  bíróság  sories  szerint  járt  minden  székeken ;  egy  esz- 
tendóben  a  kik  voltak,  más  esztendőben  mást  emeltek  fel  kőztök 
az  tisztre.  Az  haunagyuak  társi  voltak  az  baunagysághoz,  az 
bírónak  azookúppen  más  rendbeli  társi  voltak  az  bírósághoz.* 

>Ezek  az  falukat  elrendelték,  ki  iuely  faluknak  legyen  prae- 
focttisa ;  azokban  a  falukban,  a  melyek  melyik  lófönek  jiitiitt,  máfí 
iőfőütt  bírság(A  semmit  nem  vehetett,  mint  ugy-egy  ispán  ulyatá- 
Qok  voltak.  Ezek  mondattak  ág  népének,  u  kik  ily  szerbe  járó 
tisztben  e^y  tái'saságban  vo1tan:ik.  Ezek  ueia  uiind  egy  faluban 
laktak,  hanem  csakhogy  egy  székbon,  d«  ki  egy  mélyfoldöu,  s  ki 
kettőn  lakutt  egymástól.  Egyik  sem  tudta  a  másiknak  hány  hold 
földe  vagyon,  hány  ember  kuszálhatja  meg  rétit,  meim}i  örököt  bír. 
pénzen  vötte-é  s  kitÖl  vöttt*,  vagy  míul  jutott  ho/zá,  quolituloin- 
scribáltatott  neki ;  hanem  coiisvetudo  et  observatio  trium  geiícrum 
Siculorum  ez  volt,  hogy  a  mely  faluban  főember  szállott  be,  vagy 
lÓfÖ,  az  falutól  kért  az  is  házhelyet,  vagy  pénzén  kelleti  veoni.'*) 

Az  idézett  fölvilágositásból  biztosan  megállapíthiiljuk,  hogy 
a  székely  székekben  a  főtiszteket,  a  hadnagyot  és  bírót,  valamint 
az  azokkal  együtt  hivataloskodó  lófŐket,  az  ág  népét,  évenként 
fBlváltva^  még  pedig  mindig  azon  két  székely  nem  két  ága  válasz- 
totta, melyre  azon  évben  a  főhadnagyi,  illetőleg  a  főbírói  tiszl 
viselése  következett.  De  hogyan  történt  a  választás,  volt-é  az 
valamely  előkelő  családhoz  vagy  bizonyo.>  székely  lúföség  birto- 
kához kötve,  arra  nézve  fölvilágosítást  nem  találunk. 

t)  Sükilif  omvfUár  V,  h^  2it2.  S83,  l.  —  Hogy  itt  «  felJebbevM 

iniDdig  aiu!tbau  besiul].  temiésxetvti,  mert  1562.  után  t  U'.dkelyck  kftstt 
uem  állott  tíibbtí  töu  a  tt6xt«^gak  nenivk  ea  Agnk  tforren^j^*  «x<tHnt  val^ 
vÍMl^itck  eIt!)i-uU  joga. 


UTNl-  \  ftZI^KRLV  KftnSZTBK  JBLVÉNYK. 


193 


E  kérdésre  nézve  az  al-csernátoni  Domokos* család  levél- 
tárából nverüiik  iiénu  tíljékoztatő  adatokat,  melyekből  raegállapít- 
hatíSnak  vélero,  hogy  a  székely  tisztségek  viselésének  joga  a  sor 
szerint  kíWotkozö  tuiiii  illotÖ  ágában  bizonyos  lóföség  birtokához 
volt  kötvCj  s  az  a  ki  ily  lófűség  birtokában  volt,  a  tiázt«égel  a 
maga  számára  tíirvényosen  köretolhette.  De  egytízersmind  arról 
az  uddig  nem  ismurt  flürégi  szokit8r<íI  is  (írtoiíijliink,  moly  szerint 
a  szék  megválasztott  főtisztjeinek,  a  főhadnagynak  és  főbírónak, 
lombos  élő  fát  vittek  ősi  örÖkfiégéu  álló  lakására,  s  ezzel  jelölték 
a  nép  előtt  u  megtörtént  választást,  vagyis  más  szavakkal  kife- 
jezve, —  a  zöld  ág  volt  M  székely  főtiszt-ség  jelvénye. 

A  székely  primőr  Domokos-család  a  Nyujtódi-caaládból 
ágazott  ki,  melynek  első  ismert  Őse  Nagy  Jjajos  korában  élt. 
A  Mátyás  király  idejében  Kezdi  széken  föhaduagyságot  viselt 
Nynjtódi  Domokosnak,  ki  már  1497-beu  nem  élt,  három  tia  volt: 
Mihály,  kinek  maradékairúl  a  családi  levL^tárban  nincs  emlékezet, 
Pál,  ki  atyja  nevéről  a  Domokos  nevet  vette  fÖl  s  az  oklevelek- 
ben mint  >dÍctusDomokoh<  vau  jelölve,  ii  most  virágzó  Domokos- 
családtörzsatyja, és  Tamás,  kinek  íia  Imre  a  Becz  nevet  vette  föl 
s  a  Domokosokkal  testvér  Beoz-családot  alapította.  *) 


^)  Hog)'  a/  al-csevuútoni  Dómok os'csa Iád  és  a  ÜecK-rHHlád,  tuoly 
m&gál  82eu^Koxma-DcujéIu^l  vugy  Kounáaról  irts,  vérrokuu,  a  niiud 
kettő  Kjqjtédi  Domokostól  BZÚrouuEott,  jól  tudta  a  helyecen  irU  0.  Apur 
J\ter,  AJunhái  7á.  én  SJ,  /.,  ki  caftk  nbbaa  liibázott,  hogy  Domokos  Pált, 
Nyujtédi  Domokoö  fiát,  c>gy  (certvdrnek  icta  Bccz  Imrével,  ki  valósággal 
Nyt^tódi  Domokosniik  nem  fiu,  Imiiem  Titmás  ucvÜ  fiától  ezületett  unokája 
volt.  —  Deák  Farkas  >Az  alcscroátoDÍ  Domokos- család  nemzcdekrendjcf 
csfmtl  ccikkébeo,  (láad  Tuntí  /s^#.  é^if.  ^k  /.)  Apor  Petet  czeo  áUitáaá- 
uak  bclyoi  voltát  kútsdgbc  vouva,  a  Domokoa  •.'s  Becs-család  rokooaágáiól 
aat  kiaú,  bogy  >&x  caak  olyau  csaiádi  liagyuiuűuy,  melyet  az  okiratok  tel- 
jeileg  Qisn  bizoujituak,  BÖt  uúmclykor  mcgczáfoliii  látszanak. €  — 
Ha  Doák  K»i-kiuoak  médjábau  lett  volna  a  Domokoa-CHalád  lovi5ltárát  oly 
alaposan  ntvixsgúlni  rníut  ac-kein,  ki  Domokoa  Láasló  nyugalmazott  királyi 
táblai  Lifró  })xivef>s<iíg<.'b^)  nikla  M-'troa-Váaárhelyui  a  közelebb  mait  nyárou 
a  catlád  ííaszee  Icvclvít  uemcsak  álutíshetlcmi  baucm  a  roatoaabbakat  le  i« 
i&áaoltam,  bizonyosan  fúlhatott  volna  kútkedéaével,  melyet  aemuii  pgy<nDr« 
utün  olupíthatutt,  miut  arra,  liogjr  a  Csík  sxék)  Becz-csalud  júval  régibb  n 
XA'I-dlk  saáitad  dcjdu  elt  Bcc/  Imro  koiiÍDál ;  mit  igazol  V.  László  király 
Itudilii    145C*baii   kvlt  lt!V(rlt5,    luelylyul  a  caik-sKOuliiiihtoiii  Bucz-c^uláU 
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A  Domokos-család  a  Jenő  nem  Besenyő  ága  jogán  birt  ősi 
örökségét  a  Kezdi  széki  Al-Cseruátonban,  Ikafalván,  Fiitásfalván 
és  Márkosfalván  századokon  át  gondosan  megtartotta  s  mind  azt 
ma  is  birja,  a  mit  elődei,  a  Nyujtódiak.  Nagy  Lajos  és  Mátyás 
király  korában  bírtak  vagy  szereztek. ')  Minthogy  azonban  a 
székely  örökségekre,  melyeket  a  székelyek  verség  jogán  bírtak  és 
osztottak  magok  közt,  királyi  adomáiiylevt'lek,  igtató  parancsok, 
káptalani  vagy  konventi  hiteles  jelentések  s  általában  kiváltság- 
levelek nem  kelhettek,  a  Domokos-család  birtokaira  vonatkozti 
levelek  közzűl  u  legrégibb  csak  l'J97-böI  való,  de  ez  sem  az  ősi 
Nyujtódi-féle  jószágra,  hanem  Márkosfalvi  Jakab  fia  Szép  Péter 
márkosfalvi  székely  örökségére  vonatkozik,  melynek  birtokába 
Nyujtódi  Domokos,  a  Szép  Péter  vérrokona  Angyalosi  László 
hűtlensége  czímén,  Mátyás  király  korában  jutott. 

Az  1497-ben  kelt  oklevélben  bélteki  Drágfi  Bertalan 
erdélyi  vajda  és  székely  ispán  bizonyítja,  hogy  a  Szép  Péter  már- 
kosfalvi öröksége  iránt  annak  két  leánytestvérétől  származott 
Örökösei  néhai  Nyujtódi  Domokos  íia  Domokos  Pál  ellen  pert 
folytatván,  ezen  perben  a  felek  által  választott  bírák,  makaai 
Kun  Antal  és  oltszemi  Mikó  Péter,  úgy  Ítéltek,  hogy  a  peres 
márkosfalvi  Örökség  minden  tartuzandóságaíval  maradjon  az 
alperes  Domokos  Pál  és  utódai  örökös  birtokában,  ki  viszont  a 
felpereseknek,  néhai  Szép  Péter  megnevezetlen  leánytestvére 
tíának,   Felsö-Csernátoni   Jánosnak,   és   Veronika   nevíí   másik 


iiugy  tagjának  s  több  elökclö  csíki  székely  rokonáuak  közös  nemeBÍ  czímert 
atlomáuyozott.  *Vrt7.-e/^  0/.//.  /.  köt.  170.  /.  -  A  mily  igaz  ez  attíny,  éppen 
oly  kétségtelenül  bizonyos  a  Domokos- család  leveleiből  az  is,  hogy  Nynjtódi 
Domokos  unokája  Imre  fiUvettc  a  Becz  nevet,  s  azt  maraddkai  is  szent- 
kozma- demjtíni  vagy  kozniúsi  clö  ntivvol  mind  addig  használták,  míg  a 
család  ki  nem  balt.  Miért  s  hog^-an  törttlnt  e  ntívváltoztatás,  avról  az  okleve- 
lek nem  szólnak ;  valüszinünck  tartom  azonban,  hogy  Nyujtódi  Domokos 
iia  Tamás  a  caiki  regi  Becz-családból  való  íiu-lcányt  vott  nőül  s  ennek  fia 
(•s  Örököse  ezért  vette  föl  az  anyai  lícz  osaládncvet. 

^)  Az  Öst  örökség  csonkítatlan  füumaradtát  unnak  lelict  tulajdonítnl, 
hogy  a  család  abbúl  soha  leánynak  részt  uem  adolt,  »  a  család  tagjai,  a 
kőztök  03  időktől  fogva  máig  híven  megtartott  egyesség  szerint,  az  Ősi 
örökség  bármily  csekély  részét  idegennek  csak  akkor  adhatták  el,  lia  arra 
a  család  tagjai  közt  vevő  nem  találkozott. 
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loánytcstviíro  fiitinak,  angyalosi  Sebcslyéu  Jílnosnak  is  Albert- 
nak, tartozzíík  50  arauy  forintot  fizetni. ') 

EbbfH  az  oklevélből  értesülünk,  hogy  a  felperesek  kcre- 
setÖket  arra  alapított.4k.  ho-íy  .1  nc-hai  Szép  IVter  márkoefalvi 
ílriSkftífgtH,  mely  ;»ii»ak  litiláliíral  uf>lifti  Aiigynlosi  LiUzlóra  szállt, 
aiiiuik  kinmltával  pedig  dket  mint  vérrokouokat  illett^  uéhai 
Nynitndi  íJoinokos  törvíiiyt^leufil  ^  hatalmasül  foglalta  el,  fia 
l)()mnkos  Pril  is  jogtHlumil  tartja  elfoglalva,  mi  által  nekik  I00(t 
amny  forint  kart.  okuzott :  ez  állítás  ellen  pedig  Domokos  Pál  azsal 
védclcezelt.  hogy  a  kérdéses  örökHGget  sem  atyja  nem  erőszakkal 
foglalta  el,  sem  o  nom  hatalraiisiíl  birja.mert  azt  néhai  Mátyás 
király  adumányozta  az  fi  atyjának  Xyujtódi  Domokosnak,  azért. 
mert  annak  házát  néhai  Angyalosi  László  hatahnaskodva  meg- 
rohanta és  két  azolsáját  niügíiltc. 

Az  14l)7-diki  választott  bírósági  Ítélet,  illetííleg  cgyessóg, 
szerint  Domokos  Pá  1  birtokában  maradt  n  Szép  Péter  örökségének, 
\\t  halála  ntiin  liát  Domokos  Mihálj-t  s  ennek  osztályos  vér- 
rokonát Bccz  Páltj  néliai  Tlecz  Tnire  fiát,  a  Szép  Péter  rokonai, 
Felao-Cserriátoui  János,  angyalosi  Sebestyén  János  és  Albert. 
1 52á-ben  perbe  fogták ;  de  még  évekkel  azelőtt  Angyalosi  Mózes, 
ni  Mi) 7-ben  már  nem  éli  angyalosi  Sebestyén  Lukács  Ha,  is  pert 
indított  ellenfik  t\z  6i  mint  vérrokont  iUető  márkosfalvi  székely 
Örökségért,  Ezen  utóbbi  per.  melyben  l.í 23-ban  Szapolyai  János 
onlélyi  víijiln  p*í  székely  ispán  az  ulpercfiokre,  ellenben  Báthori 
ístván  nádor,  tnint  a  király  távollétében  annak  helytartója,  a  fel- 
peres Angyaloííi  Mózesre  nézve  hozott  kedvező  Ítéletet,  IL  Ijajos 
király  pernjító  engedélyénél  fogva  Ddmokoa  Mihály  és  Becz  Pál 
által  me;!njítva,  elűbb  Angyalosi  Mózes,  mujd  annak  Özvegye, 
utóbb  lin  ngyancsak  Angyalosi  Mózes  elJen,  kinek  elhaltával  a 
pei'tCfitTérére  Angyalosi  Katalinra,  igaz  nevén  Margitra,  dalnoki 
Töríik  Mátyás  nőjére  szállt,  egész  ir>IS-ig  folyt;  mikor  az  említett 
felperesi  nö  az  általa  ítélettel  mcguyoil  márkosfalvi  lóföséghez 
tAftozónak  vitatott  tisztség  iránt  is  pert  indított  Domokos  Mihály 
ellon;  keresetét  azonban  mind  a  fópcrro  mind  a  mellékperrc  uézvo 

'}  Kaicn  oklrvclct,  mely  S'/a]iolyai  Jáuos  1525.    febr.    2 1-éit   ktlt 
9eti  itéletlevcWbcíi  átírva  itrariidt  fűn,  ktjxfitui  fogom  aSsékely  Oklcvi^l- 
Ür  «ajtú  «U  kéMc  Ul-áik  ki:>retébca. 


I9ft  A  ZÖLD  Ag, 

még  azon  évben  letette,  minthogy  az  előbb  kelt  ítéletben  és  peres 
levelekben  neve  hibásan  Katalinnak  volt  irva  valódi  neve  Margit 
helyett. 

Nagyon  messze  vezetne,  s  nem  is  tartozik  föladatomhoz,  az 
évtizedeken  át  folyt  bonyodalmas,  de  a  regi  törvénykezési  eljárást 
illetőleg  igen  érdekes  perek  számos  változáson  átment  folyamát 
részletesen  ismertetni  *) ;  csak  annyit  tartok  kiemelendönek,  hogy 
Szapolyai  János  erdélyi  vajda  és  székely  ispán  1523.  febr.  12-éu 
kelt  ítélete  szerint,  —  mely  az  1497-diki  egyesség  erejénél  fogva 
a  márkosfalvi  peres  örökség  három  negyedét  a  Domokos  Mihály 
birtokában  hagyta,  s  csak  egy  negyedét  ítélte  vissza  Angyalosi 
Mózesnek,  mint  a  kinek  osztályos  részéről  az  egyezkedő  rokonok 
nem  rendelkezhettek,  —  a  peres  örökség  birtoklási  jogczímét 
Domokos  Mihály  úgy  adta  elő,  hogy  néhai  Szép  Péternek  roko- 
nára néhai  Angyalosi  Lászlóra  szállott  márkosfalvi  örökségét 
Mátyás  király  az  H7 1-dik  év  körűi  azért  adományozta  híveinek, 
Nyujtódi  Miliálynak  cs  testvéreinek,  Tamásnak  és  Fáinak, 
"NTyujtódi  Domokos  fiainak,  mert  Angyalosi  László  a  király  ellen 
föllázadt  moldvai  vajdához  Istvánhoz  csatlakozott,  és  így  hűtlen- 
ség bűnébe  esett ;  2)  később  pedig  ezen  örökséget  ugyancsak 
Mátyás  király  gyűjtődi  Domokosnak  azért  adományozta,  mert 
annak  házát  Angyalosi  László  hatalmasul  megrohanta  s  két 
szolgáját  megölte. 

Báthori  István  nádornak,  mint  a  király  helytartójának, 
ugyanezen  perben  Budán  löS^í.  martius  líí-én  kelt  itéletlevelében, 
mely  az  egész  peres  Örökségfít  Angyalosi  Mózesnek  itéli,  említve 
van  ugyan  Mátyás  király  állítólagos  adománya,  de  mivel  az  arról 
kelt  adománylevél  a  törvényszék  olőti  nem  volt  fölmutatva, 
Domokos  Mihályt  ;i  nádor  arra  utasítja,  hogy  ha  ily  adomány- 
levele van,  annak  alapján  keresetét  birtokon  kívül  indítsa  meg, 
de  csak  a  hűtlenség  bűnébe  esett  Angyalosi  László  osztályrészére, 
tudniillik  a  márkosfalvi  örökség  egy  negyedére. 

')  Az  ezen  perekben  kelt  több  miut  30  darab  oklevelet  köztilni 
fugoiii  a  Székely  Oklcvtíltár  mdg  ez  dvbeu  kiadandó  lil-dik  kötetében. 

^)  Itt  az  idö  külÖDibeu  ácm  szabatos  meghatározásában  (az  1 4  7 1-dik 
ev  körül)  világos  tcvcdés  van,  mert  az  erde'lyi  lázadiÍBCS  Mátyás  hadjárata 
István  molílvaí  vajda  ellen  1476-ban  törtcnt. 


vtTíT  A  flRftKBi.Y  ríhímrtíK  .irT^vfevvR. 
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A  perben  tolhoaott  «7.cn  Adatokból  tinnyit  bizonyosnak  tar- 
tok, luigy  a  roárkoflfalvi  nzékely  örökséget  Nyujtódi  Domokos  az 
1476-bfln  bűtlcns(?gbe  esett  Augyalosi  Lászlótól  mint  hatalraas- 
kodótxSl  foglftiU  <■! ;  de  hogy  arra  Mátyás  királytól  alcúr  ("í  maga, 
itkár  tiai  adomány  levelet  nyertek  volna,  hatílrozottan  kétségbe 
merem  vonni ;  míutliogy  szókoly  í>rökség  bűtleoség  esetében  sem 
szállott  a  korona  rHj  <  királyi  adomány  székely  földön  1562  előtt 
jogi  lehetetlenség;.  Csakngypn  a  Doraokos-csaláfl  levéltárában 
Mátyás  eisen  áJlítólagoa  adományleveleinek  nyoma  sem  található ; 
pedig  fíH  sem  leliet  temii,  hogy  azokat,  ha  léteztek,  a  család  gon- 
dosan meg  nem  vrW.U^  ?  íi  per  hosKza«  folyama  alatt  föl  nem 
mutatta  volna. 

Az  ötven  i'tíztendonél  tovább  húzódott  j>ern)'k,  mint  említem, 
|ő4rt-l»aa  szakadt  vége,  5  éppen  az  ezen  évben  kelt  legutolsó  per- 
levelek azok,  melyek  a  székely  fótisztségek  viselésének  jogára  áj 
vil^ot  derítnek,  b  egyszersmind  annak  az  ősrégi  székely  szokás- 
nak cmlékezotót  is  fontartoltíik,  hogy  az  évenként  nemek  és  ágak 
jogún  változott  székely  fótisztek  lakására  lombos  élőfát, zöld  ágat 
vittek  n  őzen  siortartással  jelölték  az  áj  főtiszt  ünnepélyes  beigtn- 
tását.  Kzen  levelek  tartalmát  azért  Ixlvebbtín  fogom  ismertetni  s 
azokat  jónak  látom  a  függelékben  egész  terjedelmöklien  is  közölni. 

Nagy-JIiliályi  t)dönti  László  görgényi  várnagy  és  székely 
alispán  Görgény  várában  1548.  martiua  1-én  kelt  itéletlevelében 
vallató  parancsot  intéz  kilencz  elökelÓ,  egyenként  megnevezett, 
ICézdi  széki  székelyhez.  El  viui  ezen  parancsban  mondva,  hogy 
Aagyalosi  KataUn[(igaz  uevén  Margit),  dftlnoki  Török  Mátyásné. 
al-c«pmátimi  T)()mokos  Mihály  ellen,  it  .Tenó  nembeli  lófóségtiszt- 
ségéért^  melyet  tÖle  mint  a  Özép  Pétor  márkoafalvi  örökségéhez 
tartozót  és  íg>"  Öai  jogon  ilt  illetót  visszakövetelt,  Kezdi  széken 
j»ert  fnlytatíttt,  a  per  fcljebbezés  utján  Udvarhely  szék  törvény- 
széke elébe  került,  hol  a  bírák  a  felperes  nőt,  —  minthogy  Domokos 
Mihály  azt  állította,  hogy  a  felperesnek  a  Jenő  nem  lófóségi  tiszt- 
ségében soha  semmi  rőszo  nem  volt^  azt  a  tisztséget  régídőktól 
Fogva  az  6  ösoi  birták  s  így  az  elévíilés  jogczfmére  is  hivatkn- 
soltf  -  keresetétől  teljesen  elütötték.  A  mint  ezt  a  székely 
alispán  törvényszéke  előtt  Udvarhely  szék  küldötte  szombatfalvi 
tíálii  Pál  t'liSadta,  a?,  alperes  Domokos  Mihály  ügyvédje  dalnoki 
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Lőriuczi  György,  az  alperes  állítáaii  igazolására  sjp^i;  vé^lel^é;;^ 
l'ülhozta,  hogy  »Nyujtódi  Domokos  a  Jenő  nemben  főhadnagy 
(Supremiis  Capitancus)  volt  s  a  zöld  ugat  (frondes)  Csernátonba 
vitte ;  idő  multával  Domokos  Tamás,  a  Becz  Pál  nagy  atyja,  lett 
a  Jenő  nemben  főbíróvá  8  a  lombos  fíít  (arborem  forondosam) 
Csernátouba  küldötte ;  majd  a  másik  Domokos  Tamás  lett  ugyan- 
azon tisztben  főbíróvá,  s  a  lombos  élő  fát  (arborem  forondosam 
vivum)  Csernátonba  vitte ;  ezok  után  az  alperes  Domokos  Mihály 
lett  azon  nemben  fohadnagygyá,  s  az  is  ősei  módjára  a  lombos 
fát  (arborem  forondosam)  Csernátonba  vitt«.«  Ezzel  igazolta  az 
alperesi  ügyvéd  a  Domokos- családnak  a  tisztséghez  Taló  jogát, 
mint  a  melynek  oly  hosszas  időn  át  békességes  birtokában  van. 
Ellenben,  —  monda,  —  a  felperes  nőnek  van  saját  lófŐsége,  s  az 
ország  törvénye  szerint  más  lóföségbe  nem  léphet;  a  nöág  a 
férfiág  ellen  lóföséget  nem  birhat;  de  külöraben  is  a  felperes  nö  a 
lófőség  tisztjéuek  jövedelmét  atyjától  megkapta.  Ez  ellen  a  fel- 
peres nő  nevében  férje  Török  Mátyás  a  törvényszék  előtt  ismé- 
telve azt  válaszolta,  hogy  azon  tisztség  a  Szép  Péter  örökségéhez 
tartozik,  melyet  neje  az  alperestől  minden  tartozandóságaival 
együtt  törvényesen  megnyert,  mint  az  Ítéletiével  bizonyítja,  melyet 
:i  törvényszék  színe  előtt  be  is  mutatott.  Ennek  következtében  a 
székely  alispán  és  törvf'íiiyszéke  szükségesnek  tartotta,  hogy  a 
felek  állít;i8uk  valóságát  hiteles  bizonyítással  igazolják,  s  meg- 
liarancsolta  az  jíltala  megnevezett  kilencz  előkelő  székelynek,  hogy 
április  26-dikán  együttesen  vagy  logalább  ketten  menjenek 
Torja-Vásárhelyre  (a  mai  Ki'zdi-Vásjírhelyre)  s  ott  a  felek  által 
előállítandó  tanúkat  ünnepélyesen  eskessék  meg  és  vallassák  ki 
az  iránt,  hogy  a  Jenő  nem  kérdéses  tisztségét  az  alperes  és  ősei 
mint  a  márkosfalvi  iSzép  Péter  örökségét  l)irtjík-é  Csernátonhoz, 
vagy  pedig  az  a  tisztség  nem  tartozott  a  Szép  Péter  Örökségéhez, 
s  azt  az  alperes  és  ősei  több  mint  32  esztendőn  át  birták-é,  vagy 
nem?  s  hiteles  jelen  tésöket  a  tanú  vallatás  keltétől  számítva  15 
nap  alatt  terjeszszék  elébe.  *) 

Hogy  a  tanuvallatíís  megtörtént  s  az  arról  kelt  jelentés  a 
székely  alispán  kezéhez  jutott,  kétségtelen  OdÖníi  László  székely 


')  LAsd  Fiiijych'l  I.  s-Miii. 
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Sspán  1548.  június  21-én  Ujvrtrlt  kelt  leveliből,  melynek  eredeti 

zalnuiJiTáuya  a  föntebb  ismertetett  vallató  parancíi  hátára  vaji 

ra.  Ebb'illátjuk,  bogy  iwon  napou  a  felperes  Aiigyalosi  Margit, 

SrkoKÍfilvi  Török  Mátyítsné  h  i\7.  alperes  al-csemát<iiii  Dumokoíi 

[íhály  ügyvédei  a  székely  alispiín  törvényszéke  elutt  megjelenvén, 

íuiut^UMk  a  Besenyő  ág  peres  löfoségi  tisztsége  kérdésében  kelt 

llJAtö   parnDcsotj  valamint  a  kiküldött  vallató  biztosoknak  ji 

^DÚk  vallom;'ts»iról  kell  hitelei  jeleutéaét  is.  Ekkor  azonban  a 

Iperesi  ügyréil  kinyilatkoztatta,  hogy  ezt  az  egész  pert  a  szokáson 

^rom  m;irka  teher  lefizetésével  leteszi :  minthogy  a  felperes  nő 

ív<í,iüely  ahítt  a  per  eddig  folyti  el  volt  változtatva*),  sah.irom 

rkát  lolizelve  it  bíróságnak  és  ellenfelének  csakugyan  tdegGl 

tett. ») 

Néhány  hónap  luulva  ezntíín.  1548.  oct.  IS-iín,  Pnlsmnron 

lított  ki  Olönrt  L:iszló  székely  alispán  egy  levelet,  melyben 

^zonyságot  tesz  arrólj  hogy  törvényszéke  előtt  AngyalosiMargiv 

irkosfalvi   TörÖk  Xfáiyiiíné,   mint  felperes  képében   iigyvédjt: 

csenyoi  .Tózsn  deák,  isernátoni  Domokos  Mihály  és  kozmási 

Bcí  Pál  alperesek  nevében  [)edig  Daczó  Bernát  megjelenvén,  ii 

Iperesi  Ügyvéd  kinyilatkoztrttta,  hogy  a  felpere,s  n^  azt  a  i>ert, 

elyet  a  Szép   Péter   örökének  nevezett   örökségért  Domokos 

[ihály    mint    jogUiIan    rUoglaló    ellen    folytat otl,    le    kívánja 

ai,  ■  a  perleBzálUtás  terhét  liárom  forintban  valósággal  te  ii 

stle. ») 

8  ezzel  a  hosszáéi  pernek  végo  szakadt,  a  márkosfalvi  peres 
röksóg  pedig  Domokos  Mihály  és  utódai  birtokában  marailt: 
bgnlább  i\  Doraokofi-csaliid  gondosan  megőrzött  levéltárálnin 
StTotlen  egy  oklevél  sem  títlálhntó,  ntely  u  vitás  kérdés  fölelevenf- 
ft  s  a  letett  perek  lijabli  fülvételét  igazulná. 

Nem  lebet  azonbnn  eléggé  sajnálnunk,  hogy  a  tanúvalL< 
Ifiről  szóló  jelentés,  mely  :i  székely  ali'ipán  törvényszéke  eb*ítt 
ToIt  mutntva.  il>r  bizonvosan   n<*m   kerŰlt   a  Domokos-család 


')  ValMggol  az  cltíbb  kok  jHjrtuvolokbcu,  inagúbuii  n  vallntO  pnrAnca* 
\».  a  f«lpert:t<  iiu  uvv^  [ábiisau  Ktit&liiinak  van  írva  Margit  belyott. 
»)  Láad  FiiffjfW.  n.  Awim. 
■)  LáHd  Fiiffffelek  Ul,  »íím. 
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levéltárába,  nem  maradt  fön:  meri  nem  lehet  kétségünk  a  felöl, 
hogy  a  kihallgatott  Kéiedi  széki  Hzi^clyck  Talloroásai  a  székely 
ffltisztségek  visolésónek  jogára,  a  főtisztek  választására  és  heigta- 
tására,  n  zöld  iiy;nak  a/  új  íVítiszt  Uüzához  való  vitoléi'o  igen 
érdekes  részleteket  s  oly  bizonyságukat  szolgáltattjik^  milyeneknek 
aíi  eddig  ismert  székely  oklevelekben  nytunát  sem  tahilhatjak. 

i)e  így,  c  fontos  oklevél  ismerete  nélkül  is,  a^  általam 
ismertetett  periratok  tartalmából  arra  a  moggyOződésrc  kell 
jutnunk,  hogy  a  székely  székükben  a  főtisztségek  nemek  é«  ágak 
sorrendje  szerint  való  viselésének  joga  az  illetx}  nem  és  ág  jogán 
birt  bizonyos  lóföség  birlok;ílK>z  volt  kötve :  mert  kíilömbea* 
Domokos  Mihály,  családja  jogának  bizou)itásiíra,  nem  hivatkoz- 
hatott vnlna  arra  a  körtllményn\  hogy  o  maga  és  elődei  n^ 
ízben  választatván  meg  Kezdi  szék  főhadnagyává  és  föbfrájáTá,^ 
a  /.öld  ágat  luiodig  csalndjok  nsi  birtokára  Cscrnátonba  vitték, 
vagy  küldöttek.  Abból  pedig,  hogy  a  tisztviselés  kérdésbe  vett 
jogára  nézve  Domokos  Mihály  a  32  évet  meghaladó  békés  bir- 
toklásra, és  így  törvényes  elóv  ülésre  is  hivutkozott,  bízvást 
következtethet,jük,  hogy  még  abban  az  esetben  is,  ha  notaláu  a 
tanuvallomásoliból  az  derűit  volna  ki,  hogy  a  .Teiio  nem  Üesenyd 
ágán  a  tisztviselés  joga  u  Szép  Péter-féle  márkosfalvi  lófőséget 
illette,  a  székely  ispán  vagy  alispán  törvényszéke  ezt  a  jogot  n 
Domokos-családnak  fogta  volna  ítélni,  mint  a  mely  a  Mátyás 
király  korában  élt  Nyujtódi  Domokostól  a/.  Izabella  királyné 
idejében  virágzott  r)omok(»s  Mihiílyig,  három  nemzedéken  át^  ii. 
törvényes  elévülés  idejénél,  32  esztend/ínél  tovább  volt  a  tisztség 
békés  birtokában. 

Ha  a  fünmaradt  oklevelekből  nem  nyerünk  is  körfllménye- 
sebb  tudósítást  arról,  hogy  raily  ünnepélyességgel  ftdyt  le  a 
székely  főtisztek  beigtatása,  mily  szertartással  történt  a  lombos 
élűfának,  a  zöld  ágnak,  a  megválasztott  főtiszt  ősi  örökségében 
lévÖ  házához  vuló  vitele:  annyit  biztosan  állíthatunk,  hogy  a 
magyar  nép  által  máig  is  használt  közmondást,  midőn  valakinM 
:izt  mondják,  h<igy  »zöld  ágra  jutott'  vagy  »uem  bír  zÖld  ágra 
vergődni,*  csak  a  székelységuél  dívott,  de  már  feledségbe  meut 
ősrégi  szokást  tudva  lehet  igazán  megértenünk  és  helyesen  meg- 
magyaniznnnk. 


MINT  X  azftKRLV  PiVn^ETlíK  .TR I. VfcSt V R. 
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LAdúlüUH  Kwdi>nA'y  de  Nttgbaiihal  |irat)fectU9  Caetri  Georgen  ft 
Mtculoruin  Vic«  como«  ctc.  tv^egíU  ct  Agilitms  Georgiu  Jauko  dp.  Zulaii, 
Pniumco  ChcrVck  de  Zolbiu,  Stiuuiii  BorusDyuy,  íStepliaim  Oaiipa.ro  Zewrche 
ilc  Pakec,  ['ranoisco  MVhalc/  de  Gcicnehe,  Blasio  Apor  d«  Fdthorya, 
Paiilo  Daclio  do  /ciitíipíwrgli,  Micbaetí  C'Iieli  de  /(futhlcatliolna,  KrancJsco 
Mv'ko  dl"  OllypítiL'.  -Saliitcm  et  nniícíciuTn  paratam  cum  honorí*.  Novcritifl 
i|itod  Niit)ÍB  fcriit  terda  poet  dornuncnnt  Ilmnínrttccrc  iinncnm  noiiunllia 
dfimiiiiü  hanitu  parcium  Trautfsiltiauanim  Nobiltbus  ct  Í!>iciilÍB  pro  faoieoüu 
uioderativ'o  Judicio  caiisjuíciuni  in  S«de  uuslru  JudJciaria  ttedeutibiUt  A^lw 
MttttHika  T'liurek  do  Daltu'k.  pro  Nobilc  douiioa  Katfaariun  coiisortc  saa  ut 
«fíri<*c  iib  tiua.  ac  Gcoi-jfius  Lf;wrincliv  de  Dalnok,  pro  Egregio  Michacio 
Dntnnkw--*  de  Alclipniatlion  voluti  ia  catieam  attracto  partibu?  ab  altora, 
juxla  legaciüDéui  Ac^lis  Haulí  Galffy  de  Zombatííalwa  Kiiiiutü  Sedix 
Wdniirhel  iit  tigura  Dostri  Judícii  compoxendo,  qiií  Nunctius  retnllit  iutcr 
pariGá  pracfnCasqnandamoausampríiuucam  SedeKv'sdi'  motam  et  Uudem 
pfif  víaui  HppelIacioiiLí  ad  Svdcin  Wüworbt^l  pvaedictuui  deduxÍHC,  ubi 
praefata  üoinína  Actrút  medio  procuvatorís  siií  proposiiísí^et  o<>  modo,  t[Uod 
'(iKHldnin  ojjictum  primipuhtn^  gtín>TÍ*  Jennt-  Vj  ad  hcreditateni  Peíri  Zpp, 
qnam  bcrediUtcm  Jurc  incdíaiitc  optítiuisflct.  pcrtiueus,  qnae  ipsam  domiuAni 
RCtrícflm  Juro  avitit*o  f-oncürnerel,  apad  etmdcm  in  caosain  attractum 
hAberetm*,  a(b  ejodeui  repctere  vdtet.  (^uu  uiidltu  priKaraUir  divti  iu 
cttiiaam  attractí  re3{H>ndt99ct  ca  advcr^tu,  quud  ipaa  douitna  actris  in. 
pnuscrípto  officio  primipniatiii)  gfíhcrÍP  Jciíct  nullám  niirinaoi  porciouetn 
pomMsinnarinm  liahncrít,  n  ali  nnti<iua  pracdocfRsorea  siú  poeaedisgeDt,  prae- 
Mrípcioutimque  in  eo  fecifiset,  ex  ()U0  fiiim  a  tanto  tempomm  ia  proccssu 
unlbuD  habuiaset  porcionorn,  (;t  Íi>  alín  geni-^logia  v^f^ct,  iTudttíM  Wdwav- 
heUensca  adnu)icflA»uut  unuutatuiu  doiniiioui  iir-U-icnu  quaeft-re  uduimu  |>o»m.', 
Saper  bor  JiidtoÍi>  tlomíua  notrii  noif  ruiitt;rita  auiiíii;ii  t^andeni  iu  uOHtrain 
pra^Ht-iicUun  prov(iras^t,Qnai|itiik'nn'cIa(.'Í(>nf:prnefatiiitini*t)imodopra^TninfiA 
{acu  pra^fiitiM  jii  rniii«aii)  attnir^liia  r.iron  aunm  at^aerrioiiem  adiunxit  et  iu 
9UÍ  Jnriff  ddFensionein  alki^avit.  qaod  Ihminiem  y^wytodi  in  tjtnti^ 
J«tí0W  Üvffj/rrniwi  Cajtiírtnnt^  r  rtUUéft^  ei  r'njtiiUn  iiti  Chrmatou  tU'lujtU^ : 
ítltoriiu     l'iwma*    /JatnCflivs  .\rn.t    f^ttiU   thcU  Suppvtmus  Jmlr.r  in  jtfnrfain 


')  Eredetileg  a  helyes  >geueria  Jfnf.\c<  állott  a2  oklevólbco,  de  ké»Abb 
ugyatuMOn  k^z  itt  ia,  alább  ia  int%  liat  lielycti.  u  Jcuew  nevet  kitörOUe  a 
Busaeayctc-i  irt  holyettc,  bizonyosan  helytolcníll :  mert  Besenyő  uein  /"geaas) 
a  aaékelyek  küxt  neui  letoíott,  tiaiiom  a  Jenő  neiuiiek  volt  Besenyő  nevű 
-Iga,  melyet  a/,  ulább  //.  j3íí«í  alait  közlljtt  oklevél  liclyearn  tt^tnuA 
Bfom^etc  Oij*  aeren  emlft.  -  A  I(jffí«í}r  latin  neve  oktevelllnklien  mindiL' 
hibáaau  pfTmipulatniiMKk  vaa  írva 
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i/cutritf  (iff!/)  Jeneic  fuerit  factus  ct  d  (így)  Arlorcmforondosatn  ad  CherncUhon 
ilircjcisaet :  ínterím  altér  Thoums  Damokws  Judex  in  eodem  officio  modo 
ttiiiiili  arboroajroadüsaui  civum  ad  Chcniaton  pracfatam  deduxerit^  et  postUaec 
^iracfatus  MichacI  Damokws  iu  eausam  attractus  in  praenotato  officio 
gcueris  Jeuew  Suppremus  Capitaiicus  fuerit,  aejiualiter  morc  praedeccssonim 
lU'horcm  fovondosam  ad  Chernnthún  de<luxiiiactj  et  tanto  teinporís  proceesu  iu 
pacilica  posses^ioue  perutiterit,  et  praefata  doraiua  actrix  primatum  haberet 
ft  in  aliiini  primatum  Juxta  rcgni  cousuctudtnem  Tcuire  non  posset,  et 
soxns  mulieris  uontni  scxum  masculinuni  primatum  tcnere  uou  posset,  et 
tMovuiitum  officii  prímipulatus  a  gcuitorc  dictadomioa  actrix  accepit.  Hoc 
l>creeptn  praefata  domiua  actrix  iterum  iu  eoatrariiim  respondit,  quod 
tífiicium  lilítd  ad  hereditatein  Fetn  Zep  adhaarrct,  et  eandcm  hereditatem  ab 
L\ideni  In  causani  attraeto  Jurc  niediante  optiniiisact  simnicum  universis 
pL-rtineueiis  ad  candeni  ab  antiquo  spectare  debentibus,  ct  pro  hoc  (sen- 
tc)nciouales  literas  baboret,  quac  literac  seutcu(eionales  co)ram  nobis  iu 
Judiuio  fuiflscut  Gxliibitae  et  praesentatac,  (ex  quib)us  sánc  lutelleximua  here- 
ditatem pracfatam  optíuuisse.  ]^roptevca  nccespario  probare  eommÍBÍmuít, 
(Ue;quirimus  Igitiir  vo:i  et  niirhilominus  vobís  harum  seric  autfaorítate 
domini  nostri  graciosisainn  qua  funginmr  (>om(mitt,iiniiis,  quatenns  acceptis 
pracseutibus,  sub  oueribur>  alias  in  talibus  observari  solitís,  fcria  qninta 
proxima  pust  festum  í>.  Gcorgií  martiria  proximc  vcnturum,  ad  possessionem 
T/ion/ntrutíarhií  ^)  simul  v{;I  duo  voátrum  accederc  Ibique  uuivcrsos  testes, 
quos  partesipsae  volnerii)t,sub  üiici-esedecim  marcarum  vestrí  in  praesenciam 
roiivornrc,  ab  eisdcmijuc  ad  fidcm  oorum  deo  dcbitam  fidelitatemqae  Sacrae 
Coronae  Rcgni  obsermuidani,  Vo  eo  utrmn.  praescriptnm  offieium  generis 
.Icuew  ad  bcrcditateni  condam  Petri  Zcp  de  Marko:«faIwa.  ct  progcnitores 
ip^ius  iu  cíiusani  attracti  ad  Cliornathou  tcnueriut  ct  pOBsederint,  vei  autcm 
Idem  offieium  generis  Jencw  non  ad  pracdictam  hereditatem  PetriZep.  sed 
ad  Clieruathon  pertiiiuerit,  et  tam  Micliael  Damokws  et  progeaitores  sui 
phisqiiam  triginta  duobiiu  annis  pacitici'  poi^sedcrint,  ucc  ne,  sciatis 
rt  experiamini  meram  plonani  atiju<^  nniuiniodani  certitndinia  verítatcm. 
Et  postbaoc  seriem  Iiuius  módi  rcscitac  vcrítatís  vostrae,  ut  fuerit  cxpedita,  ad 
diem  attestacionís  vestrac  Nobis  fidc  vestra  uicdíante  referre  vei  reacribere 
debcatis  et  teneamini.  Secu:í  non  facturi,  jjracscntibus  perlectis  exhibenti 
restitutis.  Dátum  in  castro  Gcorgi?n  looo  i.'t  tcrtio  die  tcrmini  praenotati, 
anno  domini  Millcsimo  (iuingcntosimo  IJiiadragci^imo  octnvo. 

(P.  11.)  Lecta. 

llaíáru  Jttji/czff  ttnU /iti-jt/ :  lü4b  feria  quinta  post  Viti  (=  jun.  21.) 

pro  A.  Joba  literátus,  prol.  JoanuesÜoth,  ([uia  doDiioa  Actrix  nomen  suum 

mutat,  ideo  Causum  rum  ouere  cousvetu  líondeecendi  fccit  Causam  {így), 

(Eredetije   papiron,  zöld   viaszba  nyomott  típ  gyürü pecséttel,  «  Df.mwkoa- 

fsaíád  cstrnátoiti  Irvtlfáráhnn.    V.  r.s.    líT.  a-.) 

')  Ma  Ktzdi-  Vúwrhclij, 


vrKT  A  fiKAltltlT.Y   ¥&(1»7íTVK  IKiytOíMt. 
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II. 

Nou  Ladislmu  Ewdrnffv  de  Nagíi  MyLnI  Prntifcctim  Caatri  6o<)rgen 
eC  Vicc  Coino  Sioulonitn  eh*.  Mi^nioriac  roinmoiKlamus  per  pracaeote^,  quod 
Nobifi  fűría  quiiitn  proximu  poejt  fesUtm  Bcatonua  Vití  et  Mode^ti  Marttmoi 
L{nroxime  prneteritum,  unacum  nnimnllia  dominis  Nobilibiis  et  SículU  pro 
ffiicicudo  mmlcrntivú  iudicin  rAtuttnoium  iu  scdeDostraiadiciariaBedcntibuB, 
J<Ma  literatuB  de  BcHL'nyow  pro  hoiitbtn  doniiiia  Margarctlin  Oiiaortc 
rAgUia  Mflthitttr  Tberftk  de  Marko«fnI\vfl,  ut  uctríi'C  ab  tuia,  ae  Joaiinut) 
BoCfa  do  ZepInU  (pro)  Ejnvgio  Micbaelc  Daraokn?  de  Alehernatou  velntl 
in  caaaaDi  Atlmcto  pBrtlbdf  ab  altora.  Juxtú  coDtJiioiH*iain  litemmm 
DOatrarum  Adiudieatoriaruui  AtteFiatoriarum,  I(n  fiuto)  cuiiuulam  primipw 
tntua  att  Hamum  HrnneuyrAr  wj  j>nitHentiit.  <pi(?ni  prtrnipulatiim  post  beredí- 
üitein  AgiIÍ8  con(diiiu  Pctrí)  Zcp  ipea  doiniua  Aftrii:  se  rontingcrc  coiiten- 
debat,  confectaruui,  ac  Afc'diuiu  Fraiieieci  Mvbalcs,  Siiuoni«Bonifliiyav',  Blasií 
Apor.  GanparU  /ewívliev.  Ocürgíi  Jsuko  et  MichaclU  Csoh  raporíiido 
reftertpcioiuiliiiiii,  in  6gurii  Judicii  lioátri  cninparcudo,  ea&dcm  litcru^ 
itMtra.ft  adiudicittoiifts,  ntU>Ht:tU<rÍas  tii-  relatoriiu  proctiratoros  ponduni  Nobú 
(itrin<|ue  exbibuernul  ol  [>raei<(:!utnverutit.  íjuibus  eihibittij  et  pmescDtatia, 
procuratiir  dominac  nrtrii-ÍB  aJlegavit  eo  modo,  quod  ípea  domiiia  actrU 
tiausoui  pracfletiteiii,  ücd  ct  tottiiu  proce«i6(un  oíiisdem  iiacfiAe,  ex  co,  qaod 
Iliimen  ipsíue  diuuinao  Avtricvs,  cuins  noudne  cau^a  hat^tcuiis  proaecuttt  est, 
iü  praodcripti^  lítoris  adiudicatoriÍB  ntcuiuque  miitutuiii  fuiesct,  com  onere 
contjtuelo  trinin  Man'aniin  cnndesccndi  facove  vellet,  et  hin  dictU  eaiiaam 
tandem  oonde^ccudí  fccít,  ac  de  ouerc*  buiiismodi  condesceusíonia  nobía 
rt  pari!  advcrsac  flatíefecit,  tcatiniunio  pracseneitim  modiaiktc.  Datani  !n 
WJ'wur  turinUio  iii  prníiiotJito  jinno  domini  Milleírimo  t^uinsxeiitcjíiiiui 
QmuIrHgcsimo  oetavn, 

(Eredeti  fugalmitxvnny.  asl.  ejtiímnUtt  kflKlÖtt  oklovfil  hiiArtiirsií.  Lfft/tttujíí.) 


111. 

KoA  Ladífilaui  Kdeuffy  de  Nagbmybal  praefet^tiis  Caatri  LSwrgcu  ot 
Siiiidnniin  CVimetf  ')  ot*.*.  MemoríiLC  comuiciidamus  per  prauJ^viit^A,  (|tiod  nubia 
fcríu  lereitt  in  fttsiu  Gnllí  confcfisortfl  iina<'iun  nnanidllt  domiiita  Nobillbiu 
rt  Sícnlis  pro  fai-JKtido  tuodtírativo  Jiidicio  rauttantinm  Ín  sede  uú9Cra 
.todiciarí;!  1-.    Nobilis  Jowph    IÍ(erutu«   de  Bcwitj'cw  pro  bmitsta 

d-^miiin    ^■  ooii.inrlin  íitfi/)  Egrejíü    et   Agilis  Maltbie   Twrok    dt* 

Ml  lu  ttrCrice  ab  uiia,  ac  lCgrc;5Íu5  Brrnardns  Daczo  pro  Kgregii* 
.  .^.   .  iiá  MitfhiicJe  Damokos  de  Cbjarnatbou  ac  Paulo  Bccz  de  Ko^maa, 
juxta    ctmttnencUin    (luanindam     liternram    iioetranim    adjudicatoríanim 

')  Igr  irvft  olnúMjítl  Vi^  Cvtun  belyett. 
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in  figura  Judicii  aostri  compareudu,  iibi  praefatua  procurator  aunotataü 
douiiuae  Actricis  allegavít  co  modo,  quod  causam  eandem  racione  caiusdain 
hereditatÍB  aiculicalis  i^fp/t  Pdcr  wroU-  vouatae,  qiuim  vigore  et  virtute 
litteraliampríTilegialiumpraefatum  iu  eausani  attractamoccnpasse  asaerebat, 
cum  onere  coiisueto  Juxta  Begni  antiquam  et  approbatam  cousaetadinem, 
6Í  lurí  ot  luaticiae  confieataneum  foret,  condcsccndere  vellet ;  fais  dietis 
cauBam  eaudeiu  cum  ouere  eousueto  tribus  floreiib  condesccndi  fecit. 
testimonio  pracBeueíum  mediantc,  ct  de  onere  condescensionis  Nobis  et  parti 
adversae  satis  fecit,  harum  uOHtrarum  litterarunt  vigore.  Dátum  iu  Prasmar 
tereio  die  termiui  praeuotati,  uuno  doDiini  Millesimo  Quingenteaimo 
Quadragesimo  Octavo. 

Lecta. 
{V.  ÍJ.) 

(Eredetije  papirou,  a  JJom'/koa-csaláti  CHcrnátoni  levéltárában  r.  1Í5.  az*  a.) 

Szabó  Károly. 


AZ  OLMÜCZl  VÁROSI  LRVÉLTÁK 

MAGYAR  VONATKOZÁSÚ  OKUUTAI. 


Sok  esztendei  i-aiiúri  mŰkSdcsem  foljamái]  felebbvalóím  a 
közérdek  szerapontjáb()l  ismételve  c/élszerílriek  találták,  liogj' 
szátnomra  ÁtisztrÍA  és  Mílg^íl^orszúg  különböző  roszeiben  utal- 
janak ki  hat:iskort.  Hog^^  azt  becsületesou  és  az  iskola  faLuu 
kívül  is  gyümölcsüzfleii  töltsem  be,  egész  idÖniet,  luolylyel  bivatí- 
som  köt^'bisségoinek  teljesítése  után  még  rcndflkezttím,  a  bolyi 
viszonyok,  l'öleg  ;i  történelmi  kúttbrrítsok  és  segélyeszkÖziík  tanul- 
mányozására ibrditottam.  Ezt  tettem  üalicziában,  Erdélyben, 
Bukovinában,  Felső-Ausztriában  s  végűi  szűkebb  hazámban, 
Morvaországban  is,  mindenütt  átkutatva  a  múlt  emlékeit.  Tanul- 
mányaimból sokat  már  közzétettem,  különösen  a  mi  Morva- 
országot illeti,  hol  városról-városra  folytattam  a  kutatást.  Az 
illető  f^haté&ágok  engedelmével  és  támogatásával  a  többek  közt 
átnéztem  Iglau,  Frain.  Mebiisch-Budwitz^  Nikolsburg,  Pirnitz 
levéltárainak  clu'onologiai  rendben  készített  összeírásait,  a 
Colalto  berezegi  lovéltlr  gazdag  kincseit,  Trietsch  és  .Tamnicz 
levéltárait,  kiegészítvt;  ekképcu  a  C'hhimeczky  Péter  lovag  által 
eszközölt  ide  vágó  publiratiút  (Briinn  1856.)  E  mellett  iglaui. 
znaími  és  ulmílczi  tanártársaim  is  sokféle  történelmi  anyagot 
bocsátottak  rendelkezésemre. 

De  bármi  gazdagoknak  és  sokoldalúaknak  bizonyultak 
föIeg  az  iglaui  és  zuaimi  levéltárak,  reám  Olraücz  gyakorolta  a 
legfőbb  vonzó  erűt.  J-Usz  e  váro:-  —  szülő  városom  —  egykor 
Morvaország  metrüpoüsa  volt  s  méltán  remélhettem,  hogy  gyüj- 
toroényciben  igen  sok  eddig  iameretlcn,  érlókesítetlcu  anyagot 
találok.  Kutatásaim  különösen  Magyaroi-szág  nagy  királya: 
Corvin"^"'  '  rára  1458-1490  irányultak,  Idnek  sok  évi 
harczai  ad  György  cseh  királyival  Morvaország  s  főleg 

OlmQcz  sorsára  is  a  legnagyobb  befolyással  voltak. 

Feladatomul  jutott  az  ügynevezett  >régi  levéltár«-at 
OlroÖczbfen  a  mudern  tudomány  igényeinek  megfelelően  rf*ndeini. 
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KWiuU'-  íi  fehérliegyí  oata  napját  tűztek  Id  határúi,  később 
HZífuhítn  HÜTf^eiAaemTt  megengedtékf  hogr  az  1648-ig  terjedő 
okmányokat  is  bevegyem  a  részemre  kitűzött  rendezés  körébe. 
Mint  előre  ff;l  volt  tehető,  az  1611  azámból  álló  régi  levéltárban 
csakugyan  találtam  okiratokat  a  Mátyás  király  és  Podiebrád 
közti  harczok  korából.  Ez  okmányok  Magyarország  egyházi  és 
világi  tíirténetéfí;  is  fí-nyt  vetnek  s  azért  megérdemlik,  hogj"  a 
tílrtírnetiró  tudomást  vegyen  lételökröl. 

FHső  Korban  e/.  okmányokat  akarum  i:»mertetni. 

Kleinte  Olmütz  I*(ídiebrád  Györgynek  hódolt  s  kegyének 
-záin'/s  jelében  részesült.  miri>l  a  levéltárban  máig  is  meglevő 
okmányok  tanúskodnak.  Csak  II.  Pál,  a  hires  Aeneas  Sylvius 
folytonos  ösztönzésére  (a  régi  levéltár  241,  244  és  246  számú 
okmányai,  kelt  Kómában  1406.  jan.  'í..  1466.  márcz.  17.  és 
M66.  májns  2o.)  léjíctt  a  város  a  cseh  király  ellenségeinek 
táliorába.  Kzt  még  az  időbfín  tette,  midón  Corvin  Mátyás  még 
épen  nem  volt  az  országnak  teljesen  birtokában.  Megszerzését 
Obiiücz  is  elősegítette,  míg  maga  sok  esztendőn  át  erős  harczot 
vívott  a  l*odiel»rádlioz  szít()  Hradisch  kolostorral.  Ez  közvetlenül 
a  vártjs  közelében  íckíult  s  ellenségesen  állt  szemben  a  várnsi 
polgársággal,  minduntalan  igényt  emelve  a  városi  jövedelmekre 
é'M  jószágokra.  A  hatalmas  é-s  dúsgazdag  zárda  mindig  harczban 
iíllt  a  várossal  s  ö  volt  az  oka,  hogy  eleinte  Olmiicz  is  Podiebrád 
pártjára  lépett.  Podiebrád  íia  Victor  egy  ízben  csapataival 
niogszíillotta  a  kolostttrt  s  ezzel  kényszcríté  a  várost  is,  hogy 
liozzá  csatlakozzék.  Mikor  azonl>an  Corvin  Mátyás  ura  lett  a 
helyzetnek,  Olniücz  is  őt  tánxogatta  s  a  magyar  király  kegyelmé- 
rn'k  annyi  jtilévcl  lialniozla  ol,  mint  az  ország  egy  másik  városát 
sem.  .Mátyás  idüvíjnatkozó  okmányai  j()  számmal  maradtak  fenn. 
Nemcsak  a  Vííros  régi  kiváltságait  erősítette  meg,  hanem  azokat 
újakkal  szai)orította,  s  gazdag  adományokat  is  adott  Olmücznek. 
Mi  okozta  IX  nagy  király  e  bőkezűségét,  arra  a  város  krónikásai  *) 
cgósz  naivúl  csak  ennyit  mondanak;  Corvin  Mátyás  a  meghódí- 
(dtt  i'soh  orszjt^ok  összes  városai  közül  OlmüczÖt  azért  szerette 
a  Icg^joliban,  luort  o  vártisban  koronázták  Csehország  királyává, 
még  iiedig  azon  Jelvényekkel,  melyek  a  Podiebrád  kezében  levő, 
ríMidesen  az  orszjigos  kincstárban  őrzött  eredetiek  után  a  leg- 
nagyttlil)  hííst'ggel  készültek  s  melyek  addig  Brünnben,  a  szent 
.lakab  egyházban  levő  » Mi  asszonyunk'-  csodatevő  képét  díszítet- 
ték, honnan  a  koronázás  ünnepélyes  aktusára  az  olmücziek  által 
sokfi'lo  nehézség  dacziíra  megszereztettek.  Mindez  igaz,  csakhogy 


'■'  I-'i.t,/,. r.  (ü'iioliii-hte  der  Stndt  Olinilcz;  JaniJtzeirsl-tf,  Chronik  vmi 
Olmiic/.  IS.'-il. 
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nom  mugyanizzu  meg  teljesen,  mi  olcozta  azt  a  túlsitgos  jő  iadula- 
Uii,  melyet  Mátyás  Iciríily  Olmiicz  iránt  tanúsított,  k  királynak 
tudvalevűieg  gyakori  hábonískodásaiboz  péozre  volt  szükságe 
*í  k»?tsi'?gkívfll  a  p<5nzkt'rdért  nagyban  befolyásolta  Olraücz  iránti 
Jdjnrlutfitilt. 

Az  olmüczi  ríígi  levíltjír  Corvin-fílo  okmányai  lényegileg  u 
város  törlénot<*ro  vonatkoznak  s  elsíi  sorban  azt  mutatják,  bogyau 
gj'arapodotl  ii  város  jogokban  és  kiváltságokban  b  ennek  meg- 
f  felelően  tekintélyben  is  az  ország  többi  városaival  szemben. 
TJe  azért  noiu  egy  olyan  vonást  uyújtanakj  mely  a  magyarok 
nagy  kÍr;Uyának  összképét  kiegé:^zítheti. 

Itt  azonban  elÖBzör  is  hangsúlyoznom  kell  azon  körülményt, 
^ogj'  Olmiicz  akkor  Morvaország  legkiválúbl)  városa  volt,  mely- 
nek biztosított  birtokával,  mihelyt  ogysziír  polgárságának  érdeke 
a  királyéhoz  volt  kapi:solva,  az  ország  nagy  részének  birtokára 
is  számítani  lohotott.  Noha  a  Podicbráddnl  való  szakítás  és  a 
HradJHch  kolostorral  való  örökös  kiizdcleiu,  melyek  mindegjikí- 
bün  a  város  magyar  segély  nélkül  tehetetlen  maradt  volna,  létre- 
hozta az  ilyen  mindkét  félre  kiterjedő  kapcfiut,  de  az  még  sem 
volt  olyan  crí'iv,  mely  az  akkori  harc/ok  vihnrát  kiállhatta  volna. 
A  bölcs  király  loliát  még  szorosabbra  fűzte  azt,  midőn  a  város 
pulgárságát  ülhalmozta  adomáíiyaival  és  kegyeivel. 

Ugyanezt  tette  a  főnemességgel.  így  Boakovitz  Wenczel, 
az  olmüczi  -Ciida* ')  fönöko  szinten  részcsíUt  olyan  királyi 
haszonvételek")  adományozásában,  minők  már  részben  a  pol- 
igárságnak  aUüiuányoztattak.  Kélsógtelenűl  így  akarta  nem 
Icsupán  a  városi  i»ül;»ár6ág,  hanem  a  befolyásos  fi'lnemesíík  érde- 
keit a  magáéh(»z  íüzní.  Ugyanez  okból  adomáuj-oztA  ^)  a  folyton 
Podiebrád  érdekében   működő   Hradisch  kolostor  jószágait  is 


')  Cuda  a  csch  Cuduy  sxúbúl  ezármazik  &  németit  jülenL  £  névvel 

jelttlt<ik  tkxl  a   hatúeágot,  mely  u  ucmoss^  cgymíU  közt  fttlmeríUt  pDrtfB 

[Jfg^cibcíi  it<nt.    Tttgjni    voltuk   h  kaiuni'áflok  Diindcii    egyes    kerUlctbon, 

I  JMdig  a  fükumaráa  volt,  ki  mindig  «  főnüine««ígbüz  tartozott. 

')  1481.  okt.  4-en  Budán  kelt  okinányálmn  Mátyás  király  BoRkovitx 

WeucKcloek   a  poliárnoki  állást   adomány  ózta.  Ax  eredeti  birtya  pátotis 

B[ti  pccs<íttcl.  Az  okinúiiy  .  jrtA  uyclvoii  vau  (rva ;  levéltári  SKáioa  386. 

')  I'ldS.Juuius  ^Öáu  ÍJrUuubeii  kelt  okmányává).  lUrcdetijc  bártfa, 

pecaeltcl.  Cdeh  nyi'Ivcti  van  írva;  luveltári  száma  371. Ezzel  OlmUcx 

rároea    Ristrovan,    Kleinteinitz  Iiclységcket  é»  Kt  Ostrakertct  zálogban 

[kapu  600  frtban, melyet  a  kotoetor  vonakodott  lefizetni.  1468. okt.  l6-áji 

Sudin  kelt  okmányában   a   király  e  jóüzá^okat  már  tulajdonúi  adta  a 

oak.  Az  okmány  hártya,   Hígg^   p>'vu<<itt^l ;  csob   nyelven    v»n   Irvn ; 

lordtári  flxáma  387. 


dfiaAtiOK.  148f).  III    l'itxi.t 
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íi  városnak.  Ez  adománrt  a  király  Iialála  evében  újólag  nieg- 
erösítíítte. ») 

Mátyás  király  azonban  a  murva  főpapságot  is  érdekkörébe 
igyekezett  vonni  s  ebbeli  törekvéseiben  egy  sajátságos  jelenségre 
akadunk.  Az  esztergomi  érsekségnek  alárendelt  püspöki  megyék 
közé  tudvalevőleg  őstől  fogva  a  nagyváradi  is  tartozott.  E  viszony 
okozta,  hogy  Mátyás  alatt  az  olmüczi  püspökség  is  az  esztergomi 
érsekségnek  jurisdictiója  alákerült. 

Ez  a  mindenesetre  feltűnő  tény  nagy  visszabatással  volt 
a  királynak  Magyarországon  kívül  elfoglalt  állására.  A  dolog 
következőleg  történt : 

Az  olmüczi  káptalan  őstől  fogva  gyakorolta  a  kánoni  jog 
értelmében  azt  a  jogot,  hogy  ö  választotta  az  egyházmegye 
főpásztorát.  Mikor  1457-ben  Zir-da  Bohusláv  olmüczi  püspök 
meghalt,  a  káptalan  Boskovitz  Protasiust  választotta  utódává. 
Csakhogy  az  új  püspök  még  nagyon  fiatal  volt  s  megválasztása- 
kor a  jicini  gymnáziumbaii  végezte  tanulmányait.  O  az  olmüczi 
püspökök  sorában  a  harminczötödik  s  1-ifiO-tól  l-tS^-ig  ült  a 
püspöki  széken.  Eleinte  azonban,  mig  Prütasius  a  kánoni  képe- 
sítést megszerzé,  helynökök  kormányozták  az  egyházmegyét. 

Minthogy  Boskovitz  A\'enczel  meg  volt  nyerve  Mátyás 
király  számára,  általa  rokona,  a  püspök  is  a  király  pártjára 
vonatott.  Utóbb  azonban  a  király  befolyása  következtében  *)  az 
olmüczi  káptalan  Protasius  halála  esetére  az  ufóMst  János 
nagyváradi  püspöknek  ígérte.  Ez  Ígéret  a  választók  általános 
hozzájárulásával  történt  s  körükön  kívül  az  egész  egyházmegyé- 
ben annál  nagyobb  helyeslésre  talált,  mert  tudva  volt,  hogy  János 
nem  magyar-,  hanem  morvaországi  s  így  az  or-^zág  szülötte.*) 


^)  Az  okmány  1490.  niárcziua  15-on  B'íosben  kelt.  Hártya,  függö 
pecséttel,  cseh  nyelven;  levéltári  száma  300.  A  király  hangsúlyozza,  hogy 
Hradiseh  kolostort  fegyveres  kézzel  kellett  el  foglalnia,  miben  OlmÜcz  is 
támogatta.  Ezzel  a  város  kártalanítási  igényt  szerzett,  melyet  caak  úgy 
lehet  igazságosan  kielégíteni,  hogy  a  zárda  jószágai  állandó  birtokul  a 
vároBnak  adatnak  át. 

^)  Catalogus  venerabilis  Clerí  Árchidioeccscos  Olomucienais  1865. 
pag.  IX.  Matthea  Covvino  Hungáriáé  Boh^miaeqne  Eege  axictore  stb. 

^)  Ugyanott  ezt  olvassuk :  Joannes  Vittic  Kfagna  Varadienüis 
episcopucf.  nationc  Moraviis  (?)  patria  Prostanueusis  praefato  liogi  caris- 
simiis  í't  iiitimua  consiliarius,  tamquam  porpctuus  et  a  Sacra  Sede  confir- 
matns  stb. ;  de  ez  a  János  nem  Vitéz  tJáiios  volt,  hanem  Prntnz  JiinoJi 
váradi  püspök.  Mátyás  kir.  kedvelt  tanácsosa,  morva  (szül.  rrosztojev 
városban;  erodctíi  ember.  —  Igaz  ugyan,  hogy  a  púim  1482-ben ifj.  Vitéz 
ZvMOB  K-ínUiu  inntiiffköt  szánta  olmüczi  pilspöknek,  de  kinevezéséből  a  király 
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János  püspök  tenutSsz elesén  twm  mondóit  le  a  nagj'vAraili 
püspüksóíjrul,  nem  is  Oliniiczbeu  ütíittí'  fel  szt^-khelyét  haupm 
megtailíitra  ;illrí-i!Íta  kiníly  luí-'llrttSü  rrgi -/■jkiíjinükmeíífelelöf'u 
viliig  vs  i'y)liri/Í  ítj;y''kbiMi  ••g>'-6g.y  helyetlutst,  lulmiijistratort 
taiíoft.  iMincU'yyik  felelős  vol!  cswlekeiK'tfíiL'rt  s  bizoiiyoN  uiog- 
hnUro/ott  idöhen  szilmoll  sáf;U'kod:Uáró].  Ax  olmiiczi  püspöki 
mélWsáíí  nuígszerzi'se  JAuosra  u/^zve  egyesi-egyedíll  csíik  JHvndii- 
Uim-cumtd:itiovoll,  melynek  nnyagi  liasznát  5,  erkölcsi  t'**- ludittkai 
olíínyeil  pedig  ti  király  (jlvtzto.  Ha  li'liát  az  ulmüczi  vároái 
levíUáj*  nLni:iuyai  évek  «(»r;in  ál  egy  nliauczi  Jánost  >Bacca- 
Uiirenro  in  decretis  et  Decftuuni*  és  Alexiuis  de  Iglavia  kanono- 
kát mondanak  >ndminÍ8tratorp8<-űl '),  úgy  tudhatjukf  hogy  ez 
mii  jek'nt^  n  nílkfil.  bogy  a  sede  vncantc  kiíejezt^ttre  nagy  súlyt 
kelloüo  helvt-ziiiiidc.  Az  endíttttt  administratorok  utúdaí  kÖKt 
oiulittetnek  Kohtelz  Dáuitíl  os  Altlieimer  Konrád "),  kiknek 
Uívékcnysrge  idejim  Jíínos  püspök,  Miityás  király  hirtelen  haUíla 
által  indíttatva,  az  általa  alapított  iingarisch-bvadíschi  Ferencz- 
it^ndi  /árdálrau  a  szerzel  köt^lékébí*  lopott,*)  mire  a  pápa  az 
oluiüe^íi  püspöki  sziket  megüresedettnek  nyilvánította  s  a  káptalan 
válííJíztása  ellenére  Ardiciniis  de  la  Porta  bibornoknak  adomá- 
nyozta. Ez  idútől  kezdve  nineá  többé  adat  az  olmüczi  püspökaég- 
nek  ax  eitzlergomi  érsekség  batÓBriga  alá  remi  éléséről,  mi  addig 
is  csupán  azon  kürölménybon  lelte  okát,  hogy  Jáuoti  mint  váradi 
püspök,  az  eszterí^Limi  primás  alatt  állott 

Máü,  közvetb'nül  a  magyar-erdélyi  történetre  vonatkozó 
okmányban  az  olmüczi  levéltár  nem  valami  gazdag.  Említést 
érdtmel  két  okmány  a  mubácaí  vész  korál>ól.  Az  egyik  11.  Lajos 
magyar  királyról  lesz  említéat,  a  másik  pedig  már  szélesebb 
köröket  érdekelliet  s  iiz  1.  Ferdinánd  és  János  királyok  közti 
Lrtínviszályra  vonatkozik.  Az  ebö  1527.  jan.3I-én  kelt  Krakóban. 
Zsigmond  lengyel  király  Minovszky  Márknak  és  Jánosnak  fel- 
hatalmazást ati,  bogy  idősb  Minovszki  Márk,  II.  Lajos  magyai- 
király  elhunyt  udvari  szolgfíja  egy  letétét,  mely  uz  olmüczi  városi 
tauácjsnál  van,  tóhegyek.  Eredetije  papir,  latinul ;  levéltári  sz.  512. 


vUenketi^e  niiatl  f>cinuii  hcu\  lutt.  IIHS  tSI  MúlyAe  kir.  luláláig  PtuIm 
•libios  várttdi  plui^k  koimÁU}(j:ctA  &/.  oluUtc/.)  {iU(i|>oki  inegyct  ía,  habár 
i-fftk  mintadtuiuifelratur.  (V.  ö.  Bua^^ílny,  Vár.  (lifóp.  túrt.  I.  308.  és  kSv.  Ij 

*J  Így  &z  Í4b3.  fubr.  17-tin  OlQiüczbuii  kelt  liitin  hiirtyaokmánytjan. 
Levélt.  9xáfii  270  e  mú^  oktnüuvokbui)  ia. 

*)  HÍM.  ilpvtl  Íí7-(fii  éá  niöjua  16-éu  Olinücebcn  kelt  okmányok. 
Uindkett^  bártyu  és  laliu ;  Icvl'Il  száin  308  ^  309. 

")  Cniidogus  XI.  .Siimmiis  Poutifex  ApostoHctitn  prnviaionum  propter 
ingrrstnm  Joaniii  Vnradionsiii  in  ordinom  roligiomm  sihí  vindirans  sth. 
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A  második  J527.  május  16-án  kelt  szintén  Krakóban.  Zsigmond 
lengyel  király  írja  uz  olmüczi  városi  tanácsnak :  Minthogy  a 
cseh  é-i  a  magyar  király  (I.  Ferdinánd  és  János)  egyetértenek 
abban,  hogy  köretek  által  Olmüczbcn  békeszerződés  köttessék,  a 
lengyel  király  az  általa  o  czélra  kiküldött  András  püspöknek  és 
Szydrovicky  birodalmi  kanczellárjának  adja  a  jelen  megbízó- 
levelet, mely  egyszersmind  AViekwienski  polocki  várnagynak  és 
Chojenski  János  pozcni  prépOAtnak  és  királyi  titkárnak  is  igazolá- 
!!Úl  szolgál.  Eredetije  papír,  latin;  levéltári  szám  515. 

Megemlítem,  hogy  az  olmüczi  levéltár  rendezésekor  egy 
Joljegyzííst  is  találtam  olyan  okniányrúl.  mely  a  magyar  történet- 
ben nagyon  ismert  Kottíiuner  llonáia,  Erzsébet  királyné  bizal- 
mas udvarhölgyére,  kinek  1430  40.  évi  emlékiratai  fenmaradtak, 
vonatkozik.  Ez  az  okmány  azonban  elveszett,  mert  minden  igye- 
kezetem daczára  sem  birtam  ráakadni. 

Nem  11  köztörtcnelemrt.',  hanem  egy  azon  időben  Magyar- 
országban is  óriási  birtokú  s  kiváló  politikai  szerepet  játszó 
főúri  családra,  a  bazini  és  szentgyörgyi  grófokra  vonatkozik  az 
olmüczi  levéltár  számos  irat.i.  melyekrűl  érdemes  lesz  említést 
tenni.  Ülmücz  levéltárába  szokták  a  zivataros  időkben  a  legelső 
cseh-  és  morvaországi  családok  irataikat  loteuni  s  így  kerülhettek 
(fda  a  bazini  és  szentgyöigyi  grófokra  vonatkozók  is,  melyek 
majdnem  mind  adósságlevelek "s  tanúságot  tesznek,  hogy  e  roppant 
birtokú  í'őuri  cs;il:id  ez  időben  milyen  nagy  péuzbeíi  bajokkal 
küzdött  s  milyen  roppant  mértékben  cl  volt  adósodva,  mert 
kétségtelen,  hogy  itt  adósságleveleinek  csupán  egy  része  van 
Összegyűjtve.  Nem  lehetetlen,  hogy  az  adóssiígok  még  az  1466-ki 
s  reá  köví.-tkező  erdélyi  iielmozgalmak  id<'jéből  származtak, 
melyekbon  tudvalevőleg  Jiínos  bazini  és  >zentgyörgyi  gróf  igen 
tevékeny  részt  vett. 

llegesta  aljikluin  következőkben  ismertetem  az  egyes 
okmányokat: 

1497.  június  ií4-énGicin.  Péter  bazini  és  szentgyörgyi  gróf 
írja  AVrchlal)  János  Uupprechtnek :  küldi  a  ZwolaBohusra szóló 
1 00  frtos  adósságlevelet  s  kéri :  gondoskodjék  a  tanúk  aláírásáról. 
Eredetije  papír,  cseh  nyelven ;  It.  szám  340. 

1491).  ápril  24.  Roznow.  tíyörgy  gróf  maga  és  örökösei  nevé- 
ben elismeri,  hogy  Sudit/  testvérektől  1150  frtot  vett  kölcsön. 
Eredetije  papir.  cseh ;  1.  sz.  344. 

löOl.  juniufi  27.  Roznov.  Studnitz  testvérek  550  frtot  nyug- 
táznak, melyet  Péter  gróftól  követelésökre  rész  fizetésképen  föl- 
vettek ;  lev.  szám  257. 

1501.  szept.  29.  Roznov.  Péter  gróf  elismeri,  hngv  Osinski 
] 'étertől  500  frtot  V(;tt  kölcsön  ;  1.  szám  359. 
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nuv.  1 1.  llüznov.  Péter  gról  adóssAglr'vole  '2h0  írtról 
Koberschicky  MíIíIóí  számáia.  Kredetijo  hártya,  cseh ;  3tíl.  az. 

1502.  uug.  10,  Ohuíicz.  8zaiiÍ3zIó  olmüczi  püspök  át(;ngedi 
Zsútín  bíuini  és  szentgyörgyi  grófinknak,  —  született  AValdstein. 

a  kamarát  illetŰ  tí5  márka  bífrt.  Eredetije  hártya ;  366.  szíim. 

15u2.  aug.  7.  Auszterlicz.  Dubrawki  Zsigmond  és  tizeu- 
bilrom  miís  nfiaeíí  nr  iniul  ZKÓÍia  Itazíuí  hs  szeritgyörgyi  grófné, 
szfli.  Waldsteiii  kezesei  megerűaitik,  hogy  miután  a  grófué  a 
férjéért  való  íizetést  oszküzÖUú  nem  tudtaj  a  27,000  frtJiyi 
tartozási  Slawkow  és  Rasonitz  jószágok  átengedésével  egyeii- 
lífrtte  ki;  3tí7.  szám. 

1503.  szupt.  28.  Slavkov.  ZsóHa  grófné  áteugedi  a  scharovi 
uraknak  Olmücz  városától  kíszolgáltttandó  85  márka  kamara* 
bért  i  368.  szám. 

1503.  augusztus  á*^.  Buda.  Podmanini  és  Brunovi  Mihály 
20  frt  átvételét  nyiigtilzza  Péter  szentgyörgyí  és  bazini  grófnak ; 
375.  özíím. 

1503.  október  áíJ.  Buda.  Ulászló  király  megengedi  Olmiicz 
városának,  h(<?y  magához  váltsa  a  királyi  karaara  tTŰajdonát 
tetfl,  de  Zsófia  baziui  és  szentgyörgyí  grófiiénak  iofecribált 
k5  márka  bért.  Eredetije  hártya,  cseh  nyelven ;  375.  szám. 

1504.  kolet  nélkül.  Ludanytz  Hyuek  nyugtázza  Péter  bazini 
éb  -fófnak,  hogy  "öOU  Í'rtos  követelésére  IHO  frtot 
me^,    _ .        I       i.'lije  papir,  cseh  ;  360.  sz. 

1504.  a  nap  ninrs  megmondva,  Olniüoz.  Zierotin  János 
nyugtázza,  hogy  Péter  gróftól  tÖkütörlesztŐ8Öl  85  frtot.  hátralékos 
kamatok  fejében  15  frt  4  garast  fidvett;  381.  száiu. 

1504.  n  nap  nincs  inoginondva.  Szt-Oyörgy.  Zsófia  grófné 
adógságlf-vr'leScharfintziJakrib  számára  1000  márkáról;  385. sz. 

1504.  június  28.  Ohnürz.  Prebiki  Péter  nyugtázza  Péter 
baxiui  éti  szt'Titgyörgyi  grófnak  706  frt  átvét^dét,  uioly  utolsó 
részlete  az  eredetileg  1900  frtot  tevő  adósságnak;  393,  szám. 

1503.  június  28.  Olmiicz,  Zopp  János  nnigtázza  Péter 
bawni  grófnak  125  frt  tiíko  és   18  frt  kamatadósság  felvetőiét; 

1504.  júniust  28.  Olmücz.  Ozartorey  dános  nyugtázza 
Péter  gi'ófuak  a  100  frtos  adóssjíg  letizetósét;  394.  szám. 

1501.  június  29.  Olniücz.  Hu«ztovetz  Albrecht  uyngtázza 
Pétírr  grófnak  150  frtos  adóssága  lefizftését ;  395.  szám. 

1504.  juuius  29.  Olmiicz.  Kokiir  Katalin  nyugtázza  Pétei* 
grófnak  30  frtos  é.^^  2  schokk  garasnyi  adóssága  lefizetését ; 
39  ü.  szám. 

1504.  julíu?  1,  Olmücz.  Podmanini  Mihály  nyugtázza  Péter 
grófnak  213  frto?  adó.-^ága  leűzetéHét;  397.  szám. 
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1505.  július  6.  Olraücz.  Hrivna  Wenczel  nyugtázza  Péter 
grófnak  610  frtos  adóssága  lefizetését;  401.  szám. 

E  luisz  okmány  nem  érdektelen  adalékot  szolgáltat  a 
baziui  és  szentgyörgyi  grófok  vagyoni  viszonyainak,  adósság- 
csiníílásának  s  azon  különféle  transactióknak  ismeretéhez,  melyek- 
hez gyakori  pénztelenségökbeu  folyamodtak.  Míg  János  nagy- 
váradi cs  olmüczi  püspök  olyan  jól  tudott  gazdálki)dni,  hogy 
Czimburg  Stibortól  Lescban  egy  részét  982  frton  valószínűleg 
az  általa  alapított  klastrom  számára  megvásárolhatta  (az  okmány 
Trawaczowban  1491.  január  28-án  kelt;  eredetije  hártya,  cseh 
nyelven,  levéltári  száma  305.)  —  az  itt  közlött  okiratok  a  bazini 
és  szentgyörgyi  grófok  teljes  pt'uziigyi  deroiitjáról  tanúskodnak. 
A  család  történetírója  mindenesetre  haszonnal  használhatja  az 
iratokat. 

Más  okmányokat  Magyarország  történetéhez  Olmücz  városa 
régi  levéltárában  nem  találtam. 

SciiMiDT  Vilmos. 


DRAGONl GASPAK 

És   A    KÖRMENDI    FŐISKOLA. 
(Korrajz  a  XVI.  századbóL) 


I. 

Hoíiy  Draiioni  bol,  mikor  született;  im?l)ák  hazai  iskoliibaa 
tantUl;  hi.»Í  működött  először?  nem  tudora,  de  a  kiillVildön  tanul- 
tnk  névsorában  is  hijAba  keresem.  Az  ismeretlenség  homályából 
I57fí-bftn  tííüik  fel,  :i  luiknr  in^r  <»lyan  tekintélyes  gyülííkezotnek, 
fi  miii«'i  yopron  volt,  egyik  próJikátorft.  De  hogy  már  előbb  is 
íüUftt  neki  valahol  működnie,  azt  Boythe  Istvánnak  egy  levele 
léggt?    bizonyítja,   melyben   iijaj   hogy    Soproiiyb;iii    ^folytatta 
livataliif.f  niüi  azt  teszi,  hogy  inilr  elubb  is  lelkószkednie  kellett. 
Jtoisó  ember  nem  lehetett,  mert  egykori  elődének :  a  nagyhírű 
_Min  «  kí^söbb  dunántúli  juispök  Beytbe  Istvánnak  kérésére  lett 
Bopvítni  lellíészszé,  aki  ekkor  mái  Német-Üjváron  grófBatthváuy 
íoldizsár  iwlvtiri  pn-dikátora  vala,  evvel  cserélvén  fel  soproni 
papságát,  a  honnan  1576.  április  18-áról  levelet  küld  Sopron 
város  t.inácsához,  melyben  a  megszólítás  után  ezeket  irja')... 
•  Ar  uraságtokl/íl  visszatérő  Dragoni  Gáitpdr  az  éü  kedves  uram- 
hoz jíitt.  esod(V,vC-n  veltím  együtt,  hogy  /It  uraságtoknak,  hivatalá- 
nak   ottani   fi'lytatására,   átengedni    méltóztasaék.   Mit  jóllohct 
y\  sz(vvei.  de  csak  a  kérelmek  után  engedett  meg.  Tehát  tudják 
[loeg  kegyelmetek,  hogy  fz^n  jő  férjin  a  heveit  Ugjohh  mzokdsoh 
Hnf  mi'ffii    krmfelm etekhez,  Kn  pedig  kérem  az  Atya  Istennek 
r.on  férfiiinak  nraságtoknál  való  szolgálata 
I  előtt  és  Udvcis  az  egyházra  i»ézve.« 

^)  >CaspftruiiL)rat;oi)UAft  veetris  domínationibiuiredioiifl,  adHominuro 
metim  crattd^uin   veneriit.  »tip)íciiTis  oiia  niecum  debíta  cum  iustantia,  nt 
>(ia    vcstrid    (lominatioiiíbue    ipsuni    coueedorr    dígimrc-tnr. 
t^,  :«>,  tniitCM  piwtca  conci'sdlt.  Itnque  aciant,  hunc  bmtum  trii-utH 

iim  v^fhnojurr  eiad<tt\ .  .  ^Dutb  Vngt^arint,  16.  Aprilü,  1570.  Dotniua- 
KoDtim  vmtranjin  acrntor  iífrjTÍuinui  Rrj/thc.  m.  p.<  (Eredetije  ftHívcn 
Sopron  váró*  lt!V>Utárábnti.) 
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Boythe  Istvánnak  ezen  leveléből  kitűnik  az,  liogy  ő  maga 
két  évig  sem  volt  soproni  prédikátor ^  mert  1574.  április  24.  után 
ment  oda,  s  szívesen  felcserélte  azt  Batthyány  Boldizsárnál  az 
udvari  prédikátor sággal,  a  mi  világosan  megmagyarázza,  hogy 
tuuraink  udvari  papjai  miért  lettek  a  körülöttük  levő  vidéknek 
püspökeivé.  Továbbá  az  is  kitűnik,  hogy  a  XVI.  (Jzázadban  néma 
preshyterij  hanem  a  földesúri  rendszer  (systema  terrítorialis) 
szerint  igazgattattak  egyházaink.  Példák  beszélnek.  Batthyány 
udvari  prédikátorául  választja  Beythét,  s  az  egyházaknak  lelké- 
szekkel való  betöltése  kÖrűl  figyelembe  veszi  annak  kérelmét, 
szavait  is,  mely  kérelem,  tanács  lassanként  püspökséggé  fejlő- 
dik ki.  Dragoni  Gáspár  a  Beythe  távozjisával  megürült  soproni 
magyar  papságot  nem  Sopron  város  taTiácsától,  hanem  Batthyány 
Bolilizsártól  kéri,  a  kinek  csak  sok  kérelmek  után  engedi  meg, 
hogy  ott  hivatalát  folytathassa.  Nem  akarok  arról  most  beszélni, 
hogy  miért  fáradt  el  Dragoni  Ntnuet-I-jvárig  Batthyány  pártfogá- 
sáért, mikor  Keresztúron,  vagy  ( 'sej)reghen  Nádasdyt  sokkal 
közelebb  találta  volna,  hanem  csak  azt  hozom  fel  itt,  hogy 
Bcythcnek  is  vult  némi  része  abban,  a  miért  Dragoni  soproni 
pappá  lehetett.  Aíár  most  ha  Batthy.íny  engedelméből,  Beythe 
kérésére  lesz  r>ra^oiii  Gáspár  soproni  )irédikátorrá  s  ernM 
ugyanaz  a  BeytliP  azt  írjjr.  hogy...  Dragoni  a  bevett  legjobb 
^izokás  szerint  megy  kegyelmetekhez  (.Sopronba)'- .  .  .vájjon  ki  nem 
látja,  hoíiy  már  o  azt  érti  ez  alatt,  a  mivé  kifejlődött  lassanként 
ogyházszirvezetüuk  (igaz  csaknem  két  század  alatt),  hogy  a  t'i7í/í/t 
f^  'egyházi  Jelsösf'g  fiidfnvtd,  heleegyezf's^vel  befölfött  lelkészi áUomd- 
sokat  tartja  Ö  törvényeiteknek,  amint  azután  lassanként  a  világi 
főurak  védelme,  oltalma  alatt  tartott  zsinatok  is  intézkednek ;  s 
ba  a  paritás  elve  későn  niogy  is  át  a  gyakorlatba,  de  a  gyülekezetek 
jogai  közé  tartozik  a  lelkéöz-választás,  s  ezek  onnan  felsőségük 
tudta  nélkül  nem  változhatnak.  Mikor  azután  az  egyházak  szapo- 
rodnak, s  azokra  a  gond,  felügyelet  mind  töhl)  időt,  munkát 
kíván:  ki  lenne  erre  alkalmasabb,  mint  a  földes  lir  udvari  prédi- 
kátora, aki  addig  is  kormányzott  ura  nevében  ?  Én  a  magam  részé- 
ről csakis  így  tudom  megmagyarázni  azt,  hogy  Dunántúl  miért 
lettek  épen  főuraink  uilvai-i  prédikáturai  püspökökké. 

Az  is  világosan  kitűnik  Beythe  idézett  leveléből,  hogy  ö 
Sopronból  egyenesen  Német- Ujviírra  ment  s  157G-ban  már  ott 
működött.  Fabó  ')  lö83-ra  teszi  Beythe  német-újvári  papságát, 
de  az  említett  levélből  kétségtelen,  hogy  1576-ban  már  ott  van. 

Beythe  leveléből  látjuk,  hogy  ű  is  Dragonit  óhajtotta  a 
soproni  lelkííszi   állomáson  utódául ;  s  a  Batthyány   Boldizsár 

M  FnLÓ  Auflnh:  Beythe  Tstv.ínníik  eletnij/a.  Upost,  18G6.  8.  1. 
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[('tlályíveJSoproub.i  vrsszatéro  Dra^om  Gaspar  liogy  csakugyan 
nem  fnrii<loft  híjába,  kf^tsi^gft'len  lesz  cirittünk  azon  lev(5llWiJ,  a 
melyet  Dr.ígoni  löTtí-ban  líegyfalubol  kíild  Soprou  vilroa  tiuiA- 
csúnak  rucgliíváu  abbrui  az  eg^su  tanácsot  azon  évi  október  24-éu 
HegyÍJiluban  (Sopron  vávmogye)  Deveu  Ka-talinnal,  Dcven 
^íihiíIy  leiinyával  tartandó  menynyegzöjére.  Ezen  levelének  alá- 
iiiísiiból  ríinik  ki,  hogy  ő  okkor  soproni  niagyai*  és  liorviit 
prédikátor."  ') 

I)]'íigoni  (-riispárnak  imént  pinUteti  leveléből  bizonyos,  hogy 
5  Magyar  és  horvát  pajt  volt  Sopronban.  Lehet^  hogy  ekkor  sok 
horvát  tienizetisí'gíi  lakntt  itt,  de  valúbbszíníi,  hogy  a  szoniszcd 
klimpai  cs  kópluízai  horv.it  njkii  jobbiigA-ai  lelki  gondozásáról  ís 
akart  intt'zkední  a  városi  tanács  avval,  hogy  olyan  prédikátort 
Állított  a  magyar  Idkészsí'-gro.  aki  a  Iiorvilt  nyelven  is  beszólt? 
Vagy  talán  Dragoni,  mivel  felesége  is  horvát  leány  volt,  kivel 
menyasszonyi  hozományképpen  egy  tel  liázat  kapott  Sopronban, 
csak  apostoli  ínizgóságból  hirdirtte  horvát  nyelven  is  az  evangiv 
liumol  ?  —  Akármint  magyarázzuk  azonban  y/t  a  kérdcst^  egy- 
forma erednjcnyrc  jutunk  minden  könilnit-nyek  között,  arra  t.  i., 
hogj'  i'kkor  fSoprtjnban  nyelv,  avagy  nemzetiség  szonnt  már  meg- 
kiilőmbőztetik  a  prédikátorokat,  az  egyik  n&met,  a  másik  mnifyoi' 
és  korv*U ;  de  egy  kérdés  tisztázatlan  murád,  uz  t  i.  hogy  annak 
a  nyilvánosan  ret'orniálu>s:Í  lett  Beythü  Istvánnak  a/  utódja,  aki 
az  ő  református  mának,  Batthyány  Boldizsárnak  engetlélyével  s 
i\z  ö  kérésérc  lett  soproni  pappá,  a  lutheri,  avagy  a  kálvini  elve- 
ket hirdette-e?  Bármelyiket  vallotta,  követte,  az  bizonyos,  hogy 
a  XVf.  fzdsad  utolsó  negyedében  fítatjytír  pv*'dÍkátorf  következ/S' 
kfy  mwjyitr  tttpjhdz  is  volt  iSo'pronhan,  h<i  mn  károm  sztizad 
muítán  ritkán  hunyzik  is  ns  Isten  itjvje  magyan'd.  Mivel  azonban 
az  események  oly  csudáhitosan  alakultak  e  két  féi-fiu  személyisége 
kőrŰ],  hogy  az  egyik  u/ok  részéről,  a  kik  nt  magukénak  tartották, 
méltatlanwígot, gyanúsítást,  —  a  másik  pedig  akatholikuscierus 
nyom/isa  miiitt  íiidözéHt szenvedett;  tannluiányozznk  és  vizsgáljuk 
azon  okokat,  ;i  melyek  őket  egygyé  forrasztották. 

A  XVt.  Kzáz:id  utolsó  negyedének  kezdetén  már  nálunk 
Dunántál  is  killömbséget  tesznek  a  tmnyyar  ekkUzsiák'  elneve- 
zé&sel,  s  több  miot  valószínű,  hogy  a  kálvini  irányú  egyházakat 
értik  alatta.  Tudjuk,  hogy  az  1562-diki  debreczeni  vagy  eger- 
völgyinek is  nevfzett  hitvulhUt  Melotai  Nyilas  Tstván  1621 -ben 


')  Oraijoninak  SHJútkt-Ktileg   írott   Icvclv   kctt  Hegyfaluban,    irr70. 
nktóli^   12-tín,  mfl)/et  ^obeeqoentisflínuis  Ot^^r  Drayonu*  ecdetiae  c/irit- 
■  .i<i  cTttotientqur  cotUctOf.,    npiiá    Snpranitan  pntton    ír  airt. 
i>n  várv8  levéltárában.) 
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kiadott  >Ageuda«-jában,  tíz  helyen  mindig  mint  »a  magyarok 
cout'essiójá«-t  említi,  holott  az  a  kálvini  elveket  hatalmasan 
vallja  magárnak.  S  mikor  nálunk  Dunántúl  is  »magyar  pap«-ről, 
'magyar  ekklézsiákról'^  *j  bes/clnek:  a  reformátusra  kell  gondol- 
nunk, mert  ezt  máskép  meg  nem  értjük  akkor,  mikor  magában 
Sopron  városában  három  »ncmet«  evangélikus  lelkész  működik. 
Az  ünnepélyesen  cunvertált  Beythe  ekkor  ilyen  czímet  használt: 
•■> Magyarországban  az  Isten  egyluízahuik  püspöke,  és  a  (német-J 
líjváriaknál  az  Isten  igéjének  lelkipásztora''',^)  a  melyből  két- 
ségtelen lesz  előttünk  azon  tény,  hogy  ő  nemcsak  Batthyány  - 
Boldizsárnak,  hanem  a  német-újváriaknak  is  papjuk  volt. 

Nem  akarok  véleményt  mondani  ezen  kérdésről,  de  mivel 
Beythe  István  életirója,  Fabó  András  oly  élesen  kikel  a  koráig 
reformátusnak  tartott  Beythe  evangelikussága  mellett,  hogy  még 
a  osepregi  15[il.  évi  colloiiuium  után  is  evangélikusnak  tartja  öt, 
daczára  annak,  hogy  azon  nyilv;'inosan  a  helvét  hitvallást  védel- 
mezte Beytbe  :  el  kell  mondanom  azon  okokat,  a  melyek  kételyeket 
támasztottak  lelkemben  e  két  fériiti  evangelikussága  iránt. 

Tudjuk,  hogy  a  Batthyányak  rofornultusok  voltak,  s  Beythe 
már  157r>-ban  az  ü  udvari  papjuk  volt:  imént  is  említettem, hogy 
ez  a  Beythe  1591  ben  maga  is  a  helvét  hitvallás  mellett  foglalt 
állást,  s  ezek  után  kérdeni :  vájjon  talán  ekkor  lett-e  egyszerre 
reformátussá?  Oh  nem,  már  régen  az  volt.  Iő8:í-ben  kiadott 
munkáiban  már  a  református  felfogá-;  mellé  áll,  ha  oly  válogatott 
szavakkal  fejezi  is  ki  gondolatait,  hogy  munkáját  mindegyik  fél 
jó  lélekkel  használhatta.  Lesz  alkalmam  másutt  az  Ö  hitfelekezeti 
íilláspontját  egy  külön  tajiulmányban  felmutatni  s  azért  most 
csupán  Dragoniról  kívánok  szólani. 

Fentebb  hivatkoztam  már  arra,  hogy  I  )ragoninak  Beythével, 
Batthyányval  való  viszonya  az  ö  reformjituss;ígára  mutat;  a 
minthogy  az  elsőnek  kérésére  és  ez  utóbbinak  engedélyéből,  bele- 
egyezéséből lett  is  soproni  prédikátorrjí.  l)c  ha  ebből  még  csak 
gyanítjuk  valhísfelekezeti  jellegét :  azon  helyek,  a  melyeken  élete 
későbbi  éveiben  megfordul  és  hivataloskodik,  ama  sejtelmet  és 
feltevést,  hogy  ű  csakugyan  református  volt.  szilárd  raeggyőző- 

')  Di'ogoni  iiáftp'ii-  levL'loi  1 ')  7  (}.,  1584.,  1  ő8  7-bÖl  a  sojproiii 
Itícélíárinn. 

")  Sajátkezűiig  irt  iiyugtájúu  eroik-tileg  latinul  így  :  ^^f-phomtA 
Jl<'/ifn;  siiperiittondens  ccplosiarnin  Dni  in  ITuugavia,  et  parftor  ministcr(|Ue 
vcrbi  cllviiii  apud  l'yvarinoít.'c  Költ  .Sopronban  l.'i8  7.  július  I.'Í.  Ugyan- 
erről van  egy  másik  nyugtája  is,  a  melyen  csak  az  aláiráíí  az  óvó,  de 
éppen  így  vau  a  bekczd(*sc,  mely  NéiiK-t-Új váron  kelt  1587.  juliuB  11-én. 
Mindegyik  a  rcgí  naptár  .szerint.   ('.  n. 
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^íírlelik  Iclküiikbon.  Körmtiuli  '  idvégi  paposkudását 

eni  említíTn,   hanem  rsak   iitoI?ú     i  J   helyét,    Rukonczoi 

lozomitf  fel,  'I  hoi  ú,jtj  o  clütff.  miut  ii  ulánna  mindi*/  ifformfifutt 

Hip  szolijiHt,  a  luelyljül  üuktínt  következik  s  határozottan  íülít- 

liuttj  ast  ű  reform  át  lUHága  íb. 

xV  rohunczi  ekklézsiíhoa   Dnigoniii  kívfll  két  nagy  férfin 

emléke fílzöílik:  ».  ni.  Pjitliai  Islvtini'  i5s  Szoiiczi  MnluAr  Albert-í. 

'atliairól  azt  iij;i  Tóth  Ferencz, ')  hogy. .  .  .ií-'itö-hcn  gzrnhlfc- 

ftrtt  fflf  í  ühübhcn  a  tohouczi  ref,  ckkUzjtitihun,  asutdn  Jö02-hitii 

tttdr  pápai  pr/dikdtor  volt,*  ijielyet  6  ivíérí  t«87.  I59if-re,  mert  ez 

Svben  ailtíi  ki  —  mint  pApai  pap  —  AgendAjiít.  Mivel  nzoiihan 

"Jrugoni  15í)l-hen  rohunczi  pap  korílhan  egy  könyvel  adott  ki, 

rililgoít  eliüttűnk,  h>gy  6  a  Huh'»tio/,rúl  Pjípiíra  tivozott  Palhai 

F^lcíizvetlen   ut'Mla  lelt.  S   ha   most  felomlítem  azt,  !iogy  Patlifti 

István  adta  ki  az  első  hatái'ozottan  református  irányű  Agendát; 

ha   hivatkozom    arra,   Drajroni  &iÍ8pílr   halála   után    161 3-ben 

már    isuiít  Pütliaí  l&tváo  volt  rohimczi  prédikátor*)  s   ennek 

rVe9Z[)rénilK?  való  költözésével  mttliyány  Szenczi  MoIn;Ír  Albertet 

hívta  meg  a  rohonciii  prédikátorágra,  aki  ott  két  évig  hivutiilos- 

kodoít  is:^)  azt  hiszem,  aiiudezek  azt  bizonyítják,  hogy  Dragoni- 

tiak  is  reformátusnak  kellett  lennie. 

Igaz,  hogy  akkor,  mikor  ezeu  rajzhan  szereplő  ogj'önek 

ftíltek,  vagyis  helyesníbben  addig  az  idViig,  a  meddig  ez  azokkal 

ifoglalknziii,  még  nem  váltak  külön  a  protestáns  felekezetek:  de  a 

[szakadás  csirái  mindenesetre  előbb  keresendők,  ü  ha  Ügyelmeseu 

'  VizsgáMduiik,  ím  Dragoní  éh'tólieii  is  iirról  győződünk  meg^hogy 

Inagj'on  könnyen  me^taliUjiik  az  1591.  évi  tisepregi  zsinat  Ariadné 

rnriahíiiak  kezdd  szálait,  s  azok  ii  szálak  teljes  biztossággal  vezet- 

iirk  b^'nnünkpt.  A  teljes  olválás  lő9 I-ben  kezdődik,  s  minden  jel, 

nyom  arra  mutaf.Jiogy  azután  egyik  vagy  a  másik  papja  bitnézelc 

volt  ál'miŐ  befolyással  az  egyházak  pártállására. 

Urngoni  Gáspárnak  egy  elévölhetctlcn  érdeme  van  Sopron 
■     '  '       '  lotében,  a  mclylyrl  i;sak  a  saját  magas 

;  pólilázzp,.  avval  magának  ereznél  mara- 
dandóbb emlékszobrot  állítván.  0  volt  nevezettsen  az,  aki  a 
magyar  i$lcola  alafjdi  tSopi'onban  megveUtte,  s  abban  itteni  híva- 


')  1\Uh  Ftretta:  Túl  a  duii«i  pefonnátue  pltapökök  ílct«.  GyÖr, 
1808.  64.1. 

»;  Faló  Andrd*:  Codex  DiplomBtÍcu».  Pest,  186t».  62.  66.  72.  73. 
ub.  l«pjftitt  l]Ud  Uobonczról  kanizui  Fálffy  JáiioBtiox  kUldíítt  1«vcleit,  ki 
ftkkor  pApai  pap  voK, 

"j  T'il'iy  Frrcncz. :  Adalékok  u  réigíbb  raagyAr  irodalom  tVrténeUílicie. 
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faloakoddsának  etjhz  ideje  alatf  faniioU;  melyet  eléggé  bizonyít 
mindjárt  idézendő  levele. 

De  nem  sokáig  örvendhetett  Dragoni  sem  alkotásainak 
gyarapodása,  sem  házi  családja  boldog  tűzhelyén,  mert  1582-ben 
kénytelen  volt  elhagyni  Sopron  városát,  s  hitéért,  vallásáért  még 
ii  börtönt  is  meg  kellett  kóstolnia.  Nevezetesen  a  vészfellegck 
ekkor  már  mind  jobban  kezdtek  tornyosulni  a  protestáns  egyház 
felett.  A  clci'us  Összeszedte  minden  erejét,  mozgósította  minden 
emberét,  hogy  a  térítéseknek  immár  gátat  vessen.  Ezekhez  járult 
még  egy  fontos  körülmény,  a  melynek  igazságát,  ha  némelyek 
i.'lismerék  is,  mégsem  kellett  az,  mert  Rómából  jött.  Ertem  a 
Xin.  Gergely-féle  új  naptár  behozatalát,  mely  mellett  éppen 
Draskovich  győri  püspök  buzgólkodott  legjobban,  és  a  mely  éppen 
;i  soproni  papokra  s  így  Dragonira  is  oly  végzetessé  vált. 

Tagadhatatlan,  hogy  ma  már  vsak  dicséret,  elismerés  illet- 
heti Gergelyt  a  javított  uaptiír  ügyében  tett  intézkedéseiért,  de 
jikkor  nem  csupán  azért  fogadták,  ellenszenvvel  a  protestánsok, 
mert  attól  a  pápától  jött,  aki  »Te  Deum«-ot  tartott  a  párisi  vér- 
menyegzö  dicsőítésére,  hanem  azért  is,  mert  annak  egyszerű 
elfogadásával  az  alkotmányt  is  veszélyeztetve  látták,  a  melynek 
elég  világos  jele  az,  hogy  hosszas  vajúdás  után  is  (1582-  1587.) 
egyedül  a  király  és  senki  más  tekintélye  alapján  fogadták  azt  el 
n  rendek  1587 -hen.  De  azért  az  országgyűlés  törvénye  sem  gátolta 
;i  reformátusokat  abban,  hogy  1591-ben  zsinatilag  ne  protestál- 
janak az  új  naptár  behcizataln  ellen.  kifog;is(íkat  tevén  arról, 
miért  nem  lehet  a  Gergely-féle  javított  naptárt  elfogadni?  (Nagy- 
károlyi zsinat  1591.')  Beythe  István,  Dragoni  Gáspár  még 
1587-ben  ki  is  irj.ík,  hogv  levelüket  a  régi  kalendárium  szerint 
keltezik.  •) 

Mint  már  említettem,  az  új  naptár  ügye  a  soproni  protes- 
t.ínsokra  nézve  lett  a  leg végzetesebbé.  Mikor  ugyanis  a  győri 
megyés  püspök,  az  líj  uaptiír  mellett  legjobban  kardoskodó  és  e 
körűi  kifejtett  érdemei  elismeréséül  rövid  idö  alatt  kalocsai  bíboros 
érsekké  kinevezett  Draskovich  György,  úgy  is  mint  a  királynak 
helytartója,  rendeletet  adott  ki.  hogy  1582.  október  4-dikétŐl 
kezdve  mindenütt  az  új  naptár  szerint  kell  az  időszámítást  életbe- 
léptetni,  y  elvárja,  iiogy  intézkedését  egész  teljességében  készség- 
gel végre  hajtják  ^),  a  már  ekkor  csaknem  egészen  protestáns 

^)  A'/.ví  Áron:  A  XVI.  százacUnui  íartott  magyar  református  zsina- 
tok v((gz^aei.  Bpest,   1881. 

*)  Kiírja  levele  ve'ge'ii  miiidepyik  ....  »juxta  vetus  caleudariic  . . 
.1  soproni  Ivvi'lf (irhán. 
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raUá»ú  soproni  papok  hatalmaiban  prédikáltak  az  áj  naptár  pUoh, 
ii  minek  az  az  eredmi5nye  lett,  hugy  ellenszegülésükért  a  víírosból 
^jaind  n  négyen  kiűzettek  a  felingerült  Draskovich  királyi  hely- 
irtó  úllul.  Oratjoni  Géspnr  már  az  15H2.  /f  tavaszán  düzetetí. 
A  üoprnniak  nvni  tflrték  ezt  el  niinrlen  szd  m'lkíil^  Bérsbe  egy 
küldíittségot  menesztettek  idy  utasitásRftI,  hogy  esedezzenek  az 
elflzött  prédikátorok  vissxahozhatiisáért :  de  »  küldöttséget  a 
Jezsuiták  nagy  patrónusa,  Ernő  Mherczcg  bobörtöuöztette,  3  mind- 
addig n<-Mn  brjcsátoit:i  szabadon,  míg  magukut  ünnepélyesen  ueni 
Bzt*'*k  :U'iu,  htigy  úgy  r»k  niuguk,  mint  :iz  egéaz  város  engc- 
^<*ko<lni  fognak  n  katholíkiis  papsiignak,  8  beleegyeznek  abba, 
bügy  w  cvang.  prédikátorok  óh  tanítók  nemcsak  a  városból, 
hanem  még  annak  faluiból  i&  eltávolíttassanak  s  igérik,  hogy  a 
latbolíkn-  pii3pí>k  boleogyozése  nélkül  jmpot  nem  hívnak.') 
Ennek  w  kövtítke/nn-rtye  lett  azon  két  szigorú  remlelot,  loelyeket 
Eudolf  1594,  és  lö9&-ben  küldött  a  soproni  tanácshoz,  az  evan- 
gpliku6  prédikátor  bevitele  ellen. ') 

Dragoni  (íáspár  soproni  magyar  prédikátor  is  köztük  volt 

az  elíizött  lelkéazeknek  és  a  njomok  arra  mutatnak,  hogy  Dras- 

kkovich  öt  nem  csak  elűzette,  baiiem  be  ís  fogatta  s  Kt^xzii  várába 

felzáratta :  legalább  ezt  látszik  bizonyítani  Dragoninak  mindjárt 

rtlézend«1  levele.  KeszA  vár  tartozik  Sopron  vármegye Szany  mezö- 

í»ár<ísához  °)  és  valamint  akkor,  úgy  ma  is  a  gyrtri  püspökség 

tulajdona,  melyből  mintegy  önként  következik  s  maga  a  hely  is 

■j         "  l'zza,  hogy  Dragoni  otl  fogva  volt,  mert  azt  sehogy   yem 

i  lol  r('»la,  liogy  unnak  a  Draakovichaak  a  birtokára  meue- 

rnijön,  :i  ki  ót.  a  protestáns  Sopronból  is  elűzette?   Levelét*) 

§oi>rüu  város  tanácsához  intézi,  akinek  —  úgymond   —  iránta  és 

javai   irint   mutatott  jó  indulatát  egyből   másból   már    régen 

gértelte;  majd  így  folytatja:   >a  közelebb  elmált  napokban 

Szombathelyről    egész    őszinteséggel   és   részletesen    megírtam 

^oythe  István  uramnak  ii^,  hogy  semmit  se  aggodalmaskodjék. 

uUcncm,  mint  jól  vagyok  értesülve,  meglehetős  számű  hamisa  irat 

küldetett  Ö  estlszári,  apostoli  királyi  felségéhez,  és  mint  már  elöbb- 

^}  Bauko/er  Gffi>nj}f :  GcBcbichte  der  nvung.  Rircfae  üi  üugarn. 
II«rUii.  I8ri7.  23.  I.   V.  ő.  Wiilnei-  M.  mÜvéve!, 

*)  Mindegyik    Sopron  t^ros  IcvtítártVMn.   Az  első    kelt    Pnlgábuii 

1694.    október    35-én,    a   uásodik    ugyanott    1595.   január    3.  E«en 

^Jtivttl   etcM  JlgytKn  még  több  rendelet  i«  vau.  Van  egy  a  győri   pilfip<5kttil 

1594,  okt   SO-ról:   kotto  Mátyás  föhercxegtől    1594.  okt   20.  lís  1596. 

aiijii*  1  7-r€1.  n.  tűnik  ki.  hogy  egy  |>i'(5ilÍkátQrt  vittek  magukho?.. 

*}  Magolt;  .    I  iclyaégutívtára  ttz  1082.  é\TÖI. 

*)  Kdt  KfMtSvárában^  1583,  miljns  12  én.  Snpran  tfároui  ívtár. 
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ről  bizonyosan  tudom,  azokhan  nzeméffjem  kiméhÜeni'd  {lyamiéif- 
tátott  És  nehogy  törvényes  formaszoríí  perlekedés  legyen  belőle, 
a  már  előbb  is  megnevezett  Beytlie  István  uramhoz  mindenre 
kiterjeszkedő  levelemben  megírtam,  hogy  felebbezésünk  mellett 
várjuk  be  a  kegyelmes  királyi  felségnek  cs  a  magyar  ország- 
gyűlésnek határozatát.':  Ezután  áttér  feleségének  soproni  háza 
ügyére  és  tudatja  a  taníicscsal,  hofft/  szomorú  helyzetében  azt 
Beythe  Istvánnak  elzálogosította  íííiO  frtért.  s  kéri  is  őket.  hogy 
annak  árendáját  ne  neki,  hanem  Beythének  küldjék  el. 

Mivel  gyanúsíthatták  volna  ő  felsége  előtt  mással,  mint- 
hogy eretnek  és  az  új  nai)t!Íi'  ellen  prédikál?  Egy  előbbi 
-  ápril  ií4-diki  —  levelében  is  íizt  i'rja  Szombathelyről  a  tanács- 
hoz, hogy  ügyes-bajos  dolgai  miatt  nem  tudott  még  idáig  levelet 
írni,  de  azt  őszintén  mondhatja,  hogy  ha  a  rágalmazók  ármány- 
kodásai, hamis  ráfogásai  egyedül  őt  tartják  minden  villongás, 
harag,  gyűlölség,  igazságtalanság  szerzőjének:  akkor  nem  ember, 
hanem  magának  az  úr  istennek  lia,  a  názáreti  Jézus  Krisztus  sem 
csinál  az  ellenségeskedük  viszálykodásából  jó  egyességet,  és  óhaj- 
tott békességet<í .  .  .Majd  így  végezi  be  levelét. .  .  »én  a  tipolffár- 
társatok  <:s  Jövendőbeli  hit  szón  oJcotoJc  raf/i/ol',  tőlem  semmiben  el  ne 
szakadjatok <í . .  .  *) 

Meddig  volt  Kesző  várában  ?  ehlönteni  nem  tudom, 
mivel  1584-ben  már  Szombathelyről  ír,  mrlynek  kapuin  az  eretnek- 
ség méfj  ekkor  diadalmat  nem  nyerhetett.  Prédikátor  volt-e  itt, 
vagy  csak  bujdosó  menekült?  megállapítani  szintén  nem  lehet 
azon  egyetlen  leveléből.  melyl)en  gazdasági  ügyekről  ír ;  de  leg- 
közelebb állok  az  igazsághoz,  ha  azt  mondom,  hogy  Dragoni 
Szombathelyen  csak  átutazó,  bujdosó  menekült  volt,  mert  ha 
nem  az,  úgy  nem  tudnók  megérteni,  miért  készül  elmenni  Panno- 
niából. Említettem  levele  Szombathelyről  1584.  július  1-jérÖl  vau 
keltezve  s  rövid  kivonatban  így  v;in:  »neines  és  nemzetes  Deven 
Katalin  asszonynak,  az  éu  hites  társamnak  menyasszonyi  hozo- 
mányképpen kapott,  nálatok  levő  házunkat  Beythe  István  uram- 
tól egyezkedés  útjiín  visszaváltottam,  melyért  akármi  módon 
tiveletek,  vagy  bárki  más  oly  kegyes  emberrel  kellene  meg- 
egyeznem, aki  a  ház  haszonbéréről  számolna,  ha  én  Pannonián 
kívül  leszek ;  a  mely  dolgot,  mint  már  egynehányszor,  úgy  most 
is  ti  reátok  bízom,  és  kérlek  is  titeket  tekintetes  férfiak,  hogy 
szerencsétlenségem  idején  vegyétek  magatfíkra  az  én  ügyemet*  . .  ^) 
Úgy  látszik  ezen  leveléből,  mintlui  a  mai  Dunántúlról  távozni 
akart    volna  az  üldözések  miatt :  de  azért  még  is  jó   lélekkel 

')  Ercdeiijc  ugyaiiotl. 

^,  Draijoni  Gáftpár  crede/i  Uiek  Soih-'-n  ii'iruf  hréltáráUm. 
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iijagodtaji  vái-ta  liorsa  eldülr.cét  A  soproniftk  i'Agnszkodilsn 
mellett  bízottam  ortízúggyűli^sliou  is,  éa  még  most  som  mondott  le 
axon  rtímónysóííéröl,  hogy  Soprojibii  laég  visszamehet,  mert 
9Z()ban  levfi  lovolo  v('g<'n  Hvríi  ktíri  :i  tanácsot,  hogy  ^állltsnk  fd 
újra  az  ii  erfyazrrÜ  ískolríjnt^  vtajd  mctj  fogják  híhn,  m^q  a  Utj- 
feUGhh  hflyíMx  Í»,  hotpj  miltf  j'''t''kont/  haftUa  van  az  iskohiknak  8 
igfrif  hoffy  a  azt.  viuvjztfVtí  »  /tirvagtí  tenzi.^  >)  A  inolybül  öiik<5nt 
kiivotktízik,  hogy  TJrHgüniiiJik  prtuiikátor  korában  iskolája  is  tűU 
Sopronban,  m(?g  podig  ha  magyar  iirí^dikátor  volt,  tlgt/  iskoiájdhan 
in  inaifi/an'tf  kdfctt  tanitautn.  Egy  magyar  iskoláról  ír  ugyan 
MiilIniT  MiltyjU-)  is  igen  i-rtt'-k'-s  s  eredeti  kútfőkön  alapuló  becses 
művében,  de  Dragouit  nem  emliti.  ügy  íü  mint  tanítót,  holott 
levelének  azon  passusa,  melyben  ivkoláját  újra  ftláltittatni  kéri, 
kétségtelenné  t^szi  az  h  soproni  magyar  iskoljíjáuak  l(?tez<?aét. 

Fíljdiilom  I  l)rng*jni  ezen  olmjtiísiU  sohii  sem  érhette  el 
többé,  mert  Sopronban  nem  volt  ö  utánnii  löbb  préJikiitor  a 
XVI.  század  VHgííig,  és  siralinaK  helyzetükün  csak  a  biHíRÍ  béke 
segített.  DrAííoninil  is  alig  szólna  ezuiiin  a  krónika,  ha  a  m;ir 
tiiDl)ször  erab'tett  Injza  nincii,  de  az  lő87-ben  már  megint  levél- 
írásra kényszeríti.  Fis  evvel  eljutottunk  a  körmendi  fOiskohihos. 


11. 

A  XVI.  sswizadban  keletkezett  iskoláV  számát  Fraknói*) 
164-re  teszi,  melybAl  130  a  protestánsoké-,  unitárius  ebből  9  és 
csak  34  u  római  kathoÜkusoké. 

K/.  11  kimutatás  azonban  tpljrsnek  nem  nevezhető,  mert. 
annál  több  voU.  Ilyen  iskoláink  voltak,  -  hogy  csupán  a  mai 
duniíntiíli  kerületről  szóljak  —  Pápán,  Sopronban.  Alsó-Lendváo, 
Cseprog'^n,  és  a  nielyról  kUlönÖsen  megakantk  emlékezni :  a  kár- 
nundi  fMiskola.  Szán<lékosan  nevezum  moí^taui  elnevezés  szerint 

'  íiftk,  mivel  i-.xy  "ly  helyen,  mint  Kíirmend.  a   hol    már 

tt  is  tíMiítrtiiak,  minden   bizonnyal  alsóbb  iskoláknak  is 

keUütt  lenni.  De  ha  ehhez  hozzáadjuk  azon  reformátori  gyakoi*- 

Utot,  hogy  liz  igehirdetést  összekötötték  mindenütt  az  iskolai 

tanítá%srtt.  ésmég  a  XVII.  században  is  a  legnevezetesebb  papok, 

'  ibb  mind  tanítók,  ücynevozett  iskola  rektorok  voltak, 

Lj^'Vobb  részük  ii  kühóMi  akadémiákra  ment  éseuuek 

végezése  után  lettek  csak  prédikátorokká:  úgy  minden  esetre  nem 


')    MaUner  Mát;,.',* 

Bpcst,  1973. 


'  A  soproni  ifv,  íütiiiiKila  UirtiMu'tt*.  Sopron.  1857. 
IIamü   é)f   ktlIítiMi  iakoláuiéi  u  XVI.  .HMlzridlmn. 
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lesz  merész  azon  következtetésem,  hogy  Körmenden  nem  csupán 
theologiaif  hanem  vele  kapcsolatban  alsóbb  iskola  is  volt,  melynek 
elvégzése  után  következett  a  tkeologia,  a  mint  ezt  a  tolnai  főisko- 
lában is  látjuk,  a  honnan  a  növendékek  a  XVII.  század])an  mái- 
egyenesen  a  külföldi  akadémiákra  küldettek. 

Arról  akarok  hát  szólni,  hogy  Körmenden  a  XVI.  század 
utolsó  negyedében  olyan  főiskola  volt,  mely  theologiával  volt 
Összekötve,  vagyis  a  melyben  theologiát  tanítottak.  Ezen  főisko- 
láról sem  Lampe-Ember  *),  sem  Bod  ^),  seui  Horányi  ^)  sem  Tóth 
Ferencz*)  nem  tudnak  'üQm.mii  \  Fralcnói  sem  említi  a  hazai  ^i^ 
külföldi  iskolázásról  irt  s  előbb  is  említett  nagybecsű  mtivf'ben, 
csupán  Bauliofernél")  találunk, egy  nyomot  (melyre  az  illet<'i 
helyen  hivatkozom)  lót  ez  és  érői.  És  jóllehet,  az  is  nagyon  kevés, 
amit  én  tudok  róla,  de  éppoii  azért  mondom  el,  a  mit  csak  róhi 
a  Sopron  városi  levéltárból  ü:5szeállíthattam.  hogy  reá  irányoz- 
zam mintegy  az  érdeklődők  szíves  figyelmét.  Körmend  város,  és 
a  gróf  Batthyányak  körmendi  gazda;í  levéltárában  mindenesetre 
kell  útbaigazító  okmányoknak  lenni. 

Körmend  a  Batthyányak  birtoka  volt  Német-Újvárral 
együtt,  a  hol  tudjuk,  hogy  Beythe  István  volt  éppen  az  udvari 
prédikátor,  aki  Dragonit  is  jól  ismerte,  hiszen  —  mint  láttuk  ~ 
Sopronba  is  ő  ajánlotta,  az  i)edigőt  bizalmas  emberének  tartotta. 
l^gy  tetszik,  nem  is  járt  semmi  nehézséggel,  hogy  a  vacantiában 
levő  Dragoninak  a  Batthyányak  segedelmével  helyet  készítsen  a 
hatalums  püspök,  Beythe  Körmenden,  aki  innen  ír  levelet  Sopron 
város  tanácsához  telesége  háza  ügyében  1586.  február  24-rölf 
s  annak  így  írja  ahi  nevét:*"')  Catharina  Deven,  nobilis  domini 
Casparis  Dragonii  Körmend Icmis,  ejusque  provinciális  concio- 
natoris  legitima  con8ors<í,  niely  azt  bizonyítja,  hogy  Dragoni 
Gáspár  158ü-ban  körmendi  hitszónok  volt,  s  tekintve  azon 
viszonyt,  mely  közte  és  Beythe  István  között  volt,  s  figyelembe 
véve  Batthyány  Boldizsárban  való  régi  bizalmát,  mikor  még  a 
soproni  papságot  kérte  tőle :  bátran  előbbre  tehetjük  két  évvol 

^}  Lampc:  Historiü  Etrcleaiae  llefüvniatae  iii  Ilungaríji  et  Transyl- 
vaiiia.  Utrecht,  1728. 

2}  Bud  Péter:  Magyar  Atheuáa.  Szcbeu,  17Ö6. 

^) //oríí/í^í ;  Memória  Hungarorum  et  proviiu-ialium,  scriptit*  editis 
imlonim.  B^cs,  17  7ö. 

*)  Tóth  Ferenc; :  Magyar  ó$  Enltily  országi  i)rot.  ckkle/sijSk  liíst. 
Koniái-om,  1808. 

^)  Buuhofer :  Gti»chicUto  der  evaug.  Kirchc  iu  ÜDgarn.  Berlin,  I8r>7. 

**;  .1  fvprotd  hvéltárlan.  Magútól  értetődik.  Iingy  fflesf^gfí  lielyett, 
iL'  iiz  ö  uevt'lii'ii  í'itíi.  .1,  rfif'n'i  Dragont  irú'<n. 
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az  fi  kcírmendi  papoí^kotlását  is,  minthogy  nem  is  hihetom  hkí, 
hogy  Batthyány  t'>t  hely  n^lkrtl  hagyta  volna. 

Ai  a  J>r:if;üui,  aUiSi.»pronliím  való  iii'<5íÍilí»tnrkoíÍása  ideje- 
beu  H  mugyar  iskoliihau  U  tatiftottj  ncai  úllhatta  meg,  hogy  ennek 
a  főiskola  nélküli  duniiiitúli  kerületnek  egy  pupnüveldét  ue 
ic^tesítsen,  s  az  nhhan  levt5  gyülekezeteknek  lelki  gondozásáról 
egy  theologiai  int/'/ct  iV-lállítíísávnl  U  st-gédkezet  ne  nyújtson ; 
mert  löST-l"^'*  rtHa  ^unr  *'uft/  »2Ó^  az  f^mh^kczat.  min(  a  szmi  theo- 
loijiántxk  pi'ófcisorílrúl.  \'iiágosan  kitetszik  ez  tőST.  január  ü2-én 
KörmenJrOt  kelt  azon  leveléből,  melyet  o  niíje  helyett  írt  Sopron 
varos  tíUiAcsMhoz,  feUiiitulmazván  abban  főtisztelendő  Beythe 
TstT.'ín  nrnmat  nrrn,bo;Lry  a  soproni  házáért  járó  nógi'sziíz  magyar 
forintot  Heri'gdi  Annátiil  térítvóny  mellett,  a  tanács  elűtt  kezei- 
hez vehesse,  mely  levélnek  aláírásából  kétségtelen,  hogy  H  ekkor 
tttrtV  iheoloífifii  proftsnor  volt  K'Ónni'.nden ,  mivel  az  oralítettem 
levelét  így  írja  alá :  *)  Catharina  Deven,  nobilis  doinini  Ctisparh 
Dragonii,  Oinncndieiuriaqur  Hcieniiae  ancran  theolw/iao  piofettr 
forú  legitima  consors* ...  Ez  magának  Dragoni  Gáspárnak 
aláírása,  de  ezen  kívül  még  más  adatok  is  bizonyítják,  liogy  ö 
mint  körmendi  [»ap  tbcologiai  professor  is  volt.  Egyik  szintén 
roAgától  Drugonitől  való,  a  másik  pedig  a  körmendi  tanácstól ; 
lássuk  hát  ezeket  is  rendre. 

1587.  február  16-án  ír  Dragoni  ismét  Körmendről  Sopron 
város  tanáosiihoz,  melyben  ismételten  arra  kéri  őket,  hogy  Beregdi 
Annától  vennék  át  a  ház  árát  a  négy  száz  magyar  forintot,  és  a 
mondott  összeget  adják  át  Beythe  István  uramnak,  aki  arról 
majd  ó  helyette  nyugtatványt  ad,  és  \i  pénzt  el  fogja  juttatni 
ktízyikhez . . .  Majd  így  vég/,i,  vagyis  írja  alá  levelét :  *  Amplitudi- 
nnra  vestravum,  bonus  amicus,  Caspar  Draíjonws,  »acrae  iheo- 
logiae  jprof^Hior.*  *) 

Ügy  látszik,  a  városi  tanács,  vagy  tán  Deregdi  Anna  azt 
kiváuta,  hogy  JJragoui  maga  münjcn  személyesen  Sopronba  a  ház 
árának  felvevése.s  annak  az  új  tulajdonos  kezeihez  való  átadása 
végett.  Legalább  ezt  Iáis/.ik  bizonyítani  Körmernl  város  bírájának, 
és  tizenkét  esküdtjének  azon  levele,  melyben  írják :  *ne  követeljék 
azt,  hogy  nemes  és  tiszteletes  Dragoni  Gdspdr  úr,  a  körmendi 
theolofjidnak  prof^nora  ^s  a  mi  Ulktinknek  hüs^ffes  pásstora 
moítt  nierijen  Sopronba  (azon  négy  száz  magyar  forintért)  mikor 
Ui  'tekisvége  van  és  a  >akramenlumok  is  kiszolgálta- 

a  nézve  az 


»)  A/  egei 


i-gy 


legp 


')  Vffi/analt, 

^)  Bsxn  letxírf  litmliofcr  (i  hicüth^ni:  \,  m.  13G  1. 
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tesebb,  hogy  egy  erkölcsi  testület  által  van  benne  bizonyítva 
Dragoni  professoreága,  és  ezért  közlöm  azt  a  mellékletben  a 
maga  eredeti  szövegében. 

Mindenesetre  kellett  Körmenden  theologiának,  mondjuk 
főiskolának  lenni,  ha  nincs  is  ennél  több  documentumunk  annak 
létezése  mellett.  Múlhatlanvíl  kellett  lenni,  mert  ekkor  ügy  sem 
tudunk  Dunántúl  egy  papnöveldét  sem.  A  pápairól,  csepregiröl. 
alső-lendvairól,  soproniról  (ez  utolsó  helyen  1587-ben  sem  pap, 
sem  tanító  nem  volt  már)  -  melyek  a  XVI.  században  már 
fennállottak,  szintén  csak  annyit  tudunk,  hogy  léteztek:  de  azt 
már  határozottan  tudjuk  mindegyikről,  hogy  theologiája  egyik- 
nek sem  volt.  Es  éppoii  ezek  is  a  mellett  bizonyítanak,  hogy 
Körmenden  főiskolának  kellett  lenni,  mert  ha  ott  sincs,  akkor 
nem  tudjuk  megmagyarázni  ós  megérteni,  hogy  mit  jelentsenek 
az  1587.  évi  márcziu^  12-én  Beythe  elnöklete  alatt  tartott 
csepregi  zsinat  XIY.  czikkóiiek  omo  szavai :  ^Az  iskoláknak  és 
coUegiumoJcDol-  mindiMi  tanítói  a  nagyobb  tanulókkal  együtt 
legyenek  jelen  mindig  a  zsinatokon.^  fme  ez  a  colUf/ium  Kör- 
menden volt,  ts  Dragont.  Gás-páy  volt  amwk  eíJduj  nem  ismert 
professora. 

Hogy  csakugyan  theologiai  professor  volt,  azt  azon  egyet- 
len, nyomtatásban  is  megjelent nuivóveí  is  bizonyíthatnia  melyet 
a  theologifít  tanulóknak  és  a  kezdő  hitszónokoknak  használatéra 
adott  ki  lő91-hen,  ekkor  mint  rohonczi  ]irédikátor  összeállítván 
abban  Pál  ajiostol  leveleiből,  és  egyéb  könyvekből  a  tbeologusok 
és  hitszónokok  tükörét.  Munkájának  egész  c/ínio  oz  :  -Spcculum 
tlieologorum  et  conoionatnrum  ex  sancti  rauliejástolis,  aliorum- 
que  conditiö  libris  concinnatuin,  opera  et  oxpensis  Casparis 
Dragoni,  preconis  ot  servi  Doi  olim  in^eoclcsia  Tolepontana 
(Ráha-Hidvég  és  nem  Véghíd,  mint  az  Uj  Magyar  Athenáshan 
ohasaukj,  quae  ost  verbo  virae  collccta,  nnnc  verő  Kohonciana 
mysteriorum  domini  Jesu.  indignus  disi)ensatoi'.  hi  usum 
studiosoruni  theologiae  et  novitiorum  concionatorum  emissum. 
Anno  1591.  in  Monyontkerck.  Imprimebat  Joannes  !Manliusz.f- 
4.  r.  S.  ív. 

Meddig  volt  Dragoni  theologiai  prcfossor,  s  lacddig  volt 
Körmenden?  —  teljesen  megállapítani  nem  leliet.  Nem  csak 
azért,  mert  idézett  munkája  czímlapján  meg  sem  említi,  hogy 
Körmenden  is  volt,  -  pedig  nagy  a  való>zínüs:^égc  annak,  hogy 
azt  éppen  theologiai  professor  korában  írta  ,  lianení  azért  is, 
mert  már  1587.  május,  júniusában  csupán  ^keormendi  cs  annak 
tartomdnhcli  való  feo   keorestgen    praedÍkr(tor« -nnk    írják  M    és 

^)  Lásd  a  mrlUkkf  II.  száma  alatt  ]i;vö  eredetit. 
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profössorságáról  hallgatnak.  O  maga  ia,  mikor  lő87,  júliusban 
feljött  azután  Sopronba,  hogy  ügyét  kitisztázza,  a  felvett  pénzről 
való  nyugtatványán  már  nem  írja  magát  theologiai  professornak, 
hanem  csak  hitszónoknak,  prédikátornak ')  s  mivel  Körmend 
város  tanácsának  levelében  mint  theologiai  profeasorról  és  prédi- 
kátorról van  sző,  kétséfftelcu  előttünk  körmendi  papsága  és  tanár- 
sága. Sokáig  azonban  nem  maradt  itt,  mert  mikor  fentebb 
említett  könyvét  bíOJ-ben  rohonczi  prédikátor  korában  kiadja, 
azon  Eába-Hidvéget  említi  előbbi  lelkészkedési  belyéül,  ha  csak 
valaki  be  nem  bizonyítja,  hiigy  Telepontana  magyarul  nem 
Hidvóget,  hanem  Körmendet  jelent.  Mint  rohonczi  prédikátor 
vett  részt  a  csepregi  uolluquiumon  is  1591-ben.  Valószínű,  hogy 
1  fii  2-ben  halt  meg,  mivel  ez  óvbcn  már  Tatliai  István  eralittetik 
utódául  RohonczoD. 

Ennyi  az,  amit  Dragoni  Gáspárról  és  a  háromszáz  évvel 
ez  előtt  létezett  körmendi  főiskoláról  Síjprou  szab.  kir.  város 
levéltárából  összeállíthattam.  Vajha  felkölthetném  vele  a  köz- 
érdeklődést, s  azok,  akik  Körmendhez  közelebb  vannak,  kiegészí- 
tenék a  töredéket,  s  világot  vctnf^nek  történetünk  eme  három- 
százados homályos  múltjára ! 

MEKLÉKLETKK. 

I. 

Körmeud  város  tanácsáuak  levele,  melyben  Dragoni 

Gáspár  theologiai  professornak  Sopronba  menetelét 

elhalasztani  kéri.   1587.  márczius  26. 

Nobiles  ac  prudcntiBtíimi  seuatorcs,  ampUsáimi  domiiii,  et  juui  nubis 
.ouiui  (cuai)  revcreiitia  obsoi-vaiidissiini.  Salutcni  ut  servitioruni  nostroruui 
cumincndationc  praemiB.ia.  Rogamus  ct  oramiiíí  vcstras  amplitudiues, 
qaatenufl  hunc  nobilcm  reverenílumquc  virimi  tloniinum  Casparcin  Dragouum^ 
nacrae  theohgiae  apud  non  professortim,  ac  nnimanimjioatrarumzelantisitimHm 
/JOííorí-m,  ílum  et  quaiido  ad  ainplitudines  vcstros  pervcuerit  in  suisnegotüs 
expcdienn,  ne  retardetis,  et  prínio  quoqiic  tempore  circa  nos,  ad  auuunc- 
tinadum  unum  verbum  I>(!Í  ot  adminietranda  sacramenta  hoccc  quadragti- 
simali  tempore  posset  rodii-o,  ac  coutinuiis  in  sno  officio  esse.  Quod  nos 
amplitudinibus  vustris,    nbi    nsus    vonerit,    reservive    studebimup,    Valért' 


*)  Eredeti  levél  lőST.jidim  4-ről :  >Ego  Caspar  Uragonus  conciouator 
Keormeudiensis*  es  1587.  Juliim  13-rúl:  »Ego  Caspar  Dragonus,  Keor- 
meudicnaia  loci  et  provinciáé  pastor  humilis  ministcr  Dei,  ac  dispcnsator 
mystcTioruni  Jesu  Christii .  .  .  Mindcg>'ik  Sopron  cámit  ler^ltéiráhan. 
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amplitudtiies  vestraB  in  aauctiseima  beoedictione  optamus  longe  voe  iu 
annoB.  Dátum  Keormendiní  dominica  Laetare,  hoc  est  26.  die  Hartií, 
auuo  domiuí  1587.  AmplitudÍDUm  vestrarum,  senatorum  praefectOB, 
uobilium  etc.  judex  ac  duod&Hm  senatorea  Körmendüiists. 

Külczim:  Nobilibtts  ac  Prudentissímis  Domiuis,  Domiuo  Coiisuli, 
judici,  et  reliquifi  Senatorií  ordinis  aasesaoribus,  civitatis  liberne  Sopro- 
nicneÍB  ctc.  Domiiiis,  amícis  et  viciní?  honorandiseirais. 

(Eredetije  Sopron  szab.  kív.  város  Invéltárábfin.) 

II. 

Körmend     város     taiiácsáuak     arról     szóló    bizouyít- 
ványa,  hogy    Deven  Eataliu  asszonyt  férje,    Dragon! 
Gáspár  körmendi   prédikátor,    minden  Ügyeiben  kép- 
viselheti.   1587.  junins  9. 

Mi  kik  vagyunk  keörmcadi  régi  várassanak  fő  bírája  és  tizenkét 
esktitt  tanács,  kívánunk  az  jó  istentUl  ez  levél  olvasóknak  151ki  és  testi 
jókat  megadatni,  mint  is  tisztelendő  urainknak.  Továbbá  vallást  teszünk 
a  mi  tevelünknek  rendiben,  és  bizonétjok,  hogy  jóve  mi  elöakbe  maga 
személye  szerént  nemes  és  böcsülctes  Dewtin  Katus  (tíf^J  asszony  Oragonut 
Caspar  körmendi  és  annak  iartomáabiH  való  fŐ  kó'resztyén  praefUkcJor 
uralmiak  jámbor  házastársa  és  megvallá  mi  előttünk  tulajdon  nyelvével, 
szabad  kész  akaratból,  hogy  szabadon  ö  képébe,  és  ö  helyette  megmondott 
ura  és  istenfélő  házastársa,  soproni  tanács  urak  elÖtt  kiszabadétsa  és  neki 
hozza  az  ő  négyszáz  forintját,  tudnia  illik  az  ö  eladott  házának  árát,  mely. 
négy  száz  forint  a  megmondott  Dévén  Katus  aszszout  minden  igassig 
szerint  illeti,  és  nem  egyebet  senkit.  És  hogy  legyen  megnevezett  Dragonus 
Caspar  praedicatm'  uramnak  pleua  et  omnimoda  potcstas,  authoritae,  az 
az  telljcs  hatalma  az  ő  megmondott  feleségének  kepében  ebben  a  dologban 
és  minden  egyéb  ígyébcn  és  dolgaiban  holtáig  ígct  forgatni  és  minden 
morhájának,  pinzinek,  jószágának  és  Örökségének  gondját  viseloyi,  prókátor- 
kodnyi  az  ő  képében  és  jelenléte  helett  vallást  tenni  és  mindent  végemyi. 
Mely  vallásrul  mi  az  levelet  Dragonus  Gáspár  uramnak,  az  Dévén  Katus 
asszony  kérésére  adtok  nagyobb  bizonyságul  az  mi  városunknak  szokott 
meghitt  pöcsétíink  alatt,  a  tanácsbúi,  Pünkösd  után  való  pénteken,  anno 
domiui  Millesimo  quingentesimo  octuagesimo  septimo, 

Alatta  Körmend  város  pecsétje.  A  pecsét  mezejében  köbástya,  felOl 
mellette  e  két  betű :  C(ivitaB)  AXörmendieusis)  —  a  fal  mellett  mindegyik 
felöl  egy-egy  futó  oroszlán  látható. 

(Eredetije  Sopron  szab.  kir.  város  levéltárában.) 

Thury  Etblb. 


E  R  1)  R  L  Y  F  ö  r  s  r  A  N  J  A  r 

(I54U— 1711.1 


xin. 

Fogaras- vidék  fÖispAnjat. 

Kogarasvái-  ós  viilék6ii(.'k  rt*gi  törtóncU't  iMtiertoli  Kövári 
Litózlrt  >Erdé.ly  építészeti  emlt'kei*  czíraű  munkájábiur.  itt  cá«ak 
M  Sziipülyai  Ján(»>  király  haliíla  iititu  Fugarasni  vonatkoisó  ada- 
tokat í'ogoiu  felhozni.  A  .Tános  király  tíltal  Fogaras  örök  iirávíí 
telt  Nádiisűy  TiiuiiUs  Icmoudváii  Fogarasról  Mayláth  István 
észt're,  János  kirííly  liiilMla  után  1 5lü-ben »zwiijoijifZ€/jhi Ma^fJáth 
fgfvnn  vajda  birtokábtm  íillott  a  vár  tartuzókaival.  IC  ixírtosvaj- 
d;Snak  tÖrÖk  fogsjÍgl)a  kerülése  iitün  a  vár  1541.  jul,  18-kán 
Izabella  királynénak  meghajolt,  ezt  követte  az  uradalomnak  is 
Mayláthtüli  elkoboztatilsa.  Hogy  ki  Kin  akkor  a  vár  kapitánya^ 
nem  tudjuk.  Xiidasdy  Anna,  Mayláth  Istváuué,  hogy  birto- 
kos:! n  várnak  114íí-lKin,  kitetszik  egy  Fejórvárról  irt  leveléből. 
(Érti.  Tthi.  Athifol-  tn.  k.  HOr>.  f.)  Krónikák  szerint  somlyai 
Báthory  Andnis,  ki  Mayláth  Margitot,  István  leányát,  vette  nőül, 
közbevetésére  Fogaras  egy  idö  múlva  visszaadatott  Mayláth 
lak.  ICiviláglik  késííbbi  oklevelekből,  *)  hogy  Bátliory  András, 
D  János  /Zsigmond  fondvaviuestere.  boéri  szabadságokat  oszto- 
itoli  *íg3'-c^y  fogarasi  lakosnak,  meg  Nádasdy  Tamásnak 
ÍJi51-ben  porkolábja  volta  várban;  ekkor  Nádasdy  tán  gyámja 
J4  Mayláth  íiibiak.  Matffdth  Gábor  István  és  Nádasdy  Anna  fia, 
]-'>'il'töl  'io^yw  tartható  Fogaras  örökös  f^inpáujának,  miként 
kó^öbbi  levelekben  lööfi-ig  ju  elö, 

l'>41-beu  Magyarországra  nagybátyja,  Náda^idy Tamáshoz 
riletett  ki;  ii'ják,  ^)  hogy  nagybátyja  érdemei  iránti  tekíütetbÖl 
I.  Ferdinánd  király  iiltat  1547-ben  báróságra  emeltetett,  6  ekkor 

>)  J&».  Com.  Kemciíí/,  Dipl.  TV.  Ajtjt.  XiX.  k. 
')  -Vc^fy  A-cIr,  Maj/if.  caaldJ.  yiL  L, 
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még  tanuló,  még  1548-baii  is  tanuló  Bócsben.  ^)  Hogy  atyja 
Galatáu  meghalt,  Gábor  a  hazatérhetéai  engedélyt  ISöl-ben 
megkapja  és  Kővári  szerint  akkor  atyja  javait  visszakapja. 
Csak  Í559-l-)en  jőve  haza  Fogarasváráha.  *)  j  562-ben  a  széke- 
lyek leültetésében  fáradozott ;  fényes  bandériumával  azok  ellen 
harczolt.  15fi3-ban  Bolondócz  várában  nűűl  vette  lindvai  Bánfly 
Annát.  1566-ban  a  Békés  Gáspár  fondorkodásai  következtében, 
ki  az  erődöt  s  uradalmat  kezére  kerítni  törekedett,  i'ladá  Jámts 
Zsigmond  királynak  s  kiment  Magyarországra,  azután  Morva- 
országba, itt  hala  meg  1577.  jul.  22-kén.  Temetve  van  Olmiiczben. 
Kornyáti  Békés  Odsprírnak  adományozza  lő66-ban  János  Zsig- 
mond Fogarast,  ö  Fogaras  örökös  főispánja  1566-tól  1573-ig,  ki 
Fogaras  földének  Ferdinánd  által  1527-biíu  Zalaházinak  és 
leánytestvéreinek  adományozott  más  részét  is  mogszerzé  1 5()8-ban 
az  örökösöktől,  és  ez  is  notáztatása  után  az  álladalomra  szállott 

Apanaffyfalvi  Apaffy  István. 

(Líisid  Belső-Szolnokmegye.^ 

Apafty  Istvjín,  Farkas  és  Saruiasághy  Ilona  lia. 

Minekutána  1573.  octóber  havában  a  ftigarasi  vár  Báthory 
Istvjínnak  feladatott,  Báthory  oda  Apaffyt,  nem  Horvátli 
Kozmát  -  mint  a  történetíró  Jstvánfty  állítja  tette  praefe- 
ctusnak.  öt  mutatják  fel  oklevelek.  Tiszfcirtósága  1 576-bau,  midőn 
Báthory  Kristófnak  főudvarmestere  lett.  szűnhetett  meg. 

Pefrtchevich  Horváth  Kozma. 

Horváth  Kozma,  első  Htn'váth  Miklósnak  állítólag  Komló<ly 
Orsülyátüli  íia.  Megjegyzendő  azonban,  hogy  e  Horváth  Kozma 
tia  áÜítja,  hogy  Horváth  Kozma  maga  jíitt  bo  Erdélybe  idegen 
országból,  meg  a  Horváth-család  krónikai}ó  tagja  azt  írja,  hogy 
e  Kozma  első  Horváth  ^fiklósnak  atyafia  volt,  »do  nem  tudom 
hányad  ízben«.  ^) 

Báthory  Istvánt  f>zolgálta.  156í>-beu  mint  birtokost  Komló- 
don látjuk,  e  helységtől  vette  előnevét,  és  birtokos  Oroszfáján 
meg  Xyulason  is.  Istvánrt'y  Miklós  állítja,  *)  hogy  Báthory  István, 

*^  -Vífi///  Trátt,  Ma'jn-  o.  család,  VIT.  1,\ 

")  SUhehj  hrúnika.  Bethlen  Farkas  Tftju  Jáiiobt  mondja  annak,  ki  mint 
^^gor:l  Mayláthuak  eszközölte  ki  János  Zsigmondtól  a  Itazatérbetési  enge- 
d('!yt.  Megjegyzendő,  hogy  lí^u  1559-ben  meg  nem  volt  sógora  Mayláthuak. 

")  Thaiy  Kálmán,  Tőrt.  Kalászok  2.  I. 

*1  TTi^/ftnn  Ryr/n,  Uauy.  L'ih.  TXT'. 
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üiinckutáuíi  1573-bau  a  fogarasi  várt  elfoglalta,  Horváthra  bizta 
a  várt:  »eain  curae  et  imlustriae  Cosmi  Petricovitii  (igy),  ex 
lUyrico  oriundi.  (jui  vcteranus  alumnus,  familiarísque  sibi  erat, 
tupiiclam  c'ommisit,«  azonban  nézetem  szerint  csíik  lö70-ban  lett 
i'i  a  A'ár  i)raefectu3n,  így  találiuk  1580.  utáni  levelekben,  meg 
Báthory  Zsigmondnak  egy,  15^8.  márczius  28-kán  kelt*)  okleve- 
lében consiliariusnak  is  Írva.  Megholt  1590-ben,  a  székely  krónika 
szerint  8zont-Gy<h'gy  napban,  a  sirirat  szerint  ápril  28-.kán. 

Neje  dersi  IVtki  Borbáhi.  Mind  Horváth  mind  neje 
Koiiilódon  (Kolosmegye)  vannak  eltemetve ;  a  koralódi  evang.  rcf. 
templomban  lévíí  sírirat  sorai  ezek: 

•deneroso  dominó  Cozmeli  Horvát  Petritievith  ob  prae- 
claras  ejus  virtiites  tíermo  quondam  Stephano  regiPoloniae  cac- 
terisque  Transilvaniae  principibus  sumnio  honore  habito  anno 
D.N.  I.  1590.  die  Ü8.  Április,  aotatis  verő  ^^uac  67  et  G.  D.  Bar- 
baráé Petki  consorti  ejusdem  dilectissimae  a.  d.  1595.  die  7. 
Pebriiarii;  exstinctis  parentibus  suis  carissimis  nec  non  filiolae 
Juditae  a.  d.  1 598.  die  9.  April.  c  vivis  sublatae  Franciscus  Horvát 
Petritievith  memóriáé  ergo  posuit.c 


Báthory  István  vrgrcndeleténél  fogva  Fogaras  somlyai 
Báthory  Boldizsárnak ^  és  ^Fayláth  Margit  fiának  adományoz- 
tatott  oly  feltétellel,  hogy  magtalansága  esetén  Báthory  Zsig- 
mondra szálljon  és  J?nldizsárt  1589.  febr.  1-éu  birtokába  beve- 
zették. Ettől  Ibgva  ö  ura  és  főispánja  Fogarasnak,  míg  kivégez- 
tetett, 1594.  szcpt.  11-éig. 

Báthory  Zsigmond  1595.  márcz.  5-én  Mária  Krisztiernának 
adván  Fogarast,  hogy  ki  volt  ezután  a  vái*  kapitánya  vagy 
praefectusa,  kiderítni  nem  tudtam- 

KerfiSüzeffhi  Csáky  István,  László  és  Balassa  Zsófia  tía, 
160l-ben  január  hóban  ajándékl)an  njeri  az  országgyűléstől  a 
hon  iránti  hzolgálatáért  s  Báthory  Zsigmond  íh  neki  adományozza, 
azután  őbirja  és  kormányozza  Fogarast  lü03-ig.  Birtoklása  ideje 
alatt  volt  oda  Basta  részéről  is  kapitány  téve,  Boaury  Jakab  a 
vallonok  kapitánya. 

Királijhalini  Petki  Farkas, 

Potki  Farkas,  jjálosi  Petki  István  fia  lehet. 
Jeles  barczfi,  »multis  in  Turcas  proeliis  eruditus-^,  a  török- 
nél 1596-ban  kinos  rabságot  is  szenvcdci,c  tandem  etiam  dura 


1)  Jo8,  Coin.  Kemáty,  Dipl.  Tr.  SnpiiJ.   Vili.  L: 
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illorum  captivitato  maooratus.*  *)!Báthüry  Audi'ás  alatt  az  1599-ki 
iitküzetben  zsoldos  sereg  kapitánya.  A  tordai  nemzeti  táborban 
ifi  1600-baii  mint  kapitányt  találjuk.  Híve  Székely  Mózesnek, 
1 603-ban  Básta  íogságáb;i  esik.  ^^o  VUzíxhaáxú.  Minekntána 
Bocskai  fővezére  (.lyulaffi  László  a  Ibgarasi  várt  a  németektől 
átvette,  1605.  július  7-kén  Petki  oda  főkapitánnyá  tétetett. 
A  főkapitányságot,  úgylátszik,  c>ak  ideiglenesen  viselé,  a  követ- 
kező 1606-ik  év  április  havában  más  szereplőt  latnuk  ott  E  hóban 
Bocskai  lielytartója,  Rákóczi  Zsigmond  Petkit  más  kapitány- 
sággal akarta  felruházni:  »Petky  Farkas  uram  bejött  vala  hoz- 
zánk, s  maga  is  vötte  eszébe,  nehéz  ember,  s  nagy  taggal  lévén, 
nem  volna  elégséges  az  ő  felsége  szolgalatjára,  s  az  tisztet  nem 
kívánná  magának. «  Az  itt  érintett  tisztség  egyik  székely  szék 
kapitánysága.  Kákóczi  egy  más  levele  szerint:  >én  nem  erőtetem 
Petki  Farka*;  uramat,  holott  az  székely  tiszt  kapitánságot 
kedvesen  vehetik  az  emberek  ő  fclségétűl.«  ^)  Ezután  nem  sok 
idő  múlva  meghala  :  uejo,  csicsói Lázár  Erzsébeth,  IfiOB.  >in  festő 
beati  Joannis  Apostoli^  kelt  levélben')  mint  özvegy  áll. 

Hnilcrkijl  Haller  Háhor. 
\L:ísd  KüküllÖmegye,'* 

Haller  Gábor.  Haller  Péter  és  Kemény  Kata  fia. 

Bocskay  c  cousiliariusa  és  KüküUömegye  főispánja  a  Petki 
Farkas  utóda  mint  főkapitány  s  ekként  Kákóczi  Zsigmond  alatt 
is  szerepel,  mely  tisztségix'íl  tán  nem  fosztá  meg  őt  Báthory  Gráhor, 
azt  haláláig  1608.  jul  lí-éig  vi-^elhotte. 

Mftcsl'nsi  Macskiiítif  Miháhf. 

Alacskásy  Mihály,  a  közforgalomban  lévő  táblázatokon, 
helyesen  é  vagy  ueni  ?  mint  Boldizsár  és  Gávay  Ilona  fia  áll. 

Hat  nappal  Haller  halála  után  már  mint  Fogaras  főkapi- 
tánya áll  oklevélben,  do  nem  véljük,  hogy  őt  Báthoiy  Gábor  a 
Haller  halála  előtt  nevezte  volna  ki.  KK'íjő  így  l(il2-ben  is. 
A  Báthory  megöletése  idejében,  úgylátszik*),  már  nem  birja  e 
tisztséget.  Xeje  Petrichevich  Horváth  Klára,  ki  mint  özvegy, 
később  magyar  udvarmesteniője  Brandenburgi  Katalinnak. 

^J  Suimwtküzi  Tiiri.  nitnddi  III.  k.  3 18.  1. 
^]  Kredctijt;  az  erd.  múzeum  levéltárában. 

"J  A  Lázár  Erzijebetlirc  vuuatkozó  levelek  ívsziiil  a  gróf  Petki. 
részint  a  gróf  Lázár-család  le vt!l tárában. 
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tjteUei  JJulhnffh  Jtinof. 

Inllingli   .l:ÍiKis.    Bojthi   soraíbí^il    kővctkt'y.tetvr,  Bíltliory 
^Uiihor  megölett.'se  el'itt  imu-  kjtpitúuy :  S/alárdi  e  aovai  szoriut: 
_»Géc2Í  Amlrú^  uiegfogattntváii,  I^tllingli  Jáno^  akkori  fogarasi 
'icapitáuy  keze  és  veudc'gsége  íU;1  adatott  volt  <  Bethlou  alatt  is 
Wllií-bauaz,  és  1615.  elejéig  szereplő.  Azután  muukácíji  kapitány 
'  .l:iitott:i   álhísát   Hniutleiibiiigi  Kata   alatt   is,  ki  öt   a 

siiyból  kitiírui  akarta,  és  T.  HAkóczi  György  alatt  foly- 
tatva, 1644-büi]  is  így  látjuk.  *)  Megholt  Muukácaou,  hol 
I645.iuárcziiis  J'J-kén  temettetett  eL  Gyermekei :  György,  Aiinn, 
Lövei  íiiTgelynéj  Erzsébetli  Kende  Fereuczné. 

Oifci'ömoiiostoi'i  Kémviiy  Boldizmr. 
{VÁ»^  Fojoruittgyf.) 

Keinéuy  Boldizsár,  Jáuus  éa  Sai'uiaságLy  Anua  tia. 

Kcjí^'niiegye  tVüípáiija  nif!g  cotisiliariufí  akkor,  mikor  t-gy- 
^zersiumd  Fogaras  főkapitánya  le^z,  kit  igy  1*310.  uiájub  IH-káa 
kelt  oklevél  inár  felmutat,  Ifiíífl-bau  bekövetkezett  halálííig  bor- 
ilozva  e  tisztséget. 

(it/erÖrnoitosturi  K^m/ni/  Jdnoa. 
(Láítfl  Fej^rmegyp/i 

Kemény  Jauuá,  Boldizsár  ú-a  Tornyi  Zsölia  lia. 

Utóda  atyjának  és  inint'kutána  Hj.57-ben  tatár  rabságba 
került,  megmaradt  főkapitányi  tisztség(?ben.  11.  Rákóczi  Györg;>' 
ftlatt  helyettes  kapitány  igazgatott  a  várb.'ín:  líiikócziolestout.'ín 
Barcsny  a  maga  testveriH  nevezte  ki  oda. 

N(t4ji/htírcjífti  baraay  András. 

Ban'say  Andriiíí,  Sándor  fia  és  öccse  a  fejedelemnek. 

TI.  Rákóczi  György  alatt  lti.5(>-lian  bngy  a  Imnyadmogyei 
luezei  had  kapitánya,  köveikczteiheto  egy  oklevélből*)  \  ekként  vett 
rcsit  az   I6ő7-ki  long>el  hadjáratban,  hol  tutár  fogságba  esett, 

')  Alalta  ttlkttpítáiiy  Boér  letváii.  E/t  Nagy   Iván  eizombatUFalvi 

I  eltinév^'el  mutatju  fol,  meg  CjiviK^k  vi-H  u/zul,  kit  RAthory  1612bfu  uotáx- 

Ulott,  mi  ha  ill,  akkor  IGI3  bau  Bctlilou  tollc   ulkApitáuynak ;  ny^ubiin 

Bojtba   Bálbory  tuegölctode  ídejobea  már  raiut  alkapitáuyt  mutatja,    ki 

B«I1ÍDggal  cgytitt  bódoll.  toog  Bcthlt^uuek. 

•)  jQt.  Ci/u*.  Ktfi*fH>í,  Otpl.  Tr.  '^pf'  -V/A*,  f.: 
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melyből,  daczára  hitleveléaek,  kiszökött.  Fejedelmi  testvére  har- 
rzaiban  részes,  ki  által  16G0-ban  Fogarasvára  kapitányává 
tétetett  E  váii;  C>  Kemény  János  fejedelemnek,  »kinek  a  tatár 
chanmál  érette  való  lőtt  kezességben  való  benne  liagyatása  miatt 
maga  ellen  nagy  haragját  lenni  tudná,  semmiképeu  az  bátyja 
parancsára  is  megadni  nem  akará.«  Végre  sok  intés  és  tanács 
következtében  1C61.  márczius  15-kén  feladta  azt,  »de  císomóját 
dolgának  a  hitlevélben  jól  megkötni  ós  abban  maga  veszedelmére 
hagyatott  s  megmnradott  rést  elkerülni  nem  találta  volt.  Hogy  a 
várat  megadná,  nem  sok  üdővel  megfogaték  A^écsen  és  onnan 
Fogarasba  vitetek  fogva ;  ott  is  az  oláh  országokba  fejedelem 
ellen  irt  levelei  intercipiáltatváu,  a  mely  akasztófára  ártatlan 
azelőtt  esztendővel  Mikes  Györgyöt  ö  felakasztatta  volt,  azon 
akasztófára  a  bakcsaszáraji  hitlevele  is  a  nyakába  köttetvén,  a 
fogarasi  váras  piaczán  mind  azzal  együtt  (máj.  16-kán)  felakasz- 
tatott vala.í- 


jMinekutána  a  fogarasi  vár  Barcsay  András  által  feladatott, 
Kemény  János,  úgy  látszik,  maros-néraethi  Gyulay  Ferenczre,  a 
volt  váradi  főkapitányra,  bízta  a  vár  védelmét,  ki  a  várnak  a 
török  általi  ostromlásakor  i'^  a  várban  tartózkodhatott;  maga 
Apaí'ti  tVjedclem  irja  lííGl.  novemb.  ií3-kán  a  kisselyki  táborból 
Haller  tJábornak:  ^Gyulai  uram  még  keménykedik  Kemény  mel- 
lett Fogarasban,  de  ístun  kegyelme  kezünkbe  adá  már  az  ország- 
nak nagyobb  részét.*  ^J  Neki  alárendeltje  lehetett  Bialis  Ola^z 
FereucZj  ki  oklevélben  is  csak  mint  ^capitaneus*,  nem  mint 
'capitaneus  supremus«  áll.  E  Bialis  Ferencz  II.  Rákóczi  György 
idejében  jött  Olaszországból  be  Erdólyl)e,  o  fejedelem  alatt  mint 
magyar,  német,  és  szemén  gyalogok  kapitánya  a  török  elleni 
harczokban  dicséretes  részt  vesz  és  a  gyalui  harczban  is  jelen 
v(.)lt,  honnan  Magyarországra  kikisérti*  ;i  megsebesült  Rákóczit  s 
künn  maradt.  Kemény  Jtínos  mint  fejedclein  őt  a  fogarasi  vár 
kapitányává  tette  :  ekkor  Bialis  még  nem  volt  honfiusítva,  később, 
Apafii  Mihály  idtjében,  hontiusittatott.  Midőn  Ali  pasa  a  várt 
ostromlotta,  nagy  eréllyel  működött  a  vjír  védelmében.  A  fÖnt 
említett  Gyulay  Ferencz  a  Kemény  .lános  1Ü62.  január  hŐban 
történt  eleste  után  alkalmasint  jnár  nem  tartózkodott  a  várban, 
mert  Bethlen  történetiró  szorint,  midőn  azután  nemsokára  a  vár 
Apaffinak  feladatott,  Bethlen  Gergely  és  ncivaji  Szentpáli  János 
azok,  kik  feladák  a  várt,  kiket  Kemény  János  a  csiki  veszedelem- 
kor küldött  volt  segédhaddal  be  a  várba,  és  kik  a  történetíró 

\-  Jo8.  C>m.  Jumé,i;/,  Dipl.  Tr.   VlJf.  l: 
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b/xrínt  ^izolc :  *t|iii  haí-tcuua  arrj  Fogíiras  pracl'uer:int*,mi.*g  máíí 
lírónistíi  is  Bethleu  G^ergelyt  írja  a  várfeladáskori  puraucs- 
iiokiinak.  Hialis  í)\í\^'a  Ferrncz  Apafii  slatt  i>  ügyiíieig  meg- 
maradt kapiUiivnak  a  várban,  talán  ltí6:í.  szept.  vígéig,  aJtutjiu 
HZ  Apaftí  ni'iimt  gyalugjaiiULk  lőtt  főkapitánya  s  uiiiit  ilyeu  Apafti 
harczttibankitíinüszurcpct  vitt.  Ezután  két  vcrabeu  liiiom-húrdiu 
évig  volt  íSomlyóvára  kapitánya  li580.  elött,')  inely  itt  t'iulített 
évben  a  megvénült  ('&  sok  munkától  kÜáradt  xímeritus  milea* 
uyiigulomra  vágyva,  Erdélyt  elbugyni  és  Olaszországba  visszu- 
telepedni  akarván,  Apafiihoz  ajánlólevélért  és  érdemeit  igazoló 
bizonyítványért  folyuinodott,  ki  is  azt  számára  és  négy  lia  számáni, 
márczíus  10-kén  állíttatta  ki.  Bialis  elbatároz:Ísára  némi  befo- 
lyással b'bi^tctt  az  Í8,  hogy  1G79-I)en  Béldí  Pál  párthíveivel 
űt  is  elfogták,  azonlian  *mirit  ártatlant,  reversalisra  niindjiirt 
elbocsátík-í  ■')  Hogy  kint;izott-é,  és  hogy  meddig  tartózkodott 
küjin,  arról  niucs  tudomáífunk,  késöbli  ci-uládjúval  együtt  itt 
Erdélyben  találjuk,  ^)  és  nemcsak  mint  Sumlyővára  kapitányát^ 
hanem  mint  Krasznamegye  főispánját  íi^  látjuk,  még  1696.  is  az. 
O,  ki  tiz  lö80-ki  ajánló  levélben  >jam  mmo  .senio  coidectus«-nak 
van  Írva.  niidön  ezen  ajánlólevelet  1696.  végén  a  kolozsmonostori 
conventnól  átíratja,  *)  az  oklevélben  ekként  áll :  íCrenerosus  Fran- 
cisoMS  Bialie  alias  Olasz  InclyÜ  Comitatu&  Crasznonsis  Comes, 
uccnou  ari*Í8  yomlyó.Piaesidioruraque  ibidemTransylvanicorum 
Capitaiieus  utrobique  supremu9.«  Tulán  két  évvel  ezutiín  Imll  meg. 
A  íogarasi  uradalom  1603.  szept.  24-kén  az  országgyűlés 
által  Bornemiszn  Anuánük.  Apafii  fejedelom  nejének  insoribiil- 
tAtváu.  Fogaras  vidéke  azután  ügy  látszik  nem  nyert  főkapitányt, 
mi  Cserei  későbbi  évekre  felhozott  soraiból  küvetkeztetboto : 
»a  lejedelem  asszony  inkább  szeretvén  magát  mint  mást,  a  jövedel- 

nielnem  akarja  vuln  hoííykfV.éból  kiessék, a  főkapitányokat 

illotó  jövedelem  .i  fejedelemabszon^'  tárlnizál)an  megyén  vala.  ^ 
Psak iilkapitánya  volt  a  várnak,  ekkor  bihctflleíí  Szakmart  hivdUf 
ki  egy  1666-beli  levélben  áll.'*)  16GH.  fehr.  I't-ki  adat  szerint  az 
alkapitáuy:  Véradi.  Ter^jf  VVfíí-,  l(í72-ben  na{/t/njtai  Vtt^rri  János 

1)  ApAffinftkGyoWíffyGyUrgybexc^y,  1675. január  3-k(iu  írt  raudo- 
Ictcbvii  ily  flfirok  úlluuak :  >FereiK-v:  kapitány  Livilnkhlis  akorváu  m.  i5 
hiiségit'rt  kr^yftImcf«égHtikct  mntatnunk,  ahoKképest  mivel  iS  kegyelmét 
inofltau  ujoI;i^^  iaoiPt  asc  előbbi  soiulyai  kapitányságunk  tísztcben  akarjuk 
b<<AlWtani.  kiff^líyf^'''^'^'''*  :''1''»1"""1  levon,  cúufcniltunk   100  (nllérl«  aiit. 

•i  ttfl/ilru  Mt!.l>:-    <h..iii,Am  r,  K.    Í'J'J.  í. 

■)  ltíti»-bau. 

*)  Joi.  Com,  Kmnéfiff.  />ijJ..  7V.  Afif.  .V/A'.  U, 

*)  Ugyanott. 
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lőn  fogarasi  alkapitány,  ki  hogy  csakis  alkapiUuy.  kapitánynak 
nevezve,  mutatja  Bethlen  Miklós,  Apor  Péter,  meg  kitetszik  a  fia 
Cserei  Mihály  Históriája  néhány  sorából.  ^  1678-ban  elhúcstízott 
0  tisztétől,  noha  soiumiképen  a  fejedelemasszony  el  nem  akará 
bocsátani,  és  Xa^iyajtára  telepedett.  Azzal  vádoltatván,  hogy 
Béldi  Pállal  egyetértésben  állott  volna,  1678.  végén  elfogatott  és 
clzúratott :  :^liét  esztendeig  való  kapitányság  viseléseért  erdélyi 
módon  ;i  lón  a  jutalma,  hogy  hét  esztendeig  s  nyolcz  holnapig 
viseltetéuek  ártatlanul  vasat  szegénynyel.*-  Cserei  utóda  az 
alkapitányságban  fogttrast  Jh*'r  Zsifftnond,  Apor  Péter  szerint 
kopaeseli  Boér  Simon  és  Imecs  Fruzina  fia,  ki  1670-ben  a  török 
portánál  contimius  orator.  azután  fogarasi  porkoláb  volt.  Kit 
Bethlen  Miklós  -)  felhoz  azok  között,  kiket  a  fejedelmet  roszra 
késztető  oldaltanácsoknak  neveztek  1671-ben  és  notáztattak,  *) 
s  kiről  írja  :  »taláni  ártatlanabb  sem  volt  Boér  Zsigmoudnál,  azt 
in  specie  megnotázták  és  az  ország  előtt  térden  állva  követtetek 
meg  az  atyámat  (Bethlen  .1  ánost).  Bánffy  Dieuest  és  Fleischer 
András  (szebeni  I  királybírót  véle,  hogy  a  })ortáról  kapitihaságából 
nem  tudom  mit  írt  volt  ;»  fejedelemnek  a  három  uiTÓl,  osztán 
eleresztek  és  nemsokára  Fogarasban  föporkolábnak  tevék.* 
Mint  főporkoláb  fordul  elÖ  1676-bau:  1678-ban,  tán  február 
havában,  Apafi  Konstantinápolyba  küldé  a  Páskő  Kristóf  hamis 
követségéről  értesíteni  a  nagyvezért.  Ott  volt  azalatt  is,  midőn  a 
Betlilen  Farkas  fökövet  vezetése  alatti  követség  a  portán  tartóz- 
kodott. Mint  alkapitáiiy  jÖn  i'lő  ezután.  Apor  Péter  e  sorokat 
írja  róla:  áugratiam  priiicipissae  Apaflianae,  Anuae Bornemisza 
Jactus  Calvini  asseola  ot  obtinuit  vicecapitaneatum  Fogarasieu- 
sem.«  l(j83-ban  rövid  ideig  ismét  mint  orator  szerepel.  Egy 
eredeti  levél,  saját  gyüjteniéDveniben  levő,  1684.  szept.  5-kén 
még  mÍTit  alkapitányt  mutatja. 

Kei'fi.<dl  Jiethlen  (icrtfelt/. 
Liísd  Kilkiinöuie^yí\ ' 

Btíthieu  Gergely.  Bethlen  Ferencz  és  Keniény  Kata  tia. 

Consiliarius  ó&  I'dvarhelyszék  főkapitánya  volt,  midőn 
ejjyszersmiüd  Fogaras  fökajiitányává  tétetett,  de  hogy  mely  évben, 
ltí85-ben-ó  vagy  1680-ban  lett  azzá,  nem  bizonyos.  Cserei  szerint 
Bethlen  Gergely  vágyott  a  főkapitáiiysáíri'a.  (le  míg  Cserei  János 

1)  117.  I«p. 

^,1  ÖnéU-finUa  l.  /■.  :ii}-J.  l. 

^)  Boer  Zsigmoud  a  Gál  Lászlú  ».i;  Kni.  íJtatták  VégzÍ4ei<'\»iiy 
:iz    ItjTl.   novemberi  országgyűlésen  Fcjérvártt  a  nóta  alól  feloldoztatík. 
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ott  alkapítáay  vala,  el  uem  érhette.  Bethlen  Miklós  soraiból 
kitetsző,  hogy  Bethlen  Gergely  1687-ben  febr.  3-ikán  a  fogarasi 
országgyűlésben  már  fogarasi  főkapitány ;  ily  czímmel  s  többi 
tisztségeivel  1691.  april  11-én  kelt  oklevélben  is  .111.  ^ 

Kövesdi  Boi'r  iáimon. 

Boér  Simon,  Ferencz  fia. 

1G81  körűi  fejedelmi  inas. 

Jelen  volt  1697-ben  mint  tábori  commissarius  Erdélyből 
Kabutin  mellett  a  zeutai  ütközetben,  hol  a  midőn  a  törökét  meg- 
verték s  a  holttesteket  fosztogatták  »egy  muskotélyos  a  császár 
arany  pecsétjét  levouá,  s  Boér  Simon  meglátván  a  pecsétet,  a 
muskotélyostól  felválta,  és  Eugenius  herczeghez  vivén,  ott  ismerek 
meg,  hogy  az  a  török  császár  pecsétje,  s  arról  tudák  meg,  liogy 
a  fővezér  elesett ;  használa  is  Boér  Simonnak,  mert  a  fogarasi 
főkapitányságot  adák  neki  anuakutána.<  1G98.  júniusában  a 
gyulafejérvári  országgyűlésen  még  nincs  felruházva  e  tisztséggel, 
czím  nélkül  látjuk  a  királyi  hivatalosok  sorában,  de  gyanítom, 
hogy  ezután  nemsokára  nyerte  kineveztetését.  A  II.  Rákóczi 
Ferencz  mozgalmai  előtt  ő  volt  a  főkapitány,  a  mozgalmak  után 
is  1728-ig;  ez  évben  holt  meg. 

Első  neje  egy  táblázat  szerint  Henter  leány,  a  második : 
vádi  Kopasz  Klára,  harmadik :  Nádudvari  Anna. 

A  várban,  és  ezen  kívül  Kopacsel  is  lakfészke  volt. 

(xitÓF  Lázár  Miklós. 

^)  JoH,  Cum.  Kemáii/,  ÍHpJ,  Tr,   Vili.  h. 
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BETHLEN  GÁBOR  LEVELE  JUSTH  ANDRÁSHOZ. 

Levéltári  kutatásaink  közben  gyakran  megesik,  liogy  egyes 
buvárlatunk  körén  kívül  cső  órdekesebb  adatokat  is  feljegyzünk, 
melyek  aztán  iróasiítalunk  fiókjában  eveken  át  várhatják  a  fel- 
tí^raadást  vagy  -  -  az  elfeledtetést. 

Ilyen  a/  alább  közlendő  levél  is,  melyet  még  a  Történelmi 
Társiilat  1874-ki  kiránduliísa  alkalmával,  mint  a  túrőczi  bizott- 
ságtagja, a  Justh-család  noczpálí  levéltárában  míísoltam,  nyilván 
nem  azzal  a  szándékkal,  hogy  nzt  mostaíiáig  hevertossem. 

A  levél,  melyet  a  később  oly  nagy  hírre  vergődött  Bethlen 
Gábor  tejedeleni  zsenge  ifjú  korában  írt.  nem  csupán  azért  bír 
kiváló  becsc-'Gl,  mert  érdekes  adatokat  szolgáltat  a  nagy  férfin 
életrajzához,  hanem  különösen  azért  is,  mert  világot  vet  azon 
eddig  legalább  tudtommal  teljesiMi  még  korántsem  tisztíl- 
zott  rokoni  viszonyva,  moly  a  neczpáli  Jnstb-családot  az  iktári 
Bethlen-családhoz  s  ennek  legkiválóbb  sarja:  Bethlen  Gábor 
lejedelemhez  fűztr.  A  két  család  közötti  osztályos  atyafiságot 
ugyan  már  annak  idején  tudós  tagtársunk :  Nagy  Iván  is  behatóan 
ismertette,  ^)  sőt  jelentésében  futólag  a  vérrokonságot  is  említette : 
arra  azonban,  a  Bethlen-család  melyik  ágával  állottak  a.Tusthok 
közelebbi  rokonságban,  márki  nem  terjeszkedett,  mert  e  tekintet- 
ben —  saját  szavaival  élve  a  levéltárban  őrzött  okmányok 
nem  elég  részlcte-;('k«.  S  ebben  igaza  van  tudós  geuealogusunk- 
nak.  Saját  feljegyzéseim  és  az  jilábbi  levél  mind  a  mellett  egy 
lépessel  tovább  vezetnek  h  azért  úgy  hiszem,  nem  végzek  teljesen 
meddő  dolgot,  midőn  ügy  azokat  mint  a  levelet  imc  közzé  teszem. 

A  Justli-család  első  ismert  őse  Jodőkj  kiről  a  neczpáli  levél- 
tár egyik  okmánya  ily  szavakkal  emlékszik  meg :  > Jodocus  de 
Kwsaw  alias  de  Wyghles,  fráter  couiractuafis  egregií  quondam 
Bominici,  Joannis  et  Gregorii,  filiorum  olim  domini  Bethlen  do 
Tkthár.« 

»'i  S/.úz;MÍ(»k  iy7J.  évf  á-2;í.  rs  k.  1. 
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Minthogy  tudjuk,  hogj-  .-iraaí  ifjiibl)  Bethlen  Duiuokos, 
lárö!  itt  u6  vau  Bethlen  Gábornak  ös  apja  volt;  más  felöl  pedig 
okm.lttyilíig  igazolható,  iiogy  amit  III.  Jnsth  András,  kihez  az 
alább  közlött  levél  intéztetett,  egyenes  vonalban  Kussői  Jodóktól 
(42árm:izík  le  :  víI:1ü;os.  ho^\  n  .Itisth-cHalrfd  a  Bethlenek  fejedelmi 
AgiÍTftl  álhitt  ösztólyo^  ;iTv:(H>iíghan. 

De  a  két  család  között  vtrrokonmi;  is  volt^  a  mennyiben 
Knssói  .Todók  uiu^kúju  iitic7.{>!Vli  Jnsth  Menyhért  (111.  András 
nagyatyja)  ikt*Ui  Bt'thlen  Hedviget  birta  nőül. 

A  kérdés  immár  a^  vulna:  kitÖl  származott  le  Bi^thlen 
Hedvig? 

A  nerz|»nli  hnHÍltávhan  orzíilt  levelek  e  U'kintetben  nem 
nyújtanak  biztos  felvilágosítiíst ;  de  hogy  az  a  Bt-tidenck  ugyan- 
azon íígáliox  tartozott,  melylyel  a  .Tustlmk  osztiílyosatyaíisAgban 
is  nltottalv,  az  iránt  kétsóg  alig  lehet.  Bizouyftjíik  ezt  Bethlen 
Farkadnak  (a  ft-jiMlt-lcin  atyjának)  a  iiec/páÜ  Icvéltiírbun  íírzött 
misssilis  levelei,  do  híz<inyitja  különösen  Betlilen  Gábornak  alább 
közlött  len-le,  melyek  rgyatánt  a  vérszerinti  rokonság  meleg 
bangáján  írvák. 

Ily  feltevéri  mrllett,  íízeni  eh'itt  tartva  a  két  caalád  nemzedék 
rendjét,  Justh  Andráb  nagyanyja  Bethlen  Hedvig,  nővére  lehetett 
Betblcn  11.  Gábornak,  a  hasonnevű  fejedelem  nagyatyjának. 

Ezt  tpljesen  feldeiítt-ni  egyébiránt  a  jövő  kutatásoknak  ma- 
nul  fentartvft.  Készemről  ez  úttal  csak  némi  ujjmutatást  kivántaiu 
ailni  azoknak,  kik  a  kérdéssel  behatóbban  fognak  foglalkozni.       ^ 

Ezcknuk  elÖre  bocsátása  után  lássuk  immár  magát  a  levelet. 
m«sly  az  eredeti  belyesiróe  megtart/isával  szó  szerint  íg>-  hangzik: 

'/otf^nlfttumnth  nyuiilum  kgk  miut  nekem  liízndahnns  Urainnak 
Ayomfianak.  I«tciito^I  kgk  níludcii  ktraimtuu  jókat  kcv&nok  luegU  adatni.* 
>Tovftbbtt  bizodalmas  uram  Aijnm&a  ím  moeínn  talalkozam  ax 
Umnk  a  felsége  Poéta  Mesterére,  ki  rzoU  nekem,  hagy  kgd  eoreom(»th 
laCfift  lovdemeth,  es  erttkozlictnek  kgd  atlapattmk  fcie61  oa  egesacgwnk 
f«loín  ;  asJrl  wani,  Isteuuek  Imla  egessegnnk  motth  jo  vagyon^  mcrth 
bog)'  ax  sxegeny  Uraui  aljánk  m<^h  Imla.  eg}*  bntJATik  vágjon,  kJ  mofltnn 
TuConmk  cs  vkz  vcscl  gondoth  rcank,  a7.olta  jmmar  miiidea  marliack 
nn'  ríi  oö  goiidviaelese  alatli   vadnak  iníndcnok.  Mcgh   eddjgli 

|,Uiti  .mniar  Uraui  Isten  segctaegebeol  eu  ba  módom  leszen   benne. 

Tolak-ibex  el  szereztetem  mugamatb,  vagy  nruukliox  eö  felségéhez  vagy 
tfiyebbcx ;  bcxonj  nem  baniiam  mosih,  ha  üzegeny  atjani  ki  kwideoth  volna 
oih  kgtek  fe,lp,  mert  hiszem  azt,  liof^y  kgd  goudviwleom  leot  volna,  most 
tcw  '  '  rvoii  uioílli  id  ooreomei5slh  kj  mennek,  ba  ez  az   batjank 

kJ    -  .  /.,  tudom  kgd  clazerezne  valamely  urhox.  De  lia   kgdetli 

meg  nem  bántom  voI«,  kerexa   kgdetli,  egy  cxcdulac^i^katlt  jryou  unuok  ax 
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batjankDak,  hogj  ereiszcn  ki  kgdbex.  kgd  gniidviseleom  lesxeu.  as  medigh 
Í9ni^  be  jeoveok,  talán  ki  ereszth  kgd  irasara.  Lacar  Andrásnak  hijak. 
az  anjankkal  niíod  aniaral  apával  egy  rolt.  illjen  Atjánkíia.  Igen  jainbor 
feÖ  ember,  is  az  mj  országunkban  minden  teő  emberekkel  esmeretes. 
iiranknal  ia  igen  jol  vágjon.  Az  mely  feÖ  jószágunk  vala  penegh  aram,  az 
mely  várhoz  volt  négy  száz  liaz  jobbagynnk,  azt  urunk  sok  hizelkede<í 
emberek  szavára  el  veotbe  teoliink,  vagyon  Immár  teöb  esztendejénél; 
kierth  eö  fels^^  meg  semmith  nem  adoth,  hanem  egy  nehany  feö  Atjank- 
fiay  teörekedesere  es  kétesére  mcghigerte ;  most  jmmar  úg;i  jeottivnk 
valahogy  ha  megadja,  hat  elfoglaljok,  de  meg  megh  nem  ada.  hanem  ha 
ez  ntan  adgya  meg.  azért  bizoojos  vagjok  benne,  hogj  megh  adgja. 
Kgk  most  teöbbet  nem  irhatok,  mert  igen  seetvc  kelletek  ezt  is  írnom 
eyel:  de  kdeth  kérem,  hogy  kgd  el  ne  felejtkezzek  rólunk  szegény  Atja- 
fiayrol,  merth  nekünk  sem  anjauk  sem  atjank  nincz  i^,  hanem  kgd  néha 
az  mikor  lehet  iryon,  miys  eoreomeost  hallhatnánk  kgd  feleöl.  Az  Urbten 
tarczja  megh  Kdeth  jo  egessegben.  Datnm  Albao  16.  dje  Ang.  1596. < 

Sertor  et  fráter 

Gábriel  Bethlen,  m.  p. 

de  Iktar. 

Külczim :  aGeneroso  ac  Egrej^o  Dno  Andreáé  Jasti  etc.  Üno  et  fratri 
tiiihi  observand.  Netzpall.  —  Do  Netzpall.': 

(Tvr»^t   papír,  a  Justh-c?alád  levéltárában   Keczpúlon,  a   necxpáli  birtokra 
vonatkozó  19.  csomagban.) 

Közli '  Ifj.  Ki'BisYi  Miklós. 


KOLTÖ-E  VAGY  GONOSZTEVŐ? 

Csergheö  Géza  ít  >Századok<  februári  füzetében   abbeli 
(íiös  meggyőződésének  ad  kifejezést,  hogy  Listhy  László  a  költő 
és  Listhy  László  a  gonosztevő,  két  külön  személy. 

Mindig  tiszteletben  tartottam  mások  meggyőződéseit,  mert 
volt  alkalmam  megtanulni,  hogy  igen  gyakran  valóságos  Don 
í^uijotte  szélraalom-harcz  lenne  azok  ellen  síkra  szállani,  holott 
sokkal  tanulságosabb  dolog  annak  megfigyelése,  hogy  az  embere- 
ket meggyőződéseik  alkotásánál  a  tények  logikája  mennyiben 
befolyásolta.  '  . 

Mikor  azonban  Csergheő  úr  értekezése  vég  s  óraiban  egye 
nesen  az  irodalom-történet  nevében  mond  köszönetet  bizonyos 
Wissgrill  Ferencz  Károly  nevű  német  genealogusnak,  a  miért 
lelkiösmeretes  följegyzéseivel  erre  a  kérdésre  a  rég  nélkülözött 
fényt  derítette :  vŰágosan  elárulja,  hogy  saját  egyéni  meggyőző- 
dését már  is  mcgdönthetlen  históriai  igazságnak  tartja. 
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Ha  így  Á\\  a.  dolog,  ÍD(HttatT:v  érzem  magnmnt  hozzá  szdlani 
a  Icérdéshex,  mert  inegvallutu,  mitr  a  históriai  igazság  fogalmára 
iiftívo  aem  vagyunk  egy  véleményen,  Jc  föltg  azért,  mert  többek 
ki'ísött  mugíitu  is  irtani  s  cpcn  ezen  a  helyen  fiiRth^Tnl,  a  poítát  és 
g(mosztpvőt  e;;y  t-s  ugyiiimzoM  embeiiiok  tartva. 

A  uii  Wifísgrilliifík  lelkiösmereteí'.'íégét  illeti,  oz  ellon  nekem 
semmi  kífogitsoDi  sincs,  de  minden  köteles  tiszteletem  daczára, 
mellyel  ezen  oMttom  j(3  formán  ösmeretlen  német  tudós  iránt 
viseltetem,  M  ki  kell  jelentenem,  Logy  magyar  dolgokban  tekin- 
'  Mti  el,  legjilábbísa  Listliy-nemietség  leszár- 

-;ibau  eriü  nézve  i'gyátulában  senuni  érde- 
met Bem  szerzett,  a  uiint  ezt  az  alúbl)  következeikben  be  fogom 
bizonyítani. 

^reglepó  júratbiusúgra  mutat  ii  magyar  tiirsadalom  felsőbb 
[.köreit  illetőleg  legelfiöbon  is  ;tz  az  állítása,  hogy  báró  Listby  .Tános 
^Szf'chi  Atma  Moriáf  vette  ii/iíi!.  Tehát  «/.  annyiszor  megénekelt 
»MuráHifi   IVfiiM*,  gróf  Betlilrn  István,  rozsályi  Kun  István  és 
Weiíselétiyi  Kerencz  nádor  után,  változatosságnak  okáért  ráadásul 
mügLÍKtius  Jánost  is  boldogította  volna  szerelmével?  Az  ido  utó- 
L  végre  is  kifutja,  sc^ak  azon  mnlik  a  dolog,  hogy  János  úr  felesége 
feéfhi  fíaUi  volt  i'S  a  ^Murányi  yénus<.  mint  a  fenmaradt  emlé- 
kek bizonyítják,  még  sógorának  sem  szívelhette  a  jámbort,  nem- 
hügj-  szerelmes  húgától  kivánti  volna  elhódítani. 

Ezzel,  azt  hiszem,  nem  sziikí^éges  bővebben  foglalkoznom. 
^Cftí^rglvo  azonban  még  habozik,  hogy  AVissgnllel  szemben  igazat 
idjon-e  a  magyar  históriának,  mert  csak  jegyzetben  látja  taná- 
csosnak   tVleiulíttmi,  nehogy  n  mester  tekintélyét  sértse,   hogy 
Listb^né  ^inrisok  azefint'  Széchi  Kata  volt. 
Menjünk  tovább. 

W'issgrill  tudósitááa  szeriut  ifj.  Listby  Jánosnak,  kí  később 
gróffá  Iptt és  >mtnt  c»ald<l jónak  végtő  fxarjti  h/jltvieff  l'/'7S-hiiX\* 
(Lh.)  felesége  »Maria  Anna  Freiinu  von  Őrlik  und  Lnczicskat  volt. 
Én  azonban  úgy  tudom,  liogy  kÖpcsényi  gróf  Liütiim  János 
királyi  tanácHos  és  kanuiráa  feleségét  laziskai  Őrlik  Ágnesnek 
hívták  és  a  ^róf  1673-ban  már  csak  azért  sora  halhatott  meg, 
niert^  három  évvel  késubb,  tehát  l(i7»j-ban  lulta  el  Eszterházy 
Pálnak  a  köpcaényi  uradalmat*)  Erről  pedig  Caerghoő  úr  szemé- 

l)A>7uru/<  l8U6-ik  évf.  3-ik  fü«.'t«ljnti  a  t44*ík    Ispoii  nlvaiKik 
^^  SrAanptafz*  ex.  dolgorJitúról  egy  magasztaló  ösmertetéat,  melyhez  Axonbaii 
rnogain  ré»zérnl  julonleg  oem  csatUkoxhatoin. 

'j  1071,  dcczfinber  IO-l-ü  grúf  Líetius  János   f >  1  Iiuiskai 

Őrlik  .<jr""nek  uz  lateu  kegyel uu-bÖ!  rzufthi  iiztlldmdu  ;/■■■  törhet 

U  nuigárn  riínín^  bizoovos   Mosony  vitnncgyiíben  fekvJi  jÚHzágail  MiiH/viÍilÍ 
Ktit4ht>«.  188!).  ni.  FOxrr.  IÁ 
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lyeseu  is  meggyőződhetik,  ha  az  országos  levéltárban  őrzött  s  a 
német  tudós  feljegyzéseivel  legalább  is  egyenértékű  királyi  köny- 
veket közelebbről  megtekinti. 

Azt  azonban  nem  voltam  képes  megfejteni,  hogy  miért  nevezi 
Oserghoö  ezt  a  Jánost,Taraás  testvérével  együtt  »revÍ8ti/eigrőfok^- 
nak,  mert  hasonló  praedikátumot,  tudtommal  sohasem  használtak. 

Azt  is  olvasom,  hogy  Wissgrill  szerint,  Listhy  Fereucz  és 
Gyulafíi  Zsuzsanna  fia  László  Bánffy  Jísófiát  vette  nőül,  pedig 
a  lefejezett  László  első  felesége  lindvai  gróf  Bánfii  Kristóf  tómok- 
mester  és  trakostyúni  gróf  Draskovics  Ilona  leánya,  Hedvhj  volt.*) 

Mivel  pedig  nem  kívánhatom,  hogy  e  kérdésben  Csergheö 
nekem  több  hitelt  adjon,  mint  fentebb  Wissgrillel  szemben  a 
magyar  történelemnek,  a  következő  sorokat  ajánlom  ügyeimébe: 
»En  gróff  Bánffi  Hadvigha  vallom  ez  levelemnek  rendiben,  hogy 
az  minemű  vcgezést  palatínus  Draskovit  János  urammal  Ö 
nagyságával  uram  ö  kcgyehne  Lístius  László  uram  az  elmúlt 
időkben  és  káptalan  előtt  én  velem  is  felvallatott,  én  annak  semmi 
conditióit  és  részét  nem  tudtam,  az  én  akaratom  és  tudomásom 
kívül  is  végezett  uram  ö  kegyelme,  az  káptalan  előtt  is  kénszerí- 
tésből  köUött  vallanom  stb.  írtam  Dörfölt  10.  Mártii  Anno  1647.« 
(sajátkezű  aláírás  és  pecsét).") 

Kitűnik  ebből,  hogy  Ijisthy  Lászlóné  nemcsak  az  én  állítá- 
som, de  BiUifJi IMviij  vallomása  szerint  is  —  Bánffi  Hedvig  volt, 
és  ha  ujabb  névzavar  állott  elő,  annak  egyedüli  oka  Wissgrill 
Ferencz  Károly. 

Ezek  látszólag  csekély  dolgok  s  magam  részéről  még  rossz 
néven  sem  tudnám  venni  a  uémüt  tudóstól,  hogy  a  kereszt  nevek- 
hez ennyire  nincs  szerencséje,  legfeljebb  is  óvakodnék  reá  támasz- 
kodni ;  de  mert  az  egész  dolog  épen  a  neveken  fordul  meg  és 
Csergheö  úr  következtetései  kizárólag  ezen  alapulnak,  tőlem  se 
vegye  rossz  néven,  ha  megingatom  azt  az  alapot,  a  melyre  épült 
következtetései  tarthatatlanságát  akarom  kimutatni. 

Mindezek  azonban  csak  másod  rangú  kóidések  s  a  fődolog 
ezután  következik. 

A  (elkiöi-mu'i-etcs-^^  \\'issgrill  ugyanis  a  nemzetség  másik 
ágának  leszáriuazását  is  közli,  mely  szcrintListhy  János  Kristóf- 
nak, Pirkhanimer  Apollóniától  :í> három  lia  született,  u.  m.  János, 
Miklós  és  László,  a  kik  mindannyian  nőtlenül  haltak  el.« 

AiidnUiiíiiv  adta  cl.  OL.  Lib.  Ri?ií.  lik.  Al'i  1.  167(i.  iiiigiiiiztus  ü-'-eii 
úllította  ki  Ltupold  iiKüpcseiiy  eladásáról  s/úlóokk'volet,  miután  inár  elébb 
!f/ab;i(l  reudclkczoöi  Jogot  eiigcdott  agrófuak.  I.ih.  /iV./.  11.  k.  526,  55711. 

V  Iá.*ti  Láözlú  élete.  Irta  Koiuáromy  Audrús.  Budajifiít  1887.  9  I. 

".  <Jis/,ápjp  I^:v<'!t;ir  N,  R.  A.  fa.'ic.  UWX.  m:  'íO. 
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MiiitlingT  pedig  <»zok  szerint  ykiÍHŰf>4iil  r.,jtj  idijheif  két 
IJstby  László  ált,  Cserghei'i  siet  belőle  levonni  a  kiivotküztetést. 
I>«g.v  egyik  11  kíiltÖ,  máíiík  a  gonosztévű  vult  s  a  nieiujyibeu  i-. 
utóbbi  szpDiélyéhcz  kétség  neui  férhet,  a  költííi  dicsőség  szükség- 
képen laetby  Kristóf  és  Pirkhainnier  Apollónia  íiát  illeti,  mórt 
felfogíisa  íizeriut : 

1 -9/,Ör  senki  sem  bizonyította  be  hiitározottan,  hogy  a  kivég- 
zett Liüthy  Liiszló  irta  volna  a  ^fa^fiJnr  Mdrtt-i,  a  mert 

Ü-szor  a  költő  egyszerűen  Listhy  László  "cziin  nflkül^*  a 
jgítDOdztévő  íiUenben  már  a  költemény  megjelenését  me*fe!őzÖleg, 
íaz  Hlfil-beu  grófi  rangot  viselt,  linlott  az  irodalomtörténetben 
poéta  kiivetkfzetofcon  bárf'i  Listh}  Lászlónak  neveztetik. 

Erre  nézve  egyelőre  criak  atinyit  jegyzek  meg,  hogy  ha 
Osergheö  úr  kéU-'lkedikaz  iro(lakmitöi-ténetirókazonegyI>eh:mgzó 
álHtásún.  h(fgy  a  lefejezett  Listhy  László  irti  a  ^Afajfi/ar  Mar»*'t, 
iért  fogadja  el  pár  sorral  alább  az  inxIaUmitórténet  tana- 
lgát a  költő  hnrósáfjnra  n^zve?  hiszen  tudtimiQial  ez  sínesen 
határozottabban  hebizonjítva  I 

Elubl)  azonban  Wissgrill  adatait  kell  közelebbről  szem- 
ügyre venncuí,  mert  hogy  egy  oly  genealogusnnk,  ki  ugyanazon 
esalád  nemzeiiékrendjének  öss/eállftísában  alig  egy  emberöiU') 
alatt  annyiszor  téved,  kénytelen  v;igyok  minden  állitiisát  kételke- 
déssel fogadui. 

Hiszen  a  genealógiának  mint  tudománynak  legfőbb  bocse 
a  posíti%Htásban,  a  mathematikai  bizonyosságban  rejlik,  s  ha  ezt 
nem  találjuk  f(>l  benne,  inkább  kárára  mintsem  előnyére  azolgál  a 
történetiiásnak. 

Tehát  "WiftSgrill  szerint  Li&thy  Kristófnak:  János,  Miklós 
éé  LiSrzió  Hai  maradtak.  Nekem  is  van  tudonnUum  három  fíáról, 
de  ezek  máw  nevet  viseltek  s  közülök  Zsigmond  Farkas  1649. 
május  1-én,  Jrinos  Kristóf  IfiaH.  márczius  2ít-án  halt  meg;^) 
baruuidik  volt  Ferenez,  ki  azonban  több  irónk  tanúsága  szerint, 
likaonlók(?p<^n  [lyermekkorában  halt  el.  ^) 

Enuéllugva,  ha  a  Wis&grill  által  említett  Jáuoőt  szinte  egy 
Heemélyiiek  vesszük  is  .János  KristóiTal,  Miklós  és  Ld^zlő  testvérei 
rgyszerílen  a  német  tudós  tájékozatlanságának  köszönhetik  léte- 
lüki't,  a  ki  a  keresztneveket  összetévesztette. 

Nekem   legalább   semnú   okom  sincs  arra,   hogy  uredeti 


1}  \fi4-0.  mújuí  37-c'ii  Pirkliiuiimer  ApoUúnia  Lintliy  Júuvé  Kriutúf 
.^,.   A«7AUy  iHCváncKsigmoud  Farkas  uevü  űúnak  Ktipcseuybcn  Iccudü 
e!  hivja:  1663.  uiújtíR  15-i<u  pedig LiatiusJáuoséfl  László  j«U-u- 

tik  i*i:tiAUknck.  Jiuios  Krietúfüiik  ItaláUt.  '>■«.  LviAr.  AMzaUiff  r^.  irttmthi/oi 
*l  Wimiipr.  <.'oIlivt.  fiiiMil.  ni.ai'.-..IIjMagv.  Muxcuui  1854.  4b».  1 

ir.» 


244  KÜLÖN  PfeLftK. 

uklovelekj  geuealogiai  táblák  és  kutföiuknek  részben  ellentmondó 
tanúságával,  részben  pedig  hallgatólagos  tagadásával  szemben 
egy  idegennek  adjak  igazat,  a  kiról  azt  sem  tudom,  liogy  honnan 
szerezte  értosüléaeit,  mert  nem  számol  b«  —  legalább  is  Csergbeö 
czikkében  ennek  nyoma  nincs,       forx'ásaival ! 

Ily  körűimenyek  között  teljes  jogom  lenne  már  is  kimoii- 
dani,  hogy  a  lefejezett  gonosztevőn  kívül  más  Listhy  László  abban 
az  időben  nem  létezett,  vagy  legalább  is  nincs  bebizonyítva,  hogy 
létezett  volna,  mert  az  az  egyetlen  följegyzés,  melyben  neve  elő- 
fordul, tudományos  értékkel  nem  bír,  a  kritikát  ki  nem  állja  s 
általában  véve  figyelmet  sem  érdemel ;  minélfogva :  a  kÖltö  és 
gyilkos  továbbra  is  megmarad  egy  személynek. 

De  ne  vádoljon  senki,  hogy  az  ellenkező  vélemény  támoga- 
tására felhozott  érveket  kellő  figyelemre  nem  méltatom. 

Igaza  van  Csergheőnck,  Listhy  László  minden  czím  nélkül 
nyomatta  ki  nevét  1653-ban  munkája  homlokára ;  ebből  azonban 
még  nem  következik,  mint  czikkíró  állítja,  hogy  ő  Listhy  János  és 
Pirkhammer  Apollónia  fia,  azuz  a  gonosztévő  Lászlónak  második 
unokatestvére  és  báró  lett  volna,  mert  az  a  körülmény,  hogy 
valaki  neve  után  nem  használ  czímet,  a  mily  kevéssé  zárja  ki 
az  illető  grófi  rangját,  ép  oly  kevéssé  bizonyíthat  szükségképeni 
bárósága  mellett !  Hátha  eszébe  jutna  valakinek  íizt  állítani,  hogy 
a  költő  se  nem  báró,  se  nem  gróf,  tehát  egy  harmadik  LiatJty 
JmszIó  vftlt,  mit  szólna  hozzá  (^sergheő  úr?  Pedig  ez  nem  is 
olyan  meglepő  eredmény,  ha  következtetéseinket  a  czímekre  ala- 
j)ítjuk,  foltéve,  hogy  azok  levonásánál  nem  annyira  bizonyos  ten- 
dentiákat,  mint  inkább  ii  loijikát  tartjuk  szemünk  előtt. 

Lám,  milyen  kényelmes  ilyenkor  az  irodalomtörténetre 
hivatkozni,  mert  Csergheő  úrnak  az  a  legnagyobb  erőssége, 
hogy  ennek  tanúsága  szerint  a  költő  bárt'i  volt,  holott  pedig  a 
gonosztévő  már  lfi5 l-ben  gróli  luóltóságot  viselt! 

Igen  ám,  do  én  azt  sem  látom  bcÍ)izonyítva,  hogy  Listhy 
László  a  gyilkos  unokatostvórével.  itj.  Jánossal  lü5l-ben  gróf- 
ságot nyert  volna. 

Nevezett  János  ugyanis  a  mondott  idöl)en  serdülő  fíu  volt  s 
így  raugenn'lésben  (;sup;in  atyja  érdemeiért  s  azzal  együtt  részesít- 
hetett volna.  Az  üreg  Jánosról  azonban  tudjuk,  hogy  jóval  később 
mint  báró  halt  meg,  ilj.  tlános  pedig  l(>Gíí-ig  még  nem  volt  gróf, 
mert  kétségtelen  hitelességű  iratokban,  ünnc])élyes  adomány-leve- 
lokl)en,  országgyűlési  czikkelyekben  s  a  kors/ak  más  emlékeibi'U 
i>»ia7/í//rVtt.'í<>nak  igen,  de  grófnak  sohasem  neveztetik.  *) 

>)  Or.sz.  Levéltár  Lib.  Kf-g.  IGőtí  Ujr.'i.  197.  1.;  u.  o.  K.  K.  A. 
fauc.  104  nr.  5.,  Ujmaíry.  nniz.  IHől.  488.  1.  s  indg  igen  sok  uiáa  lurlyen. 
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EFzel  tisztnbiijövéTi.IjistliyLjísziórji  nézve  is  sokkal  ellbgad- 
Imtóbbnak  itólem  Lchóczky  úllítrtsiit,  hogy  t.  i.  l(i55-bon  nyerte 
íi  grófsíigot,  mert  ha  Wissgrill  uz  idö  ineghatAroZilsában  Jánosra 
n^zve  tévedett,  szüksr'gképen  Lászlóra  uízvc  is  tévednie  kellett. 
:t  ki  tudlonira  ir>o"i  előtt  suhasom  is  neveztetik  grófnak,  do  ett<5l 
íuí  eftztendntűl  kezdve  alig  (említik  máskép  mz  oklevolik, 

Mintli'igy  tobíít  a  ^Mtuft/nr  }fárfi<  megjelenése  idejében 
LiöztliyLíUzlóagonosztL'vÖisbAróirangonállottjlegalábbisennek 
ellenkezfije  bebizonyítva  nincs  czikkíró  érvelrseinek  erötelenvnltílt 
az  irodiiloüitTirtííoctre  vjiló  bivatki>z:ís  annál  jobbíiu  kitílnteli. 

Hozzuk-e  lutig  fel  í'gycbet?  -  Elmoudjam-e,  liogy  (.^sergbeo 
Gézí^nak,  ki  a  ber.-ililika  és  genealógiai  tndományoknak  hazánk- 
ban kiHségteleQfll  egyik  legavatottabb  íuűvdrtje,  nem  lelt  vnlna 
szabad  egy  uéuiet  tudós  jegyzetei  küzíitt  folfedezi'tt  pnszta  nevet, 
bővebb  utánj:ír:U  nélkíil,  ily  mi'rtszebató  következtetí^sok  alapjául 
fogadni  cl  ? 

Mert  igaz  ugyan,  bogy  a  költ<!)  és  gonosztévő  liisthy  László 
s/,eiiU']ya/,4)nosság!i  az  iroiliibnutürténetben  apodicticns  bizonyos- 
'  i"':il  konstatálva  nincs,  a  mennyiben  sem  a  tanúkihallgatási 

•könyvekben,  sem  a  halálos  itóli^tbcn  nem  említik  a  bAnÖ.s 
It'Iui,  hugy  \ersíiás9al  is  foglalkozotí  volna,  seui  pedig  oly  levél 
nom  mar.olt  fenn  tőle,  melyben  valamelyik  bíiiátjánaka  >  ^fa^t/of 
.IAiíí)«-l)Ól  tihzt^let]>élíMnnyal  kedveskeííik ;  de  vajon  hány  magyar 
k«llti^i'öl  lehetne  ily  bizonyítékokat  összegyűjteni  ?  —  Eoniczky 
I*t  I.  r  végrendeletében  intézkedett  költeményei  kiadiUa  felöl ; 
Zrínyi  :i  költó  és  Zrínyi  a  hadvezér  azonossága  vita  t;irgyát  nem 
képezheti,  de  végig  tekintve  irodalomtörténetünk  lapjain,  bizony 
^ok  pnótát  találunk.  :)  kik  oly  közönséges  nevet  viselnek,  s  oly 
kevéssé  emelkednek  ki  a  maguk  korában,  hogy  egyik-másik  név- 
rokonnk  utódja  bátran  pörrel  támadhatná  meg  őket  babérjaikéit 
az  irodalomtörténet  itélö  széke  előtt ! 

T.téljUtik  azonban  elfúgulatlaunl. 

Én  a  XVir.  században  a  gonosztevőn  kívül  más  Liathy 
Ijíiazló  létezésének  kiterjedt  és  hosszas  kutatásaim  daczára  egyet- 
len egy  bizonyítékát  sem  találtam.  —  Pedig  ha  nem  csupán  szüle- 
tik, bár  ezt  az  elmondottak  után  valószínűtlennek  txrtora,  hanem 
cmberkort  érve,  t'gy  tagadhatlanúl  tudoraányos  képzettségre  s 
nem  csekély  ambititira  valló  kötet  verset  is  közre  bocsát,  mikép 
U)lti;nhetik,  hogy  neve  azalatt  az  idó  alatt,  luely  bölcsöjétyíl 
sírjáig  lefolyt,  a  korszak  írott  és  nyomtatott  emlékeiben  egy- 
szer íícm  fordul  clÖ,  oly  név  mely  200  esztendő  el/5tt  a  legösraer- 
tobbnk  i'gyike  vaU  a  hazában  és  viselői  nagy  birtokú  fónemesek, 
l'  -iabb  aristokratia  majd  minden  tagjával  rokonsági 

'.)  Mju  állottak? 
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Mikép  történhetik,  hogy  1653.  május  15-cnListhy  János  és 
ii  gonosztévő  László  hívják  meg  Aszalay  István  kamaratanácsost 
János  Kristóf  nevű  Öcscsök  temetésére,  liolott  ha  ennek  édes  anyja 
Pirkhammer  Apollónia  ebben  az  időben  már  meg  is  halt,  testvéré- 
nek az  állítólagos  másik  Listhy  Lászlónak  felnőtt  embernek  kellett 
lennie,  különben  nem  írhatta  volna  Csorgheő  állítása  szerint  az 
IGöíl-bíin  megjelent  hős  költeményt?  -  Tehát  vagy  életben  van, 
mely  esetben  bizonyára  ő  adja  meg  n  végtisztességet  édes  testvé- 
rének és  nem  ;x  távoli  rokonok,  a  kik  -  -  ha  szinte  külföldön  tar- 
tózkodott is  ~  megemlítik  őt  a  gyászjelentésben  vagy  pedig  már 
előbb  meghalt  s  íp;y  természetesen  a  »  Sfatfyar  Márs^  szerzője  sem 
lehetett :  harmadik  és  legvalószínűbb  eshetőség  pedig  az,  hogy  nem 
is  létezett.  De  lia  Csergheő  nr,  vagy  bárki  más,  szinte  kétségtele- 
nül be  is  bi-zonyítaná  ennek  létezését,  szabad-é  más  dÖntö  okok 
hiányában  magából  e  puszta  tényből  tárgyilagos  józan  kritika 
mellett  azt  következtetnünk,  lu^gy  a  költő  nem  a  lefejezett  Listhy 
László,  hanem  ő  volt  ? 

Az  igazság  ntán  való  tört^kvés  kétségtelenül  legelső  feladata 
:)  történctirónak,  de  li;i  ennek  keresése  közben  nem  mérlegeljük 
kellőleg  az  adatokat,  hamis  nyomokra  tévedve,  hamis  következ- 
tetésekre fogunk  jutni ;  örökösen  nyitva  kell  tehát  tartanunk 
s/emünket. 

Ha  tehát  valaki,  mert  utóvégre  is  nem  tartom  merőben 
lehetetlenségnek,  azt  akarja,  belíizonyítani,  hogy  a  költő  és  a 
gunosztevő  Listhy  két  külön  személy,  ne  egy  kétes  becsű  genealó- 
giai feljegyzéssel  álljon  eln,  mint  Csergheő  Géza,  ne  egy  test  és 
vér  nélküli  árnynt  űzzön,  mely  a  világosságnál  elenyészik,  hanem 
valódi  embert  nmtasson  nekem,  it  ki  élt  és  létezésének  emlékezetét 
liagyta  az  utókorra.  Mindenek  felett  pedig  óvakodjék  AVissgríll- 
í'éltí  német  tudósoktól,  a  ki  iránt  azt  hiszem  most  már  Csergheő  úr 
is  kevesebb  hálát  érez,  mert  irodalomtörténetünkből,  véleményem 
szerint,  nem  törülhetjük  ki  még  azt  a  sötét  lapot,  melyre  a  kSltii 
f's  ifoiwszfi'vi'i  ]jistliy  László  neve  van  fíiljegyezve. 

I)r.  Komáromy  Andrís. 
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ípolyi  Arnold  kisebb  munkái, 

V-ík  klítet-  BE.SZEl)EK,  A  luld.  oml.  sucrzd  mogbiztíeából  küisrcbuosátjn 
voU  kíínyvtijiioka,  Hunt/ilai/  yincsc.  Budapoát.  FrankHu-Társulfit,  in.  Íro- 
ilalmi  intóswt  és  kíínj-vnyonnln.  1888.  Ö-adníi.  1 — 574. 11.  Ára  2  frtáO  kr. 

—   EUSÓ  KÖÜLEMÉNV. 

A  Vlíulá  .1  Í^égszó-hiiT\  raogjpg}'ezte,  hogv  a  nagyemlékű 
püspök  mnnkáJM  I.  kütcfét:  Maijyrtr  történelmi  ianuJm/inyai czÍíü 
aUtt,  ft  iiiostaiiilioz  hasonló  alaklian,  1  —  570  lapon.  íirczkt^pével 
cgvUtt;  II.  köti^t^t.;  Alkalmi  hfstMfi  czimen  s  1  .'ÍST  lapon, 
Hudapesten  Káth  Mór  a<Ua  ki.  1874-en  innen  a  magyar  tud. 
Akadémia,  M.  Törtónelmi  Tái'sulat  é>,  Aí.  KépzfimíWészeti  IMr- 
.Hidat  közgyfliésén,  nz  Orsz.  M.  Történeti  Otvösniflldíillítíi?  raeg- 
nyitásíikor  I8i>4-l)en.  valamint  azon  évben  az  onízáíibiíía  építé- 
fiénpk  a  m.  tVírendiháy  május  I.'»-ki  illésében  tárgyalásakor  tartott 
lieiissédeil)öl.  végre  a  nagyvánuü  píitípoki  székbe  igtatusakor  hívei- 
be/, intézett  lÖpászlori  Rzózatáb*5l,  élete  ntolsó  évében  maga  kivíS- 
lasitotta  és  .átvizsgálta  a  ITI..  lÁ^.  és  az  ismeretetés  alatti  V-ik 
kötet  anyagát,  meghatározta  a  kötetek  c/.ímét,  a  TTI-iknak: 
Mafpjar  ti'n't^nfilmi  t's  etjtfhfizVórifncti  taimlviányok  czíinel  iidván, 
a  mely  1  —514  lapra  tfrjed.  a  TV-iknek:  Müförtt'nffmi  ianulmfi- 
M^ofe.  két  alaprajzzal,  ezek  1  — 5G»j  lapot  töltenek  be,  s  az  így  ren- 
dezett kötetek  kinyoniatása  raegkezdt^sí^t  elrendelte,  közülük  kettfi 
IN87-ben  jelent  meg;  a  befeiező  utolsó  kötet  czíme  s  megjelenési 
Jdeje  foTinebb  meg  vnlt  mondva. 

Kiadó  —  úgymond  —  a  szerző  felhatalinazáHánál  fogva  a 
szfívegben  csak  ir;Ílyi,  a  lényeget  nem  érintíj  némi  vjíltoztjiW sokat 
lelt,  mmikáiában  kegyelet  vezette  s  azon  tudat,  hogy  a  nagy- 
bocsü  dolgozatok  a  késÖ  nemzedékeknél  is  lelkesedés  és  oknlAH 
forrAsai  lesznek. 

Telt  ;iz(^nban  kiadó  a  tudom/mynak  egy  igon  hasznos  máft 
szolgálatot  Í8,  t.  i.  iípohfi  Aruchl  Jrodalmi  Mitnkilmuhja  Í84:'i~ 
t8S(í.<  czím  alatt  Öaszeillította  a  boldogult  püspöknek  hírlapok- 
ban, havi.  ?zak-  és  folyóiratokban,  úgy  önállóan  megjelent  szép- 
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irodallui  és  tudománvoü  dolgozatait  ós  müveit  időrendben,  meg- 
jelölve —  a  lapra  rámiitatólag  —  a  liirlapot  és  folyóiratot  s  a 
helyet,  hol  a/ok  megjelentek.  Két  ívet  s  egy  levelet  tesz  e  kis 
adalék,  s  így  e  kötet  együtt  3(>  ívet  tesz. 

Xekem  szorosan  véve  csak  az  V-ik  kötetről  kellene  szól- 
nom, a  mi  azonban  nem  lehetséges  és  nem  lenne  czélszerü ;  mert 
oz  folytatása  négy  más  kötetnek,  tartalma  magában  foglalja  egy 
hazafias  lélek  és  tágiis  látkörü  ész  évekre  terjedő,  őrös  nemzeti 
jellegű  nyilvánuli'isait,  kiilöiibüzö  kérdéseklien  rendszeres  és  öntu- 
datos tervezéseit  és  az  elért  eredményeket,  melyek  jobbadán 
Ipolyi  úttörő  munkásságíinak  tulajdoníthatók,  melyeket  nálunk 
t'S  irodalmunkban  részint  ő  kezdeményezett,  egy-két  tái-sával 
kifejtett  és  rendszerbe  foglalt,  részint  a  már  kezdeményezetteket 
páratlan  dologismerettel  s  nom  lankadó,  semmi  akadálytól  vissza 
nem  rettenő  erélylyel  folytatta,  s  az  elmélet  és  óhajok  teréről 
átvitte  az  irodalmi  és  társulati  munkásság  megvalósítása  stá- 
diumába. 

E  kötet  tartalma  Ipolyi  meglett  korabeli  munkásságának 
érett  gyümölcsei.  185ő-ben,mint  a  mííemlékekcs.kir.  bécsi  bizott- 
sága újonnan  kine\  ezett  tagjának,  hazai  építészetünk  régi  műem- 
lékeire fordult  figyelme,  s  azóta  :U)  éven  át  foglalkozott  e  tár- 
gyakkal :  olvasott  és  tanult,  gondolkozott  és  írt.  s  a  régi,  főleg 
egyházi  műépítészetben  ismeretköre  oly  kiterjedetté  vált,  hogy 
már  IfiVO  körűi,  mint  mörégészeti  tekintély  ismertetett  el,  s  csak 
alkalom  kellett,  hogy  nagy  előkészületét  érvényesítse,  a  mi 
gr.  Slikó  Imrének,  a  M.  Történelmi  Társulat  nagyéi'domű  elnö- 
kének halála  által  önként  nyílt  meg  előtte. 

Ipolyit  ez  állásra  a  közvélemény  jelölte  ki.  (.)  ugyanis  már 
185B.  mint  zobori  lelkész  megkezdette  a  hazai  archaeologia  és 
műépítészet  parlag  mezeje  müvelését;  értekezett:  az  egyházi épü- 
htel:  fentartosóuak  és  javításának  Jcötdmi'rölj  1859.  Csallóköz 
műemlékeiről,  szintén  1859.  és  iBiyO.ahazai  egi/házi  milvhzetrol, 
s  az  utóbbi  évben  a  deák-monostori  X/Il.  szúzaál  román  (stvlű) 
hasilikáról,  18G1.  a  középkort  emlékszera  épttéiíZffröl  Magyaror- 
itzágon,  a  ti'tflavpítf'szofi  magyar  müemh'kekrl'il,  a  w.  tud.  Akadémia 
-paJotájának  terveiről ,  ]86:í.  a  középkori  szobrászatról  Magyar' 
országon,  18(i4.  a  középkori  magyar  festészet  emlékeiről^  1865.  a 
kunok  apntfalvi  XIII.  századi  egyházáról,  186G.  az  egri  mürégé' 
szeti  mozzanatokról,  18Ö7.  a  kubinyiak  egyik  Őse  enüékszohráról, 
18fi8.  Heves-  és  Külső- í^zolnokrár megyék  őskori  rétp'szeti  és  közép' 
kori  milevd ^keiről. 

Tíz  éven  át  a  műépítészet  és  archaeologia  különféle  ágai- 
ban dolgozott,  kcdvencz  tárgyát  és  elméleteit  fejtegette,  1867.  a 
Szt.-L  ász  ló -Társulat  közgyűlésén  az  egyházi  művészetnek  hazánk- 
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.1  M  '  vi  nov.  3-ki  válaüztin;in>'i  filc- 

síben  t'^rhuiz  Ffffncz  hirn^v^s  v.iir'pit^gziiitk  hahíhit  JrUntv'n,  a 
nemzetet  rokonszenvos  részvétre  hívta  ícl  azon  férliu  irányííbrui, 
a  kit  a  vajda-luiuyrtdi  vár  é?  visegnídi  kirAIvi  Uk,  s  n  mácsai 
kiríll)!  vadászlak  lielvTeállítiísi  mtinkftja  közlipii  ragadotl  p!  :i 
Iialíil,  i\  ki  —  mondja  mcghat^^ttan  az  elűadó  —  mienk  volt 
^/fvvol-lélrkkol.  Ie!k»:'siilt  muUuiik  dit'sööég(?n,  s  a  kit  iiiéltún  siru- 
liiiik.  mint  ;t  művészet  felkentjét.  Szóval :  Ipolyi  minden  írásában, 
értekezései  ;iUal.  nyilvános  beszédeiben  mintha  rendszeres  és 
bizonyos  logikai  egyiUíUután  szerint  készítette  volna  clű  a  közön- 
séget 0  nííhmk  kevesek  által  mívelt  tudomíínyí  szakbíin. 

A  Tört<ínelmi  Táránlat  i'lnökévé  választatván,  az  lH76-ki 
nngy  gyűléít:  A  matjynr  it>;r/izpteffi/8v'i/  v'tt  államnyelv  történeti  nla' 
hddsa  czímü  emlékezetes  elnöki  beszédével  nyitotta  me(r,  «z 
1873-kit:  .1  majjyar  ipnr^ct  iort^vcti  fejlőd, 'ap  c^EÍmű.  ismert.'tb'n 
ré^í:i  adatukltan  és  nioKriigadó  érdukií  új  eszmékben  gazdag  be- 
széddel, az  ISTK'kit :  .1  maf/t/ar  iitiUiiiif'tn^ti  -ni/c'kekrul.  az  187it-kit 
MaroR-Viis<4rbelyon:  -l  maefi/ar  hadtl/rtáfclcmrül  írt  s  íi  székely - 
S4*gen  kezdve,  az  udvari  körűkig  fol  mindönkit  meglepő  tunulroá- 
uyávaK  E  katonai  tárgyií  btíizéd  az  akkori  háborús  hírek  kövüt- 
kí'ztébeii  országszerte  rendkivíili  érdeklődést  koJtott.  A  magyar 
olvasii  közönség  a  régi  magyar  királyok  százaílaibii  képzelte  vissza 
magát,  niidön  a  püspökük  keresztet  tartva  kezökben  vezettek 
harciba  a  magyar  nemességet;  Örömmel  látta  a  lelkes  főpapban 
élni  nagy  elődei  truditióját  és  liazaszeretét.  A  liol  a  pap  is  igy 
érez  és  gondolkozik  -  monda  a  közvélemény  —  ott  a  királyi  szék 
rédve  van.  s  ba  vész  jő,  a  nemzet  férfiasan  meg  fog  állani  helyén. 

Ily  előzmények  és  hazaíiiii  munkásság  után,  I88(í.  az  í)rsz. 
M.  Képzőművészeti  Társulat  elnökévé  választatván,  annak  márcz. 
14-iki  közgyűlését  üttörö,  iránymutató  s  prngraram-jellegö  nagy 
besiíéddel  nyitotta  meg.  Itt,  rendkivflli  eluki'ízületeihez  méltó 
helyén,  m:ir  egéíjzíin  otthon  volt  Ipolyi  püspök,  s  magasra  törekvő 
lelke  igazi  ilejiiében  jól  érezte  magát,  feltalálva  kedvenc/,  munka- 
körét, a  mi  örömét  teljessé  telte,  a  moly  helyet  és  állást  í"l,  hiv 
Önodaadáhsal  li.it  éven  át  egészen  betöltíilt.  ^Eletem  egyik  nagy 
eszményét  képezte  ugyan  mindig  a  hazai  raüvésziU.  —  így  szól 
beszéde  elején.  -  Igyekeztem  vizsgálataimmal  és  iialjiimban  a 
magyar  luűtörténotet,  a  nemzeti  műendékeket  s  míveltségtörté- 
notünket  reconstmálni;  azon  erős  meggyőződés  ve/etett,  hogy 
fí'i  által  a  nemzeti  mütüroktéseknek  történeti  alapját  megvethet- 
jük.* (aosi  1.) 

Már  0  nt''hány  sor  reményt  ébresztett  az  iij  olnSk  iránt,  a 
mit  a  beszéd  folyama  s  a  ké^-őlibi  megnyitók  hitelosítcttek  és  meg- 
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tArtéxkti  irodalom. 


Süilárflítoltrtlí.  Még  öt  megnyitó  Ixsszédct  tartott:  1881.  mÁrtz,  6, 
ISMÍ.  febr.  12,  1883.  úpr.  «,  1884.  níjírcz.  9,  az  utolsót  I8B5. 
niárcz.  8.,  moly  után  csakhamar  eluöki  állásáról  lemondott. 

E  h:it  besi/,^d  teszi  e  kötet  fötartalinát^  a  mihez  j;írnl  m*^g 
piöl  08  h;itul  lovű  nohány  kíllönbözo  tárgyú  beszed,  melyekról 
hátrább  szólok,  itt  az  olsóbb.  derekafs  beszédeket  isiuertetve. 

EUö  beszédében  a  negyvenes  években  élelbelcpett  ehíi 
maijynr  viiieffifht  múltját  ismertette,  azut:íii  a  k/pzi/mÍlr>'íizeH  fór- 
svinf  18611.  mtgnlapuhísát.  Biznnyoít  rendszeresség  és  öntudat^is 
o;i^élrat<írekvée  látszik  vídameuuyí  beszédében.  A  társulat  jelen 
életére  térve,  feladatát  íejtegette.  eszuiéuyként  tárva  eléje  messze 
távolban  látszó  czélját,  az  Önálló  magyar  nem^teti  művészet  meg- 
teremtését, kimutatta  az  oda  vivi'í  utat,  elbeszélte  egy  év  haladiS- 
sát,  részvényf^s  és  pártoló  tagokban  a  növekedést,  részletezte  ívz 
eszközöket  és  akadályokat ;  azután  számot  adott  a  közvagyonról, 
évi  mnnkiisságról,  sikerról ;  elsorolta  a/  egylet  párttogóit,  meg- 
köszönte azok  buzgalmát,  a  kik  a  társulatot  népszerűsítés,  ado- 
mánynk,  képvásárlás  és  a  kiállítások  látogiitása  áltiil  f^egítet 
Ezok  kílzt  )i  sajtónak,  arífltttcratiának,  k<irmányníik  és  fóbi) 
Trefort  ministornek  bálát  fojczett  ki,  méltányolva  innszt-retet^ 
s  n  tár-íidatnak  minden  szép  éri  jó  igyekezetében  tettleges  tárnoki 
gatíúídt.  Ezután  a  jörÓ  programmját  adta  eló,  módokat  java^iU 
a  tagok  létszíima,  jövedelme,  hitele  és  a  nemzeti  műveltség  eme- 
léiére  leendő  hatás  tekintetében ;  a  czélra  nem  vivÓ  eszközök 
helyett  újakat  javasolt,  Minden  beszédében  újra  meg  líjra  kifej-^ 
tette  a  magyar  képzőművészet,  műipar  és  raűépitészet  emelés 
szükségétj  a  tehetségeknek  e  pályára  jutalmak^  műviSsárlások, 
kitüntetés  által  édesgetését,  s  hogy  ennek  mély  gyökere  és  alapja 
legyen,  tigyelraeztotte,  kérte  és  buzdította  a  hazatiakat,  a  társu- 
latot és  kormányt,  hngy  magyar  festészeti  iskolát  és  műakadémiát 
igyekezzenek  állítani,  hogy  a  hazai  ifjúságnak  legyen  alkalma  a 
festészetben,  szobrászatban  és  niuépítészetben  magát  itthon  is 
kimívelni.  s  hogy  az  így  kiképzett  ifjúság  és  scrdüló  míívész  sar- 
jadék annál  bizonyosabb  legyen  jövóje  iránt,  évek  során  át  buz- 
dította a  föváí'ost,  hogy  téréit  s  a  közhelyeket.,  a  magyar  tnrt4^ 
netból  éa  életból  vett  események  és  férfiak  szobraival  dísíiltesae 
a  kormányt,  hogy  emeltessen  monumentális  középületeket,  ai 
aristocratiát,  hogy  palotáikat  hazai  jeles  fest<"»k  és  szobriiszolc^ 
mííveivel,  belsejét  freskókkal  lássák  el,  az  egyházat  és  felsÖ  clerust, 
hogy  műbecsü  régi  templomaikat  állíttassák  hcljTcsi'iryházi  jf  le- 
sek képeivel  és  szobraival  nmeljék  díszét  s  tegyék  ékesebbé  alakját. 
S  így  kormány  és  nemzet  igyekezzék  az  ókor  művéijzcte  emlékeit 
Magyarországon  régi  fenyőkbe  visszaálh'tani,  b  a  jelenkor  fejlet- 
tebb ízlését  és  rafveltscgét  tanúsító  újabb  emlékekkel  gyarapitni. 
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KUvi  {'\\  inunk.Usjiguk  eredményei  kÖzüI  kicmelU-d  Ktípztt- 
Ifívt^zeti  Tíh>ylat  (lalotája  mogéjiítósét,  melyrÖl  egy  világutazó 
llíi!*íinerő  dntto  mnnilotta  azl^  hogy  Európábmi  Illa[^^'Í!Itíil■^ulal. 
I  müví-s/eínok  ily  helyei  uitíg  neiu  omolt.  í  >Wik  omli'^kn  Ihsz  ez  nztni 
iikes  férfiíikiiak  -  írja  az  elnük  —  a  kik  MayUth  Györfjy 
rszjigbiri'tval   egyesülve,  csiipáu  raagán  jtílakozris  útjáii,   szá/- 

reket  tuiltak  ÖHszegyűjteiii,  bi^gv  azt  létesítsék.  Magyaritrszág 
(isf  i&iiiotelve  tapíiszialhattíi.lmgy  a  Mikat  s  talán  tiiéltáii  vádolt 

igyar  indflentia  mellett  is,  a  mint  a  uemzet  iiein  rég  a  m.  tudom. 
kkjiJóui iának  uagyuzeríi  palotát,  úgy  most  művészetének  fényes 

Vot  emelt   a   műcsarnokban,  egészen   önoi*ojt''bi">l  ^  ()nkt.^ntes 

íknjírtsft  lilkn-eibftl.  (21Ö~2i:í  11.) 

Szintoly  Örvendetes  cseniénykónyt  enudtr-  ki  Tret'ort  minis. 

■  érdemeit,  a  kinek  kíiszönhetö,  hogy  a  tVlváros  legdísze^h  helyén, 

az  Andrássy-út  küz«pén  egész  niilvészi  és  nulipartelep palotasora 

Jakúit  egy  csoportban  lígyszolvánészrevétlenííl;  li  tette  lehetővé, 

így  az  általa  emelt  mínfarajztanoda  és  rajztamiri  k^'ptzdc  & 

teliette  a  K/pzíimür/tzHi  mí\f.mrno7c  felépült  ?*  :ibl>iin  ;i  müipar- 

luxeiim  termet  s  melNttu  a  fe-sttíszeti  műterem  és  zeneakadémia 

E'lctkezhetctt.  (217.  I.|  Azelnök  jövőre  egy  mafftfor  müaknfh'mia 

Jallit:i<?Ht  mint   köznem/.eti   óhajt   siirgettej   melynek  a  ff'tezil 

Untarajztanof.I/if  VeW  befejezni  s  melynek  tanszékére  ímraár,  hála 

iítenneíc!  létezni  magynr  jeles  festőket  iiltethetnnk.  s  akkor  a 

gyjir  önálló  művészet  meg  lesz  alapítva.  Kbbon  —  Úgj-Tuond 
^ámítunk  a  n»*mzpt  közvéleményére,  a  saitóraj  kormányra  és 
írvényhozósra,  valamint  művészeink  képességére  is. 

E  l>C9zédet  e  jellemző  észrevételekkel  zárta  be:  >Xemzet, 

ly  a  művészetel  nem  pártolja,  uem  lehet  művelt.  A  nemzetek 

[írtáneiének  lepazebh  korszakai  ké|>ezi  a  művészetek  vir;ígz:i^a, 

■^\  mnltjitk  alakjai  legmaradandóbb  ós  le^érlé- 

i  iton  szúllnak  az  utókorra. Csak  a  vad  és  félvad 

ípek  uem  bírnak  mííérzékkel.  A  művészetek  fejlettsége  a  művelt- 

^  fokméríije.<  ir.VX  1} 

Mfisodik  me»jtnjit4  hesxédSett  már  a  társulat  pénzügyeinek 

kir.  fnlséjjtöl  a  kormányelnök  ajánlatára  nyert  segély  általi 
endtízéte  bevégzett  tényét  jelentette;  erős  izgatást  kezdett  a 
Jváros  és  az  ország  törvényhatóságai  figyelmének  a  kópző- 
lűvéezetek  irányában  folébresztésére  s  a  tag<ik  ^orába  beálláa 
rdekébcn,  mint  erre  vezeti  títat  és  módot  ajánlta^  hogy  vagyo- 
>6  és  művelt  osztályok  művészeinket  képeik,  szobraik  megvásár- 

sával  buzdítják,  s  hogy  a  tagok  száma  növelése  végett  évenként 
i  legjelesebb  magynr  művésznek  egy  jeles  magyar  müve  rendri' 

tagoknak  mint  műlap  a  tagsági  rószvényesség  viszonzásául 
lildestsék   meg;    továbbá,   hogy    rendezzenek    műkiállításokat. 
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iiirl)ckljctj  ii>.>mcsak  haíÁi  tcsliimuvés/t'k.'U- kuUoiUiuK  i.-i  iiiüi 
ki'l  mogjoleuésre  folkéressouek.  A  ki'poIatUsok  iránt  —  mondja 
az  tílnök  —  inmiár  az  érdeklődés  ^íbredöbon  van.  A.  r5vÍro« 
4i)00  frtot  h/avazütt  nii'g  művészi  czólokra,  t's  azt  köt  évi  rt'sí- 
letbeiiAvÁros  Ijáz.i  nagy  gyííléstermtínek  mounmontalis  mtivokk*  l 
viili't  díszités(íre  sz:lntii.  Riadót  t  képokböl  Iifjöft  17,482  frt,  s 
iiMiól  'JOOO  frt  jutott  miigyiir  müvészekinik.  IVdyadíjakra  ](it)Ofrt 
tíizt't<'tt  ki,  s  az  ülnök  Altal  a  magyar  történeti  lestészetrt'  kitÜ- 
/.iitt  jiitalmnt  Tiotz  nyerte  cl,  Hiinyady  Jánosnak  a  belgrádi 
fsatn  után  bekövefkozett  lialáláríí!  kéf«itetl  nalvével,  A  lui  n 
társulat  ez  évi  szellemi  tevékenységének  egyik  legnevezeteseblt 
mo/xanntíi. 

E  boHZtíilíbiu  az  elnük  a  rufUizeli  uiűvt'jízet  emelésóröl 
hosszasan  szólott,  j  Széltében  hulljuk  -*  mondja  a  264.  lapoit  — 
hogy  az  nem  kiviheti^  nincs  jövője  és  alapja.  Fájdalmas,  ha  igai: 
Eszményeinknek  néha  alig  elérhető  egy  része.  Do  Inlt  .ízért  nem 
kiitelosáég  arra  igyekezni?  S  mivel  az  eszmény  magasan  tíll,  nem 
kell  legalább  rá  mutatnunk,  s  elénk  tííznUuk?  Ilát  ninc^  nemzií- 
tiinknek  saját  jellege?  Vájjon  a  nemzeti  typus  trljes  hijávjil 
van-e  nemzeti  költészetliak  és  zcuéuk?  ^incs-o  nemzoti  törté- 
nelmünknek semmi  eredeti  sajátsága?  Népünknek  külön  indivi- 
dualitása? Nem  lappangtak-e  e  vouásol^  sokáig  öntudallaiuil, 
míg  fölismertük  mint  nemzeti  alapot  ?  És  nom  tebet-e  ép  ügy 
magyar  nojnxoti  míl veszetünk,  ha  alapjait  s  létesítése  eszközeit 
megtaláltuk?  Kétségkívtll  éhez  nagy  tehetségek  és  szellemek 
kellenek,  s  ezeknek  kiművelése  és  iskolázása.  De  lia  már  eddig 
sikerült  behozni  hazánkba  a  művészetet,  nem  kell-e  egy  lépéssel 
tovább  haladnunk,  s  nemzeti  geniusunkat.  jellegünket,  en  tl.í- 
ségünket  a  művészetben  is  érvényesítenünk,  valamint  i^ire  igw- 
kezünk  immár  irodalmunkban,  költészetünkben  s  életünk  e^b 
magasb  kifejezésében  és  formáiban,  melyek  nly  rokonR/enveíuni 
s  ép  azért  oly  természetszerűleg  érintenek,  hatnak  s  swbb  és 
szeldi  új  nlkotjisokra  ébresztenek?*  (2G4.  I.)  >Fest''»ink  ruMii 
hiányzanak  —  így  folytatja  --  a  kik  külön  fejlődést  és  iskohii 
mutatnak  fel  most  is.  Addig  is,  míg  mjigyar  mestereink  műter- 
mei művész  növendékeink  számára  megnyílnak,  legalább  szóv&l 
adjunk  nekik  Irányt  dsfi  sorban  magyar  tárgyak,  hazai  iilakuk, 
jelenetek,  tettek,  emlékek  festésével  és  műalkotásával.  A  hazai 
t4liképff;*tés  jól  elé  van  haladva.  A  népies  éht  is  megragiulta 
iiatal  művészeinket.  De  ott  van  a  magasabb  művészet,  a  nagyobb 
magyar  történeti  nemzeti  alakok  képzésének  s  a  szent  festészetnek 
egész  sora  nyilváníís  épületeink,  egyházaink,  termőink  «  a  tdbbi 
műemlékek  díszítésére,  í>  mi  ha  lassan  is,  de  báb'  i  '  '  * 
immár  meg  van  kezdve.  És  maholnap  ne  legyenek  nn 
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Dhctségeink,  a  leik  a  iiem/űl  s/.nllraniíbon,  nniiuk  jotlegót  Icifoje/ő- 
tiK^unAk  uioiiuiiieutaIÍ8   művekol  alkotni  ?  Idoguu   iskolák 

itánzíii  maradjniiflk  Örökre?  a  ne  ouielkedjenek  íi  felsűbh  mövé- 
bzet  elf'kípei  b  a  nemzeti  geniusúltiilegynijint  litliiiUtttiiii  oredeli 
nlkotíísokni  ?  Ne  ísuif^rjék  ;i  iiemzM  törtí'netót,  tiniiiik  ii.igy  ese- 
un''uyeitj  1i6r  alakjait?  Ne  tíjakoioljiík  ezon  tauulmilnyaikut? 
loljanak  a  nciii/el  dics^íi,  a  magyar  8/>eittdc  törti'neti 
llakjíii  kellu  ismcrtítével  ?  No  tudják  azokat  jól  clőíUíítni?  - 
Ime  ez  az,  n  mit'rt  magyar  törti'nelmi  és  egyházi  festészetünket 
emelniink  koll,  iioRv  vein  mnltónn  iionizeti  igkolát  cs  művészetet, 
ftzzc'l  |M'dig  mag.'ihi)  num/idí  iiiüvrltáógi  nletot  atkoissunk.  (Í64  — 
?t)7. 11.)  A  magyar  szellem  jelentékvaven  eltér  a  többi  európai 

aépoktöl  és  L'léggő  jellemző  iirra,  hogyünálló  kifejezést  is  nyerjen  ; 

léggé  niÜTolt,  hogyumíivégzetiíen  nyiIv;ínulJon,  egyszóval:  hogy 
íiiagyar  mflvészetüuk  is  legyor),  mini   lelt  magyar  irodalmunk. 

*ekü«k    -  így  végződik  e  rész      ez  a  kislthaka,  itt  az  a  kedves 

íld  és  nép,  melyet  bazánknmk  és  nemzetünknek  nevezünk,  az 

2[yedüli  mindenünk.  £/  a  térhez  a  fold  az,  melyet  laindeuek  előtt, 
aúndon  irányban  niíveltiünk  kell.*  (á71,  1.) 

A  jövőt  ílletulog,  mini  baladast  s  a  közönség  figyelme  foko- 
JEúdását  emeli  kí  az  elnöki   beszéd,  hogy  a  főváros  elhatározta 

köreinek  és  utczáiuak  műendékekkel  tervszerű  díszítését,  épfté- 
ji^eeti  és  szobrászati  müvekkel  emelését,  a  minthogy  ezt  a  Ferencx- 
Lipótváros  és  a  Tabán  templomán  már  megkezdette.  Kilátás- 
ban van  a  Vigadó  és  a  m.  tud.  Akadémia  falatnak  történeti 
képtíkkel  és  freskókkal  díszítése.  Haladiust  bizonyít  az  i-t,  hogy 
pz  évben  már  ösztöndíjakat  is  tűzhet  ki  a  társulat  művésznöven- 
lékek   számára;   megemlíti,  hogy  e  czélra  segélylyel  járúlt:ik 

^idra  Nándor  (500  frt),  Nadányi  Albertoé  szintén,  Haynnld 
bíbornok-érsektiOOufrttal.  (272—73.  II.)  A  társulat  palot;íjában 
Kllundó  mtícsarnukot  állittatott  f«d,  a  hol  a  művészek  műveiket 
Bsék,  8  az  érdeklődő  közönség  láthassa,  s  ha  tetszik,  meg- 
)lhuasa;  rendezett  karácsonyi  és  újévi  s  más  alkfihui  kiállí- 
títsuVat,  a  mik  ügy  művészeiuioiek,  mint  a  közönségnek  előnyére 
voltak,  az  elsők  értékesíthették  műveiket,  utóbbiak  kodvök  szerinti 
képeket  szerezhettek  ajándékul  vagy  termeik  s/.ámára.<  (27.i.  1.) 
>H:iladurd(,  bahidunk  habár  lassan  is  -  így  végződik  a 
megnyitó.  AlindfU  megvan :  festőink,  hely,  alkalom,  az  egyelőre 
szÜJt«égos  költség,  csak  egy  nincs,  a  mi  ezeknél  szükségesebb  — 
nincs  önbizalmunk  és  nincs  müigényüuk!  Az  a  bizalmatlanság 
/^m  tudatlanság  beszéde,  hogy  a  magyar  művészet  nagy  felada- 
loki-;i  képtelen  I  Hisz  elsőrendű  tehetségeink  a  világkiállításon  az 
első  jutalmat  nyerték  meg,  az  elsőrendű  múakadémiákon  tanítók 
és  igaatgatók,  maszeret<'>  fejedelmek  óh  batalnias  uralkodók  udvari 
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fastői,  a  vilá}>városokbHn  híres  és  Utúgutott  műtermeket  nyitnak, 
mílveiket  pedig  a  vevók  aranynyal  mérik  fel,  és  mindezekért 
kénpz erűinek  magukat  expatriálni,  mivel  itthon  nincs  művésze- 
töknek  tér,  nem  kapnak  foglalkozást,  melyet  a  tudatlnnsáp;  még 
akkor  Is  iuegtaga<l  ti51iik,  ha  volna  már  rá  mód  és  alkalom.< 
(280-87.11.) 

»Ez  elfogultság  megrovása,  a  bizalmatlanság  teljes  iutloko- 
Ifttlaneágának  oz  élénk  felttlntt'tése,  s  a  kezdés,  munkához  látás^ 
nem/.eti  míhx'szctünk  megalapítására  lelkesit<">  t>me  fejtegetések 
után,  mint  a  na^y  gróf  Széchenyi  tette  egykor,  e  keserfteii  gúnyos 
felkiáltással  vége/.ti-  hcs/.éilct:  De  ki  fufljn  hrfi/özni  n  magyar 
kbzönytff  (292.  1.) 

A  harma<íik  beszédben  főleg  a  luagyar  festőművészet  rend- 
kivűli  b:ilad:lgát  hozta  fel,  :i  mi  az  Árpád-  és  vegyesházi  kirá- 
lyaink, 9öt  Mátyás,  a  nagy  magyar  király  korabeli  monostorok, 
basilikák  é^  diuuok  szent  építészete  mi'lfukával  kiállja  az  egybe- 
hasonlítást.  >NekUuk  -  úgymond  az  elnöki  beszéd  —  volt 
már  művészeti  multunk,  e  művészetnek  vannak  nagy  emlékei, 
iratainkban  fölelevenítettük  azokat,  most  miuden  alkalommal 
hangsúlyozzuk,  hogy  Idmutassuk,  miként  fűződtek  régi  művé- 
szetünk szálai  nemzeti  multunkon  keresztül,  és  hogy  jelezzük, 
mikép  lehet  és  kell  nemzeti  mfíéletünk  traditióinak  és  emlékeinek 
megszakadt  szálaih()z  fűznünk  újabb  mflfejlödéaünket.  Nem 
vagyunk  c  téren  is  maiak.  Tegnapunk  és  multunk  lévén,  kell, 
hogy  holnapunk  és  jövünk  legyen.  Csak  e  tudat,  a  nemzeti 
rafltratliti('>k  ez  ismerete  képezheti  a  nemzeti  művészet  iskolá- 
jának és  raügyakorlatának  en'is  alapját.  E  nélkül  lehetnek  uciu- 
zetüak  fiai  is  kivételesen  talán  világhírű  művészek,  internatio- 
nalis  nagyságok,  de  nem  lehet  nemzeti  müfejlödés  s  valódi  nem- 
zeti műiskolaésmflgyakorlat.  Mai  művészetUuk  pedig  már  elérte 
a  nagykorúságot,  követelheti  a  rámaradt  nemzeti  Örökséget ; 
mert  csak  nz  Öntudatos  nemzeti  művészet  adhatja  meg  neki  a 
valódi  termn  talajt,  melyben  meggyökerezhet,  a  forrást,  raolyböl 
éJetet,  üdülést  és  lelkesedést  meríthet  a  művész,  és  adhat  a  nem- 
zetnek.* (296— íi97.  U.) 

További  fejtegetései  során  az  elnök  hazai  művészetünk 
mellett  emel  védő  szót.  ^Fájdalmas  az  —  mondja  —  hogy  a  míg 
Magyarország  minden  idegen,  ügyefogyott  sehonnai  előtt,  miut  a 
jíí  kenyér  hazája  ismeretes,  hol  a  munka  mindenkit  bőven  eltart, 
söt  vagyonossá  tesz,  addig  a  nemzet  művészi  tehetségeinek  csak 
szűken  jut  a  magyar  kenyér  bőségéből.  Pedig  a  ni'mzeti  nmgasabh 
érzületnek  tígjik  legfelségesebb  nyilvánulása,  legerősh  kifejezése 
n  művészet.  Ennek  kellő  felismerése  nem  engedheti  meg,  hogy  u 
nemzet  nagy  művészei  kénytelenek  legyenek  világszerte  Itaran- 
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golní,  a  hogy  taiis  országok  uzolgálutúbanvaí^y  ídegeu  tejedclmek 
udvart  festőivé,  idegeiiföldimagusbműtanodák  mesterei  legyenek, 
axírt.  mert  nekünk  nincs  ilyen ,  nem  engt-dlieti  meg,  hogy  eszmény- 
ké]ieiket,  milvéazi  véáűjüket  és  ocsdtjökot,  melytdí  hiv;ítva  lennének 
nagy  nemzeti  emlékekel  emolni  ée  iliszítni,  huziijok  múltját  és 
jolouét  dic^ílitni,  kéuytelonek  legyt'Uük  lelketlen  é»  rajtok  nye- 
r^zkedO  műárusoknak  bérbe  adni ...  A  művészet  kényes  növény, 
ha  jókor  meg  nem  gyükorezikicHontiyad.  A/.<^rt  —  így  végződik  « 
bu/dftó  szózat  —  most  u  maga  i(U>jóben.  midőn  annyi  tehetség 
mutatkozik  e  téren,  most  kell  lui  ápolni,  ntivelni,  védni  éi* 
miiguiiknak  megtartani. <  t2ít9 — HOL*  II.) 

•Soha  nem  volt  indokoltabb  nemzetünknek  e  kötelességére 
bivatkozils,  soh.i  sem  szUkfíégesebb  a  nemzeti  műtörekvé^ek  s 
nemzeti  művéezetiink  buzgón  felkarolása,  mint  most,  midfln  ftjlog 
iestöműsrszeink  a  magyar  művészetet  egyszerre  jjiiratlan  magas- 
latra emelték.  Kgyik  legkivjilijbb  művész  hontitársunk  nagyszerű 
műremeke  a  napokban  tartja  világkörútjában  diadalmas  bevo- 
nulását hazájába,  műcsui'uokuukba.  Művészetünk  ezzel  versenyez 
nemcsak  a  legmagasabban  álló  európai,  franczia  és  német  művé- 
szeltel, hanem  a  művészet  üsszes  leggeuiálisabb  alkotásaival. 
Kgpk  magyar  művész  a  legnagyobb  fríinczia  művészi  kitüntetést 
nyerte  el,  egy  másik  a  német  költészet  legmagasb  eszményeit 
volt  képes  naját  nemzete  képzőművészete  által  el  nem  ért  tökély- 
lyel  ábrázohii Ezek  látása  el  kell  hogy  oszlassa  kéte- 
lyeinket, mtíg  kell  boiív  erősítése  önl)izalmunkat,  s  ama  hitet  kell 
hogy  ébreszsze  mindnyájunkban,  hogy  a  magyar  nemzeti  művészet 
megteremtése  lehetséges,  ideje  eljött,  tényezűí  meg  vannak,  csak 
nagyobb  mérvű  pártolása,  foglalkoztatása  és  nevelése  szükségos.c 
<301  -302. 11.) 

E  beszédben  az  elnök  örömmel  jelezte  a  társulat  létszá- 
mának és  jövedelmeinek  megkétszereződését,  u  pályázat<dc  kiclé- 
gitó  sikerültét,  és  hogy  a  tár^^iilat  pártfogójául  megnyerte  Kudolf 
trőnörókóst,  hogy  a  magyar  képzőművészeti  akadémia  ku/eledik 
n  megvalósulás  felé,  s  műépítészetünk,  szobrászatnak  és  fesUS- 
»zetÜDk  néhány  mesterben  oly  magasra  emelkedett,  hogy  már 
eddig  a  versenyzésekben  megjelenve,  győzelmével  vagy  egyes  remek 
alkotásával  boliizonyította,  hogy  a  legmagasb  feladatnak  is  képes 
megfelüliii ;  azt  is  kiemelte,  hogy  a  m.  tud.  Akadémia  fenkölt 
lelkű  elnöke  már  a  kezdeményt  megtette  arra,  hogy  palotája  a 
nevezetes  virágzásra  julolt  hazai  festészet  müveivel  díszittessék, 
melyek  a  nemzeti  irodaloiiitörténet  legkiválóbb  alakjait  s  legje- 
leii^  i  i'  mozzanatait  fogjákakésö  nemzedék  elé  varázsolni, 

a  iiM  n/.eiukuek  nagy  ideig  ad  ambitiójuknak  megfelelő  s 

MnvAgilag  háládatos  foglalkozást  fS  15.1.);  abndavári  koronázá»i, 
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a  k.issjii  tlüiu.  a  b.-íittai  gótli  egyházaknak öíelsógc által  a  valUs- 
jtlapból  engedélyezett  költséggel  helyreállítása,  az  elnök  által  a 
lurócz-szcntmártoni  gótli  egyház  XIV.  századi  történeti  falké- 
])eiuek,  ;i  cultu^ministor  által  a  jaki  híres  román  stylű  basilika, 
a  máriat'alvi  góth  egyház,  a  vajda-himyudi  vár  s  a  pécsi  basilika 
rostauratiója  szintén  tervbe  van  véve ;  az  egyház  részére  elké- 
szültek I.oíz  és  Than  által  SzCTit  István  ós  Szent  László  kirá- 
lyaink krpt'i  és  az  egri  egyház  falfestményei ;  szobrászatunkat 
Hnszár  és  Kis  képviselték  sikcn'ilt  alkotásokkal,  a  fővárosban  a 
városháza  palotájának  nagytorniélteu  I.otz  mester  ecsetével  meg- 
alkotta az  allegória  t'oítményck  egész  sorát. .  .  .«  (318. 1.) 

Sajnálattal  jegyezte  lueg  az  elnök,  hogy  mindez  alig  elég- 
séges kezdetnek.  A  ina|íyar  magán  életről,  a  vagyonosabbak, 
lu'lyhati'pságok,  városok,  tiirsalgó-  í*s  olvasókörök  magasabb  mü- 
érdeklödéséröl  mint  máskor  —  most   sincs  mit  jelentenie. 

Szegények  vagyunk  úgymnud  tehetségben,  s  müízlésüuk 
még  nem  emelkedett  oila,  ho;:y  a  uiaga^b  művészeti  élet  e  kelléke 
áthatotta  volna  a  nemzet  műveltebb  rétegeit.  (318.  1.)  Xeküuk 
még  csak  kenyérre  és  mulatsiígra  jut  pénzünk.  AVodiauer  Albert, 
Alosonyvármegye  és  Kger  közönsége  a  mit  tettek  művészetünkért: 
az  első  egy  díszes  újaid)  ízlésű  egyház  építtetése,  az  utóbbiak 
ttlrténeti  képek  festetése.  Zalaviirmegye  l-'iOO  forint  alapítványa 
által,  csak  kivétolts  esetek.  A  lelkes  gróf  Andrássyak,  Károlyisik. 
Ziohyek.  Telekiek,  hr.  líaiháuszky  Héla  és  Coburg  herczeg  a 
magyar  kiállítások  rendes  képvásárli'>i.  kik  ez  évi  kiállítííson  78 
magyar  művéí-ztöl  IS  ezer.  44  külfölditől  l.'i  ezer  forinton  feljül 
vásándtak;  a  mi  önondetes  jelenség  ugyan,  de  még  van  e  tekin- 
tetben úhajtani  való:  m.'rt  eddigi  mükiállításaink  nem  része- 
^íiltek  azon  maga<  fejedelmi  kegyht-n,  mely  a  legbőkezűbb  vásár- 
lá>sal  emcdi  a  hée>i  IkisüuIó  műtáviaiokat.  Keméljük  azonban  — 
mond  az  elnök  hoiív  kormányunk  közbenjárása  által  a  mi 
muvé'S/etünknek  is  iitoguyeijnk  a  tVjodi-lmi  pártfogást.^  i32l.  1.) 

A  beszédet  liuzdité.  íVlhivás  zárta  he.  Alakítsunk  azért  -- 
így  szól  az  —  a  nagy  nicstrrek  é>  nagyreményű  növendékeink 
^zámilra  művészeti  i>kolát  és  akadémiát,  liogy  azok  alakítsák 
mt'g  majd  a  magyar  niíi\és/etet.alk<'ssanaka  magyar  nemzetnek 
monumontális  müveket.-  i  "Ui*.  \.\ 

Ilyen  tárgya,  menete  és  előadási  modora  van  a  más  három 
mtLiíiyit'i  li'-szédnek  i-*.  Azért  isnurtettem  ezeket  bővebben, hogy 
;í/  olvjLSt'-  axokhől  a  TöMűokre  i>  következtethessen,  hogy  képzete 
!ei:yt-n  ;»  tuiló-^  főpap  ps  hatalmas  agitátor  kisebb  müvei  ez  öt 
kíltttéiiok  -.atiad.  ia!in>ág0'-  é-  haz;itia>  szellemtől  áthatott  tar- 
*:dniáv<"'l.  c--  h'igy  a/Hkr'U  ifiviilrhli-'U  s/.úlva  is.  az  olvasóban  e 
K<-!.v\  :i:i!ir  ..  iiifL'ér.l.^m'lt   il.'v.  Im.'t   i'-<  •■ideklődést   felköltsem. 
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A  többiekről  tebát  ismertetéseiu  második  ré&zéboii  rÖvid<^ii 
87/ólok.  s  lelkes  goudolatiaeuetét  e^ési  átaUiiossághnn  kíséreru 
itt-ott  í^azrovétüllel  s  ii  tárgyalt  kérdések  tís  eliíadott  eredmények 
közül  csak  a  legfőbbeket  fo^oin  kiciuehii. 

Aqbicola^ 


P.  d4  Nftlhae.    Lm   CorTe«p'>iulentJi  d'Aidf   Manuce.    M<Ueríwtx    nouvMutf 
íThittairc  litteraire.  J483—Í514,  —  Róvia.  1888,  —  4retirM  104,  /. 

A  történeloiii  (*«  irodalom  szAmoB  na^y  alakja  nora  taliíl- 
koKÍk  olyan  ónlvklödíÍKHcl  ós  móIUiiyláíiSal,  lutiiylmii  az  igényttilvu 
XV.  századbeli  kÖiiyvnyonuUtsz  részesül,  kinek  levelezését  a  jol- 
ztHt  munka  tartalmazza. 

És  errii  Aldus  Manutiusnak  luélt^^  jogczírac  van.  Nemcsak 
01 .  '  k'ghíre-i''bb  iiyouidiíjánuk  megalapítása  képezi  érdé- 

in* I  a  görög  classicus  írr)k  balhatatlan   tuűvei  első  kia^lií- 

sának  dicsősége  h  nevéhez:  t'űző<Uk. 

A  magas  müveltségíi  férfiú  Icortántaí  között  naííy  tiszte- 
letnek örvf'ndelt.  VolenczHÍ  Imzát  a  l^gvAlo^Mtottabb  tjiraaság 
Utügatta.  A/,  idökelu  külföldiok,  kik  szent  ^fárk  batalmas  váro- 
sába Jíittek,  szívenen  kerestek  üdülést  az  A  szellemes  körében,  és 
miut-án  t/ivit/.niok  kellett,  nem  szűntek  meg  levelezés  utján  fönn- 
tartani a  létesült  összeköttetííst. 

Soraikból  nem  bidnyoznak  Magyaror»zág  elökclű  huma- 
nistái. 

így  a  jelezett  gyíijteményben  Thw^ó  ZiHijmond  seíkexftliér- 
vííri  pn'pnst  és  kir:ílyi  titkár  (Budáról  írjOl.decz.  20-án  keltezett) 
levelével  találkozunk,  mely  a  legbensőbb  barátság  bnngján 
van  írva. 

A  fdpap  olmondjitf  bogy  nemrég  Aldus  néhány  kisebb  alakú 
cinssicai  kiadványa  került  kezeibe,  melyeket  ügy  maga,  mint  a 
kancellár  ^^znícmtiri  f'f/ortji/  váradi  püspök,  nagy  gyönyörííséggel 
baí*ználnak.  Ugyanis  bivatalos  elf(iglaltság\ik  miatt  csak  séta- 
közben érnek  rá  a  classicusok  olvasására ;  amit  a  könnyen  kezel- 
hető A  Idus-kiadások  nagyon  megkönnyítenek.  Ezért  >régibarát- 
íiágnknál  fogva-  azon  kérelmet  intézi  hozzá,  úgy  maga  mint  a 
váradi  püspök  nevében,  hogy  Cicero  müveit  is  h.isouló  kiadásban 
bitcsássu  közre,  >a  mennyiben  ez  veszteséggel  nem  járna.* 

És  Aldus  aom  késett  teljesíteni  óhajtásukat.  ííéhány  hónap 
múlva  (1502.  tavaszáp)  kiadta  Cicero  »Familiare5«-eit  nyolc^ad- 
rétíi  formátumban.  És  a  könyv  élére  Thurzóboz  intézett  szép 
dt'dit'Atiót  helyezett. 

Szukmári  Uyörgy  utóbb  Janus  Pannonius  műveinek  kiadása 
iránt  Í8  érintkezésbe  lépeti  Aldussnl,  titkára  Brínlarics  látván,  a 


SiUadok    1889,  III   Ftitm. 


17 


1>58  TÖRTÉNETI   lltOltAI^OM. 

kégübbí  váczi  püspök  utján,  ki  Aldust,  hozzá  (Budáról  1512. 
szeptember  14-én)  intézett  levelében  »testvérének  és  legjobb 
barátjának*^  czímezi. 

Kiváló  érdekű  az  ismertetett  gyűjteményben  egy  levél, 
melyet  Anna  királyné  udvari  káplánja  és  latin  nyelvmestere, 
nébány  hónappal  Magyarországba  érkezése  után,  1502.  decz. 
19-ikén,  Budáról  AUlusnak  ír.  *.Toannes  Capellanu8«-nak 
írja  magát  alá.  A  szövegből  kitűnik,  hogy  franczia  pap  volt, 
ki  Annát  sziilőföldjóről  kisérte  új  hazájába.  Útjok,  mint  köz- 
tudomású, Velenczén  át  vezetett,  hol  a  signoria  több  napon  át, 
páratlanul  lenyes  vendégszeretettel  ünnepelte  a  magyar  király 
jegyesét.  Az  udvari  káplán  ekkor  sokat  fordált  meg  Aldiis 
házánál.  Bizalmas  barátság  jött  létre  közöttök. 

Amint  Jáníts  káplán  Budára  érkezett,  azonnal  irt  Aldus- 
nak.  Elbeszélte  neki  a  királyné  fogadtatásának  részleteit.  Közölte 
vele  a  Mátyás  király  által  alapított  könyvtár  görög  kéziratainak 
jegyzékét. ') 

Tudósítja,  hogy  a  királyné  jól  érzi  magát;  már  is  remény- 
teljes állapotban  van.  Közte  és  a  király  kÖzÖtt  a  leghevesebb 
szerelejn  uralkodik.  Határtalanul  boldogoknak  erezik  magukat. 
A  magyar  füurak  előtt  is  igen  kedves  a  királyné.  A  latin  nyelv- 
ben m:ir  nagy  clöhaladást  tett.  A  királyné  által  üdvözletét  küldi 
ós  szolgjílatait  ajánlja. 

Kftvósbbé  érezte  mílgát  jól  az  udvari  káplán  Magyar- 
oi-száííon.  l^anaszkodik,  hogy  a  magyarokkal  semmiféle  összekÖt- 
tetó-^líeii  nincs,  és  irodalmi  viszonyba  sem  léphet  velők.  Úgy 
lát?szik,  Anna  királyné  Ídeg(Mi  környezetét  czélzatosan  elkedvet- 
leníteni ('<  távozásra  késztetni  akarják.  János  káplán  el  is  van 
határozva  arra,  hogy  a  tél  nniltával  visszatér  hazájába. 

Szándékát  valószínűleg  végre  is  hajtotta.  Mert  magyar- 
országi tartózkodásának  senmii  ny(»mát  sem  találjuk.  Ez  az 
egyetlen  emlék,  melyet  róla  bírunk. 

P.  V. 

^)  Sajiioá,  »?/L'a  U'\üluí  ufiii  bírjuk.  A  jelen  gyüjteuíciiybcu  közlött 
iii;i.-.odik  Kivi'lbeii  vim  rá  utuhls :  »Smpí?i  jaiii  imdeiii  ad  te....  cum 
iioiiiiiiibiib  <]Uünnidui[i  librori-iin  graei'ui'Uin,  <iui  iiiitlti  üiiiit  íu  ea  biblíotheca, 
«iu:iiu  iiia^iiificontiásiiiuiKi  rex  iMatbiafi  oliin  eonstriixemt.c 
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MAGVAK  TÓRTENKLMi    TAItóULAT. 

TáraiUatank  aiárux.  l-én  tartott  rilL  ú\á&ét  gróf  Síécém  AnUl  Ur- 
^úIüLuuk  eJuKke  kttazöito  ^Kávákkal  nyitotta  tac^,  uz^rt,  hogy  a  luútc 
tiónAphan  tartott  kazgyÜltfíieu  a  tántúlat  lit.  addigi  aloluUkct,  olnükev^ 
TálaaatottJi : 

>Bnge(lJL'k    uiL'g  1.    tugtiírdaluk  ú^y   nioiid      ~    bogjr'    ^Keii    cIbö 

alkalnutt  fclhait7.UjL)jam  oi>zÍnto  kiíítzöiit^tün)  kijeién ti's^irn,  a  tn'wH  n/.  utóbbi 
vúIaszhU  AlkAliiiúvai  etigetn  a*/,  ^tiiűki  lílUssal  oieg  ti  betelni  mdltóztattak. 
KsMi)  kü»Küii«tr(.'  íiniiyíval  íiikúbb  indíttatva  tirzciu  uugatuat,  uit:rt  o  tuuíp 
kilttnt«t(íare  6n  Mmnii  más  jogczíinet  nem  i«morck,  mint  aeoii  érdeklődést, 
melylyfit  n  huzaí  törtetiotírós  í'a  ax  ar.t  mívelö  tn.  tfii-lejielini  társulat  iráut 
mindig  rJBcItotlcni  Aniiiíl  iiikiíbb  méltán vuluoru  kell  tehát  a  történelmi 
tár^tUat  eiiit-  tmgyrtibecaült  kitiiiitetesrt  tfs  j<!)aknratának  ily  fciiyi.'ií  tnuújelot. 
Csuk  nitoii  uggúdAm^  hogy  elöhaladott  korom  ce  nagym<5rfiielfüglalttttá80iu 
miutt  nem  Icsxek  képw  e  díszes  állásúak  teljescu  megfelelői ;  bár  eröa 
KthatámxásotUf  hogy  a  mennyire  tőlem  telik,  a  társulat  ei-dek^bea  miudeut 
wegtegj-ck.c 

Emez  cleiik  éljciii»^íisel  fogudott  meleg  hntigd  clat>ki  megnyitó  utáu 
ox  elfiÖ  fnlolvafi'i  lg.  í^cíirj  Lipót  volt,  a  ki  Kbigmood  király  (ía  az  cltL^z 
diplotnatiu  czim  alatt  fjrdekcaen  lírtekezctt.  Á  Száíiadukbau  fog  mc^Vleuui. 

L'tána  ár,  Konuirom//  András  oIvastA  ftd  jelen  fdzetUukben  olvnabatú 
munkájtU  Listhy  I^skIói-óI  :  k5U5-e  vagy  gonosztevő?  czim  alatt. 

A  folyúiigyokűt  a  betegwíg  miatt  távollevő  titkár  helyett  .Vm/j/ Gyula 
lárs.  Jegyző  terJeAxte  e\S  éa  pedig  előszűr  ac  új  tagokat,  a  kik  a  következeik : 
tíartoaMiig/t  Imre  Baranya  m.  föjcgyzőjc  Pdcs,  Dr.  Schaure/^  Bódoigjugukad. 
taoár  PfAiwtt  (ajánlja  Dr,  Kosfltithányí  Ignácz) ;  Dr.  Horváili  Ádám  orsz. 
kt^'pvi^elí),  KuM  Miklós  ont.  kepvieelü  (uj.  Thaly  Kálmán);  Afanffotd  Lipót 
Bwakerck.  '.',í»m./  Lipót  Treuc?üü.  Af'i^i  Fer.  Győr  (»j.  a  titkár) ;  Dr.  S^ftté 
Audor  Sjt.'FclK'rvár  (aj.  8alamou  Vincze);  IMpni  a\  re/,  iskola  kUnyvtáru, 
(•J.  Rcvé»x  Kiklmáu)  ;  M:si  Sipekj  Béta  Búraicx,  TrftuctHÍu  m.  (aj.  Szentiványi 
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Zoltán)  \  Anihásny  Kálmán  Budapest,  (aj.  Szádcczky  Lajos)  \  Magot  Sándor 
kir.  járáabiró  Esztergom,  (aj.  Villányi  Szaniszló.í 

A  pénztámoki  kimutatás  szerint  társulatunk  pénztári  forgalma  volt 
a  uiúlt  február  hóban : 

bevétel  volt 1,650  frt     11  kr, 

kiadás     »       .     .     .      .      .     .  150  >       26    > 

P^nztiíri  maradék        1.499  frt     85  kr. 

ZártgyUlcs  kt3vetkczvén, a febr.  vál.  illésből  kikUld<5tt  Ugyrend- 
váltOKtatú  bizottság  jcicntcsót  terjesztú  elő  a  jegyző^  br.  Nyári/  Jenő  amaz 
indítványa  felett,  hogy  az  ügyrend  az  l886-iki  változtatás  elhagyásával 
az  1884-iki  állapotba  helyeztessek  vissza.  —  A  bizottság  febr.  17-éii  tar- 
tott ülésén  tárg}'alván  az  Ug>'et,  ugy  találta,  hugy  a  két  Ugyreud  kUzlítt 
eltérés  csupán  a  titkári  iroda  szervezésénél  van  ;  ugyanis  1884-ben  a  titkár 
mellett  egy  másodtttkúri  s  egy  titkáreegédi  állás  szerveztetett,  s  ezek 
1886-bau  »elsö  és  második  titkári  scgédi<  állásokká  alakítattak  át  — 
A  bizottság  egyhangúlag  ntniak  a  véleményének  adván  kifejezéat,  hogy 
míg  egyrészt  az  alapszubályokkal  nem  ellenkezik  a  régebbi  czímek  viasza- 
állítása, addig  másrészről  méltányosnak  is  tartja,  hogy  a  társulat  régebb 
idő  óta  odaadással  szolgáló  tisztviselői  a  csekély  javadalmazás  mellett  a 
mindinkább  kiterjedő  munkakörre  való  tekintetből  is  erkölcsi  elismeiáben 
részesüljenek:  azt  a  javaslatot  teszi  a  választmánynak,  hogy  az  1884-íki 
Ügyrend  említett  szakaszait  állítsa  vissza  s  eunek  alapján  hatalmassá  fel 
az  elnököt,  hogy  titkár  előterjesztésére  másodtitkárt  és  titkársegédet  nevez- 
zen ki.  A  választmány  ezt  egyhangúlag  elfogadván,  Thaly  Kálmán  társ. 
ni.  alelnök  ama  kinyilatkoztatására,  hogy  a  távol  levő  titkár  intentioi  a 
személyeket  illetőleg  megegyezvén  a  választmány  közóhaj tásával,  már  itt 
kijelenthetik,  hogy  a  régebbi  titkársegédeket  óhajtják  ez  állásokra  előlép- 
tetni. Mire  elnöklő  gr.  iS=t'':ien  Antal,  a  társ.  másodtitkárjává  dr.  Siíátlecd'^ff 
Litjoát.  titkársegéddé  Itaiohás  Siímuelt  nevezte  ki.  a  vála.sztmány  élénk 
éljeir/é^e  mellett.  S  ezzel  a  gyíilé,-ít  bezártj. 


'r<)HTKNETI  KRTEKEZÉSEK  ISKOLAI  ÉRTESÍTŐKBEN. 

-  ii(.n-..ii:zíi  k«'/.i,kmí;nv.  — 

\y.  U.iviiti.Ki  KIK.  KVTu.  MAfJVAit  K-io VMNAsiuM  Trt>ósÍTVi.iirÁ-ban 
^Viinísnnirty  Mihály  külté?zetének  vítllúserkülcsi  A/épségei «  czímtt  értc- 
kt!zé-!t  \*;iri:.i  Mátyá.-i  irt.  Aizsgálódásaiban  .<ok  becses  észrevétel  van. 
a  niolvt-t  inidalnintiirténetiróhik  is  fig\'elniükre  méltathatnak.  Az  ^ész 
ni:lr  »':^:ik  a/<'rt  in  i-rdi^ke.-'.  hogy  e  .*zeni]K)ntbi>l  Vörösmartyt  még  senki 
.•'Oin  iejti'j;.'tt<'.  A  -j/orzÖ  némi  rcnd-^ízorc^-iéirrí'  törekszik  vizsgálódásaiban, 
;i  int'lyi'k«'l  iiíjvi'st'n  iiul  e^ínportOiíítani. 
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—  A  KwiVM  TA!íiT»''RB»(nii;ic  vrar.TÍíi*'  matt  Jii.i.ú  ihiviovki  ii.  kath. 
ALomsAMUM  Eaixstrűji  b«u  Kapáé  Aurc)  Símai  Kristófról  lírtckezík  &x 
Kgykord  adatok  eüapjáu.  Cwidilkoztink  jizoubui,  bogj  a  excrz6  mttaeui 
UUxik  tiidiii  arrAl  a  muiikiiról,  mely  a  múlt  nyiroii  a»  'Olcaö  klíiiyvt4r<- 
faaii  jelcut  meg,  n  n  melytiPii  Enli'Iyi  Károlv  ap^i^T.  új  vilúgítácbuit  Diiitnija 
btt  Sitnaít  a  legliir^^kb  uiUvet,  az  If/naíith-ií. 

—  A  CwFRíi'Ji  Mv.  iirr.  röoTHSisivu  VI.  í.vi  KitTKülTŰjE  Csokoimi 
SouM^ban  tUltott  eveinek  érdekes  leírását  tartalmazza  programmúl,  Koudotr 
Jóu«rtoUál)úl.  A  sxerzíimagtt  megmondja,  hog>-  nem  szakemberek  sr-uuiára 
irta  kis  i'rtckcsi'sc't :  ilc  :izi>rt  cgTbeii-uiáshnii  azok  i»  faasznáJhntják.  uitvel 
i^n  IelkÍif>iiin-etrjHi*ii  utána  járt  n*ihuity  adatiiuk.  a  melyből  felolTOfláara 
sxáiit  QlbeaKelei*et  szőtte.  Krdekes  megjegye^nUiik.  Iiogy  Csokoiiatiiak  a 
Vtr^UuB  Georgicoim  müfoi-ditását  elő^xör  említi  fol.  a  mclyrÜl  életrajz- írói 
mit  sem  tnduak,  holott  a  fordításnak  krt  (-iiehe  rat'^talftlbatfi  másolatban 
a  m.  t.  akad.  ki^uyvtárábnti. 

—    A    Ct.«TKIl01    BKXI>     líükl     KITU.     t  üorMNA.-'II.'HiMK.     £uTl^lTAjá>li6ll 

/ávodutk  Mihály  &■/.  7EhrcufeId-oof1ex<  uyoJvi  «AJát«á^airól  ertekoKik. 
¥.*  iTtckftzó)  mtiltaiáfla  nem  tartozik  felad.irunkbo2,  de  erdemednek  tartjuk 
fi^etnlíteiii,  liog>'  kienioljiik  pzerKujo  ulaiiw  nyetvi^zetí  ismt'reteit  *  oondtu 
retdol|;o7jÍAá(.  melyhez  haeonlút  kcvJs  ('rtesi tőben  tnláhiuk. 

—  A   Jáj«1!''iV  Ml)    e)t6.U<i\'Iltkl     KANÚVOK-RtSD     KA93M     F-Vi VU>'A*U1M  WAH 

*Vt  Jia-BiíTlcKr  BAri'»ti  SzuM  DÁvIií  i^ktrujzával  ke^edödik,  melyet  szeraöje, 
llttrvátb  BalÚ7.».  az  eddig;!  adatok  hclyr:*  kritikájával  írt  meg.  Mindjárt  ii 
j<>  <1reg  Bnróti  szánnazásáuak  adutaiuál  kitUník  a  ixerzii  krítikHt  <^'rz>'kt.'. 
Ak  eddlp  fölhonlott  adatok  vulAmetmyiót  reudr«  cxáfolja  *  újat  próbál 
helybkbe  ÜleHitteiii.  Máskülönbéit  ír  mindcnUtt  a  lehelő  le^obb,  legtncg- 
i:itogttt<ittalili  tidatoklio/.  tartja  magát  f  Barótt  Sxitbóiiiik  oly  kepét  igvek- 
xrJk  festeni,  mely  ű^y  is  mint  embert,  ügy  is  mint  a  classicai  iskola  triá«7;i 
iiak  egyik  tagját  a  valóeágboz  legliívcbbea  ábrázolja.  Végig  kib(irí  egu?.-. 
jtályáját  fi  kOxbe-köxbe  me^'állapodik,  bo^y  müvúvel  s  batásának  vizsgá- 
latával fuglaikozzt^k.  Jó  leiekkel  clmondbatjuk,  hogy  Magyar  Balázsnak 
«■  dolgozata  eddigelé  n  lengőbb,  legalaposabb  dolgozat  Baróti  Szabóról  h 
•  '  i'ycn,  méltán  figyelint-'t  tarthat  a  tnatíynrirodalomtórt^'hetírúk  uio'ltáiiy- 
;  -i-ia,  K  goudusau  keüzltetl  liosáxnbb  ertukozéthex  fUggcK'km  BarótiSraUi 
néhány  kiadatlan  költeménviít  cDatolja  a  nzerzií,  a  melyek  minden  bizony 
nyal  mege'rdomlik,  hopy  világot  láthatnak. 

Ennyi  mindaz,  a  mit  a  renik'lke?^8(tnki"e  bocsátott  erteíitííkbfil  mint 
íro<lalvuitbrt(^iietÍ  dolgozatot  rólemlíthetUnk,  a  melyek  egybeit-mií»>han 
mintegy  kiemcdkaluek  a  t)Jbbi''k  HoráUd.  A  most  említendő  ueg}-  ilnrnli. 
irt«itíiőb«n  talált  programmr^rtekcxt^efc  a«  archacologia  knn^hcz  sorozhatok 
d«  raak  a 

—  Viu-m  MAisrM  KIK.  ái.1  AMI  víIrkímskula  áKTBsIrőjá-ben  küftIttU 
iirtdi,e«f«  mondható  uí^mi  ücc^eíel  bírónak  ;  ttzime:  »A  in'cA  rcHtnnrátt 
asŰcoMgybájc  külseje,*   dr  Qerecze  rciertül.  Az  e'i-tekozds  kt^pekkel   vun 
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díszítve,  ugraunzokhal.  a  melyek  a  Vammopi  Uj'eágbAn  is  megjelentek. 
A  ezerzö  rüvid  niü  történelmi  vissza  tekintesse!  kezdi  dolgozatát  e  ágr  tér 
a  pécsi  moimmentalis  epületek  múltjának  vázolásAra.  A  székesegyház 
múltjáról  nincs  semmi  irott  emlékünk,  a  luely  megmondaná,  hogy  ki  volt 
a  templom  építője  és  tervezője.  Mindössze  Henszlmaun  Imre,  nem  rég 
elhunyt  müitf-szünk  vizsgálódásai  nyomán  annyit  tudhatunk  meg,  hogy  a 
pe'csi  templomnak  alapköve  a  XIl.  szá/ad  utolsó  előtti  vagy  utolsó  évtize- 
dei eu  tétetett  le  Calanu.s  püspök  alatt,  szobordíszítései  azonban  jóval 
később.  Bertalan  püspök  idejében  készülhettek  a  XIII.  század  elaő  felében. 
Miután  a  szerző  röviden  összefoglalja  Hen^zlmann  bizonyítékait :  m^- 
magyarázza  a  székesegyház  alaprajzát,  a  basilika  és  román  stilű  épités- 
inódozatokat  hasonlítva  üsszt>.  A  pécsi  székesegyház  tornyainak  elhelye- 
zése specillcus  magyar  sajátság,  uiiuek  eredeti  czélzata  az  erődítés  lehetett. 
A  régi  EzékesegA-ház  történetének  imez  ismertetése  után  a  reatauriU 
templom  éa  szobordíszeinek  gondos  leírását  vcs?.]  az  olvasó  írásban  és  kép- 
ben. A  szerző  nemcsak  élénk  érzékű  n'gész,  de  ügyes,  avatott  iró  is. 
Előadása  folya  natos,  világos,  tiszta,  épen  mint  stilje.  Az  egész  dolgozat 
mindenesetre  nngj'obb  közönség  figyelmét  is  megérdemli,  mint  a  milyen  az 
iskolai  értesítőket  figi'elemmel  szokta  kisérni.  A  másik  két  hasonló  irányú 
értekezés  a 

■ —    DrVAI   Sl.    kii:.    ALI-AMI    K<iIir..\l,|SKni,A   9    X  pozsonyi   ÁOORTAI    HITVAL- 

i,.wr  KVANo.  i,Y<ErM  íitTEsiTíi-jében  olvasható.  Az  elsőben  Téglás  Gábor, az 
intézet  igazgatója  ismerteti  n  kísbányai  sziklaszorost  és  barlangjait,  a 
nu.lyek  mé.szkiAekbŐl  alakúit  kör  kerületén  húzódnak  végig  Hnnyad- 
iiM'gyébon.  A  tanítványoknak  szúut  rövid  ismertetés  buzdítja  az  iQnaágot 
H  jinzdag  Eiezhojrví-og  ba rl a n fajainak  kikutatására,  —  Az  utóbbiban  a 
>(]r.  Scliimko  Dáiiiol-félí'  érfm  és  régiség-gyüjtcmény«  folytatólagos 
laj-:ti-omiít  veszszUk,  a  melynek  elsÖ  fele  a  muU  évi  értesítőben  jelent  meg. 
A  köziö.  Györik  Márton,  ^akavatottan  írja  le  az  egyes  régis^eket,mint^y 
1224  iliirabot  p  a  kí'izleniény  végén  néhány  különösen  szép  példára  hívja 
fel  az  olvasó  figyelmét,  mint  pl- egy  3"7  cm.  átmérőjű  b  0"9  cm.  vastag- 
ságú római  bízanczra.  két  igen  díszes  arany  fibulára,  a  melyek  fÖlOtte 
ritkák  és  becscfíck :  továbbii  egy  függőleges  sorú  hieroglyph  írással  ellátott 
királypajzpos  tííblaréf-zletre  í  egy  tekercses  fibulára,  vasból  való  nyíl- 
csúcsra  stb.  A  közleményt  bátran  ajánlhatjuk  régészeink  figyelmébe.  Nem 
ily  kimerítő  ugyan,  (hí  haí^nnlö  irányú  közlemény  a 

—  EozsNvói  KATH.  töHi-MSAPiuM  ÉRTKstTííjÉ-beu  megjelent  pénz-  és 
(■remgyüjtemony  lajstrom,  melyet  Tóth  Lörincz  tett  közzé,  szükséges  magya- 
rázatok kíséretében. 

A  classica-phildlogia  vagy  az  ókor  történetéből  merített  tárgyú  dol- 
gozatok között,  a  melyek  jobbára  mind  csak  az  iQúság  használatára 
vannak   szánva,  alig  egy  párt  tarthatunk  némi  figyelemreméltónak.  így  a 

—  Pozsosvi  KiR.  KATII.  FÖGTHXAsicu  ÉBTESiTÖjÉ-ben  Sebök  Henrik  a 
Forum  Romanumról  értekezik   elég  alapnsnn,  komolyan,   világos,  gondos 
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Btiltnn.  P^jicf^eti  n  t^r  fekvtffx^t,  dÍBzítóflCtt,  azatáo  »  barbárok  duUsait,  a 
Fortmn  vdg9Ö  pusztuU»át  s  ase  itt  törUiut  átíatjísokat. 

—  A  SsoMiiATiiin.Ti  KJB.  xatu,  rÖantsAstvK  ivjnevTÜjih^n  Kárpáti 
Kel«níu  rtrröl  elni(?lkedik,  liogy  milyeii  formái  voltnk  a  bábímSiiak  th 
Wkt^nvk  »  i*rgi  rÚDiaiabnúI.  A  tízvrzii  iinmrdak  a  r^t  iroOnloui  feimmrailt 
e  erre  vonatkozó  maradváuvaít  ünieri  jól,  de  az  ujabb  ii-odalombnn  is 
alapOB  táJL'kozotUágol  mutat.  KIm^  tudákos  tnodorbau  !r  ugj'au,  de  &zétt 
Btiljc  clr-g  Myckony  s  nem  (ílvczhcíetlcn,  Uftyariezt  nioudliatui  a 

—  pANXiiifn.vrui  Sít  xt  Bfneu]:k-1ie.vii  s'^raosi  katii.  r^cvHxiftniMÁSAK 
taTCBlTt}i£-bcu  kilxIHtt  tauulinúnyrúl  is.  uioljet  Rúcz  Giidrc  a  nimaiak 
erkUIcaeir/il,  míiidfnitapi  foglalkoziUaíi'ól  dn  HZokásAirúl  írt,  me],>Tkbün 
nagy  Táltozftiidóf>il)^t  t^ezlelt  a  c  változásokat  kívánta  tatiftványaival 
megínnertetni. 

—  A  vÁvM  aAiii.  avM-VA^iLii  tHTXpiTrtjí;-beu  Szarka  Kohiinbúi)  nx 
■tiUk  Mmai  papokról,  a  pajii  íuli^7inouyr^it,  h  pajiokiutk  a  ttouütnKlio/.  »  a 
udpbcx  való  viszonyáról  6*tekczik.  ^^azdaj;  anyuf^k^szletltíl  renddkozven. 
a  melyektől  azonban  itt*letcit  uein  tea/J  fUggövi'.  Mindenütt  maga  ügyek- 
s»k  voleinényt  alkotni,  a  papi  fuictiók  fajainak  mrgkUlHnbtixtptÚL'boi 
rfpeii  úgy,  mini  a  iitíp  «  a  ptipuág  hőzti  viszony  fclfogábóbau. 

—  A  KAOYBi^csscntiiKt  K.iJzii.üi  f^A YuxAitiüH  £titK3hVÍjÉ-be»  ^Mtibáiiy 
snó  u  Catuilus  ezUlcteflitlvcröU  czímü  rüvíd  dolgozatot  találjuk,  a  melyben 
dxcntője,  Wirth  Gytda,  a  t^'gi  irodalomunk  erre  vonatkozó  adatai  alapján 
tlgyeknzik  megfcjtuui,  bogy  Catullua  Kr.  e.  minden  ratóazhills*.^  bscrínt 
8-l-beti  született  s  nem  B7-beu,  mint  sokan  bützik. 

—  Át  CTÍGvArI  ElR.   KATH.   3  a   LÉVAI   KEOTES  TAXÍTÓRE3fI»l  rtorUItjUtIDM- 

ról  kiadott  programokban  > Az  ókori  Róma  feimállö  romjaíbni)  <  6  >Meniiy|t 
változtatott  Ovidius  a  mytbodon«  czímü  dolgozatok  uüm  m<írközbcluuk 
ttgyau  ax  citíbbiekkel,  de  az^rt  méltók  a  rólemlít(íarB.  Sokkal  fontoaabb 
axonb&Q  iniadfizckn(<1  a 

—  SzATxiui  am-  KATH.  rtioYNK.  toTKSÍT^j£-beii  kSzltitt  3>M.  MÍdiicíhs 
Kelix  OctaxiilBa*  czímü  tiolgoyjit,  melyet  dr.  Fodor  Oynia  gonddal  e  nagy 
rlfifzcrctcttet  készített-  A  tárgygyal,  úfgy  látüzík,  már  bocíijzabb  íúö  óta 
kelleti  foglalkoauia,  mert  omidenUtt  biggadt,  meg»KÍlárdiÍlt  it<flet(5t  halljuk 
f  ax  adatok  clmnndáfiában  a  csoportosítáaábau  is  biztosság  jellemzi. 

A  kdvotkezö  kiH  franczin  tárgya  dolgozat,  melyek  a 

—  Tatai  Ai<iviim«-iiiM  b  a  naiiyvíuadi  «,  Kin  Iixavi  FŰaEjlLTAsrooA 
ftrmlTűi-beu  látlak  uapvihigot,  úgy  tárgyánál,  minta  szerzek  folfogáítiuál, 
alapos  k^Bzülts^^uL^l  fogva  tbbbet  ia  titcgL^rdcmelne  ugyan,  mint  a  puszta 
fíjleml  id^t,  de  a  számunkiTi  kiszabott  t<.'rre1  gazdálkoflnunk  kelt  6  csak 
annyit  j^yaUnk  mog  rnvídeu.  bogy  a  szerzők  úgy  az  iskolai  iQneig,  mint 
a  ktÍEOiuH.^g  igényeit  Bzem  elütt  tartották.  Az  i-.Iaít  »A  franczía  földrtiível/j 
<i&xtály  a  forradulom  cltítt<  c:zímU,  melynek  azcrzÜje  Prux^iuszky  Pál. 
inkább  fmrgalmaaan  (»0dKegyl^UStt  a  bclycson  csoportnál tott  adataival,  a 
niibodik,  a   >Cliatcaul>r>aud  íJa  müvei*   vr.utiú,  melynek  fserzííje  Gürtuer 


Ucuiík,  iukább  n  felfogás  világoaeágával  «  komoly  íránjraval  tfinJk  fcl. 
Ak  utóbbi  csnk  L'g\-  n^slete  ónunk  a  uagyobb  pálysmunkáti&k,  melyet  a 
bndajteeti  m.  kir,  ru<lománj-cgyL'tcm  bOlcseezcti  karn  incgjtitalniiixott, 

liiég  Ggy  apociftliü  liordcftficl  foglnlkoxó  értokoaénM  omU-kcztlnk 
uicg  röviden,  n  mely  upeu  oly  •'rdeke?.  mint  a  milyen  ki-  t'T.i"i<7liiiÍÍ. 
Megjelent  u. 

iiAKiitKi->;sEoyr.iiiK  í:nTF:sÍTT£:xTf;-beu  8  czioie:  »A  kauifttlih  vázlfttos  tttr- 
iiínet(í.<  Irójii,  Csiíítár  Kiíívjly.  a  le^gtbb  uepok,  az  Lgyptnsiuk.  klíloíüii- 
Wé'i  in6«loxal4iiii»k  ví/.tigúlAUtvul  kezdi,  hol  30**/^  vntt  a  tör^'4■)lyra  kamut, 
aztáu  Borba  vesKÍ  a  lObbi  ókori  népek,  a  phoeuiviaiak,  xdMúk,  íjtSrOglVk, 
TÓniaiuk,  majd  &  kOzopkori  n^pek,  hz  olaszok,  iingt^lok,  francKÜk,  nvoiotek 
ebboli  Ínt(.'zkcd(.'floit  «  végro  itJhány  szóval  megemlékezik  arrúl  is,  htygy  a 
iiiag>*ar  lörre'uyliozáH  niíut  rendelkezett  a  knmatlübak  felül.  A  helyeeeu 
láj^koxtató  dolgozat,  a  mely  bár  r»ak  dióhéjban  üleli  ftil  a  kcrűént,  de 
nz^rt  seiiuiii  sem  hitínyztk  belÖlc,  a  irii  a  nagy  kuzünséget  érdekelheti, 
ez  axiómaként  fogadiiatú  goudolattal  végződik ;  »Min»'l  fejleilebb  ralftm«1y 
nemzetoel  az  cg^z  közgazdaság  é»  mlncl  magasabb  fokon  áll  evvel 
természetei  kapcüolutbni)  a  kOzuitivdődétt,  annál  olcsóbb  a  hitel;  cMiai 
i-ejlik  :i  kamatláb  la»BÚ,  de  folytonoe  nláezi'ilU^tíiink  a  titka. 

-  Legvdgül  egy  nemet  nyelven  irt  programmtírtekuztíát  emltiiiuk  f«»!, 
mely  a  aftisxjttOEsi  ALnriiNAfiiuM  tuiEflT-'íjíi-bcu  Jeieut  meg  >Deiittichtis 
Koloiiúteureclit  iu  Siebeubllrgcn  Íui  19.  und  13.  Jahrbuudert*  czímncl 
Stuilui/r  Rárolytúl.  Ez  értekezés  bÖ  adatuk  alapján  Ug>'ekszik  uie^állapí* 
tani  a  német  települök  jogait  f*  kívAltaáguit.  Hxámtalan  forrÚAt  íeUiasznál 
s  a  kérdésnek  egész  irodalmát  felrilelt.  Előszűr  a  germánok  kívHDdorUiMH>J 
itak  okait  vizsgálja,  e  úgy  találja,  hog\'  pgyn-^zt  a  germáii<'>kka1  velftte- 
éAflletett  vándorlási  üszt^üo,  uiáefelcfl  pedig  az  akkori  németországi  állapotok, 
melyek  a  szabad,  de  kevéshbé  gazdag  polgárra  nézve  mindinkdbh  elviüul- 
hctelleiiekké  váltak,  mert  szabaddágukat  a  mindinkább  terjeszkedő  híibcri- 
ség  vef*zé!yezteíui  kezdé,  oko/.ták.  kogy  u  gonnánok  idegen  földön  kcre«tck 
menedéket,  a  hol  bzúuios  kivHltl^ágt't  btztoaítoltnk  szániukni.  [^egfutitoaabb 
leleptf vények  a  uagysxebtni,  burzc:nli(udi,  thorenbiirgí,  karakói,  burgbergi. 
kolozsvári,  beszteri^xei  stb.  A  sr-erzü  mttidim  egyes  kolóniáról  ktilön  feje- 
zetben SZÓI.  Elmondja,  melyik  magyar  király  milyen  jogokat  biztosított 
egyik-másik  kolónia  számára  s  mik  voltak  azon  általHnus  kiváltnágok.  a 
cnelyeket  uiindeu  egyes  kolónia  lakói  élveztek.  A  nagyobb  kolóniák  élén 
egy  a  királytól  kinevezett  gróf  áll,  &  ki  ép  úgy  védi  a  telepílvéuywek 
jogait,  mint  a  király  érdekeit.  Békében  bíró,  hadban  vezér.  De  nem  bir 
korlátlan  hatalommal ;  u  nép  által  választott  tisztvi:^e1/Jk  támogatják,  a 
kik  valamely  figyel  egyenesen  a  királyhoz  f^'dobbezhetiiok.  A  sxnhiid  pnp- 
válwztást  B  a  papi  tizedet  illctíflcg,  szcrztí  nem  tud  ax  erre  vnuiitkozó 
hiányoi*  adatokból  áltahluyoB  érvényO  kiváltságokat  megállapítani;  de  axt 
hiszi,  hogy  jobbam  bnállólag  gyakonddlk  rz  egyházi  jogokai.  Az  axonbAu 
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tnár  kct«égteIoii,  hoíiy  a  uiagyar  kirúlyok  kiilöuütí  ktidvc^ctbou  vc-^xt-sí- 
lettek  n  kolouÍ0t»k  kert?8kedelrnt  érdekeit,  a  kik  vagy  egyáltalábau  notit 
tizetttík  vámol,  vugy  csak  Déinel^'  cjtikkek  uU'm  b  a  szabad  vtU4.rok  joga 
ta  niajdneni  áUuIiuiuí!  volt,  valnmint  n  üó  használata  is.  £  kiváltságokkal 
luiitán  biziiuvfia  kMtelcKPttfiegek  voltak  össsiekötvc.  Pl.  a  királyt  meg  kel- 
leit  vvodegelniUk,  lia  erre  a  vidékre  meut,  mit  a  kolnnisták  azívcaeii  tettek, 
tte  már  a  vojvodátmk  ublHiIi  igényei  íráut  Azukaxov  tÖrvettycH  iitt(í]bked<'«t 
^Qt^ctnck.  Adut  kellett  fizetniük  s  ájouczokat  állítaniuk  stb.  Sxóval  a 
6twt&  vivsgálódásai  alnpjáti  kíninndja,  hogy  inindou  egyes  tolepítvonyee 
AUitad  volt,  a  ki  a  fi»l"U't  nem  liübi*r,  linnrm  ilrökíilhfltfi  birftirinl  (Zlnfgul) 
gyanánt  bírtii.  A  jogoknn  *':•  k<ít«lezettWgckcn  tnindiiyájan  og^vforuián 
otztozkodtak-  Vajlia  a  magyar  nyelvű  rrtesítökboit  íü  olvavhatnáuk 
meuii^l  fKámMabb  chbex  haponlú  alapa«  btivárliit  alapján  írt  i^tekezt^st. 
r<i*}tegctáit,  mtfly  bármelyik  íitakkUzliínyben  is  bolyon  volna ! 

—  a. 


KEI'ERTOKIUM  A  KÜLFÖLDI  TÖKTÉNLTl  IKODALOMBÖL. 

8yM,  HUior.  ZeiUcXrifl.  2S80.  6 1 .  kUt  3.  fttit.  A  klWetkexd  müvekről 
tarUilmaz  bírálatukat :  Wülf  C,  Atu  í/ct-  Zeii  tier  K.  Mória  Thcresin, 
(a  3íi9.  lapon.)  —  Kliipla  G;/.,  Arié  mdaeH  Krisiuertiugen.  (333.  old.)  — 
AVoaM,  fCaŰ€r/e2tÍ.  (335.  K)  — Polktfít$H:  Acta  hitiorica  ra  ffetL  Bolonims 
Uttutrmúia,  XI.  köt.  Acta  Stcpbani  regU.  1576 — 86.  —  WUlocki,  LibtT 
tíűiffwtiarumJacuUalM  artíéitcac  anivaraUatit  Craeotrúnsts,  1.  J4^T — ÍM3.  — 
íftmkorfcs,  Dtiujots  tti/ílattísa.  \)cugyc\ú\\  Foutos  munka.  (357,  oldalou) 
AVdmX'  fitttfiHé  (=  A  pliílaretek  nevií  egyetemi  ^jesSIet  ^vk'doyve 
I.  kiJt  1B8C.  Krakkú).  Ez  evkUuyv  tí}bb  rcodbcli  tudományos  áldcra^t 
tartalmaz.  —  Ezek  kttzött  van  egy,  limutrlői :  A  lemjytl  tnayyas'  krónikáról. 
Továbbá  :  W*zctt:cd:u,  A  MitJ/yiirorgsáffiMÍ  éitttkŰ^fM  tuti  l^pé^ak  l^27-hr». 
(^  iigyel   nvíílveji).   —    Fuifcotrsh'  <1*  Zr^tiUi   Ptsuli :   I.  Dlugnititii 

I.  (859.  oldalon.)  —  A.  Hú-ichherfj,  llifranivt  L<uU.  (Lemberg. 
.Scyfarth.  1888.)  873.  old.—  ZtikrznrAi :  Btefau  Batory.  (Krakkó  1687.), 
a  375,  oldalon.  —  fttr^'n-/,  Batliory  etPoflseviiio.  (1887.  Paris),  a  375.  old. 
\'tpi\  felcwlfteiii,  bogy  1887.  úta  Lüke  Xncrr  aserkeezt^  alatt  Lcmborg- 
hcn,  a  lengyel  tKrtoncti  táreúlat  kiodnsában  egy  lij  történeti  folyóirat 
jeloutk  meg,  iiiclyiiek  czíme :  Kvartaliiik  HiiitoryczDy.  [^Évcnkínt  4  füzet.) 

Du4   Auélatui.    1889.    (62.   köt.    1 — 2.  9t.)  iictffrt;  JJie  Há,auiru». 

Jotarnal  oj  the  Gypay  lort  Societg,  (1889.  I.  köt.  3.  et,)  Uíaml  (r'., 
A  íettfT /nnn  üunffiiiy.  —  FlairtauH  A,,  Tratisylvaniam  jfjfp'y  annga, 

hfit^uiin  fiír  the  LUfral.  ti.  An»Uímlt4.  (68.  )5vf.  1889.  3.  ez.) 
Fiiltth,  lifu  ucHcsie  íiueh  iibfr  StebeittiUnjcn. 

I^ijis.  UluMtr.  Zritutuj.  (1689.  2377.  bx.)  tíeehi,  Oie  Au^graltunffei* 
m  AiptitHum^  (Kt^pekkeV) 


2Hfi  tArcza. 

Zitglautr,  Dei-  Zasíaiul  der  Bukovitta  zui^  ZeU  de/'  őuten:  Occu^atiou. 
Kftcb  der  ersten  Denkscbrift  des  Gener.  Freih.  von  SpUnyi  (CzemoTÍCK, 
Pardini.  1889.) 

WlüloHi,  Sitté  uiul  Jirauch  der  siebenbürffer  Sachsen.  (Sammlg. 
gemeinverst.  Vortr.  Hamburg,  1889.  80  Pf.) 

A  berlini  törte'uclnu  társulat  1888.  okt.  S-iki  ülésdn  Fűcher  tanár 
Derfjtintjer  iQú  koráról  értekezett,  melyről  bitelee  bírek  alig  maradtak 
reánk.  Kimutatta,  bogy  csakug^'an  1634  óta  eved  szolgálatban  harcasolt. 
Hj42-bcn  egy  elbocsátott  tigzt  szerepdbeii  Rákóczy  GyiSrgyhÖz  utazott 
Erdélybe,  kivel  a  ezerzödéei  pontok  dolgában  értekezett.  Az  év  végáa 
visszasietett  Stockbolniba,  bol  az  Krdélylyel  kötött  szerződést  a  svéd 
rendeknek  bemutatta;  jutalom  fejében  nyugdíjat  kapott. 

Ví.  Bölcs  Leo  császár  és  PorpbyrogenituB  Konstantin  korát  illetőleg 
új  foiTÚst  fedezett  fel  C.  Uoov :  Vita  et  Euthf/mü,  (Berlin.  Beimer  1888.) 
Ismertetést  közölnek  a  Mittbeü.  aus  d.  bistor.  Literatur.  1889.  I.  fQzete, 
Hű-sch  tollából. 

Michael  /->.  M.,  I>ie  Formen  dts  unmittdbaren  Verkchrs  zvcischen 
df:ii  dcutscheit  Kaimrn  uud  sonveránen  Füi'sten,  vofiietalich  im  X—XI. 
und  XII.  Jhdt.  (Leipzig.  Voss.  1888.  156  1.  4  M.)  Szerző  vizsgálat  alá 
vette  a  német  császárok  és  a  szomszéd  fejedelmek  közötti  személyi  éa  hiva- 
talos érintkezések  és  összeköttetések  alakjait  és  módozatait.  Magyar- 
ois/ágra  vonatkozólag  említi,  bog}'  annak  két  fejedelme  ugyan  a  német 
császárnak  mint  hűbéres  urának  meghódolt,  de  e  viszony  nagyon  is  múló 
vala.  Elismeri  továbbá,  bogy  az  összes  szomszéd  fejedelmek  sorában  a 
magyar  királyok  foglalták  cl  annyiban  az  első  helyet,  a  mennyiben  német 
birodalmi  gyűléseken  soha  meg  nem  jelentek.  Azt  sem  lehet  bebizo* 
iiyítaui,  hogy  bolmi  büberi  kötelezettséget  teljesítettek  volna  Arpádhási 
királyaink. 

.1/(7/  Antal.  Die  hiafüv.  und  iciTÍioriaU  I'Jntwícklwig  Krairu  vom 
X.his  Í,i8  Xfll.  Jhdt.  (Graz,  Styria.  1888.  136  old.  2  M.)  E  munka, 
mely  a  Schnmi  által  kiadott  »Urkunden  und  Regestenbuch  d^  Landes 
Kraine  ez.  míivön  alapszik,  több  tekintetben  érintkezik  hazai  törtíno- 
tiiukkel.  Behatóan  szól  Ulrik  karautáni  urgrófrúl,  ki  sz.  Istvánnak 
leányát  (?)  vagy  rokonát,  Zsófiát  vette  nöül  és  a  ki  egyúttal  isztriai  őrgróf 
i.s  vala.  (t  1070.)  A  fügfrclékben  pedig  »Die  Marchia  Hungarica  oder 
8clavouica  dea  XII.  Jbdts*  czímíi  exenrsiot  találjuk. 

A  líabsbnrg- család  eredetét  nagyban  felderíté  íichulte  Alafoa,  Gesck. 
dn-  llnhdnirfjcr  in  den  írsfen  íi  Jíduhnndertcn.  (Mittbg.  d.  lustit  f.  Östcrr. 
G.  VII.  é.s  VlII.  köt.  Küiön  i.a  jelent  meg  Innsbruckban,  Wagnemál. 
1887 — 8.)  Szerző  a  családnak  számos  monda  által  elfödött  múltját, 
annak  származókrendjét,  birtokviszonyait  sat.  egészen  az  1000.  évig 
íoldoríté.  A  család  legelsrí  ismeretesebb  tagjai :  LanzcHu  von  Alteuburg, 
kinek  fiai :  Wernhcr  strassburgi  püspök,  Badbot  cs  Rudolf  v.  Hababarg. 
(t  1^120  kiír.)  A  család  Ősrégi  nemességgol  birt.  —  Rudolfnémet  királyról 


TÁnrzx. 


5ífi7 


ytttálfi  kiiuii(*tja,  büg;  igCu  t!;iuutii|;  vftliL,  >ait  d»ai>£Ú  obsváIi  fötimk  Hirábaii 
kifu^gkivüJ  a  Icggazd&gBbb.i 

l^nff  It.  Dittt  l'.  k:  Jnf.  liijt,  Wiihilm  L  (ieutécher  Kai*iT  und  K^niff 
r,  /VoMiwi.  A'.  'i4.  ín  Si-hlrfu^üj  HoUícin  imd  Jütlaníl.(ÍSc«c  ReÍ87..  188fl.) 
*i5  ÍTC,  hogy  e  magyiir  ewcíl  IkneíJek  Síindor  ezredei  vciiírU'te  nlatt  az 
Oberaelk-t  siuczok  lU  it  Ki^iign^herg  iniit^aíUtu  ellou  iránjrxott  grőxtcs 
timikdiísok  aikalaiival  babervkat  arntult, 

Itrvuc  JlittoriqiU!  18t^9.  1.  fíi».  —  Bitrfrntul,  J/.  tle  Tath^rond, 
í'Aufrt'chf  «  in  ^urálion  (TOrient  «n  2805, 

yíiuhfíüungen  tlm  k.  i:  Kn'ty»*Areíno».  Neue  Ftilge.  ///.  Tartalom : 
W'ftMr,  Der  Peldzog  am  Oberrhein  1638.  u.  dic  Belagurait^  von  Brcii«&ck. 

—  LoHffer :  Scr/nen  utJiT  dcr  laiM.  Hf»jx^ru$ttf  J7-37 — J73'J.  —  íhtncktr, 
MUitlriiobe  u.  políttichc  Aktoustflckc  zur  Geseh.  dea  I.  Kfalos.  Rríega  1741. 

—  KntgffJtroniJc  fhlcrrekhM- VmjnmA,  (III,  foljtatáfi.) 

Wiit  Ottó,  lifi>i(4luzíji  a\u  drn  StífUarpnÚicn.  (Berliu.  1889.  Iraner- 
leC^t  1.  a  Ludoríca  Akad.  Ki.'i2leiD.-ben.  1889.  137  1.) 

i/iXor.  potiíUchv   HitíftfT.    1888.  301.  köt.  16  1.  Jlm  GaUhrt^ 

fttm  KaúcrlkrOHe.  Ez  (!rtckex^  bőse  I.  Lipót  királTUnk. 

/fUtor,  Jahrbu.'l,  drr  tíSrrtfOe^tlUf^haj't,  1889.  évf.  1,  ftta.  Isnicr- 
tetí  ax  1887.  iy\  Száziidok,  Tttrtt^uolioi  Tár  da  Hazánk  turtalmi&t. 

Ihiíihdm  A.f  Lii4\itg  Fiini  íStarfumherg.  (Graz.  Styría.  188tí. 
ó  M.  40.)  —  Starhcrabcrg  1793  — 1808-ig  r^s  1809— lO-íg  oszlrAk 
k5v«t  volt  Loudonb&u,  ktísŐbb  TurÍDbau.  I.  I^Apolcoanak  eskfldt  eIlen84!go 
rolt  Atfcsztría  killUgyl  ttirt^iietdicz  Tontos  muuka. 

Marqui»  dt  Vt^yU,  Vülarjt  d'aj/rÍ-£  sii  con-r^ondtiueé  éi  dejt  ^cumenta 
ititóiu.  (PartEL  FlouNourrit.  1889.  2.  kSt  16.  Fr.)  AdaltOc  a  spanyol 
íMktfeÖdéai  báború  tŐrti(»fltóhe2. 

A*  1780—87.  évi  tttrök  háboni  tört^netéber,  1.  Lufframi,  E^é- 
mértíUM  daees  un  chroniqtm  de  la  juerre  de  quafrt  arm.  Par  C.  Dapantié. 
^Ill-ik  köt.  Pária.  Leroux.  1889.) 

ParneJI,  Tfit  war  of  éiiccfsion  ín  tSpain.  I7'i2 — /i.  íL<indoii.  Bcll. 
1889.  34tí  1.  14  Sh)  MiHláiiyosabb  Szavoyní  Eiig«3u  (frdomuí  iránt,  uiint 
Macaulaj  ét  «  többi  angol  író,  kik  ^(^yedUl  az  angol   rcz^rvket  szoktdk 

Zfvufjfr^,  EriKernoQ  Kari  wnd  Ptúu  ílohmluhr.  Kin  Beitmg  ntr  GcmA. 
d«*  Fttdtui/es  in  f/rr  CfHtmpatjne  i7U'é.  (BÁíB.  Teinp«ky  1889.  77  oW. 
_KalBa  leoyomat  az  >ArcbÍv  fijr  iJBittt.  tífachicbtcc  73.  kJlk(eb61.  1888.) 

ArAiv  für  kafh.  KirehauccHt.  (N.  F.  55.  köt.  1889.  1.  fflz.) 
Jártotf  Ehtiffe  Hemerhmgfíl  ma'  Alhandiunff  ron  Dr,  fíginrr  Hbrr 
Hié  Batítung  dtr  ungavi^chen  Itút/dimer. 

Xén<*p(.>f,  A  i'/ttiiónvk  főrt^iide  <t  Trc^jnn-kortiMi  IhiciJOaH*  (Ismer- 
teti fir^tftíHHÍvi,  a  Ruuiftnitiche  H4!vu«-ben.  1889.  1.  fUz.) 

lícAu-icinr  J.  J''.,  Ock/i,  dir  unffttrüehcn  Uttratar.  (LLpcau.  Friedríeh. 
1389.  15  M.> 
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Irmcr  G.,  Die  Verhaiuilut^en  Sc/iwedetu  und  seúier  Verbüiitlelen 
mit  Wallenstein  und  Kaiaer  Ferdinánd.  II.  Public,  aus  d.  preuas.  Staate- 
archiveu.  35.  köt.  I.  r&z.  1631  —  1632.  9  M.) 

E.  Fi-iedlánder,  G.  Liehe  é»  E.  Theuner,  UnivereitSts  Hatrikeln  von 
Fraukfurt  a/d.  Oder  II.  köt.  1649  —  1811.  (Ugyanazon  vállalatnak 
36.  kötete.  Lipcse.  Hirzel.  20  M.) 

Hadiojf,  Versuch  cines  Wúrterbuchs  der  TürícDialecte.  (1.  füz. 
Jízt.-lVtervárott.  1888.  3  M.  60.) 

Supan  Alex.,  Önteri-eich-  XJngarn.  (Aub  :  Líinderkunde  von  Európa, 
Kiichhoff-tól,)  B(ícw.  Tempsky.  1889.  20  M. 

liái'ó  Suttner  G.,  Die  Garelli  ez.  a  Századokban  1886.  4i8. 1.  ismer- 
tetett miiből  megjelent  a  2.  tetemesen  bővített  kiadás.  (Béca.  Gerold.  10  M.) 

ZeOiicJu-iff  der  GeselUcha/i  fiir  Schlcsusig-IIohtein.  XVIII.  2.  Lieboldt, 
Bcrícfií  des  Her:íog3  Auyuel  i'ou  NoTburg'Ph'ía  an  Kaüter  Leápold  I,  in 
fíctreff  der  Getüinnung  der  Kurjürsten  Friedr.  Wiihehn  von  BraTtdenbmy 
;.ur  Stcllung  von  IliilfstruppcH  gegen  die  Törlcen  in  XJngarn. 

English  Historical  Revicw.  1889.  január.  —  iJ«ry,  The  Rornan 
Emperors  Jrom  Basil  11.  to  Isaac  Konménos  1. 

Archivio  storico  Lomhardo.  1888.  november  i-ö  deczenibcr.  De  Cantro, 
La  Rcstaurazionv  AtislrÍ<tca  Ín  Milano  1814 — 1817. 

Gráczbau  elő  tagtársunk.  Thym  József  úr  s/ivca  volt  engem  figyel- 
meztetni, hogy  a  Századok  múlt  evi  folyamának  878.  lapjiln  említett 
:« Harsant  hegy  a  Villány  szomszédságában  emelkedő  Ilareány  begygyei 
azonos,  melynek  vidéke  számos  csatának  volt  színhelye.  A  bajor  ezrednek 
0  tájon  kivívott  diadala  rtM  azonban  hazai  törtcuctíróink  ncui  emlékeznek. 

Összeállította :  Makgolu  Lajos. 


TÖRTÉNELMI  REPERTÓRIUM  A  HAZAI  HÍRLAPOKBÓL, 
1889.  JANUÁR,  FEBRUÁR. 

Bonumissza  Árpád   hátrahagyott    kézirataiból.    Jegyzetek   a  német-rend 

törtenetéhez.  Ung  7.  és  köv,  sz. 
Diw  Lajos.  Miért  Múramaros  a  neve  ?  Máramarosi  Lapok  3.  sz. 
Ggú'r  és  a  dunai  hadi  flotilla.  B — ás.  Győri  Közlöny  2. 
György  Aladár.   Ös  magyar  nyomok   középkori  művészetünkben,  loftirn. 

Ijság  2.  8Z. 
Gyulai  Itizttü.  Komárom  vármegye  tÖrÖk  hódoltsági   kora.    Eumárommegyci 

Közlöny  3.  és  köv.  sz. 
Horváth  János.  Csauádmcgyc  nmltjából.  Aíaru't  4.  sz. 
Kapm  Sámuel  ÍJ'}.  A  czigányok.  Szilágy  2.,  3.  sz. 
Kemény   Lnjos.  Kassa  XVII.   századbeli  könyvnyomtató!.  Kassai  Szemle 

i.5.  szám. 
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X»mdf\'tnp  Atttiráí  lir.  A  tKlSliöé-végKráái  teiiiploui  éa  falképei,   (/jroexa  3.  sx. 

KoedoM  8.  t/ÜMűtf.  Sirvir  egykori  nevcriK].  i'agtn.  Lapok  l.  8z. 

Oe^lai  Giuztiiv,  or,MhM.  Nyítramegrc  ImjdAn.  Effj/rté-t/-^  47.  ac 

^'W«yí  PtU  Somogyinegye  cíimere.  Somoyy  5.  bk. 

Otáh  OySryy,   Békéi várm ügye  k«»ílctc   n   XVIII.  SRAsad  elejteti.  Uikét,  fi. 

ía  kttvetkeKÖ  ízáni. 
<i^^'  Konrád,  p&iinoabaUiLÍ  apát.  ReUgtó  ö.  ás  kttv.  s& 
Ortray    Tiradar.   Adalékok  Pontonymcgyc  hdytörtónetóhejt.  Poaéonyndéi-i 

Tjtpok  27.  i<8  kt3r.  0/. 
/tfloin'  ToM^^.  kolöxivárí   iiyomdáss  lovelc    1753.  (A   vilradi  nyomd*  <b 

Tótfkluai  Kis  Miklús  cmUkköve.)  trot,  KöMlvn*f  'A.  és  köv.  us. 
»iVr^ta/.  Trencacoyi  Csák  Miitc   tSGO— 1321.  ^ert,  1886.<  Ism. 

5.  /,  GiiiiUir-Kiihont  2.  8Z. 
Svrányi.  Pár  tiézrovötel  Tngányi  >Suráuyi  Suriny  D«v^rfil«  czímÜ  czIkkfiheK. 

Npitratn.  Közlöny    1.  sz. 
£wiitíWn«rf«b'  I'.  Magyftr  gAzdAsági   tört&elmi  Adftttár.  "2  k^zl.  .4  gyalfor- 

táti  MetSgazda  1889.  9.  ax. 
^jírffid^.  (A  jó  Üreg.)  Naffjfbáttya  ét  Vidéke  6.  bs. 
TAtil;/  Kálmán.  Rodostó.  ^yMéiág  53.  éa  54.  az. 
IVírfTíi  SiOiály,  sámoU    Az  öldUklö  angyal  CMJthiJn.   KttstfríjmHÍ  KádiíMy 

9.  ét  kdr«tk«zö  srÁxn. 


IBODALMI  SZEMLE. 

—  CflArLia  BfiitCDEK-töI  Révai  Miklós  /letrafxdnaí:  IV.  kütet«t 
viíttűk  e  napokban.  Az  irodalomtörténet  «zorgalmae  búvárát  c  kütetl>on 
la  látjuk  miudcii  lapon,  a  melyeken  annyi  melegsi^^ggr^I  axeretett  bömlnck 
vagy  10  év't  (JlettörUÍnetét  dbcszdli.  A  rendkívül  sok  adat,  mely  ebben 
ágy,  mtut  nz  eliízü  kittetekben  5s8zc  van  gyűjtve,  c  müvet  valóaigoe 
ítétai'támí  tesKÍ.  Révainak  iietncsak  eddig  eléggé  fól  nem  derített  élet* 
pály^án&k  rdealoteivel,  de  a  vele,  vagy  cUene  küzdik  máaod  vagy  harmad- 
rangú alakjaival  íe  mintegy  Azinrűl -színre  megismerkedik  az  olvasó  oly 
bolutóan,  nly  szélesen  raJKolva,  a  milyenhíaí  foghatót  —  már  ebben  ax 
crlolombea  k  irányban  —  ueoi  igen  mntathat  fól  irodalmunk  titrténet*;. 
Rovai  vi«/űntagBágOfl  pályájának  «t  utolsó  ti2  év  jófom^án  fordulópontját 
kúpexi.  A  ktltet  vélgén  már  t\gy  áll  eldttUuk  e  sokat  szenvedett  ember, 
mint  a  ki  kimerült  a  szenvedéMk  enlya  alatt  n  csak  a  dieafiség  borostyáiga 
illetheti,  vagy  a  jól  megérdemelt  nyugalom  fogadhatja  karjai  kW.  Épen 
mert  íly  fontoH  részleteket  tár  olénk  e  kötet :  arra  raég  a  SséMOííol-  egyik 
nixct^hmt  vÍBSxat^rUnk. 

—  A  n»i»  NAoajii'T  cn,h.Ai>  nádasd-ladányi  clsösztllöttségi  kiínyv- 
Ujrán)]  becsei  mouograpbiál  írt  HorráŰi  Jöxscf.  Kicsinyben  a  család  vál- 
lotttoa  éa  TÍttzoiitagnágtelja  kéjiének   türténetc  tlikrítsMik  e  dtazes  kiání> 
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lÚMÍ  iiiimkáljan  is.  Alig  vau  valauii,  a  mit  a  uúdor  a  az  országbíró  ídejtíig 
tudnunk  felviuui:  de  már  a  muIt  századbau  űjra  kezdték  a  gyUjtés  mun- 
káját, e  századbau  uiég  uagyobb  buzgalommal  folytatták  azt,  b  ma  már 
az  a  uagyobb  könyvtárak  sorábau  is  számot  tesz.  Nem  terjeszkedünk  kí 
részletekre,  mert  c  monographiáról  tüzetes  ismertetést  fogunk  közölni,  de 
Hunyit  megjegyzüuk,  hogy  Horváth  József  szakismerettel  fogott  a  könyvtár 
rendezéstibcz,  a  muukát  sikerrel  oldotta  meg  b  beesés  adalékkal  jámlt 
uiívolödés-tiirtouctüiikböz.  Óhajtandó  volua,  hogy  főuraink  közül  azok, 
kiknek  birtokában  könyvtár  vau,  a  példát  követnék.  A  kötethez  csatolt 
három  facáiinilci  a  legszebbek  közé  tartozik,  mit  c  nemben  ismerünk. 
Külöuüfuu  a  Poutanus  codcxi'öl  vett  két  sziunyomat  a  csalódásig  bü  máso- 
lata az  eredetinek. 

-  GLsniiciiTK  DEi:  UNtiARiacutiK  LiTERATUR.  E  czím  alatt  jelent  meg 
Srhrlrhi-  T.  H-töl  ogv  vaskoB,  944  lapra  terjedő  könyv  Lipcsében,  a  világ* 
irodaloui  tiprténelménck  X.  köteteként.  E  tényt  magát  Örömmel  fogadhat- 
juk, mert  a  magyar  szellemi  élet  fejlődésének  pragmatikus  vizsgálata  leg- 
jobb, legbiztOHabb  ismertetője  nemzetünkuek  s  hogy  azt  a  németek  szellemi 
szükséglete  mintegy  kiváuatosnak  jelenté  ki :  ebben  is  az  űjkor  áramlatá- 
nak legalább  egy  gyönge  fuvallatát  kell  fölismernünk.  Más  kérdés  asosban, 
hogy  hü-e  az  a  rajz,  melyben  a  szerző  immár  ezredéves  történelmünket  a 
kUlföldioknek  benmtatja  ?  Tutólagod  áttekintés  utá.n  annyit  mondbatnnkf 
bugy  felhasználta  az  újabb  irodalomtörténeti  mouographiák  és  kézikönyvek 
legnagyobb  részét  is:  de  leginkább  Toldy  nyomán  haladt  s  nemcsak  az 
adatokban,  de  a  líiódszcrben  ia.  Schwieker  az  irodalomnak  nem  szorosabb 
i-rteluiclicz,  hanem  a  tágabbhoz  tartotta  magát,  mely  szerint  az  irodalom- 
törtéuet  az  úgynevezett  .szépirodalmi  müvek  mellett  a  tudományos  moz- 
galmakat iá  íigyolemmel  kiséri.  —  Részletesebben  egy  késöbbt  füzetben 
kívánunk  foglalkozni  e  könyvvel,  most  csak  azt  jegyezzük  meg,  hogy  a  könyv 
Fridrich  Vilmos  udvari  köjiyvkeresküdíí  kiadásában  jeleut  meg  lápcaében 
6  ára  15  márka. 

—  Dh.  Krose8  a  »Zeit8chrift  für  Gcschíchte  und  Politikc  CKÍmfi 
folyóirat  mnlt  évi  deczembcri  füzetében  beható  és  terjedelmes  ismertetést 
közöl  Thaly  Kálmániutk  Bercsényi  Miklósról  ée  családjáról  irt  a  a  Törté- 
nelmi Bizottság  altul  kiadott  monographiájáról.  Ismertetése  bár  egyes 
részeiben  (pl.  a  XVIIik  század  végén  keletkezett  hazafias  ellenállás  leírá- 
»áná])  hézagos,  de  egészben  jó  és  híi  kivonatát    adja  e  becses  munkának. 


VEGYES  KÖZLESEK. 

-  '  A  iitANCKiAORszÁai  cnAKTREsi  székoscgyliáz  Xlll-ik  azázadbeti 
egyik  ablaküvegének  alján  látható  egy  térdeplő  bíbomok  arczképe.  Feje 
felett  ez  olvasható;  »StepIianus  cardinalis.c  A  történészek,  kik  m^  akar- 
ták  állapítani  u  személy  azonofságot,  noni  voltak   képesek   erre.   Mély  ur, 
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U  a  früticxU  Akiult.*initiiiiik  Jmii-   9ÍkÍ  &|L^(Uifin  m  tárgyról  i>gy  Hi-tekes4t)it 
mutatott  bcj  «Mn!i»t8é«ehb  vi>U  n)^tlciti<^l.    tVÜMtierte  euiii  kepbnu  Vauojh 
Utvia  MxterigOíiii  urac^ket.  ki  kcsííbb   jmleetinai   biboriiokkd   lett    1*25*2 — 
1'J66.  ti  a  mng^iLr  bíroilaloninak   r^vik   kitUnö   limiu7Ji   volt.   ki  a.  tatár- 
[Jirij  Dtáii  hftzáju  felvinigortnt/isúii  iiuthutúf'jtn   mflkiVdötl.  Mik<*nt    tnugj'a- 
ráahAtú  meg  ajtoülmii  a  ChartiVB  ós  Et<>t(«.>rgoni  kiiziltti  iiftajiefliggwí  ?  Mély 
nr  felemlíti,  hogy  Villordole  Houneiíuurt  Vatívzn  Istváii  áltAl   ineghiva(ott 
MH|;TarorB!cágba  s  hogy  magával  vitte  a  rdzUtai  kUzí3lt  a   szt^keacgyliáx 
L(lÍ8zíl<^^cit  Í9,  hogy  nxt  na  ^ifeknck  homntRAm.  Azt  hissi  tehát,  lingy  a  k^p 
>  K-/ohrús/i)uk  FraiicziuurBKÚgba  val/i  vUe/alrrCiH*  iitáti  k^aBlt,  ele  uem 
■t  tiogj  B^  votaiuely  vitzlntn  után  kú^zUIt  volna. 
—  Tn*i,v  Káuiín  társulatunk  cInSkeafövirosI  iparoskörben  nagy- 
számú haltgatÚBág  cl^tt  febr.  ál-i^u  ealo  felolvasást   tartott  keleti  atasá- 
üácól    9    killöiitti)t>u    Rmlostóról.    A    legkisebb   n'Bzletokrc  kílerjcHÖ  8  mtígis 
rUf^kapü  vuiiáfiokkal  jollempxtc    a    bújdofu^  inagyarftk  iilCKáját,  a  hogy  axt 
'í(  fs  iiiogyur  tái'Hai  találták.  RodostiMmii    nit'g  mout  ia.  kiílí'Miüi*en  a'/,  Ürmif- 
uyck  k»zt,  hagyománysMTÜIog  ^1   a    >inagyar    királyc    alakja,  a  hogy 
RákiVrxí  Ferciicaet  iioveKik.  Thaly  UfWB^It  egy  kiienczven  éves  íirmeiiynyel, 
ki  uif^g  greniiekkorábati  látta  u  filggö'   hidat,   lucly    Kákóczi  tittermt^btil  a 
kertbi^  rejertott.    A    t/tiii»>rt    íb    látta    im'g   az   Öreg  örtnény,  mely  Rákóczi 
palotájának  ka)>iija  frilütt  ilta«lelt.  Tlialy   bejárta   Rákócxi   8   a  biijdos4k 
luUait.    A   roUUtxÍnt*>ii    lízcgény  tírmi^iiyek   laknak,    as  emeletek    Ureoek. 
Rikócxi  dtlermobeii    m^'g  most  is  te1j(*flcn   ép  iiyoIcR,  gyönyUrü  mór  stílű 
•bUk,  a  falak  barokk  í^tilfl  díszít iiiLhiyci   m^g  nem  koptak  el  9  ott  áll  még 
i'ii  pipatartú.  A  luonnyvzet  czt^Irusfa  koczkákból  ktWtlt  b  a  falak 
(  ).<>:f:(.'tt  1 ')  oloinz  mivii   szines   stiicco  gyüm:5lc3<-aop(irtozat  (lígxíti, 

B>  utM>dlÓ  filyuri,    hogy    moát   i»,   liacsak    kissi^    restanrálniik,    használható 
volna.  Ebb«o,  valamint  a  t'3bbi  bujdosók  emeleti  termeiben  ttcuki  aom  lakík. 
Rákóci3  főköri  kertjeiből  temetci  lett.  Thaly  <<rdcklü(l&tt  ut  iránt,  hogy 
roltakt^p   kiiidk    tulajdona   a   magyar   várofirL^sz.  Ks  megtudta,  hogy 
Dttftkdp  senkii',  vagy  mufit  í&  a    -  magyaroké  Az  egész  városr^Azt  aouak 
t  multán  fermárija  a  magyaroknak  a  azok  utódainak   adoutánvAzta 
ftliÍBAkba  csak  úgy  hurczolkodtak  bü  az  örmények.  Jellemfő,  a  mit  Thaly 
tdlwiaz^,  hogy  hosfá  s  többi  magyar  kiráudúló  társaihoz  eirmdny  ktlldtfttsdg 
jlítt,   k<^rvc  Őt,  hogy  a  magyarok  adják  nekik  li(írbe  Rákóczi  egykori  föld- 
jeit   r<ttVit.  M)?rt  a  rmloRÍói   törtik   liatúsdg   mn»t    ló  annyira   ragosvikodik 
I    tÖrftk   szultán  adnmrinylevelehez,  hogy  Rákóczi  fi'tldjt-in  tirnkít 
II    ,        ,    lui  nem  enged  s  a  házikkhau  is  csak   kiJuyOrlÍIüt«WgU>l    tQri   az 
i'>nni5uyfíkct   Tlialy   látta  a  Rákóczi  által  alapított  k&tholikus  kápolnában 
L*  konítiDzAet,   melyhtni    a    fejedelom  Ülni  Hzokott.   Érdekes   m^  a  mit 
negemlilett,  ho^  n  Uoilostóban  a    bujdosók    közül   elhalt   utolsó    magyar, 
jjy  Horv:!'  [iovlÍ  pmU-r.  ki  1  "ítObon  halt  meg.  Thaly  terjcilelmea 

kivonatoktt  I  a  magyarok  haUloziui  atb.   auyaküuyveib^l   ^  sük 

éHekea  ét  áj  adatot  derített  ki.  —  Ezen  fülolvasásról  iue  Egyetértésben 


979 


tírozá. 


megjelent  tadósEtáitliozaiaásuapi^febr.  SSki)  azámbiiii  liclyreigantó 
mtínyt  irt  Tlmly  Kiliniín,  raolyre  aiionbun  bíi\'ebb«m  nem  teijeankodUnk 
minthogy  tArsdlatunk  egyik,  tavnezi  Ul^aéu  czcii  tauiilaágos   titjAtuik   tu 
inftnyoa  crc<lro<$nycit  be  fogja  niuUtní. 

^  Tbalt  Kai^hás  az  orasággjrÜlcscii  DapiixudoB  Uv^  Ufrvciiyjavulj 
iárgyalásB  alkalmával  febr.  15'éa  tartott   bcHzddolieu   általános   fígyoL 
keltett   törttinct!   és  bernldikai  fejtcgeUÍHeivel,  melyek  meltjüi  tinlc 
a   #7Akembert  cp  úgy,  miut  a   itagy  kOtünei^get.  A/t  iudítvánjí 

ugyanié,    hogy    >a    magyar    hftdtMlb«lÍ   caapatok    7^x1ólkon   ft 
állnm   cKÍmert't   én  mztneit^  felüxereli^seikeii  a  magyar  állam  jelvótiyfi 
iiiagynr   király   neveitek   kezdőbetűit    viseljek  :«.       -   ciiiu'k    indokol 
kifejti,   ho^   nag^'   anomalin  áll    fenn   a  hadsereg   /isxlaja  é?  t^xíme 
u^Kve.  A  dynastia  családi  színei  a  píros  és  fehér,  ágy  a   Lotharingiah 
mint  a  Habsbnrgoknál  ezen  színek  fordulnak  qMí.  A  római  csá^xársi^  ' 
megsxÜDt  C8   6em  a   liabsbnrg,   sem  a   I.ntkartugeui  háznak   nero  fidg 
a  feketesárga,   nem   rzimerc  a  ketfijii  son  \,a   moly   Ueraldikai   nyöU 
szólva:   nem   Í8   ezimer.   r.kak  ezímcrlnrló).    Anuuk    tetiát  Ht-inuii  crtfllfl 
nincs   zászlóink  mi.    —  Addig  inkább  volt  rrtclme,  luig  a  UMb^burff  há^l 
római  császárságot  viselte. 

— ■  ZsiLLi?(iiKitY  MmiuT,   az  akad(^miA  tagja,  lírdckos  ■*£  tnnnl 
munkát  bocsát  a  nyilvánosság  ele.   Cxímc :   >Egy   forrnüalml  uinat  lOr 
nete  1707  —  171fi.<  A  mii  a.  II.  Rákóczi  Ferencz-f'He   mo/iialomTiak 
eddig  kevésbe  íemert  epizódját  írja  le.  eredeti  okmunyoké«  miplök  iLlnpjáfl 
Bzámtalau   uj   adatokat  tartalmaz  s  az  ei'aug.  egyházi  rísxonyokou  kii 
kUlííndscn  orsulggyUliíei  tárgyalásokra  vet  fölötte  c'rdekcs  világot.  A  monl 
Homi/ánKk*/  Viktor  kiadásában  Iát  napvilágot. 

—  DdpIs  Öi>í»n  fiatal  t<Srt«íiietíró  37  eves  korában  Z^ntán  meghii 
f)  volt  az  elsÖ.  ki  Bársmegyiíben  «  helyi  trirt<'netii'á»t  rdkarnUa  í^  »1 
Bodrogh<  cziniü  folyóirata  konj  csoportosította  a  várniegy>>  íróit, 
kívül  maradt  Dudásnak  egy  befejezetlen  innnkája  :  >A  íxabadaágbarcxli 
resztvett  honvéd  tisztikar  <51etrajzi  albuma*,  melyben  mintegy  nég}*fi 
lionv^tiszt  életrajzát  állította  össze.  E  dolgozatban  számot  nif^g  eddig 
nan  használt  kntforrást  is  feldolgozott,  így  például  Guynn  táb^truO 
naplóját. 

—  A  Frahczia  AiunEMiE  dea  Sciences  moraleBCtpolitiqaeBullotii] 
ki^icelebbi   számában  rokoosKenves  és  beható  czikkbeu   ismerteti   FrbI 
Vilmos  >XI.  Ini'ze  pápa  és  Magyarorazág  felatabadításHC  ez.  uogyt 
munkáját,  mely  Budavárának  visezafoglalása  alkalmából  rendezett 
p^yek  alatt  jelent  meg,  e  mely  a  német  sajtónak  is  nagy  elismer 
koxolt.  Reméljük,  hogy  Fraknöi  legújabb  munkájáról  Bako<*s  Ttm. 
is  tudomáBt  veend  a  franczia  türtéuetírás.  FrakDÓinak  e  mnnki^it  a  Di>g;yl 
francina  aston  időbeli  tisszektittetések  tUrtcnetrrc  n.í  világot  derít. 


ZSIGMOND  KIKALY    • 

É8  AZ  OLASZ  DIPLOMACZIA. 


[íiriu  királynő  halála  után  J)ár  Zsigmondnak  a  belzavarok 
^rt^st't  egyelőre,  mint  tiulva  van.  azzal  sikerűit  megnkrtdályozuia, 
llögy  íi  töríikök  ellen  hiitlisegélyt  eszközölvén  ki  a  franczia, 
bnrgnndi  íía  más  kiilhalahnak  részéről,  a  fenyegető  veszély  elhárí- 
tása érdekében  tett  emez  intézkedéseivel  megnyugtatta  egyelilre 
11  liáhorgtí  kedélyeket.  —  a  tróukíivetelú  Nápolyi  László  pártja 
miiiűazoníiltal,  mely  különösen  Dalmácziábau,  Horvát-  és  Tót- 
országban  mindegyre  növekedett,  igen  sok  gondot  okozott  neki. 
Mint  IV'  Artnannis  mantuai  követ  1395.  deczembcr  havi  budai 
jelentéseiben  olvassuk,  Z^^igmond  a  László-pártiak  kiengesztelése 
ciséljából  eleinte  azt  tervezte  volt,  liogy  nóűl  veszi  Nápolyi  László 
Hílvf-rét.  Johannát,  a  későbbi  II.  Johanna  nápolyi  kirfdjnuüt, 
jneJy  terve  azonban  a  magyar  főurak  részérő!  a  logéléukobb 
cUeitzé^rc  talált.  Zsigmond  pedig,  kit,  ugyancsak  a  fennevezett 
mantuai  követ  állítása  szerint,  ekkor  egyedül  a  főurak  tartottak 
femif  ezek  akarata  előtt  meghajolni  kényszerült.  >) 

*)  De  ArGnitriiiic  feiiiiírii^zett  jek'iiti^ébeu  fi[^ví:lme/.totÍ  fejedelmét, 
Itviis  ha  Zsigmoudiiiil  t>l  nkHr  <^riii  valiiuiit.sxiikeegrs,  liogy  ujiíiilölivelckct 

[i  neki  lu  cgj'es  botblyáiiosabli  or»xn|niagyoklio3!.  kUlöuOseii  pedig 
.--l:<»>i  rajdához,  nr.  csxt<^oiDÍ  érsoklic^  (*j>  Gnidottí  Bertnlanbox,  ki  a 
iiiagy.ir  friurnkkft]  igru  jó  Inboii  i&ll.  A  mantuat  kiivet  kiílliitbon  iicm  tgcn 
hízelgőn  nyilat  koiiik  Ztfigdiond  udvarárúl.  AiiityirA  ítzc^^ny,  ligyDinnd, 
liugy  (teiu  eriji-'iiilt  lui'j;  ux  udvar  uevet.  Az  Ügyek  elÍDtézéau  igen  nehéz- 
ke»;ii  lae^,  a  csak  azok  vdgezli étitek  hamiir,  kik  a  kirúlyuak  peuzt 
kt^lcs'btiztiek,  9  cxck  tübbnyíre  oUsz  kalmdrok.  Bezzeg  mídöu  az  udott 
tcOli&t^n  írefrtizrtésorúl  van  sjeó,  az  már  sehogy  »em  megy.  A  követ  azt 
"     '       '  'm  killdjüii   KeiginoitilnHk    iijáiidiíkitl    egy    vt.^g   bilmr 

jinoiiil   czúiiere   legyen   Hraiiynyal   kibi'mezve  a  egy 
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Nftpolyi  Lászlón  kívül  azonban  még  több  rctélytdrsa  is 
vala  Zsigmondnak ;  és  érdekes,  bogy  a  t lónkövetelők  csel»zö- 
véuyeinek  összes  szálait  Velenczében  tahíljiik  fel.  Isy  HOl-beu 
Zsi{»mond  fogatiga  idejében  Vilions  osztrák  berezegnek,  kí 
akkor  már  tényleg  betört  Magyarországba,  két  követével  talál- 
kozunk a  doge-])alotában,  kik  uruk  ueví^ben  A'eleuoze  sogélyéfc 
kérik.  A  velenoAíei  tanács  azunban,  jél  levén  értesülve  a  magyar-i 
országi  hangulatról  s  előre  meggyőződvén  az  osztrák  trónkove* 
telő  tervei  sikertelenségéről,  nzt  váloszoU  Vilmos  kftvetííinek, 
hogy  tekintettel  arra,  hogy  Zsigmond,  bár  szabadsíigától  mog- 
fosztva  s  a  magyar  országnagyok  hatalmúban,  de  még  életbe 
Tan,  a  vállalatba  cg}7ttttlán  bele  nem  boc&átkozlmtik.  Kéí^bb 
Krnö  és  Frigyes  berezegek  is  tettek  szövet^iégi  ajtinlatokiit 
Veleaczének  az  azt  Friaul  folól  íenyegetó  Zsigmond  ellen,  s  a 
Signoria  felbattlmazottakat  is  küldött  Triestbe  a  szövetségi  tár- 
gyalások mi-'gindítása  czéljából.  Velenczének  Nápídyi  liííszlóval 
kötött  egyessüge  s  Dalmáczia  átvétele  iránti  megúUupodíísa^j 
melyre  még  visszat^rendek,  i&iueretes.  De  Ulászló  lengyel  királya 
nnk  Vclenczével  való  szövetségi  tiSrgyalásainak  is,  mint  alább 
iátandjuk,  több   nyomát  t:d;lljuk  a  velenczei  állmai  levéltárban,  ■ 

A  Velenezr  és  Zsigmond   közt  Uímadt  s  .'iO  éven  túl  húzó*' 
dott  ellenséges  viszony  okai  nem  ismeretlenek.  Aíióta  ugyaiiU 
Nápolyi  László  Didm-LÍcziát  Telenczének  elfldláu  ez  nrm  szűot 
meg  fondorkodni,  hogy  ama  tongcrpíiiti    tartományt  ténjl 

bAsoitfizíníí.  ilc  arniiy  exúlnkkal  átszőtt  sK^rKs  liÁrsonyl,  minrl^^k  vég 
luoiibau,  mely  rantWacii  30  volcaczei  rííf  szokott  kiiid,  csak  24  rtSfujrt) 
kt^Hjíi'JcCvdii.  De  liA  Zoigmondiiak  nem  ktlld  is,  okvetlenül  klLlJjOn  valamip' 
ass  csítorgotiii  érseknek  i's  n  xágnibi  ptífipilknck,  kiknek  segéiyi'rii!  &x 
llgyek  könny  ebben  IcsxnL'k  clintoxhctok.  E  jel^ín^■5^íben  n  k"vct  rni)i'lé«k 
XtBt  Záigmoinlnak  Budáról  vtdÓ  clutnrátsán'il  is,  mely  «  IcjriwigAobb  illók- 
ban, éjnek  idején  tbrtéiit,  b  kUzvctlcii  kCniyczete  is  CEak  annyit  ludot 
hogy  radászni  megj',  holott  Zsigtnoml  Pozsony  foltí  vettf  átját.  honsA' 
CechorszÁgbn  indul,  és  távolléte  vnláe>7.Ínt)li-g  igeit  fanssxúrH  fog  nyúlni. 
A  mniitimi  kíivel  türüI  ?llrgi.'ti  \'is8T.!ibívntti^iÍt  a  Hudiín  uralkodó  rcn<í-  , 
kívüli  dritgtt&ág  miatt,  *  liogj- niHgyniorsi/jigi  útjúnnk  vnUini  nriyngi  liíi»- 
I«  le^fVüu,  kéri  frjfdelmot,  ufki  bjvak  vAnárliiMra  p*n«t  küldeni,  i 
Jelentékeny  nyereségűt  vetnél-  (Armmmit  Jfteuié^dt  vaíf- 
métert  Ui  hitaUo^ów  lörtfnü;  a  M.  T.  A,  títvténdmi  A. 
iüiit  MtiUfmtti.) 


i.i./., 
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birtokaiba   cjtse^   mt   niigyr(!szbeu   s  nem   ritkán   .'1i-ulti&   útjáu 
sikerült  is.  ^) 

Egy  másik  ok  az  olleu9<?gf&ko4Íéf  re  a  Nagy  Lajos  és  Velencze 
közt  kötött  turiui  békekötí-s  alajijáu  Velencze  által  fizetai  tartti^ 
zott  7000  (irauy  <'\\  adó  elmaradása  vala. 

Zsigmond  már  140^  elején  küTt'tet  küldött  VelenozébL», 
luidotti  Hertfllan  pzf>mt^^ly''beii,  az  említett  adó  három  évi  h:ltra- 
lííkAnak  megsürgtótésc  vt-gi-tt;  s  ekkor  a  vrleiiczei  tárnics,  azon 
fogással  élvén,  bogy  miután  Zsigmond  már  régötii  Magyar- 
Bzág(in  kivűl  tartózkodik,  s  azóta  sok  mindenféle  vAltozfU  tör- 
Ptéiit  az  országban,  követelését  nem  tartja  jogosultnak,  de  egyéb 
okokníll  fogva  is  kereken  megtagadja  a  tizetéat  Egy  év  miilvu 
Zsigmond  ismét  küldött  követet  Velenczébe  azon  követeléssel, 
agy  a  Signoria  erősítse  meg  esküvel  a  turini  pontokat  s  íizesse 
aeg  a  hátralékos  adót;  s  midón  a  magyar  követ  Ji  liosszfj  várn- 
kozájít  megunván,  a  Signuria  válaszát  sürgeté,  a  velenczei  tanác* 
e  sürgetést  szokatlannak,  sot  illetlennek  mondván,  akivánt  esküt 
a  Magyarországban  és  társoi'Szágaibitn  történt  viUtoziisoknál 
fogra  megtagadta,  kijelentvén  azonban,  hogy  ba  Zsigmund  telje- 
síteni fogja  a  turini  szerződés  föltételeit,  a  íiíignoria  is  le  fogjii 
^tonni  az  esküt  a  T^ajoa  királyival  kötött  szerződéi  értelmél)eu- 
sigmond  még  többször  fordult  ez  ügybtíti  a  8ÍKU0riáho2,  részint 
leveliié^,  részint  követek  által,  de  ez  mindannyiszor  visszautasí- 
totta követeléseit.  Id<!(kÖzben  Zsigmond  király,  hogy  a  nikápulyi 


^)  Egy  ily  ártilás  Dya.uát  tdUljuk  a  vekacze!  tAUKCsbatúrozatok 
tSxt.  Kgv  Domokoit  nci'ii  umg^yarnak  tigyanis  a   velt;ncxeí   bad  parti  ti  csnnk 
lOüü   ur4DVttt  a   egy   veknt-zei    bu-toknt   igcrl   ogy   vártirt,  9  a  veleiicitei 
iicmciíAk    ft  baiIparftiic»iiok  ígérete   tnljefiítesél   n-u'Ieb'   el,   de  egy 
ák,  biconyof  LiUi^ló  ucvü  ma^ryanmlc,  luiat  li^zvetitAuek.  200  aranyrf 
rcflHpl  kífíxotiii. 

Kgy    íxbcn    tK-iíi^'.    1411 -bon,    11    íflií'mcói    bolvÖiiíéglioz    ittrloxö 

Dftgyar    lovagok    njáiilviin    fel    szolgÁlsttiikfit    Vclcncxonck.    a    velcui'xeí 

Stko*  Uuiács  cliviidoM,  bngy  «  ziLrni  pruvinur  a/xtiiiiJil  Iqijeu  (}!»s7.ekűttet(lfil>c 

AJtiitUttevü    magyarokkal,    éa    Öebeiitcónak,  Velcucxc  kezére  Játsxá- 

iÁrt  igt^rjcti  nekik   10.000  arauyat.  Ua  pedig  ez  kírihctd  nom  volna. 

Síje  k)  a;ct,   Imgy   u   vi>t<iiioz<M   j)7.o1unílatba    léptii   kivtiiii)   magyairok 

fel  n  Bubcíiic^'i  cointa>   i'ai^r.c^    t>it'[v»k»ÍÍ,   mely   ejcglgálotort    1000 

Aany  fogiia  uekik  kiszolgál tnCni. 

1Ö» 
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ütközetbeu  török  fogságba  esett   neversi  gróf  maga&  váltság- 
dfjálioz  maga  is  bozzájárulhnsson,  elzálogosította  e  kŐvet6k*&ét 
100  ezer  aranyért  egy  burguníliai   Icalraárnnl.  s  ögy  ez,  mini 
rajiga  a  bnrgundiai  berezeg  többször  tettek  lépéseket  Velenczébeo- ! 
e  tartozás  behajtása  vt>gett,  de  luíndig  sikertelenül. 

A  Dalmáczia  átengedése  ügyében  a  velenczei  SignoriatfS-l 
Xápolyi  László  közt  folyt  tárgyalíUokra  vonatkozólag  a  velenczei 
állami  levéltár  igen  érdekes  okleveleket  tai'taluiaz.  Az  alkudozá- 
sok Yelencze  és  Nápolyi  László  biztosai  közt  közvetlenül  n  párt 
király  liadainak  leveretése  ntán  140íj-ben  folytak,  s  alig  néhány 
hét  alatt  be  is  fejeztettek.  Az  illető  szerződés  szerint,  mely 
1409.  ápril  13-án  lön  aláírva,  Velencze  kötelezte  magát  Zára 
városának  birtokbavétele  napján  40,000  aranyat,  azonkívül  pedi;t; 
két  óv  alatt  még  00,000,  Összesen  tehát  10o,<mmj  arm,  ini 

Nápolyi    Lászlónak    Dalmáczia    birtokjogának    át-    _  *ft. 

Zára  átadása  megtörténvén,  Nápolyi  László  követei  még  ugyanez 
cv  augubztus  havában  gazdagon  nicgajáudékozva  tértek  visssA 
Náiwlyba. 

Zsigmond  még  ugyané  hóbau  a  dogéhoz  intézett  levelében 
erélyes  remoustrácziót  intézett  Velenczébez  Zára  elfoglalása 
miatt  melyre  válaszolólag  it  8ignuria  külön  követe  áltnl  Ígérte 
megadni  a  szükséges  felvilágosításokat,  s  annak  számára  ved- 
menetet  is  kért  Zsigmondtól.  Azalatt  pedig,  felhasználván  az 
időt,  alkudozái^okba  bocsátkozott  Tran,  Sehenico  s  több  más 
dalmácziai  város  és  sziget  polgáraival  a  velenczei  koztársasíighoii  J 
való  csatoltatásuk  Ügyében.  ■ 

Megérkezvén  a  védmenet,  a  Signoria  egy  lombardiai  papot^ 
Pál  mestert,  küldte  követül  Zsigmondhoz.  Az  ennek  adott  WtAsi- 
táüokban  a  Signoria .  azt  bizouyítgatá,  hogy  Dalmáczia  átréU*- 
lével  nemcsak  a  saját,  de  Zsigmond  érdekeinek  is  használt^ 
amennyiben  egyrészről  tengerpartjait  kalózok  butiJiései  rlleu 
biztúsítútla,  másrészről  pedig  László  távoztával  ZsigratMidot 
egyik  leghalálosabb  elleaségét<!tl  menté  meg.  Kiemeli  különösen 
azt,  hogy  László  ama  kövotclÓsót,  hogy  szabad  átvonulást  enged- 
jen neki  Dalmácziáu  keresztül  Magyarországba,  a  8ignoría  liatÁ- 
rozottan  visszautasította,  s  miután  Trau  és  Sebenico  annexióját 
illetőleg  is  felsorolta  mentségeit,  fölemlíti  a  ZsjgmoudnAk  tett 
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"baráti  szülgálatokat,  ALiria  kinUyli^t  megmentését,  magííimk 
_5Csigmonduak  hazaszáUittritá&át^  s  utasítja  küveh't  mindent  e!kö- 
Tctni,  liogy  H  régi  jó  barátaág  ^'eloucze  és  Zsigimiutl  közt  újjhÓi 
megerősíttessék.  E  követség  azoubau  eredménytelen  maradt 

ITgyunekkttr  Velenczt*  a  burgundi  herczeggel  is  alkudn- 
záaokba  bocsátkozott  a  neki  íítengedett  hadiadó  űgyébou:  &  :i 
franczia  király  részéről  is  tétetvén  remonstriczió  Dalmáczin  elfog- 
hil/ísa  miatt,  Steno  Mihály  volenczei  dogé  1410.  márcziusban 
ujabb  követeket  küldött  Zsigmondhoz  Barbadico  és  llocenigo 
személyeiben,  s  a  nekik  adott  utasításban  üjból  felsorolta  az 
okokat,  melyeknél  fogva  Velencze  jónak  látta  beleegyezni  Dal- 
miSczia  átvételébe.  A  Siguovia  késznek  nyilatkozik  az  egyességre, 
ba  Zsigmond  belenyugszik  al>bu.  hogy  Velencze  békében  bir- 
hassa  az  eddig  elfoglalt  dalm:lcziai  részeket,  és  Trau  ésSebeníco 
városok  elfoglahlsa  elé  sem  gördít  akadályokat,  utasíttatnak  a 
követek  semminemű  íijáidattal  (do  nem  állani,  míg  Zsigmond  a 
maga  föltételeit  elö  nem  adja,  A  hadiadó  fizetésébe  egyátalán 
bele  ne  egyezzenek.  Datmáczia  béké^  birbatásáért  azonban,  de 
csak  a  végső  esetben.  Velencze  kész  volna  40 — 50,000  aranyt 
fizetni  ZBigmondnak. 

Első  jelentésüket  Moconigo  és  Barbadico  Nugyszombatból 
1410.  május  IS-dik.'ín  küldték  be  tudatván  a  vSignoriával, 
iiogy  Zsigmond  miitdcnekelott  Dahuií<:zia  visszaadását  követeli. 
A  vo]enczci  tanács  ekkor,  hosszá  vitatkozás  után.  felbatalmazá 
köreteit  50  —  100,000  nranyig  terjedhető  Összeget  ajífnbint 
Zsigmondnak,  a  közvotít/i  főuraknak  pedig  5—8000  aranyat. 
A  6oká  húzódott  táx'gyalások  azonban  nem  vezettek  eredményre, 
s  a  fennevezett  követek  1410.  szeptember  2-ki  jelentése  szerint 
Zsigmond  a  h!uiserogt(Íl  vahj  visszatértekor  í^gybehivandó  ren- 
dekkt'l  tartandó  tauacskozástól  tévé  függővé  adandó  válaszát, 
kijelentvén  azonban,  hogy  a  Velencze  által  ajánlott  pápai  k<. - 
votítént  késztéggel  plfogailja. 

A  pápai  közvetítés  azonban,  melyről  szintén  léteznek 
oklevelek  a  velem'zcí  levélUirbau,  részint  a  pápui  nunciusnnk, 
firanca  piacenzai  püspöknek  a  velenczei  tanács  elótt  tett  elöter- 
jcMté*e,  részint  a  XXIII.  .Iiíihk  pápához  ez  ügyben  niene-^ztett 
aczei  követeknek  adott  utaMÍtiisok,  uem  vezettek  czélra.  Bianca 
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pi.icenzflí   ptU])ok  eredménytelendl  iért  tí»9»   ZsÍgmondtí51 ; 
ekkor  a  pápa  Ozuray  Pip*>  társa?  : :  -  ^       -^iit  nnokaocsc^  klLId^ 
Zsigiiiondb'>>!.  liogT  n  \'eleue2t.'  •ngfességndc  K^Smában 

fölveeDdŐ  tárgralása  és  iQe;;kdtése  érdekében  felhat.ilmayáfit 
"ízközfiljuii  ki  i»*íle  a  R<kaiábsi3  időiéi  magvar  köretek  stimára. 
X XI Tí.  János  pápa  fáradozásai azonbau  a  nápolví  hadak- 
nak időközben  Rómába  ralŐ  betont  következtében  meghiúsultak. 
Nápolyi  László  agy&ois,  ki  nagjrravágyd  terreil  AlagyarorsrágbiiD 
Dem  foganatosíthatá,  a  ber^V  '^*  ^-rházi  szakadás  r^véo  Itália 
egyeaítéa^re  törekedett  Fej  l  .a  IX.  fioiiifúcz  boláláTal 

s  VII.  Incze  pápa  trónra  léptével  Kómában  kitört  zavarokat, 
Xápolyi  László,  a  Colonna  és  Savelli.  r«'»miu  piitnVzius  családok 
segélyével  már  előzőleg  betört  volt  Rómába,  de  a  Horcncziek 
tUtal  kiőzetett.  A  nápolyi  származású  XXIH.  János  pápa,  TJMgi 
néven  í'o&sa  Boldizsár,  trónraléplével  azonban  Lúsilót  hmH 
Rómában  találjuk  győztes  hadserege  élén.  XX Ili.  Jánosnak 
f  ikerűlt  ugyan  egyességre  lépnie  Lászlóval,  kötelezvén  magát  me^ 
vonni  Anjoui  Lajostól  a  nápolyi  investitnrát  s  Lászlót  iscmomi  ft] 
A  két  Sicilia  i'gyednli  iir;íül,  ha  László  viszont  i'tisni:  '  :  '  ^ 
pápául.  Az  egycsség  azonban  csakhiuuíir  mindkét  !■  -      i» 

szegve.  A  háború  újból  kitört,  s  a  pápa,  hadjűnak  leveretése  után^ 
futásban  keresett  mtnekiilést.Floronczbi't-rkez\én,XXirL  János- 
pápa 1411.  deczemberbeu  Zsigmondhoz  és  Velenczéhez  folyamo- 
dott segélyért.  Az  e  végett  kiküldíitt  nnncius  Yelenczébe  érkéz- 
vén,  legott  megjolent  a  tanáas  előtt,  h  elóadá,  hogy  a  pápa  jelen 
szorongatott  ííllapotíban  a  kereszténység  két  leghatalmasb  véd- 
oazlopához,  Mftgj'arorízághoz  és  Velenczéhez  fordul.  A  Signoria 
n  nunciusnak  adott  viílaszában  sajnálkozva  vón  tudomást  a  pápa 
5  László  közt  kitört  háborúról  s  az  auuak  elhárítiísa  czéljából 
általa  tett  közvetítő  lépések  sikertelenségétől,  és  hagyomilnyo* 
békeszeretetét^!  Ösztönöztetve,  újból  is  felajánlja  baráti  közretí- 
tését  a  pápa  és  Nápolyi  László  közt;  a  kért  hadisegélyt  Láaxld 
ellen  természetesen  kereken  megtagadta.  A  mi  pedig  Zsigm^ >*'''- 
nak  Itáliába  víüó  jövetelét  s  a  papa  azon  óhajtását 
vajha  Yeleuczével  kibékülteu,  mint  ennek  jő  barátja  s  n^m 
mint  cllenségt' jöhetne,  a  Sign'jrirt  kijt^lenti,  hngv  az  kizárólag 
Zsigmondtól  íügg.  Veh-ncze  is  azt  nhajtón.'i.  hogy  mini  jó  barát 
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5n,  fie  ciTSiike/ű  esetben  is  el  vau  ktíszülve,  Logy  állanii  ér<le- 
tif'it  erélyesen  mcgvéJliesse. 

A  Signoria  ingeriÜt  hangja  onuaii  magyarázható,  hogy 
elíkor  a  háború  míír  tényleg  kitört  Velencze  és  Zsigmond  közt ; 
"f«  1411.  tlei'zembt'i-  ll-ki  kelettel  a  Signoria  gyors  futiir  áltíil 
értesité  Niipolyi  I*iíszlót  úgy  Zsiguioiiduak  XXIII.  .Tános  pápa 
által  töiliint  meghivatásáról,  mint  a  magyar  hadaknak  Ozoray 
Pijiu  és  Stibiir  vajda  vezf/nyletn  alatti  (^Kínyoniulásáníl,  íigycl- 
meztt-tvén  ut  a  belúthatlaii  károkra,  melyeket  e  beViréí*  lígy  rRii. 
mint  Veleiicztíre  nézve  maga  utáu  vonhat. 

Egyidejűleg  a  volenczei  tanács  elhatározá,  Ulászló  lengyel 
királynak  nem  rég  érkezett  azon  levelére,  mely  szerint  az  eddig 
folyt  tárgyalások  után  szükségesnek  tartja,  hogy  Velencze  telj- 
hatalmú követeket  küldjön  hozzá  a  Zsigmond  elleni  szövekégi 
szerződés  megkötése  végett,  rögtön  \álnszolni,  hogy  a  fehijánlutt 
tizövetségtjt  most  már  a  legnagyobb  készséggel  fogadja  el,  és 
felkérni  Ulászlót,  hogy  addig  is,  míg  a  velenczei  követek  Ijengyol- 
Ofr&zágba  érkeznének,  támadja  meg  Zsigmondot,  vagy  ha  már 
fegyrerszünetet  kötött  volna,  üzenjen  neki  háborút  még  annak 
kijárta  előtt.  Ez  esetben  Velencze  kötelezné  magát  minden  I>efo- 
lyásával  odahatní,  hogy  a  császári  korí)nát  Ulászhí  kapja  meg. 

Midfin  azonban  e  válasz  Ulászlóhoz  megérkezett,  az  egyes- 
ség  közte  i'S  Zsigmond  közt  már  létrejött,  és  A'elentíze  magára 
hagyatva  sietett  tudatni  a  békeközvetités  ügyében  még  mindig 
XXm.  János  mellett  időző  követeivel  Dandtilo  Márk  és  Bragadio 
Lőrinczczel,  hogy  a  béke  érdekében  most  már  némi  engedmé- 
nyekre is  kész.  A  béketárgyalások  tehát  újból  megindultak  a 
pápai,  magyar  és  velenczei  biztosok  közt,  és  a  velenczei  dogé 
1412.  márczius  6-ki  utasítása  szerint  a  Signoria  nem  követeli 
xnár  egész  DaJmdcziát,  hanem  csak  a  tényleg  birtokában  levő 
terűleteket,  e  u  magyar  korona  jogainak  elismeréséül  évcnkint 
egy  hibftrral  fedett  lovat  vagy  egy  aranyöltönyt  igér  küldeni, 
egyezer-mindenkorra  pedig  110,000 — lüO.OOO  aranyat  lefizetni 
Zsigmondnak,  azon  föltétel  alatt,  hogy  Zsigmond  adja  vissza 
az  általa  újabban  elfoglalt  vulenczei  területeket.  Ha  az  egyeaség 
létrejön,  a  Signoria  45m(i  arany  jutalmat  igér  a  biburnokokuak. 

Kx  alkudoztUok  azonban  a  magyar  követek  hiányos  utjisí- 
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tóaiü  miatt  bosszúra  Iitizódván,  Velencéé  időközben  Frigyes 
Ernő  osztrák  hei'czegekkel  lépett  érintkezésbe,  a  1412.  ápril 
elején  a  velenczei  dogé  követet  monesztc  liozzájok  azon  kijelen- 
téssel, bogy  az  általuk  felajánlott  szÖTetséget  elfogadja.  A  kSvet 
utasitt^itik  toválibil  évi  íí — "OOO  monyát  igi'rui  Frigyesnek,  ba 
itz  oszU'úk  tartományokat  a  velenczei  kereskedésnek  megnyitja. 
Azon  esetre  pedig,  ba  Frigyes  meg\-álasztatnék  uéoiet  császárrá, 
a  Signoria  5Ü0  lándzsáasal  ígéri  Öt  Rómába  kisértetni,  és  ha  í' 
megválasztása  miatt  háborúba  keverednék  Zsigmonddal,  késznek 
nyilatkozik  kölcsönös  védelmi  szövetséget  kötni  vele. 

Ez alkudozáiíok  bovafejliSdésének  nem  találjidc  több  oyomát, 
és  nlkalmasint  az  osztrák  berezegek  és  Zsigmond  közti  viszály- 
uuk  Ulászló  lengyel  király  általi  kiegyenlítése  után  abban  is 
maradtak. 

Ez  volt  <ika  tcbát.  liogy  Vclencze  kapva  kapott  a^  alkalmon, 
midun  Ulászló  lengyel  király  tudata  a  ÖiguoriáAal  Zsigmonddal 
való  kibékulését,  s  felajáulá  neki  békeközvetítŰ  szolgálatait, 
melyeket  Steno  Mihály  velenczei  dogé  1412.  íípiil  12-ki  levelével 
elfogadván,  a  velenczei  tanács  HIS.  ápril  17-ki  tanácshatá- 
rozatt;il  már  követeket  is  küldött,  Mocenigo  Tamás,  a  későbbi 
dogé,  és  Contareno  Antal  személyében,  az  ekkor  Zsigmond 
társasiígában  Magyarországban  tartózkodó  lengyel  királyhoz. 
Az  adott  utasítások  szerint  Velencze  nióg  mindig  vonakodott 
elvállalni  a  tnrini  szerződés  által  megállapított  évi  adót,  Dal- 
máczia  birtokliísáért  azonban  hajlandónak  mutatkozott  tctemií- 
sobb  pénzbeli  áldozatokra;  söt  a  7000  aniny  évi  adót  is  szívesen 
megfizette  volna,  de  nem  a  turini  szerződés  erejénél  fogva^  hanem 
egy  újabb  s  Dalmáczia  birtokát  jogérvéuyesen  biztosítandó  szei^ 
zödés  alapján.  Azon  esetre  pedig,  ha  a  tiírgyalások  tovább  tart«- 
uáuak,  a  Signoria  fölkérendónek  tartja  a  lengyel  királyt  egy 
hosszabb  fegyverszünet  kíeszküzlésére.  A  Signoria  egyidejűleg 
levelet  intézett  a  zenggi  grófhoz,  felkérvén  ót,  bogy  a  magyar 
íüorakkal  együtt  a  béketárgyalásokat  előmozdítani  iparkodjék. 

A  velenczei  követek  1412.  május  havában  Budára  érkezvén, 
a  tiirgyaláwík  ott  Ulászló  közvetítésével  tényleg  megindultjik, 
míg  a  sz.  szék  által  kezdeményezett  alkudozások  mint  tárgy- 
talanok félbeszakittattak  s  az  ez  ügyben  a  pápa  mellett  tartóz- 
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ItotW  Yclenczeí  követek  1412.  mAjnB  lő-kí  tanácshatiírozattal 
viHszakívattak. 

Ulászló  közvetitése  axonban  szintéu  nem  vezotett  sikerre, 
4s  1413.  juniüs  5*én  Moceuigo  és  ConUreno  már  a  velenczei 
illlamtninics  előtt  teszik  nip^  szóbeli  jelontésöket,  mely  szerint 
Zsigmond  semmi  hajIaii<lőságot  nem  laiitat  a  békére,  a  mennyibeit 
nemcsak  hogy  Velencze  ajánlatait  kereken  visszautasította,  de  :i 
Sigooria  követeit  is  csúfos  bámUmódban  részesíté.  A  Signoria 
mt^g  ugyanazon  tanácsíllósben  elh.it.irozá  a  László  által  újabban 
felrtjiiulott  szoros  szövetséget  uliogadni  s  vele  legott  alkudoz:!- 
éokba  bocsiUkozni :  egyidejűleg  lázas  hévvel  rendeli  el  a  szük- 
ftégefl  hiidikészülpteket,  értesíti  a  jiiSpát  a  békí-tárgyalások  meg- 
srakítíisáról  s  nz  ellenségeskedések  tiil vételéről,  követeket  küld 
A  német  fojedelinukhez,  hogy  Őket  a  dalmáoziai  visztlly  keletke- 
zéseiről Ti  leiblyásáréil  felvilágosítsa,  és  a  hozzájuk  valamint  u 
mainzi  bibomokhoz  ítit^ízett  lcv('Iél)en  St<jno  dogé  panaszt  tes,: 
Zsigmond  haduiimk  minden  előleges  jtílentés  nélkül  Friaulbu 
Taló  betörés©  *  sz  Ozoray  Pipo  által  ott  elkövetett  kegyetlen- 
$»'  I  It,  fölemlíti  a  XXIIT.  János  psipa  és  lTl.*íszló  lengyel 
ku  .  J  siterteleuűl  niegki^érlett  béketílrgyal ásókat  s  végűi 
a  Signoria  követein  Budán  elkövetett  méltatlanságokat.  E  fblöttí 
nebezteléseit  fejezi  ki  n  dogé  egy,  Ulászló  lengyel  királyhoz 
Ínt4^zett  s  június  a^-án  kelt  levelében  is,  kinek  mindazonáltal 
kíSseÖnetet  moml  a  szíves  pártfogásért,  melyben  követeit  Budán 
r^eeité,  s  a  történtek  daczára,  újból  kifejezést  ad  békeszereteté- 
uek  és  Zaigraond  én  Magyarország  iránti  baráti  érzelmeinek. 

Végre  Í{\:1.  október bavái>rtu  Czilley  Hermnnn  s  tia  Frigyes 
-Öaray  Miklós  nádor  által  támogatva,  ajánlák  fel  közvetitésökot 
VVlenczének,  6  a  velenczei  tanács  legott  elkilldé  hozzájok 
Moceuigot  és  Contarenot,  s  »  nekik  adott  utasításban  részletesen 
felaorolá  mindazon  engedményeket,  melyeket  úgy  az  évi  adót. 
mint  a  dalmácjsiai  s  a  császári  bíi'odnJomhoz  tartozott  s  Velencze 
által  elfoglalt  olasz  területeket  illetóleg  tenni  hajlaudó.  A  7«rhj 
arany  évi  adóu  kivúi  Vcdencze  ekkormár:íCM),0()(í  aranyig  terjedn 
SMxOget  volt  kész  :(  részletben  letizetni.  Az  egyesség  létrehoza- 
í;.!'  dig  20.000  aranyat  igért  a  két  <"'zilleynek  ésGur-^ 
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ntiin  iae,eíelelÖ  tisztelettel  íogja   toiíiulni   a  csá*ízjtrí  koroní 
Uóinába  Ladulando  Zsjgmouilot,  és  ^2^k3ég  es*.Héu  liadiliajókat 
Í8  fog  kiildeoi  a  göröR  vizekre  a  törökök  ellen. 

A  tiirgyaláiíok  kezdetén  a  területi  kéidt-'sek  miatt  jclín- . 
tékeny  nehézsfígek  merülvén  fel  mindkét  oM  álról,  a  Signoria 
14iy.  deczeuiber  5-ki  tnurtcslialározattal  ismt-t  XXIIL  .Táoús 
pápát  hívja  fel  közvetítésro,  s  egyidejiUeg  tígyelemmol  kisérvén 
ii  Jísiguiond  s  az  olasz  fejedelmek,  nevezetesen  n  milauöi  lierczeg, 
Cremona  s  Crema  urai  közt  fol}^  tárg)*alásokat.tÍtokii;in  ezekuök 
is  tesz  szövetségi  ajánlatokat. 

Azalatt  Zsigmond  lielyzete  is  lényogesea  megváltozott- 
Hadi  szerenesóje  cserben  hagyta  Friaulban,  és  funtns  egyházi  é* 
birodalmi  érdekek  is  másfelé  vonták  ügy^dmct.  Igyekezett  tehát 
u  is  módot  találni,  hogy  az  olasz  bonyodalmakból  legalább  egy 
időre  kimenekülhessen.  Innét  magyarázhiiló,  liogy  M13.  jauuúr 
havában  egy  meghitt  emberét  Pásztúozy  Lftrinczet  küldé  titkai 
küldetésben  Velenczéfae.  £z  azun  űrügy  alatt,  hogy  a  régiségeket 
s  templomokat  jött  szemlélni,  módot  talált  titkon  érintkezni  a 
dogéval  s  a  velenczeí  tanács  tagjaival,  s  niegbcözélui  velők  u 
kiegyezés  módozatait,  hangsúlyozván  a  többi  közt  Zsigmond 
abbeli  neheztelésót,  hogy  a  Signoria  követeit  nera  egyenesen 
ö  hozzá,  hanem  más  fejedelmekhez  küldé,  mi  legfőbb  oka  n 
tárgyalások  meghiusnlásának. 

A  Signoria  rögtön  értesítette  e  követségről  C'zilk'T  Hermán* 
núl  Triestben  tartózkoíló  megbizottíiit,  Mocenigot  és  Cont-irenoL 
felhatalmazván  őket,  hogy  azon  rsetre,  ba  a  tárgyulások  cddigeli^ 
eredményre  nem  vezettek  volna,  hosszabb  fegyverszünetet  köt- 
hessenek Zsigmonddal,  oly  feltétel  alatt,  hogy  a  viszály  kieg)'en- 
lítése  s  a  békeszerződés  megkötése  XXIII.  János  pápa  béke- 
bíróságának tartassuk  fenn.  A  jól  értesült  Signoria  isaien'én 
Zsigmond  kény  szer- helyzetét,  most  már  mit  sem  akart  ttidní  a 
csak  imént  kilátásba  helyezett  engodinényeiröl,  szigorúan  me^- 
hagyján  követeinek,  hogy  azokról  semminemű  irást  jhj  adjanak. 
í-'sak  annyit  engedett  meg.  hogy  100,CM}0  arany  Összegű  kölcsaot 
Ígérhessenek  Zsigmondnak,  olyképen,  hogy  a  fegyverszünet  addig 
tartson,  míg  e  kölcsön  vissza  nem  tízettetik,  vagy  pedig  hogy 
ez  összeg  fejében  Trau  városa   Veleuczéuek  zálogba  adussék. 


J^  OtASK  DIPLOMACKU. 


E  kölcsöu  azonban  nem  jött  szóba.  A  fegyverszüneti  tárgyalások 
ielváltva  Triestben  és  Udinében  egész  ápril  líözepéig  t.irtotíjik. 
Mílrczius  2Ö-:í.n  Jíoc<!i)igo  fís  Cont^reno  bekiildvéu  a  í'egyver- 
dzUneti  szerzötlás  pontjait,  a  velenczei  tanács  előbb  azt  határozá. 
Imgy  jogtudorok  tfiilib'.ssenek  Friaalbft,  fi  |>ont<»kn!ik  jogi  szem- 
p<iQtb<>l  való  megvizsgálása  végett;  majd  azonban,  u  százak 
tanácsa  véleményének  meghallgatása  után,  a  Siguoria  a  pontokat 
ügy  a  fegyverszünet  5  évi  tartamára,  mint  az  uti  possídetis 
f'Ivének  a  fegyverszünet  alatti  érvényére,  valamint  a  szerzt'ídí'í 
lelek  szövetségeseit  i\letu  határozványolcrn  vnnatkozólag  helyben 
hagyta,  8  a  szerződés  1413.  ápril  17-én  megköttetett. 

Velenczc  okkor  két  oly  dalraácziai  sziget  birtokában  volt, 
melyeket  Zsigmond  előzőleg  Garay  Miklós  nádornak  és  fivérének 
Jánosnak  udományuzott  vult.  A  pápai  nuncins  unszolására 
Velencze  évi  1000  aranyat  ajánlott  fel  a  Gar&yaknak  a  két 
szigetért,  s  felhatalmazá  köveiéit,  hogy  a  többi  magyar  főurak- 
nak is,  kik  a  ielveend»5  béketiirgyalásokra  befolyást  gyakorol- 
hatnának, valamint  a  bibomok  legátusnak  is  összesen  10,000 
aranyat  ígérhessenek. 

A  fegyverszünet  kiliirdetéae  utánGaray  Miklós  nádor  szemé- 
lyesen eljött  Velenczébe,  s  a  tan:ÍCB  1413.  május  4-kihatilrozattal 
IWO  aranyat  szavazott  meg  a  nevezetes  férfiií  fogai!  tatása  ni. 

Ezután  még  több  hó  telt  el,  míg  a  XXTII.  János  pápa 
által  elvállalt  békebíráskodás  kezdetét  vette,  mirul  a  pápa  külön 
levélben  értesítvén  a  Signoriát,  ez  3  biztost  menesztett  hozzá  a 
brkt'tárgyalások  megindítása  végett.  Kzek  folyamáról  azonban  a 
veleuczei  levéltái'bau  eszközölt  hézat^os  kutatásuk  nem  uyujtíiuak 
felvilágosítást,  8  egyátalán  a  fegyverszünet  idejéből,  1413-t4jl 
1418-ig  csak  igen  kevés  oklevél  áll  i-endelkezésünkre.  Ezek  közt 
megragadja  figyelmünket  egy,  még  a  fegyverszünet  alatt,  azaz 
1415.  július  3-án  hozott  tanácsliatjirozat,  melyet  a  Signoria  egy 
meg  nem  itevezett  egyén  által  a  dogénak,  ekkor  Priuli  Endrének, 
tett  ajánlatára  vOTtiitkozólag  hozott. 

Amaz  egyén  ugyanis  arra  vállalkozott,  hogy  Zsigmond 
királyt  és  Bruuorus  della  Scnlát  4  hó  lefolyása  alatt  biztosan 
hntó  méreggel  mi-göli.  ajánlkozván  az  általa  feltalált  méreggel 
egy  balálra  itélt  egyénen  tenni  kísérletet.  Priuli  dogé  előadása 
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után  u   tizek  tanácsa   ez  ajáulatot,    azon    indokotri^salr  he 
Zsigmond  Velenozének  lialálos  és  kinngeíiKtel hetetlen  p\\Qiia(*ge^ 
egyhangúlag  elfogadta,  Zsigmond  megÖli'lését*rt  HöOit  iiranyat 
szavazván  meg  a  bérgyilkosnak.  Ez  űgyről  azonban  nem  találunk 
többé  említést  a  velenczeí  tansícs  jegyzukönvveiben. 

De  később,  midőn  a  fitgjr^'erszünet  lejárta  utún  a  háború 
Yelencze  és  Zsigmond  közt  Ismét  kitört  még  pedig  mieliHt 
a  béketárgyalások  újból  való  felvétele  végett  a  Siguoria  által 
Zsigmondhoz  küldött  követek  visszatértek  volna  ^'elenczébe, 
a  rémtetteiről  híres  tizek  tíiuácsíU  ismét  bérgyilkosok  szövet- 
ségében találjuk.  Tudomására  jővén  ugyanis,  hogy  Voronában 
egy  bizonyos  család  iizlotszerűon  foglalkozik  a  méregke veréssé 
141Ő.  május  30-ki  paranoscsal  meghagyja  a  veronai  púdt>btánal 
hogy  meggyözötlvén  ama  méreg  biztos  hatásáról,  a  legmélyebb 
titokban  s  a  lehető  leggyursabban  küldjön  bebMí?  a  tanácsn: 
figy  kis  üveggel.  Mert  ugyanakkor  egy  bizonyos  Murlatio  Mii 
ajánlkozott  Zsigmond  megmérgezé^re,  u  miért  a  tízek  tauiJ 
egy  1000  arany  évi  jövedelmet  hozó  birtokot  ígért  neki  jutalmul 
Creta  szigetén.  Mudatióval  fgy  teljes  évig  folytak  az  alkudo- 
zások. A  veronai  méreg  tígy  látszik  nem  vált  be,  és  1420.  elején 
a  tizek  tanácsa  egy  vicenzai  gyógyszerész  által  készíttetett  szá- 
mára egy  ételbe  s  italba  egyaránt  beadható  keveréket,  a  nélkí 
hogy  a  gjógy szerésznek  tudomása  lett  volna  a  méreg  hovafordf 
tusáról.  Mudatio  azonban  a  gyógyszcrészszel  együtt  akarván 
kísérletet  tenni  azzal,  a  tizek  tanácsa,  melynek  a  dolng  értésértf 
jött,  attól  tartván,  hngy  a  titokban  forralt  pokoli  terv  nylL 
vánosságra  kerUl,  megvonta  megbízásút  Mudatiótól  s  megsemn 
síté  uz  ez  ügyben  hozott  elóbbi  határozatait. 

Tett  még  ajánlatot  egy  piaccnzai  prépost  is,  kinek  a  li/'l;' 
tanácsa  a  gyilkoáság  végrehajtása  után  pr<*pobtsű.ií<'»t  Í-líi,^ 
egyelőre  pedig  2Üii  aranyat  rendelt  kiszolgáltatni. 

A  tizük  tanácsa  azonban,  laint  a  történet  mutatja,  ez  üt 
nem  érte  el  czéljál.  A  felbérelt  gyilkosok  vagy  tetten  kapati 
nem  hajthatták  végre  gaz   terveiket,  vagy  tán   nem  i.s  v*tt^ 
egészon  komolyan  a  dolgot  3  csak  haszonlesésből  tették  aj 
taíkat  Mindenképen  ezen  okmányokkal  bizonyított  g>'ahiz.ai>:: 
lények  szumorú  árnyékot  vetnek  Veleucze  tíjrténetére. 


01.A6S  DIFLOMACZIA. 


2&5 


Zsigmondnak  a  többi  olasz  tartományokhoz  való  viszonyíiról 
HZ  eddigelé  megejtett  kutatások  nem  Tiyujtanak  tökéletes  képet. 
A  r<5mftí,  floreiiczi,  sienai,  turini,  mautmii  s  modenai  levéltárak 
e  korszakbeli  oklevelei  teljesen  ismeretlenek,  s  a  mit  Zsigmond- 
nak a  pápákkal,  Florenczczel,  Savójával  s  a  többi  apróbb  olasx 
fejedelmekkel  való  dolgairól  tudunk,  azt  a  még  szintén  nem 
teljesen  kimerített  veleuczei  s  milanói  levéltár  aki  lan  eszközölt 
kutatásoknak  köszönhetjük. 

Észak*  és  Középitáliában,  mely  ez  idölájt  a  legféktelenebb 
pártszenvedélyek  küzdteréűl  szolgált,  ez  vala  a  helyzet. 

Midőn  Ná[H'ilyi  Lászlót  HH-beu  diadalai  közepette  el- 
ragadta a  váratlan  halál,  s  az  általa  leigázott  Floreucz  s  a  többi 
apróbb  olasz  államok  visszanyerték  függetlenségöket,  ezek  csak- 
hamar egy  új  hódítóval,  Visconti  FiilÖp  Mária,  milanói  herczeggel, 
a  kegyetlenségeiről  híres  Gian  Galea;2zo  fiával,  kit  Zsigmond 
1418.  február  2-án  Konstanczban  kelt  privilégiumával  erÖeítemeg 
liOrahardia  birtokában  s  az  ntyja  által  hirt  jogokban  s  kivált- 
ságokban, t'ílálták  maglikat  szemben.  Az  elhatalmasodó  Viscontí 
Ptilfíp  egyszerre  három  köztársaságot  fenyegetett  hódítáiíaival : 
a  florenczit,  a  velenczoit,  s  a  svájczit,  ós  miután  csere  utján 
Bíkerűlt  Campofregoso  Tamás  dogétcd  Sarzaua  fejében  meg- 
szereznie Genuát,más  oldalról  alávetnie  Bcllinzonát,  s  több  más 
svájczi  területet,  majd  megnyerni  Forlit,  máris  Bolognára  vet\5 
kapzsi  szemeit,  a  Bentivogliók  ellen  küldvén  romboló  hadait. 
Floreacz  nem  bízván  saját  erejében,  az  akkor  dicsősége  tetÖ- 
IKintjáii  dlló  velenczei  köztársaság  segélyével  igyekezett  gátat 
vetni  a  rettegett  zsamuk  chtnyomulásának,  szövetségét  ajánlván 
fel  a  Sígnoriáiiak  a  független  ohuiz  államok  szabadságának  meg- 
óvása czéljából.  Míg  a  békeszoretií  Mocenigo  Tamás  dogé  élt, 
Florencz  ajiinlatni  neip  találtuk  kedvező  fogadtatásra  Velenczében. 
Az  aggastyán  Mocenigól  azonban  nemsokára  Foscari  Antal 
követé  a  dogéi  méltóságban.  Foscari  pedig  azon  velenczei  actió- 
párthoz  tartozott,  mely  ellenkezőleg  a  Yelencze  nagyságát 
ki  '  I  tengeren  kereső  Mocenigo-párttal.  egy  erős  velenczei 
állam  megalkotásával  véle  ellensúlyozhatni  Visconti 
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Kerrara,  8avoya,  Svájcz  söt  Nápoly  résuéi'rtl  is,  egye^íilt  erővel 
tört  Viaconti  Fülöp  milauói  berezeg  ellen.  A  küzdolem  ere<Í- 
raénye  nem  lehete  kétséges.  Visconti  Fülöp  luinüeu  oKhilTÓl  mcg-j 
Irtmadtatvft.  mind  hátrább  vonult  a  gj'ozeliues  szuveLségt-sek  elftW 
és  szorongattatásai  közepette,  luidőn  már  legjobb  vezért'ít^l  is  el- 
hagyatott, egyetlen  egy  pártíojrója  maradt,  és  ez  Zöigiiioud  Taln. 
A  Milano  és  Magyarország  közt  folyt  ez  időszakbeli  diplo- 
mácziai  tárgyalások,  külÖoöseu  1425*tijl  1432'ig  kiváló  becsű 
ndatokat  tartalmaznak.  Fülöp  milauói  berezeg  Zsigmond  király- 
lyal.  annak  tanácsosaival,  hadvezéreivel  b  különösen  a  magvai- 
országnagyokkal  állandó  lovel&zi^&bcu  állntt.  £  levelekbűl  tudjuk 
meg,  hogy  ha  az  ellene  szövetkezett  olasz  fejedelmek  tökéletesen 
meg  nem  Benimisítetttík,  s  külÖuö<ien  ha  Floreucz,  Saroya 
Svájcz  nem  mérhettek  végaö  csapást  a  milanói  zsarnokra,  azt  nag^^ 
részt  >^aignioud  befolyásának  &  nem  ritkán  erulyes  közbevetéflé- 
nek  köszönheté,  ki  a  mihinói  berezeg  birtokait  mint  a  csász 
birodalomhoz  tartozó  területeket  védelme  alá  vette.  Így  Zsigmond- 
nak 1426.  május  2-án  Esztergomban  és  május  IS-én  Tatj'ui  kelt 
leveleire  válaszolólag  FülÖp  rendíthetlen  hűségének  ós  alattvalói 
hódolat-ának  ívdván  kifejezést,  nagy  örönmíül  s  kÖBzünettel  fogadjifcj 
azon  hírt,  mely  azeriiit  Zsigmond  a  Veltnczével  való  fegyver^ 
szüneti  tárgyalások  Ügyében  nála  járt  llorenczí  követelínek  azt 
válaszolá,  hogy  a  fegyverszünetet  csakis  lígy  fogadja  el,  ha  abba 
Lombardia  is  belcfoglaltatik.  Meleg  köszönetét  fejezi  ki  továbbá^ 
Zsigmondnak  Svájczboz,  Savoyáboz  s  több  más  ál lamlioz  intézett 
azon  óvó  figyelmeztetéséért,  hogy  Lombardiát  háborgatni  ne 
merészkedjenek.  Egyidejílleg  Scblick  (iiíspárnak,  Zsigmond  katt» 
czellárjának  is  bü  köszönetét  fejezi  ki  az  ügyében  való  bozg^ 
fáradozáaaiért,  s  addig  is,  míg  zilált  viszonyai  jobbra  fordulnának, 
évi  100  aranyat  adományoz  neki,  azonkivíil  pedig  Zsigmondnak 
visszatéió  követe,  Musca  Bertaliuj  áltíil  egy  aranyl)a  foglalt 
zaphirt  és  egy  öltönyre  való  bíborszövetet  küld  neki,  Marólhy 
János  macsói  bánnak  pedig  egy  pánczélt  s  egy  teljes  lOTngi 
felszerelést. 

Sűrű  levelezésben  állott  Fülöp  Zriiiyi  Péterrel  is,  kiért, 

midóu  kéklőbb  hűtlenségi  vád  miatt  Zsigmond  ált-il  elfogatott, 

-  nagy  érdeklődéssel  a  részvéttel  járt  közben.  A  milanói  állam- 
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íratok  közt  az  ekkori  magj-ar  egyház-  éa  országnagyok  teljes 
ní^TJegyztfkét  tnUljuk,  kikhez  Fiilőp,  valahányszor  követet  kül- 
'■  "   /'  Umz,  min'lii;  küWin  ajánló  leveleket  inti^zett.  Loj- 

'c.    ■  rdiíh  íi  /ágváhi  liüspökhöz,  ki  öt  inagyai'orszíígi 

és  n^met  hirodalmi  hírekkel  látta  el,  nemkülönben  Garay  ^kliklOs 
nádorhoz,  kit  hatalmas  barátjának  nevez,  továbbá  Czilley  Her- 
mannhoz  s  a  /yigmond  lulvarábau  levő  Brunorus  dellu  Scalulioz 
fiM  Carrnnu  Marsilióhoz.  kilí  mind  buzgó  szószólói  valánnk. 

1426.  júniusban  Fülöpnek  egyszerre  4  követe  is  valu 
ZM<invn»d  udvaránál:  L>e  Carretto  Konrád,  Pe  Siibinis  Lajos, 
]>(í  .lacopo  Orbán  és  Di*  Peciis  Frigyes.  E/eknek  14ítí.  jun.  :íti-ki 
keleted  emlékiratot  küld,  kogy  felvilágosítván  Zsigmondot  .i 
közte  és  a  monforrntói  lírgróf  közt  táníndt  nszálvról  s  ntóbbiuak 
11  szövetséges  Klorencz  és  Velcnczéhez  való  átpártoláaái'ól,  köz- 
heujárÚHát  kérjek  ki.  s  mindenekfölött  sürgessék  a  Zsigmond 
áltd  Ígért  hadisegélyt. 

A  mindinkább  szorongatott  FiilÖp  azonban  142*).  június  7. 
4s  B-án  kelt  leveleivel  egyenesen  Zsigmondhoz  fordul.  Kgyik 
lerolét  e  szavakkal  kezdi :  >KönyúrUljön  rajtam,  oh  könyörüljön 
relségcs  uram,  .s  n^  h/iiíyjon  el  eugeni  leghűbb  szi.Íg;IjiU!<  Sür- 
geti az  Ígért  magyar  haduk  niegindítís;ít,u  Brunorus  della  Scaln 
rexérlote  alatti  csapatot  illetőleg  nzt  javasolja,  hogy  küldje  azt 
Zsigmond  Trienten  át  egyenesen  Ven^na  és  Vicenza  felé,  hol  a 
nép  oznmial  pártjárn  fog  állani.  A  milanói  követek  azalatt  a/ 
4iIktídozá«íikat  Zsigmond  ndvarában  szakadatlanul  folytatták,  s 
FlilŐp  l-l^C.  július  23-éu  hoz/.ájuk  intézett  levelében  nagy  meg- 
í'l '  ! '  ''  r^jezi  ki  azoknak  ketlvező  eredménye  s  kiilönű^cu 
Z  nzon   elhatározása  fölött,   liogy  Friaulba  okvetltnű! 

fog  küldeni  sereget.  8  hogy  ezt  annál  könnyobhen  tehesse,  s 
hogy  az  olaí^^  hadjáratban  semmi  által  ne  háborgattassék : 
Zsigmond  azt  kiváuta.  hogy  a.  tőrükkel  való  fegyverszünet  kiesy.- 
köieléso  végett  Fülöp  küldjön  követet  a  szultánhuz.  KülÖp  kész 
örömmel  teljesíti  Zsigmond  kiváuatáf,  mert,  úgymond,  Zsigmond- 
H'i*        ■    '  ■  '^el    a    volen<:zeiek    ellen   kell    fordulnia,   kik 

ri  .'-kuél,  9  e  követséggé!  a  Zsigmond  udvarában 

időző  I>o  Feciis  Frigyest  bízlíi  meg.  Késznek  nyilatkozott  továbbá 
%«ígmonduak,1m  tervei  foganatosításához  szükséges  vidna,Qenuát 
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Í9  átszolgáltatDÍ.  Csftk  jöjjön  minél  Lamaralíh,  irja  Musca  Ber-j 
talannak,  Zsigmond  egyik   udvai-uokáuftk,  mert  "Veleiiczf   iniir] 
el6re  is  retteg  a  nagy  kin'tly  hiuagjútól.  Zsigmondhoz  intézett 
levelében  pedig  leírja  a  rcndkivűli  lelkesedést,  melyet  jövetelénuk 
Mre  Lombardiában  keltett.  Mindenütt,  ugymund,  hiÜaimákkal^j 
ájtatos  menetekkel,  fényes  világítással  ünneplik  az  ürvmidetes  lürL  ( 

Daczára  azonban  az  ígéreteknek  Zsigmond  nem  jött  el  { 
ekkor  személyesen  Itáliába.  Czilley  Herniann  és  »z  nqailejaij 
pátriárka  vezérlete  alatt  betörtek  ugyan  magyar  hadak  Friaulba,' 
mint  Fülöpnek  a  nevezett  hadvezérekhez  intéüe.tts  ]4:ití.uug.l4-éu  j 
kelt  leveléből  kitűnik :  de  ügy  látszik,  hogy  e  betörés  nem  nng^J 
kárt  oko/Jiatott  az  ellenségben,  mert  nem»okái*a  V^isconti  FiilÖp-i 
rendkívüli  követet  meneszt  Zsigmondhoz,  azon  utasítással,  hog^'j 
körülményesen  ismertetvén  vele  Itália  s  különösen  Lomburdia,] 
válságos  helyzetét,  az  ellenséges  fejedelmek  törekvésínt,  gyurs 
hathatós  segélyét  kérje  ki.  Egyenesen  Zsigmondhoz  intézetVl 
levelében  pedig  keservesen  panaszkodik,  mint  fosztják  meg  Ótj 
Florencz  é&  Yelencze  egymásután  legszebb  vái'usaitól,  a  he 
Modena  s  ^^antuaJ  sőt  S&voya  is  fondorkodnak  ellene,  l'gj'an-l 
«?kkor  savoyai  követek  járván  Zsigmondnál,  Fülöp  lépésieket  tc^z^ 
hogy  Zsigmond  oly  engedményeket  ne  tegyen,  melyek  Ijomhardial 
hátrányára  lehetnének  s  különösen,  liogy  Savoyát  irányában] 
barátságosabb  politikára  birja. 

Visconti  Fülöp  ekkor  azon  fáradozott  bogj'  a  íloren(3-| 
velenczeí  liga  ellenében  Zsigmonddal  és  Y.  Márton  pápával 
hármas  szövetséget  létesítsen.  1426.  szept.  1 7-ki  levelében  utA- 
sitja  ugyanis  magyarországi  követeit,  hogy  minden  befolyás  fel- 
használásával Zsigmondot  arra  bírják,  hogy  a  maga  részénél 
tegyen  lépéseket  e  tekintetben  V.  Márton  pápánál.  Ha  e  azöre 
létrejön^  Fülöp  hatalmas  hajóhadat  ígér  fölszei'eltetni  Zsigmood 
számára. 

£  tárgyalások  azonban  nem  vezettek  eredményre,  s  1^ 
végéig  a  milanói  kutatások  egyebei  nem  mutatnak  fel,  mint 
Visconti  Fülöp  részéről  Zsigmondhoz  intézett  ebdeklö  és  siiún- 
kozó  leveleknek  egész  hosszú  sorozatát,  melyekben  Visconti  Fülöp 
különösen  azt  igyekezett  bizonyítgatni,  hog)'  Zsigmondnak  min* 
denek  fölött  Itáliára  kell  fordítani  ügyeimét.  'Ne  hagyja  el  fel- 
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éÁgeá  szép  é&  epedő  Itáliáját<,  úgymond :  a  cseli  és  tűrök  űgyok 
nuUkor  is  elmtézhetők^  do  tiz  olasz  ügyek  semmi  Imliisztást  nem 
túrnok. 

1427-ben  Z^gmoudiiak  egy  i\i  követével,  .Tiil>ar  Jánns 
veszprémi  píispÖkkeltííiiilkozunkítíUiábau,  ki  a  railanói  herczeg- 
nekf  SavoyáDak  s  valószínűleg;  más  olasz  fejedelmeknek  is  cvA- 
9zún  privilégiumokat,  iiyilt  leveleket  s  rendeleteket  hozott. 
Savoyába  Brunorus  della  fcjcala  társaságában  ment,  s  Viscouti 
FillOp  tájííkoztató  emlékiratot  adott  nekik  az  ott  tiírgyalandó 
dol>*okra  nézve.  Zsigmond  e  követeinek  sikerült  a  baráti  viszonyt 
Savoya  és  Milánó  közt  teljesen  helyreállítain',  a  miért  Fülöp 
I4lá7.  márczius  lő-iki  levelében  Zsigmondnak  mély  köszönetét 
fejezi  ki. 

Hfre  menvén  ekkor  Zsigmondhoz,  hogy  Fülöp  Vi»lenczével 
bókeUirgy.alá sokba  bocsátkozott,  Fülöp  1427.  május  8-iki  levelé- 
ben, melyben  megkÖBZöni  a  veszprémi  püspök  által  küldött  pri- 
vilégiumokat s  birodalmi  kapitánynyá  való  kineveztetését,  hatá- 
rozottan inegczáfolja  eme  híreket,  biztosítván  Zsigmondot,  hogy 
ígért  hadisegélyét  türclommel  fogja  bevárni. 

A  szállongó  békehírek  miatt  a  veszprémi  püspök  is  tett 
wemrehányást  Visconti  Fülöpiu'k,  Zsigmond  nevében  óván  öt 
hatalmától  s  méltóságától  való  megfosztatjísa  terhe  alatt  oly 
békeföltételek  elfogadásától,  melyek  területátengedést  vonnának 
maguk  utíin. 

A  Zsigmond  által  i^ért  hadisegély  azonban,  bár  1427. 
június  17-iki  kelettel  Fülöpnek  az  érkezendő  hadcsapat  vezéré- 
hez. Cseh  Péterhez  intézett  egy  levelét  találjuk,  még  augusztus- 
ban sem  érkezett  meg.  s  Fülöp  ekkor  csakugyan  titkos  béke- 
iilkudozíisokba  bocsátkozott  Vcleuczével,  Zsigmondot  mindazon- 
lUtal  követei  által  óvni  igyekezvén,  hogy  a  terjengő  álhírek- 
nek  hilolt  ne  ndjon  ;  de  a/.  Olaszhonban  tartózkodó  veszprémi 
püspök  elűtt  nem  titkolta  el  holyzetét,  melybe  ót  Zsigmond  Ígé- 
retei be  nem  váltáaa  miatt  Rodorta.  A  veszprémi  püspök  ekkor 
maga  vállalkozott  arra,  hogy  személyesen  elmegy  Zsigmond 
királyhoz  ut  élőszóval  felvilágosítandó  a  helyzet  tarthatatlansá- 
gáról, elutazása  elutt  megkötvén  Fülöppel  a  Zsigmond  olanzor- 
szági  útjára  vonatkozó  egyességet,  melynek  erejénél  fogva  a 
Sti»i*oK.  t8H9.  IV.  FOtKT.  19 
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railanöi  berezeg  kötelezto  raagiStZsígmondnalc  01a&zlionl>an  valii 
tartózkodása  idejére  Asti  vÁioi?át  íisszes erődjeivel  együtt  dtszol- 
gáltatni.  A  veszprémi  püspök  tlvozta  utjín  uem9()kűra  Bninorus 
della  Scala  is  visezatí5rt  Magj-arorszúgba,  távozása  elűtt  íüiüék- 
iratot  nyujtváa  át  Fülöpnek,  az  általa  Zsigmond  Idrálylyal  oliii- 
téztetui  ígért  ügyeki-öl.  Különös  font-osságnnalc  tartá  Brmioru* 
della  Scala,  s  föíigyelniét  erre  ígérte  irányozni,  liogy  Milano  is 
Magyarország  közt  oly  szoros  szÖTctség  If-tosüljöu,  uii'ly  Zsig- 
mond halála  után  is  kötelezd  erővel  birjon.  Ily  szövetség  léteoí- 
tése  iránt  Fülöp  is  ndntt  titasítiiftt  magyarfirszági  követeinek. 

Végre  a/.oubun  az  annyiszor  ígért  magyar  badisegély  eluui- 
radása  miatt  kétségbeesett  uilanói  berezeg  mtgkötutte  a  békét 
Veleuczével,  s  1428.  mjíjus  30-/in  kelt  s  külÖu  követ  által  Zsig- 
mondhoz intézett  levelében  adá  elű  e  fölötti  mentsí-geit.  Bre-sda. 
Bergamu,  Cremona  elvesztése  után,  úg>auoiiil,  n»!ir-«iár  Gennára 
került  a  sor,  és  alattvalói  Í8  a  már  elviselhetetlen  haditerbek 
miatt  lázadással  fenyegették.  A  békekötés  darzfSra  azonban 
Fülöp  Zsigmond  bü  szolgájánalc  vjillja  magát  tov.ibbra  is. 

Már  ekkor  Zsigmond.  a%  aldunai  hadjárat  gondjaitól 
némilej;  megazabadnlva.  komolyabban  kezdett  foglalkozni  olasz- 
országi útjával  á  mielíítt  i'i  maga  Lengyelországba  indult  volna, 
1428.  szeptember  t^lcjén  Musca  Bortalant  rendkívüli  követségben 
küldte  u  milanói  herczcgbez,  hogy  a  veszprémi  püspök  által  kez- 
deraényezett  egyesség*  iránt  végleges  nR*giílla|H>d;isrü  jöjjön. 
A  milanói  berezeg  által  felajánlott  Asti  városán  kivfil  Zsigmond 
még  Grenuát  is  óhajtotta  volna;  ebbe  azonban  a  milanói h^rczeg. 
ki  azt  két  évvel  ezelntt  készséggel  átadta  volna,  azon  ürügy  alntt^ 
hogy  ez  átadás  hatnlini  tnkintiílyét  csorbíthatná,  nem  egye- 
zett bele. 

Zsigmond  túváb1)á  ii  nevezett  városok  fentartási  költségein 
IdvűI,  Olaszhonban  való  tartózk<tdása  idejéie  han  riiion  nranj'ftt 
kért  Visconti  Fülöptől.  Errtr  vonatkozólag  Fülöp  zilált  viszo- 
nyainál fogva  nem  tehetett  kötelezó  ígéretet^  azoti  reményét 
fejezvén  ki,  íiogy  Zsigmond  eljövetele  ntán  az  eddig  cáak  gyéren 
befolyó  adók  ponlositbban  fognjik  befizettetni,  mely  esetben  nem- 
csak 50U0  ai-anyat.  de  többet  is  kész  fizetni  Zsigmumlnak.  Mu^ca 
Bertalan  tudatta  végül  a  uúlanói  herczeggel,  hogy  Zsigmond  az 
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Alpvscken  val<5  átjGvetele  előtt  értekezni  fog  a  német  fejedelmek- 
kel, nemkülönben  a  savoyaisburguntUni  fejedelmekkel,  s  ez  érte- 
kezletektől iiHgyobb  sikert  remél,  mintha  batalmas  hadsereg  é\éu 
jöue  ItAliába. 

^BÍjj^iond  mindazonáltal,  részint  a  husssiUkkal  fólrett  atkn- 
íJozásfti.  rétízinl  l>etegt's  állapota  b  a  Pozsonyban  tartott  biro- 
dalmi gyűlís  által  gátolva,  sem  ez  ővbcn,  nem  a  következőben 
nem  ment  Itáliába,  és  1429  vége  felé  Viscouti  FüIÖp  egyik  leg- 
ügyesebb emberét,  Iseo  Jakabot  kiildé  Zsigmondboz,  hogy  mi- 
hamarabbi elhatározásra  bírja  öt.  Iseo  a  Zsigmondnak  átnyújtott 
emlékiratban  mindenekel<^tt  örömét,  fejezi  ki,  hogy  Dfl  Forli  vagy 
Forlirio  Jakab  követségének  sikerült  fegyverszünetet  eszközöhii 
ki  a  szultjíntől;  it\inétfogva  már  sommi  sem  gátolja  többé  Zsig- 
mondot hívei  segítst'gére  s  a  császári  korona  átvétele  végett 
Itáliába  jönni.  A  milftui'ti  követ  továbbá  arról  igyekszik  meggyőzni 
Zsigmondot,  bugy  tt-kintve  :i  pápai  elörelialadittt  kora  miatt 
miüflen  perczbeu  beállhatö  vált4)2ást,  az  olasz  ügytík  gyors  elin- 
tézést igényelnek ;  ne  sitkat  törődjék  tehát  Zsigmond  a  cseh  és 
német  dolgokkul,  hanem  siessen  Itáliába.  Zsigmond  azon  szán- 
dékát, hogy  Da  Forli  Jakabot  V.  ^lártun  pápához  küldje  szö- 
vetségi ajánlatokkal,  bár  a  milanói  berezeg  ezt  ayelött,  mint 
ftíutobb  láttnk,  maga  ia  javasolta,  határozottan  rosszalja,  mint- 
hogy Vclencze,  mely  mindent  tud,  ezt  is  megtudhatná  s  ismert 
furfangjaival  meghiusítami  minden  ilynemű  kísérletet.  Küldje 
inkább  a  fönnevezett  követet  fegyverszünet  megkötése  végett  a 
busiizitákhoz,  hol  ép  oly  sikeresen  fog  végezni  mint  végzett 
A  török  szultánnáL  De  Zsigmond  menjen  Itáliába,  hol  pnsztn 
megjelenése  min<lent  jóra  fordítand. 

Zsigmond  azonban  mégis  inkább  Kómába  küldé  T>a  Forli 
Jakabot,  ki  is  onnét  jó  credmcuynyel  visszatérvén,  1430.  ápril 
havában  Milanóban  is  megállapodott.  A  milanói  berezeg  tudó- 
sítván errfli  magyarországi  követét,  utasítja,  hogy  igyekezzék  most 
yViiiT  Zsigmondot  elhatározásra  birni,  bngy  minden  egyébnek 
acllózésévol  azonnal  ItáUába  jöjjön.  Az  lU^  úgymond,  szárazon 
és  vizén  egyrinint  biztosítva  van.  Hu  tenger  felöl  akar  jóni, 
annyi  h.ijót  fog  fölszerelni  számára,  a  mennyit  csak  óhajt.  Eló- 
xólifg  azonban  szükségesnek  turtjíi,  bog)'  Zsigmond  a  Florcncz 
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és  Lucca  közti  ellenségeskedésnek  minden  áron  véget  vessen,  s 
lm  ez  követség  által  el  nem  érethetnék,  a  császári  fenhatőság 
alatt  álló  Siena  volna  megbízandó,  hogy  Luccát  Florencz  ellen 
segélyezze.  A  milanói  berezeg  egyúttal  felhatalmazást  küld  köve- 
tének, bogy  Zsigmond  királylyal  és  a  magyar  országnagyokkal 
bármin*!)  szerződést  köthessen  nevében. 

Zsigmond  olaszhoni  útjáról  s  ottani  tartózkodásáról  a 
milanói  kutatások  vajmi  kevés  adatot  tartalmaznak.  Az  olasz 
történészek  szerint  azalatt,  míg  Zsigmond  Milanóba  bevonult  s 
ott  magát  a  lombardiai  királyi  koronával  megkoronáztatá,  a 
gyanakodó  A'isconti  Fülöp  Abbiategrasso  várába  zárkózott  és 
Zsigmond  előtt  nem  is  mutatkozott.  A  közte  és  Zsigmond  közt 
kötött  szövetségről  egy  oklevél  tesz  tanúságot,  mely  a  Fejér 
(-odexben  is  közölve  van.  0  Fz  az  1431,  augusztus  5-én  Zsig- 
mond király  biztosai  Brunorus  della  Scala,  Verona  és  Vicenza 
császári  helytartója,  Tamási  László  főudvarmester,  Héderváry 
Lörincz  főlovászmester  és  Mátyás  kanczellár,  valamint  Visconti 
Fülöp  megbízottja  Visconti  Gáspár  közt  megkötött  szerződés, 
mely  augusztus  (i-áii  lőn  Milanóban  nagyszámú  nép  jelenlétében 
Visconti  Fülöp  által  esküvel  ünnepélyesen  megerősítve. 

Hogy  0  szerződés  pontjai  tényleg  is  foganatosittattak,  arról 
tanúságot  tf'sz  a  niiliinói  berezeg  válasza,  melyet  1432.  jun.  4-én 
adott  Matkó  coutesnek,  Zsigmond  király  rendkívüli  követének, 
melyben  a  június  havi  provisio  ki  nem  fizetését  a  Zsigmond 
királynak  szükségelt  gályák  fölszerelése  által  igényelt  költségek- 
kel menti,  s  addig  is,  míg  azt  pótlólag  lefizethetné,  egy  az 
összegnek  niegí'elelő  területet  igér  zálogba  lekötni.  Matkó  comes 
ekkor  Fülöpnek  a  A'eleuczével  újabban  fölvett  béke  tárgyalásai 
miatt  is  tevén  rcmonstrácziót,  Fülöp  azzal  menti  magát,  hogy  a 
tárgyalásokat  csakis  Ixíke  után  epedő  népei  megnyugtatása  végett 
indította  meg.  Mihelyt  azonban  a  magyar  hadseregnek  járÓ 
provisio  })v  lesz  liajtva,  rögtön  félbe  fog  szakítani  minden 
alkudozást. 

A  ;M;itkónak  adott  irott  válaszában  Visconti  Fülöp  elő- 
sorolja még  mindazon  ve>zteségeket,  melyeket  a  Zsigmond  által 
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ajuiyiszor  igért  hadisegély  elmaradása  miatt  a  Velenczível  való 
ehö  háború  alatt  ssicnvednio  kellett.  3  luidöu  Zsigmond  paran- 
csára tí jból  meginditá  a  háboriit  Yelencze  ollen.  Zsigmond  segélyt* 
4ikkor  jött,  midőn  Bresciáu  kivíil  már  Bergamol,  Vercellit, 
Creroonát  s  több  más  várost  is  fel  kellett  aduia.  De  még  ekkor  is 
sokat  lehetett  volna  még  tonnie,  ha  a  hazavágyödő  magyarok 
Friault  időnek  elŰtte  oda  nem  lingyják.  Zsigmond  továbbií,  írja 
ViscoDti  Fülöp,  soha  nem  elégedett  meg  a  havi  5000  arany 
prorisióval,  hunom  80U0-nél  is  többet  kivánt  Nem  csoda  tehát, 
ha  a  viszony  közötte  és  Zsigmond  közt  nem  az  többé,  mint 
anmikelőttií  volt. 

A  magyar  követ  eltávozása  után  cíiakbamar  újból  kitörtek 
&z  ellenségeskedések  Velencze  és  Aíiiano  közt,  és  Visconti  Fülöp 
1432.  aviguHztus  t^4-ki  levelében  mély  alázattal  folyamodik  ismét 
segélyért  Zsigmond  királyhoz. 

Az  Ügyek  azonban  Zsigmondra  nézve  ekkor  már  egészen 
iüils  fordulatot  vőnek,  llómúbau  ugyanis,  hová  Zsigmond  1432. 
május  21-én  tartá  ünnepélyes  bevonulását,  a  velenczeí  származású 
rV.  Eagén  pápának,  világi  nevén  Oondulmier  Gábornak,  sikerűit 
öt  Velenczével  kibékíteni,  minek  következtében  Zsigmond  egy- 
átalábau  uem  avatkozott  többé  Viüoonti  Fülöp  úgyeibe.  Sőt 
1437-ben  a  velenczei  dogé,  Zsigmondhoz  intézett  s  ápril  18-án 
Jcelt  le^'űlébeu  Viscontí  Fülöpöt  már  mint  közös  ellenséget 
tímiíli  s  fenyegető  magatartása  következtében  erélyes  intézke- 
déseket tart  szükségesnek.  Ajánlja,  hogy  Zsigmond  észak- 
nál, Velencze  pedig  délről  támadják  meg  egyidejűleg  a  milauöi 
zsarnokot.  A  Zsigmond  és  Velenczo  közti  béketárgyalások  is  a 
legjobb  eredménynyel  folytak  s  az  azokkal  megbízott  Danduló 
Márk  velenczei  követ  1437.  októberben,  két  hótkappul  Zsigmond 
. halául  olött  tért  vissza  Veleuczébe. 


ÖvAby  Lipót. 


FRAKNO  MLTLTJA. 


Axon  kérdés,  liogy  mikor  keletkezett  Fraknó  helysége  ís 

víra,  olyan  theiiia,  melyet  az  c.  t'lrgyhan  szétága/ó  nézetek  iniiitt 
rövid  néhány  szóval  elintézni  alig  lehet.  Mej^kiséiteni  tí>hát  kültí- 
nöseu  ama  uézet  ellenéibe,  hogy  Frakiió  már  a  XIII.  szitz;i>i 
elején  fonnállott,  sajiU  igénytelen  véleményem  itt  e  sorokhan 
közölni;  (k*  óvakodni  fogok  olyan  sejtelem  elk-n,  mely  u  mai 
Fraknó  hely*^n  ji  régi  FranraviUa  frank  t<*lHpítvényt  keresi,  sikrü 
^zállni,  mert  a  történet  adatai  szerint  ez  utóhhi  falu  országútig 
vgészeu  más  vidékén  keresendő;  ügy  szintén  tartózkodni  fogüt 
emlékezetiipk  körébe  vonni  a  történetünket  hamisító  ama  köd- 
fátyol -képeket,  melyek  a  űiletek  meseszerű  Fraknői  uraságával 
és  herczegi  czíinével  kápráztatt4k  egykor  szemünket,  mert  mind*^ 
ezen  költeményeket  a  IndomJÍuyoa  l)írálat  szigorn  vt^glegeseír 
eltemette. 

Az  eddig  ismert  legrégibb  történeti  bírok  tömegéhen  nincs 
oly  adatj  mely  Fraknó  nevét  a  határvonalok  lefráfiámll  és  meg- 
állapitásdnál  valahol  megemlítené;  s  midőn  a  szomszádságáhiui 
fekvu  Nagymarton  első  hatúrleíriísa  a  XIII.  század  elején 
Frakuót  mint  szomszéd  hatiírt  nem  sorolja  fíil:  mindjárt  ez  u 
körülmény  is  azon  alapos  nézetnek  nyújt  tápot,  hogy  önálld 
területe  ekkor  még  nem  létezett ;  mert  nem  szenved  kétséget,  hog 
ha  Fraknó  határa  ezen  időben  már  (onnállott  volna :  az  emlitetf 
határleírást  tartalmazó  uklevél,  melyet  Imre  király  1202.  évben 
az  ü  atyja  III.  Béla  által  egykor  a  budai  kápfalantól  vett  Marton 
fuln  ■=*  Nagymarton  adományozása  alkalmából  Benedek  vaj<lfl 
részére  kiadott,  Fraknónak  mint  közvetlen  szomszédjának  nevét, 
a  szomszédos  Borbálya  és  Márcz  helységek  íolsorolása  ntáj 
érintés  nélkül  nem  hagyhatta  volna.  De  épuu  mivel  ezen  hatilrJ 
leírás  a  többi  közt  a  nyugoti  oldalon  -  hol,  ha  a  mai  Fraknif 
már  existált,  ennek  területébe  ütköznie  kellett  volna,  — 
egészen  niás  nevű  helység  határával  jött  ériutkezésbo;   azért 
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ebből  az  követ kexik,  hogy  Fraknó  isak  később  kelefekezett^  csak 
ké^bb  vált  ki  vuljimely  hatiir  területébül. 

Hogy  iizinibun  lehetősig  szerint  s/,abad<m  kijelülhensük  a 
Ujckot,  üielybol  icki  multán  Frakoű  Íi;itára  mint  önálló  teríllct 
kiszakadt,  ükvetlenűl  meg  kell  isuierkednlink  a  szom^z<'(iságban 
fíkvú  ht'lyscgek  némelyikének  n-gi  határvis/ouyaival,  tílű  ktU 
adnunk  u  fejér  okmánytárában  foglalt  okiratok  alapján  a  régi 
liatiírlcfrásDak  tárgyunkba  vágó  részleteit. 

Az  iiU'Zott  Í:i02.  évi  okirat  szerint  tehát  Martonfalvn  =^ 
Nagymarton  Iiatára  keleten  Wolbrun  és  Mifurnhe(ma  Borbálya 
és  M:írcz)  faluk  hatiíniit  érinti,  s  azután  Anstria  felé  hajol,  de 
uiielOtt  oda  érne,  még  Karkasfertős  és  SompatakfŰhez  jut,  a 
honnét  HZ  osztrák  végre  érkezik.  .Minthogy  pedig  ma  Nagymarton 
déli  része  Szikrával  is  rövid  vonalnn  hatjírt  tart,  ez  okból  azt 
hiszem,  hngy  az  említett  két  ismeretlen  határjelíilü  hely,  —  melyek 
kültiíiben  is  a  leírás  szerint  e  pont  kíini!  ktroöí-iidök,  —  vaW- 
iiZÍnüleg  már  Szikra  teríiletéliez  tartozott;  a  mit  annál  inkább 
hiszek,  inert  egy  század  mülva  1302-beu,  midőn  a  Nagymarton) 
csulúd  Péterncmti  és  Sykrem  -^  Felsöpéterfa  és  Szikra  birtoko- 
kat megveazi,  ezek  határa  :iz  okirat  tartalmából  következtetve 
északról  (de  nem  ^keletről*  mint  az  én  jogyzetem  szerint  a 
látszólag  hiányos  szövegű  okirat  liibáíian  mondja,  a  mit  képzelni 
sem  lehet,  ha  a  keleten  föunállott  helységek  haUirait  számításba 
vessztik)  Martonfalva  területébe,  délrül  pedig  Kabold  vára 
határába  ütközött. 

FolytJitólag  Imre  király  120Ü-ki  adományozó  levelének 
titrtAlnia  szerint  Marton  hat.ininak  déli  irányba  haladó  keleti 
vunala  Auíttriával  mint  déli  szomszédjával  jó  furmán  ntt,  hol  ma, 
lép  kapc»ilatl>a;  de  meddig  tartott  vele  határt,  arról  nent 
nyeríinic  l<ilvilágosítást,esak  azt  mondja  az  okirat,  hogy  a  magyar 
fiild  felé  visszatérve,  az  ellentétei  oldalnn  t.  í.  a  keleti  határral 
párlinzarims  voiialbitn  fntóuyugoti  részen,  a  leirt  batár  >Kothuch« 
iievíi  Íiely>ég  területével  jött  érintkezésbe;  innét  leszállt  Szalon- 
tára, a  mai  Siklós  déli  tájékáni,  azután  pedig  Pugym  faluhoz, 

—  melynek  déli  határvonala  Siklós  déli  réaze  kÖrűl  Tormafalu 
déli  hatlírában  »  e^setleg  PetótálviL  északi  részébon  is  kereshető, 

-  jutott,  végre  a  kiindul.'ií  pontjáhi-z  visszatért. 

Mielőtt  a  régi  .Martonfalva  és  Kethuch  falu  közli  határ- 
Tonalt  némileg  megállapithntnánk.  ki  kell  jelentenem,  hogy  én 
itt  Kethuoh  alatt  tulajdoukép  Rethuch  =  Hethők,  vagy  Í9  a 
nttti  ínísmód  szerint Köjtök  nmil  birtoknak  a  nevét  vélem rejleni, 
a  uíit  nhihb  oyy  l'J^J'.i.  évbtn  kelt  okirat  tartalmával  iudokol- 
Uatui  reiJiéiiylck.  Már  maga  Horváth  István  is  tigyelmeztet. hogy 
régi  okleveleinkben  némely  betűt  annyira  nehéz  mogklilönböz- 
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tetuí  AZ  ísiueretleii  tulujJon  :*' 

csak  a  müitani  földrajzi  aeri 

szŐló  oklcrél  segítsi^g^vel  lehel  *  1 

Altal   támftdt  hihák  uiegyf^tjkrr    ' 

fordiilviin,  magiim  is  máskor  már  nebánv  \*él- 

alküldcauial  azonban  meg  kell  euilíteii<?iii  bog-   .  ^■^^.-  .:  .^       -. 

betűk  fólcserélése  általában  gyakori  szokott  lermit  s  ejrt  inejíyénkrü 

nézve  ""      '  '  .  liopy  y'  '  "    '  '  '  '        K' 

bach  L  ,  Kfícli  i 

neveket  taláJuuk,  vagy  nlvíisunk.  l>e  inJiíiiik  i> 

Keczcl  hc'lvett  néhol  H«thet  olva&Ualó:  Ketelii- 

patnkának  olvasták,  a  mely  uti^bbi  névre  nézve  uz  a  ktil 
is  eUifordul.  hogy  az  az  újabb  iradíilomban  is  Rét«lp;ii.iK    mm..- 
ban  iratik.  K/i'-rt  tehát  kí»nuyen  iiiutí'^sluitítt.  hogy  a  uii  Rotbtu'k 
nevíi  li  l;et  is  ily  betücsüre  érte. 

L         .  iiiüv  nio?t,  hogy  a  Röjtök  szó  má.shol  a  réei  korbrtn 
hogyan  Íratott  ?  Ezt  azon  ideiben  Rentak-,  Rcntucb-,  i 
Ruhtnk-f  Rnohtug-eur  alakban,  s  a  Sopronon  alul  fekvú  ii^j. ..«.■;. 
pwlig  Uiihtuonek  írták  az  oklevchík. 

És  most  legyen  szabad  az  1^2:^.  évben  a  N:if!ymartoniaknak 
adományozott   Ruhtuk-eur  (Höjtiikör)  nevii   fi'ildterűltt    bat^r- 
leírásából  néliííny  igen  érdekes  adatot  közölni. melyekbM  kitfiuik, 
hogy  annak    hntárvimala   keleten   megindulva  b  déli    i>  ''"^ 
tartva, ezen  útjában  tőle  keletre:  Besseuco  («»Pecsou\. 
uzntán  némely  magán  bírtuk  és  Gadimásrét  (a  mai  Siklód 
feküdlek-    végre   leszállt  Martonfíílu   völgyébe,    mely 
osztrák  batarig  neki   határúi   szolgált,  i^  aztán  tova  h  • 
Oívztrák  szélen,  lecsapfftt  h  Sái*viz  (ma  Lajta)  folyóra  stb.  — 
bizonyítja,  hogy  úgy  mint  már  1202-ben,  jL/onképen  1223-bau  t 
Martonfíilva  Ríijtök-firrel  határt  Uirtott :  mert  azon  kürűhnén, 
hogy  eliV/ür  Kiijtök  uttibbpeiliíí  RöjtÖk-ör  ntnet  risclt  a  np-Tpjnrli 
földbirtok,  az  nem  változtat  a  dolog  lényegén,  miutiin 
Íb  tudjuk,  hogy  a  mai  Lajtai)ordány  in  egyszer  Pordáu) 
Or-Pordány  náv  alatt  jelenik  meg  az  dkiratokban ;  más  rési 
pedig  hihető,  hogy  az  »()r«  sző   1^02  után  a  határszélen  fek 
RöjtÖkhez  azért  t'satoltatt>tl,  hdgy   ezt  n  Sopronon  alul  fek 
máíiik  Kiijtöktöl  megkülönböztetni  lehesfíen.  Különben  aZ  fii 
kizárva,  hogy_^  ezen    határazéli    örségi   területnek    egyes    részi 
egyszerűen    Gr  nevet  is  viseltek,  legalább  későbbi  okmányatl 
(13(»4.)  tanúsítja,  hogy  Röjtökör  területének  északi  része  >SuT 
vagy  mint  én  gondolom  helyesebb  olvasással  »Eur«  =  Or  nevi* 
alatt  is  nb^lordúlt  A  martonfalvi  völgy  alatt  mit  kellj-'  '. 

erre  vonatkozólag  a  leírás  szövege  alapján  azt  tartom,  Íi  f 

messze  azou  tájékon,  hol  a  mai  pecsenyédi  határ  déU  csúcsa  a 
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■Tii  'V^'^^^-.rT'    ' 'i  ralérintkéíik,  lépett  az  Il^iíJ.  évi  rojtíjkön 

1'  !        iii'alva  völgyéli(\  mely   Uojtökört  >Jartoti- 

{uhu  itíiulult'tdl  riviilaiztá,  ^  uielybexi  :i  hegyekliÖl  lefolyó  rétfulvi 
paUik  partján  utubij  Rétfalu  kozsógc  keletkezett. 

Azon  lorület  tehiit.  mely  mai  nap  FraknÓ  és  a  ínég  sok- 
1  későbben  keletkezett  Újtelek  határát  is  magábnn  foglalj.% 
XIlL  század  eUíí  negyedében  Martoataln  íiatíirának  kiegés-;itő 
résíét  lévé;  a  így  okkor  Martonlalvn  sznbálysabb  til.ikii,  Iiely*:- 
aebbeii  kikerekíteti  egészet  képezvén,  úgy  hitszik,  ln'gy  még  it 
mai  szeszélyes  alakú  iiagymartoni  határ  is  mintegy  gyaiiittatni 
engedi,  hogy  abból  valamely  nagyubb  rész  Í<li5k  folytán  elvált. 
Hogy  pedig  a  luai  Fmknn  határa  régeiitií  Martimfalvának,  nem 
pedig  iíöjtuktjrnek  területéhez  tartozott,  az  abból  is  következik : 
mert  ha  Krukuú  hatánit  Kojtökör  t-erÜletéhez  tartrizónak  állítjuk, 
QT.  esetben  az  utóbbi  y— S-i*zorta  nagyobb  határral  birt  volna, 
mint  a  törzsbirtok  Martonfalva:  már  ltodig  tudjuk,  hogy  az  egy- 
kori Hojtükűr  különben  is  a  teljes  mai  Lajta-Sz.-Miklust,  majdnem 
:t  lai  Kétlahil,  a  jeleidegi   Pecsenyéd  déli  határrészét,  és 

)  ^  tz  Aiistriáhan  tekvö  mostan  úgynevezett  »Zhillingdorfer 

\\  iUi«  erdőt  is  —  unúnt  ezt  máshol  és  más  alkalommal  már 
;  ivan,  itt  részletesebben  ismételni  különben  is  feleslege* - 
■  I  _;  .lian  foglalta;  sőt  azt  is  tudjuk,  hogy  midén  a  Nagymartom 
cialad  Köjtökur  birUikára  nézv«  a  királytól  l*294-ben  megerö-^ítíl 
levűlet  kapott,  ebben  kimondíitik,  hogy  HöjtÖkőr  egy  falu  hatiíra 
élviv.t^tének  >ad  usum  unius  villae  sufticientenK  felelt  meg,  s  mi 
hozz4Í  tehetjük:  bőven  felolt  meg. 

Valamint  tehát  nézetem  szerint  a  mai  Rétfalu  déli  határá- 
nak csekély  része  a  niart«Mí falvi  terűletljöl,  a  többi  határának 
tttlnyitmó  része  az<tnbvTn  a  rííjtökíri  területből  s  pedig  hihetőleg 
ti  Xlll.  szfizad  második  felében  képződött:  éppen  ágy  a  mai 
FraknÓ  (és  Újtelek)  batiira  is  azon  korban  a  régi  martonfalvai 
terület  egy  részén  keletkezett.  Noha  okniányUag  a  mai  Rétfalu 
íWiesun*  név  alatt  (.'sak  |:14H-Í>an.  Fraknó  pedig  »Vorchteii- 
stein*  név  alatt  i:H3-l)an  fordul  elő  először,  azért  még  is  nem 
lőhet  kéti'lkedni,  hogy  mindki?tlő  már  sukkal  előbb  főnnállott. 

Abból  mit  FraknÓ  U-ríílotére  nézve  eddig  előadtntdc,  azt  in 
lehetne  ugyan  következtetni,  hogy  azon  a  helyen,  a  hol  maFrakmí 
Tárát  látjuk,  állott  Martonfalu  vára,  mely  a  király  parancsa  követ- 
keltében  az   1294.  évben  kelt  okirat  szerint  földig  lerontatott 
*í  '  le  azon  kor  eseményeit  s  a  lobbi  viszonyo- 

k  liiek  kell  tartam  azt,  hogy  a  régi  Marton 

helység  vára  a  mai  .Nagymarton  belsőségében  vagy  annak  köz- 
-vetíe«  közelól>en  állott. 

A  történet  lapjaiból  ismeretes,  hogy  Ottokár  1273.  óvbei 


STCMEL  Ji>ZS£r. 


a.  többi  közt  megélőnkben  Ponlány,  FeketeTároö  és  Sz.*ir»rgic 
TJrnkat  elpusztitá:  s  ugyanc«ak  a  történet  tanAsltja  azt  is,  hofir 
Albert  (isztr.  berezeg  1389.  érben  Marton  várán  brúl  —  a  többit 
nem  •^xnlitTe  —  még  Sz.-Margit  várát  é»  Agendorf  erősített 
kaiítéljt  i»  elfogbtiá.  (Pray  >AnnaIes<  ez.  matiki'  'u 

uz  elfoglalt    LelvBégek   közt    nem   találom   Agt\>  i 

Xece«^rf  =  Nyék  bely&é^et;  s  azért  esetleg  itt 
t'orog  fenn?)  Tehát  .1    niiiIUk   tjmúsága  sjíeríiit    ■  ..>-.c^. 

útTunftlon  épillt  fentí'hbi  helyséprk  f-ríjsftt'tl  Mh  l"gva 

?i;iíj:ik  ellen  védvén  a  ■  i     '  "  -  aurUm  lU 

ii   akadúlyuzó  rrÖtlÖk    .  i:<-    k:  mftcánnk 

t'oiadiitúl.  Azon  korban  az  ilyen  vánmk  n»^Tezett  hely  1  a 

tuegerösített  helységből,  vagy  az  utóbbiban  fekv(5  tub j ..>,».., ^ui 
várból,  vapj"  végre  a  helvííég  belsőségén  kivűl  de  küzelébeo  fekvő 
biuounevű  várlxS!  is  állhatván.  ;iz  akkori  viszt'uyokkül  '  '1* 
megegyez(etbot<t,  biígy  Martoufiilvu  belsőségétől  á  al^  ' -i 

úttól  is  5';,  kilometeruyi,  tehát  szokatlan  nagy  távolsáfini  upitM- 
ték  volna  a  maHuiii  várat. 

Azon  pedig  nem  lehet  csodálkozfii.  hogy  mai  nap  Mart^u- 
líftla  régi  ledöntött  várának,  h.i  mindjárt  a  helységtől  elknlü- 
DÍtre  állott  volna  is  —  nyomát  inejih.iiántzni  iieiu  bírjuk,  bí&zen 
a  fennt  érintett  többi  helységek  váruinak  nyomát  sem  hirjuk 
niegállapítauij  kivéve  tatán  Fi'koteváinsút.  mert  c  helység  magá- 
ban véve  már  egész  erődöt  képezhetett.  Annak  p»fdig»  hogy  Marton 
vúra'leromboltatásáról  okiratban  is  külön  említés  történik,  míg 
!i  többi  helyek  névszerint  való  fcílsoitihisiji  nem  é i'dem esi t lelnek, 
Senki  fontossápot  nem  tulujdnníthat,  meii  ha  fs^*th'g  a  íí^agy- 
martoüi  c-tcdád  sijiimára  Röjtökűr  birtokról  kiadott  királyi  meg- 
t-rősítő  levélben  azt  megemlítve  nem  találjuk,  ezcu  tényről  oly 
kevéssé  hallottunk  volna  valiimit,  a  minthogy  például  Sz.-Margit 
és  Pordány  várak-nU  nincs  tutlomát>oiik,  ho^'y  mikor  dúltck  azok 
romba?  KülöidKii  Július  ÍJaesar  Btíríai  író  szerint  Alhert  osxtr.  lig, 
12fi9-ben  Martcrsditrf  helységnél  a  magyarokat  meg^-ervéu.  A 
helységet  elfoglalá;  a  mi  szintén  azt  látszik  bizonyít joi,  bugj 
Marton  vára  alatt  a  régi  Martonfaluban  állott  erödötkellérteuif 
mely  vagy  a  faluval  teljesen  egyesítve  vagy  vele  közelebbi  kap- 
csolatban lehetett. 

Marton  várának  lerombolása  mindenesetre  oly  eseményt 
képezett,  mely  a  hatalmas  és  nagy  hínl  Nag^nnartoniíii  személye* 
viszonyaira  is  közelebbi  befolyást  gyakorolhatott,  a  mennyiben 
valószínű,  hogy  a  család  székhelyén  levő  lakásuk  bft  nem  is  volt 
a  várba  teljesen  bekebelezve,  de  evvel  bizonyos  Ös8Z(.*^iggé^be^ 
állott.  Mi  természetesehh  tehát,  mint  az,  hogy  vái'uk  lerombt*- 
lása  után  saját  kényelmük,  családi  tekintélyük  s  a  védelem  érd<- 
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k*»b**«  h  rz  alkalomból  dj  székht'ljröl  kpztjének  gontlosktxhu ; 
le  .'17011  iL'szórr,  nii'lypn   nunt   később  Fraknó  név  alritt 

'-■  TŰ  lí'tt  önálló  trrÜlelen  tiitán  már  ez  időben  Viigy  előbb 

tiíiopítvíny  léti'zett,  fonlílottiík  figyelmüket  a  Im)!  uzutáii 
QOzetOiik  szí^rint  királyi  vugedcly  mellett  magukuak  iij  várat 
Spílpttck.  Azt  hiszem  tehát:  azon  véleményt,  hogy  Fraknó  vúrit 
Ipgix^gihl)  rí'";zének  építési  modora  a  XIII.  század  végt'vo  vagy 
XIV.  '/.:iz)i(l  fhjére  r.ill,  a  történc_'tb<'ll  merített  adatok  ím 
támogatj/ik. 

II. 

!)»•  liSsfiiik,  hogy  az  ukivatoUban  mikor  jön  elÖ  először 
Fniktió  Titíve.  Egy  okirat  l^^'^'J.  évből  Fraknói  Frauk  iiííról 
Miklúsról  emlékezik,  de  itt  csakhamar  kidorrtl  az  okmány  tax*- 

l>iliuiiból  hiigy  ^Fraknó*  csupán  tollhibából  íratott  >Frankö« 
lielyett  Azt  |>edig  c^ak  futólag  említem  meg,  hogy  Fejér  és 
iitáiiuu  mások  mennyire  ti-vedtek^  midőn  uz  1282.  évben  Albert 
osittr.  hg,  és  !i  tiulzburgi  év^ek  közt  némely  stíriai  vniak,  köztük 
ux  ottívui    Forehtcnst»'in,   rtgyéhen    költ    egyezség  szövegét  ügy 

jjQiagynrázták,  mintha  az  a  mi  Frakitó  varunkra  vcmatkoznék. 
IsíI  nyomát  Frakiióuak  az  osztv.  cziszterczita  apátság  szent- 
kereszti  levéltílráhól  közölt  1343.  évi  okiratban  találjuk,  melyben 
Ur«f  Stetan  von  Siegeiith.írf  »Pnrggral*  auf  Vori.htenstain'  raiut 
\BVL  szerepel,  s  a  mely  okirat  a  Nagymartoni  Pál  akkori  ország- 
biro  ugyanazon  íígyben  kiadott  l  :J43.  évi  bizonyságlevelének 
;s»prRában  állíttatott  ki.  Magyar  uove  várunknak  azonban  csak 
I.'í4íi-bftn  fordul  elő  először.  ;i  midŐn  az  illető  oklevél  szerint  a 
Níigynuirtoui-család  tagjai  birtoknkbim  osztozván  s  Fraknó  vára 

ll»z  alatta  fekvő  helységgel  megf-mliítetvén,  a  várra  nézve  az  mon- 

Fdntik,  hogy  azt  a  Nagymartoiiiak  őseiktől  örökölték;  a  miből 
következtetni  lehet,  hogj-  hu  az  ő  őseik  Fraknó  várat,  mint  való- 
^ínŰ,  ji  XIIT.  század  végén  vagy  a  reá  következő  század  elején 
miir  fölépítették^  azt  raiut  ősi  tuhíjdont  annál  inkább  hagyo- 
f  "iitták  utódaiknak,  mert  a  u-rüh-t  maga,  melyen  a  vár 

í  ■  tt,  a  család   legrégibb  ösi  birtokából  szakadt  ki.  Hogy 

pedig  }i  Víir  csakugj'an  a  Nagymartoniaknak  köszöni  léUdét,  axt 
Híon  kövfliméuy  is  tanúsítja,  hogy  a  régi  őrtorony  alw'i  osztályá- 
ban R  boltozat-ív  zilrkövén  (>B«rgvc'stcn<  ez.  munka  szerint) 
lidczímerük,  az  egyfejŰ  sas,  melyet  Nagymartoni  Pál 
i  ni  az  ö  pei.íiétgyíirííjéíífU  i^  használt,  jelen  korunkban  is 

latbfltó. 

Fraknó  várának  és  az  alatta  fekvő  telepít  vénynek  uépes- 
légL*  idő  folytán  annyira  szaporodott,  hogy  egy  templom  építé- 

'*éTöl  kelhítt  gondo?ik«Mliii,  melyet,  mint  Fejérnél  olraeoro,  Albert 


300 


8TE88KL  JOZSBK. 


nikomediai  püspök  mint  Kálmán  győri  piispuk  viknrínsu.  1347. 

évbeu  felszentelt 

És  most,  miután  mind  azt,  mít  Fraknó  Imtilráről  az  elöltem 
Umeretes  ukivati  adatok  alapján  elmondani  lehetett,  tányleg  a 
fentebbi  sorokliau  fülsorolui  iparkodtam,  -  átt<?rbelünk  a  vár 
biitoknsaiiJt,  kiknek  3zereplé;íéröl,  valamint  a  Frrtknóra  vonatkozó 
gyt'r  történeti  eseményekről  is  röviden  meg  fogunk  emlékezni. 
Mielőtt  pedig  f  föladatnak  eleget  tenni  törekednénk,  ki  kell 
jelentenem,  hogy  a  mit  a  ÍTÍIetekről  mint  itteni  birtokos<»król. 
s  az  ö  berezegi  czímökröl,  és  sopronmegyei  roppant  birto- 
kaikról más  írók  téves  adatai  nyomiin  a  legjobb  hiszembeu  a 
>Soprou«  ez.  lapban  egykor  közöltem :  az  kezdettül  végig  a  való- 
sívggal  ellenkezvén,  mint  koholinilnyou  alapuló  közlemény  tcjjesczi 
elvetendő.  Megyénk  jeles  tiíít,  Nagy  Imrét  illeti  az  érdem,  hogy 
lesujtö  hirálata  következtében,  a  miísok  által  tÖrtónetünkbo 
becsempészett  Gilet-ftl«  iVaknói  mose  minden  consequentijíjávftl 
együtt  végleg  kiküszöböltetett.  Tehát  a  »Gilel  berezegek*,  inínl 
különben  mindjárt  látni  fogjuk,  Fraknót  soha,  de  különösen 
A  Xm.  és  XIV.  Hzázad])au  semmikép  sem  bírhatták. 

Hogy  azon  területet,  melyen  később  Frakn(^  keletkezelt, 
1202-ben  Iinie  király  Benedek  vajdának  adományozta,  arról  már 
fentebb  szólottunk ;  s  most  hozzá  kell  tennünk,  hogy  miután 
Benedek  neje:  Tota  a  neki  királyi  megerősítéssel  ]202-ben  jegy- 
bérül  lekötött  Marton  és  Bojoi  falukat  bárkinek  oda  adhatta, 
Ö  c  jogával  élve,  utóbb  (talán  1221.  év  után)  a  kérdéses  birtokot 
közvetlenül  Simonra,  —  állítólag  testvérére,  —  a  Nagymarloni- 
család  iga/olt  ősére  hagyta ;  s  e  család  az  okiratok  tíiriúságii 
szerint  az  említett  terűleLwt  folytonosan,  a  pedig  a  XIll.  századtól 
kezdve  közel  a  XV.  század  közepéig,  tehát  a  csaláfl  férti-ágá- 
nak  magva  szakadtáig  birta.  Az  oklevelek  uzakadatlan  sorban 
emlegetik  e  birtokoKokat,  külÖnÖHen  először  a  Spanyolországból 
hozzánk  11.  Endre  idejélten  (egy  1223-ki  okii'at  szavai  szerint) 
beköltözött  Simon  vitézt,  kósöbbun  Simonnak  üait:  Simont  és 
Mihályt,  kik  »de  Marton*  és  >comes  de  Marton i  nevek  társa- 
ságában fordulnak  elu.  Nem  lehet  szándékunkban  a  család  tört^ 
netével  foglalkozni,  de  belőle  mégia  egyes  adatokat  érintenünk 
kell,  hogy  röviden  kimutatni  lehessen,  mennyire  folytak  be  a 
birtoki)sok  mint  fraknói  grófok  liuzánk  tÖrtém-tére,  s  a  vár  múltjá- 
nak ráeményeire :  s  ez  oknál  fogva  érdekünklten  fekszik  az  l'Uő 
birtokosok  eredetét  is  vizsgálni,  miudent*kelőtt  egy  feltünu  körfli- 
ményro  irányozván  figyelmünket,  mely  az  ő  (t.  i.  a  Nagymartoniak) 
-csaUdjuki'a  vonatkozik.  ^lár  ezen  családról  oly  jelesen  értekező 
[jíngy  Imvo  is,  kinek  adatait  a  memiyire  azok  nem  u  Fejér-féle 
okníánytárábóí  merítvék,  mi  is  itt  használjuk  —  bírálata  alá  tetíí 
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jtni  n/  át.  hogy  az  Ili*6.  évben  Constanoia  királyxiéviil 

lugyiii"        ,,      jiitlTota,  utóbb  Beneilek  vajda  neje  két  spuuyol 
^teánuazású  Bertiain  (Eetrand)  és  fent  már  említtítt  Simon  vitéz* 
'  nek  nővére  volt,  s  bngy   a  két  vitéz  már  1  lOS-bau  jött  volna 
Magyarursziigba;   de  fejtegetése  íblytáu   azon   megállapodásra 
Miitíitt.  hogy  MZ  időszáraítHs  Kézai  átlít;i9:ít  nem  igen  támogatja, 
Itnert   Tota,   Borlrani   és   Simon   közt   életkorra   nézve  csekély 
|lülonhisé^  lehetvén,  a  két  férű  testvér  már  a  70-dik  évet  meg- 
közelítette volna  akkor,  midőn  lüi2-ben  Esztergom  ostrománál 
kitűnően  vitézkedett;   de  méfí  kcvéőbbé   valószínű,   hogy   ezen 
Betrand  még  Kun  Lái-zló  alatt  is,  az  ű  neje  pedig  még  l.'ÍOtí.  évben 
h  mint  özvegy  életben  legyen. 

Minthogy  egy  líá-ál.  évi  okirat  szavai  szerint  Tota  >relictÍ8 

fratribus  et  cognatis*  hagyá  el  hazáját,  a?.  1^23.  évi  okirat  pedig 

aw  taniisftja,  hogy  Simon  vitéz  csak  II.  Endre  alatt  jött  hazánkba : 

»úgy  hiszem  Kézainak   a  két  férfin  bekÖltÖzési  idejére  (1198.) 

ftonatkozií  állit;U;ít  az  líkmányult  ellenében  elfogadni  alig  lehet. 

De  arra  nézve,  hogy  ők  testvérek  lettek  volna,  mit  nem  mondanak 

ííz  oklevelek.  Fejér  ugyan  egy,  }2\3.  évi  okmány  tartalmáról  azt 

mondja,  hogy  >Simöui  et  Bertrando  fratribus  Hispanis*  adomá- 

nT02tj»tik  Szalonta  sat.  birtok;  azonban  miután  itt  nyilviin  Fejér 

szavai  vannak  közölve,  nem  j>edig  ;vz  okmányé :  azért  abból  mit 

»6em  lehet  következtetni.  Különben  tudjuk,  hogy  még  a  fráter 

'azónak  is  tág  értelme  szokott  néha  lenni,  a  miért  is  gyakran  nem 

livért,  hanem  unoka-tet>tvórt  is  jelent  Azon  körülmény,  hogy  a 

birtok  Tota  után  a  spanyol  vitézek  kezébe  került,  valószínűvé 

tcszif  hogy  itt  ha  nem  is  édes  testvérekről,  de  mindenesetre  közel 

í  /ról  lehet  szó ;  8  e  tekintetben  Kézai  állítását  csak  úgy 

illók  el  a  testvérségre  nézve,  ha  számításunk  keretébe 

[rt-ndkivöii  vagy  legalább  nem  közönséges  eseteket  is  belevonva, 

[liZ  6  álb'tnHát  valószínűvé  tenni  ipai'kodunk.  Ha  mindjárt  pedig 

ffbltesszük,  liogy  u  kÓt  fértiu  Totánál  egy,  vagy  egy  s  fél  évtizeddel 

is  fiatalabb   volt,   még  akkor  is  az   időszámítással  meggyűl  a 

bfíjniili.  mertbugy  Bertrand  az  ö  kortársánál  és  testvérénél  Simon 

Uii'űl  VM'A  uUn  már  hallgatnak  a  Nagymartoni-csaiád- 

....:   .....Jiiben   gyakran  foglalkozó  okiratok,  annyival  tovább  élt 

volna,  hogy  nem  csak  Kun  László  idejében  szerepelhetett,  hauom 

fízvegye   Erz5é)iet   még     I301í-ben,    tehát    akkor,   mláCm    már 

I.  SinioMuak  unokái  mint  birtokszerzők  fordulnak  elö,  az  élÖk 

legyen;  az  oly  feltűnő  jelenség, mely  kétségUnket  el  nom 

íja;  kivévén  ha  arra  ala|jut  találnánk,  hogy  Simon  igen 

korán  halt  ol,  hogy  Bertrand  Esztergom  ostromakor  még  nagyon 
,^tal  lévén,  a  szokottnál  későbben  vagy  többször  is  nrisült,  s 
itt  nngy  kort  ért  el  sat.  Tehát  hogy  a  két  férfiú  testvér 
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volt-e,  s  hogy  T»)t;íuak  ők  étlos  víigy  mosloha-ttfstvéreí  voltak-*;, 
végre  talán  más  és  miféle  foktí  rokonságbaw  álltak  egymáshoz  ■• 
—  mindezt,  habár  klilönhen  lehetséges,  illetiileg  valószíuíl  i-, 
volna,  előttem  ismeretes  okirati  nílatok  alapján  moghíitároíin 
nem  bironi.  (lÜgj-iíhiránt  az  sem  lehetetlen,  -  rle  aitír  nem  épeu 
valószínűimért  aztKézai  csakugyan  mint e kornak irtíja  tudhat t:i 
volna,  —  hogy  egy  má^ik  Üertraml  is  lét«:ett,  ki  eUö  SimM:-  ! 
tia  lehetett,  azonban  eUű  Simon íiainak :  11.  Simon  és  MihÜ 
Bzereplíso  cbltt  miír  meghűlt.) 

A  Tota,  Bertraml  és  Simon  közti  rokonság  fokozata 
kérdífiét  tehát  clinté/ötlenííl  hagj'va,  áttérünk  tulajJonképeni 
fÖladatnnk  tárgyához.  A  ísagymartoni-család  alapítója  1.  Simon, 
kiről  már  szóltuuk  s  n  ki  a  Tota  utíu  kapott  Martnnfulu 
birtokára  nézve  1230.  évben  kir.  megerősítést  is  nyert,  11,  Simon 
és  Mihály  fiaiban  terjeszti  tovább  a  Cs;il;iilírit.  s  különösen 
TT.  Simon  ut<Sílaiv:il  fogtuiktúglaJkoznielsö  sorban,  kik  kginkább 
kitűntek  a  többi  tagok  közt.  Káth  Kái-oly  a  g,vüri  i'Öi'^páMok 
sorában  e  csalá<iból  I.  Simont  és  I.  Pált  nevezi  meg;  pedig  eg> 
1318.  évi  okiiat  alapján  épen  ezen  Pál  atyját,  TI.  Simoni  ^^  rj 
nyomán  Gyurmegye  t'ui.xpánjui  közé  kfU  helyezni:  s  f  k. 
még  inkább  bizonyítja,  hogy  iolyt(inn:*an  előkelő  állásban  kew 
ték  szolgálni  ű]  hazájnkat.  FI.  Simon  és  Mihály  t«-sTvévek 
XIII.  század  utolsó  kéttizedében  ama  pártviszály  drilta korban 
nevez*jtes  szerepet  vittek  ;  kiilöuösi-n  midöix  Albert  o^ztr.  hg.  hada 
or8zágunkateliepte,ökís  a  kUzdtérn^  léptek,  martonfalvi  várukat 
I28y-ben  miijíuk  véilvén  u  betőnÜ  ellenség  elltn;  ■»  habár  i'Z 
alkalommal,  mint  már  feimtebb  érintve  lett,  vilézségílk  ji  várt  a 
föladástól  meg  nem  menthette,  hűségUk  és  bCsies  mag&tJirtjUuk 
a  királynál  mindig  kellÖ  elismerésben  részesült. 

Á  XIV.  ^zázíul  elejétől  fogvn  ti  niartoni  grófokat  fíilTáltva 
már  Nagymíirtonról  kezdték  írni.  S  noha  ez  id-  i 
Fraknó  helysége,  hanem  vára  is  fünnállott :  mégi^ 
fogva  jött  szokásba  fraknői  grófoknak  novezni  őket,  a  mid< 
hihctöieg  már  maguk  is  kizárólag  Fraknó  várában  tartózkodlí ' 
de  azért  azután  is  még  néhány  évtizoilen  át  ícjlváltvu  a  Nagj 
raartoni  csíilád  nevet  ís  haí^ználták.  H.  Simon  tini  I.  Pál 
Lörincz  a  Biizaiáil  ellen  folytatott  háborúban  hadi  énlumekti 
szerezvén  maguknak,  különféle  kitüntetésben  és  jntahuazásbai 
részesültek.  Ezen  Pál,  kinek  neje  Puchaim  lejíny  volt,  a  győri,  kei' 
és  sebesi  főispáni  méltóságot  viselte,  sőt  mint  orszíigbíró  oly  fotttos 
^5  kiváló  lillást  vívott  ki  magának,  hogy  az  o-^ztr.  szeutkrr^'sztj 
Apátság  levéltáráhan  levő  1543.  évi  okiratban  ko.^íilt  c/ftiiH 
»des  Konigs  von  ITngam  gBwaltigor  Hofnchler 
érdemelte,  mert  ő  volt  az.  ki  ez  évben  hajós  király  j..  „.>.-.. 
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Tní-gkorrniííztíit.-lsíi  íiíryélieii  Avignoiihan  egy  küldöttst'gg<-J 
járta  piípánál ;  sot  VI.  K^-líímeu  pápa  maga  is  i:í-lá-bau  (lásd 
Tlieiuer)  ajt  elfogott  sieiliai  lu-rczegek  Űttyébfo  az  ö  liataLuias 
kdxbenjáriftAt  vnlt*^  igénybe.  Lörincz  nemí'sak  Pankota  vár- 
uugya,  liftiieiii  Zurándinegyt'  fÖii*píinja  is  volt;  ueji^töl  Horsun- 
doríer  Mnrgítt<Sl  gyi-nnekeí  nmradtak.  Ugyanezen  korban  éU. 
Müiály  ágából  önnek  fia  I.  Miklóa;  ez  nem  lelietelt  azon  Nagy- 
marloni  Nikiin,  ki  1348-ban  mint  kevi  és  kra&súi  f(5isi>áu  emlit- 
t^k.  mert  l.'UG-ban  m've  az  osztálynál  már  <j1íí  uem  fordult. 
Kambeki  Cht^jau  Margitot  bini  not'íl. 

Mintán  Lőrinoz  korán  olliaU,  az  (1  gyermektelen  testvi're 
I.  Pál  5  saját  íia  II.  Miklós  (Nike!  teutonicus),  úgy  Míbály  ágából 
in.  Miklö»  (Nikul  lumgaricus)  a  családbirtokokimn  134tí-ban 
mfigosztt>ztak.  TI.  vagy  IIT.  Miklós  viselte  a  kevi  és  krassói 
főisi)íini  méltóságot.  Hogy  bíthasstik  ós  mi»gitélbt*ssuk  a  frakriói 
grófoknak  a  XIIÍ.  és  XIV.  századk<íri  birtokviszítiiyát,  m-ni- 
cíak  az  o«;tály  tjirgyát  képezfí,  de  egyéb  birtokaik  közül  U  többe- 
ket ide  iktatnnk,  a  hol  tölíbnyiro  öröktnlajdonül  esek»''ly  részben 
/HlMtrtllj  s  pedig  egész  vagy  csak  részjószágokat  bírtak.  Ilyenek 

alc:  a  l^ajta  körŰi  Abram,  ítöjtökör  és  két  Ekka,  azutitn 
1  ('*:-enyéd,  A'ölgyfalu,  Félszerfalu,  Szárazváni,  Siklós,  Nagy- 
Mart/^ii,  T">aknó  helysége  és  vára.  Kétfaln,  SomfaUi,  Némel- 
K  .  Csaláil,  líüdöskut,  Stöttera,  Temfeul  (a  mai  Kismarton 

I  V  :  :ij,  V^ulkaponl:íny,M agyarsus9ok(Czenk mellett), Kabold. 
■ífaikra,  KeUöpéterfa, Garbolnok  (Lakompak  és  Sz.-Mártin  közti, 
Ki*íl>oldogasszony^  Pugbina  (Tormafalu  híUárában), Szélesknt  sar. 
ííopronme.g>ébcn;  Gáti  Mosouvármegyébon ;  Köznek  Zalában  ; 
Bf»jot  v»  í-'senkr  Ksztí-rgomban ;  Sz.-GyÖrgy  Somogyban  sat. 

Xoba  a  »Hazai  okmánytár*  egy  VMiO.  évi  okiratában  az 
áll,  hogy;  Xikul  filius  Laureneii  filü  Sinionis  de  Krahtenau-, 
•*  *gy  a  Fraknói  melléknév  már  II.  Simonra  is  rubáztatik:  mégi^ 
mivel  a  IL  Simoma  vimatkozó  egykt-ní  okiratokban  arról  soha 
»•:'  "It,  azt  ki'll  liinni.  liogy  e  melléknevet  II.  Simon  tényleg 

íi-  tien  nem  íshasználta,  banem  aztnekiesakisaz  l:í(iO.  évi 

okimi  lulajdonítja,  melynek  ezen  kifejezése  inkább  uzi  bizonyítja, 
Iwgy  —  mit  különben  fentebb  is  állítottam  -  11.  Simon  i«lejében 
Fraknó  mint  ón;^liri  családi  birtíik  már  létezett.  De  oklevélileg  csuk 
1352.  évből  tudjuk,  hogy  ÍI.  Miklós  a  Kraknói  melléknevet  hasz- 
nálta;**) volt  az,  ki  I:í74-brn  Kraknó  várával  Ó8  minden  javaival 
Albreebt  osztrák  berezegnek  szolgálatát  fölajánlá  mások  ellen. 
VU.'vés  Lttjos  magyar  királyt.  László  nádor  pedig  már  13tJ$-bana 

in  vármegyei  bÍi-tríkosoknak,kiilunÖseu  a  fraknói  két  grófnají 
'I  '        '     a/  o  (JT.  és  TIL  Miklós)  jobbágyaik  Sopron- 

h  ^telepedni,  azokat  ebben  ne  akadályozzák. 
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A/AHi  inlatulcböl,  inölyeket  Nagy  Imre  a  CAalád  Összefüggik 
\t!tt/.Ártnn7ÁHiirii  ni^zve  fiilhozíitt,  kiviláglik,  hogy  a  Fraknói  grúfok- 
nak  ncvrzcti  fraknói  birUikoMik  tulajdonképeu  a  Nagyinartoni- 
rHuIfífl  Uigjiii,  n  CMjik  íK'Vf.t  {.'HQTÚMiik  a  XIV^  h/jÍ/íkI  közepén; 
(li>  ki  van  miiUUii  uz  íh^  liugy  Frakuöt  a  Giletok  és  KauizstLÍak 
—  mint  a/.t  iiírnely  írrtk  távest'ii  állíták  —  iiein  birliatták,  mert 
a  XIII.  M/)t/.atl  <'tt>i<^t('il  kp/.ilve  azt  a  Nag^iuartoDÍ-családuak 
ixrtíl  (/ni  fdlvtonoKUii  birtukátiari  találjuk. 

II.  Aliklós  tia  II.  PjiljkiSzenlgyörgyi.Táuos  grófnak leíinyát 

Anniit  birtíi  nóűl,  h  a  Mibály  ágából  való  János,  mindkuUt'n 

nConiíw  (lo  Fraknói  uővmi  Bzerejwluek.  Azonban  a  XIV.  szíixaJ 

iiiámxiik  feMbt>ii  a  cialád  anyagi  állapota  sok  tekintetbeu  nuír 

liHii\Htliiiii   látszik,   r^yaiiis    11.  ós  III.  Miklós  lö52-bou  Izsák 

y;HÍ(lu    küvtiti'U'nóni'k    bízto!?ftására   k'kötJk    Austria-,    Stiría-    éa 

^'  1 'ViirorNKágban    fnkvö    javaikat;   «    1382-bHn    II.    Pál    saját 

'  l;jajának   AliUchdortbu    (S/jírazvám)   egy    telket    elzálogosít; 

^   ;n'  II.  Miklós  ellon  líísl-ben  a/.  Ost-család  a  Márca  belyst'g- 

litli  birtitkrÓKZ  iráni  port  indítván,  annak  balála  uUin   ]3K7-bea 

1 1.  l*ál  (^  .Iáno!4  fraknói  grófokat  szinti-n  az  Ost-család  inteti  meg 

a  Htótterai  birtok  uií^t-ben.  .láiuis  gróf  pfdig  1400-ban  a  fraknói 

bii-tok  bi/onyu*  rvsíiii  ailja  zálogba,  l'tóbb  megint  (1436.)  Jiiürts 

HAval  Vilmos  gn'iflal  pon^lnck  aje  ihM  nemből  származó  <^ttink 

K.  Im  (^^l^^  niótlán    iránt,  midyi't  II.  Pál  138ti-ban  Agyagosi 

'  ^   I      >  t'ítMi  |h'r  még   II.   Pál   íiának  III.  Pál  gró&ak. 

.11  IS    14;t;.  éviién  en  li:  Margit  e^  Valpur?^ 

.  Vilni.^s  grí>f  rllcn  :  ^.m,  1439-lK:n    III.  Pál 

(iiwgyip  I  :\  Anita  s  a  ai^vczctt  két  l«ánya.  ügy  a  kicsiny 

tia  iV.  Pii.  M  •'  '        ♦»  *ffy-c*aUdoL 

l3í>-4-Si  -1  anlauí  uról"  CMkns  Gáspár  és 

I\M«r  el(áU«g>  t  tiukikói  ráruag ^  '  k 

bir,Miv\»<t<"lkíH  tnilmot  Antanbai  k 

stA|^3u  V  '   lóv^  minden  jósx.i^ukat 

,  11 .-  ...,*./.r.,-!T  M.";  i"^^  ■•^.  ■  -^,,ití 

.>^  ;U;ili.a,irSi;fle> 

ik  Tvtoatkosd  Tagy 

k  aUii  keAiHÍ<— W  okiratok  is  Wcinkabb  e  nyiriTcm 

..  'Á  mimk  sstaos  |w^)it  Ütni  at  akkori  akmá- 

kn%^  VibMft  «IIm  Gani  Miklés.  véétt,  auatía  ex  & 

i(«iMt  *trf4H  %  Uftt  )4iVVtt  kirUn  máaméayt  h  mr%. 

iOta^i  Uit)«k  «  bwiOL  Imi?  Uusér  rirá- 
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hoz  18  bri^BÍg  tartozott,  s  azért  képzelhetni,  mily  leverd  lehetett 
Vilmos  grófra  iiízvc,  hogy  igényeit  teljesen  érvényesíteni  nem 
sikerűit.  De  nemcsak  mások  ollfn,  hanem  családja  saját  tagjai 
elloa  is  pereskedett  Vilmos,  a  midőn  1437-ben  IIL  Pál  halála 
után  ennek  Özvegye  és  gyermekei  ellen  örökösödési  pert  indított, 
állítván,  hogy  a  fennálló  pgyezség  alapján  Fraknó  birtokához 
raoRt  fl  neki  van  jogos  igénye ;  s  csakugyan  nádori  it<'lot  követ- 
kozttíbeii  ezut/in  Fraknó  és  KaboUI  várak  és  tartozékainak 
birtokábn  risszahelyeztetett. 


IIL 

Á  királyok  is  foglalkoztak  a  fraknői  urakkal,  a  mennyiben 
Zsigmond  király  H:i l-ben  Fraknői  grtífnak  meghagyja,  hogy 
H  salzburgi  érsek  ellen  fegyvert  ne  fogjon;  utóbb  pedig  (1433) 
iri,  Pál  és  Vilmos  grófokkal  tudatja,  hogy  az  uralkodó  drágaság 
miatt  a  galmnakivítflt  elkobzás  terhe  alatt  me.i;tiltja.  A  Fiaknói 
grófok  származásuk  és  régi  hírüknek  megfelelve,  a  jólékunyrzéUi 
adományozók  sorában  is  kitűnő  helyet  foglaltak  el ;  s  valamint  a 
történeti  fonások  szerint  már  II.  Simon  és  Mihályról  is  tudomá- 
sunk Tan  arról,  hogy  Ök  Pecsenyéd  templomának  alapját  megvetet- 
ték, úgy  azt  is  olvassuk,  hogy  IIL  Pál  és  Vilmos  143G-ban  az  fl 
íHegbizoltjuk :  Eszterházi  Bálint  deák  közbenjárásával  Márcz 
faluban  két  telket  a  t-^ornai  cí»nvontnek  adományoztak,  míg 
Vilmos  maga  ugyanez  év  tíiján  a  huvei  majorságot  az  érintett 
monostornak  ajándékozd. 

A  Hunyadiak  korában  hazánk  történetének  egyes  eseményei 
aFraknói  grófok  viszonyait  is  érintették,  s  róluk,  valamint  váruk- 
ról is  gyakran  megemlékeznek  irott  forrásaink.  Szó  vau  arról, 
hogy  Krzsébet  királyné  csecsemő  tía  1440-ben,  valószínűen 
Albert  osztr.  herczcggel  ez  ügyben  folytatott  tárgyalás  követkéz- 
tőben,  egyenesen  Fraknó  váníba  lett  volna  viendő ;  de  utóbb  e 
szándék  gyors  valósítása  ágy  látszik  akadályba  ütközvén,  a  kis 
fiat  Kyczinger  Ulrik  és  Kottaunerné  kísérete  mt-llett  egyelőre 
Sopronba  hozták,  míg  iduközlien  maga  Krzsébet  nu'llék  utakon 
a  koronával  Pozsony  felé  tartván,  Kapuvár  mellett  a  Mihályi 
Tárban  Utlált  biztos  menedéket  Egyébkint  a  tíirténet  tanúsítja, 
hogy  Albert  oszt.  hg.  már  1440.  apr.  22-én  kelt  irata  szerint 
Fraknó  várában  tartózkodván,  hihetó,  hogj' a  várat  már  ekkor 
ZíUoglmn  birta,  a  mit  Krzsélnt  királyné,  ki  oz  évben  nemcsak  a 
hilz),  de  a  szt  koromít  is  Frigycsni^k  zálogba  adta,  uiegerÖsíteni 
látázik  1440,  jtitt.  30-án  kelt  levelével,  melyben  a  nevezett 
Albertet  és  Fraknói  III.  Pál  özvegyét  Pottendorfer  Annát  föl- 
szólítja, hogy  a  Sopronban  tartózkodó  László  királyfit  kiséreté- 
S«A«AtK»K.  1889.  IV.  FOekt.  20 
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vei  együtt  fogadják  be  FraknÓ  várába.  £gy  író  állítása  BZeriut 
Lászlót  téuyleg  be  is  fogadtuk.  A  i*eá  következő  évbpn  A'"  i 

azon  föltíítel  mellett  bocsátja  szubiiiJou  Erzstíliet  kiníh  t 

Murcv.ali  Imrét,  hogy  ba  ez  a  jÖvö  karácsoiiyig  Frakuo  víirábau 
nera  jelentkeznék,  Ulászló  mint  kezes  50.000  frtot  tartozzék  tütetiii. 

A  csornai  conventnek  1445.  éri  febr.  1-én  kelt  bizony&ág- 
leveltí  szerint  Albert  oszt.  hg,  Fraknói  Vílmo;*  grófU'il  enuek 
Fraknó,  Kabold.  és  lánzséri  uradalmait  zálogczíuien  birlokiíba 
vette.  De  ezeu  zálogba  vétel  daczára  1446.  évben  —  miután 
Vilmos  gróf  ugybitszik  144.'».  vagy  144(i-bau  megbalt  —  Hunyadi 
János  Kabold  várát  Vilmos  gróf  magvaszakadton  Váti  László 
fiaiiKik^  éfe  Laki  Ugrón  Miklós  fiainak,  ugysziutén  I^iukóh.'íti 
Bt-UíHleknek  adományozta.  Minthogy  Vilmos  grófról  knlöuben  is 
ez  idűntul  emlitcs  nem  tétetik,  azért  ez  okból  is  alig  hihető,  hogy 
az,  mint  némelyek  vélik,  I4ti5-ig  életben  lett  volna. 

Fraknó  várát  1446.  évben,  midőn  a  Frigyes  ellen  indult 
magyar  hailak  Frakiiű,  Szarvkö  é8  Ujhely  közti  területen  tábort 
ütöttek,  semmi  ellenséges  támadás  sem  érte.  A  jövő  1447.  j  un,  H-áu 
egy  réíizröl  Frigyes  és  Albert,  niásrészról  ])odiga  magyarok  küzt 
Radkersbnrgban  kötött  két  évi  fegyverszünet  egnk  pontja  értel- 
mében Fraknó,  Kabold,  Láuzsér  sat  várak  tartozékaikkal  együtt 
Albert  hatalmában  maradnak  mindaddig,  míg  a  rajtok  fekv6 
Összeg  le  nem  rovatik.  De  még  ez  évben  Albert  hg.  FraknÓ,  Kabold 
és  Láuzsér  várakat  őrük  ároji  megszerezvén,  IIL  Pál  gróf  1 - 
don  árva  leányainak,  Margit-  és  Valpurgáunk  férjhez  mene  -  - 
esetére  fejenkint  2U00  arany  forint  niennyasszouyi  ajándékot, 
vagy  az  említett  jószágokból  oly  részletet,  mely  évi  ÜOO  frtol 
jövedelmez,  biztosított;  miről  az  1447.  okt.  :í8-áu  kelt Örokbeval- 
lási  bizonyságlevél,  s  a  menny:isszoDyi  ajándékot  biztosító  okirat 
hasonló  keltezéssel  tanúskodnak. 

8  itt  elértünk  Fraknó  múltjának  azon  poutjához,  melyen  tiil 
a  régi  Frakuói grófokkal,  kik  u  Nagvmartoui-családtag^jai  voltak, 
már  többé  nem  találkozunk-  A  régi  spanyol  faj  nemes  büszke- 
sége, hazafisága,  híre,  dicső:*ége  ós  hatalma,  mely  tubi ; '  :  '  « 
család  őseit  oly  előnyösen  jellemzék,  az  utolsó  férfi  s..  Ív 

IV.  Fái  és  Vilmos  giófok  halála  elótt,  nagy  részt  mar  &icbu 
szálltak.  Xémet  szellem  és  nevelés  hatása  alatt,  a  hanyatlásnak 
indult  vagyonállapot  már  rég  óta  szűkebb  körbe  szorítá  az  utódo- 
kat. Nincsenek  adataira  róla,  de  nem  szenved  kétséget.  \.  r  '^ 
család  temetkezési  helyének  nyomát,  ott  az  egykorú  ^,  i 

Nagymartouban  é-s  Frnk-nón  még  fel  lőhetne  fedezni. 

Albert  hg.  utóbb  Eyczinger  Ulrikkal  Fraknó  várának 
tdadása  tárgyában  alkuban  állott,  de  1451.  évbcu  azt  mellőzve. 
Ungnad  János   közbevetése   fol^-tán  testvérének   Frigye*   róm. 
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iirálynak  Fraknö  és  Kabold  v;íiíiit  tartozékaival  örökösen 
ebidván.  azok  iránt  Írásbeli  szavatosságot  VííllalL  Frigyes  és  a 
k  közt  145;i-ban  nj  egyezkedés  történt,  melynek  békffter- 
■Hiint  Fraknó  Hoproimal  és  iSzarvkovcí  Sd.OOU  frt  zálog- 
öasxeg  mellett  eDge<ltessék  át  a  CNászíiruak,  Kal)oldot  a  magy. 
király  visszaválthatja  AV'eisspriachtóI  a  beiratasi  áron^Lánzsérral 
pedig  szabadon  rendelkezzék  a  király  sat;  do  CÍUei  ellentállfísa 
mitiltozen  egyezség  létre  nem  jöhetvén,  csak  ujabb  fegyverszünet 

'lépett  életbe.  14íiU.  évbeu  Frigyes  nz  olmüczi  l)éke  értekezleten, 
moly  azonban  szintén  eredmény  nélkül  oszlott  szét,  az  ö  megbí- 
zottja által  a  többi  közt  Fraknó  és  Kabold  végleges  átengedését 
is  követelte  a  niagyiiroktól.  14ti2.  évben  Fraknó  vániagyáiU 
Weisspriaeb  Zsigmond  említtetik,  ki  Muraközben  és  Homitor- 
líziígbau  szép  jószágokat  bírt. 

A  Frigyes  és  Mátyás  kir.  közti  béke  íultételeit  I4(>3,  jul. 
ly-éu  a  Sopronban  tartózkodó  magyar  küldöttség,  jul.  2 B-án  pedig 
Mátyás  is  megerösílvéu,  8  ennek  következtében  Sopron  a  koroná- 
val együtt  visszaadandó  lévén,  Frigyes  a  béke  alapján  továbbra 
is  Fraknó  ós  Kabold  várak  s  azok  tartozékainak  birtokában 
mara4lt  oly  formán,  hogy  a  biráskotlás  űt  illesse  ugyan,  azonban 

^»  dézmák  s  az  egyházi  ügyekre  nézve  a  magyar  törvényszék 
legyen  illetékes,  halála  esetében  pedig  40,000  arany  forintért  az 
í-raiitett  biitokokiit  a  király  visszaválthassa.  Ugyanekkor  Frigyes 
külön  okiratban  említi,  hogy  Kismarton,  Kőszeg.  Eohoucz,  Fraknó 
■és  Kabold  birtokában  Garai  Jób,  Kanizsay  liászló  és  mások 
igényei  ellen  a  mugyar  király  és  a  rendek  ut  oltalmazni  tartoznak. 
l)e  n  békekötés  után  is  a  Frigyes  kezénél  maradt  várak,  köztük 
Kabold  és  Fraknó  népeí  nem  akarván  a  török  elleni  hadikészü- 
letre szükséges  adóhoz  jíirulni,  Mátyás  kir.  1465.  évben  soproni 
vámagya  által  a  von.ikodókat  megzálogoltatta;  a  miért  azután 
íiz   osztrákok   a  fraknói  és  más  várnépekkel   együtt    ez   évben 

^i>opronl  megrohanják,  8  a  várnagyot  kicsalván  nnllal  megsebezik, 
kíséretét  elfogják,  a  külvárost  pedig  fölgyújtják :  söt  azután 
Frigyes  más  emberei  is  hasonlóan  pusiztitják  a  magyar  vidékeket. 
Mátyás  kir.  Höti-ban  Weisspriaeb  Zsigmondot,  ki  az  ö 
hűségére  tért,  magyar  nemességre  emelvén,  s  mások  hatósága 
iilól  fölmt^ntvén,  kizárólag  a  király  hatósága  alá  reudelé ;  a  Fraknó 
után  járó  kamarauyei*eséget,  sót  e  várat  magát  is  neki  adomá- 
nyozá  a^ou  biztosítással,  hogy  azt  Frigyestől  mint  zálogbirtokos- 
tól kiválthatja.  Ennek  alapján  Weísspriach  nem  is  késett  Fraknrt 
várát  Itiváltani,  míigát  pedig  a  csornai  convent  által  oimak  biiio- 

jjcába  bovezettí'tni;  miről  Mátyás  királynak  1467.  jan.  28-án 
kiadott  kiváUságlevelö  tanuí-kodik.  l'tóbb  azonban  Frigyes  az 
általa  1470-ben  alapított  fcJz.-György  lovagrendnek  ajándékozd  a 
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tVakiiói  orndalnint,  melyot  Mátyás  biztosai  azután  a  nevczott 
remitől  —  miután  a  hotli  Hxerencsc  a  magyaroknak  kedvezve^ 
Austria  ellenében  Mátyás  minden  oldalou  tért  nyert  -  Siebeu- 
hirtfn  Jánoá  nagymesterrel  kütött  batjítságos  egyezség  melb'tt 
14ís8.  febr.  IS-án  a  várral  és  minden  tolszereléssel  együtt  vissza- 
vettek ;  ezen  vár,  ugys/.iutéu  Kismarton  helyett  Mátyás  a  rendet, 
mely  neki  a  hűségesküt  letette,  az  Aiistriában  fekvÖ  Trautmans- 
dorf  és  Wartcnstcin  várakkal  kái-pótolta.  Arról,  hogy  ez  időtáj- 
ban Kanizsay  László  Fruknó  váráhan  valamely  állásban  műkö- 
dött volna,  tudomáíiom  nincs;  de  ha  volna  valami  a  dologban, 
úgy  i-^ak  is  azim  Kanizsay  Jjásx.Ióról  lehet  talán  szó,  ki  1489-hen 
Szapolyai  István  seregélien  szolgálván,  Néraet-üjhely  magyar 
űrségŐhcn  kapitányi  rangot  viselt,  s  esetleg  Fraknón  is  valamely 
hivatásban  rövid  időn  át  szerepelhetett. 

Huny.idi  Mátyás  halála  után  Ulászló  és  Miksa  közt  1-tDl. 
^vbou  lét-esillt  békekötés  értelmében  a  tölibi  közt  Fraknó  és 
Kabold  várakat,  melyek  ez  ideig  Ulászló  wi^y  alattvalói  kezében 
valának,  Htíá.  márcz.  17-ig  a  császárnak  átadni  kellett ;  a  mi  hogy 
tényleg  végrebiijtatott,  azt  a  történet  igazolja.  S  így  Fiaknó  ez 
idöt()l  Ing^a  a  szomszéd  németek  hatalma  alatt  állott. 

Azon  pillanattól, melyben  Ki-akuó  elszakítva  a  hontól,  ide-gen 
kezekbe  került,  csak  gyéren  nienílnek  föl  a  forrásokban  itt-ott 
róla  egyes  hírek.  Csttdálni  lehet,  hogy  ennek  a  XVI.  és  XVlt. 
században  nagyobb  szerep  nem  jutott,  s  a  mi  még  mcgemlitésre 
méltó  esemény  róla  loljegyezve  lehet,  az  elsÖ  sorban  az  alstí- 
unstriai  kamara  és  mások  levéltáraiban  elrejtve  lappang.  Miksa 
választott  róm.  rsászárnak  1  TitíR-ban  kelt  iratából,  melynek  hiteles 
másolatát  a  kismartoni  városi  levéltár  ór/.i,  tudjuk,  hogy  ez  idő- 
ben gr.  Hardeirg  Henrik  Fraknó  grófja  gyanánt  szeropel,  ki  alatt 
2íag)*marton  mezőváros  lakosait  az  alsó-austriai  kamara  azért 
marasztalta  el,  meii  a  kismartoniaknak  borszállítmányait  jogta- 
lanul lefoglalták.  De  1529-ben  a  vár  neve  ismét  fölszinre  kerill,  a 
midőn  Szolimánnak  Bécs  alól  ez  év  okt.  havában  vísszaindaló 
csQpiitai  a  várat  nem  sokára  kÖrŰi  szállták ;  azonban  mivel  annak 
meghódítására  az  idő  s  a  visszavonuló  sereg  állapota  miatt 
gondolni  alig  lehetett,  eltakarodásuk  elÓtt,  mint  mondják,  a  falut 
és   annak   egyinízát   fölgyújtották.   Pekri    Lajos   Fein'  -v 

zsarnok   kapitánya  1535-beu  a  fraknói  várkapitány  i   -  i 

jutott,  a  bonnét  iigj'an  hamar  kiszabadult,dej 637-ben  Ferdinánd 
király  maga  csukatta  cl  őt. 

Ferdinánd  és  János  királyok  közt  1538.  jun.  lü-én  létre 
jött  békeegypzraény  szerint  tÖbbí  között  Fraknó  vára  iránt  is 
függőben  lévő  kérdés  tárgyalását  a  jövő  orszíiggyűlésre  halasz- 
tották; de  elintézéséről  nincsenek  adataim,  Fraknó  különben  az 


PHAKMÚ   MŰI.TJA. 


H09 


lések  vígzíseiben  a  XVL  és  XVII.  század  folyamában 
i  fordul  elő.  MAr  1553-bHn  Henicsak  Kőszeg,  haut'ui  a  tŐbbi 
frárafc  vissza adatáaát  ís  sürgt'tvín  íi  rendfk,  15r)4-beu  kérik  u 
I  királyt,  hogy  az  általa  birt  várakat,  luflyekhoz  való  jogos  igényei- 
IJcet,  ha  az  C  illető  alattvalói  igazoluí  kdposek  volnának,  ezoknek 
iadja  vissza  vagy  velők  ez  iránt  egyezkedjék.  Az  1556-i  ország- 
Igyfllísi  végzés  pedig  azt  mondja,  hogy  a  Miksa  és  Ulászló  közti 

C'^yi^záég  alapján  a  várak  —  köztük  Fraknő  -  után  is  a  királyi 
'-adót  lizetni  kell;  az  15G3-ki  végzés  végre  újra  kijelenti,  hogy  a 

Frigyos  és  Miksával  kötött  egyezmények  értehaében  az  Austriá- 

nak  elzálogosított  birtokok  minden  terhet  a  magyarországi  többi 

lakosokkal  egyaránt  viseljenek.  Az  1563.  és  1567-ki  országgyíílé- 
|6ek  pedig  óhajtják,  hogy  ezen  elzálogosított  birtokok,  köztük 
'  Fraküó  a  régi  zálogösszeg  lefizetése  mellett  hü  wagyarokuak 

adassanak. 

A  történet  tanúsítja,  hogy  155í)-ben  Weisspriach  .Tános, 
ikinek  elődjét  miut  Fraknó  urát  már  Hunyadi  Mátyás  idejében 

bemutatni  alkalmunk  volt,  viselte  a  fraknói  grófi  czíraet,  a  midón 
Jl'raknó  gróffiág  területére  nézve  közigazgatási,  büntető  és  árva- 
I  ügyekben  szabálvi'endeletet  bocsátott  ki.  (Lásd  »tízázadokc  1883.) 
[Miksa  m.  király  pedig  1467.  évbeu  engedélyt  ád  arra,  hogy  a 
[Fraknó  és  Kismarton  várak  birtokain  termelt  borokat  az  ország 
'  területén  szabadon  szállítani  és  eladni  lehessen.  Ezen  korban 
[mint  itteni  osztrák  várkaiútíinyok  előfordulnak,  s  pedig  1572-ben 
jZinsendorf  Hannibál  és  1580-ban  Kollonits  Uyörgy  Seifi'id. 

Az  országgyűlés  azonban  meg  nem  szűnt  az  elzálogosított 
iivak  visszakapcsolását  sürgetni,  minek  példáját  látjuk  az  1588. 
Févi  végzésben;  de  mindannyiszor,  legalább  Fraknó  és  löbb  várra 
*nézve,  egészen  eredmény  nélkül.  Nemsokára  azután  lG05-ben  a 

Bocskay-féle  mozgalom  hadai,  lÖÜS.  évben  pedig  Bethlen  csapatai 

pusztiták  Fraknó  helységét.  E  közben  a  rendek  az  lö08-ki  orsz. 
fcgyíllésen  sürgették,  hogy  némely  várak,  köztük  Fraknó,  ingyen 
pagy  visszaváltás  utján  az  országnak  végre  visszaadassanak; 
jugyan  ez  évi  és  löüO-ki  országgyűlésben  végzéssé  vált:  hogy  az 
Wdzálogosított  várak,  ezek  közt  Fraknó,  utiin  adó  fizetendő. 
|Az  l(i2íá.  évi  orsz.  gyüh  végzése  alapján  Fraknó  vára  lfi26-ban 
íayleg  Magyarországhoz  visszakerült;  de  azért  már  elÓbb  ltí22. 
^február  4-én  a  várat  a  csász.  kamara-tanácsos,  br.  Lcobersdorf 

gr.  Esterházy  Miklós  megbizottjának  Vizkeleti  Jánosnak  átadta. 
Lir>35.  évi  orsz.  gyűlés  tái'gyalásából  is  következtethetjük  ugyan, 
[hogy  a  visszakebelezés  végre-valahára  ténynyé  vált ;  hanem  azért 
ügy  maga  még  koránt  sem  volt  végleg  befeji'zvc,  mert  még  az 
llOr)9.  évi  orsz.  gyűlés  tanácskozása  következtében  igéri  6  felsége, 

hogy  a  hat  várat  és  tartozékát  az  ország  hatósága  alatt  fogja 
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tartani  A  várat  tehát,  mint  láttuk,  mielőtt  az  az  országhoz  vissza^ 
kapcsoltatott,  már  gr.  Esterházy  Miklós  birta,  kinek  utddai  mai 
nap  is  bírják. 

Az  1630.  orsz.  gyűlés  más  tekintetben  is  foglalkozott 
Fraknő  várával,  a  midőn  a  nádor  által  a  várban  építtetni  kezdett 
három  bástyára  a  fraknói  uradalom  jövedelmét  rendeli  fordít- 
tatni. Frakaó  várának  sorsa  e  korszaktól  kezdve  szoros  kapcso- 
latban van  a  hg.  Esterházy-család  töi-ténetével. 

Záradékul  csak  egy  pár  sort  akarnék  még  ide  iktatni. 
A  Rákóczy  mozgalom  idejében  1707-ben  a  németek  örizetére 
volt  bízva  Fraknó  vára,  melynek  bástyáit  ezen  korbeli  események 
viharai  érintetlenül  hagyák ;  s  csak  azt  lehetne  talán  róla  följe- 
gyezni, hogy  benne  ekkor  gr.  Csáky  Imre  püspök  és  gróf  Csáky 
Zsigmond  tárnokmester  biztos  menedéket  találának.  Ha  az  utas 
a  völgyből  fölpillant  Fraknó  várára,  alig  meri  hinni,  hogy  a 
Nagymartoni-család  ősei  által  századok  előtt  alapított  erősség,, 
melynek  érdekes  alakja  már  messziről  felkölti  íigyelmét  az  ember- 
nek, soha  komoly  ellenséges  támadásnak  kitéve  nem  volt. 


Steksel  Jözsbf. 


ADALÉK 

gróf  lázár  miklós  »erdéj^y  főispánjai  (1540  — 171  !.)< 
czímü  Közleményéhez. 


Á7.  erdólyi  megyei  rendszer  alíikú!:isát,  fejlődésiét,  az  anya- 
oi'szág  megyéihez  való  viszonylatát  stUasepanitio  után,  törtéuet- 
irodalinunk  minél  kevésbbé  ismeri.  A  kérdéssel  tüzetesebben  még 
eddig,  fájdalom,  senki  sem  foglalkozott.  A  maffi^ar  tön>rnt/ható- 
%á(fok  joffszahfihjainak  tfi/üjtementfe,  ez  a  régóhajtott  mŰ  azonban 
elsö  9  na^ariinyű  lépés  arra,  hogy  az  erdélyi  megyei  rendszer 
H  közigazgatás  gen<'sisének  s  fejl/ídésének  is  biztos  ismeretéhez 
jussunk.  S  az  ErHrhji  orfzáfiffyüUsi  Enürkck  eddig  megjelent 
kütetüi  minél  értékesebb  adatokat  nyújUvnak  e  nagy  műhöz,  a 
molytrd  az  erdélyi  megyék  rendszerének  teljes  képét  méltlin 
remélj  ük. 

De  ily  nagyarányú  kép  eliüállításához  néha  alárendelteknek 
látszó,  azonban  mellőzhetetlen  vonások  is  szükségesek ;  olyanok 
t.  í.,  a  melyek  bővebben  magyarázzák,  sűt  meg  is  világíthatják  a 
képet  magát.  E  vonások  -  mondjuk  egyszerűen  adatoknak  — 
Ö!*3zeht)rdHsa  azonban  nem  a  mester  kötelessége,  a  kitÖl  csak  az 
összegyűlt  anyag  feldolgozását  követeljük,  hanem  minden  tí)vábbi 
igény  nélkül  való  munkások  és  a  kiknek  csak  a  lelkiismeretesen 
végzett  munka  örömei  jutnak  osztályrészül. 

Ily,  eléggé  fárasztó,  de  egyszersmind  erÖsen  érdemes  mun- 
kát végezett  tisztelt  barátom  f^rof  Lázár  Miklós,  midőn  a  Szó* 
taríok  múlt  évi  folyama  számára  Krdély  főispánjainak  nemcsak 
névsorát,  de  —  a  mennyiben  Jehetségos  volt  —  a  főispánok  rövid 
életrajzát  is  össz(^álh'totta.  Krdemes  munkát  végzett,  mondom, 
mtrel  ha  a  megyékről  beszélünk,  ismernünk  kell  egyszersmind  a 
megyékfőeIÖljáróÍt,föispánjait,életpályájukat, működésük  időszaki 
sorrendjét  is  juinál  az  egjszerü  oknál  fogva,  minthogy  a  megyék 
közi  gaz  patásának  fejlődése,  iránya,  söt  maga  a  megyei  rendszer 
jegoezedóst*  gyakorta,  mondhainók  jobbadán,  épen  a  főispánok 
személyiségétől,  a  közügyekre  gyakorolt  befolyásától,  s  nem  ritkán 
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államférfiúi  ügyosségétul  függött,  S  evvel  a  tényiiyd  8Zíhno4nia 
kell  n  moQogniphusnak,  ki  a  régi  megyei  adminístratíöt,  annak 
igazi  képét  feltiinteteiulö  lesz. 

Nem  ok  nélkül  mondta  régeD  is,  s  mondja  most  is  a  példa- 
beszéd, hogy:  >a  capite  foetet  pÍ8CÍ8.«  Érvénye,  erös  érvénye  volt 
e  példabeszédnek  az  erdélyi  megyék  adiiiinístnitióia  míkéutjéDek 
alakulásában.  Például  —  hogy  egyebeket  niolK'ízziink  —  Béldi 
IMI  fűispáTií*ága  fíelsű -Szolnok-,  l'eleki  Mihályé  s  Apor  Istráné 
Tordíimegyében  irányadó  s  tartós  nyomokat  jelöl  meg  ama  me- 
gyéknek a  XVII.  század  végén  nyilvánuló  publico-politikaiadmi- 
nistratiójában,  sőt  még  közéletének  alakulásában  is,  mert  hi!«z 
>a  főbbeknek  utánna  jártának  a  kisebbek.*  A  közéletben,  az 
administratióban  ia  egyaránt 

De  tán  feleslegeseknek  is  tarthatom  a  mondottakat.  Légyen 
elég  annyit  ismételnem,  hogy  erdélyi  megyéink  közigazgatása 
pragmatikai  történetét  a  megyék  főispánjainak  lehetőleg  tisztá- 
zott seriese,  történeti  s  álIamférfiíSi  jelentőségüknek  ismerete  nél- 
kül megirni  alig  lehet  Minden  vonásnak  tehát,  a  mely  erre  irá- 
nyul, meg  van  a  maga  becse. 

S  gróf  Lázár  Miklós  nagyérdekíí  közleményeinek  épen  e 
tekintetből  van  kiváló  fontossága.  Alaposság,  lelkiismeretesség, 
minden  részletre  kiterjedő  figyelem  dicsérik  a  munkát,  a  melyet 
végzett.  Dolgozatának  nyilván  jó  hasznát  fogja  venni  az  erdáyi 
megyei  rendszer  ismertetője, 

Igyckezotének  szerény  t-írsává  akarok  lenni,  midőn  a  követ- 
kező adalékokat  közlöm,  a  molyok  részben  kiegészítik,  részben 
pedig  rectiíicálják  tisztelt  barátom  közleményeit  Vajha  ebbeli 
szerény  igyekezetünket,  a  becsületes  succursus  igyekezetét, 
hivatottal) bak  is  követnék!  raivel  csak  ekként  sikerülhetne 
megyei  tisztségek  hononim  gradusának  —  s  nemcsak  a  főispá- 
nokénak, mint  fő,  hanem  folytatólag  az  alantasabb  megyei  tiszt- 
viselőkének is  —  egybeállítása.  A  megyei  törvényhatóságok  levél- 
táraiban levő  ezirányií  okleveleknek,  főleg  pedig  az  archívumok- 
ban ritkán  hiányzó  jegyzökönyveknek  tígyeímes  átkutatása  bizo- 
nyára bő  adat4.)kat  szolgáltathat  a  kutatónak.  Hibáznánk  t.  i.,  ha 
azt  hinnők,  hogy  megyéink  levéltárai  merőben  vacuusok  a  törté- 
nelmi 8  főleg  a  régi  közigazgatási  adatokban.  Kétségen  kívül 
elpusztult  bennökegyés  más  az  idÖk  viharában,  —  de  maradt  is 
elég,  a  minek  hasznát  vehetjük.  Példa  rá  Belsö-Szolnok-,  Torda- 
me>;y('  s  Aranyosszék  levéltára,  u  mely  utóbbiakat  k"  ' 

volt  alkalmam  megismerni,  s  ezeken  kivül  nyilván  több  ni;  .  í 

megyéé  is.  E  levéltárakból  bőséges  forrásai  fakadnak  Erdély 
megyéi  múltjának.  Csak  merítenünk,  s  minél  jobban  kell  merí- 
tenünk belóltlk. 


I.  Tordamegye  főispánjai  1605—1727. 

A  múlt  nyáron  alkalmam  volt  kutatásokat  tonni  Torda- 
Aranyosmegye  lüvóltíírábun  Szanhzló Zsigmond ,  Erdély  XVII — 
XVllL  századi  egyik  jeles  naplÖírója  életfolyamára  gyűjtött 
adataim  szfti>orítása  végett.  Midőn  Tordaraegyo  régi  jegyzököny- 
Tcit  (marchalt-  es  judiciale  protocollumait)  e  czélból  átnéztem, 
meglepetve  láttam,  hogy  egyebek  közt  mi  fontos  adatokban  bível- 
liednek  e  jegyzilkönyvek  a  régi  Tordamegye  fÖtisztviselőit  illeti 
g  Í3*  S  TulöszÍDüIeg  nem  hibáztam,  midőn  úgy  vélekedtem,  hogy 
bár  ez  a  sor  nem  az  én  sorom,  de  mégis  csak  bele  kell  kontár- 
kodnom a  gazdag  mező  munkájába  s  aratnom  a  bő  termésben. 
Megszakítva  tr-liát  czélbavott  kutatásomat,  kivonatoltam  mind- 
azokat az  adatokat,  a  melyek  Tordamegye  XVII — XVlll.  szá- 
zadi főispánjainak  seriesérc  vonatkoznak.  S  íme  itt  közlöm  jegy- 
zeteimet mint  gróf  Lázár  Miklós  Összeállításának  iMStlékát.  Sza- 
badjon remélnem,  hogy  nem  feleslegesül. 

1.  Kövesdi  i^nrmaadtji  Zsigmond  1605 — 1606. 
leOG.öta  fÖispán-társa  (mivel  az  erdélyi  megyéknek  afeje- 

lí'lmek  korában  rendesen  két,  sőt  néha  három  s  négy  főispánja 
It)  Krdelt/i  htvtíu, 

2.  Somkereki  Erdélyi  Ittvdn  1 606.  (Y.  5.  e  sorozat  5.  szá- 

.) 

1606.  fferia  secunda  post  dominicam  quartam  sanctae  Tri- 

nitatifi)  esküszik  fel  Tordamegye  egyik  főispánjává  (fŐispáu-társa 
rmaaáffi  Zsigmond  volt.)  Esküformája  a  jegyzőkönyvben. 


Az  1615.  április  2:i-án  Maros-Bogáton  tai-tott  sedes  judi- 
larián,  valószínűleg  főispán  nem  létében,  korothnai  Alia  Farkai^ 
JEijedelnii  tanácsos  és  főudvarmester  (curiae  magister)  s  kis- 
j;restüi  Angynlo»  János  itélőmester,  mint  Bethlen  Gábor  fejo- 
clem  biztosai  elnökölnek,  erre  az  alkalomra  *  kiküld  ve  és  ren- 
Ire.*  [>Míg  Torda  oppidii  ma  agy  illések  tartására  alkalmasabb 

—  mondja  a  jegyzőkönyv  — :  e  sedes  judiciaria  Maros- 
ifáton  tartatik.  De  Tordamegye  gyűlései  utóbb  is,  egész  a 
^VHI.  század  második  harmadáig,  nagyánt  Maros-Bogáton,  6 
lak  kivételesen  tartattak  Tordán  vagy  másutt] 


3.  Szentlászlói  Kamuti  Farka*  ...  1625.  július  9. 
Az  1625.  juiius  9-én  tartott  fllésen  Kamuti  Farkat,  >a  ki 
■néhdny  vHg  Tordamegye  egyik  főispánja  volt  s  most  a  fejedelem 
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fBetiiIen  Gábor/  tetszéséből  Jvt.ili>zsw«:g;.'  i  ■ -|  .  .  v  ,  ;;^..',H 
*i7.ép  és  méltó  beszéddel  bűcsnzik  arcudtkr  i :  liv  ■  :■  .;  :'t  -Je',._-ru 
;ik:iratábólt  iV#m  communi  voto  et  auffraijio  *í'  ■ .  ■.    K:",ntn^ 

Kovicsóczi  István  kanczellűr  s  Aíarosszék  kapitár.va  ^uhjiri.iU- 
#ímo  juram^nio  fuffecitis  tt  ttthstittűus  egt.K  [Krdekes  példüja  a 
különben  történetileg  már  tudott  térnek,  hogr  a  fejedelem  áUal 
kinevezett  megyei  főispánok,  ha  —  miut  küionben  a  székelj  szié- 
kekben  —  a  megyék  rendéi  által  ntólag  nem  is  bocsáttattak 
választás  alá,  de  csak  a  választással  e^yért«lmű  belee^ezéSf  job- 
ban mondva  elfogadás  utján  foglalhatták  el  főispáni  székíiket. 
r>nként  érthetOleg  a  megyék  vissza  is  utasíthatták  a  nekik  nem 
tetsző  főispánt,  habár  ftjedelmileg  Iőq  is  kinevezve,  —  &  mire 
nem  egy  példa  van.] 

4.  Kört<r[Körtvé!y]fái  Kovác»6€ti  htván  1625  .július  9. 
—  IÜ3ő.  július  4. 

Hivatalába,  mint  egyik  főispán,  fennebb  láthatólag,  16S5- 
juüus  9-én  lépett.  Föispán-lársii  késtTbb  K^-'Ultfi  Jiirón  volt 
Korácsócai  István  korlátnok  ueve,  mint  fóispáué.  az  U  i  i 

quarta  proxima  ante  festum  beati  Joaunis  Baptistáé)  i  -t* 

jegyzökönyvében  fordul  elÖ  folytatólag^  ii  midi'ln  a  gyűlésen  6 
elnökölt  1635.  octóber  24-éu  már  mint  elhalálozutt  .  ".^íc^  t^k. 
sőt  már  1635.  juUus  4-én  helyére  f^tren^i  Márton  ipt 
főispánul,  a  mintlejebblátandjuk.Föispán-társaeíryideii;£.rcítíyt 
Ufrán  volt. 

5.  Somkereki  J?rr/í7yí  hit:án    ...    1633—1636.  (V.  öw  • 
sorozat  S.  számával.) 

Kovácsóczi  István  fóispán-társn.  Hivatala  kezdetét  a  jegy- 
zÖkÖnjTck  nem  tűntetik  föl.  Neve  a  protocollumokban  az  1633, 
június  8-án  tartott  ülés  alkalmával  fordul  eló  mint  egyik  elnökM 
tVíispáné,  habár  bizouyosni  vehetni,  hogy  azzá  már  kor  r. 

Majd   1635.  octóber   24-én    —   tehát  föispáutársa  K.  í 

Ifitvíin  halála  után  s  az  ennek  helyébe  kinevezeti  Gerendi  ' 
ton  székfoglalása  elÖtt  —  említi  folytatólag  a  jegyzőkönyv,  muiuu 
t  i.  a  sedes  judiciarián  mint  főispán  elnökül  mivel  Zoltai  Istv.-tn, 
az  egyik  alispán,  u  kinek  szokás  szerint  kerülete  füispá!:  ^ 

a  már  ekkor  ellialálozva  volt  Kovácsóczi  Istvánt  s 
székét  valószinúleg  még  el  nem  foglalt  Gerendi  Mártont  kel 
volna  helyettesítenie,  —  nem  volt  jelen  s  a  gyűlés  másként  >cWi 
hrari  nequivi(.€  S  ez  az  improtocolhitío  fölötte  érdekes  adat  az 
erílélyi megyék  rendszerének  ism         '       amennyiben! 
hogy  a  megye  egyik  vagy  másik  i      ^        ii  —  mivel nuji  <U 

megjegyzök,  az  erdélyi  megyéknek  rendesen  két,  söt  néha  több 
főispánja  is  vala  —  akadályoztatása  esi^tén  rendesen  annak  a 
keríiletnek  alispilnja  helyettesítette,  a  mely  kerület  aí  illetít  főis- 
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e  alá  tartozott.  A  társ-fűispáiiuk  ugyanis  leRgyalcrabban 
a  megye  két  kerülete  csak  egyikének  voltak  fökoriüányzói,  liahár 
szükség  e^L'tón  hatósúgiik  s  ehliez  képest  eluöklési  joguk  is  az 
egész  megyére  terjedett.  Az  illetu  főispán  táTollétében  tehát  nz 
Ös»2eH  közigazgatási  teendőket  a  helyettes  alispán  vezette^  6  eloö- 
IcuU  H  köz-  &  részleges  Üléseken  stb. 

Erdélyi  István  neve  mint  főispáné  (űőfonlul  még  lu  16ÍÍG. 
április  2-án  tartott  ülésen  is,  a  midőn  mint  mő»ik  főispán 
elnököl;  ekkor  Gerendi  Márton  volt  fi5ispán- társa.  Az  Ití.'^G. 
április  Ití-án  tartott  ülésen  szintén  Crerendi  Mártonnal  (a  ki 
Tordamegye  másik  f«lispánjává,  mint  lejebb  látandjuk,  az  16;t5. 
jnlins  4-én  tartott  ülésen  igtattatott  be  az  elhalálozott  Kovácsóczi 
litván  helyére)  együttesen  vezeti  a  gyűlést,  de  annak  második 
uapján  (április  17-éu)  már  csak  Gerendi  Márton  egtnnagára  volt 
az  elnük.  Erdélyi  nevét  ez  éven  tul  többé  nem  említik  Tordamegye 
jfgyzi5könyvei.  Valószinűleg  ez  évben  halálozott  el,  vagy  mondott 
le  főispáni  bivatahírél. 

[Sorozatunk  2.  száma  lfi06-ról  —  mint  látók   —   szintén 
egy  somkereki   ErtMyi  Istvánt  tűntet   fel  Tordamegye   foispán- 
jAúl.  A  két  személy  identitását  bővebb  adatok  hiányában  biztosan 
alig  lehet  megállapitani,  s  annyival  kevésbbé,  mivel  a  két  egy- 
forma nevű  férfi  jegyzőkönyvileg  megállapíthatott  főispáni  tiszt- 
^gét  húsz  egyneliány  évi  időköz  választja  el.  Tekintve  azonban, 
hogy  a  öomktMvki  Erdélyi-család  nemzedékrendi  táblázata  e  kor- 
itól csnpáu  egyetlen  Istvánt  jelül  meg  —  a  ki  néhai  atyám :  Torma 
Jözsef  Genealógiájának  I,  k.  320.  1.  H.  hasábja  szerint  fejedelmi 
tAnácHOS,  tabnlae  praeses^  szamosujvári  kapitány  s  Tordamegye 
főispánja  B   Iti29-ben  még  életben  v(dt,  valószínűnek  tarthatni^ 
hogy   a  két  személy   mégis  csakugyan  egy.  Csakhogy  e  feltevés 
esetében  Erdt'-lyi  Istviín  két  reudheli  főispáiiságát  sok  évi  időköz- 
nek kellett  megszakítani,  a  miről  pedig  s  jelesen  Erdélyi  István 
nevéről  Tordamegye  átvizsgáltam  jegyzőkönyvei  épen  semmi  ada- 
tot sem  szolgáltatnak.] 

6.  [Szentmartoni  1  Gerendi  Márton  1635.  július  4.  —1648. 
jouias  34. 

Az  1635.  július  4-éu  tartott  ülésen  az  elhalálozott  »Körtö- 
\élyfái<  Kovdcavfzi  htvdn  helyére  Gerendi  Márton,  I.  líákoczi 
György  fejedelem  al-udvarmestere  (aiilae  vice  magister)  igtattatik 
be.  Esküformája  a  jegyzőkönyvben  olvasható.  Neve  mint  elnöklő 
mrfííX- főispáné  a  következő  gyűléseken  fordnl  elő:  1635.  július 
4.  és  octóber  3-án;  I6'ífi.  febrnarina  6.  vagy  8-án;  1637.  május  6. 
6»  június  24-én;  1638.  június  16-án;  Ki.'iy.  június  22-én;  1640. 
juuiuft  6-án  8  27-én,  majd  ugyanazon  évi  augusztus  Íi9-én ;  1641. 
márczias  I3-án;  1646.  februáriul  28-án,  s  végül  1648.  június 
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24-ín,  ft  midőn  főispán-társával  Somhori  Jánoxsal  egyiittt'seu 
elnÜkÖl  a  közg}ailc'aen.  E  uapon  túl  laiut  fuispáu  nem  emlittetik 
a  jegyzökönyvekben,  minélfogva  e  sorozatban  1648-at  jelöltem 
meg  Gerendi  Mártim  ínispánsága  végcűL  Hivatal-társa  előbb 
Erdölyi  István^  majd  1645.  november  29.  óta  Somborí  János 
voltt  kivel  az  1648.  június  24-én  tartott  kozgjűlésen  együtt 
elnököl.  Gerendi  Márton  föispán-utóda,  mint  lejebb  látandjuk, 
brenbidai  fímzfir  MdUjéU  Inn. 

7.  Síirabori  Sombort  János   1645.  november  29.  —  1649- 
Főispáni  hivatalába  az  164S,  november  29-én  tartott  íil**sen 

igtattatik  be  B  a  szokásos  esküt  leteszi.  Az  1640.  június  24-én 
tartott  ült'sen  Gerendi  Márton  főispán-társával  együttesen  elnököl. 
Később  brenbidai  Huszár  Aíáii/ás  volt  fői s [ián- társa.  1640. 
dcczcmber  29-én  már  el  volt  balálozva,  mivel  uz  e  napon  tartott 
ülés  alkalmával  főispán-utóda  választásáig  helyetteséül,  mint 
lejebb  látandjuk,  ó-tordai  Literátus  Imre,  az  újonnan  választott 
kerületi  alispán  áUittatik  be.  Később  hivatali  utóda  Bethlen 
János  lón. 

8.  Brcnhidai  fíu4z4r  Mátyás  1 649.  deczember  29.  (?)  — 
1652.  szeptember  11. 

Gerendi  Márton  főispán-utóda  és  Sombori  János  fŐispán- 
tái'sa.  Hogy  székét  mikor  foglalta  el,  nem  tudhatni,  ^'eve  ugyanis 
csak  az  1649.  deczember  29-én  tartott  ülés  jegyzőkönyvében 
lordul  elő  először,  a  hol  az  mondatik,  hogy  a  vuisik  főispán 
(Sombori  János)  elhalálozván :  ó-tordai  Literátus  Imre  tétetik 
alispánná  ^teljhatalommal  az  új  főispán  megválasztásáig  sbeig- 
tatásáig.  [Literátus  Imre,  mint  Tordamegye  egyik  megvitlasztott 
alispánja,  Sombori  Jánost  bizonyára  csak  mint  a  megye  tlUtíi 
keriiUt^.ni^k  főispánját  helyettesíthette.]  Huszár  Mátyás  föispán- 
társa  kis-buni  Bethlen  János  volt,  a  ki  tisztébe  1651.  jan.  11-én 
igtattatott  be  (Somborí  János  helyére)  s  a  kivel  e  gyűlésen  együt- 
tesen elnökölt.  Huszár  Mátyás  neve  ez  évet  követöleg  a  jegyzö- 
könj-vckben  csak  1652.  szeptember  11-éu  fordul  elő,  a  midőn 
helyére,  mint  elhalálozottőra,  Eheni  István  igtattatik  ba  Elhalá- 
lozása bizonyára  közel  e  tájra  eshetett. 

S*.  Öyerőmonostori  Ebnii  István  1652.  szeptember  11.  — 
1657,  octóber  10. 

Brenbidai  Huszár  Mátyás  helyére  effi/ik  főispánná  Ebeni 
István,  IL  Rákóczi  György  fejedelem  fö-lovászmestere  igtattatik 
be  a  megye  1652.  szeptember  11-én  Urtott  ülése  alkalmával. 
Pőispán-társa  kis-buni  Bethlen  János,  a  törtéuetíró-kanczellár 
volt,  a  ki  Tordamegye  egyik  főispáni  székét  már  1651.  januarius 
11-én  foglalta  volt  el  előzetesen  mint  Sombori  János  utóda.  Ebeni 
István  nevét,   mint  főispánét,  az  1654.  februarius  25*éQ  B  &z 
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1655.  januaríus  27-én  s  augusztus  2ő'éi\  tartott  ülések  jegyzö- 
künjvében  találjuk,  a  meJy  ülések  bon  Bethlen  Jánossal  együttesea 
elnököl.  Tordamegye  föispúni  tisztét  az  1657.  octóber  lO-én  tar- 
tott ülésen  tette  le,  Kolozsniegye  egyik  főispánjává  neveztetvén 
ki  8  új  állomásiira  távozván.  Helyét  —  mint  Icjebb  látandjuk  — 
nagy-megyeri  Kereaztcsi  Ferencz  foglalja  el. 

10.  Kis-Buni  Bethlen  János  1651.  januarius  11.  —   1656, 
április  6. 

Sombori  János  főispán  helyére,  a  ki  már  ekkor  —  de  sűt 
már  1H4F).  deczember  29-én  —el  volt  halálozva,  az  J 651.  janua- 
rius 11-én  tartott  ülésen  Bethlen  János  táblai  elnök  [talán  c«ak 
assessor,  mivel  ugyanazon  jegyzőkönyvi  adatokbői  kitetszőleg 
még  líiő»i.  április  5-én  is  csak  az  s  nem  volt  táblai  elnök]  igtat- 
tntDc  főispánná.  Főispán-társa  ekkor  brenhidai  Hu$znr  Mőhjáit 
volt,  s  ezen  az  nlésen  egjnitt  is  elnököltek.  Bothlen  János  Huszár 
AlíUyással  együtt  csak  rövid  ideig  föisi)ánkodoltí  mivel  ez  idő- 
közben elhalálozván,  helyét  1652.  szeptember  11-én  Eheni  htrán 
foglalja  el,  mint  Tordamegye  egyik  főispánja.  Ezóta  Ebeni  István 
volt  Bethlen  János  főispán-társa  1656.  április  5-éig,  a  midőn 
Bethlen  János  főispi'mságáról  lemond.  Bethlen  János  nevét,  mint 
Tordamcgje  főispánjáét,  a  jegyzökönyvek  a  következő  években 
sorolják  fel:  1G51.  májiís  3-án,  szeptember  13-án  s  november 
2!í-éai  1652.  szeptember  11-én  s  november  12-éü:  1653.  janua- 
rius 6-án;  1654.  februaiius  25-én  (a  midŐn  Ebeni  Istvánnal 
-on  elnökül  a  gy  illésen) ;  s  1655,  januarius  27-éu  s  aug. 
.  mikor  elnökt;irsa  a  gyíűlésen  szintén  Ebeni  István  volt.) 
Az  J6r)6.  április  5-éu  tartott  megyegyűlésen  Bethlen  főispáni 
lisztségéröl,  a  melyet  >tÖbh  évtől  fogva  (1651-tÖl  1656-ig,  tehát 
51  évnél  tovább]  folytatott,  lemond  s  a  megye  rendéitől  elbúcsúzik, 
mennyiben  ICüküUömegye  főispánjává  neveztetvén  ki,  oda  kell 
távoznia.*  FŐiepán-utődjává  ugyanezen  a  gyűlésen  szamosfalvi 
Atikola  Zsigmond  igtattatik  be.  S  e  gyűlésen  többé  már  nem  Ö, 
hanem  utóda  Mikola  s  másik  volt  főispán-társa  Ebeni  István 
elnökölnek. 

11.  Szaraosfalvi  Mikola  Zsigmond  1656.  április  5.  —  1661, 
jannarius  :26. 

Tordamegye  főispánjává  buni  BtihUn  János  helyérő  az 
1656.  április  5-én  tartott  gyűlésen  igtattatolt  be.  Esküloruiája 
11  jegyzököuyvbe  van  vezetve.  Az  elnökletet  ü  gyűlésen  főispán- 
társával, Ebeni  Istvánnal  együttesen  vezette.  Mikola  Zsigmond 
Tordamegye  főispáni  tisztét  rövid  ideig,  alig  öt  évig  viselte,  mivel 
IL  Itiíkóizv  György  fejedelem  lengyelorsziígi  szerencsétion  had- 
járata alkalmával  tatár  rabságba  esvén,  helyére  Kemény  .Iáuos 
fejedelem  Haller  Jánost  nevezte  ki,  a  ki  hivatalába  1661.  janun- 
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ríus  26-án  igiattatott.  Másik  föis|>áu-Ursa    1637.  octőber  uv 

óta  nagy-megyeri  KfrestzUai  Fcrencz  volt. 

\-2.  Nagy-Megyeri  Keresztesi  F^rtncz  1657.  octóber  J'j. 
—  166^.  deczember  5. 

Ebeni  István,  Tordamegyíben  vist-lttárs-fuispíni  jíllásáról, 
Kolozsmegye  egj'ik  főispánjává  neveztetvén  ki,  az  lti.j7.oct.  lO-én 
tartott  ülésen  leköszönvén  s  a  megye  rendéitől  levélben  t4búcsuz- 
ván,  —  a  belyére  kinevezett  másik  főispán,  nagy-megyeri  A'-ppíss- 
UH  Fertncz  esküjí^t,  mint  ilyen,  a  megye  reudeí  előtt  tigynn  e 
napon  le  is  teszi.  Esküformája  a  jegyzőkönyvben  olvasható. 
Föispán-társa  ÍMo/fí  Zsupnond  [lOőíV  -Hítíl.]  majd  az  ennek 
helyére  Kemény  János  fejedelem  által  kinevezett  Halltr  Jánoa 
volt  Ez  utóbbival  az  1662.  deczember  ő-éu  tartott  megyegyfil^ 
seu  együtt  elnökölt,  a  midőn  nevét  legutoljára  említik  a  jeg)*j 
könyvek.  Az  1659.  április  3t>án  kelt  jegvzúkönyvben  mini 
ysupremns  covtest^,  tehát  mint  elso,  és  tán  Ggyedül  kormányzó 
főispán  fordul  elő.  Tisztét  Kemény  János  fejedelemsége  alatt  is 
megtartotta,  mivel  mint  látók,  e  fejedelem  uralkodása  alatt 
fóispántársa  a  Kemény  által  kinevezett  HulUr  Jáiws  volt. 

1.3.  HallerkŐi  Hnlhr  Jánus  1661.  januarius  26.  -   ? 

Mikola  Zsigmond,  Tordamegye  egyik  főispánja  helyére,  a 
ki  tatár  rabságban  volt,  Kemény  János  fejedelem  *annuenfiájfíhól< 
Ualler  János  neveztetett  ki  s  hivatalába  1661.  januarius  26>áa 
igtattatik.  Esküformája  a  jegyzőkönyvbe  van  vezetve.  Az  1663. 
deczember  5-éii  tirtott  ülésén  főispán- társával,  nagy-megyeri 
Kerenztesi  Ferenczczel,  együttesen  elnÖkÖl.  Arra  nézve,  hogy 
HalUr  Jáuos  főispáni  tisztét  meddig  vezette,  &  megye  jegj*2*5- 
könyveiben  további  adatokat  nem  talííUara. 


Tordamegye  főispánjainak  nevére  a  marchaU  ésjuflirtttfe' 
profocoflumokhtin  1 661.  január  á6-án  túl  nem  akadhatni.  További 
sorozatuk  a  jegyzökönyvekből  csak  1711.,  voltaképen  pedig  csak 
1714-én  kezdődőleg  állapítható  meg  ekként: 

A  megye  1711.  februarius  17-én  tartott,  s  valószinúleg 
főispán  nem  létében  tartott  közgyűlésén  hadadí  (táró  ll'í-ítjuf/c'íiyí 
htviiu,  az  erdélyi  országos  Deputatio  tluükc  s  egyszersmind 
Kolozsmegye  főispánja  elnököl.  S  ez  a  tény  érdekes  adat  arra 
nézve,  hogy  ezidétt,  vagyis  a  Rákóczi  Ferencz-ft'le  mozgalom 
lezajlása  után  Tordamegyének  —  s  valőszinfileg  a  többi  erdélyi 
megyéknek  seni  —  volt  még  törvényes,  az  tíj  rendszer  T^  ' 
beállított  főispánja.  Tordamegye  rendéi  ezen  a  gyűlésen  \,i 
tották  meg  fujegyaÖjükké  borosjenei  riíj«a  Oy'ÓrgyU,  Ma^viir- 
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ország  mai  mlnistereluöke   Gsétf  ki  azonban  e  hivntalböl  az 

17ir>,  mdrczius  J8-»n  turtott  megyegyűlésen  lemondván,  helyére 

NÍŐnotaríussá    tordai    Kórúdi  Sdmud  viílasztatik    meg.    [Tisza 

fGyÖrgy,  a  volt  wegyei    főjegyző   és  különben  is  jeles  ügyvéd, 

késúbb  Tordamegye  alispilnjává  lün]. 


Branyicskai  htiró  Jósika  Imre  [3711.  július  1.  —  171f>. 
zius  24-éig  helyetteg].  1716.  mArczias  2'4-étől  1726.  elejéig 
oyes  fÖi«píin. 

Báró  .Tósika  Imre  az  1711.  július  1-pd  tartott  üli-sen 
nt  Tftlószinülcg  csak  Bubstitutus,  de  egyedüli  (társ  nélkUli) 
Sisp&n  elnököl  Az  austriai  kor  ugyanis  a  Rákóczi  Ferencz-féle 
^  '  ín  leverése  után  az  erdélyi  megyék  koriíbban  dívott 
ispiiiisiígát  menten  eltörülte.  Jósika  Tordamegye  val<5- 
Wt>í03,  i's  pedig,  mint  említük,  egyedüli  föispánjávji,  az  1716. 
iiÁrczius  24-én  tartutt  ülésen  igtattatott  be  homorőd-szent- 
>ni  Bíré  Sámuel,  főkormányszéki  tanácsos  és  gyerÖmonostori 
Lomény  László,  kiiályi-táldai  assessor,  mint  főkormányszéki 
liiítftfidk  áltiil.  Esküfiirra^ya  a  jeg>zökönyvben  olvasható.  Neve 
n  miut  főispáné  a  jegyzökönyvekben  a  kövotkozö  évekről 
K  fel  a  már  nevezett<'ken  kívül:  1714.  aug.  2l\.]  1715. 
márcz.  18.;  1725.  aug.  25.  Az  1726.  április  29-én  tartott 
megiiegyíUés  alkalmával  már  nem  volt  életbon.  mennyiben 
»i>ZTegyének*,  Bánfíi  Zsuzsannának  e  napon  kelt  prorogatio* 
:m1í^!»,  —  mely  a  jegyzőkönyvben  teljtartaliuilag  közöltetik  — , 
iijiní  már  olhalálozottat  említi.  Jósika  Imre  a  prorogativa  kelte 
«l6tt  csak  kevésself  valószinűleg  1726.  elején  halálozhatott  el. 


Tordaraegyének   1726.  június  14'én   tartott  ülése  alkal- 
mával föisj)án  nem  létébon  thoroczkó-szentgyörgn  Thoroczkat/ 
f'>í»  «'InukÖl  mint   a  főkormány széktől  kiküldött  »iii8pector.^ 


Kászoiii  lártj  Jioruemisza  Ifjuécz  1727.  szeptember  10.  —? 

Tordamegye    1727.    szeptember   iM-én  tartott  közgyűlése 

alk.ilnwíval  báró  Jósika  Imre  helyére  kászoni  hdró  B&meniisza 

f  ■■■'■"  i.,^attatik  be  főispánul  Bálintith  György  főkormányszéki 

:  i'H  bcre-keresztiSri  Keresztúri  Mihály,  mint  főkormány- 

ííicki  bütoHok  áltaL  Az  új  főispán  esktitbnuája.  a  moly  szerint 
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hivatali  esküjét  a  megye  rendéi  elfltt  letette,  a  főkormányszéki 
dekrétumhoz  volt  mollékelve,  a  jegyzőkönyvből  azonban  kihagya- 
tott. [Érdekes  példa  arra  nézve,  hogy  az  auetriuí  korban  az 
erdélyi  megyék  főispánjoiitak  e&küfonnáját  többé  már  nem  az 
illető  megye  maga,  mint  a  melynek  főispánválasztási  vagy  meg- 
erősítési joga  immár  megszűnt,  hanem  a  megye  fölöttes  hatósága^ 
az  erdélyi  főkormányszék,  mint  a  korona  kinevezési  ji>gának 
letéteményese,  állapította  meg.  8  a  főispáni  esküforma  meghatá- 
rozásának jogát  méltán  gyakorolja  napjainkban  is  a  belügy- 
minister,  mivel  mai  megyéink  főispánjai  többé  már  nem  a  megye 
választott,  hanem  a  korona  által  kinevezett  főtisztviselői,  vagyis 
ví)ltftképen  nem  rae.gyt'i,  hanem  óUami  főtisztviselők].  Hogy 
báré  Bornemisza  Ignácz  meddig  fűíspúnkodott,  mogjolőlui  nem 
tudom,  mivel  Tordamegye  levéltárában  tett  kutatásaimat  az  idŐ 
rövidsége  miatt  n27-en  túl  nem  folytathattam. 


Tordajnegye  későldn  főispánjai  időrendi  sorozatáiiiik  ki- 
munkálását a  fennlevő  jegyzőkönyvekből  méltán  remélhetjük 
Hedúfcr  í^omn,  Tordamegye  derék  levéltárnokától,  a  kinek  o 
helyütt  is  köszönetet  mondok,  hogy  a  gondjaira  bízott  s  általa 
valóban  czélirányosau  rendezett  levéltárban  végzett  kutatásaimat 
magyaros  szivességgel  igyekezett  előmozdítani. 


II.  Bejsö-Szoínokmegye  főispánjai  1540     1888. 

A  kövt'tkoKŐ  soroxatot  néhai  atyám  Tonna  .lózsef  feljegy- 
zései ntáu  közlöm.  Belső-Szolnok  megye  monographiájának  meg- 
írása képezvén  ugyanis  jő  atyám  élete  majdnom  kizárólagos 
czélját,  a  lehető  legnagyobb  szorgalumnial  igyekezett  mindazokat 


,.— .j„. „állapítása  ké|>tízte 

ilarabra  terjedő,  s  kizárólag  csak  Bolső-Szolnokmegyére  vonat- 
kozó ökle  vél- gyűjtemény  ének  adatai  vannak  u  következő  soro- 
zatban értékesítve,  melynek  a  gróf  Láz:Sr  Mikh'>stól  közlöttekkel 
('^zásadok  IR88.  911—931.  1.)  való  összevetése  alapján  Belsö- 
Szolnokmegye  régi  főispánjiiinak  .sorozatát  mi-glehetőb  időrendi 
pontossággal  lehet  összeállítani.  Kéhai  atyám  lejehb  l.n\(.tl;Mzö 
táblázatának  magyarázatául  még  csak  annyit  kell  mcf.*  '% 

hogy  a  sorozatában  megjelölt  évek  csupán  azokat  a  •l:tti.ii!i'>Kat 
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tUnteiík  fel.  melyekből  azilletdnokfŐispánságát  -  tekintet  nélkül 
luvAtiili  alkalinaztatíisúmik  eghz  idejére  nézve  a  rendelkezé- 
sére álló  oklevelekből  hi^cTíist  conBtatilhatta. 

1.  1542.  (?)  Hp.thUu  Farkai. 

2.  1547.,  1556.  [Köblösi]  77íeAfl  Lukács, 

3.  15G6.   Tötiyri  Baláu,  egyszersmiud  Dobokamegye  fő- 
ispánja is. 

4.  1 570.  [GyerAmoiiostori]  Kahós  Odhor. 

5.  I57ít.  [Apa-Nagyfalvi]  Ajmfji  István. 
0.   1577.,  1590.  [Keudi-Lonaij  Kendi  Sdndor. 
7.  1582.,   1587,,   158H.,    1592.,    1593.,    1594.    Somkereki 

Er^f^'ltfi  Gergely. 

*  ft.   1585.,  1595.,  1608.  [Maros-Bogáli  |  Bogdthi  Ándrán. 
9.   1585.,  1607.,  1608.,  160í).Monoator9Zegi£rw7i<?«8;>ar.') 

10.  1593.,  1594.  IKöblÖBÍ]  Theke  Ferencz. 

11.  1595.,  1597.  Kisiinirj;ii  Bocskai  István.') 

12.  I61n.,  161Ü.  Nemesküti  Ncmeihi  Gtsrgdy. 

13.  KíU.,  1620.,  1631.  Balázsfahi  Cser /nyi  Farkán. 

14.  1612.,  1616.  Munostorszogi  Kún  István. 

15.  1617.,  1624.  iHallerköi]  HaUer  Zsigmoml.^) 

hk  kttzlütt  soi-ozatból  kitetszdleg  tehát  az  1582—1590.  évek 
kCEftttí  idtfbeo  Bcliti-SKoItiokmcgyt^nek  nem  kevesebb  mint  Nr^yy  föiapánja 
Tolt  egy«ems,  L  i.  Kauti  Síimfor,  Erdé/t/i  Gergely,  Boyáthi  Andrát  h  Kún 
Í7ótpdr. 

*)  1592  —  1597-ben  podig  meg  ^pen  St  föíapán  fangált  egysiserre, 
l.  i.  KrtMyí  Gfrgelff,  Bogálhi  Amlrii*,  Kún  Gávpá)',  Thekf  Ferencz  iSa 
fíoCMkai  Intván. 

*)  A  belMeni  v^r  rotnjftibaii  tnlilt  sírkUvffnek  fclirAtánVI  gróf  Ldrjir 
MiUAf  a  S^záznttok  1888.  évfolyamának  920.  lapján  röviden  cmlAcaák 
ini^.  N^aí  kedven  biLlyám  J^kei  Lfljoo  ^a  Szolnok -Dobok  am«g>'e  bethleni 
járAsúnak  dcr^k  Hxolgabírája,  Flúth  Forencz  Adolfnak  küxleme'nyct  aLipjáu 
&zo»ban  itióJom  van  Haller  /AÍgniond  e  mreniltikt.fnek  feliratát,  a  mennviben 
Iwugoflflát^  megengedi,  ttljUrtalmilag  közölni.  A  bethleui  vár  romjaiban 
1870.  márcztiu  havában  tett  s  tüz  által  erÖscn  megviselt  aírkö  felirata 
kSzlem^nyuik  szerint   a   következő:    >Ma(p\ammo,  Itherali,   mnMtmtíi  viro, 

ff^rm'f    müynijico    Dominó     Siyinmundíi ,     snyrano    comiti    Solnue 

ütt4ríor(ü),   anno   MO prid(%e)  idibiu  X   (dt^etnbre»)  aétatig  *u(aje 

XXX.  .  .  .  /tTTtiralit  in  .,.•...•.«•.,  tí  kie  lapt*  pfositttít)  e'tl)  a 
mofalfiott  »ua  [coninffr]  Chriéfiaa  KmldX] .  Omnítt  a  Dco  qUfiecunqué  hahto.t 
Hnller  Znígmond  atyám  Genealógiája  1.  k.  428.  I.  4.  hasábja  szerint  még 
1632  ben  ia  (>letbeu  volt,  «  végrcndclcltít  regius  couscusussal  1630-bau 
állította  ki.  Életkorát  —  ha  ugyan  Flóth  úr  aírirat  másolata  pootoe  — , 
a  felirnttaii  nzabálya!  azerint  harmíncz  egynehány  rfvre  tehetni,  mcunyiben 
8RaAM>K.  1889.  IV.  FOüKT.  21 
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16.  IASTt  I«45í.,lfi56.,lfi57^  1658.,  lfiS9.  TötöH  ésNos'zalyi 
Cnefffi  László^) 

1 7.  I6;í5.,  163G..  1(í:í8.  Kékodi  (»  Bethloai)  Kck9dyZ$igm&nd. 

18.  1640.  iauuarius  26.,  1642,,  1646.,  1647.,   1648.,  1650^ 
1662.  Zentelki  [helyesen  LosoncziJ  Üdnfji  ZHtfmond. 


Girolti  Torma  /Víer  s  csicsó-koresztúrí  Tonna  Otfim^t/ 
aligha  valáiiak  Bnlsíi-Szolnokmegye  fi'íispánjai, családi  levéltúnink 
legalább  orré  vonatkozólag  mi  adatot  sem  tartalmaz. 


19.  1660.,  1662.,  1668.,   1673.   (Vicsó-kercí^túri    Toimn 
István. 

20.  1664.,  1676.  TT/oni  fífldi  Pál. 

21.  1664.,  168fi.  liialis,  míiskép  Olattz  fersncz.. 


Néhai  atyám  Genealógiája  I.  kötet  132.  lapjának  14. 
hasábján  íiethUn  Farkán,  a  történetíní-korlátnok  is  Bels«5- 
Szolnokinegye  fÖispánjániik  iratik,  hivatalkodáíía  idejének  mtg- 
határozAsa  nélkŰl.  Bethlen  Farkas  1679.  dcczember  30-án 
halálozván  el,  bcisö-szolnokraegyei  ffliapánságát  —  ha  L  i.  néhai 
atyám  ez  irányú  adata  helyes  —  önként  crthetöleg  csak  1679-ben, 
vagy  ezt  az  (Svet  megelőzőleg  Béldi  Pállal  —  líialis-Olasit 
Ferenczczel  és  tán  Bethlen  Elekkel  együttesen  viselhette. 

22.  1079.  szept  21.,  1685.,  1689.  Bethleni  Bethlen  Elek, 

23.  Instelláltatott  1680.  januarius  15-én.  1680.  július  18. 
ezegei  h'asa  János.  Elhalálozott  ugyanazon  évi  szeptember  3-án 
45  éves  korában.  |Torma  Jíízsef  Genealógiája  II.  kötete  1213. 
lapjának  16,  hasábja]. 

24.  1681.  április  16.  Szent  már  ton-Macbká^í  MmskÓAi 
Jíoldízadr. 


a  mAlolatban  jelzett  három  X-re  három  pont,  va^is  ug;)-unuui)y)  ltil<''r«- 
dezett  sziim  jelzője  kuvctkezik.  Uróf  Lázár  Miklós  abbeli  (ulatát  teltát 
(SaáMdok  i.  h.},  mely  szerint  Ualler  Zsigmond  1627  beii  mini  már  tttínti 
fordul  elö,  toll-  v&gf  nyomtatáai  hibának  kell  tartAntink. 

^)  Kntoint   Hi^toríitjánuk    XXXÍ.    kt>lt>tf  674.  Inpjáu  tt^veseD  CiiáJií 
lÁvAül  ir. 
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Bettilení  lUthUn  Ferenczei,  raint  Belfi/i-SzoInokmcgye  fÖ- 
íspáDJái,  uéhai  atyáin  e  sorozata  nem  tünteti  ugyan  fel,  de 
ttíeneíilügiája  I.  kötete  133,  lapjának  15.  hasábján  mint  olyaot 
}líti.  megjegyezvén  egyazersmind.  hogy  mint  erdélyi  ijroviucialis 

5rai»;5urius  ís  Belsö-Szolnokmegye  fuispáuja  1691 -fon  38  éves 
k<inib:ui  ItaUlozott  el  GrOf  Lázár  Miklós  adatai  szerint  ellenben 
Etclblen  Ferencz  még  1705-ben  is  életben  volt  a  mint  erdélyi  tai*- 
toiiuinyi  föl)izto8  raftkÖdÖtt,  söt  a  Rákóczi  Ferencz-féle  mozgalmak 

ii  iri  egyedüli  főispánja  lett  volna  BelaÖ-Szolnokmegyénok  való- 
-;';:i'il'g  1 7 1  i^-ben  bekövetkezett  haláláig,  amely  éven  túl  a  megyé- 
iji'k  más  fŐií.páuja  van  a  egyszersmind  mán  tartományi  főbiztos 
az  utódja.  Gróf  Lázár  Miklós  jegyzetei  alapján  teliát  Bethlen 
Ferencz  egyiltteseu  föispánkodott  volna  Mikes  Mihályhfol  s  fíaller 
'''If^f'jyjytlf  sőt  a  Rákóczi-féle  mozgalmak  után  —  mint  fennebb 

rintiík  -  efryediili  fnispánja  u  megyének.  Bclso-Szolnokmegye 
főtisztjei  honiírnm  gradusa  c  meglehetősen  zíivnros  pontjának  fel- 
derítési'l  Szolnok-Dobokaraegye  monographnsa  dr.  Róthy  László 
további  tü/etcs  vizsgálataitól  remélhetjük. 


25.  lG9XHall(Tköi  |báró]  IMUr  Infvdn. 

26.  1697.  GycrŐmonostori  Kam^ny  János. 

27.  17o2.  [Gróf!  Mikes  Mihdlij.  (L.  a  Bethlen  Ferenczre 
roüAtkozólag  fennebb  mondottakat.) 

Sa   1710.  Uallerköi  [bárói  Hnlhr  Oyürffy.  (h.  a  Bethlen 
Ferenczre  vonatkozólag  fennebb  uumdofctakat.) 


Haller  íiyi'irgyíin  kezdűdöleg  Belső-Szolnokmegyének  csak 
igy,  mint  a  tóbbi   erdélyi  megyéknek,  a  korábbi  gyakorlattól 
It^röleg  nem  két,  vagy  több,  hanem  csak  egy  főispánja  volt  az 
^ftuütriai  új  kormányzat  által  inaugurált  rendszer  szerint. 


SÍ9.  niB.  márczius  18.  Csicsó-Kercsztúri   To}'ma  Mikl^Ss, 
yO.  17:i9.  augusztus  X  Gróf  Mikes  István. 

31.  1744.  januarius  6.  Báró  és  gróf  Lázár  Jdnos. 

32.  1747,  augusztus  7.,  1753.,  1760.  Gtó(  fífdler  Pál 

33.  17fí2.  november  1 9.  <s.s  25-én  administrator,  17G8.,  1771. 
l772.  gróf  TMii  Károly. 

34.  1774.  július  5.  és   02.   (boigtattatott   utiyuna/nn   évi 
<le<;3!frab&r  29*én)  1779.  április  gróf  Wass  Áddvt. 
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Ho.  1780.,  1786.,  1790.,  1791.,  1799.,  1800- Gróf  Komis 
Zsigmond.  Főispáni  tisztét  tehát  névleg  a  II.  JÓzsef-féle  inter- 
regnum alatt  is  megtartotta.  Belső-Szolnokmegyét  azonban  a 
József-féle  korszakban,  jelesen  178().,  1789.,  1790-ben;  báró 
később  gróf  Kemény  Samud  igazgatta,  mint  alispán.  1789-beu 
gróf  Teleky  Ádám,  a  kolozsvári  kerület  királyi-biztosa  is  fungál 
Belsö-vSzolnokmegyében  valószínűleg  mint  főispán.  Gróf  Komis 
Zsigmond  főispáni  tisztébe  csak  kf^sÖbb  IT.  Lipót  uralkodása 
alatt  reacti váltatott. 

30.  1809.  Gróf  Ifaller  István  administrator. 

37.  1812.,  1816.  Főispáni  helytartó  sáros-magyar-berkeszi 
Katcna  Zsiffmond,  később  erdélyi  főkormányszéki  tanácsos. 

38.  1816—1835.  Gróf  Halltr  htván. " 

39.  1835-ben  administrator,  1836  1844.  főispán  ifjabb 
gróf  Bethlen  Pál. 

4(1.  1848.  Kézdi-Szentléleki  Kozma  Imre. 

41.  1848-1849.,  ]Höl.,  1865 -1867.  Körös-Tarcsai  liVr 
Farkas. 

42.  1867 — 1872.  Csicsó-Keresztúri  2'orma  Károly, 

43.  1872—1875.  Gróf  Bethlen  Sándor. 

44.  1875—1889.  Losonczi  báró  Bánfji  Dezső.  Kormány- 
zata alatt  Belső-Szolnokmegye,  Kővár-vidéke  s  Dobokamegye 
egy  részével  Szolnok- Dobokamegye  név  alatt  egyesittetett 


TORUA  Kákoly. 


j 


KÜLÖNFÉLEK. 


BÁOS  VÁHMKGYEI  RÉGI  HELYSÉGEK. 
1.   K  ü  V  t. 

Ezen  helyi^get  több  mással  együtt  II.  Endi*e  király  adU 
ihIa  ui'iTérének  Margitnak,  amint  egy  1^23.  évi  okiratbői  Mtni, 
n  melvbeii  TII.  Hoiiorins  pájia  az  emiitett  Margitot  III.  Béla 
leáuyút  és  volt  koimtantinápolyi  császdruüt  oltjilmába  veszi  és  őt 
érétiSl  kapott   birtokokban    maga  részértíl  is  megerősíti  e 

íckal :  castrum  Kewe  ctim  totó  comitatu  . . .  nec  non  alia 
tríit  in  BachieHsi  pi'ovincia  coustituta  videlicet  Soya,  Curth  et 
Mirislou  cum  pcrtinentiis  suis.  *)  Soya  és  Mirirtzlóról  semmi 
ii.válibi  adatunk  nimsen.  Kiirih  azonban  még  többször  szerepel 
.1  Wk(^  vni.  helységek  között,  és  hihetőleg  Margit  halála  után 
;i  {Hit:9i  varhoz  reudiMtctett. 

I2fí3-ban  V.  István  király  Kelement  és  Mártont  az  eddig 
t  It.trííi  várhoz  tirtozntt  de  most  az  alól  felmentett  Ktszi  uevű 
it4:rulettel  adományozta  meg.  a  melyben  8  falu  volt,  és  a  k5i 
I  által  e  birtokb;í  he  is  vezetteti  őket.  ^)        Utóbb  a  kői 

•  hatíirjárási   okmányában^)  ezen  8   falu   névdzerint  is 

f<!Í  van  borolva,  s  ezek  között  egy  Matt/uka-Knrth  novü  is  volt, 
[azaz  Kürlh  helység,  a  mely  Matyukának  (Mátyásnak)  jutott 
volt  osztályrésziíl,  mely  időbeni' -  -  nem  ismeretes.]  —  Ugyanakkor 
egy  Philippiis  Halad  de  Kürth  is  említtetik. 

Kürth  most  Mátyábé  volt,  utána  részben  fiáé  Jánosé  lett; 
a  miután  ez  Örökös  nélkül  halt  o],  Károly  király  1333-bau  annak 
birtokrésKét   PéU^r  bácsi  prépost  kérelmére  saját   rokonaínak : 


>)  An>il(lk.  aj-  f'im.  t.  köt.  ino.  I. 

■)  rfy'v,  CA.  di|.I.  IV.  8.  vol  :56.  ét  VII.  1.  vol.  323   I. 
■ji  Kagy  IviLti. Magy. uüiilúd.  czimer.  IV.  252.  lapou  eet  Í27tí.  rvn* 
Exen  evncAm   HKonban   nem   lehet    heljes,   mert   V.   Istvún   király 
t273'bcn  nng.  tiAban  mt&r  inrg  ia  balt  íPest}'  Fr, Váriapánságok  179.  I.) 


Siítí 


ROl'«tM'>il'ÉK, 


JíiiiiisiKik  Oilitt  KvAi\on}j  Bőkének  és  Miiituuiijiklíiliis  Johfinni) 
adományozta.  De  mikor  a  bácsi  káptalan  c»ket  a  birtokba  bevezetni 
Hkarta,  bízonjoH  Gergely  és  ^farcel  1318.  dvboli  hamisított  ok- 
mánynyal Hzt  el  akarták  tölök  vitutni.  Pál  oi*szágbíró  azonban 
1335-ben  őket  elutasítja  és  a  kői  káptalan  által  a  prépost  rokonait 
igtattatjft  b)'  Jánosnak  Kürthben  levöíirökébo  »inK«rth  exisíeu- 
tem.  similiU'r  Ktirtli  vocatjuii.*  ^)  Másutt  *particula  posscs^iunis 
Kurth  vocatc  in  comitatii  BaclLÍeiisi.<  Tehát  csakugyan  nem  az 
egész  falu,  hanem  talán  csak  egy  negywl  rt^szc  képezte  most  a 
donatio  tárgyát.  —  Károly  király  az  országbíró  ittlétét  jóvá- 
hagy\áD,  lH36-ban  az  adományt  újra  megen'ísíti.^) 

134B-ben  a  kürfchi  birtokosok  ínobiles  de  Kurthmym?) 
mint  Kttlpin  szomszédjai  említtetnek.  így  1418-ban  is  felemlit-- 
tetik,  hanem :  Xáiltukyiih,  Puszta-8zt-Mihály,  Zylbach,  Egy- 
házas-Szt-Ivan,  Kis-Szt.-Jván  és  Egres  helyBÓgekkel  együtt')  — 
E  szerint  Matyukakürt  és  Xádaskiii-l  csak  egyes  részei  lehettek 
Kürth  falu  határának,  ís  !55íí-bpn  egy  Ma(hukakürtüü  kivö! 
mt^g  egy  praedium  Xádaat^hke  is  emlittetik,  amely  az  l-UH-ban 
említett  Ndda^kürfiiA  azonos. 

1404-ben  Maróthy  János  fia  Jánoií  bevezettetik  Székelyi 
(f\c  Zekel)  Istvánnak  (György  fiának),  vahiniint  ennek  György  és 
Mihály  nevű  fivéreinek  birtokiíba  -inpossessionelriigb  et  AyuríA 
prediisque  totalibus  líwstyi  ct  N'ozthur  in  coni.  Bachiensi.*) 

1464-ben  Kürth  és  a  szomszédos  helységek  (Ireg.  Kisdi, 
Bulkesz,  Barcsa,  Drag,  Szt.-Péter,  Kis-Alcs  stb.)  Garai  JÓbéi 
voltak.  Ezen  évl)cn  vizsgálat  taitatotl  a  szomszéd  nemesek  által 
0  helységekben  elkövetett  hatalmaskodás  iránt.*) 

Mathukakürt  másnévüu  Vó9firo»kHrty  Bulkf^z  és  luiís  bác«- 
vármegyei  helyeéjjiek  és  puszták  a  háborús  idök  zavarában  a  >jiful<MÍ 
várhoz  foglaltattak  le.  L  Ferdinánd  király  erre  Bornemisza 
Benedek  gyulai  várkjipitán}Tiak  I?í.')9-beu  meghagyta,  hogy  azokat 
ismét  töi vényes  és  örökös  uraiknak:  Keí^zi  LÖriiicznek,  Szoláth 
Miklósnak  és  Mátyásnak  engedje  át.*) 

Kürt  a  felsorolt  adatok  nyomán  Kulpin  és  Bulkesz  körOl 
keresendő.  Ujabban  nem  találjuk  felemUtve,  neve  azonban  a 
megyei  lij  lakosok  iütal  a  tÖrÖk  időben   Kirfa  vagy  A'írfr/a-ra 

>)  Fejé-,  Cod.  dipl.  Vin.  1.  vol.  13b  — U3.w  Pfuy.  MiícoU.  prot 
VI.  76.  I.  a  pesti  egyet,  kíinyvtárbaii. 
•)  Ugyanott. 
■)  Oraz.  levéltár. 
*)  Omz.  lev.  Aiiípacli. 
*)  Ugyauott. 
•)  Uaán,  Békéi  vm.  In^daua  II.  kttU  169.  1, 


itttlaíutva  mii  is  él  a  Gloznán  ^a  PefrovtJez  közötti  pusztának ') 
uevíben,  amely  a  szomszédus  I  izics  és  írmova  pusztákkal  egyiitt 
tt  t'uUki  nradalomba  tartozott. 

Kgy  m:i>ik  Kirti/n  tiHvü  határrész  van  az  Újvidéki  liatárban. 
Kiiyf'Sn  pL'dig  egy  vajszka/  puszta. 

2.  S  z  e  n  t  - 1  V  á  n. 

Ily  nevű  helység  több  volt  és  van  még  a  Bácskából. 

I.  Deszpot'Szt.-hdn  falu  Kula  alatt  van,  Torzsa,  O-  és  Uj- 
Sdvé,  Kulpin,  líulkesz,  .Szilbáp,  Pi\'nica  között. 

Kzen  hclysép  regi  neve  Szent- /vn'n-Keszi  volt,  V.  István 
király  126:^-ban  Kelement  é?;  Marti)nt  egy  Keszi  uevü  földterü- 
lettel adományozta  meg,  a  melyen  8  falu  fért  el,  s  ezek  között 
volt  egy  127G.  évi  (?)  okmány  szerint  (lásd  Kürt)  egy  Szt-lvdn- 
Kexzi  nevezetű,  a  többi  volt  Sávol-Kcszi,  Egres,  Szt.-Péter, 
MatyuVakürt  stb.  S  ezekhói  Sávol-Keszi  és  Szt.-Pfter  (ma  Riil- 
kesz  éti  Petrovácz)  még  ma  ia  fenáílanak. 

Később  e  helység  neve  ismét  változott.  l-tl8-ban  Kttlpin 
helységben  (possessio  ÍCwlpy  in  com.  Bach.)  határjárás  tartatott 
A  szomszéd  Nádaskürt,  Puszta-ÉSzt.-Mihály,  Egres,  Zilbach.  vala- 
mint Eipjhdzas'Szl.- Iván  és  Kia-Szt-Ivriu  ellen. ")  ~  Zilbach 
nem  más,  mint  a  mai  Szilhán,  TJeszp.-Szt.-Iván  (az  itteni  Egy- 
házas-Szl. -Ivánnak  mondntlj  helység  alatt.  Épen  itt  volt  Kis- 
Sxt.-fván  ig,  mert  a  szilbási  hatiírbnn  Deszp.-Szt.-Iván  felé  ma  is 
Tan  egy  Malo  Szdo  (azaz :  kis  falu)  nevozetíí  dülií.  a  mely  bizo- 
nyára ama  régi  Ki*-Szt.-lván  emlékét  tartja  fenn,^)  s  a  mely 
hihi'ttileg  Egyházas-Szt.-Iván  hatá,ra  egy  kisebb  részének  külön 
elnevi^zése  volt. 

Egy  I  l'il.  évi  oklevél  csak  Szt,./vfin  néven  említi  o  helységét 
SzU^ Péter,  Bulkesz,  Kiirt  stb.  társaságában  Bács  megyében.*) 

15!5-ben  JMényi  Gerárd  a  budai  káptalan  előtt  Török 
Ijiirét  a  többi  között  a  bácsmegyei  Szt.-fvdn  elfoglalásától 
eltiltja*);  ez  alatt  is  valószinilleg  a  mai  Deszpot-Szt.-Iván 
értendő. 

Egy  1559-ben  kelt  okirat  az  alább  említett  1418.  éW  adat- 
hoz lett  észrevét.eliinket igazolja;  mert  *^zt,-hán-K<s8zi  másképen 
Kftf-Keszi  nt'ven  emlilteUk  (s  ez  utóbbi  világosan  azonos  Kia- 
Szt.-Ivúntial.)   Ezen    hely,  valamint    Egres,    Egyházas-Dobra, 

'    HekBoli,  Die  DouRti.  —  A  katonai  térképen  16B0-ból. 

•)  Orez.  levlt.  Ánspaeli. 

")  Bácska  IHSI.  ev-f.  54.  a-/.. 

*)  Orax.  levélt.  Anap. 

•>  Pmy,  Miacel.  pmf.  VI. 
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Miityuka-KUrt,  BoKlugasszouy-Kesüi  másképen  Í*ÍU[ 
helységek  a  hiiborús  idők  7:iv.'irálma  a.  g)iilai  Viírhoz  csatoUatLik, 
míg  I.  "Ferítinánd  kinily  rendeletére  155í)-ben  ismét  előbbi  6 
törvényes  urukhoz  kerültek  vissza. ') 

A  török  hódoltság  viszontagsAgai  között  nyomá-t  TO^íítjtik 
e  helységnek,  többé  nem  találjuk  felemh'tve. 

Most  azon  kérdés  merül  fel,  hogyan  jutott  e  lalu  mai  nevé- 
hez ?  -  Hogy  az  valínnikor  a  XIV,  században  l?rankovies  György 
szerb  fUspotdnofc  birtoka  volt  volna,  okiratokkal  nem  lehet  bizo- 
nyítani. ')  —  Fridrik  Tamás  azt  mondja,  hogy  e  községet  Bran- 
kovics  Joan  despota  alapította  1696-ban  a  Csemovics  Arzénnal 
beköltözött  'rzerbekbi.'íl.  s  azért  kapta  Z)ííx;>üí  elönevét,  luegkUlön- 
böztetésűl  a  többi  Szt.-Iviíntól.  *)  S  ez  hihető  is.  mert  midőn  e 
helység  az  1715.  évi  összeírásban  ajra  felsorolta  tik,  múr  /)^szpot- 
Szt.-Ivíbi  néven  említtetik,  melyben  24  gazda  lakik.*)  így  nevez- 
tetik ezntáu  rendesen.  1717-beu  is  csak  a  24  rácz  csaUd  lakik  itt, 
1718-ban  .53  adózót,  1722-ben  44  családot  találtak  itt  a  megyei 
ÖBBzeirók.  1763.  Cothmaiin  kir.  kincstári  bizton  által  Ková« 
mérnök  által  készittetett  térkéi>en  a  deszpot-szentiváni  hatái'nak 
Sóvé  felé  esö  részében  egy  régi  templom  helye  van  feltűntetve. 

Deszpot-Szt.-Ivíin  most  kincstári  falu  mint<*gy  2  ezer  szerb 
és  német  lakossal. 

TT.  l-^rifflrvica-Szt-Jván  falu  Zombor  alatt  van,  Apatinnak 
keletról  szomszédja.  E  falu  Iiatárán  huzóihmkátazu.  n.  kis  római 
sánczok:  s  azért  kapta  a  falu  a  Prigrivica  vagy  Priglevica  azaz 
a  8ánc&  melletti  elÖnevét.  'j 

Midőn  lrí6  i-ben  Erzsébet,!.  Lajos  király  anyja  a  chyuli 
(uyuli?)  uemesektül  ezeknek  Félegyház  nevíí  bácaniegyei  birtokát 
*prop<'  vilhim  reginaién)  Zond*  megvásárolta,  azon  alkalommal 
DoroszU  és  Félegyház  alatt  f^gy  Zenfhytvnn  emlittetik,  a  mely  a 
mai  Prig.-Szt.-Ivánnak  elflde  s  mely  a  mainál  sokkal  jobban  délre 
lehetett. 

Kzen  helység  birtokosa  a  •Szeí'/ú«n*-csaláíl  volt.  14SS-ban 
Szentiváni  András  a  bácsi  káptalan  elótt  brozeki  Cseh  Istvánt 
adoptiíltit,  egyetlen  leányát  Aunát  neki  nóüladta»  így  halála  után 
Bácsbaii  levő  Összes  birtokait :  Szentivdn^  Gare,  Banrád.  ÍMrócSj 
Gimesegyház  stb.  is  raind  reá  hagytii.*) 


1}  Lá»d  fönt  Kürf  xlatt. 

■)  V.  tt.  PeMi  Fi'igyes,  Brankovics  Oy.  birtokvis/onyn. 

')  Báca-Bodrog  vm.  fbldrj^zi  alb.  leini-»ii  -Jl.í.  I. 

*)  Vármegyei  lev^tir. 

')  BÍCB  Bmlr.  vw.  tiirr.  tdra.  Évkönyv  l,  fv(. 

■)  Stell/CT,  Ocicli  dcr  Bácska  20.  1- 
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U  f}g(^   hosszú   török   kor^/iiklian   nom   taliitko/uiik  r 

Ai  1715.  évi  megyei  össKeiráisban  in  csak  Szt.-Iváujiak 
műk,  m<>lybon  31  gazda  lakik.  —  Midnn  ITIB-Imn  Bács  cis 
Ilíiílio^  luegyók  cgymistól  elkülöníttettpk,  ezen  Szent-Iván  42 
Mi'tvj;il  (inquilinus),  14  kapa  szdlÖvel  és  2í)6  p.  m.  alá  v.iló  sz:'intó- 
!''l<iiiel  Bács  metjyébtí  jutott.  Az  1722.  óvi  ööszeirjíökor  36  csa- 
IM  találtak  itt  és  a  helység  nevét  először  írjAk  S'zi,' Iván- 
l'iüjrivicenfik.  *) 

1760.  k^ii'til  a  régi  szenti váni  torUlcten  lakott  ráczok  házaí- 

'  igpn  termékeny  Gyxtrity  nevű  pn^ztívra  vitték  út, 

'•k  új  falut;  a  régi  Szt.-Iváu  falu  helyén  Cothmann 

kir.  kincstári   biztos  1768-ban  csak  a  volt  kerteknek  nyomait  és 

í  ri'ín  rácz  templouiocskának   romjait  látta,   melyeket  Kovács 

iii'rnök  a  térképen  fel  is  tüntetett.  Cothmann  terjedelmes  jelen- 

''•^•■tnMi  A/t  írja,  hogy  a  régi  tí^rképekeu  feltüntetett  két  külön 

''•rülí'ti^t  már  nem  ismerhetni  fel,  s  azért  most  egynek  is  vétetik. 

\  'i>iurí.ft/  pusztu  mellett  egy  Neorith  nevű   puszta  volt,  s  hogy 

'  1  •''tőkésíthesse, Cothmann  az  akkori  Prig.-Szt.-Iván  közvetotlen 

j) /.t'dsiígáhan  egy  tiszbln  nómet  fnlut  akart  60—70  házzal 

imit  1763,  jun.  hóban  meg  is  tett,  és  az  nj  falut   TJJ- 

■  nak  nevezte,  •» 

il.   Kovil-SzfiuUltíán  a  várraegye  délkeleti  csucjíáhan  van 

KovÜ  fölött,  és  125-1-ben  vára  fcastrum)  is  volt.") 

1318-ig  egészen  a  Szentivániak  birtoka  volt  Ezen  évi 
öov,  l-»íii  Szentíváni  Benedeknek  és  Domokosnak  fiai  a  titeÜ  kái>- 
'ftlan  iíUíXi  Szout-Ivíín  nevű  ihöklott  birtokuknak  felét  ípossessin 
'Scentyrau  in  com.  Hach.  cirfa  pratum  GeznotUnrttJ  Bekuni  Antal 
("•le  Bekun)  fiainak  :  Pálnak  s  Fülöpnek,  továbbá  Mátyás  fiának 
•Tíikabnak  ajándékozták  ezek  iránt  viseltetett  rokoni  szeretetök- 
t><Sl.*)  —  Hogy  itt  a  Kovil  melletti  8zt.-Ivánról  van  szó,  kitűnik 
'^iüii  kíirűlménylull,  lnígy  a  bevallás  a  fí'e/í  káptalan  előtt  történt 
•^int  legközelebbi  hiteles  helyen. 

14H7-ben  is  ugyancsak  a  titeli  káptalan  vezette  be  8zenl- 
■*áni  Pált,  Szentkirályi  Jánost,  Lászlót,  Istvánt  és  Fejes  Lászlót 
-^'^  i'/tíín  birtokába,  a  melyet  azok  nova  donatio  czfmén  kaptak 
:  királytól.  =*) 
Ezen  kivill  milts  adatunk  e  helysógról  még  nincsen,  a  tör^k 


')  Megyei  levéltál'. 

*i  Ont.  levoltir. 

*)  Steltzer  Fr.,  GmcIi.  der  Bácska  20.  I. 

*    Onie.  leviMt.  és  Anjouk   okm.  I.  Af^fi. 

*^  E«<lcrg.  lirpcki  levoli»ir. 


m 


SMO  küi-Anfklék. 

hódoltság  alatt  elpusztult.  Az  1722.  évi  iid(5ös8zeírásban  nem  for- 
dul elö  a  neve;  1728-ban  is  csak  mint  /Szent- fvdn puszta  említ- 
tetik, mely  a  kovUi  katonai  sánczhoz  tartozik.  *) 

Most  újra  be  van  telepítve,  kincstári  falu  2  ezer  szerb  és 
német  lakossal. 

IV.  FeUö- Szent' Iván.  Ezen  falu  a  megye  éjszaki  részében, 
a  régi  Bodrog  megye  területén  van  Jankovác  alatt,  Csávolytól 
keletre. 

Először  1413-ban  találjuk  felemlítve  mint  possessio  Szeni- 
íván  Bodrog  megyében,  melyet  eddigi  birtokosa  Zákai  Pósának 
Ha  István  Oergeri  és  6'zí.-jWríon  nevű  birtokaival  együtt  Maróthi 
Jánosnak  zálogba  adott.  *) 

1423-ban  újra  Gergeri,  Belsö-Szt-Márton,  Veresegyház, 
Aranyán  bodrogmegyei  helyekkel  együtt  emlittetilE.  8) 

Még  az  1520.  évi  dézsraa  lajstrom  sorolja  fel  e  helyet 
Bodrogban :  Csanád,  8ágod,  Szentistván  és  Szentpál  társasá- 
gában. * ) 

Későbbi  okmányok  nem  tudnak  e  faluról  semmit,  elpusz- 
tult ez  is,  mint  sok  más.  Az  1714.  évi  Baja-vidéki  adóösszeírás 
nem  említi  fel,  1724-ben  is  csak  Szt-Iván  pusztdnaik  iratik.  ^) 
1 727-ben  is  mint  puszta  aCzobor-féle  bajai  uradalomhoz  tartozott, 
az  1735.  évi  összeíráskor  már  Felső- Szt- Ivánnak  van  írva.  •) 

1789-ben  magyarokkal  telepíttetett  be,  utánok  bunyeváczok 
jöttek  ide ;  most  majdnem  3  ezer  lakossal  biró  község  Borota  és 
Zside  nevíí  pusztákkal. 

3,    T  á  r  n  o  k. 

Bodrog  megyének  egyik  legrégibb  helysége,  neve :  Tárnok, 
Tharnok,  Tarnuk  alakokban  olvasható. 

Már  1256-ban  Mikl<5s  bán  íiai  osztozkodnak  Tóti  és  Tár- 
ííofcban,  mely  utóbbi  helyen  monostor  is  volt  ^),  a  miért  e  helyet 
Tárnokmonostornak  is  nevezték.  —  1271-ben  Tárnoki  Bernát 
íiai  Sándor  és  Lőrincz  enüittetnek  és  a  tárnoki  monostor,  melyet 
Laki  Sebestyén  fiai  Miklós  és  Jakab  erőszakkal  megtámadtak.*) 
—  1327-ben  Keled  fiának  Péternek  fia  és  egy  Jánosnak  fia  Miklós 

■*)  Megyei  ]ev. 

*)  Orsz.  leve'U.  Aiipi). 

^)  Ugyanott. 

■*)  Orez.  lev. 

^)  Orsz.  lev.  Czobor. 

'"')  Megyei  lev. 

')  Árpádk.  uj  okm.  VU.  4  38.  1. 

^■  IJgj'.inott  VIII.  356.  I. 


örökös  birtokosoknak  mondják  miigukat  PiiuUbun  én  Tdrnok' 
ban.  M  —  l*í35-beu  több  tárnoki  nemes  Tóti  és  Megyer  részbir- 
tokaikat eladják  Becsei  Imrének.  I'í44-ben  a  tárnoki  nemesok 
(do  genere  Haraszti)  Magyar  Pálnak  adják  el  a  Tisza  melletti 
Fclsö-Adríúnt ')  —  Tániokmik  egy  része  a  laki  nemeseké  volt, 
néTsserínt  Salamon  fia  Péter  emJittetik  1360.  körűi,  a  kinek  része 
Kblra  nerű  leányára  esptt,  de  Becsei  Miklós  és  késöbl)  László 
erőszakkal  fo*ílaIták  el,  a  miért  már  Péter  és  utána  Klára  is 
1390-ben  ])ört  indított  eltenök.  ^)  —  144Ö-ben  Dersanolci  Gergely 
ííiczki  Benedek  javáru  intézkedik,  hogy  az  ő  birtokrészét  Tár- 
nokbao,  Tótihau  stb.  ha  szükségben  talállenni,  elzálogosíthatja/} 
—  147tí-bau  márc/.  1-éu  Nicky  Benedek  minden  birtokát  fiának 
a^ia  át  >posse56Íones,  portionéi  in  Tharuok  etc.  hereditarias 
ín  Bodrog.*  Egy  1521-böl  való  dézsmalajstromban  ia  emlittetik. 
A  luobúcsi  vésx  után  is  még  a  Beoneiekke]  rokon  Kisv:irdaiaké 
Toll,  a  kik  ln74-bcn  ünnepélyes  óvást  tesznek  Báthrnonostoi-, 
Tóti,  Tiak,  Tárnok  nevíi  biiiokaiknak  törvénytelen  elfoglalása 
eUen.*)  —  Kziitán  tíibbé  nt-m  találjuk  Tániokot  felemlítve;  mu 
is  ismeretlen. 

Eg}'  1300.  előtti  okmány  Tárnokot  mint  Garas  szomszédját 
említi :  ■)  egy  1 322.  évi  határjárás  szerint  is  Tániokot  Baracska 
tájítn  kell  keresnünk  s  pedig  éjszakkeletrc ;  nyugot  felöli  szom- 
szédja volt  Bátmonostor  (ez  akknr  nem  volt  oly  közel  a  Dunához, 
hanem  távolabb  volt  attól  délkeleti  irányban;)  fölötte  Hoh  (a  ké- 
sőbbi Bobova)  és  Árouy  volt.  (Jera  és  Kukenus  (Kökényes)  is 
szomszédjai,  így  Zel  és  Tóti  is.'')  —  Ezekből  Garat  maisösmor- 
jök.  Tóti  pedig  mint  tószomszéd  (a  mai  Dantova  és  Baracska 
között)  nem  egyszer  adott  pörre  okot.  E  két  helység  közötti  határ- 
járást egy  halomnál  kendik  nem  messze  a  Koka  folyótól^  és  mindig 
éjszaki  irányban  haludiiak,  *)  a  mibŐl  az  következik,  hogy  a  két 
helység  f(ildje  egymás  melleit  úgy  húzódott  el,  hogy  Tárnok 
keletre^  Tóti  nyugatra  maradt. 

IvAWI  IftTVÁS. 


»j  Zicby  okm.  I.  294. 1. 

!•)  Om.  Itár.  —  Aujouk.  okm.  IV. 

^  Zichy  okmt.  IV.  439..  455.  I. 

<)Cod.  Patr.  IV.  346.  l. 

^}  Pmy,  Miscel.  prof.  VI.  kSi. 

*^  Zichy  okm.  I.  101.  I. 

^)  Zichy  okm.  IV.  439.  L 

»)  U.  ott  IV.  464.1. 


466.1.—  Zjoby  okra.  II.  138.1. 
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ffioljfi  Arnold  kisM  munkáf. 

V-ik  kiUrt.  BEÜZÉÜEK.  A  bokl  eml.  nertö  megbízásából  ktorobar^átj* 
volt  ktinyvtáraoka,  Jíttnj/iíai/  Viiic^e.  fiudnpest.  Fmnklín-Társtilal,  m-  iro- 
dalmi interí»t  ós  kötiyvuyomd».  1888.  8-adpet.  1  —  574.  U.  Ár»  2  frt  50  kr. 

-   BKFKJGEÖ  KOzLKV^T.   — 

Xftjjfetlik  he&iciUt  a  régi  mythologiai  képek  s  szobrok 
helyett  magjar  npnizeti  jellegű  és  történeti  ké]iok  alkutásáuak  s 
a  magyar  nenizcti  mílíVstészet  ez  irányban  megalíipítása  üzük'j 
séges  voltának  bebizonyítására  szenteli,  ii  miben  példát  nilt&l 
inuuár  Munkácsy,  Benczúr,  Than,  Lotz,  Zichy,  Lietzenniayer  s 
másoki  az  elért  eredmények  közt  örömmol  jogyzi  meg  logolébli 
azt,  bogy  a  m.  művészeti  akailéniia  szervezésére  az  vU6  lépés 
meg  van  téve  fefítészeti  mesteriskolánk  megalapítása  s  a  fest 
szeti  iskola  mesteiéííl  Benczúr tíyula  kitűnő  niávészüuk  kinevcz- 
tetésc  áltai ;  kiemeli,  hogy  a  társulat  rendes  és  évdíjas,  mint  szin- 
tén pártoló  tagjainak  száma  mogkétszerezildött,  u  niÜvé-<zeink 
által  eladott  képek  árából  kétannyinál  is  löbb  jött  be,  mint  as 
daÖ  évben,  hogy  csak  király  ö  felsége  és  a  trónörökös  inintegj 
yOOO  frton.  a  kormány  a  Múzeum  rézére  1 0,000  frtou  vásárolt 
képet;  a  tagoknak  Bonczur  Szfiit  /íft'un-ját  —  melynek  vAzlftt 
jutalmat  is  nyert  —  Tbantól  MtiUfás  király  Kí/roro'-tés  Agghí 
rtuttfifat  népies  jelenetelcff  óhrázoht  kéj>/i  díjtalan  fníllap  gyanánt 
adta  a  társulat ;  e  felett  számos  pályadijt  osztott  ki ;  készíllöj: 
vannak  Madarásztól  Xrinyi  /«  Frantjepfin,  Zíchytöl  .'lríiM| 
Tofáy-jóhól  vett  fyy  tjf/ünyÖril  jelenet,  Ijietzenmayemek  Szent 
ErzüéheU :  n  nagy  díjat  Benczúr  Gyula  remek  képei  nyej'ték 
i\  náth-ilijnt  Spányi  Béla  s.  t.  b. 

Itt  az  elnök  megrótta  a  műpártoló  közönség  mű'     '' 
ízlóihiányát,  mely  ducziíra  a  sajtó  éy  kÖ/.vélemény  elisi. 
é&  közbirdotésekfiek.  ily  nagy  száma  örvendetes  mílvészeti  Lényei 
éü  ííikorek  által  sem  éí'deklö<lik.  melyre    —  ligy  lít^zik   - 
tftntetések  rs  lAtrányossiig  hátnak. 
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Az  év  eredményei  kÖzt  érinti  az  ai'czkiípIfiHtÁs.  szobrásyjit, 
fti  egyházi  műemlékek  hclyrüflllitúsu  ügyében  való  nagyobb  mun- 
kásságot 8  ezzel  elnöki  idyje  leteivéu  -  állásiiról  lemondott, 
szereucsósnek  vallván  magát,  hogy  ily  magas  6a  nemes,  nemzeti 
ÍR  mílvészeti  czélra  oly  jeles  Ulrsakkal  közreműködhetett  s  az 
Ügyet  a  lehetőségig  elöbbro  vinnie  sikerűit  >EljuU.ittunk  immár 
—  úgymond  odáig,  hogy  láthatták  szemeink  az  új  magyar 
fefiü^dzeti  iskola  hajnalát  s  megérhettük  a  magyar  milakadémia 
kezdetét;  betek inthíittUnk  mi  ií^,  mjnt  Mózes  az  igorut  földére,  a 
magyar  művészet  szebb  jövőjébe.  AUjoa  elé  már  mo9t  .Tosua,  a 
ki  bevezesse  a  nemzeii  művészetet  tejjel  és  mézzel  Iblyó  Kanaáu- 
jíiba....<  (396.  1.) 

A  társnlat  iizonhan  megmaradt  eddigi  vezére  mellett  &  az 
érdemes  í'öpapot  újabban  megválasztotta  elnökévé,  a  ki  ötödik 
megnyitó  beszédéhen  otl  kezdette  az  önbirálatot,  rábeszélést  é* 
buzdító  izgatását,  a  hol  az  íilózőben  végezte,  *  Magasabb  azei-víí 
uemzeti  és  monumentális  művészeti  czélt  kell  kitűzniiuk  —  úgy- 
mond —  «  arra  töiekeduünk,  ha  vahídi  műélctet  s  műveltséget 
idcarnnk  uem/etíinkben  ébreszteni.  Csak  az  fejlesztheti  a  nemcsh 
inílérzéket  és  nemzeii  műisktilit,  lia  köztereink  és  középületeink, 
egyházaink  és  palotáink  művészi  ékítése  magasb  lendületet  vesz. 
Zlycnnek  jellemzi  az  elnök  a  magyar  opera-házat,  a  hol  Lotz, 
Than,  Vastagh,  Székely,  Kovács,  Feszti  és  Keleti  részesültek 
tartós  ninnkábau ;  ilyen  a  ferenczvárosi  egyház  és  Vigadó.  Szob- 
rászatunk  is  jeles  képviselóktol  mutat  fel  kielégítő  műveket  Az 
opera-házn."!!  élesen  rójja  meg  a  magyar  nemzeti  életből  és  törté- 
nelemből való  képek  és  ábrázolások  választóea  és  festése  helyett 
jobbadán  mythologiai  alakok  alkalm^izását :  pedig  ott  voltak  a 
hazai  mondák,  a  pogány  és  kereszténykor  dalnokai,  a  hegedősök 
allegóriái  és  jelvényes  képeikkel ;  ott  a  török  világ  korszaka, 
BiilasMH  Bálint  dalaival  és  tánczaival,  a  nemzeti  fejedelmek: 
Bethlen  Gábor  és  Brandenburgi  Kata  fényes  udvartartásával,  a 
Rákóczy-nóta  festói  jeleneteivel,  Vörösmarty  Csongor  és  Tündéje, 
Than  Tündér  Ilonája  s.  a.  t.,  a  miket  igen  czélszerűleg  használ- 
lialt;tk  volna  fel.  Fezekkel  kellene  megkezdődni  történeti  festő- 
iskolánknak, mely  díszíiiű  fogja  egykor  emelkedő  műemlékeinket. 
építéy  alatt  levó  egyhazainkat,  az  új  országházat,  a  felállítandó 
törtéueti  és  múv:  képtárainkat  és  műcsarnokainkat.  Szégyen 
lenne  művészetünkre,  ha  o  feladatok  nem  taláhiák  a  kellő  magas- 
laton oly  szép  lendületnek  indult  featészetünket  és  szobrásza- 
tunkat.«  (417.1.) 

A  beszéd  további  során  érintette  az  elnök  a  rendes  és 
fizető  tagok  száma,  a  fizetési  kedv  és  így  a  bevételek  csökkenését, 
a  részvényhátralék  2 — 4000  forint  közti  nagyságát,  a  mi  a  tár- 


^n 
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sulatot  akadályozza  czéljai  olérésébeu.  Az  orvoslásill  feUiasznúlt 
eszközök  nem  vezettek  czélra.  Háromezer  fizető  tag  kellene  e 
végre,  ;t  mire  ninus  kilátúíi;,  Kz  !i  tíirsulat  munkássiígát  bizonv- 
talanná  leszi  s  folytonos  siuylés  ^s  sisiphiisí  munkája  mindaddig 
orvoaoljitlunól  tai't,  míg  a  magasb  hazafiúi  érzet  egyesülve  a 
raűérdokli'ídéssel  rs  mfitauulmányuvíi],  neiu  emeli  magasabb  szin- 
vomilra  kfizmíveltsíigünket.  (4Ü9 — V\0.  II.) 

A  kialUtást  i^s  kópvásárlást  ez  óvhon  íb  sikorűltiiok  mondja 
az  elnök.  -A  királyi  felsi'g  úg}'moiMl  —  luegjelenve  tárlatain- 
kon, nagyobb  Összeget  vásárolt  kizárólag  magyar  művészektől. 
(430.  I.)  ÍÍHgyjaink  í^s  műpártolóink  is  kovRtték  az  adott  példát; 
de  az  úgynevezett  raílvelt  nagy  közÖns<''g,  —  melyet  csak  látvá- 
nyosságok érfiokolnck  nagyobbrészt  mostohán  3  íínlökletleii- 
séggel  viseltetik  a  magyar  művészet  fejlődése  cs  haladása  iránt. 
(430--431.il.)  A  müncheni  kiállításra  megjelent  müv(5szoink  jó 
véleményt  keltettek  művészetök  s  nenizetliuk  iránt.  Az  akadémia 
nagytermének  falait  Benczúr  mestf^r  fogyja  a  magyar  tudományos 
irodalom  története  korszakos  jeleneteinek  festésével  tlíszítni. 
Remélhető,  hogy  ezt  követni  fogyják  a  budai  és  lipiHváro&i  ügy- 
házak,  a  Beák-mauzoleum,  országház,  műcsarnokok  s.  a.  t.  S  tán 
nemsokára  az  átalakitíindo  királyi  palota  nagyszerű  építkezései, 
melyek  hosszú  évekre  fognak  művészeinknek  munkát  és  hasznot 
liiztosftni! 

Utolsó  beszédében  188íj.  márcz.  o.  a  társálat  nikereiről 
szólván:  Munkácsy  képének  hatását  s  a  művész  közöttünk 
megjelenését  hirdeti  honfiúi  örömmel  s  büszke  önérzettel; 
elmondja,  hogy  sietett  a  közénk  érkező  világhírű  művésznek  az 
egész  ország  kijelenteni  rokonszenvét  és  tiszteletét,  hogy  Mun- 
kácsy műve  által  a  társulat  kiállításának  látogatói  eddig  soh/i 
nem  tapasztalt  számmagasságot  értekel  s  közel  100,(;tOO-re emel- 
kedtek, s  ez  a  társulatnak  32,527  forinl  belépti  díjból  10,000 
forint  tiszta  jövedelmet  adott.  Legyen  mind  ennek  áld/lsos  hatáíui 
úgy  a  mtitárlatra,  mint  főleg  a  nemzeti  mŰérzésés  magyar  művé- 
szet emelésére.  »Ez  lesz  legméltóbb  koszorúja  nagy  mester 
bazánktia  dicsűségének,  mihez  még  juna  buzgó  óhajunk  fflzudÜc 
—  mond  az  elnök,  igazán  a  nemzet  szivéből  véve  szavát,  —  hogy 
neki  hatalmas  szellemi  erejéhez  hasonló  ép  egésséget  kiránva,  ha 
egyszer  befejezte  magasztos  müvei  trilógiáját,  jöjjön  el  ismét 
hozzánk  és  alkossa  meg  —  mint  híizafiui  Ígéretét  bírjuk  -  nem- 
zete múltja  dicsőségének  tervezett  képkörét  az  Országház  s  az 
Akadémia  ternieil)en:  őseink  két  legnagyobb  tényét,  a  bonfog- 
lalást s  a  magyar  áUam  megalkotását,  valamint  a  nemzet  leg- 
magyarabb királya,  Mátyjís  udvarábnn  a  tudimiáiiy  és  mfivés/íjt 
dicPÖíiégének  méíuí  képeit.-^  (448 — Wy.  ll.j 
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Kt  év  sikvroi  közt  kiemelte  nz  clnÖk  a  meistorískola  felállí- 
iaál  ésteljijftmilködésben  Itítét,  mplynek  látása  haznfiiii  örömmel 
tíilti  el  a  leikot  s  luely  valóíli  gyöngye  törekréseüiknek.  A  csinos 
Ids  víUaszerű  palotácska  ízléíistil  van  berenílezve.  Nagyszerű  a 
aester  miitenne,  a  könyvtár  s  fogadó-helyiségek  uiellett  külöu 
mester-,  festő-  és  rajziskolák,  valamint  a  festömftvész-növend^kek 
CMifái  S.  a.  t.  Tov:Íbb  megeiulítelte  a  budai,  pécsi,  kassai  s  tobit 
régi  ecyliíízi  mílenilúkiíink  restaurfttio  alatt  It'tét,  az  állandó 
möipar-kiállitást  s.  a.  t.,  az  országház  tervének  muukúbau  \éi{% 
a  mi  hivatva  van  hazai  művészetünknek  és  a  magyar  míiépíté- 
sxetiiGk  nagy  lendületet  udai,  s  úgy  szobriszainkat,  mint  festőin- 
ket évtizedekig  mf^ltdan  foglalkoztatni.  V^gn*  kiemelte  a  lengyel 
tcptömüvészeknek  a  magyar  kiállításon  megjelenését,  s  a  nagy 
mester,  Matejko  egyik  legújabb  nagyszerű  míivének  tJÍrlatuDkon 
kiállítása  által  alkalom  nyílt  meggyőződni  arról,  hogy  a  len- 
gyeleknek már  van  nemzeti  történeti  míiiskolájok  h  ők  nemzetök 
í'gykori  dicsöst^gét  immár  művcszetök  által  is  megörökítették. 
De  különös  hálával  említette  az  elnök,  hogy  a  kir.  felség  ez  évben 
liAromsznr  is  meglátogatta  a  magyar  kiállítást  s  több  mint 
hetedfél  ezer  forinton  vásárolt  képeket  egy  lengyelén  kívül 
mind  magyar  mAvészektöl,  nagyobbára  személyesen  választván 
ki  azokat.  Emelte  a  fejedelmi  látogatás  becsét  6  felsége  amaz 
udvari  intézkedése,  hogy  hazai  művészeinktől  vásárlóit  és  ezentúl 
ként  vásárlandó  művek  a  budai  királyi  várpalota  fogadó- 
iéit 3  italában  a  magyarországi  királyi  lakok  termeit  díszítsék, 
vahimint  a  már  eddig  szerzettek  is  a  budai  királyi  lak  fogadő- 
t<?nnoi  falain  láthatók.  'Kétségkívül  méltán  feljegyzendö  oly 
vívmány  ez,  —  mond, lelkesülten  az  elnök  föpap,  —  minőt  a 
hazai  műtörténet  az  Árpádok^  Anjouk  és  Mátyás  király  ideje 
óta  nem  endít,  hogy  t.  i.  királyaink  palotájának  termeit  hazai 
művészeink  műalkotásai  díszítették  volna . . , .  A  fejedelem  példá- 
ját követték  József  főherczeg,  Coburg  Fülöp  herczeg,míis  fónrak 
i'fi  raűbíirátok,  mint  az  Andrássy  grófok,  Tisza  Kálmán  gröfnu. 
Szlávy  dózst'f,  Bánfly,  Zichy  és  Károlyi  grófok  s  többek,  20,5ÍU 
forinttal  járulván  a  képvásárláshoz.*  (457  — iííH.  11.) 

Nagyszerű  siker!  Fényes  példaadás!  >Az  emelné  a  nemzeti 
művészetet  méltó  magaslatra  -jegyzi meg  az  elnök  —  ha  palo- 
táink és  lakházaink  falait  a  fejedelemtói  és  főuraktól  kezdve, 
művészeink  oly  alkotásaival  dlszitnfík,  melyek  a  magyar  typust 
kifejező,  magyar  történeti  génre  s  a  magyarországi  tájképfes- 
líüzet  mellett,  a  magyar  történet  jellemző  jeleneteit  tüntetik  elö. 
^7'''val:  magyar  népies,  táj-  és  történeti  képek.« 

Rzntán  az  elnöki  beszéd  bírálva  az  év  fÖleg  festészeti 
Lrunyát  és  sikereit,  éleden  lUGgi'ötta  attírténeti  művek  teljes  elha- 
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nj'&gol'lsiU  és  az  itt  tapasztalt  visszaetiést ;  védte  nézeteit  axok 
ellenében,  a  kik  előbbi  közgyúléei  beszécU'ut^k  a  gürög  és  római 
niythologiai  képekm^k  a  nuigyar  opüru-L;UDál  kizárólag  haszná- 
lása ellen  intézett  felszólalását  helytelenítették  és  czáfolgatták, 
síit  gúny  tíírgyíívíi  tenni  is  megkisérlették.  Erős  érveket  hozott 
foI  lijabbiui  sajiit  feli'ogása  s  nézetei  védelmére,  a  u»iii''k  végén 
némileg  lehangolva,  így  nyilatkozott:  »A  magyar  (ürténeti  festé- 
szet géniusza  gyászt  Ölthet,  mert  e  szakbeli  mdvek  sem  a  kiállí- 
tiíson,  sem  másntt  nem  voltak  láthatok;  a  történeti  festészeti 
pályadíj  nem  volt  kiadható,  a  mire  nézve  pedig  a  megelőző  évben 
kecsegtető  reményeink  voltak . . . . «  Itt  az  elnök  loég  egyszer 
kitért  a  nemzeti  festészet  legftíbh  l'uladutának  kérdésére,  melyet 
mellőzni  nem  lehct^  ha  azt  akarjuk,  hogy  legyen  mcttő  magyar 
festészet  és  nemzeti  mŰiskolai  irány,  melyet  a  Képz5müvőszeti 
Társulat  vezessen.  >Legels(5  programmunkban  ki  volt  ez  tűzve  — 
mondja  az  elnök  —  nem  is  mi  tilztük  ki,  hanem  a  nemzeti  köz- 
vélemény s  a  sajtó,  hogy  mi  nom  akarunk  Magyarorszúgoű 
pu8zt;iu  csak  művészetet  létesítni  az  antik  s  modern  múvésaei 
ódon  képleteivel  és  geore-ével;  de  ogy  ezen  sokkal  felül  álló 
feladatot  tartunk  szemünk  előtt,  liogy  t.  i.  a  külföldi  miSvirágzAs 
és  fejlődés  alapján  felemelkedve,  a  niilvészetet,  úgy,  mint  más 
népek,  műfejlődésünk  lí^gmagasb  fokára  akarjuk  emelni,  saj:ít 
vériiukké  és  húsunkká,  nemzetivé  és  magyarrá  tenni,  a  mint 
lettük  irodalmunkat,  a  latin,  német  és  franczía  utánzások  kezde- 
ményezése után  nemzetivé  ős  magyarrá,  melylyel  most  ép  ág)\ 
mint  nemzetünk  más  szellemies  jellegével,  fellépünk  a  világ  más 
művelt  népei  szellemvilágának  bármily  szi'rény  inéitékheu  gya- 
rapítására és  evvel  nemzeti  individimlitii-sunk  érvényesítésére. 
(400.  L)  S  én  nem  hiszem  —  jegyzi  mog  mély  meggyőződés  hang- 
ján az  elnök  —  hogy  legyen  kö/tUnk  valaki,  u  ki  ncmyetí  jellemét 
le  nem  vetkezte  s  oosmopolitáva  nem  lett,  a  ki  u  neuizoli  művé- 
szetet, a  magyar  nemzeti  népies  mükifejczés  irányát  ne  javalná 
és  ne  akarná  álmagyar  Képzömíivészcti  Társulat  egyik  főczéljáúl 
kitűzvt^  látni.  Kn  legalább  állásomban,  mint  a  Uírtiulat  ebiöke, 
megtisztelve  önök  bizalma^  és  választása  által,  ezt  tartom  egyik 
legfőbb  feladtttunkrak.'  Ks  itt  hosszasan  iVjtegutte  elnök  c  fel- 
fogását, számos  támogató  példát  hozott  fel  a  népek  míveltségc 
történetéből,  ozáfolta  a/,  ellennézeteket,  kimutatta,  hogy  a  magyar 
nemzetet  parányi  száma  s  rokontalan,  elszigetelt  helyzete  kétsze- 
resen utalja  képességeinek  a  művészet  teién  is  érvéuycsitcséru  s 
ez  által  az  európai  népek  családjáh:in  szükséges  voltának  bebizo- 
nyítására ...» így  lialad  át  az  elnöki  hesiíéd  egy  hosszú  polemizálő 
úton,  védve  saját  magyar  nemzeti  műfestéüzeli  alhUpontjút,  s 
czáfolva  és  erejükből  kiforgatni  igyekezve  az  ellenvélemén>'flek 
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jiiitji^ait.  s  v*_'gcredmí'*nyill  kimomlja,  liogy  6  elutasít  magától 
minden  roi^mnpfiliiistilcufi  nf'zfitct,  feítbgástps  tíirekvóst  a  magyar 
TVCTDzeti  infíví^szel  napy  kérflésében,  hív  marad  elvoihez  a  a  tár- 
sulat  által  eddig  követett  magyar  nemzeti  inuiyához. 

Ezutíín  eMterjesztésének  a  jövÖ  évi  költség^'etést  illető 
nvízóre  t<Srvo  át,  annak  azon  pontját,  melyben  a  müvíszet  ískiál- 
litiiekorí  művásár  20,000  fiira  menő  magasabb  dotafiója  volt 
in  '  vft,  az  igazgató  választmány  három  szavazat  többség- 
gí  i  II,  i'bbíii  ryuk  14,0UÓ  frtot  határozott  az  irt  czölra  for- 
ditatiii,  60Ü0-ct  a  tartalék  forgó  tökéjeűl  rendelt  megtarUtni. 
(ftOG  I.)  Ez  más  szóval  azt  tette:  hogy  a  művészektől  elvont  ösz- 
szeget  kíiltsi'k  el  administratióra,  tehát  kényelem  és  több  rcgie 
kiadásra,  tán  egyiíni  jutalmakra,  pótlék  sngélyekre  s  tisztelot- 
dJjakra  stb.  Az  elnök  lelkén  kivált  a  művészet  íígye  feküdt,  az 
intézet  körfll  működó  egj'ének  ellátását  egyelőre  kiclégitrmek 
tartotta,  a  leszavaz  tatásban  tehát  méltán  bizalmatlansági  nyilat- 
kozatot látott  s  a  rákövetkezett  nagygyűléshez  lemondását  bead- 
ván, álláKáról  lemondott  s  az  országos  fontos8ágű  nemzeti  ügynek 
további  vezetésétől  visszavonult 

így  végzí'ídött  Ipolyi  püspöknek  sok  kuz*b*lemuiel  járó  és 
luigy  sikerekot  eredményező  Országos  Képzőművészeti  Társulati 
elnöki  pályája. 

Mint  az  olvasó  a  mondottakból  láthatja,  e  hat  közgyűlési 
megnyitó  beszéd  a  nagybecsrt  könyvnek  derék  és  főtart'ilma,  a 
miket  bátrabb  jelbimzek. 

Érintem  röviden  a  többieket  is,  az  írót  és  tárgyát  illető 
legfőbb  jellemvonásaival. 

Gróf  Károlyi  István  emU^ezete.  *)  Ebben  —  mellőzve 
Francaiftországban  lakása  alatti  élményeit  s  a  fi*anczia  társa- 
dalmi élet  írs  erkölcsök  érdekes  rajzát,  valamint  az  egyház  iránt 
tett  áldozatait  —  Károlyinak  az  Akadémia,  gazdas.  egyesület, 
Dunai  gőzhajózás,  lóverseny,  lánczbíd építés  és  Casino  létreho- 
zása, szóval :  a  gr.  Széchenyi  által  kezdeményezett  reformkérdé- 
sekbeu  hív  résztvevő  társ,  s  különösen  az  irói  segélyegylet  meg- 
alapítása állal  tett  szidgáliilai  és  érdemei  vannak  kiemelve  és 
méltányolva.  Fokozzák  a  fóti  basilika  épitetése,  Markó  és  Ligeti 
híres  műfestőink  s  Ibi  műépítészünk  pártolása  s  Garaynak  bol- 
rlogtalanif.ága  napjaiban  menbelyadás,  a  szabadságharcz  alatt 
honvéd  lovasezred  állítása,  két  fiával  a  honvédsorokban  küzdése, 
a  béke  belvreíilltával  erös  megsarczol tatása  s  börtönszenvedése. 
Kémes,  ha^szuos  élet,  ősrégi  magyar  fŐuri  jellem  s  jótt<?véBre  szü- 
letett sxiv  voltak  tulajdonai.  Fót  egylfor  a  magyar  ü'ók  üdülő 


1)  Olvura  a  m.  ftuJ.  AkatL  Itftt^,  májút  3<m  kŐzÜlMén, 
{UAtAwm.  1889.  IV.  Füsbt.  í2 
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helye,  ott  készalt  Vörösmarty  híres  bordíik :  FölfeU  mefjtf  bor- 
ban a  gy'ff^ífy  stb.  Ütóhbi  időkben  a  koronás  király  é»  királynt' 
is  gyakran  volt  a  regényes  ktiatélyésnuigyarfönr  veutlége,  utóbbíJ 
halálAkor  is  fölkereste  fényes   sir-esaniokában  s  koázonit  tett! 
ravatalArA-  (1—39  11.) 

Grt>f  Pi'ükegi'h-Ottjsn  Antal  m.tuíl.  Akad.  kültag  emlékezete 
és  MáUjtis  király  könyvtára  maraSvnnyainnk  fölfed rzf se,*)  Ebbt'U 
a  mag  nz  első  hut  Corvin-Oodex  fölfeilezése,  nüdyre  hz  esznu'l 
Ipolyi  adta,  tlrsak  voltak  a  konstaiítiiiápolyi  ütőn  ö,  Kubinyi  és 
Henszlinann ;  a  szépen  alkotott  keretet  Prokesch.  konstantJná]»úlyi 
osztrák  főkövet  nagy  tudományának,  s7;élfHkr>ra  tapasztalásainak 
és  szeretetreméltó  egyéniségének  rokonszenves  leírása  ké|>ezi. 
Erdíjkesen  írja  le  Ipolyi  elfojtott  örömüket,  mikor  a  bíborba, 
kötött  régi  Codexekct  a  török  könyvtári  szolgák  eléjük  adták,' 
s  a  kapcsok  /ománo/ában  a  magyar  és  Huuyady-czímert  megpil- 
lanlva,  világos  lett  előttük  útjoknak  sikere;  de  csak  szemeik 
fejezték  ki,  ajkuk  hallgatott.  ^lég  többnek  is  kell  itt  lenni  — 
jegyzék  meg  s  azokat  U  sürgették,  de  siker  nélkül.  Xagy  elisme- 
réssel szól  író  az  osztrák  fökövet  szívességéről,  befolyá^^árÓl  s  ft 
leletet  tsuknem  egészen  ennek  tulaidiniítja.  *  Kevély  örömmel  tér- 
tünk vissza  hazánkba  —  mondja  uzemlékbeszód  írója —  örömünk 
teljes  volt  az  akadémia  elismerő  fogadása  altul,  de  nagyobb  volt 
a  lelkes  Toldy  Fereuczó.  A  becses  vívmányt  a  királyi  felség  a  ^ 
suezi  csatornához  a  külügyminister  kíséretében  tett  ütjáróL 
visszatértekor  emlékül  kapván  a  szultántól,  hív  magyar  • 
ajándékozta  meg  vele,amit  az  lelkes  örömmel  háláaiin  í"_ 
(L23. 1.)  Ipolyi  hitte,  hogy  feltalálják  az  ós  magyar  bibliát,  uem* 
zeti  hós  dalainkat,  János  Pannonius  magyar  nyelvtanát  és  magyur 
verseit,  úgyszintén  a  Mátyás  király  udvarában  énekelt  magyar 
liós  dalokat,  a  magyar  egyházi  szónokok  müveit  és  régi  hym- 
Dtbiz a i lóikat.  De  ebben  csalótUuk. 

Érdekes,  a  mint  Ipolyi  fólfedezésöktudományi  értékét  meg- 
határozza. »EzekbÖl  kimutathatjuk  —  úgj-mond  —  hogy  egykor 
az  európai  classikus  műveltség  színvonalán  álltak  nemzetünk 
kitünö  féríiai.  Megismerjük:  mi  volt  nálunk  a  renaissííuce?  Feu- 
hangon  szólhatunk  felöle,  hugy  a  világmüvoitség  e  korszakában 
ügy,  mint  minden  időkben,  a  keresztény  polgárosodás  minden 
mozzanata  nemcsakáthatutt  minket, nemcsak  virágzott  hazánkban, 
hanem  hogy  annak  előkelő  tényezői  is  voltunk-  nemcsak  hódítók^ 
de  szabad,  független  állam  s  nagy  hatalom ;  budai  királyi  lakunk 
a  müveit  Európa  többi  udvaraival  versenyzett  a  műveltségben,  s 
egy  egész  korszakban  jóval  előbb  ment  amazoknál.  A  királyi 

»^  Olvasta  a  tn.  tttd.  Akait.  I'í79.  felfr.  2-54V  üiétén. 
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lulvjirniik  oly  tuilományi  kincsei  vültak,  melyek  a  pápait  é>» 
mi*dice-it  kÍTÓve,  sehol  Hfin  voltak. taUilhutók,  a  o  kincseket  az 
olasz  fejfídelmek  f^lszii/.u<l  multán  is  leírásra,  ourópui  udvarok  s 
tudiíwik  használati  a  kérték ;  li^tgy  Aí"k  megszerzést-  oly  na^y 
íiíWizegeklH.'  keriilt,  miimket  könyvvásárlásra,  festésre  és  köti--«H' 
táu  sehül  a  világon.  í>em  azelőtt,  sem  azután  nem  költöttek  «1 
egyszerre.  Ez  atltu  niug  aztán  a  budai  királyi  hiknak  ragyug«> 
íáyít  a  fíllényét.Kz  vonzotta  odnEurÓpa  tudösait  és  szellemi  éUtét 
íüi'g  akkor  ih,  mikor  genlalis  alkotójának  lelke  unnét  kíköUüzött. 
Ennek  Codexei,  innen  szétszórvn  -  képezték  műig  a  kinllyok 
•  országok  könyvtárainak  legdrágább  kinctíét.«  (126  —  127. 11.1 

EinUkUtZ'^'d  ('ziiidi  Mór  m.  tud.  akad.  lev.  tag  felett.  ') 
Kzzel  a  tudós  pilspök  egy,  uem  annyira  fényleni,  mint  u  tudomány 
fértiainaU  rs  közjónak  használni  szerető  míivelt  egyházi  fértínak 
iidott  mt'Kérdfmelt  tisztességet,  tanúsítva  vele  saját  lelke  emel- 
k<  ■ .  SzilletésL*!,  életHorsiU,  papi  é>  tiinári  helyzetét,  baráti 

*i^  ■•íseit,  ii   p:inu(>nh:dnit   apátság   levéltára  rendezést*  ^ 

egy-két  müve  által  a  magyar  törtéuetirásimk  és  türléuelemnek 
tett  szolg:íIatait  —  nagy  olvas^^tt^ága  tárházából  oly  sok  érdekrs 
jtfsílottel  fűszerezve  s  érdekesln'tve  -  tárja  az  olvasó  elé,  hogy 
a  kt  komoly  olvasmányt  kedvel,  bár  terjedelme  nagy,  azon  biztf>8 
.  íohovéabeu  olvashatja  el.  h'igy  abból  sokat  tanulhat,  míg  az  író 
tárg;)'a  iránt  is  mély  együttérzést  ébreszt  (137  — 1 1*4.  11.) 

L'tlv'f'alö  htxzid  az  othz.  m.  törWneti  útvOinnii-kiüUitcUvak 
ÍS84,  ft'hr.  17,  a  nemzeti  Mazt^umhan  törUttt  vtet/ntfitóaa  alknJ- 
tndviil.  8zónok  onárzettel  mutat  rá  e  kiállításra,  mely  műveltségi 
eletünk  régi  vuUáról  s  maga^il)  laüipan  gyakorlatunkról  fényestMi 
tann^kodik.  tanúsítva  azt  \»,  hi»gy  a  müveit  világnak  uem  volt 
€gy  mfivelófiési  ténye,  nem  egy  oly  eszméje  és  ága  is,  mely  orszá- 
gunkat én  nemzetünket  meg  ne  ragadtji  éa  át  ne  hatotta  volna; 
Aót  e?.  a  kiállítás  feltünteti  müvelOflégünk  B.HJát&ágos  jellegét,  fi  n 
kelet  és  nyugat  határán  vnlt  kiilöubözó  áramlatok  és  mühatások 
ktllnn  voná^okal  és  árnyalatokjit  liiutetuok  fel  nemzetünk  niügya- 
korlatában  is.  Kzek  vannak  a  néző  elé  állítva  hos-zú  sorban,  hogy 
azokból  lelketiedé-ít  én  erót  merítsünk  jovÖnk  iparrfuak  felvjrágoz- 
tatáí.ára-  (5ü9-rill.  11.) 

Bezárja  a  lieszédííkot  a  h'öi'eixdihtiti  beszíd  az  új  orasdghtie 
//íí/rVrif/;  iártjtjftíósnhor  JS8-Í.  mtijus  /í^í-'-'h.  >HazaHüi  kötelessé- 
gének tartja  —  úgymond  —  mind  annak,  még  nag^y  áldtizalok 
árán  is  pártolását,  a  mi  a  nemzet  önérzetét  és  méltóságát,  díszét 
é»  nagyságát  emeli.  Lelkesedéssel  járüI  a  szőnyegen  levő  törvény- 
JAvasUtban   clüterjesztftl   oly   országház   alkotásához,   mely  a 


i)  OimMa  a  w.  twL  JXW.  1877.  febr.  2G.  UJtfacfu. 
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ncuizet  uiéltúsjjgiihoz  illik  és  ft  mely  íua|;a8abb  müizlese  úttal  n 
nemzet  e  hazAban  való  eztr  éves  létének  tiiéltó  emléke  U'gyeu,. 
mely  hirdesse,  Uogy  a  magyar  e  hont  nemcsak  elfoglalta,  és  őrös 
kArral  fentartotbi,  hauem  annak  magasabb  állami  létet^  [xilgáro- 
sodáát  és  műveltséget  is  adott.  Az  ily  monumeutalis  müvek  nem 
csui):ln  a  népek  hatalmának  éa  nagyságának,  hanom  azok  alkotí't 
képességének  és  szellemi  emelkedettségének  is  bizonyítékai ;  ép- 
ezért  alkotásaikban  a  kis  és  nagy  nemzetek  egymással  vetél- 
kedtek B  azokkal  nevüket  és  mŰveltségÖket  emclték.«  (515.  1.) 
Véleményét  a  köztörténetekből  vett  példákká!  a  a  főrendek  Ősi 
ti-aditióival  támogatta.  Az  épíüet  styljére  nézve  az  volt  nézete,hogy 
annak  v'őthnak  kell  lenni,  mint  a  melyben  a  műépítészet  tökélyét  és 
legfőbb  magaslatát  érte  el.  E  slyl  —  úgymond  —  nagy  tanácster- 
mek éa  Cfiarnokok  építésére,  oszlop-  és  ivarkadokkal  valö  bővítésre 
és  nagyszerűbbé  tételére  alkalmas,  a  tágas  faltereken  hőv  hely 
van  a  faragványi  éH  szobrászati  díszítésekre.  Az  az  ellenvetés, 
hogy  a  főváros  mai  szépészeti  mííízlésétől  és  környezetétől  elténlt- 
lesz,  nem  bir  sülylyal ;  majd  alkalmazkodik  környezete  az  ezutáni 
építkezéseknél.  S  ez  is  egy  nemes  czél.  A  pontot  a  Margithídoii 
alóli  DnnapartoD  Jól  választottnak  mondja.  A  költséget  uem 
sokalja,  mert  a  nemzet  ezer  éves  ittlétének  emléke  megérdemli 
azt.  Hazai  rnűtparunk  emelése  is  indokolja  az  építést.  Festőink. 
Bzobrászaiuk  részére  kedvező  alkalom  lesz  az  ünfeutartásnkra  & 
mŰvészetök  tökélyesbitéaére.  Tán  ez  Je^z  alkalom,  mely  által  úgy- 
szólván természetes  lítoü  nemzeti  műiskola  jő  létre  jövőbeli  Ípari> 
saink,  építészeink,  festőművészeink  és  szobrászaink  számára.  Béts 
építészeti  iskolája  európai  magaslaton  áll,  nagy  építőmesterei  által 
emelkedett  oda.  Ez  iskolának  hazánktiai  közt  ma  több  jeles 
tanítványa  és  mestere  van.  Heméljük,  niéltiik  ni,  hogy  ily  maga- 
sabb feladatok  végrehajtásával  megbízassanak.  Exek  egyike  az. 
elöterjeaztűtt  terv  mestere  is.  (523  —  24.  II.) 

Fi^pésztori  szóznt  a  váradi  püspöki  székbe  beigtatásakor 
1886- jal.  n.  püspökmegyei  híveihez.  Az  alapgondolat  eléggé 
jellemzi  ezt  és  a  szónokot.  Előtte  —  ügymond  —  mindenekfelett 
áll  a  szeretet,  az  u  szeretet,  melylyel  az  Ur  legyőzte  a  világot. 
Pál  apostol  is  mindennek  fíiléhe  helyezi  a  szerettet  purancsát. 
0  követi  e  tanokat,  a  maga  részéről  főkötelességnek  a  szeretetet 
tartja,  s  inti  híveit,  hogy  ú^y  szeressék  egnníist,  mint  Isten 
szeretett  minket . . .  Egy  valódi  keresztény  jiaphoz  illő  szó.  melyet 
a  szivek  békéje  követ  s  melytől  Isten  áldása  nem  marad  el. 

Az  író  összes  dolgozatai  és  művei  jegyzékének  a  befojezC^ 
kötethez  csatolása  az  elöl  érintetteken  kívül  azért  is  helyes  volt^ 
mert  azok  lelki  irányának  változásait,  a  művek  tudományi  értéke 
B  az  írói  erő  gyarapo<lása  mérvét,  szóval :  az  író  egész  lelki  életét 
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niutalju.  A  köz IV bocsátó  ludós  uugy  érdemet  szerzett  velt-iungil- 
nak,  volt  pártfogója  elköltözött,  de  emléküiikWn  máig  é\6  szelJeiuv 
-éa  ar  irodalomtörténet  művelői  elÖtt. 

Áttekintve  e  könyv  köteleit,  uü  olvaaö  csaknem  megjelenni 
látja  ruaga  elutt  Ipolyi  püspök  nemes  alakját,  közjóért  tiúziu;ó 
azivévelj^az  erÖket  nagy  eszményi  czélokra  egyesíteni  tudó  izelle- 
mével.  ()t  classíkai  műveltsége  3  c^.  kir.  conservatorí  lillása  a 
hazai  n'giBé^'ek^  művészet,  műipar  és  műépítészet  monumentális 
emlékeinek  inogisiueréséro  és  megs/nretéaérc  vezette.  K  szak  tel- 
jesen i)arlag(.in  hevert  Magyarorsz;igon.  Nem  mívelték,  nem  volt 
irodalma.  Az  ííju  tudós  egyházi  i'érri  megdöbben\e  látta  a  héza- 
got, a  mi  hajdani  migy  királyaink  korabeli  én  mostani  művészeit 
-éa  műveltségi  álUpotniuk  között  volt  Tanulmányni  hamar  ráv«- 
aelték  hazújáurtk  és  nemzetének  e  téren  elmaradottsága  meg- 
iameré'íére,^  mint  e  század  elciö  felében  Széchenyit  és  Wesselényit 
Alagyarorszíig  politikai  szabadiig  tekintetben,  ligy  Ipolyit  az  öt- 
venes évektájíin  annak  művészetben  való  alant  állása  lelke  mélyéig 
elszomorította,  s  mint  amazok  az  ország  politikai,  úgy  ez  egyelőre 
csak  szivében  és  titkoa  annak  művészeti  ügyei  reformját  tűzte 
maga  elé  czélúl.  1875.  és  1880-ban  a  történet  és  művészet  tár- 
gyaival foglalkozó  két  nagy  társulat  elnökévé  választatván :  ügy 
telazett  neki,  mintha  munkája  megkezdése  ideje  eljött  volna,  s 
mintha  c  vála^ztáü  maga&b  küldutésjelét,  nemzeti  missióval  meg- 
bízatását foglalta  volna  magában.  S  ö  elfogadta  azt. .  .  Kedvvel 
*  indokolt  önérzettel  fogott  a  nehéz  munkához,  melvi'e  mint  Ö 
több  képességgel  senki  sem  bírt.  Kezébe  vette  mindkét  társtilat 
Ügyei  vezetését,  szabatosan  formulázott  magas  czélokat  tűzött 
•cléjök,  azok  eszközei  megszerzésére  az  erökot  egyesítette.  Mint 
Sxó  és  szónok,  szakember  és  áldozatra  kész  hazafí,  szóval  és 
tettel  izgatott  és  lelkesített,  bátorított  minden  komoly  igyekezetet, 
méltánvolt  mindent,  a  mi  a  társulatot  czéljához  közelebb  vitte, 
raásfelól  ostorozta  a  nemzeti  rövidlátást,  az  olöitélntoket  és  tudat- 
Jan^ágot ;  bírált,  megrótt  és  legyőzni  igyukezctt  minden  károsnak 
-rélt  eszmét  és  irányt.  A  kötelességmulasztást  kímélettel,  de  egy«-- 
nosen  megmondotta  a  legfelsőbb  helytói  le  a  legalsóbb  társadalmi 
D-iztál vökig.  Hat  éviti  tartotta  kezében  a  haladás  zászlóját, 
többre  és  magasabbra  serkentve  folyvást  honfitársait  s  a  királyi 
felség,  a  ministi.*relnök,  Tr^fort  miiiister  és  a  tái-suhit  lelkes 
tagjai  gyámolításával  oly  eredményeket  ért  el,  melyeket  kezdet- 
ben képzelni  is  alig  mertek. 

Azóta,  hogy  e  tudományos  és  alkotó  férti  a  zászlót  kezébi'il 
itiadta,  uíác  a  iH-i^yí-dik  év  telik.  Mily  gyiimölcsökot  termettek  az 
általa  elhint''tt  niitgok?  mennyire  fejlődtök  a/  általa  kezdemény  ff; 
^ettműintézetek?  az  évi  közgyűlések  tudósításai —  bárha  nem  n 
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oly  lerjeilcleiuben,  mint  egykor  —  nyilvánosság  olé  hozzák.  Kívá- 
natos, hogy  Ipolyi  rendkivííli  szakismeretének  hiánya,  8  irányadó- 
vt'zetésének  megszíinésea  Képzöm (Ivéiízeti  Társulat  működésében 
hf'zagot  ne  mutnssoii.  Az  önáll'i  magynr  nemzeti  művészet  ^ 
míívésizeti  isknla  nipgalapítását  és  virágzó  állapotra  emelését  tÓle 
várja  s  reméli  a  nenuet. 

Ezek  után  liibetűen  hibák  megcmlftését  várja  az  olvasó,  a 
mik  Azonbftii  oly  lelküs-meretes  és  komoly  irÓnál,  minő  Ipolyi, 
ntMii  fdiílúlnuk  tAi\.  Az  az  életből  egy-kéi  bozzátupndt  rnsz  kife- 
jezés, a  mi  néhol  látszik,  tninuk :  az  újabb  iskola  ekkor  votte 
kezdetét  =  kfzd>iffötf  helyett  (143.  1.);  járt  Homérral  és  mér- 
vesszűvel  kezében  egyik  romtól  a  másikhoz,  g  helyett  =»  Hornért 
és  raérvesszAt  ttirtva  kéziben;  ihd.  1.)  vannak  időszakok,  middn  n 
(liplomatia  ügyessége  és  erélyo  sem  futja  ki  többé,  e  helyütt  = 
nem  rUz  f'vhh>'  rzAhuz ;  (87.  1.)  Scbneller  hatiísa  nagy  volt 
Prokeschra  =  Prokeschí'/-  helyeit  stb.  (58.  1.)  valóban  oly 
csekélységek,  hogy  megeralítni  is  alig  szükséges.  A  kiadvány 
alakilag  kitűnő,  az  ár  mérsékelt.  E  könyv  bármely  asztalnak  és 
könyvtárnak  díszére  szolgál,  s  a  négy  megehízu  kötöttel  csak 
mngukra  is  örök  életet  biztosítnak  a  nagy  tudós  és  termékeny 
író  számára,  rag\'ogó  íVnyuyel  véve  könll  nevét  s  vonzÓ  például 
tüntetve  tol  e  hazában  és  egyházában  nemes  életét. 

Agril'ola. 


A  Mag^'ftr  Királyi  Orpsuígoe  Levéltár  iliptoumcikai  i>Bztályúliaii  őraött 
pecaétck  mutatója.  Tiznnk&t  fc'uynyoiiintu  táblával.  Kiadja  az  Oriix.  Levél- 
tár. Budapest,  1H&9.  Az  AthenAt^uai   künyvnyoindüja.    4>S  I.  r  XI!.  tibla. 

E  czím  alatt  egygyel  szaporodott  azon  hasznos  munkák 
száma,  melyeket  az  Oi-sz.  Levéltár  a  nagy  közönség  számára  köz- 
zétenni jónak  látott  és  lát.  Hogy  a  pecsét  a  középkori  oklevelek- 
nek  mily  íontos  része  volt  egész  a  legiijabb  idi'íkig,  az  luindenkí 
előtt  ismeretes,  valamint  az  is,  hogy  ennek  hiánya  néha  még  az 
oklevél  erejét  is  tönkretette.  Ép  ezért  ügyeltek  is  a  régiek,  hogy 
n  pecsét  megmaradjon  az  oklevélen,  de  mivel  a  pecsét  anyaga  a 
kUlbehat:ísok  alatt  annyi  századon  át  oly  változó,  romlandó,  az 
oklevélről  könnyen  lehulló,  s  főkép,  h«gy  azon  kezdéá  által  a 
múlt  századokban,  midÖn  bevarrták  ugyan  a  szebb  függő  pecsé- 
teket kis  zsáknrskáklia,  de  a  legtöbb,  vagy  a  bevarrott  talán  még 
könnyebben,  összetört,  ez  meg  fogja  magyarázni,  hogy  a  diploma- 
tikai osztályban  a  35802  oklevél  közíll  csak  9500,  tehát  ■/«-& 
könllbelől,  mely  pecséttel  el  van  látva.  Most,  midÖn  a  pecséttan 
h  czzol  együtt  a  czimertan  áj  lendületet  vett  hazánkban,  b  mind 
többen,  többen  érdeklÓilntík  ezen  tárgyak  iránt,  nemcsak  a  szak- 
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t'UMsiiiik  lesz  ezen  könyv  hasznos  atmutatö,  hanem  a  nagy  közön- 
s<5g  iizon  részének  is,  mely  szívesen  foglalkozik  apról>b  tiiUoiuá- 
nyo?  kutaí/issal.  Az  által,  liogy  a  pecsét  egyúttal  a  czímere  is  a 
Cüaiádnak,  laily  megbecsüihetlen,  lia  jó  útmutató  vezérel  ben- 
nünket. S  ezt  ezen  könyvrö!  el  lehet  mondanunk^  melyet  dr.  f^áiiky 
DeasÖ  állított  íissze.  Betűrendbeu  van  összeállítva  az  egész  a 
minden  név  után  utána  áll,  hogy  ki  és  mi  v<dt  a  pecsételő,  azután 
az  évszám  s  végül,  hogy  a  dij>iomMtikaÍ  osztályban  mily  szám  alatt 
ran  elhelyezve  az  oklevél.  Kapunk  itt  iiíazán  raiudeu  rendű  és 
rangű  urat.  a  pápától  a  barátig,  a  királytól  az  alispánig  le  fttb. 
Látjuk  a  külföldi  hatalmasokat,  a  sok  várost  stb.  s  már  a  pnsztti 
átlapozással  is  sok  érdekes  dolgot  lehet  })et5le  kibongészni. 
Látjuk,  hogy  az  Arpádhází  királyok  2\^J  tekintélyes  számmal 
vannak  képviselve,  Zsigmond  484,  Mátyás  526-tal  sth.  A  kinUy- 
nék,  valamint  az  országnagyok  pecsétéi  szintén  nagy  számot 
tesznek  ki.  A  legrégibb  pecsét,  mi  az  Orsz.  Levtárbau  őriz- 
tetik, Kálmán  király  pecsétje  1  lOO-böl,  raelylyel  a  veszprémi  apá- 
czákoak  tett  adománylevelet  erősíti  meg.  De  ne  bocKátkozzuuk  a 
részletezésbe,  mert  akkor  valóban  sokat  kellene  kiírnunk. 

A  táblák  összfállítása  igen  ügyes.  Mint  ki  lehet  venni  köny- 
nyen,  loindeu  egyes  tábla  korszakokat  tüntet  fel.  Az  elsőn  látjuk 
II.  Endre  híres  félkenyér  nagysága  pecsétéinek  egy,  Béb  itj. 
királytól  ellenpecsételt  pecsétét,  látjuk  Opoj  bán  gyönyörű  lovas- 
pecsététj  a  második  tiblán  a  sisakdiszes  két  pecsét  lÖuik  fel  s 
ezzel  átmentünk  az  Anjouk  korára,  melynek  szentelve  van  a  3-ik 
tábla  is,  s  így  tovább,  mindenütt  fogjuk  látni  a  gondos  kiválogatást 
és  helyes  elrendezést,  úgy,  hogy  ezen  képek  tigyelmes  átnézése 
sziotéo  igen  tanulságos.  A  királyi  nagypecsétek  csak  II.  Endrétől, 
V-  Lászlótól.  Mátyástól  s  1 1.  IHászlótóI  vannak,  de  ezeken  ía  lehet 
tanulmányozni  az  átmemteket,  sőt  portrait  tekintetében  is  meg- 
érdemlik a  rigyolmet  s  a  repntductio,  különösen  némelyiknél, 
mIj  szépen  sikerfiit,  hogy  ezen  táblákat  méltán  tarthatjuk  nyere- 
icgaek  tudományos  szempontból  is,  mert  összehasonlítva  bármely 
más  reproductióval,  legyen  az  fametszet,  cincographia,  vagy  auto- 
typia,  be  kell  ismernünk,  hogy  pecséteknél  is  alkalmazható  siker- 
ről a  fémnyoraat  általi  sokszorosítás,  r  hogy  az  a  czél,  hogy  a 
szemlélil  előtt  a  pecsét  ugyszólva  teljes  valóságában  jelenjen  meg, 
el  van  érve  tökéletesen,  s  a  mennyiben  tudtunkkal  Magyarorszá- 
gon ez  az  első  ilyen  kiadása  a  pecsétek  képeinek,  azt  hisszük, 
hogy  lesznek  követői  ezen  sokszorosítási  módnak  hazánkban  is 
ily  czélüál.  Azzal  zárjuk  be  sorainkat,  hogy  bár  mentől  több  ily 
btíCSPH  kiadvtínynyal  gyarapoilnék  tudományos  irodalmunk  ;  jöjjön 
&7.  Oi'BZ.  Levtár  után  a  Aíu/cum,  ott  is  mily  kiaknázatlan  báuya 
lérezik  még. 
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Ára  e  fAzetnek  1  írt,  bizománybau  ifj.  Nagel  OttÓDÜl  van. 
Az  ár  azért  oly  csekély  bizonyára^  bogy  ineiitÖl  több  érdelclödö 
szerezheftse  meg. 

P. -E. 


(rtfchichte   *l«r   u»ffnri^/ien    LiUentlur    fOn    Hr,   Johann  Heinrich  Sffucieltr 
Lrip:Íff.   Vnlno  v,m   \\\  Frmlríc/..  S"  VIII,  944. 

Valamely  nemzőt  írodalmdnak  a  történetét  megfmiT  hogy  nz 
igazán  bü  tükie  legyen  sztíliemiiíleténi'k:  alegiiebezi'bií  ffladíitok 
közé  fog  tartozni  mindenha.  Az  irodabtm  anyagát  alkott'i  lényvk 
hosszas  és  fáradságos  tanulmányozása  az  értelem  folj-tonos,  meg- 
feszített működését  s  pedig  egyirányú  működéit  Idvánja,  kivált  ba 
az  író  egy  előre  kigondolt  tbeoria  bebizonyítására  akarja  a  tények- 
ből kivonható  tanulságokat  ft'lhasználui,  mint  a  bogy  Taine  racíí- 
kisérlette.  Mint  a  tudományok  mindt-'n  terén:  az  eliSmunkálutnk, 
főleg  azok,  ii  melyeknek  eredményeit  a  bebatóbli  kritikai  vizsgá- 
lódások eléggé  tisztázták,  itt  is  nagyon  megkönnyítik  az  irodalom- 
történet írójának  feladatát,  de  azért  ha  csak  némileg  is  értékos. 
maradand<>  bersű  művet  kivan  alkotni :  Önmagátiak  is  laeg  kell 
ismerkednií?  az  irodalmi  tényekkel.  Neki  is  be  kell  hatobiiji  auíaz 
érzelmek,  ama  gondolatok  benső  világába,  a  melyek  az  írott  emlé- 
keket megteremtették.  Színről-színre  kell  látnia  a  szellem  fejlő- 
désének, koronkénti  nagy  átalakulásának  bosszú  folyamát,  a  mely- 
nek részleteit  az  elíSmunkálatokből  is  tanulniányozliatia  ugyH4i, 
de  a  fejlűdés  menetének  szabatos  megállapítását  magának  az 
irodiilomtöiténet  írójának  kell  végeznie. 

Ha  az  irodalomtörténet  írója  mindenben  az  eirimuokála- 
tokra  bízza  magát,  a  nélkül,  hogy  önmaga  is  mcgísmerkodnék  a 
nemzet  irodalmának  nevezetesb  alakjaival,  bogy  önmaga  is  mér- 
legelné a  tényeket  s  azok  értékét:   feladata  nagyon  megköity- 
nyebbszík,    de    aztán    munkájának    becse    is    ba^onlóan    kéttraJ 
értékű   lesz.   Az   intdalomtörti-netnek  efféle  írója  sfmmivel  seial 
különb  a  folyvást  mankón  járónál,  a  ki  egy  lépést  sem  tud  tenui 
a  járását  biztosító  segédeszközök  nélkül.  Bízonynyal  az  így  össze- 
szerkesztett irodalomtörténeti  műnek  is  meglesz  az  a   haszna, 
bogy  azok,  a  kik   csak  fölületes  ismereteiket  óhajtanak 
valamely  nép  szellemi  életének  történetéről  :  elérhetik 
e  művek  olvasásával  is,  de  tudományos  értékre  aligha  fognak 
fixámot  tarthatni. 

Azt  biszszük,  hogy  a  Schuicker  könyvét  csak  ez  utóbbi  szem- 
pontból lehet  bírálat  alá  venni  helyesen.  IV  a  jelzett  szempont*. n 
kivűl  még  n?Á  a  köríilméuyt  is  tekintetbe  kell  vennünk,  hi»gy  u 
KzerzÖ   idegen    nép   számára    írta   meg   irodalmunk   történetét. 
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r  '  ■  :  vTiek  bizonyára  inúdi)SÍt.'iiiia  kell  a könyn'öl  alkutaiiiii' 
't,  liiir  uiL'g  vag3unk  gyűzödve,  hogy  i-  körrilmúny 
i6*;ui  uiriiti  ki  ox  frt^t  H7.  irodalmi  tényekkel  való  ismeretlen- 
sége miatt. 

Nem  tartanok  helyén  valönak  itt  azt  vizagfilni:  mikép 
fogtA  fel  a  szerző  nemzetünk  szellemi  életét,  milyen  következteté- 
seket vont  le  nrmak  jellemzi'séro  írott  emlékeiukbol  s  mikép 
alkotta  meg  íinmagu  ezredévps  történplraiink  világos  vagy  kevésbbé 
viUguh  képét.  Sokkal  helyén  valóbbnak  véljük  arról  szólni,  hogy 
tnily  sikerrel  tudta  a  meglevő  részint  irodalomtörténeti  compen- 
diumaiukból,  lésziut  egyes  kitűnő  monograi>hiáiukból,  szóval  az 
i'lótte  ismeretes  elómunkiilatokból  feldolgozni  mindama  megiUla- 
pitotl  adatokat,  a  melyeket  alkalmasnak  hitt  irodalomtörténeté- 
mJc  kt'retébe  illoíizteni. 

8ch«icker  nii-m  nevezi  meg  néhol  (vagy  legalább  nagyon 
ritkán)  forrásiiit,  bizonyával  azért,  hogy  munkája  terjedelmét  ne 
u»?vel)e  fölöttébb  na(fvra.  Az  idegen  olvasó,  ha  egyik-másik  ueveze- 
tcNb  magyar  költővel  közelebbről  kíván  megismerkedni :  semmi- 
féle utalást  nem  fog  találni  a  könyvben,  mely  útba  igazítaná, 
habár  csak  nagyjából  is.  Azt  sem  fogja  tudni,  hogy  azok  a  véle- 
raéiiyok,  a  melyeket  egy-egy  magyar  miiről  olvas,  az  íróéi-e,  vagy 
mástöl  Tannak  kölcsönözve.  Mi  azonban  —  jóllehet  Sohwicker 
nagyon  szűkszavú  az  adatukra  való  utalásban  —  meg  tudjuk 
mondani,  hogy  u  azerzn  elég  jól  felhasználta  irodalomtörténeti 
kéKiktinyveinkf't,  egyes  monoL'rapliiáinkat,  sőt  a  hírlapi  czikkek 
közrti  is  legalábli  azokat,  a  melyek  uémot  lapokban  jelentek  meg. 
A  mű  egészét  tekintve :  Beöthy  ismeretes  kéziköDvvénok  kibŐví- 
t<?tt,  illetőleg  mutatványukkal  ellátott  utánzata,  ügy  mindazáltal, 
hogy  néhöl-néhol  nemcnak  a  magyar  nyelven  írt  irodalomtörténet 
szelleme  van  félreértve  vagy  balul  magyarázva,  de  oly  —  nem 
tudjuk  máskép  mondani,  mint  —  furcsaságok  is  clőfnrduluak 
benne,  a  melyek  arra  a  következtetésre  juttatnak  bennünket, 
hogy  Schwicker  a  magyar  irodalomtörténeti  compendlumok  egyik- 
másik  helyét  is  c«ak  nagvon  futólagosap  tekinthette  meg.  Nem  az 
•egészre  értjük  ezt,  csak  a  ríV/letekre.  .-Vltalánosságban  nem  miu- 
<\i'u  üg\t.'sség  nélkül  tudta  az  előtte  ismertetés  életrajzi,  kortörté- 
neti adatokat  vagy  aesthetikai  ítéleteket  összeszerkeszteni.  Meg- 
tartván az  irodalomtörténet  korainak  eddigi  felosztását :  inkább  a 
chroQologiai  rendre  ügyelt,  mint  az  egy  genreban  múkÖdŐ  írók 

■  itáui  fcjludéséi-e.  így  aztán  megtörténik  az,  hogy  Zrinyí 
iigyö->i    mellett   közvet^tlenül    Haller   Jánosról   szól,   a 

mag   latória'     fordítójáról    vagy   átdolgozójáról ;    jóllehet 

gyösi  a  XVLI.  század  epikai  költészetének  —  legabibb  for- 
mában —  mintegy  betetőzője.  Halbőr  peflig  mintegy  kezdeménye- 
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zűje  auiLak  a  prózai  stylnek,  a  melynek  tigrou  idjíi*  clöbb  is  volt 
néhány  nevezetes  művelője,  de  uyomósabbun  Hallerrel  kezdődik 
8  Faludiig.  Báróczyig.  Kazinczyig  tart  A  felosztássá]  azonban 
átlag  véve  meg  lehetünk  elégedve.  De  a  rait  az  egyes  irodalom- 
történeti  tényekről  mond :  abban  uiár  számtilan  tévedést  vehe- 
tünk éázre  s  mind  ennek  oka  ama  körülmény,  hogy  a  szerző  nem 
közvetetlenűl,  csak  másodkézbiül  vizsgálta  a  magyar  szellemi 
élet  folyamát  a  koronkénti  roliamos  átalakulását. 

A  magyar  uép  sz:lrmazáB;iróL  rokonságáról,  hazánkban 
való  megtelepedéséről.  Ősi  nyelvéről  s  kezdetleges  műveltségéről 
még  legtöbb  önállósággal  szól.  Ismei'teti  a  legújabb  véleményeket 
s  némi  szabatossággal  igyekszik  megjelölni  közűlök  a  legeifogad- 
hatóbbat.  Bővebben  foglalkozik  kivált  a  magyar  nyelv  családfá- 
jávnl  s  Hunfalvy  és  Budenz  meg  Vámbéry  felfogását  elég  érde- 
kesen ismerteti.  Ho  már  a  nemzeti  mondákról  szóló  fejezetben 
nem  t^gy  hibás  véleményre  akadunk.  A  8zent-Lászlóról  szóló 
mondát  későbbi  krónikások  gyártmányának  tartja  s  a  középkori 
költői  maradványok  közt  épen  ji  róla  fenmaradt  nemzeti  énekeket 
nem  említi,  a  melyek  a  legszebb,  legbecsesebb  töredékei  a  régi 
magyar  haziitias  költészetnek.  A  Pannónia  megvételéről  fenma- 
radt legrégibb  nemzeti  énekünket  CWAí  Oemetenítílolgozásának 
tartja.  A  névben  magában  is  liiha  van,  mert  nem  Csákival,  hanem 
Csfifi.  f'hatif  vagy  Chathy  Demeterrel  van  itt  dolgunk;  csakhogy 
az  nehezen  hihető,  hogy  Ö  lett  volna  ez  ének  átdolgozója,  annál 
is  kevésbbé,  mert  ez  ének  minden  valóazinűség  szerint  korábbi 
időből  való,  mint  a  melyben  Csáti  élt  8  egyetlen,  eddig  ismert 
három  strópbás  töredékét  írta.  Hogy  a  régi  magyaroknak  volt 
költészete  a  milyen-olyan,  azt  Toldy  után  egyes  fenmaradt  utiilá- 
sokból  bizonyítgatja,  mintha  ez  a  józan  felfogás  szerint  máskép 
lehetne.  Nem  ártott  volna  azonban  a  népies  maradványokra  is 
egy  futó  pillantást  vetnie,  mert  ezek  bizonyára  a  legékesebb  bizo- 
nyítékai a  régi  magyar  költészetnek.  Schwicker  azonban  igcaj 
könnyedén  bánik  a  népköltészet  -^  a  hazafias  felbuzdulások.' 
termékeivel.  Erre  csak  azt  hozzuk  fel,  hogy  pl.  a  XVL  század 
siralmas  hazatiúi  énekeit  az  ügy  nevezett  jeremiádokat  nem  ia 
említi,  pedig  az  akkori  költészetnek  ezek  a  valódi  gyöngv'ei.Xem 
említi  az  unitáriusok  vallásos  énekeit  sem,  a  melyek  a  magyar 
költészetnek  kivált  formájára  bizonyosan  lényeges  hatást  gyako- 
roltak. A  magyar  drámai  költészet  legrégibb  maradvjínyairól,  a 
roystenumokról  s  moralitásokról  csak  pár  szóval  emlékezik  s  a 
magyar  költészetnek  ezt  a  faját  a  8ztáray  ismeretes  drámáival 
kezdi,  a  melyek  már  a  haladásnak  félreismerhetetlen  bizonyítékai. 
Ellenben  az  iskolai  drámákról  elíig  behatóan  ír.  Az  iskolai  drá- 
mákat német  utánzatoknak  tartja,  a  miben  igaza  is  Tan ;  de  azt 
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itt  Í8  elfeledi,  l]ugy  az  iskolai  drámák  tieiucsak  a  jezsuitiknálf 
bnncm  miís  aztírzetes  rentlekuól  is  virágzottak;  kezdeiuenyezoik 
y.   "  ségkÍTÜl  a  protestánsok  Toltnk,  azok  ü  hittérítők,  a  kik 

>  -zágról  hoztak  í^  ültették   be  iroda! inunkba  e  k^hiíbb  oly 

terebeiyeissé  fejlődő  plántát. 

A  XVII.  s/ázaU  álUiláuos  jellemzése  sem  mondható  sike- 
rálinck*  Igaz^  hogy  a  nemzet  politikai  élete  mintegy  foljtatásáűl 
tfinik  fel  az  előbbi  kornak :  de  az  irodalom  nem  közönséges  leu- 
dflletet  vett.  Hogy  másokat  ne  Í8  említsünk :  egy  Pázmány,  egy 
Zrinn  Miklós,  egy  Apáczai  Cseri  bármely  irodalomnak  díszére 
válnának.  Ily  kiemelkedő  szellemeket  nem  is  látunk  még  a  követ- 
kező .sxázadban  sem.  Sokkal  szerencsésebb  egy-egy  kiváló  fró  érté- 
kének 8  hatásának  magyarázatában.  Pl.  a  Zrínyi  remek  niüvéi*ől 
elég  bőven  értekozik  s  olég  világos  képet  ad  róla  a  külföldi  olva- 
dónak. De  a  tárgyalás  v<ígén  azt  mondja,  hogy  a  mű  nyelve  sok 
kivánni  valót  hagy  hátra.  Nem  a  nyelve,  hanem  a  v(r;tAlé$e  fogya- 
tékos az  (rónak.  Nyelve  szép,  erőteljes,  helylyel-kózzel  fönséges, 
méltó  az  epiiszhoz:  de  a  verselés  gyarló  s  minden  esetre  akadálya 
íi  niA  ica/.i  élvezetének.  A  mfl  czélja  sera  egészen  szabatosan  vau 
I       '  izva  e  szavakkal :  » a  régi  magyar  bátorság  fölébresztésc 

'  ka  gyalázatos  török  hatalomti'd  való  felszabadítására.'; 

V  s  j:ib<>l  ez  volt  az  író  czélja,  de  nemcsak  a  régi  bátorságot 
ali4^)ta  Zrínyi  fólkejteni,  hanem  a  magyar  önálló  hadsereget  szer- 
íezni,  mint  az  az  A/tunih6\  világosan  kitűnik. 

Hogy  a  WIII.  század  népköltészetet  az  idegen  minták 
tzikoruyás  utánzata  váltotta  fel :  ez  így  inundva,  épen  nem  áll. 
Hogy  a  Faludi  és  Amadé  költészete  a  népköltészetet  követi : 
azintéD  csak  ííiltételesen  fogadható  el.  Egyébiránt  Faludinál 
matnlja  ki  leginkább  a  szerző,  hogy  mennyire  félreérti  az  előtte 
lan^retes  források  szellemét.  Faludi  szerinte  a  művészi 
nmgyar  lyra  megíilapítója.  Kétségkívül  néhány  szép  költeményt 
köszönhet  a  magyar  költészet  Faludi  lantjának,  de  Faludi  egyet- 
len magyar  irod .-történeti  kézikönyvben  sem  mondatik  a  magyar 
művészi  lyí*a  megalapítójának.  S  különben  is,  mint  prózaíró  sokkal 
nevezetesebb.  De  még  nagyobb  baj  üz,  hogy  ^fA:c«rÖl,  a  magyar 
próza  egyik  legnagyobb  mesteréről  alig  ír  ogy  lapot,  holott  mind  :iz 
ÍTÓ  élete,  mint  a  Tur'ókoméfji  l&vt:Uk  viszontagsíigos  sorsa  s  magán 
irodalmi  értéke  mintegy  magokban  is  kiválóan  érdekesek.  Aztán 
Mikesről  számtalan  forrás  állt  az  író  rendelkezésére.  Ha  már  az 
ujabb,  ma  is  élő,  nem  is  valami  nevezetes  írók  műveiből  mutit- 
ványokat  ád  s  gyakran  elég  bő  mutatványokat :  bizony  Mikes 
ext  még  inkább,  százszorta  inkább  megérdemlett* i  volna. 

De  Siíbwicker  sokszor  azzal  sincs  egészen  tisztában,  hogy 
melyik  mű  melyik  író  tollából  került  ki.  Nem  fontos  ugyan,  a  mit 
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emUteiú  Akarunk,  de  még  is  mntatja  u  szerző  alapos  jártasságát 
A  Mtntchmus  czimű  drámát  Dugonicsnak  tulajdonítja,  holott 
tudvalévő,  hogy  azt  Rájnis  irta.  Ugyancsak  Dugonicsnak  az 
Arany  perrczek  cziniíl  regényét  GoMene  W/nM/cn-nek  fordítja, 
íL  Kazinczy  fíncítmffft/ci  leveleit  pedig  ^r*>/f  aus  def  /íííVjíA'/i-nak. 
Jvisíalutly  Kiíroiy  MOs  Fercai-')éi  mog  Hös  Tercsí-uek  kereszteli. 
K  méltán  furcsaságoknak  mondható  botlásoknál  azonban  a  mű 
szellemébe  vágó,  egyéb  tévedések  is  fordulnak  elő  a  már  emlí- 
tetteken kivűi.  Ügy  tetszik,  hogy  Beöthynek  a  magyar  prrfzai 
elbeszélésről  írt  művét  aligha  forgattál  Schwíckor :  kÜlönht-D 
meg  nem  foghatnék,  hogy  Báróczyról,  Bessenyeiről  jóformán 
csak  fntúlagosau  emlékezik  s  alig  veszi  észre,  hogy  a  magyar 
prózai  styl  fejlődésére  milyen  nagy  hatással  voltak  ez  írók. 
Egyébiránt  a  költői  nyelv  fejlődéséről  is  ép  oly  keveset  mond, 
mikor  a  classicai  iskolát  tárgyalja.  Egy-egy  nevezetes  tehetség 
jellemrajzánál  meg  rendesen  niigy  túlságba  esik. 

I>e  egyes  tévedések  s  nem  eléggé  correct  felfogás  mellett, 
egyik  nem  épen  lényegtelen  baja  a  műnek  az  aránytalanság  is. 
AiikesBol  való  elbánását  már  említettük  a  szerzőnek.  Bajza  József- 
ről megemlékezik  ugyan,  mint  az  Aurora-kor  egyik  tjig^iáról,  dí* 
sem  életrajzát  nem  közli,  sem  nevezetes  költői  s  kritikai  im'ikiidését 
nem  ismerteti.  Aztán  ToUly,  irodíilmunknak  c  valóban  elsőrendű 
alakja  sem  talál  a  műben  illó  méltatást.  Pedig  ha  csak  a  Gyulai 
emlékbeszédét  lefordítja  is  az  író :  már  ewel  megadja  neki  az  ér- 
demlett méltatást.  Tompáról  semmivel  sem  mond  többet,  mint  pl. 
Kiíi  Józsefről.  Vajda  Jánosról  szintén  alig  ho^y  megemlékezik  stb. 
A  politikai  írókról  nem  is  szólunk,  a  kik  közű!  cüak  Széchenyivel 
foglalkozik  behatóbban  és  sem  Kossuthról,  sem  Deákról,  sem 
AVesselényiről,  vagy  a  DessewÖyekrŐl,  Csengeryrűl  stb.  nem  tud 
Tainmi  jellemzőt  mondnni,  hogy  hatásuk  titkát  legalább  nagy  voná- 
sokban kimutatliassa.  Bizonyára  sokkal  több  hasznot  tett  voloa  ez 
immár  irodiilmunkévá  lett  nevezetes  emberek  jellemzésévol,  mint 
hogy  a  mostani,  nem  is  kiváló  íróknak  egész  csoportját  felhordja, 
a  kik  közül  a  legtöbb  még  alig  tartozik  az  irudalomtórtéuetlicr. 

Bármilyen  sok  hibája  van  azonban  e  könyvnek:  vélemé- 
nyünk szerint  írója  mégsem  tett  haszontalan  lauiibtt,  mikor  annak 
összeszerkesztésére  vállalkozott.  Ijegnevezetesebh  íróink  érdemeit, 
míiködésük  fényoldalait,  a  nemzeti  életre  gyakorolt  hatásukat 
töbli  esetben  elég  érdekesen  mutatja  be  a  külítildnek.  Xémi 
érdoklÖdé.Ht  ügyekszik  iroílalmnnk  iránt  gerjeszteni  a  németekbeu, 
a  mire  nemzetUuknek  épen  napjainkban  nagy  szüksége  rux. 
A  jól  kiválogatott  mutatványok,  a  melyokot  PftÖfitul,  Arany- 
tól, Zrínyitől,  Vörösmartytól.  Kölcseytöl  ütb.  felhúz,  kétsógkivül 
igen  alkalmasak  a  magyar  költészetről   való  fogalomalkotásra. 
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0»  '\nogy  íi  Tolfly   l!fin<0iuch  thr  uuijrischeu   PocHÍe-ja. 

Btáti  i>  ki&érlot  iiodalmuukuak  a  kiiltoM  előtti  ísmcrte- 

E  szempontból  méltányolnunk   kell  Schwícker  könyvit^ 

bánnpnuyi  t<^vedést  íodözzünk  is  föl  benne  tisztiín  a  tu<lora:'iny 

I*zeinpoKtÍMbóI. 

8  (  k'jriílmény  vnn,a  melynél  fogva  a  mii  a  lontebbí 

ssetDpoii'  iiiylutott^rilemel.  So7.  az,  hogy  a  szerző  a  magyar 

tadományoi^  élet  haladiisát  is  figyelemmel  kisérte.  Művének  ezek 
a  részei  sem  jobbak  ugyan,  mint  a  pusztán  Bzépirodalmi  termé- 
kekkel foglalkozók :  do  a  külföld  mégis  talán  csak  most  fogja 
i'lrtizíir  látni,  hogy  i\  sokszor  fcheismert  vagy  lenézett  magj'ar 
(szellem  mily  tevékeny  részt  vett  az  eszmékfejlesztésébenjharczábau 
»  hogy  mennyire  lépést  igyekezett  tartani  a  nyugoteurdpai  népek 
haladásával.  Bizonyára  szívesebben  vettük  volna,  ha  a  csak  futó- 
lagosan följegyzett  tévedéseket  az  író  lehetőleg  kikerüli  vala,  ha 
.filleg  néhány  nem  eléggé  méltáayolt  szellemi  harozosunknak  néha 
i^pon  roppant  hatJÍsíit  vihigosan  feltünteti  s  bizonyos  arányos- 
|«úgra  törekszik:   de  még  így  is  elismeréssel  tartozunk  az  író 
áradságaért  8  jóakaratáért  Könyve  a  külföld  eltitt  bizonyára 
Fpiak  jótékony   hatással   lehet  a  magyar   szoUem  működésének 
n»elyosebb  felfogására  s  alaposabb  megítélésére.  Nektink  pedig^ 
^magyaroknak  —  legalább  nekem  ügy  tetszik  —  mintha  szégyen- 
pír futná  el  arczunkat,  ha  a  könyvet  kezünkbe  veszszük,  mert 
aagyar  nyelven  még  csak  ili/en  irodalomtörténeti  kézikönyvünk 
s,   a  melyet   a   nagy   közönségnek   is  kezébe   lehetne  adni. 
8  egyszersmind  intő  példa,  hogy  a  régi  mulasztást  törekedjünk 
oicnncl  előbb  kipótolni ! 

Dn.  Vácjsy  jÁNoe. 


Vtitvt'ií  Oavr.  Proitiiaf,  uéUiuüva  i  tpomenici  ugartkicfi  ínaljet'ich  ií^'kaSa 

*td  JOOO  lia  Íé73.  (A  magyar  királyi  nnsaddGMok  mtJiJa,  txi'rvKzríe  ^*  emt^ 

'.'/  167i-iff.)    Strtíi  é*  idegen  forráztok  után   irta  4t  Őtneállitotta 

/niit,   IbsT,  KUliiti   IfiíifvfHúl  n   tsfrb.  L    TtírMítdff  Glatnil^fdftalt 

€7  küntfribőt. 

Mindazon  szerb  írók  között,  kik  a  mag>*arországi  szerbek 
mtdljának  foldcrítéöin  fárudtak,  mint  Ludaií*.  Ignyátovi^  stb. 
k'tíégtelenfll  első  helyen  áll  Vitkovics  Gábor,a  belgnídi  tuiskola. 
^t^nzíra.  Húsz  évi  tanulmányozás  alatt  ttibb  művet  írt  ez  irányban, 
dint  >KritiÍ'ki  pohled  na  proslost  Srba  u  Ugarskoj.<  *)  (Kritikai 
jjillantás  a  szerbek  múltjára  Magyarországban).  >Spomeaici  iz 
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^lnlinlsknh  i  |Kístauskoh  arcliivu, ')  (Oklev(;lek  a  l)udat  tíS" 
levéltiírakból),  melyek  részint  a  s/.erb  t.  Társaság  »Glasnikjai- 
ban«.  rósziiit  a  szerh  Matica  i-Ljctopisaíban<  je1ent«lc  meg. 
Legújabb  inüvo  a  feoti  czim  ulatt  köbölt  uagyobb  szabásil 
tanulmánya. 

Dr.  Szeutkhiray  .T.  nemrég  megjelent  migybecsű  míivontán 
kissé  merész  vállalkozásnak  tetszik  ugyanezen  tárgy  földolgoziUa ; 
Vitkovics  azonban,  bár  a  czímbeii  sokat  ígért,  szorosan  czélja 
mellett  maradt.  Czélja  pedig,  mint  maga  is  mondja  az,  hogy  a 
szerbek  múltját  Magyarországban  földerítse  8  ez  okból,  amony- 
nyibtm  a  sajkásaik  története  a  szerbekkel  összefügg,  megírta  jelen 
tannlnuinyiit.  Innét  van,  hogy  míg  dr.  Szentkláray  a  sajkások 
történetét  adja,  Vitkovics  ezzel  rövidfu  végez  és  inkább  azok 
emlékeire  fekteti  a  súlyt,  a  mint  az  munkája  fölusztásából  is 
látbató. 

A  munka  ugyanis  két  részre  oszlik.  Az  előbbi  :\  fejt^et- 
beu  tartalmazza  a  sajkások  múltját.  (XC  1.)  szervezetüket 
(XC— CXXX.)  és  a  kapitányok,  vajdák  jegyzékét  (CXXX - 
CXXXIX.  1.),  a  másik  réi*z,  -  az  emlékeké  —  ellenben  a  név  é» 
tárgymutatóval  együtt  451.  1.  foglal  el. 

Az  tflbÖ  —  történeti  —  részre  vonatkozólag  szerzíí  maga  is 
ekként  nyilatkuzik :  »a  mint  örömmel  szolgáltam  tisztelt  kurtár- 
samuak  adat.timmal,  ép  úgy  elismerem  és  köszönettel  adózom 
Szentkláray  urnák,  kinek  kitiinö  müvét  és  okleveleit  fülhaaítnái- 
tam  tanulmányom  történeti  részében.* 

K  szavak  után,  úgy  hiszem,  nem  szükség  hosszasabban  időz- 
nöm  a  történeti  résznél. 

Első  részének  első  fejezetét,  mely  *a  királyi  sajkások  múltja* 
izímot  visel,  azzal  kezdi,  hogy  a  szlávok  a  Vll-ik  század  óta  itt 
lakván  a  magyarok  bejövetele  alkalmával,  már  ismerték  a  hajó- 
kázást. Majd  áttér  Szt.-Istváura  s  elmondja  ennek  intézkedéseit 
a  hadögjTe  s  a  sajkásnkni  vonatkozólag;  azután  igen  röviden 
vázolja  a  sajkások  szereplését  a  legújabb  időkig ;  a  szerbeknek 
a  XVII.  század  végén  történt  bevándorlásáról  szólván,  valamivel 
önállóbban  s  kissé  részletesebben  szól  rólok,  Azt  mondja  n.  i. : 
hogy  az  áttelepítés  terve  a  bécsi  lu^di  tanácsból  eredt,  fi  mely 
nem  törődve  a  törvényekkel,  nem  a  szerbek  helyzetével,  a  beván- 
dorlókat katonai  anyagnak  tokintette,  nielylyel  tetszése  szerint 
báohatik.  Az  udvar  adott  ugyan  a  szerbeknek  kiváltság-leveleket, 
de  ezek  puszta,  raitsem  érő  lapok  voltak,  mert  az  or-  ■■■* 

által  soha  sem  fogadtattak  cL  A  császári  generálisol:  ^  k 

Brankoricsot   ép  tígy,   mint  Csernojevics  pntriarchát  s  nz  igj 

>)  L.  Olfuaik :  11.  odgyeln  Ul.  IV.  V.  és  YL  küt.  egmen. 
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roiutL'lt  helyzet  következtében  elIii«i(.^g:iUés  állott  be  az  uralkodt* 
lakókkal  szeinbeo,  a  kikkel  egykor  barátságos  viszonyban  voltak, 
mert  a  míg  Bocskay,  Bethlen,  Töküly»  Kákóczy  fegyverrel  keltek 
ax  ország  jug.ii  véíielnidre,  a  szerbek  a  császár  részén  ontották 
verőket  a  magyarok  ellen.  Előbbi  AlKíáüának  bebizonyítására 
elnioncjja  (71.  1.),  hogyan  bántak  1703— 4-ben  a  patriarchával 
Bécsben;  semmi  áron  sem  tudott  útlevelet  kapni,  s  a  midőn  hi)sz- 
szas  könyörgés  után  Savoyai  Jenő  megadni  j:*valta  azt,  egyuttiü 
tanácHuIta,  h*»gy  csak  tarts:ik  tovább  is  Bérsben. 

A  második  fejezetben,  mely  a  szervezetről  8z<íl,  szorosabban 
kÖTGti  Szcntklárayt.  FölemlitendÖnek  tartom,  hogy  a  belgi'ádi 
nemzeti  könyvtárban  meg  van  Földváry  Miklós  a  komáromi  saj- 
kások parancsnokánakt  olajfeKtcsíi  képe.  A  kép  a  magyar  viseletet 
tűnteti  fel ;  körirnta;  *Nicnlaus  Földwáry  S,  C  M.  Hungarorum 
et  Ooalornm  Coloncllus  Obiit  I649,« 

A  harmadik  fejezetben  közli  a  naszád  kapitányok  4ii  sujkás 
Tíydák  névsnrát,  mely  egyezik  a  Szentklárayéval. 

A  második  rész  az  emlékeké.  A  közölt  ukmányok  nem 
vonatkoznak  kizárólag  a  sajkásakra.  A  97  drb.  oklevél  a  Zsig- 
mond által  I4oft-ban  adt)tt  oklevéllel  kezdiiilik  s  első  Fercncz 
császár  181  l-ben  kelt  oklevelével  végződik:  közte  vannak  többek 
küzt  Lipót  cáíiszárnok  169o-ben  a  szerbeknek  adott  kiváltság- 
levele egykorú  szerb  fordításban,  Kollonirb  érsek  nionitorius  levele 
Csernojevicsliez,  Diíikovics  érsek  sérelem-levele,  majd  ^^gyea  szerb 
fértiuknak  adott  armalesek,  míg  a  Szentkhíray  által  közölt  okmá- 
Dyokon  kívül  nem  sok  az,  a  mi  a  sajkásokra  vonatkozik,  úgy  hogy 
a  74-ik  számtól  kezdve  inkább  a  szerbek  boléletére  vonatkozó 
dolgok  közöltetnek,  így  91.  ^z.  a.  X.  Leo,  VIT.  Kelemen  és 
ITI.  Pál  pápáknak  a  görögök  és  latinok  közötti  házasságokra 
vonatkozó  bullái;  Íi9.  sz.  a.  a  konuiromi  szerb  egyház  község 
naplói  1659  — 1777-ig  túlnyomóan  szerb  nyelven,  majd  több  okle- 
vél a  komáromi  szerb  templom  17r)4-iki  építésére  vonatkozólag; 
érdekesebb  a  ráozkevei  privilégiumok  visszaváltásáról  szóló  ma- 
gyar nyelvű  oklevél  17y7-böl.  109.  az.  a.  mutatványokat  közöl 
egy,  állftólng  a  XTII-ik  századból  eredt  tipícon  szerkönyvből. 
A  többi  közlemény  in  valamennyi  szerb  nyelven  írott  egyházi 
könyvekből  adott  mutatványuk  s  végűi  néhány  Komáromban  tar- 
tott praedii'atio  zárja  be  a  sort. 

A  könyvhöz  kimerítő  név-  és  Iielyjegyzék  van  csatolva,  a 
mi  fölötte  megkönnyíti  a  terjodolmes  mű  kezelését. 
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MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT, 

A/,  ápr.  4-^n  tsrtott  válftsztmán^i  filé»en  Thuit/  KálmiD  másod 
tilelDuk  elnökölt  b  ugyan  ö  tartá  ar.  első  felolvaa^st  is  RfdoMú  /ji  n  fjitjű'iiii't}^ 
firjiti,  bematatváii  a  Rák/icKÍ  palotájáról  ott  felvett  érdekes  fényképeket, 
melyet  a  92ep  számmal  Ösezegyiilt  k<>2i>U8(%  nagy  figyelemmel  é«  tetaz^tel 
hallgatott  s  a  végcu  niege'ljeozett.  A  fclolvasáa  a  Seásadokbaa  f<^  ^-ilágvt 
látni.  Axután  Ssúdecxhf  másodütkár  olvasta  fel  Pt'>r  Autal  órtekczeeét 
Kdlmiin  győri  pUajiükröI,  beiniitalváu  cnuek  pec«Ítjét  hasoomásbait,  mely 
hasonlag  a  Százailukbau  fog  világot  látni. 

Folyó  ngyekre  kerülvén  a  wr,  titkár  jelentest  telt  az  újabb  é» 
iiajuos  vesKtest^grŰ),  mely  a  uiagjar  ttidomáuyosságot  h  kUlÖnÖ^^cu  tár- 
sulatunkat érte,  egyik  legfáradhatatlaiiabb  fb  lelkesebb  alapítújánftk  a 
tagjáuak,  a  magyar  archaeologia  eg>'ik  lelkes  úttüröj^i^k  b  a  nmg^'or 
t''>rtenetÍnU  buzgó  muokásának.  a  niíut  embi'r  e^  tudós  egyíráut  feledhe- 
tetlen férfiúnak,  RúmcrFlóriemak  halálával  árte.  Jelenti,  hogj-  elnöki  meg- 
bízásból az  elhunyt  sírjára  díüxoit  koszorút  tetetett  s  hogy  a  temetcscu 
társulatunkat  a  roáeodtitkár  képviselte.  Ezutiln  Szádeozky  (Att  jHentést 
az  impozáns  temetesri)!,  uiely  bizonyítványa  az  elhunyt  n^p8Z4^rÜB^g«uek 
és  a  kttztisxteletuck.  melyben  részesült  s  végül  T/niir/  Kálmán  elnük 
kicmelvc'n  az  elhunyt  erdemeit  tursúlatiuik  megalapítása  kÖrÜl  s  hogy  már 
korábban  fáradozott  egy  dunántúli  t^irttlndmi  társulatot  nlakítiii  (Nagy 
ínin^vel,  Ráth  Károlylyal)  iadítványozá,  hogy  emlokbeszifd  Uctas»(fk 
felette  s  annak  megtartására  Frnknóí  Vitmo9  kdrcss^k  fel. 

Evdijas  tagoknak  megválás /.tattak :  PfuatinMzky  Pál  kegyesreutU 
tanár  Budapcfit,  (aj.  Szinunri  József)  \  dr.  Gieeztríh*  Sándor  szentsz<fkt 
jegyző  Győr,  (aj.  Kudom  Károly);  dr,  KiU'inÍ>*rytr  Jáuos  cs.  k.  tSruorvos 
Kassán,  (aj.  Maure  A.);  Lippich  Gnsstáv  ttgyvtfd  BzoIuukoD.  (ig.  S»4tt 
Farkas.) 

Pénztárnok  bemutatta  múlt  havi  számadását.  £  excrínt  ft 
bevétel  volt     .     .  ...        1.770  frl     Í>1  fcr, 

kiadás     >       .      .      .      .  390   >       41    * 

Péuütárí  maradék        1,380  trt     .50  kr. 
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Dii.  ROMER  FLORIS  FEREÍiCZ. 

S»ai.  1*15.  —  t  liW<9.  mire*.  \%. 


TibaúlatTinkat  újabb  veaztescg  drte.  Egyik  alapitúja,  a  ki  22  ér 
clútt  Lelkesen  buzgólkodott  a  Ursúlat  alakitátia  kőnil;  a/,  utolsók  egyike, 
kiket  m^  az  alapLt4^k  kiesül  magunk  kÖ/^tt  láthattunk,  Rómer  Ffáríe 
Fereiicz  szintiin  elköltözött  h  halandók  Boráhúl,  átadva  nevet  és  en)l^k<^t  a 
halhatatlaiittágitak.  Épen  azon  a  tiapou  hiinyt  fi,  inidtín  neve,  társúlatuuk 
legüjubban  kiadott  névkönyvében,  az  igazpatü- választmányi  tagok  eoroxa- 
tlban  i  az  ipurtürti'nett  bízott«ág  élén,   mint   amiak   t.   elnöke,  megjelent. 

Rómcr  sokoldalú  míveltsége  áa  tanulmányai  mellett  föleg  a  i^^- 
aiettel  foglatkowftt,  »  Henszlman  es  Ipolyival  együtt  (kiket  oly  gyonau 
ktivetett  A  halálba  i»)  o  volt  a  it^észcti  tudomány  új  iskolájának  megala- 
pítója. Mint  tanúr  kezdette  pályafutását  s  eme  pályája  '^^'^  ritka  kitUn- 
tett'n  érte,  hogy  József  fÖherczcg  Ő  cs.  és  kír.  fenségének  is  tanára  lehetett. 
Hogy  mennyire  büszke  volt  Ö  erre,  matatja  lakóházának  ajtaja  felett  álló 
ama  márvány  emléktábla,  melyen  Ö,  a  feniir-gea  >ta.nltvány<  1878-baD 
nála  Nagyváradon  tett  Uto^^atiUHnak  emlőkét  megíjrükíté.  Koporsója  felett 
ís  ott  díszlett  >a  hálás  tanítvány*   koszorúja. 

Röujer  nemcsak  mint  lelkesítő  tanár,  nemcsak  mint  szorgalmasau 
búvárkodó  tndús,  de  mint  ember  is  nzoii  ritka  cg^'éniségek  köze  tartozott, 
a  kik  Bzeretetreméltóságuk  és  nemes  szivük  által  miudeukinek  tiszteletét 
é»  Mteretetét  egyaránt  bírták.  Ifjak  és  vének,  nők  és  férfiak,  polgárok  ca 
katonák,  hiteorsosaí  é\*  úgy  mint  múefelekezetÜek,  egyaránt  vonzódtak  az  ö 
barátságos,  emborszerotu  p/ívéhcz,  felmelegedtek  hazafías  lelkesedésétÖU 
minden  nemes  ügyért  s  fŐkcp  oultnralis  eszmékért  heviilti  lelkületétől. 

Rómer  Pozsonyban  szUlctett  l&lű-ben  jómódú  polgári  szüIfiktSI. 
£leíut«  lelkészkcdö  papságra  készült,  de  kéeöbb  a  t«nárí  pálya  iránt 
^rsCttt  vonzalomból  a  az.  Benedek-rendbe  lépett.  Mint  pannonhalmi  nbveo- 
deltpap,  már  foglalkozott  a  tndomiíny  miveléaével,  az  ottani  levéltárt  is 
rendezte.  Később  Győrben  tanárkodott,  áldozva  a  festészet  iránt  telkében 
ébredt  szenvedélyTiek  s  iisint  a  teruiéazettudoinányok  tanára,  bejárta  ásváuy- 
taal  ée  növénytani  kutatások  czéljából  a  Fertő,  Bakony  óe  Balaton  vidé- 
két.  Majd  Pozsonyba  küldetett  a  természettani  tanszékre.  Ekkor  alapftá 
Hftját  költségén  a  pozsonyi  füvészkertet.  A  legutolsó  pozsonyi  országgyUlés 
&Utt  volt  i^zereoeaés  a  diusÖ  emlékű  nádor  fíác,  József  föberczeget  a  ter- 
méBzettudumányokra  tanJthatni. 

A  szabadaágharcz  mozgalmai  tit  ia  magokkal  ragadták  s  a  hadser^ 

ntász-karábau   végzé  honfiúi   kütele&ségét,  a   miért    1864  íg  várfogságot 

BMuvedett.  Hagyatékában  becses  emlék  ez  ideiből  a  józsefstadti  várbörtön 

kis  cellájának  fából  kifaragott  képmása,  hiveu  ábráxolva  ottani  fogságnk 
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színhelyét.  5IegfírÍKte  emickül   uc  ott  viselt  nehfía  rablinczot  is.  Ezeket  a 
Kemzeii  Muzeumnsk  hAgyominyozta. 

1854.  óta  egy  ideig  a  bakoDybtlli  apátság  zárda  falai  kSzt  élde- 
gélt Majd  isaitít  Győrben  lanárkodott  (lö&7-tÖl),  n  hol  Ö  alapitá  meg  a 
jófairü  ga7,diig  mnzeumot 

Termes/Átkutató  klráudúlásai,  utazásai  kJJzben  ragadták  meg  figyel- 1 
mtit  a  régi  történeti  emlékek,  várak,  kolostorok,  templomok  maradványai 
a  így  eltrodt  fel  benne  a  r^g^zeti  szenvede'iy,  melynek  annyi  azt-lp  muii- 
káját  k&HzUnhetilik.  Megindította  n  >GT/!rí  tíirttbelmi  eis  ré^é^xeú  f&zeteketc 
(Pee<t  1865.  4  kStel):  írt  egy  vMörég^Keti  kHlanzt,  kUtOnÖs  tekintettel 
Magyarországra*  (Pest  1866. )i  megírta  sArpás  e's  a  m«jriczhidni  sz^nt 
Jakabról  c7Jm?.ett  prépostság  történetet*  (1869.),  >Hagyaror6Kág  fiSld- 
iratát  a  kÍ5sépkorbHn<,  ismertette  a  >Bakoiiyt<  természett  és  régészeti 
tekintetben  (iStiO.)  a  tervbe  vette  több  barátjával  egy  dunántúli  törté- 
nelmi társnsag  felállítását. 

Szép  niinikatér  nyílott  előtte,  midőn  a  N.  MnrfumhoK  kenUt,  mint 
a  régészeti  osztály  tire,  itt  fejtette  ki  legmelyebbreliató  régészeti  műkö- 
djét. Nem  sokára  a  Jánost  czím/.eteH  apátságot  a  ISTS-ban  a  nagy- 
váradi  1.  szertartásű  székes  káptalannál  megüresedett  líterarium  itUittum 
kanonoki  méltóságot  nyerte  el  tudományos  működései  jutahniúi  s  az<'ita 
ott  lakott  csendes  vissKavoniiltságbau,  de  folvtonos  munka  köxött.  Még 
éJore  legtttolsó  sutkábun  is  egy  új  mü-  és  porcelláu-festétizettcl  foglalkozó 
női  amatenr-társunág  alnkitánánnk  eszméjével  fogiHlkoKott ;  de  ezt  már  be 
nem  végezhette. 

A  M.  T.  Akadémia  IBGO-ban  választotta  levelező,  ISTl-benreu- 
dcs  tagjává;  tagja  volt  a  krakkai  tud-  akadémiának  is,  továbbá  a  svéd 
régészeti,  a  bécsi  és  berlini  arclineotogiai  ét<  autbropologiai,  természeti  és 
geológiai,  a  párisi  arch.  és  anthrc^pnlogiai  türsúls  toknak  stb. 

Kttetö  eleme  a  bölcsőtől  a  koporsóig  a  ninnkn  volt.  Utol»ó  napjai- 
ban,  midőn  a  nehi^.  kór  már  mtinkaképteleuné  tette,  csak  az  fájt  neki, 
hogy  nem  dolgozhat.  A  halál  véget  vetett  est  egy  fájdalmának  is  —  egy 
szép,  munkás  eredménydús  élet  után. 

Temetésén,  mely  milrez.  20  tin  d.  e.  H  óriitól  1  l-ig  nagy  föpapj 
pompával  ment  végbe,  az  osztatlan  tínztclet  éa  ezeretet  nyilvánult  minden 
oldalról.  Képviselve  volt  a  T.  Akadémia,  a  budapesti  egyetem  (melyen  a 
70-68  években  az  arcfaaeologiának  volt  tanára),  a  N.  Mnzeutu,  a  ré-gésaeti 
tármilat.  Társulatunkat  a  másodtitkár  képvi.teltc,  nemitett  hkíuu  szalaggal, 
díszített  tzép  koszorúi  tévén  koporsójiSra  —  luna  társulat  rrázén'il,  melynek 
ax  elhunyt  mint  egyik  alapítója,  bbicaőjénél  állott  —  utÓlsó  búcsúzóul ! 

Mo»t  már  ott  nyugossza  munkás  elete  fáradalmai  után  )>ríJk  álmait 
a  nag}-váradi  temető  liantjai  alatt,  az  Önmaga  által  kiválasztott  belyeui 
Lipovnirzky  pQspük  sírja  szomszédsitgábau.  IiCgyen  csendes  az  Ő  nyagO- 
dalma  s  áldott  ax  8  emlékezete! 

Sz.  L. 
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VIDÉKI  TÁRSULATOK. 

—  A  BÍc«-BODRocnHKorEi  tübtíkelmi  rJlitsCLAT  márcz.  24cu  tar- 
tott* Zomborbaii  Scbmausz  aliapán  elnöklete  alatt  rcitdcs  cvi  köigrüleaíít, 
molvcn  Iviliiyi  látván  BftMmegve  regi  helyrajzíÍTÓl,  Dudás  Gyula  pedig 
II.  Rákóczi  Ferencxuek  a  Tisza-DunaklJzHn  vívott  harczairól  tartottak 
felfllvasáít  XégÜl  a  társulat  által  kitűzött  jntaloindíjak  osztattak  ki, 
melrck  koztil  &7.  cls^t  Iváiiyi  István  Bácsmegvc  tcrkdpeírÖl,  a  másodikat 
Dii'lús  Gyula  az  alföldi  holmokrúl,  a  iiai-uiadiknt  Thiui  a  szerb  vajdaság- 
ról irt  pályamttvctkkel  nyertek. 

'—  A  aiDABMtJorBi  tmiii.£xsl«i  t»  RtoéazETi  TiaitÉLAT  márcz.  végén 
torti^tt  Illáén  BX  elnök  kegyeletesen  emlekcxctt  meg  dr.  Römer  Fldris  Ferencz 
a  társulat  CfvWí  legbui^óbb  tagjának  elhnnytáról  a  megbízták  Biililnni 
Sándort,  hog7  róla  a  táraülat  egyik  küzclobbí  ülésén  emMkbes/iídet  tartson. 


NYILATKOZAT. 

Alólirott  &7.  1849.  uárcx.  5-iki  B7>Slnoki  diadalmas  csatában,  elesett 
1innv*Mf>k   sircmlvke  javára,   f.  é.   roárc;e.    2ő-on   Szolnokon   a    városlitiza 
*>'-'a  szabad  előadást  tartottam,  Szolnok  vára  és  városa  tÜrteneU 
1!  i.íikóezi-korban.   A  oJáttz-yarjtf-Knn-Ssóljwk*  ezíniü  ottani  hírlap 

márcz,  31<iki  száma  ezen  több  mini  kát  óra  bosszatt  tartott  előadást,  Túl* 
ezólítáaoni  elleutfre,  álUtóUg  gyorsírói  jegyaetek  nyomán,  e  babár  talán 
felcnyi  lerjedelembeu,  do  első  «zcinelyl*cn  tartva  közti,  olyképen,  mínfha 
Asó  szentif  cn  tultain  rolna  úy;/ ''lő.  Azonban,  Diiiithogy  csak  egyetlen  gyors- 
író volt  jelen,  a  uiijnknl>n  ax  is  (>sakbainar  belffáradt,  —  s  ax  írást  ubbun- 
hagyván,  a:«után  vsak  holmi  htízagos  jegyzeteket  ton:  nyilván  ezekből 
gyártatott  a  nekem  tulnjilonftott  kihciemdny.  Ex  pedig  elannyira  össznzavar 
neveket,  f^vckot,  kttlőnbo/ö  eseményüket,  kurnczukat,  labanczokat,  nt^me- 
{•fket.  ráezokat,  e  annyi  ttírti^'neti  valótlanságot,  aöt  absurdumot  foglal 
magában,  hogy  e  jelzett  közleményt  itcnnniképen  el  nem  iamerhelem  mn/}a- 
inén'd:  Sőt  kÖtcleWgemnek  tartom  ezennel  óvni  minden  komoly  títrttíuet- 
kutat^t  vagy  kedvelöt,  kiilöuíísen  a  t.  helytörtfjnelbúvámknt,  hogy  a  nevr- 
xctt  hírlapi  közleményből,  mint  kritikátlanál  összevisezahányt  inegbizim 
;tUn  zagyvalékból^  óvakodjanak  adatokat  meríteni,  s  azzal  nfrcmeí  kajt- 
otnfJuí  fir  fittzzi'd;  mert  én  annál:  f*/tfrlfni  toráért  »em  t^iUrtlok  /ddiíímégel. 
Bndapobt,  18B9.  ápril  3-án. 

Thaxt  KIlmAk. 


REPKRTOríIUM  A  KÜLFÖLDI  TÖRTÉNETI  IRODALOMBÓL. 

Vnxtr  A'l.,  Dir  Conr.ttfüm  t'un    K(fm-iic}inrilrHdurf'.    (1741.  Ü.  okt.) 

Kitrl.  t8S9.  140  old 

Dot*m  M,  A.,   i.'*>pi'ptt  itirf-f.    Chnuti  hialorique*   fim   Strbt».  ParÍ9. 
iia.  188fl.  7  Fr.  60  Cent. 

28* 


356 


tírcza. 


Frnncr  sftt.  Puloijiu:.  Artc  wii"  Írtirti*lucfioiipar  Fargef.l.íót,  1G48— 1729, 
il.  Vöt.  17-JÍJ  — 1794.  (Parifi.  Alean.  1889.)  Ae  elsÖ  ktttet  becses  adiJ<t- 
kokat  tarlalmax  Rjikóczi  Perencjs  törteuetehez. 

KurntUi/jwffrnpfiie  figterrntht.  E  cximeu  %  beo^i  bizottBág,  mely  a 
ntQemlékek  gondozásával  vau  megbízva,  egír'  az  Összee  praeliistoríkus, 
k{>zepkori  *;'t)  újkori  AuBztríábati  talált  mii em linkeket  és  leleteket  (nXVIlI. 
a/ázadig  bezárólag)  feltüntető  iiiigynbb  niuuku  kJadásáliox  fugott-  Az  I.  kÖtot 
Karhtthiu  mfiemUkeíról  sxól.  A  kiadó  Kubasta-Voigt  ^B^Vobeii).  Ez  lese  aie 
elBÖ  rendszeres  és  általános  munka  e  tekintetbeu. 

ZeiUchríjl  Jur  iVtWM  (tm/  OfjKttujcbung  íltr  Vencaltuttf/.  1889.  X. 
1  —  2.  fiiz,  SfJtlicfifH,  Die  rfchllirhiti  Beci^huntjcn  Srrhiens  ru  Oiletreú^- 
ÜHf/arit. 

Allgemehu:  Maitiir-Zeítunrj.  64.  dvf.  1889.  10— 1 1.  ffta.  —  -Oí? 
h'tUUa»jt  voH  J79f>  uHft  ítilő. 

Zfittchrijl  Jiir  GwJiichU  und  FoliíHc.  (Kiadja  Zincdinek-SüHmliortt.f 
1888.  12.  fiiz.  KrontSj  Sida$  II.  Grnf  ticrcténtfi  dt  SsAet,  der  Gmoéjm 
/Ir'iifiJi  Rákécsya  tmd  seiae  Aknen. 

De  Vwjii^y  Villaj^ít  d'api'é*  aa  t^orrejtpondnnee  (t  iU»  doCumtHU  ittidtU, 
(PaiÍB.  18ÖÖ.  Plon.)  BeunUukct  a  bccai  k5vetB4'röí  (1698—1701.)  Mi5l4> 
ftijezcteu  kívül  a  Sávosai  Jeuövcl  folytaUitt  alkudozáflok  érdekeluek. 

ÁMfiú/tr  för  »chfc^erÍ9cAr  Gé/iehifhlt.  19.  dvf.  5 — fi.  Wa.  —  Giti, 
IMr  ürHpruiuj  der  HxiHAer  ZáfiriiiffOi  uttd  Hababurtf. 

Jftht'Kiicher  fül-  die  deuUcfw.  Armce.  uuti  Miirine  (1889.  febrnár). 
Der  ztreiíé  Absvhw'ít  drs  WteinfeldsugtM  J7ít3.  ttnín-   Wurrim^. 

Franz  Deák.  Von  Oirn^i*.  [(N.  Fr.  Prceac.  1889.  fcbr.  12-íu./ 
Stviubach  és  Kóuyi  mttvei  nyomáu. 

Die  ősterreichiacheu  Ilemtcher  aat  der  D^/uuiie  Huhnburtj- Lntítrütqtn 
mt  Maria  Therttia,  (Bécs.  Hof-  und  Staats-Ünickcreí.  1«89.)  Képekkel 
26  Mark. 

PfHt  Ednard,  Fran^oU  Migntí  (Parii.  Pcrrin.  1889.)  8.  Fr.  50  a 

Mazade  Charles  de,  Vn  chanceliei'  d'ancitn  rétjiiM.  Le  ríffrur  diplo- 
tttatiifur.  de  M,  dí  Mdternich.  (Paris.  PIon-Noorrit.  1889.)  7  Fr.  50.  C. 

B.  Urrhfrf,  Dng  Rtc/uiunfftwcseH  fíettiiannétadu  antr  SítÍ4  Karltt  VI. 
(A  iiagyszebeai  gymuas.  éa  reáliskola  értesítőjében.  1888.) 

M'incbencr  Allijem,  Z<itniuj.  1889.  Beilage.  54.  se.  £Va  ruwMvAM 
Ki-irij4latjrbuch  aiu  drm  Ungari^ehat  Feldzu*f  iSiíi.  A  kérdéses  napló 
fzerzöje  Alabin  P.  W,  ~~  orosse  tiszt.  —  A  kÖzUlt  adatok  igen  érdekesek. 

Sdrrűder  L.,  Die  Ilo^^ueiímjebrdnclte  dcr  Ettcn  wid  etniger  and^rv 
l'utnU>h-mjri»€)ier  VűlkfrAi'hiifícu  in  YfrgltichHiiQ  mii  dmvA  íÍ***  indogtirma- 
-itWic't   Vőlker.  (Bcrliu.  Ascher.  1889.) 

.Vcue  Fr.  Presse,  1889.  márcz.  13-án  Franli  L.  A.,  Di6  dfülsche 
»nd  vnqnri^che  Trioiorr  J^^éti,  Szól  a  becsi  egyetemi  légiónak  Pozsonyban 
4  magyar  orsxAggyü lésnél  és  jogászoknál  tvtt  látt^atásáról  és  ezó  aaerint 
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líi  tSKttnánvt  li.,  U«ák,  Ko88utIi.  WtsaeUíiiyi  ^ft  mások  be6js»ídjeit. 
<A/  Egiycti'rtt^-á  inárez.  1 4-iki  ^záinúbiin  iiiagrar  fordíUíttbau  hoztii  hk 
€g^x  ozikket.  -  U^yaiicsok  o  bécsi  lup  tnárcz,  15.  aKámábati  Kronr^-t6\ 
kötl'útt  tirczát :  fJic  Hezifhumirti  Afvnti$tff/rOK  xw  ÖaterreiiJt.  (AtlaWk  a  töriík 
hiíboriik  korihoz,  kivált  tOOO  AU.) 

7í_V/>í  J/,  iif^rhuufjai  f/rr  Slftvert  und  Arnren  zi:m  ontríim.  R^'r/i 
ttitter  tlrr  Rí;ntrung  tífn  K.  Nfrakíiw,  (A  budweisi  reálij»kolu  IB88.  ^vi 
prognunDíjúbati. 

Zaijrodfzky  J.,  VUfkczya  Wtirnrnt^ztfht  na  L-róIn  if^írrabiéffo. 
(llf.  (l.)  Uláazlú  magyar  királyivá  való  vátaaztátia,)  A  krakkai  reáliskola 
programoűjribaii.  1886. 

Kitnsfontií  Fr.,  Fontog  váiiojiási'í' n  magyar  nlkoimánif  tSrUneíi  ftjWíiU- 
tibru.  (Cseb  drtekezcs  a  prágai  I.  b.  retllgymnastiim  programinjiibati.  1888.) 

Dtuigchr  linHtlstdtOM.  1888.  aug. —  szept.  fíizet.  i>ie  AhHnuleuntf  (h-f 
KaÍMt«  FerditMwl.  J848.  fNach  Hd/trtK  A  czikk  írója  Laugouau. 

A  prágai  c»e}i  htdom.  társulat  tudósításaiban  11887.)  megjelent - 
Katn<mJÍ<k,  Uiiton'a  cxj/ftlitíotih  aiiní  255fj  sru  df  re&uji  'jtttis  per  V/iffariam 
*uh  FcrilimiTulu  Aiintriar  nrchiduce^  nu/nre    PfJru    Raymttndo    Amndonf).    — 

Továbbá:  .VoicíA-,  Fr.  Dnuiel  Krman  (Jellemrajz  a  XVII.  axázarlbeli 
magyarországi  vallátfuiozgalmakról.) 

MntU-ton  O'htitiy  Mr/teriiicf'.  (*Sta(t9m('n    '^trie**),   LoudoD.    Alleu. 

1888.  (Ismertettlst  hos:  az  Academ5'  1888,  szept.  30-Íkt  száma.) 
Miti}\eiluniftn    dea    Iiiétilutti  /iir    ogf'iTKÍehi/icfie     GruchkhtK/uréchitnff. 

1889.  ííví".  (X.  köt.  l.  ffSz.)  —  Scheffn-iUmhont :  Ktducre  Forachungeti 
nui  d^r  íifMcfiicJifr  dti  Mittrintlerg.  Zitr  Krifik  itfi'  Bouvét/arh  nfterger  Fnrttwt- 
liuckeJt.  (XV.  ^rtekeztís  81  lapou.)  —  Ez  ertekezeB  a  Habebargi  Rudolf  én 
IV.  Kűn  László  közötti  idáig  nagyon  ia  homályosan  ismert  (tssxcköttetrf- 
fleket  nagyban  felderíti.  A  megnevezett  Ff>rmelbnoh  egy  levelet  tartalntax, 
mely  Itabsburgi  Ktidolf  és  egy  iná^ik  fejedelem  k!>zÖttÍ  találkozásáról  é» 
drJ'Velkeiíeiftrííl  pzóI.  Idáig  e  hírt  mindig  Rudolf  vö  üioziliaí  Károly  avagy 
a  fruncxia  királyra  vonatkoztatták,  mígnem  Scheffer-Boielionst  e  levélnek 
fGerb«rt,  Codcx  epietolariíi  és  Oenni-nél)  megtal&lt  másik  feléből  kideríté, 
hogy  a  kérdefien  fujedelem  Kán  László  királyunk.  Ax  értekeHlf  riivíd 
Inrtalma  ex:  Rudolf  cs  László  kíízös  ellenséget  láttak  a  cseh  Ottokárban, 
kit  már  László  atyja  i»  >hAlálnn  ellcnfcléuck*  nevezett.  László  ez  okból 
&x()vetkcxni  kívánt  Rudolffal,  éa  egyúttal  3  éves  UcacKC,  Endre  hcrczeg 
számúra  Rndolfiiak  valamely  rokonát  kérte  jegyestíl.  ez  Ügyet  Meinhard 
Jyroli  grófra  hízván  mint  küzvetítíire.  De  ezzel  be  nem  crte :  PektárI 
Joakim  személyeben  kítlóu  követet  Íg  indított  ütnak.  Rudolf  annyira  ÜrUIt 

frigy  ajánlatnak,    hogy  saját   Ieá.nyát,  Klcuientinát  jegyezte  el  Endre'vet. 

^A  pápa  (*zintcn  helyeselte  ax  eljegywVt  —  Maga  a  confocderatío  azonbaD 

nehezM'^be  UtkUzÖtt.   a  mennyiben  PektárI  kincstárnok,  a  német  sziív^tség 

zóazdIóJH,  12*/4-ben  kcg>'vesztett  lett  éi<  az  udvnrtúl  eltávozott,  minek  az 

Btt  II    következménye,  hog^-  K.úu    László    c's    udvara    cseh   Ottokárhoz 
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kü2«lcdtek.  A  ket  fejedelem  Anjou  Kílroly  küzvctítóse  ia« 
álliLp'Nlott  uieg,  hogy  egy,  lüTfi.  Mihály  uftpjáu  tarraiidú  con^reaausait 
ki  foguak  béktílnt  og^-mússat.  Láazlúuak  ay^uhau  uiár  elóro  ts  meg  kotlett 
ígérnie,  hogy  H&hi4burgi  Sudolffa)  Ottokái*  tudta  nélkül  szövelkexiií  nem 
fog.  —  A  btíkekongre«eu8  aseonban  clnianidt,  a  mennyiben  1275.  nyárin 
Pektári  kegyelmet  nyert  Lászliíuál  es  m  udvarhoz  viefizat^rt.  (Ö  kUlüubec, 
mint  az  Gergoly  pápának  Hudolflioz  iiit^zftt  egyik  levelt^bÖl  kítelazik, 
iflátg  is  alkDdozáflokat  folytatott  a  utániét  királylyal.)  Lásxlá  ugyau  még 
egyeeer  Ottokár  pártjára  hajlott,  de  a  dtintü  percKbnu  mégis  arra  kötelezte 
magát,  hogy-  Rudolfot  Ottokár  ellen  indított  l.  báboníjábaii  megsegítL 
E  segélyadás  bírta  többi  küKütt  Ottokárt  arra.  hogy  b^keert  kbujOrgBtt. 
melybe  Rudolf  kívánatára  hazánk  i^  befoglaltatott;  Ottokárnak  aKoufcIÜl 
me^  kellett  igéruic,  hogy  a  még  birtokában  levő  magyar  városokat  vieftxa- 
(mIJa-  Ebbeli  igdifíttit  lii77.  máj.  d.  ismetelte.  A  tl-ik  choIi  háború  citítt 
Rudolf  08  \ABz\6  közötti  ve^^lcges  ved-  m  daoKszövetsiígról  r^slctos  adatok 
eddig  nem  Í8merete»ek.  Kllenben  bizonyos,  hogy  a  háború  el<iefltéjííu(lá7 7. 
iiovcmber  clejeu)  Rudolf  ^^  Kun  Láer.lö  liainbiirgban  tAlálkozlak. 

ArcMniu  sfoiifo  Lombatdu.  1 887.  XIV.  dvf.  4.  köt.  4.  fÍÍ3t.  —  Beítohi- 
Citataffo,  Gli  I.'utlioni  ívdla  tjuetru  U't'nyhetin.  lff4S —  IH4i}. 

ÖfSXeálHtottJL  :   HAKBOLn  liAJOS. 


FOLYOJRATOK  SZEM  LEJE. 

—  Az  Ait(  H\Eoi.uo[jti  ÉnTEsiTu  volt  ex  évben  az  eltfo  a  nem  havS 
folyóiratok  küzül,  mely  szokott  pontossággal  s  szokott  gazdag  tartalom- 
mal megjelent.  N<^g}'  förovatát  a  folyó  ^vben  ia  megtarUl,  melyek  közül  &x 
első  rovatban  nytyWz  érlek<;z^»  van.  TAaltét^y  ay.  Ujlakyak  síremlékeit  tít 
ftinykeppet,  EboJióh  Fereucx  a  győri  ó  flandriai  kárpitot  mutatja  be,  pompa* 
fény  nyomatú  melléklet  lel,  mely  e  ritka  szépségű  mükincí*et  ábrázolja ; 
a  győri  alakos  kárpitról  peilig  PuUzíy  Károly  értekezik,  kutatván  a 
k^sftő  mester  nevét ;  Cgergh^ő  Géza  a  régi  magyar  heraldiiulról ;  Pmzaúuaky 
as  aquincumi  Medea  szoborról ;  Ziche»  a  múzeumi  Me<lea  szoborról ; 
Wo*ÍH/!sky  a  kiílesill  ^ntelepekröl  b  fíto-nett  az  ausztriai  praehí^  tor  iáról  írtak 

tasúlmányL  E  változatfip  s  ügyesen  Ösaxeállttolt  sorozatot  kbveti  a  levelezés 
rovata,  melyben  Mt/nLut'itzíi/^  /•Wni/tl  Pál,  J/iíhi>A,  Téglás  é»  \'d*órhtlyi 
leletekről  s  más  régészeti  tárgyakról  adnak  jelentéseket;  az  irodalom  az 
tttviisség  P'mekeiu  kívül  két  küiróldi  munkát  ismertet,  9  a  legkiválóbb 
folyóiratok  tartalmáról  szól.  Igen  gazdag,  becses  és  változatxw  az  utolsó, 
a  kUltínféb'k  ruvata  ts,  mely  réazbeu  a  régészeti  napi  kérdt^kbest  szól,  4 
társi'üatí  mozgalmakat  ismerieti  a  egyes  apróságokat  ki>ztil. 

—  A  HAiiTüRTÉitKt.Hi  KC'Zi.KHtNrEK  U.  évfolyamának  elsti  száma 
váltoxatofl  tartalommal  hagyta  el  a  sajtót.  Első  ezlkke,  a  szerkesztő  Rónai 
Horváth  Jenő  akadémiai  sjékfuglaJó  értekexése  gróf  Zrínyi  Miklós  (a  költő 


é»  hadveBiJr)  hadtadoiuilnyi  elveit  fejtegeti  s  kimutfttja,  hogy  a  miig}'ar 
nemzet  daö  hadtudományi  clflAsEcufi  irAjft  rflzmúivcl  itcmciink  vcxArtár^át 
Moiitccaccolit,  de  korit  is  századokkal  iiipgeltízte.  T/utf;/  Kálináu  a 
il.  Bákóczi  Fereocz  által  ÉrReküjvár  utolaó  mttj^yar  vnrparuiicKnokaiiiak 
ITlO'btín  adott  utasítást  közli,  mely  úgy  katonai,  uiiut  gazdászati,  pciiz- 
Ugyi  tekiiitelbeu  egyike  a  legleljenebbekuek.  Az  lS09-iki,  Napóleon 
ItEdaÍTal  8zembe»  szftrvexett  iicmciv)  fölkelcti  tJ1rt«netével  k^t  közleini^ay 
H  foglalkozik,  az  egyik  Jtihiff  Eleké,  a  mely  az  erdélyi  lusun-cciio  szervc- 
seMt  vázolja,  a  másik  Gom/irii  Gusztávig,  a  in^ly  a  magyar  nemcHÍ  fotkeltifl 
ti}rt^iict<^t  Írja  meg  a  bécsi  hatli  levtíltár  liivafaloii  okiratai  alapjáu.  egy 
tdrkep  8  a  gyŐii  (1809.  Jdii.  14.)  cxalát  álirázolú  melléklettel.  Dr.  Aomtirr^my 
András  Thelekcasy  Jmrcröl  (1497  — 1560.)  I.  Fordiuánd  vitdz  kas&ai 
kapitányáról  kezd  életrajxi  ds  liadúazati  ismertetést,  k'úzíilvdu  cKimeres 
levelének  sKOvegr^t  ia  I6fí0-ból.  Dr.  Sznuirfi  Jáaoa  Szulnok  l&5áb«n 
a  tDrOkOk  által  tijrtétit  elfoglalását  irja  le.  egy  BZÖvegboH  rajzzal  a  egy 
1525-bol  vuló  távinti  nijz  uicIK'klcltol  kiwírví'ii  törl«itieti  fejtcgettís^t.  — 
láaékriy  Józftcf  a  székelyek  lázadásáról  ír  János  Zsigmond  ellen  15ti2-bcu. 
A  Hadtörténeti  apróságok  küzíitt  az  ősmagyar  f^yverek  cs  hadi  szokások 
maradványairól  a  kuruezrilágbaa  olvasunk  Thtiif/  tollából,  egy  XVIII.  hx. 
magyar  hniMeárezredes  ezerződtetéscrfil  Ssmdreit^i,  egy  XVI.  sz.  hadi  kém 
vioelt  dolgtiirúl  Göm'"riiől  stb.  Btb.  A  fUzetet  gr.  Zrínyi  Miklóa  a  kÖltií  éa 
hadvezér  sikerült  arczkepc  nyitja  meg. 

—  A  Tlhitl  a  jelen  évben  hetedik  évfolyamába  lépett.  —  Elaö 
fuzeitít  l<zéll  Farkaannk  nagy  előszeretettel  irt  érdekes  család tiírténeti 
tanulmánya  nyitja  meg  a  naijifbejienyői  Btítvnyeij-faaUidröl,  a  mely  a  heves- 
megyei  Besenyőről,  a  hodvidclo  besenyők  egyik  6si  telepéről  vette  nevet. 
A  család  tiktenece  kfíztl^rteneti  szempontból  Í9  nevezetes  episodokat  tüntet 
M  fukep  a  türbk  hódoltság  korából.  Részletes  uemzedükrendí  tábla  út  két 
pucset-raJK  szolgál  hozzá  magyanUstúl.  Cauma  József  n  kassai  doni  sr.eut* 
iH^házán  levő  mintegy  tizenkét  cxímttrt  ismerteti,  melyek  közt  az  ország 
*^  Kassa  várnsa,  ('sebország  cs  Szlavónia  czímerein  kívül  láthatók  n 
Verényí,  Pálócxy.  tízentgySrgyi  <^  Bazini  grófok,  Untkay,  Dnigeth, 
Garay,  Bcbek,  Forgáeh,  SKapolyai  l^  a  guthi  Ország  ctialúd  czimerei.  — 
Dr.  ÜvMnhfrr  Gyula  a  Berenyi  csatád  exímerea  levelét  mutatja  be  143L-bdl 
ssínes  czímerkép  kíséreteben,  liunt/üotf  Vincze  a  Micz  bán  éa  a  Bocskay, 
Soóii  stb.  cHnIád  sziínnazánáról  ír,  igen  •*rdckc8en  fejtegetvén  a  Mícz  báubox 
fiizwiö  mondakört.  Buzgó  heraldikusunk  C^tr;;l>ivi  G<'zb  a  ré^  magyar 
•irküVük  iímertctéHét  f-tlytKtván.  bemutatja  Teleg«ly  István  XVI.  sz. 
kincstartó  sírkövét  a  telegdi  leraptomból.  I>r.  Karúcsonyi  János  azt  az 
éfdekes  kérdést  veti  fel :  hogy  kell  kiejtenUok  az  ntolsó  oaagyar  fejedelem 
nevét?  melyet  a  közélelbi!i)  Géza  és  Geiza  s  az  irodalomban  Gyejos  én 
Gyejc4ii  alakban  is  hasztiáhiak.  Karáeauiiyi  rég!  oklevelek  írásmódja  s 
miüg  L<«  létezd  három  falu  név  alapján  arra  a  következtetésre  jut,  hogy 
iiéc^é-wtk   mondatott  és    mondandó    magyarfluu.   —   Végül  uég    Thaiy 
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Kálmáu  ír  *  giiif  Bercsényi  íntdékokról  FrancaiáorsiigbÉtt ;  s  ax  utölrtú 
nAji:j^obb  ktfKlem^Dy  a  Dolmady  család  leazáruuuáaáról  azót.  A  vegyesek 
rovntjtbau  JMr  Aiital  ám  Aniade  (Omodn)  nádorDkról  ír  n  dr.  Siendrn 
Jánoa  liái'OEu  nemeslevelet  ismci'tct  czÍiiiork<^ pékkel :  Bmlás  máak^p  Sxéitlf/ 
MíMlyet  1587-bőI,  Miskolezi  Ha-  Gy»rgy^t  (Boc«kaytól  160GbáI>. 
HoffmanH  Gyííi'gy^t  1791-bÓl. 

—  A  Budapesti  Siehle  mindenik  fümtcbeu  vau  egy  vagy  kt!t 
törtf^nelmi  tanúimáuy.  A  Januári  füxct  Jansaeu  nagyhírű  munkáját  iemer- 
tcti  a  reformatto  ttírtcnetcrfít  Boimleau  nyomán,  lörtí^iictiröi  pártutlanság- 
gal  talpalva  e  bámüiatoíi  apparátussal  írt  munkát  A  február — áprílíii 
fílzctckbeo  Dr.  Tvr'H  Anrcl  L^rteke^ik  >cgy  övi  emberfajtáról  Azbía  keleti 
•záleu*  —  02  ájuókrúl,  mely  annyival  érdekesebb  leaz  a  magyar  olvasú 
cl6tt.  mert  irodalmunkban  cliwztir  van  ex  emberfaj  behatóan  és  tSrtéaelmi 
s«empoutból  tárgyalva.  A  márczinsi  és  ápriltfii  fUzetbeo  Hava«  Sándortól 
vao  egy  crdekes  da  aotualie  ártA^kel  bíró  tanulmány  :  »Palafky  Fcreuca 
<!ÍB  a  magvarok. c  Az  óprUiai  ftir^'tbeu  Acsády  írt  egy  beható  taniílmáuyt , 
Bethlen  Gábor  fejed(*lem  udvartartásáról,  mely  a  báró  Radviiuazky  áltat  ^ 
azerkcsztetr  vUdvartailáa  ca  SzámadáskSuyvek*  elfl€  k&tctenek  beható 
iimertetesc.  Minden  füzet  végén  ae  Érteeitőben  van  uehány  tUrténcii 
munka  ismertetne. 

—  A  LüDovif'4  AcADÉuiA.  KözLŰNXi,  mióta  a  Hadti>rti.Mietí  Kttxle* 
menyek  megindultak,  m(%  kevesebb  hadtörténeti  dolgozatot  ki^ztíl.  mint 
aanakclítttc,  a  helyett  az  actnalis  jelentőségű  hadi  tanulmányokra  fekteti 
a  Bolyt.  E  tekintetben  a  jan.  és  febr.  füzetben  talán  legérdekesebb  ama 
katonai  fiildr^jsi  tanúimáuy,  mely  a  magyar  állam-tcrulet  ^yes  nJBxeinek 
katouai  jelentÜaége,  értéke  és  méltatása  czímét  viBeli  &  a  bekttvctkexhetfii 
háború  esetére  a  hadmiveleti  területeket  ismerteti.  A  febr.  füset  gyioz-^ 
keretben  jelent  meg  s  megboldogult  trónörükösUuk  neerologjával  kezdődik. 

—  A  FioTELö  ftíbr.  éa  márc/.  füzotébeu  Passlacnk'ff  Sándor : 
bárom  Ke mplén vármegyei  kültÓrffl  (Szemére  Miklós.  BorúCb  Elemér,  Darmay 
Victorról)  ír,  Vacliott  Sáudonié  emlékeit  (rajiíok  a  múltból)  folytatja. 
Ssa/<ij/ Gyula  :  Virág  Bciieilck  rlnítet  éa  müveit  ismerteti,  Nsfl/id  Jójaef: 
Vörösmartyt,  mint  epikust  uiéllaija,  —  KnUlyi  Pál  atyja  EnU'lyí  Jánoej 
levultáráhól  kijzül  irodalomtörtéuuti  érdekű  adatf^ikat,  SmiuU-  Lui%a  br.  Jó&tka 
Miklós  életeit  és  müveit  fejtegeti.  C^apiái'  Benedek  Révai  didaktíki^áhox 
kiixGl  kiegészítő  adatokat.  A  mi\rcziuríhan  kttlÖn  értekezést  ki>z<íl  még 
ijj,  MürncirM  Gyula  :  Tompa  Mihály  zseugcÍW>l ;  P.  ti :  Kazinczy  Gábor 
gondolataiból;  dr.  D^tiji  János:  Fábián  Gábor  két  levelét  mutatja  l>e  .-t 
végül  Kiturz  József:  Csáktornyái  Mátyás  és  Marosváoárhi.'lyi  Gergely  ii^k 
életrajzaihoí  nyújt  adalékot.  Mindkét  füzetet  id.  Ssúintfn  Jóxsef  irodaloro- 
tJi^rtéuoti  r^pertóriumu  zárja  be. 

—  A  MiovAR  NvEi.vöK  jan.,  febr.  éi  márcz,  fűzeiéiben  több  ^yelv- 
tnrk^neti  adatot  olvashatank-   Az  érdekesebbek  kSfté   tartoznak  a   Slnur. 
Jáuus  által  feLiniMlt  olálios  fordulatok  a  ssékely  bceaédbcu  Szarvon*  Oáfa 
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VimntAtiUH,  hogy  a  pArlameut  Kzóiiokui  mily  id^enszerUen.  néniüt  dzel- 
Iciiibtsu  boaíEcluek  magyarul ;  lialoata  ó{iZitUS[  a  szdkoly  ayelv  hau^ai ; 
Mnfjyjoitjeti  Kdlmáotól  adalékok  u  nyetvtörteucti  szútárlioz,  i  vt^gül 
íQ.  Kenunt,  L^ostól :  Páriz  Pápai  ritkább  azavai  e  egy  C40mó  iiépnyelr- 
ha^oniányi  feljegyieáe. 

—  A  KuATuouKu^H  SzBHLE  barmadík  évfolyamának  elsí)  füzete  fgy 
kF>xéT<lekU  crttikeMasel  kezdődik  az  emberi  nem  koráról  és  az  fietOrtéoe- 
lemről,  melyet  nem  annyira  a  tzentiráa,  mint  az  embertau.  a  fOldtan,  az 
őslénytan,  a^ismc  s  általában  a  tudományos  vizsgálódás  adatai  alapján 
if^ckazik  fejtegetut  nagy  appftratiissAl  dolgozó  írója  dr.  Széhely  latváu. 
K'tpwi  Józ«ef  Ravennáról  s  elsti  ^orbau  az  ott  oytigTÚ  Dante  emMkeírÖl 
va  sírjáról  ir.  Dr.  Karácsontji  JáuoB :  Tót  pUspökség  Magyarországon  t'zím 
alatt  tórtcneti  fejtegtit^sek  alapján  czáfolja  Ilradszky  Józsefnek  Szepes* 
Tárm^yc  hclyncreiben  Sasinek  Fereucz  müvein  alapuló  amaz  állítását, 
ntititba  ft  krakkat  ersokst^gnek  lU46-iki  alapítási  okmányából  oz  tünnt^k  ki, 

^liogy  ax  (.'rsrikMÍg  joghatósága  alá  olyan  püspökségek  is  tartoztak,  melyek 
Jeli*t  a  mai  Felső-Magyarország  képezte.  Kimntatja,   hogy  a   kérdéses 
nyitrai   rá  szepesi   pUspökfK^g  í^oha   sem  tartozott  a  krakkat  e'rsekseg  alá. 

—  A  Kereszté-vt  Maovetö  jaii. — febr.  füzetét  Jiiatmi  Sámuel  egy 
érdekes  bö1ctjtí«zettÖrtenetÍ  fejtegethessél  nyitja  meg :  Ssóiftfol'  «  Jűc/f  roliá- 
Mlröl  cxim  alatt,  némely  külföldi  vallásüjító  philosophusok  eszmeit  ísmer* 
tetve.  Kzt  követi  egy  sziuten  érdekes  tanligytürtoueti  összeállítás  a  tordaí 
auitárias  aluyinnasiiim  igazgatóiról  1576*tót  1888-lg,  őencetfr//  Gergelytől. 

-  A  PcToFi-McsKUki  £.  e.  márcK.  (2.)  számában  számos  újabb 
adaltfk  lát  napvilágot  Petőfi  dlctcrül  ^s  müveiről,  így  Lnkaiv9  Sámuel 
^Ismertetiise:  PetÖli  a  hollandoknál,  Cttmátoni  Gyulától:  Petőfi  a  plágium 
^vádjával  illetve ,  cze'lzások  va  vonatkozások  Petö6re  az  egykorúaknái : 
a  »ÍTyüldei  i(]nkho/.<  ez.  költeményének  teljes  szövege.  A  kortársak 
bírálatai  Petőfi  müveivdl.  úgy  sziutéu  :  adatok  mttvei  megjelenésé  he  x ; 
kttlteméttyek  ellene ;  egykorú  bírálati  megjegysásek  a  lapokbau  megjelent 
müveirÓI :  vonatkozások  Petőfire  az  egykorú  lapokból,  mindez  Fernicn 
Zoltántól.  —  Hova-lovább  egész  Petőfi-irodalom  fog  ki^jlődni  a  Kolozsvárt 
{jelenő  Pet^'fi-Miizenm  hasábjain. 

~  Az  Akmcxia  leginkább  nz  Őrményvilágot  érdeklő  napi  kérdő- 
itekkel s  irodaimi  mozgalmak  Ismertetésuvel  foglalkozik,  de  koronként 
kisebb  történelmi  tanulmányokat  is  mutat  be.  Ilyen  az  örméuyek  keros- 
kedelmi  viszonya  a  XVJI.  és  XVIII.  sziztulhaa  Magyarországon  Fnyalt/én 
TÍFadfirtól  (H.  f.),  II.  Tigran  Marh-ricji  Jakabtól  (1—4  f.)  Történeti 
ukiratok  az  er2sol)ctvárorii  levéltárb>tl.  Általában  a  folyóirat  Üresen  van 
szerkesztve. 

—  A  Hactak  Sión   márczíusi  számában    Snjnofifj>    életrajzát 
I>r-moti»tratióJa  ismertetését  kezdi  meg  Hám  Sándor, 

—  Air  UsoAHiHt  MK  RaviTB  folyú  évi  eddig  megjelent  I — III.  fiizc- 
Cciben  is  több  becses   történeti   és  irodalom  történeti  czikkcC  mutat  be  a 
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uémet  kUsOnséguck.  Thiill-lrTi/tül  Mng^'urars/ág^  és  Kagti.^A.  VfVI  B^dt^t 
a  Hzerb  szíumttvé&Ket  h&záukbait,  /.i);/j  Vilino&lói  síent^ki  tomctö.  Kupoczkjr 
János  N^ár^  Sándortól.  i^rr»»M*^rícztól  Magyarorazig  aXVUL  izizadban. 
£  tiipititHloeui  éa  váltouto^su  vzet-kesztett  folyóirat  sikerrel  oldja  meg 
feliirlatát.  hog}-  a  msgjar  írodiitoin  ujabb  vívmánjatt  beraatassa  a  klll- 
Oildiiek,  ü  c  resxbeii  eddigek'  is  huezuoe  sKolgálntokat  t«tt  hidományoe 
mozgalmHÍnk  ismert et^-fif;  éniekeben. 


IRODALMI   SZEMLE. 

— '  KíVmasdaríoi  iLuirnTAisK  a  XVI.  va  XVII-ik  száxadbau  czim 
alatt  ÚT.  Acjtátiff  IjpiácE  akad.  \,  lag  s  tagrári^unk  egy  valóban  itagyb^^csU 
tanulmányt  tett  kőzet!  a  Nfiaxf-t^Kdasági  Szemle  múlt  év'}  fotyairiAbaa, 
mtily  mint  öuillló  mmiographiii  egy  161  HÜrfi  nyomott  lapra  t(*rjo<l<'í  klitett>en 
(ÖSBzcscn  4Í0  példiitiyban)  megjulejit.  £  muuka  mintegy  kiegészítését 
képezi  nunak  u  liit^nyt.  pótló  muuograpbia-Roro/ntnak,  melynek  vUö  rr.tr.t* 
aMngyarorszAj*  pénzügyei  I.  l'VrdináiHl  alatt*  az  Aknd.  Tört.  Bizottfiiij;n 
kiailH»ábAu  mt'gjelout.  Mindaddig,  mig  hazánk  p«fnztlgyi,  közgazdastigi  a 
mivelodéBtÖrtoneti  viszonyai  tisztázva  nincsenek,  gondolni  sem  Icbet  arr&, 
hogy  bazánk  egyetemes  törté iiet<irÖI  bÜ  kopci  Icliesseu  elíÍHllItani.  Acsrídy 
a  nagyobb  liiáuynkból  egy  nevezetf^s  rntzt  tett  tanulmányai  tárgyúvá : 
a  peiizUgyi  ea  kiJzgaKda&ági  vinzonyok  megírását  —  se  mnnkújn 
nevezetes  Idpés  a  mHL'ii  di'  tűzíUt  czollioz.  Ooudoekoditi  fogunk  tUzetc« 
iainertH4$s«r6I. 

Maovah  kúil  riA7Asi  Ki:i.F.rE!<  czim  alatt  Dr.  Mdrtí  Sándor 
tagtársunk  igen  érdekes  monographiát  tett  közzé  elösziV  a  Fflidrmjzi 
K&zlem<'nyekbru  s  most  egy  68  lapra  terjedŰ  kul<)ik  lenyomatban.  Nagr 
szorgalommal  íííszeállított  monograpliia.  eléggé  meglepő  creilinénynycl, 
jól  Írva,  Ugyceeu  előadva,  úgy  hog}^  igftzi  érdekltíáée  uolkül  senki  mm 
teheti  le.  Márki  jól  ií^meri  utaxiísi  irodalmunkat  s  a  mit  tárgyára  vonat- 
kozólag talált,  azt  jól  is  összeállította.  Még  is  körillbclol  40  ntnzó  nÖ 
élményeiről  ír  —  olyan  szám,  melylyel  meg  lehetUnk  elégedve.  Mi^  vissza* 
térünk  e  munkára. 

—  A  HADI  LsvLtTin  B>:i9uzj(  kézirat!  mintákat  udott  ki  a  XVI  — 
XVIIt-ikRZÚzadból,  mint  tanítási  s^édeí»zkÖz}}kct.  A  hadi  levéltár  valóban 
igen  jó  és  hasznos  mtmkát  végzett  e  publicatiójávat.  A  p&laeographiai 
minták  csak  a  XVl-ik  század  elejéig  terjodnek,  a  kOvetkezŐ  sziizadbnn 
rtlig  ti'trtént  valami  nálunk  e  Németországon  —  mig  Olasz-  és  Franczia- 
országban  már  csakugyan  adtak  ki  erre  vonatkozó  munkákat,  stít  eft 
ntóbbi  helyen  még  a  népiskolai  tanulók  számára  is  készítettek  tanklmy- 
veket.  Kétségtelenül  hiányt  pótol  bjs  előttünk  fekvŐ  munka^  melyben  a 
minták  igen  jól  vaunak  megválogatva.  Ösazeaen  20  lap  vau  ktSzOlvti  ig«n 
»>yxfp  é«  poutoa  facsimile  —    k!}ztllk   4   kauccUáriai  irat  (1529.    1639, 
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1702.  1758-bóll  Vau  köxtük  egy  magyar  ía  — HorvÁth  BáÜut  levele. 
Van  tisztiizat,  fogalmazvány  —  <le  mindcnból  jcllemxo  iniuta  \í\vú\íih7X\ü. 
Mhideu  facsi miiéhez  mellékelve  van  a  feloldás  is,  mé^  pedig  betűhíven  a 
rövidítések  megjelölésével.  A  badí  levéltjir  ketacgteleuül  már  ennyi  minta 
kÓKlésevel  is  sxolgúiatot  tett  a  tudománynak  ;  —  de  minthogy  ez  előttünk 
fekvf)  füzet,  daczára  hogy  a  minták  jól  vannak  ö«H/eválngatva,  m^g  a 
legjellemzőbbek  k!5zül  la  csnk  keveset  mutat  he,  bátran  lehetne  a  nirg- 
jelent  miutúk&t  újakkal  b/aporttuni,  £>e  a  nmtika  elterjedése  e'rdekebeu 
ohi^taDdú  volna,  hogy  a  következő  fUzetek  jelentékenyen  olcaóbban  adas- 
iMtiiAk,  mert  kev^  tanulni  szeretőnek  van  mMja  egy  füzetárt  15  frtot  adui. 

—  Da.  Kboses  Febkki  z  tagtársunk,  a  Kirchhoff  által  szerkesztett 
XépiBineí  kutatások  (Forschnngeu  zur  ilculitchcn  Laudes  tiítd  Volkskunde) 
lll-ik  kütctebeii  a  uyugoti  Alp  tartományok  nemet  betel cpít^isérol  nagy^rdekü 
és  nagybecsű  mouographíitt  adott  ki.  Krones  a  magyar  törtcnotirás  újabb 
vivmányaU  folytonos  tigyelcmmcl  kiseri  s  azokról  külilnbözÖ  nemet  folyú- 
Imtokban  alapott  czikkeket  közöl.  De  niindeu  munkában,  mely  e  nagy 
dsorgalmú  törteuetbuvár  éa  író  tollából  kikerül,  fcllmszuálja  a  magyar 
forriitokat  is.  Jelen  munkájúban  is  sok  magyar  történeti  vonatkozás  van, 
s  ^pen  ezért  felhívjuk  rá  olvadóink  figyelmét. 

—  TajjEsviar  Pklbárt  vs  beszédei  czím  alatt  adott  ki  Horváth 
Cyríll  egy  tanulmányt,  mely  Pelbárt  míivcíbÜl  akar  világos  képet  uyemí 
f»  nyújtani,  azokat  bouc-zolú  kés  alá  vévéu.  11  fejezetben  végig  megy  az 
rgrfíz  kérdésen,  fejtegeti  behatóan  a  scholasticus  modort,  melynek  egyik 
inftradváuya  Pelbárt  s  kimutatja,  hogy  talajdnukép  csak  a  StelUriuni  ha 
igazán  kidolgozott  müve.  A  I^nmeríum  csak  útmutató,  hog)'  aimak  alapján 
dolgoazanak  ki  az  alsóbb  rendít  papok  beszedeket.  Kbben  a  Pomeriumbau 
vuuiAk  «  vSttrmonea  de  SauctÍB<i  melyekért  Pelbárlot  a  magyar  >Bxeiit 
biydanc  egyik  fótjegyz^jének  tartották  a  türténéazek,  de  ezen  feljegyzésekről 
alapos  ée  beható  magyarázat  s  üssxehaBonlitáM  után  kimutatja  szerzíi,  hogy 
Pelbárt  csak  ix'gi  rndexekhol  irta  ki  az  adatokat  s  oeak  puszta  mdtiolónak 
kell  tekintenUuk.  Még  visszatérvén  a  könyv  behatóbb  ísmertetéséi'e,  itt 
csak  azt  Jegyezzük  meg  a  köuyvrtíl,  hogy  igeu  olvasható,  sxép  nyelven 
van  írva  s  nyereségnek  tekinthetjük  irodalomtörténetünkre. 

—  Rft(-HEy  VihTon  Alfonz  tFeloK'aeások  és  leíi'ásokc  czim  aUtt 
egy  kis  ftizetet  adott  ki  Kassán,  a  melyek  eredetileg  a  napi  és  heti  lapok 
hasábjain  jelentek  meg.  Olvasóink  egyiket  másikat  olvashatták  is  s  így 
hoMzabb  ismertetés  helyett  egyszertieu  kiemeljük  azokat,  melyek  történeti 
vagy  irodaimtörténeti  vonatkozással  bimak.  Ilyenek  »Ax  első  magyar 
k&ltönö<  PetrÓL'zy  .Szidóniáról,  Ötven  év  Balaton-FUred  uiúltjából.  Frankeii- 
burg  Adolfról,  a  Chernelbázi  Ch&nid>«salád.  L<j  római  felirat  Sopronban, 
rt^Ql  Fercncz  Ferdinánd  t'íiherüzcg,  a  prczuuitiv  trúuörököaröl. 

-  •Ai.TAL.t«oa  ZeHKT^'mTKKki.cuc  cxím  alatt  HujHckcv  Imre  egy 
94  lapra  terjedő  kis  könyvet  adott  ki,  a  mely  dióhéjba  szorítva  a  zen« 
fejtödésének  főbb  mozzanatait  tárja  fel.  Szent  Ambrustól  és  szent  Gergelytől, 
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tt  IroubailüUrük.  a  iiiyst«ríiimi  jit^kok.  a  néiuetalföldi  iskola.  PftlA««tmia 
zenéjének  ismertcténe  uláu  az  első  ilaltnű  kUtír letekről,  az  operáról  Franczia- 
orezágban,  a  z>tugora  és  orgonajútsTÚsrAl  a  XVIII.  asszad  vég«;ig,  majd  a 
kegediijátdzáaról,  Haydn  Józeef,  Mozart,  Beethoven  zeuojérö],  végül  ax 
t^abb  operáról  a  a  zenének  modem  korszakáról  értekeink.  A  zaiie  tttrte- 
Dete  iránt  érdekliüdfik  haazuoB  kts  cootpendiuniot  nvemek  beund. 

—  Da.  GKBi-úrxy  Ovl-i.áxxk,  riitut  ni iipg_v elemi  tanámftk  SS  én 
müküdéaéröl  emléklapot  adtak  ki  dr,  Nendtvicli  Károly  és  Máchik  .lóiscf. 
melrben  müegreteini-,  taTiári-,  !r»dulnii-  éit  kozlia^iznú  mükíld&éiiek  főbb 
ittomentumai  vauoAk  megörökítve. 

—  Dk.  Kovács  PAl  életéről  ée  mükÖdéatírÖI  dr.  Hottai  Vir^l  tartal- 
tnaa  ét  bocaea  monograpbíát  oilott  ki.  Kovilce  Pál  a  40  éves  legkL^veltebb 
beszélyirója  volt:  valói^á^roa  korrajzok  ezfik,  melyek  btren  fejtik  a  40-ea 
vvek  tílctét,  orkalrseit,  vínxonyaii.  Mint  jounialiRta  a  >Ha7JÍnk«  szcrkeíw.- 
téaével  megmutatta,  hog>'ati  kell  egy  vidéki  tápot  szerkeszteni:  kortársat 
kttzül  sok  kiváló  (ró  s  ezek  kiSzt  Petőfi  itt  állandó  munkatársa  volt  Épeu 
ily  Digy  hatást  fi^jtett  ki  a  tiii-aadalnú  clotben  is;  —  hogy  Oyör  magyar 
vároBBá  lett,  nbba.n  az  oroszlán  rész  övé.  Kolta!  jól  fcstí  tevékenyaégét  a  a 
hatáat,  melyet  korára  gyakorolt. 


VEGYES  KÖZLÉSEK. 

-  HnxusKzítis.  A  Századok  f.  évi  lII.  füzete  308.  papján  felUlrÖl 
l2-ik  8or,  e  ifzavak  ;  »Cmf.'  lí.  Pál,  a  hir€«  Aenta^  A'y/ti'iw*  ntán  kima- 
radt: >(1I.  PiuBi  utódjac,  mint  ezt  maga  a  aztfveg  ia  mutatja.  Ugyau 
e  Hizetben  az  iskolai  programmok  ismerte tósiiben  a  SSi-ík  lapon,  ott  a 
hol  a  SKászrégeni  algymnastum  programmjáról  vau  szó.  a  felhozott  német 
telepeknek  (uévsateriut  Burzenland  ^  Barcznság ;  Thorenburg  =  Torda, 
Bnrgberk  ^  Borbcrck)  magyar  nevei  nem  említtettek  meg. 

—  A  DEúsi  KTV.  KOYHÁzuEOYE  báfó  Kemat*/  Gábornak,  elhunyt 
ehtökünknek  emlékünnepét  márczitiB  hóban  megtartotta.  Alkalmi  besiMdt 
Nagy  Lajos  ref.  lelkéíz  tartott  a  ref.  egyházban,  hol  ez  alkalomból  gyáaz' 
ravatal  volt  felállítvu.  Valláti  é»  felekezeti  különbség  nélkül  nagyszáma 
közönség  vett  az  üuuepolyen  részt. 

--  Grmp  MtKó  Inréxex,  az  Erdélyi  lluEenm  Egjlet  Alapítójának 
•  Társiilaltink  első  nagy  uc%'ti  ehiökének  mellszobrát,  (melyet  tudvalev&lc^ 
báró  K,ij/  Miklós  mintázott)  a  Schlick-íéle  öntödébeu  el készí tetteik,  a 
talapzat  kUvét  Kis-Bányáról  boztilk.  s  Pejacsevies  gróf  rajzai  axerínt 
Kolosvúrtt  faragjak.  E  mellsmhrot  Kolosvártt  u  Muxcum- kert  ben  (melyet 
j^rűf  Mikú  ajáudcko9!0tt  az  egyletnek)  fogják  felálIitiLni  a  bejáróval  eaem- 
btm  levó  dombon,  8  az  Egylet  idei  közgyűlése  alkalmával  fogják  Iclep- 
lezui.  A  sxobor  szemben  levő  uldalára  kiiívetkezó  felirat  jön  :  >Hidv^gi 
^TÓf  I  Mikó  Irni-e  {  ax  erd^yi  múzeum  |  alapítója  |  a  nemzeti  tudomány  | 
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gü  míveJuj*?!  I  diceö  enil(/kéiiek  {  a  hálás 
wun'nm-et'ylel  |  MDCCCV— MDCCCLXXVI.  |c  A  ezobor  liátulíd  old*. 
Iára  a  kUvetkes^lt  véeetaek :  'Etuerk'O  |  romituni  Miko  |  de  Ilidveg 
Ultimo  I  Musűi  Transilvani  j  funclatorí  |  artíuin  litteTanimqae  {  tutori 
0.  U,  P.  I  graU  pwtoritas  |  MDCCCLXXXIX.  |«  A  talup/jit  It^pcsöjere 
Mtkó  i;rűf  jelüzava  vejietik :  >Pera^t  trauquilla  poteatas  |  qnod  violenta 
ueqait.  jc 

—  A  rnoTEHTASR  jB'>r'AL>ii  TÍ89A«jlo  inárczíus  bóban  megtartotta 
alaknI6  közgyűlését  b  ugj'ouakkor  luegváladKtották  a  társulat  tisztikarát. 
A  taraálat  titkárává  ZttUiimzhj  Mibúly  vál.  tagtársunk  váluBxtatott  meg. 
A  küK^jüIi-H  után  pár  nappal  megtartatott  nz  eleő  válaaztmányi  tilé^  is 
í'icía:  Károly  eliiiíklele  alatt.  A  társtiílat  >Protestáu6  Szemle*  czímií 
i!vtitigyedea  folróiratot  indít,  2íi — 30  ív  lartaloinuial.  A  Szemle  tnlajdoiiki'p 
két  résxbŰI  fog  állani :  bk  elaöbeu  ertekezéBek,  bírálatok  ^  tudományos  csik- 
kek Ie8y.nek,  míg  a  máaodik  réaz  egyháKtörtéuelmí  monograpli iákat  foglalaud 
magában.  Az  elHŐ  inonographiát  ÍCeiUnazky  írja  a  Unczi  békorÖI.  £zeu- 
kivUl  &zerveztetett  ^yháztíírt^nelmi  bizottság  ie,  moly  az  emli!kek  ee 
források  (M.ii/együjtését  s  kiadáaát  fogja  vezetni.  A  társulat  e  niílküdéeéve 
tilírtf^netiráeui-kban  r^  ót«  érzett  hiányt  fog  pótoluí.  A  táreúlat  már 
most  ti  Je1ent(=keny,  mintegy  30,000  frtnyi  alaptökevei  rendelkezik,  e  az 
<fvdgas  tagok  száma  is  már  közel  600-ra  m<^,  ágy,  bogy  sikeres  mUk<5- 
d^  biztosítva  van. 

~  A  ízfeKKtv  TöRTáKEt-Mi  pAltakí J-AI..VP  íttte'zo  bízottéiága  márcx.  4-éu 
tartott  Ulcseben  iK^hai  Lázár  Miklós  gr.  helyeit  —  kí  súlyos  betegstígffbeu 
Finály  Hcnnkct  bízta  meg  a  bízottság  itsszehi vasával  9  átadta  neki  a 
keaéoá  volt  Ügyiratokat  —  KÖváry  Lászlót  k^rte  fol  az  elnökség  elfoga- 
dására ■  az  Ügyek  vezetésére.  KÖváry  c  megbízatást  elfogadván,  kinyilat- 
koztatta, bogy  a  további  Intézkedés  végett  közelebbről  üeszc  fogja  btvni  & 
bizottság  86sze»  tagjait  (Berde  Arout,  Berde  Mózest,  Brassai  Sámuelt, 
Ferencz  Józttefet,  Finály  Henriket,  Gálti  Endrét,  Kolozsvári  Sándort, 
Óvári  Kelement,  Pál  Sándort,  Szá^z  Bélát,  Szász  Domokoüt,  Szász  Gcrőt) 
éa  pénztáruokát  Móricz  Istvánt.  Ezután  Szabó  Károly  bemutatta  a  iSzékely 
OkicvéltáT*  sajtó  alá  teljesen  kész  lU-dik  kötetét,  val.imint  a  IV-ik  kötetre 
általa  eddig  gytijcött,  de  még  az  országos  levéltárból  s  a  székely  földről 
kiegcezitcadíí  auyogot.  A  bízott«ág  a  székely  történet  roegirhatásáuak 
alapjául  szolgáló  oklevéltár  minél  teljesebb  összeállítását  ée  közzétételét 
szttkaégesuek  iamervéu,  fölhataluiazta  Szabó  Károlyt,  bogy  tegye  meg  a 
kelld  előleges  intézkedéseket  a  kész  ULik  kötet  kiuyom tatására,  addig  \a^ 
míg  a  közelebbről  összehívandó  bizottsági  gyűlés  a  kiadás  költaégéuek 
fedezt'séröl,  a  piilyadíj-alap  e  czelra  rendelkezésre  álló  »  eddig  teljeesé^gel 
igénybe  nem  vett  kamataltwl  gondoskodui  fog.  E  határozat  alapján  már 
tdnyleg  sajtó  alá  adatott  a  Székely  Oklevéltár  lll-ík  kötete,  melyben  igcu 
számos  eddig  ismeretlen  oklevél  lesz  Brassó,  Szeben,  Segesvár,  a  volt 
ftrdélyi  kincstár  s  a  Domokos- család   levéltárából  közölve,  s  melyuek  két 
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plflÖ  kötete  kiadisi  költs^gi^t  uagyobb  réezb^n  LÁrÁr  Miklús  gr.,  kisebb 
réazben  egyes  hazafiak  v  czélm  ezánt  ndoinányui  feilejslck.  Exen  lU-ik 
kötet  uidg  ez  ^v  vége  fel^  meg  fog  jtilonhctiii,  a  IV-ik  RJttvő  1890-ikévbcu 
láUnd  világot,  míg  maga  a  székely  nemzet  törtenete  pedig,  luely  két 
kötetből  álland,  a  honfoglalás  ezer  (íves  (iuuepe're  a  k'ófönaég  kézfőben  lees- 

—  A  M.  Tuu.  Akadémia  második  (M2táIyábak<ívetkezötagajúii1áBok 
érkeztek  be :  Tiszteleti  tRgokiíl  ajúnlták  ;  Kerkúpoiy  Károly  lev.  tagot. 
(Tóth  Löriucz  r.  t);  Báró  Nyáry  JeiiÖ  1.  tagol  (Pulazky  Ferenca); 
Sch«arc2  Gyulát  ^Thaly  Kálmán).  Remles  tagokúi  ajáulták:  Jakab  Elek 
levelező  tagot,  (Peety  Frigyes,  Szabi')  Károly,  Wenzel  Oaeztáv) ;  Károlyi 
Árpád  lev.  tagot,  (Salamon  Fei-encz);  Pauer  Imre  Icv.  tagot,  (Scliwarcr. 
Gyula) ;  Véceey  Tamás  levelező  tagot  (Kautz  Gyula).  Levelező  tagokúi 
ajánlták  :  Alexander  Bernátot,  (Domtuiovszky  Endre);  Balogh  JeiiÖ  kii-. 
íötigyéfízségi  fogalrnnzót,  (Tóth  LÖrincz);  dr.  FoImerT  Lajo*  kolozsvári 
^yetemi  tanárt,  (Bi-aasai  •Sámuel);  dr.  Márki  Sándort,  iNagy  Iván); 
dr.  Schwarczer  Ottót,  (Tóth  LÖrincz);  dr.  Szeiidrey  iláuoítt,  (Pulszky 
Ferencz) ;  WoeinaKky  Mór  apnri  plébánoat.  (Pulszky  Fereucz).  KUls6 
tagokúi  ajánltatiiak  .  dr.  Majer  Salamon  beci<Í  egyeit,  tanár  (Tóth  I^törinoz) ; 
Heuf' Le  Mauldo  n  pún.si  SocÍ4^tt^l'Htstoire  Diplomatique  főtitkára,  (Fraknói 
Vilmoe  általi. 

—  Ri'iMAi  MrzEuv  Ai^rtMi  uMB.vx.  A  umgyar  méruSk-  és  épít^K- 
cgyesalet  mü-  is  kOzépftesi  szakosjctálya  tavaly  kirándulást  rendezett  ftx 
aquincumi  ásatásokhoz.  A  kirándulásban  ré»ztvett  egyesületi  tagokat  a 
római  cpitéazuti  és  műemlékek  szebbnél  szebb  maradványai  egészes  föl' 
lelkesítették.  Ennek  a  lelkesedésnek  az  eredménye  az  a  javaslat,  melyet 
múlt  hóbau  a  mérnök-  és  építész^egycsület  a  fÖ városi  tauát^shoz  benyújtott. 
Hogy  a  kiásott  oiUcmlékck  uecsak  az  enyészettel  legyenek  megmentve, 
hanem  a  tudomány  és  a  főváros  javára  hasznoa  azolgálatot  is  tegyenek  : 
a  mérnök-  és  éptt^loz  egyeitiilet  azt  ajánlja  a  fö\*árosuak,  hogy  teremtsen 
«s  emlékekből  egy  muTicnmot,  a  hol  nzokat  úgy  a  tudósok,  miut  azérdek- 
lítdő  ktfzBnség  megtekinthesse.  Ez  által  a  látnivalók  száma  ismét  szapo- 
rodnék egygyel  Budapesten.  A  mnzeuraot  az  egyesület  szerint  legbelye«vbb 
lenne  az  ásatások  színhelyén  berendezni,  a  hol  erre  a  kiásott  római  bazár 
korszerű  restaurálás  után  teljesen  alkalmas  lenne, 

—  Cbostosi  Jisoa  monographiájáról  Mátyás  király  és  Beatrix  király- 
nénak n  Corvinákban  található  arezképcirÖl  —  mely  eredetiig  az  Arcliaeo- 
logiai  Értesítőben  s  azután  kUl5n  lenyomatban  is  megjeleni  —  a  hallói 
Central  blaM  méltányló  ismertetést  közöl  A  bccsea  monograpbia  f^ész  ter- 
jedelmében német  fordításban  az  L'ngartsehe  Kevuebeii  fog  megjt.'lemti, 
mindazon  facsimilékkel,  melyek  a  magyar  kiadást  ilíszitlk.  A  Konyvszcnile 
múlt  évi  folyama  ís  nemsokára  elhagyja  a  sajtot,  igoti  gazdag  és  érdtikea 
tartalommal. 


tAscza. 


nr,? 


TÖRTÉNETI  KÖNYVTÁR. 

Arc'SKÉpek  a  fraDOzis  újabbkor!  cáraadalomból.  Irta  Saint^- 
Beiivu.  Fraii(!ziiiból  fordította,  jegyssetekki^l  éd  beveietcBsel  ellátta  WnU 
Janka.  (A  Mag;;rar  Tudományoa  Akaddmia  kUuvvkiadó  vállalata  T'6tté- 
nehni  sorozatából.)  Bndapest,  L6S8.  8-adr.  XIX.  (^  4U>.  II. 

—  X'jKORi  ALKOTMÁNYOK.  Irta  Coiic-ha  GvfízÖ.  MiUodik  kUtet. 
iA  Magyar  Tudom.  Akadotuia  köuyvkiadó  vállalata  harmadik  sorozata.) 
Budaiicst.  1888.  8  adr.  X\l.  iíí  510  11. 

—  Ar.  l -J  tSoL'iALiMMUS  iSs  annak  birúliita.  Irta  LtiroifbeaulUu  Pál. 
rexetci  elös^cóval  Kanfz  Gyula  állal.  Foi-ditotta  Stmvári  Ámíiu.  (A  Magyar 

Tadom.  Akadt'mia  könyvkiadó  vállalata   harmadik  sorozata.)  Budapest, 
1888.  8-adr.  Xll.  éa  496  11. 

—  EuRÚPA   fcs  A  PBANCEiA  rORBAi>ALOH.    Irta    SorH  Albctt. 
níö7..  A  politikai  crkíJlcBÖk  is  a  liagAományok.  Fordította  Szathinártj 

SySrgy.  (A  Magyar  Tudom.  Akadt^niia  könyvkiadó  víiilalataelflöftoroxMa.) 
BÓdapest.  1888.  8-adr.  VlII.  cs  717  11. 

—  £l..BK.H7.feLÉsKK  A  Itóumlak  Ti3rt^no(<5bő1  az  V  ik  századbau. 
Staut  JerontM,  A  keresztyen  társadalom  nyugaton.  Irta  Thian'y  Amadé' 
A  frauczia  eredetiből  a  harmadik  kiadás  utúu  fordította  dr.  Ört/f  Jánost. 
(A  Magyar  Tndom.  Akadémia  küuuyvkiadó  vállalata  cldó  osztálya.)  Buda- 
pcat,  1888.  8-adr  XXVI.  éa  588.  1. 

—  Goethe  Fauktja.  Taimlmányok.  írták  lit>t/r*en  Ujnlmár  Hjortii 
éé  Heinrifh  Gtuztáv.  (A  Magyar  Tiidoni.   Akad<'miii  könyvkiadó  vállalata 

Jk  oaatályu.)  Budapest,  1888.  S-adr.  XVIII.  h  272  II. 
^  Db.  Duka  Tivai>ak  könyve  Körösi  Csorna   Sándorról.  Isroer- 
letü  értekezés  Jtdtuh  Elek  lev.  tagtól.  (A  Történettudományi  Értekezések 
XIV.  kötetének  II.  száma.)  Budapest,  1888.  8-adr.  67  I.  Ára  40  kr. 

—  Emlékheszéo  Boissier  iMter  Edmnnd  a  M.  Tud.  Akadémia 
kaitagfa  felett.  Ir»a  dr.  HaifUMld  Lajos  tiszt  ta^.  (Az  Akad.  Emldkbesxt^ 
lek  V.  kfitetdnek  7-ik  száma)  Budapest,  1881>.  8  adr.  23  1. 

—  Emlbkuehzed  Reicliard  Henrik  Vilmos  a  M.  1  ud.  Akadtímia 
killtagja  felutt,  Knniiz  Ágost  1.  tagtól.  (Az  Akad.  Emlékbeszédek  V.  klite- 
ta^iek  6-ik  sxáma.)  Budapest.  1889.  8-adr.  28  I. 

—  Maűvar  NvELVTÖRTtKETi  SzÖTÁR  a  legrégibb  nyelvemlé- 
fektSl  a  nyelvújításig.  A  M.  Tud.  Akadémia  megbízásából  szerkesztik 
tarrai  Gábor  és  Simoni/i  Zsigmond.  Elsti  kStet,  V.  flizet.  Kienged  — 
!lee«dik,  Budape«l,  1889.  4-edr  041  -800  II. 

—  A    Maüvaií    Kikalyi    Ok&zAcrih    LevéltAk    diploraaticai 
atyában  ör/.ött  perucHek    mulatója.    Tizenkét  féiiynyomatú   táblával. 

Liadja  az  <>r8zág08  levéltár.  Budapest.  1 889.  4-edr.  38. 1.  íiS  pecaétrajzzal. 
—  A  Nac'ASDI  Gróf  JÍÁi»asijy-csalAd  Nádasd-Ladányi  elsö- 
nUlttaégi  könyvtárának   törtenete  va   ismertetése.    Irta   Uorváth  József, 
árom  (fimilinyomattal.  Budapest,  1889.  159  I. 
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—  RAvai  MlKi-ŐS    ÉLETE.    Irta    Canplár    Beuedek.   IV.  kttUf 
Bnd&pest,  1889.  6-«i3r.  455  1.  Ára  4  frt. 

—  A  NaqyvAradi  Kik.  Akauemia  siutaados  máltja   1788- 
Iti88-ig.  Száz  eves  jubileuina  iLlkulmábúJ  írta  Bozóky  Lojoe.  Budapesté 
1889.  IV.  254  11. 

—  KOZOAütiASÁOI  .iLLAPOTXINK    a   XVI.   (^8   XVll.   BxázarUia 
Irta  Dr.  AcAxitlif  IgnAcz.  Budapest,  1830.  Sadr.  lől  1. 

—  Tbm3C8Vari  Pelbart  ég   beszédei.  Irta  Horváth  Cyrill. 
peet,  1889.  &sdr.  89  L 

—  Magyar  kök  utazása.  Irta    dr.   Márki  Sándor.  Budaf 
1889.  8-adi-.  68  1. 

—  Dk.  VámbÉRY  Auuin  életi  és  Uidonuluyos  működése.  Vácolt 
B^Bey  Viktor  Alfonz.  2-ík  jav.  és  bővített  kiadás.   Kas^s,    1889,  8-i 
54  1.  Ára  50  kr. 

—  Felolvasások  és  leírások.  Olvaata  éí  irta  Héc9i^  VSfct 
Alfonz.  1.  füzet.  Kassa,  1889.  l!2-edr.  116  lup.  Ára  l  frt. 

—  Atalános  zenetörténelem.  Iria  Hofecker  Imre.  Budap 
{i.  n.  1889.)  12-edr.  95  1. 

—  A    Meköheove^i    állami    méngsiktézet    alapItAsákí 
története,    irtü     Hnim    Gyula.     (Különnjoinat    a     ^Délmagyaror 
Törtéufinii   v.b   Kégésxoti    Muzeuni- Társulat   ÉrleaítÖJe^  1877-ikI  évfol) 
mából.j  TeitiPBvámtt.  1888.  öadr.  171  II. 

—  Révav  Kata  Szidósja  levdci  férjéhez  1656 — 1702-  KC 
buesáiotta   dr.  Komáromy  Audráa.  Budapest,  1889.  8-iidr.  88  I. 

—  UNTEUiiiOHTS-BBHELFERur  Handscbrifteu-Kundc.  Handechiif 
ausdeu)  16.,  17.  und  18  Jnbrliuiidert.  /unammengee telit  vou  dcr  CHreotk 
dea  k.  k.  Kríega-Archivs.  Wieu^  188Ö.  Ívrét.  (20  facsimíIérelB  siaWc 
Ára  15  frt. 

—  Mária  Tiierbsu  ala  Gcsotageberin.  Vou  Dr.  Aiigust //cí-ma 
Wi«D,  1888.  8-adr.  159  11.  Ára  I   frt  50  kr. 

—  Feter  Pázmány  CardiD&l-Erxbiechof  und  PrímaB  vod  Un 
und  Miuc  Zeit  Von  Dr.  Joh.  Hcinrich  Schmcker.  Kölu,  1868.  8-adr.  98 
Ara  1  frt  10  kr. 

—  LuDWio  FllRST  Stariiembero  elii'nialiger  k.  k.  A.  O.  Gesandt 
Ml  dcj)  llofeu  iu  Hnag.   Loadoa  uud  Turiu.  Etuc   Lcbeiu-Skízzi'.   Na 
liBudscliriftHcbcu    Orígiual-QuclIeD    verfaast    uiid    geordnet    von    de 
EiikH  A.  Gráf  Thnrheim.    Graz,    1889.    8-adr.  VI.  és  371  11.  Ára  3 

—  DiE    riEDTSCHE   Behiedldno  dcf  ÖstlichcD  AlpeuUinder  ii 
bosoudfírs  Steiermarks,  RiirnteiiB  und  KraiuK  nach  ibreu  geachichtlicben  unj 
Mrilicbeu  Verhiíhuiascn  vou  Dr.  Fniux  vouKroues  Stuttgart,  1889.  8-adr^ 
176  1.  Ára  5  márka  60  fillér. 

—  P.  UB  NoLBAc.  Lca  correspoudants  d'AIdo  Mauuce  matériát 
noaveatu  d'bistnire  littérairc.  (1483  —  1514.)  Romé.    1888.  8-r.  104 


KALMAN,  GYÖBI  PirSPOK. 

(1317—1375.) 


Nem  miut  líllamfórtíu,  ki  a/,  orn^óg  ügyeit  egybeu-másliaii 
lítha  igazította ;  nem  is  miut  oly  papi  fejedeleiu,  kit  a  magyar 
I  egyház  vezérként  követott:  haucnj  csak  miut  T.  Károly  királyunk 
I  terméífzfttííö  ti;*,  miut  A'/tj/r  magyar  Anjou,  énlekli  Káíiuán,  gyóri 
j)tUpük  tigyelmüuket. 

L 

Az  eskübeu.  melyet  Károly-Rr»bert  király  Budán,  1309. 
IjimiuH  IB-én,  koronázása  alkabnúvnl  tett,  luinűuukiiiok  tVHiiu- 
'  hetik,  bogy  <laczára  az  egyik  kv/.áö  téttíluck,  melyben  a  király 
:  ált;itán<>sságliau  azt  ígéri,  hogy  a  rűmni  kÖKíiiiscgcs  egyház  altul 
liirileltílt  és  t^niított  katholiku8  hit<:t  niegtjvrtja,  kiilünöstíu  még 
'  lieuiie  foglaltiitik,  bogy  beéri  u  törvényes  házassággal  ús  meg- 
alágttzik  feleaógévcl,  mert  mint  az  írás  moiulja:  A  férfi  elhagyja 
^  atyját  t's  anyját  sat. 

E  iéttil  nyilván  kíizbe  van  csúsztatva,  nem  is  a  fcellÖ  helyre. 
Elötto  közvetlenül  ugyanis  az  áll,  hogy  az  esküt  tevő  király 
Magyarország  nemtjseit  régi,  törvényes  szabadságaikban  meg- 
hagyja, sőt  zsarnok  elnyomóiktól  iiLOgszabadftja ;  a/után  követ- 
kezik a  fóntobbi  pont  a  házasság  szentségének  megőrzéséről, 
ts  utátia  mindj:lrt,  hogy  a  király  ;i  népnek,  melyet  az  isteni  gond- 
visi'lés  reá  bízott,  uom  kárára,  de  hasznára  legyen. 

Károly  király,  ki  ezen  második  koronázásakor  mintegy 
hús/,  éves,  de  már  három  cv  óta  feleséges  volt,  úgy  látszik,  elég 
okot  szolgáltatott  e<ldig  is  arra,  hogy  a  pápai  követ,  Gontilis 
bíboros,  ki  e  kurouázásnál  joleu  volt,  s  az  ország  főpapjai  és  főurai 
ft  mondott  tételt  esküjébe  beleUíldják,  noha  tudniok  kellelt,  mily 
D«héz  >contra  Htimulum  oiiloitrare.< 

Károly  király,  a  franc/iábiL  oltott  heves  oliinz  vér  nem  is 
9KÍUfKMi.  1889.  V.  KOsKT  Jí 
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tarUttta  meg  esküjét.  Korírnínk  némelyei  írva  hagytak,  a  király 
maga  se  tagadta,  srttarómai  Rzeut-.-izrk  el/itt  nyiltan  mogvHlltilln, 
hogy  KáliUHii  nevű  iörvényteleti  tiii  vnn.  M 

Krónikáilik,  melyük  Kálmiln  szíiletV-íjtírÖl  niegeiiiU^keznek, 
Azí  MZ  \'M^.  rvhe/  fiízilí.  Aziuibun  mídt^n  kéiiycliiirs  hativag- 
Hílggal  (5h  a  cliablouszeiíl  >HO(lem  hihioc  (iigyaim/uii  ívben I 
kitétellel  több,  Iiatíirozottan  nem  egy  évbon  történt  dolgnt  tfl/- 
deluek  egymáshoz,  vultaképen  ntiiii  tudni  (HintOHíui.  im^ly  rvt*t 
kell  ^ugyanazon  é\*  jtlatt  érteniínk, 

Példúúl,  egyik  legjubb  krőtiikiínk,  a  diibuio/.!  krúníkn  .17 
I31H.  üvhez  köti,  hogy  KAroIy  kiriUy  Hejitrixot  fdcH^ül  vett<í; 
hogy  IV'Jitrix  uiegbuH;  bt'gy  Károly  király  a  szrkí'-feh«rv;iri 
templom  tetejt^t  födetui  kezd<;tte;  Itogy  KálmtUi  nevű  törvény- 
toleu  gyermeke  született;  hogy  CRÚk  Máté  mcgKZŰnt  álni.  Amdo 
biteleR  Adat<ik  útján  tudjuk,  hogy  JF^^atrix  bii/.assága  13]K 
november  közepén  történt;  halála  1319.  november  ttlejőre  ei»ik; 
Csák  Máté  pe<Iig  llí'il.  márczius  2l-éii  múlt  ki:  melyik  fiv  UUni 
fiiigyunazou  e8ztond<1«,  melyben  Kálmán  szillelctt? 

tJgy  Iiis/Mzük,  a  követkexő  okokból  helyesen  t:selt^ks^iuik, 
ha  Kálmán  szühttsi  vvvt  /•ilT-rc  trszszük: 

l-íízör.  mert  két  pápa,  XX II.  János  <Ss  XIl.  teiedok,  kik  v 
kérdéssel  tüzetesen  foglalkoztak.  Károly  királyt,  midiin  Kálniánl 
rienizette,/íffSíí«/mA"  mondják.^)  Már  pedig  Károly  kiníly  lUlV.drcy.. 
10.  napjától,  mikor  i'lsö  neje,  Mária  Temesvárt  meghalt,*')  wíész 
131H.  nov.  küzeiH'ig,  mikor  Luxenhurgi  Beatrixet  vette  mtisixlik 
felesígeül,*)  tehálszintén  egész  éven  át  özvegy,  azaz  >si>Itttus<  volt, 

2-szíir.  Midőn  XXll.  János  pápa  1X34.  februarius  :i  üu 
kiadta  azon  rendeletét,  hogy  két  püspök  KiUmáo,  Kiroly  magyar 

')  A  dubuiczi  és  pozsonyi  krónika  csakueiii    ngyanazoii   auvftkkHl 
jügyzu   fól :    »Rex  liabuíl   de  conciibiiia  suu,   íjuatn   ncoeixínít  de  Mag 
iiMtilu  Dftiiubii,  fíliuin,  queui  appellavit  L'olomaniiuui.*  (M.  I-'/vriamu.  Fuut< 
(louicHt.  lU.    IIU.,  IV.  43.)  A  Miiglen-fi^lfj  kt-ónika  pfüig:   ala  Jüu.<w)bGii 
Jar  lict  ácT  knnig  eincii  suu  bei  »«iiier  Amiiioii,  und  tiaimte  dcu  t^olnuinii, 
und  maciit  iin  jnschoff  tzu  rab.<  fMm/Arní/cat^,  Cbron.  BiidPiiHCpag.  S.'ia.) 

')  >Ve  regu  üvuiugato  j^enítu^.*  t.ded  J^eíiuTt  M«iniiiii.  Hting. 
1.  595.,  604.  —  />/*-,  CÜ.  VIH/IV.  í*9. 

•1  Cl.ron.  rindrtwo.  /WArtw/c^v/uál  337.  I. 

*\  f..<rr'/'    )'*'•!•  Knnif^iilor  OebclncbU«i|nellen  40ü,  í 
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trály  tíM*  vény  telén  tia  (ílutkoiii  irúni  viy.sfiülatol  cjUe-ii,  kitűnt, 
liogy  Kálmán  ópcu  akkor  töltötte  be  tixtjuhetiiilik  t'Íet<?v<^t.  *) 

3-fizor.  1335.  évi  június  hava  24-én  XII.  Benedek  piípa 
nzt  írja  a  nevezett  Káimám'ől :  >nuDc  in  deciniu  nono  eiusdoni 
ftntís  anno  vpf  rirca  constitutus  exiutit'f  ami  magyarán  annyit 
ti:sz.  liogy  tizennyoli:^  évos  elmúlt,  »  a  tízeiikilfiiuzedikben  vau. 

'J*ehHt  K:l1mán,  ha  nem  131(i.(]^égéu,,á3l7.  elején  HZíiIeUítt) 

Kálmán  iinyj;iról  az  idé-ziílt  píí|m^Tev«'l<ík  rsak  annyit  niunda- 
nak,  hiígy  >^^lluta*,aza/.  ni'in  vnU,  tórjcs  :uisziiuy;  koriróiiik  podig, 
hogy  szercttljti,  ágyasa  (t'onrtibinn,  amnie,  ainie)  volt  a  királyuak, 
kit  a  duimi  nagy  szigotKil  vett  niagiihoz.  Mely  szavalc  alighanem 
úgy  i^rtclnn'y.endűk,  hogy  KSroly  király  ;i  mai  < 'st;pol-s7Ígeten, 
a/  idűhoii  a  királyok  rendes  mulató  lielyt^u  tiirtotta  kedvesét. 

Kgvéh  adaLaink  nincsenek  e  nőről,  ki  Károly  király  ked- 
vezési't  Uirta.  N«'mi  gyunítán  fír  ahhu/,  hogy  Károly  kinily 
iSzéo^éuyi  Tamás  erdélyi  vajdát,  később  országbírót  hü  rciktmá- 
nakj  *JideUii  prud-imus  7ioirf«r<-nek  nevezi.*)  Ijclki  rokonságot, 
a;!az  komaságot,  nolm  komái  szép  számmal  valának,  nem  szokott 
volt  Károly  kinily  proximusczúueu  jelölni.  Viőzout  Tamás  vajda, 
Varkas  nógrádi  főispán  Ha  seui  a  királylyal  se  feleségei  vala- 
inelyikévol  vérségi  rokonságot  nem  tartott,  hanem  ha  terméRzeteis 
siSgorságot.  De  ez  merő,  puszta  gyanításnál  nem  egyéb. 

Némileg  megtMx'»BÍleni  látszik  e  gyauítást,  hogy  a  pozs<»nyi 
városház  (mely  hajdan  magánpalota  volt)  kapuboltozatának 
egyik  zárköve  egészen  ilju,  szakííltalan  és  bajusztalan,  püspök 
ttüvegeii  főt  tüntet  föl.  .Minthogy  pedig  e  zilrküvek  másikában  a 
magyar  Anjouk  ismert  strncz-niadara  van,  s  e  két  ábra  közt 
összefüggésnek  kell  lenni :  történeti  tudományunk  jelen  állása 
mellett  nem  gondolhatunk  másra,  minthogy  ama  fiatal  püspök 
Kálmán,  Károly  királynak  természetes  Ha.  Aiua  kapuboltozat 
harmadik  és  negyedik  zárköve  két  nőt,  egy  idŐsbet  s  egy  ifjabbat 
(anyát  és  leáuyát)  ábrázol,  az  ötödik  zárkö  végre  egy  sisakról 

')  >\\x  dccimuin  septimuui  aiirittiii  ....  innc  temporin  comjilt:- 
VÍHCtc   TAAncmin,  mint  fülcbb. 

»)  Fftrr,  CD.  VIII/lV.  211».  —  .4jvit-.  *fhní.  III.  7 1 . ámíeiUnoii  niu» 
lielyvti.  Mi'g  I.  Lnjua  kii-ály  \b  {Anjk:  fikmt.  IV.,  251.)  rokommk  ncvcxi 
Tftiiiáa  vnjtlút. 
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hatalmasan  fölemelkedő  oroszlánt.  Ez  utóbbi  képlet  nagyon 
hasonlít  Szécsényi  Tamás  vajda  azon  czímeréhez,  melyet  ország- 
bíró korában  használt.  0  Ha  mindezen  ábrák  lényegileg  össze- 
függnek, ami  valószínűnek  látszik,  akkor  az  idősb  no  a  Szrcsényi 
családból  származó  anyja  Kálmán  püspöknek  és  nővérének,  ki 
talán  szintén  Károly  király  természetes  leánya  volt. 

A  véletlen  megadhatja  egykor  a  helyes  megfejtést;  addig 
marad  e  combinatio  —  mint  mondám  —  puszta  gyanítás. 

,<íw  II. 


I.  Károly  király  1320.  július  6-án  harmadszor  is  megnősült, 
egybekelvén  a  lengyel  Erzsébettel,  ki  őt  tizenkét  év  alatt  öt 
figyermekkel  ajándékozta  meg ;  törvénytelen  fiát,  Kálmánt,  tehát 
már  csak  azért  is,  nehogy  utóbb  törvényes  gyermekeinek  galibát 
okozzon,  s  viszont  hogy  ezekkel  szemben  állása  által  védve  legyen, 
a  papi  pályára  szánta  és  átadta  nevelésül  Ivánkának,  a  váradi 
püspöknek,  ki  —  úgy  tetszik  —  a  fiu  keresztatyja  volt.  *) 

Ivánka  püspök  gondos  nevelése*)  nem  vallott  szégyent 
növendékével.  Mindkét  föntebb  érintett  pápa  szavahihető  tudósí- 
tóktól ügy  értesül,  hogy  Kálmán  Isten  kegyelméből  tisztes, 
jámbor  életével,  jó  erkölcseivel  és  fényes  erényeivel  születése 
foltját  elfeledt^jtni  iparkodott.  S  ha  e  tudósításoknak  nem  kellene 
is  szoros  hitelt  adnunk,  Kálmán  későbbi  élete  bizonyságot  tett 
arról,  hogy  buzgó  és  kegyes  főpap  volt. 

Könnyen  érthető,  hogy  fiának  e  szellemi  iránya  Örömmel 
töltötte  el  a  fejdelmi  atyát,  a  miért  is,  míg  fia  Váradon  uevel- 
kedók,  többször  meglátogatta  őt  *) ;  fiául  elismerte ;  berezegnek 

^)  Kajzban  látható  e  czimer  Nyáry  Albert  b.  Heraldikája  VI.  táblájáu, 
az  52.  szám  alatt;  valamíut  amaz  öt  zárkö  az  Osztrák-magyar Monuslúa 
Magyarországot  leiró  I.  kötete  101.  lapján. 

^)  Károly  király  komájának  czímczi  Ivánka  püspököt,  1.  Buwptan, 
A  váradi  püspökség  története,  I.  168. 

^)  Ismerjük  Kálmán  egy  tanítóját  s  egy  káplánját  név  Bzeriut. 
(Katona,  Hist.  Crit.  VIII.  380.  —  Bunyilay  idézett  müve  II.  82.) 

*)  1326-ban  kétszer  találjuk  Károly  királyt  Váradon,  egyszer  áprílU 
20-án,  (ítáth,  A  magy.  királyok  tartózkodási  helyei,  40. 1.), másszor  november 
közepén  Ci-Vo  CD.  VUI/III.  153.)  1331-ben  június  elején,  1382-ben 
i.któbcr  elején  van  Váradon   (Fejéi;  CD.  VIIl/IlI.  569.  és  Uáth  i.  m.  42.) 
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rzímeztpttp »)  ésmegeugeilti'  neki,  hogy  u  nemzetségi  cztmert,  koro- 
uávnl  díiüzftve  haüzuálbasaa.  ^)  .lövőjéről  ib  kunin  kezdett  goudos- 
kodni,  mert  I33a>Híii  f  ^^  -j^  • 
már  mint  óueklo  kano- 
nokot t;iLiIjitk  Kiituiánt 
a  vártidi  kúptukuban,^) 
és  lehet,  már  ekkor  for- 
dult mog  Károly  király 
agyál>ati  n  ^oudoiat, 
hogy  a  li.'gközelehhi 
alkAlommal  Kúlmtint 
gytíri     puíniokk/'     tcízi, 


ÍCiiö 


mert  már  ekkor  niej.'- 
kórti'  voll  XXU.Jínos 
pápít,  hogy  »az  ország 
hatiiráii.  iirmetek  <*"< 
CM'hok  HzomszéJságá- 
ban<  fekv/S  györi  |>ü&- 
ptíkscg  iijból i  brtöl té- 
sétt  ha  AZ  akkor  él(> 
püspök  mt^ghnlna,  vagy 
a  püsjKJki  Bzék  másként 
megurűluc,  rcserTálja, 
tartsa    fönu    mugának, 
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Kölmdtíf  győri  püspök  pec6itjt. 


0  1328  ban  az  P5stcrgomi  keresztesek  berezegnek,  i/i(.mak  aevczik 
/AfjMiMi,  Hi0t  Crit.  VIU.  380.)  1332.  i^  132:i-bAii  a  varadi  kaptnlan 
Által  kiadott  bitclcs  levolekbeu  niut^n  >thic<  Kolom&DO  oaotore<  czimcD 
fordul  etű  (Zichy  Okmt.  l.  385.  41  ti.) 

')  Lurit>tba<hrf  (Érdi) :  Kiilmán  gyÖri  pttspük  pcc«ítje.  Tiidomáuytár. 
T'  ;  ;  .  '  i(,  V.  67.  —  Kiilmáii  nyolcz  szegü  gjíirü-pcciietjcnck  körirata: 
'  SECUEITM  r)0fmÍ7ii>COL0MANXr.  Líinlsii  rjobbra  ferdült 
pajzs  itzelicbeu  ket  mczíiro  osztva ;  u  felsÖ  umzűt  Magjarorfizitg  uyolcz  pólyá- 
jából négy.  az  alsót  három  Aujouliliom  t<Uti  ki.  Czimerdiflsül  a  pajzs  ftilott  a 
koronából  kicmeikedd  ismert  fltrucs,  patkóval  a  eeöreben  szolgál-  —  A  pecae- 
t»i  Szopi'ri  iVíj./i/  Irnre  ízivi-Mnígt^liíil  ki5ziiljUk,  Kredutíje  venjs  viaszba  nyomva 
a  foproni  vjíiüííÍ  Itárbanöri/.tutík.  A/ okleviil,  melyről  fUgg,  1338-ban  kelt. 
Körirata:  S.  UOMINI.  COLOMANI.  EMSCOPI  ECE  JAVRIEN8IS. 

»'  ^ichy  Oh',!.  I    SSő. 
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hogy  iiiííjdan  ol3'  alkíilmas  egyént  lehessen  gyfíri  pö?]>OK^é  kme- 
vc/nio,  kía  pápának  iis,  a  magyar  királynak  is  tinve  szerinti  Iüto. 
A  pápa  ki'!s/,séggol  hajolt  Károly  király  k<ír(<9ére  rs  szigorúan 
megtiltotta  a  győi'i  káptalannak^  hogy  a  luundutt  ulknlum  tvltáo 
új  piispökiít  választani  no  merészeljen.  *j 

A  ^rynri  püsin>k  az  iilőht?n,  1332-hen,  íí,  Miklós  volt,  korra 
nézve  }iem  íh  i(lAs«  uiiii<lí>asze  ^itveii  évos,  do  tahia  beteges  umher, 
kit  Károly  király  amúgy  Bem  igen  sziveit,  hogy  halálára  már  w 
Bzámítutt. 

Ekoh  Miklósról,  más  aUcalonunul  *)  azon  véleriiényuuíct 
nyilvánítottam,  hogy  a  N^mí>t-l.'jváriak  iiem/.ctségi'híH  való  volt. 
K  V(í lenn* nyomot  iljahbi  tanulmányaim  fulytán  annyiban  kell 
módoíiitanom,  hogy  Miklós  püspök  valamt'ly  NtSmet-Ujvári  gróf- 
nak torméazotes  fia  Ifilirtett,  ágy  látüitik,  a  Német-Tjvári  (jorgcly<S. 
s  ez  yselbL-u  Mikhiíi,  királyi  tániokmcstor  t's  a  hűtlen  Audi'ás 
ternif>/.tít€s  bátyja  íocmjett.  Vgy  crtcsít,  ngyanis.  V.  KoIohkmi 
pápa  1310.  július  ^B-áiif  hogy  nrm  házas  szülök,  hauoui  noluUta 
és  aohtta  gyt^rmoko,  m(5g  csak  huszoiuiyolcz  óvcs,  nem  is  áldozó 
pap.  hanem  csak  clcricus, ")  azonban  nemes  nemzotsógb5l  valő. 

MiklúR  gyóri  püspőkkc  tÖrtónt  megválasztatása  cWtl  a 
szent  Albertről  czímzett  györí  egyház  pi-őpostÍ  méltóságát  viselte 
és  1308-ban  lordul  t^\6  logt'lrbb,  mint  a  régi'bhen  (dudtim)  miíg- 
balt  Tivadar  gyűri  püspöknek  a  káptalan  által  egyhangúlag  meg- 
vál»«Ktott  utóda.  A  királyválasztó  országgyűlésen,  melyet  frik 
Genlile  bíboros  éa  pápai  kövut  Pesten,  a  prédikátor-rendiek  tem- 
plomában, 1308.  november  27-én  tartott,  szintén  részt  vett.  Sokut 
forgolódott  ez  idt'lben  a  nevezett  bíboros  körűi,  kinek,  vRlaminl 
Károly  királynak  is  ajánlatára  megerősítette  óta  pápa  a  püspök- 
ségben, és  1310.  rriiírcz.  Ö-án  megbízlA  II.  Tam.is  mester  eszter- 
gami  érseket,  hogy  két  vagy  liároin  piisiiök  se;;édIotéveI  plispíjkké 
szentelja  *)  Az  okiratok  szakadatlan  áovü  bizouyitja  azután,  hogy 


')  Thciner,  Uouiun.  Uung.  I.  563. 

■)  SMázadok,  XSI.  83fí. 

")  Tévednek  tehiLt,  kik  állí^ák  (VatiLAni  M.  Okirfitiiir  I  11.  tl6.l. 
S.  jog?'Vct.\hogy  Miklú6  gyűri  püspök  döbb.  axnv  l30;Müt  1 3Ü9^-)g  boMUÍaí 
ptt*]>t»k  voU.valiimiutiibbnit  lE^bogy  c«iik  13  IH-igüUa  gyűrípilepUkiut'keii. 

*)  TtieSntr.  Moiuiin.  Hiiii»í.  1.  ö2a.,  82tí. 
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ü  volt  a  győri  püspök  133ti-íg.£z  éy  április  áO*a  és  október  24-e 
közt  kellett  luegliKinin^  loert  uz  elObbi  kelet  alatt  még  mint  ^-16 
említtetik,  u/.  titúlibi  kelőt  alatt  iM-dig  a  jíyöri  pUypüki  ezek  már 
megüriiltiick  alliltatik,  M 

Közlton  (1:13-1.  clojéii)  KAroly  király  azt  akércluiet  üitézto 
XXI L  Jitno>  pApiihoü,  hojxy  fiát  Kálmánt,  ki  —  mint  állítá 
kora  liuszonkettedik  (^vöbo  It'pett,  flispcnzáljn  míiifl  Nzületése, 
mind  kora  liiáiivitiru  névive.  A  pápa  (licsérijttel  cmlékezTén  a 
királyról  is.  meg  fiáról  is,  az  ügyet  megvizsgiUás  végett  a  váradi 
p5  caamSili  piispükökio  liízta,  megetigt-dvvn,  hogy  baKálmjtn  csak- 
ugyan hiiszoiikottoilik  f'vébfii  van,  rtilszentelb^^sék  áldozó  papnak, 
pniitliaasák  rgyhA/.t,  bn  niindjiirt  lolkipiiáztoikntlássalösszekötÖtt 
javftdftlummHK  személyhoz  kötött  káptalani  hivatalokkal  íperso- 
witUH),  Hi\í  elérvén  a  szaliott  kánoni  kort,  püs|>í>knek  is  mogvá- 
laH/thnssák,  *) 

A/onban  a  novozctt  püsiMikök  viz&gálatábril  kitíla!,  hogy 
Kálniíin  ber<-/cg  életkorának  nem  a  huszonegyedik,  de  még  csak 
a  tizenhatodik  évét  tÖhött<^  l)e,  s  Így  valosziníilog  senki  se  talál- 
kozott, ki  iH  pappíí  szentrlte  volna.  ítcniétíjlvi;  h  pápához,  immár 
XII.  ítenedekhez  fordiílt  tehát  Károly  király  a  szükséges  eiige- 
íl("  '  '  'líy  lia  föls/.enteiletheasék.  egyházi  nagyobb  javadalmat 
iij   ;  II  és  elérve  a  szükséges  kort,  pü;<pökké  viSlasztatbassék. 

A  pápa,  jóllehet  Kálmán  herczeg  még  nem  töltötte  be  tizcn- 
kilencze<lik  évét,  engeilelt  a  király  sürget^.1  kérésinek,  és  meg- 
hagyta a  föntebb  megnevezett  két  piispöknrk,  hogy  Ua  egyéb 
kánoni  akadály  t'önn  nem  forog,  Kálmánt  születése  és  kora  ismert 
hiányai   daczára    íolszenttlhe89ék,")^VaIarainthogy   ugyanazon    r '"^'^ 
133,1.  évi  szeptember  hó  24-én  Kálmánt  már  az  esztergann  káp-     ^^f 
talán  élén  mint  prépostot  szemléljük,  noha  egyidejűleg  bírt  a 
Bxékesfehérvári   káptalanban   is   egyházi  javadalmat;   azonban      )')■ 
áldozó  pappá   nem,   csak  szerpappá,   diaconussá   volt  fölszen- 
telte.*) 


»)  Zdnm.  Okit.  l.  :U7.   —  .infouL  OhnK  lU.  2í>8. 

•^  ThafKi-y  Mouiim.  Jliiug.  I.  5'Jö. 

°^  De  tlatD  1H35.  jnníaf  '2A.  I.  J'Aaiwi*,  Mouum.  Huog.  1.  ü04. 
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Nemsokára  aKUÍ:(n{l 336,  köu-|JÚiO  II.  Miklós  gyoH 
elhunyt. 

Károly  király  évek  során  át  nem  volt  jó  indulattal  irúuta. 
Valósziüíi,  hogy  Miklús  pijapclk  némi  jónkarattal,  vagy  legalAbli 
ueiu  oly  dleueígcs  indulattal  viseltetott  |iártütÖ  t*élvOi*ei,aNl''mpL• 
lJjváriak  iránt  mint  a  király  a  maga  s  ha  orHzág  érdeklőben 
megkívánhatni  vélte.  Mindamellett  midfln  i;H18-ban  G-yÖr  várát 
a  püspökség  miiidcn  i-fíyí'b  javával  vví  jovedelmóvel  a  király 
lefoglalá  é-H  IcfoglalvM  (artá,  tri  pr<5s7.akuíikodá8áta;(Oi'u/ág  mind- 
két éi*8eke  és  számos  ptíspöke,  -  tehát,  ép  azou  elem,  melynek 
hazafiHágához  »??>  a  kiiály  iránti  hűségéhiv.  azmi  idÖben  a  legCí<e- 
kélyebb  gyann  se  fért,  és  iuformácztóik  szerint  a  pápa  is  meg- 
rovandó, helytelrn  szenvedélyeíiségnek  minősítette,  *)  és  fölhívta 
a  királyt,  hogy  a  gyön"  egyház  javait  visszaszolgáltassa,  az  elköve- 
tett károkért  pedig  eleget  tegyen. 

A  pápa  ez  intésére  magába  térvén  a  király.  visszaadUi 
ugyan  a  püspök  javait  ét»  valamclyets  kárpótlást  is  ígért  neki  a 
tömérdek  okozott  kárért:  késí^bb  (1:335.*)  azonban  ujrji  feldühö- 
dött a  püspökre,  jószágait  és  jövedelmeit  ismét  lefoplaltattu.  Ez 
igazságtalanság,  melyet  Károly  király  mindinkább  öukéJiyre 
hajló  természetének  kell  betudnunk,  kétségkívül  siettette  a 
püspök  halálát. 

Kitemetvén  ]>ü»pükét,  neui  kis  zavarban  lehetett  a  győri 
káptalan  a  teendők  iránt.  A  királylyal  szemben,  ki  a  győri  egy- 
házat kétszer  meggyalázta  és  megkárosította,  nera  viseltothi-trtt 
föltétlen  jó  indiílattal.  Pedig  most  a  király  azon  sürgós  óhajülsá- 
val  kellett  leszámolnia,  hogy  teiToészetes  fiát,  az  alig  húsz  éves 
gycrek-ombert  fópásztorának  válaszsza.  Kuszálta  u  bonytKlalmat 
azon  köi-ülmény  is,  hogy  a  szent-szék,  épen  Károly  király  indít- 
ványára, magának  reserválta  volt  a  győri  püspökség  betöltését, 
mint  tudjuk ;  de  -  úgy  látszik  —  e  jogával  ép  a  válaíiztandóval 
szemben,  c  kényes  alkalommal  élni  nem  akart,  és  hallgatagon 


')   sMotum  stiimi  tiií  sequcu):!  potias,    quam   íudicíuui    mtioniac, 
mondja  XXII.  Jiiioe  pApa.  Thtinerj  Moumn.  Unog.  I.  16S. 
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b^ir.  H  káplaluma  hárította,  bogy  iu(*gtaláljii  u  ln'lyes  üint  a 
raenekflJf^Kie. 

Ho»HXií  t{Uiác$ku/.tÍKu:ik,  taUn  )ilku(lo/.ii»Mak  kcllrib  Knlnitin 
hpívzrg  ptispiikk^  válaw/túsHl  mi'gt?ln/mp :  minthogy  a  szcnvp- 
<lülu!t*s  kínily  képzelliotjük  türtíliurtleii  f^üigrtnstM  (Iai;/,iira 
C8«kiiem  ügy  év  tblyt  le  Miklós  püíipök  bnhílu  és  utúdn,  Kdlindn 
püspök  luegt'vösítésí-  közt 

Vígre  i:í  a  káptalan  kieszelte  módját,  iiiikcpen  t«.'ljeáülhöt 
Károly  király  óhHJtíUu  is,  iniuok  ellenkezöjt'  nagy  veszedelem- 
mel járt  volna  a  Qy6n  egyházra ;  ile  rofts  részről  az  akadé- 
kosabh  vagy  gyöiigédebl)  lelkÜHnieretű  kanonokok  ii  megnyag- 
lms-v;Miak. 

Kiiratváii  ugyanis  éti  elérkezvén  a  piispukválasztó  consi- 
hlorium  hatániapja,  nutgjelctitok  a  kanimokok  viilamcnnyien, 
kiknek  uiegji'IenniÖk  kellett,  amennyiben  ^megjelenni  akartak  én 
kén>elm^^ien  meg  i^r.  jülenbeltek.«  l)e  azért  még  ae  végeztek  köz- 
vetlen, hanem  caak  közvetett  választást^  'electíonem  per  uoni- 
promisttum.* ') 

A  közvetett  választás  abban  állott,  hogy  a  káplalanbclick 
ösazesége  megegyezett,  corapromitlált  három,  öt  vagy  hét  tagja- 
bab, ')  kik  a  püspököt  kiijzemeljék.inegválaszszák.  Jelen  alkalom- 
mal —  ágy  kellc  lenni  nlyanokbau  compromittáltak,  kik  a 
király  föltétlen  hívei  lévén^  egyhangúlag  megválasztották  győri 
püspöknek  KiUmán  diaconust,  az  cfiztcrgaiai  egyház  prépostját, 
jóllehet  a  püspökséghez  megkivántató  törvényes  kora  még 
hiányzott. 

Kálmán  berezeg,  mert  ö  volt  a  me^viüasztott,  a  reá  esett 
választást  &em  el  nem  fogadta, se  vissza  nem  utasította,  hanem  a 
azent-özék  kegyelmébe  ajánlotta  ügyét,  így  kívánta  ezt  akkor  a 


')  A  püepftkválasztás  c  módja  teljesen  szabiljMerü  és  megengedett 
volt.  i,LAed  Geutilis  válasKtási  82ab^ly/.at^t  h  VatikáHi  nutyyar  Okú-nt- 
tárhan  l'll.  389.)  RendM«n  nkkor  folyainmlNk  hor-zá.  ha  a  káptalan 
tagjai  a  válaaztandö  axemélye  iránt  megegyezni  ittmi  tudván.  t<:>bb  pártra 
(^•BKoltak.  Jelen  csetbeit  conourrunfixít,  Kálmán  lierc^eg  vetélytársánál  vr/i 
•c  lehetvén,  a  közvetett   választás  oku   as  elóadottakban  leli  nicgoldáéát. 

■)  Néba  csak  egyetlen  BzemetybeD,  kícz  esetbon  többnyire  valamely 
főpap  volt. 
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szerénység  és  tisztességtudás,  no  meg  egy  kissé  a  kutlarcztól  való 
félelem,  minthogy  a  szent- széknek  mindig  módjában  állott  a  káp- 
talanok választását  kifogásolni,  s  a  választottat  mellőzni,  mi  ter- 
mészetesen nem  járt  az  illetőre  szégyen  nélkül. 

A  győri  káptalan  megejtvén  a  leirt  módon  a  választást, 
külön  követséget  indított  Avignonba  a  szent-székhez,  esedezvén 
a  pápának,  hogy  választását  megerősítse.  A  pápa  pedig  —  ez 
akkor  ügy  dívott  —  se  hozzá  nem  járult  a  káptalan  választásá- 
hoz, de  el  se  vetette  azt;  hanem  tanácsot  ülvén  testvéreivel,  a 
bíborosok  karával  aífÖlött,  miként  lehetne  a  megözvegyült  győri 
egyház  ellátásáról  hasznosan  gondoskodni  ?  érett  megfontolással 
tekintetbe  vévén  Kálmán  (chablonszerűn  magasztalt)  jeles  tulaj- 
donságait, de  a  káptalan  egyértelmű  választását  se  hagyván 
tigyehnen  kivűl,  legczél szerű bbnek  találta  a  nevezettet  különös 
kegyelemből  győri  püspökké  kinevezni,  daczára  annak,  hogy  még 
csak  életkora  huszonegyedik  évében  van.  *)  Egyúttal  megírattak 
a  szokásos  levelek  a  győri  káptalanhoz,  a  papsághoz,  a  városi  és 
megyebeli  hívő  néphez,  az  egyházmegye  hűbéreseihez  (vasallis), 
esztergarai  érsekhez,  mint  metropolitához,  Magyarország  királyá- 
hoz sat.,  melyekben  ezek  kedvezése  és  jóakarata  az  új  püspök 
iránt  kikéretik,  amazoknak  pedig  a  hűség  és  engedelmesség  meg- 
hagyatik.  —  Mind  e  levelek  1337.  évi  nníjus  6-i  kelettel  van- 
nak ellátva. 

Ugyanezen  kelettel  még  egy  külön  levelet  adott  ki  a  pápa, 
melyben  hivatkozva  1335.  június  25-én  irt,  föntebb  behatón 
ismertetett  levelére,  Kálmánt  még  egyszer  dispenzálja  mindkét 
akadály  alól,  melyeket  t.  i.  születése  és  itju  kora  fölszentel  tété  se 
elé  gördítenének.  Végre  1337.  június  12-én  kettős  brevével  meg- 
engedi neki  a  pápa,  hogy  bármely,  általa  választandó  katholikus 
főpap  által  magát  előbb  áldozárnak,  azután  püspöknek  szenteltet- 
hesse, s  e  főpapot  utasítja,  hogy  a  fölszentelendő  győri  püspöktől  a 


*)  Ezen  púpai  breve  szovcgtSben  miudcuütt,  liol  Kálmán  évei  szám- 
szeriní  előfordulnak,  a  huszonötödik;  nem  a  hus'Áoncjyalili-  év  áll.  Minthogy 
ily  alkalommal  az  autcuctúkat  olö  szoktiik  venni,  amiuthogy  esetünkben 
ogycuosen  liívatkozás  történik  reájok.  alig  hilietö,  hogy  tévedésnek  vagy 
ámítágnak  lielyc  lelietiic.  Föl  kell  tehát  tennünk,  hogy  vagy  a  regístrator 
Vii^y  a  niiUoló  toUábau  van  a  hiba. 
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?^  wíküt/  v<»gye.  M  E/,  íh  oly  kwlvvw^s  volt,  mely  által  Kiilináii 
a  költséges  és  fúrad^águís    úttól   a    HZOiit-sy.<'klK:/   tolmt>ntvtctt 

IV. 

Káliuúii  herczeg  püi>puk»égt'  korábi'il  im'iu  i*peii  nagy  s/jíiu- 
unl  innradtnk  ránk  u  tőrldnuti  omlőkok ;  annyi  niégis,  mcntiyihol 
folisuieiiiotő.  hogy  ogyhtizí  hivutását  ht^lyiínon  fngbi  t'öí,  íi^pA^r,- 
lítri  tíMMidöit  s/nrgalniauiui  végezte,  iguzKágos  én  jón  karó,  kogycs 
Ú8  bÖki'zfl  püspök  volt. 

Fíípapi  iiivaUhlnnnk  buzgón  járt  iitúna, ')  s  iiineiinyiben 
pLHÜg  najryterjedolnm  e^ylmíimoí^yiljc  miiidrn  ttMMult'ijíit  öiiinaga 
id  uem  intézlietto,  Alliort  barát,  nik(.>int>diui  liOszrutidt  püsj)ök 
MXOinr'lyébcn  htílyottoKt  birtott,  kiről  nzori  ni  kálómmal,  midőn  n 
iVakniii  temploaiot  fíilszfiitelte,  t-rtosiiliink. ") 

Rgyhá/n  előkolübb,  Í'oiiti)Kubb  ügyeit  rendesen  Kribxtnsban 
tc'Ktvt^rf.i,  a  káptalani  urak  tauáctiávnl  inegfuiilolásKal  ^/uklu 
vt^^üKiii/)  kiket  kegyeivel  Imümttísan  rlárusztott.  így  a  gyorí 
*>Kyhji/.  kincsórzM  kanonokának,  a  eustosnak  ós  utódainak  a  káp- 
talan megegyejn^siHel  a  mosonvármcgyoi  Kürtvély  falunak  összes 
és  mindüuuemŰ  ti/edét,  kivdvc  a  káptalani  negyedilletékotT  örök 
id^kn*  adoiiuUiyOKiA.  Azouképt*n  a  kántorkanonoknak  \'as7.ftr 
bclység  gabnati/.odét,  melyet  időközben  a  püspöki  tisztek  hatal- 
masul lefoglaltjik.  vissa:aadutUi.  Miutliogy  pedig  a  káutorkanu- 
nok  attól  tartott,  bogy  a  ti^/.tek  Latalma^kodása  miatt  a  vaazari 
gabuatized  elvezetében  elÖbb-utóbb  mégis  rövidséget  fog  szeu- 

»>  Thdwf.  Mouuin.  Hmig.  I.  613..  Öl 4.,  617. 

')»Licct  conlintm,  .  .nnperveiiientiiini  ncgotionim  divurftitaa  ni>8tnim 
ftniimim  iiisiiUibus  inpe:at  síicccBeivi*.  i-írcA  ea  tamua.  <|iie  ecrliíniarum, 
t'L-<j|cstattticui-uiiu|ne  per^onannn  iioIiÍp  8ubie«.'tnruni  cominodum  et  statiim 
i|oietcm  respiciunt,  tanto  nus  <)tioHdiaufL  meditalione  perni^et.  quauto 
•tnauR  ad  haec  specíalítu  oblígali,*  úgymond  egyik  level^bou.  i  Hasai 
Okmuir,\\{.  187.) 

')  1347.  miljna  líí-áii.  />//rr«n  C.  D.  IX  VI.  70. 

*)  »Noe    euim    conBÍderoiitcs,  quod   oa  quc   niaiorifl    dcliberatiotiis 

folcitncutn  ditiponuutur, .  .  .  stabilitale  solidautur  ;  .  .  .ne  in  mwtri«  artibutt 

rt  diepn<)itiúuibns  fostini  vidcamvir. .  .  .fratna  nogtnw.  domiiios  vldeÜcot  de 

capitulo  Jaoríouiíí  duxlrans   requirfíiidne,  \xt  maiori  ct  ditigeuLi  nit«r  i|uo8 

rutiuin  pr«hubíto.  <|italÍB    de  prcini»»ip  eit?    coiifltftri't   rertitudo,  uoa.  .  . 

li^>nnarciil.<  Snját  s/..ivaí.     Hazai  Oimi.  Hl    186. 
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vedui,  Kálmán  püspök  a  lovász-patonai  dézmát  adta  neki 
cserébe.  M 

De  míg  ö  a  káptalan  anyagi  jóllétéről  telhetőleg  gondos- 
kodók, szorosan  megkövetelte,  hogy  a  kanonok  urak  az  istentisz- 
teletet annál  pontosabb  buzgósággal  végezzék.  *) 

A  lelkészkedö  papság  és  híveik  gondját  is  szivén  viselte. 
Nem  érdektelen  példáját  adta  ennek  a  viczai  kápolna  következő 
^v  <-•  f*  }y,  ,  esete :  A  viczaf^épek,  melyek  a  szgnt-andrásijílébániához  tar- 
toztak, kápolnát  építenek,  azt  a  püspöki  helyettes  által  fölszen- 
teltették és  azon  mesterkedtek,  hogy  a  szent-andrási  lelkésztől 
elszakadjanak.  Papot  fogadtak  tehát  és  kezdették  halottaikat 
fölszentelt  kápolnájukba  temetni,  nem  kis  anyagi  hátrányára  a 
szent-andrási  lelkésznek  és  (ügy  látszik)  patronatusnuk,  kik  c 
miatt  a  püspökhöz  folyauíodtak  orvoslásért.  A  püspök  kötelessé- 
gének ismervén  az  anyaegyház  jogait  védelmezni,^)  a  visszaélés 
ellen  szigorü  tilalmat  bocsájtott  közre.  Azonban  végre  is  a  pörös- 
ködésnek  úgy  vette  a  hívek  lelki  javára  elejét,  hogy  a  szent- 
andrási lelkész  Viczán,  a  viczai  kápolnában  is  tartozzék  misézni  és 
egyéb  lelkipásztori  hivatalt  végezni,  miért  évenkint  ötven  dénárt 
kapott  a  viczai  nemes  uraktól.*) 

Minthogy  pedig  az  időben  a  szerzetes  rendek  a  hitéletnek 
buzgó  élesztői  valának,  Kálmán  püspök  előzékeny  kedvezéssel 
viseltetett  irántok.  A  szent  í'erencz-reudiek  számára  Ő  alapította 
a  kőszegi  kolostort ;  '•)  a  czistercziták  kedhelyi  apátságának,  mely 
közönségesen  Borsraonostrának  neveztetett,  Felső-Lasztaj  nevű 
püspöki  helység  tizedének  részét  élethossziglan  átengedte ;  *)  és 

')  A  g}'Öri  káptalan  magáu  leviíltárából  EbenhŐch  F.  kanonok  úr 
szíves  közlése  után.  Egyébiránt  az  utóbbi  két  lévé!  megjelent  a  Un^-ni 
Okmt.  III.  k.  150.,  151.  száma  alatt  is. 

^)  »£x  susceptí  regiminis  offíeio  oupientcs  invigilare, .  .  .ut  sublatis 
difficultatibus  et  ínpedimcutiB  i|uibii8libct,  quietius  et  securius  divinis 
üfficiis,  quibus  dcputati  cxistunt,  solidius  atquc  ferventius,  auotore  deo. 
insistere  valeant.c  Hozai  Okmt  III.  188. 

^)  >Cum  in  iure  cautum  inveniatur,  ut  iura  raatricis  ecclesie 
deminui  non  possint,  scd  magis  augmentarí.c 

*)  Fvjér,  IX/VII.  156.,  167. 

^')  Szent-Ivámji,  Miscellanea  Decad.  III.  V.  I.  catal.  82.,  84.  — 
FtssleruéX  Gesch.  d.  üng.  III.  807. 

•^  Fejér,  C.  D.  IX 'm.  174. 
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^lAik  örÖtno  telt  benne,  midőn  Viirudi  Miklós,  u  pálosok  tarto- 
luányi  Wuökt*,  társával  Szálai  Bcnedi-kkiO  engedelmet  kértek  tflie, 
hogy  J*ápi)czon,  Vasvármegyében  neraes  Magyar  Pálné  asszony 
bÖke7Űség<'bOiI  y/trditt  építhesse; no k  és  temiilouiot.  Készséggel  tel- 
jesítette e  kérrliDt't  a  püspök,  mert  ez  iiltj»l  >a  nevezett  asszony 
emléke  lesz  Istennél  és  érdemei  garmadája  megnöviíkszik.*  ') 

Magyar  Pálné  azonban  nemcsak  a  pálosoknak  épített  tem- 
plomüt  és  zárdát  Pápóczon,  hanem  préposteágot  és  társas  káp- 
talant is  alapított.  Kálmán  püspök  ezen  kegyes  alapítványhoz 
mugfgyezésén  felül  még  azzal  járult,  hogy  egy  igen  alkalmas 
kanonokját  nevezte  ki  pápőczi  prépostnak,  sőt  a  ()üspökaéget 
illető  pápóczi  tizedet  is  a  prépostnak  átí^ngedte.  *) 

Legérdekesebb  a/.onhiin  Kálmán  pu»j)ök  levelei  közt  az, 
melyben  némely  györ-egyházmegyei  nemes  jobbágy  jogát  vissza- 
állítja, .logrégiségi  nézőpontból  fölöttébb  érdekes  e  levél. 

Kálmán  püspök  elé  jántlt,  ugyanis,  nehilny  jogában  sértett 
nejiies  jobliágy,  a  m;igok  és  atyjokfiai  nevében  el/Iadván,  hogy 
noha  Ők  az  előbbi,  áldott  emlékű  püsiKikok  idején  a  nemes  jub- 
hányok  sorába  tartozának,  amit  szabadság  leveleik  rendén  be  is 
tudnak  bizon^ntani,  a  mostani  püspöki  tisztségőket  nemesi  jogaik 
séroUuével  a  tisztségí  bírói  szék  elé  állítja,  mindeniiemfl  adókkal, 
taksákkal  és  ajáudékkövctelésekkel  rója  meg  csak  úgy,  mintha 
neui-Jiemes  jobbágyuk  volnának.  Kálmán  püspök  igazságőrzeltí 
föllázadt  e  törvénytelenség  ellen ;  ^)  tanácsot  ült  káptalanával,  és 
megvizsgálván  a  panaszosok  szabadságleveleit,  nemcsak  vissza- 
helyezte Őket  régi,  törvényes  állapotukba,  hanem  ez  alkalombi'd 
ai  egybiizi  nemesek  jogai  és  kötelességei  oly  szabatos  meghatáro- 
zását adta,  mely  világosság  tekintetében  kivánni  valót  nem  hagy 
fönn.  Az  egyház  nemes  jobbágya  fölött,  lígymoud,  csak  a  püspök- 
ség világi  főtisztje,  az  ispán  (comes)  ítélhet;  az  egyház  nemes 
jobbágyának  az  az  egy  kötelessége  van,  hogy  ha  a  király  felűlést 
rendel,  Ő  is  hadba  száll  a  püspökkel ;  ha  erre  a  nemes  jobbágy 
netán  :ilka1matbin,  akkor  megváltja  o  hadi  szolgálatot  évnnkint 

>)  /V/V/-,  C.  D.  IX/III.  36. 
*)  tVjÁ,;  C.  D.  IX/m.  603.,  IX/V.  168, 

*i  >NüH  voU^iitus  uutimi)iie)nt|tiR  subdítuiii  uOBtrum  Íii  huÍv  Ulicrta- 
tíLiii*  t*t  íiiriliiiK  fiiitn>-i-v:ir>'  )'t  in[uiulmiere.< 
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fízetendil  iiégv  márka  deiiíinm,  tíz  peiiziit  számítva  a  flenftrí 
Egyobekbeii  tüljest^n  8J£;ihail  és  aummi  luils  adóval  nem  turtozik.  *) 

V. 

Míg  I.  Károly  király  é\t^  ttirmődX.etGscu  nom  hiányzútt 
íi:ínttk,  Káliiuíii  1  IC  rezegnek  hecsűletü  n  visegriidi  iidvnrnál. 
ámbár  nehéz  etliinnilnk,  hogy  Krzsőbet  kinilyné  minden  júQihor- 
ságii  nu'lk'lt,  vagy  tülán  i'-jion  ezírt,  imgym  nyájas  szemmel  n^zte 
K.'Uiiiánt,  ki  iTt  férjíj  oly  bntUsiíra  rmlékeztíitt*',  melyei  :i  XTT* 
K/;tKudbeli  tLHszunyuk  se  voltuk  hajlandók  inegbocsjljtani. 

A  viszony  Károly  király  lialála  után  mindenesetre  fesze- 
sebbé váU^  és  Lajos  király,  hasoidókban  édes  anyja  hűséges 
echoja,  miut  látni  fogjuk,  nem  uz  idegenkedés  BnyhitésHre  mfikö- 
dőtl  kö/re. 

A  következő,  magában  csekély  esemény  áraszt  világot  ezen, 
a  színfalak  mögött  lefolyt,  a  |irof:in  világ  elútt  az  idubcn  ís  gnu- 
dosan  takart  viazonjrTa. 

Nagy-Martoni  Pál  orszúgbíró,  :iz  ornzág  törvényes  álla|i(»tii 
helyreállítása  körül  nagy  érdemeket  szerzett  fciün,*  de  különben 
a  csÜ8zá-mászó  aulícusok  az  időbeli  míntilj;),  ki,  míg  Károly 
király  Alt,  az  ifjú  Kálmán  berezeg  r^xy  szavára  kész  volt  Széki 
Miklós  hat  márkányi  bírságát  elengeduif")  mi  ugyan  nagy  szíves- 
ség volt  tőle,  e  kapsi  embertől :  ezen  Nagy-Xíartoni  I'iíl  legkoil- 
vesebb  lakóhelyen,  Nagy- Mártonban,  So|jronvármeg>'űbeu,  hol 
iHldig  egyszerű  rektoriii  volt,  ol3*au  helyi  kájdánféle,  mint  ma 
mondanók,  plébániát  akart  állítani  s  azt  kelKicn  javadalmazni. 
Dicséretes  szándék,  nielynek  kivitelét  azonban  a  győri  megyés 
pÜHpöknél.  akkor  Kálmíin  berezegnél,  kinek  joghatóságához  Nagy- 
Marton  tartozott,  kellett  volna  annál  inkább  megkezdem,  mint- 
hogy Nagy-Marton  dézmája,  raelylyel  Pál  országbíró  plébáuiiiját 
dotálni  akarta,  a  püspöki  asztal  jövedelmeihez  tartozott  De  a 
püspök  személye,  atyja  emléke,  melynek  az  országbíró  annyival 
tartozott,  különösben  is  követelte,  hogy  ily,  akkor  fontos  ügy,  ue 
3  püspök  mellőzésével  történjók.  Kálmán  herczeg  -   ismervén  ast 

>)  Ftjér,  C.  D.  VlII/n.  19ö.  E  leveT  keleté,  miiit  már  Fojér  meg- 
iugy^é,  ttívuti;  ISld  helyeit  1356-imk  koU  áUuísl. 

*)  A»jmii„n  oh»t.  n\.  187,  iid.  i;í:i:>. 
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o  n   liiizgOsúgát,  álilozatlcéiíZHégift  cs  iiugvh'IküséKol 

ki    ..  „ 4Í    h.'íjlundrt    lett    vohia    lv.   ügyöt   nliímozdítani,   fŐlcg 

iiiiiitbogj'  Pál  országbíró  2000  iirany  forintt;il,  eaetlep  töhlirl  is 
Imjliimló  vulL  u  püspöki  iis/ttilt  kárpót^ilni. 

A/oiihan  Niigy-Miirtuni  3*:il  or»z.igbíró,  vagy  nuut  :ikkor 
rafmpzttik ;  a  hinihji  udi-ur  bírája,  e  liajlekohv  iHlvai-imft/  nem 
firiU  attól,  hogy  magára  hitnigítja  a  kiríílyi  ndvurt:  nom  sokat 
törúdiHtt  Kálmán  herí'zog  nolúiii  noheztelóst'vel  se ;  iianeiu  egy- 
KZHrŰiíii  itU'lloztc  :iz  illeléke*!  püs|)öki  joghatóságul  és  egycMR'í%eii 
a  fnípáliuz  fdlyamodott  ez  ügyóben  —  teljíw  sikerrel.  Türttíiit 
pHtlíg  nzen,  bővtíbb  magyarázatra  nom  sznnibMlolog  alig  egy  évvi-l 
Kíiroly  kiríily,  Kálin:iii  püspök  atyja  halála  után,  •) 

Vinzout  azon  körühn«ny,  hogy  Káliuán  püspök  Lajos  király 
aápulyi  hadjáratiiban  személyesen  r^sxt  vett,  axt  táis/ik  mutatni, 
hojíy  rajta  nem  lault,  miszerint  a  királyi  udvarral  a  jó  visaonyt 
íonturtsa.  "1 

Alig  nohány  évvel  ktSsűbb,  hogy  a  ná-jiolyi  láz  lecsillapodott, 
Ki53.  t^lojún  a  szakítás  a  királyi  udvar  é&  Káluián  püspök  közt 
nagy  botránynyal  nyilvánossá  lett. 

VI.  Tucztí  pápától  értesülünk,  hogy  az  esztergomi  érsok,  ki 
akkor  Monoszlai  Miklós  volt^  Kálmán  gyóri  püspiíköt  KKztorgam 
városáh.'iii-flknvr'lett  >sú]y(is  kÍhágásolí«  fgi;tvimn  oxcessuiiml 
miatt,  vagy  iiiiígyi'  alatt  rll'ogatta  (5s  börtönbe  záratta  (sub  cnr- 
ctírali  eustodia  detinetur.) 

Hogy  r*ajos  király  keze  játszott  ezen  csúnya  dologban, 
elárulja  a  pápának  ugyanazon  1353^  évi  juniuA  17-én  kelt  levele, 
moly  Lajuü  királyt  értesíti,  hogy  óhajtását  a  györF  püspök  Ügyé- 
ben, a  mennytbeu  lehet,  teljetsítendi.  Kgyelóre  azonban  víztigálatot 
rendelt  a  pápa  agyanezen  ügyben,  melylyel  (elég  sajátságos)  az 
eazturgomi  én  prágai  érseket  bízta  meg.  ^) 

')  Arcinviim  VAticftiium.  Reg.  Suppl.  OleinoiillA  Vt.  anu.  II.  pnr,  IL 
t  XI.,  XIII. 

*)  ri7/am' .Táiins  említi  (Hint.  Uuív.  L  12.  c.  28.).  hogy  a  liaüjá- 
riLllraii  níaít  vett  >il  fratello  biuítanlo  de  Rí*  d'Uiighería.*  Hog^'  <•  UUi-.r 
alatt  uein  MlklAs,  a  pécsi  |iÜBpök  t^rtendS,  kiinutAtta  KoUn- :  U'mt.  ciipniiis 
Qoinqueei'cl.  lU.  11.  — A  törU-nelcm  Ki&lnttíii  pÜHpükütt  kivíll  elctjtlígji^'m 
lulujtl<M<':  ]\  '  klrilyuak  máü  termewEeVes  tiuL  \.XLJJasai  Olm/. i. *^08. 
Moiiucii.  Ilitii>;.  n.  3. 
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Hogy  ama,  mjiit  rágalma.sao  mondák:  >»iÍlyos  kihá.gá&« 
mely  miatl  Kálmáu  püspököt  bebörtönözték,  a  kóaölel^J^  és 
hoHüzú  vizsgálatból  se  bizonyosodott  be,  kiderül  a  pápa  későbbi 
leveleiből,  melyoket  1354.  évi  augusztus  17-én  a  magyar  király- 
hoz, királynóboz  és  kalocsai  érselíLez  Kálmán  szábadou  bocsáj- 
tatása  végett  intézett. 

»  Van  elég  okod  rá,  kedves  fiam,  —  írja  Lajos  királynak,  -  - 
hogy  bánkódjál  azon  igazságtalanságok  fölött,  melyeket  tÍRzti?- 
letreméltó  testvérünkön,  Kálmán  győri  püspökön  elkövettél,  rti 
hogy  azoknak  véget  vetni  siess.  A  miért  hathatósan  kérünk  tégt^d, 
és  atyailag  tanácsoljuk  neke<l,  bogy  a  nevezett  pü8i)óköt,  ki  az 
TJr  fölkentje  s  az  apostolok  hivatala  terhét  viseli,  Isten  iránti 
tiszteletből  s  a  mi  közbenjárásunkért  mielőbb  és  bizonyosan  sza- 
badon bocsássad,  hogy  ez  által  Teremtőd  iránti  tiszteledet  é^ 
immár  sokszoros  közbenjárásunk  iránt  való  engedelmességedet 
megmutassad.  <  ^) 

E  levél  amily  teljes  értékű  bizonyítvány  Kálmán  püspök 
ártatlanságáról,  oly  fényes  tanúsága  annak,  hogy  VI.  Incze  pápa 
teljesen  fölfogta  nemes  feladatát,  midőn  a  leghatalmasabb  magyar 
kinilylyal  szemben,  kire  az  időtájt  a  pápaság  oly  mértékben 
nlszorult,  mint  soha  sem  azelőtt,  sem  azután,  igazságot  követeim^ 
kötelességének  ismerte.        .  ><     .   •*      ■   'V,     t     '  J,    i-  *\   fi  -^  Vff 

Kálmán  püspök,  miután  börtönéből  kiszabadula,  még  sokáig, 
úgy  lúts^  1375-ig  kormányozta  a  győri  egyházat,  merTmég  csiik 
1376.  évi  januarius  27-én  rendelkezik  XL  Gergely  pápa  akként, 
hogy  Péter,  előbb  boszniai  püspök,  kit  a  szent-szék  a  győri  püspöki 
székbe  áthelyezett,  nehogy  A vignonba  kelljen  gzeraélycsen  fáradnia, 
a  szokásos,  a  római  egyháznak  tartozó  hűségi  esküjét  a  zágrábi 
vagy  váradi  püspök  előtt  letehesse.  *J 

Kzen  Péter,  a  gyŐri  püspökök  közt  b  néven  a  harmadik^ 
vuM  Kálmán  horczeg  közvetlen  utóda. 

Pi>R  Amtau 


'>  IKeüter,  Mouiua.  lluug.  U.  b. 
■)  Thaner.  i.  lu.  H.  15H. 
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Szukkörökbiín  i^vrő)  évre  iltalánosabbíi  kezd  válni  az  a 
nézőt,  hogy  a  folyók  kiivicsából,  a  negj-edkur  üledékéből  miiideu 
nagyobb  műszaki  ügyesség  nélkül  kimoshíító  rtranyszemck  s  pik- 
kelyek már  rt  legrégibb  Őskorban  felkelték  az  ember  énlekbldését. 
Töí»b  mint  vajíis/.iníi,  hogy  a  praehistorícuh  ember  kagyló,  állat- 
fog, agyaggynngy  éks/erkészlettUx.'n  nagy  idők  óta  helyet  foglalt 
az  arany  is,  melynek  élénk  féuye,  t-etszetÖs  s  a  míveltség  kezdeléu^ 
álló  emberre  nézve  kiválóan  ingerlÓ  színe  egyaránt  kéj)es  vala 
Hgyelnu-t  éa  feltűnést  bizUtsítni.  Annyi  bizonyos,  hogy  a  fáraók 
első  hódító  hadjáratainak  rugójaként  Nnbia  aranya  minÖsítht'ttl 
s  hogy  az  innen  zsákmányolt  aranypor  ismerete  csakhamar 
rávezeté  Kgyptom  zsaruokait  az  Akahnnál  és  Daehel  Olbarfinfil  a 
VörÖstonger  parti  homokjában  beágyazott  arany  értékesítésére  is. 
A  tnrini  múzeum  egyik  papyrusa  Cliabas  ')  magyarázata  szerint 
mór  U.  Ramsea  idejéből  feuntarlá  a  Vöröstenger  közelében  léte- 
|iett  báiiyásííat  téiv.ízlatát.  Beck  Lajosnak  ^)  a  vas  történetéről 
rt  nagybecsű  művében,  látva  a  papyrus  helyrajzát,  arról  megle- 
lietCs  képzetet  alkothatunk  magunknak  az  akkori  bányamfvelés 
állapotáról. 

A  Chabas  által  értelmezett  papjxus  annyit  mindenesetre 
bi/.rtnyosaá  tesz,  hogy  a  nemes  fémbányászat  a  históriai  múlt  leg- 
végKt'í  határaiig  visszanyomozliató.  Tly  rendyzert'S  mívelet  előzmé- 
nyéül azonban  miuden  képzeletet  meghaladó  hosszú  előgyakor- 
latot  kell  feltételeznünk,  mely  Kelaő-Egyptombau  mehetett  végbe, 
mint  a  hova  az  ujabb  kutatások  és  földrajzi  feljegy/.ések  az  őskori 
bányá-szkodás  első  színhelyét  hi'lyezik.  Még  Herodotos  ideijében 
ifl  annyi  arany  keríilt  volna  ki  innen,  hogy  Aethiopiában,  Moroe- 
ban  kureskedők  állitásu  szerint  a  foglyokat  is  aranylánc^okkal 
terheltéi:  meg.  Ha  e  mindenesetre  túlzó  állítást  szó  szerint  uem 


7/ 


')  Lm  !ii0crlptioiiR  dea  iuÍiiom  d'or. 

')  Dr.  Beck,  Gescbicliíi'dvs  Eiaeoa.  IUrste  Ábtheitung  vod  derUltcatvu 
Zeit  b!«  utn  das  Juhr  lAOO.  n.  Ch.  Braiindcliwaig  1884. 

SxUaik)*.  1880.  V.  F(i«KT.  36 
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is  fogadhatjuk  d :  inindenrsetre  nem  alaptalamí!  tekinte  flz  Okor 
küxiiieiieiiue  Niibiút  kimeríthetetlen  aranykincsbányiinak,  mintán 
tényleg  onnan  i'Mgílék  ki  kincsszomjukat  És  norocenlc  az  arany 
bányAszata,  iltf  az  aranv  kiolvasztása  h  ott  >;zerepel  m  király- 
sírok falképcin.  RuBselliní  IV.  TbutmoRÍs  sírjíiból  egy  olvasztó 
l-fitneiu-ze  falkt^pft  s  az  egész  olvasztási  eljárás  rajzát  mutatja  bp, 
E  szerint  a  földbe  vájt  kohó  tüzét  két  ember  elienkezu  oldalról 
lábaival  felváltva  mozgatott  fujtató  segélyével  éleszté  s  kis  tége- 
lyekben eszközick  akiolvasztást.  Kzt  jelzi  némikép  az  arauy  hyero- 
gliphja  Í8:  ^f^,  bár  másfelöl  ép  oly  joggal  nézhetjük  e  jelt  íiz 
aranyinosásnál  használatba  jött  kiválanztó  Uknő  képének. 

Es  hogy  az  arany  szolgál  a  ís'ilus  völgyben  a  fttrgalooi 
okö  anyagául  isi  arra  nézve  világos  újjmutatást  nyerünk  abbiiU 
hogy  arany  es  p'«z  Egyptomban  azonos  fogalmat  képezett;  holott 
a  héber  és  más  nyugatázsiiii  népeknél  ugyanez  az  ezüstről  mond- 
ható el.  A  pénzt  karika  alakjá1>an  álU'ták  elé  s  miután  a  legré- 
gibb értékegységet  a  tülkük  (pecunia)  száma  képezé:  ennek 
rerainiscentiájáúl  a  furgulomba  bocsátott  aranykarikákat  egy 
falképen  átörökölt  példa  szerint  tulokfejet  ábrázoló  nehezékek- 
kel mérték  le.  Külömbeu  az  egyptomi  súlyegységet  az  »uten«. 
vagy  »ten<  képezé,  mely  a  mi  mértékrendszerünkben  94— 9fi 
grammnak  felel  meg.  Ebl)en  fejezték  ki  a  vásári  áruk  értékét. 
így  ^Sy  ^k*^**  11^  utttn,  egy  kecske  vagy  egy  kés  1  —  1  uteu, 
4  beretva  10  uten  vala. 

A  történelem  színpadán  szintén  igen  korán  szereplő  assyr 
bnbyloniai  népek  hasonlóképen  kifürkészhetetlen  nagy  ídilk  ótn 
birtokában  valának  az  arany,  ezüst  ismeretének.  A  messzi  hajdan- 
ktirtól  kezdve  ök  közvetítek  kelet-nyugat  kereskedelmét,  müipari 
készítményeit  s  a  babybmiai  súljTendszer  ily  módon  a  közéletben 
is  általánossá  lett.  A  fémek  különbözd  hosszúságii  és  súlya  rudak, 
huzalok,  lapítk  é,'*  karikák  alakjában  jöttek  forgalomba,  melyek 
azonban  mind  a  babyloniai  sűlynmdszer  arányait  ft^jczék  ki.  így  az 
arany  mina  5o  serkeit  foglalt  magában,  az  ezüst  mina  vahimivt;! 
könnyebb  vala.  A  babylouiai  mina  1000  grammal  tebelo  (.-gyen- 
sillyba  3  az  aranykarikák,  rudak  a  tizedes  szá^irendszer  törvényei 
szerint  készültek.  E  súlyrendszemok  Kis-Azsián  át  a  görög 
partokra  terjedésében  a  pboenicziaiak  szereztek  legnagyrtbb 
érdemet  s  mert  az  ó  kor  e  mozgékony  kalraárai  nemcsak  a  part 
mentén,  de  a  szárazföld  karaván  útain  is  Európa  különböző 
tájaira  elkalandoztak :  meg  vala  adva  a  lehetőség  a  babylouiai 
súlyreudszer  gyors  és  könnyíi  elterjedésének  is. 

Kánk  a  hajdani  Dacía  bányászatának  szempontjából  8zia- 
tén  nagy  fontossággal  bírnak  a  phofuicziaiak.  Fennebb  rövid 
viMíásükban   érintve  vala   a   történcbnileg    legrégibbnek   minősít- 
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WW  nánya-^/rtt.  Kzt,  K^yptojnlMW  !i  pÍKXiiu/.iiiiuk  örököU<*k  át^  kik 
('yimis,  Hoduflrozórcy.t'it  ily  iiiódHzerrcl  ke/ili'k  zsákmányolni,  söt 
fokozatosiiTi  Krutiíni  s  onrmu  a  gűrög  szigetola-e  terjeszkedtek  íil. 
E  közben  az  fí^yptomi  bilnyaipiir  melb'tt  az  assyr  fémipar  uiflfo- 
gáaait  is  elsajátítva  mindktH  irAnybnn  incsteroiv6  váltak  Európá- 
nak. Annyi  bizonyos,  hogy  Melos.  Thera,  íSiphnos,  Samothrakos, 
í^emnos,  KytUcro,  Thasos  érczfokbclycít  plioenicziaiak  kiitaták 
fel  s  Tka909ról  Thraola  *^sMacedouia  hegyei  közé  hatoltak.  Ezen 
a  vonalon  nem  vala  ntihéz  a  Duna  völgyre  terjeszkedniök,  s  több 
mint  valőszínflf  bogy  az  argonauták  kalandozásaiban  jelképezett 
elftcl  görötí  avanyvállaLitok  luár  a  phoenícziaiak  nyomdokain 
jöhettek  létre.  A  Vili.  századtól  kezdve  önűllóságra  vergődött 
Rörüg  törzsi'k.  városok  ugyan  apránkint  hatalmukba  kerítek  a 
plioenifjsiai  bányateltárásokat ;  de  a/.ért  Herodotos  még  a  Kr.  «. 
V.  század  közepén  a  Pangaeus  (ma  Pirnori)  helységben  (Thasűs 
átellenében)  még  lílinélkodva  Kzemléli  a  nagyszerű  hegyátvágíi- 
H4ikatf  óhiiít  külniüveletcket.  Ekkor  tájt  ii  közép  Duna  völgyén 
a  Pontns  Kuxiims  környékén  virágzó  gürög  gyarmatok  a  plioeni- 
cziui  kereskedflmot  is  háttérbe  kezdek  szorítani.  Herodotos  muga 
ifl  ilyen  gyarraato8(tkt<t]  nyerbeté  iuaaz  értejsfllését,  mely  Dacia 
történelmileg  legrégibb  hikóinak  nevét  számunkra  fentartá. 
A  mai  Maros,  és  akkori  Afari»  menti  agathyrseket  Herodotos 
ííugiilmazói  ügyes  bányászoknak,  ]»ompakedve]Ó,  magukat  festfl, 
de  erkölcsileg  nem  valami  példán  népnek  tűntetek  fel.  Ez  a  fejlett 
bányiiszat  épen  ebbcü  mivoltíSnál  fogva  százados  elöiskolára  vall 
8  n  téren  az  els6  áttör<1kűl  a  phoenicziaiakat  nevezhetjük  meg, 
kik  Hougemont  szerint  Kr.  e.  körülbolöl  llíüO-ban  jelentkeztek 
a  Duna  völgyén,  hogy  ott  is,  mint  Görögország  körül  a  átilán 
a  földközi  tenger  raedeuczéjében  magas  fokil  bányászati  és 
lUÖipAri  ismer«.'teiket  érvényesítsék.  Az  így  föllendült  bányászat 
örököseiül  csakhamar  a  görögök  lépnek  fel,  kiknek  városai 
Kr.  e.  70(J-tól  gyors  virágzásnak  indulnak  s  elÓre  tolt  gyarma- 
toikkal  erős  versenyre  kelnek  a  korábbi  időkben  egyeduralmi 
ídfijogokat  élvt'zö  phoí»niczÍ!iiakkal.  A  mily  arányban  a  görög 
ipar  és  kereskedelmi  életrevalóság  a  bányavállalatokból  kiszorítja 
n  pboeníeziaíakat :  ép  oly  arányban  sietnek  .'rzok  magukat  nyugat 
felé  Gallia,  Hispánia,  Coi-sica,  Sardiuia  s  utóbb  Britannia  termé- 
weti  kincseivel  kárpótobn'. 

A  görögök  ilyetén  előnyomulása  kÖrülbeli^tl  összűcsik  az 
Alpok  övében  Kr.  e.  700  — 'Km-ig  érvényesült  etrusk  műipar 
virógzási  korszakával,  épen  azért  belyenkint  a  két  iránynak 
örititküzései  is  kimntHthatók. 

Niigybfin  és  átalában  a  görög  üzérek,  vállalkozók  nies- 
it'i'eiknek  :  a  phmmicziaiaknak  nyomát  követve  haladtuk  Európa 

aa» 


388 


rér.t.As  OAROR. 


belíícjébc  s  így  a  K«rpát"k  óvóU*.  A  mint  Siphnos,  TUasos,  s  a] 
thrákparti  Panpaeufl  birtokukltn  jutott,  az  6ri'/.-  és  kivúlóképeiij 
aranygazJa-í  Thasoson   vetették    meg   lábukat,    honnan   ójszakí 
népeihez   tt   kcreskcilelmet    cgéaz    köDuyflséggel   kuzvetílbet45k,j 
így  a  scytha  gaboua  é»  méz  uiellctt  ásványauyagokra  Í8  kít 
jeszték  tigyelinüket  s  mint  a  rómaiak   tevék  Norinim  vas- 
aranyérczeivel :  életrevalrt  s  a  barbárokkal   b!inm   tuiló  ügyesj 
vállalkozí'íik  nem  riadnak  vissza  távol  Dacia  aranyhomokjának,  í 
^rezeinek  a  phoenicziaiak  újjmutatása  szeriuti  értékesítésitől  se. 
S  mert  a  phoenicziaiak  útjait  az  általuk  terjesztett  babylo- 
niai  súlyrendRzer  meghonosodása  is  jelezte:  magától  értbetöleg 
Daciában  az  általuk  bovezetott  bányuipar  következményiéül  t*z  a  I 
stílyrendszcr  se  maradhatott  ki.  S  hogy  ez  valósággal  így,  és  nem 
máskép  töiléut.  arra  nézve  a  haza  részünk  ben  s  útalán  a  Kárpátok 
alatt  oly  raeglepr)  gyakorisággal  napfényre  került  aranykarikák  | 
képezik  a  legkézzelfoghatóbb  bizonyítékokat.  E  karikák  tudva-  i 
levöleg   alakban  egymástól  nagyon   eltérnek;   de   a    növekedés' 
vagy  kisebbedés  mindig  szabályszerű  arányokban  történt,  úgy 
Imgy  már  a  negyvenes    években    vitatni    kezdé    Kidt^    Jönott  ^) 
*'  karikák  pénz  voltát.  Nézetével  meglehetős  hideg  fogiuUatásban 
részesölt  s  majdnem  két  évtized  multán  tévé  azokat  magáévá  j 
Kis  .íáuos,  ■)  ki  ^A  kartkaj>^nzrül<  éitekexvo  számos  méréssel 
szállt  e  felfogás  mellett  síkra.  Hozzájuk  csatlakozott  nem.sokára 
Rrtmer  Flóris  ")   >Á  két  hazdhan   ialált  rriji  arany  miiemUktk* 
cziniú  értekezésében  1865.  Még  Örvendetesebb,  hogy  egy  tekin- 
télyes külföldi  iró,  Sadowszky,*)  18T7-ben  a  keloti  tenger  felé 
nyomozott  görög  kereskedelmi  utak  irányjelzüjéfll  ii  karikákat, 
gyűrűket  miuiítuti  s  azok  pénz  voltát  í'gyenesen  A'ísro  hivfilko/vaJ 
fogadja  el.  Dr.  Much   MtUyjLs  ^)    187í»-ben  a  bécsi  csász.  kir. 
régiségtár   számos   karikapénzéröl    vett   mérésekkel    ugyanezL-u 
eredményhez  jutott.  Legtanüságosabb  és  czéljaiokra,  valamint  a| 
dáciai  bányászat   lüskorára  nézve  igazán  nyomatékom  adalékot 
képeznek  dr.  Hampol  József*)  nemzeti  muzeiunórnek  egy  részben 
Máramarosmegyéböl,  részben   Marosvii sárhely   vidékéről  kelet- 

1)  Tudománytár.  1840.  évf.  májuaí  fÜMt. 

*)  Arcliaeologiai  Közlemények  1859.  évf.  174.  I. 

»í  Archaool.  Közlemények  V.  köt  1865,  évf. 

*)  Bto  IlaiidelsiitrMsen  dor  Gr)Oi;heii  und   Rümer  na  die  Gutade 
des  baltÍHi'lmu  Mecres.  k\u  dem  polnieclien  Álhín  Kuhn. 

''}  Batigou   uiid    Ringé    Mltthctl.    d,    ftnlhrop.   Geacllschaft.   Wien 
1879.  Jvf.  IV— VI.  fÜE. 

*)  MÁrnmnrnsntdgyei   ar&oylelot  ArchMtmlogiai    ICrtwttü  XIV.  M.\ 
Síi— 38.  1. 
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■♦  rlamlijiun  trtt   iniiésiíi.  Az   iilUlfi  Ifniií-rt  b'2  araiiy 
l  I  A  tűlnviniió  rész  lUnit^röjt!  alig  tett  0.022    -O.OSfS   ram,, 

»ezpk  iíir/A  ti  Icgnúlyohalibfik  12.,!^  a  legkönyehbck  7.;  gr.  uyuuitak. 
Egyet k'ii  pi'Idúiiy,  az  iga/,  I3.„  gr.  ;idott;  íK'  Azévt  vz  mint  készí- 
tői tiívedcs  iH'in   ziivarlmljn  ii  löhhiekbÖl  l«vorilml(>  követkcx- 

iieii'si :  bopy  íi  IO  gr.  közíípsnlyt  ifíyolíeztek  az  egykori  olöiülitók 
aftgkíizolíN'iü.   Kgy  második  rnupurt  .-ítlagos  siilya  20  gr.  tett  ki 
s  itt  20.,     ifl.K  gv.  kii^t  vjUtjiknziak  :l  súlyviszonyok,  lígy  hogy  a 

^alóságot  sokkal  inkiiM>  megközelítik,  mint  az  ülsÖ  csoport, 
^ógiw  a  nagyobb  karikák  közt  akadt  Hl.  :47,  39.^,  42,  62,  54, 
59,  fió.ft  grammos  is.  HarapoIn<'k  (Ök(?Iefosen  igaza  van,  mikor  ajs 
Sg^szni'k  *M2.t  gr.  siilyábaii  a  Itabylouiai  niina  súlyrerid szerrel 
rukoDS:'igut  Iát. 

Nokem  is  rala  alkalmam  ily  arnnvkarlkák  vizsgálására  s  a 
hunyíulmegyfi  Fílzes  község  batárábaii  felmeríilt  karikák  átlag 
ít  líampcl  .107,801'  íl-ik  r^nportjáboz  közelítőleg^  20.;  grammot 
nyomtak,  vagyi&  az  arany  rnina  '  ,i(,-t?t  képezbt-ték.  Ks  ezen  karikák 
uemt'^ak  Füzosou  ü  a  mjiriiiarosmegyei  Szm'V(t«flu.  de  (ígyebütt 
ih  c8op(>rtobau  ibrduliiakoUi.  Ügy  látszik,  a  viskf'tja  biztou&ágában 
nem  bízó  barbár  utazásai  közben  «ík8zori>kkt*nf  testére  fűzvo 
magával  Inirczulá  legféltettebb  holmijait,  mint  t(;szi  azt  máig  is 
a  hfgyi  nliihság  uöi  része,  a  házaló  czigáuyság,  molyuek  az  övében 
tolhulmo/ott  gyűríík,  rézpitykék  csak  olyan  értéktárgyai,  mint 
a  minőknek  az  őseral'itn'  arany,  ezüst,  bronz  karikáit  tekintbcté. 
Rgy  ilyen  karikaoaoportot  szolgáltatott  épen  Krczhegységiink 
közeléből  Tötfa^d  hunyadmegyei  falu.  A  Sanniztt/efusa  (ma 
Várhely)  közelében  fekvi")  iielységnél  nem  kt-vesebb,  mint  14 
négyszögíí  biizalliöl  összehajtott  aranykariká»*a  bukkant  1854-ben 
[uta  Vüjna  nevit  földnií\es.  Az  egész  lelet  a  béesi  esászári 
uíuzeum  régieégtárát  díszíti  s  egy-egy  karika  átlag  105  gr.  sülyá^ 
úgy  hogy  lu  darab  luár  kiadja  kevés  eltéréssel  a  babyloniai 
minát.  Ugyancsak  az  Érozbegység  közelében  Bírkisnél  (Krassó- 
Szörénym.  Marosvidék)  lítlag  49  gr.  aúlyú  karik;ík  merültek  fel. 
Csktill'mél  íSzolnok-Dobokam.)  42.,a,  28,,,  és  lO.j^  gramosok 
jíVttek  elé.  Az  I88ít.  év  folyamán  a  N.  Múzeumnál  bemutatott  s 
állítólag  mái'iuarosmegyfii  ere4letíl»3.S  egóaz  és  egy  töredék  siílya* 
TiOO  grammot  tett;  míg  az  u.  ott  ^larosvásárhely  környékéről 
felajánlóit  más  Ifi  karika  442..,   gr.  nyomott.  Segr-sváron  mi^g 

^)87ti-ban  pubatolód/.tak  7  négyszögű  aranykarikával. Bardoczon 
(tdvarbelymegye)  lHö8-ban  bronznémúokkel  együtt  2.i,  2<i,  2.:. 
2'Tií  '•^■4  giiimmos  karikák  jöttek  napfényre.  A  Firtos  vártetőről 
a  70-e8  évükben  valaki  Hudapestoii  árulgatott  ilyeneket.  BessenyŐii 
(Háromszékm.)  4.4  sályit  arany  gyfírü  fordult  elé. 

Jb'  nemcsak  karika  gyíiríi,  banuni  pikkely,  sŐt  rud,  lemez, 
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gyüngvözein  ulakjaban  is  özí* lepelnek  az  üíikor  ai'íiny<?rl 
gyai.  tlvHii  ;i  souiogyomi ')  (Kis-KükUllümegye)  lelet.  Iiol  1 8  hziVJ 
alakü,  egypukéiit  íí.ftgr.,  oaszost'H  Im7  gv.  siílyii  IííüOvisxt»iin*n  kivíí 
26  felvarrható  4  —5,  9  lo,  18-20  gr.  súlyú  boglár,  lő8  kisebi 
nagyobb  arany  szBm  űs  1  drb  43  {^r.  HtUyd  arsmy  leméit  fordt 
elé  5  ezüst  gyöngyszemmel  együtt.  Az  1840.  uoveniberéhei 
Czófulvániíl  (Háruiiiszékmegye)*)  níipféuyre  került  kin<sbe( 
4  aranyfukt's.  zablarészlet,  ilmloros  hogUr  és  egy  896  gr,  súly  ti 
arauybusáb  taUltíitott. 

K  uebáuy  n<latból  is  kéts^gt^le.ii  bizunyossággal  kiolví 
hatunk  atinyit,  hogy  az  crdölyrészi  ÉrezhegyRÍR  övében  íelléf 
aranykííszítnionyek,  kiilíiiibözö  alakjuk  daczfira,  egy  hiilározot 
súhTeiulszer  tag^jiiil  képezek.  8  hogy  ezek  anyagihil  tnáraMuroa 
Olt,  két  Zsil,  Aranyos  áratlvnnyi  üJedókéböl  é?  íJiluviulis  kavic* 
lerakodflsiiiből  kirootsott  arany  mellett  hegyeink  aranyte-rinéke 
ifi  felhasználták.  A2t  az  a  hiilvAny  szinváltozat  bizonyítja  log^ 
jobban,  mely  az  erdélyrészi  vzüsttartalmn  arany  jrMenizfí  sajá^ 
sága  s  mely  miatt  ezt  is  szintúgy,  mintEg)*]itom  s  .( 
tek  hasonló  aranyí'éleségít  ehktron  néven  különbi- 
görögök  s  mely  már  a  híeroglyphák  közt  is,  mint  az  egyptomial 
aeemje  e  jellel  ^]^   ott  szerepel. 

Ha  sikerűit  megtalálnunk  nemes  fémbáuyászatunk  kezd< 
ményezöit  R  az  us  bányászat  továbbterjedésének  útját  rövid  na^ 
vonásokban  bemutat-ók,  uehány  szóval  tartozunk  bzámot  adr 
arról  is:  hova  helyezzük  az  elísö  aranykutatók  raíveloteitj 
Technicaí  szempontból  itt  clsó  sorban  a  folyók  aranyhordt 
lékára  kell  gondolnunk.  Mint  Nu])iában,  Mesopotúmiábau,  nálunl 
Í8  a  folyók  felé  irányúit  az  első  arauykeresók  figyelme  s  valóba 
a  magyar  és  román  Zsil,  Aranyos,  Febér-Körüs  rs  részben 
Maros  mentán  HÍkerÖlt  kinyomoznom  néhány  oly  pontot,  uielji 
a  bányászat  gyerraekkurál)aii  folytatott  níívoletek  színhelyéi 
minősíthetünk.  A  Petrozsény  közelében  esö  iiranjTUOsások  egyike 
ben  egy  Ares  szobor  meríílt  fel,  miilynck  párját  Hócabeu  a  esi 
szári  régiségtárban  őrzik  s  melyet  Wlhey  zürichi  tanániit 
•  Utbtr  rinige  Bronzebildtv  dúa  Aros^  ■)  czínifl  tanulmánya  értel- 


>)  PulíKky  Fereucí,  Archapftl.  Erte«ítíí  1882.  (ívf, 
«)  Kurr.  Aiiul.  Pesier  Tftgeblalt  1840.  ^vf.  6.  82.  64.  l.    -  Kdifc 
Fcmicx.Ma^y.  Tud.  Akad.  Kitesitő  lb41.  évf.  7'J.  I.  —  U.tf.UjMsgyi 
Mu7.eura  1  8f)3.  M.  5«.  1.  —  KAmer  FI.  Areh»efti.  Közlemi'nyek  V.  34.  L 
S«idl,  FiiiidCiirodilt  I.  US.  —  Arnetb,  Arclmeolofrir^i^^in  AiiaU-cten  vt  0| 
BaUzA,  Szekoljföld  U.  k&t.  (Uáromssék)  166.  ) 

^)  JiihrhUchi'r  rtee   Verehip  v.  AltertliutnsíreiiDdvn   im  Rheinll 
Bwm  1873.  Heft  Lili.,  LIV.  )—■ Ili.  1. 
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mőbeii  J>ysipl1lI^  >ikyoiü  on  töm  estei*  Icétszítniónyéüek  nyilvánít- 
hatunk. Lysipputí  a  garüg  művíszot  virjigziísi  korában  (Periklcstől 
Naíiy  SáíidoriR)  iníikÖflíHt,  mely  időliori  arany  vidékeinkkel  sűní 
^rintkczÁslitíti  állhatott  aLt:ilk:iTi  én  görög  félsziget.  Krre  utalnak 
a  Kj*.  ü.  IV.  Síijíziultól  kezdve  Bachus  fojjel,  Hercules  uliikkal 
mcgjelonü  thiisosi  tetradrachiuák,  melyekot  Daeiáhun  utánozni  is 
keltitek.  Ezeket  11.  Flilöp  érmei  követik  ;  majd  a  Kr.  e.  158-  146, 
közt  az  üiuphipolitniú  szüvetséií  által  Macedóniában  veretett 
oniK'k  Imlulfak  be,  sÖt  Koron  thrák  fktjedelommík  Ki*,  o.  42-beu 
a  philippi  CButa  elötl,  az  általa  a  köztársasáfii  párt  részére  fel- 
ajánlott anyagi  sogrly  íVJtíheii  nyert  pénzverés  Jogán  forgalombfi 
hozott  aranypénzei  is  elhfttoltak  hegyeink  kÖzó.  Utóbbiakkal, 
vagyis  a  Kr.  e.  lII.  századtól  kezdadŐIeg  római  üzérek,  keres- 
kedők figyelmét  if<  magár;i  vonja  Dacia.  Fuleg  Apollónia  (Avel- 
lona),  Dyrrhachiuni  (Dnraz/<t)  városuk  érmei  jutoltak  ide  Scodra, 
Tn.'noczia  (Theranda),  Nais«us  érintésével  Vinimaciumon  (raai 
Kobtolácz)  át.  Mint  konlltban  a  görögök  a\6\  meghátráltak  a 
phueuicziHÍak :  épúgy  háttérbe  szorult  a  Mariczán  felfelé  Nis  és 
Sofiáiiak  kifejlődött  göKig  íbigalom.  Mindkét  iránjuak  fö  rész 
juthatott  érczterrnékeink  közvetítésében  s  épen  azért  találjuk  a 
görög,  valamint  a  rón'ai,  családi  és  consularia  érmeket  az  arany- 
mosások közelében  például  IVtrozsény,  Kudzsir,  Oláh-Pián,  Rehő 
ée  Zalatna  felett  a  Kordhia  hegyen. 

ICz  az  összeköttetés  egyengeté  a  késöbh  bekövetkezett  római 
hódltJi■^  litjiif.  Ez  a  sx;izadoí  mívelet  eredniényezheíc,  hogy  Traján 
légiói  magiisabh  műszaki  tdvek  szerint  berendezett  bányászatot 
találhattak  itt,  úgy  hogy  összee  feladatukat  a  kiölt,  elmenekült 
munkáis  kezek  hetyrepőtlása  képezheté.  Ebbeli  szükségletüket 
i«mét  az  ösbányászat  tűzhelyei  közeléből,  Kpirusból  elégítek  ki 
a  pirusta-dahnaták  betelepítésével,  kik,  mint  a  phoenioziaiak 
által  í»ildjíikre  átplántált  bányamivelés  gyakorlott  tényezői, 
teljes  hivatottsággnl  birhat;inak  a  szintéu  phoenicziaí  kezdemé- 
nyezőktől munkába  vett  s  egészen  egyptomi  minta  szerint  veze- 
tett és  berendezett  bányászatnak  tovább  folytatására. 


TfiOLAS  GÁBOH. 


A  MODENÁI  ES  MANTÜAI 

lev'éltAei  kütatásokkól. 


A  Magjar  Tud.  Akadémia  törtónelmi  bizottsága  ríszf-rfli 
külföldi  lev^I-  K  kÖuyvtárakból  származó  '(klevélmásulat&iuak 
rendezf^sével  bizalváti  meg,  e  nagybecsű  gyíijtfinéHVDck  nemcsak 
haK2uálhatósági  azempontból  való  czéUzeni  fulállitását,  melyet 
már  beleje/.tero,  de  a  mobúcsi  vósz  elÖtti  időkből  származó  ok- 
levelek regestázásjít  is  tűztem  ki  czélomtil;  ís  bár  a  velonczei, 
nápolyi,  római,  milanói,  llorenczi,  mantuai,  padiiai,  modenai, 
bécsi,  brüuni,  stuttgarti,  raiidnitzi,  varsói,  moszkvai,  párisi, 
koristíiiitinápolyi,  simancasi  stb.  Icvel-  és  künyvlánikból  került 
nagymennyiségű  oklevelek  figyelmes  átolvasása  s  oly  módon  való 
kívonatidásii,  bogy  a  rege»ták  az  iroduluii  igényeknek  is  meg* 
ftílelve.  az  oklevelek  tartalma  iránt  kellő  tájékozást  nyújtsanak, 
nem  csekt'ly  Inradsilggal  jár,  de  e  fáradságért  dús  kárpótlást  nyújt 
a  munka  közben  iV'hneriilu  történelmi  emlékek  kiváló  érdek nssége. 

Nem  szándékom  ezúttal,  s  nem  is  egy  rövid  értekezés  kere- 
tibe való,  akár  osak  részleges  ismertjéét  nyújtani  az  Akadémia 
fÖnjelzett  kéziratgyűjteraényének,  annál  kevéabbé,  mert  a  reges- 
tiik,  melyek  nagy  részét  u)ár  szerencsém  volt  átnyújtani  a  törté- 
nelmi bizottságnak*  valösziuflleg  mibauiarabb  külön  kiadásban 
fognak  közzététetni. 

Kz  alkalommal  ama  gyűjteménynek  csupán  egy  kisrészére^ 
a  nagyfontofiságtí  mf»denai  és  uiantuai  kutatásokra  akarom  fel- 
bívní  a  t.  válas/.tmány  berses  íigyelmi^t.  A  motleuai  kvéltár, 
melynek  az  tdhuuyt  tagtársunk  b.  Nyáry  Albert  által  íolfrdezett 
s  mflvelűdéstört(5netünkre  nézve  oly  nagybecsű,  de  fájdalom  még 
miudig  kiadatlan  Hippolyt-fóle  számadási  könyveket  köszönhet- 
jük, hazai  történeti  emlékeinknek  való&ágos  tárházát  képezi. 
Az  estei  fejedelnji  udvar  élénk  összeköttetésben  állott  Mátyáa 
király  udvarával,  a  uagy  műveltségű  fejedelmi  nővérek:  Estei 
Eleonóra,   Hippolyt   eüzlergomi   ér«ek   bibornnk   éflesanyja,  és 
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ilrix  lurttíjfar  kir:ílyn<'  f*íii'ft  l('velr/éí«t  váltuUak  tí^ymáíisal. 
*]VrHt}'!l'í  udvar.'íliól  koJtdk,  ttulosok,  kiv;íln  állinnffVfiak  küldtek 
jí-lftitósr/kit  az  estei  imIvmHioz  ■*  a  krsohh  (  HaszMiszágha  vissza- 
tijrt  Flippolyt  bílioriiok  is  rcudej*  ji'leiitésekft  küldt'tí'ti  magának 
MAgyarországhól,  Kgeiben  való  Urt<Szk<id)UíMdojében  pedig  úgy 
cf,  mint  tiaztvisrlűi  n  a  kÖrnvz»'t<^btín  Ipvő  olasz  luimes  urak 
állandó  lpi\('lozt>si  l'olytittak  a  furnirai  vs  tnantuai  udvarral  h  a 
bf'füljjísofih  olasz  f*gyh:ízf(?rfiiikl(;tl.  K  lovelt'k  és  je!entésf:'k  egytöl- 
t'gyig  kiváló  roiitossíiggal  ijiinali,  a  mennyibeo  a  ferrarai  én 
mantuai  udvaroknak  lj«:kiildÖtt  jelentések,  a  Híppolyt  bíbornok- 
nak  tisztviselői  áltil  beküldött  szAmadíisok,  az  uradalmai  bérle- 
teiről s  a  jobbágyuk  hadiszolgálatairól  adott  jelimtósek  Magyax** 
ország  akkori  politikai,  tirsadalmi,  kereskedelmi  sbadi  viszunyai- 
rol  becsesn^l-becaesb  ts  nagyrészt  teljesen  iameretlen  adatokat  tar- 
talmaznak. Krdekes  a  dologban,  hogy  Hippol>i,  olasz  tisztviselői 
jelent(^«ikl>cn  nem  rítkiln  magyar  szavakat  Í8  használnak,  bár 
természetesnek  találom,  hogy  az  egri  píbpÖkséghez  tartozó  borsod- 
s  hevesmegyei  nemességgel  s  jobbágysággal  érintkezvén,  a  magyar 
nyelvet  meg  kolle  tanuluiok,  s  az  a  köríllmény,  hogy  e  tiaztviselök 
Hippolythoz  intézett  leveleikben  egy-egy  magyar  szót  is  használ- 
nak, azt  bizonyítja,  hogy  Híppolyt  bíbornok  jól  értette  n  magyar 
nyelvet. 

így  a  mázsát  mázsának,  a  pénzt  pénznek,  a  fillért  tileronak 
mondják,  sót  pgy  ízben  a/  egri  vikáriusnak  panaszii  levén  az 
ottani  bcrlók  ellen,  azokat  gúnyból  vitézlegényeknek  (viteslegeni) 
mondja.  Más  alkalommal  egy  dlasz  főpap  Hippolythoz  intézett 
levelében  az  or.szággyűlés  majdani  határozatairól  szólván,  ezt 
mondja:  Vrderemo  chr  fara  lorsago  ni  Rachoa !  (majd  meglát- 
juk^  mit  fog  csinálni  az  ország  a  Rákoson.) 


I.  Mátyás  király  találkozása  Ulászlóval  Iglóban. 

A  modenai  levéltárban  másolt  oklevelek  nagy  része  közölve 
viui  a  Mátyáskori  DipI,  Emlékekben ;  az  Ulászló  korabeli  ok- 
tevelek  azonban  kiadatlanok  ;  de  a  kiadatlan  Mátyás  korabeli  ok- 
levelek is  UAgy  fontossággal  birnak  ós  alkalmasint  vagy  tévedés- 
ből hagyattak  ki  ama  gyűjteményből,  vagy  már  annak  megjele- 
nése után  lettek  lemásolva. 

Ilyen  Valentino  Caesar  ferrarai  követnek  Iglóból  148ij. 
Bxeptember  11-én  kelt  levele,  melyben  Mátyils  királynak  Ulászló 
o«efa,  kérőbb  magyar  királyijai  való  találkozását  s  az  ez  alka- 
omból  Iglóban  végbement  fényes  ünnepélyeket  írja  le,  mely  levél 
idevonatko/ó  részének  teljes  terjedelmében  való  ismortetf'sét  annál 
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szükségesebbtivk  iHrIoni,  luiuthugy  ugyitlőn'  ujMi  Máty^skori 
<liptomáczíai  emlékek  kiatlfUüra  alig  lehet  kihításuuk.  0 


')  Ex  oklevdl  IcIjüí  ^x&vegu  a  kövelkezu: 

II|mo  pfincípi  ac  Kx""*  nt>7nfno  Dnminn  suiMÍngulftri  liomJnoU^mil! 
"iuci  lerrarie  ele. 

lltuBtrisainiu  tSigiior  mii>  ííingiiltitv.  Per  li*  rnte  in'nultiin^  rlnte  n  Cis«| 
LerlDlpbn  V.  Ex''"  puot*-  liavoit'  int«'9(f,  •  omc  nel  pmt'eilere  che  l'ncea  la 
Maext.^  de  qiiesto  SprenisslDQo  Rl  a\  viagio  di  Üoeiiii/i :  epsx  iirem*  el  acquiati^| 
epM  terra  de  Cistertolpho  i?li»^  *•  osftai  buon  loflo  ;  Kt  rosi  aK-iin  ultri  advis 
continentt  ín  típss,  circh.^  a  It  qualt  uuiu  nic  oxt«uiler<i  attrimontt,  perrb) 
teugbo  per  cierto  cho  tali  Iill*'ii.-  nieno  porveiiut<>  ale  muni  di  quelU  :  per 
le  ransignai  (td  ano  fumiglio  dcJ  Aüxgnílico  Mvsscr  Krancescu  FontAiia  ota- 
tore  Regio  ín  Milauo,  diiio  Martiun,  quai  mi  promesm*  venJr*>  nlU  vift  d« 
Kí'rrRra,  cosi  credo  baverá  fHclo. 

Di  pc'i  ^űttto  qiti  in  Iglaria  Citá  dcpso  Ke.  loc<t  deputatf  iila  dietA 
B<freDÜsiinii  Hv  di  Ilocmia,  nubito  gigiiific«Í  jid  Voltra  Oelsitudíne  dtf  la  giontji 
noslra  qua  e  conie  fi»  dui  giurai  spectavaino  la  venutA  úel  pn-dt^tto  Ru  dl 
Hoemia,  et  ÍDrtdeuter  glí  lin-hai  d>:  lo  Kxercito  cbc  havea  liifsnto  qu^ntol 
Berenímimo  R<)  álla  expugnationp  contra  Lann  che  h  t.crr>t  nssat  bana 
);to«sa  <■  sitA  in  Aastria  et  ^  t6n*A  dp  lo  [mperatarc  (JUtíste  k't.U>ri?  dji-loiai 
F*uflonio  dovp  diaiiira  In  Regríiia.  per  intondere  che  cra  per  andare  ono  auo  i 
la  via  de  Kerrara,  cos"!  crpdo  hart^ranű  Imtiln  boa  recnpito. 

Hóra  per  questa  itiia  Voltra  Oeixíludine  r^jttarK  advijtata  de  U  módi  ' 
i:?rÍnioni8  nsati  per  questo  Serenis-iirno  R«  in  riccv<?rc  f>i  bontrrare  il  prüdflU 
8erenÍ88Ímo  Re  di  Roemia,  qu.*Llt>  intrí^  il  primo  (liornu  dcl  pr^it(>nt«.  Qm 
módi  furnn  questi  cbp  intend^ndn  Siia  Ha^stü  cra  pür  gimigarc  la  niatrun  d« 
dicto  d"),  tfícf  muntare  a,  cAualU*  tulli  li  Baroni  •>  Curíulí  huí,  hI  Íu  uhu  cnn  SaWI 
MBHKtA,  qiml  tiitti  ÍTisiomp  poteano  fxiteri'  al  numero  de  G;tviilli  cirra  800  fn^l 
li  qunli  (fii  Taiio  dui  epijrropi,  vidp]ic«!t  hI  RpTfri*ndo  KpiJ!C"p«>  Varadino  et 
fll  Reverendo  Kpifl^^uito  do  Cinquc  rbícsic  et  uUri  dnt'í  pt  Hiürnorí  ^raniU  lut 
uentiti  rurlí,  ciaKcuno  lecnmlo  la  suu  conditiou*?.  Ma  c^rtumunte  ora  iiiimbí 
cosa  da  vcderc  glí  omamenli  loru,  ]H'ri'hÍ>  clií  era  vuaLíUi  di  hn>cliato  d'orn, cti 
d'  argentu  e  uhi  liaM*a  vpstíii  pi>r  una  Inmn  pnrt<-  recbantnlí  de  pprle,  rbí ' 
criniiítinu  ff  chí  d'allro  rnlore  dívi^rso ;  1Í  ornamenii  olic  piirtavami  ín  teit 
erano  di  varia  ft)rmn  e  módi,  Ijoc  est  aU'unt  con  nloni  di  iktIc,  alcrbuui  ixiil 
rechnnii  el  alclntni  run  zoye  et  in  altrí  módi  ii.'^ftai.  Alchiint  iv  uVraao  rk 
|)OTt:ivauo  glí  itochi  ron  le  gnnglyne  tuttí  d'arjrontu  Htrntorato,  con  cint 
overo  tensuti  forníti  de  argrnto  aopradurato  molto  copion»nient«.  £rki] 
üaM  degní  conieri  dii  con  fomimenti  di  brorhato  dVro  ebi  dl  séta  et  cl: 
con  ratnpaoocri  d'ar^ento  pendenti  s)  a  le  briglie  conie  per  tutto.  Bt  eni 
fomit«  dict<'  briglie  de  diversi  lavori  de  nrg'^nto  ohi  dornte  p  ohÍ 
KI  Serenisfrimo  Re  solum  havea  uao  orniroento  ne]  capello.  cíoh  una  penc 
d'oro  et  \mo  xoyello  dove  era  nno  ballAimo  et  perle  d«í  grnn  vnluta  inao  nv 
corriero  rnrclio  molto  degno  e  hon  ornato. 

HwA  Maefita  poichA  fii  proccduto  contal  romittívKcimA  qoaum  migld 
lUliano,  intcndendo  el  Berenifiiiuo  R«  di  Boeinia  euere  propinqno,  djiM  i 
pr(*delto  "pi»«!opo  de  Cinque  ctilc^le  et  a  me  ohe  »v  Rnna^s^nto  <'L«  lul  toJj 
>pAS>eggiare  pííi  nltr»,  eredendő  ogni  bonio  cli^  Siia  llae'^tt'i 
■itra  eíf^to  da  duí.  Penni'>  quella  faré  nn  acto  f^nermo  l-  im 
demcnvtrativo  dn  ronlldL'ntia  una  i^on  epso  epiflcopi^  Vumdiin-  <    >  un ' 
{•oigi  andl)  lontano  •^rca  uno  uiiglio  deno$tri  ad  iniii'i>nirare  ^p«o  Hfri'niaijii 
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W8  sxcriut  Mátvíii  király  a/Összoh  íVirendek  sudviin 
ui^ltóságíik  ki>i(*rHtf^bei»  ment  l'lászló  király  vh'\  Valeiitino  szín- 
ién jeloii  volt  s  i\  nioiitiUlOii  Iü{j;t'Iől  a  v.-ir.'uli  s  jiéosi  püspökök  kö/t 
foglult  liulyet.  A^  urak  raug,iuknak  tnogíolcluBn,  de  Ulmulutü'i 
ponipávnl  valának  öltözve  >ki  arany-,  ki  ezü^t-biokátj  ki  gyön- 
gyökkel gazdaptn  díszített  piros  s  ogyóh  kiilöiifrlti  színű  ííltüuy- 
ben.  A  füvesek  külöiifíb'  alakúak  t*  tlís/ítésíiok  valának,  gyön- 
gyÖkkt;!,  drágakövt-kkol  vagy  hímzésekkel  (ikitve.  Néiuelyt'k  kanl- 
hüvelyui  áttört  tömör  ezüstből  vabinakT  ozüsltel  vagy  aranyozo!t 
ezUsttel  gazdagou  bevont  Övekkel.  Netnos  paripáik  szorszáinai 
aranybrokiítbr'>l  vagy  selyemből  valának.  függő  ezüskcsengökkol,- 
kantiiraik  ezüst-  vagy  aranyozott  ezüst  díszítményekkel  gazdagon 
kirakva.  KgyedÜl  a  király  lovegi'ii  vabi  liitliató  aranytorgó,  luoly 
nagy  értékíi  drága  kövei  (baliussy)  ús  gyöngyökkci  ékített  csat- 
tal vala  oda  oröeítve  . , .  ,< 

Iglótöl  mintegy  4  olasz  mérföldnyire  a  király  megállította 

B«  ili  HoeniiH,  el  abiiicitttosi  et  n4-i'areriHtitii  ínsieiuc  m>  n^^  vttnero  versu  Ia 
t^rni  e  ^iunti  att  iiiií.  pi-'r  rordiii*.'  jtutito  [wr  questo  Heretui*«ÍtJKi  R<?,  tutti 
sdioiitalí  a  [líeiJi,  t*>ucndo  io  i-I  priiiiu  Iih-v.  fui'Uili  rtívervittiii  rt  bH<-iüluglÍ  In 
laaiiit  »<l  e|H<o  8t.Tt.>niiisjiiKi  Keüi  Bociuiu.  remuntati  u  ravHllo  ki*  no  vciif8f:<'ni(i 
vKrwt  la  tcrra  von  tanto  Atr<>piti)  c  sciiio  tli  truiiihctti  a  pifnri.  motln  ilogni  cliu 
irm  una  cosh  stupi^udii  d'audíre  e  io»i  nel  procederu  quvtito  S+^reniHjiixQO  Ro 
4i*ntpi~e  ftH*e  oj^ii  tlomofrtmtiune  d'hoiioi^  vfrso  opito  Servnísniiiu  Rr<  di* 
Boüiiitu  V  Ji  Haroni  ptír  de  qncstu  Sert'tiissiniu  Xiv  vtimo  qu4>IIi  áu  TaUro, 
liavondo  io  tüiiipri'  il  priiiiu  Iwa  dopu  Ijua  M'^'  fm  dui  dicti  Kpixiu^pi.  Kpito 
Bvr^niasiiiio  IÍh  di  Hoi<niia  **  Signur  <le  bella  qualitíi  o  nlattirn  magiorp  de  me 
pn'sso  rhe  in*  dita,  da  tutti  i;iadicuui  da  ü8  in  yo  anni.  era  VHotito  di  sthar- 
íatttf  quella  (>'uitiitivadeHua  MaeHtii  clivfu  t^xtiniatada  M)t>ÍH  tSOO  Cavalli  era 
muliu  ben  oriiiitii,  Ituc  est  clii'  qutíUi  soi  baroni  et  prtnripuli  quali  eranu  tuttí 
ÍD  veAli  curtí,  aUiini  te  n'erariOL-un  veate  rtn  hamali*de|H>rle,nnn  bona  part*?  et 
aJcO&í  altri  vetttilido  Criinisina  *s  d'altri  colurí  oon  fogív  dí  teütii  ussai  oriiale 
e  bílJ^t  •bt  tii>n  perle  e  ebi  con  zove  el  uK-uni  » he  bavvaiio  le  guaglyn-j  de  li 
Ktochi  d'argento  straturato.  et  &n<  bo  ce  erano  fornimeuti  da  CavuUi  nsMÜ 
ben  ornati,  tainen  nou  ora  da  cqujparare  ad  quella  de  questo  Soranissiiuo  Ke. 

Oiouti  *!p9Í  llvifi  nlla  terni,  non  volfte  el  íjercníssiuto  Ke  di  Boei&ia 
puttre  che  In  Maestá  de  questu  Hereni.istiiio  Ue  Io  accoiupa^nasse  sínu  al 
pulazu  (le  rimbitation  depiitata  ad  Sna  Mactftii.  Smontati  poi  che  furno  Sue 
JC^'  e  OiulJitease  de  veiite,  per  ej^-er  in  vU  ^nprAverzto  una  tanta  aqua  di  snpr* 
ebe  urtu  c-on  tutte  le  comittive  loro  erano  tfa^ninti  copioiamente,  percbe  per 
JSaffnificencia  non  fh  b»ron  né  altro  che  mai  voIesn>  pigliare  mant«llo  :  tan- 
ilniu  e#nDndo  I  liorn  del  desiunre,  epso  Sereuissitnu  Re  de  Boemia  invitato  d% 
quentu  8ereniNsiiuo  Re  aad^  a  decdnAre  cou  la  Haestii  Sua  e  per  quello  dl  n^ 
per  vl  •vgueiiti*  uun  uLteae  íjüm  ^^^  se  non  a  ifenemli  raglonn menti. 

Ne)  cumparire  a  cortezare  che  feci?  gli  baroni  e  curíalí  de  luno  f>  laUro 
Bí,  i  quali  eraii  vesiiU.Lulti  con  turche  long^e  ebi  de  brochato  d'oro  e  citi  áv 
hmcbato  d'öri^ento  e  ebi  de  crirniíinc)  et  dí-  molti  allri  vary  rolori  di  selft  cou 
fodi-e  chi  de  xibilini  ebi  de  Marturi.  eh)  de  di.>88)  e  chí  de  crmetiui,  et  ín  cApu 
ebi  cun  griJandc  de  peric,  chi  d'oru  e  ur^zetilo,  v  chí  de  bori,  e  chi  coa  zo>e, 
D  chi  con  bn:tte  de  clbÜini  e  ebi  de  dossi,  et  ogni  qual  giornu  se  mut«vanu 
ÚK  varii  rolori  «  fozo  jn  modo  chr  cra  ana  degiia  e  stupenda  ro-a  da  vederé  ; 
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kiöC'ic-U't  s  <így  méitoMiiyut.'  csupíui  n  váraiit  püü|ioktíJl  h  .S  apród- 
tól fcist'Tvp  ment  a  osl-Ii  király  oh\  kivel  jí  szokásos  üdvözlések  s 
iilelések  utáu  együtt  jött  vissza,  s?  >ioidön  hozz;'uik  im.'górkfztek, 
mindnyájan  lesziUktttunk  lovainkról  h  kezet  csókultunk  a  cseh 
kir.ilyiiak.  Azután  ismét  lóra  ültünk,  a  H'/.  f;gésÁ  nagyszerű  menet 
HÍp  én  trombita  nz'í  vmííttf ,  mit  luinmiat'os  vidt  Imlhmt  íche  cm 
nnn  rosa  Ktupenda  d'mulin*)  niegindnU  Igló  {v\í\  ^  rifk<ixb«*u  a 
magyar  király  a  cseh  kinily  iránt  s  a  iuag)".ir  nrak  a  cseh  urak 
iráiit  kitüutetrt  elözékenysi'gel  taniisítáuak.* 

TTlAszlri  király  személy«;rrtl  azt  írja  Yaloiitint*,  hogy  3zóp 
fírH"  fi  mintegy  28  —  30  öves;  ultözut*^  bihorsyiínü  vala  s  ki&drető 
mintegy  tí'Ki  luvaí-hól  állutt.  Ezek  ií"  igt?u  díszc-seu  vnlának  ölb'izve, 
de  a  magyar  kiséret  pompáját  meg  st*  közölitek  (turnén  non  tra 
da  equiparare  ad  íjuella  de  quegto  ,Sertni»simo  He.)  A  királyi 
menet  szakadó  estiben  érkezett  íglóba,  de  azért  senkiscm  gondolt 
arra,  hogy  köpenyt  vessen  gazdag  öltönye  fölé,  s  a  diszebéden  mái' 

r.  niaxjme  nello  antlurt;  a  ujun;i)í  cbu  nv  proccdea  )>«r  ordiuo  ;*•  dit'->  d»Í  luagíori 
Hig^ori  e  daci  ihe  gli  fusseno,  portavano  \t  spadc  d'ypsi  tít^rraisaiuii  Hogi : 
Ir  xoleuaitA  autt;m  e  rcrínioníf  delle  mcue  rhe  l'urno  r<Iobrate  ad  epsl  Kcri^- 
nittiimi  Reffi  fariio  tale  •;  tantc  qtiAntodir  si>  poua,  i^erch^  liora  da  on  epi- 
«copü,  bora  da  uno  altro  furno  ÍMkW.  che  forno  ti  opisropi  Vai-adíno  e  d» 
Cingue  rliit5i«,  *■  quandu  l'  un"  tulohrMva,  l'tUtro  nervpa  in  tlare  ta  par*  ad 
epii  regi  e  fai-ea  gli  alLri  ai-Ti  solenni  p  gli  ornameuti  del  altart>  e  i'(»i  iiii^lll 
d«  li  preli  ilie  .ttTviauo,  t-rano  taiito  deinii  e  íuniptiinal  quatilo  dire  le  powa, 
el  medesitiio  dioo  della  iTfiIenza  i'  tftpi.'zzaria  ile  í|uesto  Serenissim"  Rg  chü 
tTK  degna  cosu  da  vederé. 

La  DoDieni'-bH  la  Maeslí^  di?  questo  BerenLssirao  Be  invitato  la  3liwst^ 
del  predtftto  Servnisitinio  Ke  di  Rutiuiia.  gli  Teoe  solcniie  apparato  e  InutÍMlino 
desinare  :  K  doppo  dvsínart'  ad  bora  cunvi^nieute  le  ]iredette  M'*  dcrtcnn 
prim-ipio  ftUi  lorn  j>arlamvnti  p  couí-Iusíoh**  orvero  consultatinnt*,  e  ro«i 
3«guitűruo  di  giorno  in  gionio.  per  quauto  du^^  In  diéta  chc  fumo  octo  g^iomi 
béri,  e  questa  tal  loro  roDsuI tation i-,  hóra  fuiiio  facte  In  prcsentía  di  molU 
ftelli  loro  baroní,  bora  ín  nba^utia,  non  m&nchando  qaesto  SiTenissimo  TU> 
ogni  qual  d^  o  al  d^sínare,  o  a  la  ceua  taré  convito  ad  epso  í^ereaissimo  B« 
<li  BoemJa,  o  a  aoi  baroni,  t-  quaudo  la  pr^detta  M^*^  manihava  de  qneeto 
íít^mpre  gli  era  qnalcnno  de  li  aoi  Baroni  rhi»  scuíavano.  Ma  a  d^  p*r  di  non 
fn  mai  cb»?  epsa  Maií^Ui  non  laceise  qHalcb*"  degno  p^osent^í  e  dono  nd  epao 
SereniMimo  Re  di  Boeniia,  bora  arpfntcria.  bora  tApcziaria,  horn  cavalK. 
bora  arme,  í-t  bora  aoye.  Ma  a  prin''ipÍo  gli  donf'  unn  terra  rhe  h  n  If  confine 
iIp  Prága,  rhe  *•  la  princípal  Cita  del  Regno  $tio  o  digni^sima  por  quanto 
intí'nd<í  i*  íu  la  tonna  Pt  acre  dp  Vortma  gf?  Iwn  piíl  bflla  intz-iido  d'epsa 
Fraga.  Kpsn  fnrra  donata  qiiesto  Ser*iuÍsRÍmo  Rf  riiavca  in  pe^'no  p«>r  XXJllI 
niiliu  dacati  da  ciertAi  Rignore ;  pt  oninibns  coinpntntift  indioa^üi  chf  tal  doni 
una  con  quelli  clie  gli  ha  lacto  la  Mai.'ftíi  de  Madaina  Regiuit,  rlií'  snn  utat*- 
Caraiif  de  renün,  o  di  rambrayo  lavnrate  da  colln  in  i>ecto  e  di  sotto  con  var^ 
c  tnirabili  lavnri  d'oro  e  d'argentn.  che  |>er  inzfgnn  hiiiiiano  non  n^  potria 
vxcofritare,  n^  trovare  pii^  holii  ni*  píi^  degni.  >'osÍ  nliiindío  drappí,  velettc 
linriolí  e  centi  *•  torxouie  Coze  de  plmi  at  modudi  Boennn.con  inolte  altre  cotHS 
pnr  con  t«l  lavori,  idift  da  per  se  era  extimato  da  rínqiie  in  seí  inílía  diicali  Ma 
L'un  quelli  dri  Berent'isiiiii)  Rr  narendi!  a  la  Kiinin  do  n-xanta  milíii  durjili,  emu- 
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mindnyájan  iitús  niliaban  jelentek  meg,  si*i  a  következeti  napokon 
is  az  Öltözetek  mindig  viUtoztak.  s  tomplrautia  menet  különöaeu 
H  nyoat,  czoboly,  hermelin  9  egyéb  drága  premezetekben  nagy 
vala  a  fényűzés. 

A  két  ország  f6reiidei  közti  tanácskozások  8  napig  tartottak^ 
mialatt  a  két  kir;í!ynak  bizaliaaa  összojövetelei  ie  valán«k,  melyek 
eredméiiye  levélirrt  szerint  csakuznyeményekbül  fog  kíderíilhelni. 

Rendkívül  fényeseknek  mondja  Valentino  a  két  püspök  által 
gazdag  segédlettel  mondott  miséket  s  az  ez  alkalommal  használt 
oltáreBzközöket,  nemkülönben  a  Mátyás  király  által  LMászlő  s  kisé- 
ret«  tiszteletére  adott  lakomákat  8  az  ekkor  használt  nagyértékű 
asztali  készleteket. 

Iglóban  való  tartózkodása  alatt  l'lászM  minden  nap  más- 
más ajándékot  kapott  Mátyástól,  majd  ezüstni-műeket,  majd  sző- 
nyegeket, majd  fegyvereket  vagy  ékszereket.  Ela/Í  ajándéka  egy 
i*rágii  küzelt''b(?n  fekvő  birtok  vala,  melyet  egy  cseh  fnúr  záhigíi- 
sitott  el  Mátyás  királyául  Íí4.0it0  aranyért.  Beatrix  királynőtől 
is  igen  értékes  ajándékokat  kapott  ['bLszló,  többnyire  fehérne- 
mfleket,  u.  m.  remek  arany-  és  ezüst  hímzésű  ingeket,  melyekhez 

patati  i'irra  rentu  fliibbe  cxo^  veate  de  vnri«  qoKlitnte  e  dnomilia  dncAlJ  cb« 
nellA  jiArtitn  tloni^  ngti  H.ironi  dVpso  Re,  inncomptitate  tiitte  fe  xpeKefAt  te  p^r 
iiaento  Soreninsimo  Tte  a  rutie  le  comittive,  se  giiidicn  ahe  In  npeflii  de  quAStn 
ilietn   i;ll  rosti   riri'ii  rentoiniltn  DucAti   omnthuii  contputalis  et  diotnm  esi. 

Havendf)  lieri  te  predeUe  M.^  de  qiiesti  Kerten isniini  Re;n  expedite 
tntte  Ii?  Conffultntinne  e  niginnnnienli  lom  proposti  in  epsa  diéta,  hoggi  che 
Xnxvf  cpsü  8er(.-nÍMÍmo  Ur  Ae  rtoemía  se  ne  parte  de  (]ui  tunto  ben  contento. 
fatiffticto  rt  hotininto.  una  con  In  romittívn  Riin.  da  la  MnestA.  de  qnextn 
Kcrrenis-^iiiio  Ao  quniito  dire  ne  ptosMi,  et  anclie  Ia  predettn  Maestil  e  conversn 
pare  reirtnre  i>er  qanntn  intendő  ben  contento  ili  quelja.  Verő  t>  i-he  epBo  Bere- 
niftsiiiio  Be  dt  hD>?miu  pnrtito  cho  fu  diqun,  InAnd^  a  donare  dni  degni  Cor- 
•ert  n  iiuesto  He. 

Kenctír  Hcrivr-sac  per  altre  uie  pr«cedeiit'>  nd  qaeKtA  clie  qaa  k  gli 
fiiria  (íiostrp  <»  iriomphi,  tamcn  nlU-o  uon  ^  tncio,  w  non  qunnto  íntendeM  pw 
i|ncsta  mia  V.  B. 

L)e  le  c»itsi<  e  itiotivi  Autr^ui  de  qucata  di<ítji  e  de  le  reiiulutlone  e  pmi- 
tunenti  facti  por  i-pHi  Koronuixinii  Bogi.  (.'irca  le  occurentie  loro  per  esser  stu 
trartAle  ron  molto  silfntio  f  se^retejtn,  non  ne  bo  notitin,  nfe  fertezzn ;  ben 
credo  p^ír  qnello  ho  wintito  rnírionnre.  ebe  aenza  tnolto  proí-ewo  di  toniiw 
ta  comprebendf-n^  il  tutto  per  gti  ctf<:'fíti  che  M-giurimo  da  le  predctt«,  e  cb« 
dn  i'psc  »*<  »••  biibia  n  donnro  Ad\ÍKu  i>  nütitiu  |)er  Italiu.  íi'i  ctie  V.  Cubiítu- 
diao  in  qiiPKtu  8*;dt!gnH  bavvruit!  per  iüciisato. 

Crvdt)  rbe  IVa  irt  giarni  ta  Miioxth  di  questo  Be  le  jwrtirü  de  quj  per 
andnr  inLlo  Lana  dove  ba  lasKitu  il  tuu  exercito  per  In  oxpuiniaiione  dV<paa. 
Áltti  gmlia  de  la  H.  T.  di  ron-itinnu  int;  rHccoumndu. 

Eq  IgiHvift  die  Xt.  Sept^^'nibnft  MCCCCLXXXVIU. 

K  Ill«"  P.  V. 

Servua  hDinilIiniu^ 
Vtsar  Valentinus. 
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haaoulókai,  mouii  levéhrö,  t*niberi  ész  ki  nem  goudolhat,  iigysnn- 
t*^ii  abroszokat,  lopedÖket,  továbbá  Övekot,  cseli  sisakhoz  való 
<li8zítiuéiiyeket  stb.,  összesen  minteg}'  4  —  5000  arany  ért«'kÜ  tár- 
gyakat. Az  összes  ajándékokat  Valeutiuo  60,000  arany  értéküek- 
nek  luondja*  s  az  ünnepélyekkel  együtt  e  kirilytalálkozá'í  kíizel 
lUOjOOO  .'irányába  kerúlt  Mátyás  királynak. 


II.  Az  egri  vadászatok  a  XVI.  század  elején. 

Hippolyt  bibornok,  a  tudoiiiány  és  művészetek  nagylelkrt 
pilrtolója,  a  víg  uri  életnek,  különösen  a  zajos  vadászatoknak  is 
nagy  ketlvelője  vala.  Egri  udvara  1517-töl  IHííO-ig  nemcsak 
magyar  fmrak,  de  olasz  nomes  uraknak  is  kwlvencz  gyíiihelyéűl 
szolgált.  Mautuából  két  olasz  nemes,  DeBagnoLajoaés  MantVodi 
Tamás,  kik  a  lengyel  király  iiászünncpélyére  indulván,  Egert 
útjokbft  ejtették  s  Krakkóbői  való  visszatértekkor  ott  állandóan 
megtelepedttik,  az  ottani  vadászatikról  s  más  ünnepélyckrul.  do 
oi-szágos  dolgokról  is  érdekes  tudósításokat  küldenek  Hippolyt 
nrivércnek,  a  mantnai  Orgi-ófnénak  s  fiának  Gonzaga  Frigyesnek. 

Fentartván  magamnak  más  alkalomra  c  nagybecsű  tudósí- 
tásoknak a  tfibbi  mantuai  és  ferrarai  ügyvÍRel/ík  s  az  esztergami 
és  egri  vikáriusok  jt'lent<''seivel  együtt  való  teljes  ismertetését  s 
méltatását,  egyelőire  azoknak  az  egri  vadászatokra  vonatkozó 
részére  fogok  szorítk(»zni. 

Nagy  mulatságot  talált  az  egri  vadásztársaság  az  Eger 
közelében  levő  raeleg  Tapolcza  vizében  télen  át  is  nagy  szám- 
mal tartózkodó  vizimadarakra  rendezett  sólyom  vadászatokban. 
A  magyar  sólymoknak  (Olaszországban  is  nagy  bírók  vala,  s 
Hippolyt  bibornok  1 0  sólymot  küldvén  egyezer  unokaöcscsének, 
(íonziiga  Frigjesnek,  azt  irja,  hogy  azok  vízi  és  légi  madarakra 
és  nyulakra  egyaránt  betanftvák.  Alás  alkalommal  pedig  sólyom- 
vadászatra betanított  paripát  küld  neki.  Manfredi  mint  reud- 
kivüU  dolgot  említi  föl,  bogy  Hyppolít  bibornok  sólyníai  nem- 
csak vizi  madarakra,  de  nagyobb  repülő  állatokra,  mint  vad- 
ludakra és  gólyákra  is  mennek,  utóbbiakat  azonban  nagy  erff- 
fcszitéssel  csak  rövid  ideig  képesek  tartani,  s  ha  segítséget  nem 
kapnak,  kénytelenek  a2okat  elereszteni,  —  a  vadludakkal  azonban 
könnyen  elbánnak,  sót  volt  eset,  liogy  egy  sólyom  két  vadludat 
is  fogott  egyszerre. 

Az  agftrászflt  is  nagy  divatban  volt  már,  n  Mnnfrodi  egyik 
levele  utóiratában  ftilemlíti,  hogy  ay.  napon  az  agarak  két  nyulut^^ 
n  kopók  pedig  egy  bakkecskét  fogtak. 

Érdekes,  mit  a  mantuai  urak  tudósításaiban  az  akkor  mára 
legnagyobb  ritkaságok  közé  tartozó  bölényről  olvasunk.  Ma^'vnr- 
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orszílgban  már  c»:ik  Íjakúc2  Titinás  hilnii[i(»k  érsek  eszteigotui 
vadiiskertjébeii  valii  néhány  péMúity  található,  és  De  Bagno  eg^' 
ilyonuek   rajzát   is  megküldé  a  mantuai  rtrgrófhönek.  Ceirásiit 


Icényelmeseu 
IieuKych>i's/.rigbau  m<^g  folytak  a  bölenyvadás^fatok,  e  a 
lengyfíl  kövot  hozott  is  Egerbe  bölénjhúat,  melyet  De  Bagno 
nagyot)  ízletesnek  mond. 

Érdekesnek  t-ittoiu  fölHailiteni,  hogy  Egerből  nemesük 
sólymokat  s  lovakat,  de  viidá:!izft'i»yvereket,  tií»vez('t<?s*>n  pedig 
puskákat,  lándzsákat  s  vailiisz késeket  is  küldti-k  Olaszorszííglm. 
Most  pedig  áttérek  De  Bagno  I^ajos  egyik  hígórdekesebh 
levelének  iwnertetf'Bércj  melyben,  miután  futólag  fölemlíti,  hogy 
az  utóbbi  vadászaton  több  vfiddisznó  lön  elejtve,  egy  líippolyt 
bíburnok  által  1518.  február  21-én  rendezett  nagy  medvevailá- 
s/.at  leírását  adja  ;  ^) 

')  Á.  Icvdl  teljes  szövege  a  kOvetkezd : 

1518.  február  21. 

II!u8LrÍ59Ímo  Higsúre  inio  Obsorvaodisiiimo.  Per  laltro  cím  venne  de 
kría  serl<^RÍ  h  V.  .S.  >]f  la  ag:giunta  del  S''-  pHtn^n  mfo  f\xiA  et  do  qnalche 
piacere  che  íiuit  8ignorÍA  vi  b;ivi?va  luivuto;  vnnendo  qaestAUro,  parmí  de  non 
mancjtre  del  debito,  ct  dt  nuvo  fnr  intttndort'  ad  eun,  couie  dopoi  le  prime 
oiixse,  se  ne  tono  fatte  de  laltre,  dove  ii  nono  múrti  porci  ^rttndiiiimi  e  tanio 
■irriiMo  od  AijtÍa  ehe  «euiprp  facrtamo  coltnUune  et  dupoi  audiutnü  e  turoiann* 
nanti  noUe,  et  perchö  se  ne  ^  futta  una  notabile  de  iina  ona  fcrandÍRSÍma,  U 
quale  havern  li  figUúli,  mo  par  in  parte  scrivcre  a  V.  H.  de  che  modo  fU 
uiorta  e  •■um  qnanta  piaoere  del  prufuto  Hr-  miú  ul  qoale  Tu  de  U  prími 
atln  niurte. 

Havendo  8.  Bi*  liavnuk  nutitia  de  ditta  orta  et  del  loco  dove  la  alavíi 
eonvoeb  villant  della  vílle  sue  in  lmon  numero,  dopo  exaiuiuato  il  Iúl'O.  esendő 
giik  ap]>osta(:i  lorsa  da  tui  buo  nioutiero  in  una  niűntagnia  asani  t'orle  de 
nrlrari  oltra  la  neve  ^tndissiina.  puse  a  baüBO  in  la  valle  homini  a  piedf  ot 
■  cKvallo,  et  que«li  [K-r  U  mng-inr  |Arte  furono  ontnari,  diiopra  ]>o«e  noÍ  alth 
ty>n  i'Oui  el  epedi.  PobÜ  li  lassí  conie  iiieglio  parve  a  8.  H.  diede  cl  ite^o  a  IÍ 
brachieri,  li  qualí  cotuinciorno  a  c&7xare.  In  un  tratto  lorRaui  xnosAe  e  quulli 
da  li  braclit  eoniiuciomo  a  p-idarci  guarda  lorsa  u  basso,  peruliM  nmnirtW* 
volet  venire  a  baíflo.  ma  per  el  (frído  de  certi  villnni  che  eraiio  ne  la  valle 
la  pr«t«'  la  fO«ta  <f  pi*«}ii:i  tm  altra  montagnn  :  li  brat-chieri  non  I*  aUhandnnorno 
mai  ii«mpre  gridantUi :  la  sí  appiatavu  come  fariu  un  gatto ;  pni  ni  lanxavn 
alli  brachi  talm*^nte  ebe  la  gÜ  piglJavH  cuti  li  piedi  de  n^nti  t^  fc'>  tralievii 
ronte  farria  un  giocator  dt  balIa  piccola  d«  reverso.  Hercnle  d«  Milano,  il 
qtittl  er.i  tniiienie  ron  li  brachieri,  eNfti-ndosi  lorna  appiatata  dintm  de 
itrrpi,  (rli  Uiiifiu  el  iiptedo,  l,i  ni  1ev<>  ite  un  «alto  e  »e  gli  lanzo  a  duMo  al 
cavallo  e,  quaiii  lo  gittit  per  torra  ;  e  quento  atto  ft  gcritlo  al  lit>rn  dele  paurn  : 
lui  N'ii  iNknfuMiui  nun  haver  mai  liautito  la  magÍore>  et  (clit>  ercdatn  itenxa 
Jaritnwnto  :  nn  bmchiero  el  qiial  sí  trovava  appresBo  ad  e«m>  Menjíor  Ht^riMtlH 
t'Oinit  el  vídde  qixd  tratto,  dlede  de  ti  píedi  al  nno  ravaUo:  io  tliroallindietro, 
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Értésére  e&véu.  iíj(yiuoiHl,ii  bihoriioknu-kT  ^^^y  í*  Iiegyeli 
mwive  van,s  megtudván  n  helyet, hol  az  tartózkodni  í^zokolt,  t.  i.  egy 
Biirű  iákkal  idlcpett  n  hóbon'totta  Kegyen,  cuiick  alját  magyar 
hüjtóíval,  gyalog  úb  lovas muberekkol  körülvéteie,  míg  mi  dánhik- 
kai  ftilí'egyverztítten^  a  vadászebekkel  együtt  a  hegyen  foglaltunk 
állást.  Kllevén  vetve  a  t^rök,  a  bíbornok  jotadásárii  szabadon 
lőnek  bocsátva  az  ebek.  melyek  csakhamar  tHénk  csuholnssal 
jelezték  a  medve  elt^bnkkanásíít,  mely  a  völgy  felé  kernbett  mene- 
külést, honnét  azonban  a  hajtók  kiabálásai  által  elriasztatván, 
a  hegyoldalon  köriilfutva,  egy  másik  hegyre  menckíilt,  nyomban 
követve  az  élénken  csahohí  ebek  h  vezetőik  által.  Érdekes  volt 
látni,  midőn  a  medve  noha  lekuporodván  n  tőidre,  mint  egy  macska, 
hirtelen  rávetette  magát  a  kutyákni  s  megragadván  elülábaival 
egyet-t'gyet,  felvetette  a  levegőbe  mint  a  lapdát.  Egy  Tnihinói  úr, 
Kreolé  da  Milano,  ki  a  kntyapeczérekkel  volt,  rávetette  dárdáját 
a   bokorban   meghüződott    medvére,   mely    mérgesen   felngorva 


e  Don  ai  voltü  in  aln  ebe  non  vidde  lomu  fu([irc>,  dalundoso  Heruulo  chu  Qon 
lo  fiwüe  vettuto  a  socoorrere.  rts[M>9e  el  braohicro  ebe  ím?]  fuaie  tUito  anu 
pjitre  phel  non  ví  sifria  ilo  :  e  du'  CTcden  rbtl  non  düvíísse  lüfti  piíi  ire  a  ca«ft 
ÍQt«gi-o  :  ín  summa  Hercule  non  bebhi?  niat  alcuno,  n&  per  quústo  reslorno  di 
xegoiiftr  toraa  ;  cl  Signurnüoelquul  ^\a  nel  principjo  appressn  h  li  bi-aehUri, 
aQd^  segoitaiido  un  pezzo  c  giíi  ub  bíiveva  persa  la  nperanza ;  ptír  ebiftinato 
i'on  lai  un  sno  solo  stafütfru  el  (]uale  bavea  uo  pAr  do  bon  cani  a  nianü.  ai 
poBc  a  cavalcar  a  basgo:  ín  questo  ud^  di  Ik  da  ima  collina  li  braebieri  ch» 
pur  ^idnvauor  utlor  si  pose  a  (-aviUtar  piü  /orte  alia  via  dőre  gli  paroa  c-he 
lorftn  bavcjwe  ile  calare,  e  vuUe  la  .soru>  vhe  j^uniie  a  U'iupo  cht3  dui  viUani 
übe  havcvnoo  atfronUita  dictn  ursa.  Inno  bl  qual  Ihaveva  aiTronlaU  ai-díia- 
mente,  gli  aveva  data  una  npadatK^tUi  ursji  lo  bavora  batato  soho  el  era  per 
pi^linrii  In  tosta  in  boeba :  liavenduln  gik  nmlnmente  ferUo  in  un  brat-io, 
el  tíitfntíi  roio  vrdendo  qne^to,  gli  fece  lassar  quflli  sojöí  »lui  cani  eJie  Lavcva 
el  staítícni  a  mano^  li  quali  andoruo  .-illa  dírtt  orsa  con  grund ísniino  tn)peto>, 
»\  ohe  gli  fMíKiY.  la.^ar  d  villanó,  td  qual  polea  dir  di  havíít  parlüto  ood  1a 
mortc :  lorna  la^iAaLo  ••I  villanó,  bavea  conduito  un  de  li  dai  t-ani  a  tale  che 
tiel  dictii  SigTior  iiiiiw>l  qual  lu  qn*'l  leiniKt  sinont^,  m>n  t;li  davA  luut  spadatA, 
el  cane  cra  HpuzKnUj :  álla  príma  spadata  lortia  non  r^dde  :  alIa  aecunda  glí 
<liedti  n<íl  piíUíj  ella  cadde  morta  in  terra  <onie  fiisse  ferit"  el  seciwdo  víIIudo 
mai  ai  puü  Haptre,  certo  h  ebei  primo  la  .1H'run^^  arititamente,  tutti  dui  crano 
feritl  in  un  brazztj,  et  un  di  esM  é  siato  vicinualla  morte  per  la  ferila,  el 
questo  vient;  ad  esser  stAto  liberatodue  volté  per  opera  did8Í>nH>r  inío.  primo 
qnando  lo  luv^i  de  soMo  lorBn,  dopoi  con  un  kuo  oleo  da  sputnio  eJ  qual  lo  b* 
auiato  ebe  gih  era  per  devperat"  :  soa  Stgnuria  sempre  ba  Tatto  rurara  li 
ditti  vilianí  qui  ín  Agría. 

Sua  Signoria  baveva  morta  la  dicta  orsa  ebe  noi  altri  di  aopM  nun 
ne  tmpevamo  cosa  alcnna,  anzi  non  sc-nteado  pOi  ne  braocbi  ne  pvrtomt,  sí 
poneaemo  a  venir  verse  casa,  ncl  venir  trovaMemo  8ua  8ignoria  ad  una 
villa  lu  qual  w  suI  caniiuo,  e  Lrovjvssimo  rhe  ba^-ea  hamta  el  píacjjfe  mí» 
mIh  (wme  era  couvenieulc  :  uiu  iusío  ebe  non  vedessiuiü  li  vUlani  fviríti  et 
lurw,  A  pena  lo  volevauu  eredére,  percbe  non  bavevamo  mai  ndílt)  ttrepUo 
ülruno  90  nou  quandd  la  si  mo«st*  dn   priiu'ípio.   ^iin^tii  raz%a  il<*   ursl  <? 
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rohant  noki....<  A  milanói  Herkulesnek  a/onbaji  ucm  osett 
semmi  baja,  ile  bogy  míkép  mciiokUlt  meg,  azt  De  Ba<;DO  nem 
mondja ;  csak  azt  timlíli  meg,  bogy  a  közelében  levÖ  kutya- 
mcatcník  ej^yikft  jizonmil  iiieKsarkftntyiíztti  lovát,  áe  nem  hogy 
Krcolc  sogitst^gi're  síiisroii,  hnnem  liogy  u  miiga  bőrét  mentxe 
meg.  »A/.  f-n  uram  (a  bíbornok)  íolylíitjii,  ki  a  bajsza  kezdetén 
»  kutya|»eozérekki*l  volt.  látván  a  medve  menekülését,  remény* 
vesztve  már  lefele  indult  a  hepyrftl,  magiival  \'ivf'n  azonban  t»gy 
lovásíát  ki^t  kutyával,  midőn  a  közeli  dombr»tl  frÖs  ebngatás 
ti  gye  lm  ez  tété  a  közelié  vö  mcdvéi'e.  Rögtön  arra  vágtatott,  merr»* 
gondobi,  bogy  u  medvének  jünii-  ktill;  és  rsiikiigyan  éppeu  akkor 
érkezett^  midűu  a  medve  kél  útját  állott  magyar  parjisztíJil  küz- 
dött. Az  egyik  paraszt  ugyanis  megsebezte  volt  (birdájávjil  a 
medvét,  mely  bÖKz  dühvel  rohant  reá  s  egy  pillanat  alatt  magíi 
blá  terítette  a  fi>blre,  í;  már  a  fejébe  készült  harapni,  raidrm  a 
biboniok  iíltal  oUzabaiIíb^tt  t'bek  által  megtámadtatva,  elbncsátii 


bellittiniR  :   UM   ii>  |»»T  In  psi-t>*  inia  star^  .fompro  OD  poco  Umtanetto,  cbt^  A 
(lir  11  v«ru  non  non  tTi>p[io  valf  nthoiiiü. 

Qaestö  ^  el  piitciT  unicu  t^he  litt'V^uiu  in  questU*  biinilM,  la  caJCZH,  la 
quai  sería  aM>»Í  piü  bella,  nf  non  ii«  nlitttiLxsfm  le  ístau  ncv?  rhc  non  xon  p«r 
pftrtírse  coii  preito,  al  per  fMeme  sopmfr^írinta  di  nova  da  wi  fó^mi  in  qwa, 
lA  p(^  e«ser  hnra  freddi  extremi  ititctutU  ch^  la  conxotídano  tlc  modo  rhe  oggi 
A  iiiaf[{r>"r  fruddii  rhi?  non  era  in  mexo  x^naru. 

Ajii^lior  liavpmo  vu  \e  p<)i-tt>  ile  A^ia  unn  rivera  da  falcnoi  bullisaima 
in-r  eswrgli  iin  i-analp  de  iii|ua  corrent**  caMa  nainnile,  nela  quale  se 
«*<induJinDo  laolti  uci-'etli,  pt-r  ?»!ter  il  rexlo  Jel  pat'se  ngffhiaociato :  sicW  se 
Ita  gran  piacere  von  li  falcuni  ne  ruai  mttncauo  uccelli. 

Et  jiercbé  V.  S.  sn  ae  tÜK'tUi  de  aniie  cune  »e  ounTÍene  a  Mígiiur 
naliirulu  et  di  quella  llltisLrissiniu  i-aau,  parmi  de  narrargli  il  tnodu  de  iiua 
KÍovtra  che  fecero  alcani  gíovt'ni  qni  In  Aipia  e]  tfíomo  di  carnevale. 

hA  wúrif'  de  Inriiie  era  un  cossinn  graude  sul  alozuai^hú,  íd  capu  ao 
nap»rUeto  de  Inna  atlou^aresc*,  per  Bcnto  alcuni  pcssd  da  cerchi  da  vaMolli 
l^0lun)CS8i  iDaÍL-nie  li  quali  plg;liav«iao  da  la  ciina  de  la  fnmtc  iusino  álla 
curr^ggia  et  erano  tanNj  larghi  on  díi  laltro,  che!  giostnttore  potíía  ben  vederé 
lO  itümico  üOQza  períciüü  clio  ta  lanza  1ű  poteas^*  otfnndúre,  et  pe^ch^  el  dioti) 
MiQto  el  quul  ai^usavH  souto  ti  elrno,  atessi^  ben  aasettato  alla  frunlv  vi  era 
In  <*iaiu  un  i-írL'liit'Uo  L-oine  unu  ■^hirlanda  el  quul  era  aMaehato  oon  11  cerchi, 
••  eiifli  su  lü  asürettavauo  sul  eapcUetu,  le  laoze  liavevano  un  tagliero  in  capu. 
•lo  HipűilavH  di  vt'der  romper  cmUo  e  brazzi,  pur  tornomu  sanl  a  chha  uncbnr 
uh0  sí  degaeru  quak'lie  uturtatH. 

Questu  inia  bfbia  V.  8.  ae  la  potrh  far  leggere  por  noD  pigliarsc 
ttiti*)iiu  im-onuKlu;  »>  de  qu!i  la  pouo  aervire,  la  Hupplíco  mi  comniandi  t:t  a 
quella  busó  le  mani,  in  Agria  XXJ.  fehraru  lb)tí. 

De  V.  ni'" 

Huo  mintmo  servü 
Ludovloo  da  Baguo, 

CHm  :  Al  XIV'**'  ü.  putrim  hiio  ubaerraadisBÍnio  el  Síguor  PrÍdt-f<H>  da 
üonzogn  nuircbionak*  priuiogi-'nilu  iii  ManUta. 
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a  parasztot,  hogy  annál  nagyobb  dübvel  a  kutyákra  vesse  magát, 
s  okvetlenül  szétmarczangolta  volna  mind  a  ícettöt,  ha  Hij)polyt 
bibörnok  két  jól  irányzott  dáríladÖféssel  földre  nem  teríti  az 
óriási  vadat.  Kzután  a  bibörnok  rögtön  a  két  sebesült  paraszt 
segítségére  sietett,  bekenvén  sebeiket  gyógyítlajával,  raelylyel 
mindig  szokta  gyógyítani  az  egri  parasztokat.* 

»Ez  a  medvevadászat,  mond  De  Bagno,  nagyon  érdekes 
dolog ;  de  a  mi  engem  illet,  már  csak  a  távolból  nézem,  mert 
mi  tagadás  benne,  nem  vagyok  nagy  vitézt  (non  sono  troppo 
valentumo.) 

Levele  végén  De  Bagno  egy  karneváli  mulatságot,  azaz 
egy  tréfás  lovagjátékot  ír  le.  A  lovagok  sisak  és  pajzs  helyett 
homloktól  övig  egymással  egybekötött  vasabroncsokkal  valának 
borítva,  hasukat  vánkos  vedé  a  szúrások  ellen,  s  hosszú  rúd 
végéhez  erősített  konyhakés  képezé  a  lándzsát.  K.ír  persze  nem 
történt  a  viadorokban. 

üvÁRV  Lipót. 


KÜLÖNFÉLÉK. 


SEMPTE  ES  ÜALGíMJZ  HADI  FÖLSZERELÉSE 
1622-ben. 

Piettilou  Gábor  1619-iki  támadását  rövid  iilö  abktt,  lia  reá 
íve  nem  is  váratlan,  aiert  a  körültekintő  esz-Mves  fejedelem 
kücjikázliitott  hadi  viilLilatukba  ni*m  igon  bocíiátktizoU.  dtí  luin- 
deneíietrtí  mu^lejiő  siker  korondzt'i. 

ItílW.  augusztus  liavúlnui  jjidult id  Bethlen  Gyulafejérvárról 
8  tiíoittdásának  híre  oly  villám  gyorsnii  terjedt  el  8  oly  lelkesült 
fogudtatásra  talált  a/  elégületlen  protestaus  főurak  s  a  vitéKl5 
rend  rés/t-rtll,  hogy  mire  sztpteuiber  10-én  iJebrt-czennél  tábort 
Ütött,  Felsu-Mugyarország  nagy  része  már  fegyverre  kelt  s  alig 
tolt  behí  neháuy  hét,  Kalló.  Ecsed,  Tokaj,  Szeudrö,  Murány, 
Sítotfny,  Regiícz  s  több  erőssé^rek  között  a  XVII-ik  század  hadi 
vállalataira  uó.7.\c  oly  nagy  fonlosságü  Érstkujvár  is  -  úgyszól- 
Tán  vérontás  nélkíil  hatalmába  kerííít  A  várak  örségoi  joh- 
bára  önkt'Miyt.  in'ha  piídig,  mint  ezt  Káliónál  ms  Újvárnál  tapasz- 
talhatjuk, L'pen  a  parancsnok  ellenóro  hódoltak  és  a  fejedelem 
diadalmae  elArcnyomuláHáhan  ftiltar tó z tatain  nólkül  Kassitra  ér- 
kezvi^ii^  ez  országr(?sz  leghatalmasabb  protestáns  cHJiládját,  a 
Tbui  2Ókat  liatíiimaztíi  föl,  h<»gy  az  urakat  és  nemeseket  hüségt^re 
eskessék.  *) 

A  ThuvKók  mognyorésít  mindenekfelett  BZÍvín  viselte  a 
fejedelem,  mert  nagybefolyásü,  ddsgiudag  főurak  voltak,  kiknek 

tii' ♦"■♦  -Mától  bizouyára  sok  függött,  s  mint  jól  felszerelt,  jelentik 

k<  ^ftk  urai,  még  semlegességük  által  is  sok  bajt  okozhat- 

tak v-  '      '  pon  eilovi'íéfíes  érzületot  tanusítanak,ig<Mi 

könii.N'  lik  vula  a;-,  általa  képvíst^lt  ügy  diadiüát. 

*)  V.  ».  Tftfteueluii  Tár  188G.  ^vf.  Seiligyi  Súndor,  Brthlru  ÜAL&r 
poHfihíi  Ifrrfti ex.  tnuDkájilt  Horváth  Miliály  b  Sxalay  László,  Magyarorszig 
UM.  vojittltosi  litlycivel. 
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A  lángbuzgalmú  ifjú  Thurzó  Imre  megnyerése  könnyű 
dolog  volt.  Családjának  hagyományai,  atyja  György  nádor  pél- 
dája, neveltetése  s  ebből  származólag  lelkesült  hitbuzgösága  Í8  a 
fejedelem  táborába  vitték  őt  s  Bethlen  eszélyes  poÜtikája,  de 
kétségtelenül  személyes  hajlamainál  fogva  is  mindent  elkövetett, 
hogy  —  a  mint  különféle  változatokban  elég  gyakran  kifejezte  - 
Magyarország  és  a  protestantismusnak  ezen  egyik  legerősebb 
oszlopát  mennél  szorosabban  csatolhassa  magához.  Thurzé  Imre 
teljes  odaadással  és  áldozatkészséggel  szolgálta  is  a  nemzeti 
ügyet  egész  haláláig  és  a  fejedelemnek  benne  helyezett  bizodalma 
—  a  néha  előforduló  kedvetlenségek  daczárji  is  -  rendíthetet- 
len volt. 

Kern  így  állott  azonban  a  dolog  a  Thurzó  nemzetség  másik 
ff'jével.  Hzaniszli)  úr,  mint  ezt  számtalanszor  bebizonyította,  a 
maga  érdekeit  mindenek  lelett  valónak  tartá  és  legörömestebb 
semlegességben  maradt  volna,  s  bár  a  viszonyok  kényszerűsége 
folytán  hódolt  is  Ttethlennek.  de  annak  személyét,  a  mint  ez 
nádorrá  választíísa  után  osííkhamar  kiderült,  kevésre  be<*sűlte, 
rágalmazta,  :i  hol  csak  szerét  teheté. ') 

Annyi  esze  azonban  még  is  volt  c  ravasz,  módfelett  gőgös 
s  a  mellett,  a  mint  általánosan  tudva  volt  i'őla,  ingatag  jellemű, 
haszonleső  főúrnak,  hogy  saját  jól  felfogott  érdekében  nyíltan 
ne  ellenkezzék  a  fejedelemmel.  Midőn  tehát  látta,  hogy  semleges- 
ségét fenntartani  jó  szerével  teljes  lehetetlen,  váraiba  befogadta 
a  Bethlen  által  rendelt  őrséget,  később  pedig,  mikor  a  fejedelem 
hadi  sikereiből  itélve,  szolgálatai  fejében  még  gazdag  adományo- 
zásokra is  kilátása  nyilt,  í-lvállaltii  a  dunántúli  hadak  vezérséget 
is  s  a  fejedelem  Érsekújvár  parancsnokságát  bízta  reá. 

Ennek  daczára  azonban  Bethlen  mindig  gyanokodott  reá 
és  folytonosan  szemmel  tartatá  a  fondorkodó  urat,  másfelől  pedig 
ismervén  a  maga  emberét,  nem  fukarkodott  a  fényes  ígéretek- 
ben, hogy  maradjon  meg  hőségében  s  ne  adja  fel  a  várat  az  elő- 
nyomuló királyi  hadaknak.  *) 

A  fejedelem  mint  tapasztalt  és  előrelátó  hadvezér,  a  mint 
egy  erősség  hatalmába  keríílt,  legelső  gondjának  tartotta  szi- 
gorúan szemügyre  venni  és  szükség  esetén  kimustrálni  a  régi 
Örséget,  főleg  miutíln  egyik  vezérének :  Széchy  Györgynek  árulása, 
bizodalmatlanná  tette  Öt  a  magyarországi  urak  iránt.  Érsekújvárt 
is  saját  jól  fizetett  hadi  népével  rakatta  meg  s  úgy  itt,  mint  más 
várakban,  mindenek  felett  arról  gondoskodott,  hogy  hadi  fölszere- 
lésben az  őrség  hiányt  ne  szenvedjen,  pontos  fizetés  által  pe<lig 

>)  Szftlay  iíl.  m.  IV.  k.  üSf).  1.  Törtnielmí  Tiir  1H8(J.  i.  Ii. 
3,1  Töri.  'lYír  18Ö6.  25.  1. 
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411  jó  kodvboD  tartassék.  Az  flleuség  támiidása  esetén 
védelemre  teluít  hiztosítva  volt,  egyedül  uz  Árulástól 
tnrtott.  Erre  mutat  i\  többek  között  Thnntó  Imréhez  írott  levele 
is,  melyben  Híi*l.  .'ípril  22-ón  tudatja,  hog)-  Érsekújvárra  300Ü 
embert,  ''<€mpt*'re  pedig  őOO-at  rendelt,  s  meghzetett  nekik,  így  e 
várakat  nem  félti,  ha  csak  maguk  jó  siíííntokból  'kapukat  nem 
nyitnak  az  f.lhnH^tpiGk.\  ^) 

Minthogy  pedíg  Krsekujvíírlwn  Thurzó  Sznniszlő  parancs- 
uokoU,  Seraplc  várát  hasüiilókt^pen  Ö  bírtn,  világos,  hogy  legin- 
kább t!  kétes  jellemű  főúrra  gyanakodott  s  hogy  gyanúja  nem  is 
vttlt  alaptalan,  azt  a  körülmények  csakhamar  igazolták. 

Srmpte  vár  tlrségét  a  fejedelem  vitézei  képezték  ugyan,  de 
a  Kapitíriy  líalotfh  Fercncz  Thni-zó  embere  volt,  a  kit  pedig 
Bethlen  személyesen  nem  i^íraert  s  úgyhUszik,  eleinte  vonakodott 
iíí  megenlMteni  tisztében.  Thurzó  azonban  hathatósan  ajánlotta  a 
maga  s/olpáját  s  a  fejedelem  nem  akarván  kedvét  szegni,  meg- 
hagyta Balogliot  a  parancsnokságban,  fÖleg  miután  annak  feleségű 
s  gyermektr  \s.  a  várban  lévén,  komoly  aggodalomra  oka  uem 
lehetett. 

Sitmpt.f,  mint  ezt  az  16á2"ben  készített  üsszeírás  bizonyítja, 
fontiiseágábnz  képest  egyike  volt  a  leg,iobban  megerősített  várak- 
nak és  fölszerelése  nz  akkori  hadi  viszonyok  között  oly  tökéle- 
gcsnek  mondható,  hogy  bármily  eWis  ostromot  is  die^Öséggel  állott 
prolna  ki  öU/aiz  főnyi  óraégével.  , 

Annál  meglepőbb  volt  tehát,  hogy  az  Érsekújvár  ostromára 
gyUlekezo  királyi  hadak  egy  része  1621.  inajus  havában  feltar- 
tóztatás nélkíil  vonult  el  a  vár  falai  alatt,  s  a  kapitiíuy.  a  helyett 
hogy  kót**lesBégét  teljesítve  elzárta  volna  elóttük  nz  lítat,  mely 
tokintve  az  ellenség  csekély  számát  —  könnyen  lueglflietett 
volna,  alkudozásba  bocsiUkozott  n  német  generálissal  és  a  sereget 
ktresztülbocaátotta  a  liidou. ') 

A  fejedelmet  igen  elkeserítette  ez  a  formaszerű  :ii'ulás  s 
efÖst-n  gyanakodott  mindjárt  a  hír  vételekor,  hogy  Thui'ZÓ 
S/anÍKzló  keze  műküdött  a  dologban  ;  de  nem  lett  volna  tanácsos 
^yene^en  ót  vádolva,  ^ziiíorü  vizsgálatot  indítani  az  ügyben,  mert 
!)raekujvár  kulcsai  a  Tburzó  kezében  voltak,  a  ki  bosszújában, 
lágy  a  büutetéstól  való  félelmében,  daczára  hogy  az  őrség  testes- 
tftl  lelkestől  Bethlen  híve  volt,  még  ax  tllenség  kezére  jtítszotta 
volna  I*  fontiw  vi'gliázat.  így  történt  tehát,  hogy  az  árubia  elköve- 
t  '   mint  mundíini  szokás,  még  Thurzónak  állott  feljebb  és 

(i  "tt  panaszával  fölkeresni  a  fejedelmet,  hogy  az  ellenség 

*)  Bethlen  Gábor  politikai  levelei  384.  I. 
*)  Bethlou  GAbí'r  politikHÍ  levelei  284.  I. 
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toménlck  kárt  okozott  átvormlásával  jósz^lgaiban,  mintha  csali 
jutalmat  várt  volna  Bc'thlentíli  a  mogórdcmUHt  bíliitelos  helyett! 

Erre  válaszol  aztán  a  fejedelem  ltí31.  május  22-éD  írott 
löTűlébeiif  kitűnő  bizouyságát  aclva  annyiszor  inagaszt;tlt  politikai 
eszélyessége  és  bölcs  önmérséklptonek,  mit  csak  azért  nom  tieve- 
ziink  ravaszságnak,  mert  egy  Pethieu  i.Tííborlioz  li.'  _y- 

Bzabású  államférfi  jellemzésére,  véleményem  ezerint-,  ily  _  __  ^_  _:;es 
mértéket  haB/uálni  holytelou  dolog  volna. 

A  legnagyobb  óvatossággal  ír  ez  esotröl,  gondosan  kikerülve 
az  oly  szavakat  is,  melyek  gyamíjíit  elíírulhíilnnk,  bár  nem  titkolja 
elégedetlenségét,  vádolván  a  scmptoi  p.iraTicsnokot.  ki  ^ha  ma^a 
fejétől  próliálta  ezi  vieff.  natjyohh  drid'J  €X  víhífjün  ndUándl  nem 
lehet*  *)  Megvetöleg  szól  az  flrség  gj'ávaságtáról,  »mert  Sempte 
várában  nemhogy  ezt  a  kevés  német  Imdat  nem  mertük  volna  mi 
magunk  személyében  megvárni,  do  különb  s  több  ellenségnek  ia 
gondot  adtunk  volna  bcl(51le«,  df  azért  biztosítja  Thurzót,  hogy 
bár  kárvallíisát  íl  rajta  esett  gyalázattal  szembon  semmiiník  tartja^ 
mindazonáltal  úgymond  >fejtdelmi  hitiluk  nzfrint  af i^ec uraljuk,' 
hofjy  minden  kárvnllásáM  fhtpplftvűl  máét  adunk,  h  eddigien  való 
ífrófsdgdt  €<fi/  naify  urastUftjnl  neveljük,*  Egy  ügyes  fordulattal 
kéri  ezután  híre,  n*'ve  tisztességére,  bivatko/vn  luizaKzcretetér** 
és  társadalmi  állásának  becsületére,  raindcnckiolott  pedig  nem 
fukíirkodván  a  fényes  Ígéretekkel,  liogy  Érseknivárt  hűségesen 
védelmezze  a  ne  adja  fel  a  közeledő  ellenségnek.') 

Bizalmas  híveivel  szemben  azonban  nem  tartózkodott  a 
fi'jodelem  árulónak  nevezni  TburzÓt,  v;Uaniinthogy  íiz  ojvárí 
őrség  sum  suk  kíméletet  tanúsított  kötelességéről  megfeledkezett 
píirímcsnoka  iránt,  hanem  a  semptei  árulásról  értesülve,  nyiltan 
vádolta  a  némot  vezérrel  való  egyetértéssel,  szemébe  mondván, 
hogy  Balogh  Ferencz  egyenesen  az  o  parancsára  cselekedett 
Mentes  magát  a  ravasz  iSr,  úgy  a  hogy  tudta,  de  a  vitézló  rend, 
írja  Bethlen,  »kem/ny  szókknl  meffintette,  . .  .  hoffi/  ti  hírek  nélkiU 
se  ne  írjon,  8f  szoUjájái  sehcvd  ne  hlldözze,  mert  ha  íviAumV  veheti 
nelc  eszekben,  ellfnrk  való  consultatiót  vagy  tractiiff  intentkre,  Zci-j 
kékre  el  nem  szenvedik  aenkinek^t 

Az  őrség  zendülése  félemlftette-é  meg  Thurzó  SzaniszMt,' 
ki  igen  jól  tudhattft,  hogy  ii   felbőszült  szenvedélyekkel  ni»*ré8Z 
játékot  íizni  sokáig  nem  tanáososj  VHgy  a  fcjt^delom  i  ^a- 

koroltak  hatást  reá  ?  — eldönteni  nem  tudjuk ;  tény  a/'  ''l?y 

midőn  nem  sokkul  utóbb  Buquoi  csílszári  vezér  Forgách  íiítig- 
moud  nádon-nl  Érsekújvár  alá  sziillott  s  &z  erősséget  keményen 

')  Mert  mint  említettük,  fe]esége  én  gyermeke  ia   a  virbftu  voltak.  I 
•)  TörtAielini  Tár  IH86.  érf.  36.  1. 
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ostroiiioltii ;  viu'zöl  tartotta  magát  és  nagy  pusztítást  vitt  véghez 
ax  ellenség  táborában  miuil addig,  míg  Horváth  István  mezei 
generális  Bethlen  parancsából  a  vár  alatt  termett  s  az  örséggel 
egyosfllten  Itíiíl.  július  lO-óii  ogy  órai  lieves  küzdelem  után  az 
ostromló  liailat  tönkre  verte. 

A  győzelem  fényes  volt.  jelentékeny  liudi  zaákmánynyal 
együtt  maga  Bmiuoi  js  hatalmukba  kt^rtílt,  kit  azonban  a/,  ütkö- 
zet hevében,  lubfigy  viilaiüikéjiou  iiii'gsz«baclulhasson,  a  bajdu 
vití'zek  felkoiuv.oltak  s  így  a  veri  b:id,  miufjín  Forgiich  nádor  luár 
előbb  meghalt  szélütés  bon  —  vozír  ndlkűl  meMi'killt  a  var  alól, 
A  iiyt-rt  ágyuk  i%y  részét  Tbur/n  Semptére  szállította. 

Érsekújvár  szerencsés  védolnie  után  a  fejedelem  meggyen- 
gült bizalma  némileg  helyre  állt  Tbmzó  iránt,  jóllehet  fzután  is 
sok  pajmn/a  volt  hanyagsága  és  Iclkiösmt'retlensége  ellen.  Rgy 
alkalommal  p,  o.  a  Bethlen  .■lltal  hozatott  h.idi  szeneket  kilencz 
napig  heverteté  T'jvárban,  a  htjlyettjbogy  balaíléktalanúl  a  táborba 
siilhtotta  volna.*)  Tudjuk  pedig,  hogy  ily  mulasztásnak  bábom 
idején  veszwielmoíi  következményei  vannak,  de  a  fejedelem  sokat 
elnézptt,  sokat  megbocsátrítt  Thurzónak.  tapintatosan  bánt  vele, 
meii  szüksi'gc  volt  e  nagy  befolyása  fíüembene,  a  ki  viszont  — 
(TÓseu  lévén  coiuproraittálvií  az  udvarnál  most  már  feje  meg- 
maradása miatt  is  —  bű  maradt  Bethlenhez. 

így  tiirtónt  tehát,  hogy  midfín  a  bekÖvetk»?zett  béketárgya- 
lások alatt  a  fejedelem  teljhatalmü  megbízottja,  Thurzó  Imre,  a 
nemzeti  ügy  p  a  protestantismns  pótolhatatlan  veszteségére  hir- 
telpn  meglialt,  a  fejedelem  Őt  küldötte  helyébe  a  tárgyalások  foly- 
tatásiSra,  ki  aztán  ura  érdekeit,  úgy  a  hogy,  do  a  magáét  tagad- 
hatlanál  kitűnő  eredménnynyel  képviselte,  e  midőn  a  nikolsbiirgi 
békeszerződés  oklevelei  kicsyri'ltettek,  nem  sokat  törődött  azzal^ 
hogy  mÜiént  fogja  a  fejedelem  az  ó  hűséges  *í7oIgálatait  jutal- 
mazni, goiidoí^kodoft  már  jó  előre  magáról,  a  jelleméhez  méltó 
OízkÖzökkpl. 

Iij22.  június  4-én  ugyaoLs  a  sopronyi  országgyűlésen  uádon'á 
választották,  a  mikor  aztán  szabad  toré  nyílt  kiönteni  Bethlen 
ellen  vi-^eltet-tj  eildig  is  rosszól  palástolt  gyiilöbtét.,  ki  csakhamar 
megtudta  azt  is,  hogy  minő  érdemeket  szerzett  magának  u  béke- 
tárgynlásuk  alatt  Thurzó  Szaniszlé  e  nagy  kitüntetésre.  Ekkor 
azonban  már  a  békeköt^  s  a  nádori  hatalom  megvédték  őt  a 
fejedelem  méltó  haragjától. 

A  nikoNburgi  békekötés  után  Bethlen  (lábor  késedelem 
nélkül  kivonta  hadait  az  országból,  minek  következtében  Thurzó 
Szaniszló  is  birtokba  vette  erősségeit,  melyek  eddig  a  fölkelés 

»^  TttrtRnclmi  Tár  1886.  evf. 
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cz^^ljait  szolgálták  s  azokat  a  fejedel^'m  Őrsége  belyett  saját  omb^ 
reivel  rakatta  meg. 

Sempt^'t.  mely  Galgóczczal  együtt  a  dimáutuli  hadművelet- 
nek Krsekujvároii  kívül  legfőbb  pontját  kéi>fy,te,  líiáií.  íebr.  24-^n 
íidták  át  Bors  Lt3rincx..  Bundor  János  «s  Siimarjay  István, 
Vésztbüv  Jakab  gondviselése  alól  Eruyü  Lukács  várnagynak, 
kimerítő  leltárt  készítvéu  ez  alkaloraból,  mely  a  vár  hadi  fölsze- 
relésével r6ízletesen  megösmertet  beuiiünket. 

MindeiiHkelÖtl  a  belsÖ  várban  lévő  tárházat  vették  íizáiuba. 
hol  nehiíny  ágyuii  kívül  loiudeuneinű  hadi  eszközök,  váre|jité.sh4*^ 
való  szerszámok,  jiuskapor  készítésére  szolgáló  ré/  mozsarak^ 
rosták,  sziták,  kádak  stb.,  ezeukívü]  réz  csigák,  tftushurt/i  n/met 
héberek*,  knpják,  pallosok,  tábori  lámpások,  ágyHÖutéshez  vahS 
formák,  börzsákok  és  vedrek,  tábori  ágyak  székekkel  fgyíittj  ki- 
Hebb-Dagy(»bb  lánczok,  szeges  hótok,  továbbá  hüdöskó,  terpeutía. 
gáliczkö  stb.  a  legnagyobb  mfoiiyiségben  voltak  folhujiuozva. 

A  különböző  hadi  zászlók  között  egynehány  már  törtéDekuí 
nevezetességgel  bírt.  így  említ  az  inventarium  egy  régi  jsászbH, 
melyet  Thurzó  Szaniszlé  tCaniaa  alatt,  Fejénuir  nlatt  hadakhtiii^ 
kot'dozoitf^  egy  másikat  Magyarország   ziíszlaját  ^kit   M'tíydé 
király  korondzatakor  ö  ^o^f/f/fffffa  hordozoU.< 

Volt  ezenkívül  »mii8katér  puska  150,  morvái  aczélos  puska 
64,  hajdúnak  való  puska  '16,  öreg  szakállos,  kiben  vas  nincsen  34, 
kiben  vas  vagyou  Ü?.  kicsin  szakállos33,)ios3ZfS  jancaiMr  puska  1 1. 
Kottálué  asszonyom  puskái  31. <  stb.  »)  Agyú  és  taraczk  golyóbis 
apró  és  öreg  19üo.  KH  mfidarászni  valú  háló  ('s  két  kapuhoz 
való  dletiZii  vas,  mikor  nz  kaptU  osfroTnolják*,  továbbá  két  szám* 
?zer  íjj,  egy  szúnyogháló  és  >fegyver  derékban  való  egy  bokoi' 
pávatoll.  < 

A  beUS  várban  IM  por  boltban*   11    tonna   kÖzÖn&éges 
puskapor  tehhen  eqést  mdtjla  nr.  7 ,  az  ki  sTinfi^'n  ffli  nincnen  S  őrt 
mágia*  ;   továbbá   réz   kádnk,   tck#*niík,   üreg   kondérok,   ser 
pecsenye  sütö  vas  stb. 

A  kovács  bdstytin  lévő  porházban :  tizenöt  tonna  por,  ht^i 
gálni   való  tüzes  korsók,  tíizes  bot,ok,  tüzrs  labdák  stb.   ns 
böaégben. 

.1  köpetsz  bástyán  Uvö  »/  *csek  ház^-hiin^  egy  két  kerekd 
forgó  tiirarzk,  5  »$ereghontő*,  jígyu  és  taraczk  golyó  800,  -Két 
nagy  öreg  faltörő  ágyu,  Vjvár  alaff.  nyert,  kinek  egyike  megrepe- 
dezett s  40  —  40  fontos  golyóbist  vetnek  ....   Harmadik  faltörő 


1)  Báró  RotUl  Jáiiw  Jakabué  Tburzt^  M&ría,  Thnrzó  Ssanifliló 
nádornak  testvérhúga  volL  Pattier  Gjfola,  Wesédényi  F^ttncs  4*  tár^úimxk 
itmraküvitt  1.  k.   157    1, 


ágyii,  kii  az  tejcHlelem  Sompte  várában  hagyott,  kiboii  25  fout 
golyóbis  megyén  <  stb. 

^         A  kovács  hfiznál:  *Egy  hosszú  sebt»S8  kis  taraczk,  kit  uram 
Ö  nsga  Ujvílr  alatt  nyert  Tiffenbachttíl.c  *) 

Á  fehö  kopasz  hd:*fyfín :  egy  &4  fontot  veti  Csástdr  nevű 
szepessi  Öreg  Agyn,  Thurzó  Kristóf  ajándéka.  »Saj:oniai  i'trtfj 
dlgyu  Croeodüus,  L'Jvdf  alatt  nt/ert^  40  fontos.  —  Egy  szepesi 
*honszú  Bsarvoé  fi^yu.*.  Hosszú  sebess  taraczk  és  egy  >ujkabtcz<, 
melyet  Besztercz/n  készítettek. 

-•1  fdsö  kovdcs  bdtífydn  :  egy  14  fontot  vetö  ^'óregujhahict*^ 

^melyet  Thurzó  Szauiszló  Gaftjóczou  öntetett,  egy  öreg  hosszú 
Meglétes  SL^bess  taraczk,  tjgy  rüvid  »duppla  f alkuéi*^  egy  faltörő 
4t>  fontos  Crocotiilus,  hasonlóké)ien  az  újvári  diadal  emléke. 
•>Ört<)  hajflu  dlgtfu,  kit  uram  ti  nagysága  eféí  öiűetutf,  20  fontos 
tjtílyóhiat  vef.< 

A  fd${'t  a'útö  hdstydn :  Egy  fiUdbfii  álló  vas  mozsár^  egy 
hosszú  szepeíii  szarvaságy u,  két  *uj  hahicz^  és  egy  »saxoiiiai 
új  álgyii.  hit  PozKony  alatt  nyertek,  kit  az  vixbf'tl  vontak  ki,  mely 
10  fontot  vet.<  Két  közép  ágyú. 

Látjuk  ebból,  hogy  Bethlen  hadainak   Pozsonynál  nyert 

llSyÖzeltne  is  gazdugította  Semptt:  várának  fölszerelését  A  feje- 
delem ugyanis  l»ilí*.  október  havában  indúH  Pozsony  ostromára, 
s  mint  a  hadjárat  történetéből  ösraeretes,  Hz^mpcznéí  találkozott 
Teutfcnbach  csá.Nzári  vezérrel,  kit  sem  a  Pozsonyvárát  védelmező 
Forgácb  nádor,  .sera  a  polgárok  nem  akai'tak  bebocsátani  falaik 
ItÖzé  s  midőn  Bc-thlen  egy  hadosztálya  hirtelen  rajta  ütött  és 

^seregét  ízét  szórta,  menpkiilé?-e  ehltt  kiadá  a  rendeletet,  hogj'  az 
Algyúkfli  hordozó  hajókat  a  Dunába  sülyesszék.  Bethlen  vitézei 
Azonban  nem  voltak  restek,  és  az  ágyuk  egy  részét  ügygyel- 
bajjal  ki  vonszolták  a  vizböl.  lg)'  került  belőlük  egynehány 
Újvárra  és  Semptére, 

At  alnó  rtnden  a  na//y  palota  allkt :  egy  öreg  seregbontó, 
egy  morvái  ^vaAahics^  és  egy  rövid  réz  mosár  illlott. 

A  por  hdzhan :  1 0  tonna  por  és  három  Agyn  ;  az  alsó  kovács 
btistydn  20  tonna  por,  egy  vas  és  egy  réz  mozsár,  egy  morvái 
wwuhabicz<f  egy  rövid  taraczk,  és  egy  18  csöves  *ör«ff  seretfbontó* 

^állott;  az  alsó  kopasz  bdidyfin  hasonló  nemŰ  ée  ezámú  ágyuk, 
14Vj  tonna  por.  »?zenkívül  tüzes  kalácsok  és  korsók.  ^4  kó  bástya 
alatt  'd  öreg  aereybontd,  3  Bécsben  készült  sebess  taraczk,  egy 


^)  Itt  M  DMMJris  kMxItoi  vftlósiiiníileg  tévedtek,  inert  Tkurx<^  iictn 
treeki^vár  alatt,  hanem  Poxíoay.  UleUtleg  Szempc^tí  jutliatott  birtokába 
~     ~%obach  á^jnjiuak. 
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50  |'ont4>&  kövei  vető  öreg  aiozmír  é»  15  tunua  por,  ^  vé^e  a£ 
itrt'ij  toromjhan,  ^mely  ii  kovács  háza  íelé  Bzolgill<r  két  spbe«s 
tariiczk  állott. 

Mint  az  elinontkittikból  láthjitjuk,  >*ím/í/«  vánínak  íolszerc- 
lésc  kívánni  valót  nem  igen  hrvgyolt  hátra,  <5í»  Tlitírzó  SíaniszW 
mint  hadakban  forgott,  tapafizUit  katona,  f  moUrít  jó  jraztla  és 
nagybírtokií  fóiír  kiváló  güudot  fordított  viiraínak  jó  karbftu 
liirlúsára.  Igaz  ugyan,  hogy  JS*'.mpte  nie^ornsítí^si*  Betbl»'nn<;k  in 
índekóben  állott  s  t-gy  részt  neki  lehet  tulajdonítani,  bogy  a  vár 
h.ídi  eszközökkel  oly  bőségesen  el  volt  látva,  d«  maga  Thurzó  Í4 
buzgólkodott  ezen,  (lalgócznn,  BesztíTcztín,  söt  Bécsben  is  Öntetett 
ágynkíit,  testv^rhugának  b.  líottál  János  Jakabni-uiik  lövő  szer- 
bzfiniait  Sempttre  szállította,  Szepesbul  ^nz/irvaj*  föfifaknt*  búza- 
tittt.  úgy  hogy  ü  var  fólszerelóaéhen  a  kurszak  fegyverní^meí  CHak- 
neni  kivétel  nélkül  képviselve  voltak. 

G^algóüz  várát  }fi'2'2.  máreziuH  l.Váu  adta  út  inventariuu 
mellett  Kovács  Balázs  udvarbíró  Szeredy  Lukács  viceporko- 
Ubnak.  F.z,  mint  tudjuk,  kisebb  rendű  erősség  volt  s  bár  lolszere- 
lé^e  nem  is  oly  tökéletes  laiut  SempUt',  de  hadi  eszközök,  puska- 
l)or,  golyó  stb.  aránylag  még  nagyobb  számmal  voltak  ott  fel- 
hídmozva. 

A  leltározás  sorrendjét  követve  ah^azatalitltvalúmuniiiá: 
négy  vasas  taraczk,  14  Öreg  szakállon.  H  szurkos  kalácí*,  13  ti\tf9 
kontó  és  három  tonna  lőporból  állott. 

Azun  aW:  valö  azfgiM  b'jtoctkáhan  raindö'íRzr'  is  rirbány 
vedret  és  lakatot  találunk. 

.'t  $zerazümo»  ktizhan :  74  Öreg  szalcállos,  i  4  mei  ó  vji,s 
szakállos,  kinek  ágy  nem  kell,  vert-ö  fcstékkeU,  11  ágy  nélkül 
Taló  puszta  vas  sznkállos,  ötven  mnskater  puska,  12  dárdára 
való  tüzeH  szerszám,  297  negyedfél  fontos  taraczkgulyó,  5357 
szakállos  vas  golyóbis,  16  öreg  ágyú  golyóbis,  továbbá  á80  fotit 
vitriol,  ágní  és  szakállas  formák  s  egyéb  badi  és  várépítéshez 
való  eszközök   hevertek.    Volt   olt    ezenfelül    72   tüzes   korsó, 

46  »C8eríp  edénhen  iaraczkhnn   való  va»  sztífuzúm,  kit  kiíönek*, 

47  eznrkos  kalács  és  4  túzí'í*  bot.  A  liároni  fontos  taraczk  golyókból 
bett't^  a  szakállagokból  láO-at  lövöldöztek  el. 

A  szerfZilmi}»  hátha!  ittfiió  kis  lukba DfC^  tonua  poron  kívöl, 
csak  két  rossz  pléh  gorabot  és  egy  szarvas  agancsot  találunk. 

Ax  uj  vfiiflhéznk  k'úzt  nz  pitvarhari  vnhj  bikhan  *■»  al^v 
rundén:  11800  szakállas  golyóbis,  270 üres  tüzes  korsó,  14  tüzes 
kalács,  és  1 1  tüzes  labda  állott. 

A  vár  piaczdn  egy  kis  t^jrac/.k  és  egy  mozsár. 

Á  szegleten  való  köbdstydban  alsó  n-iid:  8  öreg  szakállos, 
3  seregbontó,  1  vasas  kcrekö  tflraczk. 


Ax  új  hazak  fchö  rtndi  pitvardban  taló  ki»  Mocskában  : 
Három  tonna  por,  egy  fél  tonna  salétrom.  Itt  végződött  a  helsíi 
vár,  melynek  kíipujíi  3  lakatUiI  és  liinizul  volt  Iczíírvíi. 

.'Is/rtvir  egészen  üres  voll,  ajtajún  valamint  az  alsó  és  felsu 
búitokon  ogy-cgy  lakat,  a  V'iig  felöli  bolt  azonban  ettől  is  meg 
volt  fosztva.  —  Enuek  védelméről  tehát  már  nem  gondoskodtak. 

Á  kühO  Cfirhau  a  bástya  kapu  mellett  ^etjt/  ger^^qhontó  h-it 
cgtv^vef<,  a  kiilsö  kapun  4  lakat  «  előtte  sorompó  állott,  Ügyan- 
ciíalt  itt  vnlt  a  vice|Mjrkuláb  háza.  hol  mindössze  is  néhány  áaót, 
vasdoronmtt  s  i-gy  ilr/sa  kapii^zrgtjt  találunk.  \) 

Cy  képe  volt  Ualgócznak,  midőn  a  nikolsburgi  békekötés 
ulAn  Tliurzn  Saniszló  ismét  birtokába  vette,  dv  rövid  idtí  múlva 
megint  a  fejedelom  hadi  népo  szállotta  azt  meg  s  Bethlen  Gábor 
mind  első  mind  második  támadás:i  alkalmával  gyakran  tartotta 
r<(!(lmdi  íi/.álláííát  r  jól  megerdsitett  várban,  s  intézte  onnan  a 
dunáutult  liudmiíveleteket.  Az  UJ2:i-ki  béketárgyalások  idején 
ifl  ide  várta  Ferdinánd  biztosait  a  fegyvei-szüneti  okmányok 
kicfierélcsf  végett.  *) 

Dl"  már  akkor  Thurzó  Szaniszló  nádor  a  Bethlen-ellenes 
pártnak  volt  egyik  vezére  ;>  a  fejedelem  előtt  nyilván  lévén,  boj^y 
a  nikolíiburpi  békrkötés  idején  Ferdinánd  áltahneg  hagyta  mtigát 
vesztegctletui,  árulásához  egyéb  sérelmek  is  járulván,  nemcsak 
efosségoit  foiílulta  8  jószágait  pasztította  el  azéltére,  de  elsfl  fel- 
indulásában a  beszterezei  tanácskozásra  küldött  követei  által 
fejét  is  követelte  Ferdinándtól.^)  -  De  az  újabb  békekötés  után 
ismét  helyre  állott  közöttük  a  jö  viszony,  raeit  Bethlent  rokon-  és 
HK-níiKenvek  politikai  czéljai  kivitelébon  nem  igen  belolyás«dtak, 
Tburzóra  pedig  mint  a  magyarorszíígi  protestansnk  legbatal- 
masjibbjára  még  mindig  szüksége  lehetett. 

A  nádor  azonban  rövid  ido  nuílva  1625.  uiájus  l-én  meg- 
halt-, 8í5t  I63íi-b!in  ntíldjaiban  a  nagyféu^'ü  Tburzó nemzetségnek 
Í8  magva  szakadt,  Galgócz  várának  tuporkolábja  szentkirályi 
Xagy  Boldizsár  ItiHG.  febru;ír  JO-éii  adott  magáról  erős  hit  alatt 
reversalist,  hogy  Thurzó  Ádám  özvegye  Széchy  Borbála  halála 
után,  vagy  ha  az  özvegy  ura  uevét  változt«tváu,  ismét  férjhez 
menne,  yOnlqócz  várát  n  nif.rnti/ejfzű  fnkodatovi  után  mtisod 
napOHt  gróf  Tburzó  Mihálynak,  vagy  maradékának  állaladja, 
addig  ]}erlig  >az  várnak  6  usga  közéből  kiejtésére  sem  titkon,  sem 


*^  Mindkét  iiiveittMniiM  :•-**  L<*vtjl(ni-biii),  iii<^g  pedig  6't<f»/;/Á) 

X.  TL  A.  fMtf.  502.  ur    17.  '  N-  H-  A.  fuHn.  JOOD.  nr.  26. 

•)  Bethlea  Gábor  politikai  levelei  398.  t. 
■>  Horváti]  MihAlv  id  m. 
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uyilvnii  tieukiví.'!  sem  praktjkúl.^^  '}  Két  év  iuúIvíiií/üiíÍhhi  Mihály  < 
úr  is  Őseihez  költözött,  s  a  kiimara  nem  késott  a  maga  jogúit 
a  üöág  ellenérc  is  érvényesíteni. 

iSempte  varának  utolsó  kítpitiíuyu  a  Thurzók  szolgálatában 
a  XVIl-ik  szíi/ad  történeteiből  ösmeretes  Ber^mji  György  volt,  ') 
kire  Ferdinánd  a  Thnrzó  nemzetség  bekövetkezett  magHzakaflása 
után  1Ö'J6.  augusztus  30-án  kemény  pamncaolatot  küldött,  hogy 
Semptéíj  Temetvény  vára  és  a  többi  jÓKzágokkal  együtt  haladék- 
talanul szolgáltassa  át, ')  mert  az  lliéabázyak,  Kottái,  Csáky 
László,  mindenek  felett  pedig  Esterházy  Miklós  nádor  a  kín(^' 
tárral  szemben  igényt  t^ímasztottak  a  fejedelmi  javakra  ;  az  volt 
t»íhát  a  fö  czél,  hogy  az  érdekeltek  i- extra  doini/num*  keressék 
igazságukat  -  Támadt  is  ebből  aztán  oly  pÖr,  hogy  Esti-rbázy 
nádor  már  már  lemondani  készttlt,  ha  a  pozsonyi  kamara  tör- 
vénytelen eljárása  meg  nem  semmisittetik.  —  Ennek  Ösmertetése 
azonban  már  nem  tartozik  reánk. 

Seiupte  és  Galgöcz  falai  a  XYlI-ik  század  folyamán  még 
sok  harczi  lármát  visszhanjioztak,  jelonttíségükböl  azonban  a 
változott  politikai  viszonyokhoz  képest  hova-tovább  veszítettek 
s  országos  események  ezentúl  nincsenek  kapcsolatban  nevükkfíl. 

T)r.  Kqmáromy  Amj&jks. 


M'ISSGRnj'.  ES  A  MAGYAR  GEXEALWIA 

Felétet  a  >Költ<)-e,  vagy  gooowtevű**  csikkre.  •) 

A  tartományi,  vagy  orsz»igos  nlkotiuány  futámaszaí  ^Vlsó- 
Aüs/triábau  egészen  Ift48-ig, amidőn  az  alkotmány  eltöröltet^ítt : 

a)  HZ  ottani  birt^ikos   t'ííneracsok,   líerczegek,  grófok,  bárók  éa 

b)  a  köznemesség  (u.  n.  Kittersítand  t  voltak. 

Wissgrill  Ferencz  Károly,  az  alsó-ausztriai  rendek  akkori 
levéltárnoka,  vállalkozíttt  a  nehéz  feladatra,  hogy  a  gondozása 
jilatt  álló  (tkiratíjk  alnpjáu  mindama  nemzetségeket  fgy  miiben 

*)  Orazágos  Levéltár  N.  R.  A.  Fastu  -17Í.  nr.  27. 

«)  Bereüyi  ííy»rgy  1Ö34.  november  27-éQ  Ülott  Tliuraó  Mihály 
szolgálatba  Acouvcntlo  nxerlut  >L(»zeQ  ö  kgylm^^iiftk  fitot^fle  hat  IovÍjta 
120  frt,  bűzt  20  mo'roM.  r.ab  20  noíírcao,  6  Öl  eze'iia,  misftfl  vég  kftriMÍa. 
SzolgiijáaAk  napjába  e<^y-cgy  font  hu^,  a  egy  pint  AÚt.  az  mikor  «0r 
lÚQcsea,  egy-egy  itcze  bor.  S»eRielyáre  úgy  tniut  kzpitáuságArA  100  frt, 
fi  rdf  ecállátc  (Hefaeti  Mtu^un  :  yr.  Berm^i  IcciUúf,) 

«)  U.  o. 

-}  StAéadok  1889.  340.  Up. 
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feüzefoglalja,  a  ratlyck  Alsó-Auíizlníi  Ijojcgyzett  iH'mcs-ifm*Jn.íZ 
tartoztak.  Miivt^heii  különös  í^s  fílgontlot  fordított  n  űiploinatikaí 
mlalokra,  ai  övedéire,  a  neiuesBi>g  aflouüinyoz/isára,  raugemolé- 
sckre,  t>irtok-iuiümíínyozá3okra  és  a  czímture. 

így  jdout  meg  1794-beu  c^zou  mouiimentAlis  luniika  cUr) 
kiStete,  mflif  mint  rhö  rs  etpjfAli^ii  l/tczü  viü,  az  ahti-ausztTÍaC 
urmrAgt^tff  ituliiffnnfuit/tivnf.  ftjyrtrynfjfu,  mint  Zfirt  tfstiíIfiM  öjtiiifr- 
Mi  tnetf  velünk, 

"VVisstirill  »SchaupIatz«  czíutű  könyve  azámoa,  gyakran 
rtíiidkivill  érdekes  és  reánk  nézve  egészen  üj  adatokon  kivtil,  a 
iimgyar  tfirtí-nclem  és  geiií'Atogiu  szrinpontjáhúl  fííképen  kél 
iriinyliiin  nyújt  nagyliefsfi  uduiukat.  Elűszíir  rmgy szánni  magyai- 
tirszági  izárniíizúöű  s  li'giuk;il)b  a  t't'ínomosi  családokhoz  tartozó 
iitiinzi''tségekri'  nézve,  n  inelyt'k  <!^yszersniind  alséi-aiisztriai  mdi- 
g<*uiík  voltak  9í  viszont  másodszor  liasimló  N/ámtí  (dy  osztrák 
s/árniaziisii  ii«nnísi  cHaláílokra  nézvií,  melyek  magyar  indigó- 
nak roltak. 

KniiviL  viszftn/ásni  a  »Kitlt4'i-o,  vagy  gouosilevu?'  o/ímü 
i'zikk  végsi'i  pontjára,  nu'lylien  a  szei'zÖ,  miut/in  ttluhb  egészen 
nyíltan  hevallja,  síit  dirsí'kedni  látszik  vel(%  bogy  WistigrilUiek 
még  nevét  is  alig  ismeri,  —  u  magyar  goncalognüt  óva  inti 
annak  használatától. 

Mintán  a  »Scbanplatz'^  nagyérdemű  s/^r/öjének  halála 
folytán  Ti-ik  kötfléné!  ( »hrmprut:b«  I  megszakadt,  és  több  évtize- 
den korei4ztüI  <)ztínetelt^  végiíl  a  béc8Í  v.s.  kír.  Iieraldikui  tár- 
ttrtlat  választnnlnyii  idhatározla  annak  folytíit/ihát  és  nagyrészt 
tuég  Wissgrill  kéziratai  alapján  annak  saját  kiadá-Hilban  való 
befejezését. 

Kzen  határuzat  akként  foganatoHittatuttf  hogy  az  említett 
niíí  folytatása  1872-ig  a  társulat  'Zeit.schrift<-jében,  lft7:J-tól 
kezdve  pedíg  egészen  »z  Ojahb  időkig,  illetött;g  még  nmi  nap  is  a 
társálat  évkönyveiben  tétetett  és  tetetik  közzé. 

A  bécsi  cís.  és  kir.  heraldikai  tárt^nlai  évkönyvei  bár  szintén 
UHm  nagy  számban  iiyomattak,  míjidanieltett  antí(|uár-köny^'- 
kereskedések  iltján  még  gyakrabban  kaplmtéik.  A  nevezett  tílr- 
súlat  >Zcitschrift«-jei  azonban  (miután  már  en'delileg  is  igen 
csekély  számú,  összesen  alig  300  példányban  nyomattak)  már  a 
killföldön  is  alig  és  \fagyarorsxágon  egyáltalán  ismeretlen  iro- 
dalmi ritkaságot  képeznek. 

A  Listhy  nemzetségére  vonatkozó  fejezet  pedig  épen  az 
ezen  oly  ritkává  lett  »Zeitscbrift<-bün  jelent  meg. 

Az  atai>-ausztríai  tartonulnyi  rendek  sorába  való  fölvételre 
nézve,  egyéb  formai itásokun  kivűl  szükséges  volt  egy  kérvény 
benyiijtáeta  is.  melynek  ka]>csán  hitelesen  és  megozáfolbatallamíl 
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bi7an3ntandó  volt  a  üemesség,  a  czímer,  a  leszáriuazAs  is  a  bii 
tí>ko8ság.  Az  emlíleU  hif^les  okiratok  azután  űrök  időkre  n  tat 
loniAiiW  levéltárl>:i  tétettek  le  és  képeztek,  sÖt  tua  ia  utagvát  ki 
pftzik  ezen  lovcíitííniak.  és  azon  (*lsiü  kitünc)  forriisiiak,  a  intílyliSl 
mint  inúr  i'eittebb  is  einlttuk,  A\'ÍRSgrill  Ferencz  Károly  hí 
milvét  megfrta. 

Id(*ik  folytilu  ttzutíin  az  ogyes  már  bejegyzett  uejuzetáégtí 
Ú8  (aalftdok  langeineltsboii.   czímerjavításbari  éa  bűvíliJbben 
részesittetvéii :  az  ezekre  voiiutko'/i'>  okuiányok  hasotiMképen  62 
IpvéltArbaii  tetettek  le, 

MíuUn  itt  kiilöuösen  az  iiidigőnákról  bthet  bzó,  besz^jüE 
must  csjik  azokról.  Ezekro  iitízvr  tudnuuk  kelli  liogy  gyakran  eW 
fofílult  uz  az  eset,  miszerint  neiuclyck  múr  meglévő  bárói,  vi 
gröfi  rangjukhoz,  még   az   osztrák  örökös  tiirtomrtwyi,  vagy 
romai  szent  birodulnii,  söt  mind  a  kettőt,  vagy  még  h  cseh  királj 
grófsilgot  is  nyertek.  Sőt  gyakori  volt  ííz  jiz  Chet  is,  hogy  egyii 
vagy  mjlsifc  uenizetség  magyar  Inirósíigához  viilanicly  nem  lunjfyi* 
grolságnt  nyort,  —  fl  mely  cialített  t'sctrkbon  leggyiikrubUi^K,  h^ 
nem  is  mindig,  egyszersmind  czíraer bővítés  (viUtozás)  i&  ti>rt«6fli 
Ennek  következménye  volt  azután,  hogy  egy  és  ugyanazon  net 
zetség,  ig**u  gyakran  egy  és  ugyanazon  szemí*'ly  is  kétf  liAroin 
több  okmiínydálumot.  emelés  keltet,  sÖt  több  czímer  viirííinst 
tudott  egt/  «s  n(fyanazoH  nemességC  fokra   felmutatni.  ICptru  t\zét 
közel  fekvőnek  látszik  a  valószínűség,  hogy  Liathy   LdA2Í6  e% 
és  ugyanazon  időben  magyar  hnrú  és  osztrfik  'órökos  tartunidttM 
vagy  r(íinai  szent  hirodahni  ctc.  gróf  volt,  és  hogy  kísőbb  elihu 
még  a  magyar   grófságot   is   elnyerni   óhajtotta.   Ks   hogy  fs 
"WissgriUnek  épugy  igazsága  lehetett,  mint  LehÓczkynak. 

Kzen  eléggé  fontos  adatra,  amint  látom,  a  »Száza<líik*  kői 
leményéinok  írója  egyáltalán  nem  gondolt  s  így  sokféle  conibinatii! 
ktfzűl  e  legfontosabbat  kihagyta. 

Az  elmondottak  után  azt  hiszem  természetesnek  fog 
denki  előtt  látszani,  hogy  az  alsó-ausztriai  tartományi  l«v«5l 
adatait,  az  Ausztriában  indigenált,  eredetileg  ugynu  magya 
nemzetségekre  s  külöuöscn  pedig  a  Listyekrc  nézve,  a  kik  genc 
ratiókoD  keresztül  nemcsak  osztrák  földbirtokosok  voltak,  banc 
azonfelül  Bécs  leginagnsabb  köreivel  is  folytonos  öss/.ekötletésbű 
állottak,  első  sorban  fogadtam  el  bitelpseknrk,  s  biigy  n^íyt] 
nézve  meg  kelb^tt  hallgatnom  s  jól  informáltuak  ktdl  tartunoij 
az  osztrák  krónikásokat  épugy,  mint  Wissgrillt.  Nem  kt^'Ósbl 
természetes  és  bŐ  citátiunaiból,  a  mü  ismerői  előtt,  kÖztud< 
mású  tény,  hogy  Wissginll  niigy  művében  az  említeií  ' 
adatain  kivűl,  korának  rendelkezésére  álló  mindama  <  . 
rásait   (magán  levéltárakat,  felirásokat,  sírköveket,  régi  krimit 
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Icákat  »tb.)  fölhaszuúltit,  iiK'l^'ekol  a  lutnleru  ssaktiidoaiáiiy  is 
használni  szokott. 

r)p  ugvítiieunok  tormiÍHzeteft  folyománya  ax  is,  hogy  itt-ott 
:i  liftsznillt  íHitori)k  i^s  kutforrá-Hok  ntiin,  í^snoniCMika  Listhyekriil 
szóló  fojezethen,  lianein  (íHy'^''íl*^*  's,  van  osct  reá,  hogy  a  kereszt- 
nevekben, illetőleg  ji  íiísthyek  feleségeinek  kereszÍDcveiben 
Wi88gTÍll  19  t(^vetlott.  Nem  szabarl  azonban  az  akkori  iriidaliui 
viszonyok  kelIo  ti^yolombo  vételén  kiviU  elfelejtenünk,  hogy  az 
akkori  id^SV.  elííkeUl  hölgyei  i-endeseii  egész  kis  kalendáriumát 
viselik  a  ke i(*sztQe veknek,  hogy  azokból  a  logszeszélyesebben  hol 
egyiket,  hol  lujísikat  haszntilják,  hogy  llatalabb  korukban  igen 
gj'aknin  í»g6sz  más  keresztnévvel  írják  ahí  magukat,  mint  idi5sb 
korukban,  httgy  szép  és  nagyanyáik  keresztneveit  egész  genera- 
tiókou  keresztül  viselik  Ktb.  stb.  Itt  tehát  ilyes  tévedéHek  nemcsak 
nálfl,  de  bárkinél  is  bizonyára  kellő  indokukat  találják. 

E  mellett  azonbiui  be  kell  ismernünk,  hogy  ha  kereszt- 
neveiket :t  mombitt  okokból  talán  el  is  hibázhatta  itt-ott:  <'$<tláil* 
rtrveikft  (hngy  uéba,  lainl  magyarul  nem  tudó  germanizál.  az 
uem  jöhet  komoly  sz;índ>a)  rendesen,  pontosan  adja  s  hogy  küUi> 
nöscu  a  szűJetett  Listtfuk  ft'rji  keresztneveit  mindig  hitelesen 
közli  (ttz  ellenkező  ma  sincs  bebizonyítva),  ami  e  belyt  elvégre 
is  a  r&  dolog  marad. 

Netnzetlékrendi  és  czfmertani  jellegű  gyűjtői  munkákban, 
melyek  sok  száz  és  gyaki-an  ezer  o-salád  és  cziiuerröl  értekez- 
nek s  azokra  vonatkozólag  ezer  és  ezer  dátumot,  nevet  és  év- 
8zá.mot  közölnek,  hibák  mindig  fordultak  cM  s  fognak  eldfor- 
ddlnit  mfg  a  világ  fennáll. 

A  mamár.luUa  istennek,  napról-napra  számosabb  történeti, 
genealógiai,  czimertani  és  régészeti  irányií  tudományos  társitla- 
toknak  egyik  idenlis  ozélja  marad  mindig  a  tévedéseket  lehetőleg 
kikerAlni.  E  mdUtt  azouhun  meg  kttll  f.lMfenlnilnk  nzznlf  ha  aj^ 
oldalak  a  rosxz^t  f'ölülvinljók. 

Ami  magát  Wissgrillt  illeti,  különösen  a  Listhy  családot 
illetőleg  is,  tény  aa,  hogy  ez  a  "bizonyos*  ur'met  genealogus  a 
legfontosabb  körUliuények  és  tényekre  nézve,  ezen  eredeti  »i«f/^aí- 
c«abidra  nézve  sokkul  pontosabb  adatokat  közölt,  mint  több 
mint   «?y  félszázad  múlva  hazánk  legnépszerűbb  gonealogusa. 

Ks  most  azt  hiszem,  bátran  kérdhetem :  fog-e  akadni  még 
valaki,  aki  engemet  olit-eljen,  hogy  egy  bár  eredetileg  magyar 
tárgyú  tÖrténeíiui  k  genealógiai  kérdés  inegoblásátud  Wissgrill 
Schauplatzát  hiisználtuiu?' 

K  helyt  Lysthyr^^l  megjelent  dolgozatom  nem  volt  sem 
forráft-tnniilniány,  aem  polémia,  sot  még  eredeti  dolgozat  számban 
Mm  kívánt  vétctui,  tnert  hiszen  én  csikk  egyszerfteo  a  Wissgiill- 


416  kClAnféi-ék- 

ben  ez  érdekes  kérdésre  vonatkozólag  talált   adatot  kívántam 
rövid  magyarázat  kíséretében  bemutatni  a  szakközönségnek. 

Hogy  ezen  dolgozatban  Wissgrillnek  a  női  keresztneveknél 
talált  hibái  engemet  sem  kellemesen  érintettek,  az  természetes. 
Ha  azonban  e  közleményt  csak  azért  írtam  volna,  hogy  az  álta- 
lam tolszínre  hozott  második  Listhy  Lászlót  mentül  nagyobb 
pompával  léptessem  föl,  vagy  hogy  (amint  némelyek  hiszik !)  öt 
minden  áron  érvényre  juttassam :  úgy  egyszerűen  azt  tettem  volna, 
hogy  a  "Wissgrill-féle  női  keresznév  eltéréseket  elhagytam  volna ; 
hiszen  ezek,  mint  azt  első  közleményemben  is  említem,  annél- 
kül  sem  tartoztak  az  általam  tárgyalt  kérdés  keretébe.  Ily  előz- 
mények után  egyáltalán  nem  érdemeltem  meg,  hogy  Komáromy 
urnák  czikkében,  aránylag  oly  szűk  téren  szerény  nevemet  egy- 
másután nem  kevesebb  mint  tizennyolczszor  láttam  lenyomtatva ; 
abban  a  czikkben,  mely  az  általam  felvetett  kérdést  egy  lépéssel 
sem  vitte  közelebb  a  megoldáshoz :  vájjon  Listhy  a  költő  egy 
személy  volt-e  Listhyvel  a  gyilkossal. 

UsRRUUEÖ  Géza.  '^) 

"^t  Ezzül  H  viuit  a  Századokban  bcfcjitzcttnek  jcluutein  ki. 

S  z  e  r  k. 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


Erdődi  Bakócz  Tamás  ófefe. 

Irta  fraknői  VÜmtm,  fíiaiapait.  JS8U.  H-adr,  J'JO.  i.  Sztlmo* Képpét.  ÁraS/rL 

(Á  Magyar  TőriAteíi  Étrtrttjsók  ;8SWK  fotyamánhk  I.  é»  Jl  JUteieJ 

A  >Ma{fyar  Történeti  Életrajzok*  ez  ívi  (1889.)  elsfi  ^h 
második  füzetében  iiagyérdckű  munka  látott  világot.:  Erdtkli 
Hakácz  TnmrSg  razterffomi  fraek  is  bibornok  élele  Fraknői  V'ilmon 
tollából.  Fraknói  »  szóbtin  forp;ő  vállalat  li.isúbjaiii  aránylag 
i*ovid  idű  alatt  immár  a  második  iiapv  pap  életrajzát  nyújtja  as 
olvaBÓníik.  Az  elsÖ  i*»izmány  l't'ttírv,  a  magyar  catholicismus 
regenerátoráé,  a  ki  a  hzó  legteljesebb  értelmében  nagy  pap,  nagy 
theologus,  nagy  iró.  A  Bakóczról  írt  munkában  nem  kevésbbé 
érdekes  látvány,  nem  kevésbbé  szabatos  és  művészi  ki5pe  tárul 
az  olvasó  eUí,  chakbugy  ni:ÍKk(''nt  érdt^kfts,  mint  a  Pázmány  pályája ; 
mert  más  a  kor,  a  viszonyok,  az  erkölcsök,  a  jellemek,  szöval:  a 
Uljfs  éUt.  A  két  nuink.'^ban  csupán  annyi  a  közös,  hogy  hőse 
mind  a  kettőnek  magyar  f5pap.  Egyéb  semmi.  Bakócz  korát  a 
Pázmányétól  egy  századnál  hosszabb  idóköz  választja  el.  Ez  idiíre 
esik  a  reformatio,  moly  a  catholicisiuust  clűbb  megdöuléssel 
fenyrgeti,  dogmáit  elfogadtatván  majdnem  felével  a  nyugati 
keresztyéiiségnok ;  de  valójában  uralmát  csak  idóre  -  és  nem  ia 
hosHzá  időre  gyengítette  mog.  Pázmány  a  mcgújbodott  catholi- 
ciítmus  bíse  Magyanirsziígon.  Pályája  diadallal  végzódö  hadjá- 
rata a  neocatliolicismuHnak,  moly  az  egyházat  >in  inembris  et  in 
dogtnafibiisf  egyaránt  reformálta. 

Bakócz  a  reformatiót  kiizvetleitűl  megelózö  korban  élt.  Ez 
egy  kikniniény  magában  véve  is  majdnem  teljesen  magyarázza 
az  óriási,  a  máskülönben  érthetetlen  különbséget,  mely  a  két  életet 
egymástól  elválasztja.  Mindketten  Magyarországi  primásai,  mind- 
ketten híboriiokok :  fónökei  egy  szellemben  és  vagyonban  dús 
ctenisnak.  IX*  pályájuk  csak  ez  egy  pontban  és  pedig  e  merő 
külaó  körülményben  tahílkozik.  Pázmány  annyira  pap,  annyira 
IbeologuH,  hogy  a  bitért,  Krisztus  tudományáért,  az  Egyházért, 
Krisztus  tanainak  arcanumáért,  martyr  tudna  lenni.  Bakócz  csak 
SKÁZAnoK.  1889.  V.  FMxkt.  27 
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n  külsűségekíieu  pap.  Viseli  m  legfuííb  cgyliíízí  i^ 
niiüt  viseli  a/  elűírl  niíuít;  kivíilóüniiHpélyelíHn.  n  i  [•- 

8ég  emelésére,  végez  papi  functiót.  ^)  Azontiil  ép  oly  keveset  twro- 
<lik  az  egyházzal,  mint  kortársai :  papok,  világiak  egyaránt. 
UilvaroDCz  és  politikus  teljes  életében,  abból  a  fajtábrti,  melyet 
u  renniKsance  teremtett  •;  a  mely  fajnak  kivált  Olaszország  volt 
bővében.  Gfnieje,  mely  a  politika  s  az  udvari  élet  kuszn  útvesz- 
tőin soha  cserben  nem  hagyta^  arra  vall,  hogy  -  ha  másfélszál 
ÍTvel  később  és  Francziaországban  születik:  Richelim-niik,  vagy 
Mazarin-uGii  hívják.  Nálunk  a  nagypapok  galleriájában,  ebből  a 
fajból,  az  C*  lángesze  társtalaniil  áll. 

K  czikk  egyetlen  tola<lata,  hogy  Fraknöi  kitűnő  életrajza 
nyomán  ismertesse,  vagy  hogy  még  szabatosabban  fejezzem  ki 
magamat,  a  nagyszabású  történeti  képről  készillt  photographiá- 
ban  mutassa  föl  a  magyar  fTSpapok  e  ritka  rálfaját.  Kb'ibb  ftxon- 
bnn  szólok  ogy  pár  szót  magáról  az  életrajzról. 

Erfí'jJi  Uakócz  Tamns  élotc  bevégzett,  teljes  kép  akár  a 
hís  piilyáját,  akár  korát  tekintsük.  Sziutíí  egy  évszázad  képe  tv/. 
Magyarország  nniltjából.  Tudjuk,  hogy  e  kor  valójáhaii  forra- 
dalom Tolt,  hogy  az  ízlés  és  az  értelem  roppant  válsiígokon  ment 
át,  hogv'  amaz  aránylag  rövid  idón  nagyon  megfiuomodott,  tíz 
végtelenül  megbt'ívült.  Nálunk  ennek  u  cívilisatiónak,  mely  ItáJiá- 
ban  hajtott  ki,  de  majdnem  egy  időben  l>coltat<>tt  ítz  ■  i- 

gáti  keresztyénségbe,   leginkább  az  egyház  és  a  hit   .  t^tr 

által  latin  nyelven,  Mátyás  a  királya,  Bakócz  az  elsÖ  és  legha- 
talmasabb főpapja. 

A  Fraknói  iinoman  színezett  képében  inegelevcnűl  ez  íi 
mo/galmas  kor.  Pompásan  festett  képek  szakadatlan  sorában 
látjuk  Bakóczot,  amű  hősét,  ötven  évnél  hosszabb  pályáján,  attól 
kezdve,  hogy  Olaszországból  visszajö,  tele  egyéni  becsvágygyal, 
sokkal  magasabb  fogalommal  a  papi  pályáról,  semhogy  beérte 
volna  a  lelkipásztorkodiís  idylli  Örömeivel,  a  mint  halad  az  egy- 
házi hyerarchia  fokain  mind  mind  magasabbra,  míg  a  magyar 
paraszt  íiu  szinte  a  világ  fejedelmeinek  lejévé  lesz.  Ez  a  Fraknói 
könyvének  a  tartalma.  Magyar  fÓpap  irta  magyar  főpapról  a 
művész  objecti vitásával. 

Fraknói  innen- onuan  három  évtized  óta  (áradozik  nagy 
tehetséggel  a  magyar  történetírás  mezején.  Oklevél  pnhlieatiói  a 
legbecsesebbek  közé  tartoznak  mindama  publiialiók  között,  a 
melyek  a  mondott  időben  nálunk  napvilágot  láttak.  A  *Montt 
menta  Vtjttcana< ,  ez  a  nálunk  páratlan  féiiyíl  é<  becsben  is 
társtalanul  álló  vállalat,  nagy  részben  az  ö  fáradhatatlanságá- 

*J  Li^os  klrdlyt  u  kertísztelte  <é9  6  C«mctto  o|  HládKlö  kiiilyt. 
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nak  kuszönliütA.  Mert  roppant  anyagot  kutíxtott  fül  3  ebbeo 
tíiuíi'rdek  a  becses,  cognümenjévé  lett,  hogy  >s/.ererxcséa  kezŰ.c 
MunkfUságáuak  mApik  része  a  történetírás.  A  míigyar 
ttirténet  maiclneni  luindtHi  koi*íf7,ak!Íval  foglalkozott  Szont-István 
kinílyoii  ke^dvti  napjainkig.  Egyaránt  érdekük  őt,  egyaránt 
objectiv  én  igazságos  tradAlóra  találtak  l)eniie  a  politikai  és  az 
egyházi  eHemények.  I'gy  véljük  ;izo!iban,  bogy  nagy  én  mindig 
tiHzteletre  méltó  mnnkáflságának  legdíszesebb,  legiuaritdaudóbb 
oinlékei ;  az  életrajzok.  Tehetsege  a  történetírás  «*  fajál)nn  a 
legimponáb'íbb.  Styije,  mely  középütt  áll  az  elbeszélő  és  ae 
analycálő  stylek  között,  mintegy  utalják  e  válfaj  művelésére. 


1-142.  táján  egy  ssEatbmármegyct  falucskában,  a  Drág£ak 
birtííkán,  jobbágy,  n}*ilváii  kerekes  ipart  űző  apától  születik.  *) 
Megjegyezbetjük,  bogy  ekkor  tájban  született,  az  övénél  ugyan 
kedvezőbb  és  fényesebb  viszonyok  között,  egy  más,  hozzá  sokban 
hasonló  genie :  Miifyá»,  a  ki  arra  volt  hivatva,  hogy  kora  legna- 
gyobli  királya  legyen,  hogy  három  évtizednyi  briliáns  uralkodás 
iitjín  még  ifjan,  egész  Európa  ált^l  sajnálva,  szálljon  a  sírba, 
Bakócz  e  nagy  király  udvarában,  szerény  kezdettel  fog  megindulni 
fényes  pályáján.  A  véletlen  fogja  átplántálni  abba  a  talajba,  a 
melyre  geniejének  szüks^e  volt,  hogy  kifejlődjék  ;  a  minek  segélye 
nélkGl  ismeretlenül  óroltc  volna  le  életét,  mint  plébános,  s  tán 
késő  vén  korában  mint  esperes  vagy  kanonok. 

A  helyzet,  a  melyben  született  s  a  tcbetség,  a  mely  a  géniek- 
nél korán  érezteti  magát,  vezették  az  egyházi  pályára.  A  XV-ik 
Kr.ázadban,  de  —  kiviUt  nálunk  a  legújabb  idökig,  a  jobbágy-  és 
polgár-ágyékból  származott  lángelmék  csak  két  úton  haladhat- 
t;iik  a  dicsőség  és  halhatatlanság  felé:  az  egybázin  és  a  katonáin. 
Olaszországban  volt  egy  barniaiiik  lehetőség  Í8,  hogy  a  genie 
érvényesüljön  :  a  művészet.  Pályájára  Olaszországban  készült ; 
Ferraxában  éH  Paduában  tanálta  a  hittudományt,  s  ez  a  második 
fontos  körülmény  születése  mellett,  ba  életét  meg  akarjuk  érteni 
a  ha  pályáját  viUlgosan  akarjuk  niagiiiik  elé  képzelni. 

1470-ben  liagyt"  **!  Obiszországot,  e  korban  a  finom  szel- 
It'iui  műveltség  s  a  zal)Mlátl:uiúl  mííküilÖ  állati  ösztönök  e^y- 
ai-ánt  classicus  földjét.  Apostoli  buzgalmat, élö,  eleven  hitetekkor 
nem  lehetett  Itáliában  tanulni;  nem  árulta,  nem  kereste  senki. 
A  szellemet  csak  az  antik  világ  maradványai,  az  irodalmi  és 
művészi  tüuLMnéiiyek ;  a  testet  c&ak  a  gyönyör  és  izgalom  érdé- 
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kelték.  Az  életmód  festői,  de  a  létet  ininJön  perí^zben  koczkAztatS, 
folvlonos  carnevál  volt.  Politikusnak  kellett  lenni  egész  ivndé- 
koknak  az  élet  megtartása  végett,  8  e  politika  minél  t5bb  bátor- 
ságot s  a  lehetőségig  kevés  lelkiismeretet  parancsolt  a  siker  erde- 
kében. MacchiaveUi  »  Fejed  el  int' <-ue]í  XVI IK  fcjozctöbíl  piir  sor 
mindennél  világosabban  bizonyítja, hogy  az  olaszoka XV. évsxíx 
folyamán  az  életet  szakadatlan  dulakodásuak  képzelték.  Itt 
ugyanis  a  következő  tan  olvasbató:  >Tudni  kelt,  hogy  e  vítáb&zt 
két  fegyvert  baszniilhatunk  :  a  törvényt  sftz  erőt.  Amaz  az  emlwr, 
ez  az  állat  fegyvere,  P<i  ruivelnzelsŐ  nem  hasznos  minden  körül- 
mény között,  szükség  szerint  folyamodnunk  kell  a  másodikhoz  is. 
A  fejedelem  tehát  szükségképen  legyen  hol  ember,  hol  állat. 
Kzt  tanítják  burkoltan  a  régi  irOk  is,  midőn  elbeszélik,  hogy 
Achilles  8  más  hatalmasok  a  Gentanr  által  neveltettek;  mert  ea: 
azt  teszi,  hogy  a  mester  fél-ember,  fél-állut  lévén,  a  tíinííványok 
mindkét  terniés/etébiM   elsajátították    ji  föltétlenül   s,  !.< 

Sajnos  ugyan,  de  nem  tagadható,  hogy  nz  egészkor  i  aty 

az  állati  természet  volt  a  szükségesebb  és  divatosabb.  Az  egyén 
minden  más  körfílménytől  függetlenül  annyit  ért,  aszerint  bwsiil- 
tetett,  annak  arányában  érvényesűltr  a  mennyi  vérévé  vált  a  ret* 
tenthetlen  oroszlán  s  az  agyafúrt  róka  (ermészetéböl. 

Kzt  íi.  tant  nemcsak  vilj'igiíik  vallották,  de  vallotta  azegylulx 
is  a  gynknrlatban.  Néhány  sorrnl  alább  ugyancsak  Macchíavelli- 
nél  nagy  bókkópen  azt  olvassuk  VI.  Sándor  pápáról,  hogy  ügy 
mint  ö,  korában  senki  sem  t-ndta  rászedni  az  embereket ;  hogy 
éjjel-nappal  rurfíing<in  tÖrle  a  fejét;  hogy  »'sklit  tenni  *  meg- 
szegni azt,  senki  sem  volt  nála  kénzebb,  s  hogy  cseUzövényc 
mindig  bevált,  mert  ismerte  a  világot.  Elődjei:  lí.  Pál,  IVSixtna, 
Viri.  Ineze  pápák  kevéssel  voltak  jobbak  a  bires  utódnál,  s  any- 
nyira  hasonlítanak  egymáslioz,  hogy  bátran  egy  csaláilot  k^Müa- 
hefcnek. ') 

Az  egykorú  olasz  világi  és  egyházi  élet  e  pár  vonását  nem 
a  ruriosum  kedvéért  soroltam  föl.  A  Bakócz  genir-je  e  szellőm 
emlőin  nőtt  fül ;  egész  élete  rávall  a  forrásra,  a  honnan  irányt 
kapott,  I)e  mert  genie  volt,  nem  utánozta  mestereit  szolga  inódoD. 
Magába  szívta,  vérré  dolgozta  egész  szellemüket.  Mivel  pedig 
más  fajból  eredt,  az  <daszt>r.sz;ígi  visz(inyolít<d  sokban  elütő  ktírítl- 
raények,  más  pbysikai  és  szellemi  alkatú  emberrk  között  fuUittM 
pályáját :  a  képmutatáaban  nem  vitte  a  legmagasabb  tökélyig, 
mesterein  alul  maradt  a  fnrfaugbau  is;  de  megközelítette  Őket 
bátorságban,  akaraterőben,  leleményben;  a  köriSliiiények  és  jel- 
lemek  helyes  fölismerésében   pedig  t-gy  színvonalra   enudkudtítt 
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vulök.  Olasz  föltiiiri,   spíuiyul   vi:-rbul   s'zániiHZvu,  leíiutett  volua 
Vr.  Sándor:  Maíryarorszíígoii  csak  Baköcz  Tamás. 

Kgy  oinlókéremkonmkiiakftintHrtotta  arozköpét.  A  roppant, 
kemény  alkotííaű  fej  aránytalaniil  rövid,  vast;ig,  úgyuevozptt  bika- 
ityukoa  ül.  Az  arc/  durva,  vonásai  daz/adók  az  állati  erő  lehétŐl. 
A  homlok  alacsony,  uröson  boltozott.  A  pliyt-iognomia  Összesdgé- 
bon  Mzintéu  a  paraszt  száiinazásra  vall :  a  race-vonások  nincsenek 

,11  '  i.  E  physikai  tnlajdonságokn;*k  uK^fífelelnek  .szellemi 
u.  Enífrgiájii  mcrov,  liatározott.  durva;  de  cgyszersmiüd 
liaiáriaiaii  fis  soha  ki  nem  fánidó.  A  szellem,  ba  korlátolt  körű  is 
makacs,  de  legalább  rcndkivíll  világos  és  józan.  Az  ilyen  tohetségek 
mintegy  rászületnek,  bogy  határozott  czrlokcrt,  biztos  eszközök- 
kel, lankadatlanul  küzdjenek.  Az  ilyen  szabiUú  ember  uem  ábrán- 
dozik ;  nem  tömi  agyát  t4?le  elioí'lettel  az  élet  oka  és  czéljai  felül ; 
nincs  alávetve  az  undornak,  ba  vágyai  beteltek  s  nem  érez  pokoli 
kínokat,  ha  azok  el  nem  érhetők.  !Nem  ismeri  a  rokon-  és  elleu- 
szenv  ínystíkus  áramlatot  h  a  cselekvésben  nem  nyügözteti  magát 
általa.  Érzés  és  eszme.,  raivoltunk  fl  legszellemibb  részei,  az  ilyen 
jozan*  hideg  pbautáziákban  mint  tárg}-,  mint  dolog  jelentkezik ; 
5s  értéke  o^ak  annyiban  van,  amennyiben  Iiasznos  meg  gyakorlati. 

rNyngndtan,  hidegen  számit  az  agy  s  parancsát  ;iz  erős,  a  cselek- 
ví8sel  •idia  be  uom  t^lö  idegek  niohi5n,  bizasan,  biztosan  végzik. 
Az  ilyen  természet  a  mint  a  tapasztalás  bizonyítja  akár 
paczkázhatik  is  a  szerencsével,  nem  lordul  el  az  tÖle  a  legválsá- 
gosabb vi^^onyok  között  sem;  mert  bogy  még  egyszer  idéz- 
nem Maechiaveilit  —  a  szerencse  asszony  s  ezért  természeténél 
fogva  bomlik  a  zsarnok,  merész,  vállalkozó  féríiak  után,  a  kik 
színből  meg  tudják  vetni,  hogy  annál  biztosabban,  állandóan 
magukhoz  köthessék. 

A  BakíMv-éreni  hátlapja  a  következő  allegurikus  kép: 
Fortuna  i^tenil^szouy  delfinen  állva,  a  háborgó  tengeren,  kedvezd 

kízelck  ;i\U\\  duzza.sztott  vitorlával,  biztosan  halud  elo  a  szirtek 
között.  £zt  az  allegitriát  a  következő  körirat  magyarázza:  Smn 
í)ea,  \'irtuH  Jnre  íocnia  f.úmr».  (Istennő  vagyok,  az  erény  méltó 
joggal  hclyezeif  kisén'í.) 

Banális  allegória  jobban  már  nem  magyurúzbat  munkában, 
sikerben  egyaránt  páratlamil  düh  életpályát,  iSzercncséjo  csupán 
ruiiiyi,  hogy  tehetségének  megfelelő  vizsonyok  között,  épen  a  leg- 
alkalmasabb időpontban  szülcti'tt;  sikerei  ezentúl geniejét  dicsérik. 
Kmlítettük  már,  liopy  1470  korul  —  huszonnyolca  éves  korá- 
ban, mint  a  jogtudomány  magistere  jö  haza  Kerraráhól.  Kz  a 
raroh  *az  Kste-ház  uralma  alatt  hires  volt  egész  Olaszországban 
ri<lrtniságáró|  és  fényéWil.  Egyotien  virosbau  sem  lehetett  gyak- 
rabban oly  pompás  nyilvános  iinnepél_reket  látni  mint  itt,  A  f(5- 
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nemesség  st^hol  sem  fejtett  ki  ainiyi  hűbéri  fényűzést  6>  lovagi 
élvezetei.  A  vörös  téglából  épített  négyRzügtí  kastélyban  költ/ilc, 
színészek  és  bohóczctk,  udvari  embei*ek,  Uivagok,  apröHok,  tii(li>sok 
ós  szép  asszonyok  gyűlt<*k  assi:e.*  ')  Csak  niellékesdn  jrgyzcm 
m<*g,  hogy  Bakóczrít  a  pnnipá^  látviSnyok.  a  gyönyörteljes  udvari 
élet  másként  hatott,  mint  tiz  évvel  iljahb  kortiirsára :  8;ivonn- 
lorá-ra.  *)  Ez  Bfdogn.4ban  a  prédikáló  Domonkos-rendbe  lépett: 
Arístoleles  és  aquinói  Tamás  szellemén  táplálkozott,  költemény- 
ben alaposan  analyzAltt  a  viliig  roralottsáifát.  prédíkiílt  az  ókori 
próphcták  zordon  hangján, nyers,  komor  pbantáziájával :  Kloivncz- 
ben,  a  míívcszet  és  gyönyör  városában,  királylyá  választatta  a 
Krisztust  *)  és  máglyán  raartyrbalált  halt.  Bakócz  Kangoni  Ixábor 
erdélyi  püsi)ök  udvarában  vállal  tisztséget,  kit  Mátyás  király 
egyszerit  Ferencz-rendfi  szerzetesből,  tudományáért,  püspökké 
tön.  Savonarola  pap  volt  olyjin  knrbnn,  a  niidön  a  papnak  bivu- 
tiísáért  a  halál  megbélyegzett  nemével  kellett  kimúlni;  Bakóoz 
udvaroncz  papi  ruhában,  s  eaért  csaknem  szent  Péter  trónjára  ült. 


11. 

Pap  létérc  ma  raár  szokatlannak  tetsző  módon  keUé  tol 
maga  iránt  Mátyás  király  figyelmét.  1474-ben  Mátyá?  Sziléziában 
BoroBzló  városát  védte  a  támadó  longj'cl  király  elhín.  Kiséretéheu 
volt  Rangoni  erdélyi  püspök  Bakóczi'zal  együtt.  A  város  sikeres 
védelmét  illetri  tervok  között,  a  melyek  nemcsak  a  haditanácsban 
beszéltettek  nipg,  ilo  társalgás  közben  is,  a  király  tetszését  leg- 
inkább a  Bakócz  tf-rve  nvMft  mep.  Elfogadtn  a  haditervet  ih 
AZ  ifjú  papot  udvarába,  a  maga  környezetébe  vette.  E  szerení-séö 
véletlen  nyitott  utat  a  Bakócz  becsvágyának  és  tehetségének. 

E  nagy  király  pálya,  tehetség,  jellem  dulgában  fiilöítébb 
hasonlít  a  korabeli  olasz  fejedelmekhez.  A  százados  aristokrala 
családok  <'tt  magát  parvenü  királynak,  családját  ujdoTisi'iUnck 
nézték.  Nagyatyját  raár  nem  ismerte  senki*  amolyan  mytbikus 
hős;  atyja  a  keresztyénségnek  legendákban  ünnepolt  ótilmazója^ 
rt  maga  király.  Trónját  csaknem  a  véletlennek  köszönhette:  de 
oralkfMlásra  termeit  géniével  tartotta  meg  évtizedekíMi  át  tJirttí 
válságok  között,  A  született  aristokratia  egész  uralkodása  alatt 
ellensége  volt,  igen  érthető  okokból.   I'j  aristokrutiát  teremtett 

')  Sffnowii :   RtnaUtatiCe  OtaaBcrasáyitan.  I.  k.  3til.  1. 
^  Savonarola  atyja  ndvaii  orvoe  Fcrrarában.  U.  o. 
'^  A  palauo  puhlieo  ajtaja  fölí^tt  e  fölirán : 

Y.  H.  S.  Chrietufl  Bex  F!o«nlÍDÍ 
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tüLút  azokból,  a  kiket  tohel  dég  ajáiilotl  a  írón  gyúiuulitására ;  és 
politikai  meg  kormilnyzati  dolgokban  elődjeinél  nagyobb  szerepet 
juttatott  a  főpapságnak.  Egyébiránt  ii  főpapok  kiváltságos  állását. 
korra:iiiya  alatt  és  udvarábau  nemcsak  politikai  okok  vonták 
magok  iitúij,  de  ízlése  i:».  Humanista  volt,  szerette  Róma  költóit, 
törtéuetiroit,  szónokait.  Humanista  műveltséggel  pedig  e  korban 
nálunk  jobbára  csak  a  papok  dicsekedhettek. 

tíakócz  kezdetben  szerény  helyet  foglalt  el  az  ndvarnill, 
a  kinllyi  r;iiii'ellámn,  de  váltig  a  király  közelében  lehetett. 
Minden  arra  vall,  Lugy  rászülcti'tt  az  ntívari  életre.  Egj-  kissé 
bárdolatlan,  de  Lií^ztán  látó  kortárs  azt  írja  róla,  hogy :  nagyon 
ravasz  volt  és  fölöttébb  szerette  a  világi  pompát.  ^)  E  két  tulaj- 
donság mindenkor  igen  hasznos  és  szükséges  volt  az  udvari 
életben.  Aztán  volt  rá  telietségc  is,  meg  bátorsága  is,  hogy  minden 
módot  és  eszközt  fólba-sználjon  u  bocsvágy  szonijániik  dltására. 
A  harczias,  katona  király  környezetében  nem  temetkezett  cl 
egészen  az  irodában.  Ha  Palermói  .íánna  Uanzán  magyar  törté- 
nete elé  írt  dediüátiőjának  hihetni :  Bakócz  nemcsak  szóval  buz- 
dította a  királyt  harczra  a  török  ellen,  do  szablyát  kötött  nnigii 
i»  és  vérevei  öntiiztf  a  osatamezöt.*) 

Wzületvtt  politikus  lévén,  a  mondottakon  kivűl  más,  morális 
szempontból  ugyan  gáncsolható,  de  kétségbevonhatatlanul  biztos 
eszközökkel  munkált  emelkedésén.  Minthogy  csak  a  czélt  nézte 
>  Ufüi  a  módokat,  a  irielyek  által  elérhetni,  szolgált  minden 
i^rdeket.  fontolgatástól,  lelkii^morotbeli  tusíítől  menten,  ha  azok 
At  czéljához  közelebb  vitték.  Minden  kortársnál  jobban  értette 
elmólotben,  gyakorlatban  egyaránt  a  siker  egyetlen  titkát,  moly 
kissé  triviális  stylhen  így  formniázható :  embeii  erdekén/l,  ókröt 
tzarvdiuil  fot/j.  És  e  szerint  cselekedett  mindig  szeméiv válogatás 
nélkül 

Mátyás  király  udvarában  a  helyzet  körülbelöl  ez  volt: 
A  király  minden  áron  djmastiát  akart  alapítani,  daczára  n^ 
vUióríthatatlan  akadályoknak.  Törvényes  örököse  nem  volt  sem 
clsÖ,  sem  második  feleségétől  és  remény  sem  vala,  hogy  lehessen. 
Tróniat  tehát  természetes  (iának,  Corvin  Jánosnak  szánta, 
lurályiiak  nevelte,  noha  sokan  tüntetve  prüszköltek  arra  a  gou- 

^)  Sxeróni:  »£t  oml  valdo  astiitu<  et  roagiiUB  in  ht^us  muodi 
potnpa.<  Cap.  XIX.  p.  46. 

•1  >Aiiteqaam  sacrifi  initiftverís,  víctricia  anna  cs  prosecutns  .  . 
Adm*mi)«  Chrisii  fldei  hoetetn  Ardentisainio  npiritii  dtc  noctmjue  hcreba."  ■  ■■ 
Ad  compltira  ft  glorioíora  iuvirluni  regem  liurtabtiríB  .  .  .  Corporalibas 
truiÍB,  proprio  fuo  ganm'iut  rriicÍB  ChrÍBÜ  lioetein  fuerÍA  inti^ctttiin.  Fraknm  ; 
Bakócm  (UU.  11.1. 
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(lolatra,  hugy  majdaii  házasságon  kivűl  nzUletett  kiriUy  fojéu 
lAssákSzeiitTatvíírikorouáját.  A  király  tervének  sikerét  oemcsak 
ivrríi  alapította,  hogy  i)kkal-inóildíil  lueggyAzzr  c  Hnnyíískodók 
rllcTiszeuvét ;  de  iparkoilott  a  kcvésbbé  válogatós  ogyiiázi-ikat  cs 
világiakat  érdekeik  által  minél  szorosabban  tiálioz  ftUni.  K  törek- 
vésnek liakúcz  gyuib  carriúre-jén  luég  tagadhatlauúl  fényes  teUet- 
ségeiné)  is  többvt  köszÖDhet.  A  nélkíil  hogy  biirmire  i«  ki:»telez>'e 
érezte  volna  magát,  úgy  viselkedett,  hogy  a  király  terveinek 
oszlopíU  látta  benne.  Erősítette  tehát  ez  oszlopot  minden  kinál- 
küzó  alkalommal.  A  canoellíírián  tanácsossá,  a  clerusban  gyűri 
ptispökké  tette.  Bakocz  hitelét  a  királynál  minden*ik  eb'itt  arra 
liaszuáUa,  hogy  útjából  oltisztított  minden  akadályt:  Várdai 
Péter  kalocsai  énsoket  és  eancellárt  a  királyné  segélyével 
börtönre  vettetvén.  Alig  tiz  év  alatt,  att^l  számítva,  hogy  az 
vi'délyi  püspök  nd^anlta  kiráhi  ndvnnal  cseréli  fÖl :  püspök, 
ütja  tárva  a  legmagasabb  méltóságokra  ós  föltétlen  bizalmasa  a 
királynak  és  a  királynénak  egyaránt,  holott  a  királyi  házastilríjak 
tervei  és  érdekei  egymással  homlokegyenest  ellenkeztek.  Hakócx 
azonban  ügj'  viselte  magát,  hogy  mindenik  fél,  a  másikat  véjvén 
rászedettnek,  megajándékozta  föltétlen  bizalmával.  Várdai  .\jva 
várának  tömlöczében  kap  ncliány  évre  szállást,  mert  oktalan 
politiktis,  ösisinte  híve  a  király  terveinek.  Bakócz  idlenben  híz- 
tosau  sütkérezik  a/,  udvar  osztatlan  kegyének  verőfényében; 
mert  tud  a  királyival  tanácskozni  an'ól,  hogyan  biztot^fth&tó  a 
trón  Corvin  Jáuü!?nak.  mely  uiódok  által  íizorezhetti  meg  számára 
a  miiauói  fejedelem  lánya  .Sfoi'Zu  Biiíuka,  és  tett  ígéretet  Herttrix 
királynénak  napról-napra,  hogy  meghalván  a  király,  ulynn  utódot 
Bcgít  a  trónra,  a  ki  őt,  az  Özvegyet  feleségül  veszi. 

Syeu  e  pálya  kezdete.  Morális  folbáburodásuuk  hajlandó 
volna  perjiffidnsk  nevezni  az  effajta  politikát  A  XV.  évHzázaU 
lelkiismerete  azonban  kevésbbé  ér/ókeny,  a  siker  fejében  hokat 
-  mindent  megbocaálott.  A  mi  ma  sokunkban  a  inrgvelést  kelti 
föl,  az  akkor  csodálatot  és  irigységet  szilit.  Hagyjuk  meg  korok- 
nak é»  ivadékoknak  is  azt  a  jogot,  a  Tnit  a  frajiczia  közmondás 
az  egyénnek  már  régen  megadott,  hogy;  chacun  k  eon  goíit. 
Bakócz  egébz  pályája  azokat  az  ebeket  illustrálja,  a  melyeket 
később  Machiavelli  fog  rendszerbe  foglalni.  Kzek  az  elvt^k  nem 
erkölcsösek  egy  csöppet  sem:  de  hasznosak  és  czéhavezctök* 
Elvégre  is  ö  azért  fáradott^  hogy  szertelen  becsvágyát  kielégítse 
és  nem  azért,  hogy  az  utókornak  modell  legyen  »  jó  eikölcíiökheu. 
A  maga  és  kora  ízlése  szerint  tökéletes  volt ;  s  ha  mi  kevésbbé 
találjuk  annak^  az  egy  szemernyit  sem  von  le  tebctségébÓl  és 
érdemeiből. 

A  helyett  tehát,  hogy  heciímérelnök  és  megbélyogeznők  Öu:fié- 


TOBTÉHSTI   IttOVkhOH. 


i2h 


spt  iimrkodjunk  azt  megérteni  ós  leírni.  Bouut'  ez  a  Wnyeg,  ei 
szabta  meneteiének  irányát,  i^bhöl  ^/ülftiiek  sikerei.  A  mii  Hniiyi 
en^dméniiyc]  kezilett  meg  Máty/is  iirlvíin!l)iui,azi  lVi«;jíi  teimi  i'^ész 
i'>lettfn  ili.  Színből,  hu  n/  neki  mitgrinnk  has/nos,  tszolgálaiáhíin  fog 
jíllaai  egy  nRyanazon  időben  :iz  cgymá'^öiil  homlokogyenL-st  uUeu- 
kt;zd  érdekeknek;  meri  nmgánkivül  sotia  senki  iránt  sem  tud  és 
akar  érdeklődni.  Mátyás  iiíUáU  ntáu,  a  királyválasztó  or^ziíggyn- 
tésen  először  i  'orvin  dáims  mellett  szól.  Nyilván  még  nincs  pgcszeii 
tisztában  a  helyzettel  s  csak  időt  akar  nyerni.  Szónokul  tehát, 
hogy:  .láiiOH  hert-.zrg  íörvénytulen  .s/iiletése  nfjm  akadály,  bn  u 
közjő  erdekében  oknlui  kivan  tink  az  olaszok  példáiból,  a  kik, 
mikor  a  szükség  parancsolja,  a  tejedelmek  törvénytelen  sarjai 
elí5tt  készséggel  hótlolnak  mcií.  Kzzel  egyszersmind  lerótta  liáláját 
Mátyás  itánt.  Szónokidt  fia  érdekében.  Hogy  nem  togják  királylyá 
választani,  bogy  abban  neki  nagy  része  lesz.  az  nem  bántja  lelki- 
ismeretet. Ha  ő  is  liálátlan,  hát  akkor  mi  Szapolyaí  Jstván, 
Kinizsi  Pál.  ki  tegyxerrel  veszi  tízőbe  az  elhunyt  király  rájuk 
bixott  tiát  s  u  kik  még  többel  tartoznak  Mátyásnak?! 

El  is  hallgathatnék,  ha  a  XV.  évszóz  politikusát  és  papját 
egyaránt  nem  jeUcniuzué  annyira  az  a  mÓil.  a  mf'llytd  elbánt 
Beatrixxelt  Mátyás  >pazar  és  szenvedélyes  Özvegyével.^  Beatrix 
nem  lehetvén  maga  urulkoilóvá^  nem  akarván  Nápolyba  atyjához 
viftBZfttérui.  mint  Kurópa  legnagyobb  királyának  relíotája,  elhatá- 
rozta, hogy  iVrjhez  megy  ahlnjz.  a  kit  királydl  választanak. 
E  torvei  Bakóeznak  kfUetl  végrehajtani  s  ő  vállalkozott  is  reá, 
bár  nem  akarta,  hogy  Beairix  felesége  IfgyíMi  a  leoudó  királynak 
é?«  királynéja  Magyartirszágnuk,  akár  mi'rt  meddCi  volt,  akár  más 
ukhól.  A'ouakodása  azonban  korzkáztatta  volna  T'Iászló  niegrá- 
laeztását.    Tlászló   tehát  nyilván   a    Rakóoz   tanácsára 

Beatrixnak  megigéri,  hogy  elvrszi^  a  választóknak  pedig  az  ellen- 
kezftjéi.  Királyivá  választatván  egyelőre  folytatni  kell  a  megkez- 
dett fK-rlid  játékot  a  trónhoz  s  köjivetve  a  férjhez  is  jogot  tarló 
a*8zonynyal.  Btatrix  o  comcdiáhan  az  egyptomi  rutifárnéhoz 
hasonló  szerepet  játszik,  csakhogy  Ulászló  nem  szabadul  tóle, 
mint  .rózs**f,  egy  kííntös  árán.  Vsak  a  XV^.  században,  csak 
Ví.  Sárnlor  pápasága  alatt  terméítzettís  az  a  scéna,  a  melylien  a 
főszerepet  l^airi\,^^]á9zló  és  Bakócz  játszották.  Ez  a  famosus 
bcéna  így  hangzik : 

«Mikor  ugyanis  Beatrix,  a  koronázás  után,  a  királyi  igéi*et 
beváltilsát  tiirelmetleníll  siirgeté:  a  oancellár  nem  habozott  ural- 
kialójái  a  Hzínletés  ösvényén  tovább  vezetni,  az  egyházi  sz«rtar- 
t^isok   }•■  ttdl  ssem   riadván  vissza.   —    A   király  értésére 

adta  a  ku  ik,  hogy  kész  megkötni  a  házasságot,  de  fontos 

okok   ki5vetélik,   hogy  a  szertartás    titokban   hajtassék  régre. 
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BtíaLrix  ürömteljes  eh-ugadtatúsában  u  fölött,  hngy  c/élt  ér,  iilmu 
vette  ^szrp  a  kelepczét  Beleegyezett  abba,  hogj'  lakásáiu  néhány 
niegbízlmtó  ember  elŐtt  tortí^DJék  frigyök  megáldása.  —  UUszlrt 
ekkor  osezohívta  bizalmas  tanácsosait.  Tnuepélyes  óvás  ulakjáb.nt 
kinyilatkoztatta  előttük,  hogy  mius  szándékában  í'rk -singül  venni  a 
királynét ;  és  a  házassági  ígéretet,  mellyel  a  helyzet  kényszerűségei 
elrttt  meghajolva  magát  leköti,  előre  érvénytelennek  jelenti  ki.« 

»Ezen  előzmények  után  október  4-én  (1490-}  niegjelönt 
liealrix  palotájában,  úgy  mintha  látogatiisára  jőne.  Ax  egri  és  n 
gy/irí  pÜHiHJkök,  Bíthori  István,  Kinizsi  Pál  és  Scbellenbfrg, 
a  csehországi  cancellár  kisérték.  A  királynő  udvari  omberoi  és  :i 
nápolyi  követok  által  környezve  J'agadta.  A  kölcsönös  üdvözlés  é.-í 
rövid  társalgás  után.  a  királyáé  és  a  király  a  győri  püspökkel  a 
terem  egyik  szögletébe  vimultak.  A  bnavatottiik  köríilvutték  őket, 
ügy  líogy  a  többiek  a  töi-ténendökröl  nem  nyerliottok  tndoraást. 
A  püspök  összefogva  Ulászló  és  Beatrix  jol)b  kezét,  a  királyhoz 
ezt  a  kérdést  intézte  :  Felséged  akarja-e  az  itt  jelenlevő  királyné 
u  felbégét  törvényes  liitvesi'il  fogadni  a  róinai  egyház  szertartása 
szerint?  Igen,  volt  a  válasz.  Azután  a  királynéhoz  fordult:  Fel- 
séged akar-e  az  itt  jeleulevű  király  ő  felségének  törvényes  hitvese 
lenni  a  rörnai  ogj'ház  lendelése  szeiint?  Akarok,  v*dt  válasza. 
Krre  a  tőpap  áldásiít  adta  u  fejedelmi  párra,  T^lászló  pí'iltg  meg- 
újította kérelniét.hogy  bizonyos  akadályok  elhárítás:Sig  a  történtek 
maradjanak  titokban.  És  elbúcsúzván,  palotájába  tért  vissKa.*  0 

Még  ezzel  sem  végződik  a  groteszk  c^iiuédia.  Félév  multán 
ez  a  Sganarelle  király,  a  ki  nialgré  lui  házasodik.  Ksztergomban 
meglátogatja  a  kij-álynét  s  kényszerből  consumálja  a  házas- 
ságot. Mindez  idő  alatt  i>edig  váltig  alkudoznak  a  Sforza  Bianka 
kezérBj  csak  a  hozomány  tekintetében  uera  tudván  megállapo- 
dásra jutni,  noha  Bakócz  a  megigért  ^iWi  juttlom*  reményében 
Ószintén^  serényen  Ügynökösködik.  A  oaruevál  6'igyet  végűi  is 
néhány  esztendővel  később,  midőn  lTI;Sszló  Ajma  franczia  her- 
ezegnö  kezét  megnyeri,  VJ.  8:Índor  pápa  mint  kezdettől  ('ivÁny- 
telent  semmisnek  nyilvánítja. 

Midőn  Bakócz  a^;  iiuéut  leirt  bohózatot  rendezte,  már  caíi- 
cellárja  volt  a  királynak,  honnan  az  udvar  körében  macasabbra 
nem  emelkedhetett.  Közvetlen  utána  a  győri  püspöki 
egrivel  cserélte  Hü,  mely  elismerés  lehetett  az  ügyes  n  k. 

Most  már  helyzete  és  sikerei  egyaránt  biztatták,  hogy  mindent 
merjen.  >Második  királya  volt  az  országnak*,  >tekintó]ye  inf'»'i'^ 
nagyobb  volt  a  királyénál*,  hisz  a  királyt  6  vezette.  Még  }• 
inán  meg  sem  települt  új  püspöki  székén,  már  agya  kidolgozta  ^a 

"1  Frahuíi:  BiMc*  tíde  39—40.  I. 
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terviH  a  priinási  sznk  olfoglaláíiára.  Itt  is  a  mód,  íiz  eszköz  jol- 
1emz6;  hasanlö  dologra  csak' ö  s  ö  íb  csak  abban  a  korban,  a 
Yl.  Sándor  píipasága  korában  vállalkozhatott.  A  prímáéi  inííltó- 
ság  nem  volt  üres.  Hippolit,  Beatrix  kis  öcscse  viselte  Mátyás 
király  jóvoltából  öt  éves  kora  óta.  Bakócz  tehát  a  gyermek  iQat 
rávette,  hogj'  cserélje  el  Esztergomot  Egerrel  s  mikor  a  csere 
laegtörtént,  az  egri  püspökséget  bérbe  vette,  eWre  megfizetví^n 
néhány  esztendei  árendáját. ') 

A  priraássjíg  körülbelül  hiisz  évi  mnukának  eredménye. 
VT.  Sándor  egy  ideig  vonakodott  megerősíteni  méltóságában,  d4' 
az  Bakóczot  nem  zavarta.  Ha  volt  bátorsága  királyi  személyek- 
kel profanáitatni  oly  fontos,  olyjin  köztiszteletben  álló  egyhíizi 
szertartást,  a  minő  a  hiizasság:  úgy  az  esztergomi  érsekség  elfog- 
labUátóI  sem  riadt  vissza  csupán  azért  mert  a  pápa  hamarosan 
nem  hagyta  jóvá,  Kzzel  a  íbrmasággitl  6  keveset  törődött ;  bírtii 
a  mire  vágyott:  az  ország  elsó  múltóságát  a  királyi  tiszt  ntán  s 
as  ország  k<it  legdúsabb  egyházi  javadalmát-  A  pápa  jóváha- 
gyása is  csak  váratott  magára,  de  nem  maradt  el  örökre  ("i  ezzel 
legitimáltatott  az  a  kötés,  raoly  cynismus  tekintetében  méltó 
párja  a  házassági  szertartással  űzótt  ])rofán  ját<'^knak. 

Nem  képzelhető,  hogy  az  önzés  s  az  akarat  ily  lókon, 
párosúltan  akkora  cynisnnissal,  i*PíK*tiót  ne  támasszon.  Az  ember 
tűrmészeténél  fogva  irigyli  a  oiások  sikpreit,  mint  a  hogy  az  állat 
társától  irigyli  a  jó  falától.  Aztán  Bakócz  nagyon  snkat,  nagyon 
mohón  falt.  MÍTidcnnemri  szolgáiabéit,  egyházi  és  politikai  téren 
egyaránt  htillatbinul  íizettett-o  magát.  A  para-szt  sorsban  sztile- 
tfltt  főpap  egyszerre  viselte  az  állam  és  az  egyház  legmagasabb 
méltóságait  s  összchA!*ácsolt  akkora  vagyont,  a  mekkorával  kirá- 
lyok sem  igen  dicsekedhettek,  Fraknói  úr  e.^'  fejezetben  össze- 
állította a  teljes  Bakócz  %agyont:  uradalmainak  száma  légiós 
fölött4>bh  érdekes  ;iz  a  mód, amelyen  Bakócz  vagyonát  gyrtjtötte. 
A  vagyonszerzésben  nem  finnyásabb,  m-m  válogatósabb  az  esz- 
köüökben,  mint  a  politikában.  Flaj  tó  vadászatot  tart  a  diis  agg- 
legényekre (^  özvegyasszonyokra.  •)  Ezt  a  mesterséget  négyszáz 


1^  Middii  «grí  pöflplíkko  lesn,  tnr^f;tiirtjik  a  gytirí  pUspöketígct  if  iiaon 
ürUgy  alatt.  Iiofjy  áj  ftleptiki  «wíkcn  a  páim  incf*  nem  orífpítíitle  mag. 
HippoHtuAk.  niiüön  rg}-iniU  ktíztítt  ktt*i>(.>rolil(  us  esKl^rgumi  érseki  8  az 
«gTÍ  plfspöki  sj^kfít,  ax  egri  pHítp'ókiKÍg  nradalinaíM  clíirp  k»*tévl,  19.500 
Mfftny  forint  bért  fiaet  ki.  Frak-nói :  IH.  71.  11. 

')  Ktníz«i  Pá\  i'*/vef;ye  mhidcuét  neki  hnf*joraáu)-<>zxa  MoiioakIÓí 
CVupor  Adiíin  Bgglegéuytöl  SzArvBü kővárát  •'(•  Mnnoí>zló  tnez^vámst  7f> 
fftln^fll  ''•rókli.  Kezet  tcez  fty-  i^sszeti  Ro7g«^iiyi  jftVAkra,  a  ovalád  kf^t  Ar.vf- 
gydt  r<f^»nt  »prA  kftlcBöní^kkH,  részint  jA  tanác8r«a1  gyimolítvin 
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dv  tapaKztHlátiit  ubín  nem  t^rthrtik  náln  jobhan  azok,  :i  kik  nup- 
jiiinkhun  iparKzcrŰleg  űzik  u  gy&moltalauok  f^yámo\itá»ÁL  Bzóral 
iiálu  minden  szolgálatunk  szabott  —  és  pedig  magrus  Ara  volt, 
mitit  víiliiiimly  jól  bdreíitlű/eit,  kitünd  tirnmvid  ékesktHln  üzlrtben. 
Corvin  Jíiiiostól,  a  kihez  hiilfi  is  kötHtlf,  ITi'un  furint  kölcsön 
»iu*iiii  vis/<>n/úsakc<p('n«  at'gy  ura<lutruat  kap  u  riiudásiil  ínég 
Mátyís  király  4U  ezer  forintra  becsült  remek  feszületét  Mind- 
üzzel  iieoi  érte  bo  s  mert  János  berezeg  dús  viilt,  aunjira  zak- 
latta, bogy  az  kényszerítve  volt  az  IW8.  (Wi  orazággyilléscn  zsa- 
robis  czíméii  oUeno  váHal  nmcini.  Ez  a  vád  érdekesen  itlnstrálja^J 
bügj'  az  akkori  ft'ipapok  mely  módokon  szereztek  vujivonl.  ifános* 
berezeg  előadja  panaszában,  hogy  a  horvát  bánság  elr»yerésokor 
Rrdtidi  Tamátíiiak  éa  Hrnszt  Zsigmond  pécsi  püspökuck  uradal- 
makat és  ékszereket  kellett  adnia.  A  kÖt  püspök  úr  iizoaban 
kevewelvén  a  hála-ajándokot,  most  tőle  Gyulát  ós  Huuyadvárát 
IKirlik.  A  zágrábi  plispök  is  néhány  ezer  forintot  követ*;!  jog- 
talanul ;  a  Csanádi  püspök  pedig  szíjlcire  vetett  tizedet. 

Ezen  az  országgyrtléseu  a  főpapok  ellen  általán,  Hakócz 
ellen  különösen  is  nagy  volt  fiz  ingerültség.  Corvin  János  zsaro- 
lással vádolta,  egy  köznemes:  Baksai  Ferencz  ehhez  a  vádhoz  *< 
közokiratok  rendszeres  me^'haniiíiítáyáuak  vádját  C!>atoUa. '  Tamá»j 
élitek  a  hamisító  —  niondá  Baksai,  mikor  némely  ok  ukirat- 
bamisitással  vádoltak,  mit  az  ö  saját  kezeiriisával  bizonyíthatok 
be.  Mátyás  király  életében  sok  hamis  okiratot  vezetett  a  kii*á]yi 
könyvekbe.  Megérdemelné,  hogy  a  királyi  pecsétet  tüzehcn  arczára 
és  bomlokái'H  süssék.*  S  mintha  e  vádak  nem  volnának  a  főpap 
caocellárra  eU'\i  siílyosak,  hozzá  teszi,  hogy  az  esztoi  gdiui  ér^ek- 
séget  pénzen  vetleésmosl  alkuban  van  a  bíbornoki  méltóság  fölött. 

E  vádak  uémelyikét  talán  esak  a  gyűlölség  koholtA,  de 
valljuk  meg  azt  is,  bogy  a  Tamás  érsek  politikája  világi  és  e^'- 
bázi  téren  egyaránt  olyan  természetű,  hogy  a  legképtrlenebbnek 
tetszó  vádat  is  vaUKziníivé   teszi.  Gonosz  játékot  űzöti 
bÖl  és  haszonért  az  egyluiz  szentnek  vallott  rítusával,  v  i 
gyáva  tette  az  ország  eUö  egyházi  niélt()ságát>  kereskedett  az 
egyházi  vagyonnal,  jó  egyetértésben,  ma  tzimboraságuak  mon- 
danók, élt  a  közpályán   megbélyegezett  íVSnemt^ekkel.  Senki  )*em 
találta  valótlansziníinek,  hogy  a  kanr/.cllárt  hamisítással  vádol- 
ják, mikor  Szap<dyaí  István  nádorról  mindenki  tudta,  bogy  meg« 
dézsmálta  a  korona-uradalmakat  és  a  közpénzeket  s  hogy  »fiá 
készül    a   király   halála   esetén  a  trónra   emelni,  tiiit  könnyen' 
kereszti]  Ki  bet,  mert  a  szent  korona  ö  rá  és  az  etjrí  pihpükrr  vun 
bizra,  0zt  ppdüj  m'yvdunroJhttfJü.* 

Amint  e  néhány  idézetből  is  kitetszik,  volt  reá  ok,  hogy  a 
köznemesség  »  főpapok  és   fŐnrak   ellen  országos  mozgalmat 
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tiíinass/ün.  IC  uitigiiűvekedtítt  záítrnokok  a  kínilyi  liatalinat  é« 
tekiutályt  szánaliuasau  inegapasztv:ín,  eltiprássjil  lenyegctték 
jogaikat  é»  s/alia(]ságníkat.  A  nemesség,  hogy  egy  olasz  S7^>in- 
taTuU  idézzünk,  >tíínM('szct(?n('l  fogvíi  gyíiloli  :i  ftlpapokal  és  ura- 
kat*, de  az  olört'bocsatoUakbóI  flgitiuiolliittjitk,  ln'gy  n«Mn  ok 
nélküK  Kgym-liány  ors/ílggyölésen  nagy  tömegbe ii,  ft-gyvores  kéíE- 
zel  jelenik  meg.  A  programm  az,  hogy  >csodjuiolgokat  mívflnek, 
hatalmas  kézzel  rendbehozzAk  az  országot,  lesújtván  a  hatalmas- 
kodókat,  kivált  a  föjíUpnkat.*  A  jelen  esetben  ez  a  lármás,  türel- 
metlen, bárdolatlan  csoport,  bár  szemre  fegyvon's  rablóknak  lát- 
szanak, fogadja  véílelmébe  a  jogot  és  a  királyságot.  Vezérük  egy 
humanista  törvénytudó  -  Verböczi  István.  Arra  vállalkoznak, 
hogy  védeni  fogják  a  megtámadott  királyságot,  visszaállítják  íw 
alkotmányt,  nu'gtörik  a  zsarnok  urakat  és  papokat.  Azok  a  tör- 
vények, a  rnflyeket  neliány  oi'szággyíilé.sfii  ük  alkotnak,  megszó- 
laltatják az  állam  és  a  társadalom  vérz""*  sebeit.  íme  mutatvány  lil 
az  egyházi  férHakra  vonatkozó  intézke4lésekböl:  Kgyliázi  férfiak 
korona^ri  tisztet  nem  viselhetnek.  Foispánságot  pedig  rsak  azok, 
a  kiknek  pfiRpÖkségéboz  c  méltóságot  a  szent  királyok  osatoltiík. 
Kgynél  több  egyházi  javadalmat  sem  bírhatnak,  a  kikrifk  több 
javadalmuk  van,  egyet  megtartván,  a  többiről  lemondani  köt'*- 
lüspk.  Kgyliáziak  som  maguk,  sem  egyházaik  részem  jószágnkiil. 
nem  szeresihetnek ;  a/ok  a  s/erzGdésok,  a  melyekben  a  világi  urak 
jteágaikat  magtalan  haláluk  esetére  egyházi  t'értiuknak  hagyo- 
máuyiizták,  érvénytolmiek.  még  ha  királyi  jöváhagyást  nyertek  Is. 
Világiak  Hgyházi  javadabnat  rövid  ideig  se  bírhassanak,  a  kik 
pedig  préptistságol.  vagy  apátságot  bírnak,  egy  év  alatt  lépjenek 
szerzetbe.  Kgyházi  javadalmak  fiatal,  tudatlan,  alkalmatlan  egyé- 
neknek ne  adotiiányozta>^»anak.  A  főpapok  :iz  'erkölcsiség  eme- 
li^se  és  a  visszaélések  kiirt.ása  végett-*  tartsanak  zsinatokat.  *) 

NvilvánvaM.  ho«íy  iv/  intézkcdésí'k  csekély  kivétellel  a 
ílnkóez  s/tMiiélye  r-*  politikája  dlen  ininyulnak.  Ulászló  királysága 
alatt  í>/apulyai\iil  ő  ii  kiuonaör,  ő  a  királyi  kam'ZHllár,  a  király- 
nak még  a  n;Ulornál  is  befolyásos.Hbli  tanácsosa.  <  Irökösödéa  és 
xálog  utján  ö  halinoxott  össze  uradaliijakban  akkora  vagyont, 
a  niKhuek  fölsorolása  lapokai  tölt  meg.  Ks  a/ ö  kezében  volt  végűi 
a  legtöld)  egyházi  javadalom.  Figys^»'rre  líyőri  és  í'gri  püspök. 
1494-ben  t4>slvérének  KnIrMÜ  Kerencznek  engedi  át  agyőri  piispök- 
bé^et  én  nagyprépostságot.  Alajd  r.sere  utján  a  primási  s/ékbe  ül 
és  bérli  n^  egri  püspökség  uradalmait,  nyilván  a  javadatommal 
jAni  viM  liázijogtikknl  együtt,  ^f időn  a  nemesség  H97-ben 

lörvén\  I  ,1,  hogy:    ►egyházi  férliu  világi  hivatalt  ue  visel- 
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iiesaeii,  miin*l  íogvu  iiz  egri  pílspük  a  kanc/ellúri  liivataírTÍftgyjn 
el;  a  püs|)ökök  tíirlózkotljanak  állainlunn  tígjbáz  iuegy<?iükltHi 
^8  egynél  több  javailalmut  iie  bírhassanak':  a  király  kénytelen 
ErdÖíü  Tamást  a  kaiiczelláiKújítól  füiinmiteiiL  Teljes  életébiíU 
Bakőcz  e  napokban  volt  a  legválságosabb  körülmények  kfi^ött. 
Ellenfelei  győztek  s  úgy  látszott,  bogy  pályája  véget  ért.  At  kel- 
lelt adnia  a  királyi  pecsétfket,  leinon<líitj:ik  a  titpli  prépostságn'il 
éa  interuálják  Rgorbc.  Sflt  a  neiuesséi?  küveteli,  bogy  fosztíls^ék 
meg  a7  egri  püspökségtől  ia  és  itélteitsék  jószágve^xtésre.  KaJ- 
szerencséje  azonban  még  egy  évig  sem  tartott;  1498-ban  már 
ismét  kanczpllár.  A  nemesség  lUtal  törvénybe  iktatett  refornmk 
a  papíron  maradtak.  Bakőc/.  mogtartottu  világi  méltóságait,  meg 
a  fnlbaluio/ott  világi  és  egybízi  javadalmakat.  Daczára  a  törvény- 
nek, mint  esztergomi  érsek  1509-bcu  Fercnuz  öcscsc  megbalván, 
(Tlászló  király  jávoltiibó!  visszanyeri  a  gy<*iri  püspökség  javainak 
biiszonélTezetét.  a  püspökség  s  a  prépostsííg  betöltésének  jogával. 
Ugyanez  ídilben  birja  a  ziígrábi  pü.spök.ségrt  is  püspöki  kormányzó 
czímen  s  azt  késöhb  öcseseinek,  előbb  Kidödi  Jánosnak,  uztAu 
Erdődi  Simonnak  adományuzza.  Egé.sz  kis  csapat  öcscse  visel 
egyszerre  vagy  egymásután  föpapi  méltöságot;  mindezek  azt 
megelőzőleg  javadalmakat  bivnak  az  egri  és  esztergomi  káptala- 
nokban. 

111. 

A  kép  teljessége  okáért  még  egy  pbázísái,  a  legfontosabbat, 
röviden  kiemelem  a  Bakócz  pályájának.  1 197,  táján,  életének 
ötvenötödik  évében,  duzzadó  teljében  a  physikai  és  szollemi  erók- 
nek,  ez  a  páratlan  önzés,  ez  a  semmitől  vissza  nem  riadó  bee^váj 
ittlion,  bazájában  megfutotta  az  elérbetó  nagyság  egész  utjdfi 
Soha  magyar  fópap  oly  kílzel  nem  állott  hozzá,  mint  Bakórz,  liogy 
tejévé  legyen  a  keresztyén  világnak.  Valóban  csak  a  véletlenen 
múlt,  bogy  II.  .lulius  halála  után,  Medici  János  X.  Leó  név 
alatt  és  nem  Bak<ífz  foglalta  el  a  pápai  trónt.  Hosszú,  válsiígos 
életében  B^ortuna  csak  ez  egyszer  v)dt  híltelen  hozzá.  Másfél  évtize- 
den át  genialis  poUtikával  egyengette  maga  elótt  az  átat.  Bár  Nem 
VL  Sándornak,  11.  Júliusnak  i>edig  még  kevésbhé  dicsekedhL'lell 
rokonszenvével,  mégis  mintegy  ellenökre,  meg  bírta  szerezni  mind- 
azokat a  föltételeket,  a  melyek  jogul  képezbetn^k  a  p;:  k- 
bez.  A  pápai  trónért,  bogy  tigy  mondjam,  politikai  ag' 
Yolenczének  a  magyar  udvarnál  s  nem  egyszer  adott  flunyt 
Velencze  érdekeinek  hazája  érdekei  fölött,  Magyarországon  uyilt 
titokféle  volt,  hogy  nz  esztergomi  prímás  Velencze  zsohljában  áll. 
Baköcznak  Velenczében  3000  aranyforint  jövedolmet  hajtó  eg) 
húzi  javadalma  volt  és  Velencze  nnrget^sére  adományozza  a  pá[ 
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neki  hosszas  vntmkixláji  után  a  küustantiuápolyi  [uilriHicliM  m^l- 
li'iságol.  Egyébirilnl  a  szövetséges  felek:  Bakócz  és  Veleutíe 
méltók  valáuak  egymásra.  Mindenik  fél  azon  ttírte  magát,  bog)* 
a  tQiisikat  minél  jobban,  teljesen  kihasználja.  A  döiitö  pillanatban 
Wleiicze  cserbíMi  hagyta  azt  a  Bakoczot.  a  ki  a  biiriítbágról  e/X 
a  ívnaissancM-korba  igazán  illő  dogmát  vallotta:  >ahhnn  t'dl  oz 
igaz  fH{rdt^fJfff  hfujy  Ixölofönlheu  ndimJc  t's  Impuuk.t 

Ámbár  Veleneze  {terfidiája  miatt  e  legragyogóbb  álmát 
nem  valósíthatta  meg,  az  a  mód,  a  melyen  czéljára  tört,  megraarail 
mindig   politikai  remeknek.  Ját-siítíi   ^lugyiirországon,  a   királyi 

■  udvarban,  a  jó  velenczeit.  Xem  egy  levelében  irta  a  köztúr&asú|(i 
ftormáiiyaak,  bogy  ut  j> Káplán jtínak  tekintse  n  súptoria.^  ^Szivé- 
íteu  hordja  a  köztársaság  képét  és  ismételten  mo^jújítja  igéretét, 
hogy  :tzrni  Píter  széket  elfoglalva,  a  k'óziársmág  érdrkti/ten  hihetet- 
hn  dolgokat  fotj  mivehn,  a  melyek  véghez  vitelére  velenczn  nlntt- 
valúnak  aoha  sevi  volna  hátorsága.t 

Méc  n.  Július  pápa  életében  Rómába  utazott  (I51á.  jau,), 
Imgy  kéznél  legyen,  mikor  megürül  a  világ  fcjedi-lnnu  íolött  álló 
ff'jedelmi  szék.  Bevonulása  Rómába  hasonlított  a  Cansarok  diadal- 
menetébe/ pazar  ]inin]>a  tekintetében.  A  mai  ízlés  bevonulását 
carneváls/iMHnt»k  itélné;  de  annak  a  kornak,  unnak  az  ivadék- 
nak, annak  az  ízlésnek  mcgí'eloU.  A  látványosság  egykorú  leírá- 
sából ugyan  ki  nem  találhatnók,  bngy  egy  főpap  kísérete,  ez  a 
bizarr  és  festiM  esoport.  Akkor  ezen  senki  sem  ütődött  meg.  Róma 
polgárai  a  kivánr.siságtí'il  karikává  vált  szinnekkel  nézték  a  gaz- 

|dag8ág  és  fényűzés  e  fítogtatásuit.  ím  a  bevonulás  képe  szemtajní 
Dfrásiíban : 

>LegelÖl  jött  negyven  megterhelt  öszvér,  fehér  és  sárga 

fnávos  takaróik  közepén  a  bibornok  c^zímerével:  félig  tört  pajzson 
fél  szarvas  kék  mezőben.  Az  egyformán  fölszerelt  Öszvérek  sz6p 
látványt  nyújtottak.  Következett  a  kíséret.  Kién  három  fényes 
öUöz(»tű  Invas,  szép  török  brokát  kt'lméliöl  készült  Öltönyben, 
melyuek  jobli  líjja  izazdagon  volt  hímezve  és  gyöngyökkel  ki- 
rakva; drága  kövi-kkel,  gyöngyökkel  és  arany  hímzésekkel  díszí- 
tett magyar  fíivegokkel :  török  lovaik  szerszáma  ezüsttol  és  him- 
zéspkkel  ékeskedett.  L'tánok  tizenkét  szép  lovas  jött,  kik  kÖzűl 
hatan  lándzsákra  illesztett  vörös-fehér  zászbicskákat  lobogUit- 
tak  ;  kiltiiozon  vállig  leérü  tí^llforgót  viseltek  fövegüköa  ;  díszes 
I akarókkal  leltorított  ötven  lovat  vezettek  kÖUlféken.  Rzeket 
tizeuíit  lándzsás  ée  ötven  miis  lovas  követt4»,  páruKan.  Posztó 
öltönyiiket  elöl  a  zsinórdíszítések  és  a  goml>ok  majdnem  egészen 
elborították ;   a   jobb  ujjak  arany  hímzésekkel  és  gyöngyökkel 

hruhínuk  díszítve.  Ezunt  hüvelyű  kardjuk,  turük  és  handziíáriuk 
aéleH   ezüst  övról   függött  alá.  (.'bizmáikftu,  melyeknek  magyar 
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divat  s'/ennt  még  száraik  U  ezUsttel  voltak  kivarrv;^  ezííst  ssr- 
kantyiít  viseltek.  A  lovak  gazdag,  bár  tiurvún  dolgozott  *^zü»t. 
szerszámokkal  voltak  ellátva.  Sok  szép  török,  magyar  és  oUh 
lovat  lehetett  látni.  A  fölsoroltakon  kivfli,  kik  a  leírt  rendben 
jöttek,  még  sokan  voltak. «  *) 

Egy  évvel  utúbb  II.  .ruliufl  maghal.  'Kgósz  Hómálian  az 
a  hit  uralkodik,  hogy  vagy  az  esztergomi  bíborriok-érsek  vagy 
Grimaiii  l«sz  a  pápa.*  Nem  választották  raeg  egyiket  sem.  hanem 
í'gy  harmadikat,  az  alig  37  éves  Mtsdici  Jánost  (X.  Iicó.)  Erről 
a  választásról  olvassuk  egy  egykorúnál,  Gouz&ga  Zsigmoud 
hfbornitknál,  a  mi  ahban  a  korhan  í^zint*'  valótlnnszinii,  hogy 
»teijesen  tisztán  ment  véghez;  pénzről,  javadulmak,  hivatJilok 
Ígéretéről  említés  sem  tétetett  Július  pápa  )iulláÍH  rettegéssel 
töltött  el  mindenkit;  senki  sem  merészelt  volna  ellene  véteni.< 

Bakt'icz,  minthogy  az  új  pápa  beteges  volt,  állandóaa 
HómábiOi  akart  megtelepedni,  mi  azt  teszi,  hogy  nem  mondtilt 
b?  még  végkép  Szent  Péter  trútijáról.  X-Leó  uzoniian  a  Maxyar- 
i»rszágot  egyní  jobban  fenyegető  török  elleti  keresy.tes  b;i((- 
járatt»t  akarván  indítani,  minden  vonakodása  daczára ') /«^fifu»- 
fle  latfirevé  nevezte,  megbízván,  hogy  Mag^'arorssiágon  a  kereszté* 
hadjáratnt  szeivez/.e.  A  kereszti-s  hadat  hirdető  pápai  hidla  ííil- 
híitiilmazta  ;i  legátust,  hogy  »hz  egyház  kegyeli iieiiiek  kincstárát 
laegnyitvAn,  bőkezűen  részesítse  bác.súengedély<'kbrii  mindazokat, 
kik  akár  szi-mélyesen  fegyvert  fognak  és  a  bitetlenek  elleni  harcá- 
ban részt  vesznek,  akár  pedig  pénzadományokkal  Járulnak  a 
hadjárat  költségeihez ;  a  papságot  pedig  jílvedebnei  tized  részinek 
beszolgáltatására  kötelezte. ^ 

Ez  a  keresztes  hadjárat  Magyarországon  Dóz-ia  paraszt 
foiTadalmává  fajült.  Bakör^z  pályája  voltaképn.n  a  kereszteshad 
kihirdeiÓHével  fejeződik  be,  M('g  él  ugyan  szinte  egy  évtizeden  át, 
de  többé  neiri  az  a  nagy  hatalom,  aki  volt 

Mária  tiszteletért'  két  kápolnát  nmoltetett,  »z  egviket 
Kgerben,  ;i  itiásikat  Ksztergomban.  mind  a  kettőt  a  t<  o 

pazar  fény ilzésével.  Némely  nyilatkozatai  arról  tamískon  jy 

ebben  szívének  is  volt  némi  része.  lm  egy  ilyen  nyüuikozat: 
•Megfontolván  Istennek  kegyelmességét,  melylyel  engoin,  az  ő 
törékeny  és  mulandó  teremtményét  érdemetlenfil  földi  iavakkal 
bőségesen  elhalmozott ;  alacsony  sorsú,  nem  nemes  sz'i"  '  i- 

mekét,  egyedííl  az  ő   kegyelmessége  által   umgaK  iiiéli  i, 

egész  a   bíbornitkságig   fölemelt;   illőnek,   sőt  kötelességeinnek 

»)  FraJenói  118.  1. 

")  Nihil  tale  cogíUtititni  ac  i^forani)  qnin  míuhí)  gi-Bvi4  4ai)  luiiiiBin^xli 
provinciám  renuciitrau.  —  — 
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tartom,  hogy  egy  részét  Isten  uevének  és  szeplőtlen  anyjának 
dicsőségére  Meuteljem.c  J) 

Alig  fogta  le  szemeit  az  Örök  álom,  liolt  testet  alig  adták 
át  a  rangját  megillető  pompiivivl  Lajos  király  jelenlétében  az 
AnyaíoUhiek  (1521.  jiinius),  pái"atlunúl  gazdag  kincstárát  u  szük- 
ség és  a  kapzsiság,  ezek  a  zűrzavarban  köztudomás  szoriut  együtt 
járnak,  uzóthordja  és  elpocsékolja.  Egykorú  így  írja  le  e  cape- 
rape-t: 

''  >Hároni  napon  keresztül  az  ezüst  edényeket  úgy  hurczolták 
össze-vissza,  mintha  cserépből  lettek  volna.  Némelyek  szerint 
Összes  súlyuk  MH)  mázsát  telt  ki.  Kgyik  aranjrmüves  állította, 
hogy  1 00  mázsánál  mindeueísetre  több  volt  Látni  lehetett  szarvas-, 
szárny-  éa  szarvidomú  asztuldíszeket,  roppant  nagysága  edénye- 
ket, melyek  császári  udvartartáshoz  is  iUendűk  lettek  volna. 
A  tiszta  ezüstöt  7— 8,  az  aranyozottat  8—9  forintra  becsülték 
márkánként.  De  az  ar;inyozottut  is  fi  sŐt  5  forintért  bocsátották 
árúba-  Olyan  vásár  volt,  melyet  nem  lehet  leírni.  Egyik  arany- 
műves; többi  között  jó  mester  kezeire  vallö  domborművekkel 
díszített  edényeket  vett  márkánként  7  forintért;  pedig  ö  maga 
esküvel  erősíti,  hogy  14  forinton  alul  nem  készíthetné.  Van,  aki 
7i(  forintért  vett  egy  kupát  és  néhány  nap  alatt  30  forintot  nyert 
rajta.  Találkoztak  urak,  kik  zsidók  által  maguk  számára  sokat 
vásároltattak  össze.  így  elvesztegették  azt  a  kincset,  melyet 
elhiíoyt  birtokosa  annyira  féltékenyen  őrizett;  pedig  ha  maga 
idején  helyes  módon  értékesítik,  elegendő  lett  volna  arra,  hogy  a 
belőle  befolyó  pénzösszeggel  a  török  támadást  tol  tartóztassák.* 


/V/ins    Krones    Ih:,     Díe    datttchc    fíe^ifíliunff    fler   östlichrn    Alptniántler, 

iitéhtAomlrr*  SttiermarL-s,    Idít'MfrH*  kim/    Krattié,    nnc/i    i/iiYit    fjeMchürhUichcn 

und  /frtíit-fiáH   VerhUlnUttn.  (1889.  17tí  I.  fi  M.  (Ul.) 

A  stuttgarti  Engelshoni  czég  > Forscknntjcn  zur  díuUchen 
Landeg  xutd  l'olhikuud^t  czím  alatt  nagyobb  szabású  vállalatot 
inditott,  melynek  legüjabb  kötetét  (helyesebben  a  111.  kötet 
5.  fűzetét)  Krones  szóban  forgó  munkája  képezi.  Az  osztrák 
alpok  vidékein,  a  romai  világ  romjain  végbement  német  gyar- 
matosixbLs  alapvonalait  kijelölni,  annak  szláv,  ulasz  és  niugyai' 
befolyás  ellenében  taló  mcggyökeredzéíiét  és  erősböilést'f  tVl- 


*)  F>lt?gS  pcesétjcu  a  Mtiilonna.  karjaiban  a  gyermek  Jézu.ii  tarivu. 
Ar.  QHxtcrgouii .  kápoluu   oltára    fülütt  egy   fülkében    a  axüx  luiya   szobra, 


kétfeltíl  Bxenf  Borbála  éü  KalAlín  sxobraívx). 
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tAntetni  oly  kényes  feladat,  melynok  megoUlásához  n  ktltfök, 
nevezetesen  az  oklevelek  teljes  ismerete,  nyelvészeti  pn^bleraiík 
megoldásílbfin  való  jártasság  és  mindenekelőtt  a  földrajzi  nszo- 
nyok  kellő  méltatása  kívántatott.  Hogy  Kroiiea  e  "íokágú  képzett- 
séggel rendelkezik,  mutatja  elMttünk  fekvő  űj  kön^-ve,  mely 
bizonynyal  nyomot  fog  maga  utilu  hagyni.  Ismeri  és  ftilhasználja 
a  práhistorikus  leleteket,  szintúgy  a  római  feliratokat,  elmondja 
a  római  uralom*  majd  a  népvíindorlíls,  az  avar  szláv  és  frank 
korszak  befolyását  a  nevezett  alpesi  országolcra,  ftzintügy  a 
keresztény  bit  újból  való  és  most  már  végleges  líltürjí-dését.  - 
Kelsorolja  a  legrégibb  apátságok,  püspökségek  és  uradalmak 
keletkezését,  a  nagy  családok  emelkedését,  a  telepedÓsek  alaku- 
lását és  birtokviszonyok  rendezését.  Stájerország  és  Krajna  liatár- 
széli  viszonyai  ecsetelése  kí.>üben  hazánk  történetéhez  is  szolgáltat 
becses  ailatokatj  első  sorban  a  XL  és  XIL  század  korálioz.  így 
a  >Marca  ad  Rapam*  (fii.  l.)  éa  az  úgyn.  »pülteiii  Mark<  emlí- 
tésénél, mely  utóbbi  a  karantáni  éjszakkeleti  Mnrk-kal  azonos. 
A  »Függelék<-ben  (168. 1.),  ide  vonatkozólag  szerző  LmnpttJ/tzgff 
ily  cztmíl  értekezésére  hivatkozik:  >Uber  die  Mark  Pütton*. 
mely  a  >Bliltter  de?  Vereins  für  Landeskunde  für  Ííieder-Oster- 
reich*  1888.  évi  folyamában  (22.  kíitet)  jelent  meg.  Még  régibb' 
eredetit  a  »Knijnai  Mark.*  Szól  még  a  Szt  István  és  II.  Konrád 
császár  közti  háborúról,  a  magyarok  bajor  Konráddal  való 
szövetkezéséről  és  diadaláról  (1054  -55)  ;  a  már  III.  Béla  idejéttj 
Möttling  táján  endítelt  magyar  telepi  tv  ényekr  ól  és  MarkrólJ 
melynek  késubb  Tschemembl  lett  másik  fóhelj-e ;  szól  továbbá 
A  keleti  Stájerországban  (Hartberg,  Fíii'stenfeld  sat.  vidékén) 
alakított  határ-sánczukról,  valamint  a  vas-  és  sopronraegyei 
nőmet  gyarmatosokról.  Szóval  érdekes  és  tanulságos  dolgokban 
Krones  legújabb  műve  is  bővelkedik,  melyek  leginkább  nyugati 
határszéleink  történetére  világot  vutnek.  a  miért  is  ci  munka  a 
hazíii  törtónetfríis  minden  bai-átjáuál  rokonszenves  fogadtatásra 
számíthat. 

Masgoi.d  L. 

JJorunienie  privitáre  ín  útarítt  Jiumónilor  J190 — J34Jié  cuUjk  S»  into^Ué   de 
tiote  ^i  varicutíe  d*  \ic  Dm^uf/iatat  ou  etnei  taMc  titoffrafict,  BtiewMci  J8ít7, 

A  román  tudományos  akiidémia  okrnányki adásai  Magyiir- 
országUirténelménck  szempontjából  kiváló  fontosságúak,  a  magyar 
historikusok  által  teljességgel  nem  mellőzhetők. 

A  fentebbi  czfm  alatt  már  két  évvel  ezM'"»tt  kíl        '     M 
olüuánykötct, mely eblszót, 701  na^quartUpot  (-h  ö  autt--: 
táblát   tartabnaz'  ést    1199-tÖl    13"45-ig  terjed,  egy  iháiiodikkal 
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■«gyQtt  arr:i  van  5z:íiiv:í,  liuyy  a  lúgt.^bbfii  iin.^g^iL'luiit  ffurmtixaki' 
j»yŰjtomény  elejét,  irj7ii-ig  terjedő  részét  kí^pezze. 

DeiísusinúuTiak  románul  irt  előszava  nyíltan  bevallja,  a 
uitigyar  historÍHÍ  okmányokban  jártas  ohasú  pedig  v  nélkül  is 
aiounal  éssu-evenué,  hogy  a  kütetben  tgtfrüeneíf^f  darab  sincs,  a 
mely  új  víigy  ismeretlen;  valamennyi  ThHmrhCA^  a  magyar tiido- 
lüJnvüs  akíidémia  kiadványaiból,  /VjVrböl  s  mfi3  közkézen  forgó 
•okmánygyíijtenuínyekbíil  van  átvéve.  A  vuskos  kötet  nem  egyéb, 
iniut  új,  román  nyelvű  rövid  tnrtalomjelzéssel  t'Uátott  lenyomata 
mindazon  magyar  történelmi  okmányoknak,  melyekbeu  románok- 
ról vagy  a  románokkal  összefüggd  dolgokról  emL'tés  történik. 

Ügy  látszik  teliát,  mintha  elég  volna,  e  tényt  constatálva, 
a  bukaresti  akadémia  jelen  kiadványa  felett  napirendre  térni. 
Jjegfeljebbf  a  meimyiben  azt  állítja  Ihnsunianu  a  szerkesztő- 
bizottság nevében,  hogy  a  felvett  okmányokat  az  eredetiekkel 
ijsszehasoidították  és  javítva  adták  ki,  azt  lehetne  vizsgálni,  van-t* 
valami  lényeges  és  érdemleges  a  javításokban,  deríthetnek-e 
tényekre,  nevekre  vagy  viszonyokra  új  vagy  nagyobb  világosságot. 

A'au  azonban  a  csup:i  régi  dolgokat  tartalmazó  kötetnek 
mindamellett  egészen  sajátos  érdeke  és  fontossága.  Érdekes  mint 
az  ujabban  líanfahy  Pál  által  ismét  felvetett,  AVVA^  László  által 
előbbre  vitt  román  kérdésnek  —  úgyszólva  —  speciális  okmány- 
tára, mely  teljesség  tekintetében  semmi  kivúnni  valót  nem  hagy 
fenn;  fontoH  mint  ünkénytelen  vallomás, tanúságtétel,  melylyel  az 
úgynevezett  román  történeti  iskola  és  annak  orthodox  híve,  D«n- 
gmianu  *í«jíít  tíuiai  elb'n  bizonyít. 

Itt  csak  az  utóbbi  szempontból  kívánunk  a  kötettel  foglal- 
jcozní,  illetőleg  azon  darabjaival,  melyekből  az  ellenmoudiU  a 
román  történeti  iskola  dogmája:  t.  i.  a  trajáni  eredet  meg  római 
continiiitás  cs  az  okmányilag  bizonyos  tények  között,  legjobban 
kitűnik. 

Mellőzzük  mindjárt  az  első  '.Í'J  okmányt,  melyek  a  >."Ioanitiu 
•domnulu  KomAniloru  ^i  alu  Bulgariloru"  és  a  római  curia  között 
a  kathulikus  hitre  való  áttérés  tárgyában  fol}'tntott  alkudozásokra 
Tonatkoznak;  csak  mellékesen  jegyezzük  meg,  hogy  a  latin  szöveg- 
ben dominus  Bulgarorum  ct  lilacliornm  olvasható,  tehát  a  tar- 
Ittlomjelzéaben  a  Komriniloru  kitétel  nem  helyes,  mert  hisz  .szláv 
is  albán  ajkú  vhicbok  is  voltak  Bulgáriában,  másrészt  a  sorrentl 
változtatáHa  a  fordításban  (Bulgarorum  etBlachorum  —  Homá- 
nilorn  sí  aln  Bulgariloru)  megiüosolyogni  való  nemzeti  hiúság, 
egyszersmind  fíirilítés,mert  bizonyára  a  bolgár  elem  praoponderált. 

Következnek  oly  okmányok,  melyekben  latinokról  vau  szó; 
Uíetöleg  már  a  bulgaro-vlach  viszonyokra  vonatkozók  között  vau 
-tygy,  melyben  az  esztergomi  vicus  Latínornmról  találunk  említést 
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Ismeretes,  hogy  e  vicust  olaszok,  lombardiaiak  lakták :  eunélfog^■a? 
bajos  litlátni.  mi  köze  e  latinokhoz  a  románsAgnak.  —  Három 
okiuáüj'  a  Kouslautinápolyt  elfoglaló  latinnkkal  ftígliilkozik. 
Ezek  sem  voltak  romáuuk.  l)e  lÜO'l-beii  Imre  királyuuk.  JoLau- 
nem  Latinum  inter  Theutonicus  TransUvanienses  in  villa  Uiaetel 
commorantemc  szolgálataiért  megjutalmazza.  Nos,  ez  a  Latinus 
nem  volt-e  román  ? 

Nohn  igen  hihető,  hogy  a  XUX  század  elején  már  lehette 
a  szászok  liildjén  egyes^  románok^  az  itt  szóban  forgó  Jokamie 
nem  tartozik  közéjtik.  O  telivér  szSUz  volt;  bizonyltja  a  94.  sicámd 
és  IV.  Ma  illtal  1231-beü  kibocsátott  okmány,  mely  >lideles  et 
dilectos  milttes  nostros  ''^axones  TJllnieilvanos  Cori'ardura  el 
Dánielem  tilios  Johannis  Latiui*  említi.  IV.  Béla  a  Johannes  fiai- 
nak négy  villájiit  sorolja  fel :  villám  Albc  Ecxjlesie,  villaiu  Homu- 
spotoc,  villám  Sarpotoc  én  villám  Latinam.  Erre  alább  vísska- 
térönk. 

Szerepelnek  még  latiuiAlbeaseSjkikneklI. Endre  lá21-ben 
(i  dézma  tizetését  meghagyja  (ő2.  sz,  71.  1.);  ugyanezek  5  évvel 
később  megfizetik  a  dézmát  Tros  pannonhalmi  apátuak  ^76.  S2, 
lOÜ.  l).  E  latinok  >Alba  leale*  lak'''i,  tehát  nem  oláhok. 

Eddigelé  okmánygyi'íjteményünkben  még  niucs  szó  mag^'ar- 
országi  (erdélyi)  vlachusról.  Terra  Valachornm  (mintterraSicu- 
lorum  melletti)  csak  1222-beu  bukkan  fel  (55,  sz.  70.  l);  terra 
exempta  (U»  Blacois  lií^lí-ban  (n8.  az.  80.  1.);  silva  Blacorum  et 
Riss(>nonim  cum  Blacia  et  Bissenis  1224-ben  (62.  sz.  83.  sz,); 
tonlai  román  lakosság  liá27-beu,  ha  ugyan  románok  voltuk  Bicca 
és  Nel,  kiknek  neveiből  következtet  Densueianu  román  nemzeti- 
ségökre:  kraszuai  románság  ugyanazon  évben.  Mint  látjuk,  az 
okmányok  csak  a  XIII.  század  másoílik  tizedében  említenek 
románokat.  Csupán  a  krasznai  románok  feutcmlített  adomány- 
és  szabadságlcvele  (lü6.  1.  Hii.  sz.)  ntal  régibb  korra,  a  meuuyibun 
állítólag  Kálmán  király  oklevelének  megújítása  és  TI.  Endry 
által  megerősítése;  de  épen  ezen  okmány  rendkívül  furcsa  és 
gyanús.  A  XIIL  század  harmadik  tizedében  oláhok  és  kunok 
még  együtt  vaunak,  a  székelyek  közelében,  hihet<lleg  Moldvában. 
*Nonne  —  írja  n  kúti  püspök  1228-bau  ~  íu  ecclí-sia  Ohristi  D. 
lupnm  et  aguum  una  pasci  convenit?  Quidui  etiam  Siculum  coin 
Comano  Olachoque!*  (108. 1.  84.  sz.) 

Csakhamar  azonban  er^s  román  conglomeratum  képzódik  a 
Bárezaság  köríll.  12H-ben  II.  Endre  még  azt  írja,  hogy  'terriL, 
Borza  nomine  ultra  silvas  versnsCumanoí  deserta  etinhabitato.*  ' 
A  lakatlan   vidékre  német  lovagok  telepednek  s  1223-bau  írja 
Honorius  pápa.  hogy  >fratresdomusS.  Marié  Tbeutoniconim  ter- 
ram  Boze  et  nltra  motites  ntvíum  propter  paganorum  insnltus 
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vastiira  iisíiuo  ad  proxhuatenipnru  ct  deseitumuDviterinhnbitnrc 
ceperunt.*  Az  új  telepesek  iilig  teszik  lakhatóvá  a  vidéket,  lUfíi- 
tődul  oda  a  kóbor  vlach  és  12Hl-beii  már  kíiriilíízíiidi  a  Brircza- 
ságot,  »tcrram  Bujtí  n«nc  in  ips:i  terra  Blaccorum  existentem.* 
De  a  roraíínok  korántsem  őslakók  a  kürnyékíMi,  inert  ugyanazon 
okmíLny,  a  melyből  utoljára  idéztünk  (íiíí.  sz.  120.  1.)  még  azt  i» 
mondja,  hogy  'ipsa  torra  líhicconim  terra  Bulgaronim  extitissíe 
fertui**,  Erdély  e  részében  a  románokat  bolgár  telepek  előzték  meg. 

A  XHÍ.  szjízad  másiulik  felében  mindenesetre  már  számos 
romáu  lakója  volt  Erdélynek,  s  így  nem  csodálkoznánk,  ha  Johan- 
nos  l^atinuM  liaiiiak  fentebb  említett  villái  kiízütt  (igy  oláh  falut 
találnánk.  Dh  ha  T^iitinus  fiai  bírják  villám  Fjatinam,  ez  utóbbi 
név  inkább  birlmt  LatinuH  villája,  mintsem  C^áhfalujelentcscvcl. 

A  nem  csekély  számú  roniánok  mindenesetre  meglehetfís 
^zroTétleníU  szivárogtak  be,  Gergely  pápa  csak  123-i-ben  hnll 
felölök,  sin  Cumanorum  episcopatn  -  irja  (10*1.  sz.  132,  1.)  — 
sicut  acoopimus,  quidam  populi,  qui  AValati  vocuntur,  e^istunt,* 

Okmánykütetiinkuek  teljességre  tcirekvó  szerkesztősége  nem 
mellőzte  a  Mica  Barbatus  tolvajságát  megörökítő  dLicumenturaot 
sem.  De  ha  Mica  Barbatus  teljesen  s  kétséjibevonbatatlanál 
oláh,  kevésbbé  bizonyos,  hogy  Ruhinan  uóí^nádniegyei  helységhez 
(139.  sz.  181.  I.)  valami  köze  volt  a  rumánságnak,  noha  e  falut 
Kalanda  nevű  íiai  birták.  Nógrádban  hogyan  lehettek  volna  romá- 
nok? Ez  idótájt  Szörény  még  nem  volt  teljesen  román,  mert  azt 
IV.  Béla  (193-  sz.)  a  Johannitáknak  adományozta  Liiioynak  Oltón 
iímcni  földje  kivételével,  mely  a  románoknak  megmaradt  (quaui 
Olahis  relinquin)u>^),  tehát  egyedül  volt  oláhok  lakhelye.  De  talá- 
lunk oláhokat  a  Volgán  túl,  legalább  íiuhrwjuis  minorita  szerint 
(201.  sz.),  ki  talán  tévedett  s  kinek  útleírása  nem  a  leghitelesebb 
forrás.  Teljesen  hiteles  a  aiO.  sz.  a.  okmány,  mely  Gyűr  mel- 
letti latin  cüloniákról  szól,  de  ezek  meg  olaszok  lehettek  s  nem 
románok. 

Nevezetes  dolog,  hogy  egy  128H-ik  évi  okmányban  {'^'^^.  sz.) 
Olábtelek  biharmogj'oi  faln  van  említve.  A  tiszta  magyar  név 
kétségtelenül  nuitatja,  hogy  itt  nova  plantatióról  van  szó,  magj-ar 
földro  beszivárgott  román  vékony  érről.  Ez  időben  a  mai  Oláh- 
ország  sem  teljesen  román.  W.  László  uralkodása  keztletón 
>Lython  woyuod  una  cum  fratrilms  aliquum  part'-m  de  Uegno 
nostro  nitra  Alpes  existeniem  pm  seoccuparat  etproventuy  illius 
partis  nobis  pertiuentes  nulUs  admonitiouibus  reddere  curavit* 
(366.  sz.  1285-ből).  Akár  lakatlan  földet  foglalt  el  Lython,  akár 
«  magyar  királynak  adózott  (>tributumnobis  fűit  rtat*iuratnm^\ 
románjaival  ekkor  lépett  először  a  magyar  kormui  alá  tartozó 
hivvaselvi   vidékre.  Minden  jel  ana   mutat,  hogy  a  XIII.   :^zá- 
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ziulbuii  íi  riiuiHiisiLg  iingyou  messzire,  uagyoii  sokfelé  ájs^ott 
(terras...  Vlacorum  tiliique  oxistcntium  említenek  iSöH-baa, 
388.  sz.),  de  még  uem  compact  tömegekben,  mint  a  melyek  csak 
lassankint  alakultak.  A  magyar  királyok  a  román  településeket 
szívesen  láthatták,  a  telepeseket  pártfogolták  é«  oltalmazták, 
III.  Eodrt'  1  :iíM -ben  az  6  moghiillgatásukkal  is  AltaUnos gyíilésftii 
(ciun  universie.  nobilibus  íSaxoiiibua  Sycniis  et  Olachh)  Gyiila- 
feliérvárott  szabályozta  jogviszonyaikat,  (pro  iuformatioue  status 
eonindem  congregationeni  fecisset).  Bántatlanul  élhettek  másajkú 
lakosság  kö/.epctte  (mu  terris  capjtttli  [Albensisl  Fylesd  ct  Éned 
60  mansiones  Olacormn  libtrt  et  fl«cwr«*,  129M,  423.  sz.);  kóbor 
életmódi ukb<>l  kifejlett  patriarchális  keuézi  iutézniéuyüket  feu- 
tartbatták  p.  Székelyföldön  is  (1301,  442.  sz.  Ladislaus  fVenczel] 
. . .  .inhabitatores  ville  Oostre  Olachalis  in  medio  Öiculorum  no- 
strorum  de  Udvorbel, .  . .  prestout  Keuesio  ipsorum  preslanda), 
Bnjiit  vajdáiknak  engedelmeskedtek.  (Hudus  [Bíharm.]  in  qua 
oonsidet  Negul  woyiinda.  474.  sz.  1326.)  Szívesen  jöttek,  szívesen 
látták  ükét.  mert  lakatlan  helyeken  telepedtek  le.  Sokszor  o\y 
faluból  lett  villa  olachalis,  hol  egykor  magyar  volt  a  lakosság,  de 
elpusztult  vagy  tán  eloláhosodott.  Csak  így  lehettek  >Yine  ola- 
chalea  Churzachk,  Kertuellus.  Kereklygeth*  (6.^1.  sz.  1341.); 
csak  így  szerupfllicLnek  szinten  miut  >  ville  olachaleaFyzes,Zeek, 
Kllews,  Halmas,  Thnzateleke,  Mykohaza.  Bogduynhaza.*  (íí34.sz. 
1S41.)  Puszta  lakatlan  vidí'kck  a  XIV.  század  derekán  is  akadtak. 
Egy  i:}45-ki  okmányban  (550.  sz.)  előfordul:  *NogoIatfolu  et 
sejisis  vacua  et  habitatoribus  destituta  Zyluas."  Itt  látható  egy- 
szersmind, hogy  az  oláh  telep  n  lakatlan  hely  mellett  volt. 

Nagy  kíváncsisággal  kt:*restíik  az  okmányokban  a  romáo 
ejnevezést.  Ba/arat  vajd:i  mindonüit  miut  olacus  van  említve. 
Átalában  az  egész  kötet  csak  oláhokról  tesz  említést.  Az  l330-)k 
évben  kelt  486.  sz.  alatti  okmánybeli  >Rumantheleke«  szepes- 
megyei  helység  már  fekvésénél  fogva  sem  vehette  románoktól 
nevét.  Egyetlen  egy  okmány,  épen  a  kötet  végén  (1345.  55o.  sz.) 
képez  kivéti'lt ;  ott  olvasható:  »01a<.'hi  yíümaHi  commorantes  iu 
partibus  Ungariae  Transsilvanis  Ultrapinis  et  Sirmíis.c 

A  jelen  czikkben  kÖzÖlt  szemelvények  untig  elegendők  mÍD- 
den  kétség  eloszlatására,  ha  az  a  kérdés,  luikép  került  Erdélybe 
a  ma  ott  lakó  románság  zöme.  Az  elfogultság  vagy  rövidlátás 
rendkiviili  foka  kellene  ahhoz,  hogy  a  Densusiann  által  össze 
gyűjtve  kiadott  okmányokat  ismerü  rouíán  történész  őszinte  meg- 
gyfizödéssel  foglalhasson  állást  azon  Koesler  és  Hunfalvy,  ujab- 
ban pedig  Kéthy  által  propagált  tan  ellen,  hogy  a  románok  a 
Balkáu  felÓl  szivárogtak  szá^aflokon  át  észrevétlen ftl  •'  '  i' ' 
vidékre.  A  rojuán  nyelv  és  nemzet  bölcsője  nemalvárp;i 
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a,   Balkán    tövében   ríugott.   JöreTények   a  románok   nemcsak 
Magyar-  ós  Erdély-,  hanem  Moldva-  és  Oláhországban  is. 

Ezzel  azonban  nincsen  bebizonyítva,  hogy  Daciából  a 
rómaiak  kivonulásával  minden  maradványa  a  latin  nyelvnek 
kiveszett  a  románok  letelepedéséig.  Mint  a  baszkok  a  Pyraenek- 
ben  vagy  a  lodinok  az  Alpesekben,  úgy  latinizált  római  alattvalók 
a  Kárpátokban  a  népvándorlás  viharai  alatt  is  fentarthatták  és 
utódaikra  szállíthatták  át  a  régi  nyelvet.  Természetes,  hogy  a 
római  világ  ez  utolsó  mohikánjai  —  ha  ugyan  léteztek  —  köny- 
uyen  és  teljesen  olvadtak  a  romanismus  utolsó  szüleményébe,  a 
feltartózhatatlanul  előre  nyomuló  románságba.  Az  oláh  iucolatus 
bővebb  bizonyításra  már  ma  sem  szorul,  a  római  continuitús 
Daciában  nyílt  és  talán  soha  sem  tisztázható  kérdés. 


Dr.  Dakvai  Móricz. 


T  Á  R  C  Z  A. 


MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

TdTBÚlAtnnk  nuljtia  havi  vál.  Ülését  az  Akadémia  calltbrUtki  nagy- 
gyBlése  miatt  b-éa.  gKombaton  d.  u.  5  órakor  tartá  ax  Akadémia  L  &  tár' 
salgA  termében,  Tbaly  Kálmda  m.  alcln{)k  vezetése  alatt. 

Felolvaaáat  finh-t/  Lipót  tartott :  a  niodcnai  éa  mantnai  leTtStárí 
kntatjUokról. 

Azotáu  Seddtczkf/  Lajos  ináaodtitkár  tett  Jelentéat  pécatijraliui 
Péchf/  István  ür  sárkGz- újlaki  levéltáriról.  Mindkettő  a  Száxadokbnn  (og 
megjelcQui. 

TAiiltf  Kálmán,  miután  a  tárdúlat  küsziínetét  tolmácMlJa  a  levél- 
tárat feltáró  tulajdonos  Bzivessé^edrt.  cgysz«rsiniud  a  jelen tésben  ol^for- 
ddló  Kntuna-család  irataihos;  kicgéflzítJÍ  adntolcnt  sorol  oIÖ  a  Kákóciei- 
forriulalom  törtenetéből :  s  a  Péehv  levéltár  ama  leveleire,  melyrk  ar 
ITööiki  tt}r9>k  hadjáratra  ft  a  Napoleon-féle  barczokra  vouatko'/nak, 
felhivandónuk  tartja  a  Hadtörténeti  Közlemények  sxerkeastöségénok 
figyelmét. 

A  fulyóUgyek  aorán  a  titkár  legelőbb  ax  új  tagajánhlsokut  mutálta 
be,  melynek  Alnpján  új  tagokiiií   válnsztattak :  dr.   Miháhii  JAnoSf  megyei  i 
tiszti  Ügyész  M.  Szigeten  (aj.  Szilágyi  István) ;  SKcntmihályi   />VA//  János/ 
min.  titkár.  Dudnvár  (aj.  Szalay   Péter);  báró  Apor  Gábor.  HáromBxék- 
megye  alispánja  Köríspatakou  (aj.  Szabó  Károly.) 

Mámmaros  vármegye  a  kHvetkc7^  meleg  hangon  írt  meghívót  intdstte 
n  társulathoz,  a  f.  é.  nyári  kiráudühis  érdekében : 

Kélyen  ti-tztelt  türtc^nelmi  tirsólat :  , 

Nagyra  becsüli  törvényhatóságunk  nzon  fitrudhAtutlau  mnnkásságot,' 
melyet  a  ningy»r  tűrtt^nelmi  WrsúJnt  bazai   t0rt«jnelmi  irodalmunknftk  faj- 
leNxtéie  és  ápolása,    v&btmhit  a  ií"»rtéD(.*tÍ  adntoknuk  gondos   ossxct'yííjttíw 
kftrfil  uoni  szúni?tt.<l'>  biizgüyjtt^fiid  kífiijt. 

B  mert  n  ma^ryar  történelmi  túrsiilat  nemea  ^  fcöxhaeznú  cxóliaínnk 
megvalÓAÍtiisiLrn  ^gyik  fontoti<.'8zk8zril  a  kozf^^Milésekiick  különböxó  v 
vnlM  megtiirtásb  izolgiil,  a  mely  n  míg  egy  réüzriM  n  köz^rdeklódés  i 
tó»éri*  lénytígciien  kö7.reliat,   mási-énzn'íl   a   tárrúUtt  nngyérdifmű    i 
buvárhilokra  ininyúló  mtlküdt;«ét  niegkOnnyiti,  ennélfogva  csak  : 


haaatias  ki1ti*1i'«!i<^K*'t^  ^'^1  tŐrTt^uyhat<')4ii|*unk  ar.  lUtul  ti^ljeafténi.  midOn  A 
mair.var  l^'^rtt-nt^iini  LirsúlRtot  arrn  ni'zvo  fflkértii  bátorko-iik.  bogy  r  fo\y& 
övi  köigyúlís  lielyiMTl  Miti'amaroü  vrtrni»í(t.vít  kijelölni  tn^IlúztAMék. 

Viirmegj-ínk  küzotisíiíu  iiiínflig  hálúa  eiuli^kc^bf'n  fogJH  tArtnní.  hc^y 
lappén  a  inrtgj'ur  lí>rt«íneluii  liírsüliitfiHk  ttibb  tiiHi*  tagjn  vr»lt  mtinktis  u  viíi-- 
luetíTÍ-nk  tíirtt-netérfí  Toniiikozn  aü;itok  Üiida egy i"ij lenében  ^3  kö/icét^^tel^ben  * 
az  ssintéii  Hxemeink  t^lCttt  lebifg,  h<*gy  n  inogyiir  tört^n^Imi  Lirnúlnt  becses 
érdetlfldí'ííe  hÍitto<»ítja  részünkre  Hzt,  misyt'rint  vürmfjiy tönknek  írftsbnn,  vala- 
mint sz('jh«íO""in'*n.v'*kbHa  ft^niuarailt  ailaiHÍ  rnndjízcrt's  leldolfíozásban  trtn» 
lessék  fel  az  örílf Virslik  s  majil  az  utAknr  olt'itt  t/irtt-iií-tí  t"mlékeinkel:. 

A  föntebbi  rziíl'>k  elén^xéhi>z  i-hajtunk  iigynnt'Zfni'ftíinteMlvWSl  fakadt 
mcghiviiiunk  közlrue  a  lkai  mii  ml  Hi>gcclki*zt^t  n,vu,junt.  d*"  máM-if«ZT<}l  fiietimk 
k^elenU-ni,  hosty  szivtUycü  nit'ííbiváKuiiknak  flfoffiidása  nzt'-it  isn  legnaíryobh 
űrümxnel  tiHtoné  ol  kí-bldnkcU  mert  hénios  viirin(-;ry/-nk  természeti  szépia- 
gélnek  bcmulatiiíta  nifll^^tt  közvftlfiiiil  adluitnánk  lelkt^s  kifejestéat  azon 
t^intc  ÜJtztí'lctm'k  és  niijjyrabi'caülóaiwk,  m«lylye!  a  miMryar  történelmi  tár- 
sújat  és  minden  t'iíyiís  tagja  iránt  ^  isteltytünk. 

Külűnf'^le  nyelvű  és  valUsú.  de  hazntías  érz'.-lmü  lak'-ssiiífunk  telette 
megtisztplvft  érezné  magát,  ha  tzeu  megliivát  melWzésre  nem  lelne  s  kérve 
és  rí-mélve  nnnak  szíves  elfo((adását^  hazat^os  üdvözletlelésmély  tiszteletűnk 
kifejezése  nncUett  maradtunk 

MAmmaros    vrtrmet;ye     törvényhatósdgi   bizuttsáfíának    M  -Szigeten 
1889.  é\-i  flprilis  bó  'Ib-vn  megtartott  rendes  közgyűléséből 
Á  mélyen  thstfU  törUnetmi  t4rftiUutnak 

aI4zato9  szolgái : 

MtírnniADs  váriuegj'e  kűxdnsége  és  ennek  nevében 

StajJowsai  Miklós, 

alispán. 

Az  nlnök  rx  egész  váluztoiány  Orbniát  kívánja  tolnűcsolul  a  felett. 
hogy  a  termcezoti  szépségekben  ép  oly  gasdag  mint  mívelt  c's  hizafías 
vármegye  résziírtíl  ity  szép  megliivást  kapott  társulatunk.  0  tudományos 
tekiutetbcn  nagy  reményt  ftÍ2  e  kirúndáliíshoz,  mert  MáramaroBban  a 
tttrOk  iHlástiM  megkímélt  igen  sok  Icvc^ltár  maradt  feuu.  Remcli,  kopy 
kl'jzU^rténctí  tekintetben  is  becses  adatokftt  találunk  ott.  s  ama  családok 
fiirtorieU-re  is,  melyek  levrfltiii'aikat  mcgnyitjilk.  Midőn  a  meghívás  küezíí- 
ftett<<l  elfogadását  a  választmány  i-g^-hangú  vétcményckéut  kijelenti,  kUM- 
nVrsen  kifejezi  klJszKnctét  Vármh/  Gábor  orsz.  k(íi)vÍ8elÖ  úrnak,  táraúlatuuk 
regi  tagjának,  mint  a  kinek  ahS  sorban  kUszihthtítjifk  e  szívea  megbiváBt. 

A  választmány  JegyzÖkSiiyvi  köszönetet  szavaz  mínd  Máramaros 
Tármegyt'nek,  mind  br.  V/tittt/  Józaef  úrnak,  a  ki  sárkDz-i^Iaki  levéltárá- 
nak megnyitását  szinttel  felajánlotta  egy  a  titkár  által  bemutatott  ssiive* 
levíHben ;  mind  pedig  Várady  Gábor   úrnak. 

Vilfattff  Ciúbor  szcro'nyen  visszautasítja  a  ucki  tulajdonított  e'rdemet 
a  bixtosttja  a  társulatot,  hogy  c  tekintetben  egy  drsH^lemben  osztoxik  nz 
«gé«x  Máramaroft  vármegye,  0  hogy  a  logiueiveaebbcn  fi^a  látni  a  társulatot. 
Ktlvzönetel  ntoiid  a  meghiváfl  olfogadásá^rt  a  jelzi,  hogy  a  vármegye  terÜ- 
letérül  három  cBoiiortba  fo^^ák  osszeg>'UJteni  az  iiaézéa  megkönnyítése 
czéljából   a   csni.'idi   levéltárakat:  kfiUín-kltlün  a  magyar,  román,  mthéu 


442  TÁROZA. 

Vsaládok  okleveleit.  A   rendező  bizottság  goudoukodni  fog  a  levéltárak 
csoportof<itáaárú  1 . 

A  kirándulás  idejét  aug.  20.  tájára  tűzi  ki  a  választmány.  A  r^z- 
letckröl  a  titkári  liivatal  fog  intézkedni. 

Koniáramy  András  azon  óhajtásának  ad  kifejezést,  hogy  e  kirán- 
ilúlás  alkalmával  a  társulat  f-goata  vármegye  némely  levéltáraira  is  ter- 
jeszsze  ki  búvárkodását.  Ö  fel  van  hatalmazva  Becsky  Emil  úr  részéről 
Altnak  kijelentésére,  hogy  nagyszüllösi  levéltárát  szívesen  megnyitja  a  tár- 
ifúlat  tagjai  clÖt. 

Klnők  az  c!>zmét  liclyesli,  de  attúl  tart,  uem  jut  idő  arra,  hogy  ez 
alkalommal  Cgocsáru  is  kiterjeszkedjünk,  azt  Bereggel  lehetne  majd 
i'i.s^zefoglalni. 

Komáromi/  András  isjictcU  felszólalására  titkár  azt  jegyzi  meg, 
hogy  mindaddig  érdemleges  határozatot  hozni  ebben  uem  lehet,  a  mig  a 
jelzett  ajánlat  vag}'  meghívás  coucret  alakban  előttünk  nem  fekszik. 

Kzntán  T/mii/  Kálmán  Mimir  basa  török  közoktatásügyi  minisz- 
ternek (a  kinek  nagy  ré^ze  van  abban,  hogy  a  szultán  könyv-  és  levél- 
tárait megnyírja  a/,  akadémia  küldöttsége  előtt)  külföldi  tiszteleti  ta^á 
Viilasztatását  ajánlja.  Egyhangúlag  elfogadtat!  k. 

Végül  titkár  a  pénztárnok  múlt  havi  jelentését  mutatja  be,  mely  szerint 

bevétel  volt 1,565  frt     90  kr, 

kiadás     » 580    »       71    > 

Pénztári  maradék  1'85  frt      19  kr. 

Kzzel  az  iiU's  *  ^ö-kor  bevégződött. 


F  !•:  L  11  I  V  A  S 

fí  iiiA ra maroai  hlránfiúhh  vi'<hkt'lnit. 

A  M.  Történelmi  Tiirfjúlat  folyú  évi  augusztus  második  felében 
Múramaro^  vármegyébe  rendez  kirándulást  az  ottani  levéltárak  átbüvárlása 
tzéljából. 

Alapi^zabályaink  32.  §a  értelmében  »a  kirándulásban  részt  veuni 
a  tíírsúlat  minden  tagjának  jogában  áll,  —  a  mcnnTÍbeu  az  eszktizlcDdÖ^ 
tudományos  búvúrlatokban  munkát)  közreműködésüket  a  társulat  czcljaira 
felajánlják. « 

Fi^lhívjnk  azért  tagtársainkat,  a  kik  a  kirándulásban  résztvenui 
óhajtanak,  hogy  azt  jun.  hó  15-éig  a  Történelmi  Társulat  titkárságával 
liudapest.  Barátok-tvro,  Egyetemi  kiínyvtár.i  tudassák,  bejelentvén  azt  is^ 
mely  v:isútvona1nkat  kívánják  igénybe  venni  (honnan  indulnak?  stb.), hogy 
MZ  illető  vasutak  igazgatóságaitól  számukra _/V7y<v///í7  kérhessünk.  A  kírán- 
<lúlás  ré.szlftc'r;  tervrajzát  a  Századok  későbbi  füzeteiben  fogjuk  közzétenni. 

A  íJíXíMí  titkiirsdga. 
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lAÖYAR  ITD.  AKADÉMIA  TÖRTÉNELMI  JUTALOMTÉTüLEI. 
As  I.  osztályból. 

Gróf  Zrínyi  Míklúsnak,  a  kütu'inek,  élete  «  niuukái. 

JutAltiiH  a  Lukáca  Hlapitványból  1000  foriiit,  mely  csak  'úné\\& 
bei-sIl  műnek  adatik  ki.  G  fíiladat  megoliláttilra  nyílt  pályázni  liirdetteiik, 
A  piUyáztii  kivánúk  fiHInviitutik,  tioj^y  u  innuka  tervrujziit  és  a  kídolgo- 
jíásra  voniitkuxú  itÍMiiIatot  1890.  jaii.  31-ig  kuMjiik  be.  Terviaj/.  alatt  an 
Akadéinia  iiüincsak  a  megiraudö  uiü  tnrUluiáuak  vázlatát  orti,  Imncm  a/, 
Ír6  tálcára  vouatkozö  ii^zeteiuok,  muukája  főbb  steiupoutja  éa  irányának, 
behatóbb  és  világosabb  ftfjteget^t  s  legalább  ncvcxctescbb  forrásainak 
kijtiltílráill.  A  pá1yá7.ük  a  tervrajhoz  kL^szíilo  muuki^ükból  okvetetlenül 
mutatványt  ceatoljmiak. 

A  U.  üBKtálybóI. 

1.  Adassék  elö  n  leugyi']  éa  a  uiagyar  kiíxjog  f(:jlödij«c  üwEebasou- 
Hlva  C8  ki3lcisünhatáj>ába]t,  Nagy  Lajustöl  a  XVII.  század  vegiJig.  Jutalma 
Cxarton-ski   berezeg  adomáuyábúl  1000  tVt.  Hatávnap   1889.  szept.  30. 

2.  Adassak  elÖ  Magyarország  cgj'cs  területei  mc^zenttísénck,  clvesz- 
f^nek  és  viHBxakapesolásánnk  ttirtéaete.  Jutalma  a  Lukács  &Iórícx- 
ftlapitványW.l  1000  frt.  Határnap  lí^89.  Bzeplcuiber  30. 

3.  Kívántatik  a  SKent-Domokos  szcrzctéoek.  vagy  ís  a  pnídikátor- 
renduek  m&g}'arorezágt  trWnetc  u  moliúcai  vész  dőlt.  Határnap  1690. 
Rxnptember  ^0.  Jutalma  Pór  AutaJ  akad.  tag  adotuányából  GOO  frt. 

4.  Kivúiitatlk  a  magvAr  künnyÜ  lovasság  (liuuzánság)  fejlődéaéuck 
tí}rtéttete  a  XYII,  éa  XVIII.  században,  s  e  csapatnem  meghonoeításáuak 
vázlata  Európa  más  államainak  hadseregeiben.  Határnap  1889.  szept.  30. 
Jutalma  a  Lév«y-alapttványból  500  frt. 

Mind  a  négy  esetben  a  jutalom  csak  Önálló  becsű  műnek  ítéltetik  oda. 
A  jutAlmat  uyuTÖ  luuuka  a  ezcrzö  tulojdoua  marad. 

5.  Kívántatik  Magyarország  három  részre  osztásának  története. 
egy  pontos  fSIdabrusKsxal.  mely  hazánk  nkkori  képét  ábnlzolja.  A  [lályázní 
kívánók  rólhivatnak.  hogy  a  munka  tervrajzát  é«  a  kidolgozásra  vonat- 
kozó ajánlatot  1889.  dcc/.  o  1  íg  kUljék  be.  Tcrvrajx  alatt  az  Akadémia 
iieuicaak  a  megírandó  niÜ  tartalmának  vúzlutát  érti,  haueni  az  író  tárg^-ára 
vooatkozó  nézeteinek,  munkája  fűbb  szempoulja  b  iráuyának  behatóbb  és 
világosabb  fejtügcléaét  a  legalább  nevü/.<;te5cbb  forrásainak  kijelölését. 
A  pályázók  a  tervrajzhoz,  készülő  munkájokból,  okvetetleu  mutatványt 
csatoljanak,  Jntnlma  a  Bükk  Lánxlú  alapitványból  1000  frt. 

6.  Kiváiilalik  a  hazai  és  kUlfüldi  iskolázás  lürtéueto  a  XIV.  és 
XT.  azázadban.  Jalalma  a  Gorovc-alapitváuyból  száz  arany.  Határnap 
1890.  szeptember  30.  A  jntalom  csak  Ónálló,  Itidományus  becsesei  bíró 
munkának  ítéltetik  oda.  A  jiitalinat  iiycrÖ  munka  a  szerző  tulajdona  marad, 
de  ha  egy  év  alatt  kí  nem  nyouiutná,  a  tulajdonjog  az  Akadémiára  száll- 
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TÁRCKA, 


REPERTÓRIUM  A  KÜLFÖLDI  TÖKTKNE'I'I  IRODALOMBÓL. 

Séances  ct  travaux  dr  l'AkaJfmir,  dtv  Mcifiirrji  maralcM  Kt  fiolitüjuiu. 
{ 1 88*J.  Fiívrier).  SayouM :  /.c  tttniiual  fí>ioHn»Í,  nonfe  '»  i'iriuie,  «/  In 
Croimde  de  Budf.   1684  —  1686. 

/>í>  Oi^enuvtrf.  1889.  15.  sz.  Golií/taum  Y,,  Übrr  Fnms  Di-őfr. 

Khhovil    Früjtfc*,    Gcschic.lile   *le*    k.    k.    33.    Inf.     Hrífimrats    Knísrr 

Léopold*  II.  (J74J — IH7SJ  Uiigar.-Weifíiikirtíheu.  IBSlS.  "Wiinder  uvomdájü. 
941.  1.)  —  E  magy«r  ^ared  máe  uegy  ezreddel  együtt  1741-ben  iklapltu- 
tott  £ls<'i  exrcdcíto  Aiulrássy  Ádám  volt.  Kéíitibb  a^  i*7.rcd  a  GyaUi  ^ 
Ku88('vicli,  1877-bon  pedig  a  II.  LipAl  euLsKár  nevíít  nyerte.  KivAI6aii 
kitUut  az  t849-Ík),  Novara  melletti  csatában. 

Ikerre  Hfrtrnnd,  Lrtíre^  imf'dilet  d€  Tolleyriitul  U  XaptU^tti  I. 
1800 — 1809.  (Paris.  1889.  Didót.)  E  könyvet  Wcríhrimcr  ismcrtettií 
a  Pcster  Lloyd  ez  ^vi  márcs.  9.  számában.  Krdekes  Talleyrand*iiak  amu 
levele,  melybcu  az  uaxtrák-magyai-  birodalomnak  l^tjogosnlleágát  ax  oronc 
barbársággal  szemben  fiangtiiilyozxa. 

MíVjaxin  j'iir  Hit  Lileralur  dta  In-  und  Attslatuies.  1889.  M.flgu 
Wiülo^ltif  Ttfdtenklaijen  in  der   VolkadtclUung  dfr  nehítibúrg,  Zigrwtm: 

BrcAidau  Uarry,  Uondhuch  d.  Urkundadchrc  fOr  DeuUrhland  und 
liaiiai.  (Lipcse.  Veit.  1889.  I.  köt  982.  I.  20  M.) 

T/tfod.  Wfdf.  Fiirst  Georg  liúkóczj/  I.  in  R«fw.  Einc  gt*chicht- 
lieMt  tCrziŰdimu  aus  dem  Jakr  Ui39,  (Braaaü.  1888.  Albrecbt-Zülicb. 
«ö  I.   1  M.) 

Lfptwy.  Sfttuijulaus  SIohz,  GfíJfUfhmtMt  n.  OíUVtaiia'  ii*  ÍCi-aJMu  unit 
NümlHirg.  (Zeit^ctn*.  fttr  bild.  Kunst.  1889.  1-  fliK.) 

11^  A,y  I'rim  Eui{KH  ron  íiaiyt^en  aU  Kuust/rcund.  (Wíe».  Graewsr. 
1889.) 

Strti/tí«ur's  Östeir.  AfUit.'Zeittmff.  (1889.  1—2.  füz.)  OmstftH.  D«ét 
uttd  l'mgtlmng. 

KofreJtpondfíufdfOt  der  detitéch.  GtítlUchajl  Jüf  Anüti-opoloyifj 
Kthuoloifie  und  VnjeiK^dchie.  (1889.  2.  82.)  —  SojU  tfou  TúnHix-Rr**'^'' - 
Vha-  Thniktf  Ditcim*  »ymliolÍJnfrte  Thonper/rn  und  Gtftnchimrnrn. 

liumüniaeht  Iterur.  1889.  3.  füí.  BtvtfiiMu  I\,  I)ii0  Trajaniteht 
Oiicú-ji  ait/  drr  Ptutiwja-'itcltfu  Wfllatríe  dc»  CaKtorinM.  —  Sim,  MíUtginúei^ 
Die  >Vlachen<  des  Kekavmenoa.  byzantio.  Geseliiohtsscbreibora  des 
XI.  Jabrhdts  und  díe  >ProvÍnciii  Latinoruro*  id  cat  Moro-Vlacbonim  dw 
Dloklcatet!  nus  dem  13.  JnUrbdt.. 

Xeut:  miliít  IHiitlei:  1889.  inárcz.  fÖZ.  Churíiklm'ffik- drr ftreustt^en 
und  vilri'nú-h.  Krifijij'tíhning  Ím  Vt^ldzufj  1737. 

7hr    Fortnigktly    Bfvint.   (I88í).    mdrca.    flhtet.)     F*c,nr,-7,;.T 
licraHtagti  -of  lh»  HabahargM. 

Hi'd'mthitfuf   M»ííirrw//f    H  fí^vvt  Sutitff.    (1889.    niárcz.j    -"yajf 
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A  Seüzttd.ík  jeleu  évMy.  a  82.  oki.  umlítütt  inüröl :  Catimldi : 
aSuItao  Jahja*  a  Göttiuger  Oelelirter  AüMÍger  hox  ieaierteleet.  (1889. 
fi.   s^im  ) 

IVin'zb^wshi  IheoH.,  Bihliagrophia  Polofiüa  XV.  fUi  XVL  t».  VoL 
I.  JV.  J — 600,  auHoitun  148S — WOO.  (Varflov.  1889.) 

RtfM  fCliUloirf  (iiplamatiquí.  1888.  4,  Oiün  L.  tollúból  tartalmaz 
e^y  jelentést,  md^aelc  szerzője  cg;  inodtniiii  ügjDÍík,  ki  az  1659  —  GO. 
evekben  a  Wc8t  udvarban  működött.  A  jeleutáibíil  az  udvari  életre  ea  a 
magyarországi  eaemtÍDytíkre  vonatkozó  rt^aüek  érdekelnek  beuoUnkut  Irg- 
jobban. 

Le  Corretpondatt.  (1888.  jaliosí  füzet)  BÍ»u'  E,.  Marú  T/iér^e 
impfratrícf.  Í741 — 4G. 

Áréhivio  Síoríci}  Lomhrtriht.  XY.  1.  Diarii  'ii  Marin  Sanuto. 

íifni/trím  Erntf,  LeiirlfucA  t/cr  hixtorUtItcn  Metfiwh:  Mit  NachweÍB 
der  Quellén  etc.  (Lipcse.  1889.  Daiicker-Uumblot.J 

Itaifay  iloOa-t  Dr.,  GrundrUjt  dcr  GmcJi.  tia-  ÖafeiT.-ungarUchtH 
Monnrt^ig.  (Beca.  Uttlder,  1889.  X  éa  198  old.  3  M.) 

Xfi/Mchrift  d,  GeivlUcJm/'t  fiir  SckteKÜfiíoUttin'Tjonetihuryijirhr 
(Je$cf*ícJtte»  16.  Bánd.  —  Lieloldí,  de»  Hrrzotjt  Axtgugl  von  Sorbunj* PWn 
CommíAHnnthericht  an  Kdüfr  í^opold  I.  Ín  Betrrft  der  GtruntiHUng  dra 
Kur/\it-Kttn  ErUd,  WÜh,  ron  Braudcafnírtj  zur  Strltung  von  Wi^struppen 
tfidirr  die  TűtÍvu  Í»  Un^am, 

Vngant.'fMrrr.  Jtfvuif.  (VT.  évt  4 — 6.  fUa.)  App&nyi  Gtfffryif  gr, 
^ur  OtuKÍi.  df*  űHieit.-uMjar.  ^ungíncfui.  Kine  Deníachri/'t  aut  d,  J,  JS6^. 
a»  dm  KüUcr  Fraft2  .hiteph  I,  —  Ei/jfdtHH  von  Swirten,  Dié  lit/onn  der 
UHÍvrrititfíi»*tudirn  Íh  fintfvrrirh  diirvh  fítTfiord  roit  í^tntirn,  —  Eug.  GtUichj 
HwfieruM  HoBCufieJi,  «'«  fíritrtty  rur  k-HÍtttryiw:fi.  Dfdrutmtg  Rít^iua*.  ^ 
GiÚMtiffrM  Lehm  í«  Otttrreich.^Uiujartu 

A  Nem  f^gíe  Pru^i.  1889.  Apríl  16.  é»  lí).  számiban  &eiTOSztrAk 
ki^pvieel^  *Xur  Gr.tcL  dm  EítiunzjKih-níjt  roiti  ÚO.  Ffhr.  Jf*)/.*  cztDiti  czikk- 
Mirozatol  kSzIiitt,  mel^-bcn  a  Walli^  pcnzUg^uiinisKter  által  kiadütt,  az 
állauibukást  maga  után  vonó  reudelet  kclotkez^fscnek  türtf^netet  mondja  el. 
Említi  többi  között,  liogy  gr  Zichy  miutszter,  tekintettel  az  epeu  össze- 
hívott magyar  rendekre,  elleue  volt  a  "Wallis  és  Baldacci  (alkanczcUár) 
által  tervezeTt  reiidezabályuak,  valamint  tokiutettcl  a  rendeletnek  Magyar- 
onztíg  ÖBBzes  anyagi  viezonyaira  való  ki^zámídtatatlan  kíroa  követkéz* 
mííuyeirr.  6gy  el  mez  tette  Ferencz  királyt,  ki  azonban  a  Zichy  által  kidol- 
gozott tervet  mégis  elejtú  ót  a  WalHs-iH  a  legnagyobb  titoktartás  föltétele 
alatt  a  főhatóságok  elnökeivel  kUz&lte.  Ez  utóbbiak  egyébiránt  maguk  ia 
raak  febr.  20*án  erte»Ultek  a  foiito>i  rendeletről  —  József  nádort  hnsoulAaii 
«aak  )tvfiij\  érttmítf-tték  a  dologról. 

Hrmüitfi  A.,  Zur  Grjich.  dtr  lh>naufiítHUU  von  dm  Zeiten  Í>tejan4  I. 
Wí  SU  drr  ScfdficMl  tfm  Miduic/f.  Mii  hnuipni^Ml,  IU/i>Ífi't.  de*  SscntJclátnyWfiett 

WVntfA  Ein  Vertrag.  (Béca.  Qcrold  80  Pfem. 
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Kir^mayer   Hetnr.,     Dcr    alté    Volkafamm    der     Qaaden.    (AdaWk 
Pannónia  törtenetéhez.  BrUnu.  1889.  »DeutBchcs  Haus.c) 

Rcmtt  Historique.    1889.   márcz. — april.  MarczaU,   Hisloire   de   la 
Hongrie  soiis  Jojtepk  II.  8  vols.  (remarqaafale,  quoiqne  rapidement  rédigé.) 

Vűmb^y^  A  modern  inrkisK  almanac.  (lemertetés  ax  »Athenaeumc 
3205.  számában. 

Összeállította :  Makoold  Lajos. 


TÖRTÉNELMI  REPERTÓRIUM  A  HAZAI  HÍRLAPOKBÓL, 
1889.  MÁRCZIUS,  ÁPRILIS. 

Ctierni  Béla,  dr.  Apulumi  maradványok.  Közni'úvelöd^s  10.  és  kbv.  bz. 
Erdélff-fúrfihielmí  mlatolc.  Emlékirat,  melyet  a  római  sz.  birodalom  fenséges 

fejedelme :  Apafi  Mihály  a  cs.  kir.  Felséghez  intézett.  Közművelődé* 

10.  Bzám. 
Findura  Imre.  Báró  Beekk  emlékezete.  Komör^KiJilionf  16.  sz. 
GipUai  liczjfo.  Komárom  városbirái  a  Ifi.,  17.  és  18.  században.  (1604  — 

1847.)  KoTiiáromm,  Kőzlöuy  9.  sz. 
Heiligenh'tfizi  (i}nititá<j.  M.  Aflnm,  48.  sz. 
Kemény  Lajoa.  Meiczer  András.  Életrajz  a  XVI.  századból.  Kagsai  Szem/e 

J3.  szám. 
Kijvcfvúlnszfán  Nagybányán  régen.  Narji/Winyn  é»  Vidéke  11.  ez. 
Kin/tinszh/   Bálint  dr.,   Az  ó-budai  aquincumi  ásatások.  Vasárnapi  Újság 

10.  sz.  rajzokkal. 
»Mag>/ar€  név  emlékei.  — r — c^f —  Halai  ét  Vidélce  9.  sz. 
Mniunáh  Miliúít/.  Ersckiíjvár  alapítási  éve.  Eriiplu}vári  Lapok  1.  és  kÖr.  sz. 
Xéiii'th    Kálmán.    Nemzetgazdaságunk    az    Arpádházbeli    királyok  alatt 

Xar/i/báiif/n  é^   Vidéke  8.  ért  köv.  sz. 
yt/cra  Károly.  Budavár  tÖrük   kézre  jutása  és  visszavétele.  KőzmüvelSdéé 

9.,  10.  sz. 
Ni/itramegt/c  helyneveinek  magyarázata  ez.  ezikksorozatra  néhány  észrerétfll. 

Szkíeói.  N>/t/ram.  Közliiny  9.  sz. 
PaÍho«it  Endre.  A  kálvini  irány  fellépése,  küzdelme  és  végleges  Bzervez- 

kedé.se  Kassán.  SáraitpaiaJci  Lapuk  B.  és  kÖv.  sz. 
I'etfi/kó  Jnw.  Adatok  :  Tót-PelsÖcz,  Bábuszék  szabadalmazott  mczőviroaok 

mouographiájához.  (A  várjobbágyok  és  királyi  vadászok  közs^ 

privilcgiumai.)  Záhjumvárm.  lUrlap  11.  sz. 
Rácz  Károly.   Az   egész  Biblia  magyar  fordítójáról.  Szabad  Egylidz  4.  sz. 
/tV/Vf//    Kufa     Szidónia     levelei     férjéhez     1656  — 1702.    Közrebocsá^a 

dr.  Komáromy  Aiidrás.   Budapest,  1889.   Ism.  A'.  Fővárosi  Lajwk 

97,  98.  sz. 
líoiJtált/i  Kun  Isfráii.  végrendelete  1659.  febr.  18.  Szafmánnegyei  Közlőn^ 

14.,  15.  sz. 
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i^cA^^iAom  (ryuJa  ür.  Nagybinvíi  kiixjogrí   Iiol^-íete  a  motiHCíi  véít   i-lÖct. 

Nng^hAftffi  éit   Vid^íe  14  — 16.  62. 
SxfSdfczly  Lnjut  dr.  ftkail.  BM^kfofrliilójából  >A  i'zAek  WirteneUfrol  Magyar- 

nr8uLgon«   tftrcxát   kiÍKííiti-k :    h    Nnn-.rl  áprítit)    14.,   «z    KijydívU'A 

ipr.  IJí.  (A  cx^tiek  beh'Ietéről),  n  Hudopp.rti  Hirtop  ápr.  ti.  srÁmá- 

ban,  (A  mc*tciTemekr/íI  cn  inestürelKÍdrÖI.) 
IW«ki  Sdnd^r^  A  Jó  öreg  Srirmay.  S'of/t/hfiui/a  í?  VitUkr  8.  áe  köv.  bí:. 
ZéathoticM  K.  Oifönjtf.  N^hAny  lap  ft  Mtnik&cs-egyháxmegye  törtjeiméből. 

Ktiti  1 0.  é?  küv.  sa. 


FOLYÓIRATOK  SZEMLEJE. 

—  A  H&zim  ex.  tUrMnett  kSxlÜDyböI  c^yBxerre  három  hátrátf^kott 
ftbict  jelent  tncn;  h  impokbnn.és  pcrti^ax  1888.  uovember  éw  rlpcKetnlterí  s  a 
f.  L  JAii.  fü?-ct  Öriimrucl  Útjuk  cUkII,  hngy  a  folrúirfttot  szerkosaííije.  -í^o-íí 
Lnjof)  Dom  8Zíli)i)i.^koEÍk  beszOnretni,  a  mit  dHzÍut(Jn  aajiiiiliiánk,  mert  iSjabb 
irirtcadmUtiknok  sok  Iwi-r^.^  adnh'kn  Idtolt  bciinu  e'tdíg  is  ^0  Utund  biza- 
nyitra  ezutríu  is  tinpvílngfit.  Ál  elÖCtUnk  fekvtí  füzetek  ifl  8nk  t^rdekes  kHx- 
K'Mii-iiyt  tArtalmaxnak,  ílyon  mindjárt  aa  Icgt'ls^  r  miiidbárom  füzetben 
(•iIilHtoU,  egy  ríígi  (1809.)  latiti  mimkAnak,  a  SríVm^y  Antal:  Magyar 
jakobinusok  törlonelo-nek  ma^fvai*  fordítáíin.  MarliiiúncBi^ft  tAritaínak  öseze- 
cfikUv^iirot.  A  eKabadságliari'K  lörtt^neMvet  in  több  köxlcmény  fof^lalkozik, 
igr  lVw.!r  Antalé' a/  1  84H    -4ít-Íkí  sxftrh  táuiadáíiról.  fTi'<fvfy  I*tvjln  Görgey 

^rthnr  védplmtro  keinc'ny  cs  Hiuírwti's  flzftvtikat  intcz  egy  nyilt  levélben 
_  %ik  Luiza  a^iíxonylioz,  A  bárú  JiístkáiiM  b-t  inunkájában  előforduló  teve- 
dt^fck  hL'lrrPÍg«zÍui.«s»  végett.  M/ilitnr  A^«t  a  honve'deknek  1849.  ápr. 
x<^vn  Soroküilroii  túborozásáról  a  egy  m^BÍk  küxlem^tybeu  Budaviír  alatt 
(Orir^iil  cpÍ9«ndoknSl  ír.  A  nzia^Hzct  tSrtrfnet^bcz  boones  adatokat  szolgáltat 
l'íi^' Btí|a  kJizIcm<!nyc :  Szuper  KAroly  színi  naplója  I82I-töl  18f>0-Íg. 
.I//11/1  Lfijtta  az  olaszországi  lof^io  trirti'neft^iez  kííxöl  okíi'atoknt  i\»  leve- 
leket flH.">í»— 60.);  Gyiirk;/  Odííii  vÍRzonl  az  1825  — 27-iki  orsjEÍg^yüles 
lürtrneicbez  ízol^r'^ltat  adalékokat.  M<íg  tíibb  kÍHebb-nag)'obb  küzlemeny 
tíMtl  be  e  bárom  füzRt  hanábjaít,  melyeket,  rcmdljük  nemsokára  kSvetiiek 
a  tnbbi  elmaradt  fÜzftek  ía. 

—  Ax  Au<'nAt:ot.vniÁi  ErtssItA  iipr.  füzettlnck  olaö  lapji&n  Rómcr 
Kli-rls  Fen-ney.,  míní  e  folyóirat  megttlnpítója  eml(^k(^nek  szentel  nobány 
ii'-;,-y4:ltítes  sort.  Az  pIsö  urt'jkcztíst  Fnihlkh  Róbert  irta  a  rómaiak 
>CaiteIliun  Ona(rrinum<-jAról,  a  mely  a  Fatakhoz  közeli  Regccs  falu 
határában  volt  felálKtca.  A  máamlik  czikk  az  147S  bau  elbónyt  Mikó 
János  b<fr«ójhelyi  fe»t^nitiv(^zr6'l  ssól ;  kivonat  ez  Booheiui  Weudelín  bi^em 
mtucuiiil  űrnek  Íl4^i'í*tíjlicly  XV.  sx.  inüvífftzeirol  'Js  fi-eteszotr^rÖl  f>zóló  mtm- 
luijából(3  képpel).  Ffiiiitüi  Yilmna  a  M.  TMrIeneli  Életrujxokban  me^elent 
tanulmánya  kieg<í«Z)tc8cÜl  Erdíidí  Bakócz  Tamás  primá*  műtárgyait  iemcr- 
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téti  4  képpel,  melyek  ax  KletTAJzokban  ie  megfeleutok.  Cn/hor  Bíltí  ugyks^ 
csak  Bakócz  Tamásnak  iDia  kárpitját  mutatja  bo  da  ismerteti,  luel^  ere* 
detileg  Mátyás  királyé  volt  éa  fia  Corviu  Jánoe  révén  jutott  a  pápa-jelttU 
bíboros  lulnjdondbn.  />>'.  Scmpcr  (Intibnickból)  u  ncms.  muKcomban  tévtí 
brouZ'iunzsB rakat  irja  le.  képekkel  Ulusztrálva.  C*firgh«S  Oéza  az  Ujlftkyftk 
illükí  (helyesebben  szerém-újlnbi)  sireinlékeín  levK  caímerekct  magyarájua. 
Az  i^abb  leletek  közül  Poéta  Béla  a  tószegi  öetelepekrfjl,  Uaraa  Sándor 
AZ  Aquincumból  származókat,  Dudáa  Gyula  a  vujatiabalmi  leletekvt 
mutatja  be,  Szemtrei  Csorna  József  n^giséggyüjtcménycröl,  Ptdi^xl'tf  Ferencx 
cgj  szombathelyi  fiatal  Baocbus  szoborról  ír  s  Sdiái/t/i  Sándor  ük  erdinyi 
tttvUaség  történetéhez  közöl  újabb  adatokat.  A  levelezés,  irodalom  és  küfóa- 
félék  rovatának  apróbb  közleményei  fedezik  be  a  tartalmas  da  gazdagon 
illusztrált  füzetet. 

—  A  BuDuesTi  SaRMLE  májusi  füzetében  >A  huszonkettedik  arti- 
euluac  oz.  alatt  JTiiro/yf' Árpádtól  van  egy  nagybecsű  ti'irtéiielnii  tauitlmóufr 
uiely  az  lG04-iki  lúres  törvéoyczikk  betoldást  egészen  új  adatok  alapjáu 
beszéli  el  s  arra  a  meglepő  eredményre  jut,  hogy  az  magától  Miltyáatól 
Bsirmazott.  E  czjkk  mint  feldotgozás  ia  a  legsikerültebb  magyar  esaaíek 
küzé  tartozik.  Török  Aurél  folytatja  érdekes  és  becses  tanúlmáuyát  egy 
ó'bí  emKTfajról,  az  ajuókról ;  több  társadalmi  ca  szépirodalmi  ktfzleimfny- 
és  ismertetések  zárják  be  a  tartalm&e  fUzetet. 

—  A  FioTELŐ  ápr.  füzetét  Vta-ép  Józiicf  nyitja  meg  n  7iríiiyiá»7n&k 
Tasao  rá  Vergil  világításában  való  méltatásával. />rji:/<jL-(*s%  Sándor  három 
Beropléni  költőről  (Szemére  Miklós,  Bonith  Elemér,  Dannay  Víetor)  megkcs- 
dett  tanúlmáuyát — ,  rncAoM  Sándnruc  rajzait  a  máltbúK az  50-e8  évekbOl), 
Ssaók  Luiza:  Báró  Jósika  Miklós  életéről  és  munkáiról  —  folyla-tJA. 
Stnnoufita  Adolf  a  Magyar  Könyvszemle  egy  czikkcre  rellectál  >LaÍkits 
okoskodások  a  tudományos  bibliograplüa  teréuc  ozim  alatt ;  egy  eddíg- 
ismeretleuuek  mondott  nyomdászról  (Greus  Györgyről)  közólvéu  felvilágo- 
sító adatokat,  y'uaán  Gyula  :  Vörösmarty  kültöi  nyelvezetének  jellemzését 
folytatja.  Au^dnyi  Béla  feleleveniti  a  Magyar  Rurlrnak  IHO.l-baa  >VÍrág 
Benedek  halál-hiréróU  közlött  korai  tudósítását,  cs  Sombory  Ldsslónsk 
arra  irt  versét  >Virág  Benedek  emlokezeté«-röl.  Kottáz  Jórnef,  a  m.-váaár- 
helyi  Teleki-levéltár  buzgó  kutatúja,  gr.  Teleki  Sámuelnek,  a  nag>*  könyv- 
gyűjtő és  tudós  kaueellániak,  Kováttzuai  Sándurhuz  ITSS-ban  írt  egy 
irodalomtörténeti  bccsü  levelét.  Végül  dr.  Jllé*y  János  közöl  adalékot 
br.  Orczy  Ixírincz  életéhez.  A  tartalmas  fíixetet  id.  5:yin^/  Jósaof  Iro* 
dalom  történeti  repertóriuma  zárja  be. 

—  A  LcDoviKA  AkAiitutA  KozLOxrÉxEK  III.  és  IV.  füzete  boMwL 
sorozatát  közli  az  időszerű  katonai  és  hadászati  ismertetéseknek.  A  IBt^ 
■zetről  szóló  elmélkedés  utáo  Kitdlj/  György  tollából,  ÖsszehasouHtó  tiuiiiK 
máuyt  találnnk  benne  a  frauezía  m  német  ttizérség  legújabb  állapotáról 
iTtmt^fij/ Fereucztől ;  a  m.  kir.  honvédség  fejlődéséről  1669-tőt  lŐSŐ-ig 
Cf.  J-töl ;  a  franezia  gyalogsági  (Lebel)  puskáról  Afiillrr  Hugótól ;  OLui- 
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oruig  gyiLrmatn«ftáeáróI  a  VOHie  tenger  pArtjáu  líidua  JeiiÖtíil ;  &z  iingol 
Lndsoregi-61  Hcu  ÖdUntól ;  ví%ÜI,  n  mi  a  törtdoetirókat  leginkább  érde- 
kelheti, egy  cnifkes  tartütuiáuyc  a  magyar-szerb  harcxtórröl  Dragn«ecie* 
excrb  kir.  ve-z^rkitri  ezr^destcil. 

—  A  MAOTAn  NrTxvűB  ápríltsi  fíizcte'bea  szómagyarázatokat  írt 
Ssarvad  Ofilxtr,  ux  nliüi  iíjclv  reá u kilátásáról  Síctscr  János,  uyolvtíírtéucti 
adatokat  Kntvnn  Lfijo»  8  iiopnyelvliagyomáuyokat  Kanyaró  Ferenc/ 
^MzhMxky  Sándor  atb.  stb. 

—  A«  Anuxxr*  májusi  füzetében  dr.  Molnár  Aotal  folytatja  uj*. 
örmány  jogról  kezdett  iainortet^t :  Fotfali/iín  Tivadar  bevcgzi  as  ttrm^- 
uyek  kereskedői  mi  viszonyúiról  Magyarországon  u  XVII.  ds  XVIII.  axá- 
Kadbaii  írt  rövid  drtcke/tfadt.  SSárkovkh  Jakab  11.  Tigrán  ürmeny  király 
tiSrtcnctcrnl  ir,  ki  h  römaí  triumviratua  korában  (54.  Kr.  c.)  uralkodott 
Arettik  Lukács  az  crrjtcbctvárosi  levéltárból  II.  Józi^ef  ama  kiváltság* 
leveldt  ki^zW,  raclylyel  Sznmos-Ujvárt  a^ab.  kir.  ráronsá  teszi. 

• —  A  MAor.\Q  SirtN  úpr.  füzetében  Dankó  Jóxscf.  Iloaius.  XVI.  századi 
lengyet  bíboros  életrajzát  ktixii  arc/kdp<(vel  s  lláia  János  Sajnovicvról  irt 
tanulmányát  befi:jc9!Í. 

A   DáLMAOrABOIiZÁOI     lÜBTÉK^lLUI    tfí    RÉOÍLBZBTI    ftRTrSÍTd   I.  ftíZC- 

ié\i\in  MiUektr  Bódog  n  nfzkor  emldkciríil  Del-Magyarorflzágoa  drtekczikt 
ayolcK  leletet  sorolváu  fel  ds  írván  le.  Erre  a  szerkesztő,  Pntsntr  István 
kKlöii  ezikkben  neháuy  helyreigazító  ^zrcvdtelt  tesz.  iiiámfk  GyiSrgy 
^Kdliány  szó  az  Árpád-kori  pdnzekrőlc  ez.  a.  röviden  jeÜemxi  elsü  pcn- 
jtcinket.  A  lárczarovat  előtt  még  Miüektr  Bódog  kezdi  meg  »Kudrítx, 
teme8meg,vei  uagykOzsdg  törtdnote*  küzldsdt. 

—  A  Ki:REezT£»r  Magvető  niárez. — ápr.  fíizetdbiM)  gr.  Kuan  Űdsa 
egy  iSi'dckcs  culturtürtdnelmi  drtckczdst  kezd  :  adalékok  az  imádeág  tíirté- 
uelnii'ltf'Z  ez.  a.,  Knutfnrú  Fcrencz  a  harmadik  közleményt  adja  az  uni- 
ttiríiiHdk  t('>rt<'iu>tiM-f>l  a  XVI.  da  XVIJ.  századból. 


IRODALMI   SZEMLE. 

—  Gróf  SzámKHri  Isttáv  LsvgLEt-b^l,  melyet  a  M.  T.  Akadémia 
megbízásából  yfojláth  IWn  gyűjtött  Össze,  látott  el  előszóval  éa  jegyzetek- 
kel, megjelent  az  I.  kütet,  mint  Szt-chenyi  István  ösazea  munkáinak 
III.  kötete.  —  Az  újabb  kor  gazdag  mdmoircirDdnlmához  mtUtón  sora- 
koznak a  azokat  miutegy  kiegdazitik  történetünk  kimagaaló  alakjainak 
levelei.  A  forradalmat  mcgcl^x^j  korszak  rcformlüreUvdaei  a  gr.  Szdchcny! 
Islváu  nevével  állanak  elviUaszthatatlau  kapcsolatban.  Társadalmi  viszo- 
nyaink,  eulturalía  haladámnk,  politikai  eletünk  oly  sok  drdekea  adaUÍt 
meritheljtlk  leveleiből,  melyeket  máshol  hiába  keresnénk.  De  nemcsak  a 
kÁxdlct  veadrfrrliát  látjuk  azokból  óriást  alakjában  kidomborodni,  de  meg- 
találjuk  bennük  az  cmljcrt  küznapi  küutltaebcu,  a  családAZobábao,  ax  iró- 
SzAzAooK.  1889.  V.  FCntT.  29 
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Asztalnál,  kedvteleseiül,  a  katonát  bajtársai  közBtt,  a  goodoa  gnzdit 
birtokait  igazgatva,  a  jó  barátot,  az  Írót,  a  politikiut^  fizóval  Suicltcimt 
a  maga  cgé«z  valójában.  Megismerjük  belőle  genialitását,  rajongó  hasa* 
Bzerctet^t,  lelki  nagyságot,  cgyszersmiud  O-mberi  gyflrhtsigait^  hiúarigái. 
Levelei  azok,  melyekben  buzdtt^  kapacitál,  politikai  actioival  megismertei, 
alkotásainak  keletkeKÓHi.'t.  lefülyúsát  fr>ttÁrjn,  uiíiii  ember  ilt^l  az  emberek, 
a  korszűllcui,  a  jellemek  felett.  Az  Akfldi'iuin  valóban  bálás  t*:>  egVezer- 
smind  kc^eletcs  dolgot  melekttKik,  mídon  alapítójának,  a  legnagyobb 
magyarnak  leveleit  kiadja  e  Kfajlátb  Belát  eliantcres  illeti  meg,  rotdöu  oly 
goudosan  éa  előszeretettel  reiidexi  azokat  fiajtó  alá. 

—  Deík  FKSBjrrz  FwiÉKFjtirrit :  gondnlstok.  levelek,  <ílotnijzi  adatok 
czím  alatt /?(í//i  Múr  a  múlt  év  óta  egy  nagyb^'cAÜ  füzetefl  vállalatot  indított 
meg.  melyből  a  1 1.  fíízetlcla  j^onr/o/^i/'V.- küzlcflc  heveg/.6dtitl  ti  a  most  mr^g- 
jeteut  13 — 14.  füzetben  már  ^<rt^Wri/ olvassuk  Deák  Ferenczück,  W'csflclcu} 
Miklóeboz,  Köleseybez,  Kos«uthhoz,  RIauKát  tíáborboz  stb.  1884  —  1842 
A  tartalouibuz  nem  kell  commeutár,   Deák  ^  djabb  törti^netUuk  eme  nagy " 
nevei  ekei^ebljeu  szóUnak,  mint  a  mit  mi  róluk  ?•  leveleíkrül  mondbutnánk, 
A  mi  a  kiadást  illeti,  Kátb  Mór  nevéhez  és  Tie«ieí*imibiiÍójáboz  m<iltó, 
és  elegáns  az,  n   iltu   a   tartalomboz.   Máltán   eorakozik   ez  Arany   János" 
müveinek  még  e£a^  alig  befejezett  kiadásálioz;  kiváló  eliamerés  illoti  meg 
értft  a  derdk  kiadót.  —  Egy-egy  füzet  ára  40  kr. 

—  IvÁsiri  IsttAm  Báfs-Boílrog  vármegye  frtldrajzi  és  tHrtóiielmí 
helynévtárából  egy  csiuoa  kis  kötetet  l  l'iő  1)  adott  ki.  Iványi  rég 
Hzorgalmftaan  gyűjti  az  adatokat  Bács-B»<lrog  vármegye  monngrafíájábos 
«  az  eddig  feldol[;ozott  anyagnak  egy  résziít  iiyt^Cja  c  munkában,  mint  a 
vánucgyéuek  tiirténett  fVfKlrajzát,  a  mely  a  vármegye  régí  éa  új  belyot^geirSl, 
lueuk  (Meléröl,  elttíniWrÖl,  vándorlásáról,  itjjá  települtfaén')!,  ndvváltozágairól, 
lakosainak  ucmzetis^gérol  szól,  Adatait  mindenütt  a  legelső  forrásokt 
az  i>kmányokl>ól  merftettp.  Kelhasználta  a  nyomtatásban  megjelent  0681 
okmánytárakat  és  felkutatta  az  országos,  u  vármegyei,  a  zumbori  kincetári 
es  bdcai  badilevéltár adatait,  t^'sak  a  szakemberek  e«  beavatottak  tudbnlják 
kellően  niffltáuyolni,  mennyi  fáradsággal  jár  ily  munka.  Az  anyag  ni^ni 
teljes,  de  Pesty  Frigyesnek  az  Akadémia  kiadásában  mp^jelent  belyaégtiov- 
tá.ra  {Hildáját  követve  jónak  Játtá  szerző  a.  készen  lévőt  közrolMCdátHnif 
mielőtt  ax  egcazazcl  készen  leime.  Betiirendl>en  tárgyalja  a  felvett  bely- 
aégeket;  a  minden  küvetkező  kötetben  űjra  fogja  kezdeni,  míg  az  eg^M 
anyag  ki  nem  lesz  merítve.  Gazdag  és  nagybecsű  adalék  Bács-ltodrog 
monografiájáboz.  (Am  1  frt.  Kapbaló  .Szabadkán  a  szerzőnél) 

—  GitLiin  RiuiiAau  tábornok  nng}'  munkájából,  a  mely  Magyar- 
ország függetlenségi  barezát  tárgyalja  184^ — iO-b-m,  megjelent  a  Ill-ik 
é»  befejező  vaskos  kiítet  (940.J.  Ez  az  184liiki  év  tavasza  óta  türteut 
események,  diadalmas  elonyomálás  és  gyŐMdclmes  harczok  elbeaxétt^vel 
kcxdödik  8  a  világosi  fegyverletétellel,  nz  aradi  vár  átadásával,  Komárom 
fcnpttnláláfiával    í;    últalánnií    mcjjjegyzésekkcl    az    184d-Íki    nyárí   haii- 


TAnCZA. 


4S! 


járatról  v^K^ik.  —  Gtlú-liuek,  uiiut  u  Imdjúratban  resztvett  sxei'eplouck, 
munkája  bizonyiira  elRÖrendíi  forrÚB  i^ha  nem  ia  lehet  elvitatni  attól  a 
teodeutioBua  iráuyzatot)  a  forradalom  ttirtéoettÜiez,  a  mdyrÖl  csak  a  múlt 
<{vekbcn  Jelenlek  meg  Gütyn/lsiviotiak  tiKÍuten  három  kbtctes  emlékiratai. 
—  így  lassaiik^ut  a  forradalom  törti^tiete  annyira  meg  lesz  világítva  8 
itt-ott  (mint  pl.  Görgey  Itatván  irataiban  s  néhol  Geliehnifl  is)  documentHIva, 
hogy  a  régi  emlékiratok  \Giirgey  Arthurré,  Klapkáé  stb.)  s  az  idegcu 
forrá-íok,  pt.  nz  oroíi7.ok  (l^iiekievica  naplúiegyiufeci,  Nevoscain,  Murawieíf, 
Fi'oloflT  táboruuk,  Oitteu-KortVj  mcmoire-jai  hozzá  von  áaával  az  elfogtilatlau 
tt^rtenetirás  tiezta  kup«t  alkothat  és  Ítéletet  mondhat  nemsokára  a  rég 
óta  vitatott  kérdésben.  Geli'ch  munkájának  tüzetesebb  iemerteteaére  még 
viaazatérüuk.  —  (Ara  a  111.  kötetnek  6  frt  80  kr.  Kapható  Aigncr  Lajos 
kiadónál.) 

A    KASSAI  nZLV.   SITV.  EGVHÁZ  HEaALAKÚLÍaiXA.K  TfiKTtSKTK  CZ.  &. 

Paikon*  Endre  abaúj-beext«ri  cv.  ref.  lelkész  egy  szép  cgyháztiSrtéuelmi 
ifinnkát  irt  és  adott  ki.  (Sárospatak  ItíÖO.  tí-adr.  ITÁ  1.).  Örvendetcn 
jelenség,  hogy  videlti  vároaatnk  levéltárainak  lassanként  mindinkább  tubb 
szakképzett  l)úvára  lániad  a  vidéken  ia  s  a  történeti  monográfiák  egymást 
kOvelik  a  vidéki  levéltárak  átbuvárlása  alapján.  —  Ily  örveudetea  haladást 
látunk  pl.  Kassa  város  levéltára  körül,  mely  egyike  leggazdagabb  városi 
Ju\-illtáraiuknak.  Csak  nemrég  volt  alkalmunk  regístrálni  e  vái*os  fiatal 
allevéltániokának,  a  buzgó  és  szakképzett  //)',  AVm^ny  Lajosnak  munkáját 
>AbauJ-ine;;;>'ét  az  Árpádok  alatt*  ;  ugyane»ak  Ö  gyakorta  adja  jelét  tur- 
téuetkutatői  buzgalmának  érdekes  és  tanútíágf<»  történeti  közlemcnycirel : 
s  íme  most  ismét  eg>'  kiváló  munkát  ismertethetünk,  n  mely  elnö  sorban 
Kosaa  város  levéltáraiból  vette  eredetét.  Palkoss  £adre  fiatalsága  daczára 
nem  egéazen  kezd^  az  egy  háztörténei  cm  mivelése  terén.  Már  ncbány  ov 
óta  tubb  Jeteu  közlése  látott  uapviláirot,  többnyire  a  kassai  levéltárak 
á(buvárlá«u  alapjúu.  —  Előttünk  lekvö  munkája  mintegy  üscfzefogluláaa 
tSbb  évi  búvárkodásának  oh  tanulmányainak,  s  nmudbuljtik,  derekas  egy 
tDUuka,  számnttevö  irodalmnnkbau.  Az  egyh-ázújitás  terén  Kassán  jó  korán 
1591<  táján  ni»'gíiidűlt  a  mozgalom.  Ekkor  választják  lueg  líatlrl  Jánost 
(a  ki  később  Mária  királynő  udvari  papja  lŐn]  kassai  lelkészszé  s  tí  már 
Luther  elveit  vallotta  áé  hirdette.  Achiktius,  Erdélyi  János,  Ith-ni  Hiró 
Mihfjái'  ( 1531.)  S/entkirúlyi  Aut:d  követték  üt  a  papságban,  mind  a 
reforntatio  és  Luther  hívei.  Kálvin  tanait  először  e  század  közepén  kezdi 
liJrdotni  ott  egy  György  nevÜ  hitszónok  9  még  halározotli\bban  15B0  — 
1561-beu  fíiiJízár  (iút,  n  kinek  ezért  az  Üldöztetés  elöl  csakhamar  mene- 
külnie kellett.  Kálvin  tanának  ezután  uehéz  küzdelmet  kelU^tt  kiálluni 
s  ^észrn  lesiioríllfttott  e  a/ázad  fölynuiáu  a  kilziltériíil  e  csak  a  megindult 
ralláR09  politikai  hangzók  idején  ébrri^ztotttt  fel  újra  u  nagyhírű  Alvinczi 
Péter,  Boeakay  éa  főkép  Bethlen  kiválóan  keiJvelt  bive  s  uilv.  papja, 
(a  kinek  bo  életrajzát  adja  a  szerző).  A  két  protestaiitt  felekezet  verseaygéso 
lossankéut  oda  vezetett,  hogy  I64á-bcn  a  hcU*.  hitvallásnak  kUlön  váltak 
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a  lutheránusoktól  s  onAIIóan  azervcKkcdlL'k.  A  XVII.  nz.  második  feldben 
sok  Uldtiztet^st  kellett  isuu^r  szenvedniük,  llíÖl-beii  fípített  templomuk  a  t 
elvetU'k  B  ax  On»oI>a-»KÜy.eknck  adták  (li'>7l,  1696.). ceak  Tliftkiíly  Irnre, 
majd  Kákócxi  Fereiicz  rtwtitntioja  kÖvetkcKtébcn  uyertt»k  meg  egj'excr 
viasxs  rövid  id6re,  de  1712.  cvbeii  végkép  ax  apácyjík  kezébe  került  s  a 
kálviuhitűck  taús  templomot  Toltak  kénytelenek  építeni.  A  jcIm  mnnka. 
Diolsü  fejeKet<>I>eii  Oyöngytiai  Pál,  1713.  óta  kaaeai  Iclkcex  életrajzával  »*| 
múlt  századi  egybiizi  d!et  rövid  áttekint>^s^vcl  végxűdik.  (Ara  80  kr.) 

A   SCLUKrttiÁirTAl   ÍQOHT.   BITV.   STAHO.    kOYB^S     t»     I.TCECH     TŰaTíft' 

xcTÉBi'ii,,  melyet  /f/'<'=nyul  János  a  lyceumnak  1858/9.  óla  iga^ígatú-tanáraj 
írt,  megjelent  a  Ill-ík,  a  XIX   sziif^dbclí   cfteményeket  tárp^rulú  fUaf>t.J 
A  negyedre  8z:ÍKa<l  óta  virágzó  tanintézet  legutóbbi  fcjIŐdfJK^t.  a  jelenlegtj 
állapotát  e  fii/etből    tauiitjuk    megismerni.    A   tanügy   lelkes  barátja  ?  nt 
intézet  buKgó  igazgatója  nem  kiméit  fárad»ágol,  kiitatáát  ea  mmikút,  hogy 
összeállítsa  és  kimutassa,  mit  tett  az  egyliá»  eaját   magának   éa  főkép  a«^ 
íükolának  <^ckébeii ;  mily  áldozatokat  boKOCt,  hogy  a  tanintézetet  miat* 
az  üsök  iSrökét,  a  protcstantismuB  exolgálatában   a  magyar  érozes  h«gy< 
vidéken    tovább  is  épen   megtArtaa ;  a  hogy  az  itikola  maga  miként  Igy^ 
kezett  szegenyes  segédcszküzükkel   íh  nemes   miiieióját   teljesíteni.   KQl5ii 
rejezetbeu  tárgyalja  az  egyházi   viszonyokat    I7ít0 — I.S89-Íg  &  adja  a 
lelkészeknek   rüvid    életrajzát,    ktiU>u    as   iskolai    viszony  okai   II.  Lipót. 
I.  ForcDCKi   V.   Ferdinánd  és  Ferencz   József  uralkodása  alatt  egészen 
napjainkig,  ismertetve  a  kliliinféle  tanrendszereket  s  cgj'enként  tárgyaira 
.1  miiködIHt  tjinárok  életrajzát  és  tanmódí^zerét,  a  lycoum  konnány!^sát  v* 
Riellékiiitézetnit,  a  zene-  és  tatiító  képzrJt,  a   scgélyxÖ   intéKetckct,   alapít-a 
ványokat,  Ösztöndíjakat    stb.     Az    'óuképzö    kor    ÍHmtTtetiWuol     érdekeS. 
adatokat  jegyez  fel  az  1838 — 39>ben  ott   tamilt  Petőfi  Sándomnk  ott  írt 
első  verseiről  —  a  ha  Petőfi  nem  is  endékezett  vÍKsza  szive.ien   ott   tOltQtt 
napjaira  s  Líchard  tanártól    kapott  sccundája  miatt  hamar  ott  ie  hagyta 
a  tanintézetet  az  Kuérzetcá  ífjn  —  az  érdemkönyvbe  fölveit  kiilteményeibÖl 
látható,    >hogy   költői  ere   láthatú  nyomot  hagyúlag  ott  nyílt  meg  eliiszHi 
s  arra  a  magyar  társaság  nem  kis  hatással  volt,*    —    Brcznyik  tnunkája, 
melynek  eUö  két  fiizetét  már   iMmertuttUk,   becses  adalékú!   fog  ezolgáliiij 
mindig  a  magyar  tanügy  fejlődésének  történetéhez.   Példáját   kíjvethei 
a  többi  tanintézetek  Is  történeti  fcJlődéüiUk  éti  niuUjok  mrgtnitásával. 

—  A  Maotamoke^kíoi  KíiipjLtioyií8Ííi.i:t  EvKí<\rvK-nck  XVI-Ík  érf 
jelent  meg  az  IM8D-ik  évre,  Iglóti.  Két  kegyeletes  mcgemlelEesé^rl  kez- 
dődik, i'gyik  Kndolf  trónörüköaről,  mint  az  egyeaUlet  pártoló-  áa  alapító- 
tagjáról,  a  másik  a  nem  rég  elhunyt -//ujrs  Dávidról,  a  poprádi  touríata- telep 
alapítójáról.  Az  értekezések  sorát  iSartm-h  Róbert  >TéIi  he^' <  ' 
Tátrára*  iz.  elbeszélése  nyitja  meg  arról,  hogy  miként  m»- 
1888.  fcbr.  14  én  a  szalóki  r-üiicsot ;  Wehrr  Samu  *Egy  alpesi  falu  a  .Mngas 
Tátrában*  ez.  a.  Ztdjár  faluról  ír,  énlckes  törtéoeti  rcmíuiecihitiákkalJ 
híihalik  József  Liptómegyo  Őskori  telepeiről  kiSzől  tauúltiágoft  ösazeállitáat. 


tAbcza. 
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kl&orolrda  rz  axukhól  kikerült  letéteket,  Míjskovszhj  Viktor  Lücw  szabad 
királyi  vdrciei  kn:r.epkort  oiöcrnlr'kcit  ismerteti  i->s  Írja  le  BznkszerÜeu.  u 
t£lf*  inegBftokotl  alapofisftggul,  én  pedig  «  ttzont  Jakahn^l  novexett  plebanín 
tcmplouiot.  a  sk.  Mária  tiszteletére  Bzenlelt  zárdstemptomot,  a  viroaházát. 
Ket  tourístA  czikk  kíivetí  ezt  (ielntucr  Alnjostúl  é»  Dénrj  FcrenrztÖl  s  u 
M.  K.  E.  poprádi  mnzeiimáuftk  tArgj-jegyzeke  Donhotutcr  KezsötÖt. 

—  Db.  Buí'Ar  Jt^tvcr  m.  k.  állami  fÖ  reál  iskolai  tanár  :  A  f>ojrjiivÍ4imiiM 
urveitn  rmiUzfrérM  jeles  értekezel  írt  8  adott  ki  (kUltiii  lenyomat  a  Magyar 
Phllosophiaí  Szemléből.)  A  korszakot  alkotó,  lángeszű  Comttí  Ágost  poai- 
tivisiniisának  tanulmányozásából  índnl  ki,  a  ki  n  joleitkor  iievcU'etlg^'iJt 
ItíriilvH,  ulitiUi  azt  e  a  jiívö,  poaitiv  fizellemben  szervezendő  nevelés-  és 
•jklntáailgy  alapvonalait  adja  elü.  Comte  pedagógiáját  ismertetve,  elvi 
niagnslatról  r  pbitoaopiai  álláspontról  tárgyalja  azt.  Comte  neveHai  rcnd- 
szt:rct  nem  annyira  cgtíszeben,  mint  egj'es  rc'szciben  találja  figyelemre 
m^ltófiftk 

—  WRiiTnaiHKn  Edk  :  ii^c«  tŐrU'uciéhtx  JSftO'itrn  íZnr  Gescliichtc 
Wiens  im  Jahru  lHOH.)ez.  a.  tírdekes  4b  tauálságoft  tírtekezffat  írt,  a  mely 
eredrtileg  a  bposi  Archív  flir  oest.  Geschichte  hnBÚbjaiii  a  azután  külön  is 
mrgjelcm.  (BtVs.  I8H9.  8  adr.  42  I.)  Értekezésiének  tárgyát  tulajdonképeri 
íifCíi  1809-ikí  ostroma  é»  megszállása   k^ezi  Napóleon  hadai  által;  álla- 

inosabb  czimet  c«ak  azMadwlt  ueki.  mert  Bwsuck  állapotát  a  megszállá? 

9o)(!u  »  az  ottani  viszonyokat  is  tUzeteseu  ismertoli,  és  hü  k<^pet  igyekszik 
arról  nyújtani,  kiadatlan  levt'ltári  forráíok  alapján.  &lert  c8odálatoské|>eti 
!!<'«  ez  ostroma  és  megszálláBo  ti-lrtéuctevel,  a  mely  hz  1009-iki  francxia 
hadjáratnak  oly  kimagasló  epizódját  kJpc/i,  eddigelé  alig  foglalkozott 
valaki  beliatóan.  Háromszor  fenyegetlek  a  fraucziák  c  ozázad  eleji^u  az 
orztrák  továiost,  1804)  ban.  midőn  a  bohenlindcni  győzelem  uláu  nyitva 
állott  úljok  cgosz  Bécig,  mt-lynek  cWídíleyt-n  10,000  ember  dolgozott 
ndinnint^an  és  a  fenyegetett,  de  akkor  érintetlenül  hagyott  városból  mene- 
kUU,  a  kinek  csak  módjában  volt,  Pozaouy  és  Pes-t  felé.  ISOSbcn,  midőn 
tényleg  bevoudJtnk  Bécsbe  a  (ranczták  nov.  13-án  s  az  eldüntő  batahua.<< 
diailalt  az  u.  n   három  e.*)ászár  csatáját  Morva  téréin  Austerlitzuél  vívta  ki 

!{apo1con  az  nsztrák  ég   orosz  Iiadnk  felett.  «  1809-ben,  mídön  Bécs  való- 

igos  OAtronmt  és  bontbáztatást  állott  ki  a  elfoglaltatván  —  a  wagrami 
diadal  után  mintegy  féle«/.lendeig  tartotta  Napóleon  niegszállva  n  fÖvárusl. 
^IbOO.  októl>er  l!)-éig).  Kzt  az  időszakot  rajzolja  érdekes  adatukkal 
■\Vcrtlieimcr  munkája. 

—  Kor  noLLjutiii  tüuós  Stnk-rt'/t.  az  ottani  kulligyminit'zterlnm  hívatal- 
uoko,  ungysxabásií  (Történelmi  segcdkíinyv  kiadását  kezdette  nteg  Hágában. 

'ituirii  áUamvk  történelmi,  (jtnmlotjtai  é.t  kortmii  Ké::ikonyvt ,  a  legrégibb  idíík* 

rwi  DapjoinkJg  czlmet.vtMiI  e  ijagybee»íi  franczia  mnuka,  melynek  L  ktltole 

Áz»ia,  Afrika  és  Aosztrália  tűrlénvlmének   vnn  87,entelve,  a  II.  kdtotbJtI 

LDiegjelent  eUŐ  ré«z   Knrópa  államat  kt^zü!  Spanyolországot,  PorlugatUátf 

Traucxla-  és   Angolon* zágot   tárgyalja  a   hoizi^ok  tartozó  gyarmatokkal. 
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TAROSA. 


RcntlkivíUi  Bzorgttloiniiial  öeszeAllitott  muuka  ez,  —  luejyoeb 
tirAlkodú  házak.  ncm£ClKé{^rei)dÍ  tábidzutainak  ígeu  sok  haKZJiát  fogják  venuí 
a  Uirtt^iictbúvárok.  A  11.  kötet  mAecHÜk  részebcu  lesz  tárgyalva  haziiuk 
tiirttíiieliiie  is.  Olyuu  segédköuyv  ez,  melyet  cgjetlen  kVzköiiyvt&r  sem  fog 
n^lkUl&zbetm. 


VEGYES  KÖZLÉSEK. 

—  UvrvAt  AbpAii  di|iloniatÍkAÍ  elöadigaíru  a  folyó  tantív  elitti  M^ 
ben  buezoiik^t  hallgató  iratkosotC  be,  —  a  második  felfíbon  pedig  búe* 
hallgató ;  a  legjelesebl^k,  legszorgalmasabbak  a  következők :  ÜiiniStSr 
László,  FífichI  Sándor,  Pleinchl  Károly,  Hampcl  Antal,  Haxalinszky  Rcxaö, 
Kcleiiitrii  BtÜA,  KtAs  Emil,  Rolh  Aladár,  Sárkány  Aliklóa,  Öomoasy  Endre* 
Thaly  István. 

—  A  HAOYAJi  BOt.TáBZBT  Umerote  a  külfóldöa  teijed.  Ex  ov  febrair 
havában  Kjszak-Amerikábnu.  St.  Loulnban  egy  kStct  kültem«ny  j«lciit  me^ 
u«iuet  nyelven,  mely  bennünket  tlíbb  tektntotböl  érdekel,  Cxi'me:  *ltunir 
fÍUiH«r€,  irta  Itoinbttucr  Hntha,  mn\^M  lioI{;y.  a  ki  ax  1849.  tívl  e«e»i«* 
nyék  ur4n  kileuczed  magával,  aziiz  egész  családjával  kivánduhdt.  Ffírje 
Seimeczbánya  vtdi*kpn,  a  tiül  bányaigazgató  volt,  most  in  legjobb  <unléke- 
zetben  ^1.  FÍuÍ  az  EgyeHÍiU-Allamokuak  a  eonfodcratusok  tdleni  liáborújábAD 
kitíintett4-k  magukat,  <fs  most  ott  találták  fel  máeodik  hazájukat.  A  fennebb! 
eredeti  közleményekből,  ri-^zint  munka,  részint  fordításokból  áll.  Ac  utóbbiak- 
kiizt  van  nyolcz  kíiltemeiiy  PetÖ6böl,  a  tiiltbi  Garay,  VörűBmarty,  EJftv»)(f» 
Kitjfaludyüól  Klb-  A  lVtÖfi-fordítá«okat  akarjuk  kiemelni,  ea  axt  mondjuk, 
hog}',  ha  a  külföld  miir  Kertbeny  rósz  és  dbczdgÖB  fordításaiban  amiyim 
megazerelte  Petőfit,  íTyeii  aima,  átszelIemfíU  forditjls,  mint  a  milyen  boa- 
leánynnk  Rombaucr  Bcrlhá  e  vf'gtcleniil  ll'ibb  tisztelőket  ^  báintilókai 
fizerzclt  volna  PelöÜnek.  Ncui  Ifhct  rajta  érezni,  bug}'  fordítást  olvaeuok 
i'B  oIvhhÚh  közbr:n  cpak  ar.  a  gondolat  bánt,  hogy  mii'rt  nem  bírhatja  m 
külföld  AZ  ege«z  Pctöfít  ilyen  forditásbau.  Kouibunernt',  ki  moel  kSriÍlbe|5| 
84  éves  korit  dli,  saját  költHniéiyei  által  10  jeleskedik,  vatóban  a  múzsák 
kedvcocze,  éé  hogy  magyar  vi<r  buzog  benne,  taiiuöítják  azon  v« 
uielycket  a  magyar  hazára  való  emli^kezet  sugalt, 

—  A  M.  Tti).  AKAnÉMiA  inájufl  í-án  ej  3-án  tartott  n  -tt 
clntikkc :  báró  Kí>tt:ő»  Luránd,  rendes  tng;  nmf)odeIntikké:  Fm  m<«, 
rendes  tag,  Akadí^'mifti  ftítílkár  választattak.  A  II.  oaztályban  elnükk^f: 
PnUzky  Perencz,  igazgató  cs  tifixtelett  tag  :  tiszteleti  taggá  :  báró  AV^ry 
Jeníi,  levelezd  tag,  a  praehiatoríkus  Ttfgtsf^g tudomány  miível^jo;  rcnite* 
tagokká:   VécAttj  Tamás,  IcvelczÖ  tag,  jogludouiúnyi  in5,  l'nn'r  hni- 

1026  tag,  büU'e^^szettudományi  iró,    Knruh/i  Árpád,  k-vclezó  tug,  tűrd    ' 
.hiLnlt  TAok,   levelező    tag,   lörliínetiró;    kUlsíí    ta^á:   Iten/  Uf   AtautHr,  ^ 
Société  d'Híatoirc  Diplomatique  ftítitkára  Pariéban,  törtéuctiró,  válaaziAtt 


tAKC7.A. 


455 


TORTKNETI  KÖNYVTÁR. 

—  Indbx  ALPHASRTicus  Codicís  diplonialící  ArpHdianí  coiitimmti, 
pftr  Gustavum  "Weiizel  edUi.  Betűrendes  névmutattü  Weitzül  Gusztáv 
Ari>á<l^u''>  új  okináiiyti.nlho/,.  A.  M.  T.  Aka<lrirnift  tört.  bízottsig^a  meg- 
bfxúsából  Hzerkeaztette    fCmuir.^   Niíiiiior.   Budapest,    188ÍI.  VUI.  Sfil.ll. 

—  ÜitÜF  SzÉciiESVi  István  munkai.  Összegyűjti  da  kiadja 
a  M.  T.  Akftd.nnia,  IIL  kötet.  Gróf  Széchenyi  István  levelei.  A  M.  T. 
Akadémia  megbízásából  öeszeg^'üjtöite,  előszóval  8  jegyzetekkel  ellátta 
Ahjldíh  W.U.  I.  kötőt.  Bndapcst,  188n.  XY.  644  1. 

—  Cakvajal  tlAíJOS  biboriíok  magyai-országi  kftvetaegci  1448 — 
1461.  /'Vn/7«>(' Vilmoslól.  (A  Történettudományi  ÉrtckczL-sok  XIV.  küte- 
t^nck  IV-ik  száma.)  Budapest.  1»UU.  8d  1.  Ára  50  kr. 

—  Dkak  Ferencz  e^iilkkezete.  Gondolatok,  levelek,  életrajzi 
adatok.  1  —  n  tÜzct.  Budapest,  1889.  Ej^ycs  füzet  ára  40  kr. 

—  Magyar  NyelvtÖrtéskti  Sz<!)Táu  a  legrégibb  nyelvemlé- 
kektől a  iiyelviijításig.  A  M.  T.  Akadémia  megbízásából  szerkesiEtették 
Sxarfat  Gábor  és  Simonyi  Zsigmond.  I.  kiJt.  6.  fíiz.  (Feleaít-Fejedelem.) 
Bodapeat,  lö80.  801  —  060.  1. 

—  KmlkkuisszÉd  GregtiBs  Ágost  a  M.  Tud.  Akadémia  rendes 
tagja  íefptt  JiAuúczi  Jó/sef  1.  tagtól.  (Az  Einlékbeazédok  V.  kötettfuek 
8-ik  íiáuija.)  Budapest.  1889.  8  adr.  23  1.  Ara  20  kr. 

—  Emlkkbeszki)  Fl'íipcher  Lebrceht  Henrik,  a  M.  Tud.  Akadémia 
kfiltagja  felett  iiiJiIzichcr  Ignácz  1.  tagtól.  (Az  £iiilékb(fí<7.éitek  Y.  köteté- 
nek 4-ik  BBtínia.)  Budapest,  1889.  8-adr.  44  1.  Ára  30  kr. 

—  MAOVAJtOBSzAa  fUggctlení*cgének  harcza  1848—  4í)-ben.  Irta 
Ottich  Kikhúr.l  tábornok.  29,  30,  31.  füzet  737  —  030  U.  Budapest, 
1889.  8adr.  Ára  1  frt  iíO  kr. 

—  Gyakorlati  Etiinolooia  vagyis  a  nemzetek  egymáshozi 
belső  vi.»zoi)ya  nyelvi  tekintetben  és  annak  megoldása.  Nyelv-,  nem  kdlön- 
ben  vallás-  és  művelődéstörténeti  tanulmány.  Irta  Smiay  Pál  (Rusticus.) 
Tata,  1H87.  8  adr.  319  I.  Ára  1  frt  80  kr. 

—  Bal's-FIudroo  Vánnegyc  FíHdrajzi  éa  történelmi  Helynévtára. 
Jrta  /ívfftyi  látván.  1.  kötet.  Szabadka,  1889.  8-ftdr.   155  I.  Ára  1  frt, 

EOY    KORttADALMl    ZSINAT    TÖRTKNETK    Í1707     -1715.)    Trta 

ZtilutKJcji  Mihály.  Telröczy   arczképével.   Budapest,  1889.  4.  134.   1.  U. 

—  Dr.  Kovács  Pál  élete  éa  működése.  Irta  KoUai  Virgil. 
OyörtJtt  188Í).  8-adr.  153  I.  Ára  1  frt. 

—  A  KA8SVI  iiRLVBT  HiTV.  EOYHÁZ  megalakulásának  t)írténete. 
IrU  fiiíLoM  Endre.  SárospaUk.  1889.  123.  1.  Ára  80  kr. 

-  A  MaOV.IHÜRSZÁGI  KAHlÚTEQYKSŰLETKVKÖNyVE.  Xll.ávf. 

1689.  Ah  egyesület  kiadványa.  Iglón.  1889.  IG.  193.  1. 

—  KRntLV  FŐISPÁNJAI  (1540-17U.)  Irta  Gróf  Uzár  Miklós. 
Budapest,  1889.  S-adr.  228  1. 
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—  A  SELMECZBÁNVAi  ágost.  liítv.  evaiig.  egrház  éa  lycenm  VBd 
iicte.  Irta  Urtzui/il-  Jáuos.  III.  füz.  A  XIX.  századbeli  esemcnyek.  Selmái 
bálira.  )889.  4.  22.0  —  475.  IV.  1. 

—  A  Grandé  Cuabtreuse  es  a  kartauziak.  Irta  Vajda  Tikfe 
Kecskemét.  1889.  62.  2.  ). 

—  Aus  trCbek  Zeit.  Uildcr  au£>  der  GcBchicbto  des  Hermái 
MUrltcr  ev.  Capitelá  A.  B.  1600  —  1607.  lm  Auftrag  dieaes  Capit 
vcrfasst  von  Johaun  Jimh.  Hormannstadt.  1887.  4.  94.  I. 

—  ZuR  Geschichte  AViens  irn  Jahrc  1 809.  (Ein  Beítrag  i 
Geschichte  des  Kriegcs  von  1809.)  Nacli  ungcdmckteu  Quelleo  v 
Eduárd  Wertheiiner.  Wien.  1889.  8-adr.  42  I. 

—  BiO(4BAi'HisciiEs  Lexikon  des  Kaiserthums  Oesterreich,  a 
hnlteiid  die  LebcuBskizzcu  dcr  deukwürdigen  Personen,  welche  süt  171 
íii  dcu  österreichii>cbci)  Kinntandeni  geboreii  nnirdcD  oder  darín  gdl 
u.  gewirkt  Imben  von  Dr.  CoiiBt.  v.  Wiir::bach.  57.  Thai.  (WíadlM 
Graetz  —  Wolf.)  Wien.  1889.  2.  316.  II. 

—  DiE  ANTIKÉN  Stuni)EXan(;aben  V.  Gvsiav  BÜfinger.Bttittgii 
1888.  XII.  159  11. 

—  Das  ADELS<iescHLE(:íiT  DER  AValdsee-Nels  Qnd  íusImm 
dere  dcr  Grafcn  von  Colloredo.  Ilistorisch-genealogisi-heDenkwflidígkrfl 
von  G.  B.  von  ('ro/hl/mza.  Uebei'setziing  aiiB  dem  italieniechen  Origia 
text  mit  Bewilliguug  dcH  YerfnsFer^.  Mit  Urkuuden.  Wappen  and  Staa 
tafeln.  AVicn.  1889.  VIII.  343.  1.  11.  i^s  leszármazási  táblák. 

—  Da.s  Königl.  Baierische  2.  »Infautie-Eegiment  Kronprifl 
1*582  bi.s  1882.  Anf  Bcfelil  deí>]íegimcntd-Kommandos  vcrfaBat  von  Ki 
.S/.n»//m;<r  J.  ThoiI  Müm-lien.  1882— 1887.  (XI.  XII.  XII,  906.  U 
XX.  II.  2  k('p.  3  tábla.)  Ár.i  22  márka. 

—  lÍEiíiKsKi/.ZEX  aus  dcn  Südknrpatheu.  Vou  Ottó  N.  V 
Mit  zwnnzig  IlIuMratíoiKm.    Berlin,  1^89.   8-adr.    126  11.  Ára  4  mári 

SlTTE  U.  BuAUí'II  DEB  SlEBENBÜROEU  SaGUSBN.  VOB  Heiui 

V.  \Vil»lí,ihi.  Ifiimbnrg,  1888.  36  11.  ^Sammlung  gemeinverst.  wÍBsenaclm 
Vortrlige.  Neue  Folge.  III.  St-rie.  Ileft  63.) 

—  !Mani:el  d'tiistoire.  de  gtfne'alogie  et  de  chronologie  de  ti 
les  otatfl  du  globc.  depiii.*  los  tenip.<  les  pluíi  rcciilus  jusqu'íi  nos  JontB,  ] 
A.  M.  II.  J.  SfnlriK  Toine  I.  II.  1.  Leyde.  Iti88— 89.  XCIII.  9,  60 
320.  12.  1. 

—  Les  rois  dk  Sekbie.  Par  le  Comtc  de  Jí««  Latiie.  Paris.  181 
h  íidr.  19  1. 

—  T's  rHANC'KLiEB  ilaiicicn  rf'gime.  Le  rt'gnc  diplomatiqae  de 
de  Mcttprniih.  par  TA.  t/>  M.>;<n/>:  Piiriíí.  1889.  4.  XV.  420  11. 

—  Adriano  C'oLorfi,  Gli  /.inghavi.  Storia,  d'un  popolo  emi 
Torino,  issít.  t<.  4i«t.   i.  n.  i   torkrp. 


RODOSTÓ  KS  A  BUJDOSÓK  SÍRJAI. 
*övt6iifilmi  k\i  tatások  a  hely  SKinOn. — 

BLSÖ    KOZLIZMtlNT. 


Hodostó! 

Meun^'i  honszerelero,  mennyi  tört  remény,  mennyi  bánatos 
oQiiék,  mennyi  szent  kegyelet  van  e  névbez  fŰzvc,  százhetven 
ér  óta!  Bujdosók  tanyája,  martyrok  temetője.  A  délkeleti  szellő 
sokáig  hordott  onnan  bús  sóhajtásokat  az  elárvult,  távol  hazábn : 
s  mikor  a  sóhajtások  örökre  elnéiuülának,  s  a  hontalan  bujdosók 
kony cseppjeit  az  angyalok  fölszedték,  i^s  ök  >cl6bb  látták  meg  a 
mennyországot,  núnt  Magyarországot*  :  akkor  a  honfiúi  kegyelet 
titkon  borongva  szállt  a  törhetetlen  elvhüság  ama  dicaÖ  vér- 
tanúinak slrbantjaihoZf  —  áldván  emiéköket  s  tölök  tanulván 
honszoreliuet  nehéz  időkben,  súlyos  megpróbáltatások  éveiben. 
Messze  benyúlt  ezen  bús  emlékezet  századunkba ;  még  a  hon- 
szerelem  lánglelkú  dalnokai :  Kölcsey,  VörÖamartj}  is,  a  magyar 
jellem  hanyatlásának  szomorú  idószakúban  a  rodostói  sírok  felé 
fordítják  bánatos  szemeiket,  mint  a  bölcsek  a  napkeleti  csil- 
lagra ;  8  itthonn  vígudztalásl  nem  lelve,  a  Propoutis  partjainak 
dicaőilltjeit  idézik  fel  mintaképekűl,  nékik  panaszolják  el  nem- 
zetük romlását: 

»BákóczÍuk,  hajh  t  Bcrcsénviuk,  hajh  ! 
Magyartok  gyászban  fU.< 

Sőt  uiég  később,  az  ötvenes  óvek  sötét  korszakában  is,  oda 
révodoz  a  búsongó  költő,  Ltvay  képzelme,  —  *  tenger  mormogá- 
sábaii,  futó  szél  zúgásúbart<  keresvén  Rákóczinak  nagy  lelkét 
Itoilostú  partjain. 
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Az  en^he^  déli  ^galj  a1att>  laok/iH  liegyoldalban,  ssápen 
megmívelt  szölök,  kertek,  diis  termÖ-íoldek  között  (ekvíí  várt* 
ogy  kis  paradicsom;  hét  minaretjével,  mecseteivel,  keresztyén 
templomaival,  keleties,  ódon  házaival,  pyramisszeríi,  sötétzöld 
cziprusfáival,  dombon  álló  hót  szólmal mával,  nyájasan,  csendesm 
néz  bele  a  kék  tengerbe,  -  e  tündöklő  tükörbe.  Szemben  véle 
a  Márványsziget  phantasticus  alakzatú  fehér  sziklái  mereven 
emelkednek  ki  a  habokból;  s  azon  túl  szép  időben  átkékel- 
lenek  Ázsia  bérczei:  az  ó-szultánok  sírjait  virasztó  bmsszai 
hegj'ek,  a  felhőkbe  nyúló  (_)lympu8,  —  míg  délen  a  láthatárt  a 
Dardanellák  mindinkább  szűküld  torkolatának  szirthlnczolata 
zárja  be. 

Elragadó,  bűvöletbe  ejtő  kép.  És  még  is,  nincs,  nem  lehet 
oly  magyar,  a  ki  e  partokat,  e  kies  város  mosolygó  arczulatát  meg- 
látja fölmerülni  a  tengerből,  midőn  felé  a  hajó  közeleg :  hogy  szíro 
bánatos  érzelemtől  ne  szorulna  el,  s  szemei  könnyektől  ne  nedve- 
sednének. Rodostó  láttára  lelkünket  borongó  érzés,  bús  kegyelet 
érzése  fogja  el ;  a  sző  önkéntelenül  elhal  ajkainkon.  Csendesen, 
csendesen!. . .  Temetőben  járunk I  Martyrok  porait  lengeti  itt  a 
szél!  Az  előbb  még  oly  vídám  urc^okou  komoly  kifejezés  váltja 
fel  u  mosolyt;  eluéraúltan  nézünk  egymásra;  bánatos  gondola- 
tokba mélyed  mindenikünk ;  szent  áhítat  szállja  meg  lelkeinket  a 
mint  közelgünk  e  partokhoz,  melyeken  az  édes  haza  szerelme^  Aj 
legtisztább  honszerelem  véi-tanúinak  lábnyomait  keresik  sövárj 
szemeink.  Itt  jártának,  itt  éltének,  itt  szenvedtenek  Ök  annyi  éve- 
ken át,  s  itt  hamvadnak  örök  nyugodalomban.  Bús  merengésünk 
közepette  csónakunk  evezőlapátjainak  egyhangú  csattogása  hal- 
latszik egyedfii,  —  az  is  oly  szomorú.  Amott  a  déli,  halmos  parto- 
kon, a  város  végén,  a  fehér-márvány  osorgókút.  Rákóczi  fejedelem 
forráskútjának  táján, megtört ulakrévedez  a  távolban;  —  Önkén- 
telenül a  hü  Mikes  KeUmenre  gondolunk: 

» Egyedül,  egyedíU  —  a  bujdosók  közül 
Nagy  Töri5korsxigb«u. .  .  < 

Ott,  ép  ott  szokott  Ő  egykoron  sétálgatni,  »nagy  sóhajtó- 
zássnl.<  Ma  már  temetők  terűinek  el  kedvelt  sétaliolyéu,  a  vuló* 
banott  van  ő,  csakhogy  —  afüld  olntt. . . 


RÓDOStA  *8  A  B0Jr>O86K  BÍH.TAT. 

Bocsássa  meg  e  méla  hangulatú  sorokat  nekünk  az  olvasö ; 
de  Kodofítóníl  n^m  tudunk  mi  úgy  írni,  mintha  száraz  ki*óníkát 
kellene e^akegyszeriien  papirosra  vetnünk.  S  ne  is  tudjunk  soha; 
6t  ne  tudjon  egy  magyar  ümher  sem,  mind  az  időknek  végeiglen.  *) 


Á  IT.  IUk<SG7.i  Ferenoz  r*s  hív  követőinek  sziimkivctósi  B 
olbfllálozási  helyeként  nemzetünk  történelmében  emlékezotessá 
vált  Rodostó  városa  a  régi  Thráciánafc  Moesia  nevű  tartomá- 
nyában, a  török  Ruméliában,  a  Márvány-,  másnéven  Fehértenger 
európai  partján  fekszik,  ott  a  hol  e  tenger  legszélesebb.  A  haj- 
ítani görög  világban  Bisauthe  (nem  Bizancz !)  nevezetű  város  áll 
vala  e  helyen,  melynek  roppant  kövekből  rakott  ódon  falmarad- 
ványai n  mai  török  városrészben  még  láthatók.  Eg^vedill  ezen  Ös 
falmaradvány  az,  ami  Hodostóbau  az  ozmán  uralom  elótti  időket 
még  hirdeti.  A  várost  törökül  Tekirdatfask  nevezik.  Tekirdag 
IConatantinápolytÓl  2.1  mérföldnyire  esik  a  tengeren,  délnyugat 
felé ;  épen  fele  útja  Gallipolinak.  Konnányzóságí  székliely  b  igen 
élénk  kereskedelmi  város;  és  mégis,  az  utasszállító  európai  kÖ7.L>- 
kedési  vállalatok  közül  egyedül  a  fraucziaFraiasinet-társulat  gőz- 
hajói érintik  kikötőjét  rendesen,  —  továbbá  a  hel^i  török  gőzösök. 

Mikor  a  török  birodalom  t^v.'irosa  még  Drináp()ly  (Edirne) 
vala:  ennek  tengeri  kikötőjét  Tekirdag  képezé;  a  mint  azedirne- 
konstai)tiiiiipol>'i  vasútvonal  is  Kudostó  háta  mögött  vonul  rí. 
A  lügkö/.elul)bi  vasútállomás  Muradli,  :)— 4  órányira  fekszik;  de 
küzte  és  Tekirdag  között  két— harmadfélezer  lábnyi  magas  hegy- 
hátak hdzódnak,  melyeken  át  a  közlekedés  csak  lóháton  vagy 
rázós  tatíírszekereken  lehető.  K  kényei mcthmséghez  járul,  hogy  a 
Kankázusból  az  orosz  invázió  elül  kivándoiolt  mahomedáu  cser- 
keszeknek egy  népes  raját  épen  ezen  hegyekbe  telepítették,  s  e 
még  félvad  népség  fiaiból  gyakran  verődnek  Össze  rablóbandák, 

')  A  tárgy :  HodoAtó,  legnlább  reánk  ntJKve  nly  vou2<Í,  olyau  bdmui 
kedves,  kegyel ett«IJefl,  hogy  magában  iuuáluiáuyuiik  niiniely  részeiben  >b, 
A  Bsaluzerü  rídegstfg  szabályait  elvetve,  ttfbb  kÖzvetletu»ég|>el,  nagyobb 
mclegM^gK^I  irtank,  mint  ax  haaonlA  ísmcrtetesckiK^I  tulán  azokásofl. 
KfliuliiAáltal,  catt  mthuhiltinitu,  akarva  Mtuk,  —  a  lelki  otíztou  parancsolta 
így  imiiuk,  s  mi  vngedenk  stigallatáuok.  T.  IC. 
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melyek  a  Muradli  és  Rodostó  közti  út  biztosságát  veBzélyeztetik. 
A  mi  konstAntínápolyi  időzésünkkor  is  tele  voltak  a  sztambuli 
lapok  egy  ily  rablóbanda  hírével,  melynek  üldözésére  nagyobb- 
számú  zajitihé-k  rendeltettek  ki.  E  kíirübnény,  továbbá  óhaj- 
tásunk :  Rodostót  a  tenger  felöl  pillanthatni  meg  legelőször,  — 
volt  oka  annak,  hogy  a  muradli-i  irányt  mellfízve,  mi  is  a  tengeri 
utazást  válas/tottuk  kirAnduIi'i^uiikra.  habár  a  tenger  tiharo* 
volna  is. 

A  múlt  lB88-ik  év  üszén  tett  konstantinápolyi  utazásomnak 
egyik  legfÖl)b  czélja  ugyanis  Rodostó  vala.  Réges-régen  vágytam 
már  a  halhatatlan  Rákóczi  és  Bercsényi  utolsó  bujdosó  tanyáját, 
liaiálozási  helyét,  annyi  nemes  magyarnak  temetiíjét,  a  hŰ  ]^Iikes 
Kelemen  ti^Jcs-keserves^t  lakta  földét  szinrÖl-színre  meglátni,  h 
ott  a  rég  elhunyt  száműzöttek  emlékeit,  nyomait  kutatni,  ivadé- 
kaik sorsát  kinyomozni.  Mióta  a  másik,  a  lengyelor»ziVgi  bujdosiS 
tanyát  Jaroslawot  ugyancsak  a  múlt  év  május  havában  raeglá- 
togatám  és  ott  Rákóczi  fcji-delemnó,  özvegy  gróf  B<írc3ényiné, 
Krucsay  István,  Jávorka  Ádám,  Kajdacsy  Péterné a  más  magyar 
bujdosók  emlékeire  bukkantjim:  ellenállbatlanúl  fogott  el  a  vágy, 
hogy  még  azon  esztendőben  a  föfÓ  temetőt  Rodostót  is  megszem- 
lélhessem, nem  felejtve  ol  az  ázsiai,  bitbyníai  Izmidben  nyugvó 
Thököly  Imre  sírjának  meglátogatását  sem. 

így  és  ezen  ekéinkért  utaztam  el  azután  september  havában 
Koustantinápolyba.  Izmidben  október  5-én  jártam ;  miről  alább, 
tamílmáuyom  végén  szőtandok.  A  Rodostóba  indulást  okt.  6-ám 
tdzém  ki ;  tolmácsul  a  török  fővárosban  tartózkodó  ifjú  orionta- 
listánkat,  a  dt'breczeni  dr.  Kunni  IgntSczot  -  ki  Izmidben  is 
velem  járt  ~  voltam  magammal  viendő.  Utitársakúl  hoziám 
csatlakoztak  még :  Bárczay  OízMt,  kir,  kamarjls,  volt  honvéd- 
ftrnagy  barátom,  és  dr.  Kincsess  Imre,  Konstantinápolyban  é\A 
magyar  orvos.  (A  konstantinápolyi  magyar  gyarmat  tagjai  közfll, 
Szilágyi  Dániel  s  Czakó  immár  ellialván^  Ő  vala  az  egyedüli,  a  ki 
valaha,  mint  volt  török  katonaorvos,  megfordult  Rodostóban 
rzredévf'l,  s  ott  néhány  ismerőssel  bírt  azon  időbÖl ;  de  történelmi 
emlékrket  akkor  ő  nem  kutatott,  nem  látott.) 

A  szükséges  előkészületeket  megtévén  s  magamat  ajánló- 
leveU^kkel  ellátván,  okt  6-án  délutáni  5  órakor  szálltunk  fel  áz 
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A  ninjazarv  kikötőjében  horgonyzó  frauczia  Fi-aÍR.siiiet,-gözötiru. 
Nagy,  liíilaliiutó,  kcttösg^pű  esavíu-hajó  volt, Odesöza  és  Marseiik' 
között  közlekedő;  személy-  és  liruszállító  egyszei-smind.  Fólóru 
miUva  indulíink.  Pompás  idő  vala.  A  nap  épen  a  nagyszí^nl  Szu- 
lejmanie-mecset  fiiígár  minaretjei  közt  9  az  Ejub-temetÖ  czipniH- 
fáí  fölött  nyugodott}  vÖrÖs  fényben;  az  átellenes  ázsiai  partokon  » 
fehér  Leander- tornya,  a  régi  Krysopolis  (Skutari)  és  Chalcűdoniu 
(KadikŐj)  ezernyi  ezer  ablaküvegei  szemkápráztatólag  villogva, 
tündökölve  verték  viasza  a  hunyó  napsugarakat.  A  Dolmabagcííe 
márviiuypalota  a  kék  Bosporus  partján,  és  tout  a  magaslatokuti 
11  .TyhU/-palota,ft>hér  mecsetével,  a  Paukaldi  s  a  g;ílatai  ó-torony 
már  ködbe  kezdtek  merülni.  A  régi  serail  alatt  és  Kadikííj  közt  el- 
haladva, jobbra  hagytuk  a  Héttorony  sötétM  várát,  a  hat  minarut* 
tol  ékes  Achmedie mecsetet,  majd  Jediknle-köjiit  vihlgító-tornyá- 
val,  s  balra  a  regényes  fekvésű  herczegszigeteket  és  Ázsia  part- 
jait, —  s  kíereszkedénk  a  sík  tenger  tükrére.  A  Mnrmora  egé- 
szen csöndes  volt ;  hajónk  teljes  gűzeróvel,  nagy  sebességgel  siklott 
rajta,  —  igen  gyorsjáratú  gözüs  vala. 

Az  ázsiai  partoktól  mindinkább  cltávolodánk ;  az  evu'ópai 
parton  a  legüjnbb  orosz-török  békekötésről  emlékezetes  San- 
Stcfanó  kikötője  lámpáit  még  láthattuk,  —  azonban,  a  mint  az 
éj  leszállt,  a  tengerre  fehéres  köd  ereszkedók,  melyen  át  azontúl 
csak  néha  pillanthattunk  meg  itt-ott  valami  rezgő  fényt  a  ruméliai 
pnrtokon.  Fol^'tonos,  gyors  haladásban  telt  el  az  éjszaka;  míg- 
tiem  éjfél  ntáni  2  és  .1  óra  kÖzÖtt  bajónk  megáll,  s  leeresztik  a 
horgonyt.  Kileucz  órai  sebes  sikamlás  után  czélpontunk :  Rodottú 
flÖU  taldnk.  Lázas  szívdobogással  futottam  fel  a  fíidélzctre; 
de  köröskörül  mindent  sflril  köd  borított  el,  —  hiába  lestem 
u  parti  hegyeket :  nem  lehetett  látni  puszta  ködnél  egyebet. 
A  kapitány  nyugalomra  intett :  Elég  idÖ  van  még,  aludjam !  (Én, 
Kodostó  elűtt,  --  aludni?.' !)  A  rodostói  kikötőbe  —  úgymond  — 
ilyen  mély  járatú  hajó  be  nem  mohét :  majd  ügy  öt  óra  táj- 
ban oszlani  kezd  a  köd,  jőnek  a  dereglyék,  s  kezdünk  kirakodni. 
Lementem;  de  majd  minden  öt  perczben  fölszaladtam  megint, 
türelmotlenül  lesve  a  köd  Oí^zlási 


'égre, 


L  tájbíi 


már  a  dereglyék  javában  rakodtak  hajónkról,  —  tünedezni  kezdett 
a  köd,  kibontakozni  lepléből  a  tájék,  s  a  partmenti  magaslatok, 
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kozriott  támiulni  ily.  tenger  közepi  feli!l;  láttam  szegény  Arsso* 
nyunkní,  hogy  váUozni  koatlettaz  ábráztitja^ eMtte  Ülvén,—  míg 
sem  tétette,  mint  minílen  dolgaiban  erdsszívű  fejedéi eiujiaazony. 
Végre  Tekerdákhoz  érkezvén,  az  mint  uz  kis  hajóba  kiszállott, 
(mivel  a  nagy  gályák  nem  köthebnek  ki)  és  az  szárazra  ki  akart 
menni,  én  elébb  ugord ván  ki,  az  mint  az  kis  hajót  az  hab  hányta, 
félvén :  ki  nem  jÖhet,  begázoltam  kevéssé,  és  az  ölembe  eres/.- 
kedvén,  a  hajócska  orrából  tettem  le  az  tengerpartra ;  mert  a 
szárazra  ki  nem  állhatott  az  kis  hajó  az  habok  miatt. 

Nem  messze  vagyon  Tekerdáktol  egy  völgyben  egy  igou 
hasznos,  sárból  álló  fördö,  melyben  augustusban  sok  uyumonUt 
betegek  mennek,  s  meggyógyüluak.  Urunk  ő  Nagysága  is  a  végro 
uicnt  volt  belé,  hogy  fájdalmas  lábainak  gyógyulást,  vagy  köny- 
nyebbségct  vehessen. 

Ez  a  Tekerdák  derék  portns ;  nem  messze  (?)  szakad  tölo 
az  Mcricze  (Maritza)  vize  —  mely  Drinápolytrtl  foly  —  az  ten- 
gerbe. Alatta  a  városnak  szép  tisztu,  fövénye*  fenekű  az  tenger, 
melyben  az  platajczoknak  (=  tnrsony ;  hal)  sokaságát  fogják. 
Sokat  fiirdÖttom  benne.  Egyszer  éjtszaka  az  holdvilágon  feredvén, 
igen  megijesztett  vala  egy  nagy  platajcz,  hogy  reáhágtam,  —  mert 
a  fövénybe  bújik,  —  hogy  megmozdiUt  a  lábam  alatt,  hirtcleu 
nem  tudtam,  micsoda  ? 

Ennek  a  Tekerdáknak  véghetetlen  sok  szép  szólei  vannak ; 
kedves,  tinnm  ízű,  rubíntszinü  bora  terem.  Az  mondolának  felet- 
tébb nagy  bóaégc,  és  egyéb  sokféle  gyümölcse.  Csak  voreshagymát 
sem  láttam  olyast,  a  minemű  itt  terem.  Itt  láttam  holdakkal 
teremni  az  gyapotát  vagy  pamutot  is ;  mellyet  is  vetnek,  kapálnak, 
s  olyan  fája  vagyon,  mint  az  hariskánaJc. 

Méltó,  hogy  el  ne  hallgassam.  A  városnak  egyik  vendég- 
fogadójába szintén  akkor  szállíttattak  meg  valamely  törökök  s 
pzerecsenyek,  kik  az  török  császárnak  Mekkából,  az  Mahomet 
koporsóját  órzö  muftitiil  öt  indiai  nagy  ökröket  hoztanak,  két 
indiai  szekérrel  együtt.  (Hat  volt  az  ökör,  de  egyik  az  rithan  meg- 
holt.) Gyöuyörflséges,  szép  tisztn  fejér  állatok  voltak,  mint  a  hó ; 
nagyok,  a  szarvoknn  kívül  fejek  s  fiilök  majd  mint  az  elefántnak, 
az  hatok  mint  az  tevének,  farkok  mint  az  bialnak,  teltek  állása 
mint  az  belindnek,  (bölény.)  A  szekerek  nagy  mathematicus  mes- 
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tersígckkol  voltak  készítve.  Egy  szekérbe  kék  Ökröt  fogufik,  kik 
akiiniiely  lóiiíll  sebesebben  lípnek.  Ilyen  szekc'rbcu  jár  inaga  az 
indiai  király  is,  és  ezeket  ugyanő  küldötte  annak  a  niuftiuuk 
Mekkában,  hogy  küldje  az  torok  császárnak,  az  mint,  mond- 
ják, —  ilyen  izenettel :  Hogyha  az  némettel  olyan  gyalázatos 
békességet  (a  karlóczai  békekötés)  csinált  a  haílakozni  nem  akar : 
!4zántBon*ves8on  otthon  azokon  az  ökrökön ! 

Tekerdilknib5n  hajón  mentem  vissza.  Urunk  és  Asszonyunk 
nz&t'&zoti ;  az  nagy  hőségben  igen  meg  is  betegedek  az  útban 
szegény  Asszonyunk,  alig  mehetett  be  Konstantinápolyba,  hova 
én  if*  barmadnapra  vcrpödtem  be,  ?zelora  nem  lévén.  —  Vittem 
Tekerdákníl  magammul  a  hajún  abbúl  a  szép  rubíntíjzinű  jó 
borbúi  tíz  átalaggal.*  ') 

Eddig  Komáromy  emlékezései  Rodostórúl  Hézagos  bilr, 
do  nem  érdektelen  h  a  vatéságnak  megfelelő  adatok,  már  a  mi  a 
várost  és  vidékét,  fekvését,  termékenységét,  kikötőjének  élénk  l'or- 
gnlmát  illeti. 

Bővebb,  behatóbb  ismertetését  nyiíjtja  Komáromynál  Ro- 
dostónak a  húsz  év  múlva:  1730.  tavaszán,  már  Uákóczival, 
liercsényivel  ideköltözött  Mikes  Kelemen,  halhatatlan  »Török- 
országi  Lcvelei<-bea.  Különösen  becses  néprajzi  adalékokat  talá- 
lunk nála;  a  négyféle  nemzetiségű  lakosság  életmódját,  szokásait, 
gazdaságvitelét  (pl,  a  szóló-,  gyapot-  és  selyemtermelést)  élénken 
írja  le,  —  és  sokkal  részletesebben  ezt,  mint  az  emigránsok  név- 
sorát, elhelyezését,  házait,  csalátli  és  lakviszouyait,  a  tejedelom 
által  cszküKÖlt  nagymérvű  építkezéseket,  átalakításokat.,  séta- 
kertek (iltetését,  stb.  Ezekre  s  iliycsekre,  valamint  általában  a 
bujdosóki'a  vonatkozó  életrajzi  adatokra,  egyes  emigránsok  érke- 
zésére és  távozására,  mi  czélból,  hová  lett  küldetéseikre.  műkÖ- 
désöknek  legalább  némi  érÍDtésére^  a  jó  Mikes  alig  terjeszkedik 
ki ;  —  ilyenekben,  sajnos,  igen-igen  szűkszavú.  Az  aestheticus  elra- 
gadtatva gyönyörködik  szép  prózájában ;  a  történetíró  azonbait 
sokkal  többet  óhajtana  tÖle  hallani.  De  hisz  ö  nem  írt  sem  diá- 
ríumot,  sem  krónikát,  (legalább  >Ldvelei<-bon  nem!);  avagy  ha 


^)  Komáminy  Jánoa  Diáríun|JA,  67 — 69.  11. 
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írt  —  és  bár  írt  volrni !  az  raúg  mind  raaig  lappang  valahul, 
VAgy  rdgkápGn  elveszett. 

Ezeket  csak  mintegy  zilrjel  közhen  jegyezvén  mcR  Mike^snil : 
iDÍndo/t, a  mit  ("miUa  Rodostó  ísmeiletésértjnézvo  ttilálunk,  íolüí>- 
It'ges  volna  itt  szóba  hoznunk,  —  hisz  műve  nagyon  el  viin  ter- 
jedve ;  mindenki  ismeri.  Csak  azt  kívánjuk  tehát  constatálm  1)elÓlo^ 
hogy  a  &zi'p  tekvésŰ,  áldott  vidékü  város  mindjárt  eleinte  mily  ked- 
vező benyomást  tön  idetelepített  bujdosóinkra. 

1720.  tavaszáig  Bákóczi  és  udvara  a  Bosporus  mollotti 
deaikÖjben,  BorcsénjTiók  pétiig  a  szomszéd  és  amannál  kiesebb 
Tlierápiában  voltak  szállva;  de  kivált  a  jeni  kŐjiek  elég  alkalmat- 
lanul. Martius  7-én  tndatta  a  nagyvezér  a  fejedelom  portai 
residensóvel  Ládonyi  Horváth  Fereuczczel,  »hogy  a  porta  jobb  és 
alkalmatosabb  helyet  akar  rendelni  a  magyaroknak  .loniki'méL* 
llákóczi  ^csendes  elmével*  belenyugodván,  *)  a  vezér  elküldó 
szálláskészítŐ  és  foglaló  tiszteit  a  kiszemelt  helyre,  Rodostóba ; 
a  hová  azután  a  bujdosók,  a  szultán  nagy  hadi  gályáin,  —  ügy 
szólván  mindnyájan,  —  ápril  24-én  érkezének  meg,  minden 
málhástól. 

Ks  ámbátor  Bercsényi  a  >Rodosto*  névból  mindjárt  az  első 
napon  az  ^Ostorod<  anngrammát  csinálá :  Mikes  Kelemen  már 
ezen  első  napon  írt  levelében  is  nem  győzi  dicsérni  az  új  tanyát: 

» Kiég  az,  hogy  az  egész  bujdosó  magyarok  itt  vannak. 

Kinek-kinek  pedig  bőven  elegendő  és  tágas  szállása  vagyon,  — 
csak  én  egy  szolgával,  egy  gazdag  örménynek  az  egész  házd 

bírom;  és  mindenik  háznak  vagyon  egy  kis  kertje Nol 

még  nem  ismerem  a  várost,  se  körűivaló  helyeit:  de  azt  elmond- 
hatom, hogy  hálaadással  tartozunk  istennekf  ide  való  hozásáért} 
mert  sokkal  tágasabban  vagyunk  szállva,  miut  abban  a  nyomo- 
rült Jenikdben.  Az  tgész  szállásaink  a  város  szélen  vannak,  — 
csak  egyet  lépek,  már  a  mezőn  vagyok.* 

S  egy  hónap  múlva:  >....Mi  itt  igen  szép,  kies  helytt 
vagyunk.  A  város  elég  nag}'  ós  elég  szép;  a  tengerparton  lévő 

^}  BaeiJ  török  törtánetird  azeriut  »Rakac2Í-oglu  kiral,  impjail 
békébon  es  nyugalomban  töltendő,  mat/a  hinhikozolt  RodogídUu*  (III.  köt. 
29.  1.)  Az  Inzonyos,  hogy  n  jcuikőji  clssállásolásaa]  nem  lehetett  meg- 
elfedve. 
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^s  oMaloD  tckn/ik.  Kiu't'tiKÍnxk  épüii  :í  s/.flrti  vagyunk. 
IióliíiUin  iiinét  Konstaiitiiiándlybri  kót  ii;ip  könnyen  cl  Itíhel 
menni,  tengeren  jiedig  flgy  naj).  Az  hizonyoÉ,  hoijy  aehol  a  fejedé- 
lemnek  jobb  lakóhelt/t  nem  afihaUak  vofna.  Akjírraely  felé  mpnjrin 
uz  ember,  mimlrnütt  a  szé|)  inezü,  —  de  nem  puszta  uiezö ;  mivel 
itt  niinflenütt  .1  iViUlct  jól  megraívoUk,  :i  faluk  mellett  IctA  lauzíík 
nem  pusztAk,  ^s  enmk  a  városnak  nföMje  olyan  mivelt,  valamint 
egy  jól  meffm  ív  fit  krrt,  KivAM  mostaniíban  (május  végén)  gyönyö- 
rflséggel  nézi  az  ember  itt  11  sziintófiililoket  és  ii  szőlőket  és  a 
sok  Tetemdnyes  kerteket.  Itt  pedig  annyi  szőlíihegyek  vannak, 
bogy  miííiutt  f;gy  vármegyében  elég  volna;  azokat  pedig  igen  jól 
mívelik,  és  azokban  a  sok  gyíimölcsfák  úgy  tetszenek,  mintha 
mind  kertek  volnának.  ~  Gyapottat  peilig  sehol  annyit  nem 
vetnek,  mint  itt,  és  a  gyapotból  való  kereskedés  itt  igen  nagy, . . 
A  város  folöl  azt  írhatom,  hogy  ezen  a  földön  elmondhatni 
egy  szép  városnak ;  a  mely  nem  olyan  széles,  mint  hosszú.  A  piacza 
a  városnak  igen  bőv ;  a  sokféle  szárnyas-állat,  gyümölcs,  kerti 
vetemény  itt  olcsó. ...  A  fejedelem  minden  héten  lóraűl  kétszer 
és  estig  odavadászunk;  mert  itt  igen  sok  fogoly  és  nyúl  vagyon. c 
Majd  leírja,  hogy  ámbái-  >a  város  csak  egy:  de  négy  részben 
vagyon ;«  t.  i.  a  török,  a  zsidó,  a  görög  és  az  íirmóny  lakosság 
városrészei,  kik  nem  elegyednek  Össze;  hogy  mindezek  nagy 
kereskedést  Űznek,  szárazföldön  os  tengeren.  A  gíizdag  termű 
vidíkről  naponként  sok,  némely  nap  300  rakott  szekér  is  bejö 
Koílostóba,  fi'iképen  Ö^zszel.  s  tei'inényeiket  itt  rakják  hajókra 
és  Koufttantinúpolyba  viszik.  A  pompás  szölűben,  baraczkban, 
diwiyébeu  és  mindenféle  gyümölcsben  I>Ővölkedö  ösz  kellemes- 
ségét  nagyon  dicséri.  Sót  Rodostó  kellemeitól  poétái  lelkesedésre 
buzdulva  jó  Mikes  Kelemen:  még  meg  is  énekli  annyira  meg- 
kedvelt új  —  és  utolsó !  —  bujdosó  tanyájuk  bájait ; 

»Város  kies  helyco  fekszik, 
Mely  a  sKeouipk  szépuck  tcCdnk .... 
Szép  oldalra  van  építve, 
Sxtflühcgygyel  kttrülvévfíc,  —  atb. 

Egy  szóval,  Mikesnek  mind  ezen,  mind  utóbbi  loveleiboii  ciló- 
forduló  többi  vázlatai  is  nagyon  kellemes  fekvésű  helynek  tüntetik 
föl  liodostót;   úgy,  hogy  engem  legalább   méltó   várakozással 
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t5ltütt«k  a]  iiiúr  előre  e  város  6s  Yidéke  iráut.  töi'U^iiclnii  tievezc* 
lességét  nem  is  számitviu 

Mikes  kora  utiín  iu*íg  két  megtímlékezést  —  ü  illfítt'ílrg- 
n<Snii  röndletos  leírást  —  birunk  RuuK^liának  c  kies  pontjáról, 
a  múlt  század  ví^géröl.  Az  egyik  a  Görög  Demeter  szorkesztésc- 
bou  Bécsben  kiadott  »Hadi  ég  más  nevezeten  TorUneteJc^  czimü 
magyar  bírlap  1799.  november  27-iki  számában,  a  8zelim,  trav- 
niki  pasa  haláláról  szóló  tudósításban  foglultatSk.  Kiulíti,  hogy 
ennek  a  SzcUmnck  egy  Mészáros  nevezetű,  tisza-íizólnoki  születésű, 
kedvelt  udvari  föemliere  fordult  meg  néhány  év  előtt  Bécsben, 
a  ki  Kodostóban  is  járt,  ott  Rákóczinak  egy  roag}'ar  Öreg  szol- 
gáját még  életben  találta,  régi  írásokat  hozott  tólo,  etb.  Erről 
majd  alább,  azaz  aggastyán  Horváth  István  nevénél  emlékszünk 
meg  tüzetesebben,  —  mert  magáról  a  városról  igon  kevcsot  szól. 

A  második,  csak  egynehány  évvel  későbbi  tudówítáh  már 
valamivel  bővebb.  Ezt  szintén  egy  bécsi  régi  mag}'ar  újságnak, 
a  *Maijynr  j\/ercttríu««-nak  1794.  évi  augustus  8-iki  szíimában 
(63.  82.)  találtuk.  Itt  egy  jálius  30-áu  Kassán  kell  levél  közöl- 
tetik, melyben  a  oorrespnndcns  egy  név  szerint  meg  nom  nevezett 
jszcrctett  barátjának,  egy  magyar  orvo9-doctarnaIc<  Konstanti- 
nápolyból azon  1794.  évi  jünina  hó  12-érŐl  liozzá  intézett 
levelét  Írja  át,  E  doctort  sorsa  még  1792-ben  vezette  keletre; 
líagy-TiOngyolország  ukrainaí  részein  kercfiztú!  utazott  volt  lo  a 
Nisztra  (Xeszter.  Dniester)  vizén  Moldvába,  hol  és  a  5zomszé< 
Oláhországban,  .Jász,  Foksán,  Bukarest,  Gyurgyevó  valáuakföbbl 
állomásai.  Ez  utóbbi  helyről  170:t.  január  l-jén  kelt  át  a  Dunán 
a  bulgáriai  Kuszcsukba,  onnét  Razgradba,  Itt  egész  azon  évi  dec. 
haváig  időzött;  ekkor  >Karnobán«-ba  (Karuabad?),  s  innen 
Hadrinápoly  (l)riiiápoly)  felé  indula.  E  nagy  városba  1794. 
ápril  28-án  érkezek,  s  részletesen  leírja  Drinápolyt,  hol  két  hetet 
töltött. 

»Inneu  mentem,  —  folytatja,  és  itt  már  szó  szerint 
iíiézziik  levelét,  —  Tekirda  nevezetű  városba,  mely  deákul 
Rodostónak  neveztetik.  Ez  a  város  esik  a  Fejér-tenger  partján, 
—  ide  a  híres  Trója  tengeren  két  napi  járórdld ;  de  már  most 
Trója  helyén  nincs  egyéb,  csak  egy  major,  a  régi  görög  királyok 
palotáiknak   oszlopai   máig   is    fennállanak;   —    nagy    város, 
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(t.  i.  Roílosló),  hegyoldalban  fekszik.  Ez  az  a  város,  a  hol 
kibujdosván  Rákóczy  Magynror^zitgból,  a  török  császár  enge- 
delmével letelepedett;  adott  nAki  a  császár  etfi/  egész  utczdt. 
Ebben  az  utczában  voltam  szállva  ctjif  öveg  mo/ji/amdl,  a  ki 
116  esztendős^  líorvdth  Isivánnnlc  hívjfík,  —  jiH  tud  mág  i» 
(1794-hen)  matjyarűl;  egészséges  ember.  Itten  a  görÖg  templom- 
ban feküsznek  bárom  magyarok;  uionumentamaik  alabátítrom- 
kffre  vágynak  deákdl  kimetazve;  ímé,  egyet  néked  is  megkUldök, 
t,  i.  a  Bercsényi  Miklós/t  Itt  fekszik  Esterházy  Antal  és  Sibrik 
Miklós,  ennek  (nem,  hanem  Kákóczinnk)  volt  praefectusaa.  — 
M^g  most  is  vágynak  iit  mafjyar  fnmilidk,  dt  már  nem  tudnttk 
moffj/arúl:  Szatmán/y  KÖsseghy,  lakaró;  a  gróf  Csákyé  és 
Mdriássyt  elfoíTyott,  ezek  is  itt  holtak  meg.  Rákócz)'  pedig 
Constantiüápolyban,  Szent-Péter  (?)  templomában  fekszik.  Ez  a 
város  igen  bör,  —  bora  két  póltra.  Linen,  a  Fejértengerre 
felülvén,  két  nap  Constantínápolyba  érkeztem,  az  idén,  28-ifc 
májusban.*  (983     984.  1.) 

Mind  e  kansai  vándorló  doctornak,  mind  a  szolnoki 
Mészárosnak  emez  utazásai  és  tudósításai  bizonyítják,  bog}' 
honfitársaink  már  a  múlt  század  vége  felé  íh  kegyelettel  láto- 
gattak el  a  nagy  bujdosó  fejedelem  törökországi  magányának, 
elhunytának  helyére  s  érdeklődve  nyomozták  ott  a  Rákóczi- 
emlékeket,  sőt  a  mit  lehetett,  haza  is  hozának  azokból,  —  mint 
^It^ezáros. 

Föltehető,  hogy  azon  legújabbkori  nagyszámú  emigránsaink 
küzűl,  kiket  az  1849-iki  események  zivatarai  török  földre  sodor- 
tak, szintén  akadnak  vala  legalább  egynehányan,  a  kik  Kon- 
stantinápolyból elzarándokoltak  Rodostóba.  Azonban  positív 
adatunk  erre  nézve,  Szilágyi  Dániel  és  Czakó  ott  jártát  kivévén, 
nincs ;  utazásaikat  le  nem  írták,  tapasztalataikat  közzé  nem 
tették,  —  még  Szilágyi  sem.  Csak  a  török  császári  székváros 
magyarjaitól  tudjuk,  hogy  Ó  járt  ott. 

Határozottíiu  töi-ténelmi  kutatási  czi-lból  indult  el  Rodos- 
tóba 1862-ljeu  id.  Kulinyi  Ferensz  expeditiója,  a  ki  Heti' 
jtzeJvidu  fmrt.  jeles  műrégész-  és  műépítészünket  s  a  későbbi 
püspök  és  nagynevű  tudós  Ipolyi  Arnoldot  vivé  magával.  Kon- 
slantinápulyból   még   dr.    IV7ícx   és    Csakv   Imrr.    gyógyszerész 


nejével  csatlakoztak  segítségül  hozzájok, ')  minthogy  nekik  a 
tekirdagí  franczia  Joctor  ísuierÖBük  vala.  De  e  társaság,  —  mint 
Hen8zelmant<'il  halála  előtt  egy  héttel,  már  Törökországból 
visszaérkezésem  után  hallottam,  —  csak  egy  napig  tartózkodott 
Rodostón,  és  e  nap  nagj'  részét  is  elvoná  a  zavartalan,  komoly 
munkálkodást  igénylő  szakszerű  tanulmányozástól,  búvárkodástól 
az  agg  Kubínyinak  hatáH  nem  ismcru  hazafiúi  felbuzdulása, 
elérzékenyűlése,  a  szent  helyek  láttára.  Ipolyinak  misét  kellett 
szolgálnia  Hákóczi  kápolnájában,  —  mialatt  a  nyakas  lutheránus 
Kubínyi  térdepelve  síit.  Aranyos  kardja  hüvelyén  llákót-zí 
czfmerével,  gazdag  aranysújtásoktúl,  drágaköves  gomboktúl  csil- 
logó piros-selyem  magyar  díszöltözetben  járt  ott  a  tiszteletreméltó, 
galambősz  hazafi ;  s  a  rodostói  lakosok  orömrivalgra,  seregesen 
fogták  őt  körűi,  hogy  íme  a  >Kákóezi  királyt  unokája  meg- 
érkezett, s  itt  fog  letelepedni.  (Ot  fényes  ruházatáról  a  fejedelem 
unokájának,  Ipolyit  udvari  káplánjának,  Henszelmant  pedig 
titkárának  tartották.)  Majd  minden  tekirdagi  dicsekvő  örmény, 
vagy  élelmes  görög  a  magyar  bujdosók  ivadékának  adta  kímagát^ 
össze-vissza  beszélvén  mindent  az  öreg  úrnak,  a  ki  örömében 
pénzt  osztogatott  ki  közöttük. 

Ily  körülmények  közt  csupán  a  Bákóczi-kápolnát,  a  fejede- 
lem által  a  r.  kath.  occlésiáuak  hagyott  egyik  házát,  az  6  épít' 
tette  ^vxadzaar'caeszmrt-i  (csorgó-kutat),  végre  a  Bercsényi, 
Esterházy,  Sibrik  síremlékeit  őrző  kis  görög  ttímplomot  tekiuthnt- 
tékmeg;  Ipolyi  az  anyaköuyvekhűl  némi  jegyzeteket  tón,  Rákóczi 
említett  lakóháza  mennyezetéből  egy  kis  czédrusfa-koczkát  le- 
választott s  emlékűi  elhozott ;  Henszolman  pedig  e  lakóházat  s 
tomácz-festméuyeit,  továbbá  a  madzsar-csesziiiét  és  az  említett 
három  sírkövet  felirataikkal  lerajzolá,  —  ennyi  volt  az  egész. 

Utazásuk  részleteiről  idehaza  sokat  beszéltek  —  alólirottnak 
is  —  mind  a  hárman :  do  nyilvánosságra  nem  juttattak  semmit. 
Ezt  az  öreg  Kubínyi  magának  tartá  fenn,  s  Ipolyi  jegyzeteit 
(nem  sok  volt!),  Henszelrnan  rajzait e  czélra  átvette.  Tanúlraáuyaj 
megírását  a/onban  addig-addig  halasztgatá,  míg  a  halál  ün>kren 
inoggijtohl   őt   abban.   A   három  síremlék  rajzát  mégis  átadd 


')  A  haltagá  társa üiiglhJÍ  ma  már  egy«li'il  üxv.  (^'/akótii'  ntifixortj  dl. 
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IcituLlöra  nelcem ;  a  niiuthogy  én  azokat,  —  a  többi  bujiloBŐk 
sírfelirataival  egyetembeu,  —  Rákóczi  Emlékiratainak  18ü6-iki 
IS  l87:;-iki  kiiidáöiiibíin,  mint  függeléket^  közzé  tettem,  az  eredeti 
i'íijxokat  Kubínyinak  visszaszolgáltatván.  Ezek  aztán,  Henszel- 
inan  többi  rajzaival  együtt,  Kubínyinak  halála  után  vétel  tUján 
Ipolyihoz  kerültek,  s  ennek  hátrahagyott  kéziratgyfljteuíényé- 
ben  lesznek  —  Henezelman  utalása  szerint  —  fültalálhatók. 
A  czédrus*koczka  ugyanott  még  megvan. 

Ennyit  Kubfnyiék  expeditiójáról. 

Tizenöt  évnok  kell  vala  elműlni  ez  után^  míg  ismét  ma- 
gyar ember  (de  németül  író  magyar  ember!)  vetődött  Kódos* 
tóba.  Egy  KuUchera  Hugó  nevü  úi*  ugyanis,  —  úgy  látszik,  a 
konstantinápolyi  osztrák-magyar  nagykövetség  vagy  conzulatus 
valami  fiatalabb  alkalmazottja,  —  ogy  meg  nem  nevezett  társával 
1877-ben,  szintén  mint  mi,  Fraissinet-gözösön  elrándult  Tekir- 
dagba,  a  honnét  egy  napi  idézés  után,  Muradli  felé,  a  szái'a- 
zon  téré  vissza.  Üti  élményeit  aztán  egy  rég  elfeledett  tár- 
czaczikkben:  ^Eine  WallfarVt  nach  Rodostó*  czfm  alatt  tette 
közzé  a  Peater  Lloyd  1878.  évi  folyama  július  16.  és  18-iki 
számaiban :  melyeket  mi  gondosan  eltettünk.  Kutschera  úr,  mint 
közleménye  mutatja,  élénk  szemlélődő  természettel  bír,  azonban 
maga  bevallja,  hogy  nem  szakember,  nem  történetbúvár.  Első 
látogatását  a  templomoknak,  temetőknek  és  különösen  a  Panajia 
görög  templomban  Bercsényi,  Esterházy,  Sibrik  síremlékei- 
nek Hxentelé;  melyek  feliratait  (nem  tudván,  liogy  azokat  mi 
már  1866-b;in  kiailtuk),  lemásolá  a  a  Lloydban  közölte,  de 
Bercsényiét  nagyon  csonkán,  a  kopottabh  szélső  betűket  nem 
bírva  kibetűzni.  Gr.  Esterházy  Antal  sírkövéről  pedig  ugyanott 
azt  írja,  hogy  az  >schmucklos  und  ohn«  Wappen.*  Nagyon 
fbltileteííen  nézte  meg  a  t.  utazó;  rá  van  arra  vésve  az  Esterházy- 
czímer,  csakhogy  nem  font,  mint  a  másik  kettőn,  hanem  a  fel- 
iraton alól,  —  a  mint  majd  látni  fogjuk. 

Kutschera  úr  azután  a  Rákóczitól  az  ecclésiának  hagyott 
házat  tekinté  meg,  (a  tobbiokot  nem !)  s  arról  sem  tud  mit  írni. 
A  pnrochián  a  lelkész,  V.  Marino,  egy  nyájas  olasz  minorita, 
uiegmntAtta  nt'ki  a  régi  anyakönyveket,  melyekben  forgatva, 
száníos   magyar  nevet  talált  az   utazó;  de  csak  a  gr.  Csáky 
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Mihálynak  egyébként  Mikos  loToleibdl  is  jól  ismert  halálozási 
napját  és  az  öreg  Horváth  Istvánra  vonatkozó  halotti  bejegyzé 
egy  részét  írta  ki,  német  forílításhan.  A  többire  nézve  a  hazd 
történetbúvároktól  vár. 

A  paruchiáról  a  fejedelemtől  végrendeletileg  az  egyháa 
nak  hagyoiűáuyozüttsxáutófoldre  sétálának  ki,  és  onnan  a  város^ 
vpgi, tengerparti  >madz8nr  cseBznié«-hez,melynek  némely  kötáhiáit 
raár  ledüledezve  találtók.  Mindazáltal  —  és  ez  Kntscbera  Húg6  úr 
rodostói  kirándulásának  fuérdome,  —  addig  nem  nyilgodott,  míg 
a  köveket  fölemelvén,  azok  kcttejéröl  a  feliratot  le  nem  másoiá. 
Erről  még  Bzölandunk  alább. 

1877-töl  1888-ig,  ami  ottlétünkig,  nem  fordalt  meg  magya 
ember  Kodostéa.  Ks  most,  a  föntebbi,  régebb  keletű  tudósít 
elórebocsátása  után  elmondjuk,  hogy  miaítuek  találók  mi  e  városfl 
1888.  október  7-éD  kora  reggel  partra  szálltunkkor,  s  számot 
adimk  két  napi  búvárkodásaink  eredmÓnyőról. 


Rodostó  Rnmélia  tartomány  egyik  szanzsákságának,  vagj-is 
villajetjének,  —  kerftletének,  —  tehát  egy  kormáuyzó-pasáiiak,  p 
cgyiHtal  úgy  a  görög,  mint  az  örmény  érseknek,  metropülítának 
székhelye.  A  Márványtenger  partjain  a  legnépesebb  vAros; 
lakossága  régibb  keletfi  számbavételek  szerint  25 — 26  ezer  kürfll 
van ;  az  ottani  osztrák-magyar  couzul  és  más  hivatalos  szénit*- 
lyek  állításaihoz  képest  azonban  jelenleg  már  kerek  számmal  3U 
ezerre  tehető.  Ennek  fele  török  ;  7—8000  örmény,  5  — 600Ü  görög, 
a  többi  spanyol-zsidó.  Ez  ntóbbiak  leginkább  a  kikötői  ki-  és 
berakodást  teljesítő  parti  hajósok,  s  a  spanyol  nyelvet  oly  szépen 
beszélik  még  ma  is,  hogy  én  —  a  ki  pedig  csak  az  irodalmi 
spanyol  nyelvet  tanultam  valaha,  —  megértettem  őket.  Typiisuk 
egészen  olyan,mint  az  örményeké.  A  legtöbb  földbirtokot  az  állam- 
alkotó fajbeli  török  lakosság  bírja  ;  de  sok  jómódú  van  a  görögök 
közt  is,  kik  főképen  kereskedők,  kávéházi  s  egyéb  üzlettulajdonos 
sok,  —  nagyon  élelmes,  de  szertelenül  tolakodó,  kufár  nép.  Néhány 
elGkelŐ  örmény  és  nohány  keresztyénné  lett  s  uz  örményekkel 
összeházasodott  arab  család  nagy  gabnakereskedést  űz ;  különben 
a   logszfírgalmasabh    föld-   és   kerlmüvelök,    dohány-,   gyaj^it-, 
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ai^cs-  és  selyenitfrmelök  valamint  liázi  iparüzök  is  —  az 
Örmények.  Egyébiránt  kisiparos  niiud  a  négy  népfajból  akad,  a 
kiknek  többnyire  egy-egy  kis  szölejök,  kertjök,  egy-egy  darab 
száütóföldjök  is  van,  —  épen  úgy,  mint  a  haüiinkbeli  vidéki 
városok  kisiparosainak. 

A  magayalib  műveltség  megszerzésére  sem  hiányzik  az  alka- 
lom Rodostón :  mert  a  felekezeti  népiskolák  mellett  állami  lycenra 
Tan  itt,  melybon  történelmet,  füldrajzot,  költészet-  és  szÓnok- 
lattant,  mathezist,  franczia  nyelvet,  stb.  tanítnak, ')  A  kikötőben 
élénk  forgalmat  látni,  s  az  itteni  tengerparti  házak  kereskedelmi 
irodákkal  és  guhna-dockokkal  rondezvék  be. 

A  rai  uiár  az  egésznek  O^kvését  illeti :  Rodostrt  a  tengerr/Il 
tekintve,  nagyon  kiiís.  monilbatni  bájos  képet  nyűjt.  A  többnyire 
szép  csillogó  kék,  derűit  tíikWi  Marmora  o  pnnton  félhold  alakú 
Öblöt  képez,  melyet  szelíd  emelkedésfl,  lpjti)s  oldalú  matíaslatok, 
halmok  környeznek.  Ezek  lankáin  épült  a  város,  terrasse-szerűleg, 
úgy,  mint  a  Márvány  tenger  part  minden  városa,  és  mint  magíi 
Konstantinápoly,  Jellegök  ugyanegy. 

A  tengerriíl  nézve,  jobb  fel<5l  —  vagyis  Heraclea,  a  mai 
Rregli  felé  —  az  emelkedések  magasabbak,  úgy,  hogy  már 
lírgyfknek  mondhatok ;  kellemes,  nyájas  alakzatúak,  szölökknl, 
gylíniölcsfákkal  beültetvék,  közbeii-közben  örökzöld  cziprusdk 
pyramisaival,  melyeknek  csoportjai  a  házak  között  is  l;itbatók, 
de  kivált  a  török  temetőkben.  A  jobbkéz  felőli  hegyek  közt 
szép  szelíd  völgyecske  is  kanyarodik  ki,  egész  a  tengerig,  csörge- 
i\ex6  csernielylyel.  Itt,  eme  magaslatuk  lejtőin  terűi  el  a  török 
városrész,  melyen  középütt  nralng  a  kormányzó-pasa  palotája: 
nagy,  sárga  épület,  félig  fából,  félig  köböl  építve,  mint  általában  a 
koletrn.  E15Ue  egy  kis  tér;  szemben  vele  a  posta- és  távixiia- 
hivataL,  közelében  kaszárnyák,  hivatalos  épületek,  stb.  E  girbe- 
gurba fekvésű  városrészben  hét  minaretet  számláltam  meg  még 
a  hajóról,  ugyanannyi  mecsettel.  De  egyik  mecset  sem  tartozik  a 
nagyobb  arányúak  kÖzé,  s  némelyik  —  a  mint  aztán  közelről  lát- 
tam —  meglehetős  romladozó  állapotban  van. 


h  T'i'  HA  iilíi  szvriutí  U'^liErutcbb   kulliíju,   FArrm  b«j  is 

Itüduvtóbftn  :  .  •  nuvolktMjt>tl. 
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A  török  városhoz  csatlakozik  a  zsidóknak  sokkal  kisebb 
negyede,  s  ehbez  a  görögök  városrésze,  mely  a  közepet  képezi ;  a 
teiigei-parUm  eur<ípai  forma  épületei  is  vannak,  s  ugyanott  a  fa- 
gerendákból, czölöpökre  épült  egyetlen  molo,  közelében  a  szurtos, 
kormos  doganával,  (vámházzal.)  A  görög  városnak  folytatása, 
vagyis  a  balszárny,  a  már  tisztán  keleties,  ódon  jellegit  házak  töm- 
kelegébul  álló  örmcuy  városrész.  Ennek  végén  túl,  lent  a  tenger- 
parton, fehérmárványbül  épült  caorgókút  Utható  egymagában ; 
ez  a  ^madzmr  C8etzm€f*  a  Rákóczi  kütja.  E  köt  feletti  domb- 
tetőn, hátrább,  a  török  városrész  hét  minaretjének  mintegy  pen- 
dant-jáúl,  hét  szélmalom  áll,  sőt  egy  a  legújabb  időben  épült  — 
kis  gőzmalouiis.  Az  egész,  kellemes  és  egységes  képnek  hátteréül 
a  távolban  mindinkább  emelkedő  kopár  hegyláncz  szolgál,  be 
Miiradli  felé,  párvonalban  liií/.ódván  a  tengerrel. 

A  szélmalmok  dombj:lu  tül,  dél  fölé,  a  vidék  fokozatosan 
ellapűl ;  itt  terülnek  el  a  legjobb  szántóföldek  és  rétek,  —  egy- 
koron Rákóczi  és  a  magyarok  birtokai.  Ezek  egész  a  tengerparton 
legközelebb  esö  Pauadoa  és  Cumbas  nevü  görög  balászfaliik 
határáig  terjeduek.  E  községekkel  szemben  gyönyörűen  emelke- 
dik ki  a  tenger  közepéből,  meredek,  fcbcrmárványsziklapartjaival 
a  nagy  Marmora-szígefc.  Tül  rajta  messze,  az  ázsiai  félsziget: 
Kapu-dag  (Kapubegy)  bérc/.ei,  s  niég  távolabb  a  többi  ázsiai 
hegyek  és  királyj  ükként  a  föllegekbe  nyüló  bnisszoi  Olympus 
kÖi'vonalai  tűnnek  föl  halványkéken  a  láthatáron,  mikor  t.  i.  az 
idő  szép,  a  levegő  tiszta.  Innen  pedig,  az  európai  oldalon, 
Cumbasnál,  szorosan  a  tengerpart  mellett  ós  ezzel  párhuzamosan, 
a  2800-30UO  lábnyi  Tekirdcuf  hegyláncz  kékellik,  Bakadzsak 
és  Szent-Illyés  hegye,  alias  Cselohi  nevÜ  kettős  ormózatával  Ez  a 
hegyláncz,  —  a  melyről  vette  török  nevét  Rodostó,  -  képezi  a 
Kapu-daggal  a  Dardanellák  torkolatának  északi  nyílását. 

Mint  a  t.  olvasó  láthatja,  Rudostimak  igeu  szép  a  fekvése 
és  környéke,  s  szelíd,  derült,  mosolygó  jellegű,  —  kivált  a  míg  a 
forró  nyári  nap  heve  a  düs  növényzet  viruló  zöldjét  le  nem 
perzseli.  A  cziprusfák,  szőlőhegyek,  gyiimölesös  kertek  zöldje  s 
az  olajfák  ezüstje  azonban  ekkor  is  megmarad.  Jól  írá  teh4t^ 
Mikos,  hogy  olyan  a  vidék,  »  valamint  egy  jól  megmívelt  kort.<  Leg- 
jelesebb terményei,  a  gyapot  mellett:  a  nagylevelű,  aranysárgái 
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sssfna,  véghetetlen  illatoft  dohány,  melynek  dús  füzéreit  *'p 
akkor  saÁrogattákj  mikor  ott  jártam;  továbbá  a  raindciifélc  kerti 
vetemény,  köztük  a  fehérbélŰ,  mézédes  tÖrÖk  dinuye,  mely  kará- 
csonyig eltart,  s  az  íbolyaazíiiű  padlizsány,  a  türök  konyha  e 
speciális,  kedvelt  csemegéje;  a  gyümölcsök  kÖzŰl  különösen  & 
zamatos  Őszi  baraczk,  a  tumérdnk  füge,  mandula,  gráuát-alma, 
mely  gyönyönlen  piroslott  le  a  fákróL  Végre,  —  a  mit  elsÖ  helyen 
kellett  volna eiulítnem,  —  9.»zSlö  s  ennek  különféle  fajtái:  a  nagy- 
szemű,  Lúsos  »csausz-üzUmc,  a  rőzsuazölö.  és  egy  aranysárga, 
rozsdásszínú,  gÖmbÖlyÜ  szemű  faj,  melynél  édesebbet  soha  nem 
ettem.  A  szüret  épen  javában  folyt:  egy-egy  pár  bivaly-vonta, 
fatetigplyes,  tömérdek  sok  szi^kér  döczögött  mindenütt  az  iitczá- 
kon,  vagy  álldogált  a  báztik  elŐtt,  szőlővel  rakva.  Ezen  sujátKágos 
>szüreti  szekerek*  olyanok,  mint  egy  énási  teknő;  a  begyeken  a 
HZöWt  leszedvén,  a  nzemoket  a  fürtök  kocsányairól  lehüzvu  dobál- 
ják a  szekérbe,  mely  mikor  trtézve  megtelik,  beküldik  a  városba. 
Itt  aztán,  az  illető  ház  előtt,  tönlfákkal  zöcskölni  kezdik  a  szeme- 
ket, a  szekér  hátulját  csapra  ütik,  s  a  mustot  edényekbe  fel- 
fogván, lehordják*  a  pinczébe.  így  szüretelnek  Rodostóban ;  s 
valószinűleg  így  szoktiík  ezt  már  Mikes  idejében  is.  Hanem  az 
észszerű  pinczekezolcst  még  kevesen  értik,  ós  mert  sokan  töm- 
lőkben tartják  borukat^  ennek  gyakorta  kellemetlen  töndő-íze  van. 
A  görög  ember  azonban  ezt  már  njegszokta ;  a  töröknek  pf^dijí  a 
borítalt  vallása  tiltja.   — 

Ezek  után  lássunk  a  város  utczáinak,  házainak  lefrúsáboz  ; 
hisz  a  magyar  olvasót  minden  érdekli  Uodost^^rúL 

Az  utczák  épen  olyan  girbe-gurbák,  szövevényesek,  szűkek, 
sötétek,  mint  Sztarabutban  vagy  taás  török  városban.  Kövezetük 
dÖc^ögős,  —  de  mind  kövezettek.  A  házak  vegyest  kőből-fából, 
vugy  csupán  fából  építvék,  kőalap/attal;  csaknem  kivétel  nélkül 
emeletesek,  sflt  —  főként  a  török  városban  —  sok  a  kétemeletes  is. 
Epítósmódjnk  tisztán  keleti ;  méternyire  kirügó  zárt  erkélyeik 
(shaknisir)  az  egész  utczai  oldalt  ellepik,  s  a  lakosztályok  részeiül 
szolgálnak.  (Például  abban  a  török  han-ban,  a  hul  szállva  ralánk. 
az  én  háló-fülkém,  mely  sarkot  képeze,  egészen  a  levegőben  füg- 
gött,) A  bi>l  az  ablakokat  lantornák  (sűrű  farácsok)  fedik ;  az  a 
uök  lakosztálya,  a  h:irem.  Ilyeneket  legkiváJt  a  török  városrészben 
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liithattü.  Ugyanitt  n*ímely  régi  házakon  még  olyan  mór  stylű, 
raéh-sejt  formííra  czilrázott  ablakok  is  vannak,  mint  az  Kjub 
tiirbéjéu  (sfrkápolnájáa)  a  róla  nevezett  sztambuli  kiilvároaban. 
Nyilvílnos  csorgókiitakat  u  mecsetek  közelében,  <le  másutt  is  sok 
belytitfc  találunk ;  jó  ivóvízre  a  töröknek  nagy  gondja  vau.  A  föbb 
utczák  üzleti  házaiban  egymást  követik  az  elöl  nyitott  árucsaruo- 
kok  és  mfíhelvfk,  oszlopcsarnokos  kávéházak,  éttermek,  szabadba 
nyíló  sütÖkemenczék,  a  hol  a  pék  kínálja  azon  friss  süteményeit, 

A  keleti  városok  e  jellege  annyira  nem  változott,  hogy 
Rodostó  már  Rákóczi  ott  laktakor  is  bizonyára  ilyen  volt,  kivévén, 
hogy  a  hárenies  házaknak  az  utczára  akkor  még  épen  nem  nyíl- 
tak ablakaik,  -  mit  Mikes  föl  is  panaszol. 

A  mi  vendéglőnk  (a  legelső  Rodostón),  egészen  török  sza- 
bású >han<  vala.  Alól  nyitott  kávéház,  hol  a  zamatos,  sílrű  feketét 
szürcsölilc  és  ékes  dombormívü  rézcsészékben  hordják  az  eleven 
parazsat  a  uarghílék  meggyújtására ;  belől  lent  a  kávés  laka,  a 
szekérazín  és  istálló.  Az  emeleten  egy  közös  nagy  puszta  terem, 
melyből  három  oldalon,  belülről  primitív  fareteszszel  zárlialó 
fülkék  —  hálókaiuarák  —  nyílnak,  számszerint  hét,  egyenként 
két,  három,  négy  vaságygyal.  Ezeken,  s  minden  ágy  mellett  egy- 
egy  alacsony  széken  kívül,  semmi  bútor  nem  vala  bennök,  —  igaz, 
hogy  nem  is  fért  volna  el.  Hanem  az  egyszerű  ágyak  mintaszerfleu 
tiszták  voltak.  A  nagy  terem  egyik  sarkában  közös  mosdóhely, 
csapos  vízvezetékkel.  Uyen  a  török  han. 

Mielőtt  ide  betértünk  volna,  elörekíildtUk  látogaló- 
jcgyoinket  s  a  konstantinápolyi  osztrák-magyar  hövetségtöl  hozott 
ajánló- levelünket  Mr.  Pierre  Atlan  osztrák-magyar  s  egyszer- 
smind német  birodalmi  conzulhoz,  ki  a  város  leggazdagabb  gabna- 
kereskedóje,  a  r.  kath.  keleti  missió  buzgalmából  keresztyén 
hitre  térített  aleppóí  arab  ÓsÖk  utóda.  Félóra  múlva  umr  meg- 
jelent kávéházunkban  egy  18—19  éves,  megnyerő  arczú,  válasz- 
tékos, európai  Öltözetű,  müveit  íuodorú  fiatíil  ember,  a  ki  jól 
beszélt  francziáül,  -  még  pedig  ezt  Rodostón  tanulta,  mint  a 
lyceum  növendéke.  Bemutatta  magát,  mint  conzulunk  Ha,  atyjától 
iiíívözJftjít  9  egyúttal  bocMánatkérést  hozván,  hogy  bizonyos 
elhuljkazthatlan  csahldi  ügye  luiatt  délig  személyesen  nem  állhat 
rendel  kezesünkre,    -  addig  maga  helyett  a  fiát  küldi  kalauzunkiíl. 
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A  Itcszvdes,  eleven,  íiirge  iljri  ftzutjín  íirörutíil  rngyogí't  szemekkel 
clciicsekedeli  lögtÖu,  bogy  ííheiine  íb  maytjar  vi'r  füly  líiu  :  lucrl 
at^ánflk  nagyanyja  a  tmafUsar  kirdj<-)a\  (így  nevezik  KodoB- 
tóban  Jtákóczit)  ideköltözött  neuios  családok  egyikéből  szítr- 
mazott.  .  .  Híit,  hogy  hívták  a  nagymamát?  Küazefjht/  t  'zeczilia/ 
(Ceeile  de  Kessegli).  Bú  kár,  bogy  az  urak  egynehány  héttel  eltíbb 
uein  érkeztek,  úgymond ;  szegény  nagymamát  most  két  hete 
temettük  el,  04  éves  volt ;  az  tudott  ám  sok  mindent  beszelni 
az  itten  lakott  régi  magyarokról!  Ha  az  urak  hallhatták  vulna! 
....  Épen  mára  van  a  hagyatéki  osztály  utána  kitűzve,  -  együtt 
T&D  az  egész  rokonság,  Konstuntinápolyhöl,  Mnápolyból;  ezért 
-nem  jöbet  délelőtt  az  apám. 

Képzelhető,  mily  kedvesen  lepett  meg  a  magyar  szárma- 
zású élénk  fíú  ilyetén  csevegése.  Aztán  elmondá,  hogy  5  is  jól 
ismeri  a  magyarok  egykori  lakóházait,  emlékeit,  -  mert  neki  is, 
atyjának  is  mindent  elmondott,  megmutogatott  a  boldogult  nagy- 
^nuuna;  és  Ű  nagy  ürömmel  el  fog  beunüiiket  vezetni  a  magyarok 
utczájába^  a  fejedelem  házaiba,  kápolnájába,  a  sírkövekhez,  a 
templomokba,  a  temetőkbe,  a  madzsar-cseszméhez,  mindenüvé,  s 
mindig  veiüuk  leend,  míg  ilt  időzünk.  Hiszen  n  is  magyar  vér  I . . . 
Meg  is  tette  mindezt  a  lehető  legfürgébben  á  legelőzékenycbbeu. 
Fiatal  vezetőnket,  —  gr.  Bercsényi  iíiklós  egykori  uughvári 
tiszttartójának  Köszeghy  Györgynek,  s  titkárának,  a  poéta 
Kuszeghy  Pálnak  dédunokáját,  —  csakhamar  nagyon  megked- 
veltük, másnap  megismert  unokatestvérével,  SaYh  Czézárrol 
együtt 

Teendőink  tervét  megállapítván,  s  a  délelőttöt  a  fejedelem 
^a  a  hajdani  magyar  vái'osrész  házainak,  Hákóczi  kápolnájának 
s  u  Bercsényi  és  titrsai  sírjait  rejtő  görÖKtemploniiiak  szemlé- 
letére határozván  szentelni:  azonnal  megitiduláuk,  ifjú  kalau- 
zunk vezérlete  alatt,  az  örményrárosba. 


Uudostó  városát  liuss/.ában  —  csaknom  a  közepén  —  egy 
áuibiir  görbületekkel  bíró,  de  mégis  általán(»sságbau  u  tengerrel 
párvunalban,  vagyis  ÓHzaktól  d/Ouek  hú/ódó  hoshzu  iitc/.a  hzoÜ 
úi^  laely  mintegy  föutcziuiak  ntoudható.  Felső  vége  a  kouak  előtti 
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tórrp,  u  púslahiviitiil  kon'íl  t<irkollilt,  s  i'igy  ful  v^gig  niindi^ 
ii  jíftybaii  a  tÖrÖk,  ;i  xnidó,  a  görög,  iiz  üríuény  vArosrószuii,  eni 
ogpszpn  utolsó  keresztutc/jíjáig,  inely  u  vjli-os  alart  szélit  ké[ 
E  fÖiitczában  vannak  a  kiivéház:vk,  köz-étkezÖ  bolyiségek,  a  hi 
lian,  a  legtöbb  bolt,  niűbrly,  ánicsaniok.  Sztíval,  ;l  kikötVÍ  int-ll 
a  forgalomnak  ez  a  filert*.  A  mi  sxjUlónk  Í8  ezen  bosszú  utczál 
Tolt,  a  görög  város  közepén.  Innét  tebát  jobbra  fordulva,  át 
nénk  az  örményvárosba.  (lígyik  városrész  utczíli,  házai  6p 
keleties  jellegűek,  mint  a  másiké,   azzal  a  külöiibségiíol,  bé 
lantornás  ablakokat  —  vagyis   bárera-lukosztályokat    — 
mondók,  leginkább  a  török  városrészben  láthatni ;  nolia  ogyobUti' 
is  lakunk  most  már  szórványosan  egyes  mahomedán  csalii 
nevezetesen  törökliitű  örmények.) 

Ezon  észak-déli  föutczát  számos  zeg-zugos,  görbe  ut 
köz  szeli  keresztüi,  melyek  a  magaálatról  a  völgybe,  a  tenger 
vagyis  fiyugatrúl  keletre  irányiilnak,  E  keresztntczák  logszélsi^j^ 
í'rkezéuk,  mely  a  várost  dél  fel^l  bezárja.  Czélpontunknál  U 
a  balra  forduló  saroknál  megálUok  széjjeltekinteui. Egykelet 
tartó,  kivótolkép  egészen  egyenes  irányní,  meglebetös  széles,  mi 
sékelt<*u  lejtVíS,  jól  kövezett  utcza  n^'ílt  meg  előttünk,  miudkj 
rddalán  csupa  emeletes  házakkal,  melyek  közŰl  a  baloldali 
házai  ódonabbaknak  látszanak,  mint  a  jobboldali  —  szélső 
soréi.  Lent,  a  meneteles  utcza  alsó  végénél  a  tenger  tükre  caill 
iol  fényesen,  a  romladozó,  ószerű,  sÖtét  házak  között 

>Itt  van  az  örményváros  vége;  oz  a  szélső  utcza  volt  a  i 
rok  Htezdja  /  —  úgymond  vezetőnk.  Ezzel  a  sarokházzal,  —  a  m^ 
nek  emeletén  van  Riikóczi  kápolnája,  a  mostani  r.  kath.  pai'oct 
templomka.  —  kezdődnek  a  fejedelem  házai,  le  egész  a  teng 
És  pedig,  mint  szépanyáni  Köszeghy  Czeczilia  monda :  a  be 
baloldali  házsor  magának  a  fojodclemnok  s  legfőbb  híveinek 
osztályait,  palotáit  foglalá  magában,  —  míg  a  jobboldali,  kt 
sor  házuiban  (luolyek  most  már  nagyobb  részben  át-  vagy  újrsP" 
építvék)  lakott  a  nagj'-számú  udvari  és  ázolgaszemélyzet.* 

Vabiban,  az  ntcza  teljesen  úgy  fekszik,  a  mint  ISIikes  1" 
apríl  24-iki  levelében  leírja:  *Mi  az  Örmények  közt  lakunk.  A 
tfi/cítz  szt'tllá fiaink  a  város  fztlf'n  vannak ;  csak  «v.V'  l^p^ky  —  wií 
mrziin  ratjijok.t  A  jobboldali  házsoron  túl  kezdődik  a  szabad  i 
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És  úgy  víui,  mÍTit  az  17l>4-beii  itt  bolyongott  kassai  orvohaKOüüii 
utczilíaü  lakó  legutolsó  magyartől,a2  akkor  már  11  fi  t5ves  Uorvátli 
lutváiitól  —  a  kinél  szállva  vala,  —  hallotta :  »A(lott  nóki 
(Rákóczinak)  a  császár  egy  e/fész  utezdt*  Ebben  a  sok  kegyeletes 
lnís  Pinlékkel,  a  nngyjieraes  fejedelem  ulólsi>  éveivel,  utolsó  óriUviil, 
halálával  megszentelt  utczában  vagytmk  tfhát  mi  is. 

Ezen  nagyon  egészséges,  kellemes  és  elkülönzött  fekvésű 
utczának  házait  III.  Achmed  szultán  17:íiJ-ban,  -  mikor  abuj- 
dfisó  magyaroknak,  mint  meghívott  vendégeinek  itt  szállásokat 
készíttetett,  ■  a  gazdag  örnu'uy  tulajdonosokt^il,  a  kikt;t  liázíiik- 
\)6\  ki  telepíttetett,  előbb  kibérelé,  majd  végképen  megvette  és 
Rákóczinak  s  bujdosó  híveinek  adományozá,  örökjoggal,  A  feje- 
delem pedig,  ki  eleinte  inká))b  csak  ideiglenesen  rendezkedett  be, 
utóbb,  —  miután  a  fraoczia  politika  osztrák  hajlamúvá  vált, 
Alberoni  bíbornok  a  spanyol  mínistereUiök  külpolitikai  merész 
caélzataival  együtt  megbukott,  és  végre,  miután  Nagj' -Péter  czár 
halála  172ő-ben,  Rákóczi  fegyveree'hazatérhetésének  utolsó  remé- 
nyeit is  eltemette,  —  tehát  a  fejedelem  e  szomorú  csalódások  utthi 
mind  szorosabban  fnzetve  az  iránta  mindvt'gig  barátságos  török 
udvarhoz :  megbarátkozék  a  gondolattal,  hogy  sokat  hányatott 
életének  hátralevő  éveit  rodostói  kies  magányában  töltendi  el, 
Rákóczinak,  az  idósűiö  Rák('»<:zinak  contemplatív  teiiiiészetéhez, 
vallás-bölcseleti  stoicus  nyugodalmához  igen  jól  illett  ez. 

A  fejedelem  minden  valószinfiség  szerint  ekkor,  1725.  óta 
kezdett  el  állandó,  kényelmesebb,  finom  műizlésének  s  rangjának 
legalább  némiképen  megfelelő  berendezés  czéljából,  rodostói  há- 
zaiban nagyobb  átalakíltatásokat,  átépítéseket  tetetni,  művészi  fes- 
téseket, stucco-jSgrafitto- 8  másféle  díszítéseket  alkalmaztatui,  sőt 
merőben  új  épületeket  is  emeltetnL  *)  Ezt  ugyan  Mikes  részletesen 
írva  nem  hagyta :  de  azt  igenis  világosan  említi,  hogy  Rákóczi 
>sok  (udvari)  embert  tartott,  azoknak  sok  fizetést  adott,  és  metf- 
annyit  költött  az  építőire;*  továbbá,  hogy  a  sok  mesterséges  házi 
eszközt,  biitort,  »ürökké  csináltatta;  az  asztalos  és  a  lakatos 
ttiblx'l  nyertek  rajta,  mintsem  az  ötvösök.*  (1735.  nov.  15-ikilev.) 

'  A  fejeOclLMn  6iimk.  KilkÓ4.'zi  Jdxeef  lierc/ct^ek  1788.  dov,  7-én 
kelt  végreuduleléhcK  outolt  végrelmjuLti  emlékirat  nyilván  bosisvl  ax  örag 
fejcdeltim  állni  ItxifuHófMiu  t^iithun  fuiMriil.  (L.  alább  idezre.) 
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Eacnkívül  egyeljütt  is  írja,  hogy  a  (ejttdelvin  :i  Icdfafnit^auzi- 
tcarre  ca  n  mestemuherfkre  aokat  h'vlt.  Hogy  int* stereiuberekre : 
fostökro,  szobrászokra,  kőfaragókra,  kÖmíveaekre,  gypsz-öntűlcrOy 
esztergályosokra,  *)  üvegesekre,  asztalosokra,  rézművesekre,  laka- 
tosokra, ácsoki'a,  stb.  szóval,  építÖ  és  ékítő  möipart  űzőkre  csak- 
ugyan sokat  költött  Káküczi:  azt  rodostói  egykoron  fónyes 
palotái,  liázsorai.  még  mai  romladozott,  elhagyatott  állapotukban 
is  mutatják,  kivált  ba  azok  bdsejét  vizsgáljuk.  Irlejánilt  a  ma  Í8 
tenuáLl'i  faragott  kO-terrasse,  a  pompás  márváuy-csorgókutak 
emeltetése,  és  a  szép  tilegoriákkal  ékes  sétakert  ültetése,  a  teo- 
gurpart  fölött.  A  kertről  és  csorgóki-úl  majd  alább  szolunk;  most 
lássuk  a  házakat  s  ezeknek  belső  díszeit. 

A  iiuigyaruk  utczájáiiak  a  fejedelem  palotasorát  kópozutt 
hiíztelkei  az  épflJetek  mögött  jő  mélyen  és  pedig  egyforma  belsŐ 
hosszúságban  nyúlnak  bt  az  Öruiéuyváros  felé ;  úgy,  hogy  az 
i^szakröl  délre  húződó  főutczának  a  saroktól  legközelt-bbi  két- 
három  háza  is  még  ama  telkek  belső  hosszúsági  vonalán  épŰlt,  — 
a  minthogy  e  psir  ház  is  még  a  magyar  telephez  tartozott.  E  tel- 
keken, az  udvarokon  belől,  a  magyar-utcza  bal  házsorát  képező 
^mindenik  háznak  vagyon  egy  kis  kertje*,  —  mint  már  Mikes  írtii ; 
s  mind  c  kis  házikertek  még  ma  is  megvannak,  szép  gyümölcs- 
fákkal bf'ültotvc,  árnyas  szőlői  ágasokkal  díszítve.  A  kápolnás 
ííarokluiznak  (a  mostíuii  paroehia-ópület)  és  a  két  szomszéd  ház- 
nak (most  az  occlésia  bérházainak)  kertjei  azonban  egy  nagyobb 
kertet  képeznek,  mely  a  plébánosé,  líákóczi  idejében  pedig  özek 
a  belső  kertek  —  valamint  a  házudvarok  is  le  egész  a  tenger- 
partra nyíló  akkori  főkapuzatig,  egy  területet:  a  fejedelmi  palota- 
sor udvarát  és  házi  kertjét  képezték,  mert  a  fejedelem  egyesí- 
tette öket.=) 


')  Ilogy  Rák4cei  —  núnt  barátja  Nagy-Péter  czáv  —  tmiga  ís 
nagy  kcdvtcioeeol  kcz^-lto  »■/.  vsrXtrgai  U<Mlustúb)tti,  i'S  Imgy  dumbokra 
SKÓtszcdlioto,  Iiiilákrn  nikhnt(V.  e  ine^  i^^szcilleíi/tlietÖ  mef<tor6Cg?«  bútorokat 
tAláU  föl  :  iizt  .yfilis  írjrt.  Eg\'ik  hli  apn'Kljáimk  SznOnudn'  K'nitij  .U/ánwak 
rá])egyzé»cí  ftznriiit  pedig  már  Franc/íaországban.  grosboist  magáiiyiban 
ÍH  esztergályozott. 

■)  Erre,  r^^í  fuljeg)zc«ek  cs  hagyomúuvok  nyomíln  a  plébános  úr 
fig^^-clmcxtetott]  —  <Íe  meg  mz  cycszuvk  ftkvóst-ból  i«  ktliüiik. 
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la^k  :i  luí/ak  kekti  R/.okás  szerint  Ict^bi'l  eí  fáii*'>l  i^pilviik, 
(ügyiieveKett  i>Í{ítígtiUvaiidbau<)Tkissé  kíljebb  állú  cmelüleik  alján 
cs  fönt  az  Mrcszck  atati  csipkézett  téglapárkúnyzutokknl  s  ítfc-iitt 
kiugró  zárt  erkélyekkel,  miut  a  tenger  felííl.  A  tetőzet  a  keleten 
-  és  Olasz-jSp.'tnyolorsziígbaii  is  —  máig  dívn  kupás  csf-ri^pbitl  áll. 
Ilyen  a  még  restíi»rál:itlau  háztik  külseje.  Melyeket  gondosan 
negszemlétvén,  végigmentünk  az  utcziln,  le  a  tengerig.  Knnek 
közvetlen  partján  riebány  öl  széles  -  út  gyanánt  szolgáló  - 
Bzcgélyzet  vouúl  el,  melyből  három-nég}' Ölnyi  magaslat  emelkedik 
lejtősen.  K  magaslatra  épOlt  a  legvégs/!  h;íz,  a  erre  nyílt  valaha 
(ma  elfalazva,  részben  be  is  építve)  a  fejedelmi  palotasor  főkapn- 
zata,  melyen  Kákóczi  liarmincz  fobnl  álló  jauicBár  díszőrwHge 
iülott  őri,  agája  alatt.  E  kapunál  pörgették  a  azokásoBdobjeleket, 
melyekről  Mikeif  többször  ír.  Teliát  a  főbejárat  a  tenger  feltol  volt. 
Ugyancsak  e  partmenti  magaslat  lejtőjét  az  utcza  végénél 
Eákóezi,  —  liogy  díszeaebb  legyen,  —  terriisse-ol tattá.  E  fara- 
gott gránitkövekből  rakott  terrasse  még  ma  is  áll,  talán  az  egyetlen 
Eodoatón.  ^funkííjíi  olasz  kezekre  vall.  A  bajdani  kunicz  bujdosók 
erről  a  t4?rrnssí-ról  jártak  le  sétíilni  a  t*'ngerpartra ;  mi  is  ott 
nienénk  lo  alkonvütkor  a  smadzt^ar  csesi/mé^-bt'z.  Dv  most  ícil  a 
legvégső  házba  sieténk,  melyben  -  mint  kalauzunk  monda  —  a 
fpjwlelem  cbédlÖ-torme  van. 

A  iMOflt  a  ház  egyedüli  bejárntártl  szolgáló  oldal-  vagyis 
utczai  kapu  már  magában  is  felkolté  érdekelteégünket,  s  nyilván 
Rákóczira  emlékeztetett :  mert,  itt  a  távol  keleten  —  kivált  akkor 
|juég  —  szokatlan  franczia  bárok- stylban  épült.*)  A  szabatos 
sztalosmunkávul  kéáziUt.p^lczatugos,  rovátkoíí  kapukeretet  fínoni 
ízléssel  gyöngén  meghajtott  fapárkányzat  s  ezt  díszes  faragású 
barok-ffilzet  (portiílé)  koronázza,  a  két  szélén  az  ismeretes  csiga- 
hajlatokkal. E  portálé  közepén  látható  ii  czimertartó  pajzs  tömbje, 
melyen  a  Rákócziak  sasának  helye,  nyoma  még  kivehető  némileg. 
(A  czfmer  vagy  fafaragvány  volt,  vagy  Öntött  bronz,  —  nem 
;;tudui;  ha  bronz:  akkor  ezt  már  lelopták,  mindazáltal  a  szárnyas 
alakjának  nyoma  a  fába  beprésclödvén,  megmaradt.)  Hngy 

*)  IUköo»  udvnriiiípc  ka^öU  —  mitit  Mikes  irJA  —  franczia,  olasz 
ntk  uiliitlctifeltí  Demztit  volt,  és  pedig  uemcsaktizolgák,  lianeu  udvart 
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tv,  II  küUiiilteii  is  fcrmény  fából  fanigolt  portálíí  és  kapnfcorct 
ily  épen  áll :  a  fölötte  egy  méternyire  kiszögellő,  kupás-cserépi>el 
föHött,  csínos  iiJakd  védŐ-ernyönek  köszönhető,  rnely  arra  szolgált, 
hogy  a  fejedelem,  ha  ezen  a  kapun  kíván  vala  kilíSpni:  esős  időben  is 
szárazon  ülhessen  hintájába.  Egyébiránt  ezen  ernyő  niiír  oly  roz- 
zant állapotban  van,  hogy  a  loszakadástól  egy,  a  portálé  alsíJ 
párkányához  szegezett  düczczal  kellett  megtámogatni.  — A  kupu 
mellett  balra  nyílik  a  falban  a  kapna  kis  ablaka.  A  portáló,  valíi- 
inint  a  kapnkeret  és  magú  a  —  bár  egyszerű,  de  szép  szabályos 
bet<^tcs  mívű,  kettős  számyű  —  kapu,  ma  már  csaknem  baniába 
átmenő  sötétvörös  színre  volt  festve,  A  kapuszámyakon  az  egy- 
kori díszes  bronz  kilincset  jelenleg  már  csak  egyszerű  vaskarika 
pőioija^  és  a  szárnyak  alja  romladozott,  toldozott. 

A  ház  földszinti  lakrészeit  —  állítólag  már  80  év  óta  —  egy 
Monolaki  nevű,  sok  tagból  álló,  szegény  örmény  íoldmíves  család 
lakja;  melynek  tagjai  a  Rodostóban  mindenkitől  jól  isniort,  előkelő, 
gazdag  Aslau-család  fiatal  sarjától  kalauzolt  társaságunkat  ki- 
tolhetö  előzékenységgel  fogadták.  Mikor  megtudták,  hogy  magya- 
rok vagyunk,  örvendeni  látszottak,  —  olyan  élénk  itt  még  a  log- 
cgyszíufibb  embereknél  is  Kákóczi  és  a  vele  itt  lakott  magya- 
rok emlékezete.  Lakóházuk  egykori  nevezetességét  is  jól  tudták 
és  dicsekedtek  vele.  Bevezettek  a  tenger  felé  nyíló  földszinti  két 
lakószobájukba,  melyek  alacsonyak,  hajdan  is  csak  a  csclcdsí^g 
lakot^ztályaidl  szolgálván.  Falai  most  csupán  meszeltek,  s  miudeu 
díszt  nélkülöznek ;  czifráu  voltak  ezek  is  azelőtt  kifestve,  —  \\gy- 
mond  az  örmény  asszony,  —  de  hát  mi  szegény  emberek  vagyunk, 
nekünk  így  is  jó.  Valóban,  a  bútorzat  kopott  és  szegényes  volt,  — 
de  minden  tiszt'i. 

Az  előcsarnokból  fölraenénk  az  emeletre,  szŰk  falépeső- 
zeten,  mely  nyilván  a  szakácsoké,  étekfogóké,  szóval  a  szolga- 
személyzeté  lehetett:  mert  a  fejedelem  és  vendégei  az  egybeépített 
szomszédház  emeletéről  jártának  az  ebédlő-terembe.  Ennek  ajtaja 
még  a  régi,  csak  egy  szárnyra  nyíló,  s  —  mint  keleten  -  nem 
magas ;  nyílása  fc'mt  ívozeten,  mely  ívezet  fölött  kívül  a  falon  hant' 
vas  festékkel  festett  franczia  barok-stylü,  kagylós  haj1á«ü  portál- 
ékítmény,  fresco  látható.  (Ugyanezt  a  portál-díszt  láttuk  a  feje- 
delem   többi  házainak   ajtai  tolött   is.   OlyszerÖ,  mint  nálunk 
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nímely  rógi  Itoluatorokban  a  rofectorium-  smíUfÖbN  ajtök  (tilütt 
találni.)  Miiga  az  ajtó  ÍKjtétes  mű,  sötétzöldre  van  fest vtf,  a  betétek 
szélein  piros  szogél^'ekkel. 

EzcD  ajtÓD  —  mely  a  belső  balsarkot  foglalja  el  —  bclép- 
véii,olöttÜQk  volt  Rííkóczi  Ferencz  ebédlö-palotííja.  Még  iiin,  több 
miut  másfélszáz  év  után  is  oly  díszes,  hogy  meg  valánk  lépetve. 
A  torem  magas  és  elég  tAgas;  40 — 50  személyre  kényelmesen 
föl  lehetne  teríteni  bonne.  Mennyezetét  művészileg  Összeillesztett 
apró,  négyszögű  czédnisla-knczkAk  alkotják,  ma  már  a  régiségtől 
barnúitak.  Finom  eresztékeik  szabályos  vonalakban  hiÍ2Ódnak ; 
olasz  vagy  franczia  munkának  kell  lenni.  A  padolat  csak  egyszerű 
fenyűdoszkAzat,  mert  merííbon  be  vala  vonva  pcrsa  szőnyegekkel. 
A  teremnek  az  ajtóval  folytatólagos  nyiígati  oldalát  egészen 
elfoglalja  a  tömérdek  nagyságú,  magas  és  díszes  pohárszék 
(credeiiz),  mely  magában  egész  építmény;  itt  állították  egybe,  — 
csak  darabokra  széjjelbontva  volna  lehetséges  az  ajtón  kiszjSllí- 
Ijini.  Ez  óiiási  tányér-  és  pohárszék-szekréíiyek  előtti  bosszüdad  s 
néhány  lépésnyi  széles  térről  —  inely  a  szolgaszemélyzetnek  és  a 
zenészeknek  volt  szánva,  **)  s  a  melynek  padlata  alacsonyabb,  — 
két  lépcsőnji  theatrális  emelkedésre  lépünk,  mely  az  egész  termet 
betölti,  s  a  szolgaszemélyzet  helyétől  korlát  választja  el.  Ezou 
emelvényen  volt  fölterítve  az  urak  asztala ;  mint  látszik,  egy  hosszú 
fÖasztal,  a  két  végén  két  szárnyiiyal. 

Az  ebédlő-palotának  három  oldalról  14  magas  ablaka  vau, 
3  az  ajtóval  szemközti,  keleti  oldal  (a  főhomlokzat)  közepén  kijá- 
rata a  tenger  felé  kiszögellő  nagy,  /.árt  erkélyre.  Ezen  erkélyről 
s  a  tengerre  nyiló  ablakokból  —  magaslaton  épülvén  a  ház,  — 
fölséges,  ebagadó  kilátás  tártíl  szemeink  elé,  a  kikötőre,  a  Mar- 
mora-tenger  végbetítleu,  tündöklő  tükrére;  a  szemben  —  kissé 
jobbra  -  a  habokhói  kibukkanó  Márványsziget  fehér  szikláira, 
phantasticus  alakzataikkal :  messze  túl  azon  pedig  az  ázsiai 
partok,  a  Kapudag,  az  Olyrapns  bérczei  kéklenek,  le  egész  a 
classicni  Trója  tHJ.iiig,  míg  jobbra  tekintve,  az  európai  parton 
a  Hellespontus  torkolata  s  a  Tekirdag  hegybíncz  trtnik  szemüidtbe. 


')  A   hírea    L'zinka    Pauna  npJA,   Czinka   Sándor,   evek   aonln   át 
Kodotrtóban,  Rákóczi  iidrariiban  tartózkodott  TLcnekarával. 
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Htiiiyszor  nicri'MglHíttek  cl  t-  naí^yszorü  kcpou  a  h«  •Mtalaii  Uákóci; 
líercséüyi,  Bercsenyitió,  Forgtích,  EsterliiSzy,  Cíjuky,  Zuy,  iSibrik 
Pápay,  Mikes  és  más  bujdosó  magyarokuwk  küuoyektöl  csíllugó 
szemei ! 

A  két  oldalfal  ablakai  a  jobboldalé  az  utczára,  s  a  bal- 
oldalé a  főkapura,  udvan'a,  belső  kertre  és  az  örmény  v:lros  lui/>airti 
néznek. 

Az  ablakok  alatt  a  padolatuak  egy-egy  lépcsdnyi  emelkedés 
húzódik  a  fal  mellett  körüskürűl  végig,  mintegy  szegélyzoL  Magol 
az  ablakok  meglepd  szerkezetűek ;  tulajdoakép  miudeo  ablak 
nem  is  egy,  hanem  kettő,  egymás  íoliitt.  Az  alsó  ablak  t.  i.,  — 
melynek  uji-flását  a  falba  iltesztett  ritkás  vasrácsozat  zílrja  el, 
két-két  szárnynyal,  négy  egyforma  üvegtáblával  bírú,  rendes 
alakú ;  miüdemk  ilyen  ablak  fÖlott  azonban  e^y-egy  mór  stylú, 
remekmívű  felső  díszablak  van.  Kzek  tejszerűlog  áttetsző,  veleii- 
czei,  köszörűit  üvegén,  —  melynek  közepét  színes  üveg- virág- 
csokor ékíti  s  úgy  széleit  is  szabályos  távolnyira  eg>Taástól 
körösköi-Űl  apró,  színes  üvegvirágok  környezik,  —  kedves,  szelíd 
fénynrel  árad  be  a  világosság,  kiraondhatlau  nyájas,  derűit  színt 
adva  az  egész  teremnek,  —  míg  közbeu-közben  az  uvegviiágu- 
kou  keresztül,  a  keleti  napsugár  különböző  sziaokbeu,  vidiimaii 
ragyog  át,  *) 

Ez  ablakok  fölül  patkö-ívezetűek,  s  köszörűit  üvegtábla- 
jokboz  belÓl,  fehér  gypszszel  fínoroau  bevont  és  szabályos  méhsejt- 
formákra  kifaragott,  rácsodat  szerű,  romboidos  faczifrázat  van  szo- 
rosan odaillesztve,  —  mint  az  Ejub  sirkápolnáján  Sztambulbaa  *) 
E  sejtalakú  díszítés  merőben  keleti  és  gyönyörű.  Az  ablakok 
koiitkeuy  oldalfalai  pedig  a  legremekebb  miniatur-míTű^  még  ma 
is  élénk  színekben  porapázó  virág-guirland  festményekkel  éke- 
sek, —  melyek  e  phantusticus  ablakokhoz  olyan  jól  illenek. 

Ilyen  ablak  még  kilcncz  teljesen  ép  máig,  s  Rákóczi  ebédlo- 
palotiijának  födíszeit  képezik  ;  öt  azonban  már  mint  a  lako- 
sok mondják  —  az  itt  gyakoribb  foldi'cngcsck  miatt  beomlott  a 
ÖBszetört. 

')  £  mor  stylá  fcleö  ablakokat  nem  lehet  —  nem  ie  sxak»dig  — 
kíuyimi;  a  AKclIuxtetéA  t^a  kitekinteni  ax  algó  aliljikokoii  tUrteuik. 

*)  Ciakliogy  ax  Ejulfkápolu&ablakaiu  sziauts  UvogiÜexek  nincMUivJi. 
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A  terem  falait  K'gföltil,  keleti  idomzatú  gyöuyörfi  párkány- 
zat-feetés  futja  köröskörül,  mrly  aljitt  még  egy  -  szabályos  táv- 
közökben rózBllkkal  díszített  —  keskenyebb,  emelkedett,  gvpaz- 
raívü  festett  vonal  húzódik.  Ezen  altíl  apró,  remek  virágfüzérektöl 
környezett  liosszuégyszogök  követik  egymást,  melyeknek  közepét 
a  nyugati  oldalfalou^  a  pohárszék  szekrényei  fölött,  sajátságos, 
keleties,  hármas  virágdísz  tölti  be,  könnyed,  finom,  szeszélyes  6b 
mégis  szabályos  kereteléslien-  A.  középstj,  tojásdad  keretű  virág- 
dísz legnagyobb.  Mind  e  virágfüzérek  tarka  színei  -  kivált  a 
piros  és  a  kék  —  még  ma  is  a  legélénkebben  ragyognak ;  mintá- 
juk keletig  de  oly  finom  miniatűr  kézi  festések,  hogy  vagy  olasz, 
vagy  franczia  képíró  művészi  ecsetjétől  kel!  származniok.  fgy 
egyesíté  Rákóczinak  nemes  ízlése  rodostói  palotáiban  a  kelet 
Sífndús  pompáját  és  formáit  a  nyugat  kifejlettebb  művészetével,  — 
a  mór  slylt  a  fruuczia  barokkal,  sőt  mint  azonnal  látni  fogjuk,  az 
olasz  renaissance-al  is. 

Ugyanis  a  terem  többi  három  falán,  a  hol  az  ablakközök 
közt  az  imént  leírt  virágfflzér  ho8Szncg}'8zög- mezők  tovább  foly- 
nak: c  négyszögök  közepén,  az  ebédlő  hivatását  jolkcpezölog, 
stuccőból  olasz  művész  kezével  készült  és  sziutén  még  uagyou 
eleven  sziuű  g^iimöloscsoportozatok  domborulnak  ki.  K  dombor- 
művek plasticíí  ábrázolnak  mindenféle  gyümölcsöt :  dinnyét,  fügét, 
közepén  fölmetszett  és  gyönyörűen  kipirosló  hélü  gránátalmát, 
barac^kokat,  körtéket,  almákat,  szilvákat,  cseresznyeszemeket,  stb. 
egy-egy  olasz  —  víízaforma  —  díszkosárkában.  Ilyen  gyüraöles- 
dombonnű  az  összesen  15  négyszögben  ugyanennyi  van,  —  még 
mind  valamennyi  ép. 

A  terem  falainak  alapszíne,  melyen  mindezen  festett  <5s 
ilombor-diszítmények  láthatók,  szelíd  kékes-zöld. 

A  mi  már  a  terjedelmes  pohárszéket  illeti;  ez  szép  domború 
betétes  mívű  zárt  szekrényekbűi  áll,  nagy,  kettősszámyü  ajtókkal. 
Ezen  ajtóknak  és  a  szekrényeknek  falai  ép  olyan  sötétzöld  színre 
festvék,  mint  a  tertímajtó ;  vörösbarna  betétjeik  pedig  szabályos 
mezeik  közepén  vitézköt-éstorma,  kacskaringós,  sárga  s  piros  vonal- 
díszekkel  és  virágocskákkal,  s  széleiken  keret  gyanánt  élénk  piros 
horonyokkalékítvék.Folyf  utólag  a  toremajt*)  nyilasa  fölött  hasonló 
lilkiitjVsú  f:i1t(*tétok  látbutuk. 
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Végre,  a  szülgas/emí?lyzet  számára  ftMitartott  tér  keakeuv 
végén,  a  déli  fal  mellett,  a  korliU  lís  a  pohárszék  között  egy  Tiíig:>\ 
magas,  —  bárok  stylban  ékesen  faragott  ornirtzatííviU  a  ia<5r 
ablak  alsó  párkányáig  fölérő  pipatar  tó-szekrényt  találunk,  me- 
lyen két  sorban  állottak  egykor  a  hosszúszárü  pipák.  K  pipatartíS 
tiszta  ép,  és  nagyon  szép,  eredeti  alkotmány.  VörÖsfenyó-,  vagy 
czédrusdeazkákból  van  faragva,  hátlapjával,  talapzatával,  fölfolt? 
folyton  keskeny úlő  oldalfalaival  s  díszes  tetőkoronájával-  AzutáD 
az  egészet  bevonták  finoman  gypszszel  hófehéne,  és  hátlapját  alsó 
s  fclsó  meztüírc  osztva,  gazdagon  földíszítek  piros  és  zöldszinfl,  phan- 
tasticus  elágazású,  gyönyörű  virágfiizérekkel.  Kivált  a  felső  mező 
alakzatai  meglepően  szépek.  Motívumaik  franczia  barokkok,  — 
de  ismét  keletivel  vegyitve.  Ugyanis  a  hátlap  virágfüzéroi  mellett 
két  szélről  két  kisebb,  s  a  két  oldalfalon  kívülről  két  nagyobb  züld 
cziprusfa  áll,  melynek  siígár  pyramisa  hegyén  egy-<*gy  kakiikk- 
maxlár  Ul,  -  a  keletnek  e  mesés  jósmadara.  Az  oldalfalak  belse- 
jén vii*ágalakzatok  díszlenek ;  a  koroua  czifráu  faragott  ortuózata 
és  párkányszélei  pedig  zölddel,  pirossal  és  aranynyal  azegélyezvék. 

K  jápuszekrónynél  er<'detiobl>et  és  a  maga  nemében  wzeltbet, 
6Űt  csak  hozzáfoghatót  sem  láttam  még.  Méltó  vobia  Nemzeti 
Múzeumunkba. 

Régi  btítdrdarab  ennél  és  a  pohárszéknél  több  nincs  is,  — 
csak  még  eg}-  barok-idomü  aranykeretes  törött  tUkröt  találtunk 
a  teremben,  mely  valaha  nagyon  elegáns  lehetett  Tán  még 
IlákÓczié  volt,  s  mert  eltörött,  azért  hagyták  itt. 

Különben  az  egész  ebédlÖ-palota  üres.  A  szegénysorsiS 
lakók  a  földszinti  helyiségekben  húzódnak  meg,  —  az  emeletet 
nem  lakják.  Csak  ruhát  szoktak  itt  szárogatni,  mely  végből  a 
szárító  kötelek  most  is  ki  valának  feszítve.  A  földrengéstől  és 
tengeri  viharok  szélrohamaitól  beomlott  öt  mór  ablak  nyílását 
pedig,  —  hogy  az  eeÖ  mégis  be  ne  verjen,  --  egyszerűen  befalajt- 
ták  fecskerakással,  8  az  alsó  ablakok  itt-ott  szintén  hiányzó  üvej 
tábláinak  helyét  beakgatták  holmi  kopott  daróczokkal;  Óosl 
vászondarabokkal.  Szóval,  a  hajdani  fejedelmi  pompa  fényes 
maradványai  mellett  a  jelennek  nyomora  ásít  -  kiáltó  ellt;ntétöl. 
Kg)él>ként  az  ebédlö-paloUi  még  annyira  ép,  hofíy  kevés  t:it;ir.». 
zással  bátran  föl  lehetne  benne  teríteni. 


BfUtOKlVl  ias  A    nUJDCWÚK  SJRiAT. 
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Mivel  pedig  nekem  az  említett  gyilmölcscsoportosiati  stucco- 
inflTek  annyira  megtetszettek^  hogy  székre  állva,  közolrő)  néze- 
gottnm  és  tapogattam  meg  őket :  a  gazdátlan  palota  asszonya- 
ként szereplő  örraéuy  házi  nö  ezen  érdeklődésemet  észrevévén, 
tüíjiént  iijiiiilkuzott, hogy  majd  hoz  Ö  haltát,—  vágjuk  ki  a  falhói 
mind  a  tizenötöt,  szívesen  eladja  ö  azokat  nekem,  darabját  egy-egy 
medzaidj leért.  Énvelem  ahará  mer/fosztatni  díszeitől  Rákóczi  palo- 
táját, a  boldogtalan  /  Felliáburodva  utasítúm  vissza  istentelen 
ajánlatát ;  és  nehogy  ezt  más  valakivel  a  ki  netalán  hajlandó 
volna  ily  vandalizmusra  —  ismételve  megcselekedje  :  Kunos  tol- 
mácsolásával megfenyegetem,  hogy  fölmegyek  én  most  a  konakba 
apásához,  s  megkérem  6t:  tarta-ssa  szigorú  őrszemekkel  ezt  a 
termet,  mint  a  magyarok  szent  emlékét;  mert  én  nemsokára 
visszatérek  ide,  és  ha  akkoríg  csak  a  legcsekélyebb  diszítmény  is 
hiányozni  fog  e  teremből,  ragy  megrongálódik,  -  jaj  lesz  Őneki, 
-szoros  felelősségre  vonom  a  pasa  elÖtt,  s  keményen  megbüntet- 
tetem! 

E  fenyegetés  —  a  melyre  szükség  volt,  -  imponált  az 
asszonynak  i  mert  a  törököktűi  nagyon  félnek,  s  azt  is  tudják, 
hogy  azok  a  magyaroknak  »kardasai<,  jó  barátai.  Az  örményué 
azonnal  meghunyászkodott,  mentegetődzni  kezdett,  és  fogadkozni, 
hogy  mindent  szentül  megőriz. 

Másnap  egy  épen  ott  időzött  vándor-photographussal  há- 
rom fényképet  vetettem  az  ebédlŐ-palotárél  és  egyet  a  kapuróL 
rjtí  minthogy  a  tererunek  födíszét  a  festmények  és  nhlakok  szín- 
pompája  képezi :  aquarellben  kellene  ott  másolatokat  készíttetni. 


Hosszas  szemlénket  az  ebédlő-paloUibau  befejezvén:  a  kapu 

előtt  már   a   hajdani   magyar-utcza  lakosságából   Összecsődült 

'  egész  csapat  kíváncsi  örmény,  legkivált  asszony,  leány, ')  silieder 

várakozott  reánk  s  vett  kÖrűl  bennünket,  és  ezentúl  fáradhatlanúi 

')  Ezek  II  rodostói  Örmtíuy  iiÖk  ina  iedpulyAtiok.  mikífiit  Mikes  riij- 
xol}*;  TouáBmik  gyakran  szépek:  de  yfekeiék,  mint  a  mi  i-'ugilnyuifink.c 
Arczuk.  villogd  pár  sKembk,  minden  níliájok  foketc ;  mégascrdiitő  leánykák 
is  mind  liollórrketi-hou  Jürnnk,  kírtvü  olli'nti>tb«ii  a  tQrök  iiök  éle'uksKÍuU 
mhftivnl. 
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kisért,  a  hová  csak  elkísérhetett.  Híre  futott  már  a  viroshan,! 
hogy  magyar  utazók  í^rkeztek.  Ezúttal  azonhan  kíváncsisíígukitt] 
látásunkban  vajmi  kevéssé  elégíthették  ki}  uiert  már  a  tőszóm*! 
szédhúz  kapuján  iSjra  hetértiiuk;  igaz,  liogy  némelyek  kíizűIÖk 
még  ido,  sÖt  a  szobákba   is  kíivcttckj  s  biíinúltíík.  mit  csimiltiiik? 
Neiu  törődtünk  velők. 

Ez  a  töszomszédház  Rákóczi  idejében  egy  volt  nt  rtt<i;niiH  \ 
magában  foglaló  szélsővel ;  az  emeleten  az  oda  átszolgált,  dfl  már  j 
líK'falazolt  ajtó  keretét  a  fölötte  a  hamvassziirke  bárok  portál-  j 
festést  még  látni.  Sót  az  udvar  felÓli  hosszfalakhoz  ragasztott  zirtl 
folyosó  í>88zckötötte  egymással  a  fejedelem  lakosztályait  tártai- ] 
mázó  ezen  egész  házsor  valamennyi  épületét,  úgy,  hogy  ha  lí.4kóc2Í 
az  utcza  északnyugati  sarkán  lévÓ  kápolnájából  a  ilélkeleti  nnrkot 
képező  ebédlöpalotába  akart  menni :  egyenesen  odamehet  vnla, 
a  nélkül,  bogy  ki  kellett  volna  lépnie  a  szabadba,  v.agy  az  eme- 
letről leszállniu.  Eztaz  összekötő  folyosót  a  fejedelem  s  fia  Józsefi 
berezeg   halála   után,   hihetően   akkor  bontották  le  a  bujdosó 
magyarok,  mikor  a  török  háború  befejeztével,  1740-beu  ido   - 
rígi  féazkökbe  —  vissza  teleped  vén,  az   nrathinná  vált  háxsortj 
magok  közt  felosztották.  NyilT.án  ekkor  rekesztették  el  az  udva-  I 
rokat  és  brlső  kerteket  is  egymiístól.  De  térjünk  vissza  a  tongBf* ! 
part  fülüH  második  k.-ipuhoz,  a  melyen  beléptünk. 

Ezen  a  szélsÖtul  csak  egyszerűen  elfalazott  házat  is,  mínt 
amazt  —  és  mint  az  ecclésiára  jutott  két  házat  kivéve  rala- 
monnyit,  —  szintén  szegény,  foMmivelö  örmények  lakják,  a  kHc 
hasonlóképen  a  földszinten  tanyáznak;  az  emelel,  a  néhai  »urak 
lakosztályai  üres,  legfolebb  ha  magtárul  használják.  Kölhahidván 
u  lépcsőn,  egészen  olyan  bárok  portálfestésü  s  sznkasztott  ülyan 
szerkezetű  zöld-vörös  ajtók  nyíltak,  mint  az  ebédlő-palotáé.  E  sziu- 
tén  díszes  —  ámbár  már  rongált  —  régi  festésű  szép  szobák 
hasonló  mór  stylú,  színesüvegvirágokkal  ékes,  sejtezctt  völencz^i 
tejüTeg-ablakokknl  bírniik.  mint  már  föntebb  leírtuk.  Ez  ablakok 
délnek,  az  utczára  szolgálnak,  s  még  mind  iiz  ot  jufonuán  ép. 
A  középsőn,  a  színes  virágcsoport  körűi  a  alatt^  szintén  Kzínea 
üvegekből  kirakva  c  latin  betŰs  felirat  és  évszám  olviislint^: 

M.  a  I7fi(i.  r.  (^' 


HODOSTÓ  tS  A   BDJDOSÓK  StftJAI. 


4811 


A  betűk  nyilvAn  a  ház  akkori  gazdájának  s  nejóaek  neve 
kezdőbetűit  jelentik,  mint  a  kik  az  ablakokat  a  jekettévben  répa- 
ráitatták.  Hogy  magyarok  valának  :  a  latin  betű  mutatja ;  mert  az 
örmi^nyek  üi'raény,  a  göríígfik  görög  írást  hnsználnak.  A  D  betű- 
ből Detrichöt  sejteném,  ki  1760-ban  még  élt;  csakhogy  az  6 
keresztneve  nem  Michaíil  vagy  Martinus  volt,  hanem  Balthazar. 
Mikes  a  Rákóczi  József  halála  után  ideszakadt  újabb  emigránsok 
neveit  nem  említi,  s  így  bizonyost  tudni  nem  lehet.  —  E  szobák 
boltozatosak. 

Ezekf)en  a  lakatlan,  szép,  emeleti  teimekben  teljességgel 
semmi  bútordarab  nincs;  a  f.adlaton  borsót,  babot,  paprikát 
8  más  hüvelyes  növényeket  szárogattak  széjjelteregetve  a  ház- 
lakúk. 

E  második  házat  elhagyva  és  néhányat  egykori  díszeiktől 
már  teljesen  megfosztottakat  —  elhaladva,  a  kápolnás  sarok- 
épület eli3tt  következő  két  sárgára  mázolt,  modern  külsejű  — 
ház  elé  érkeztünk.  Mint  fiatal  vezetÓnk  monda,  és  szavait  utóbb 
a  plébános  úr  is  megerósíté :  ezek  valának  a  fejedelem  ttdajdon- 
k^  lakóházai^  mert  itt  voltak  forjaú ó-termei,  dolgozó-  /s  hálo- 
szohója.  Fi  két  házat  Rákóczi  az  általa  alapított  rodostói  r.  kath. 
egyházra  hagyta,  a  szomszéd,  kápolnás  há/zal  és  néhány  tábla 
kitűnő  minőségű  szántófölddel  egyett^mben.  végrendeletileg. 

Kalauzunknak, atyjának  aconzulnak,a  lelkész  únmk  ésama 
görög  aggastyánnak,  kivel  másnap  beszéltünk,  egyhangú  állí- 
tásaik szerint:  e  két  ház  eredeti,  régies  alakjában,  czédniskoczka- 
mennyezetekkel  s  ép  olyan  mór  stylú  ablakokkal  bírt,  mint 
az  ebédlő-palota;  s  termeinek  és  elöcsarnokaiaak  falait  —  ez 
utóbbiaknak  plafondjait  és  oszlopait  is  —  gyönyörű  festések, 
frescók,  sgrafittók  és  stucco-donibormŰvek  diszíték.  Nagy  fájda- 
lommal győződtem  meg,  hogy  mind  el)ből  már  ma  semmi  ainca. 
A  házak  ugyanis  nagyon  romladozottak  lévén,  az  ecclésia,  — 
Logy  drágább  lakókat  kaphasson  beléjök,  —  most,  alig  néhány 
éve,  gyökeresen  renováltatta  Őket.  E  renoválást  pedig  a  mfl- 
értetlen  építész  akként  vitte  végbe,  hogy  mindent  a  mi  régi,  lebon- 
tatott, elhányatott,  —  és  csinált  az  egészből  két  modern,  nagy 
ablakos,  puszta,  sárga,  jeIlogfí>Ioii  európai  házat.  Az  űjdonat 
épületekre  aztán  akadlak  is  olőkelő,  vagyunos  bérlők. 
SUmiwie.  I88íf.  VI.  PfMT.  32 
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Mikor  1862-ben  IpolyiélEj  Ktiblnyiék  itt  jártak:  a  fejede- 
lemnek e  laki'ifaázai,  bár  roiula<lo7.va,  <1e  még  eredeti  díszükboti 
inegvaUnak,  Henszelman  —  szerencsére  —  lerajzoU  a  kAix>Inft 
mellettit  (a  kettő,  ügy  véljük,  eredetileg  «*///  volt)  kívíllri?! ;  toválibú 
heiit  a  tejedelem  audientiás-húzáníik  elöterrae  plafondján  oly  ritka 
szép  raotivumii  s  gyönyörűen  festett  freaoókat  talált,  hogy  azok- 
uak  Í8  má&sát  vcvé.  )Iaga  bcszélé  ezt  el  nekem,  a  műit  Őszs^el, 
Imlála  elölt  egy  héttel^  midűn  Öt  fíodostdbúl  már  visszatérve, 
meglátogatám,  és  elöttt>  sok  helyi  vonatkf«ást  felhozván,  mind- 
inkább visszaemlékezett  2G  évvel  axelutt  történt  utazásuk  rész- 
leteire. Ipolyi  is  e  ház  egyik  bomladozó  szobameimyezetéböl  vette 
le  és  hüzá  el  eudékűl  a  czéilruíifa-koezkát. 

Mint  már  említem,  Hfnszelmannak  e  rajzai  Xubínyüioz  s 
utóbb  Ipolyihoz  kerültek.  Henszelman  csnk  jegyzéküket  tudt 
nekem  előmutatni,  melyet  lemásolék.  ')  A   mellett  megtettem  a3 
lépéseket,  hogy  Ipolyi  irodalmi  luigyafcékáliól  e  most  már  igazán 
kincset  képező  rajzok  közzététel  végett  elökerustessenek. 

Ezen,  niintmondók,  már  teljesen  átépített,  átíilakított  sárcrT 
bérházak  egyike  mögöltj  annak  udvari  szárnyaként,  láttuk  maíg 
érintetlen  épségben  Kákóczinak  lóistállóját.  Merőben  tölgyfa- 
gerendákból épült,  tölgyfadcszkákkal  padolt,  hatalmas,  maga 
téres  alkotmány.  Itten  állottak  valaha  a  fejedelem  vadászparipáp 
s  ama  pár  hintósló,  a  melyeket  rodostói  magányában  tartott 
Ma  színül,  kamarául,  esetleg  raktárul  szolgála  helyiség;  —  ott- 
létünkkor üres  volt. 

Minthogy  minden  érdekességet  ismerő  fürge  kalauzunk  mé 
^gy?  teljes  régi  mivoltában  meglévő  Bákóczí-házat  említett :  mii 
denekelőtt  ezt  mentünk  megszemlélni.  A  parochiális  saroképület-' 

'i  E  jpgyaék  ezcrínt  Hciinztlmiin  keleti  litjokban  (összesen  27  rnjzot 
kfíszltett.  melyekbitl  magyar  vunntko/áHÚak  n  következők:  '0.  LiixArialfli 
Kirche  (KountaiuinápolyJ,  GruudriM.  7.  Dtto,  Portai.  8.  Dtto,  GrabeleL 
d  Hcleiic  Zrítiyt,  U.  Dtto,  OrabBteiii  Rákóc^is  aad  seíues  Dootors. 
(Ex  utóbbi  a  ferikiiji  temeföben.)  13.  SUuatiou  d.  Thököly- Grabes.  (Izmid) 
U.  Thököly'8  Orabalein.  {E  ket  utAlbit  rajzokról  miwiliL)  15.  Tt/thírzréi 
Hm*  zu  liodnnln.  16.  Dtto,  f'U/hmí  dcs  Varnál^.  17.  Dtto,  VíiíJhirjiVi 
Fimiaini',  I».  Berc&ényi'a  tírabstejiu  19.  Sibrik'a  Grabstcin.  30.  Esterházy  e 
Grab8tein.«  (Ez  a  három  ntolsó  rajx  u  keKembeii  U  volt  eg>'kor,  bo)do({i«U 
id    Kiibíiiyí  Fonnio/  úr  gzivcsBCgt^bül.) 
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ismet  a  fÖutcüába  fordulva,  itt  hett^rénk  jobbról  a  második 
vagy  harmadik  —  még  a  magyarok  telkein  ópúlt  -  magas,  ódon, 
nagyon  romladozott  killsejfl,  részben  még  mór  stylú  ablakokkal 
díszeskedfi  házba.  A  kapualjljól  balkézre  néhány  kényelmes,  széles, 
jól  faragott  kÓlepcsö  (az  egyetlen,  a  melyet  Rodostóban  találánk) 
egy  elegáns,  —  czífrán  fefitett  faosalopokon  nyugvó  tetf)  alatti, 
különben  k<?t  (tldalról  nyitott,  —  téres  verandára  vezetett,  mely 
szintén  szép  kolapokkid  vati  talapozva.  E  veranda  oszlopközei  és 
u  ház  falni,  aranyszínű,  gyönyörű  dohányfüzérekkel  voltak  tele- 
akgatva,  a  talapzat  pedig  szintén  száradó  babszárral  borítva; 
s  ott  ült  az  egész  család.  —  apraja-nagyja  szorgalmasan  babot 
hüvelyezve, 

A  cealádfó,  egy  meglett  korú,  komoly  arczú,  magas  férfi- 
alak, név  szerint  fíisszim-oglu  Ifadzsi  SzerktaZy  becsületes  török- 
hitű  örmény,  tisztességtudóan  kelt  föl  helyéről,  üdvözölt  bennün- 
ket, és  a  níint  a  fiatal  Aslaiitól  megérté,  hogy  magyarok  s  mi 
járatban  vagyunk,  —  törökös  kevésbeszédűséggel,  de  annál 
őszintébb  szolgálatkészséggel  álla  rendelkezésünkre  s  mutogatott 
meg  mindent.  KUíszÖr  is  a  veranda  oszlopai  tűntek  föl.  Szép 
sugárra  faragva  s  fent  több  ágra  oszolva  nyúlnak  ezek  fÖl  a  csinos 
deszka-  s  léczes  padolatú  mennyezetig.  Ügy  az  oszlopok,  mint  a 
mennyezet  csaknem  feketébe  játszó  szederjeskékre  festvék,  piros 
iiorouyokkal,  s  ezek  között  igen  szép,  elevenszínü.  apró  virágocs- 
kák  phantasticus  guirlandjaival  diszítvók.  E  virágfüzérek  különö- 
sen a  karcsú  oszlopokon  mintegy  felfutva,  nagyon  kedves,  vonzó 
látványt  nyújtanak.  Nem  győztük  nézegetni.  A  házba  nyíló  ajtó 
koronadíszéűl  pedig  bárok  sgrafiltókat  találtunk.  Mikor  ezeket 
szendélgetnénk,  u  becsületes  mohamedán  megszólal :  Van  itt  egyéb 
festmény  is !  És  kezdi  nagy  kószséggel  leemelgetni  az  illatos 
dohány-füzéreket  a  verandára  nyíló,  sejtezett,  velenczei  tejüveges 
ódon  ablak  alatti  falról.  S  íme,  nem  csekély  meglepetésünkre 
elénk  tárul  egy  napnyugati,  európai  jellegű  városrószletet  ábrá- 
zoló, teljesen  ép.  sértetlenül  feutartott  nagy  frescókép.  Kétség- 
telenül a  múlt  század  első  felchól  származó  mű ;  piacz,  utczák, 
francziás  modorú  házak  csoportozata,  —  közben  zöldelltl  fákkal, 
kertt'kkel.  A  piaczon  és  utczákon  XVIII-ik  századi  franczia 
öltözett'kben  járókelő  alakok.  Müulez  igen  jó  távlattal,  szabályos 
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aráuyok  tartásiíval,   egységes   hangulatú,   épen  nera   trtlterljelfl 
szíuezéssel  festve.  Kellemes  Összhatásuk  gyakorlott  ecsetre,  JiyiWán 
franczia  kézre  valló  alkotás. 

Török-örmény  iink  látván,  hogy  a  kép  tetszik,  hfvólag  monda : 
Az  egész  emeleti  termek  -  a  hol  egykor  a  régi  magyar  uraság 
lakott,  —  ilyen  fajta  festményekkel  vaunak  díszítve;  menjünk, 
nézzük  meg!  Szívesen  követtük  ot.  Az  ajtók  fölött  az  emeleten 
is  mindenütt  a  ^tzukott  haiuuszinCi  bárok  portál-sgrafítto ;  magok 
az  ajtök,  mint  Rákóczi  házain,  sötétzöldek,  vörös  betétekkel.  Meg- 
gy/lzödtünk,  hogy  Örményünk  és  családja  is  miként  a  tíJbbiek  — 
Csak  a  földszint  helyiségeit  lakja ;  az  emelet  üres,  és  itt  mOfti 
épen  dohány  szárító  ül  szolgált.  Az  idén  kitűnő  dohánytermés 
és  gazdánk  nagy  dobánytermeló  lévén :  a  tÖbb  magas  és  tágas 
teremből  álló  emelet  falai  mind  be  valának  sűrden  borítva  a 
nagylevelű,  aranyos  füzérekkel.  Hclyly el- közzel  leszedegetvén 
ezeket  gazdánk :  több  nagy  frescót  láttunk,  a  külsöhez  hasonló- 
kat, mint  látszik,  ugyanazon  művcőK  kezétől.  Stucco-díszek  sem 
hiányoztak.  Szegény  örményünket  megsajnáltuk,  mint  mászkál  a 
lábtókon;  ások  dohányfűzért  mind  leakgatta  volna, c«upa  szí tos- 
ségbÖL  De  nem  engedtük  űt  tovább  fáradni. 

Bejártuk  az  egykor  valóban  uagyúrias  termeket,  melyeken 
még  Összesen  hét,  máig  meglévő,  köszörült  üvegtáblás,  színezett 
üvegvirágokkal  ékeskedő,  gypsz-romboidos,  éi)  olyan  mór  abla- 
kot számlálánk  meg,  mint  a  fejedelem  ebédlií-palotiíjabelick. 
Gazdánk  azt  monda,  hogy  valamennyi  ablak  ilyen  volt,  de  mert 
némelyik  már  bedüledezett ;  leszedte  Őket  és  újakkal,  modernekkel 
pótulá.  Mutatott  Í8  egy  keretestől  kiemelt  s  most  a  padolaton 
a  fal  tövéhez  támasztott,  ily  töredezett  régi  mór  ablakot.  &íeg- 
köszöntük  sokféle  szívességét  és  elbilcsriztuuk,  lelkére  kötvén 
az  értelmes  derék  embernek,  hogy  kímélje  és  óvja  meg,  a  mJg 
csak  lehet,  uz  éidekes  régi  emlőkeket  Óvná  is  ö,  meg  is  becsüli 
—  úgymond,  de  attól  tart,  hogy  valami  viharban  ez  az  ó  h&z 
egyszer  csak  mindenestől  a  nyakiibn  szakad ;  neki  pedig  nincs 
annyi  pénze^  hogy  fúlépítbeHse  vagy  alaposan  restaurálhassa. 

Ez  az  egész  ódon  épület,  téres^  magas  emeleti  termeivel,; 
ékpM    ablakaival,   jeles    froscó-festményeivel,    gyönyurfl    udvari 
ver^indájával  s  ennek  széhjs  köMpcsözet*5vel,  —  n<t^úri  pahitn^ 
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azevii  ífuifomást  tesz.  i\[ij  íi  iitíiit  H/cket  a  k'Piiyeliiirs  kuÍo|tL'>ulíot, 
ezt  íi  szabad,  szel]ti&  verandát,  azokat  a  tAga>  Hzobálfiit  h  az  élóuk 
frescóWat  megláttuk :  rögtön  gr.  Bercsényi  MiHótra  goadolánk. 
Miiiiíez  az  Ö  izUa^re  a  nz  u  jVnygzerfteipre  vall.  Azért  mi  ezt  a 
házat  tartjuk  Bércéén}!  rudosiói  palotájának. 

Bercsényi,  az  emigratió  másod- főnöke,  feleségével  gróf 
Cwíky  Krisztinával,  1720— 21-ben  Francziaországból  épen  itt 
idözu  László  fiával,  nípes  udvarával,  -  külön  nagy  hajón  költö- 
zött Therápiából  Kodostóha,  a  itt  a  Rákócziétól  separált,  ön- 
álló udvartartásával  ugyancsak  külön,  és  pedig  eleinte  a  török 
városrészben  helyezkedett  el.  Mikes  Kelemen  ugyanis  172Ü. 
május  28-iki  levelében  ezt  írja:  >Csak  azt  bánom,  hogy  mcMZíí 
vagyon  Bercsényi  úr  M'únh, . .  De  hát  mit  tudunk  t^nui,  ha 
messze  Í8,  csak  oda  kell  menni,  —  hát  hogy  töltsük  az  idót':'!< 

Ez  a  >f7i«««£«<  pedig  a  magyarok  utczájától  Bodostóban 
nem  lehet  más,  mint  a  török  város :  mert  a  többi  minden  egycb 
közel  van.  Azonban  ugyan  Mikes  (1722.  ápril  16.)  azt  is  megírja 
azután,  hogy  ezen  év  tavaszán  a  török  városrészben  kiütvén  a 
pestis:  Btrct^nyiékf  —  miután  >két  vagy  három  cselédjük  meg- 
holt a  az  jezsuitájok  is  utánnok  ment<,  —  a  járvány  elÖl  *hoz- 
zánk  jönek  lakni,  mintha  már  köztünk  bátorságosabb  volna.* 
S  ettől  fogva  nem  panaszkodik  tÖbbé  a  Bercsényiék  távol  laká- 
sáról. Bercsényi  tehát  1722-ben  szintén  az  örraényvúrosba,  a 
magyarok  portájára,  s  minden  valószínűség  szerint  ebbe  az 
általunk  most  leiii  fönt^zai  terjedelmes  házba  költözött  övéivel ; 
mely  há^at  aztán  a  maga  ízlése  szerinti  palotaivá  alakíttatott 
át,  és  abban  fejezé  be  csöndes  véggel  viharos  életét  1725.  őszszel. 
Halála  után  pedig  alkalmasint  sógora,  gr.  Csáky  Mihály  altábor- 
nagy lakott  itt. 

Ezen  liáznak  megszemlélése  után  átmentünk  a  parochiába. 
Á  rodostói  r.  kath.  plébániát  alapftásátúl  fogva  kevés  megszakí- 
tással a  keleti  vándorló  missiókbau  évszázadok  óta  nagy  buzgal- 
mat kifüjtó  olasz  minorita- barátok  láttiik  ós  látják  cl  lelkészekkel. 
Török  birodalmi  összes  állomásaik  konstantinápolyi  pérai  kolos- 
toruk superieurjétfll  függenek,  mint  tjirtomáuyi  fönöktÖL  Ez  a 
fonok  jelenleg  a  java  korában  lévő,  hatalmas  alakú,  öskere'íztyén 
lypusii   ós    kiváló   műveltségű   páter   ManUucci.   Pérábun   egy 


'Í94 


TIIALY   kAi.mAk. 


|i;írszor   raeglátognttüTn   fit ;   mindenVor  a  legiiagyuljri  ktfssratfg^l 
gel   acgíté   elő    történelnyoniozn    czélzalaiinaiy   és   pedig    nem- 1 
csak   síiját   hatásköriben,    hanem   közbenjárt  a  Rákóczi    ham- ' 
vait  ÖrzÖ  franczia  lazaristák  fönökéuél  is  érdekemben.  A  mellett, ' 
hi-igy  jö  ós  okos  pap.  egyszersmind    buzgrt  olasz  bazafí.  Nagy 
érdeklődéssel  tudakozódott  töloni  :i  miiion'ta-roud  iiiiigyarországi : 
conveutjeirűl,  iskoláiről;  s  mid^n  különösen  kiemelem  előtte  ax^ 
aradi  minoriták  liazafias  is  keresztyéni  nemes  buzgalmát,  melylrel 
az  1849-iki  nehéz  időkben  a  nemzeti  vértanúkká  vált  tii homokokat 
végperczeikig  híven  támogatták.  —  nagyoti  öríllt  és  megdícséré 
derék  rendtársait.  Ez  a  jeles  superieur  adott  nekem  ajánló- 
levelet alárendeltjébe-z,  a  rodostói  noiuoríta-pleliáiioshoz. 

A  plébános  mAr  a  liatal  ábImu  bemutatására  is  szivéljesea 
fogadott  bennünket,  s  mikor  P.  Manducci  levelét  átnyújtám  :  még 
fokozottabb  előzékenységgel  teljesen  rendelkezésünkre  bocsátá 
ügy  saját  szolgiüatait,  valamint  a  parocbia  Összes  történelmi  ada- 
tait, —  nevezetesen  a  mindjárt  elfírautatott  nagybecsű  régi  anya- 
könyveket. Ezek  Rákóczi  József  idejétől  megvannak,  s  oly  terje- 
delmesek, hogy  megtekintésük  után  csakhamar  nioggyózödtem, 
miízerint  gondos  átvizsgiílásukra  és  magyar  vonatkozústí  adataik 
kiírására  hosszabb  idtí  szükséges.  Abban  állapodánk  t'Chát  nicg, 
hogy  erre  fordítandjuk  az  egész  délutánt.  Addig  pedig  a  fejede- 
lem kápolnáját  s  a  parochiális  épületet,  továbbá,  ha  még  idű 
marad,  a  nem  messze  fekvő  kisebb  görög  templomot  óhajtottuk 
megnézni.  Rákóczi  alapító-levele,  ügy  az  ecclésiát  érdeklő  egyéb 
íratok,  a  plébános  űr  értesítése  szerint,  Rodostórül  a  rend  köz- 
ponti zárdájába^  Pérába  vitettek,  s  így  P.  Manducci  útján  jut- 
hatok majd  hozzájok- 

A  plébánia- épület  -  a  sarokház,  mely  miír  Rákóczi  itt 
laktakor is  udvari  papjainak:  Radalovica apátnak, abbé  Damo&li- 
nak,  majd  az  első  plébánosoknak:  Luvarinak,  Rossinak, Belletti* 
nek  lakóhelye  vala,  -  egészen  restaurálva  vau ;  legfölebb  egy  sok- 
szorosan bemeszelt  régi  stucco-portálédíszítmény  domborulatait 
vehettük  még  ki  valamennyire,  ama  befalazott  ajt^i  fölött,  melyeu 
át  a  fejedelem,  szomszéd  lakóházából  egykoron  ide,  a  kápolnába 
jiíri  E  kápolna  -  mint  már  említők  —  a  parochiális  épfilet 
emeletén,  02  észak-nyugati  sarkou  áll,  á  a  kapuból  killÖn  falépcső 
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TCíPl  ffil  eli5|)itvarába.  Itt  ezen  elöcsaniokbau.  u  l^pcwovol  s/ent- 
Icözti  fal  inellett  áll  egy  terjedelmet),  ma  ni:4r  nagyon  ingadozó, 
ódon  karosszék,  zsöllye.  Ugj  ütött-kopott,  fakult  ülö-pámíiján.hjít- 
táraUján,  inint  különösen  nagy  gonddal  esztergályozott  lábain, 
karjain  mnglátni,  hogy  valaha  kiváló  díszű  volt.  Legfőbb  i^kcs- 
öégf  azonban  a  háttiimla  fölötti  korona,  mely  szépen  faragott 
nagy,  nyílt  virágkosarat  vagyis  vázát  ábrázol,  rózsákkal  gazdagon 
megrakottat,  —  olyanforma  alakút,  uünÖket  a  török  temetők  nöi 
sírkövein  láthatni.  A  hagyomány  szerint  e  tisztes  régi  8zékböl 
szokta  volt  hallgatni  hajdan  a  fejedelem  a  kápolna  oratóriumában 
a  misét.  Áhítatos  kegyelet  érzelmeivel  űlttink  bele  pár  pilla- 
natra Hákőczi  karszékóbe.  Majd  beléptünk  házi-kápolnájába. 

£z  magas,  világos,  é&  kápolnának  jó  tágas  építmény ;  feje- 
delmi alapítója  által  —  a  mi  meghatóan  jellemző,  —  Magyar- 
oritzdg  védasstonydnaky  o  HöhlogvtágOH  SeÜznek  széniéivé,  A  ká- 
polna mennyezete  domboruló  boltozat-alakű,  igen  szÓp  mŰ:  ugyan- 
olyan czédrus-koczkákból  művészih-g  rakva,  mint  az  ebódlö- 
palotáé.Csakhogyekoczkákitt  -  mintegy  a  bárányfelhfis  kék  eget 
jelképezöleg  szabályosan  vegyítve  kékek  és  fehérek,  a  mi  nagjon 
szép,  derűit,  magasztos  szfnhatilst  ad.  E  mennyezet  még  teljesen 
a  régi ;  a  falak  ma  már  csak  meszeltek,  de  a  mészrétegek  alatt 
a  hajdani  festések  maradványai  még  láthatók. 

A  kápolnának  egy  fó-  és  egy  mellékoltára  van.  A  főoltár 
fölött  ez  a  felirat  áll : 

VIROO  GLORIOHA,  (JUAE  CAEL08  A8CEXDI8TI, 
INTERCKDK  PRO  KOBI8  AH  DOMTM^M  JEBUSI  CHRISTUSI. 

Maga  ezen  oltár  már  új ;  azonban  a  belépéstrd  balfelöli 
oldaloltár  még  a  régi,  Rákóczi-féle,  barok-stylú  fafaragványok* 
kai,  angyalfökkel. 

Az  egyházi  szerek,  szent  edények  nwSr  újabb  idöbÖl  valók. 

Leírhatatlan  érzebnekkel  méláztunk  el  e  szent  helyen,  mely- 
nek falai  között  naponta,  annyi  éven  át  bocsátá  az  egek  Urához 
buzgó  imáit  a  földi  reményeiben  csalódott,  de  azért  nagy  lelke  bölcs 
nyugodalmában,  mi-ly  vallásos  érzitletében  az  isteni  gondviselés 
kifiirkészhetlen  rítaival  s  a  világgal  kibóklllt  bujdosó  fejedelem. 

Rákóczi  mindjárt  Rodostóba  településekor  rendeztetett  be 
itt  kápolnát;  ugyanis  Mikes  már  1720.  május  á8-iki  levelében  — 
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jiielybeii  a  (Vjoilolcm  háziroiidtartáöat  va/olja,  így' 
bat  órakor  dobolnak,  t^s  akkor  ii.  fejedelmül  felijltüzik, 
kdjpolnába megyén  H  mÍBét  hallgat*  S  ismét:  »I)élutáu  harmad- 
fél órakor  a  ftjcdthtn  atak  innfjánosiiu  a  hipoindba  mefft/tn,  éH 
ütt  vagyon  három  óráig.<  Fj7.íí'á  1720-iki  kápolna  azoubanmiudeu 
bizoujuyal  csak  olyun  táboriasau  lolszerelt,  ideigleuo8  ítual^rvm 
lehetett,  a  míg  a  mostaDÍ  állandó  föMpfilt. 

Derék  olasz  rainoríta  plebiiiiosunk  nagy  tisztelettel  beszélt 
a  *PiHnccj>8  fuudatort.  emlékezetérül,  s  5  is  clmoiidii,  hogy  a 
Rákóczi  bőkezű  goudoskodtlsilból  végrendeletileg  bugyomáiiyü- 
2ott  k<^t  ház  és  termőfuklck  jövedelmdból  áll  fenn  a  rodostói 
kath.  egyhdz,  Az  ő  temetőkről  is  sok  érdekest  tudtunk  meg  tÓle. 


Ezután  a  görög  templomba  mentünk,  Bercsényi  sírja hítni. 
E  templom  —  Mikes  csak  >kápolnáiiak«  nevezi,  ~  a  görug 
tárosrész  házai  között,  lankás  dombon  áll.  Jclonti^kteleii,  egyszordt 
idomtalan  épület.  Fallal  kerített,  kertté  alakított  udvarában  egy 
kis  kerek  leliúrmárváuy-csorgú  vau,  körülötte  néhány  régibb  s. 
újabb  görög  és  orosz  sírral,  síremlékkel.  Maga  az  c<;yház  hossz- 
négyszögöt  képez :  puszta  falai,  valamint  közönségcti  deszka- 
szálakkal ]>adozott  mennyezete,  fehérre  meszelvék.  Csupán  a  négy 
főfal  van  köln'íl  rakva,  a  válaszfalak  csak  fagerendákból.  Közóp-^ 
tere  üres,  a  falak  mentét  padok  környezik.  A  templom  míndezc 
igénytelen  egyszerűsége  daczára,  a  ^Pnnnjia  RevmatocraHaaa^ 
a  Szent  Szűz.  a  források  királynője,  büszke  nevet  viseli. 

A  talapzatba  helyezett  számos  görög  s  orobz  feliratú  síi 
kőlapokon  keresztülhaladva,  a  keleti  hosszfalhoz  jutunk,  rncdy* 
nek  a  déli  zíírfallal  érintkező  sarkánál  találjuk  a  rodostói 
első  nevezetesb  magyar  halottnak,  a  miir  az  1722-iki  pt^stis-^ 
ben  elhunyt  rp'óf  EsUrkózif  Antal  tábornagynak  síi-euüékí 
^zint4§n  a  földbe  rakva.  Szorosan  mellette  fekszik  Uákócü 
1735-beu  elhalálozott  hü  udvarmesterének :  Szarva»ktndi  Sibrik 
MiklÓBUftk  sírköve,  lábával  uz  Ksterbázyénak  fejénél;  viszont 
közvetlenül  SibrikÓnek  fejénél,  és  ezt  keskenyebb  alsó  felével 
érintve,  körűlbelíil  a  tomplom  hosszfalánakközepóu,  az  1735-ben 
jobhlétre  költözött  (/r.  Ikrcstuyi  MüihU  volt  fuvezéx'  és  fejedelmi 
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noTytiirttj  síi  emléke  terül  el,  ;i  tálhoz  támaailcDílú  i*r>t'ki  trónsKÚk 
clütL  Mind  a  bárom  szópea  faragott,  czími-res,  feliratos  niigy 
flir)ap  ;  a  Bercsényié  tündöklő  alabástromkŐ,  a  luásik  kettő  fe}iőr- 
márvány.  Bercsényién  és  Sibrikén  úgy  a  czímer,  a  szegély-  (^s  a 
aarokdiszitniények,  valamint  az  inaoriptió  Uaul-reliefben,  Estcr- 
házyén  bas-roliofben  vésvék.  Mind  a  három,  do  kivált  a  Ber- 
csényié nagyon  szép  munka,  finom  véset ;  hanem  —  fájdalom,  — 
ezfmcreik  s  felirataik  a  sok  taposástól  raár  nagyon  meg  vannak 
roiígálvajS  a  feliratoknak  főképen  a  szélei  annyira  lekopvák,  hugy 
régibb  másolatok  segélye  nélkÖl  immár  alig  olvashatok.  Ez  áll 
különösen  a  Borcsényiéröl,  az  alabástromkö  puhább  lévén. 

A  másik  két  sírkő  fönt  és  al^nt  egyforma  szélességű  hossz- 
négyszög,  a  Bercsényié  pedig  Ubtól  valamivel  keskenyebli  mint 
fejénél,  -  honnét  anuiyosau  keskenyedik.  E  sfrlapot  egymásba 
fonódott  kacscanki-a  cmlékezteW,  szép,  keleties  jellegű  szegélyzet 
díszíti,  mellnek  feh)5  sarkain  belÖl  még  két,  öttagú  csinos  rosette 
ékeskedik.  A  felső  középteret  a  magas  domborműben  faragott 
gi*.  Bercsényi-czfmer  foglalja  cl,  mellette  jobbról  (heraldice)  D.  T. 
»  balról  0.  M.  betűikkel.  Az  alól  díszes  lombfűzérrel  s  kétoldalt 
barok-szegélyzettel  környezett  kerek  czímerpajzsot  oldalainál 
cgy-ítgy  álló  —  kissé  ügyetlenül  rajzolt  -  oroszlán  tartja,  tela- 
monokként.  A  pajzs  fölötti  liliomos  grófi  korona  alatt  kis  nngyalfÖ 
látható  a  vért  tetején :  nK'ly  angyalfÖ  capiteljét  képezi  a  vértet 
ki^t  hosázmezöre  osztó  oszlop  vonalnak.  A  balmezdbeu  látható  az 
i5si  Bercsényi- csal ádcz ím er :  a  magyar  hármas  bérez  ötgombd 
koronájából  kiszökellö,  jobbra  néző  egyszarvi'i.  A  jobbmezöben 
azonban  a  joruzsálenü  (egy  nagy  s  négy  apr4'))  kereszt  helyett  a 
szobrász  egy  stylizált,  kacskaringós  rózsabímbót  faragott.  Talán 
nem  akart  —  itta  török  birodalomban  —  kereszteket  vésni?. .. . 
Egyéb  okát  alig  sejthetjük :  mórt  a  czímer  máskülönben  annyira 
szabatos,  hogy,  —  mint  a  Bercsényi  Miklós  nagypecsétein  szo- 
kásos angyalfös  osztóvonal  is  mutatja,  —  a  keleti  vésnöknek 
iikvctlemll  ogy  ily  pecsét  szolgált  mintául.  Kimetszhette  volna 
tohát  úrról  ajeriizsálorai  keresztet  is,  amelynek  helyére  önkéuyü- 
Icg  tón  rózsabimbót 

K  czímernek  különösen  a  koronája  már  nagyon  megrongá- 
lódott, letöredezett,  és  pedig  azon  egyszerű  okból,  mei*t  a  motro- 
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polita,  mikor  trónszékénck  lépcsőire  fölhág :  szotitségcti  öarkíiiiiái 
zsáiuülyííül  használja  a  kurucz  goneralUsimus  czímcrét.  Aslan 
conzulliil  —  kit  raint  Köszegliy- ivadékot  a  Bercsényi-sógoi-sógra 
büszkévá  tevék  —  megígértettem,  hogy  e  sírkövet  jövőre  sző- 
nyeggel borítamlják  be.  Ajánlkoztam  is  ;i  szőnyeg  megszerzé- 
sére, —  de  a  conzul  átalU  elfogadni,  mondván,  hogy  van  elég  a 
templomnak. 

A  síremlék  fölirata  e  következít : 

D.  T.  (Czdner.)  O.  il. 

8TA  VIATOR 

KT  MIEAHE  STB  HOC  PEDALI  LAJUJE 

MAÖM  C0RDI8  H"R710KM  I\  HAOO 

ALTI88I3HI  CONSniH  SENATOHTIM  IN  TÓGA 

ZKLANTK  PATltlAK  ('IVEM  TN  RK4ÍN0 

IX  KCCLKSIA  DKI  RFTJGTOS.  ROM.  CATHOLICVAI 

IN  KXELIO  riDiaSlMVM  SVI  PRTNCIPIS  ACIIATKÜ 

niLV8THI88IMVM  ET  EXCELLÉ  XT  IS8Un^  OOSHTEM 

XirOLAVM  bercsKm 

QVI  OLCH  OJ  HTKGARIA 

8EREXLSSIMI  PRINCIPIS  TRANÖSYI^VAMAE 

FRANCISCI  ír.  KAKÓÍZI 

CONFOEDERAT.  RRGNI  HVNG.  S'I'ATWM  ÜVCI 

LOCVMTENENS  ET  EXERCITWM  SVPREMV8  OBXERALIii 

rUIMVtí  8BNAT0H  ET  COMITAT.  JíE  VNOH  SVl'R.  COMES 

TOT  TITVLIS  CLAR.  TOT  .MERITIS  GLORIOS. 

NVNC  AJjTENO  SOLO  PVOILLO  l'KURA  TECT.  ET 

MORTVVB  EXVL. 

HINC  DISCE  VIATOK 

VICiaSITVDINIB  HYMASAE  CONDITIO.  ESSE 

NIL  FIXVM.  NIL  FERKNNK  IN  EXIUO  8V0  HAKERE. 

MORXVVS  EST  MTN'OO  OJtNIRVS  MVNITV8  ECCLESÍAE  SACK. 

B0D08TI  DIE  VI.  NOV.  ANNO  MDCCXJS.V.  AETAT.  8VAE  LXl. 

SED  QVOTl  vívat  COELü 

ElVa  BXEUCPLARIS  PIETAS  ITJ  VITA 

GEXER08A  EQVAXr^nTAS  TX  EXILIO 

LOUGA  PATIENTIA  IN  MtHtUO 

BKEVI8  HED  FORTIS  CVM  PIETATE  LVCTA  JN  MORTE 

liVCVLEÍÍT.  l'EBTIMONmn  RELTXQV.  P08TERIR 

ABI  VIATOR 

KON  THMEMOn  PIE  DEFVNCTI  AO  MEDITARE 

iXIH  ARMIK  N0NNI81  EXPVGNARI  OOELTM. 


uoi>u8T<')  ka  A  nigiMmóK  síkjai. 
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Té  sz(^p  síriratot  raindon  vülrtszinűség  szerint  ni;ig;i  ti  fojc- 
dnICMi  Cogiilmjizta  és  vést^ttf  emlékkövére  legbensőbb  barntjánuk, 
IfigplukeU'ibb  s  U'grillhntatosb  bívCniek,  a  ki  nem  ingailozott  életé- 
bon soha,  a  ki  olyan  maradt  minfl végig,  *sicuti  eratin  principio,* 
8  a  ki  a  vasjellemöek  csoportjában  ia  aczél  volt.  Bercsényiről 
tudjuk, hogy  Rákóczinak  —  a  halállal  vívódót  is  híin  ölelő  —  karjai 
közt  lehelé  ki  törhetetlen,  nagy  lelkét.  S  miután  a  felejthetetlen 
hív  barátot  a  fejedelem  megsiratta  és  halhatatlan  érdemeit  e 
közlött  sfrirattal  megörokité  hamvai  fölött :  egyszersmind  az 
elktiltözettnek  lelki  üdvéért  és  emlékezete  föntartására,  évenként 
bizouyosszániü  halotti  misék  szolgáltatását  kötele/.ő  Örökalapít- 
váuyt  tön  az  egyliózuak.  Kákóczi  ezen  alapitó-lovele  —  mint 
Aslaii  conzulnak  az  érsek  moudá,  —  most  is  megvan  a  rodostói 
görög  eoclésia  levéltárában,  a  az  exequiákat  Bercfsényiért  állí- 
tólag még  tartják.  Erről  azonban  én  csak  másnap  délelőtt,  a  már 
megtartott  (alább  oralítendő)  presbiteri  gyűlés  ut:in  értesülvén, 
az  alapító-levél  megtekinthetése  és  lemásolhatíísa  iránti  engedély 
kioszközlésére  már  idő  nem  maradt. 

A  második  magyar  s[rköuek,a  *Sihrik  apánké  emlékkövének 
in8criptiója,az  ékes  vérttakarőkkal  környezett,  díszes  vésetíl  családi 
czimer  alatt  ez : 

HIC  IN  TERRA  KXTBANEA 

P08T  VARUIS  FdRirNAK  CA8US 

REQUIESaT  D0MINC8  NICOLAUS 

8IKR1K  DK  .SZARVASKEND,  NOBILIS 

uruGARrs,  sEREííissna  fhancisci  u. 

RÁKt^CZI  TRANSSYIiVAMAE  PTÍINCIPIS 

AULÁK  PRAEFECrrs,  IN  ADVER8IS  8ICrT  IN 

PR08PEH1S  CONSTANTKR  INCONSTANTKM 

EIU8  80RTEM  SECUTt  S. 

BXIJL  CCM  EXüLE  DOMINÓ  81T0,  Vl-to  AH 

TLLirS  OBIIT  MENSK,  POST  GRAVEM 

V.  ANNOKUM  INKlRMlTATEil 

LXIl.  CIBCITER  ANNOS  NATÜ8,  SUC- 

tJCBTTIT  RODOSTI  AD  PBOPONTI- 

DEM.  DIE  VII.  8-HKIS  MDCtlXXXV. 


így  SZÓ]  a  szeretett  urát  már  félév  múlva  baláll>a  kövotelb 
hív  udvarmester  sírirata,  molynek  szerzőjéül  az  elhunytnak  régi 
barátját,  Mikes  Kelement  kell  tartanuok. 
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Végre  a  harmadik  márványlap  az  egykori  híres  dunántúli 
lükapitányuak,  az  előkelő  származású  nádur-ivadék  —  Esterházy 
és  Thököly-vér  —  gr.  Esterházy  Antal  vitéz  kurucz  tábornagy- 
nak, a  virágzó  férfikora  delén  a  pestis-ragály  áldozatául  esett 
buzgó  magyar  hazafinak  emlékezetét  hirdeti,  ekképen : 


HIC  lACET 

CÜMKÖ  ANTONrVS  EBZTKRHÁZI  DK  GALÁNTHA  £TU. 

PEINCIPVM 

l'AVLl  E8TERHÁZI  HVNGABIAE  PROKEGlS  ET 

EMERICI  THÖKÖLI 

NON  DEGENER  NEPOS.  QVI  PRIMTM  DVCE  IMPERII 

AQVILA 

OTIIOMANIOAM  LVNAM  IMPETEN8,  OABV  FATALI 

CAPTVS IN 

TVRRIM  UYZANTINAM  CARCERE  CELEBRE  DVCTVtí 

FVIT,  ')  DíDE 
VBI  OBSCVRABATVR  VT  SPLENDIDIOR  ASSVRGERET 

ELVOTATVS 
FRANCI  8Cl)  n.  RAKOTZI  TRANSSYLVANIÁÉ  PRINCIPE 
ADVERSVB  LEOPOLDVM  I.  IMP.  ADHAEBIT  PRO  LIBER- 
TATE HVNG. 
VINDICANDA  INVICTO  ANIMO,  SORTÉ  TAMEN  HIC 
QVOQVE 
SIHI  THIXVS  AEQVA  DIMICAVIT.  QVEM  VIB  P0TE9TATIS 
EXTOR- 


^)  Estcrháxy  Antalnak  ezeu,  1(598 — 9ít-ik  cvi  töiÖk  rabságát  a 
sztambuli  Héttoronynak  a  bejárattól  balra,  a  második  torony  egyik  sark- 
kövébe Öniaga  által  kiszabadulásakor  vesetett,  s  bár  rongáltau  de  még 
ma  is  olvasható  következő  emléksorok  hirdetik  : 

COMES  ANTONIUS 

ESTERHASY  f  CA- 

riTAXErs  t  CAPTUS 

IN  t  CAMPO  THÖMÖií- 

VÁR  t  A.  i&W.  t  iíIE  t  IV- 

SKPT.  t  ELIBEKATUS 

OCCASIONE  t  INITAK 

PACIS  t  ANNO  1699. 

DIE  18.  AP. 

(A  sorok  eleo  betűi  már  lekopvák.) 


TiOl 


KEM  TATRIAE  KXVLKM  THRAí'IAK  AOOOLAM  FECIT, 

PVOIEX- 

TEM  PORTVNAM  SKCVTVB  IN  PROPONTIDIS 

LITTOBE  STl- 

TIT  OKADVM,  VBI  ALTKJíNANTlBVS  FVGITIVI 

ATVNDI  BO- 

NIS  AC  MAT.lfi  RRVÜITVS  VEUACITER  AGNOVIT  MILI- 

TIAM  E8- 

SE  VTTA^r  Hosmns  svper  terram.  expi.eto  belli 

DVCIS 

MVNERE  AJJ  PKOMERITA  DVHAK  AIILITIAE  PRAEM1A 

BEl'IPIKX- 

DA,  A  nOMINO  EXERCITVTM  ET  PRIXCIPE  REÍIVM 

TERE A E 

BVOCATVS,  ounr  rodosti,  anno  aetatis  xxvi.  aALVTrs 

MDOOXXÍL  X-  AVGV8TI. 


HOC  PEBENNK  FLLIALIS  OBSEBVANTUE 

MOXTMENTVM  POKVIT 

C0ME8  VAIiENTrNVS  EÖZTERHÁZT. 

(Cz{mer,) 

E  BÍremléket  tehát  édes  atyjának  drága  hamvai  (Ölé  hú  fia, 
a  franczia  Bercsényi-huszárezredben  mint  százados  szolgáló, 
ekkor  még  nagyun  tiatal  gr.  Esterházy  Bálint  hálás  szeretete 
emelé ;  s  úgy  látszik,  nem  Rodostóban  vésette :  mert  a  munka 
jellege  a  két  előbbitől  égiszen  eltéi'Ö.  Magát  az  inacriptiót  azon- 
ban alighanem  az  elhunyt  Antal  grófnak  barátja,  a  classicus 
latinságd  gróf  Bercsényi  Miklós  szerkeszti,  a  ki  az  ily  emlék- 
feliratoknak   nagymestere   vala.   Legalább   mi   az   iitólsó    szép 

sorokban  (»übi  altemantibus <  etc.  és :  »Expleto  belli  ducis 

munere. . .  <  etc)  Bercsényi  szellemét  ismerjük  föl. 

Megjegyzendő,  hogy  ámbár  Kutschera  Hugó  úr  a  maga 
P.  Lloydbeli  1678-iki  czikkébea  azt  írja :  Esterházy  sírkövén  nincs 
czfmer ;  de  ez  nem  áll,  —  van,  Ci^akhogy  G  nom  látta.  Mert  itt  a 
czímer  nem,  mint  a  más  kettőnél^  Iont :  hanem  alant,  az  inscríptio 
vége  után,  a  sírlup  aljára  vésetett,  az  emléktábla  ezen  alsó  végét 
pddig  a  reárakott  padzsámoly  egészeu  eltakarja.  Mi  azonban 
alaposan  óhajtván  mcgvizsgábi  a  síremléket:  baltát  hoznttnnk, 
fl  a  padzsámoly  deszkáit  fölfeszítettük.  Ekkor  :iztán  clűtünt  a 
bafl-relicflien  correctf  kimetszett  gr,  Esterházy- czímer,  és  pedig 
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teljes  épen,  csakhogy  százados  porréteggel,  piszokkal  vastagon 
borítva.  Dézsa  vizot,  törlő  ruhát  hozattunk,  és  a  czímert  —  vala- 
miot  u  Bercsényiét  is  szép  fehérre  lemosattuk^  letürÖltottUk^ 
kegyeletünk  jeléŰl.  >) 

Minthogy  pedig  a  templom  talapzatáhan  tömérdek  sír- 
emlék van :  gondosan  átvizsgáltam  mindeniknek  felli-atót,  —  de 
nincs  köztük  ezen  háromniil  tÖbb  magyar,  avagy  magyar  vouaí- 
kozásfi  egy  sem;  és,  hogy  azelőtt  is  alig  volt:  bizonyítja  ax 
1794-ben  itt  járt  kassai  doctor  tudósífáí^a,  a  ki  szintén  csak  ezt 
a  három  magyar  síremléket  említi,  hoj^y  látta.  A  többig  a  mint 
meggyőződtem, mind  csupa  görÖg,5  közöttük  egynehány  itt  elhunyt 
elűkelö  orosznak  sírköve.  Azonban  úgy  ezeknek,  valamint  a 
három  magyar  sírlapnak  elhelyezése,  pontos  szem  Ügyre  vétel  után 
azt  a  gyanút  kelté  ícil  bennem :  mintha  ezek  nem  ffküdnének  tijbhé 
erethti  helyeikai,  vagf/ii(  küzvetleiiül  az  iJUtÖ  sír  fÖlötK  E  kelle- 
metlen gyanúmban  három  körülmény  erősít  meg. 

ElsA  az,  hogy  e  templom  alatt  boltozatos,  rendes  sírbolt 
nem  lévén :  minden  halottnak  külöq  áfttak  sírt,  külön  boltozták 
be,  s  rátették  az  emlékkövet.  Kkként  sírhelyeket,  természetesen, 
a  talapzatban  szerteszéjjel  kerestek  ki  s  váltottak  az  egyháztól. 
Ma  pedig  valamennyi  sírtap  a  templom  egyik  luisszfelében 
(a  keletiben)  vun,  a  földbe  s/orosan  egymás  mellé  fektetve,  s  a 
nyugati  oldal,  csaknem  egészen  a  tíiniplom  hossztengelyéig,  köze- 
péig, közönséges  kt'íkoczkákkal  kirakva.  Az  pedig  elképzelhetetlen, 
hogy  egyik  templomfél  sűrücn,  teljesen  tömve  legyen  sírokkal,  — 
ellenben  a  másikba  egyetlenegy  halottat  se  temettök  volna. 

A  mai  állapot  tehát  előttem  azt  látszik  mutatni,  hogy 
valami  nagyobb  resUuratió  alkalmával  a  szerteszét  fekvő  sír- 
lapokat  eredeti  helyeikből  kiemelvén,  a  simmetria  kedvéért  aüud  a 


')  Nem  érdektelen  körülmény,  hogy  Francsiftors^gból  egyik  gróf 
Esterházy-ValeíntŐl,  a  volt  algierí  kormttnyzóti!*!,  épen  ott  jártunk  itlej^ben 
érkezett  egy  levet  a  rodostói  frsnczia  couzulhoz,  ösérÖl  Kslprliílzy  AntaínM 
e  ennek  Tiejérfll  gr.  Nigrelli  Miria-Annáról  adatokat  ludnko7^  e*  kérű. 
A  fraDczta  conzul  aztáu  AbIbd  úr  révf^n  hozzám  fordulván,  a  kívánt  atla- 
lokat  fttljegyextem  s  kéüliex  adtam  neki.  Örümmel  tapasi'.taláui  ulibÖl, 
hogy  teliút  a  fniiicziii  iitt^lok  Í&  i'rdt'klödiiek  riit^g  kurih'/  ctdíiiicik  i'« 
R>«1<>0tú  irilrit. 


ItOTtOSTá  f»  A  BUJr»0(l6K  stRJAT. 
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templom  egyik  felébe  hordták  és  rakták  be,  egymás  mellé,  — 
ahogy  épen  legjobban  összeillettek,  —  pádiraentom  gyanánt. 
(A  régebbi  síremlékekkel  valé  ilyes  pádimenlomozás  Rodostó- 
ban, mint  látni  lógjuk,  szokásos  dolog.)  A  talapzat  másik  felét 
iiziitáu,  a  hová  ingyen  kö,  i.  i.  sírlftp.  múr  nem  jutott:  kiraktak 
faragott,  rendem  talajk ócskákkal. 

Hogy  ez  ilycténkép  történhetett  —  s  ez  a  második  ok, 
TalészÍDŰ  abból:  mert  mind  a  sekrestyés,  mind  amaSSévos  görög 
ember,  kit  másnap  kikérdeztem,  erősítik,  hogy  igenis,  vágyhatván 
éT  előtt  csakugyan  ment  végbe  e*;y  ily  dltolános,  nagy  rejniau- 
rniió  ezen  templomban ;  ök  ugyan  azt  állítják,  hogy  a  sírköveket 
akkor  helyeikből  ki  nem  bolygatták,  kivált  az  ott  nyugvó  magyar 
urakét,  s  ezek  ma  is  eredeti  helyeiken  volnánaL  Míudazáltjil  ez 
állítás  énelőttem  gyanús,  és  pedig  épon  ezen  utóbbi  három  sír- 
emlék mostam  fekvésénél  fogva.  S  ez  a  harmadik,  igen  fontos 
körülmény.  Nevezetesen,  hogy  gr.  Esterházy  Antalt,  ki  legelőbb, 
1722-beQ  halt  meg,  a  templomnak  legaarkába  temették:  az 
órthetö ;  ámde  közvetlenül  az  ö  sülapja  mellett  nem  az  172r)-ben 
elhúuyt  R^rcsényi  emléktáblája  fekszik,  hanem  a  tíz  évvel  később. 
1735-ben  elhalálozott  Sibriké.  Holott,  ha  már  Bercsényi  özvegye, 
férjének  hamvait  e  templomban  kívánta  örök  nyugalomra  tétetni, 
H  épeu  azért,  mert  néhai  bujdosótársa,  rokona  és  barátja  Esterházy 
is  itt  pihen  :  természetszerűleg  az  ő  sírját  az  Antal  grófé  mellett 
kell  vala  ásatnia,  inkább,  —  hogysem  valami  görög  kalmár  mellé 
kerüljön.  Ugy,  de  a  Bercsényi  sírlapja  az  Esterházyénál  följebb 
van  egy  Öllel,  vagyis  ép  annyival,  hogy  a  tíz  év  múlva  idekerült 
Sibrik  sírkövét  csakhogy  épen  a  kettő  közé  tehették.  Ugyanis  a 
három  sfriap  vonalnyi  szorosan,  mértani  pontossággal  fekszik 
egymás  hosszában.  Ezt  pedig  előre  így  kiszámítani  nem  lehetett 
sem  Bercsényi  eltemetésekor,  sem  a  Sibrik  sírkövének  készítésénél. 

Ekképen  erŐs  gyanúm  lévén,  hogy  ez  a  három  sírlap  nom 
itt  fekiiiU  eredetileg,  hanem  régi  helyeikből  a  talapzat  javítá- 
sakor kiforgattattak  és  akkor  helyeztettek  így  el,  s  most  ki  tudja 
melyik  kinek  a  hamvait  fÖdi?  eltökélem,  hogy  Bercsényi  sirlapját 
föl  fogom  emeltetni,  s  ha  koporsót  találok  alatti,  folnyittíitom 
azt  is,  —  a  kurucz  vezér  hamvainak  azonosságáról  némely  hatil- 
rozó  jelekből  meggyőzüdést  szerzendő.  E  czélzatom  megvalósít- 
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hatására  Aslan  conzul  űriiakkőzbeDJár;lsát  szándékoztam  igén} 
veuní.  11^'  föltevéssel  táTOzánk  a  templombóL 


Ebéd  után  mindjárt  :v  kftth.  parocliiiíra  menvéu,  hozzáfog-] 
tünk  a  rontricniák  másoMsíihoz.  A  hulotÍAk  anyakönyveit        mint 
legfontosabb  törtécolmi  adatokat  tartalmazókat  —  míigara  mA-l 
solám  le  egész  1800-ig,  s  azontií!  egészen  az  184S-ik  évig,  melj- 1 
lyel  a  régi  matriculák  végződnek,   szintén  magam  mondottauij 
tollba  Bárczaynak  és  Kunosnak,  felváltva.  Az  eskotési  kon3r?ckotl 
—  melyek  legrövidebbek  --  Kunos  kivonatozd;  a  születésieket 
pedig,  e  legterjedelmesebbeket^  az  elején  Bárczay  másolta,  azatán 
én  dictáltam  neki.  Mindent  kiírtunk,  a  mi  csak  bármi  magyar 
vonatkozással  bír.  A  gondos  átvizsgálás  és  pontos  másolás  —  ílle- 
t^eg  kÍTOuatolás,     -   hosszú  munka  volt,  a  leglázasabb  szor-j 
galom  mellett  is  eltartott  egész  estig  mind  a  hármunknak. 

E  közben  fogadtuk  Pierre  Aslan  conzul  úrnak  lútogntáaát,  j 
ki  itt  keresett  föl  bennünket,  ugyanolyan  kész  elrtzékenyaégét] 
ajánlván,  mint  fíáuál  már  tapasztaltuk.  Azonnal  kifejtettem  előttoj 
a  görög  templomban  a  magyar  sírkövekre  nézvi.'  tett  obftervatíó- ' 
mat,  8  fölkérem :  legyen  segítségemre,  hogy  Bercsényi  sírlapjának 
egész   csendbcHj   zárt   ajtók  mellett  tőrténondr*  folerueltetésére  | 
engedélyt  nyerhessek.  Szándékomat  s  annak  czélját  tökéletesen  | 
méltányolta  és  tüstént  elment  a  metropolitához  az  engedélyt  | 
kikérni.  Félóra  múlva  azzal  tért  vissza^  hogy  az  érsek  a  dolgot 
uly  fontosnak  találja,  hogy  egyedöl  a  saját  feleWsségtíre  nem  mer  ' 
engedélyt  adni,  hanem  a  prcBbiteriumot  összehivatja  rendkívüli 
gyűlésre  holnap  9  órára,  s  az  fog  határozni ;  ji^jjÖn  el  6  Aslau  is.  | 
hogy  kéi-éaemet  megokolhassa.  S  a  conzulnak  a  dolog  annyira 
természetesnek  tetszett,  hogy  az  engedély  megadásában  nem  is 
kételkedek.  Én  a  lehetÓ  legmelegebben  a  lelkére  kötöttem  nsj 
ügyet;  s  abban  állapodtunk  meg,  hogy  miísuap  délelőtt  10  és 
II  óra  közt  legyek  ott  a  Panajia-egyházban,  —  ö  az  engedélylyel 
egyenest  odajön,  s  megbizhatő  munkásokat  is  fog  aztán  odaren- 
delni a  maga  embereiből. 

Ezzel  mi  folytattuk  íinyakönyvbúvárlnti  munkútn  I»tít 

már  látiipiifényriél  kellé  hefejeznünk.   K  ili'is  erpílrnén  ,    !;il- 
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"miiíott  fjlriidoziisftiiijí  g\umuicseiroi  alább  fogok  majd  tü/eteson 
beszámolni. 

A  tnunkálkodá^aDkat  a  szíves  háísigazda  clŐzt^kenységének 
azáraos  jeleivel  kellemcssiS  tenni  igyokf;/.etí  lelkifttyiWl,  a  >fim- 
ilator  Priiiccps*  GcclísiájUnak  dorík  |ilíháDOsálól.  legalább  hol- 
napig hilcsút  véve,  ii  parocbia-épületbrtl  ji  Ríikóczi-fornís  mríglekin- 
lésci  végett  —  mintliogy  kiiiin  a  szabadban,  bár  iramór  napszállat 
atán,  itt  a  kploti  iVnyOségalMtinn^sí  eb^p  vil!ígn8silgderfln^fett,  — 
ft  tengerpartra  siettiink,  tőlünk  el  nem  maradó  buügtl  kalauzunk, 
az  ifjú  Af»Ian  vezeti^sft  alatt.  A  magyarok-utczája  vi^gíín,  a  kőter- 
raSsetól  jobbra  lehaladván  a  tengerpartra,  e  mellett  mentünk,  a 
város  szélétől  —  vagyis  utczánk  jobboldali  bá^sorátíjl  -  delnők  ;  9 
nz  üj  gőzmalom  alatti  domboldalban  csakhamar  czélunknitl  valánk. 
Itt  C3Örgedo!íett  előttünk  a  Ríikóczi  egykori  küls<>  sétakertje  né- 
lének  domlioldulából  fakadj  s  u  fejeflclom  altul  díszes  márvány- 
Csorgóvú  alakítotl  üde  forrás,  melyet  a  uép  ymnúzmr  cxettzm^*- 
nek  hív  máig.  E  csorgrtktít  nég)*szegfl  kötípítin^ny.  melynek  fala- 
zta fényesre  csiszolt  s  szt^pen  faragott  nagy  feliérmárvílnylapok- 
ból  van  rakva.  Az  egcsz,  kiugró  keskeny  párkányokkal  tagolt 
három  függélyes  mezőből  áll.  s  a  legfelsőt  jelunleg  pyramis 
formára  összeállított  márványlapokb()l  alkotott  totŐzet  fedi.  Min- 
denki tudja  azonbau  Ilítdnstóu,  hogy  ennek  helyén  eredetileg 
dfszes  faragású,  czínieres  és  latin  föliratom  korona,  vagyis  portálé- 
szerű  fölzet  emelé  a  csorgó  díszét.  De  n  romboláahau  gyönyör- 
ködő holmi  pajkos  kt'zt-k  viigy  mástV;!  évtizeddel  ezelűtt  lebontották 
fa  ízétszórták,  sót  utóbb  el  is  hordották  a  márváuykorona  köveit. 
lftí>2-hi'n,  mikor  Kubínyiék  itt  jártak,  még  épen  álla  Kákóczi 
osorgőkutja,  cs  Honszclman  mint  rajzainak  jegy/ékéből  lát- 
tnk  —  le  is  rajzolá  nzl,  s  e  raj/.  Ipolyi  hagyatékában  még  tán 
föllelhető  lesz. 

Kutscliera  Rilgó  is  1877-hen  még  ott  talált  a  két  legfelső 
kőlap  leemelése  ntán  két  feliratos  követ,  th?  a  czímert  már  hiába 
présé.  A*/.(Hn  ezen  köveket  is  elhordták,  —  'i/oiib:iii  ;i7  í-eyiki^ 
másnap  ráakadtunk;  mirCd  alább. 

A  csorgó  még  ma  is  adja  a  vizet,  mely  az  említett  húrom 
l'Qggélyen  kömezőnek  középsí^jébe  alkalmazott  vasosAvön  omlik 
ki  az  alatta  lévő  btlrma>i,  hossziídad  márványwedenczébe.  Nagy 
SsisftDmí.  1889.  Vt.  FCun.  33 
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építíetöjéről  kegyelettel  emlékezve  ivánk  e  csorgónak  tiszta,  kel- 
lemes forrásvizéből,  —  mely  ma  is  a  legjobbnak  tartatik  Rodostó- 
ban, s  luely  hajdan  az  egész  magyar  telepet  ellátta. 

Vezetőnk  s  a  csörgőhöz  vizért  jött  foltiniivesek  figyelmez- 
tetének  bennünket,  hogy  van  még  ezen  kívül  egy^^madzsar  cseazme* 
a  magyarok  egykori  földjein,  le  a  panadosi  határszél  felé,  és 
hogy  azt  is  a  fejedelem  készíttette,  s  »a  magyarok  ásták.*  A  fürge, 
üatal  Aslan  késznek  nyilatkozott  oda  is  eljönni  velünk ;  azonban 
ez  a  második  magyar  forrás  távol,  félórányira  fekszik,  semmiféle 
küdísze  többé  nincs,  —  az  csthomály  pedig,  míg  emitt  időzénk, 
annyira  leszállt  már,  hogy  mire  odaérünk,  mit  sem  láthattunk 
volna.  Ezt  a  kirándulást  tehát  elhagytuk. 

Han-unkba  térve,  kávéház  tulajdonosunk  —  egy  beszédes 
görög,  ki  kutatásaink  iránt  érdeklődni  látszott,  vagy  talán  az 
Aslánék  kedvéért,  -  -  fölhívta  figyelmünket  a  saját  édes  atyjára,  a 
ki  -  úgymond  -  jelenleg  a  legidősb  ember  Rodostóban,  még 
a  nemrég  elhunyt  Kőszeghy  Czeczilia  asszonynál  is  öregebb  egy 
évvel:  95  esztendős,  és  sokat  tud  beszélni  a  régi  időkről.  O  már 
szólt  is  vele,  s  az  öreg  úr  óhajtana  bennünket  látni  és  szivesen 
fog  egyet-mást  elmondani  az  itt  lakott  »madzsar  kiraj«-ról  s  a 
rodostói  régi  magyarok  lakásairól,  sírjairól,  stb.  Természetesen, 
kapva  kaptam  az  alkalmon,  kész  lévén  az  aggastyánt  —  ki  más 
házban  lakik  és  délután  bennüukett  itt  a  fiánál  várt  —  megláto- 
gatni holnap.  De  fia  biztosított,  hogy  itt  lesz  az  már  kora 
reggel  újra. 

Másnap,  okt.  8-án  jókor  reggel  lemenvén  kávéházunkba,  — 
görög  és  Örmény  földmívelők  jelentkeztek,  beszélni  kívánván  velem. 
(Ittlétünk  híre  ekkor  már  az  egész  várost  bejárta.)  Kunos  tolmá- 
csolása mellett  törökül  érintkeztem  vclök.  Előadták,  hogy  a  vá- 
rostól délre  -  Cumbas  és  Panados  felé  -  a  magyaroknak  sok 
jó  szántí'íföldjük  és  rétjeik  vannak  még ;  kivált  néhány  kitűnő 
szénatennő  rét,  melyek  hajdan  a  líákóczi  paripáinak  termettek  a 
szénát.  Kzek  a  földek  most  gazdátlanul,  niíveletlenűl,  parlagon 
lievnrnek,  s  a  rétek  füve  kaszitlatlanúl  vész  el,  a  mi  nagy  kái*. 
A  törökök  nem  í-ngedik  lekaszálni  siMikinck :  s  gyakran  megtör- 
tént már,  hogy  etryik-másik  szorgalmas  örmény  vagy  görög  gazda 
beültetett  a  parlaíí-földekbűl  cgy-i-gy   darabot  doháuynyal,  gya- 
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póttal,  galiooííval :  de  a  törökök  mihelyt  íazrevoszik  az  ilyet,  — 
tüstént  kikfigetik  Őket  e  ffildckről;  itetii  szabad  ott  senkinek 
lermelnu  meri  axok  a  magyarok  fölfijti!  Ok  tehút  urru  kéruok 
most  engemet,  mint  a  magyur  küldöttség  fejét,  hogy  adjam  el 
nekik  örök  áron,  arvntji/j  ha  ezt  nem  tekct-ni'm  :  adjam  ki  legalább 
haizvuhérbt  a  mondott  sznntóf öld  eket  és  r^ttktt! 

NagyotliíimultamckUlÖnösdologhallatUtra;  kávésunk  pedig 
szörnyen  lúzbitott,  hogy  ezek  igaz  jíírutbeli,  becsületes,  jómódií 
fóldraívolö  emberek,  a  kik  pontosan  racgíizetendik  akár  a  vételárt, 
iikúr  a  haszonbért,  -  bátran  szerződhetem  velok  mennél  több 
évre!  Persze,  én  hallani  sem  akartam  az  egész  ügyletről,  az  ö 
imgy  csodnlkozitsukra.  Ismételv<^  kértek,  nóguttak,  hogy  ajiinlittnk 
a  legkumolyalíb,  béi-eljem  ki  nekik  a  földeket;  mert  ha  én 
megezerzódörn  velÖk  8  írást  adok  nekik :  akkor  a  förökük  nem 
fogjfikj  nem  merik  kikergetni  Őket  azokról  a  földekről  és  réukről, 
a  melyek  a  magt/arokét  f  —  A  kávés  is  miiidegvi'e  sugdosta  rt 
a  fülembe:  Ne  vonakodjam  az  alkntul,  —  fele  se  tréfa  ennek  1 

Klálmélkodám  ezeken  a  sajátszerű  jogfogalnmkon  u  XlX-ik 
század  végf'n,  és  ezeken  a  csodálatos  jÜlapotokon,  Rákóczi  s  a 
múlt  századi  számtizött  mugyarok  rodostói  hagyatékára  nézve. 
Azonban  Aslan  conzul,  a  plébános  és  a  Panajia-tomplomban  látó- 
jatásunkra  jött  előkelő  görögök  előtt  szóba  hozván  az  ügyet  s 
felvilágosításokat  nyervén  tőlök,  -  tisztába  jöttem  a  dologgal, 
a  melynek  nyitja  ez.  A  szultiín,  III.  Acbmed,  1720-bati  idetele- 
pítvén Uákóczit,  nemcsak  »egy  egész  utczát*  vett  nieg  és  aján- 
di^kozott  noki  s  hívcinrk  mint  ezt  az  öreg  Horváth  híván^  a 
lodoalói  utolsó  luíigyar  elbeszélése  után  l704-bt!n  a  kassai  utazó 
dyctor  említi,  —  hanem  h  Eodostóhoz  tartozó  vnkiif-  (állami) 
birtokok  eg)'  részét  is,  nevezetesen  a  várostól  délnek  fekvő  egész 
területet,  a  tenger  mentén  le  Panadosig,  Cumbasifí,  tehát  a  leg- 
jobb földeket  éa  réteket,  a  fejedelemnek  és  magyarjainak  adomá- 
nyozd örökjoggal.  £z  adományozásról  ünnepélyes  fermánt  állított 
ki  3  azt  raoíküldé  a  hatóságnak.  Achmed  gziUtán  ezen  fcrmdnja 
most  is  megvan  a  rodostói  vdrtjuhdzdn,  é»  mivtl  újabb  keltű  ttzul- 
tóní  irddéval  vi»»xavonva  ninc*:  n  törökök  által  ma  is  érvényben 
állónak  (fkintetvéHy  nagy  tifztehtben  tarfattk.  Íme,  ezért  ftzik  Ők 
ki  nniu  róldekról   a  foglalni  akarókat  még  most  ia.  -  -  kivévén  a 
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r.  kath.  ecclésiát :  mert  ez  a  törvényes  birtokostól  Rákóczitól 
végrendeleti  hagyomány  útján  kapta  a  maga  földjeit  és  házait. 
A  többi  földeket  Bákóczi  halála  után  az  őt  túlélt  bujdosótársak 
művelték, avvagy  adták  ki  haszonbérbe;  mígnem  az  utolsó  magyar : 
a  rodostói  görögök  által  Szent- Istvánnak  nevezett  Horváth  István 
is  meghalván  120  éves  korában,  1799-beii,  —  a  bujdosó  magya- 
rok földjei  azóta  gazdátlanul,  parlagon  hevernek.  (Vakuf-birtok 
a  leányágra  át  uem  száll,) 

Ezeket  már  így  tudván,  most  értettem  csak  meg  azt  a  fel- 
tűnő körűlménj't  is,  hogy  a  magyarok  utczájabeli  —  balsoron 
fekvő  régi  házaknak  valódi  tulajdonosait  is  miért  uem  sikerűit 
(Midig  kitudnom,  és  miért  laknak  az  ott  talált  szegény  családok 
csak  az  egykori  szolgaszemélyzet  helyiségeiben,  a  földszinten  ? 
míg  a  sokkal  szebb  emeleti  lakosztályok  üresek.  Tudniillik,  jogos 
birtokosai  e  házaknak  :i  magyarok  kihalta  óta  nincsenek;  a  jelen- 
legi lakók  csak  olyan  usuáriusok,  a  kiknek  elei,  -  hajléktalan 
szegény  örménycsaládok,  —  csak  úgy  behúzódtak,  mintegy  lopva 
beköltözködtek  a  gazdátlanná  vált  lenyes  paloták  alárendelt, 
földszinti  helyiségeibe,  s  ott  megvonúltak  szerényen.  A  török 
hatóságok  elnézésből  megtűrik  őket,  hogy  a  romladozó  házakat 
mégis,  legalább  annyira  a  mennyire,  tatarozzák,  fentartsák.  (De 
biz  azok  nagyon  kevéssé  tatarozzák;  e  házak  maholnap  össze- 
omlanak.) Hogy  ez  a  dolog  valóban  így  van,  —  a  jelzett  urak 
bizonyították.  Mindenik  házra,  az  ily  volt  vagy  jelenleg  is  bent- 
lakók közül  többen  is  tartanak  ugyan  -  a  hosszas  usu3ra  ala- 
pított —  igényt:  de  ez  a  jogigény  nagyon  kétes  és  a  fölött  magok 
között  sincsenek  tisztában. 

A  jobboldali,  legszélső  házsor  épületeivel  pedig  úgy  áll  a 
dolog,  hogy  az  ezek  tt'lkein  állott  régi  házak  Rákóczi  alsóbbrendű 
udvarnépének  lakóhelyei  lévén,  nora  épültek  olyan  szilárdul,  mint 
az  átellenes  sor  palotái ;  mikor  tehát  idők  multán  lakhatlanokká 
váltanak :  egy-egy  ravasz  örmény  az  összedűlt  ház  helyére  újat 
épített,  de  csak  iViból.  Az  nkknri  török  pasa  —  talán  egy  kis 
baksis  is  járnlván  bozzá,  elnézte.  Ijíy  bátorodtak  neki  azután 
luások  is,  és  lassanként  kclutkozeü  az  egész  sor  ház,  -  de  mind 
csupa  faházak,  melyoket  le  lehet  bontani  ós  másutt  újra  folépí- 
tí'.ni.  ,lól  tudják  ugyanis  :i  oircunispectus   Örmények,  hogy  ha 
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Talameiyífc  rodüstói  piisánulc  tetszi-ni  fog  őket  e  telkekről  kipa- 
raacsulni,  —  hát  akkor  kihordhatják  a  Jiáziiikat  Mert  n  törÖk 
birodalombiin  iiuiig  sincsen  telekkönyv,  és  a  vakuf-birtok  — 
vakuf-birtok ;  azt  eaak  a  hatalmas  padisah  adományozhatja  el  •. 
as  pedig  Rókúczinak  «  a  magyaroknak  adományozd,  D©m  az 
örményeknek  va;íy  gtlrügöknek. ') 

Gzzel  iLz  örök-tulajdonjoggal,  viii^is  az  Achmed  szultíln 
fdrinánjiWal,  ÖHSzefíigg  a  rodontói  keresztyvn  ttmeWk  ügye  is,  — 
a  mint  crrÖl  az  egyházi  inatriciűák  adataiból  6  magából  az  ez 
nap  di^lelött  bejárt  temetők  helyszfoi  fekvéséből  inoggyózödtena. 
K  sírkertek,  —  római  katholicusokéT  görög  keletieké  és  örményeké 
egyaránt,  -  mind  a  városon  kívül,  délre,  a  Rákóczi  földjein 
fokUsznek,  már  mint  ezek  a  mostani  új  temetűk:  uiert  a  régiek  a 
városban,  az  illető  templomok  körül  vaUnak.  Az  áthclyezkodéa 
ekképen  kezdódött.  Legelőször  is  a  múlt  század  közepén  a 
rodoHtüi  r.  kath.  occléeiáuak  még  többségét  képezn  magyar 
bujdosók  közŰi  némelyek  nem  a  városi  ó-t«mctöbeu.  hanem  néhai 
sjeretett  jó  urok,  fejedelmök  kedves  kertjének  földében  kívánták 
raagokíit  eltemettelni.  —  hogy  örök  álmaikat  a  nagy  Rákóczi  kezei- 
vel ültetett  bokrok,  fák  árnyékában  alhassák.  Ez  az  egykoron 
nagy  gonddal  müveit  díszes  sétákért  ott  kezdődött  mindjárt  a 
jdbboldali  házsor  mögött,  s  lement  a  tengerpaiMíg,  a  fejedelem 
márvány  cgorgókútjáig,  ós  kiterjedt  jó  messze  dél  felé.  E  kertnek 
»  városhoz  legközelebb  fekvő  részébe  temetkezett  el  a  halotti 
Anyakönyvek  bejegyzései  szerint  számof^  magyar.  LaBsanként  egész 
kis  HÍrtelep  keletkezett  itt,  melyet  a  halotti  könyvek  eleintfl 
ihortiié  fíungarorunm ,  későbben  már  ycemeferivm  Hungarorum* 
nérrel  jelölnek.  Utóbb  a  többi  r.  katholicnsok  is  e  szép  helyre 
kívántak  temetkezni ;  és  ekkor  már  a  *eemet*frium  Hungarommt 


^)  RAkócKÍ  Józ«vf  hercReg   titkára  e    v^gn>ndcli«tének  egyik  cUou- 

J«gy£AJc>  PieriT  FraD«;oÍfi  ■/<  ia  Chaumr,  1  739-bmi  n  portáltox  a  bftgyaték 
rendűséBe  tár^'Abau  uuili^kiratot  nyiljtván  tte.  ensvk  >^'ur  Um  m/ii»oH»  <U 
HodoKto*  rxíniU  vztkktfbeu  engud^lyt  kér  arra,  hogy  *s  üreg  f^'edelem  által 
Kml.    :  1  :ttetett  házak  s  bírt  telkek  és  földek  %  Jóucf  bg.  legátu- 

iiiuin.  <  re  adM«auak  el;   —   de  a   porta  ext   meg   nem   engedik, 

Itnnein  02011  realitásokat  a  bujüos6  magyarok  birtokában  továbbra  U  meg* 
hagyta,  f Állami  lo'Hiár  Bicsltc"   TnrrifH.  Ihbc    104.} 
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és  a  '^cemeterhiyn  iJatholicorum«  név  felváltva,  de  ugyanazt  a 
helyet  jelentve  jÖ  elö.  Mert  azután  a  városbeli  szűk  ö-temetöt 
egészen  fölhagyták.  Bee  Eákóczi  kertje-féle  kath.  temető  magyar 
eredetének  emlékezete  oly  soká  fentartotta  magát,  hogy  még  a 
legutolsó  magyar  halála  után  pár  évtized  múlva:  1814,  1816, 
1817-ben  is  találunk  a  halotti  könyvekben  ily  bejegyzéseket: 
»Sepultus  est  ín  cemeterio  Ungarorum.^ 

A  katholicusoknak  e  példáján  nekibátorodnak  vala  utóbb 
az  örmények  éa  a  görögök  is.  Régi  sírkertjeik  a  városban 
betelvén:  a  magyarok  gazdátlanul  maradt  földjeiből  —  a  katb. 
temetőnél  jóviil  kUntebb  kihasítottuk  magoknak  ök  is  egy  jókora 
új  temetőkertet,  s  beléhantolták  első  halottjukat.  Tudták,  hogy  a 
törökök  a  temetőket  ha  csak  egy  holt  is  nyugszik  immár  ben- 
nök,  —  a  mohamedán  vallás  hitolvei  szerint  szent  helyeknek  tartják 
R  nem  bolygatják.  így  tőnek  tehát  szert  mindabárom  keresztyén 
felckezetbelick  ingyen  temetőkre,  a  magyarok  egykori  birtokán. 

Sőt  a  r.  katholicusok  utóbb  még  tovább  mentek.  A  '^horiua 
Htuiffarorum «  ugyanis  1830.  körül  a  sirokkal  immár  betelvén: 
ismét  küljebb  költözködének,  Rákóczi  földeiből  új  temetőt  kertelve. 
Szintúgy  az  örmények.  A  felhagyott  ó  temetők  halottait  kiásatták, 
csontmaradványaikat  áthordatták  az  új  sírkertbe,  s  egy  nagy  közös 
sírverembe  temették,  (fffi/  dúlatott  föl  a  többiek  között  szegény 
Mikes  Kelemen  sírja  is,  ós  csontjai  az  új  örmény  temető  ossariu- 
mában,  örménycsontokkal  elvegyűlve  porlanak.)  A  felásott  sírok 
emlékköveivel  pedig  a  templomudvarokat  rakták  ki,  feliratos 
lapjaikkal  fölfelé;  (!)  s  a  járókelők  a  szép  síriratokat,  czímereket 
idővel  lekoptatták.  Sic  transit  glória  mundi !. ... 

A  katholicusok.  felhagyott  temetőjük,  a  ^hortus  Hunga- 
roi'uvt^    területét   azután  közvetlenül   a    város  alatt  fekvő 

értékes  telek  lévén,  —  mint  egyházuk  tulajdonát,  csak  most  pár 
éve  egy  niagánvevőnek  clárúsíták,  a  kí  egy,  magában  álló  szép 
új  házat  épített  rejí,  kerttol  környezettet.  A  török  hatóság  nem 
tőu  kifogáí-t  ez  eladás  ellen,  miután  a  rodostói  r.  kath.  ecclésia 
Rákóczinak  végrendeleti  hagyományosa,  s  másként  is,  azt  a  telket, 
mint  temetőt,  száz  éven  túl  birá. 

A  temetők  mellett  még  hét  szélmalom  áll  a  magyarok 
fnldjeihez  tartozc)  déli  magaslatokon ;  lehet  azonban,  hogy  már 
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ÍC21  irtejíben  is  állottíik  'tlt  ily  íniilinnk,  viigy  ö  cugeclé  meg 
odaépííMket,  mivel  a  szól  e  halmokat  járja  legjobban.  Különbeu  ; 
lenidt/l,  rporgókúl,  fördfi,  malom,  -  közsziiksígre  szoIkAIó  dol- 
gok ;  az  ilyenoknt  a  lörük  nem  báafcja. 

Tg>'  illl,  fine,  íiz  ogYkori  miigyar  gyarmat  rodostói  ingatla- 
naitmk  állapota  ca  idő  azorinl.  lín  ugyan  sem  el  nem  adtam, 
««ai  ki  nem  Ijőreltem  a  görögöknek  és  örméDyeknek  n  magyarok 
Bzántóioldeit,  rt*tjeit.  *) 

Míg  ezekkel  a  földet  Tásároliu.bérloni  akarókkal  végeztem: 
eljnvp  Kodostrt  Mathnzsáleme,  a  95  éves  görög  aggnstyAn,  kávé- 
snak apja.  Prímcs  gallérú  ^öiM  kaftátibn  öltözött,  fifltrachán- 
siivcges,  piros  arrziS^  hól'ohér  hajtí  és  hajÚ67.rt,  tisztes,  szép  öreg 
í-mber  vull,  a  Kinek  még  i*l*?g  ogyenis  te:*ilarlii.siln  s  viruló 
arczszinén  nAm  igen  hilft/ott  meg  a  r^aknem  százados  ihletkor. 
Kit  0411111.111  li(inilok;lnak  líírni'rdek  ráncza,  kőnyltorítoit  szemeinek 
révedező  tekintete  «  füleinek  na|_'yot  halláHa  sejteti*.  Eralókezö- 
tehctsőge  mint  meggyőződtem.  -  még  jó  rendben  volt,  s  az 
aggastyán  nem  közönsóges  értelmiséget  árúit  el.  .Szívesen  e!be- 
Mélé,  n  mii  tudott  a  régi  dolgokrúl ;  kérdésrimre  készséggel  meg- 
felelt^ s6t  mikor  látta,  bogy  feleleteit  jegyzem .  maga  bíztatott, 
hogy  csak  kérdezzek  mindenről  a  mi  érdekel,  —  nem  fárad  6  ki, 
szívesen  vAlasznl  kérdéseimre.  Ki  is  kérdeztem  böveu,  s  jó  emlé- 
kező-tehetségf'iiek,  közlékenysógéiiek  nom  egy  érdekes  helyi  adatol 
kÖKZÖnhetek. 

E  kevés  híján  száz  esztendns  élö-krónika  szerint  Rákóezi 
fejedelem  palotái  nagyon  fényesek,  sétakertjei  igen  díszesek  és 
kiterjedottek  valának.  Palot^isorának  fdltejárata  nom  az  ntczáról, 


^  Jellemző,  liogy  ezuk,  a  mikor  laár  látták :  ucm  leex  semmi  az 
alkuvásból.  »  nzumorá  arczczal  eleompolyogtak.  —  egy  m^g  hátratnarult 
k&ztíliík,  hogy  hátha  iHL^  is  cttnX  rágoti'Iolom  mitjd  magamat!  És  kávésunk, 
mikor  ntyjdrftl  a  bosíéígctést  befejtr^-m,  megint  odnjött  hozzám,  s  tijrn 
öjryehi'Crjih''  ;ii:iiil;l  amíi  fiWílck,  rétek  bcrbeaclii»át,  —  íinfi,  iu«'g  itt  vár  n 
[iiegbi/^utt :  w;  voiittkodJAm  alkut  kíitni  vele !  Az  élelmva  gürug  agyanis 
a  Uirbk  hirlapokbál  olvasván,  hogy  i^n  az. lyidiz-palotába  liivattam  «  szultán 
ö  Pclflt^ge  reazértti  többícílc  kíttititetési  nyertem:  úgy  okoskodük,  hogy,  ha 
fajroknnni  ama  gur-iliitlaii  fúldck  h  n'lek  h«axOD^Ivei,etéb«  az  t^a  segit- 
ségemmt-l  lí^rmt'Vxeteseii,  vahtmi  jó  olcsó  árért  -  egyszer  beleülhetnek  . 
u  liirftkíik  mí*g  fd^yált  a7.okt>nu  ííkel  tűrni,  p  tAbho  ki  n^m  íavarJflV. 
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Iiíineiii  ii  tHuger  tVluii  oklalou  uyilt,  mely  most  el  vau  falazva. 
Ott  emelkerlett  egy  nagy,  czifra  kapu,  melyen  a  janicsárok  strá- 
zsáltak, és  e  kaput  esti  doboláskor  bezárták.  Kérdésemre :  milyen 
alakú  volt  ez  a  kapu?  —  az  Öreg  azt  monda,  hogy  ö  ugyan  nem 
oralékezlietik  roá,  mert  még  zs(ínge  gyermekkorában  lebontották  : 
de  szülőitől  hallotta,  ^togi/  <^pen  olyan  fényes,  süt  még  fényesebb 
(talán :  újabb  !)  volt,  mint  a  sztamhuU  csőszár  kapuja.  Mely  válasz- 
ból az  következtothető,  hogy  Kákóczi  kapuja  török  stylban,  dísze- 
sen épült  aft'élo  nagyszabású,  diadalívezet-íbrma  kapuépítmény 
vala,  minők  a  konstantinápolyi  régebb,  sőt  némely  újabb  szultáni 
palotáknál  is  láthatók.  A  janicsár-díszőrség  számára  csakugyan 
ilyen  kapu  is  illett. 

A.  fejedelem  palotáinak  emeletéről  folytatá  az  aggastyán  — 
két  szép  filgyö-hid  vezetett  át  azritcza  átellenes  házsorának,  a  méiy' 
ben  a  kertészek  s  más  udvari  osclodek  laktak,  emeletéhe  s  ezeken 
át  a  i>madzsar  kíráj*  díszkertjeibe.  Mikor  a  király  a  palotákból 
sétálni  indúU,  ezeken  a  függő-hidakon  ment  át.  E  hidak  egyike, 
melyet  még  íiz  elbeszélő  a  saját  szemeivel  sokszor  látott  gyer- 
mekkorában, a  tenger  felőli  legszélső  épületnek,  az  ebédlő-palotás 
háznak  utczai  oldalíín  lévő  erkélyéről  hajlott  át;  tehát  körölbelöl 
a  mostani  második  kapu  táján,  (mert  ez  a  ház  ketté  van  ma  osztva.) 
A  második  híd  pedig  följelib  volt:  a  maakath.  ecclésia bérházát 
képező,  akkofi  fejedelmi  palota  emeletéről. 

iJíszkertjo  líákóezi-királynak  kottŐ  v.ila :  belső  és  külső. 
A  belfíö:  a  már  füntebh  isruertetott  '>hortvs  Hungarorum.^ ,  a 
későbbi  utagy;ir  vagy  kíiHiolicus  ó  temető  területén,  —  a  külső 
pedig,  amavval  összekötve,  távolabb,  —  a  mostani  örmény  sírkert 
környékén  feküdt.  K  kortok  a  dombsor  ktíloti  széléig,  vagyis  a 
tengerpartig  terjedéiif-k  ;  sőt  lentit  tenger  közvetlen  szegélyét  is,  a 
két  íni;i(Izsar  csesznie'  között,  szép  fodorral  iiltetteté  be  afejede- 
leni.  melynek  mentén  hosszú,  ániyas  ösvény  vezetett,  —  a  hajdani 
niugyar  uruk  kedves  sétáló,  s/ellőzö  helye,  a  hol  a  jó,  friss  tengeri 
levegőt  -/ívhatták.  ^)  Kgy  szóval,  —  lígyuioiid  az  aggastyán, 
minden  igen  szép,  dís/os  és  vL'ndcs  vala  itten:  azonban,  mintbol- 


^}    .l//7,í.v   í^/.crint.   s/<'p  lioMviIjt;ro'j   c^tukmi.  éjjeli  1 1  — 12  Ariig  is 
I  i:^L-t;'il^oitak  ütt  a  ttMiL'C!i"i>iirt<ni. 
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dopiilt  BzUlÖitfll  8  nagyapjától  liailoita;  n  fnjedeUm  hal4la  utdn 
valami  ide'jin  n^pek,  frénkek  költöztek  ide  a  maffifarok  közzé,  és 
azok  fetfürffottak^  dtváltoztatiakf  eJhatiyagoltak  mindent.  Elckéíil 
idővel  pusztiilús  Viiltotta  föl  a  régi  dfazt. 

Az  öregni-'k  ezen  mindwjt  felforgntó,  átváltüztntó,  s  azutiii 
olhanyagoló  *l"rciikjoi<,  a  Rákúczi  Júetef  herczetj  sokféle  zatfymi 
nemevtM,  de  legkivált  franezia  /<  olasz  knlandorokhiU  dUó  udvari 
népti  valdnak,  —  h  kik  között  rriég  bosiiyák  gróf,  egy  Jíijcza.i 
Brankovich  is  tikadt.  Knilíti  Mikes  Kolcmcii  is,  hogy  Józstif  her- 
czegnok  Söíumi  svin  vidt  ügy  jó,  ahogy  az  apja  elrcudelte,  —  mindon 
rígi  rendet  felforgatott  Rodostón.  {^Nem  halok  én  iU  metf,  mint 
az  apám  !,..<  mondogatta  gyakran.  Profécziája  azonioriian  tel- 
jesedett bo.) 

Az  agg  görög  hagyományos  elbeszélése  tehát  a  történelem- 
niL*l  teljesca  ösazevág.  A  Kákóczí-esorgőkütról  is  megkérdezvén 
^t,  azt  feJelé,  hogy  ez  a  bclsű  az  igazi  »viadzsar  C8t»em«*  :  ezt 
készít  tette  a  fejedcleiu;  a  kiilstí  is  ^raagyarforráHc  ugyau,amGny- 
ujriben  azt  ís  Vlk  ásták:  de  az  sohasem  volt  otyau  éke»  foglalatú. 
Ennek  a  város  alatti,  beKÖ  madzsar  cseszméuek  a  vizét  itta  a 
TOEilzsar  kiráj  rendesen.  Ma  is  feimálló  márvány  kőlapjai  még  m 
eredetiek,  a  Rákóczi  által  rokatottak ;  csakhogy  ezelőtt  nagy  és 
Dzép  márvány -koronája  volt,  n  fejedelem  czímerével  és  latin  fr*l- 
iratokkal  díszítve.  E  czíraeres,  feliratoa,  faragott  márványtáblákat 
azonban  valami  gonosz  emberek  lebontották  és  elliurczollák 
csak  nem  rép. 

TTtóljára,  miut  göiüg  embert,  a  Panajia  Revmatocratissa 
görög  templom  udvarán  levő  sírokról,  u  templomban  ujrugvó 
magyar  urak  sírjairól  és  ezen  egyház  restAnratiójáról  kérdezem 
ki  az  öreget.  Azon  az  udvaron  monda,  a  templom  körŰl 
terült  ol  íu  ó  (görög)  temető,  mely  söríleu  telve  vala  sírokkal.  Itt,  n 
ki»  fehérTndrvdny'C8f>rtjá  k'úzeléhen  fekildt  rgynehdny  magyar  buj' 
doeó  Í9:  heUö  azolijdi  ama  nagy  magyar  uraknak,  a  kiknek  sír* 
emlékei  hcvt  az  egyház  talapzatában  láthattak.  Ugyanis  e  hÜ  fwiia- 
rtk  holttik  után  Í$  uraik  hamvainak  ki/ztJéban  kívánván  pihenni, 
itt  váltottak  magoknak  sírhely tt.  1828  —  30.  táján  azután  a  görÖg 
egyház  is  űj  temetőre  tévén  í^zfrl  a  városon  kívfll,  a  magyarok 
földjein:  ^kkor  a  templom  körüli  régi  temetőt  udvarrá,  kerttf* 
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alakították.  Mielőtt  azonban  a  sírdombokat  a  földdel  egyenlővé 
tették  volna :  a  sírokat  -  köztük  az  emiitett  magyar  urak  szol- 
gáiéi Í8  —  felásták,  a  holtak  maradványait  összegyűjték  és  egy 
nagy  közöe  csontvererahe  eltemették.  Csupán  azt  az  egy-két,  ma 
is  meglévő  sírhalmot  a  csorgó  kÖrűl  hagyták  meg,  tiszteletből  az 
orosz  czár  iránt,  mert  az  ezekben  nyugvók  a  czár  szolgái.  A  mi 
pedig  a  restauratiót  illeti :  igenis,  ugyanekkor  a  templomépület  is, 
mely  már  nagyon  rozzant  vala,  gyökeresen  megújíttatott ;  azon- 
ban a  bent  nyugovó  három  magyar  nagy  ür  sírjait  meg  uem 
bolygatták.  Ezt  erősen  lillítá  a  vén  görög,  bizonygatván,  hogy 
azoknak  sírlapjai  érintotlenííl,  uia  is  az  eredeti  sírok  txilött  fekttsz- 
nek.  s  nem  cseréltettek  föl. 

Körülbelül  ennyi  az,  a  mit  Kodostónak  e  legöregebb  erabe- 
rétŐl  megtudhattam.  A  kath.  parochia  házaira,  földjeire,  ó  és  új 
temetőjére,  valamint  az  örmény  és  gÖrög  ó  és  üj  temetökre  nézve 
mindenben  a  szerint  szólott  ő  is,  mint  föntebb  már  megírtam. 

T&ALY  KÁLHÁK. 


AZ  0RSZÍG08  DIPLOMATIKAI  LEVÉLTÁR 

REGESZTÁZÁSA. 


A  szalíkrizönsőg  iinnak  idején  c  folyóirat  hasábjain ')  vetto 
először  a  hírt,  hogy  nz  Or«z.  Lr-vi-Itárnak  lőáti-ig  terjodÖ  u.  n. 
diplomaiihii  részu  (mintegy  2.i,U00  ilh  oklevél)  fel  vau  állítva. 
Az  ekkor  tervozett  regesztázásnak  azonnal  való  megkezdését 
Örvendetes  körülmény:  a  levéltárnak  folytonos  gyarapodása 
gátíiHa  meg.  A  töltbi  közt  csak  az  erdélyi  országos  levéltár  *) 
illető  részét  említ) iík,  melyet  a  sistematicus  keretbe  be  kellett 
osztani. 

Kz  oklevél-tömegek  immár  illető  helyökre  kerültek,  több 
mint  10,000  darabbal  szaporítviíu  e  levéltár  állományát,  mely 
tehát  ma  kerek  számmal  35,800  önálló  oklevélből  áll.  Leltáruk 
—  egymást  kövot/J  jegyzökönyvek  alakjában  —  szintén  elkészült. 
Ez  önálló  oklevelek  nagy  része  azonban  még  nagyobh  számú 
átiratot  (traiissumptum)  zár  magában  —  egyre  bízvást  számít- 
hatunk másfelet  —  úgyhogy  ezen  az  alapon  a  diplomatikai 
levéltár  okleveleinek  Összea  száma  ma  legalább  is  85,000-re 
becsülhető. 

E  rendszeresen  felállított  oklevél-tÖmeg  a  kutató  szak- 
közönségnek már  most  is  szabad  rendelkezésére  áll  s  minden 
egyes  darabja  azonnal  könnyen  föltalálható.  Folyőszáminal 
ellátott  faládákba ")  zárva,  e  czélra  szerkesztett  egyforma  nagy- 
ságú papír-borítékban,  a  legrégibb  dátum  szerinti  kronologikus 
sorrendben  álfának  ez  oklevelek;  a  rájuk  és  összes  traussumptu- 
maikra  vonatkozó  utalu-lapok^)  pedig  szigorú  kronologikus  rend- 
ben, folyó-számozva,  könyv  alakú  külön  skatulyákban.  Minden 
önálló  oklevél   —   mint  külön  diplomatikai  kiadvány  —  külön 


>)  !88S.  évf.  173.  1. 

*)  A   gyulüfühdrrárí    káptalaui  és  koloMinoooBtorí  konveati  orax 
levéllámk.  (L.  S^iiduk.  1882.  évf.  483.  1.) 
•)  Hivatalos  műnyelven  »dobox<-okba 
*)  HivatAloB  mÜDyelveD  :  >czédnlák.« 
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6zamot  (cliploutHtikiii  s/:iiii^   visel.  uiülyet  ka  '■■ 
könyvből  azonnal   megtudhatjuk,  hányadik   -1 
meg  a  kénléses  oklevelet. 

»Ha  ismerünk*  —  itt  az  egyetlen  bökkend. 

Mert  ma  még  csak  kerülő-uton  ha  hozzájuthatunk  éhez  az 
ismerethez.  Kalauzaink  a  régi  elenchusok  <?8  indexek^  '  ■  '  *  " 
az  illető  régi  szám  mellé  az  lij  diplomalíkui  8z:lm  is  ,  n 

följegyeztetett.  A  régi  mutatok  azonban  igen  vegyes  természetűek 
é^  értékűek, 8  némelyiknek  labyrintusához  még  külön  vezéifonalut 
is  kell  keresnünk.  Az  oklevelek  egy  tekintélyes  csoportjának 
pedig  épen  semmi  régi  mututtlju  sincsen. 

E  hiányos  líUapntuf,  mi-gszűntetni  van  hivatva  a  czélba  veit 
regesztázfiSj  melynek  szabatos,  legapróbb  részletekig  ki  it 

tervét,  a  diplomatikai  osztály  faclevouásával,  e  uapokbau  .....;^.-.ui 
meg  véglegesen  az  Országos  Levéltár  főnöke :  Dr.  Pauler  Gyubu 


A  feladat  nem  volt  közönséges. 

Oly  munkálatra  kellett  alaposan  eiííkészülni,  mely  előre- 
láthatólag huzamosabb  ideig  állandőau  fogja  foglalkoztatni  az 
OrBZ.  Levéltár  személyzetének  egy  részét,  melynél  tehát  az  ese<- 
Itíg  elvesztegetett  idő  vagy  rlért  siker  egymásra  következő  nemze- 
<lékek  kára  vagy  haszna  leeud. 

Oly  levéltár  regesztíSzádáről  van  s/Amely  akár  az  oklevelek 
fontossága,  akár  azok  száml>eli  gazdagsáeja  tekintetében  párnt- 
lamíl  áll  hazánkban,  s  melynek  már  egyKzerü  felíilUtásánál  is 
eleven  és  logikus  n^ndszer  képződött,  egyfelől  a  doboz  és  aa 
helyzetbe  hozott  borítékok,  m!isfel<^>l  a  sz:ímkÖnyv  és  nz  uÍaU 
lapok  kölcsönös  kapcsolódása  ^  nz  ezekre  vonatkozó  egyozorŰ 
sxámozásnuk  végtelen  mozgékonysága  áltnl. 

E  szerencsés  rendszer  tovíibbi  végleges  kit'tytóse,előnyeiní*k 
értékesítése  szolgált  alapelvűi  a  rege82tázá«  tervének  megálla* 
pftásáDál. 

Czélul  pedig  kínálkozott:  teljem  kiaknázása  az  oklevélnek. 
TÍlágosfiága  ée  egyszerűsége  a  regesztának. 

A  helyes  utat  a   legnagyobb   tömeget  képeső  biriokjot^i 
oklevelek  tfrméazetének  levéltári  szempontból  való        ' 
határozása  jelölte  ki,  mely  alkotó  eleuioire  bontá  - 
s  elkülüuíté  lényegei  részeit  a  lényegtelenektől.  Kitűnt,  liogy 
regesztának  csupiín  a  lényeges  dolgokra  kell  szorftkozniaf  ha 
oklevélről  röviden,  szabatosan  kivan  felnhigosítást  nyújtani. 

£  lényeges  részek  mindazok,  melyeknek  az  illet       '' 
keletkezését  é«  fenmaradásút  köszönheti;  az  oklevél  léi, 
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iii^iws^Reiiejí  fpltétlt.iiul  íziikncges  személyek;  ji  kcrdesbiíu 
forgó  liirtokok  vagy  jog^k  >=  n  rÁjok  vonatkozó  egész  ügy.  mely 
egyszersmind  ax  okk-vél  noiuct  is  meghatározza :  a  teljes  flátuni ; 
továbbíí ;  iix  oklevél  anyagi  minősége  és  ílllapotn,  hitelességének 
ki'itéríumai ;  végül :  provcniencziája  s  régi  és  mai  jelzete. 

Azonban  p  lényeges  részeknek  helye?*  feltüntetése,  szem 
elé  állítása  oly  forraút  követelt,  ntölyben  a?,  nklovul,  kifor- 
gattjitván  az  élőt  JÍltal  teremtett  eredeti  alakjáln'tl.  levéltári 
>iZiempoutbúl  a  Icgczéls/.erŰbben,  azaz  pLaaztikusau  testesiitjöu 
meg  iámét 

E  forma  a  rovituk  formíja,  mely  egyetlen  lajnm  képes 
elénk  tánii  ti  fontosHíígukhoz  képest  arányosan  szétosztott  összes 
lényeges  tényezőket,  melvnél  tehát  a  gyors  áttekinthetőség  rövid- 
séggel és  szabatossággal  párosul. 

Ezeket  az  előnyöket  teljesen  érvényre  emeli  s  még  maga- 
sabbra fokozza  eme  formának  a  leirt  rendszerhez  valö  alknlma- 
zása.  azaz  a  rovatoknak  magukra  az  oklevél  horltékára  valu 
rávezetése,  mely  ezenkívül  az  lij  rendszert  a  közvetetlenség  becses 
előnyével  is  fölrnhAzza. 

Ettőlfogva  csupán  a  boríték,  az  oklevél  megtnkintése  uélkQl 
Í8^  biztos  kalauza  a  kutatónnk.Sőt  gyors  megszokás  után  inkább 
>QBak  egyes,  öt  érdeklő  rovatokat  kell  szemmel  tartania,  ezekből 
még  az  esetleg  nagyobb,  bonyolultabb  oklevél  épületének  alkotá- 
sára és  részleteire  is  biztos  következtetést  vonhat. 

Ez  előnyhöz,  egyeno?  folyományakéntj  egy  még  jelentősebb 
járul.  Tudjuk :  egy  borítékban  levő  önálló  oklevél  esetleg  több 
átiratot  is  foglalhat  magában.  Egy  borítékon  azonban  csupán 
egyetb'n  okhívél  regcísztázhiitó,  még  pedig  tvrméázet  szerint  u 
legvégső  dátum  alatt  kiállított  diploma,  mely  a  többit  átírja, 
magába  zárja.  Az  átirt  oklevelek  azonban  ép  oly  kevéssé  mellőz- 
hetők, mint  ama  vezér-oklevél.  Következéskép  ezekről  szintén  el 
kell  ké-szíteni  a  rovatos  regesztákai,  külön  borítékon,  mely  aztán 
saját  dátuma  szerint  megillető  helyem  k^rfil,  természetesen  iirrgen, 
azonban  pontíisan  utalva  a  vczér-oklevélre,  moly  átírja,  magában 
foglalja. 

Ily  mődon  kronologikus  rendben  az  öt^szes  átiratok  regesztái 
helyet  foglalnak  a  dobozban,  sőt  ezeukivíll  magok  a  csupán  ináso- 
Utban  Mtoglevőf  kulién  rsomagokban  kezidt  oklevelek,  valamint 
azok  is,  melyek  egy  vagy  más  oknál  fogva  >iu  specie*  szintén 
nem  oszthatók  be  {bárha  1626.  előtti  Ueletfiek  isj  a  diplomatikai 
levéltfirbn,  pl.  u  a  családi  letétek,  a  törvények,  vagy  a  Uíblal 
tig}'védek  után  maradt  iratok  és  perek  mellékletei. 

Ehhez  képest  a  regesztázás  befejeztével  a  kutató  a  iii:i 
még  borítékba  zárkózó  35,(»00  fóoklevél  helyett,   -  lia  a  levéltár 
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állománya  még  jobban  meg  nem  szaporodik  —  már  is  mintegy 
85,000  oklevélnek  hű,  könnyen  áttekinthető  képét  találja  a  dobo- 
zokban, eléggé  meg  nem  becsülhető  hasznára  a  tudománynak. 


II. 

Látni  való  azonban,  hogy  e  logikusan  alakuló  tények  köz- 
pontját a  rovatok  képezik,  melyek  az  elmondottakon  kivűi  szük- 
ségtelenné tévén  minden  egyes  oklevélnek  külön  megkonczipiá- 
lását,  a  regesztázás  nehéz  munkájának  gyorsabb  keresztülvitelét 
is  megkönnyítik. 

E  rovatok  részeinek  rendeltetését  tehát,  bár  csak  lehető 
röviden,  e  helyen  is  ki  kell  fejtenünk.  *) 
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a)  rovat  a  diplomatikai  számot  keríti  be,  a  legalkalmasabb 
helyen :  felső  balsarkon,  hol  az  oklevelek  egymásra  következése 
a  legkönyebben  ellenőrizhető ;  alatta  pedig 

h)  a  doboz  száma,  cs 

c.)  az  okleveleknek  a  dobozon  belül  való  surszáma  foglal 
helyet. 

d)  K  rovat  az  oklevél  hitelességére  vonatkozólag  jelzi : 
eredeti,  átirat,  kivonat,  fogalmazvány,  hiteles  másolat  vagy  egy- 

^)  A  mellékelt  ábra  u  hasziitlU  borílek  eredeti  nagyságának  egy- 
harmad  része. 


álfí 


weftnSsIsömw^í^íklevél,  A  wennyilH'ii  pl.  útiijit,  ezfukivül  azl 
is,  mely  oklevél  vagy  oklevelek  írják  At.  K  rovatba  jüniifk  pl.  a 
fiixet-alakú  oklevelek  illető  lapszáruai  is. 

e)  A  telje:í  dátum  rovaÍA.  Első  sorl»aiia  ktílethoiye(actuiii) 
és  a  megfejU'tt,  dátum,  alatta  pedig  az  utí^bbiaak  telie&  latin 
kitétele  foglal  helyet. 

f)  Ai.  oklovt'l  kidlh'tójdnahf  s  esetleg  anuak  a  nevét  tartal- 
mazza, a  kihez  az  okUivél  (vagy  lovtíl)  czimezve  van. 

tfj  Az  oklevél  nemrnpk  (pl.  iktató-levél,  Ítéletiével,  osztály- 
levi^t,  adománylevél  sat.)  megjelúlésére  szolgál,  mely  czélrn  külön 
kidolgozott  diplomatikai  mdsztHár  készült. 

h)  E  rovat  az  okJtfvcl  iórgydt  adja  elÖ  röviden,  u  g)  rovat 
folytatása  gyanánt.  Közvetítő  szóra  vagy  szavakra  csupán  e 
rovatnál  van  szükség. 

i)  E  rovat  a  felek  gyam^ut  szereplő  ífzer»/í^r/:  neveit  sorolja 
fiil,  nemzetség-  és  elrtaovoikkel  együtt,  s  a  mennyiben  az  oklevél 
jelűi,  leszármazásuknak  azonnal  családfa  alakjában  való  föltun- 
tetésével,  az  elhaltak  neve  mollett  a  sznk:isns  kereszttel  sat. 
E  rovatban  foglalnak  helyet  pl^  míut  szintén  felek,  az  iktatásnál 
ellenmondók  is. 

k)  A  birtok  vagy  birtokok  nevét  tartalmazza,  melyek  az 
i)  alatt  szereplő  felek  ügyéhen  előfordulnak,  annak  is  fiiljegyzé- 
sével,  mely  megyébe,  várhoz  vagy  (pl.  a  társoi-szágoknál)  ország- 
hoz, országrészhez  sat.  tartoznak,  jelzőikkel  (vár,  város,  faln, 
birtok,  föld  sat.)  együtt. 

ÍJ  E  rovatnak  kettős  rondf^ltetése  van.  Először  a  felek 
ügyében  közvetlenOl  kitzrpmük'ódlj,  másodszor  az  oklevél  kiállitá- 
sánál  tanuk  gyanánt  szerepelt  személyek  neveit  tartalmazza. 
KözremŰkódók  pl  az  ügyvédek,  kiküldött  és  fogott  birák,  királyi 
emberek,  valló  tanuk,  szomszédok,  a  hiteles  hely  vagy  a  megye 
kiküldöttei  sat.,  tanuk  pedig :  az  oklevél  záradékában  fölsorolt 
kancztíllár,  főpapok  és  főurak,  a  hiteles  hely  tagjai  sat.  —  E  rovatba 
jegyeztetnek  tol (magyan*a  fordítva)  a  szokásos:  sCommissioiiro- 
pria  domini  régise,  »in  congregacione  nostra  generáli"  sat.  kité- 
telek is. 

wj  Az  oklevél  a»j/a_</í  minőségének  (papír-e  vagy  liárty.ti 
és  fÜddnytzáinénak  jelzéáére  szolgáló  rovat. 

n)  A  provcnienczia  s  ;i  régi  Icvélttíri  julzef  rovata. 

o)  E  rovat  a  pccn*'t  vagy  pecttétok  leiráuát,  számát  s  pl.  a 
kHzJetftfMiJk  jegyeit  tartalmazza. 

pj  Az  oklt;vél  mai  állapoUit,  unyagárn  és  olvashatóságára 
yhIó  li'kintottol  s  esetleges  fogyatkoziUnit  írja  le,  s  jelzi  a  fűzet- 
alaku  oklevelük  összes  IcipKzdmót  is. 

qj  Alinak    fi'.Itiiulj'.tcséru  szolgál;  hí   van-e  már  adva  a 
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kírdéses  oklevél  is  hol.  avafíy  még  hiadatlau,  A  Fejérnél  «U 
(ordnlf)  oklevelek  régibb  kiad.-isai  nem  érintetrén. 

rj  Az  esetleges  mffjjegyz'Utkvt  valamÍDt  n  f*  é% 

feliÜTiísgáló    levéltílri   fisztviscW    nevének   kezdúo-  ^-v..     :.irtftl- 
mazza. 

írj  E  rovat  csak  akkor  teltetik  ki,  ba  a  boríték  ür«s,  axax 
Ua  az  oklevél  io  ^.pocie  niAs  borítékbau  toglíil  helyet  Kz  eteíben 
tehát  azt  közli,  hol  találjuk  meg  ruagíít  a  kérdt^so?  diploiuAt. 

Ha,  főleg  terjedelmesebb  (tklevélnél  az  i),  k)  és  l)  rovatuk 
egyike-másika  az  Űletö  szöveg  befogadására  elégtelennek  mutat- 
koznék, fuivtatása  egy  (vagy  esetleg  több^,  eme  rovat-okat  s  fels6 
közép  részén  a  diplomatikai  Bzám  rovatát  is  tartalmazó  kemény 
papir-lapra  kerül,  mely  aztán  az  oklevél  mellé  a  borítékba 
helyeztetik. 

ni. 

Az  okleveleket  azonban  még  nem  meríti  ki  teljesen  s 
lényeges  részeknek  rovatokba  illesztése,  mely  különben  is  caak 
eifyik  főrészét  képezi  a  még  hátra  levő  lev(Ut:iri  niunkáhitnflk. 

Ama  lényeges  tényezőkön  kiviil  még  más  részei  is  vannak 
az  oklevélnek,  melyek  bár  magának  a  kiadványnak  létrejöttéhez 
és  fenmaradásához  nem  voltak  okvetlenül  aziik-^égesek,  a  tudo- 
mány szempontjából  szintén  fontosak.  Ide  tartoznak  a  benne 
előforduló  soknenn'i  jellemző  kifejezések,  megjegyzések,  niíigvnriz- 
musokf  előzményül  szolgáló  hadi  tettek,  országos  (Ttlekü  e 
uyek  sat.,  ezenkívül  bizonyos  sekélyebb  jelentöségfi  Kzenit  .m  n 
pl.  jobbágyok,  —  vagy  helyek  pl.  határok,  dÜlők,  hadi  tett-:k 
színhelyeinek  nevei,  melyeknek  aprólékos  fölsorolása  ;i  ■ 

hosszadalmassá,   bonyohiUtá    tenné,   áttekinthetőségéi 
tömegével  egyenesen  agyonnyitmná. 

Rz  adatoknak  minden  leheti  jelszavak  szerinti  értékesít 
a  raatatíj  (index)  feladata,  mely  a  regesztába  illesztett  adatoki 
is   felölelvén,   az   okleveleket   a  személyekre,  tári' 
nyékre  sat.  vonatkozó  összes  részei  tekintetében,  •■ 
toljeaen  kimeríti. 

Kz  egyszorftnek  Látszó  mrtvelethez  egyöntetűség  és  síMbi 
tosság  kedvéért  ftzintén  mvatos  minta  kézült,  melynek    ! 
nagyobb  rekeszében  maga  a  ír/Ví/y.  az  alatta  l^vő  két  kisebbik 
beD  pcwlig  az  illető  uklevél  iv^zúvin  és  ífipJomntilcrii  nsnw  U*'^\:Ú 
helyet,  —  iiz  egész  liárom  rekeszes  rovíU,  könnyebb 

végett,  egy  (39  ilyen  rovatra)  arányosan  feln^/tMli   r.-,...^ ^kl 

levágható  részét  képezvén. 

Emez.  a  regesztázással  cgyidojfileg  készitrüu..  óriási 
halmazból  kell  annak  idején  a  betűrend  szerinti  fuitiutat/>t,  val 


kkorsztAzasa. 

mint  H  szakrunUtókat  (^pl.  archoittoingikiis  fis  hirlok-iiuitatöt) 
szerves  egészszé  felilolgozni. 

Ily  módon  a  regeszU-lap  ^s  a  mutató  határai  szigorúan 
ktirüUriitván,  araaz  szabatossága  és  áttekinthott'l^^gt?,  t'mcz  pedig 
teljessége  Által  —  kölcsönösen  kiegészítik  egymást  h  Ijetetözik  a 
diplomatikai  letéltár  k^szüMbcn  lev5  hatalmas  épílletét. 

£  munkálattal  kapcstdatbanf  b  mintegy  ellenőrzés  végett 
egy  úgynevezett  diplomatikui  regeszta-könyv  is  készül,  mely  az 
yo),  ej,  fj,  íf),  h)  regeszta-rovatok  fölhasználásával,  a  kiállítók 
neve  alatt  betürtíndben  tünteti  fel  minden  ónnllú,  eredeti  oklevél 
évszámát,  rövid  tartalmát  és  diplomatikai  számát.  (Az  átiratok 
tehát  e  könyvben  nem  szerepelnek.)  E  könyvből,  ha  elkészül, 
p^Azoonal  megtudhatjuk,  hogy  egy-egy  hatóságnak  vagy  magán- 
személynek pl.  Nagy-Lajos  királynak,  a  veszprémi  káptalannak, 
Hozgouyi  G-yorgynek  sat.  hány  és  mily  tartalmú  diplomája  van 
a  levéltárban. 

A  regeözU-Iapokuak  épou  említett  f),  g),  h)  rovatai  — 
azaz  az  oklevélnek  legrövidebb  tartahna  —  ezenkivfU  a  már 
meglevő  xUMlapokm  is  rávezettetik,  mi  által  e lapok (czédulák) 
immár  iiouti>san  kitöltött  többi  rovataikkal  együtt,  bár  legrövi- 
debbf  du  szintén  szabatos  regesztáját  nyiijtják  valamennyi  ok- 
levélnek (uz  átiratoknak  is),  s  mozgékonyságuk,  hozzáférhető- 
^ségük  és  könnyű  kezelésük  által  a  fődolgokra  nézve  az  eredeti 
oklevél  jt'lenlótét  pót>Iják  s  Mzok  kímélését  is  lehetővé  teszik. 

E  munkálatot  megelőzi  :u  okluvi'lek  állapotának  átvizsgá- 
lása, s  az  elrongyollottakn-ik  átlátszó  (Onpier)  vászomial  való 
kifoltuzdsa. 

Az  egész  rendszer  szabatos  kivitelét  a  legkisebb  részletekre 
Í8  kiterjedő  utasítások  teszik  cgyöntetilvé  s  egyszersmind  köny- 
nyítik  meg.  Ez  utasftiisok  eg>-ike  általában  a  regesztázás  menetét, 
másika  pedig  a  rovatlapok  kitöltését  szabályozza,  végfll  n  harma- 
dik a  g)  rovat  kitöltésére  szolgáló  diplomatikai  latin-niagyar 
szókinr^ct:  az  oklevéltani  műszótárt  állítja  össze. 


A  munka  nagy  terjedelmű  s  nehéz,  mert  elnagyolni,  elhamar- 
kodni nem  lehet  De  azon  az  utón  indult  el,  mely  előreláthatólag 
sikerre  vezet 

Db.  CftiNKi  D£zb6. 
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JELENTÉS 
A  SARKÖZÚJLAKI  PÉOHY-LEVÉLTÁHIíÓL. 

A  M.  Történelmi  Társulatnak  leluüatai  küzó  tarloulc  a 
vi<léki  levéltárak  átkutatása  s  a/ok  anyii|;ának  a  törtéoettrÚA 
értlekébeu  (írltíkesíléae.  Ez  lubegett  szemünk  elűtt,  luiilön  vgyik 
tagtilrsuuktól  vett  amaz  értesítésre,  hogy  Pécby  István  űr  sárkÖz- 
újlakí  tekiutólyes  földbirtokos  levíílUirában  sok  értlukes  histori- 
cum  található^  ezeket  az  illető  levéltárból  felkérettük  s  a  tulaj- 
donos szíves  készségéből  meg  is  nyervén,  átnézhettük. 

A  figyelmeztető  értesítés  alapján  azt  koUe  remélnünk,  hogy 
a  XVI.  század  törtónetéhiíz  nyerünk  érdekes  adatokat,  hofiar  a 
XVI.  század  második  felében  szerepolt  Pécby  Márton,  Fenliuánd 
udvurnoka  és  Martinuzzi  megöletése  alkalmából  a  pápánál  járt 
követe,  majd  Báthory  István  bizodalmas  híve,  leveleinek  marad- 
ványaira akadunk  ott.  De  a  felküldött,  s  egy  nagy  ládát  meg* 
tölt/i  okiratok  között  ezeket  lüába  kerestük.  Pécby  Mártonnak 
mindössze  testvér  bátyjával  Péchy  Gáspárral  (a  ki  egy  íilóben 
gyulai  ka])itány  volt)  közös  megegyezés  alapján  kiállított  osztálj* 
levelét  találtuk  —  ir>5H-bóI.  Látjuk  ebb<3l,  hogy  IfjőS-ig  osztat- 
lanul bírták  közös  azerzeméuyeiicet,  de  akkor  »oly  nzánílékban 
lévén,  hogy  isten  törvénye  szerint  megházasodjanak  <  mcgosztoítak 
-  a  levél  szavai  szeriut:  »ily  módon,  hogy  a  mi  jószágot  Péchj 
Gáspár  ez  ideig  lelt  és  Mártonnal  közlött  (azaz  megosztott), 
tulajdon  csak  övé  legyen  és  az  5  magzataié,  kit  iatentöl  vár  .  .  . ; 
viszontag  a  mi  summa  pénzt  Péchy  Márton  szerzett  és  eddig 
szintén  együtt  bírtak,  az  tulajdon  csak  az  övé  és  az  6  magzataié 
legyen.  Az  atyafiai  successiot  azonban  kölcsÖDösen  tentartják 
azon  esetre,  hogyha  valamelyiköket  isten  a  világból  utódok  nélkül 
kivenné.  Kelt  Bécsben  lo58.  oct.  10-én  Pécby  Márton  tulnjd»tu 
kczeirásával  és  pecsétjével.*  ') 

^)  Magyar  furdítiUbait  XVIU.  8Z.  fcéKtnUú  niútmlatbaii  maritdt  Irán. 
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K'i  a  Qáspár  volt  a  nidig  is  vírág/ő  Péchy  oflalitdtmk  ier- 
jeaztt'íje,  luiután  Wslvérc  ^íárton,  ki  ftgy  ideig  Báthory  Istviut 
szolgálta  rieiigyolor»zágban,  az  általuk  királyi  adományul  nyert 
sárosmegyei  P(?es-Ujt"ahin  magtaliimll  halt  el. 

A  Péchy  család  a  XVI.  szjizadban  szerepelt  tigjainak 
leveleit  tehát  hiába  kerestük  a  sárközújlaki  levéltárban.  Hiába 
a  lengyelországi  magyar  coloniából  pl.  a  Berzeviczy  kanczellár 
leveleit.  De  találtam  inás,  velők  rokon  családoknak  leveleire,  így 
a  történelembeu  szintén  kiválóbb  szerepet  játszó  Sai^masiígi 
családnak  ükírataira^  melyek  egy  vaskos  kötetben  összegyűjtve 
ott  őriztetnek. 

15S1MÖ1  egész  1753-ig  mintogy  harminc/ oklevél  foglaltatik 
egy  a  Mária  Terézia  rendeletére  összeállított  hiteles  káptalani 
kiadványban,  a  melyből  a  család  vázlatos  tört(5neto,  birtok- 
viszonyai összeállíthatók,  leszármazásuk  a  huzzá  uellékelt  nem- 
zetsíígrendí  Uibláz;itokbóÍ  egé&zen  145 l-ig  ft;lvihetü.  dános  király 
I53ÍMki  arlománylevele  a  legelső  ezek  között,  melyben  Sarmasági 
Mihály  számára  Zeér  és  Bogdány  belsó-szoluuk megyei  falvakban 
82Őlóket  adományoz.  Megvan  ugyanerről  a  kolosmonostori  con- 
vent  beigtató  levele  15;)9-bŐl  s  ugyanannak  még  egy  bírtokUgyí 
levele  1642-ből. 

A  XVI.  Bz.  vejééről  s  a  XVIt.  század  folyamáról  silrűn 
követik  ep^TiiáHt  a  Sarmaságí  család  ctklcvelei.  l.ííiíí-ben  vitézlő 
Sarmasági  Miklós  uram  gyermekei  S.István  és  Zsigmond  mostoha- 
anyjokkftl  Hévay  Anna  asszonynyal  perlekednek,  megkinálván  öt 
do&sal,  miután  kőv^gdi  házáb<íl  kireki'sztctték  s  marbájiíbaii  is 
zsákmányt  t<?ttek.  Majd  kiegyezví-n  (1592.)  500  frtot  ajánlot- 
tak fel  fel  a  doséri  »tÖbb  megadandtí  jószágokkal  és  marhákkal 
egyetemben*,  a  melyek  megadásáig  az  özvegy  a  kövesdi  ndvar- 
há^at  bírhatta.  —  AÍcgfogadták  az  egyezség  pontjai  közt  azt  is, 
»hogy  az  mely  arauygyiirűt  S.  István  és  Sigmond  kövesdi  házától 
Révay  Anna  asszonynak  elvittek,  az  kiben  rubint  és  törkes  volt 
környíll  megrakva,  mely  M  aranyat  nyomott,  az  kiköltözésnek 
idején  megadják.*  Az  egyezség  megszegőjére  2<tOO  frt  óvadékot 
tűztek  ki. 

Az  említett  kÖvesdi  Sarmasági  Zsigmond  kedvelt  udvart 
híve  (aulae  nostrue  familiari?)  volt  jííithory  Zsigmond  fojodelem- 
Dck.  Ot  küldi  I6y7-ben  követségben  Olaszurszíígba  >Helruiia 
uagy  fojedelmébe2.<  -  (Útlevele  itt  van,)  BirtokadományokkaJ 
jutalmazza  hű  szolgálatait;  szintúgy  utóda  Báthory  Antlrás:  tőlük 
nyeri  többek  közt  ^iidóvdrat,  a  hozzá  tartozó  birUkokat  és  töbli 
falvakat  Huuyailmegyében,  melyekről  aztán  ő  'hitvesi  szeretete 
jeléül  Fiizy  Borhálánitk*  végrendelkezik  (lüoi.)  halála  esetiére, 
(A  végrendelet  itt  Tan.) 
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Erdélynek  eme?,  érdekes  szép  assxouyo,  &z  1597-ben  meg^ 
öletett  JíVsika  István  kancellárnak  özvegye,  volt  fele8<ígv  SiLrruasA^ 
Zsigmondnak,  a  kinek  5000  írtját  saját  használatára  koltvét 
neki  és  mostolia  íiaiiiak  Ji'»5ika  Zsigmondnak  és  Gábornak  köt 
le  1601-beii  íi  kolosmonost'íri  cotivent  elÖtt  tett  s  itt  olvni^hatd 
végrendeletében  kövesdi  udvai'házát,  Sarmaság,  Sziget,  Girókutn 
Dershíd.%  Remete  és  Korond  azolnokmegyei  birtokait,  olyatén-^ 
képen,  liogy,  ba  az  ű  testvérei  és  atyafiai  ezekből  őket  ki  akar 
iiák  zavarni,  csak  úgy  tebetik,  ha  az  5000  frt  in8cri|itÍonalií 
summát  nekik  leteszik. 

Újabb  egyezség  is  köttetett  az  egymást  hőn  szerető  házas*^ 
tái'sak  között,  mely  a  Jósika  fiúknak  nem  igen  tetszhetett,  mert 
161.'í-ban  karánsebes^i  Jósika  Istvánnak  a  gyulafejérvári  káptalac 
előtt  tett  protestatióját  találjuk  itt  mostohu  atyjának  és  édes-J 
anyjának —,  édesatyjuk  a  Jósika  kanczellár  birtokai  felett  kötőt 
csereegyezsége  ellen. 

Báthory  Zsigmond  ama  rövid  uraliiiu  aUitt  is,  mJduu  nlóU. 
jára  próbált  szerencsét  Erdélyben,  érezteti  fejedelmi  jüimlulatát 
Snrmasági  Zsigmoml  iránt :  Tordnvár megye  főispánjává  nevezvín  ; 
ki  l(í(i2-bün  a  Bornemissza  Boldizsár  helyébu, 

Básta  kén}njralma  alatt  is  meg  tudta  vf^lelmezni  a  hatalmas 
»ur  embert  érdekeit  és  birtokát.  Básta  1602-ben  véílelera-levelet 
ad  neki  .Sarmaság,  Lompert  éa  Köresd  kÖzépszolnokmegyei| 
birtokaira  s  ugyancsak  Básta  IfiOá.  jul.  ^fí-áti  protectionalist  uti 
a  Sarmasági  család  más  ta^jainnk  u.  m.  Elek,  .)áno8  és  Látizli! 
nak,  megtekintve  hűséges  szolgálataikat,  >ö  cs.  és  kir.  felsége 
az  ő  különös  protectiója  és  védelme  alá  vévén  őket^  minden  tng^ 
és  ingatlan  javaikkal.*  ') 

Az  erdélyi  fejedelmek  gyors  váltakozása  mellett  is  nid 
tudta  tartani  a  Sarmasági  család  jelentőségét.  Háblcztf  Zsigmot 
idejéből  lÖiiV-böl  vgy  egyezséglevelet  találunk  a  8iirmasági 
vérek  között  Sarniaság  és  a  hozzá  tartozó  birtokuk  felett,  /MeAoryJ 
G-ábor  még  fejedelemmé  választása  előtt  biztosítja  Sarw 
Zsigmondot  (egyik  legbefolyásosabb  párthívet)  1607-ben  £cfiede 
kelt  levelébeu,  hogy,  ha  fejedelem  lesz,  minden  javaikban  meg< 
tartja  őket.  Fejedelemsége  idejéből  is  nyert  a  család  birtokain] 
védelemlevelet  1611-ben  Szehcnböl  keltezve.  Hasonló  pártfogás- 
ban részesítette  a  család  tagjait  Botblen  Gábor,  líákóczy  GyürgyJ 
Kemény  János  és  Simon,  a  kik  Sarmasági  .4dániniÜ£  ( líífil  — 6í.j 
Fonácz  ní'vü  faluját  veszik  védelmükbe;  ugyan  így  Tricki  MilUllj 
•az   i3t«n   és   hazáért   vitézlő   rendek   vezére^    IfiíH-ban.  a 


^)  Ez  eredetiben  van  meg  ii  ttárbau. 


Sarmasági  Zsigmonduak  >FoDácz  falubau  levÖ  iiemes  udvar- 
házát protesálja*  >az  alá  és  feljáró  magyar  táborhoz  tartozó 
mimlfnfi'lo  hiulbeliek  elleti.* 

Így  követhetjük  nyomról  nyomra,  apáról  fiúra  a  Sarmasági 
L-salád  ügyeit  egészen  1753-ig  a  Póchy-levéltirból^  a  mely  iratok- 
nak ft  Sarmasági  család  történetének  eaetlegea  kutatója  úgy  a  régi 
Bols<VSzoln(ikmegyo  monogruphusíi  igen  jó  használ  veheti.  — 
S  ezek  alapján  a  családfa  ii  X  V.  század  közepétől  a  XVITI.  század 
közepéig  összeállítliató. 

Esteken  kivíil  is  több  lerélcsomagnt  találunk  e  levéltárban 
a  Sarmasági  családra  vonatkozólag.  Egyikben  203  drb  ilyen 
levél  van  a  Sarmasági  család  XVTIT.  századi  irataiból.  Utolsó 
ezek  közt  a  1 18  óves  korában  1838-ban  OzikóuelhnnytSarmíiflági 
Istvánnak  ogy  li' vele  U5  éves  koráliól  (ISÍÍn-bul).  Úgy  hogy  e 
nevezetes  családnak  levéltára  maradványát  itt  kell  keresuünk  a 
Péchy-levél  tárban. 

A  Péchy- levéltárnak  egy  másik  nevezetes  oktevélcsomagja 
Kiivfírra  At  vid/k^rt  vonatkozó  érdekes  és  tanulságos  lulatokat 
tartalmaz, melyeknek  Kővár  és  vidéke  tÖrténctbűvára(iievezetcKt»n 
az  ezzel  clószeretettel  foglalkozó  Teleki  Géza  gróf,  a  képviselőház 
jelenlegi  háznagya)  nagyon  jó  hasznát  veendi. 

Ks  itt  ismét  egy  elökeló  szerepet  játszott  családnak  a 
berktusi  Katona  familiának  levéltára  maradványát  találjuk  fel. 
Kővár  vidékének  egyik  főbb  családja  volt  ez,  molyuok  tagjai 
közül  löliben  viselték  a  kővári  vicekapitányságot.  így  Katona 
István,  a  kinek  1660-ben  temetésére  kiadott  költséglajstroma 
itt  található.  Enuek  fia  Katona  Mihály  IGKl-töl,  midrm  a 
kővári  vicekapitányság  betöltetlenül  állott,  egyik  porkolábja  volt 
a  várnak.  Krmény  János  idejéből  16tjl-böl  »a  Castellanus  vagy 
porkoláb  fizetése*  (épen  u  Katona  Mihályé)  meg  van  itt  eredeti- 
ben, Kemény  J.  aláírásával  s  a  fejedelmi  pecséttel.  Kapott  pedig 
az  egyik  porkoláb  (Katona  Miliály)  100  frt  évi  fizetést,  köntösire 
40  frtot,  búzát  32,  zabot  30  köblöt,  100  veder  erdélyi  bort,  4  öl 
szénát,  4  verő  disznót,  100  fő  káposztát  >sózva«,egy  köbÖl  kását, 
egy  köböl  borsót  egy-egy  urna  vajat,  mézet  és  sajtot,  20  bárányt, 
20  tyúkot,  12  ludat,  4  vágó  barmot,  4  urna  ecsetet  -  és  »a  por- 
kuUbság  után  járni  szokott  jövedelmetc  >) 


*)  Vacftute  Duuc  offício  v^l  titulo  TicecApt tanén tu  saut  constiluH 
dao  castell&ui  stipreuii  in  orcc  Kc^variensi,  iiuornni  altcr  cgr  Mich.  Efttoim 
exi»teni,  ejnsiLDnuH  índpit  n  1.  MArtü  an.  K'iCI.  ct  solutio  fiet  hoc  modo : 
(mint  «  sxílvcgbcíi}.  Dátum  tii  r^stro  nro  RadDothionsi  die  nt  Anoo  uti 
«np«riu«.  J.  KfiinMiy  m.  p.«  i.é«  a  fej«?d«lini  |*c«él.) 


Apafi  Mihály  ftíjfidelemsógrc  jutván,  IvővAr  vícelíupílányáv;! 
nevezte  ki  Katona  Mihályt  fa  főkapitányságot  ekkor  Telpki 
Mihály  tartotta).  A^icekapitányi  esküje  mngvan  a  Pécliy  levél- 
tárban. *) 

Katona  Mihályt  1668-ban  még  fontosabb  állásra,  fíuszt 
várának  kapitányává  léptette  elö  ApaH.  »járúlván  aboz*  a  Húsait 
várához  jogot  formáló  >tek.  és  nagys.  gróf  Bethlen  Drusianmi 
asszony  ö  nga  javallása  Í8.<  —  Katana  Mihály  1668.  fpbr.  yfi-én 
Huazton  kelt  (s  e  levéltárban  feniuaradt)  rever^alisában  esküszil 
az  egy  élŐ  istenrCj  hogy  a  fejedelemhez  3  boltn  uUán  Enb'lj 
országa  törvényes  fejedelméhez  igaa  és  hü  lesz,  gróf  Bethlen 
Drusianua  asszonyhoz  is.  valameddig  az  országgal  és  annatcj 
mostani  és  következendő  törvényes  fejedelmeivel  egyet  ért  s 
várat  az  Ö  hüségÖkben  megtartja  és  oltalmazza,  a  várnak  EnU'ly' 
országtúl  és  fejedelmitűi  való  elidegenítésében  semmi  szín  és 
praetextus  alatt  nem  igyekezik,  senkivel  arról  nem  tractál,  sőt  ba 
megnevezett  grófné  vagy  mások  abban  igyekeznének  is,  (íUene- 
állaui  igyekezik  és  azt  a  fejedelemnek  vagy  az  ország  elsőbb  ren- 
déinek jó  idejéu  értésekre  :>dja,  egy  szóval  mindenekben  magát 
mint  igaz  hazatiáboz  és  szolgájához  úgy  viseli.') 

Ismeretes,  hogy  Huszt  vára  mily  fontos  po>*Ítii)ju  volt  az 
erdélyi  fejedelemségnek,  8  mily  előkelő  szerepet  játszottak  anna 
kapitányai.  A  várörség^elég  nagyszámú  volt,  8  tetemes  költségbl 
került  annak  ellátá&a.  Érdekes  világol  vet  erre  Katona  Mibá!} 
nak  1671-iki  számadása,  melyet  ApaH  1671.  jnn.  0-cn  sítjátke^( 
aláírásával  és  a  fejedelmi  pecséttel  nyugtáz.  Katona  Mihálj 
1670.  febr.  3-ától  -  1671.  apr.  29-éig  a  rónaszéki  só-akni 
jövedelméből  felvesz  6000  frtot  s  ebből  a  váröi*ségnek  fizet 
3756  frtot  s  Teleki  Mihály  parancsolatjából,  a  ki  e  fontos  vára^ 
csak  ez  egy  év  folyamán  is  háromszor  látogatta  meg, 
költségekre  (köztök  a  maga  fizetésére  100— 100  frtot,  Teíel 
Mihály  ellátására  >Í8ten  sava  pénzből*  egy  ízben  100  frtot  s  máfl 
két  Ízben  is  100—100  frtot,  a  körári  puskásoknak,  a  kik  167U. 
jan.  24— jnn.  2B.  ott  laktak,  heti  pénzben  248  frtot)  összesen 
egy  év  alatt  5H01  frt  32  dénárt  fizetett  ki,«) 

ApaH     Mihály    méltányolta    és    adományokkal   is  jutal 
mázta  kedvelt  hívének  hűséges  szolgálatait.  így  péld.  1679-1 


')  Nevezetes  ea  ídöböl  (1668.)  »«  nemes  KövAr  vidéki  nempssegiiek. 
puaktiHokriAk  ós  Bzobadosoliiiftk  as  orexAg  reodt-li'Béoél  fogva  késKÍtvtt 
regestroinn*  (n  mely  színtéa  e  levelek  küzt  marntlt  f*^im). 

•j  »Ktttoim   Mihály   baszti    kapitány   reverealism    1668*   (eredeti). 

*)  Kntnna  Mihály  eredeti  sziiuiadiíía. 
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u  dcsakrini  só-kiiioarától  300  k<lsót  rendel  adatni  ovoiikóiit 
Katona  MihúlvTink,  mint  KiWár  vicokupitlnyilnak  (!)  éloihosz- 
sziglan. ') 

Teleki  MihAlynak  Katona  Mihiily  Hdbzí,  de  főkép  Krivár 
t>s  vidéke  i;;n7.g:ifásiihaii  mindvógig  híl  segédje,  filter-egoja  volt. 
A  kővári  száinadiísijkcgy  kis  rsoraííjában  is  töhltször  szerep(íln<ík 
(ígyütt;  ott  van  pl  Telekinek  1681-ből  egy  sajátkezű  nyugtája 
Katona  Mihályióíí-akövárTidéki  nemességre,  puskásságra  esett« 
]H78-iki  r«>ndkiviili  adóban  felvett  59:5  frtról. 

Körűlbelöl  egy  időben  is  múlnak  ki  a  világból,  az  erdélyi 
fojodeleniaég  utíílüó  éveiben.  Az  HíHO-es  években  s  a  XVII  sz, 
elején  az  tlj  rendszer,  a  gnbernium  alatt  niiudkettőjöknnk  fiílt,  ax 
apiikélio/,  hasonló  nevet  viselő  Teleki  Mihályt  ós  Katona  Mihályt 
látjuk  szerepelni,  az  előbbit  ismét  mint  Knviír  és  vidéke  »fŐtÍ3zt.- 
jét<  »!  az  utóblnts  mint  Kövár  vidéke  vicekapitílnyát,  -  Midőn 
ir.  TeU'ki  í^íihály  I72o.  aug.  22-én  >lui8S/.aK  betí^gesketlése  után 
0  viliígbúl  kimúlt  s  25-én  Hossziífalván  koporsóban  tétetett*,  a 
gyászliírről  Katona  Mihály  értesíti  levélben  az  ország  guberná- 
torát, KovnU  Zsigmondot,  a  ki  válasziíban  a  megürült  főtiszti 
hivatal  a<]ministratioját,  annak  befcöItésfMg,  maga  helyett  Katona 
Mihályra  bízza.*) 

A  múlt  század  közepén  és  végén  még  sűrűbben  küvetik 
agymást  a  Kövár  vidékére,  a  Teleki  és  Katona  e.saládra  vonat- 
kozó levelek,  melyek  a  két  család  és  Kővár  vidékének  törté- 
fielélicz  nevezete*!  adalékokkal  járrtlnak.  Kieraelendőnek  tartom 
Katona  Zsigmond  leveleit,  a  ki  Kövár  vidékét  a  pozsonyi  diétán 
1720-ban,  a  kolozsvári  ITHO-iki  és  nag)szebeni  1740-iki  ország- 
gyűlésen képviselte,  a  melyekre  szóló  megbizŐ  levelei  ott  talál- 
hatók, --  a  többi  családi  levelek  között. 

A  mnlt  század  folyamán  s  a  jelen  század  elején  sűrűn 
követik  egymást  a  Péchy-rsalád  tagjainak  levelei,  okiratai  és 
főkép  birtokiigyi  feljegyzései  ia,  melyek  azonban  inkább  csak 
család-  mint  köz  térténél  mi  fontossággal  bírnak. 

Az  általános  történelmet  illető  levelek  közŰl  ki  kell  emel- 
nünk azokat,  melyek  a  mád^f'ilvi  veez^Mem,  a  Horn  /b  KJoska 
lázadús,  az  í78S,Síi-iki.  t'ór'ók  háború  /»  a  napóleoni  harczok 
ílliistrálására  szolgáltatnak  érdekes  adatokat. 


M  Ar  ereíleti  doimtionalid  levcI  a  Pécliy-Ieveltárhan  őriztetik  fiyfvÁr 
1671>.  decac.  27.  kelettel  a  fejedelem  aláiráu&Tal  én  pec«élJ^vo1. 

*)  Katoua  levele  Berkes  1720.  aag.  96-ról  és  Komis  Zsigmond 
vAUaza  KolosvárrúI  1720.  iiug.  31.  és  1721.  in&j-  16.  a  Pdchy-Ievél- 
tárbaD  (cnxlcti). 
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A  tn&défalTÍ  székely  vérníisznU  ft  követV^zrt  tudósítást  ta^ 
IiUtaiií  a  Piíchy-levéhárbnu  br.  Rubzór  Sándortól: 

^Caihtfíknckt  f'vkr'p  ^í(í4éf<llvfínak  a  fcgyvrr  fel  nem  vcréaé^-rli  tett  tGrvcHtf- 
telén  erÖdxak  létch  a  kirervlelt  commissiu  tiltal  J7fí4-be  január  10-én. 

Elhallott  nem  kétleni  Exo«Ueatiádhcnc  Í9  nralmns  esetek  h  txeg^ny 
mádéAilTiiiknnk,  és  ezekkel  Mitdf^falviirn  k*  raállott  HároniBzékiekoek,  mind 
Ouze  cser  sziiiuböl  iklttjknab,  kik  h  üsikbrin  levfi  mélt^cégús  Coinmiflíönak 
mdy  Instantiát  küldöttük,  in  acclusis  Aláxatosnn  küUldm  ;  a  melyre-  i»  iiiiuV> 
viilojtzt  vettek,  ejtindc  pcmcripta  certa  rclntlone  frbatom  aUzotoson. 

Négy  companiu  mnskntr-mrt,  egy  compania  drftgaayost,  e^  curasiört, 
egy  KálnokiaklKM,  imd/Jn  hajnallott  Tolim,  MádéfaLvAoak  a  két  vépiv  Állí- 
tottak álgj'ttval,  éa  a  falut  is  könil  vettek,  két  végén  raeggyiijtoltált  »-p  'ÍIl'\  m- 
val  lőttek,  vágtak  ~~  eaett  el  ciroUer  100  -  aE  Olt  vizének  ualu'' 
tzorftvin,  Rxámtalan  a  vízbe  beveaxett.  circíier  annyi  sebemk,  i'^i: 
Erdflkre  fatoU  ki  seboü,  ki  hogy,  ott  is  halva  i'igy  írják  elég  hevt?r,  a  Ultim 
in  éj^tt  el  elég,  dia  usáma  nem  tudatik,  mivel  liamuvá  lettek,  mind  mAig  hol 
egyik,  hol  iniliik  faluba  i{?metik  flket  szegények&t. 

Ilyen  vuU  uz  Jnstaniiiíjokra  adolt  válusxuk  szegéDyeknck,  de  ágy  hal- 
latik,  hogy  azt  tanj^ik  fel/niök,  hogy  fegyvertelen  egyebet  akart,  de  eit  caak 
ratio  exquUila  ^up<-r  i'acluni.  --  A  miek  int^g  i»  maradt  a  sxegény  mAdéfolri 
lakosoknak,  mindenek  praedUra  ment,  noha  azt  hallók,  hogy  viüxa  adnt^Ht 
volna  mindenek.  A  hilruiiisKékipk  voltak  títiü,  alig  mehetett  vl  100.  -  kí 
eleiett,  ki  elfogniotl,  —  de  er.  íh  referáltalik.  hogy  ax  eiruguttakal  ű  el'  >  • 
tették,  C»iki  Lttzár  Istvítnon  kivill.  Ezt  kivántam  E.xcelientiiidnak 
toson  megírni,  elég  <ízilnáarH  méltó  norsok  szegényeknek,  azl  is  bcBit>:iUk, 
hogy  a  Htiromixékiek  az  uut  bevágták  volna  a  Comnussio  eleibe,  de  ez  nem 
bizonyos,  —  a  mi  újabbat  vehetek,  Excellentiádn»k  legi^ltaii  küldeni  alás«> 
los  köleleaségemnek  tarlom. 

Excellen  tüd  nak 

poromig  alásHtus  szolgába 

It.  Rtiírzár  Sándor,  m.  p. 

Ezen  levél  megegyes  a  valósággal,  sdt  igen  sok  ré»c  maradott 
beldle  a  valÓHággal  véghez  vitetett  fzomnrú  mélfatlan3Ugnak,  a  mtnt 
olyanok  1>eszéU4'tték,  kik  maguk  is  ezen  veKzeHelemból  r  rtak  úgy  men«'ke 
hettek  meg.  hogy  magokat  a  holtlestek  ktizé  rejtették  az  alatt,  míg  a  Dép«rt 
koncolták  a  dragonyosok,  «  inintdn  megszűnt  volna  a  űiészárlás,  eltakarodott 
az  ártatlan  vérontás  balyérdl,  akkor  kelb^k  ki  a  holttestek  köxűli  mikor 
hordani  kezilték  Aket  halmokra. 

Xem  célom  nagyítani  agyilkoRsiignl,  de  hittel  bizonysnKOt  t«tt  elOkellfi 
emberek  vallomásából  (u.  m.  Csik  Vacsarc^i  LázAr  István,  Taplocai  (iegd 
János,  Cticsai  Búzás  Ititván,  JenÓínlvi  Jakab  János,  Báiikfalvi  Kovács 
Tamás,  Tompos  István,  Gikó  Oábor  és  Rafael  éa  másoknak  vnltoináfiatlH)!) 
íroui,  hogy  mikor  a  nép  még  álmába  volna,  a  falukban  niindr-n  éprijewk 
tele  lévén  emberekkel,  jú  hajnalba  az  ágyúk  dorrogása  ébresztette  fel  a 
népet,  sok  ember  az  áígyú  golyóbisok  által  lexzaka^tztott  fedelek,  mávok 
Mádéfalva  épületeinek  lángoló  ropogása ;  fúst  fullasztott,  a  férfiak  min'letifel 
oaladtak,  a  katonaság  öldöste,  I0tte,  vágta,  döfte,  fogdosta  ókét  mint  fegyver 
telent,  és  a  nagy  álgyúzás,  apró  pnska  ropogás,  a  nagy  tiiz  miatt  rémülésti 
ijodésbe  eeett,  ide  »  tova  szaladó,  jajgató  népet,  még  az  asszonynknnk  c-vh 
inekeknek  snm  volt  [kihezj  folyamodni,  —  szaladtak  minden 
katonaság  bajonétokkal  ta»zigattn  vissza  a  tűzbe,  iok  ártarlan  - 
bajanétról  bajanétra  lapda  játékmódra   hányattak,   sokan  ai  Olt  vfa 
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1  jftorltiAtvA   —   va^   iVg  alii   fi'iltuk,  vBgy  igen  kevesen,   Anxán  álfcal  a  J^ 
|ltdK/lt  kiaieneke<lt«!k ;  sok  Asszonyok,   leán^rok,  ifjak,  g;yerniekek   a   lAng  és 

fegyver  prA4>iIái  It*tt«k.  így  koucoltattak  M  suk  nikvlytík  HidéfalváD,  boIoU 

•eminit  nem  viítottek,  h  itauiu  jőtl 

SicuMcidium  —  Így  valósotlott. 

Trifitis  virtiiji  perversa  tiilit  prnemia  rfcti  Senoca.* 

A  Hóra  által  1784-br;n  ir»lított  oláh  parasztlá /.adásról  és 
Itcgyptlen  vérengzésről  több  akkor  széltiben  elterjedt  >uJ8ág«-ot 
és  löbb  tirrdeti  tudúsítáat  taliílt'un  ft  levelek  közt,  niolyck  közül 
pl.  >AbrudbftDya  városa  elpusztuláf<ának  leírását  1784-  okt.  13.,« 
kiadta  Szilágyi  Fcrencz  »Hóríivilág<  ez.  munkájában  (78.1.); 
de  van  közöttük  ismerotlcn  is.  Ilyen  tón  n  »paraszt  had  leírása*, 
LÖzántó  György,  Csűrös  Sándor  fis  mjLsok  eredeti  ttulósftásai 
rFejórvárról.  Déváról,  Enyedröl  1784-böl;  »Ujságok«  Szcbcüböl 
1784.  nov.  24-érÖl;  Károlyi  Sámuel  tudósítása  és  egy  a  Doboka 
vármegyei  főispánnak  írt  levél  >a  nemes  BelsÖ  Szolnok  várme- 
gyével egyesült  Doboka  felső  circulusbeli  nemos,  fegyverben  álló 
erog*  részéről. 

A  II.  József  által  II.  Katalin  orosz  czárnö  szövetségében 
1788-ban  megindított  török  hadjárat  töi*téuetének  illastrálására 
is  érdekes  adalékokat  találunk  JVchi/  MiháUjnnk  a  hadjáratban 
részt  vett  mérnökkari  főhadnagynak  öcscséhez  Péchy  Lászlóhoz 
(a  ki  Kővár  vidékének  volt  viwíkapitánya)  írt  leveleiben. 

Tudjuk,  hogy  e  hadjárat  eleint«  szerencsétlenül,  megvere- 
sel  és  visszavonulással  8  a  Bánátnak  a  törökök  által  való  fel- 
Julásával  kezdődött.  1788.  sept  l2-én  többek  közt  azt  írja  Arad- 
ról Péchy  Mihály,  hogy  >a  schupaneki  szerencsétlen  retirad.  .  . 
Lplta  itt  minden  mozgásban  vagyon,  a  Bánátusból  futó  és  mago* 
las  visszavonó  asszonyi  rendek  éjjel  nappal  érkeznek,  melyeknek 
glcevesebb  része  marad  itt,  mind  tcivább  szándékoznak.  A  beteg 
:  blesHÍrozott  kati>nák  ezerén  ként  rész  szerént  az  itt  lovŐ  uj-  cs 
)-Aradou,  rész  szerént  a  falukon  feküsznek.  Az  élést  és  mnnitiot 
hordó  szekerekről  uem  is  szólván,  ágjiSkat  is  nekünk  ide  a  várba 
naponként  hordanak.  A  váron  szüntelen  innep  napon  is  dolgoz- 
tatunk. ~  Az  itt  levő  történteket  sietve  leírom.*  S  aztán  elbe- 
széli, hogy  a  szabácsi  vereség  után  Zinionyba  sáuczolták  el  ma- 
gokat a  mieink  és  ott  töltötték  a  nyarat,  melynek  rekkenő  ós 
szokatlan  hőségétől  mintegy  19  ezerén  betegedtek  meg  és  feküd- 
tek szerte  szÓllyel  a  szomszédos  falvakon.  —  liCírja  azután  az 
Orsova  és  Mehádia  vidékén  történt  hadi  eseményeket,  a  tÖrÖk 
átkelését  a  Dunán,  az  osztrák  hadak  zűrzavarát  s  egy  újabb 
(sept.  26.)  levélben  nagyon  élénk  színekkel  festi  a  Bánátból  való 
kétségbeesett  menekfllést.  —  Majd  a  későbbi  levelekben  a  hadi 
3zereni*se  jobbra  fordulásáról  és  a  hadjárat  menetéről  tudósít. 
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A  tortí.'iieti  IjiM^sfi  Irv^íIííIc  utolsó  ^VígírdekeHiííjtr  ■   i 

a  t}frpofe0ni  hidjámtok  történetr'hcz  s  cnnt'k  fők^ii  ii.  la 

<^rijiír»  részéhez  nyiijt  jollemzeles  és  tanúlságob  adatokat  lu  eju*^* 
ben  is  szereplő  VécVy  Mihály  és  mások  egykorú  leveleiben,  tudó- 
sftásaiban. 

így  az  I79í»-ki  hadjáratról  Péchy  Mihály  két  levelében  Yan 
riiiilékezós.  TBraunau  1799.  májas  3.  és  nov.  8.) 

Több  és  érdekesebb  tudósítások  szól/injik  "«  tS<*  '- 

jdrairólj  midőn  Napóleon  Bécset  is  elfoglalta  s  Ausztrí  i  _»z 

u.  n.  három  császár  csatájában  (1805.  decz.  2.)  tönkre  tette  az 
egj-esillt  osztrák  és  orosz  serejíet  Több  levél  (üiilársy  A*^*"'^ 
lft05.  nov.  24^  2y.,aí»-éröl)  tudósít  a  király  ülraützbo  s  a  k- 
nénnk  gyermekeivel  Kaswára  való  menekvéséről  s  a 
elönyoniúbtsáról,  a  kik  nov.  l5-én  a  pozsonyi  hfdat  is*  i  - 
Decz.  2-áról  Károly  berezegnek  Olaszországból  haza  felé  vouü- 
lásáról  (Körmendig),  s  a  fratit-.ziákiiak  Bécsben  való  mulatásáról 
8  arról  tudósít  egy  !evél,  mennyire  mocskolják  a  francziák  a  mi 
nr.-íIkoibÍKunk  gyengeségeit,  a  bankópénzt  a  minisztereket  stb. 
Egy  igen  érdekes  levél  >a  szerencsétlen  Sí-ik  deozcmberi  briiimi 
(az  u.  n.  auszterliezi)  ütközetrÖU  szól.  »A  muszka  czár  a  népéhoi 
oratiot  mondott  s  igen  nagy  tűzbe  hozta  a  muszkákat  a  tAlán  e 
volt  a  veszedelemnek  oka,  legalább  Constantin  berczeget  vádolják 
a  tiizességóvel. . .  Xapoleon  a  maga  gárdáját  maga  vczí'tle  a  mi 
armadánk  centrumának,  a  hol  a  muszka  gárdát  úgy  oszvetörte, 
hogy  csak  3000  ember  maradt  meg  belőle.  .  .  Olyan  rút  szoladás 
nem  volt  még,  mint  ez,  som  kéréssel^  sem  fenyogotőssel  a  muszka 

czár  meg  nem  állíthatta  a  népét Nem  arra  szaladt  a  merro 

volt  a  destinatio  Olmücz  felé,  hanem  Holits  felé,  a  hol  semmi 
provisio  nincs.  . ,  Hamarabb  volt  Hollósba  és  mellett©  14  ezer 
muszka,  mint  a  két  császár  .  .  .  Hn  a  szt^kdy  hutizárok  nem  Ifttek 
vnlnaf  vokkal  több  viuszka  venzett  volna  rj,  de  ezek  oly  szépen 
raanövriroztak,  hogy  egy  nagy  részét  a  muszka  seregnek  meg- 
mentették, de  magok  veszedelmével,  mert  fele  a  regementnek 
elveszeti*  ')  —  »A  muszka  czár  decz.  7-én  indult  el  HolÍlsbn| 
(írja  egy  újabb  tudósíüís),  kisérte  egy  darabig  a  Nyítra  vármegyei 
alispán,  azután  gr.  Hlyésházi  az  ország  széléig.  -4  muszka  sereg 
merre  megyén  Nyitráról,  még  nem  tudora,  de  az  egész  világ  retteg 
tőle.  mórt  ha  látja,  hogy  bír  azzal,  a  kivel  a  házban  együtt  van, 
mindeiif  kipraedal,  m*'g  n  mngn  cmisZiirjánnk  is  kr't  nzrlceril 
kiprtjrffdlt.  a  mi  császárunknak  pedig  szeme  liíttára  ütötte  a  szép 
spanyol  kossának  oldalába  a  dsidáját,  —  ós  hogy  Holitsba  bátor* 


')  Oniácsy  Antal,  Pécliy  LásKléiiaV  Dcbrecaciibrtl  íeci.  l4-éu  írj*, 
mim  decL  8-áról  icnrirc-hozta  tudónttáeit. 
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ságiban  lehessen  a  kastélyban^  egész  regementet  kellett  strásán 
tartani.*  ") 

Végűi  Péchy  Mihálynak  egy-egy  levele  az  1809-iki  hadjárat 
alkalmából  Napóleon  asperni  győzelméről,  1812-iki  végzetes 
oroszországi  hadjáratáról,  s  1814-ben  »az  Elba  szigetjéből  kiszö- 
kött, Francziaországban  bement  Napóleon  üldözésére*  siető 
seregek  mozgalmáról  tudósít.  *) 

Ezek  azok,  melyeket  a  sárközújlaki  Péchy-levéltárból  ki- 
emelendőnek  tartottam.  Ha  nem  is  valami  kiváló  és  nagy  fontos- 
ságú dolgok,  de  minden  esetre  megbecsülést  érdemlő  mozaik- 
darabok hazánk  történetéhez.  A  Péchy,  Sarmasági,  Katona  s 
némileg  a  gr.  Teleki  család  történetére.  Kővár  vidékének  múlt- 
jára figyelemre  méltó  adatokat  tartalmaz  s  a  Hóra  és  Kloska 
lázadás,  az  1788/89-iki  török-  és  1799— 1809.  osztrák-franczia 
háborúkra  köztörténelmi  becsű  feljegyzéseket  őrzött  meg  e  levél- 
tár, mely  utóbbiakat  a  Hadtörténeti  Közlemények  hasábjain 
fogom  ismertetni. 

A  török  és  a  napóleoni  hadjáratokra  vonatkozó  köztörté- 
neti becsŰ  leveleket  Péchy  István  úr  újabban  az  egyetemi  könyv- 
tárnak ajándékozta.  —  Mind  ezzel,  mind  levéltára  felküldésével 
méltó  hálára  kötelezte  a  magyar  történetírást. 

SzÁDECZKY  LaJ0.S. 

*)  Gulácsy  Áutal  Péchy  Lászlónak  Kővár  vidéke  vicekapitányának 
Fejérezékre,  Debreczenböl  1805.  decz.  19. 

2)  Péchy  Mihály  levelei  Péchy  Lászlóhoz.  Pest  1809.  jul.  23., 
Komárom  1813.  jan.  24.,Lemberg  1815.  márcz.  28. 
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á  irajanasf  Dákia  rumunJa/naJc  iöriénetet. 

A  jászvárosi  hirítorikus  Xenupol  a  trajanusi  D.-ikiáimk  tör- 
téueteit  négy  kötetben  szándékozik  niegirni  és  kiatlni.  Az  tínS 
k&tet  a  régi  történeteket,  kczdetjöktöl  fogva  Kr.  u.  I29ü-ig  adja, 
tehát  fi  rumnn  nemzetisfff  alakúlándt  Ez  már  megjelent. ') 

Második  kötd:  A  középkori  történetek,  a  leszállástól  fogva 
Basarab  Mátydsig  és  Liipu  Vaszilig,  1290  —  1653.  A  szláv  idO- 
seak.  —  A  leszálláson  (dcscalecarc)  Xenopol  a  Fogarasról  vagy 
Pogarasból  való  exodust  érti,  mely  Oláhországot  alapította  volna, 
mint  Auaeasnak  az  italiíii  parthoz  kötéfie  a  rőmHÍak  uraságit 
kezdte  meg. 

Ifürmadik  kötet:  Az  újkori  történetek,  Basarab  Mátyástól 
és  Lapu  Vasziltól  fogva  a  görög  revoluticig.  1653  — 1821-ig. 
Görög  befolyás, 

Xefjyedik  köt^t :  A  legújabb  kor  történetei,  a  görög  revo- 
lutiótól,  azaz  1821-t^l  fogva  a  mi  napjainkig.  Á  rumun  MsBoJt. 

Az  ehő  kötetnek  tartalma,  melyet  ismertetni  akai'ok,  négy 
fejezetbrd  áll. 

Az  els<5  fejezet:  A  rómaiak  píötti idomuk.  Ebben  ;i  skythák- 
ról  és  agath^Tsekröl ;  a  gétákról  és  dákokról,  a  kcttt'Juük  alkot- 
mányáról ;  a  dákok  harczairól  beszél  a  rómaiakkal. 

A  második  fejezet :  Dakia  a  rómaink  nlnii.  ttt  9z6  nui 
Uakíának  gyarmatosításáról;  annak  alk(ttmánynri'>l:  a  dáko- 
román életről ;  a  Dakiáwak  történeteiről  a  rómaiak  alatt. 

A  harmadik  fejezet:  A  barbárok  berohanáadnok  €l»Ö  kora. 
A  rumuuok  a  hegyekbe  menekülnek.  Ezen  korszak  barbárai: 
gótok,  hunok,  gepidek,  avarok.  Itt  beszél  Xenopol  a  dako-romá- 
nok  keresztyénségérul  is. 

A  negyedik  fejezet ;  ^l  barbárok  IfrohtnnUdnnk  máttik  kortt. 
A  rumUD  államok  kezdetei.  Ebben  következők  vannak ;  I.  Ma- 


^)  IstorU  Rominilordín  Dacift  Tr&iitiiA.  De  A.  D.  Xeitofiol,  Volumul  1. 
Istoría  vccche.  Jm«í,  1898. 


tíVbtIssrti  irodalom. 


533 


gyarok.  A  hegyeken  túli  országnak  (azaz  Erdélynok  stb.-nek)  álla- 
!>tja  a  magvarok  bejövetelekor  A  magyarok  támadásai,  A  rumu- 
nok úUíiptitja  a  magyarok  alutt.  IL  BessenyÖk,  kitnok,  latárok. 
rn.  Muntenia  (azaz  Oláhország)  és  Moldávia  a  leszállás  eMtt, 
és  az  azokban  való  szlávság  és  rumunság.  IV.  A  rutniin-bolgár 
birodalom :  tehát  a  nimunok  lakásai  a  Balkán-félszigeten ;  a 
nimtm-bolgár  birodalom  történetei,  s  a  nimunok  szerepe  abban 
a  birodalomban. 

XoDopol  a  Bevezetésben  kettős  geometriai  rajzzal  ábrázolja 
a  rumunság  tusi  fészkét,  mely  mai  lakása  is;  a  kettős  rajzot 
így  nevezi :  a  folyók  báromszöge,  a  begyek  háromszöge.  A  két 
háromszög  egy  középpontú  (conoentricus).  A  folyók  három- 
szögét délről  a  Dmia,  kelotn'í]  u  Nfszter,  nyugatról  a  Tisza 
folyók  testzik.  Az  pjszaki  csúcson  a  Neszter  ós  Tisza  folyók  for- 
rásai nem  érnek  ugyan  össze,  de  nincsenek  is  egymástól  távol ;  a 
hézagot  mégis  rumunság  tölti  ki.  —  A  hegyek  háromszögét  az 
Erdélyt  határoló  begyek  teszik ;  keletről  a  Székelység  helysora 
legyen  szabad  nthnographiai  névvel  neveznem  7-  ;  délről  a 
Szászság  ós  Fogaras  hegysora ;  nyugatról  az  erdélyi  Erczhegység, 
mely  a  Dunántűiig  terjed  a  szerb  hegyek  felé  s  a  Vaskaput 
képezi.  A  hegyi  bárumszögnek  éjszaki  suta  csúcsa  a  máramarosi 
hegyek. 

Nagy  fájdalmára  Xeuopolnak  a  folyók  és  hegyek  három- 
szögei nem  vágnak  össze ;  a  hegyek  tehát  ketté  szakasztják  e 
rumuiiságot,  csak  kevés  szoroson  engedvén  közlekedést  keleten 
ÓK  déleTi  a  rumunság  elválasztott  ré»zei  között. 

»Mind  a  mellett,  ügymond,  a  rumun  nép  nem  mondhat  le 
a  reményről,  mely  benne  megfogamzik,  valahányszor  szemét  veti 
azon  tartományokra,  melyekben  a  rumun  szó  hangzik,  t.  i.  hogy 
Du  ágyakból,  bánuennyirt'  távol  legyenek  is  egymástól,  öf^yszer 
lamennyi  rnmunok  egyesítő  fája  fog  teremni.  A  raedtlig  a  közíis 
mmun  szó  hallszik,  addig  terjed  a  közös  érdek  is;  azért  reményi- 
jük, hogy  egyszer  a  rumun  államnak  hatiírai  egyi'k  lesznek  a 
nemzetiség  határaival.  Lehet,  liogy  még  sok  ideig  kell  várakoz- 
nunk, míg  megvalósul  a  becses  remény.  Be  akár  meddig  kell  is 
várukozaunk,  a  czélnak  nagysága  megadja  nekünk  a  béketűrés 
erejéL  Azonban  minden  igyekezetünk,  niimlen  munkánk  egyedül 
arra  a  szent  és  nagy  czélra  legyen  irányozva.  Bőbbig  azon  nép,  a 
melynek  valósítandó  eszménye  van  a  világon :  nekünk  elevenen 
áll  szemünk  clött  az  eszmény,  s  mi  azt  nem  látjuk!*  tFericite 
ptjporul,  ce  poate  avea  in  aceasta  lunie  un  ideál  de  realizál ;  al 
austru  este  viu  inaintea  ochilor,  ái  noi  sa  nu'l  videm !)  (A  21. 
lapon.)  íme,  az  oláh  eszmény,  mely  Xemipolt  lelkesítif  bennünket 
is  érdekel. 
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UniortctéMeiuhen  iiicUuzoni  hz  egész  elsü  fejezetet,  h  által- 
megyek ii  miísoílik  fejezetre,  u  ruclyiick  elején  Xenopol  IMkiánAkj 
gyarmatosítását  lulja  elő. 

A  gyarmatosok  élére,  nagyon  hejyesen,  az  idegen  elemeket 
teszi,  legelőbbre  a  görögöt,  mely  Kis-Azsiából  és  Siriálml  korült 
az  líjdon  meghódított  római  tartományba.  Ezektől  a  görög  uyel- 
vűektöl  származnak,  úgymond  Xenopol,  a  görög  szók,  melyek 
találhatók  az  oláh  nyelvben.  Mert  azok,  úgy  hiszi,  nem  újabb 
korú  görög  nyelvből  valók  -  a  miben  Xenopol  nagyon  tcved, 
mit  egy  példán  mutatok  meg  nemsokára. 

Minthogy  pedig  a  dák  és  thrák  nyelvek  azonosságát  a  régi  | 
irók,  p.  0.  StraboQ  is,  bizonyítják  ;  s  minthogy  a  mai  albániai  vagy  | 
íirbonás  nyelv  a  régi  thrák  (tiilajdonképen  illyr)  nyelvnek  szár- 
mazéka:  tehát  az  albániai  szók  is  a  mai  oláh  nyelvnek  6s-rém 
tulajdonai.  Annálfogva  a  görög  és  albániai  szók  eredetének  meg- 
találása végett  nem  szükséges  a  Balkán-félszigetre  mennünk,  &I 
azt  a  theoríát  segítségül  vennünk,  mely  szerint  a  Dnnúatülról 
költöztek  volna  be  a  Dunáninneni  oláhok.  Meglátjuk  majd,  nem 
lesz-e  mégis  szükséges  azt  tennünk ! 

Azután  következteti   Xenopol  az  eredeti  vagy  a  dák  nép-| 
séget  A  dákok  és  géUlk  már  állandó  lakása  toldmivclók  IcvénJ 
mikor  a  rómaiak  megtámadták,  mit  a  sok  dák  városnév  is  bizo- 
nyít^ nem  lehet  képzelni,  hogy  a  római  győző  az  egész  dák  népot 
ki  akarta  vagy  ki  birtu  volna  irtani.  Hisz  a  türténetirók  tauusága 
szerint,  Trajanus  második  hadjáratja  alkalmával  mindjárt  sok  dák  | 
elpártolt  Dekebalostól,  s  alája  adta  magát  Trajanusnak.  KzekotI 
csak  nem  Ölték  ki  a  rómaiak.  Igaz,  sok  gazdag  dák  kiköltözött,! 
mit  a  Trajan  oszlopának  képei  is  mutatnak  :  de  u  tmgy  tömeg' 
ott  maradt 

Erről  döntő  tanúságot  tesznek  nemcsak  a  folyi'>k,  hanemj 
még  inkább  a  városok  nevei.  Ptolemaeusből,  a  Peutingerí  térki'-l 
pékről  (tabula  reutingeriana),  a  ravennai  ííihhajziróból,  de 
kivált  a  feliratokból  Xenopol  68  város-nevet  hoz  fel,  melyek  közli 
csak  IG  latin,  a  többi  mind  dák  szinÜ.  Uakiának  topographiája  ' 
(azaz  folyó-  és  helységnevei)  szinte  változatlan  maradt  tnog  a 
római  időben.  Xenopol  helyesen  mutatja  meg,  hogy  az  eredeti  j 
lakosságnak  nagy  része  folyvást  élt  a  romai  uralkodás  aUttj 
Evvel  Major  Péter,  DensuKÍan  és  más  rumun  írók  véleményét  | 
megczáfolja,  a  kik  az  oláhság  eredetét  tisztán  rómainak  vitatják.  { 
Ebben  pedig  neki  vau  igaza. 

Most  Xenopol  a  római  hatilst  tárgyalja  a  különböző  ei^ 
detű  lakosokra. 

Ezt  a  hatást  egy   nagy   malomkő   hatásához   hasonlítjft,j 
mely  kíilömböző   galtona-szemeket  összeőröl    és   ltsztt<é  tessí 
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Tomaiíifttás  u  különböző  nép-elemeket  rónniivíí  lette.  A  római 
gyarmatokon  kivül,  nu-lyek  római  joggiil  felruhiíztattnk,  lefiinkábli 
a  kiszolgált  kutonák  telopitdse  mozdította  e\(\  n  rónmiasüdást 
Az  ilyen  >honesta  iJiissió«-val  elbocsiltott  katona  íelest'gestül, 
gyennektístűl  római  jogúvá  lett.  »I)akia  hat-irbeli  tartomány 
lévén  —  Írja  Xenopol  a  199.  lapon  —  a  az  ellcnsíígcs  berohaná- 
sokuak  kUldnosüD  ki  lévén  téve,  atibun  igen  számosan  lehettek 
a2  ilyen  elboc^tások.  A  latin  >reteraiiu8c  szóból  a  rumuu 
>batrün,  batrinc  lett,  s  megjegyzésre  méltó,  úgymond,  hogy  a 
rezéjtelc,  azaz  közbirtokosok,  mai  napig  a  magok  részét  az  osz- 
tatlan közbirtokbiin  iíiír/n-nak  nevezik.  Ebben  a  jellemzií  elne- 
vezésben az  elbocsátott  római  uc/cranwsoAnak  kijelölt  földbirto- 
kaira való  emlékezését  találjuk  meg.< 

Itt  meg  kell  állapodnunk.  Xenopol  oda  feljebb  némely 
gijrög  szóból,  p.  o.  a  druin  *=  út-ból  (görög  ^pfíiioc  ^  futás)  azt 
akarta  kihozni,  hogy  az  említett  tízók  az  ázsiai  görög  telepesektrd 
jutottak  az  oláh  nyelvbe  tehát  Kr.  u.  110  — í^6ü-ig  való  ídó 
aUtt  —  s  hogy  nem  líjabb  korií  görögből  kerültek  ab!)a.  De  legott 
kitetszik,  hogy  téved  Xeuopol.  Mert  az  ázsiai  görögök  110  —  260. 
Ujjban  a  dromos  (Sponíi;)  szót  bizonyosan  nem  ejtették  drum-nak, 
legalább  Lukianosból,  a  ki  siriai  Kommagene  tartományban 
120  -tSO-ban  született  s  180-bau  virágzott,  se  ama  >druni< 
kiejtést,  se  a  dromos  ^-  futás  jelentésének  rií-ra  változását  kimu- 
tutni  nem  lehetne.  Az  oláh  drum  —  út,  drumaS  =  utas  (bolgűr- 
baa  és  szerbbeu  is  drum  =  út)  bizonyosau  sokkal  későbbi  keletű. 
Alkalmasint  azon  idÓbcn  lett  oláhhá,  midőn  a  latin  lucniiH  ^a 
nyereségből  az  oláh  hkr  --  munka  lett,  vagy  a  gÖrÖg  zaíieyat;  ^ 
nevelésből  az  oláh  pfdepsi  =  büntetés  lett. 

A  latin  »vetcrauu8<  a  francziábau  véívran,  olnazbau,  spa- 
uyolban,  portugálban  velerano,B,  friulban  is  v/V/r/'n.Hogj'alatin 
vetcrauus  az  oláhban  butran,  btitrin,  mint  a  latin  vervcx  abban 
berhecs,  a  latin  vesica  abban  beSica :  az  a  változás  bizonyosan 
nem  Kr.  u.  Uü— 260.  alatt  történt  meg.  Az  oláh  bufrin  ősiségét 
is  jelent,  p.  o.  latrin  de  bun  ősi  birtok  (Cihac,  Dictionnaire 
d'étymologie  Üaco-Romane,  Élőmentes  latins,  a  24,  lapon),  s  ezt 
a  jelentést  hozza  fel  Xénopol  avval  a  felvilágosítással,  hogy  a 
rezesek  (közbirtokosok)  mai  nnpig  a  magok  részét  a  küzbirtokban 
htitriu-wiiV  nevezik.  Ámde  a  felvilágosítás  nem  eniléki^zlethet 
bennünket  a  római  (llu  260.)  idure,  hanem  a  XIY  — XV.  szá- 
zadra, a  mikor  a  magyar  részes  szó  az  oláhban  r*«£<?«-nek,  azaz 
közbirtokos uak,  jelentését  vette  föl. 

Meddig  lerjeszkeilett  Dakia  népeinek  n')maiaKodása  ?  Erre 
úgy  felel  Xenopol  helyesen :  hogy  Trajanus  csak  Dakiúnak  nyu- 
gati részeit  -    niiitit^gy  a  mai  Székelyföldig      ,  t^ivábbá  a  Tisza' 
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Maros  szögét  és  a  középkorban  úgy  in'vezett  Szőrén vséget  Tflgy 
Kis-Olúliürszágüt  foglalta  provineziájábiL.  >Tagjidui  nem  lehet 
—  nu  se  poate  tagadui,  írja  a  203.  lapou  —  togy  a  római 
Dakiánalc  közuppontja  (t.  i.  az  írónnk  lakőli(*lyéri5l  tekintve)  a 
Kárpátbegyekeu  és  az  Olt  folyón  túlra  esett.  MoMovílHak  óa 
Munteniának  ')  síkságait  Traianus  a  dákokiujk  hagyta  meg,  h 
kik  azokat  a  római  háború  clött  is  birták  volt.  Ámde  azon  szabad 
dákok  som  kerűlliették  el  a  római  hatást,  luint  uemmi  m&a  nép 
Hom,  a  mely  határosa  vala  a  római  birodalomnak. 

A  római  Dakia  három  részre  oszlott :  Dacia  ApiUensU-re, 
az  Apuiura  városával  (mai  Gyula-Fejórvár);  ettől  éjszak  fel<5 
Uncia  PoroliHenfiiif'Tej  Porolissum  városával;  b  Dacia  Malven- 
ífí«-re,  melynek  hol  volta  bizonytalan,  mert  MaJve  városáuak  helyét 
míg  nem  sikerült  megtalálni.  Xenopol  Olteniába  teszi  (a  200^ 
209.  lapon),  u  hol  >castra  nova  Severiann*  voltak,  melyeket 
kapcsolatba  hoz  a  *Ttiruul  Severiuului  =  Szeverin  torüyáTah< 
Heáhagyom,  jóllehet  kérdés  tímad,  vájjon  a  középkori  »ttrrrji 
Zeuriu  =  Szörény  fiildje*,  nem  teremtette-e  a  Szeverin  tornyát  V 

A  rómaiak  kormánya,  coloniái,  municipiuinai,  collegiumjai 
Dakiában,  bár  mennyire  tanulságosak  is,  nem  tartóztathatnak ; 
azonképen  mellózöm  Dakiának  kültsó  történeteit  is  !^00'ig. 

A  »parasirea  Daciei  =  Dakiának  odahagyása*,  és  »top)>- 
riimiu  =  helynevek*  azonban  nem  mellőzhetők. 

Azon  téves  véleménynek  forrása  (izvor  al  parerii  rátftcite) 
hogy  Dakiát  elhagyták  a  lakosok  és  legiök,  úgymond  Xenopol 
a  283.  lapon,  Flavius  Voinacm,  ki  40  évvel  Aurelianus  c^ULszár 
halála  után  írt,  s  a  ^iRHtropifts,  Nagy  Konstantin  idejében,  meg. 
Sextus  Rufua,  A^alens  császá"  idejében,  követtek. 


*)  Már  itt  Sgyi'lmezteteai  az  olvasót,  bogy  a  ninmnok  AínuiiitihinMX 
D«vezik  Oláhországot,  s  bogy  nekik  is  van  Muntenia  mifu  (KÍB-Oláliorsx.) 
éíi  Muiih'iiia  ma/f  (Nagy-OUhorsz.).  A?.  Olt  vtíUfizIJB  el  egymástól :  ar 
Ülttól  nyugatra  v&n  MiiTitenia  inica,  attól  knlotro  Muntenía  raare,  Amoxt 
OUetaáuJkV  is  nevezik. 

A  Muuíi^iia  név  sem  a  dákoktól,  eem  a  rómaiaktól  nem  azármaaik 
Kiktcll  hát?  A  magyaroktól.  Hogyhogy  ?  A  mint  azatán  valahol  bővebben 
előadom:  a  magyarok  ax  Erdtin  túli  oraaágot  />f/el-uek,  latuml  T';  . 
\agy  Tranijriívauia-nak.  a  déli  havaitokon  túli  orazágot  pedig  a  HattHf»:\  la  1. 
latinul  'J'ranMíiÍjjv,Í4Í-Dak.  nevezték.  A  kéndbb  udaérkezí)  oláhok  ax  Erdeti 
nem  változtatták  meg,  a  latlii  TramUraniii  affectatióból  haszualják,  De  a 
Traua-alpiiúa-ból  clliag^ták  a  trans  szót.  melynek  csak  magyar-erdély  CelŰI 
vau  értelme,  s  ax  Alpiniát  Munteniára  változtatták  el,  a  (g;  B^jpffor 
nak  ucvczik  a  aag,You  in  sík  Oláhorazágot. 
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Voptócus  azt  írta,  liogj-  Auroliauus  lútváii  íkfoesiűt  elpUEtz- 
tltottiialír  a  Dunáiitún  Dakíút,  melyet  Traüinus  rendezett  volt, 
odiiliagyta,  abliól  a  liadaereget  és  lakosokat  liiliúzváii  Moesiábau 
telcpítííttc,  s  ott  a  maga  nevérrd  nev<!Z(ítt  líj  Dakiát  a  kett*'  osz- 
tott Mocsiába  helyezte.  Kutropius  és  Rufus  majdnem  sz(5rül-szóra 
irják  ki  Vopiscust. 

Xeiiupol  líltalábuu  kritika  u(.Uklll  szü  kölköd  üknek  találja  a 
nevezett  írókat,  kik  az  ellenmondást  és  a  lehetetíengégct  nem 
vették  őszre.  Ha  addig  is  Mocsia  el  volt  pusztítva  a  barbároktól : 
vájjon  ha  elliagyatik  Dakia^  moly  oltalma  lehetett  Moesiának,  ez 
inkább  biztosítva  lesz-c?  Elmondja  Xonopol,  hogy  már  Hadrianus 
hajlandó  vala  kiüríteni  Dakiát:  de  lebeszélték  arról,  mert  nem 
lehet  annyi  római  alattvalót  az  ellenség  torkában  hagyni.  Hát 
Aureliauus  idejében  nemde  még  inkább  kegyetlenség  volt  kiürí- 
teni Dakiát  I? 

l^e  ha  meg  is  történt  a  Dakiáhól  való  kivonulás :  szószerint 
vehető-e  az  írók  tudósítása?  Bizony  nem!  A  gazdagja,  az  inkább 
rómaija  kiment  bizonyosan  Dakiából:  de  Hzegényje,  de  a  csak 
olromaíasodott  dák  lakosság  bezzeg  ott  maradt  régi  hazájában. 

Kiilönbeu  Í«  már  26U  elÖtt  sok  barbár,  kiváltképen  gót, 
megtámaduíí  érte  Dakíát,  s  lakossága  még  sem  futottéi,  mert  íme 
az  utoUó  kő-felirat  2G0-ból  való,  tehát  10  évvel  készült  az  elha- 
gyás cliHt.  Bizonyságul  szolgál  ez,  hogy  minden  gót  rárohanás 
ellenére  is,  a  rómaiak  nem  hagyták  v\  Dakiát;  s  a  mi  240  elÖtt 
történt,  az  bizony  240  ntiíu  is  megtörténhetett.  A  gazdagok, 
különösen  a  városok  római  lakosai,  nem  ragaszkodván  a/,  új  tar- 
tományhoz, könnyen  kivonultak  abból :  de  megmaradtak  abban 
az  olrománosodott  dákok,  az  ősrégi  lakosok,  a  kik  inkább  akartak 
rala  szűkölködni  az  ösihazájokban,  mintsem  azt  elhagyva,  mfisutt 
keresni  könnyebbséget  A  gazdag  olfut^  mert  van  módja  hozzá: 
a  szegény  marad,  mert  nincs  módja  elfutnia. 

Minthogy  pedig  a  római  szokás  szerint,  a  gazdagok  legin- 
kább városokban  laktak,  tehát  megértjük,  miért  néptelenedtek 
meg  oly  hamar  a  városok.  Ezek  romba  dőltek,  eltemetvén  neveiket 
Í8  az  omlások  al.att ;  úgy  hogy  Dakiában  ma  igen  kevés  dáko- 
román nevet  találunk,  mely  meglévő  helyiségekhez  ragadt  (ast- 
fel  cíi  aatazi  su  gaseao  in  Dacia  foarte  putiuc  ramaéiti  de  nume 
daco-romane,  alipite  de  localita(ile  existente.  291.  l.) 

Ezt  a  kevés  nevet  a  »Toponimia«  alatt  tárgyalja. 

Eddig  is  alkalmam  volt,  úgymond  Xenopol,  némely  hely- 
ségnek régi  voltál  a  nevéből  kimutíUni.  Ilyen  Mthddin,  a  régi 
»ad  me<liam« ;  TurmtScveriuului  8everus  római  császártól  i 
Tapia  vagy  1ap*i,  Lúgoshoz  nem  messzire  levÖ  falu,  a  hol  Tra- 
jann*  flőször  győzött  a  dákokon;  Ohelmariu,  a  régi  Germi'tara. 
SiÍE4UOK.  1889.  VI.  FüiKT.  35 
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A  Szörény  tornvAt  mellőzve,  mel}TŰl  inárvoU      '  "^    > 
ügy  látszik,  nem  tudja,  vagy  ueiu  akarja  tudiii,  ho)i^  Jc 

magyar  középkori  neve  Miháld  volt,  melynek  semmi  kóze  »ad 
mediam<-hoz;  —  hogy  a  CsoDgrád-  és  Toliiamegyei  Táp^,  hang* 
záara  nőzvo,  közelebb  áll  a  régi  Tape-bez,  mintsem  a  Krassíi 
Tapia,  a  melyhez  még  a  sok  Tápit  is  rokonságot  tartana. 

A  Gheluiariu  kisaé  rejtélyes.  Xenopol  a  2ti6.  lapon  a  Cor- 
pus  luscript.  Latin.  III.  1.  nn  1935-böl  egy  verses  feliratot  ifJéz, 
a  melyben  Germisara  előfordul,  mundván,  hogy  azt  a  feliratot  ^f 
í^l-KVógyi  flirdunek  romjaiban,  közel  Ghelmarin  faluhoz, talii 
Ámde  a  térkép  Oyahnár  nevet  mutat;  KollerÜy  Mihály  »Hely- 
ségtárában  (az  1877-ki  évbeli  kiadása  ^94.  lapján),  s  Mariooborg 
»Geographie«-jében  des  Grossfürstenth.  Siebeiib.  1813,  11.  38. 
lapján  ia  Gyalmár-íxúk  írják;,  iiémetííl  Hohenberg,  oláhul  Lhelmdr. 
Kbb^l  csinált  Densuaian  Áron  Ghelmarin-t,  mely  a  régi  Germi- 
sara volna. 

Kzekhez  most  Xenupo)  a  küvetkez<Iket  csatolja: 

Ptita  Kolozsvár  melleit,  a  régi  Pativissa^  vagy  >vicus  Pata< 
úgymond.  —  Igaz,  Kolozsmegyében  van  Pata,  de  vau  Biharbi 
Somogyban,  Veszprémben,  Hevesben  is.  Kzek  a  PnUt  nevÖ  hely- 
ségük rémaiak  volnáuak-e  s  a  Palai  uevű  családok  mind  római 
ivíidékok-e?        Másik  baj,  hogy  a  trajanusi  Díikiában  lévő  hely- 
név Poi'tUsa,  nem  Patavissa. 

Tnrchiiu,  Oeés  és  liesztorcze  kÖzti  falu,  oláh  elváltozása  a 
latin  7rtrpet/i-nak.  Minthogy  a  falu  400  méternyi  magas  szikla- 
fal alatt  van,  így  oktat  bennünket  Xenopol  a  292.  lapon,  azt 
a  dako-románuk  a  Tarpeia  kőszikla  hasonlatosságáról  nevez- 
ték így  ül. 

Lehet,  hogy  Dakiának  lakosságai  nagyon  olvasgatták  Li- 
viust  és  Plutarchust:  de  ha  olvasták  Liviust,  abban  >m()ns  Tar- 
peins«-t,  »saxnm  Tarpeium<-ot  találták  volna.  Ügy  de  a  ramun 
vagy  oláh  nyelv  m»gyou  eltűri  az  r  A,  r  p  hangot  egymás  mellett, 
p.  o.  arpactisu,  arptgia  stb.  herhantf  hcrbecc  slb. :  a  Tarpeiu  i 
a  dako-románok  talán  mégsem  drincselték  volna  Tarcli; 
De  Xenopol  bizonyítgatja,  hogy  Tarchiin  szabályos  elváltoziUu  a 
latin  Tarpeia-uak  (este  o  prefacere  dupa  toate  regulele  din  Tar- 
peia latiuesc),  mit  bátrak  vagyunk  nem  hinni. 

Azonban  nagy  baj,  hogy  azt  a  furcsa  Tarchiiu-t  se  a  t^ 
képeken,  se  a  Helységtárakban  nem  találom  meg.  SzerencsÖmr  _ 
Xenopol  maga  útba  igazít,  megmondván,  hogy  a  magyarok  a 
latin  Tarpeiát  T''}rp^nt/-Tc,  a  szászok  meg  Trfppeji-Te.  \á\Uhííííí- 
ták  el.  Hogy  a  XI.  századbeli  magyarok  jobban  őrizték  meg  a 
latin  Tarpeiá-t,  mint  a  Itl.  és  IV.  századbeli  dako-románnk,  az 
amazok  dicséretére,  de  ezeknek  bizony  nem  válik  dic.<íéi'otökre. 
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Megtudván  a  Törpéiiy  helynevet,  azt  izibeii  a  Helység- 
tárakban  is  uiegtaláltam.  Hol  is  van  ezea  Törpéuy  ?  A  régi  fiesz- 
U^rcze  vid^k  szusz  kerületében :  sez  meg  is  mondja  nekünk,  hogy 
a  szilsz  Trtjyp^n  név  az  eredeti,  s  a  Tih'péni/  aiinak  csak  magya- 
ros kiejtene.  Leliet,  hogy  a  Treppen  nevezetre  a  kűszikla-fal  szol- 
gáltatott okot :  de  bizonyos  a/^  hogy  :i  ^zász  telepedök  nem  gon- 
dolnak vala  a  capitoliumi  hegyre.  Hat  eztaTreppen-t,  Törpény-t 
hogy  hijják  az  oláhok  ?  Murienburg  szerint  Treptyi-uek  I  ezt  a 
geograpbust  pedig  még  eddig  biztos  kalauznak  találtam.  Vali- 
ban is  a  német  >Treppeii*  =  lépcsők,  oláhul  írepte,  artikulus- 
Hol  ircptde.  \en<jpol  Tar<:him-y,\^  úgy  hitszik,  a  rumun  Kilónak 
áj  likmouya,  moly  resteli,  hogy  a  német  »Treppen«  oláhúl  is 

Több  római  nevet  nem  találván  Xenopol  a  mai  Erdélyben, 
liltahuegyen  a  begjeken,  Olteniábo.  Ott  van  Karohd  város, 
8  attól  nem  messzire  egy  városnak  romja,  melyet  «  nép  Auüna' 
nak  nevez.  Világos,  ügymond  Xenopol,  hogy  e  kél  helynév 
AntoQÍuus  Caracalla  rőmai  császárra  vall.  Ennél  többet  itt  suni 
talál,  csak  még  a  Romannti  keriilet-uév,  és  a  Romttn  város-név 
emlékeztí'tnének  a  rómaiakra. 

A  nagy  folyók  nevei  mindenütt  maradandók,  ezekről  nem 
teszek  megjegyzést. 

De  Xenopol  a  303-ik  lapon  helyreigazítja  egy  hibámat. 
A  ♦Neuere  Erscheiuungeu  der  líumauiechen  Gescbiobtsschroi- 
bung'  (Wieu  u.  Tescben,  1886.  a  79.,  80.  lap.)  azt  írtam,  hogy 
Opiiz  még  l(i2l  -22-ben  a  Trajan  mezejét  (Trajani  Féld)  Zalatna 
mellett  találta  fel,  csak  azután  költözött  ez  a  név  a  Torda  mel- 
letti Keresztesre.  Xenopol  megmutatja,  hogy  ez  nem  új  talál- 
mány, mint  goudoltauL  mert  már  az  »l)a3  alté  uudueueteutsche 
Dacia,  das  ist  Bescbrmbung  des  Landes  Siebenbürgen<  (Nürn- 
berg, 1606.  a  250.  lapján.)  czímű  könyvben  olvasbat-ó:  >Kereste9- 
MezŐ,  I^*at  de  la  Traiun.*  Piidig  akkor,  úgymond  XouoijuI,  a 
nimun  tudósság  még  nem  látott  világot  (pe  cind  crudi^ia  roioina 
nu  vi^zusa  incíl  lumiiia  zileij. 

Köszönettel  veszem  a  helyreigazítást.  Valóban  azt  gondol- 
taim volt,  hogy  a  Keres/,les-meztÍ  Pral  di-  la  Traian,  vagy  a  mint 
most  írják :  Pratul  luí  Traian,  legelőször  Kolosvárott  1750-ben 
a  »Go8ta  tS.  Nicetae,  Vettris  Daciae  epiacopi  ut  apostoli*  czíraü 
könyvecskében,  melynek  szerzt'íje  Fekete  József  jezsuita,  jött 
világra.  Kgvébiráut  tudom  és  tudtam,  hogy  az  erdélyi  rómaiaágot 
tehát  az  oláhok  romai  voUiit,  nem  a  rumun  tudósság,  hanem  az 
elmúlt  iiógy  századnak  uémct*  és  magyarországi  tudósai  kezdek 
tanítani  ós  terjeszteni,  a  kik  mindenütt  és  mindenben  Rómát 
látják  vala. 
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A  Harmadik  fujtzet^  a  melynek  egyik  íVlirata  :  >lMlda 
barbár  járások  el8Ö  iilÖszakában^,  másika :  >A  rumuiiok  a  hegjek- 
ben  (Hominíi  iii  muQti)c  nemcsak  nevezetes,  hanem  curíosas 
Themáját  lehetőleg  szórói-szóra  közlöm. 

»Dakiának  a  barbárok  préilájára  való  odahagyását 
átmenet  előzte  meg,  a  melyben  a  tartomuiiy  még  a  római  uralko-j 
dás  alatt  is  több  rendbeli  barbár  járásoktól  szenvedett.  Sáiubárj 
a  szelíd  és  virágoztató  római  uralkodáRból  nem  hirtelen  jutott  isj 
tíme  járások  zavarába:  még  is  igaz,  hogy  történeteiben  a  rómui] 
légiók  kihúzásával  új  időszak  állott  be,  mely  jellemzó  »ok  iieve-j 
zetes  körílbuénynél  fogva. 

•Először :  A  trajanusi  Dakiának  megmaradt  legtöbb  laJco^j 
sai,  mint  utóbb  a  ruiuunok  is,  i)  a  barbárok  iszonyatos&ágaitól  { 
menekvést  a  hegyekben  H  erdőkben  ta,láltak. 

»Má3odszor:  Az  új  életmód,  mely  a  hegyekbe  való  mcne-j 
külésnél  fogva  heállutt,  a  népet  a  földoifveléstöl  a  nomádoskodAar»| 
vitte;  és  ámbár  a  (késiübbi)  rumunok  egészen  soha  som  hagytáicl 
el  a  megtelepedett  állandó  lakásnak  foglalatosságait:  mégis,  »| 
hegyekben  leginkább  a  pásztorkodásra  adván  magokat,  s  minti 
l)á9ztorok  terjeszkeilvén,  egymással  a  legtávolabb  helyeken  Í»l 
összetalálkoztak,  s  ez  által  egyfélévé  válváu,  azt  a  ím  ■■7>*I 

sÓget  eszközlötték,  mely  kitűnteti  a  Dunáuinneni  i  Ljot ! 

'Harmadszor:  Azon  szinte  ezer  évig  tartó  időszakban  :t 
dako-románok  különbféle  barbár  népekkel  jutottak  érintkezéabí*,  1 
a  melyek  nyelvökre.  szokásaikra  crÓs  benyomást  gyakorlánakJ 
sőt  alkotmányukat  is  meghatározták.  A  rumun  nemzetiBÚf;,  luelr- 1 
nek  ala])ját  a  rómaiak  és  az  eredeti  lakosok  Öss/eolvadásii.  tette 
volt,  teljesen  megalakulva  lépett  ki  a  barbár  járások  itlőszakából 
(nationalitatea  romina,  acareia  basa  fus(*se  pusa  prin  coutopirea  | 
Romanilor  cu  bastinadii  lUn  Dacia,  esa  forimita  de  deplin  t«KPiai  | 
diné  poca  navalirilor.) 

»Ez  az  időszak  tehát  a  rumnn  történelemnek  nagyon 
nevezetes  phasisát  képezi,  a  melyben  sok  líj  elem  járult  a  rumun 
nemzetiséghez.  Látni  i('g,iuk,  hogy  a  Dakia  oílahngyúsa  é»  a 
fejedeleiuségelt  megalakulása  közötti  ezer  éves  időszak  nem  <?gy 
hosszú  megszakadása  a  rumunság  fejlődésiének :  sót  tdlenkezóleg 
az  a  történeteinek  legérdekesebb  s  eredményeiben  legdinabb 
résíe.<  (A  311.,  312.  lapon.) 

Miután  a  római  légiók  Dnkiát  elhagyták,  ez  a  sunuaták  | 
hatalmába  esett  vissza,  mert  a  gótok  azonttű  is  a  Noszter  folyótól 
keletre  és  a  Fekete-tenger  mellékein  tanyáüának.  A  sarmatÁk, 


1)  Xctioprfi  a  küvetkez^í  századok  rumuiijait  meg  akarja  kUlikubÜH- j 
t«tu}  A  S  10  tájtKili  dako-romáuokt<S). 
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IchiU  270  n75-Íg,  iihnnok  m«g.iclenéséig,  Dakiának  urai.  Axc*rt 
mondják  u  törté netíríík,  hogy  Nagy  Konstantin  (339  tájban) 
Sarmatiában  győzte  le  a  gótokat  (in  Sarmatarum  regioné  delevit). 
Az  oláh  nyelvben  nincsenek  gót  elemek,  írta  Koeslcr,  a  ki  az  oláhok 
származásílt  a  dakiai  rúraaialítól  tagadta.  Erre  Aenopol  azt 
teleli,  hiigy  azért  nincsenek  abban  gót  elemek,  mert  a  gótok  nem 
uralkodtak  Dakián,  a  inelyból  a  dako-románok  nem  mentek  ki. 

Birták-e  a   hunok  Bakiát?   Xenopol   Bzerint,  állandóan 

nem :  de  mind  a  Vereatorony  szorosán,  mind  a  Maros  es  Hzamos 

völgyein    be-behatültak  OiLkiába  is,  bántogatván  a  nimai  pro- 

riuczia   részeiben  megmaradt   lakosi  tkat,   kik   a    hegyekben   és 

rerdókben  elbujdostak  volt,  s  ott  oltalmat  találtak. 

A  325.  lapon  Priskua  követségi  tudósításáról  beszélvén 
kiemeli  Xenopol,  hogy  Priskus  szerint  a  skythák  (hunok  és 
gótok)  előszeretettel  beszélnek  vala  barbár  nyelveikön,  t,  í.  a 
hunon  és  góton,  de  tthntlyek,  leik  n  románokkal  h^zUkednfk,  oz 
aMOHúk  nyeMn  ie  Uaze'Unek  (si  acea  a  Ausonüor,  acei  dintre 
dtnsii  cíire  vin  in  ntingere  cu  Rnmanii).  Ezen  az  auson  nyelven 
már  a  bonni  kiadók  római  paraszt  vagy  köznépi  nyelvet  értettek, 
így :  Ausonia  língua  —  Tiomaua  rnstícn.  Xenopol  meg  azt 
állítjíi,  hogy  ez  a  nyelv  a  latina  ■popornna  (latin  népnyelv), 
melyen  a  dako-románok  beszélnek  vaía  a  trajanusi  Dakiában 
(vorbita  de  í)aco-Romanü  din  Dacia  traiana).  Azonban  Priskus 
nem  tud  semmit  a  trajanutsi  Dakiának  latin  nyelvéről,  de  tud  a 
Dunántúli,  moesiai,  aurelianusi  dakiai,  dardaniai  romaiosok 
nyelvéről.  Mert  a  byzantinus  irók  a  byzantinus  birodalom  még 
görög  alattvalóit  is  romfiÍúnok'j\^k  nevezik.  Azon  hunok  tehát, 
a  kik  az  ottani  lakosokkal,  a  kik  elvoltak  rőraaiasodva,  kÖ?le- 
kedtek  (000;;  aO-iov  icpö;  ^Pojiaíouí  é7:t|ií;!a),  a2ok  tudnak  vala 
ausonúl,  az  az  latinul  is.  Priskus  csak  barbárságot  Iát  a  Dunán 
innen,  ott,  a  hol  26ü-ig  római  vagy  helyesebben  romános  élet 
virágzott  volt.  448  tájban  ennek  az  életnek  f's  ausoniíl,  vagy 
latinul  beszélő  embernek  legkisebb  uyoma  a  Maros-Tisza  szögó- 
ben.  Hu  a  mai  Huuyadmegyében.  továbbá  Zalatna,  Ofl'enbánya, 
Verespatíik  környékein  a  rómaiság  nyoma  maradt  volna  meg, 
biz  azt  Attila  hunjai  és  gótjai,  a  kik  előtt  heg)*  nem  vala  járha- 
tatlan, folyó  nem  vala  átkelhetetlen,  megtudják,  föl  is  használ- 
ják vala.  *) 


')  Xenopol  ftxt  moiidja  a  327.  lapoii.  liogy  a  huDokrn  egy  hegy  oév 

cmlifkeztct,  ■  volt  aegcavári  aicékbeu  n  >inunteleHaniIor«  =>  Iiiiuok  hegye. 

Talán    t^ved^  vnn   ebboi,   •Srdw-AVlít/  niell«tt   tip   vár  vnn  egy  loagaa 

""egj»eu:  <le  ímiol   m^g  magasabba    //f-í-m/'-nAMí-v  (Ricnotiburg),  úgj'inoud 

riwíburg  \\i,   265.   l)  Úgy  de  u  disznúdi   Bülvúny-hugyon  (Gi''t/vn- 
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A  ininok  után  a  gcjjKlck    Dakiiuiak  urai.  Jordii"  ■    nn 

>ft  régi  Dakiiít.  im-lyet  mo^t  (íoiiiiiiáiiak  neveznek,  s  nv  i.i- 

val  szemközt  van.  a  gopidek  bírják.  Eniiük  a  Gepit|Íftii:ik  keleti 
határo^i  a  roxolánok,  éjszaki  hatHmsiii  a  sarmatúk  és  bastMt' 
nák,  nviifíati  határosai  a  jazygek,  <iéli  határopa  a  Duna,*  Tehát 
Jordauesnek  ezen  leírása,  mely  a/t  W  mondja,  hogy  hegyek 
koronájával  van  bekerítve  az  orsy/ip,  sliogy  abba  csak  kíít  bejárat 
vezet.  >per  Bontás  [pontes]  et  per  Tapas*,  vagy  a  Verestorony 
szorosa  b  a  Vaskapu  (ivrassó,  Huuyadbau),  viUgosan  a  régi 
trftjanusi  Dakiára,  különösen  Erdélyre  illik.  De  Xfuopol  jobban 
tndja  a  dolgot,  mint  az  egykorú  .jordanes-  Xeiiopoi  azt  állítja, 
bogy  a  gepidek  csak  a  Tisza  mellékein  és  a  Dunántiíli  Moe-^á- 
ban  tany.'iztak:  a  mai  F'rdtílyt.  a  melynek  begyei  közé  elbúva 
Iappangt:inak  a  dako-romiínok,  alig-alig  érintí'tték  meg.  Xem 
csuda  tehát,  ügymond,  bogy  uiucseuck  gepid-germán  szók  az  oláh 
nyelvben,  valamint  nincsenek  abban  göt-germán  sztík.  K/eu  sxűk 
bija  pedig  korántsem  azt  bizonyítja^  mit  Sulzer  és  Rösler  hittek, 
bogy  ott  í'S  ,'ikkor  rumunok  tihui  valának  :  sőt  inkább  az  a  leg- 
jobb tauüság  arra,  bogy  soha  ki  sem  mozdultak  Dakiából  a 
runumok.»  (A  332.  lapon.) 

Sulzer  és  Rösler  csak  azon  kiköltözöket  értik,  a  kiket 
XenopoliskiköltíiztetDakiábrtl:  azokról  a  román  dákokról,  vagy 
dák-románokról,  a  rumiinnk  törzséről,  kiket  Xenopol  a  begyekbíi 
bujdostál  el,  Sulzer  í'í  Köslfr  nom  is  álmodtak.  S  látjuk,  e<ldig 
Xenopol  ok  ní^Ikűl  bnjdostatja  el.  Mert  szerinte  se  a  g<ttok,  »o  a 
buuok,  se  a  gepidek  nem  is  uralkodának  Dakián ;  azoktrj)  tehát 
nem  kelleit  volna  elbujdosniok.  8  ha  a  sarmaták  elól,  kiket 
Xenopol  210— SlS-ig  Dakia  urainak  ismer,  elmenekidtek  vulnu  is, 
315-töl  fogva  5tí8-ig,  a  mikor  az  avarok  lettek  urai  a  gépidőknek^ 
szépen  vissza  helyezkedhettek  volna  régi  városaikba,  ha  t.  i.  ügy 
élnek  rala  a  históriában,  mint  t^luek  Xenopol  ils  raá«  rumun  írók 
képzeletében. 

Hogy-bogy  képzeli  is  azokat  Xonopítl  ?  azt  a  *  Daco-Hoinion 
iu  munti<  czímfl  szakaszban  (333— 35:h.  11.)  olvassuk. 

A  régi  rumunok  a  gótok,  hunok,  gppidek  oUll  mind  annyi- 
szor elfutnak  —  pedig  el  sem  kellett  volna  futniok  -  ,  a  hegyek- 
ben nomádokká  lesznek  s  terjeszkednek.  A  vcszodclom  elmultáTal 
megint  leszállanak  a  hegyiekről,  hogy  lij  veszedelem  elÖtüntével 
újra  elbujdossanak.   Tehát   a   pásztorok   a   nyájaikkal  íde-oiln 


berg)  ÍB  fgy  Umu^aJatrg  (Bieaenfaurg)  vun  u.  o.  233.  1.  Rx«n  Hentiyou- 
burgok  nt^met  irodslmi  uyolven  //tV/rrii-burgok,  maz  óriások  váni.  A  Afinnii 
hetthen  szón  bunoknt  !■  drtenek.  —  Az  ewiélyi  azásí  fímntfru,  dji  ox  Iroilalmi 
német  Hnuen,  vagy  Hnturn  ig«ti  UvüI  mitnak  a  történeti  hunokl<!ii. 
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lOfiTinlc.  Kzt  Xcnopol  az  iljabb  históriával  is  bizonyítja. 
Kogeriiis,  mint  tudjuk,  a  tatárok  elÖl  Enlélybe  bujdosik,  a  hol  egy 
Frata  nevÜ  hegyen  sok  mttnckiilteket  talál.  Egész  hónap  lefolyá- 
siüg  f^líípk  ott  összeszorulva,  míg  a  tatárok  elvonuhísának  hfro 
a  hazrt-mpnetelre  nem  bátorítja.  ÍA  .^37.  lapon).  Az  líjabb  időig 
is,  ügymnnd  Xenopol,  leginkább  az  ország  hegyein  találjuk  az 
oláhokat.  így  a  szt'koly  ispán  Jaksch  1510-ben  írja  a  brasaai 
tanácsnak,  hogy  mindennap  lehető  uagy  erővel  szálljanak  fel  a 
szászok  a  hegyekre  s  pusztítsák  el  a  gonosz  oláhokat,  c^ak  u 
fiukat  és  nőket  kirai^lvcn  meg  (cum  tota  vestra  potentia  singulis 
diebus  Alpes  ascendatis  ct  pertídos  yalachos  penitui?  inter- 
Hciatis,  denitis  pucris  et  mulieribiis).  így  IGOS-ben  Naprágyi 
püspök  Itudolf  császár-királynjik  írja,  hogy  egész  Erdélyben  el 
vannak  szórva  az  oláhok,  leginkább  a  hegyeket  lakván  (Valachi 
díspersi  sünt  per  totam  provinciám,  inontosa  praesprtiin  inhabi- 
tant  h»ca.)  íme  Xenopol  szerint  az  oláhok  315-töl  fogva  1600-ig 
az  erdélyi  hegyekben  bujkáltak ! 

Oogy-hogy?  Még  ezután  jobban  is  megtudjuk.  Az  avarok 
Pannóniát  választván  fészküknek,  abból  terjesztek  zsákmányolá- 
sokat mindenfelé,  a  TranssUvania  völgyeibe  is,  melyekben  dds 
legelőre  találtak  nyájaik  számára.  »Való3zínű,iÍgymond  Xenopol, 
midőn  az  avarok  >in  vaihi  Ardealuluí  =  Erdélynek  völgyeibe 
jutottak,  azokban  mi^r  nem  találák  a  rumun  népet,  elbujdosott 
volt  tudniilik  azon  barbárok  elől,  kik  megelőzték  a/  avarokat.c 
(A  361.  L)  Pedig  az  író  előbb  azt  mondta,  hogy  se  a  gótok,  se  n 
hunok,  se  a  gepídek  nem  h  uralktMltanak  Erdélyen ;  tehát  azok 
elöl  sem  kellett  volna  elbújniok.  »Mégis,  folytatja  Xenopol,  az 
avarok  feltiinésn  ukadálynzta  meg  a  hegyekről  való  leszállást 
azokra  a  termékeny  síkokra,  a  melyekről  a  barbárok,  mint  egy 
feneketlen  tengerből,  szakadatlanul  rajzottak  ki.  A  nyomás,  melyet 
az  avarok  a  dako-ruraun  népre  gyakoroltak,  tígy  mint  a  gótoké 
ÓA  a  hunoké  is,  mindenkor  Dakia  közepéből  indult  ki  annak 
peripheriájára,  mely  enirís  hegyekhril  áll  valn.  A  gótok  a  Veres- 
torony szorosán  nyomulván  bt', pus/.títák  Dakia  belsejét;  a  hunok 
ia  hihetőleg  azon  az  úton,  meg  a  nyugatra  nyíló  völgyeken,  az 
avarok  csak  ez  utóbbiakon  jutottak  oda.  Mindezek  tehát  az 
Hmphitbcatrum  felső  lépcsőire  nyomták  a  rumunokat,  a  liol  Össze- 
szorólva,  a  Kái-pátok  kiilBŐ  oldalaira  sem  terjeazkeílhettek,  mert 
arra  felé  egy  más  barbár  korlát  rekeszti  vola  el  az  utat,  t.  i.  a 
szláv  uépj  mely  sokkal  nagyobb  szerepet  játszott  a  rumun  törté- 
nelemben és  a  rumun  nemzetiség  Hlakúlá»ában,  mintsem  akár  a 
gótok,  akár  a  hunok,  akár  a  gepidek,  akár  az  avarok.* 

A  római  birodalom  nyugati  réyzein  ugyanin  a  germánok, 
Annak  keleti  részein  a  azlávok  áradtak  széllyel ;  mindegyik  nagy 
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otliiiogríiphiai  változást  okozván  a  biroilalomban.  Po  iiyugAtfin 
a  román  elem  gyözíjtt  a  germánon,  s  támadáiiak  a  nyugaii  romiin 
nemzetek.  Keleten  sok  helyütt  íi  rí>nján  cIpiii  nem  birt  a  szlávval, 
tehát  elenyt'szett  a  KzlAvságlmn.  így  Moesiában,  a  melvböl  a 
román  tOeni  a  Balkán-félsziget  déli  liegyeíre  riitott.  Pannmiiában 
és  Dahüutiáhan  csak  egy  kis  rcszo  niuradt  meg  a  románságnak, 
t.  i.  a  mauro-vlachok.  Dakiábau  legnagyobb  töniego  állott  ellene 
a  szlávságnak.  Tehát  három  román  szigetet  találunk  keleten :  a 
dako-románt,  az  istro-románt  és  a  raakedo-románt 

Hlsífalvv  PAl. 


yatfi/'SxaloHtu  tőrténttméhv:.  írta  RoxvÁny  Gyttrgy.  Nagy-Szalonta.  Nyoma- 
tott Rridi  J&kftb  könyvuvomdájábou,  1889.  —  K..  8-r.  81  lap.  Ára  50  kr. 

Ti/.enkiloticz  év  elutt  volt  szerencséin  ismertetni  a  Száziulok- 
bau  íiozváfty  Gyíirgynek  Nagy-Szalontáról  írt  raonograpliiájnt. 
A  derék  szerző  lapokban  és  fűzetokben  azóta  is  több  aduttal 
járult  c  város  történetének  fóUlerítéséhez  ;  most  pedig  a  >Sznbad- 
ság«  czímű  nagyváradi  lapnak  egyik  tíírczaczikke  egész  kis 
könyv  írására  buzdította,  hogy  említett  művének  egyiís,  meg- 
támadott állításait  védje. 

Sajnálnunk  kell,  hogy  füzete  ekként  polemikussá  vált; 
de  egyúttal  örUlhetüuk  is,  hogy  Roztány  e  réven  újabb  rési- 
leteket  beszélhetett  el ;  mert  elart  könyvében  nem  ment  túl  az 
1762.  év  eseményein.  A  7b/<í^-myAí>«  és  az -ílroíiy  János  nevé- 
hez t'üzÖdo  kegyelet  már  magában  is  szélesebb  érdeklődést  kelt- 
het füzete  iránt. 

Külön  fejezetben  bizonyítgatja,  hogy  a  szalontai  csouka- 
tornynt,  melyet  Arany  Jánoson  kivül  l'etl\fi  is  megénekelt,  való- 
ban a  hajdúk  építették  és  pedig  az  1636.  évi  szalontai  csata, 
után.  Fllbeszéli  a  hajdúk  viszontagságait  s  azt,  hogy  Toiáy 
György  szalontai  birtokát  l(>25-ben  vették  meg  a  hajdúk  b  ök 
építették  a  bástyát  és  őrtornyot.  Szalonta  azután  rohamosan 
gyarapodott  s  határa  csakhamar  negyvenezer  holdra  növekedett. 

Igeu  érdekesek  a  Toldii-e^nlddra  vonatkozó  fejezetei.  Beszél 
8zah)ntai  várkastélyulcról,  nagy  elágazáHukról,  a  Miklós  név  iránt 
tanúsított  előszeretetükiöl.  Kimutatja,  hogy  vagyontik  egy  részét 
jogtalan  foglaláa  alapján  szerezték,  még  pedig  a  királyné'  friUj4- 
nek  rovására.  Ez  erdő  Sarkadtól  a  Fekett- Köröt  menten  az  aradi 
lunkavtitfiif  terjedt  s  1282-ben  fCún  László  szerencsétlen  feleségé- 
nek, IzaffllóuHk  javadalma  volt.  ( Hlet  ugyan,  de  nagyon  tetfizetös, 
a  mint  az  egykori  rengeteg  küzütt  épült  falvak  nevi'ií  magyarázza, 
hogy  a  királyné  óriási  uradalmának  Icrvszcrfi  kezdéséi  Itizonyítsa. 


TÓRTKNETI    iKfl 


S  valóban,  csak  n  XIV.  sziÍz.idon  errÖl  knrűl  e  fpjedtíluii  vagyon 
a  Ihcsd-Ongoi-ok  kozííre. 

Szól  azut-án  a  Toldyftk  valliisáról  s  arról,  hogy  Heihlen 
GAbor  tninf,  buzgó  iirotestánst  jiitalmiizta  nu-g  Toldt/  Tstvánt. 
Majd  kikél  azon  állítás  olk-n,  mintliu  kivétel  nélkül  káivinistíik 
lottók  volna  a  Szaloütára  telepedett  hajdúk.  Sőt  nem  is  egy 
jiyelven  beszéltek. 

Érdekes,  de  bevezetésél>en  már  korábbi  raflvéból  ismerotes 
a  szniontaiak  futásának,  II.  Rnhkzy  Györgyhöz  tartott  igaz 
Lflségök  rósz  következéseinek  elbeszélése.  Nem  ily  ismeretes  a 
város  újabb  megtelepítésének  s  a  fatornyos  templom  építésének 
előadása.  Jellemzi  a  szalontaiakat,  hogy  iskolát  és  gymnasinmot 
előbb  építettek,  mint  nagyobb  templomot.  Me^  is  lepte  II.  Józisfü, 
midőn  jó  latinsággal  kös/.íintötte  fel  Bajó  Balázs,  a  bíró.  Eéaz- 
Irtíisen  tárgyalja  Szalouta  áj  templomának  1777-ben  történt 
építését.  E  templom  építésének  költsége  íolért  Szalr)nta  akkori 
cJBSzea  házainak  értékével.  A  díszes  egyház,  melyben  Arany  .Jánost 
Í8  kereszteltük,  épen  Arany  följegyz<?se  szerint,  1847.  ápril  17-éu 
égett  le.  Az  Arany-család  származása  helyéről  és  viszontag- 
ságairól írott  fejezet  igazolja  mindazt,  a  mit  ezelőtt  tíz  évvel, 
1879-ben,  jobbadán  épen  J^ozvány  áradatai  alapján, a  i^zúzndok- 
bau  elmondtam.  *4rany  László  úr  ellenemben  a  nagy  költő  hátra- 
hagyott müveihez  írt  jegyzeteiben  (a  18.  füzetben)  a  kraszna- 
megyei  Nagyfalurúl  való  származást  vitatja,  a  családnak  a 
nemessH.gért  folytatott  perében  általam  is  ismert  íratok  alapján. 
f)  6  részben  azon  állásprmtra  helyezkedik,  melyei  a  czíniL'rkapás 
után  mástelszázaddal  foglalt  el  a  család.  Említett  értekezésem- 
ben magam  is  érintettem  e  körülményt  s  nem  líj  ugyan,  de  alá- 
írom Rozváuy  György  azon  kijelentését,  hogy  íiz  Arany-caaldd 
csak  Biharból  való  menekülése  (1598.)  után  jutott  Krasznába, 
hol  tényleg  ki  is  hirdette  I.  llákúczi  Györgytől  nyert  nemességét. 
A  család  azonban,  mely,  a  költő  által  fenntartott  hagyomány 
Bzorint,  a  TMyak  foldesurasága  alatt  élt,  csak  a  biliari  s  nom  a 
krasznai  Nagyfalubiin  lehetett  a  Toldyok  jobbágyuépe. 

Egyébiránt  Örvendek,  hogy  igénytelen  értekezésem  alkalmat 
adott  Aftioy  László  úrnak  a  család  nemzedékrende  helyesebb 
nsszeállftíisára.  Annak  idejében  nagy  örömömre  szolgált  Arany 
Lászlónak  (1879.  decz.  20.)  hozzám  intézett  becses  levele,  mely- 
nek ide  vágó  része  (mit  talán  indiscretio  nélkül  közölhetek)  így 
hangzik: 

»Az  öreg  lír  is  köszöni  a  neki  küldött  példányt.  Kedves 
emléket  elevenít  az  ff.»l  nála.  S  azonkívül  igen  örült,  hogy  e  vizs- 
gálatok még  biztosabb  alapra  helyezik  a  Toldy  <Szírí^mr-ben 
áli;i!:i    flfoiíadútt  geographiai    felfogást,   a  mibcu   ű  Miskolczy 
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Kápily   aiiutaL  tiyoiJi;i!i  lofiúlt.  Valóbaii,  e  \Jí   _  ; 

tzvT  ölig  kiileríthetik  a^t  is,  hogy  Mikl^'**  rhi .    j,,..;.^ .  ;t;:   i-  rt^ 

oetjleg  igüzolha^tú  aljik.« 

HziUidy  Áron  rizsgálódásaí  igazán  totsxeUSbbé  teUáí  tt 
történelmi  f()ltevéj>t  és  Rozvány  György,  ki  a  vizsgálódást  eldsior 
Tez«tte  c  nyomra,  köszönetet  érdemel,  hogy  ezt  nem  engedi 
leTenni  a  napireodrdl. 

fiocsánatot  kérve  e  kis  kitérésért^  még  csak  azt  akarom 
megjegyezni,  hogy  Rozcány  könyvének  fm' ni  ékességét  a  hagyo' 
mányok  után  fenntartott  mellékesemények  jóízű  e!beszél<5aei  és 
az  a  közTc tétlenség  képezi,  melylyel  Szalonta  történetének  miodeti 
részéről  szól. 

Fiatalos  munkaerrjéhcn  bízva,  szívból  óhajtom,  hogy  ezen, 
töredékességében  is  érdekes  ftlzetét  mielíbb  kövecse  Nagj- 
Szalonta  utohó  ^^adának  rendszeres  é^  összcTdggó  leírása. 
Sok  tanulságost  mondhat  el  ez  újabb  korról  odáig,  míg  etérhcttfl, 
hogy  Szalonta  történctéról  szóló  művét  magában  Szalonta  vároná* 
ban  nyomathatta  ki. 

Mírki  SAxnoa, 


Ború  tniti  Hvstijihtr,  Beítrag  zur  Ceechíchte  der  rtiBBÍsch-po1nÍiicli-vng«rí' 
ttchen  BeKÍebangen.  Von  l>r.  Moríx  Weriner  in  Wartberg.  H<'Jiiuigegc>li«« 
vom  berftld.-geoMlog.  Vereine  >Herold«  íu  Berlin.  Oednickt  bei  Joliiu 
8itt4ntf<4ld.  1889.  —  B-r.  t'i4  I.  fUggelt^al  a  hnlicsi  fejed n  1  mek  tuigy 
genealugiku8  (ablkával. 

Kálmán  magyar  király  111 2-ben  feleségül  vetto  IL  VUdi- 
roir  orosz  nagyfejedelem  leányát  Eufemiáf ;  azonban  nemsokára 
azután,  mint  hivé,  hűtlenségen  érte  feleségét  és  visszaküldötto 
(Oroszország ha.  Itt  ázülte  meg  az  eltaszított  asszony  lllíí-ban 
fiát,  kit  oroszosan  Horixnak  nevezettel.  Minthogy  Eufeniia  nehéz- 
kes állapotban  hagyta  el  Magyarországot,  és  hűtlensége  mind  o 
napig  bebizonyítva  nincs,  Boris  az  Árpádok  nemzedékrendébc, 
mint  Kálmán  király  legifjabb  gyermeke  fölveendő. 

n.  István  halálában  s  az  aradi  vérfürdőben  (113S.)  el^ 
Ürügyet  vélt  találni  Boris  arra,  hogy  a  magyar  trónt  a  maga  siáf 
mára  követelje.  Klsölien  tehát  Bizáncban,  aztán  Lengyelország- 
ban keresett  czélja  elérésére  segítséget.  Bizáncban  feleséget  ka- 
pott ugyan,  a  császári  ház  valami  távolabbi  rttknnát,  de  segélyt 
nr-m  :  ellenben  TTÍ.  Boleszlav  lengyel  feJHlelein  pártj.i-  "'  ''k 
haddal  segítette,  melylyel  és  oroaz  csatlósiiivul  Boris  ■       -  a 

Szepességet,  és  1132.  ószéu  a  Sajó  felé  nyomult.  Hanem  ezen 
elóhaladásának  giUot  vetett  Szobjeszlav  cseh  fejt^deleui,  midón  a 
roonth>tt  év  október  havában  Lengyelországba  törvén,  nrra  késj- 
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tette  nolppmvot,  hogy  a  Boris  rendelkezésére  bocaájtott  sereget 
visszahíja. 

Azonban  már  a  következő  1 133.  évben  űjra  Magj'arország- 
b&n  találjvik  Borist,  ki  számosabb  orosz  és  lengyel  hadak  Által 
támogatva  csatát  ajíínlott  Vak  Héla  seregének,  mely  csatát 
mintán  elvesztette,  Héla  haláláig  semmit  hc  hallunk  felníe. 

De  Vak  Béla  halUu  és  II.  Géza  kiskorúsága  nem  sokáig 
hagyta  nyugodni  a  trónkövetelöt.  IVIinthogy  orosz  segélyre,  mert 
Géza  király  számára  orosz  herczegnri  volt  eljegyezve,  -  azon- 
képen  III.  Holcszlav  hnlála  után  lengyel  segélyre  se  számithatott ; 
minthogy  továbbá  Bizánc  is  a  belsn  zavarok  miatt  számításán 
kiviil  esett,  Csehországhoz  fordult.  Csehorsiiágbau  II.  Vladiszláv 
fejedelem,  elűzvén  a  Szobjoszláv  Örököseit,  uralkodott,  kit  azért, 
mert  Szobjeszláv  örökösei  Magyarországon  találtak  menedéket, 
nem  fíízött  barátság  a  magyai-  királyi  udvarhoz.  II.  Vladiszláv 
m.  Konrád  császárt  is  megnyerte  Boris  érdekeinek-  Az  ellen- 
ségeskedések tehát  1 14íl.  évi  húsvét  litítében  Pozsony  elfoglalá- 
sával megkezdődtek,  és  daczára  annak,  hogy  Pozsony  csakhamar 
meg  vissza  került  magyar  kézre,  eltartottak  ez  év  nyaráig, 
mikor  a  döatö  ütközetben  Géza  ellenségeit  teljesen  megverte  és 
Borist  az  országliúl  kiűzte. 

Hanem  niidön  VII.  Lajos  tranczia  király  Magyarországot, 
hol  Géza  király  vendége  volt,  rllmgyta  és  anniik  határát  alig 
bogy  íítlcpte.  hirrtl  vitték  Géz:inak,  hogy  a  francziák  tírsaságá- 
ban  vau  Boris  is.  Géza  emiatt  szamrohányáBt  tett  a  frant^zia 
királynak  és  Boris  kiadását,  kérte,  mire  a  trónkövetelő  jónak 
látta,  valószfnfilcg  a  király  tudtával,  még  az  éjjel  chllunni. 

Boris  ezen  »8zolgálaton  kivűli*  helyzetét  felhasználta  a 
becsvágyó  és  a  keleti  politika  minden  fogásaiban  jártas  Mánuel 
gÖrííg  császár.  Görög  sereg  élén  látjuk  ismét  Borist,  amint 
1152.  nyarán  a  Dunán  át  a  temcsi  bánságba  indul,  s  röviddel 
atóbbb,  a  mint  Bélusnak,  Géza  király  nagybátyjának  közeledtére 
megretirál.  —  U53-ban  Géza  és  Mánuel  békét  kötöttek  ugyan 
Sardikában,  de  1  ITiS-ben  újra  kitöri  a  háború,  melyben  a  görögök 
vereséget  szenvedtek  és  a  tróukövetelö  halálát  lelte.  A  magyar 
hadsereg  ugyanis,  haza  térendő,  Belgrád  közelében  át  akart 
kelni  a  Száván.  Vazul,  a  görögök  vezére  gyávaságnak  tekiutette 
e  viss^uvouulitst  és  megtámadta  a  magyarságot.  Az  íviilkalomból 
keletkezett  tusában  Borist  egy  görög  zsoldban  lílló  kún  megölte. 

Borisnak  tudtunkra  egyetlen,  Kálmán  uevű  fia  maradt^  ki 
GörÖgországlian  neveltetvén,  ott  helytartói  tisztet  viselt  s  úgy 
látszik,  utódok  nélkül  múlt  ki. 

Knnyi  Wertner  Mór  dr.  fontjelzett  egyik  tanulmányának 
rövid  foglalatja,  a  máhiké,  melyuek  tárgya  Kusztizlav,  a  következÓ : 
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A  uiJigyar  törtőnelombon  előkelő  szerepot  j:itszott  fi  az 
Árpádokkal  sógorságbii  lépett  Uosztizlav,  az  orosz  kútfők  szerint, 
a  Rurik-hájc  Olgovics-Vaevolod  ágából  való  volt  Atyja  Vsevolo- 
dics  Mihály,  csemigori  berezeg,  anyja  Roraaiiovics  Dániel,  halicsi 
fejedelem  leáuyu  vala. 

Atyját  1229-heii  megbíttjík  Novgorod  lakói  uroknl,  in!;, 
méltóságot  már  olübb  (1224 — 1225.)  is  viselte  volt.  FolíIos 
körülmények  aztán  Csemigovba  hflták  Mihály  fejedelmet,  ki 
bízva  a  novgorodink  hűségében  Hát,  a  még  ilju  íiosztizlavot 
helytartójaként  visszahagyta.  Azonban  o  rendelkezésével  a  város 
nem  volt  megelégedve,  és  a  úúi  csakhamar  (1230.)  atyja  utáu 
küldötte. 

Midőn  TI.  Eudre  mag>-ar  király  halála  után  (1235.)  I>áme1 
Halicsot  is  elfoglftlá,  Csprnigov  ^íihálynak  az  ottani  bolyárok 
közt  szintén  volt  pártja.  Ez  Dánielt  időfolytán  az  orsaig  nagy 
részéből  kiszon'tá,  mire  (1  23fi.)  Mihály  és  fiit  megosztoztak  az 
országon.  Dániel  most  a  magyarok  segélyéhez  folyamodott,  kikkel 
midőn  1239.  Halics  elé  vonult,  a  nép  hozzá  szegődött,  Mihály  és 
tia  pedig  meghúzódtak  Csernígovban  egész  a  tatárjárásig,  ekkor 
aztán  IV.  Béla  magyar  kiiály  udvarába  menekültek.  Kz  időtől 
fogva  Magyarországhoz  kötötte  Kosztizlavot  sorsa. 

1243-ban  nöűl  kapta  Anna  magyar  herczegnöt,  IV.  Béla 
király  legkedvesebb  leányit,  miuek  folytmiányii  az  lett,  hogy  ipja 
magára  vette  gondját.  Előbb  megtette  őt  halicsi  berezegnek,  mely 
czímet  Kálmán  berezeg  halála  óta  (a  Sajónál  1241.)  nem  viselt*! 
senki  Magyartirszágou,  Dánielről  fiedig  a  tatárjárás  okozta  nagy 
zavarban  nem  tudták,  hova  lett.  Lurincz  mester  és  hadvezér 
nagy  magyar  sereggel  átkelt  a  Kárpátokon,  hogy  RMSztizlavat 
Haliesba  vezesse,  banem  az  időközben  megkerült  Dánieltől 
vereséget  szenvedett.  A  harcz  tovább  folyt,  de  elvégre  1249. 
deczember  17-én  Dániel  oly  fényes  diadalt  aratott,  bngy  Kosztiz- 
lavnak  nem  maradt  mits  választása,  ^linl  végkép  lemondani  Halics 
birtokáról.  A  viszony  Halics  és  az  Árpádok  közt  oz  időtől  végkép 
megszakadt 

Azután  mint  tótországi  bán,  1254— Ö5-ben  pedig  mint 
Macsó  nra  fordul  elő  Kosztizlav. 

A  macsói  bánság  Ozorától  és  Sótól  keletre  terűit  el  a  mai 
éjszaki  Szerbíirszágban,  a  Drina,  Száva,  Duna,  Morava  közein  és 
a  Ivolnbara  folyamvidékén.  Azon  tartományokból  képzödíitt,  me- 
lyek már  III.  Béla  uralkodása  alatt  kerültek  a  magyar  koronára, 
Macsó  IV.  Béla  idején  hol  védelműl  szolgált  a  szerbek  és  bolgárok 
ellen,  hol  kiindnló  pontul  a  déli  szlávok  ellen  viselt  hnrcznkban. 

Hogy    líosztizlavot    Habcs   elvesztéséért    m 
IV.  Béla  király  e  fontos  bánságot  adta  neki  mint  ün,! 
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laulyet,  Deoi  bánként,  hanem  mint  >űr<,  ixKnniuusdeMacho^  liin. 
Kos7tizl»v  e?,  állásúban  sok  szolgálatot  tett  Magyarországntik  és 
Latabnasím  befulvt  Bi»]g;trorsziÍ!í  sorsára  is. 

Akropolita  bí-széli,  bog)'  I.  Mihály  (Asen)  bolgAr  czár 
(1255.  körül)  feleségül  vette  *Rosso8  Urosc,  a  magyar  király 
Teje  leányát,  ki  ez  által  alkalmat  nyert  a  bolgár  ügyekbe  avat- 
kozni, így,  pél(híúl,  6  kötötte  meg  a  békíít  a  bolgárok  és  Tbeodor 
nikiiai  császúr  küzt.  (VJhl.)  —  Midűn  I.  Mihály  megöletvén  a 
bitorló  lí.  Kálmán  e  megölt  czár  iíju  özvegyet  magának  elsajá- 
tította, Rossos  Uros  leánya  ez  összeköttetését  nem  helyeselvén, 
IS58-bun  Bolgúrországha  töi*t,  a  bitorlót  megfutamította  és  me- 
nekülése közben  megölette,  llossos  Uros  így  ura  lett  a  helyzet- 
nek, Mytzest  tette  bolgár  czárnak,  ki  azonban  az  Ö  és  a  magyar 
koiona  fönhatóságát  elismerni  tarttizott. 

Hogy  ezen  Rossos  Uros  nem  más  Ko&ztizlavnál,  azt  azerxí! 
bebizonyítja^  illetve  azokhoz  (Gebhardi,  Engel,  Veszler,  Palanzow 
éfl  Wonzel)  csatlakozik,  kik  ezen  léteit  már  előtte  fíilállították. 

Rosztizlav  érdemei  közé  sorolandó  még.  hogy  6  volt  a 
11.  J'^rigyes  osztrák  berezeg  elleni  csatában  (l:á4tí.  július  15.)  a 
magyar  sereg  egyik  alvezére,  ha  ugyan  nem  fővezére ;  a  kroissen- 
brunni  ütközethez  (1260.  július  12.)  is  tetemes,  macsöi  és  bolgár 
segély  csapatot  ho/ott  ípjának.  Meghalt  li^6H-ban. 

Özvegyéről,  miut  különben  is  kedvencz  leányáról.  IV.  Béin 
király  fejedtílmileg  gundoskodott.  A  várakon  felül,  melyeket  neki 
Magyarországon  adott,  a  macsői  bánsá-íból,  Ozorából  és  Sóból 
herczegséget  iilkotott  Anna  (az  özvegy)  és  Jiai  számára.  K  her- 
czegséghez  tartozutt  egy  ideig  Szerem  és  Branyicsevo  is.  12G4. 
júliusban  Anna  elószor  fordul  elő  mint  »ducís8a  Galicie,  ac  de 
Bosnü  et  Mazo  domina.*  Még  halálos  ágyán  is  azou  tamtkudott 
IV.  Béla,  mint  gondoskodjék  róla.  1270.  aprilisben  irt  11.  Ottokár 
cseh  királyunk  és  ótalmába  ajánlotta  Annát,  ki  egyébként  is 
Ottokiír  napa  volt  IV.  Béla  halála  után  Anna  összeszedvén  a 
királyi  család  kincseit,  csakugyan  Ottokár  ótalma  alá  menekdlt. 
Ezen  illetéktelenül  elvitt  királyi  kincsek  egy  évig  tartó  véres  bá- 
bomságra adtak  alkalmat,  mí'lynek  végre  l:í71-ki  júliusban  béke- 
kötés vetett  véget.  Kkkor  említik  okmányaink  utószor  Annát  mint 
macstíí  és  radnui  hcrczegasszonyt. 

Rosztizlav  és  Anna  gyermekeiül  ismerjük:  1.  Mihályt,  ki 
mint  macsói  és  bosnya  bán  is  előfordul ;  2.  Bvlút,  a  macsói  és 
bosnya  báni  méltóság  örökösét,  kit  1272-ben  Német- Újvári  Henrik 
szóváltás  közben  ölt  meg;  3.  a  Mihály  bolgár  czár  nejéül  már 
említett,  de  név  szerint  nerü  ismert  leányt ;  4.  Kiiuját  (Cunegundis) 
kora  legszebb  asszonyai  egyikét,  kit  1261.  október  25-én  vett 
feleségül  II.  Ottokár  cseh  király,  s  mint  ilyen  volt  nagyanyja 
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Veoczel  magyar  királynak.  Férje  halála  után  Rosenberg  Seb«frj 
(Zaviöch)  cseh  fűurnak  lett  felesége.  Meghalt  1285.  szept.  24-ét 
fi.  Orijinát,  fekete  Leskó,  krakói  és  saiidumiri    herc/eg  nejétl 
■f  1S91. 6.  ,\fargitot{<xz  ifjabbat),  a  Nyulak  szigetéo  lakó  domokoa- 
rendi  upáczák  fejedelemasszonyát,  ki  —  mint  a  Margit  legendája 
írva  hagyta :  >vala  István  királynak  mennyének  Anna  azunnak 
leánya.*  1290- ben  még  életben  vagyon. 

Klleuben  hogy  Szabina,  Mois  vagy  Majos  nádor  felesége 
Kosztizlav  leánya  volt,  szerző  szerint  feneketlen  állítás. 

Kz  íme  a  Wertner  dr.  monographiájának  foglalatja. 

Szenczi  AVertner  Mór  dr.,  Pozsony  vármegye  t.  főorvosa, 
egyike  jelesb  tudósainknak,  ki  főleg  a  genealógia  terén  mélyen 
ható  búvárlatii  és  éles  Icritikája  által  máris  kitünö  eredménye-: 
ket  ért  el,  meglepu  felíodüzéseket  tett.  Nevét  egyaránt  ismerik' 
Berlinben,  Bécsben  és  Budapesten,  mint  lankadatlan  tudósét, 
ki  a  magyar  genealógia  ügyét  szerencsésen  össze  tudta  kapcsolni 
az  egyetemes  genealógia  ügyével.  Széles  nyelvismerete,  ottlionos- 
sága  a  mívclt  világ  törtéueti  kutforrásaiban,  kombináló  tehet- 
sége szüleményeit  főleg  ;l  budapesti  íTurul*-,  a  bécsi  >Adler«- 
8  a  berlini  »Fíero]d^-bau  találja  a  szaktudós.  Kisebb-nngyobb 
történettudományi  értekezései  és  czikkei  sorozatát,  melyek  két 
év  előtt  már  a  százat  meghaludcták,  egybegyűjtve  a  M.  T.  Aka- 
démia Krtesítöje  XXI.  évi  folyama  adja. 

Az  olvasó  csak  az  általunk  ismertetett  inftből  is  megítél- 
heti, hogy  Szenczi  Wertner  Mórban  a  tórténetirás  rgyik  jelesé- 
vel van  dolga,  ki  anyagát  fölkutatni,  megválogatni,  meggjními, 
alakba.  Önteni,  színét,  ízét,  savát,  burját  megadni  jól  tudja. 

Kp  ezért  örömmel  nézünk  legközelebbi,  ismertetett  műveljen 
eleve  jelzett,  ujabb  publicatiája  elé,  mely  a  délszláv  genealógiák- 
kal fnglalko7.ík. 

Póa  AsTAi- 


Glaenik  zemaljakog  tnuieeja  u  Bosni  I  Ilerc^ovini.  A  boeztiiai  h  liurcegonnu 

tartományi  múzeum  Glasnikja.  Sxcrk.  Hürmann  Rondtaut.  1889.  £UiS  dvi 

fbly.  I.  fíl?..  (jan.  -mart.)  Sarajevo.  Tartom  uyoiuda.  K)i>f.  á.  S  for.  Bgyea 

füz.  80  kr.  B-r.  ílG  1. 

E  czímmel  jelent  meg  a  sarajevóí  múzeum  nagyjelentőségű 
vállalatának  első  füzete.  Nagy  jelentőségét  ama  kettős  feladattól 
nyeri,  melyet  megvalósítani  hivatva  van.  Erre  vonat!:  "  i 
füzetet  bevezető  >a  Glasnik  olvasóihoz*  ez.  szép  elu-  <  i 
ekként  nyilatkozik  a  szerkesztőség:  >Múzeumuuknak  nemcsak 
az  a  feladata,  hogy  tisztán  tudományos  irányban  raűlcödjék, 
hanem  egyszersmind  cultnrális,  czivilizAló  liivat4sft  i»  van,  t.  i. 
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sreaxtŐleg  hatni  o  föld  fíaira  s  fÖleg  az  ifjúságra,  hogy  fölfogják 
köteldsségöket :  lanulmáuyozzák  t  í.  a  hazát  9  ez  által  azt  annál 
inkább  szeressék  s  aunak  magasabb  fejlődésére  egykor  érvénye- 
sítsék szellemi  és  testi  erejöket.<  A  múzeum  e  kettős  feladatának 
megfeleliileg  a(ílasuiknak  kettős  czélja  vau:  tisztán  tiidumáuyos. 
—  ismertetni  a  iiiüzeumbari  levő  íissze.>  tárgyakat,  —  és  raorál- 
culturalis,  —  az  olvftáó  közönségre  czivilizdiólag  hatni,  —  minél 
fogva  az  nem  tisztán  tudományos,  sem  kizár*^lag  népoktató,  hanem 
mindkettő  együttvéve.  Ebhez  képest  van  prograiumja  is  össze- 
állítva t.  i.  felöleli  a  régi  és  új  földismét,  türténelmet,  archaeolo- 
giát,  ethnotírapbiát,  a  termc-szetrajz  Összes  ágait,  bibliographiát, 
statibtikát  s  mindezt  oly  módon,  hogy  a  népet  oktassa,  nevelje. 
Programroju  szerint  tehát  tartalnnhiak  nagyon  is  változatosnak 
kell  lennie  s  ilyen  ez  első  füzeté  is.  9G  oldalon  23  czikket  közöl. 

A  sort  dr.  Thallőczy;  »A  Bosna  név  jelentéséről*  szóló 
czíkke  nyitja  meg.  (5  —  12.  U.j  A  Bosna  bánsága  Bosna  folyó  mel- 
lékén terült  el.  Sax  Károly,  Ileber  die  Entstebung  des  Naraens 
von  Bosna  ...  ez,  művében  azon  határozatra  jő,  hogy  u  Bosna 
bánság  nevét  e  Bosna  folyótól  vette,  mit  az  írók  általában  elfo- 
gadnak. Kérdés  tehát  mit  jelent  e  név?  A  Bosna  bo4  tő  és  n<i 
snfííxumból  összetett  szó.  Ez  utóbbi  a  szláv  nyelvben  nőnemű 
nevek  képzésére  használtatik,  aAoatŐ  azonban  ismeretlen  a  szláv 
nyelvben,  hogyan  jutott  a  szláv  íold  nevéül?  A  régi  irók  más 
népek  mellett  az  ardiaíakat  és  antariatokat  említik  a  mai  bos- 
nyákok helyén,  kik  egymással  folyton  hadakoztak  a  só  miatt, 
amiben  Bosnia  még  ma  is  gazdag;  Constantin  említi  8alenest 
ugyanott;  a  magyar  okmányokban  szintén  előjön:  Bozna,  Só  és 
Uzora;  majd  a  török  a  só  —  tuz  gyökétől  Tuzlának  nevezte  el. 
S  így  történeti  oldulról  vizsgálva  a  kc'rdést,  látjuk,  hogy  Bosna 
neve  nagyon  összefügg  a  sőval.  Bos  mai  észak-albán  nyelven 
azon  edényt  jelenti,  melyben  sonyerés  végett  a  sósvizet  elpárolog- 
tatni szokták.  Igaz,  mondja  az  iró,  nem  helyes  azon  iskola  törek- 
vése, mely  minden  balkáni  ősnevet  az  albánból  akar  kimagya- 
rázni, de  ez  esetbt^n,  midőn  az  őslakók  a  só  miatt  háborúskodnak 
a  földért,  midőn  a  só  miatt  a  sós  uév  később  is  használtatott  a 
föld  jelzésére,  nincs  ok,  a  mely  miatt  az  annyira  megfelelő  albán 
nevet  ne  tarthatnók  a  Boana  név  gyökének.  S  így  Boana  jelen- 
tése :  sós  föld.  (Soliia  Zemlj:i  =  bosiia  zemlja.) 

Következik  ez  utiin  Hikert  czikke:  >  Adalék  a  Bosna  névről 
ez.  czikkbez*,  melyben  a  bosnai  sósforrásokat  ismerteti.  A  har- 
madik, Mirkovi^-  közleménye  érdekes  előadása,  s  tárgya  miatt. 
A  Kolunit:  faluban  levő  romot  ismerteti,  mely  a  bosnya  királyok 
idejében  szent  György  temploma  volt,  innét  a  neve  Panagjor. 

A  17.  1.  Muöztufa  Hilmi  ».Saríijvu  törl'/nctéből<  ez.  czikké- 


552 


TÖKTftWETI    IRODALOM. 


DL'k  első  ré»zé\m\  SarAJvoiilapitáüfirólsxól  elűbb  adatok  lűapjáu, 
melyek  szerint  Gasi  I»a  bég  alapította  8G  9—1 465.  ávbcíi,  majd 
a  népliagyomáuyt  hozva  fel,  mely  s:(!erint  bizonyoB  Kiraj  bégtől 
Ycmic  eredetét  fsaraj  =  palota,  innét  a  név  SaraJAO  és  nem 
Sarajevo);  m:'tsik  részében  Sarajvo  kiépülé.-íérol  sz^>l,  a  mi 
1494 — 1591-ben  történt,  a  mely  idöbűl  vjiló  miud  a  nyolcz  kÖ- 
dsamiája,  melyeket  i'övideden  ismertet. 

Régészeti  tekintetben  említést  érdemel  a  miizeum  ígazgs* 
tójának,  dr.  Truchelkának  czikke :  »Sirdombokaglasinaci  téren* 
(23  35. 11),  melyben  jelentést  tesz  az  ottan  18S8-ban  eszközölt 
ásatiisokról.  Kz  ulkalummal  kilfegyverek,  különféle  kőeszközök  és 
bronztárgyak  kerültek  napfényre ;  az  ezeken  levő  diszitések  rajz- 
ban is  be  vannak  mutatva ;  korukat  szerző  idÖBzáraításunknál 
valamivel  előbbre  teszi. 

Truchúlka  úr  még  bárom  czikkot  ad.  Az  <^gyík  »a  VrankjJ- 
mennél  talált  afrikai  rézpéuzekrÖh  szól.  1687-beu  egy  pászturfiu 
u  nevezett  falu  határában,  kőlappal  lefedett  sziklahasadékban, 
egy  edényt  talált  tele  pénzzel,  melyek  közöl  98  drb  a  múzeumba 
került,  mindannyi  afrikai  darab. 

A  másik  közlemény  szintén  numismatikai :  ->Egy  nevezette 
török  pénzről,  mely  Sarajvóban  veretett,*  nevezetes^  mert  fu. 
egyetlen,  mely  a  török  aerában  Bosznában  veretett.  1690-b«D 
ugyanis  -  mondja  a  krónikás  nagy  éhség  volt  e  tartomány- 
ban, úgy  hogy  a  kormányzó  Hussein  pasa  k6n}'ieleD  volt  ólom 
pénzt  veretíii.  Egyik  oldalán  jól  olvasható  (olirátia:  duribe  fi 
Saraj  (veretett  Sarajvóban),  alatta  az  évszám  1100.  (1(188-9.); 
másik  oldalán  Sulejman  Sauit  (másod.  Sulej.)  vél  az  iró  kiol- 
vashatni. 

A  harmadik  czikk  opígraplükai  s  három  pontból  áll.  Az  első- 
ben a  goraidi  óhitű  templom  ajtója  fölött  levő  lolirást  mutatja  bL% 
mely  szerint  azt  6954.  (1442)-ben  István  berezeg  építette  volna 
sz.  György  tiszteletére.  Ezt  ismertette  már  Kosannvic  Koust&nt. 
(a  volt  hírhedt  sara jvói  kel.  érsek)  ^),  ki  elfogadta  azt  bitelesnek, 
mert  István  azt  mondja  Györgyről :  mojemu  (az  enyémnek),  fl 
bizonyos,  bogy  6  az  időben  Gorazdon  tartózkodott,  s  ezért  nem 
is  foglalkozott  vele  hosszasabban.  Nem  tudura,  olvasta-e  ezt 
dr.  Trncbelka,  ki  ellenkező  véleményben  van.  Hosszasabban  s 
alaposan  érttkuzvén  kimutatja,  bogy  István,  ki  kezdettől,  miként 
elődje,  bogumil  volt,  1448-ban  kapta  a  pápától  a  berezegi  cztuiet 
&  épen  e  miatt  rövid  időre  a  kath.  vallást  is  fölvette,  de  azért  nem 


■)  GluDÍk  XII.  (XXIX.)  15ti.  Crkva  cherzega  Stjepana  u  Goraída. 
159.  1.  Osuovatelj  crkve,-  u  Srp^ikc  stariite  u  Bosní  (HZ<;rb  emlékük  Uoiná- 
baii)  CE.  fizikkbeu. 
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bftgryta  el  a  togutuileket  s  mint  bogumi!  Iialt  ía  meg.  Küvclkezulog 
fíilirátf  hamis,  mert  mar  144a-lien  herczegnek  mondja  öt,  a  rai 
csak  azért  is  helytelen,  inert  egyHzerúeu  berezegnek  nevezi, 
Holott  az  oklevelekben  mindig  liozzátétetik .  >S.  Sabae*  ;  mert 
továl)bá  e  szerint  &j  ki  soha  keU'ti  (pravoslavni)  valblsú  nem  volt, 
keleti  tempb»mot  épít.  a  mi  sem  mint  bogumilnak,  sem  mint  róm. 
knth.  uera  állott  érdekében  \  mert  az  oltár,  kripta,  szentély  nem 
ia  az,  Györgynek,  hanem  sz.  Máriának  van  fölszentelve,  kettős 
föLszentcIést  pedig  a  keletiek  nem  ismernek ;  hamis  végül,  mert 
az  frás  jellege  ellentmond  ennek.  Az  Összes  ismert  fölíratok  a 
XYL  századig  bosna  Írással  ős  nyelven  írattak,  oz  pedig  az  előb- 
biben ismeretlen  lígaturákat  és  titlákat  használó  egyházi  czirili- 
kávol  vau  írva,  a  mely  csak  a  XVI.  században  jön  használatba. 
Ebből  némileg  kövotkeztethetű,  hogy  e  templom  ís  a  XXl.  szú- 
zadban  épült,  még  pedig  vége  féle,  mert  e  íolirásbau  a  szavak 
mintegy  monogrammokba  vaunak  szedve,  mi  a  ligatura  virágzá- 
sára mutat,  ami  a  XVII.  és  XVIII.  századokban  érte  el  teljes 
kifejlődését.  8zor/0  az  alapot  e  fülirás  magyarázatához  abban 
keresi,  hogy  István  a  muhamedánok  előtt  is  nagy  tiszteletben 
állott  (róla  neveztetett  el  a  régi  zachumska-ducatus  8.  Sabae 
cherzegova  zcmljának,  a  miből  lett  a  mai  Herczogovina),  s  ezért 
nevét,  mint  alapítóét,  pajzsként  akarta  az  építő  használni  a  török 
rombubisa  elK-uébeii  a  templum  megvédelmezésére. 

A  második  pontban  a  vlagyeviniai  térségen  levŐ  bogumil 
flirtoliratokról  szól,  melyeket  facsimilében  is  kÖzÖl  s  kimutatja, 
hogy  Asbóth,  kinek  versióját  parallelbe  állítja,  helytelenül  irta 
íU  azokat,  A  harmadik  részben  a  Krst  falu  határában  levÖ  föl- 
iratos  kőoszlopot  mutatja  be. 

Ilörmann  a  visegrádi  jeles  Drinahídat  ismerteti  illustrá- 
cziúval  kisérvén  czikkét.  A  falban  levő  kőiap  fölirata  szerint, 
melyet  török  eredetiben  s  fordításban  közöl,  979.  (1571)-beu 
Sokolovií^.  Mehmed  pasa  építtette,  ki  bosnya  keresztény  bziilŐktöl 
sármazott;  szülőházának  maradványai  máig  láthatók  Havanac 
faluban  Uudo  mellett. 

A  többi  czikkek  liel)!  vonatkozásuknál  fogva  pl.  l*rascsiják 
falva  és  barlangja,  Kova(eviC>től,  kevésbé  érdekelnek  bennünket. 

Végül  következnek  a  >KülÖQfélék«. 

A  közlemények  vi'gyes,  egyik  latin,  másik  cziril  betűkkel 

nyointatvák,  a  kiállítás  osínos,  a  nyelv  népies,  szóval  remélliető, 

liogy  hivatását  be   fogja   tölteni   s  addig  is,  míg   a  következő 

^füzetekből  mindjobban   megismerjük,  őszintén   óhsgtjuk,  hogy 

törekvéseiben  teljes  siker  koronázza. 

HonrNKA  AUTAL, 


tíxAXAIWK.  1889.  VI.  ytvMT. 
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MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

A  juu.  ti-án  Tlialy  Kálmáu  elnöklete  alatt  tartott  válnastmiafi 
Ul(^ben  kct  felolvaalU  volL  Ax  egyik  Torvui  Károlyi!,  ki  bctegfltjgc  mUtI 
nem  jcleitltotvL^n  meg,  évtekG^aét  i^TÓ^/ecsJct/  Lfljo»  oK'aata  fel.  BalMiaa 
B^int  kdt  iameretlen  knltem^uyi^t  mutatta  be,  melyek  Üorhéiy  Sáffioel 
birtokában  levő  codcxben  vannak.  Tonna  azoti  indítványát,  hogy  awu 
codex  Borbtily  nevéről  Borbély  codexnek  nevcKtesafUt,  a  Társálat  Thaly 
indítványára  akkor  veszi  tárgyalásba,  ha  az  valamely  nyilvános  könyvtár 
birtokába  jutand  b  a  tulajdonos  eziránt  beleegyez^t  ki  fogja  jelenteni. 
A  másik  a  CKánky  Der^öé  volt  >Az  országos  diplomatikai  levéltár  regeas- 
táxáaa<  ;  mind  kettd  a  Századokban  látand  világot. 

FotyóUgyekre  kerülvi^n  a  8or,  evdijas  tagokoak  felvetettek:  iiútk 
Aladár  Budapest,  (aj.  Szádeczky) ;  Frauk*:  Pál  könyvkcreakedtEse,  (aj.  a 
titkár);  y-'cín-.v  Iván  k.  táblai  bírú,  (aj.  f>Mjfi  Pál);  Hárrzy  Osxkir  lü)N_ 
kamarás,  (aj.  Thaly  Kálmán) ;  Dr.  Sailády  Károly  tanár  Hajdn-: 
mvuy,  (aj.  Dr.  Scbönherr  Gynia). 

Titkár  felhívja  a  választmányt,  bogy  a  múlt  üU'abea  türtéit  meg- 
állapodása értelmében  a  f.  tfvi  máraroaroei  kiráudúláa  határnapjait  tÜaxe  ki. 
Hoaazas  és  beható  eszmecsere  ntáu,  s  V:irady  üábortárs.  tag  figyelmttzte^ 
táeáoek  tekintetbe  vételével,  ki  azon  napokat  jelölte  meg,  melyeken  az 
Ünnepélyes  megnyitó  gyűlésen  helyi  viszonyoknál  fogva  az  érdeklődők 
egy  része  nem  jelenhetne  meg,  elhatároztatott,  hogy  az  indulás  Budapestről 
aug.  S'l-én  sa  nagygyűlés aog.  2ő-én  Iccnd.  Erről  mind  a  vármegye,  mind 
M ár maroa- Sziget  hatósága  crtesíttetni  fognak.  Kapcsolatban  ezzel,  titkár 
felolvassa  Nag^-Bánya  városa  kSzónsége  következő  meghívó  levelét : 

Uélyen  tisztelt  Tarténelmi  TársiUat  I 

A  hírlapokból  értesül  tünk,  hogy  a  mélyen  tisztelt  Társólat  idei  ny 
gytllósét  augusztus  hó  végével  Máramaros- Szigeten  ingja  m^gtArtani. 

Tarosunk  történelmi  múltja,  érdekes  okmányokban  wni  Ny;ik")l;,.VW 
leviíltánínitk  tigyelemre  nv^ltatása ;  másrészról  M.-8iÍgetbei  köZ'  !  -, 

bérczi»  vidékünk,  mely  vonzó  küllemeivel  a  tudomány  vándor  n .k 

üdftó  pihfnrE  helyűi  kínálkozik,  —  méltán  fetjugosithatnak  a  remén^rv,  Hwgj 
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u  nittlyen  UaitAlt  TArKÚIftt  ídoi  kirándViUsát  MltMználni   fogJM  amt  U,  hv^y 
Nagy-Bánira    mmU.  ktr.   bányavAroit  lálogaUsával  roegtiutelje  é»  ss^ren- 

Mi(I6n  teliál  awm  Iftlkes  érdeklik éumM  fogva,  mtílyl.vel  h  Társulat, 
érdvmdús  mükÖdésn  íriíiit  vi-spltetűiik,  vároNunk  kr>zöniége  n«vi^lH>n  tinxtel^t- 
tcljes  meghivAsnnkal  (•IAt«rji'xz(4>ni  Hzerencs^nk  van,  fogndja  a  melyen  tiix- 
telt  Táintilat  ez  alkalomuial  in  nn^yrabtíC  sül  étünk  ^j  liAzaflai  üdvözletünk 
klf«j«zéBét. 

Kelt  Nag7-Bánva  rz.  kir.  bányavároi  tanácsának  lABV.  év  juniuB  bú 
l-én  tartott  ül(*«^bai.  ' 


Tv  rman  Olivér^ 

IKilgArmiutdr. 


GclUri  Endre, 

fojitfgyitíí. 


X  yMaezimntty  liáliía  k<}íiK«Jn<íttt>l  9  elÍHutcreHBcl  fogiidja  a  féiiyea 
tnrtiínpti  múlttal  s  gazdag  Icvt^ltárral  birő  Magy-Búnya  hazafias  felhiváBát 
9  tiOAszaa  (Ss  beható  easmccsere  atáit  Tíiaiy  Kálmán  indítványára  elhatá- 
rozza. Iiagyjclcntkcsfi  tagok  osáma  arányában  bixotteág  fog  kikUldotui  oda, 
iDcIyhoz  az  egy  pár  tagból  álló  Bárközdjlaki  bíxottság  íb  csatlakoeni  fog,  h 
raely  ntóbbi  helyen  Báró  T^caey  Jóesef  és  Pcchy  István  levéltárai  öríxtet- 
nck).  Kzoii  k<^c  bizottság  JeUntdsét  a  Nagy-Bányán  tartaudó  második  zár- 
Ulciit>en  tccndi  meg  —  mcl)*nek  meghallgatására  a  máramarosi  bixotiság 
<^e»  tu^itú  Í!>  leránddluak.  Errdl  a  uemes  város  kSxSnsege  hivatalosau 
fog  ^rt^dtetiii. 

EiiiiCihi  Mayiáth  EWla  jeleutMt  teáz  a  Szolnok- Doboka  vármegjcl 
helynevek  víaflzatDagyaro&itására  kiküldött  bizotioág  flki^zíilt  munkála- 
táról a  felolvaasa  az  ílletö  falvak  udvlajstromát  a  javasolt  lij  nevekkel 
párhuzamosan,  ríívid  indokolás  kiséretdbeo,  megjegyezvén,  hogy  mely 
nerek  fordulnak  c\Ö  ré^i  lieszeirásokbau,  e  hogy  másoknál  micsoda  szem- 
pontok vezérelték  a  bÍ3iott8ágot. 

E  jelentés  b  a  horzá  caatoU  javaslat  egész  torjedelmében  közitltetni 
fog  Szolnok-Doboka-várm^ye  közönségével. 

E  jelentéssel  kapcsolatban  beható  eszmecderc  fejl6<Ii5tt  ki  azou  kér- 
dőé felett :  ha  vájjon  n  Tárxúlnt,  mint  ilyen,  magáévá  teszí-e  a  biy.ottságok 
jelentéseit  »  helynevek  mepmagytirositása  Ugyélx'n  ?  A  kérd«*Rhe/.  hozzá- 
szóltak Hiinfalvy  Hál,  Mayiáth  Béla,  Jakab  Elek  és  Nagy  Qyula  s  a 
titkár  azoD  felvilágosítására,  hogy  az  eddi^  gyakorlat  szerint  minden 
fieleJŐfség  elvállalása  nélkül  telte  át  a  megyékhez  a  szakemberekből  Oasze- 
állított  bizott«ág  javaslatait,  az  ulnük  indítványára  eIbotin)zititott.  hogy  a 
Táreúlut  ino«t  soiti  b'K*tiátko/ik  n  javaslat  tárgyaláMba  —  mtutáu  ez  a 
javaslat  kinyoniatánát,  kiosztását,  új  határnap  kitűzését  vonná  maga 
után  ' —  hanem  fentartja  a  régibb  gyakorlatot. 

Titkár  felolvassa  liont  vármegy  ének  msjns  1 8-án  kelt  átiratát,  mely- 
ben felhívja  a  társulatot,  hogy  néhány,  a  megyében  fekvő  falu  nevének 
megmagyarottitása  íráiit  tegyen  javaslatot,  kiváló  tekititettrl  levén  arra, 
hogy  cascn  holy»(*gekiii^k  régi,  lehetőleg  oklevelekben  tVItabillialó  nevei 
áUíttatsanak  hrlyrc.  Javaslattételre  bizottság  küldetik  ki,  s  ennek  tanaivá 

36* 


566 


TABOZA, 


meg  választatnak    Muyláth    Bi^lri  vlnüklete  alalt  hg.   Odcechalcln   Artnr. 
NBgy  Imre,  Nngy  Iván,    Pcety  Frigyes,  Csánky  Unxsii  M  KuImuví  MtkUV>. 

Gróf  Mikö  Imn-nek  Koloy-svárt  &  muKeum-kertbeii  emlék iS7.obruC 
álHtottak  fel,  melynek  lelepzese  folyó  jaoiuB  lO-^ii  ddlutáu  fog  nic^Uu-taUii. 
Thaly  Kálmán  kiemelte  táirúlfttunk  elsÖ  elnökének  tárBálHfiink  rntgalA- 
kítáeft  8  AXiitán  vezetése  körül  kifejtett  halhatatiRu  f!rdemeit  s  índitrá 
iiyoxá,  hogy  miután  a  Muzeum-Egjlet  társdlatuukat  rdaBvelclrc  feleaóli-; 
tot.ta,  kUldcasék  ki  bizottság,  mely  Táreülatnnkat  hz  üiiuepdlyeu  k<^pvtge1j»,1 
Ennek  tagjaivá  megválasztattak  Fraknöi  Vilicos,  gróf  Esterházy  János  é» 
Szabó  Károly  r.  t. 

Titkár  jelenti,  tiogy  a  titkár  betegadge  miatt  nem  küldhette  be  múlt 
bavt  számadását.  Ha  pótlólag  be  fog  drkeani,  titkár  annak  kVizzéUtclérc 
felhfttatma/tfttik. 

VegUI  titkár  indítványára  elhatároztatott,  bogy  u  szüuitapok  cl6tti 
utolw  tilt'u  jtm.  "JT-én  fog  megtartatni. 


VIDÉKI  TÁRSULATOK. 

—  A  BKiwBSMKorRi  T''>HTáK«iLiii  TáasÚLAT  májoB   9-án   tftrtolt  vál. 
Ul^s^n  CinUsía  György   elnöki   megnyitójában  a  társulat  jdvendfibeli  pro- 
gntnimját  vázolta  s   ^íOO   frttal  bővítette  eddigi  "200    frtos  nlupjtváiiyá 
Titkár  dr.  Demkó  Kálmán  jelfnttWbŐl   látjuk,    hogy  a  tárflúlatuak  9  alfl 
pító  és  211  rendes  tagja  van.  A  lőcsd   Bzt.-Jakab  templom  azcnt<ílyebeti 
l^vö  falfestmények  restaurálására  1 1 00   frttal  ründelkeaik  a  társulat, 
a  munkát  a  ji)vtí  tavaszgzal  akarják  m^^kezdeni. 

—  A  KELB^nAorABoasziat  HtizzuMEOTLiiT  májuB  26-áD  t&rtotta  me 
f»  ^vi  ünnepélyes  közgyűlését  Kas«án.  A  városház  tágas  tanác«tcnne  nag 
számií  és  díszes  közönséggel  telt   meg.   Az  elnöki  emelvény  fólött  fUggöl 
dr.  Flenazlmaon  Imre,  elhalt   nagyérdemíi  tudósunk,  Parisban  fcetett 
képe,  melynek  kerete  koszorúval  és  pálmaágakkal  volt  diazitve.  — 
ifnrffj  Sándor  npátknnonok  és  múzeumi  rlnök  teljee  papi  dÍBzl»en,  ma 
beazéddel  nyitotta  meg  a   közgyűlést,   beszédében  utalva  Kaaaa  vároa  i 
muBcnmának  knlturálie  nagy  fontosságára.  Dr.  StÖbr  Szilárd  egylotí  titka 
fzután  felolvasta  az  évi  jelentést,  mely  a  múzeumi  vagyon  s  tagjai  azáraA*^ 
nak  szaporodásáról^  valamint  egy   új   monumentális  mnzeum  építésének 
szükségéről  rmlékczik  meg.  Az  tlléa  folyamán  gróf  Caáky  Albin  minisst 
és  dr.  Czobor  Béla  akadémiai  tagot  az  egylet  tiszteletbeli  tagjaivá  vAla 
tották  meg.    Ezután  következett   MyakovBxky   Viktor  akadémiai  tag  ált 
dr.  Henszlmann  Imre  elhunyt   érdemdús  tndósnnk   fí^lött   tartott  emlé 
beszéde.  Ez  essm^^azdag  és  szónoki  hévrel  előadott  emlék  beszédet,  melj 
Henazlmann  nemcsak  irodalmi    működésére,  de  a  tudós  jeUemséaére  ís' 
kiterjed,  a  kössi'tnség  élénk  éljenzéasel  fogadta.  Ezzel  a  IdJsgytitée  véjget  ért. 


TAROrA. 


557 


HEPERTOKIUM  A  KÜLFÖLDI  TÖRTÉNKTI  IRODALOMBÓL. 

Afarrzi/ini  (iy.,  Capinin  John  St, kük,  {Yvfi\ni\t\i\i\hXi  1889.  April  28.) 
8cól  Kropf  I^jot  ertekezéee  nyomán  Smith  koholt  hÖsi  tetteiről.  Lásd  a 
Tnral  1888.  évi  4.  füzettít. 

['uUiLy  Ahíj.,  Thr.  theoty  of  Inw  aiut  civii  »oeÍ«ty.  (Lond.  PishoT- 
Unwin.  l888.)Binilatot  hoz:  Engl.  IliMor.  Beview.  1888.  4.  fűz.  Tfil.I.) 

Gahrirl  Tkomat,  />«  JJamihe  h  la  Baltitpte.  AHeimigne,  AiUiHt^hc' 
líongraie.  Deicription*  H  Svuvtnirt.  (Paris,  Bcrger,  1888.  5  Fr.) 

RttmáH.  iííiiic  (1889.  V.  M,  4.  füz.)  Mangtum  S.,  Waindi  oda- 
Viach.  Etymolog.  Sítuiit.  —  Urotitanií  /*.,  O/ís  tra/aniJichf  iMríat  tittf  <ltr 
Peutiti/jcrischtn   Weltkartr  de^  Cintioviu*  II. 

BaidatJii.  Uher  die  ttittemt  Znstándf  ihierríicJiit.  Einc  Denke-chrift 
ftue  d.  J,  1 8 1 6.  Hcratisgegeb.  v.  Fr,  Krouu,  (Wien,  Tempsky.  1 889.  160  L) 

ArMtokraíiHcht  Wundcrdoktoren.  I.  Herzoff  Hohenlohr'Wntdnűinrg' 
SchilUngiifiirat  Dfimturr  von  (SnMieti'ai'ilrÍH.\\.Gj\Ft'niixSzapdry.{\\^lb.) 
E  cziro  alatt  r  Neue  Fr.  Presse  után  az  Egyetértés  «z  ^tí  ápril  38-in  ^ 
május  Ma  két  érdekes  tjírczát  küxölt. 

Der  Katholik,  1888.  SíCpt, — Dece.  lemerteti  Sdiwickcr  művét: 
P.  Páimány. 

Ebnrr  von  EhcidhoL  Maria  Thereaia  und  dif  llttHiieUtHarine.  (TríeBi, 
Sebimpf.  1889.) 

fhídil;  MilhronBalIgem.  Geschichtc,  (Xll.köt.  2.  resss  I3»3  — 13&0. 
Brtínn.  Winkler.  8  Mark.) 

Ptrlbach,  ,1.  Dlugtut  gtinr.  Qurltm  bin  1240%  ífeuet  Arch,  dcr  Getch. 
ffir  aUílmUcké  (írAch.  KuntU  XIV.  kbt.  183.  1. 

J>thrl>Hcft  jTír  Schrn'zrr  í/c^AícA/í.  {XUI.  k»t.  1888.  499.  8  k.  !.) 
KrUgtf  E;  Zur  Ifrrkun.ftda'  llnittbnrger.  —  E  czikkre  Schulír  a  J»Zeit8chr. 
fUr  GmqH.  dcB  Oberrheiiifl<  ez.  folyóirat  (1889.  l.  fíizeteboii)  felelt. 

HistorxMfheA  JfJu-fmch.  1889.  2.  fílg.  Krouta,  Zur  GrJtrh.  der  Jakiv 
tB(hl  — 180*1.  Nach  den  Depe&cheu  dee  Abbate  G  A.  Beovcnuti,  Agooten 
der  RepnbUk  Kaguíw  in  Rom.  —  Ugyané  folyóirat  a  Századok,  Hazánk 
fts  Törtciiolini  Tár  újabb  füzeteit  iemerteti. 

Ai'chiv  hA-ij.  (KiadJH  a  práguí  tudós  akad.  megbízásából  KnlouMeh.) 
VIL  köt  E  czimen  Pulacky  6  ktilet  cseh  történeti  kútfurráut  adott  volt 
ki.  de  balMlácat  a  rálUlat  mcgszUnt.  --  Most  újból  folytatják.  A  7.  kUtt 
tilbbi  kiűzött  //.  Utáitzló  ^.*  //.  Lajog  királyok  korából  ttxánius  levelet 
tartalmaa,  molyoknek  trója  Xdenko  l.eo  (de  Rozmílal).  ^  leveleket 
kiadta  Ihorgky. 

MUlke  II.,  Zur  Bioyniphie  der  hl.  E/úabcih,  Latidgriijin  von  Thnrin- 
ytii.  (Diísert.  Lipo«p,  Onimbach.  1889.  60  1.) 

Popt'Jt'u  A/.,  Ih'e  StfUiing  dré  Pa^^MfhtmM  und  dtlt  rhiintli'heu  Ah^mh 
Inndrji  j/<^Tt  übcr  der  Türkmift/ahr  rom  .!,  t^^'2H  bÍ4  zur  Schlacht  van  MuKáa. 
(Leipzi^.  Disaerl.  —  Bnkiireat,  Csr.  Göbl.) 
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AnUUuHu,  iniuriti  flecMt  Homattr.  Graeev-iruíotirr  «  Orntim  Xfttti- 
(A  iiRgyí-iirflíli  jriir,  kuth.  cgjháKkerdlet  tBrlAietr.)  3.  köt,  .Sii»nios-ÜJvAr. 
E  nitiiikfi  íixáino8  latiii.  olaaz,  inagy»r  éa  ntúnct  oklevelet  is  UrUlmftZ. 
Bírálatot  köxlfitt  r6\a.  \űlrjt  a  Zcitschrift  fUr  kath.  Thrologieban.  {«  1 3.  k«t 
204.  lapján.) 

A  >Neue  Frcic  Pressec  tSSd-  május  14.  számában  ÍM/eH  báró 
>Kar]  Freiherr  vonKübeck  und  derThmnwechael  iin  J.  1846.<  cstm  alatt 
pótlfikot  közül  iífírki!iivigclöczikk(íbcz(»Zum2.Dessember«),  moly  ugyaoe 
lapján.  26-iki  ezámábau  jelent  meg.  —  A  május  I7-ikl  SKáiaban  pedig 
Vincmii  a  b^csí  ötvöímS-kiálHtáflbHn  látható  magjarorsxági  rcmckmiivekkf'l 
foglalkoaik.  (8aöl  oeveEetcscit  a  Lof^oncay-,  Pálfiy  és  »Naiitila9<  biIlikom> 
nM,  az  erdülyi  fejedelmek  kiucstárábÓI  kikerült  forgókról  sat.) 

Össxcállította :  lÍAiteou)  La/06. 


VEGYES  KÖZLÉSEK. 

—  ZsojjnitaT  MioÁLT  vá1aBZtmán}i  tagtársunkat  ö  Felsége  Csongrád 
megye  föíspánjdvá  ncvextc  ki.  Politikai  és  irodalmi  köreink  egyiránta  leg- 
melegebb rokoiiflzouvvel  fogadták  a  kinove»^st  b  fizivúlyes  fldvüzletcíkkcl 
nihahnoüták  a  fiírfiut,  ki  pár  tiznd  i^ta  irodalmunkban  a  ktiz^(HUnkb«n 
rÍBzinten  tíaztolt  nevet  vívott  kt  magának  s  tÁrfiülatunkuak  is  ogyik  Ic;; 
buzgóbb  támasza.  Bcigtatáiia  fl«!k<^bc  valóban  impozann  iinuep^yek  ki1:frt 
ment  véghez.  A  megye  meleg  rokonazenv  nyilatkozataival  fogadta  a  fdrliut, 
kinek  vezetése  alatt,  mint  as  UdvQzlA  bcs/éd  mondja,  remizik.  >liogy 
CaoDgrádmcgye  valóságos  cnltnrmegyévc  fog  átalakulni.' 

—  MuviF  pasAt  Társulatunk  májusi  UleWben  tieateleti  taggá  rálau^^ 
totta  meg,  8  erről  táviratilag  értesítette  Kunosg  Ignácz  urat  Konntantíná- 
polyban,  hogy  axt  Mimif  pasával  közölni  szíveskedjék.  A  >Stainbu1c  czímU 
tokintélyed  franczia  politikai  napilap  májna  S-kÍ  számában  következő- 
leg k5z1i  e  választás  eredményét:  Egy  tegnap  érkezett  táviratból  érte*, 
sültilnk,  hogy  a  M.  Tört.  Társálat  közelebbi  Ülésében  Thaly  Kálmán  clnSli 
ajánlatára  Munif  pasa  közoktatási  miniszter  ő  Excellentiáját  egyhangúin 
tiszteleti  taggá  választotta.  Az  erre  vonatkozó  diplomát  ő  KagymcltóEiágá- 
oak  azon  bizottság  adja  át,  mely  I^közelebb  Konstautinápolyba  jöo- 

—  Db.  Gkrcklt  Símuei.  tagtársunkat,   kinek  főként   a   Történeln 
Tár  a  párisi  Icvéttúrnkból  8  gróf  Teleki  Miksáné    ltoes/.ú falusi  levéllárál: 
sok  Dag}'bccsíi  közleményt  köszönhet,  a  vallás  cs  kÖzoktatásOgyí  miinsztcf 
a  kolosvárí  egyetemen  az  újkor  magántnnárává  nevezte  ki 

—  Deák  Faoka^  feledhetetlen  barátunk  s  társúlatnnk  nagyérdemű 
jegycfije  fölött  az  Erdélyi  közmtvelfidési  egylet  májuftí  közgyülési^'n 
GcrÖ  igen  sz^p  és  meleg  bangón  írt  emlclc beszédet  tartolt  Koloe^  áron,  uidjl 
ta  Egylet  közlönyében  fug  megjelenni.  —  Hamvai  fölé  testvére  Deák  Lajiu 
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emeltet  tlTeSS^SBminö,  hazai,  kemény  grautt  sfrktfvtit,  maly  nemsokira 
fog  füUtlittatni. 

—  Húor  &£  tarniEHKorat  scuEKATisMtisoK  iniodiukább  fígjtileutbe 
vesxík  a  firU^ueti  kutatások  eredményeit,  annak  szólú  példújilt  udja  Cenuáii- 
fgj/kdxmeáfy^fiük  18-^9.  Áv\  legifjabb  Névtára,  melybeu  a  [lUspükük,  prépostok 
és  kanonokok  jegyz4Íke  egészen  njonnaii  való  Átdolgozásban  tett  kíizzéu^ve. 
Sorozatuk  felCÜntct^s^n  ki  vaunak  merítve  Fejér,  Wenzel,  Nagy  Imre, 
(jrífreai,  Theiner,  Knauz,  Pcöty,  na&n,ZsÍtiiisj:kT,  Ipolyi,  Véghelji,  Kabínyi, 
Nag3*  Iván  atb.  okirat-kiadváuyni,  euuek  ercdiiieuye,  bogy  &  pUspükök, 
prépostok  és  kanonokok  ezen  ajon  kSzze  tett  soroxata  teljesen  eltórír  a 
r^gi  kiadásoktól,  »  az  lúH  szerint  türt^neti  kutatiaaiuk  gzinvonaUn  áll. 
A  BOk  ^tí  fáradságos  munka  k^zftŐje  Ortrat/  TÍro*lar  jwzQouyi  jogaka- 
démiai tanár  B  társulatunk  váUs/.t mányi  tagjn,  ki  már  a  régibb  achematis* 
muBoktioz  Is  nevezetes  adnlelcokkal  járult.  E  pc'ldát  nyilváu  onmz  egyhá/.- 
mcgj<ík  ia  kOvetbeMk,  niolyck  a  scheniattsmnsok  szerkeszi^Jbeii  a  törté- 
neti kutatájBokm  eddig  i^peDS)>ggeI  nemt  vagy  csak  alig  voltak  tekintettel. 

Vozs'inTur.nxr.  nionogmpliiájálmz  ti'rJKdehnee  adaltfkokat  küzül 
ffrttatt/  Tiffi'iar  a  »Poz8onyvÍdéki  t^pok<  hasábjain.  Eddig  nyolczvauuál 
tübb  küxletjieny  jelent  meg  ez  adalc'kokb^M,  míntcg}'  ftJltizáz  hely»ígnek 
múltját  derítve  fel  kizárólag;  okmány  források  alapján.  Uemelhető,  hogy 
ntt^bb  Unállú  kiadásban  is  ueg  fognak  ex  adalékok  jelenni, 

—  Az  AKADEHrA  ellen  a  képvieetübáz  mijiis  S  7 -ki  Ülésében  a  cultos 
miuiszteri  budget  tárgyalása  alkalmával  heves  és  legnagyobb  részben  ígmz 
ságtaltui  támadásokat  intézett  egy  pár  képviseld,  kík  ki^zül  egy  kiváló 
tcmiéazettiidÓB  épeu  a  mait  évben,  bár  kOzvetve  a  Természettudományi 
Társulat  által  igen  jelentelteny  tázn<^atásbau  réazcaíUt  tudományos  útjára. 
AjtouDal  meg  is  kapták  a  választ  támadásaikra.  Legnagyobb  hatást  Thaíif 
Kálmán  meleg  hangú  s  igazi  szónoki  hívvel  elmondott  beszéde  tett,  kit  a 
báx  legnagyobb  része  pártklilíinbség  uélkÜI  hangosau  megéljenezetL  A  téte- 
leket változatlanul  elfogadták. 

—  Biliczát  János  jogtanár  tagtársunk  Kecakeinéteii  » Műveltség 
éfl  nyelvismeret*  czün  alatt  sxép  és  gazdag  ismerettel  irt  felolvasást  tartott, 
mely  a  hallgatókra  mély  benyomást  tett  s  most  nyomtatásban  ís  megjelent. 
Ügyes  tollal  tárgyal  egy  napirenden  levíi  kérdést. 

rzTBiK  títzisiAK  * Mayyarorniig  fiihlinijraiihiája  Í7 12 — Í8(i0.9  ez. 
munkájából  megjelent  uz  els6  kötet  4ik  (bcfejoztí)  része*  mely  a  G  bet(l 
T^eig  terjed.  —  IdŐsrcrfinek  tartjuk  ez  alkalonunal  egy  kle  statisztikai 
ktmntatást  kOzSlni  arról,  hogy  a  társadalom  mely  osEtályaiból  kcrüUek  ki 
e  nagy  muoka  megrendelői.  Előfizetett:  M  künyvtár,  'á  hazai  ée  18  kül- 
földi egyetem,  2  jogakadémia,  9  állami,  2&  kntli.,  17  reform.,  ü  ág.  hitv. 
és  3  unit.  gymnHsium,  10  reáliskola,  3  papuövelde.  5  gazdasági  tanintézet, 
1  ál latgyógy intézet,  B  tanilóképeade,  2  keresked.  akadémia,  1  polgári 
iskola.  ;t  egylet,  1 1  megye,  8  vánjs,  l  füherczcg,  7  kalh.  és  I  ág.  hitv. 
pÜMpitk,  II   fölír,  I  föiiipán,  Í  kanonok,  M  krpvÍAi'lM/.Maiifelil(,'yelí!,  ő  katli. 
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és  1  rf'f.  pAp,  4  {Án),    í    íízolgabliú,   6  tanár,   S  Ugjv^,  5  kCd 

(4  A  iienix.  umiuüiinlxi]),    t!    nrvoe,  1  aiérnük,  3  földbirtokos,  1 

7  kUlUufiüe  tisxtviaolő  és  47  küayvkenMkodö.  —  Megetniiteiiilönek  UiiJ 

>n^,  hogy  ax  q^es  vúroflok  kÖzÜl  legerűwbbeti  vaunak  képvÍMlvs: 

vit  (9  p^d.).   Béi»  éa  Eflxtcrgmii  (8),  Debrec2;«ii   us   Poxson/  (7X 

vArftd  (6),   Ka«»a    á*    Kecakcm^t  (5).    —    Commentárt  «  kírootaCli 

nuDi  adunk. 

A   RENTLUIEKKI    DIAPÁI,  KMLlÍK-OSZLOrAT,  KÍDÍKBÍ  Pál  mellfl 

május  30-áu  lepleztek  te  az  al-kenyéri   pályaadvarou.   A  hanna^fl 
m&ga^  piramison  fehér  márvány k5beu  a  kbvctkcKÖ  felímt  díaxlik. 

KEKYKitHEZÖ. 

Báthory   latvln    erddlyi   vajda   én   Kinizsi   Pál  temeti   bán 
vezérek  nagy  győzedelme  AZ  onlzágidtUÖ  tőrökön   1479.  okt.    IH-áit   Hun 
Kát.váa  király  áicstíi  uralkodása  alatt.   B,000  hazafi  mellett  30,000  elle 
maradott  a  csatatéren. 

Magyar,  Rzékt^ly,  azáaz  és  oláh  együtt  védolmezte  a  kiütös  has 
Az  Hmlűk  bülUi^:eit  kegyeletes  utódoktti)  gyűjtötte  dr.  Miksa  | 
A  felillitást  intézték  :  Uunyadmegye  hatósága,  s  a  megyei 
éf  régészeti  társaság  I68ö-ban  1.  Kerencz  József  Idrály  áldásos  uralko 
ídejébea. 

„DicaÖ  múlt  fénye  ragyogjon  át  boldog  jiiveniiőbt  f 

Az  Ünnepélyt  a  hnnyaduiof^yci  tUrténülmi  társulat  rendezte.  Ke 
dtttt  egy  Uuin  tábori  uiUt^vel,  folytatiklott  román  egyháxt  beszt'ddal,  if^ 
üiitiepi  beazÁldel,  a  leleplezni  enil^kbeszwlet  dr.  .S^í/v^w-^^d*!* , 
huuyadiii.  tört.  tára.  aleluük  mondta  a  nrgjfi^lik  nyelven  — 
Vvgül  Barcnii;/  Kálmán  hunyadm.  alispán  az  cmlek  oszlopot  a  m. 
vaaátak  kepvtaclöjénck  gondjaiba  ajánlotta.  Az  erdélyi  lapokban  a 
azóiiok  tapiulatlanaiiga,  ki  a  magyan>kat  le^rzktíz tette,  Imgy  oralmukAt 
ertJBzakra  alapítják  nag}*  port  vert  fel  —  pedig  ciuick  a^.  állitúlagoe  oH^ 
azaknak  maga  az  ünnepély  elŐ  czáfolata:  a  mng;}Ar  liit<(iiriai  polygb 
ttonepélyen  utolsó  szó  a  magyaró  volt. 

-  -  Ki:ai  HAorAE  stacö  retJRATOK'ból  CíerheÖ  Qézs  tis  Oouia  Jd 
igen   azifp   sorozatot  gyUjtött   éa   áJHtott  ttasze  az  ország  minden 
melyekből  a  Torai  t^s   Arrhaeologiai  Értesítő  ha.>uLbjain  eddigelé  is 
érdekes  és  történeti  bccscnel  biró  jelent  meg.  Az  eddig  közölteket  s 
időrendbe  sorozva,  btívitve  s   Uluatrácziókkal    nemsokára  az  Uugarta 
Kevueben  adják  ki  * EitüffjJiik  fmi  Uugnm*  czím  alatt  s  2Ö— Sösa 
ként  kUlÜmiyoDiatbau  is  meg  fog  jeleuni. 

—  Donr  Amax.  tagtársunk  nagy  gcneologiai  munkáján,  mely 
magyarországi  mágnás -családokról  ír,  nagy  szorgalommal  dolgrjzik  a 
vége  felé  jár.  Igen  sok  új  érdekes  adatot  sikerült  neki  iSsszegyUjteiii. 

Az  irodaUni  szemle,  folytiratok  szemléje  a  a  TOrlénetí  ROoj 
helysKÜkr  miatt  a  jUvü  füsetre  maradtak. 
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RODOSTÓ  p:s  a  bujdosók  sírjai. 

Törtéuelnii  kutatíisok  a  helyszínén.  — 

MiSODlK  É8  BBPBJCZÖ  KOzLBMÉKY. 


£z  utáa  Bárczay  és  Kincses  urak  a  fényképósztiez  s  ezzel  u 
Kákóczí  ebédl&-palotájábau  megjelölt  részleteket  leveti^tui  luetió- 
nek,  én  pedig  Kunossal  u  Panajia-egyliílzba,  -  ~  Iiogyha  a  mctro- 
politA  engedélye  niegjő,  —  Bercsényi  sírját  felnyittatni.  Nagy 
reiuénykedTe,  de  nem  sokáig  rárakozám  itt,  inidőn  a  megtartott 
presbiti'ri  gy<ílésből  nebány  el/ikelö  görög  úrral  megérkezett 
Pierre  Aslan  conzuluiik ;  a  ki  kelletlenül,  röstelve  jelenté,  hogy 
ámbár  6  minden  ékesszólását  elővette  s  bőven  kifejté  a  gyíllés 
előtt  czélomat,  bog}-  t.  i.  én  az  emlékkő  foleraeltetésérel  csupán 
arr<^l  akarok  meggyőződni :  vájjon  a  sfrlnp  eredeti  lielyéu  vau-e 
és  csakugyan  Bercsényi  hamvai  nyugosziiak-e  alatta?  de  külön- 
ben a  koporsóbúi  semmit  el  nem  viszek  és  a  hamvakat  megboly- 
gatui  nem  fogom,  —  mindazáltjil  a  presbilorium  nagy  többsége 
az  érsek  indítványát  fogadta  t*I.  Nevezetesen  azt,  hogy  e  műve- 
letre nékem  csak  oly  föltétel  alatt  adassék  Hnge<lélyf  haeKybáziik 
javára  legalább  néhány  száz  frankból  álló  alapítványt  t-pszek. 
Xagykövetségi  engedély  elÖmutatását  is  emlegették  ;  ebben  ugya») 
a  dolog,  azt  hiszem,  nom  múlt  volna.  Fíídolog  n  fizetés,  — 
mert  a  gÖrÖg  nagyon  élelmi'S,  kapzsi  nép,  —  mindenből  hasznot 
akar  látni. 

Megütközve  ez  épen  nem  várt  erc<lményeu,  azt  válasKolám^ 
hogy  én  magános  utazó  vagyok,  a  ki  hazafias  lelkesedésből,  tör- 
ténelmi búvárlatokért  a  saját  költségemen  utazom :  s  a  sírkÖ  föl- 
emeléséért stb.  a  munkástoknak  járó  díjt,  igenis,  kész  vagyok  meg- 
HiietDi :  de  annyi  pénzt  nem  hoztam  magammal,  hogy  itt  még 
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íígyházi  iilapítványokiit  is  tehfssek,  és  még  hozzá  oly  köi'filményok 
közt,  iáikor  csukiiem  bizonyusjin  tudom,  hogy  a  sírlaji  alatt  — 
mert  eredeti  MyébÖl  dmozdít látott  —  nem  fogom  Bercsényi 
koporsóját  meglelni. 

Aslau  belátta,  ho^jy  tökéletesen  igazam  van,  s  eröaité,  hogy 
ű  raindozeket  ismételve  hajigsúlyozú  úgy  az  érsek,  mint  a  preslíi- 
tcriura  előtt,  —  de,  eléggé  szégyen] i,  hogy  mindhiába;  csak  két- 
három  művelt  úrieiuber,  a  kiket  íme  be  is  mutat,  szavazott  a 
sírfelnyitás  föltétlen  megengedése  mellett.  Kedvetlenül  távozánk 
a  templomból. 

A  délelőtt  hátra  lev/>  részét  arra  fordítám,  hogy  kimeutiiiik 
a  magyarok  földjein  fekvő  ó  és  új  temetőket  bejárni.  Ezeket  ott 
és  úgy  találúm,  a  mint  milr  vázoltam.  Csak  azt  kell  még  megem- 
lítenem, hogy  mindegyik  temetőben  valamennyi  régibb  sírkövet 
megnéztem :  nincs-e  közöttük  magyaroké  ?  De  ^y  sem  volt,  & 
általában  a  legrégiebbek  csak  az  1830-as,  40-es  évekből  valők. 
A  korábbiak  után  tudakozódván,  a  conzul  és  akatb.  plébános  úr, 
valamint  a  8Írkertekl>en  időzött  uehány  örog  görög  és  örmény  azt 
válaazolUik,  hogy  az  ó  kath.  temetőből,  az  egykori  >hortus  Hun- 
garorum<-ból,  a  sírköveket  lassanként  elhordogatták  az  emberek, 
szóval,  azok  rég  eltűntek  már,  —  alkalmasint  fölhasználták  házak 
építésénél ;  az  Örmény  egyház  azonban  a  régi  örmény  tenieUÍ  sír- 
köveit elhordatta  főtemplomának  udvarába  és  azt  kövezték  \ú 
velők.  Azonnal  megindultam  ezeket  látni. 

Az  örmény  község  főtemploma  ezen  városrósz  fmelkedt*tt 
pontján  fokszik;  hatalmjis,  faragott  négyszög-kövekből  raki>tt,  igen 
szép  és  nagy,  impozáns  építmény.  Belől  is  pompásan  van  díszítve; 
látszik,  hogy  érseki  templom  és  gazdag  egyházé.  Terrasse-os,tágfi»t 
udvara  csakugyan  csupa  régi,  fehérmárvány  és  alabástrom  sír- 
emlékekkel van  kikövezve,  SÓvár  vágygyal  fogtam  ezeknek  vizs- 
gálatához, remélvén,  hogy  hátha  még  a  régi  örmény  sírkertbe 
temetett  Mikf»  Kflemen  és  íjr.  ^'ftáJct/  Mihdhj  síremlékeit  sikerü- 
leud  föllelnem  közöttük?  De  reményemben  keservesen  csalódtam  ; 
mert  e  barbármódou  járdául  alkalmazott  sírköveknek  —  keleti 
szokás  szerint  kidomborodoan  vésett  —  feliratai  és  egyéb  jelvényei 
a  sok  taposástól  raár  úgy  lekoptak,  hogy  alig  lehet  még  itt-ott 
néhány  betű  nyomát  kivemii.  Szorgosnu  megvizsgáltaui   egytől 
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«gyig  mind,  —  a  mennyire  még  kivehető,  csaknem  kivétel  uélkfÜ 
iirmóny  jellegűek.  Csupán  egyet  találtam  —  fehérmárvány,  közép- 
íiagyságú,  kopott  emlék,  —  a  mely  más  jellegű  lehetett;  fölül 
<;lierübiafti  van  rajta,  lejebb  czímcr  vagy  más  jelvény  helye ; 
alább  a  teljesen  lekopott  feliratból  a/  1743.  évszámot  még  kibe- 
tflzhettera.  Ezen  évben  azonban  a  halotti  könjTek  szerint  csak 
■eg}',  vezetéknevének  mellőzésével  bejegyzett  > Miska*  nevű  magyar 
halt  meg,  —  tán  valami  szolga  vagy  hajdtí,  s  az  is  a  görög,  nem 
az  önnény  sírkertben  tt>mottetett  el. 

Tnnen  ebédelni  a  főntnzúba  lemenve,  egy  szembejövő  Öreg 
örmény  foldmfves  kivánt  velem  beszélni.  Ez  a  becsületes  ember 
«lmondá,  hogy  hallotta,  miszerint  én  a  >madz8ar  cseszmé<-uél 
járván,  annak  feliratos  köveit  korest<ím ;  6  —  úgymond  —  tudja, 
liová  került  e  kövek  egyike:  ott  van  már  vagy  tíz  esztendeje  a 
|)lébános  úr  fáakamarájúban !  MegkÖBzÖnvéu  a  tudósítást,  meg* 
ajándékozám  a  jóakaró  atyafit,  —  s  ebéd  után  siettem  mindjárt 
a  pleliáuiára.  A  lelkész  úrnak  semmi  tudomása  uem  vala  a  dolog- 
inál ;  azonban  meghitt  a  kamarába.  És  ott  nem  sok  keresés  után 
Jiolmi  deszkák  mögött  csakugyan  egy  a  falnak  támasztott  nagy, 
Jiégyazögű  fehér  kőlapot  lelénk.  A  vaatag  portól  letörülgetvén, 
láttuk,  hogy  három  oldalról  párkányzott  fehér  márvány- tábla, 
latin  betűs  sorokkal.  A  párkány  a  baloldalon,  a  felirat  sorainak 
kezdeténél  hiányzik;  miből  látszott,  hogy  a  felirat  elejét  egy 
másik,  párhuzamos  kötáblának  kellett  tartalmazni.  Letérdelvén  a 
kőlap  elé,  a  következő  —  így  magában  egy  kissé  zavaros  értelmű  — 
-sorokat  olvasám  le  róla  : 

HOMO  FONTHM 

pRiNi'EPs  pnnri'M 

P08UIT  FOKI)AVITQf>:,  {ígi/!) 
QHAM  PosTKA  i;t  TinKS 

DK  KKSKK  AB  HIXOAUIA 

WLK  CONsrL 

HEDEGIT 

ANKO  1812. 

Azonnal  meggyőződtem  az  örmény  szavainak  igazságáról : 
«  kő  (csakugyan  a  Bákóczi  csorgókútja  koronájához  tartozott,  s 
•egyike  ama  két  feliratos  kőlapnak,  melyeket  Kutschera  lB77-ben 
még  a  csorgó  tetején  talált  és  lemásolt.  Uová  lett  a  másik,  vala- 
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iiiint  hová  lett  a  ffjtdütm  cxímerét  ábrázoló  középső,  harmadik: 
k6?  —  ma  már  nem  tudni.  Ezt  is  csak  véletlen  szeren csébt'U  talál-  , 
Láttuk  toL  Kiegészítve  most  már  e  sorokat  a  Kutsohi^ra  máso-j 
latával,  a  t«ljes  felirat  a  következő . 

TlT-iM  yUAE  HANO 


EXPLET  HITIM 
FRAXlIHCrs  RAíiOZZI 

IN  HAXC  FOKMAJr 

POMINrS  fíIíF.fiORirS 

OKnrKDirs  GAI.LTCrS 

>IELlORKK 

DIE  17.  FEBB. 


(CzitMer.) 


HOMO  FONTEM 

l»RINCEra  J'BIMUM 

POSriT  FONBAVITQUIi 

UUAM  POSTEA  VT  VIDE8 

DE  KKSEK  AB  Hl'XGARIA 

QÜE  CONSIT. 

BEDKGIT. 

ANNO  18)2. 


Az  itt  olvasható  Gregorius  de  Kesék  név  annyi  mintr 
Nemes  Kőszeffky  Gerffely,  a  ki  az  egyházi  anyakönyv  szerint 
K<Í8zeghy  Györgynek  és  Titális  Mária- Angéla  nevíl  nejének  volt 
már  itt  RodostöUf  1769.  martius  Iti-án  született  íia  fs  a  már 
említi'tt  KŐftxeghy  Ozecziliának,  Aslan  conziil  nagyanyjának 
édfsaUja),  a  ki  a  jelen  század  elején  a  rodostói  angol  éa  orosz,. 
majd  a  trancziü  couzulság  tisztét  viseli'.  Ovala  tehát,  a  ki  az  akkor 
már  romhuhizott  Kákóczi-fontaine-t  1812-beu  a  nagy  fejedelem 
emléke  ir:inti  kegyeletből  helyrcállíttatá  s  roá  ez  újabb  feliratot 
téteté,  —  büszkén  hirdetvén  ebben  a  saját  magyar  származását 
is,  noha  magyarul  már,  mint  harmadik  generatió^  nem  tudott,, 
mit  a  ilíaifozzi*  és  yDe  KesfJi*.  nevek  világosan  bíxouyftnak,  a 
kassai  doctor  1794-iki  följegyzésén  kívűi. 

Ezzel  a  Kákóczi-csorgókút  története  tisztába  van  húzva.. 
A  rodostói  Köszeghy-ivadékokról  még  alább,  a  nuitrículák  ada- 
tainak közlése  után,  tü/.etesen  azölandunk. 

Ez  nap  —  okt.  8.  —  délutáni  hat  órakor  egy  személyszál- 
Utó  török  gőzös  volt  indulandó  Konstantiuápolyba;  őzzel  szándé- 
ko/.ánk  visszautazni,  minthogy  különben  három  teljes  napig  itt 
kellett  volna  várakoznunk-  Különben  is,  rodostói  kntAtásaink 
jóformán  be  valának  fejezve.  A  még  hátra  levű  pár  órát  an*a 
fordítottuk,  hogy  a  török  várost  bejárjuk.  Fölmentünk  a  konak- 
lioz ;  s  bár  óhajtottam  volna  a  pasánál  tisztelegni :  de  u  török 
czerimoniákat  s  sziveslátást  ismerve,  attól  tartánk,  hogy  le  talá- 
lunk késni  a  hajóról.  K  látogatás  elmaradt  tehát ;  hanem  történt 
velünk  a  tÖrÖk  városrészben  egy  kis  epizód,  melyet,  mint  a  törökök 
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siiite,  meleg  luagyar-barútságának  iu«{{h»tó  jelét,  méltó  föl- 
%]6gyeKni.  A  koimkkal  szemben  fekvü  postahivatalba  Kuiiob  hu- 
téli.,  hogy  egy,  anyjának  Dobreczenbe  szóld  levelezőlapot  feladjon. 
A  török  postatisztek  a  »Dehrtczen^  szót  olvaaván a  czímen, lélek- 
szakadva rohantíik  ki  a  hozzánk  csatlakozó  Kunos  után,  s  öi-Öni- 
túl  ragyogó  arczczal  mondák : 

'Hallottuk,  hogy  magyar  testviH*ck  járnak  itt;  tán  ti  vagj- 
tok  azok?  Keméltük.  vártuk,  hogy  meg  fogtok  látogatni  minket 
i&f  nem  CvSak  az  Örményekéit !  . . .  Jertek  be  hozzánk  legalább  egy 
fíndzsa  kávéra!* 

Ilyen  a  törökök  magyar;seeretete ;  még  az  utczáu  is  elfogják 
a  magyart  a  szegény  póstahivatalnokok  in. 

Innen  hanunkoz,  majd  le  a  rakpartra,  Aslau  conzul  házá- 
hoz mentünk,  búcsúlátogatásra.  Saját  csónakján  vitetett  be  ben- 
nünket a  h.-ijóra;  fia  —  fürge  kalauzunk  —  még  a  hajóra  is  fíii- 
kí.«4ért.  Hajónk  kis  lörökgŐzös  volt,  tele  néppel.  Napmoígat  tájban 
indultunk  el.  Elmélázva  néztem  a  nyugovó  nap  bticsús ugaraitól 
megaranyozott,  gyönyörű  fekvésű  várost,  különösen  a  baloldali 
részt :  a  magyarok  utczáját,  Rákóczi  obédlö-jialotás  házát  s  a 
feliérmárvány-la]>jaival  messze  tündöklu  »madzsar  cseszmét*, 
melyet  legtovább  kivehettem.  A  mint  távolodánk,  —  a  búsemlékü 
Rodostónak,  Mikes  Kehemen  s  a  bujdosók  >M*!í'kiS'ír\:(i8*  lakó- 
helyének felejtlietetten  kéjje  mindinkább  elmerült,  elmosódott  az 
esti  szürkületben. 

A  8ik  tengerre  kiérvén,  ez  ringó  hnllániokat  liányt,  —  de 
•csak  szelíden.  A  hullámvtrés  észak  felöl  jött :  a  Féke ttf tengeren 
bizonyosan  erűt;  vihar  volt  ekkor,  azonban  a  Bosporns  szorúlatu 
felfogta  és  megtörte,  s  ide  csak  gyenge  tengcnnozgás  alakjában 
jutott  el.  A  huUíimokat  keresztben  szelte  át  hajónk,  s  így  csak 
lengő  hintázást  érezéuk.  Az  óriási  víztükör  ezüstös  holdfény- 
ben csillogott ;  s  én  csaknem  as  egész  éjt  a  kapitány  emelvényén 
töltöttem,  gyönyörködve  a  tengeri  út  szépségében  s  kémlelve  az 
európai  vag;s'  ázsiai  partokon  itt-ott  haloványon  fel-felvillanó 
kikötői  lámpák  világát.  Éjfél  után  köd  ereszkedett  a  tengen-e,  *^s 
mi  2  óra  után  a  Jedikule-köjÜ  alatti  Wlágít^-torony  közelében  lior- 
j^unyt  vetvén,  ott  vesztegeltünk  ködoszlásig.  Heggel  öt  óra  tájban 
tbeevezénk  az  Aranyszarv  galatal  kikötőjébe. 


THALV  kAluÁN. 


Perábai)  meg  azon-naji  megUtogatitm  az  ulasz  minorftji 
zárdafÖnökét  P.  Manduccít,  köszönetet  mondandó  a  ntdoHtói 
plébánoshoz  P.  Francisco  Handozzo-hoz  adott  hathatós  aján- 
latáért. Érdekkel  tudakozódott  kutatásaim  eredményéről;  s  mi- 
után tudvHgyát  kielégítem,  a  rodostói  lelkész  úr  nyilatkozatára 
utalva  fulkértem ;  lenne  szíves  a  zárda  levéltárából  Rákóczi  feje- 
delemnek a  nevezett  r.  kath.  ecclésiát  megalapító  levelét  kikeres- 
tetni s  lemásolását  nekem  megengedni.  Készséggel  ígérte,  a/.onl)ai> 
pár  napi  türelemre  kért:  mert  az  alapító-levél  föltalálása  —  ha. 
ugyan  még  megvan,  —  a  kolostor  épen  újoncz  archivi  custosá- 
nak  tetemes  idejébe  kerűL  A  kitűzött  határidőre  megbízásomból 
Bárczay  barátom  megjelenvén  tudakozódni  Manducci  missió- 
fönök  lirtiál :  ez  nagy  sajnálkozással  monda,  hogy  a  keresett 
alapító-levél  a  zárda  archívumában  tíibbé  föl  nem  található; 
ugyanis  ama  másfélszáz  év  óta  pérai  kolostoruk  egynehányszor 
leégvén,  i'égibb  levéltáruk  nagy  része  és  azz&X  bizonyára  líákóczi 
rodostói  alapító-levele  is  e  tüzek  egyikének  esett  martíilékátíl. 
Azonban  e  helyett  átadá  a  rend  egyik  tagja,  Fr.  LaureQtiu& 
Caratelli  »  Afwtfío  orienttdis  FrtHrum  Minorum  S.  ConventUftlíum* 
czímű  kézirati  történelmi  művének  —  mely  Símeoní  cai'dinális- 
azámái'a  1878-ban,  egyházi  okmányok  és  hagyományok  alapján- 
készült —  a  rodostói  missió-úllomnsról  szóló  fejezetét,  kiírva. 
Nagyon  rövid  levén,  szó  szerint  közöljük. 

Capat  IV. 
üe  italiobe  Sanctae  Mnriae  Bodonteii. 
Ex  tradittotie  adhue  TÍveute  apud  Latiuos  Botlostes,  scíiniu  qoemdjim 
piám  Principem  catholicum  Bunf^rint^,  nomíne  Francisci  Jtag&schi  pro- 
fu^m  ob  passam  bellicum  vei  políticum  infortnninm,  Bodostecn  appiUíssef 
forsitATi  ínitío  taecnli  praeteríti.  Nominatiu  I^rincops  l'Van<'U''tis  Uagoicbi 
orainrium  ptiitittim  pro  ne  miiiiqutí  —  fjuí  erani  circiU'r  *cX(/ícÍhi  —  ta- 
truiit.  Inde  vieario  patiiarcbali  Constantinopoleo  capellanuni  pctJii,  qui 
•Acrum  /ecerit,  oiTcrcns  adhoc  ct  donans  in  perpetuum  pracdicto  vicarjo  locum 
pracfaii  oraiorii  et  dtttts  dúmot.  Re  acceptaU  a  vieario  patrfarcbatí,  tinpel- 
UnoB  fait  in  ea  míwris  ab  ípw,  fortaase  ex  clero  «eeulari.  0  Primiu  capellnoti* 


')  E  világi  pap  az  otosz  í<7jLrmazáaú  abbé  DamojiH  lehetőit; 
mert  udvarí  gyÖDtatójAt  Jiadahvktot  Bákócsi  ra^g  haanlról  boxta  volt 
magával. 


RODOBTÓ  £8  A  BUJDUflilK  ülJtJAI. 


567 


it^ariaír&.po8toUcni  R<Klostf>mnŰ9su3  fuÍl^n/&nÍM«Jyiivari,  anno  17ít8. ') 
AoDO  I7!*.S.  unn«  ex  noKlría  Kodostem  uiissiia  fuít  F,  Pyuniüius  Ciiitiliani, 
P,  JosepliiiH  Krandi,  P.  Antonius  Jurghnla,  qui  anno  1 797.  parochi  titolo  fűit 
t1«coratuR,  nsque  nd  kütlíemaui  diem.  Notanilmn  (t»t  Imnc  sUtJonem  vtcario 
pntriftiThali  iternm  rt^dgoAssí^  ob  Hefectnm  nmneri  religiofiomnt  noKtrorom 
anno  1813.  dje  30.  Novembrijf,  eamquc  denuo  ab  erxl^ni  vicnrío  reirepiiuw 
anno  1848.  dic  28.  Koveinbris,  cuin  noater  P.  ^'rHni'ísra"  Cn^no  RodosUon 
mÍRsns  foerít  p»roobns.< 

E  hiteles  jelleggel  bíró  följegyzés  szerint  tehát  Rákóczi 
inúr  ólet^lii'i)  Titadutt  volna  üz  általa  uUpított  rodustóí  r.  kath, 
ecclésiának  két  házat,  melyek  egyike  nyilván  a  mai  parochiu- 
épfllet  v.ila;  azonkivfíl  bizonyára  pénzbeli  tizvtést  is  ós  szabail 
asztalt  rondolt  a  haláláig  mellette  vult  olusz  papnak  Damo&li 
Antalnak,  az  első  —  ideiglenes  —  rodostói  parochusnak.  Halálát 
közeledni  érezvén  pedig,  s  így  valnszinüleg  173ri-ben,  a  üatal 
plébánia  fennállását  biztosítandó :  még  a  kápolnával  szomszédos 
saját  palotáját  (a  későbben  két  bérházra  osztottat)  és  értékes 
szántóföldeket  hagyom ányítzott  annak.  Az  1736.  vége  felé  Hudos- 
ttíba  érkuzctt  Rákóczi  Józíief  berezeg  Damotíbt  aTinyiia  nieg- 
keílvcló,  hogy  —  mint  1738.  november  7-én  kelt  vógrende- 
letéból  látjnk,  —  udvari  elaö  papjává  novQzé  ki  Ót  és  1737. 
öszszel  magával  vitte  tiíborozásaiba,  Viddiu,  Oroszcsík,  szóval  az 
Al-Duna  vidékeire.  Miután  pedig  a  berezeg  Cseruavodán  17H8. 
nov.  10-ikéü  —  8  épen  Damotíli  karjai  között  —  moghala:e 
lelkiatya  nem  tért  többé  vissza  rodostói  állomására,  inert  itt  már 
elébb  elfüglalá  helyét  Don  Antonio  Lnxsari,  mint  cIhű  rendeft 
paruchua.  *)  Kz  vala  íme,  a  rodostói  kath.  egyházközség  alakúláisa  : 
a  ti'ibbi  változás,  ú.  m,  a  papi  administratiö  körében,  már  annak 
tisztán  belső  életére  tartozik. 

Azonban  még  egy  énhikes  történelmi  adatra  találunJc  Cara- 
telli  művében ;  azt  írja  t.  i.,  hogy  Kákóczinak  Rodoetóban  mintegtj 
hatvan  bujdosó  híve  volt  («qui  ei*ant  circiter  6exdecim<)|  a  kik- 
nek lelki  gondozására  a  lelkészi  ^Uomást  alapftá.  Itt  természe- 
tesen   csak  a  r.  katholicusok  értendők.  Krdekes  lesz  ebből  ax 


^)  A  rendes  cccláiiávií  iilakült  Rodostv  »D}rak5nyveit  ctfakit^cyAu 
Lnvari  éi  ezen  évben  nyitjn  meg. 

*)  Jóseef  borczcfi;  P.  Lnvariról  ie  oie^mlékeEett  végrend  eletc'ben, 
lUO  piauter  hagyományi  OwMggel. 
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THALY  K^LMÁH. 


Hlkjilornból  szíímha  venni:  kik  és körülbelöl hAuyan  tartózkodnjik 
valaállaudóúlj  \a.gy  legalább  huzamosabban,  a  kurucz  emigránsok 
közfll  a  fejedelem  mellett  Rodostón  V  Annálinkábbj  mivelhogy 
e  kérdés  fejtegetés  tárgyává  tudtunkra  még  sohaeem  tétetett. 

A  mennyire  a  hézagos  adatokból  kimutatható,  az  öreg 
fejedelem  életében  e  következők  laktanak  és  részben  haltak  is  el 
Rodostón : 

1.  Gr.  Bercsfin/i  Miklút,  1725,  uov.  G-án  ugyanott  történt 
haláláig.  2.  Ennek  második  neje,  szül.  gr.  Cmhj  Krisztina, 
1723.  ápr.  25-én  történt  haláláig.  3.  Harmadik  neje»  illetőleg 
özvegye,  ns.  Kl^szpghy  /ísttzsdna,  1726.  őszszel  Lengyelországba. 
Jaroslawba  kííltözésőig.  4.  ElsÖ  nejétói  született  tía  gr.  Bereaényi 
LáBzló,  a  ki  1720.  septeinbcrtÓl  1721.  júliusig  tartózkodott 
kodostíín,  itt  szervezvén  magyarokból  álló  franczia  huszárezredét: 
df  a  ki  ennek  kiegészítése,  apai  Örökségének  átvétele  és  a  fejede- 
lem látogatása  czéljából  alkalmasint  még  utóbb  és  tíibbszörösen 
is  megfordult  vala  itt.  5.  Gr.Forgách  Simon, MxalZsigmondáaX. 
de  csak  1721.  septemberig,  a  mikor  Lengyelországba  vándorolt. 

6.  Gr.  Esterházy  jln/a/,  1722.  aug.  10-én  történt  haláláig ;  másodiki  ^ 
nejével  és   fiával   gr.   EsUrhdzy    Rilintfal,   de   u  ki  Bercsényi  ill 
Lászlót  követte  1721.  jdliusban  Francziaországba.  Atyja  halála  J) 
után  ugyan  még  valószínűleg  elzarándokolt  ide,  annak  sírjához: 
mert  síremlékét  ö  emeltette;  de  rodostói  állandó  telepes  nem  volt. 

7.  Or.  Csdkg  M*Aa7y,  egész  1757.  végén  bekövetkezett  elhunytáig, 
és  pedig  1723.  tavaszáig  alkalmnsint  bitvesévi'l  )i.  Klobusiczky 
Évával  s  kiskorú  gyermekeivel  együtt ;  azonban  nagy  befolyású 
testvérei  gr.  Csáky  Imre  cardinális,  kalocsai  érsek  és  gr.  Csáky 
ZHÍgmond  tárnokmester,  sógornőjük-  6  ártatlan  gyermekeinek 
Bécsben  amnystiát  eszközölvén  ki,  —  Miliály  úr  ekkor  haza- 
bocsátá  őket.  8.  B.   Zag   ZHgmond,   holtáig,  (1758.   okt.  29.). 

9,  Szarvaaktndi  Sihrik  MiklÓB,  1735.  okt.  7-én  történt  haláláig. 

10.  Krucsag  István,  ki  hol  .Taroslawbiut  lakott,  hol  itt,  fölváltva ; 
de  a  török-osztrák  háború  befejezte  után,  1740-ben,  végkép 
Jaraszlón  telepedett  le.  11.  Pdpay  Jdnoa,  az  1737-iki  kibon- 
takozásig.  (Meghalt  1740.  tavaszán  Bukarestben.)  12.  Pápay 
Gáspár,  az  1737-iki  kibontakozásig;  visszatért-e  ide?  mikor  és 
hol  hunyt  el?         nincsen  semmi  nyoma.  IH.  Ládongi  Horváth 
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T^^ernnez.  17á3.  lebniúr  közejién  ílt  hckÖVHtkezett  ImlAláig. 
14.  Markurfalvi  Mdritíssy  -4t/<iin,  ezredes  és  Rákóczi  Jtízsefnek 
tálioruoka,  a  ki  hadait  szervezé.  Máriássy  1711-ben  orosz,  utól»b 
lengyel  hadi  szolgálatba  jiHotí,  —  de  a  mikor  remény  vala  fegy- 
verrel juthatni  a  hazába:  rögtön  ott  termett  praigrránstíírsai 
között  174<>herí  Hodostóba  telepedett-e^  vagy  Ijongyelországba 
tért  vissza?  MikG»nél  nincs  nyoma.  Az  1794 'ben  Hodostóu  meg- 
fordult kassai  doctor  azt  írja  ugyan,  hogy  a  MíiriAssy  csalildja 
itt  fogyott  ki :  mi  mégis  hajlandóhhak  vagyunk  azt  liiuni^  hogy 
Lengyelországban  hunyt  (d;  mert  olyan  jelentékeny  egyénről 
Mikes  hogy  meg  ne  emlékezett  volna  csak  egyszer  is,  fol  nem  te- 
hető. 15.  Záf}oni  Mikes  Kfhmen.  mindvégig,  vagyis  1 7<>2.  okt.  2-rtn 
történt  elhúnytiUg.  IG.  llosvat/  János,  —  ki  időközben  Lengyel- 
országban is  lakott,  —  az  1737-iki  kilx<ntakozásÍg.  Vissza  többé 
nem  tért  17,  Kü9ztoldnyi  Jároríca  Ad/ím  i'zreilea;  többet  tartóz- 
kodott Franczia-  majd  Lengyelországban,  mint  liodostóu,  amint- 
hogy JaraszhSiThala  is  meg.  Azonban,  hogy  legalább  uz  1724 — 
1725-ik  években,  mint  a  fejedelem  főlovászmestere  és  követe  Péter 
czárhoz,  fíodostön  lakott,  bizonyos.  1 8.  Rndalovics  János  aput ;  Ká  - 
k<5i^zinftk  s  eleinte  fiának  is  udvari  f(í|inpja,  gyóntatója ;  nz  1 737-iki 
kibontakozásig.  19.  Lautfenthali  Dr.  Lamj  Ajnhrús,  a  fejedelom 
udvari  orvosa,  1724.  végéig,  vagyis  I72Ő.  jan.  14-én  Konstuntiná- 
polyhan  történt  haláhiig.  20.  Charrores  Jakab- János fíi2íAi">ii  ezre- 
desé, Rodostóban  udvari  ellenőre  a  fejedeleruuek;  leányával  együtt, 
hfdtukig.  'J\.  Bi'chon  Lajos,  Rákóczinak  h  utóbb  fiának  is  fran- 
caiu  titkára;  ntt  élt  még  173H-ban  is.  22.  (Jr,  D'Abéac,  egykor 
ezredese,  utóbb  diplomatája  Rákóczinak,  ki  ;i  spanyol  ügyeket  is 
negociálta  a  híred  Alberoni  bíbornokkal ;  a  fejedelmet  Török- 
■országlta  követte,  de  lakott-e  huzamosabban  Rodostón?  —  nem 
bizonyos.  2:í.  Indncai  Ebecskt/  Snmnel,  egykor  Bercsényi  főtit- 
kára, majd  1711.  után  a  fejedelem  titkára,  udvari  tanácsosa, 
diplomatája.  Csákyók  közvetítésével  172:i.  amnystiát  nyervén, 
gr. CsákyMiliálynétsgyermekeit hazakísérte.  24.  Molitard  Ímjoh. 
A  fejedelem  nemes  testftrségónek  kapitánya ;  Rákóczi  haláláig  ott 
lakott,  udvarában.  25.  Pdzmándy  P&tr,  ezrpdes.  (kiről  alább). 

26.  Benedekfalvi Délrich  Boldie$dr,vQ\t  testőrtiszt,  (kii/il alább). 

27.  Kajdacsy    f*íterné,  ezredes   öavegye,   gr.   Csáky    Krisztiiift 


'lafa^2ió!a  vúLdoroh  é^  un  Imi:  mec.  —  or  idGkdzben  tobbssör 

uiejdi/ídúit  UiégKodobOóbamüb  ]áioetftására^t>.£ffy(7ac«y^erencr. 
ÜÁkO^y/Áiüik  keiesztíia.  Kujdac-^r  P«fir  s  Petemé  fiók :  Hodostó- 

i'aij  iak<Xt  a  í*f)háel(sm  lioháig.  2f^.  J^c'  Jánof.  Rákóczi  cancel- 
^riijÍLíi  lajutroiu'.'zó :  miudeii  raJószinúsúg  szerint  BodostőbaD 
ht.  v/rjí»ít.  >;'.'.  Syltrai  7'jth  Andrá*,  franczia  ezredes:  mint  fia 
f,-.  'J"OlL  >'»rreii';z  tibüriiok  memoirt-jailian  árja.  grakran  meg- 
i'jtóúh  //-gi  hajtársaináL  itcfdoctóban.  és  idejött  megbalni  (lásd 
i.iix\i\jj.  K  haruiihcz  reudbelin  fölül  megemlékezik  a  fejedelem 

' í''](i*rijidfcl<ítíbeii.  uijüt  udvari  kedres  belso-sEolgáiróL  ezekrul : 
'■/  J .  Kordcn  Otnjtltff  p^jliáruok :  32.  Lázár,  ajtónálló :  33.  Parajdy,, 
tí^íjelífiit/ü :  :í4,  K^jisze<fhy  ^Jáno^j^  fegTvertöltÖ.  Továbbá  a  matri- 
';ijlák  w/jí*r'mi  éltek  itt :  3ő.  Bercsényiué  második  udrarhölgye  itt 
Mikiit!  koijiatárhu^  -"^wx  Erzs^'ltt,  (kiröI  még  szólunk) :  36.  SzaŰh- 
titánj,  :í7.  Mitl/jviczky,  38.  Rózsa.  39.  Katínkay,  40.  íTorriíífc. 
4 1 .  Kidanity,  42.  Takaró, i.'i.KáU<nKúvá<:t^  44.  Győrök, 4h.  La cekő^ 
■í*i.  KrfMyi  aliafi  íiimon,  47.  Gyory,  48.  ^az,  /-azy  vagr  Lásy, 
■V-i.  HzanUzlay,  50.  Oordiák  (Gy'óryy  Diákf),  51.  ^erencr  és 
5Sí,  Oiordino(y^)ufi\ű  családok  vagy  egyesek ;  azonkívül  számosak- 
nak iHupáii  a  keresztnevét,  meg  hogy  magyar,  találjuk  bejegyezve- 
Ira<',  ezen  épen  nem  teljes  (eot,  jól  tudjuk:  nagyon  béza- 
i^nnl)  névKor  is  csaknem  kiadja  már  a  Caratelli  által  hozzávetőleg 
fUiMiiitihaivan  számot.  Igaz  ugyan,  hogy  az  imént  felsoroltak  közül 
:i  két  lYipay,  Máriássy,  Ládonyi  Horváth  Forenoz  reformátusok, 
s  \k  Zay  ZHÍgmonil  és  dr.  Láng  <*vanK.'liriisok  val:inak,  JotV 
.lánoH  jMulig  unitáriiiH:  n/t»iibnn  (wkct  liövoii  kipóto(^i;ik  a  uév- 
sorunkból  liiiíri.v//>k,  kikli.'/.  krll  vonni  még  a  meguove/cttek 
nri*iil,  gy">»>*'kiM<,  in.iKMii  h.'.tiljíiut.  INMdáiíl  HtMtsényinok  egész 
klilon  nópfn  iiil\iiii»i<J»^íi  \al« ;  KorgiU'ht'k-,  Ksterlmzyéknak  is 
^.'luito:^  kiMUnlok,  n»i»ü>ai'  o>  K'ugvol.  Magának  a  fojedclomnek 
íidlilVlo  uoni.títhrU  uthara  és  alsólthromhi  szolgané^H'  egész 
li»»ítoi  kopivctt  .  .»  ú»kjmj(viis   Mikt's  gyakran  pauas/kvHlik,  hogy 

.(•í*ív*  'tit'i'i.'"  ki'U  l»;MK*dnw,  még  a  ft'.iodolom  halála  utánit 
li.ttmin^A  iu'i;>M'n  »dM»vi  Níolgat  omlogoí,  a  kikft  .Uvsof  herczeg 
.ikvi-U'íi;  vjiMitt  nvt:»n;i,  lUouno.  taplaUna  kell  a  tahinbóL 
\fnu.  v  la.'iícn   \olt:vk  uK^k,   I.ÍO     i'l-Kn\.  midór.  a/ iQd  Bmt- 
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csőnyüiek  H — 400  htiszárja.  vala  ollielyezve  Rodostón  és  könjyé- 
kén.  Koronként  tehát  ugyancsak  élénk  és  népes  volt  ii  Marmora- 
tengerparti,  utóbb  olyan  csendes  magyar  tíinya,  Rákóczi  és  Ber- 
csényi saját  udvari  papjaik  mellett  elkelt  lelki  gondozásukra 
:i  külön  pásztor,  —  kivált  nz  ily  idt^gen  földön  tébolygó  nyájnak. 
Gondoskodott  is  rólnk  e  tekintetben  h,  --  mint  láttuk,  —  a 
buzgó  vallásosságt)  >Öreg  fejedelem.* 


Ezek  után  lássuk  immár  n  rodostói  r.  katb.  auyakönpck 
magyar  vonatkozású  l>ejegyzéseit.  Először  a  hahtiij  azután  az 
e»fcei/iii,  végűi  a  kzüÍcíím"  matriculákat  tógájuk  israertotui,  és  ]>edig, 
nagyobb  hűség  kedveért,  uiindonl  a  nii  különösebb  érdekkel  bír- 
hat, az  eredeti  nyelven  s  lehetőleg  szó  szerint  közölve.  Meg- 
jegyezzük, hogy  a  két  elsíi  az  1740-ik,  az  utolsó  pedig  az  1738-ik 
évvel,  vagyis  a  rendes  parochusnak^Luvannak  hivatalba  léptével 
kezdt'ídik.  Ezt  megelőztüleg  aiiyaköuyvek.  ügy  látszik,  uom  is- 
vezettettck ;  vagy  lia  igen :  az  udvari  lelkész  Damofili  abbé  nem 
adta  át  azokat  a  luinoríta-plebániának,  és  elvesztők.  —  Történelmi 
észrevétek'iuket  a  nevezetesb  adatokra  végíil  fogjuk  megtenni, 
különben  a  többit  apróbb  jegyzetekkel  kísérvén. 

Liber  Demortuorum 
Ecoleaiae    RodoitieniJ*. 
Anno  1740.  Giordino*)  nunt,^ru»,  peflUtcuireiitusi'tftiiunsn  itatinHiiie 
vorpala  obiit,  et  in  cenieterio  Amipaoram  sepulttu  a  nif,  die  9.  8-bris. 

Anno  t74'J.  Di*;  5.  Aug.  Petrus  Paamandi  (Túzuuiiidy)  OoIonelliiSr 
Hiuiffaniti,  in  cuiiitiimiiüno  S.  HAtrÍR  KccIukíhu  anímiim  Uoo  reddidit,  et  soptil- 
tan  in  cemetcrío  Arnienorum.  mihi  conresstu,  iftnctiuimo  TiaÜcor  etieútus  at 
Aiicri  ölei  UDCtione  roUomlus  per  me,  Aotonio  Luvari- 

Aaho  n*H.  Dio  8.  tt-bria  Misca(3liMka)  Hangams, pe«te  repeotíne  cor- 
I  obUt  el  In  ceuiíjUrío  Grocorum  flopuitus.  *) 
Aiino  1744.  úia  2.S.  S-brÍa  Antonitts  Malovffisrht  Dlniovicxky  ")  JHun- 


'}  így ;  az  üIask  barát  a  magyar  neveket  olykor  kimagyarázhatat* 
lanál  ultorKÍrja. 

*)  Ek  a  Midit  a  Panajia-temploinbau  nyugvó  három  magyar  úr 
vgylkéuck  ama  hü  esuilgái  kö/Ül  való  It'hetett,  a  kik  ott,  uraik  közeidben 
Ahijtottak  piheuui. 

")  1VeiH'M:ny  vármegyei  iiemea  caiUád. 


572 


THAI.V  KAI.UAS. 


gani^t  in  cotniinmiun^  H.  Macris  Kcolefliae  aniiiiam  Deu  reddidit  tit  ejtu  oo 
nepultum  in  cemettrio  Armenorum,  per  me  Antoniu  Lavari. 

Anno  17-45.  (lie  10.  Jatmary  obiit  Josephtis,  fllías  Jaonnis  Kűsctihi 
'(Kdszeghy),  netatís  cÍTCÍtA>r  15.  étin  C4*meC.  (irecor.  lepultus  t>.it  a  mo  Antonio 
Lnvari,  Missionario  Apostolico. 

Addo  174&.  díp  27.  Febr.  ín  coinmunione  8.  Mittr.  Kccl.  aiiimuni  Deo 
-reddidit  Síephanug  I^asy  ííuntjarus  ')  h  ejas  rorpns  sopnUuiii  f-st  in  cnm. 
Amien.  a  me  Ant,  Lavnri,  Hísb.  Ap. 

A.  ]  745.  flie  26.  Apr.  obÜt  in  Iino  Ladistaus  Last'ho  (Laezkú} ;  «i-  o,)uk' 
corpns  in  cem.  Arroen.  a  mc  Aut.  Luvarí  lepoitiim  ojt. 

A.  1745.  dif  19.  July  JS/ira^dAa  7^er«9ia,  fllia  Balthnsari  Ditrik 
Detrioh)  et  Jutka.  Huni;;arl,  obiit  aefatis  circa  duoriun  annoriini,  el  a  nu* 
flepulta  in  ceiii.  Armen.  Ant.  Lavari. 

A.  1745.  di&  28.  Jol/  Georgiuit,  tilíiu  Joannis  Kusaeghi  (K^zf-ghjr) 
obiit  ct  in  ceni.  Orec  sepultns  a  me  Ant  Luvarl,  SUm.  Ap.  *) 

A.  1746.  die  16.  X-bris  Mnrin,tí]\tí  Joannia  Kusr^hi  obiit  aetutis 
cirt'.  25.  annor.  et  sep.  Ín  i-em.  Grec.  a  Die  Ant.  IiU%'ari. 

A.  1748.  Die  3.  8-briii  Mirharl  R6m,  ex  Üalnnista  Cutholinis  facu 
ftbiuratíoae  ct  a  coniura  absolotufl,  milii  confesflat,  sancto  víatico  refevtan, 
ODcnon  s.  ulci  unotíone  roboriitus,  anJmam  I>eo  reddklit :  ^uit  corpita  aopnl- 
tniii  e»l  in  com.  Armi^iior.  etium  a  m(;  Ant.  Lavari.  Miis.  Ap. 

A.  1752.  Die  26.  July  Í^ranrt(rnf«  üTiinj^arua  pesté  nbfit  «t  in  u«m. 
Armeiu  sep.  a  mo  A,  Luvarí. 


')  Lnzt,  vagy  Lítzy,  —  nem  lehet  tisittin  olvaauí ;  a  keresnteltek 
anyakönyviben  ngyanoz  >/xm7wM»«  u^ven  jön  f^lfi  mint  tanú  ky.  1741-ik, 
Í9  »/,(i^,  Hnnganis*  n^ven  az  17  44-il(  ^vnrfl.  WgrcR^ík^ic^i  József  herca^ 
1738.  nov.  7-iki  v('grendelet«^ben,  ndvamokai  kiirött  »tKu  eieur  Lacz, 
uDStre  f^nd-gobcletc,  tetiát  mint  fopobárnokuak,  100  pt&sKtert  bagy. 
tAitj  ÍMcz,  Lattf  vagy  Láctf  Utván  volt-e  exekbez  kepeit  valádt  novi^ 
-ezen  Rodostóban  nyugvó  hazánk líúmtk  f  (mert  magyar  volta  Lurari  adatai 
^■zerínt  kétségen  foliil  áll),  teljee  biztossággal  el  nem  dontbctő :  de  m^  is 
Luiy  a  legvalóbhszinü.  Ugyanis  Ungh  vármegyiíben  Idven  egy  —  hajdiu^ 
neoMs  k&r.birtoko8ságból  álló  —  La*  kSzség:  o  Lazy  Jutván  g^'aníthat 
lag  idevaló  volt  s  mint  Bercs^uyi  ndvarn^p^es  tartozó,  követte  urát 
sicámkivetáabe.  A  mint  ís  egy  hnzfi  Jáuos  áa  egy  Lasi  Stüc*  .lánow  nevű 
unghi  ncmeat  az  ITll.  elnjdii  Bercee'nyi  unghvári  várába  befogadott  fegy- 
veréé nemesek  soraiban  ís  lelUuk  (Archifim  Jiáknfzionum.  VIII.  küt. 
419,420.  1.) 

')  ÍMrarinak  a  tolla  itt  a  kera&Ktit^vben  megtévedt  i  mtn-1  KüMcgb/j 
Jáno«Dak  uem  a  harmadik   fia  Oiförgn  halt  raeg  (a   ki  felnőtt  •  cttlá 
fontartúvá   lön) :  hanem  a  második  &a,  az  HSS-bsn  «zUl.  Lnjo*,  a  kinek 
teljesen  nyoma  vf£sx. 
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A.  1752.  die  K7.  Aog.  LaHfrntius  ŰVmn  HfiUae  liotitK'tii,*)  (Katinkay) 
HangftrQfl,  duurtim  circ.  nimorum  obiit  et  in  coniet.  Armen.  sep.  pi:r  m** 
A.  LuTAri. 

A.  Sni  17^2.  IHü  11.  U-brÍ8  Anna  Hltn  Hfliae  Hotincai,  Huitur<iri, 
unius  ciri*.  anni  obiit  et  in  oem.  Armen.  sepultn  per  me  Aot.  LuTAri 
Uiafl.  Ap. 

A.  1752.  Die  22. 9-brÍ5  SUphanus  8eatmárÍ  repent«  obiit,  signv  nliquu  ■ 
pu«niteiitÍBe  dato,  absolatas  et  sep.  Ín  cem.  Armen.  a  me  A.  Lavari. 

A.  1755.  Die   J3.  e-brid   CkrUttina   V^o^^  in  commonione  U.  Mairis 
KccL  animani  I)eo  reddiflit  et  s^pnlta  tUe  I4.eiuadem  mensis  in  cein.  (rreiror. 
'  me  P.  Ant.  Lavari.  •) 

A.  1756.  Die  18.  «-bri8  JudUa  Ditrik  (Detrich)  in  commuiiione  8. 
Matr.  Bccl.  et  sacr.  unimam  Deo  reddidit  et  !n  cím.  Armen.  »ep.  per  o>« 
A.  liiivari. 

Anno  I7S7.  die  ».  7-brIs  Andreas  df  Totte  (T6th  AndnísJ  Hanganin, 
Bri^aderus  8ane  Mujeitatff>  Begit  Cbri9tiani8simi,  in  romniiinionc  S.  Mntria 
Ecelcftae^  InibitA  sui-niinentali  abüuliitione  obiit  el  in  c<.Tneti.'rio  Arrai-Miormii 
etiamauieseputtuaestjDon  AntonioT<uvari,  Mi«MÍanario  Apc«toHco,  at  supra. 

Anuo   1757.   die   7.   X*brt8  ConieJt   Mir/iocl    Kmchí  (Osriky   Mihiily)' 
Oenernlia,  tn  oomniitnione  H.  Matris   Kcclexlae  habita  abaululione  obÜt  et  in* 
fíemeterío  Armenorum  etiRm  u  me  sepaltu!)  eirt,  Don  Antonio  Luvart,  Missio- 
narin*  Apostoliritn  et  Cjipeltnitun. 

A.  17.^8,  din  lö.  T-brii  EHsahcth  Spn.r  (PaxyY)  HungiirH,  ín  <om- 
muníone  H.  Uatriji  Krcl.  habítA  nbsolulioue  obiit  et  ín  L-em.  Amien.^  parítern 
me  wpnlta  est,  D.  Ant.  Lnvarl. 

Anno  1759.  die  19.  7 •hris  BoMula  Feretu  (Ona]M  Ferencx) obiit  fn  Dno* 
^t  gepnlta  a  me  in  iram.  Armen.  A.  Lavari. 

A.  175í>.  24.  ü-hris  ^hzannn,  anno  aetat.  auae  circ.  qninto,  fllía  Ifclir 
Hotincai  vt  Irene  fjunl.  nxoris  obiií  iii  Dno  et  ftep.  in  rem.  Armen.  a  mp, 
Ant.  Luvnri. 

A.  17Ű0.  die  1 1.  Aug.  Datfitl,  lilius  Uartini  Qiuruk  (OyörAk  Márton)-* 
et  Panajotae  ejiu  oxoris  obiit  in  Dno,  actatis  1 4.  circ.  et  scpultiu  n  nie  in  cem, 
Grerorum,  ■)  X>.  Ant.  Lnvari. 


']  £x  a  caaiádncv,  mely  egda&  a  jelcu  arÁz&á  kí>sepfiig  fontartA 
DiAgit  Bodostóban,  8úkfélek(!|ieu  iratík :  C,  H,  Ch,  K  kesdfibetttkkel,  s  a 
miaodik  k-nak  íb  ogyanennjifV^lo  vanatiójAval,  —  de  mégia  a  legtttbbaaör 
Katiukny  kiejtéssel ;  a  ez  Icoz  az  igaü. 

')  ViiáttM  ncvfí  caalád  van  mngyar  i«,  olasz  10 ;  a  rodost<H  —  mely 
tübbasSr  j5n  elö   —   talin   Inkább  olasz  volt,  lacrt  a  caaládföt  Vitális 
Márlii»y%ak  (Marto)  bítták.  Cxt-'rt  uein   is   vettQk  í^\   a   magjar  családok. 
sorába:  asonb&n  m^gUi  fbt   kívántuk    itt  említeni,  mert  utúvdgrc  magyar* 
esánnftnisa  nem  Ichetettcu. 

'1  Mert  a  fiú  anyja,  drioáitotyi  Paiu^ptn,  gthrög^  ftMsoiiy  volt 
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A,  ITtJO.  űie  22.  Aiyi.  BarÜiohvHxis,  ftliua  Siephani  üorvát  et  Coii- 
«tantiae  ejiu  nxoris  correptus  est  r<»pentiae  pesütera  maliguJtate,  aetaün  14. 
circiter  annomm,  et  8epiilti;i.H  in  cemf;t*rio  Armenoram  per  me  D.  Ant..  liumri- 

A.  1760.  die  I.  7*brú  Christina^  lllia  SUpiiani  Horvát  et  Oonstantiac 
«jtu  oxoris,  pettc  correpta  etiftm  repontina,  aetatii  circ.  11.  atinorum  et 
sepnlta  in  cem.  Amien.  a  me  A.  Luvari. 

A.  1760.  die  4.  7<t]rÍ3  JuditOy  fllia  Síephani  Sorvdi  et  Coostantifte 
ejus  tixoris  pQite  correptm  eat,  aetatij  circ.  5.  aniior.  et  «ep.  in  <.'«ni.  Ammn* 
per  me  D.  Ant.  Luvnii. 

A.  1760.  die  20.  7-bria  Jacohu9,  fllios  Baltatari  Ditrik  et  Joannae 
BapCiatac  cjui^  uxotís  oliiit  aetat.  circ.  2  roensium  et  sep.  in  cem.  Anneo.  a 
m^  Ant.  Iiuvart. 

A.  1761.  die  5.  Mai,  me  gr*vtter  infiriuantí*  et  in  leclo  detento,  curari 
ad  me  ferri  Simoíjctn  Trrtíwi/iiflrtHm  (Eniélyi  Simoni)  pariter  ad  mort«ni 
íaflrmnm,  et  babita  absolutione  sacramentali,  ubdormívít  in  Ono.  S«quent« 
die,  6.  Mai  aepiiltun  est  a  fratribní  ín  Chrifto  in  cem.  Arraenor.  —  Luvari.  'J 

A.  1761.  diti  29.  7-brÍ8  taotiu  Antonius  Satnxari  (SzntUmáry)  peite  et 
nensíbtu  onmibuM  destitutos,  mortatu,  et  sepullus  in  cem.  Armeri.  per  me 
X).  Ant.  Lüvuri. 

Anno  Dni  17tíl.  Die  li9.  T-briá  ronfedsus,  sanctiíisimaequr  Encitari' 
»t\ne  Sancio  (Sacramento)  reffechm,  eodnn  Die  tactiia  pcnte,  sensihusquf 
pariter  deiftitutus,  Dnus  OeneraHa  Miques  (Mikija  Kelemen)  tnortuua  citt 
2.  8'hri»,  etanu  »epultus  in  cemeteno  Armcnorum.  D.  Anionío  Luvari, 
Míssionarin^  ApostoHouit.  ■) 

A.  Üni  1762.  Die  fl.  Jimii  Mirhael  Covac  de  Kalit  (KáUni  Kovács 
Hihilly)  Hnnj^arua,  monitas  ex  sacr.  obüt  in  communíone,  wpalttuque  íj; 
cem.  Grecor.  per  me  D.  Ant.  Luvari.  *) 

A.  Dni  1 762.  Die  22.  7-bri§  Baltazár  Vithrik  (Detrich  Boldiísilr)" 
HuQgarus  tuutus  ijiflrmitat«  mixerére  obüt  el  a  me  in  cem.  Grecor.  sepaltuií 
eit,  D.  Ant.  Lnvari. ') 

A.  1763.  Die  11.  9-bri«  UelioB  Jfotincai  (Katlnkay  XUyés)  Un 
obüt  in  coinmunione^  xepultusque  tn  cem.  Armen.  a  me  A.  Lorari. 

A.  1764.  Die  12.  Febr.  Jaeobtta  rhilippus,  tUias  Hitiae  Sotintai  i 
Irene  ejus  uxoris.  annor.  circ.  3  obüt  et  o  me  Bi>p.  i»  cem.  Armen.  A,  Lavnri. 


*}  Bálcócíi   József  végrendeletibben   egy    *Baldasarú  Simon*,   uev^ 
jiEolgáJának  ia  hagy  100  pjasztert;  lehet,  hogy  ez  volt  azon  Simon  BolA 
núr,  taláa  F.r<it'hji  Simon  Boldiudr. 

*)  E7£n  ínKlalomtttrtt^etUuVreoly  n&gydrdclnlb^egyzc&rc  alábbi 
viBuzatRHiDk. 

B)  £  Kállai  Kovios  kOlSabdz^  a  Rákócri  szinte  Kováca  nevfi  ajtÓn 
41Iójitól,  mert  aic  utóbbi  Gfrgelf/  (is  tán  reformdtiis  volt,  vagy  nem  Bodosti 
ban  liimyt  el,  minthogy  ueve  a  katb.  bnlotti  könyvbea  nem  fordiU  dff. 

*)  Detríoh  Boldizsárra  is  risszat^reudUnk  nidg. 
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i.  1764.  r>íe  lií.  v-hrÍR  Janc$  (Jdnoti)  Hani;nni«f  munitns  laaramenüs 
viliit  et  a6p.  in  ceoi.  Annen.  per  ow  I>.  Ant.  Lavari. 

A.  I7d5,  Die  22.  3 ujiíi  Ku torina  Vittilis^  Uota  peite,  obüt,  scpultaque 
*  me  ÍD  cem.  Orecor.  Ü.  Ant,  Luvari. ') 

A.  1765.  Die  30.  Aiig.  Jlirena  JíotÍTtcai  (Kaünk»y  lllyémé),  Uctu 
pesre  ohiít,  fiepaltnqa«  a  me  in  c«in.  Armen.  T>.  Ant  Lnrari. 

A.  1767.  Die  18.  S-brii  Lasmio  de  (Jiuri  (Oy<3ry  Liltztó)  Hangnnu, 
Uctas  pesl«  oliíit  vepento  ut  nt;*puUqs  in  cenn.  Arnipn.  p«r  me  A.  Luvari. 

A.  1767.  Die  27.  S-bris  Mariu,  Hlia  Martini  Oinruk  (Györűk)  et 
PviHÍotAa  ejus  axorifl,  aetat.  Nuae  nniior.  S  et  15  iliemni  iibdom)ÍTÍt  in  Bdh 
■<t  ft'me  Mp.  die  seqaenti  in  cem.  Orecor.  1).  A.  Luvatí. 

A.  1767.  Di-'  10.  9-bris  .lMÍoríi««,  Bliua  Martini  tímruJt  Iliiogari  et 
Füiudotae,  nelat.  •xnn.  2  et  nieníi.  4  obdormÍTJt  in  Dno  et  a  me  sep.  die 
■seqnenti  in  cem.  Orecor.  IK  Ant.  Luvari. 

A.  1768.  Díc  IS.  Jalii  Georgius  Stanidhn  (Szaninzlny  György)  Han- 
M,  niuoitas  sacrftmentis  in  I>no  nbiit  et  sepalt.  ín  feni.  Armen.  h  me 
I  Luvari. 

A.  1706.  Die  2B.  T-brix  Joscphus  llotincai,  niunitns  sacr.  ín  pesté 
•obiJt  et  »ep.  in  cenu  Armen.  n  mo  I),  Ant.  Laviiri. 

A.  1770-  Die  6.  7-bri«  Rosa.  fllia  adoptiva  Marinr  Chnrte  (Charri&rea) 
rannlt*  saor.  obiit  in  Dno  et  a  aie  lep.  in  ceiu.  Annen-  A.  Luvarí-  *) 

Die  17.  7-brÍ9  A.  1770.  Antoniuftj  Alinii  Martini  Ghiuruk  (OyörOk) 
Uuni^ri  et  PanaiotAe,  annor.  2  obdormívit  in  Dno  pest«,  ata  me  Mp.  in  cem. 
'Grecor.  D.  Ant-  I<uvari. 

Die  16.  0-brÍ9  A.  1*71.  Gforgius  KiMusck;/  (KÖnxe^hy)  Htingnrue, 
tactut  pe*le  obiit,  et  a  nie  in  cem.  Annen.  aepnltus.  I>.  Ant.  Luvari. 

Inaát  kezdve  más  írással ;  mivel  íi  Rodostón  a  XVlII-ik 
Bzázadbau  még  oly  gyakran  felüjilló  rettenetes  pestis-ragadovány 
iieiüí^okára  u  32  év  óta  oly  sok  magyar  bujdosót  eltemetett  buzgó 
lelki-atyát,  Don  Antonio  Luvarit  magát  is  sírba  döaté.  Az  utána 
következett  kisegítő  pap,  úgy  látszik,  rossz  latin  volt,  meri  az 
anyakönyveket  ola.szúl  vezeti  vala.  Legelső  bejegyzése : 

A.  D.  1772.  Primo  Aiigosto  e  niortíi  il  R»*v«renn.  Padra  AntoHÍ0 
Luvari,  di  pest*;;  nepolto  nella  cimeteria  rleglí  Amiení. 

A,  D.  1772-  Die  30.  SepL  íl  flglío  niagiore  di  Horvát,  rnghareae, 
chiamato  con  uome  t-rioseppe  (c  mortn)  dí  peflt4>,  fu  sepelito  nelle  aep.  Armea- 

n  aecondo  flgliolo  di  aopradito  íTorpaíf  chíamato  CA  tor/zmcA  i  (Gyoroci} 
é  morto  dl  pesté  fl.  Ottobre  A.  1373. 


')  Yitalia  Katalinnak  magyar  volta  k<ErdiSBe». 
')  Dc9   Churrí^ref  Mária,  BákóezI  Crancna  dragonyna-exredesének 
vala  lodnya. 
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Tsm^t  más  íríU,  a  Rossi  páteré : 

Die  I.  Julii  1774.  .  .  .  ,  .  (olvashaUan  név ;  laUn  Clwrri^res),  nfttic 
Oallosi  vbiit  in  Dno  et  trepultuB  a  uie  í«  i'einetevto  líungnrorum^  facto 
Uorto  rűnirn.  ')  —  Mnrina^  Tlosai,  Missitmariui. 

A.  1).  1777.  Di<í  30.   Jnlii   Clara    ITatinkai  aetat.  ment,  circ   8, 
cotomua.  8.  Matrin  Kcd,  anímam  Deo  reddidit  H  s^pulu  in  cfnatcrio  Un^ 
rornm,  fartv  in  korlo  eoriim.  —  M.  RosrÍ- 

A,  í>.  1777.  Die  l<t.  Aue-  Marin  Serrn,  uxor  Dni   ÁnHreac  Szakmát 
HetMt.  nnnor.  36.  obiit  in  T>eo  ;   iwpulta  est  in  CGtn.  Arnienomm.  —  H. 

A.  D.  1777.  Die  20.  Xa^,  Marin  Comci  (Kovóc-t,  vagy  KotéIcíí)  ftotaj 
anni  integri  obdorniivit  ín  Dno.  íiepniU  est  in  Mm.  Armen.  —  RdssÍ. 

1777.  nov.  H.,  1778,  mú),  13,  ón  okU  4.  három,  külünbfrn  nem  niagyi 
halott,  —  figytzinién  1779.  jmn,  24-«n  íb  eyy  —  *Repultu8  wt  írt  horto  Su 
ijarorum.9  Tehitt  a  magyar  temetőt  a  r.  kaUiolicuaok  mAr  tlltalában  fass 
uilni  kexdették. 

A.  I).  178U.  D'ití  'X  Mártii  Martinug  Giiiruk  in  comniiinione  muoit 
Sncr.  obiit  in  Vno  et  u  iiie  sepultus  est  in  cebit  Greconini.  ")  —  Bossi. 

A.  D.  1780,  Die  21.  Junii  Ágnf)f,  mater  Ooniini  Andreoc  Szaknuiri,  | 
commnn.  mnnita  Baur.  in  Diio  obiit  ct  »tp\dt(i  in  horto  ffungarorum.  —  Bo 

A.  1».  1780.  IJie  12.  Julii  Stefanus  Kutn9»i  obiit  et  scpitUus  cM 
horto  Hungarorunt. »)  —  Rassi. 

A.  J>.  17HQ.  Dir*  7.  86pt.  h'tcfanus  Kitttusi,  parmtlus  aetat  aan. 
tH  mens.  9  evoIavEt;  cuins  riorptucalum  fejwltHmest  %n  horto  Hunjaroriitl 

Boosi. 

A.  ]).  1781.  Di«  9.  Mártii  GtorgtHH  KutoMSÍ,  parvalus  ment.  circ.  U- 
evolaWt.  Söpiiltiis  in  horto  Hungarorum.  Rosaí. 

A.  J^.  1781,  Die  4.  .Inlii  JgnotiuH  f'orats  (KovjÍcs)  evolavit.  Cni^ 
corpuscnlarn  sep.  est  iu  cem.  tíreuor.  Roaii.  | 

A.  D.  J7S2.  Die  24.  X>ec.  Dniu  Andreáé  Snkmöri  (bzakináry)  in  con 
monione  munita  Sacr.  obiit  in  Duo.  SepuUiis  in  horto  Hungarorum  (e  : 
keresztiHházva  éa  helyire  írva  már)  SceJfshf  no^trac.  •)  Rosai. 


*)  Itt  emlittetik  elosxOr  a  lutiyv"'"^'  kei-tjebtíU  temeiC.   Az   ax  olva 
Imtiau  fí^vU  fnuiexia,  kit  Idf  tfinettek,  bizonyára  Rákóczi  egj'kori  híve  vo 

')  E  Győrök  Mdrtoii  már  jó  üreg  lehetett,  egyike  az  utolsó, 
toagyariít  tudó  bnjdoaóknak.  Kár,  hogy  Padre  Rosei  Luvarinál  baoyi 
volt  az  (lletkorok    följegyzi* ben.    —   Győröknek  neje    Panajota,  —  mi^ 
már  láttuk.  —  driuápoly!  gbrög  uÖ  I(!v(ín,  cenládi   temctöhelyUk   volt 
görög  sírkertben ;   az^rt  temettette  magát  a  Wrj  ía   ide,  gyermekei  mellií,^ 
uetn  a  >liortna  Hougarorumfba. 

•)  E  Kata8f«y«  a  v^u  Uan\Uf>  htniti  r^/r  voU, 

*)  Ka  a  Ssatítmtir}/  vagy  Ssaímáry  Andrási  aiE  ürí  rendbeli  bujdo» 
kbxÜl  való  voU,  meri  páter  Romí  aohasem  málaBKtJa  el  neve  cl^  adat 
a  yJfimi$HfH€-t. 


KOOOeWi  ka  A  nUJIK>8ÖK  SllUAI. 
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511786.  l>ie  9.  í>ct.  Paulns  AhyvtHs  nntns  ex  Martino  (Huruk 
et  PnnniotM  AdríunupolitftnH,  obiit  in  Ddo  et  scpuUua  in  eem.  firecúnniu 

A.  D.  I7«8.  Ilié  24.  Febr.  JMjiaiota,  uxor  Aítirtini  Giurtik  iíi»M/ari,. 
nntiütA  Sacr.  obüt  in  Dnv  et  aop.  iu  c^m.  Grecor*  lioa»i. 

A.  n.  1788.  Die  5.  I>«c.  Anioniwt  Giurnk.  tllins  Aíartini  Gitiruk  ft 
Panaiotae,  obijt  in  Dno  ct  sep.  in  horto  Eccl.  imie.  fiossi. 

A.  D.  I7l»0.  Die  2A.  Jnlü  Anrtíi-(^ri«tina,  flliu  Ga^rieliíi  Covaci 
(Kovács  Giibor)  et  CaUrinae  Coinneno,  infaninla  4.  flierum  obiit  et  sepnlui 
io  oem.  nuitro.  Koesi. 

A.  J).  1792.  I>ie  13.  Jiilif  Aliira  (Anicza)  Luzin,  nata  Giiinik.  ímum* 
tnnuu  |>e|>vrit  ttliaiu  Antoniiim,  quí  Ktutiai  luortnus  est  et  iii*'p.  in  leui. 
Oatwlico.  Rosti. 

A.  P.  1798.  Dit!  18.  Febr.  Honuna  Maria  StUUr  (Clarn^et)  obdor- 
mivit  in  Dno.  >)  Kepnltn  est  ab  Armcn.  patribna  in  nostro  ccmeterio.  ^ 

A.  D.  1709.  Die  12.  S<*pt.  Stefanus (liorvAíb)  HungaruSf  vttluodictvg 
graeco  idiomate :  Ojeroit  Stefanos  (Kzi^Dt-IstviÍD),  nnun  cjr  illÍ9  H-ungariiíf 
i/ui  vrnerunt  rum  J'rincipe  Franrhro  (Rjikóczi),  hujug  RodoxtianensU 
BccteAÍ<ir  fundatorr^  nniua  anni  ínHrniitatt;,  in  cnnimunione  S.  Matris  Kccle- 
•lae  obiit  Pi6  1 1.  praetlicli  aienais  ct  anní.  hóra  prima  post  in»diniij  Qoot«m» 
aetatit  tttac.  ctni^M  vxginti  (a  •vigínti«  v%6  kfTeKztilUn^xva  i  helyére  ign- 
sítva,  de  bel,vtelfnűl)  :  drxftm  annorum,  inihi  infrascriifto  confessits,  i>aiiüU»- 
•imo  viatico  rctectn!)  d  ext.r<'nia  anctiooe  mnnitas  n  ine ;  >)f>pQltnf*  •'^t.  in 
carneterío  Cattoljconini,  (vh^víh  a  »infit;y!irok  t«un?t/íjél>en«). 

P.  Jvseph  Ambruvius  B*^Uetii, 
SliMianariuft  Apoetolicu>i. 

Aiább.  Oorripe :  •iinus  «x  illis  t'nghuris,  quí  veoemnt  ciini  prin- 
cip*í,«  —  Jic:  iinas  v\  illis  l'ngari".  y«/'  poH  mortem  Prin/^ipis  ifcnrrttnt 
in  hanti  ciritaUm,  captiirus  in  Iteüo  vt  cmptHii  a  Uev.  Dno  Autonio  Lur^tri, 
Mi^aionarh  ac  cjuifdem  Prittcipig  Capetlano.  BtiUetti. 

Kodoetó  e  legöregebb  magyarjúnak,  a  tnár  többször  emle- 
getett/fo»*raM  htvfiimak  érdeken  egjvnifiégén'il  alább,  n  luatricu- 
Iák  közlésüuek  befejezése  után  tiizeteyebbeii  szólaiidiiuk.  (J  volt 
&  rodostói  r.  katli.  ccclósia  hatvanhatodik  jtuigyar  halottja,  1740-töl 
kezdve  a  »zóziid  v^ii*Hg ;  még  igazig  a  bazában  szilletett,  vérben, 
szívbcü,  nyelvben  magyar,  -  n  Irf/ttíoUtt.  Az  1799-ik  évben 
őrajta  kívül  magyar  nem  halt  meg,  IdOO-bao  sem,  s  a  XIX*ik. 
század  lialüttas-köny veiben  már  óly  magvarok  következnek*  a 


*)  £:6  a  Charrii  ren  Mária  emUttetik  Rakócsi  végrend  cl  otí^bcn. 
')  Akkor,  t.  t.  Rosfii  elVi1lli)sé»e  ntáo,  egy  ideig  netu   volt  r.   katli. 
reude9  lelkt'jtz  KiKlnatóii. 

&IÁZ4P0K.  1889.  Vtl.  FOsRT.  38 
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kik  ámbár  nují^yar  vtíiliűl,  —    de   török  föMím  Bxiiletttík,  «  n. 
magyar  nyelvet  már  nem  beszélték.  Ezek  neveit  íh  kiírtuk. 

A.  D.  ISOI.  Die  37.  Apr.  Conxtantis,  qaondam  Jeru  Stefano  (St^tit- 
tstváu  =  Horviltli  Tstviin)  uxor,  senili  infirinitat«  correpta  obiil,  aetatis  nme 
80.  annoruni.  S«puUa  t-st  in  cein.  CRtbolicornin.  B<?lletti. 

A.  I).  1801,  Die  2H.  JtiRÜ  Elisabcth  filin  Gabricli»  Copati  (Kovrlc«) 
Bodostianenaix  ex  Catarina  de  Scio,  obiit  die  iiredicta,  .aeut.  mi&e  17-  Aonor, 
et  extrema  nnctione  nmnitA  ;  lepnltft  «st  in  cem.  Cntol.  Betlettl. 

A.  T>.  I8Ü7.  T>)e  IV.  Jnnü  Katarinn  fllin  qnandam  Josepbi  ComnKiu 
et  BeHtrixe  Sciennifir  ii.ror  Gabrivlia  Cot'atri,  Bodostíaiiensúf  npoplexlae 
morbii  rorrepts  nbiit  18.  pracdicti  meiwid,  aetat.  tánc  &&.  Hepulta  est  in 
cem.  Catliol.  Kelletti. 

A.  ]).  1807.  Die  ifS.  ^pt.  evolavitad  cú«luin  Hnima  puetUe  Elisaheth^ 
filiae  Joscphi  Koratei  Hungari,  ex  Venmica  Zadhid.  Armena  cath.  Obiit 
die  15.  pnted.  mens.  sep.  in  cem.  Oath.  ItelIeUt. 

A.  I).  1$12.  diH  I!*.  Mhi-üÍ  evűlavit  »d  cw^Iani  iiníina  ptierí  Michailf 
Cbogia  fíibrail  Alepiiiní  nt  Dnae  Clarae  Catincai  (KAtink»y)  R<jdostjtiu«*iuis 
filil :  ptier  onius  .'iuni,  inújnnauter  obüt.  Kt-pult  ín  oem.  CatboL      Bell^ttí. 

A.  D.  1813.  Kvolavit  ad  cotíluDi  aainifl  TftereBiar,  líIuntriMttni  DO' 
mini  Grcgorii  Kf9sck  (Kőszcuby)  et  Dnao  Vcronicae  fllíae,  puellae  6.  aono- 
mm  ;  a  tactu  pe«te  obíU.  Sepiüta  est  in  oein.  Catbol.  ^J 

J.  Antonius  JarghnlA, 
MÍ3s.  Apóst 

A.  D.  1814.  die  S.  Junii  Andreas  Itiul  obiil  ct  üepultos  est  rn  r^mtf- 
t<rio  üngarornm. 

Aogaitinus  Had. 
Soccr.  Misaion. ») 

A.  D.  1826.  die  8.  Aug.  Oregorinv  Kiosvrgh  (K^szegbj),  Agentc  CoDsal 
Oalliae,  negritndice  cbrísU  mortortB  est  et  BepiiJtiis  in  cem.  Gathot.  *) 

Gregorias  D&lesio,  Paroohus. 

A.  D.  1827.  die  l'A.  Dec.  MaHr  ConstnntinopolitAnu  de  KngnríJi 
(Anoira),  uxor  lUrmi  Dni  Jontphi  Kiossegh,  Agentis  Convulú  tíermaiUa* 
mortita  est  in  partu.  SepultA  ín  cem.  Oatbol.  Dalasio. 

A.  Ih  1838.  (1Í9  17.  Julii  Joaephufi  Kiofiegh^  Ageii(«  Connil  Oerma- , 
DÍue  obüt  in  Dnu  et  sepuUns  in  cem.  Catbol.  O.  Sargologo. 


V  A  bónap  és  nap  va^y  az  eredetiből,  vagr  a  Dii  niáso Utunkból 
kimarudt ;  egj'ébiráni  kUIUnUs  érdekkel  nem  bír. 

'i  Tehát  Sad  Agoaton  híttentS  atya  a  kntb.  sírkertet  ismét 
•nui'jynink  irmfJőjtUi').*.  írja,  val&mint  tSI6,  l&17-iki  bejegysóscJbeii  ís- 
Látszik,  hogy  mt>g  tikkor  is,  felváltva,  rt^t  nővén  is  bfvtiik. 

")  Ez  A  derék  Kú^njhi  Gertjelfi  franczía  cunKtil  volt  k7.,  a  ki  a 
Rákócsá-caorgót  1812-bcii  hclyreállíltatá. 
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).  1846.  «IU  20.  Julii  niurtaa  est  Christirut,  ttlU   Dui  GrcffOrii 
'í'heMvk  (KŰAZAgliy),  Rnrloittit'iuis.  SeptiItA  ín  cem.  Cathol. 

B«D»rdíctTis  Fcrrerias. 
Miss.  Apust. 
A.  I).  1848.  die    \i.  Mártii   Teresia  Katincai   Rodostiensis  nt)iít  in 
Ddo,  aepnltüque  in  Mmeterlo  Prmnconim. 

Ut'nedictnt  FerreríuB.  Parocbiis. 

E  Katinkay  Terézia  az  utolsó  magyar  név  a  régi  matricu- 
Iákban,  melyek  az  lB4tí-ik  éwel  záródnak.  Az  időből  kifog}'váu, 
az  lfi49.  óta  vezetett  új  anyakönyveket  m:ír  nem  nézhettük  át; 
megnyng(KUiink  íi  plébános  lir  azi»n  teljes  haíánizottsággnl  hang- 
súlyozott állításában,  hogy  különben  is  fölösleges  fáradságot 
mívelnénk:  mert  ezen  újabb  matriculákban  magyar  nevek  már 
nem  tordúlnak  eUi.  S  ezt  támogütja  a/,  a  körülmény,  hogy  íme, 
már  a  iízázadunk  cls/í  feléből. származó  anyakönyvekben  is  nagyon 
gyér  a  magyar  nér,  és  csupán  bárom  családra :  Kovács,  Köszcfjfty, 
Katinkny,  —  szorítkozik.  A  többiek  már  u  múlt  században  kilml- 
lak,  ?>Öt  e  három  is  Ift48.  dÖtt  s  óta;  az  egy  Kószegby  élt  még 
Icáuyágon  18e8-ig.  TTgyanis  szorgosan  kikérdezvén  a  plébános 
urat,  Aslao  Péter  conzult  és  fiát,  a  kik  az  egész  Rudtistó  népét 
ismerik:  hátha  volnának  még  itt  Hoi'váÜi,  Kovács,  Katinkay, 
Sziiihmiiry,  Kuttiasy,  Tnkarú,  KOszeyhy  nevfi  ivadékok?  —  min- 
denféle kiejtéssel  variíilám  e  neveket;  de  mindnyájan  erősítették  : 
nincsen  többé  ilyes  nevű  lakos,  ezek  a  csaláilok  mind  kihaltak  már, 
avagy  máshová  kültözénck.  A  Köszegbyek  vérségét  pedig,  leg- 
alább ennek  újabb  ágazatait,  Aslanék  apróra  ismerték :  ők  magok 
is  abból  származván,  s  épen  most,  o  napokban  osztozván  —  mint 
már  i-mlítök  —  az  utóls()  Kőszeghy-hagyatékon.  Az  ő  és  a  paro- 
chus  egyhangú  állításuk  szerint  a  pár  héttel  ezelőtt  —  1888. 
septembi^r  20-ika  táján  ~  94  éves  korában  jobblétre  szenderült 
KöKzeght/  ('zeczilia,  KŐszeghy  Gergely  leánya  és  couzulunk nagy- 
anyja, vitte  sírba  a  legutolsó  magyar  nevet  Rodostón. 


Ezek  COnstatáláBA  nUin  lássuk  a  háza$ságk'ótf'*iaiiyiikÖHyvt'k 
magyar  vonatkozásait.  Térkímélés  okáért  ezeket  és  a  születésieket 
•csak  rövid  magyar  kivonatokban  közöljük  —  kivévén  a  történd' 
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mileg  fontosabb  részeket,  melyeket  latmúl,  szó  szerint  idézünk,  — 
a  nevek  eredeti  írásmódját  híven  megtartva.  Mindazáltal  a  házas- 
ságiakból Luvari  első  bejegyzését  ízelítőül  a  maga  teljes  mivol- 
tában kiírjuk. 

Liber  Matrimoniorum 

pro   KccIesÍR  RodostíenBÍ. 

Anno  1740.  die  8.  X-bris,  praemissia  tribua  diebuB  Dom.  publicatio- 
nibuB  inter  m.  solemnia,  ego  Antonius  Lavari,  nullo  canonico  únpedimento  • 
detecto,  interrogavi  Balthazarum  Ditrich  (Detrich)  Hungarum  et  Judiihatn- 
Sungaram,  eorumque  mutuo  consensu  habito,  per  verba  de  praesenti  matti- 
monio  coniunxi,  praesentíbos  teatibus  Dno  Colonello  Pasmandi  (Pázmándy)  • 
et  Ellysaheta  Spax: 

Erre  a  mintára  megy  a  többi  is,  többé-kevésbb^  czífrázva,  —  de  mé]^ 
íb  inkább  egyszerűbben. 

1742.  apr.  2.  »Stephanu8  Zattmari  HmigarMs  et  Ágnes,  ŰU&  ndoptiva- 
Pnae  Ellj/sahethne  Spa.z«  eüküsznek  egymásnak  örök  hűséget  (Tanúik: 
nincsenek  bejegyezve.) 

174S.  január  13-án,  n,  mint  láttuk,  1799.  s  illetőleg  1801-ben  elhunyt 
házaspár:  ^Stephamts  Horvát  Hungarus  et  Constantina*  kel  egybe.  Tanúik, 
valának:  Balthazar  Dithrtk  et  Cattarhia  Kusszeghi. 

1748.  apr.  2í*.  Eliaa  Hotincai  esküszik  jegyesével  Zrétievel.  Tanúk  r 
Balthazar  Ditrich  et  Ormla  Ferenz. 

17 b2.  Mkhael  Covac  (Kovács)  et  Maria  ex  Gombass.  (A  szomszéd 
Cnmba«  község.)  Tanúk  :  Georgina  Kisszek  (Köszeghy)  et  Agnea  Szatmári.. 

1759.  Monaieuv  Jíarnej;  et  Maria  Horvát  esküsznek.  »Testis  Bnos- 
GenvroHa  Miqites  et  Ágnes  Szatmári/.*: 

1768.  május  30-án  '■Gieorgius  Klüsszeyi  Hungarus  et  Ángda.t  (An- 
gela-Maria  Vitali>*.)  Tanúik :  Josephvn  Zatmari  et  Elisabeth  DitriJc. 

1770.  június  5-én  egy  nem  magyar  felek  közt  kötött  házasságnál  tanú- 
ként szerepel:  ^Steff^anus  Horvát,  Kungarus.< 

1773.  Egj-bekelnek  Josephus  Sakmari  et  Elisabeth  (Detrich).  Tanú  :. 
Joanttcs  Chatincai. 

1774.  január  Ö-én  oltárhoz  járulnak  tJoannes  Baptista  Chatinkai  et 
Domttia  ÁdrianopoUtann.^  Tanúik  valának:  Dnus  Ándreas  Sakmari,  Jo- 
sephus Justinianus  Sciensis  et  Vincentius  Corai,  Scienaia. 

1775.  június  8-án  keln«;k  össze  »Í7a&ríeí  Covaci  Hungarus  et  Cátha- 
rina  Vomnciio,  Sciensis.  Tanúk  :  Dominus  Audreaft  Saktnari  et  Joannes 
Hátinkat. 

1 7  78.  január  'J I .  Örök  hűséget  esküsznek  egymásnak  »l>ominas 
Ándreas  Sakmári  ot  Dna  Vtctoria  Milkovik,  Adrianopolitana.-^  Testis : 
GnhrieJ  Cornt: 

1782.  sept.  18.  Egybekelnek  Erzerumi  vMaghak-oglu  Kazos  Kivork  eti 
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#ffi|rfrt/«i(7/ft^  Stefnni  Honjai.*  TanVtík:  Dnua  Awlrxa*  Soktmiri  t^tJoou- 
e>f  Ifatini'ni. 

S  ez  volt  az  utolsó  magyar  lak<i«Ialom  Rotloetón.  *) 
Ezzel  elérkezénk  a  szülfttettek,  illetőleg  kerf^zteltek  anyu- 
'ktinyveibez,  inelrek  a  legbÖvebl>ek.  El  kell  isniornii  a  bujdosó 
•családok  s  ivadékaik  a  dólkeleti  buja  égalj  alatt  jól  -^zaportidá- 
nak,  kivolt  a  Dntrich,  Katinkay^  fíorrádtj  Gyűrök  é?-  Kö$Mghtfvér. 
De  más  részről  iiaíjyon  sok  gyermek  balt  el,  mint  a  halotti  bejegy- 
.zésfkMI  már  láttuk, 

Liber  Baptizatorum 
Ecclosine   Rodo9tíeB«if. 

Anno  I>ut  í'^».  l>ie  22.  ApriU:^  e^o  AntLaiiiu  Luvnt-Í  MÍMiiii)nArin.i 
Apostiilktu  BudoBti  bnptiflavi  infftntnm  natum  Coniugihiui  Joanne  Kfi$X''(fhi 
'BuTigaro  et  Cathnrina  ejiu  uxore  ConstaDtinopoIitana.  Otíi  ini[Ki!iitiun  est 
n<<men  Ludovicuti,  l'rttrini  fnerunt  Honsiour  B<<chün  ó«  neje.  0 

1741.  apr.  15.  LuvnrL  Rodostún  keresztelt  egy  •infant«ni  natum  vjc 
con.iujiihH»fT0r(/í«í:(,Oyoríy  Diák  !•)  Hiingaroet  I'arnftkievavx.  Patrini  fiif^runl 

Lali  Istvati  (igy)et  Jtitka,  QiingHrt,  Cntnomcn  i[nposítii5eit «  ürenen 

marndt  hely. 

1741.  jul.  le.  LiiVHri  ken.'sztel  Gifur<fy  né\tv  ••■  m^ujitgibiu  ./oan/itr 
IT'Mítf^Aí  Hani;aro  et  Crt^Aarífio  ejus  uxoit  CoDsUintinopolitana*  txülritett. 
flúc.  vPntriní  fuenintUnui  Coioneliua  I*azmand  Hangnrua  «lEli»abttth  Spoít, 
Bougnra-* 

1742.  dec.    17.   »Ex  fíoujiigitjiis  Balthazaro  Ditrii'h  FTungaru  ^t  con- 
.j'iigQ  cjtu  Julianna  vei  Jutica  Hungnra«  :)r.tUtitett  Aű  kei-dsztcUetik  JtMinnrii 

LwSovxcus  névre.  «VntrliiÍ  íüerunt  Muntieur  Gai.  Gallua  ot  Eligfíheth  Sptu . 
'Httngsra. » 

174.1.  mart.  li).  »Ex  conjtigibnR  Strpfiano  P^atvtdri  Huogaru  t>t  Ágnctf 
•  (irecüí'ftttol.  tx  terrítin'io  Kí>do9tfnsi*  szül.  flu  kvit'KieU'L*tík  Andreas  névre. 

KenrizuKÜlék  :  >llagi  (MaUzail)  Mnruka  KÍr.-a*oglu  Aiuieo.  0(tit4>l.  Itndosben- 
-fflt  et  Jutka  Ditrich,  Hungara.* 

1743.  okt.  27.  *h*x  conjttg.  Sttfano  Horvnt  Hungnru  vr  Cuustnocina 
^3r«Cft-Cat(ol.  ex  territorio  ttodoiit^nstB  ejiu  uxorc*   n'úl.  Unyka   kcrent, 

Anna^Mdria  nóvr**.  Patriní  faerunt  ■   Balthatar  Ditrich  et  Ortula  Ftrenet. 

')  A  ItúzatHtági  mfitriculdkut  ár.  Kuuos  Ignác/,  kivoriatoxá  ;  a  kiía{Jbbi 
evekben  tnog^'ar  liázasulúkat  már  nem  talált.  Miben  én  kelolkedvéu,  magam 
u  figyelőmmel  átn^atcm  1780.  «  90*b61  tSbb  évet,  —  deezekbm  ^n  vem 
Utáltam. 

')  Itttc/uitt  Lt\foá.  fraucicia  titkára  Rákóczinak,  József  bercugnek  íh 
*Ó  l(Jv(íii  a  kercastapa,  iuu<Jt  u  cBCcaemiS  korentneve.  A  kereastanya  biso* 
myára  Bechoti  hitvue  volt 
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1744.  január  i'l.  "Kx  conjug.  Bntíhaznro  Vitrich  et  Jutkfí  Hangra- 
sxül.  lányka  ker.  EHaabeth-Tertsia  uévre.  I'atrini :  i-art  Hungnni*.  I't-^ 
Ddí  2ai.-Aí  (Osáky  Y  Ztty  i)  et  Una  MisahHh  8paj:,  Bungara. 

1 74.J.  jan.  ;i.  » Jürtíine  Koeszeghi  Hnnf^ro  et  Cnthnrínn  nxore*  iiaaiii*- 
tiSnaktúl  szül.  ftá  kereszteltetik.  Josrplt-Ahxander  névn;.  Ken?«ititza]i>k  r 
ltuminieii<  iiJnhAni  rrt  0hrJ8tÍDa  VitAlc.  fi''.  I.  ni  aszok  ;  Snlzani  l>.  ••  RitkrioK^ 
József  udvaráhust  tartíiau.tt,,  —  wzAx  piaAzt«rt  liagy  neki  vt-fTrendelet^^ben 
a  heruseg.  ^j 

1745.  jftn.  21.  'E  conjug.  Step/ntnO  Z<Umari  Uungaro  at  Affvctc  axore 
ejtw*  SKül.tiú  kor.  Baltbasa r-Jogcjjii  n^vre.  Kereí^at^ttili^k  :  Balthnznr  Ditrik 
et  KtisaMli  Spax. 

1746.  febr.  ».  »E  conjogibus  Halthizar  DUrik  et  JhíIhi  ejoí  uxorv* 
szbl.  leány  ker.  Maria-TTécresia  aévre.  KeresKtazüiak  :  Dominictu  8<űxanÍ  et 

1748.  aug.  28.  'E  roDJng.  Sttptiano  Horvát  Hangaro  et  Coiuiitntian 
«iju«  uxore  ex  terrltorio  Kodostit-'usi-^  hzüI.  flú  kor.  BartholomaeHü  névív, 
>Fatrini :  Josepfiuit  Amajulfi  fíallus  et  ('aíharina  Kiheghi.*  (Rzt-n  Aiiiaodrt 
ii  Uákóczi  JÓZB<*f  udromoka  volt;  nziiz  piaszt^rt  testál  neki  a  li^.) 

1 74G.  novembernek  meg  nem  nevezett  nnpján  Antonittít'Joannei  névre 
ket-eu teltetik  egy  »Stephnno  Zatnuiri  Hungai-o  et  Agnete  ex  territorio 
BodoBtensÍs«  liázaapúrtitl  szül.  fid.  Kert^ztAzültík  :  •  KHan  Katinkái,  et  Jutka 
Z>t(riA'.  Biuigari.*  (A  születé.s  napjának  hely  van  hagyva,  de  feleds^pböl  be 
oem  töltetett.) 

174i%.  uov.  2á,  >K  ronjug.  Joanwt  KHaeghi  et  Catharina  ejos  iixort*< 
asül.  leány  Mária  keresztnevet  nyer.  Kere>xt»xiilŰk  :  Dominfcnf  Salzaní  et 
Ohrisüna  Vitaié. 

1747.  miLjtu  5-én  :  -Kgo  Ant.  Larari  Hisa.  Apóst,  haptiflavi  infanteni 
natam  ex  yfarlnti  ctiptivfi,  habitaiite  In  mea  domo.  fugieute  a  Tiircüt.  Cum- 
pater  íuit  Balthazar  Ditrik,  {vz  a  magyar  vonatkozás.)  Cui  inipositum  •■nt 
uomoD  Maria,  aotatls  »iuatuof  annorum.* 

1748.  máj-  1».  Elimhcth  névre  kereszteltetik  •Btilthttzar  Ditrieh  et 
Júlia  Jlangara*  hrixnstár.fak  lánykiíja.  K eresz tszülilk  :  Dom.  Unlznnt  et  JS7(- 
Maheth  Spa.r. 

1 749.  aug.  18.  LSrinct  o^vre  ker.  *Elias  MotincaJ  Hangaro  et  Irfina 
ClrecA'  bázaspilr  fia.  Patrini :  TtnHh.  DÜfich  et  Francisca  Fcrencz. 

]349.  sept'  21.  »Stephant)  Morvát  Uangaro  et  Oonstantína  Greca< 
lOEÜlJk  Icilnykájn  Chrintina  névre  kereszteltetik.  -Patrini  ftierurtt ;  Bafthator 
jyitrick  Hongarus  et  Ormtla  Fcrrncx,- 


^}  Sal»tnmakt  valamiut  ax  aUbb  előforduló  Amandri  frauceiának 
1745 — 4b-b«u  íeöt  az  előbbinek  még  az  1750-C9  e'vekbeu  ia)  Rodoe- 
tón  lakáauk  h  a  roagyarokknl  baráti  viaxDDybnn  létdk  bixonyítja.  bogy 
KákócEÍ  József  idegen  nemzetbeli  udvarookai  küzUl  íb  többen  áUaudóUk 
lu,  a  magyar  bnJdoBÓk  klizt  telejtedtek  le  s  tHvcztt^k  a  porta  tahlnjáu 
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IcÖvetkezö  bejegyzt^st  Mikea/rt  szó  szerint  kÖzÖljUk : 

'Kgu  Antonius  Luvnrí  Mím-  Ap.  baptinivi  dw  22.  B-bris  1749.  infftO' 

tcin  catum  e  conjugibun  Cíauáio (üros  h«]y)  t-t  Maria,  Görnuuu.  Oui 

nom«n  impositum  fut  Paulus.  ratriiii  fuerunt  Dnnn  JlifjvcB  Generálul  Hun- 
íjarus,  et  Klisaheth  SfHlJ,' 

17S0.  si'pt.  19.  *Elia  Ilotinrai  HuDg»ro  <?t  Hirenu  (Jp'Cfl'  háziwpiir 
^ermeko  kerB8xt«ltetik  Anna  névre.  KcrcKzUiztllők :  Dom,  SaUani  et 
Elütabetii  Spa.r, 

ITM.  sept.  18.  Inmvt  >EÍM  Motincai  Hunir.  et  fíirena  Grpca<  szAMk 
kisdede  ker.  Joannen  névre.  KereHzUzölAk  ....  (Ür«8  )iul>  ;  -fiiannej  f)  Kionek 
{K08X«f{liy)  t^t.  Ágnes  Satmari. 

17&2.  nnv.  5-^n  liuvitri,  Dominico  SaUani  k^resztapftnágA  uieMeitVícra 
nim  megkereszteli  Marro  VUaJc  éa  neje  Christltta  letinykiij:(t,  oiit  c«ak 
nz^rt  í'inlíttink  fí5I,  mert  v  nokatlun  rapgjt*gyitéfi  küveti :  > CHet«raeqiie  rere- 
moniae  piTactiio  sünt  Mtiam  per  mc,  RoJasio,  ín  CapeUa  noBtru,  JS.  rjustlem 
»u!n8Í8,*  úgy  láttiicik  tc-hiU,  a  kereüZtflt^  —  üürou  kfvűl  —  a  liázii^^l  tartatott. 

1753.  mart.  1^.  *Hilia  Hotincai  Hungaro  et  Irene  Or«cH-CatLul.« 
ttxQlők  fia  ker.  Josfph  névre.  ■Patríni :  Daus  l>ominicuB  Saitani  et  CrtnU 
Fe  fettes.^ 

1754.  Aug.  5.  *Uaptiiuivi  infontem  repertiun  aute  Fons  Palatié.  J'alríní 
Oierunt :  Georgtus  KiöHsek  *>t  Maria  f.'ovac.  dii  nomen  impositura  ént  Lau- 
renfiw-Marfits,  *ub  <-ujus  lutela  tradítus  eat.« 

LuvarÍDak  e  bejegj'zése  fölötte  érdekes. Megtudjuk  ugyanis 
belöte,  hogy  HAkrtczi  Íak4-  vagy  «6íy/ö-/m'«'f<  még  ekkor,  1754-ben 
is  píilotnmik  nevezték  közaéven ;  mert  csakis  e  két  ház  egyike 
értethetik  a  ^l'nhitiumt  szó  alatt.  Mivé!  pedig  a  kitett  kiadedet 
Rákóczi  palotdjdnttk  kapujában  találták :  a  keresztszüleaéget  kii 
moffyar  gyermek,  K/iazftfhy  Gi/Ütuft/  és  Kovács  Maria  vállaltáéi. 

17&.'V.  jan.  2.  -E  oonjugíbns  Stephano  Ilorvat  Hi)ng»n>  et  Cort«tantina 
»!X  terrítorio  Rodost.  Grvcft-Oa(.holira»  jraül,  Unyka  ker^inct.  Juilitn  nt-vre. 
KerentazüMk:  Balthnsar  Ditrirh  pt  Jutlita,  ejusdein  Mxor. 

17A5.  mart.  19.  >  K  coi^'ugibiu  Micitadr  Covacr  (de  Kalló)  Hungaro 
*l  Maria  ex  t'ombaa  e  toritorío  Bodosttcn.  Greca-Cath.«  atúl.  Gábriel- EUfia- 
hcth  nevű  Itíány^yermek  k>?rcsztclt«tett.  »Patrini  fuerunt  Dnuo  Orneratis 
Mikrs  ol  Elisnhrth  Spax.  IJmi^ari.' 

r 

íme,  Mikes  Kelemen  másoilik  keresztaptiMga  Hodostdban ! 
Komatársa  ismét  Spux  Erzsébet  víilii,  ki  a  magyar  telepnek  ez 
időben  —  ügy  látszik       legelöbbkelö  hölgye  volt. 

1757.  febr.  10.  >Ex  Eíia  tíotincai  «t  Irena  ^Jai*  itxryre<  anímiazott  flil 
ki^r.  Boíírtínr  névre,  KereaztwftlÖk  :  fínlthagar  DUrich  et  Ágnes  Zatmari, 
Huugnri. 
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175ti.  dec.  J7.  >K  parentibas  Stepttano  Takaró,  Hangerő  et  An»a  ejus 
uxorei^  azül.  lány  kor.  Mária  ntWre.  =-Patrini  faerant  Dnus  Oeneralit* 
Miqut'ft  et  Angela-AIarin  Vidali.« 

Ez  Mikes  harmadik  éa  utohó  keresztopasdf/a.  Komatársa 
többé  nem  lelietett  a  régi,  t.  i.  Spttx  Erzirbet :  mert  az  1 758. 
sept.  lü-én  jobblétre  szenderült. 

1760.  júii.  11.  ^Silia  Hotinkai  et  Mirena  ejus  uxore*  «zül.  ttii 
kvT.  Antunins-Georgiiis  névre.  Kereaztazülük  :  Georgina  Kössek  et  Agnett 
Satmari. 

1760.  júl.  21.  "Baltamro  Ditrik  et  Johanva  Baptista  ejns  uxore* 
szül.  fii'i  ker.  Jacobus  névre.  Kereaztazülők  :  Georgíus  Stanislas  (Szaniszl&y) 
et  Annn  ejua  uxor. 

I7rtü.  aug.  7.  >K  Martino  Gurttk  (Giunik,  Győrök)  et  Fanaiota  eju» 
lixove  ^  Bzül.  fiú  kcr.  Dávid  névre.  Keresztszül(^k  :  Georgius  Stanislas  et 
Maria  Covac. 

1761.  okt.  2K.  »K  Pana'iota  Adria nopolitana  et  Martino  Giirnk  Hao- 
garo-  sziü.  Ie.Hny  ker.  Mária  né\Te.  Keresztszülűk  :  Ladialas  Giuri  (GyÖry) 
et  Maria  Kovac. 

1761.  nov.  2ít.  >E  Baltasaro  Ditrich  n angaru  et  Joan^ia  Bapt.  eius 
uxore*  szül.  leány  kcr.  Anna-Mária  névre.  Kerosztszüle  :  Anna  Stanislai. 

1762.  mart.  i4.Efias  íTof/nmi  Hungania  és  neje  Jrcwa  fla  ker.  Jűco&ti*- 
FiIÍ2}pus  névre.  >Patrini  fiierunt  Jacohuft  Chnrier  et  Agnea  íCatmari.< 

Cbarrieres  Jakab,  II.  Rákóczi  Ferencznek  hazánkban  az 
171(>-ik  évben  oly  vitézül  barczolt  tiragonyos-ezredese  tehát,  íme, 
még  1762-ben  is  élt  —  már  bizonyára  mint  nagyon  öreg  ember 
]{odostől>an.  Mert  ezen  ezredest  J  akabnak  hittak ;  tía  pedig  aligha 
volt,  miután  Rákóczi  végrendeletében  csupán  leányát  említi 
'>Sffrfr<'-TicV^  mint  őt  nálunk  nevezték.  Alkalmasint  ő  vala  a 
^magyarok  sírkertjének^  1774-iki  franczia  halottja. 

176-2.  auíí-  27.  ^Stcpkano  Horvát  Hungaro  et  Conatantínae  ejus 
uxore*  szül.  liú  ker.  -Toscph  névre.  Kereszt'izüli'ifc  :  .Toscph  Zotntnri  et  Agnen 
ejnsdeut  mater. 

17ti3.  sept.  íi.  ;-K  parcntibiis  Strphano  Tflctv/ro  (Takaró)  et^nna  ejus 
u.\ore«  .szül.  fiú  ker.  Mirhád  névre.  Patrina  fűit  Angela-Maria  Vidali. 

1 764.  (A  hónap  és  nap  Iiiúnyzik.)  »K  títi'iihano  Tlorrat  KnngAro  et  d>n- 
atantitifi  uxore-:  szül.  íii'i  (iforfjiuH-Dominm'S  névr<r  kereszteltetik.  Kereazt- 
szülűk  :   SffmiMaun  Vnhui  ot  Ágnes  Znfmari. 

1764.  ji'il.  l.^.  Iltiltrami  Ferenrz  é.s  neje  lialoniüghli  .Toannának  fla 
k«-reszt"?Iésénél  mint  keresztanya  niűküdik  Agnea  Zatmari. 

1768  ....  14-én  (a  liónap  kimaradt.)  »K  purentibus  Martino  Guruk 
fi  í'aaajota  \isovv  szül.  fiú  Autonhta  nevet  nyer.  Kcresztsziilék  :  Balthasar 
lintincai  et  Elimhct/t  DUrik 
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176»,  timrt.  Ui  'h  ii;iiT'ttÍbu«  fííorí/to  A'<í.<eJt  Hnnj^nro  vt  Amjti"- 
Mffria  Vitali  ejtui  tixure*  szül.  ftú  (n  kc^K^tilii  fratii.-2ÍA  conzall  Orrgorivf 
öfjvre  kcremtAltetík.  Kt-i-MeUsül^k  Marrní  VittUi  r-t  Ftorrntia  Vit<tli, 
ejuittlem  Alia. 

t7l9.  mArt.  2&.  Kuptiflikvi  inAintom  untum  fx  Antltixu  A<li-ÍAnopoti- 
Utmi,  .9ed  non  Ugitimum.  C'ui  uotnen  iiuposítiini  est  Thi^otldnu-Jos^plnis, 
r/ilrini  propter  (Í»'feotnm  8itlíi  siippkn-it  Klimf'ttlin  THtrtk,' 

1770.  nov.  13.  Kgy  keresi  te]  énnél,  hol  un  Hpiinak  csak  ker^fixtmTt.'  l>o- 
mÍDÍCiu  (HAlcani  t>  itlVAfibAtú,  »  az  Hnya  Mítria,  a  kereiixu<lt  tíi'i  ji^rlig  JoMph,  — 
lierMtttaxülék  VAUiiAk  :  Btdthazar  Hothtfíni  ei  JSHüabet/t  IHirivÍi^Bm\$9íti. 

1771.  mart  24.  »Martino  Onruk  Huugrsi-u  es  I'anajoiii  iixore-  szGI. 
fiú  ker.  3fíifíÍH(/«  nív-r<'  Kin-eaztstíiilnk  :  Italthaznf  fíutinrui  e»  EJiftnbft/i 
Ditrüi. 

Ezeket  eddig  rnind  az  öreg  I)<»!i  Aiikmio  Luvari  páter 
keresztelte  meg.  Ezután  következnek  a  már  ii  halotti  anyaköny- 
vekbíl!  ismert  hivatali  utódainak  kpreszteltjoi.  EzekkÖzfil  is  min- 
iden magyar  ronatkozánt  kiírtunk. 

1772.  niiv.  1.  Oabriel  Coi^ac  éi  EltHalfcth  ÍHtrik  mint  kereutUuiLók 
íuii^Unak. 

1775.  júl.  'io.  Annn-Zii.'tftA  névrf  kcrfarteltetik  *Mariinus  Hutiffttrun 
^Ofiiruk,  Oyöi-ök)  et  Maria  Panaiotn*  hásaapániak  e  bó  Ih.  sxiU.  leánya. 
Ker««zUziit>5k  ;  Zackmart  Andrfa^  ín  m»je  Mária. 

177+.  JHti.  li».  Ker.  Hak»u\ri  A»dren*y\9.k  $  nőjének  Sccra  Maridnak 
Jdnoa  nevű  fiók. 

177*.  Apr.  "J.  Ker.  HöorgiuB-AlMvaiumiévr''  DUrik  M^Súámik  (a  uéhat 
Detrícb  BoMizmir  leányiínak)  tennínxptei*  Öh.  Ker»*«clflzijl5k  :  Gtthrirf  K<HfO*' 
4s  nője. 

1774.  okt.  V.  Kpv.  J»tván  névre  e  h6  ii-Án  sxuL  tla  Sakviari  Jűsaefnek 
éB  %ej€nrk  Ditrik  Krtaébctnek.  (177.S.bftn  keltük  egybe.)  Kereaitwsílflk  . 
Bakmari  AndMs  fijt  neje  Sfvra  Mdna. 

1776.  jau.  :•.  Ker.  JwmvcM  Sotincat  Hungttnuinak  miélöl  Prinápolyi 
PiinnjAtAt^iI  1774.  (Ie<'.  1^1.  -txül.  fU  AntlrfaA  ni'vrf.  Kerfuztmctilék :  Ándteau 
Satmnri  et  AngoLu  Vitali. 

177B.  máj.  IS.  Ker.  Oabriel  Cowm  HiingHru«nak  ocjétfil  Catharina 
^'offin«nOtól  lixül.  leilnyn  Vicloriu'Mária.  Kerev.istziAíík  :  And.  íitikmari  et 
Maria  Sarier,  (Charri^res.) 

177fl.  ftug.  4.    Kgy    űrniény  gyermok  ktit-eml^Iórónél  ker^^sKtnÜlGk 
Snmarik  Atulrds  6s  Vidalc  Angda. 

1776.  okt.  V-i.  Ker.  Sakmari  J6z$fft-%  Diirirh  FAÍMÍtcth  lmxA»páitiak 
«  hú  9-ín  «nl.  ledoytik  FícíonVi  névre.  K^r^nztaiiyjn  toH  Üahnari  Anna, 
AndnUnak  IfiAnya. 

I77fl.  díT.  11-  RoHtikai  ,/áu09»<ik  •?*  n-íjiínek  PoHoJoUimtk  nov.  lT-t*n 
«sUt-  IrAuyH  ltereMti<ItGtik  Claru  llév^•^  K(^r«>jztaiiyja     ÁttOfia  Vidalc. 
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1777.  tVbr.  1.  A'ííííi'Aj  (Köreetrliy)  (^rrijehj  (a  tnéfí  i;sak  8  ^v-e*  ű<i  IX 
kereatAtyjáúl  iratik  >i»?  X'almi  Stanitilaí  li^-in,viinab. 

1777.  febr.  17.  MttrtinuH  Giunik  Hnngartimiik  «  npj«*nek  ilrtniipol5Í 
Miiría  rnnajotánnk  ker.  J^uuluH-AlvyifiH/t  rn-xtí  Qük.  KeteutiApjA:  Snknari 
Arttlriis. 

1777.  (lec.  18.  i'otmc  Odhoi-nnk  és  iu*jének  <'nmnrnn  Kaiori$támik  v 
hú  in-dn  ffiEtil.  nok  hjnácz  névre  kcreuteltetett. 

1778.  iiuirt.  5.  K\ttiifti  htván  Hungarusuitk  v&  nejnek  Horvat  Magda- 
inidnak  f^tir.  2U.  müJ.  fíok  Jittmn  névrv  kpn'mztetletik. 

177&.  nov.  10.  K«r.  TTteresiu  névre  Hatinkai  JdnoH  m^gynrwik  é9 
frltíiégének  drinipolyi  Pnnajotilnfik  Ipánj-ii. 

1780.  inart  l-l.  Sakmari  AiuIrtSHnak  n  nejének  Mirkovica  Virtoritf' 
nak  e  bó  10.  sxöl.  fiuk  János-Lnjoa  twvpA  nyer. 

1780.  apr.  12.  Kutasy  I»itHÍniim^yArnnk  és  hitvese  i'hormi  Ma^dof- 
tuinak  e  hú  10.  «zül.  flnk  Oyiirgy  ntWm  kere«zteltetik- 

1761.  jan.  51. '.'ofoci  Gábor  én  K'antne*i  Cniitnrina  liAxu^jmniak  fia 
Jt'n»rf -Mihály  ntU're  ker. 

17H3.  febr.  27.  Ker.  Jítnatiuü-Hieronvums  névre  Krzerunii  Kaxo*- 
Kivurknak  t  Dejt:>nek  Horvát  MaydnUntinak  (azelőtt  Kataiylscváani'-nnfc)  tialc 

1783.  oki.  6.  Ker.  Gergely  oövre  ugynuezöD  ssülfik  Ha. 

1784  okt,  31,  Ker.  EliJialtfih'Mana  nt-vre  Covari  Gábom&k  b  lajének 
CMarinúnnk  leánya.  Kt*reiztanyja  volt  :  Saknuirt  Victotia,  ntúl.  Mirkovicw 

1785.  jűn.  1*.  Ker.  JdnoK-Gerycly  névre  Krzeriimi  Cazas  Kivork  é« 
Horcai  Maydotna  Hok,  ki  inájus  Sí-én  »JÍlfft(>tt. 

1787.  mart    25.  Ker,  Maria-Lttcin  névre   Krzerainí  Caxiw  Kivork  ^ 
Morvát  Magdolna  U'ftnynk.  Ki^reitztüjtüIAk  nx  anyui  nnfiyapn  é»  tiagyiuiya 
Stf'pkanitu  Horváth  et  Const<jniina,  ejoü  nxor. 

1787.  apr.  I.  Ker.  György  névre  Oovacs  nábor^o  CVtmnm  KatfUmnak 
tÖTv.  fink,  ki  mart.  30-án  azüIeUtt 

178».  apr.  26.  Ker.  György-Józncf  ni\ve  Rrzemmi  Cnza*  Kfvorknok 
s  neiínck  Húrvaf  Magdalénának  tta. 

1790.  jnl.  24.  Keres)ct(?ttetik  Anmt-Ckriitina  aévn  Covaat  Udbiir  • 
romiion  Katalin  leánya.  Keresztanyja  :  Chri«tjna  Terraiuün,  nata  Ke$9tk, 
(Kűszeghy.) 

1701.  mart.  4.  Grimaldi  Bának  keresztapjáál  beiratik  Grtyoriit* 
Kiöasclcy,  kit  a  kewsztaégn'*!  helyet te«(tett  ejf^-  más  magyar :  Ándrf4t9 
Hntinkni. 

1791.  okt.  31.  Ker.  Therefin  n«>vre  T*!miiison  AndnU  fhmczíAnak  ti«*jft- 
töl  Kiöaneky  ChristitiifU'A  szül,  leilnyu. 

I7tt2.  mart.  10.  Sakmari  Victofia,  mfXi  Nfrkovlc,  mini  kert'Wtnwjyja 
irntik  be  NicoH  Lnmbrinnthf  fliínnk. 

179.1.  inart.  24.  KTZfrumi  CacöB  Kivork  m  HorVttt  Magdolna  Iránya. 
AírírJd  kerejnctelteiik. 

1794.  nuv.  19.  KeiYMzttiltvitk  KiÜaKki  GfryelynBk  é»  nejének  Tlt 
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ríröntöftnak  ú.in-iiilött  l<'íinykáJH,  Vhrisiiitrt-f.WUia  nvvn,  ')  KermiztnsiiMk  : 
An'lr.  Tí^rrasinn  é§  Angéla  ViiJiile. 

1795.  Jnn.  4.  Kio»»eki  Oerft^lt/  9  Dmk  MarÍ4i  iWin  mint  kerMxUxüMk 
nert^pelnek. 

179«.  8pr.  8.  Ker.  PiHsfhiUz'i  (Pelsilcryt  Pii»iVíkyt)  OyÖrgy*)  v» 
Horváth  MatjiJolna  hiltaiiWr*«k  fln  AntnlnéxT^. 

1786.  sppt.  h.  Ker.  Józnef'Antai  névre  AVuíejtjy  Gergelynek  1  nejének 
Viulr*  Vnronicilnnk  jún.  14-^n  '<z«l,  Hok,  KpresKtramldi  voltak  :  JoiK-pli  Bel- 
cliome  DriniipoIybt>I  és  Angda  Késsek. 

17fi7.  sept.  fl.  AndrvM  et  Clani  CfuUineni  oiínt  kemstszuUlk  nzc- 
repeliMk. 

1707.  tvpt.  20.  Dna  Veronira  Kionsek  ker^ixtaoja. 

1798.  311I.  u.  K*-!-.  Mlgof  Kioifieki  Gergdy  úrnak  i  nejének  A'itat. 
Veronica  flsiiE4.m.vnak  fla  (ryorgtf. 

17^8.  dec.  11.  Ker.  Mlj^us  Litsin  tiAnKzia  úrnak  hitvesétől  .^nmr 
/?Aíiirufr  roiíonúi  UUtijaégH  nőtíW  «zul.  Ipitnya  Mária-JiicúU'Ha  n^vre.  Ka^ 
r«"!«xtjfJíMlfti :   (iabrirl  Coragi  (KovAcs)  et  .4Hf;r:/ri  Kionnek. 

I7«9.  ílec,  38.  Tf.rcstin  Cutinrni  mint  kereMtjtnyn  RztT^pel. 

IdOO.  fpbr.  17,  Mint  kt^resztszüldk  fungálniik  ogyittt:  lUriiius  Ünnn 
Andr.  Bteph.  TerraiiNon,  •IrinApolji  anfful  n  némot  runxul  úr  és  Cattnro 
Covaci  ÚB  fício. 

1800.  okt.  ül.  Mlf^us  KoHcki  Gergely  n.-igy-brittanniai  4s  oron  oonzul 
úrnak  s  npjínek  ríteiijí  Veronifinnk  fiók  t^r.  ^í-íTriCí-AfnrcMS  névrfl. 

1801.  Jún.  2.  CöMci  Gyönjy  va  nejt*  rrtírtíínrt,  vnlgro  í.'oíincü,  míiit 
kmMtitUsüIi^k  jegyezvék  lie, 

1802.  máj.  lü.  l'gynnn/ok  timút  kercsKUzül^k. 

1803.  mart.  12.  Ker.  Christina-EUmbeth  n^vre  Kr.Kki  Oergrly  brilt, 
oron  és  rHguKai  ágcriH  iWiiftk  a  nejének  Vitaíis  Veronicdnkk  leánykiija.  Kv- 
n-sztonyja :  Angeia  Keseek. 

1806.  jnn.  19.  Kenitek  Gergrly  britt  coníulnak  b  nej^^nek  VitaiíK 
Veronicáü&k  leánykikja  Mdria-Therésia  nevet  uyt^r.  Kert-satanyja  a  sajiU 
1 1  ö»e«  testvérkéje  :  Ce^iitia  Kesneg  vala. 

18üö.  júl.  18.  Dna  VUtfti  Catincai  mint  keresztanya  Mvreptfl. 

IttOe.  Aept.  10.  Ker.  Mihály  névre  aleppöi  (iilhrn  úrnak  nejétűi 
rodMtói  VUtVii  Katin'oi-UA  toúI.  Ha. 

l8ott.  okt,  .iu.  Kere97.t«lt«ttk  Erzsébet  óévre  rodofttói  Covaci  Józsefe 
nek  s  nmének  konstantinitpojyí  űrmény  F«ronícdnak  e  hó  is-iin  sxtilctctt 
leAnynk. 

1807.  febr.  19.  Kei.  iligoa  Keswek  Gergely  britt  consalnak  a  hitvesé- 
nek Vitoli  Vfronidinik,  loAnyícyermeke  Ángeln-Therenia  névre. 


^)  Ez  volt  a  Rodostóba  erkoEtUnk  előtt  csak  kevtíme],  94  éveakorá- 
megbalt  KUztijInj  Cz'-^-ziUn, 
.')  IlurvAtli  Mdgdoluáaak  ex  már  harmatUk  férje  volt. 
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1808.  febr.  10.  Ker.  Moria-Thercsia  névre  Covaci  Józsefnek  s  nejé- 
nek Veronv'dnHk  leánykája. 

1808.  mflrt.  14.  Vcronica  VitcUis-Kesseg  mint  keresztszüle  aserepel 
együtt  Jontom  József  orosz  tanácsos-  és  fötolmácscsal. 

1808.  júl.  15.  Aleppói  Gilbra  i\rnak  s  nejének  rodostói  Catincai 
Klárának  leánygyermekük  ker.  Constantiű-Bosaiia  névre. 

1809.  febr.  22.  Ker.  Agatha-Catharina  nevű  leánya  a  brítt  és  orosz 
•c-0Dzi)I  Kesseg  (icrgelynek  s  nejének  Vitali  FeroniMnak.  Keresztanya : 
Angéla  KesHcg. 

1809.  sept.  9.  Cecilia  Kesseg  mint  kiíresztanyu  szerepel. 

1810.  gcpt.  12.  Marcus  névre  keresztelik  Corari  József  és  neje  az 
ürínény  Veronica  flúgj'ermekét. 

1810.  okt,  9.  A  páduai  dr.  Caponi  Hándor  fiát  keresztelik  QyÖrgy 
névre.  *Oompater  fűit  Dnus  Georgius,  Dni  Gregorii  Kesseg  filius.* 

1811.  mart.  4.  Ker.  Mihály  névre  aleppoi  Oilbra  kereskedőnek  h 
.Litestársának  rodostói  Katincai  Agarának  flgyermekét 

1811.  jun.  2.  Anna-Thcifísla  névre  ker.  Mlgos  Kessegi  Gergely 
franczia  conzul  úr  s  neje  Vitali  Veronica  leánygyermekét.  Keresztanya : 
'i^ecilin  Kessegh. 

1813.  febr.  1.  Aleppúi  Gílbrának  hitvesétől  Clnra  Catincai  asszonytól 
fzül.  Antal  tia  kereszteltetik. 

1813.  máj.  8.  £>öscíri  ^í'/'í^e/y  franczia  conzul- 8  neje  Vitali  Veronicá- 
iíi\k  Feli.r  nevű  iiuk  ker.  Keresztszülők  a  kindttdnek  testvérei:  KessegK 
József  éa  Cecília.  0 

1316.  ang.  rt.  Aleppúi  Gilbi-fl  »  Catinrai  Jvláru  hiiz&spárnak  József - 
Miháh/  nevű  fiát  kpre.sztelik. 

181(i.  sept.  8.  Aleppi)i  Nnum  Sa'ih  CAo^íj iának «)  nejétói  KessegM 
f'iuHmtól  szül.  leánygyermekét  keresztelik  Mária-Mch'n  névre.  ') 

1818.  aug.  l'i.  Alejipói  Kaum  Sailinak  és  feleségének  íTcsscpAi  CecUié" 
iíaí:  leányát  ker.  Verotúca  névre.  Keresztanya  a  kisded  nagyanyja:  £e8se^Ai 
Vrroníca. 

1Ö18.  dec.  10.  Aleppúi  Gilbra  és  Katincai  Klára  házaspárnak  Fran- 
.1  iüiun-Felix-Andreas  nevű  fink  ker. 

1821.  mart.  9.  Ugyanezeknek  Georgíuii-SfintÍnlauít  nevű  fiuk  ker. 

1821 .  mart.  9.  Aleppúi  Xaumnak  és  Ki'HSffnfhi  Ceriliának  febr.  24.  szül. 
liinyuk  Kataliu-Tvrvzíii  ker.  Keresztanya  :  Ten-assonné  KÖsseghi  Christina. 


')  Kgy  —  nem  tudni  mi  okból  —  idccsatolt  contirmationália  jegy- 
zi'k  Hzerint,  mely  1782-ben  kelt,  Ke>»>tf'gh  Gergely  a  Gi/örgy  fián&k,  — 
Knflneni  AiidnUa.Jáii()n  fiának,  Szntmnri  Anna  pedig  Srafmari  Andrds  és 
Srrrn  Mária  leányának  iratik,  az  anyakönyvi  adatokkal  megegyezőié^. 

-)  Naum  Sh'iIi  ép  úgy,  mint  aleppói  Gilbra.  kikeresztelkedett  arofut 
'\(M.  Köszeghy  Czecziliával  1814 — lö-ben  kelhetett  egybe. 

^)  Mostani  conzulnnknak  Anlntt  Pétmnl:  édesanyja  volt  e  ffelfit. 
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KS.  máj.  6.  KitiéteH  Marcus  éa  KiOMeki   Veronicn  lulnt  ker^^axt- 
»2ÜlAk  nerepeloek. 

1825.  mítj.  14.  Kiisstffh  fii/oryy  úa  ('hrintina  ker^fzUziUűk. 

1839.  jnn.  6.  Küs»fyhi  Jóxscf'  mint  kor^xzUpa  t^ingiil  6rtncny  uülfik 
gyermekének  keresxtelésénől. 

1H'.;7.  mart.  21.  Aleppói  Nnum  Saíli  Cbogiának  nejéUSl  Kiosm-ghi 
Uecilidtúl  8ÍÜI.  fta  Grrgorivn-Srraj^iuun  nevet  nyer.  Ken-OTtsínlei :  A'^- 
Mghi  György  és  bítvoBtiirsa  Tcre»ta  VincUi. 

1827.  okt.  Jií.  VhorviUU  Jö«<-/'^«  Kiosseyhi  Chriatina  hitKtistilrHnkniib 
fla  Gyiírtfy  né^re  kereMtelt«tík. 

1827.  di'C.  22.  Hlgos  KA'«8fghÍ  .Mz$cf  ürnnk.,  nénift  iumdalmi  m 
Mrdiniai  conzuluak  a  n»*jtnek  nncírni  örmény  J/ííríJnak  Itinygy^nnek*? 
Tereaia  névrft  kerejizteltt'tik.  Ktíi-cHztanyJa   Ktmeghi  CcrMia. 

iHSíí.  nwj.  fl.  AViíse^flA  ./tirsf/'númet  és  sííird  conssuhiak  m  (mAwxlik)' 
nejének  Caiarina  JSTccittr/Jnak  Gtrgdf/  nevű  fia  ker.  KHr«ret<zflI/Tk  F-rro- 
ji«o  et  Afarcwfl  Kifísncgh. 

18'i9.  máj.  13.  Naum  8aih  Chogia  és  Kv»9«gh  Cecilya  hdzn^párnak- 
AUa:Íi*S'Con»íaníinU)i  nevű  tlok  ker. 

IJiSO.  máj.  I.  CAormí/i  Józst^f  t-s  Kesaegh  Chnniina  kor.  Unyukat* 
Marta-Jonephiitít  u^vre. 

18:íl.  űec-  s.  Xanm  Saíh  Cliogia  ^«  Kt9»fgki  Crellia.  ker.  ftnkoi- 
György- Rochuét. ') 

1882.  tler.  24.  Kiuw^ghi  Jóxsff  lW  .aüifria  mint  kMr^inttraüldk  sw- 
rep?In«k. 

IBS4.  npr.  4.  Kr.saegh  I'eroníra  ke rt>^s2 tanya. 

18S4.  okt.  10.  Nniim  Baili  Chogia  •:••  ÍL('«8«^Aí  OciJía  flitkat  keress- 
töltetik  Constantin  névre.  *)  Kercsztjzülak  :  Eescghi  József  dorzuI  és  neje. 

I8a^.  íipr.  So.  Hr.  Eicoardl  P:il  én  hit«i>ftftr«a  Kfnoeghi  TCrísztinít 
k«r,  fittkai  Friij  névre.    Keresztszülők  :  Kesscghi  József  éa  iiej«. 

I8^^.^.  okt.  ■.:0.  Kfr.  Krtnegh  Józfirf  c-onznlniik  é»  nejének  MíSriiínnW 
Oergeíy  nevű  fink.  Kcre-ztanyja  :    Kíisscghi  Cecilia. 

1830.  nov.  4.  Ke»seghJóe»tfcont\\\  ^  hitvese  Jtfifria  fiukat  ker.  Pttrué~ 
Kazimirus  névre. 

Ifi^ttt.   tiuv.   4.    Kere»telt«t)k  Aílan  OyÖrgy  és  Nanm  Sa7h  Rdéu 
hiisaiitJtrsnkiutk  P^tfr  n^vil  flak.  *)  Kei-e»ztanyja    volt  aa  anyai  nagyanyn 
Kesttegi  CccUia. 

1836.  ilec.  17.  Tosi'anat  llr.  Riccnrdi  Pdl  éa  noj«  Keaseg  Krisztina 
fiukat  FfÜ  névre  kerorateltetik.  KereszisxüMk  ;  Chorvath  Györfjy  ««  ChorralK 
Jostfinfí.  (A«  újssnlöttnok  mofltoha-t^stvérci.) 


^)  Ex  a  tnoat  Konslaiitiiiápolybau  é\^    th\    (iettrgtt   SnKh  h^  törtek. 
VKredne^  kiről  nldbb. 

*í  E  í\>uMi,in/in  jelenleg  t5rKk  íiruairy  n  )ia4litflngfn^pr.etn(^l. 
")  A  jt'loiib'gi  oMKtrák* magyar  couxiil  Hoilofitóii. 
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1830.  sept.  4.  Oilbrft   Antal  i   Klafa   Katincai  mint   lc«raMttJtvft|i 
-Mterepelnelc. 

1846.  marc    l».  Thornan  (íazxolo  é>  Klara  Catincai   Ro<Ut«tÍeiiKb)t' 
kereMtaxülŰk. 

Ez  az  utolsó  magyar  név  az  184H*ik  év  végéig  vezetett 
keresztelési  régi  anyaköuyrekbcn.  Az  ezefchÖl  körölt  föntebbi 
bőséges  adHÍok  nemze<lékr61  nemzedékre.  ízről  ízre  eléuk  tárják 
u  Rodostóba  tülepült  bnjdíisókiiíLk  s  származékaiknak  családi  és 
rokoDÚlási,  szóval  genealógiai  viszonyait,  —  sót  kÖzűlök  többek- 
nek hivatalos  állásuk,  foglalkozásuk  és  társadalmi  ÖS!$zekÖttei 
seik  tekintetébeu  is  becses  adalékokat  nyüjtanak. 

Mi   mind   e  viszonyok   bóvebb   fejtegetésébe  bocsátkozni^ 
ezúttal  nem  szándékozunk.  Egyre-másra  már  kísérő  jegyzeteink- 
ben tigyelmeztettiik  rövideden  az  olvasót.  Tartozunk  azunbuii  még  ^ 
uzzal,  hogy  mind  három  rendű  matriculákban  elófordúló  némely ^| 
nevezetesebb  egyénekre  és  családokra  nézve  néhány  tőrt<5nclini 
vagy  egyéb  i^'azoló  felvilágosítással  szolgáljunk.  Kezdjük  mindjárt 
Miken  KeUvienn^, 
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műveivel    -  dekülöuösen  ezekkel  —  halhatatbiu  névre  érderaesfítt 
Mikes  elhúnytilnak  éve  eddigelé  nem  volt  tisztába  hozva.  Az  lóu 
-csupán   ismeretessé   Kubínyi-Ipolyi-Heoszolmauék   Kodustóban 
megfordulta  óta,  hogy  pestUben  hüi  meg,  I7G2'b«n;  mely  évszA-j 
niot  támogatni  látszott  Mikes  ^Leveleit  17íl4-iki,els('í kiadójának' 
KulcBór  /í/i.v/nufr/:  az  >  Előszó <-ban  tett  azon   álh'tása  is,    hitgy  ; 
MíkeR  Kelemen  »haláIatfAú?,  7  T^i'^-Zien  az  egész  (rodostói)  bujdosó  j 
társaság  feloszlott.*   Honnan  meríthette  Kulcsár  ez  állítását^  a] 
mi  annak  voltaképi  értelme?    -  majd  alább  kifejtjük:  most  csak] 
az  évszám  usszevágása  végett  idéztük. 

Pedig  épen  ez  az  évszám  a  hibás :  nemanuyira  a  bi4,idoső  j 
társaság  >felo8zlásának<,  hanem  Mikes  halálának  idejére  uéxve. 
Ugyanis,  mint  most  már  —  a  haldokló  Mikesnek  az  utolsó  szent- 
ségeket föladott  és  öt  eltemetett  rodostói  plébánosnak  Don  Antonio 
Luvai'innk  az  ottani  halotti-künyvhe  iktatott, áltahmk  m.  1888.  t^vi 
-okt.  7-én  áajátkezűleg  a  legnagyobb  tigyelemmel  lemásolt  éa  fön*j 
íebb  betílhíven  közlött  hivatalos  bejegyzésébűi  —  miuJeu  kétséget 
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RSatö^ii  tudjiik:  Hákócnnak  kedvelt  fítkaiuarásA.  hív  bujdüsó- 
táisa,  a  rodostóiaktól  kozoneégesen  *(ren orálist  czinunel  tisztelt 
"Zágoni  Mikes  Kelemen  az  1761-ik  ^  október  hó  2-dn  halt  me(fr 
csakugyan  keleti  pestisben.  Söt  Luvari  páter  gondos  följegyzése 
még  a  l>et4.-gtiég  folyamával  is  megiftntertet  bennünket.  írván,  hogy 
a  retteueies  ragadvány  september  29-éu  támadta  meg  a  70  éven 
túl  lévő  férBütf  s  miután  elObb  érzékeitől  és  fgy  eszméletétől  meg- 
fosztá :  negyeduai)on  váltotta  i^t  meg  szenvedéseitől  a  halál. 

Luvarinak  e  mutx-iculáris  bejegyzését  Ipolyiék  is  látták 
Ugyan  186^-ben:  azonban,  mint  látszik,  igen  sietve,  fülületesen 
nézték  meg  és  hibásan  másolták  le  az  évszámot.  A  XVII.  és 
XVlH-ik  század  palaeographiájában  jártas  történet  bú  várok 
előtt  ismeri-'tes  az  arabs  számjegyű  l-esnek  ekkor  dívott  — 
legalább  gyakran  használt  foIűl  is,  alél  is  kampósan  czifrázott, 
styliíiiílt  alakja,  melynek  felső  gajmója  clŐre  és  lefelé,  az  alsó  pedig 
hátra  és  fölfelé  hajlik,  —  úgy,  hogy  könnyen  a  mostani,  fordí- 
tott 8  forma  2-snek  nézhetné  az  ember.  Csakhogy  akkor  másféle 
kettőst  írtak,  a  nyomtatotthoz  hasonl(')t.  Különben,  hogy  az  l-es 
más  számmal  összetéveszthető  ne  Kegyen :  fölraktak  rá  egy  pontot ; 
legalább  gondos  író  ezt  el  nem  hagyta  soha.  így  tőn  Luvari  is; 
az  17fí1.  évszámnál  ilyen,  alúl-folűl gajmős  egyeseket  irt:  ílemosi 
i$  vilfff/osan  láthatólag  f'ólrakln  renjok,  nevfzeUsfnrt  hátiUsó  i-«*rö 
í>,  a  pontot.  (Ezt  nemcsak  magam  figyeltem  meg  azonnal :  de  tár- 
saimmal. Bárczayval  és  dr.  Knnos  Ignáczczal  is  constatáltattíim.) 
l^KoSt  hát  ezt  a  XVIII-ik  századi  czifrázott,  kampós  egyeát  nézték 
AZ  ezen  század  paliieographicus  sajátságait  nem  igen  ismerő  honli- 
tái'sajnk  J8tí:j-ben  kettődnek,  és  úgy  másolták  hibásan  Mikes 
halálának  évéül  az  l762-öt,  1761.  helyett. 

Hogy  pedig  ez  a  dolog  valósággal  így  vau  és  másképen  nem 
is  lí'het :  m:Sr  maga  a  halotti- anya  könyv  b*:jegyzé$einek  aorrefidje 
meggyözŐleg  bizonyítja.  Ugyanis,  Mikes  előtt  1761-ben  a  ma- 
gyarok közíil  meglialtak:  május  f>-én  Erdihfi  Simon,  és  közvet- 
lenül elntte,  s  ugyancsuk  pestisben,  ce/rf,  2y-^n  Szathmdry  Antal,  — 
kinek  halotti  iktatványára  vonatkozik  a  Mikesében  lévő  >pariter* 
(hasoulóképen,  épen  ligy)  szócskíi,  A  Mikes  Kelemenről  szóló 
l>cjcgyzÓ8  is  Mcpt,  )ií*-fvd  kezdi :  de  fol}*tatásából  világos,  hogy 
^h,  2~án,  vagy  még  e  nap  után  íratott  be.  Kz  utáu  következik 
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az  1761-ik  pv  utolsó  s  az  1762-ik  pv  téli  ts  tarasíi  lióiuipJHioHff 
történt  —  bennünkfít  luagyarokúl  nem  énVkl^í  több  reudbeÜ 
halálesetek  bejegyzése-,  söt  ut^Sbb  két  magyar  biíjdtieóé  Í8*: 
az  1762.  júu,  f^dn  elhalt  Kállai  Kovács  Mihályé,  és  az  i7*>:i:. 
lept  22-Ai  ezt  sfrba  követett  Detrich  Boldizsáré.  Kérdjük :  hogyaa 
keríllhettek  volna  a  szoros  idö-  és  sorrendet  tartó  inatriculában- 
e  bejegyzések  eU  a  »ept  29-Ín  elhunyt  Szathrnnri/e  és&zokt^'éfn- 
elhúnyi  Mikesr.  hogyha  ózon  férfiak  nem  ITfil,  hanem  1762. 
sept.  29-éu,  Ulett'íleg  <  ikt.  2-án  haláloztak  volna  el  ? ! 

Mind  a  kérdéses  évszíímnak.  nevezetesen  az  l*esnek  akkori 
alakjából  s  a  fölötte  jól  kivehető  pontból,  uiimi  pwlig  n  bejegy- 
zések idó-  és  sorrendjéből  világos  tehát,  hogy  Mikes  Kelemen 
halálának  valódi  éve  és  napja  J76Í,  aktCbtr  2-ihi.  Ha  seiumr 
egyebet  ki  nem  deríthettek  volna  rodostói  kuüitásaink  ennél  az 
egy  adatnál:  már  akkor  is  meg  volna  jutalmazvji  üli  fáradozásnak  í 

A  mi  már  Mikes  ^generdlisi*  czímét  illeti:  ablioz  ö  -  kf 
soha  katonai  ranggal  nem  bírt  —  véleméuytlnk  szerint  talán  így 
jutott.  A  török  birodalomban  a  fényes  porta  védnöksége  alatt  élÖ 
Összes  magyar  bujdosók  főnökévé,  »ba8bug«-jává,  Rákóczi  József 
berezeg  s  a  szultán  által  athnáméval  elinniert  erdélyi  fejedelem 
elhunytával,  tehát  1738,  vége  felé  a  porta  Generális  Gróf  OsrfJty 
MViáhjt,  II.  Rákóczi  Ferencz  fííjedolem  altábornagyátnevessteki. 
Csáky  0  hivatjilt  haláláig,  .szóval  teljes  tizenkilencz  évig  viselé, 
Minthogj-  pedig  Csáky  tábornok  vala :  a  főnöksége  alatti  hosszú 
idó  folyamán  a  törökországi  s  kiibiiiösben  a  rodostói  lakosság- 
raegszokta  a  bujdosó  magyarok  basbugját  generálisnak  nevezni,  s 
e  minőséget  a  fönökséggel  azonosította.  így  történhetett  aztán, 
hugy  midőn  gr.  Csáky  olhilnyta  után,  1757.  decemberbon  a  porta 
b.  í^ayt,  majd  ennek  alig  tíz  ha\i  főnökségében  bekövetkezett 
olbúHával  Mikes  Kelement  nevezé  ki  basbuggá^  és  x^dig  a  uéhaf 
Csáky  tábfiruokéval  egyenlő  hatáskörrel :  a  lakosság  e  kétuti'ibbi 
bujdosó  fniiököt  s  azelótti  másodfónököket  -  is  a  megszokí>tt 
generálisi  czínimel  illeti  vjila.  A  basbug  hatalmi  köre  a  bujdosók 
fölött  fegyelmi  tekintetben  olyan  is  volt,  valamint  a  tábornoka 
hadai  fÖlott,  így  lett  Mikes  Ktriemen  mint  másoilfönök  és  ut^^bb 
basbug,  »generálissá<  ;  aminthogy  ma  is  meglévő  rod(»stói  pecsét- 
nyomójára  maga  is  a  ^GMral  Miqaca*  nevet  véseté. 
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A  keresztelés!  könyvből  láttuk,  hogy  Mikes  Botlostóban 
háromszor  szerepelt  mint  keresztapa;  és  pedig  kétszer  egy  ^Elinti- 
htth  ^jMiz'^  uevű  iiiagy:ir  nrnfl,  >DoniinH  Hungarat  volt  kereszt- 
szüKvtársa.  Ki  vala  ez  a  nö  ?  Mik«s  egypárszor  említi  leveleiben, 
hogy  nem  férjes  magyar  hölgy  (az  úri  rendből)  Rodostón  aa  ö 
javal>eli  fértikorában.  az  1725-ik  év  előtt,  csak  a  kis  Ki!í6zeghr 
Zsuzsika  leány,meg  két  >íízf<í7ya«5eortyc  volt.  Ez  utóbbiakat  ugyan 
meg  nem  nevezi :  de  nem  nehéz  kitalálni,  hogy  ezek  egyike  az  általa 
is  többször  említett  tKajdacsini*  vagy  ^óbesttmr* ,  azaz  Kajdacsy 
Péter  ezredes  özvegye,  a  gr.  Bercsényi  Miklósné  szül.  gr.  Osáky 
Krisztina  első  udvarhölgye  vala;  a  második  úri  özvegyasszony- 
nak gyanítjuk  mi  e  >Spax«  Erzsébetet,  szinten  Bercsényiné  udvar- 
hölgyét. G  nőnek  ugyanis  férje  nem  említtetik  soha,  rsiipiiu  egy 
Agn*^8  nevű  foga<lott  leánya,  ki  174^-ben  í^zatíimdry  Istvánhoz 
ment  feleségül  b  6a   Boldizsár- József  által  a  i-odostói  előkelő 
Szathmáry-ivadékok  tÖrzsanyjiWá  lőn.  Visszatérve  a  mindig  caak 
úri  reiidÜ  lako<lalmak  és  keresztelők  alkalmával  tanú-  s  illetőleg 
komjiasszunyként  szereplő  Spax  Erzsébethez :  alig  lehet  kétség 
benne,  hogy  ennek  nevét  a  magyar  nevek  helyes  írásával  és  helyes 
kiejtésével   rettenetes   hadi   1á1>on   álló   Luvari   elferdítve   íija. 
Láttuk,  mivé   tudták   torzítani   s   hányféle   csodálatos  alakban 
írják  ő  és  olasz  pap  hivatali  utóilai  pl.  a  Katinhit/.   Kőgzéghi/, 
Kovács,  stb.  neveket  I  Valabány  bejegyzés :   csaknem  annyiféle 
ortographia,       a  mit  miudeniitt  betűhíven  visszaíidni  igyokezénk. 
Erzsébet  asszony  nevét  ugyan  Lüvari,  nála  szokatlan  következe- 
tességgel, mindig   »'^p«.r*-nak   írja:    kérdés    azonban:    micsoda 
magyar  névből  alkotta  ö  ezt  a  különös  harigziísú  nevet  ?  Határo- 
zottan állítani  nem  merjük :  de  scjUíImünk  azt  súgja,  hogy  e  név 
eredetileg  a  l*ak»xf,  Pnytj,  í/c  Pnr  caaláduév  lehetett,  —  s  elibŐI 
csinált  az  olasz  páter  Spax-ot. 

Most  térjünk  át  a  házassági-anyakönyv  legelső  (174<>iki) 
I  bejegyzésében  Spax  Erzsébettel  együtt  tanuként,  s  a  keresztelési- 

I  anyakönyvben    1741.  júl.  l*>-án  Köszeghy  János.  György  nevfi 

I  tiának  kerfsztelésénél  szintén  Spax  Erzsébettel  keresztszüleként 

I  szereplő,   —    a   megholtak   matriculájába  podig  már  174íí-ben 

■  halottiU  beiktatott  Pózvuimly  Pv'fnr  ezredesre. 

^^_  A  rodostói  bujdosó-telcjmek  ez  t^lökolő  nemes   családból 


ítzáiinazott  és  magas  katonai  rangot  viselt  tajs^ról  eddi^  jilig 
volt  uénii  tudomásunk.  Pázuiáudy  Péter  —  mint  csaUdi  ironní- 
uyaúikból  tudom,  —  Thököly  Imrti  fojcdelem  1683  l<i85.  érék- 
béli  buzgó  bívéuok,  hadi-fő  tisztjének :  a  Komárom-  és  Fehér  Tár- 
megyébeu  nagybirtokos  id.  Páziuáudy  Gergelynek  szi^motí 
egyike  vala.  Gergely  úr  (a  sorok  írójának  is  egyenes  őse)  a^ 
Rákóczi -háború  idejf^ben  már,  mint  elöregedett  ember,  nyugton 
üle  gy/tri  cúriájában:  azonban  fíai  kÖzűl  a  legképzettebb  és  leg- 
délczegebbet  már  serdülő  legényke  korábun  elküldé  Rákóczi 
fejedelem  udvarába,  hul  Péter  úrfi  mint  nomeKapród  azulgitU. ') 
171  l-ben  6  is  követte  fejedelmi  urát  a  számkivetésbe,  nevezeteseu 
Francziaorazágba,  és  itt  a  fiaíjil  Bercjséuyi  Ós  auuyi  más  előkelő 
magyar  nemes  ifjú  példájára  a  iVauczia  huszárezredek  egyikéhen 
ú.  1.,  mint  dunántúli  fi,  a  Salamoufai  Ráttkj/ György  éhen  —  tisxfi 
rangot  vállalt.  Elkiséré-e  fejedelmét  1717-beu  Törökországba  V 
vagy  csak  17.'í6-ban  jött  el  ide  -  már  mint  franczia  törzstisjit  - 
Rákóczi  József  herczeggel  ?  nincs  reá  adatunk.  Annyi  bizo- 
nyos, hogy  .Tózsof  berezegnek  Máriássy  Ádám  tábornok  által  az 
Al-Dunánál  szervezett  hudcsapataib.in  Pázmándy  Péter  huKzár- 
ezredes  volt,  s  a  hadjáratban  részt  vön. 

Mikes  1738.  okt.  14.  Onjszcsíkból  (lluscsuk)  kelt  levelében 
említi:  >Ezen  hónapnak  6-ik  napján  mind  hajóra  íilének  a  huj- 
doxő  urak,  úgymint :  Csáky  úr,  ííay  úrti,  Ilosvay,  Pápay  Mános). 
Dászti  —  ez  olasz,  Pőzmúny  uraimék,  és  magam.*  Rákóczi 
József  is  végrendeletében  elősorolván  iiz  egyes  liíveiuek  szánt 
legátumokat,  mindjárt  a  Mikesnek  és  Damoíiliuak  rendelt  hagya- 
tékok után  így  rendelkezik :  *  Item,  nous  légons  et  delai^sous  á 
Mon^tur  Pasmany,  un  de  nos  gentils-hommes,  áenx  cent  piaatre8.c] 
Ez  a  mindkét  helyen  említett  tPézmdny*  senki  más,  mint 
tt  mi  ezredesünk,  Pdzmdndy  Péter.  Ugyanis  e  rokouhangzású  kél 
^saJádnevct  még  ma  is  gyakran  összezavarják,  h  annál  inkább, 
mivelhogy  tuindakét  család  ugyauegy  vármegyében  (Komárom) 

')  FognroJtJítj  httán  udv.  >föinuyaadó«  Siros-PnUkról  J709.  Mg-  8. 
Kbrüssy  Oyörgy  fnknmftriÍHhoz  AfniikácBra  intéaett  a  ax  udvnríok  roha- 
5)06Któít  ce  egyifb  fúlsEcrclt^i  C7.ikkcÍ(  ttUrgetö  levelében  említi:  »Kérein 
Kgldel,  PázmótulUah  a  positójit  kiíldje  meg,  akár  tóidét,  akilp  k<!kct. 
vagy  f&béj8sint.<  íEtedeti  az  om.  Itárbau ;  Kákéczi-I>'mbue.) 
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lionos  BS  birtokos,  ^  még  hozzá  miiidukettő  ugyanegy'  viillásfele- 
'Jcezethez  Urtozik,  t.  i.  református.  Péteriink  ugyati,  —  miut  a 
rodostöi  halotti  bejog.vzésböl  következtethető  katholizált,  «* 
pedig  vahíyzínüeiij  ép  ügy  miként  Ilosvay  János,  Fraucziaország- 
ban.  mini  a  melynek  hadseregében  protestáns  f*inber  magasabb 
ti^7.ti  rangra  akkoriban  még  nem  igen  vergodhetik  Tahi.  Az  anya- 
könyvek tanúsága  Bzerint  1740-bcn  Pázmándy  ír  Rodostón  tele- 
pedett le  cs  ott  fejező  be  életét  1742  aug.  5-ón^  nőtelenöl. 

Érdekes  egyéniség  az  ezen  nmtricnlákban  oly  sokat  emle- 
getett DUiúch,  igazabban  D^trich  Boldizsár  is,  a  ki  a  liptó- 
vármegyoi  régi  nemes  Benedekfalvi  Detrieh-családból  szármeLZOíi. 
Ámbár  az  anyakönyvek  —  talán  egyszeri  kivéteíh'l,  a  mikor 
Detrich  .áll  —  mindig  »/>i7ricA«-et  Tagy  vJfitrik*-et  írnak: 
de  a  Boldizmr  keresztnév  helyes  nyomra  vezet  bennünket.  Mert 
szolgált  ugj'an  II.  Rákóczi  Ferencz  liadseregében,  uevezt»tesen 
AZ  ndvari  ezredek  között,  egy  *Ditric.h*^  nevű  német  ezredes  is, 
a  ki  urát  Lengyelországba  is  követé:  azonban  ezt  nem  Boldizsár- 
nak, hanem  > Hans-Jakoh^-níik  nevezték,  --  a  minthogy  a 
magyarok  rendcsen  ^fíancz  Jokah*-níi\i  httták  íít,  nem  Ditrich- 
-nek,  és  ezrediH  a  >Haticz  Jakab  reginiontjé«-nek.  Kz  tehát  nem 
nrolt,  nem  lehetett  a  Rodostóba  kerűlt  s  az  ottauí  anyakönyvek- 
ben mindenkor  »//«jí//anM«-nak  jelzett  >Bnlthamr  Ditrirh.*  Föl 
-is  találjuk,  a  kit  keresünk,  az  igazi  >Ditnch<  Boldizsárt-,  a 
Rákóczi  Ferencz  udv.  nemes  test^rségének  fiatal  lovagjai  közt 
szolgált  Benedekfnhn  Defrich  íío/cÍízíoV  személyében,  e  testőrség 
•{az  » Isteni  Gondviselé.s<-rÖl  nevezett  lovagrend)  irományaiban. 
a  vöröfivári  Rákóczi-levéltárban.  Az  iljií  a  híres  ónodi  ország- 
gyűlés tartania  alatt  vétette  föl  magát  a  >Nemes  Compániá<-ba} 
vagy  »Nf*mesiTársassg*-bft.  —  mint  ezenélite-csapatot  köznyelven 
nevezik  vala.  Megvan  az  eredeti  ajánlólevél  s  illetőleg  a  bemuUi- 
tott  ifjú:  Beneflekfalví  Detrich  Boldizsár  > törzsgyökeres  igaz 
nemességéről  <  és  feddhetetlen  jó  erkölcsű  viseletéről  az  előírt 
formula  szerint  kiállított  hivatalos  bizonyítvány  ma  is;  kelt  az 
•ónodi  íii-sziiggyíiléai  táboron,  1707.  június  6-án,  Sajátkezüleg 
aláírták  s  szokott  pecséteikkel  megerősítették  Léioczky  Imre 
Jíptai  alispán,  OkolicMÍn\j  Gd^pdr  lij)tBÍ  főjegyző,  továbbá  Szent- 
-Ivdnyi  Farkáé,  Szitirtn-KŰntfi  htvnn,  MnUf/iinuv/tzkt/  Györt/t/  és 

3Í»» 
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Okolicsfínif  Láazló  liptai  ueiuesek^uz  utóbbi  egyszersmind  6nri 
oi*SK.  harmincxados.  Erre  Boldizsár  lirfí  a  oemee  testdrségbe  íoL' 
is  vétetett;  jelen  volt  a  stráz&niczai,  trenesényi  és  rotahái^i 
Qtkcí /.etekbe  11,  és  luíndvégig  a  gárdában  szolgálván,  kibujdt^sott 
ezzel  ITll-beu  Lengyelországba.  Mikor  aztán  lTI2-ben  Rákóczi 
ajánlatárn  ennek  testörejt  IT.  Ágost  király  szolgálatába  vévé  és 
egész  1715-ig  mint  külön  magyar  tesUIf-osztályt  maga  mellett  tiir* 
totta:  Detrich  Boldizsár  is  ntt  szolgált  a  lengyel-szász  udvar- 
nál Varsóban,l>rezdábau,ilikó  Ádámmal  és  többi  bajtársaival,  — 
s  hibetűeu  Bercsényivel  és  a  lengyelországi  karncz  bujdosókkal 
jőve  1716-ban  a  török  birodalomba,  mikor  a  szultán  a  magyar 
enügrátiöt  meghívta. 

Detricli  —  a  ki  1707-ben  17— IB-éves  lehetett  —  ekkor. 
1716 — 17-beu  még  virágzó  fiatal  férfi  volt.  A  mint  is,  mid^n 
1740-ben  végképen  Rodostóba  telepedett:  első  gondja  vala  me^^ 
nősülni,  még  ezen  év  dec.  8-án  oltárhoz  vezetvén  egy  Judith  nevűi 
magyar  n6U  kivel  aztánszámos  gyermeket  nemzett  Lakodalmi 
násznagyául  régi  bajtársát  Pázmándy  Péter  ezredest  és  ná&z- 
aK9zonyái"il  .S'píiae  (Paxyy)  Erzsébet  liniöt  kérte  föl. 

Detrich  Boldizsár  egy  évvel  élte  tiU  Mikest;  17fi2.  sept* 
S2-én  hala  meg,  kínos  kórban.  Ha  mo«t  már  áll  Kulcsárnak  azon  • 
adata  (aminthogy  a  feloszlásra  nézve  szó  szerint  nem  áll),  hog\ 
a  rodostói  bujdosók  társasága  *Í702-hen  oszlott  fel ^  :  ')  úgy  e/ 
nem  közvetlenül  a  Miken,  hanem  Dttrich  halála  után  történt,  amaz 
még  ITGI.  öszszel  halván  el.  Vagy  nevezett  ki  a  porta  Mikes 
elhunyta  után  még  basbngot,  vagy  nem :  ha  nevezett  —  s  mi  úgy 
véljük:  •)/««;  -  ez  nem  lehetett  más^  mint  Benedekfalvi  Detrích 
Boldizsár,  a  Mikeséhez  hasonló  előkelő  nemes  családból  szár- 
mazott tiszteletreméltó  öreg  bujdosó.  A  mint  Csákyra  következek 
Zay,  és  Zayi-a  Mikes  :  ép  oly  természetes,  hogy  Mikesre  Detrich - 
nnk  kellett  következnie,  s  a  bujdosó- társaság  >1762-ben«  csak 
ennek  halálával  »oszlott  fel.«  Mi  tehát  a  bujdo^^ók  utolsó  basbng-- 
jának  Detrichet  tartjuk. 

1)  Eiwn  kdfttot  Kulcsár  vAgy  b.  Tóth  Fen?iicz  Ibktól,  víigy  —  ft 
mi  hihetőbb,  —  m  öreg  Horváth  Utvint  Rodostúban  sz  I780-M  évek 
el^éu  meglátogAtort  «  arután  1786-bttu  IWcsbcu  mc^^rordúlt  Af^sdnw 
ncvü  xiM^luoki  cmbcrlől  bftUotta.  a  kirí>l  meg  nlább  nzólHiiduDk. 
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Ha  t>e*Íig  A  porta  nem  tier^zett  volna  ki  Mikes  bulálu  iitAu 
"többé  magyar  fönüköt ;  úgy  ennek  oka  csakis  a  buj<lo8Ók  (iiuir 
ruint  magok  u  bekfiltÖzöUek  s  ueiu  lUődoik)  immár  csekélyre 
leolvadt  s/ámábíiii  rejlhetctt.De  azért,  akár  ^f  ikest,  akár  Detricbet 
tartsuk  íi7,  \iii*há  büsbugnak:  ji  r«><b»stni  bujdosó  telep,  —  mint 
az  anyakönyvek  buv  adatai  mutatják,  ft'peti  nem  »oszloU/el,* 
$6i  még  boiszti  ideig  virágzott  a/  utódokban  is.  A  vfeloszUs* 
alatt  szeriutüuk  azt  kell  érteni,  hogy  a  porta  az  utolsó  basbiig 
halála  után  megszűntette  az  addi»  élvezett  tnltfn  rendes  hnvi 
tartáspénz  utalványozását ;   azonban    ii   még   óletbi>n    K^vö 

bujdosókat  a  rodostói  fiákóczí-házak  s  birtokok  ha^íználatában, 
—  hogy  ezek  jövedelmeiből  Leljenek.  —  tová)i)tra  is  meghagyta. 
A  rodostói  hagyományok  cs  tényleges  birtokáUupotok  legabShb 
■ezt  bizonyítják. 

A  miket  itt  Detriehról  mondottnnk:  azok  megmagyaráz- 
zák Mikes  Kel**iuen  legutolsó  (175R.  dec.  20-iki)  levelének  eme 
szavait:  >iSlert  azt  jó  megtudni,  bogy  a  kik  éhben  az  orsztí^jban 
az  öreg  Rákóczival  jöttünk :  azok  közftl  csuk  én  maradtam; 
hanem  a  kik  most  velem  vannak,  azok  xíjak.*  Ez  szó  szerint, 
vagyis  iigy  értendő,  bi)gy  rt  azok  közül  maradt  legutolsónak,  a  kik 
Rákóczival,  iéhdt  Francziaor9zdghóí  jöttének  a  török  biroda- 
lomba; mert.  a  Mikest  túlélt  Detrich  is  még  IVll-ben  bujdosott 
ki  Magyarországból,  ép  lígy,  mint  Mikes.  —  csakhogy  Detrich 
neitt  Rákóczival :  hanem  egy  évvel  még  előbb.  Bercsényivel  érke- 
zett —  lengyel  földről  —  Törökországba.  KiiUmben  ép  oly  régi 
emigráns.  Mikesből  vett  idézetünk  utolsó  szavai  pedig  a  Rákóczi 
József  idejében  hazulról  kiszivárgott  újaldi  bujdoaú-rajra  vonat- 
koznak; ilyentík  lehettek  pl.  Szatbm/Sry  í»tv(i»,  KnUnkuy  Ilfy^s, 
•Gy&rÖk  Márton,  Gyiiry  László, és  más  iíjahbak. 


Ezek  után  emlékf'zzünk  meg  a  ^likos  Kelemen  örökszép- 
ségfl  leveleivel  halhatatbinná  tett  Köazvijhy  Zsuzsika  családjáról, 
az  anyakönyvekben  gyjikorta  emlegetett  és  Rodostón  oly  sokáig, 
■egész  a  legújabb  iilökig  virágzott  KőnzvffJit/nkröl. 

Ily  nevíi  nemes  család  hazánkban  több  van.  Az,  melyből  a 
Kodostóba  szak.Tdt:ik  származónak,  a        mint  blts/ik,  —eredeti- 
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leg  nógrádi  illetösíígű,  vagy  íiz  itteni  fiileki  vár  helyCvsígébent 
alkalmazva  volt  és  itt  kiválóbb  érdenieket  szerzett  K^iazttt^ht/ 
Gtf'órgy  által  alapíttíUott.  E  György,  ki  lfí40— 1711.  közt  élt.  az 
annálÍBbaJi  csak  általáDosságbaa  hangsúlyozott,  a  közügyek  terén 
tanúsított  érdemeiért  tííntettetett  ki  I.  Lipót  királytól  1678.. 
fobruiír  l-én  Ííémet-Üjbelyeii  kelt  czímeres-levéDel,  Magyar- 
ors'zág  nemeseinek  sorába  emeltetvén,  tőle  ís  nejétől  Karánsel>esi 
Bobik  N.  asszonytól  született  (de  név  szerint  elÖ  nem  sorolt)  é» 
születendő  mindkét  nemű  törvényes  utódaival.  A  számára  ado- 
mányozott czímer:  a  paizs  kék  mezejében,  sziklabércz  ormúii, 
kiterjesztett  szárnyú  pelikán-madár  úl,  s  csőrével  fölszakgatotl 
kebléből  saját  vérével  táplálja  fiait.  A  Rinak  koronájából  két  sas- 
HKárny  emelkedik  ki,  melyek  közt  hegyével  fölfelé  irányzott  uyil- 
vessKŐ  álL 

A  nemeslevélre  Lossonczi  Gyürky  Pál  —  a  későbbi  kunicx 
generális,  —  ekkor  Nógrádmegye  bites  jegyzője  nevével  s  írásá- 
val rá  van  vezetve,  hogy  az  adományozott  nemesség  e  vármegyé- 
nek a  fíileki  várban  az  1678-ik  év  július  4-Íkén  tartott  köz- 
gyűlésén hirdettetett  ki.  *)  A  kihirdetés  azonban  utóbb  több- 
mí-gyében  is.  nevezetesen  Umfkban,  hasonlókép  megtörtént. 

E  füleld  kihirdetésből,  Köszeghy  György  utóbbi  viszonyai- 
val kai>csolatban  azt  következtetjük,  hogy  a  nemesi  rangra  eme- 
lést ö  vagy  id.  gr.  Bercsényi  MíklÖs  akkori  bányavidéki  t;ibornok, 
vagy  Homonnai  gr.  Drngeth  Zsigmond  ajánlatának,  fölterjeszté- 
«ének  köszönbeté.  Ugyanis  K.  Györgyöt  utóbb  e  hatalmas  főurak 
és  családjaik  szolgálatában  találjuk  folytonosan,  törhetetlen 
hűséggel,  haláláig.  Ks  pedig  urainak  t^^ljes  bizalmát  liírvn,  udvu- 
rukban  előkelő  tiszti  állásokat  töltött  be.  Kőtízeghy  Györgyöt, 
mint  az  óriátsi  terjcdelmii  ungbvári  uradiilom  tiszttartóját,  a 
Drugethek  Hágának  kihaltával  (.1691.),  n/.  urodalí»mruik  nt^^je 
—  gr.  Drugeth  Krisztina  -  révén  új  tulajdonosaiQ.gr.  Bercsényi 


'}  A  nemuflltívtil  eredetije  jelenleg  Znla-EgerMxtfjtn,  Kalomegye  lev^I- 
Cárábau.  Oda  lU32-beii,  a  tiütn  sokkal  asel6tt  eltutlálozoU  Ikigdán  JáitOs 
irataivnl  került,  már  a  család  Magyarországban  maradt  áginak  kibaU«3t 
ntán.  (L.  a  lielytarttStanácenak  1822.  fcbr.  IS-án  3B04.  sk.  a.  kcH  ft  vuU- 
menoyi  tArvenyhatóságbox  tudomda  végett  megküldött  \}\riÍ7.véiijéi,  th-gt^ 
hár.f  A  oeineelevélben  a  nev  K^ÓMz^jhyn^V.  vhii  trva. 
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Miklós  a  birtokkal  vette  át.  A  hŰ  t^rnbcr  uzunbau  1605-ben  már 
oly  koros  és  törődött  vala,  hogy  a  gróf  6i  az  örökös  utazgatással, 
jövés-menéasel  járó  tiszttartói  állAs  lielyett  a  nyugalmasabb 
uradalmi  póuztániiiksiig  tisztével  bízíí  meg:  mvly  állásában 
iDtikÖiliitt  az  öreg  a  nagy  szabrtdsághábnní  alatt  is,  titóbb 
egyszersmind  az  uughvári  vár  éléstArnoki  tisztét  is  viselvéiL 
De  a  báború  végét  már,       rtgy  látszik.  —  meg  oem  érte. ') 

E  Köszegby  Györgynek  egyik  íia,  Imre,  az  1 704.  és  1 705-ik 
években  Bercsényi  Vág  s  Morva-vidéki  hadjárataiban  fővezéri 
ura  mellett  raint  U'vékeiiy  hiiditiszt  szerepel*);  s  az  utóbbi  év 
május  havában  már  őrnagy  vagy  alezredes:  mert  külön  nép* 
fülkulókl>ól  álló  —  gyalog- csapa  tilt  vezényel,  Ocskay  dandáiá- 
ban.")  Azonban  ennél  mi^asb  rangra  nem  is  cmelkedék  utó1>b 
seia;ugyuuis  Hákúczi  imént  idézett,  1710.  tsepL  7'iki  levelében 
P(mgráez  Jáuos ezredesről  enítíti :  »feíjehbvaló  iiezt Uir'n  Kfiaze^i- 
nrl,t  *)  S  Köszeghy   ImrérÖJ   ez   az   érsek-újvári   veszedelmes 


')  M)(r  1709.  ang.  elejdn  halála  bfrc  Járt.  Szinmtij  Miklöti,  Bercscnji 
jóaxágignKgatúJA  cinb'ti  Unglivárról  1709.  nug,  1  Sitin  urához  cUmKett 
levelében:  »KSiaryi  Uramat  (G^őrgyŐt,  vagy  Imrét t)  itt  iiein  találtain,  de 
UK  A  Kglméuek  íizélA  Icvolct  felsxakaaztván,  írtain  tf  Kgliuonck,  hn  rperjt^i 
utjáhúl  ilrűm*  ü'jührJ  mnj ;  m^ielyfk  itiretiUh  hUAlAl  W,  h/tfit/  úfbnn  holt 
roína  mff],  ~  tlr  inéif  nem  /límm/'M.*  (Eredetí.  ax  oriUE,  lev<í|t)lr  Bwcséiiyi- 
tymbuBábaii.)  A  halillhír  ekkor  nu^g  va)4'>tlau  volt,  akár  Gyürgyiit,  akár 
Imrét  fogta  légjeii  Sxirma^'  drtcui;  mert  az  utóbb!  Rákóczinak  Sxereiicíirül 
1710.  sept.  7  cn  keli  levele  ezeriiit  fAnftic.  MUrící.  Itl.  15G.)  ekkor  meg 
mint  hadíti^/r  luUkvdí^tt,  s  a  fejedelem  Pongrác/,  Janón  ezrcdcaaci  Érsek- 
rjvárba  aknrú  Öt  küldeni  ;  György  jwdig  1710.  májmi  16-ikán  roég  mint 
unghvárí  étéstántok  azerepel.  (L.  Archív.  Uákúcx.  VIU.  37  7.)  Azonban 
az  ezen  t;v  nyarán  az  unghvárí  váríirseget  nagyon  megfog^'aaztott  prtti*- 
laifáiy  sodorta  el  alkaltnaaiot  üt  is:  mert  a  gr.  Bertnényi  László  1711. 
jamiár  12-iki  jf!lcnti^*M?lit!/.  lartozó  P.  i.  melléklet  (>LÍstft,  mclybül  ki- 
tételeik Unghvár  vúráhnn  b<"*í'/.ornlt  népnek  Bnhsistentiájúra  való  nlknl* 
iimt<i!«6águ<,)  róla  niúr  csak  inü/i  iUŐlten  licmr.l,  e«  ncv^n^l  a  rovatokat  kitOl- 

tctlciifll  hagyja,  írván  :  *Kil9zi»jhy  Győrtft/ prúfontmester  Itíven.  iriint 

ilyra  iezMtU}Al<u*  (Archív.  Ilákócz.  WX\.  419.1  Tehát  vogy  meglialt,  vngj- 
iirával  LengyelorB/jigba  btíjdngort,  a  tniuek  AKOiibaii  nincs  nyoma,  holott 
itt,  *•  listában  ta  Jnlexve  volun. 

«)  L.  Archiv.  íiákócx.  IV.  lyj.  lítt  215.  1. 

»)  r.  Q,  IV.  6i4.  l„  1705.  május  23  ról-  U  mcR  rólu  u.  o.  VUI.  96. 1. 

*)Archh.  mhún,  m.  150,  1. 
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oxpeditiójáfc  elrendelő  fejedelmi  intézkedés  az  u/o/jio  t«ddig  ísuiert 
adót  a  kuriic^WlágbóI. 

Míg  t^hát  az  egyik  tíű  a  katonai  pályán  lui'íködött:  addig 
arénunghvár)  tiszttm-timak  jogvégzett,  jn  latin,  egyébként  is  szííp 
kéezflItHégű,  jó  nuigu-ulknlmazású  és  urához  atyja  ítéídiíjúiii 
tántoríthatatlan  hűséggel,  odaadássá]  ragaszkodó  másik  tíát  /V/f 
Bercsényi  a  legbizalmasabb  udvari  tiszti  ííllásra  omclé,  —  miiga 
melle  vette  hetnö  iUkdrúL  Ily  minőség  ben  kíséri  tinit  pozsonyi, 
bécsi  utazásai ban,  s  ügy  a  táborokba  Í8,  a  mikor  kellett.  Kőszeghy 
Pál  már  l(í9H-han  s  a  következő  években.  Mikor  pedig  'B*^r<i8éllyi 
máHndik  házasságát  ünnepié.  eg}*bekelvén  az  ország  egyik  legelső 
úrnőjével,  özvegy  gról  Drasskovioh  Miklós  (U'száglu'niné.  szül. 
gr.  Csáky  Krisztinával  1695-ben:  akkor  Kőszoghy  Pál,  a  lei 
potta  ié  coH,  nagytorjedelniű  szép  magyar  dieskölteményt  irt  a 
boldog  pár  tiszteletére,  gördüléTíeny  Balassa-versszaknkbau. 
E  költői  uiü  eredeti  kézirata  jelenleg  a  varsói  gr.  KiMsioski- 
könyvtárban  í^ríztetik. 

A  költő-titkár  csakhamar  megnyeréűj  úrnőjének  is  kegyeit, 
a  ki  a  hív  és  ügyes  (-mbert  16D8-ban,  teljes  bizodalnuiról  tanüa- 
kodó  feladatokkal  bízza  ineg.  így  élt  Köszeghy  Pál  a  Ben*,3ényi- 
ház  kÖrébtMV.  Azonban  kétes,  ha  a  s/atbiii!Íri  békekötést  niegérte-e 
még?  niei't  a  szabudsúgliarcz  éveiben  már  hallgatnak  rúbi  az 
iratok.  Ha  mégis  megérte:  akkorbizonyára  követé  szeretett  urát, 
úrnőjét  Lengyelországba,  és  itt  luila  p1,  bujdosásban.  De  való- 
színűbb, hogy  még  a  háború  elején,  1 703.  táján  költüzék  ki  az  élűk 
sorából.  A  hü  szolgának  két  árváját :  az  1692—93.  körill  szHietett 
Jdnoist  és  a  tíz  évvel  utóbb  világra  jött  ZsttzsikiU  a  kegyesszlvű 
íírófnrt  vévé  gondos  pártfogásába.  A  két  gyermeket  saját  gróli 
udvarukban  neveltették  fül  Btucséuyiék ;  *)  kivivék  őket  magokkal 
lengyel  földre  is,  Brzezán  várába.  S  a  kis  Zsuzsi  itt  cseperedett 
föl  serdülő  leánykává,  azzá  a  kedves  lénynyé,  a  minőnek  őt  Mik4^s 
rajzolja  leveleiben.  Porában,  Therápiábaii.  Rodostóban  már  eladó- 
liínynyá  fejlődött;  s  a  bnjdo8)'>k  szomorú  telepének  ez  a  jószívű  ^ 
víg  kedélyüj  kedves   leány  volt  felvidító  lelke.  Szegény  Mikes, 


*)  K.  Jáuoet  már,  mtut  wrdfllÖ  fiát,  &  tiáború  alatt  Bercsúiyi  w<-jn«*. 
^/;/r>M//ai  (page)  kBst  leljUk.  \L,  Arahic.  Jláltén,  Vlfl.  kOt.  374.  L^ 
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raily  soVat  Cííevegt'tt,  tiyajaskuílott  vele  iiationkónt.  Hot-  hogv 
ugyaucsnk  s^^melmes  is  lúu  bele:  inegíudit*^  őszinteséggel  magú 
írja  meg  leveleiben. 

Tudjuk,  bogy   a  kis  árvíi   Irányból   utőljárii    grófné   lelt, 

igy  történelmi  nevű  főúr  neje :  .Sr^'krsi  Gróf  Bercsényi  MikMsnó. 

fúsodik  nejének  1  723.  tavASzáu  Kodiistőban  bek  öveik  eicett  halála 
utón,  &z  eltöriidött.  elbet<?gesedett  Berfsényi,  —  kinek  hílu  ápoló 
"gyöngéd  kezekre  víüít  szüksége,  —  Csílky  Krisztina  neveltjére  gon- 
dolt, 9  nööl  vévé  egykori  titkáránál^  leányát.  Mikes  szelíd  lemun- 
dással  jegyzi  meg,  hugy  a  grófnak  igaza  T<dt :  Törökországban  ma- 

f&r  nöt  jobbat  és  mélti'dihat  a  kis  Kfiszegby  Zsuzsinál  nem  kapha- 

Dtt  volna!  És  Zsuzsika  fel  bírta  fogni,  meg  bírta  érteni  férjét,  ezt 
a  nagy  embert ;  meglu-csűlte  sohasmi  várt  szereneséjét ;  szerényen, 
föláldozó  hűséggel  ragaszkodott  a  giófhoz,  kit  a  leggyöngédebben 
ápolt  17ií5-iki  nagy  Iietegségében,  baltáig.  A  giőfi  férj  bűk«-'zűeii 
gondoskodott  végrendeletében  a  riatal  hitvesről ;  a  ki,  bogy 
néliai  férje  emlékét  megtisztelje:  titkon  Mikeshez  vonzó  szívt* 
érzelmeit  elnyomva,  Özvegyi  fátytilát  sohasem  veié  le,  holtáig 
büszkén  és  becsűhttel  horda  a  Bercsényi  nevet  1726ban  Leu- 
gyelországba  költözvén,  Mikes  vérző  szívvel  kisérte  el  hosszú 
ütjára.  Ott,  Jarosluwbnn  halt  el  1750.  martius  21-én,  anyai  hív 
barátnője:  Kajdacsy  Póterné  karjai  között.')  Korai  elhúHrtát  a 
szegény  Mikes,  Kajdacsyné  leveléből  tudti  meg  Rodostóban. 

Zsuzsána  testvérbátyja  Könzeghy  Jnno«  szintén  Bercsényiék 
udvarában  élt,  egész  a  grófnak  haláláig.  Porában  laktuk  idejébi-n 
(171H  — lö-ben)  megismerkedott  egy  konstantinápolyi,  KntaVm 
nevíi,  úgy  látszik,  magyar  —  vagy  közöttük  elmagyarosodott  — 
iánynyal,  kijiek  családnevét  nem  ismerjük.  Ezt  aztán,  talán 
1720-ban,  nöül  vevő,  s  tőle  születtek  —  már  Hodostóban 
gyermekei:  az  1746.  huszonöt  éves  korában  hajadonül  elhunyt 
Maria;  az  J 745,  serdülő  üúként  elhalt  Jrízíc/y  az  1738.  szül., 
de  már  1745.  jdbldétre  szeudorfÜt  í^joskn ;  az  1741.  szül. 
Oifóvjn,  a  későbbi  családfentartó ;  az  174ú.  szül.  második  Jí/zííc^*; 
végre  az  1746.  szüL  második  Máriu.  —  a  mely  két  utóbbinak 
Itodostőn  nyoma  vész. 

')  L.  Thaitj :  *Jilvorka  Adátu  cicix-dea,  «  k  gr.  Forgácii-  és  Rákóczi- 
.levétUr.c  <Badiipc«t,  1888.  Grill  Károlynál.).  Sfi.  90  H  91.11. 
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Kőszeghy  Jánost  gr.  Bercsényi  Miklós  halála  után  Kí 
feje<leleni  vcvó  nuiga   mellé  ÍL'g^'verhordozoúl ;  holtig  oldalitnAlj 
tartottji,  s  TÓgrrndi'lctéhen,  mint  leghívebb  iidv.  szolgííi  egyikí^rfiL 
1000  livre-nyi  külün  hagyatékkal  emlékozik  uicg  róla. 

Rákóczi  bű  fegyveruökéaek  neve  a  rodost*íi  halotti-kÖny- 
vokbe  nincsen   beiktatva;  hihetutm  másutt  halátozott  r>l,  ^)  taláiij 
Konstantinápolyban,   neje    rokonainál.   TTgyanide   BzakadhatMt 
kt^t   legiQubb  gyunnyke  is  utóbb.   De    ''.V'>í'í7//    fiji    Kodostóhaal 
maradt,  a  ott  alupíta  családot.  Ezen,  a  néhai  uughvári  nngyjtpa  i 
nevére  keresztelt  iíjabb  Köazuf^hyQy'órgy,  ámbár  külföldön  s^iile-l 
tett,  még  magyar  volt  nyelvében  és  minden  ízében.  17G8.  tavaBxáa] 
vezette  oltárhoz    Koibisti')    egyik    legelőkelőbb   hölgyét:    Vitnli*  \ 
rVitali,  Vítale,  Yídjde)  Aní/fla-Miiridf,  a  Marco  Vitali  levuntel 
gazdag  nagykereskedő  le/myát,  a  kitől   született  1769-l)en    fí&j 
Gf't'íjdy,    s    1770   vagy   71-bcn  leánya   Kriéztintt.  E  gyerruukek 
azonban  már  asengekorukbau  árvákká  levének  :  atyjok,  a  virágzó- j 
élte  30-ik  évét  alig  betöltött  ifja  férŰ,az  177Mk]'írtóstatópestxB'j 
járványnak  ezen  év  nov.  !6-án  áldozAtátíl  esvén. 

A   kis   KÖdZft^hj/  Gerfjeh/,  miután    édes    atyját    ily    korúr 
elveszíté:  olasz  anyja  k  ennek  rokonai  körében  nevekedett,  és  így] 
0sei  nyelvét,  a  magyart,  megtanulnia  alkalma  nem  vala.  De  &z4 
magyarul  érzett,  magyar  eredetére  büszke  volt,  azt  márványba  | 
vÓBette,  miut  meglett  férfiú,' élete  delén.  Á  nyjától,  Vitali  Angelál^U 
a  leggimdosabb  nevelést  ka])ta:   kereskedői  és  egyúttal  dipli»-| 
matiai  pályára  képeztetvén  ;  (íergely  a  Rodostóban  dívó  húronrj 
nyelven,  a  törökön,  görögön  és  örményen  kívül  elsajátítá  u  levanteá 
kereskedelem  nyelvét,  az  olaszt ;  a  diplomatia  nyelvét,  a  fraoczij 
sAt,  —  mint  az  lB12-beu  általa  helyreállíttatott  Rákóczi-csorg^-J 
felirata  mutatja,  —  a  latint  is.  Egy  szóval,  a  tiatal  Kőszeghy  igeaj 
művelt  ember  volt  Húgát  KriszHnái  a  drinápolyi  angol  éí»  orow 
conzul:  n  franczia  eredetű  Terniason  András  vévé  uÖftl  (1791). ),a  ki 
maga  is  gyakran  időzött  Rodostóban  hitvesével,  ennek  rokonainál; 

'j  K'Jsugby  János  valÖBzíníileg  li&'J.  eJíitt  balt  d,   mert  Káli 
KovácA  Mihály   eekUvöj^n   —  ezeu  ^vben  —  Uniúkf^ixm  már  (ekkor  m^ 
csak  11  pvcb)  /ifi  Kűszcghy  ftifürfft/  werepcl ;  valamint  1754.  «  fpjcdels 
palota   knpujábttn    talált   ceeL*«i>mnuek   íá  a    13  évvf  gycritt«k  A'.  Oyj/i 
Iliit  kdrcHi'.tapjuvH   Atyjánál  .Itluo«ró]  ekkor  már  hxó  ntnve. 
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Gergelynek  pedig  a  suját  csalAtljából  i^xeineU  ki  meny- 
asszonyt Vitali  Augela:  elvetetvén  vele  a  <Íús  hozománynyal 
bíró  Vitali  Vtíronikát,  (1792—93.)  Koszegliy  Gergely,  —  anyai 
örökébűi  b  neje  hozományából  most  már  maga  is  egyik  leg- 
|i;azd:íg!ibb  kereskedője  límbisl)')  v:1ro*ának,  —  bosszú  t's  boldog 
házascletet  élt  nejével,  kitől  1794-től  1813-íí;  tíz  gyeiToeket 
nemzett.  Tekintélyét  vagyona  mellett  becsillotos  jelleme  és  ritka 
képzettsége  emelé;  elsőrangú  idegen  államok  keresti-k  lel  öt 
bizalmukká!,  levautei  kereskedebni  érdekeik  ki'^pviseletét  illetőleg.. 
Úgy,  hogy  Rúlcóczi  fegyvertöltögi'tőjénok  unokáját,  Ki5s?.oghy 
Gergelyt  már  1798-bau,  s  ettől  fogva  1810-ig.  mint  Nagy- 
Bríttannia  és  az  orosz  birodalom  rodostói  conznlát  tíiláljnk  hivn- 
taluH  tevékenységben,  »M^Hikd/jo8  fr*  (Tlhistrissinius  Dominus) 
ezímmel.  Az  1811-ik  óvtűl  fogva  i>edig  Francziaország  conzuli 
tisztét  TÍaelé.  Vele,  és  szintén  »AUfíósátf08<c  czímet  viselt  József 
nevű  legidösb  Háviil.  a  német  birodalom  és  Sardinia  conzulával,. 
omelkedék  a  Rodostóban  második  hazát  telt  Kőszeghy-cMalfid 
fénye  tetőjiontra. 

Gergelynek  182G-ban  történt  halálával  a  nagy  vagyon  a 
tízből  felnőtt  korra  jutiítl  bét  gyermek  közt  oszlntt  meg.  Ezek. 
kÖKÜl,  kiknek  nevei  a  mellékelt  szárnmzékrendi  táblázaton 
láthatók,  —  a  legidösb,  Cztczilia  fa  kit  már  ismerünk),  aleppói 
Naum  8ttíh  Chodgia  (Gtírgely-Sernphin)  nevíl  ^lőkelÓ  convertált 
arab  kereBkedőhöx  luene  férjhoz, kitől  IHltí.  sept.S-áns/ületettclső- 
gyenneke :  Mária-  Belén,  utóbb  Aslan  György  szintén  nralj  ere- 
detű kereskedőnek  neje,  h  mostani  conzulunk,  Aslan  Péternek 
anyja.  Általában,  a  y4  évet  ért  Kőszeghy  Czecziluek  számos  iva- 
déka niaiadt.  Testve röcscaei  Küszeyhy  III.  Józttf  és  IlL  Gy'órgif 
szintén  több  gyt'rnmket,  -  nevezetesen  József  három  fiilt  — 
nemzettok:  azonban  József  fíüága  Aslanéktól  és  tSaíh  Ijejtől 
nyert  értesülés  szerint  mégis  kihalt  már,  és  a  Drinápolyba 
telepedett  Györgynek  is  csak  leiinyági  utódai  maradtak.  (K/elc 
egyike  most  legközelebb,  1889.  april  hóban,  ruméniai  Galacz  váro- 
sából a  m.  tud.  Akadémiához  intézett  levelében  tudakozódik  a- 
magyarországiKőszeghy-rokonság  felöl)  Az  ifiabb  tiák:  Mtirkus 
nőlletiüL  Bóthjtj  pedig  gycrmekkorbíin  mull  ki.  Az  ifjabb  leá- 
nyok közítl   Kösztfjhji  H.  Krisztinának  első  férje  magyar  volti 
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Horváth  JózHff,  kitől  1827.  ííb,  és  1830.  leánya  sxUletik.  E  Krj 
azonban  konln  elhalván,  Krisztina  másodszor  egy  olasz  doctor- 
hoz,  Riccíirdi  Púlhdz  ment  nőtíl.  Első  férjétől  aíriil.  fia  Horváth 
Ö^yör//^  vagy  elhalt  lfí48ót»,  vagy  végkép  elköltözött  Roiloatórtll, 
mert  ottan  többé  nyoma  ninoR. 

Megjegyezzük  még, hogy  Kőszeghy  (Jzecjriliának  egyik  tía  — 
kivel  Párában  megismerkedtünk,  —  a  perfect  európai  mívelts^gú 
Di;  George*  Sa'íh  bej,  tízredes  a  török  egészségügyi  csapatok- 
nál Konstantinápolyban,  nagy  kogyelottel  őrizi  Mikes  Kelemen- 
nek eredeti  pecfiótnyomóját,  mely  gazdájáiuik  halála  után  u 
Köszeghyokre  jutott*.  E  pecsétnyomüt  Mikes  óralánczán  iniut 
breIonne-<tt  viselé;  arauykengyelbe  foglalt  s  ennek  tengelyébon 
szabadon  forgatható,  hámra  lapra  csiszolt  piros  carniol-kö  ax, 
egyik  lapján  a  Mikes-czímerrol,  másikon  yG^néml  Miqn*'9<  fel- 
irattal 8  a  harmadikon  tÖrÖk  irásjegyokkel,  peenétlésre  való 
horaorvésetben.  —  Dr.  Georges  Saíh  bej  oly  buzgn  szerettettél 
csüng  magyar  eredetén  s  édes  anyja  emlékén,  hogy  fiiival  Czézár- 
ral  és  testvérével  Coustantimial  s  ennek  gyermekeivel  fői  akarja 
venni  a  KOsteífkt/  nevet;  mire  nézve  a  hatósági  engedélyért  taár 
lépéseket  tőn. 

A  mi  a  család  Magyarországban  maradt  ágát,  vagyis  a 
nemessé gszerzÖ  Köszeghv  í.  Györgynek  második  fiától,  ímrc  volt 
kurucz  alezredestől  leszái-mazott  utódait  illeti :  ezekről  üngh 
vármegye  levéltárában  lelünk  némi  adatokat  Ez  unokák  a  nyil- 
ván még  I.  György  által  hű  szolgálatai  jutalmául  gr.  Bercsényi 
Miklóstól  adományban  nyert  unghvári  házat  és  tartozékait, 
továbbá  az  ugyancsak  György  által  az  Uughvártói  félónhiyira 
fökvö  Eör-Darum  helységben  a  Pálnezi  Horváth  családtól  zálog- 
jogon szerzett  nemesi  cúriáf  s  néhány  jobbágytelket  bírták,  ik 
múlt  század  utolsó  negyedéig,  —  I,  Imrének  két  fiáról  mnradt 
fenn  itt  emlékezet :  //.  ImrérSl  ós  FertnczrSl.  Nevezetesen  Uogb 
vármegyének  két  rendbeli  nemesi  lajstromában:  az  li25-tAl 
I7fiO-ig  vezetett  •  Investifjatio  Ao6iVíwm«,  és  az  170('-tól  1765*ig 
szóló  >Exirnchtíi  »erialint  ctc.  czímflbeUf  a  Darma  kcizségbeli 
nemesek  sorában  Köszeghy  Imre  és  Ferencz,  mint  tilvoUoTÖlc  s 
megidózendök  (abaeiites,  citaudi)  omlítttítnek.  De,  hogy  ez  as 
■örogebb,  vagy  iQabb  Imre-e  X  következti'tni  nem  lehet,  miittjWi  » 
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közelebbi  év-jzám  teljességgel  hiányzik.  >)  Áz  1776.  és  1776. 
években,  két  peres  ügyben,  már  csak  Kdszegby  Ferenci  neve 
fordul  elő.  (Az  egyik  per  a  duruiai  cúriát  a  egy  piisztii  jobbágy- 
telket érdekel.)  Ezen  túl  Ferencznek  sincs  többé  nyoma. 

Végre,  még  ugyan  az  uugbmegyei  levéltilr  1615  — I8l7-iki 
iratai  között  találtatik  néhai  Kőszeffhy  Oy'ór(jif  ináraraarosm egyei 
gör.  kath.vicárius,  egyszersmind  m.-szigotí  %'olt  parochus  végren- 
deletének végrehajtására  vonatkozd  bizonyos  irományok  lajstromíi, 
melyok  n  hagyatékot  illetőleg  Márainarosmegye  megkeresésére 
áUíttattak  össze  és  e  megyével  1817.  bÖjtelÖ  hava  24-én  eredeti- 
ben közöltettek.  A  hagyaték  tárgyai,  mint  látszik,  Ungtuuegye 
területén  léteztek.  De,  hoiíy  e  g.  k.  hitfelekezetű  K.  i.Työrgy  a 
r.  kath.  Köszeghyekből  való  volt-e  ?  az  irat<>kból  ki  nem  deríthető. 

Ez  az  unghi  Köszeghyeknek  utolsó  emléke  eme  vármegyé- 
ben, -  a  holott  ma  már  semmi  nyomuk ;  kihaltak,  elenyésztek. 
Czi  mérésiével  ük  miként  jutott  Zalábji  ?     -   teljes  homály  fedi. 

És  most  hlssuk  ;iz  unghi-rodotitói  Kószeghy-csaláiluak  hét 
nemzedékre  terjedő  szárma zékreudi  tábláját,  a  föntebbi  aitjra- 
könyvi,  továbbá  a  családtól  (nevezetesen  SaYh  bejtÓl  és  Afűauék- 
tól)  nyert  adatokból  összeállítva. 

(liáfld  a  táblázatot  a  megelőző  oldalon.) 


TégeKetre  térjünk  át  a  rodostói  emigráns-telep  Mathuzeá- 
lemére,  a  mondhatnók :  lengcndaszerű  alakká  vált  Horváth  Ist- 
vánra. E  férüií  eltemette,  túlélte  úgy  a  II.  tíákóczi  Forenoz 
lejedelemmel  és  gr.  Bercsényi  Miklóssal  Törökországba  jött  «í*ff, 
valiimint  a  Kákóczi  József  berezeg  idejél)en  idenzívódott  mdéodiJc 
hujdosó-rajn/ik  üsszes  tagjaitj  sót  egy  leányt  kivéve  -  a  tájét 
i)sitze8  (jj/ermekeit  i».  Ri'ndkívrili  életerojű  ember  vala,  ki  mesés 
kort  ért  el.  Mikor  elvégre,  171^9.  september  ll-én  az  ó  utolsi^ 
órája  is  elkövetkezék :  a  nem  sokkal  azelőtt  Rodostóba  került  itj 
olasz  pap,  Belletti,  —  mint  a  halotti-anyakönyvnél  láttuk,  —  ere- 
detileg 1 20  esztendősnek  jegyezte  be  öt;  utóbb  azonban,  talán 
maga  sem  akarván  hinni  ezen,  bizonyára  az  elhunyt  aggastyán 

*)  T.  I'uítíhf/i  lifUé-  megvet  Itiréltárnok  lír  tudt'wításft  ftseorlnt. 
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•ÖJtvpgyéWfl  bedictált  ritka  magas  ifletkoraak  valósíígában,  1 10  évet 
isinAlta  12(M)ól.  í'eHig,  mint  más  éa  ugyancsak  közvetetlcn  — 
adfit.  igazolja:  az  eisfi  bejegyzés  volt  a  vn^oWí.  Ugyauis  ki  tud- 
hatta volna  ezt  a  távol  Magyarországban  s  a  távol  XVlI-ik  szá- 
zadban szülctott  férfiiíról  más,  mint  i'mmttfja  f  Hitveae.  Conatan- 
tina  is  csak  tőle  értesíilhpt(.^tt,  valamint  értesíiit  más  :  egy  honfi- 
társa, vendége^  a  kassai  vándorló  doctor,  a  ki  ezt,  mint  nagy 
ritkaságot,  megírta  hazájába.  Ezen  orvos,  mint  már  föntebb  idéz- 
tük, 1794.  tavaszán  fordtílfc  meg  Rodostóban,  a  hol  a  magyarok 
utczájában  volt  szállva,  >egy  öreg  miigyaniál,  a  ki  JJfi  fjtzteiulöít, 
Horváth  Isivnnnnk  hívják;  jól  tud  még  is  magj'anil,  egészséges 
■ember.*-  (Magyar  Morcnrius,  1794.  évi  Gíl-ik  sz.l 

E  tudósítás  írója  nyilván  magnU')!  értesült  aggastyán  házi- 
gazdájától ennek  életkoráról,  mely  őt  mint  orvost  kiválóan  érdeklé. 
Ha  tehát  Horváti)  István  1794-bon  saját  vallomása  szerint  llfi 
éves  volt :  öt  esztendővel  utóbb  bekövetkezett  halálakor  már  a 
ISl-ikben  kelh' járnia;  és  így  Belltíttiuek  eredeti  bt'jfgj'zése,  a 
hetfUtatf  120  A'  a  heli/«9,  n  valódi,  —  nem  az  utólag  tízzel  meg- 
Icevesbített  szám.  E  szerint  ez  a  rodostói  »öreg  magyar*  l»i78-ban 
született,  vagyis  csak  két  évvel  utóbb  Rákóczinál,  a  kit  teljes 
64  esztendővel  élt  ttíl ») 

A  viruló  rgészségd,  jámbor  élttű,  szelíd  jellemű,  tiszteletben 
megőszült  aggastyánt,  a  ki  mint  a  múltnak  egy  él5  oszlopa  maradt 
fenn,  Kodostó  apraja-uagyra  jól  ismertig  s  mint  nnidkívűli  lényt, 
kegyelettel  bámulá ;  ügy,  hogy  a  görögök,  a  kik  közül  való  volt 
ahitTese.  élte  utolsó  évtizedeiben  már  uetu  is  nevezték  őt  máa- 
képeii,  mint  »Ojerus  Stefanos,  Jerus  Stcfanos,*  =  Szent- hUán. 
£z  Tála  az  ősz  magyarnak  közneve  a  né]>nél :  még  a  pap  is  e 
néven  iktatta  br  a  matriculába,  mikor  meghalt. 

És  ez  a  szent  agg  valóban  Örök  bálára  méltó  szolgálatot  tőn 
magyar  nemzetének,  a  magyar  irodaUni  világnak.  O  volt  ugyanis 
HZ,  a  ki  Mikes  Kelemen  halála  után  magáliox  vévé  s  néhai  buj- 
dosó társa,  volt  főnöke  iránti  kogyelethfll  híven  raegőrizé,  sót  a 
mint  módja  nyílt  rá:  eljuttatta  Magyarországba  Mikes  háti-a- 

')  A  keleten  ily  magú  életkorok  uiauapeúg  íh  gyakmlibau  fordul- 
nak e1(}.  niitif  uiináluiik  ;  pl.  inott,  1-^8^.  tavuituíu  Imit  meg  Kouatautiuá- 
DOlybati  a  >QaIataflKrráj<  fdi«knln  portába  7iV(  /n-Ji  l:*>ráh>tit. 
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bogrott  kézirati  munkáit.  £  halhatatlan  műTeknok  a/  enyészett 
megmentése  tehát  fíoriyíih  htván  ^rdemn.  A  kitől  e  ké/iratolcat 
az  öreg  Horváth  hazaküldés  az  epy  Mészáros  nevű,  szolnoki  szü- 
letésű magjar  volt,  ki,  mint  Szelim  boszniai,  travriiki  pasa  udvari' 
embere,  urával  az  1780-as  evek  pIsö  felében  FCnnstíintinápolyba 
utazván,  honfiúi  kegyeletből  ellátogatott  onnét  Kákóczi  bajdos<5  é& 
elhalási  helyére.  Rodostéba,  és  ott  Horváth-tal  mégis  mer  kodék. 

Krre  nézve  a  Görög  Demeter  szerkesztette  »Haili  (s   n%á»\ 
neveseits    Történetek^     czímű    bécsi    magyar    hírlap    1789,    évi. 
november  27-iki  számából  bocstts  tudósítást  meríthetünk.  Neve- 
zetesen e  hirlap  Szelim  travniki  pasa  haláláról  emlékezvén  nteg, 
rokonszenvesen  nyilatkozik  róla:  »Ez  a  pasa  egy  megvilágosodott 
értelmű  s  jó  goiitlolkodáwú  úr  volt;  s  egyéb  suk  szf^p  tulajdonsá- 
gaihoz az  is  hozzájárult,  hogy  nnr^yon  tiyönyöríüiú'őtt  nemzetilttJehtn^ 
s  a  gavalléros  magyar  öltözetl)en.  Addig  nem  nyugodott,  míg  egy 
magyarra  szert  nem  tett,  a  kit  veres,  rókatorkos  «  p:iszomántos- 
ruhában  jártatott  és  jwmpája  neveléséi'e  mind   KonaUtnftndpttlif-  • 
ban.  mind  Belgrádbau  magával  hordozott.  ITSO-ik  enxtendünék a 
i'/í/e'n  ith  kiildÖíU  voft  Beíaíií-,  egynéhány  törők  límbereivel  együtt- 
íií  említeU  vuiyyart,  kit   már  nkkor  udvíirában    nagy   tisíctjévé- 
tett  vala.  Ezek  többet  itt  hagytak  akki>r  Szehm  részéről  (vásár- 
lásokért) húszezer  torintnál  ....  Ez  a  Szelimnél  SKolgált  hazánk- 
fia Sziilnokrúl  való,  a  Tinza  m^^WU,  M''8ZÓro8  itevezetii.  Nevét  azért 
tettük  ki.  hogy  ezzel  is  megmutassuk  eráuta  való  háládatossá- 
gunkat,  melyre  azzal  kötelezett  bennünket,  hogy  Ht  Bécsben  léiékor* 
(tehát  1786-ban),  rt/y  igen   ritka,  inaiftforAl  irotí  könyvvel  ajdn- 
fí/kozott  mey,  mellyet  6  Tekerdtirbál,    -  ezt  másképpí*n  RodoBtó- ; 
imA;  is  bfvják,  kereskedő  város  Ruméliábau^  a  Mármora-ten^or^ 
partján,         hozott  ki,    s    :i    mint  bizonyítíttta :    néhni    Ifdkócsi' 
Ferenczuek  ttjy  Horvdt  ntvü  Ögz  szohjájátöl  kapta,  a  ki  azt  val- 
lotta, hogy  az  említett  könyvet  Miket  Ailám  ftolUiiba:   Kelemen- 
helyett),  a  Rákóczi  társa  írta  voIuíi.c 

Ime,  e  közvetetlen  adatból  világos,  bogy  Mikes  kéziratai  — 
legalább  a  > Törökországi  Levelek*       nem,  mint  Toldy  Ferenc 
C2el  egy  ideig  magunk  is  vélttik,  b.  Tóth  Ferencz  révén:  hanem ^ 
i»  roíiostói  Öreg  Horváth  István  által  ^lészároslól  hazajuttatva 
kerííllek  hozzánk   *i    illetőleg   nyilvánosságra.   Cíí'^röe    í>enietoi 
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iigyanÍB  a  uagybecíiLí  ujándékot,  melyei  (t,  iiiint  id<^zott  aorai 
mutatják,  méltányolni  tudott,  —  kiadás  végett  áltatadta  barát- 
jának Kulcsár  Istváunak,  ki  uztún  nzt  1794-btín  küzzé  tévé. 

Ezek  utáu  valószínű,  liogy  Mikesnek  tiibbí  niunkjíi  kézira* 
tait  h  e  s&zólnoki  Mészáros  ho/á  A  a  hazába,  urának  Szelim 
pasának  halála  után,  s  uirgőrízés  végeit  ismcníseinél  tette  le. 
£  nagy  irodalmi  kincsek  hű  gondviselése  s  biztos  kezektől  haza- 
juttatása  ogymaga  elegendő  ok  arra,  bogy  a  rodostói  ».Sacnr-/»í- 
rdnr-TA  kegyelettel  gondoljunk. 

Különben,  Horváth  Istvánnak  magyarországi  dnlgairól: 
hol  Ó8  mellyik  Horvátb-családból  született?  —  semmit  sem  tud- 
hatni. Hogy  művelt,  értelmes  embor  volt:  azt  már  e  kéziratok  hű 
gondviselése  maga  bizonyítja;  és  \\ogy  nemeai  származású,  elő- 
kelőbb társadalmi  osztálybeli  egyén  vala :  azt  látjuk  az  anya- 
könyvi vonatkozásokból.  Nevezetesen,  midőn  Horváth  István 
!743-bau  megnősült,  oltái'hoz  vezetvén  egy  rodostói  görög  nőt, 
C-onstantina  nevűt,  násztanúi  a  bujdosók  kiválóbbjai  voltak: 
Benedekfalvi  Deirich  Boldizmirés  Küszeghy  Jánosn/;  gyermekei- 
nek keresztszülei  is  ugyanezek  s  Ihtrichnr,  n,  későbbieké  pedig 
SzaŰiM(írt/  JtSstef  és  Agneg.  Mikor  pedig  elsőszülött  leányát 
Máriát  1759-ben  egy  Darnex  nevű  franczia  nöŰl  vévé:  a  kiadü 
fídtznngj/  marja  volt  a  hujdoaóli  főnöke  Mih'í  Kelemen,  s  a 
nyoaz  oly  ó-asszony  Szathmdry  Agues,  Paxyuó  leánya,  Szatluuáry 
Jstván  özvegj'p,  (>TestÍ8:  Dnus  (reneralis  Miqu^s  ei  Ágnes  Szat- 
mary.<)  Végre,  legifjabb  leányának  Magdolnának  esküvőjekor 
1782-ben  a  tanúk  Szaihmnrt/  András  és  Katinkay  János.  Mind 
jó  nevek,  a  hátramaradt  bujdosó  családok  legelőkelőbb  tagjai. 

Mészáros,  Görög  Demeternek  Mikes  kéziratairól  -  mint 
idéztük,  —  azt  monda,  hogy  azokat  >néhai  Rákóczi  Ferencznek 
tigy  Horvát  nevű  ösz  szohjájniól  ka|ita.«  Belletti  lelkész  isaztirá 
az  anyakönyvbo  először,  bogy  az  öreg  Horváth  István  egyike  vala 
azon  magyaroknak,  *qui  vtntrunt  cum  Principt  Francisco,  hujus 
Rodostianensifí  Eeelesiae  fundatore.*  Később  azonban  e  bejegy- 
zéí^-t  dicséretreméltó  leiküsmerotességgel  odii  módosítja,  hogy 
Horváti)  nem  a  fejedelemmel  jött  Törökországba :  hanem  már 
annak  kaláh  tUán  telepedett  Rodostóba;  t.  i.  az  (1737—39-iki) 
háborúkban  a  törökök  által  elfogatván,  rahiU  gályára  hurczoita- 
SsAxADOK.  1889.  Vn.  PrivT.  40 
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tottf   honn/t   Ráknczi  voU   titlv.   káplánja   té   ItodostÓ  fhít ' 
plelulnoaa,  Luvftri  ÁnUd  váltotta  Öt  ki  8  ttfv'  izahadfhi. 

Ha  ez  így  van,  —  s  okunk  tiincs  kételkedni,  —  szííjí  vortíU 
Luvarítól,  hogy  a  kegyes  magyar  fejedelem  alapitotta  egyháx 
meglakarított  jÖvedelmébnl  matjynr  huUfo'jhjot  H/ahadít  ki 
gályarabaágból ;  «58  szép  vonás,  a  hála  megható  joIe  Horváth 
István  részérdi,  hogy  nem  tér  vissza  hazájába,  hanem  ama  buj- 
dosók körében  kívánja  hátralevő  éveit  tölteni^  a  kiknek  derék 
papja  öt  a  gályákról  kiválta. 

ügyano  lelkész  oskoté  aztán  össze  Horváthot  1743.  január 
13-án  választolt  arájával,  s  ugyanez  keresztelé  gyennekeik*^!. 
A  rendkívül  szívós  életerejű  Horváth  e  raonyekzöjekormár  65-ik 
életévébe  lépett,  —  mindazonáltal  56  évet  töltött  boldog  háraít- 
sághnn  hŰ  nejével^ ConstantinávaL  Eházassiígból  1743-töl  1764-íg 
hét  gyermek  született:  1743.  okt.  27-én  Anna-Mdria^  174fi,  lírr- 
talan,  1749.  Krhziina,  1755.  Judiih,  1756.  és  1761.  között  Mag- 
dolna,^)  1762.  */'íjr«e/és  1764-beu  fiyiirijy-Domoko$, 

Áz  els/i  és  utolsö  leányt  kivéve  azonban,  a  többi  u  9nül6k- 
nek  nagy  bánatukra  lön:  mert  Öt  gyermekükot  zsenge  vagy  serdülő 
korukban  kellé  elveszíteniök.  Kiilönöfioii  az  IiGO-ik  év  ii*tÓEtatA 
csapást  mért  a  szegény  Horváth  István  házára;  a  keleti  postis- 
ragály  heharapódzván  családjába,  —  alig  két  hét  alatt  három 
gyermekétragadáel.l7liO.  aug.  22-éu  meghalt  idősb  fia  a  14  vvoa 
.Bertók,  sept.  l-jén  második  leánya  a  1 1  éves  Krisztinka,  4-én 
pedig  az  alig  öt  esztendős  kis  Jutka.  £  csapások  1773-ben  ismét- 
lődtek, a  mikor  sept.  30.  és  okt.  8-án  még  hátvalevű  két  fia :  a  tíz 
éves  Jótka  r  a  nyolcz  éves  kis  Oytircmi  estének  liUlozatiíl  ngya«-^ 
csak  a  pestisnek. 

Nem  maradt  már,  csak  két  leánj'uk :   Mdrin  és  Mmjdoh 
Az  elsőt,  mint  láttuk,  Darnes  franrzia  még  1759-ben  nőül  vevéftf- 
sznlői  köréből;  Rodostóbrtl  elvitte.  A  másodiknak   1776 — 77-ben 
kellé  férjhez  mennie  a  magyar  KuiaKsi/  htvdnhoz :   meH  ett5l 
1778.  mart.  5-én  már  Itfván  norú  fia  születik,  kit  17Ö0.  apr.  12. 


')  Maydüíua  aligha  Rodostdbatt  azUlutctt,  mert  ueveax  Ut  saUl5tt«k 
auyakÖiiyviCbeii  föl  ucm  talilhatö ;  de,  bogy  ezen  rVrkben  Itélle  tcrUlotriiv: 
ft£  ftfijbexmeuetel^oek  a  grcrmekei   stflletiWnek   idejííh*'íl   kíívetkcztctlu-tíi, 
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másik.  Otförjjt/  fiú  kövotetl.  De  szegény  Öreg  Horvíltlinak  suiu 
vejéhe?.,  sem  vz  miakiikoz  nem  vaíii  szerencsije;  ugyanis  a  vű 
illetöleg  apa  —  ifjan,  1 780.  júl.  12-én  meghalt,  s  utána  még  ezuu 
^v  sept.  7-ín  az  idősb,  két  éves  fiú,  -  1781.  mart.  9-éu  pedig  a 
kis  Qjfui'céi,  alig  11  hönapos.  Ekkép  a  szeÜdlelkü  agg  >.S'^c«^ 
/sírrfnc-t  üviíinek  ily  .sűrű  elvesztéséi)en  számos  csapás  sújtá. 

E  sokszoros  gyászt  csak  némileg  enyhíté  az,  hogy  a  lialal 
fixTCgy  Kutíissy-Horvátlj  Magdolna  1782.  sept.  18-áu  ájra  oltár- 
hoz lépvén  örniéuyurazági  erzerumi  származású  Maghak-itglu 
(Haghuk-fi)  Kazos  Kivork  nevű  rodostói  gazdag  kereskedővel 
és  földl>irtoko9sal,  —  e  második  férjétől  1783-tól  1793-ig  négy  fia 
éskétlejúiyalüu,  3  végre  harmadik  férjétől  Piüschülzy  (Pelsüczy  V 
Puspöky?)  Györgytől  1796-ban  egy  fia,  Antal.  E  harmadik  férjjel 
Magdoba  szülőinek  halála  után  aligha  el  nem  költözék  Rodostó- 
biíl :  mert  neve  többé  az  anyakönyvekben  elfl  nem  forűiíl,  mint 
halotté  8tjm. 

Magát  az  aggastyán  Horváth  Istvánt  1799.  sept.  12-én, 
Uákóczi  egykori  kertjének,  o  Tna^fyarok  temetőjének  megszentelt 
hantjai  alá  liclyeztcté  hosszií,  de  bánatokban  dús  élete  utiín 
örök  nyúgoílalomrahívséges  neje  Constantiua,  a  ki  őt  csak  másfél 
évvel  élte  tűi,  1801.  apr.  27-én  aggkori  gyengeségbífn,  80  éves 
korában  elhi'myvíín. 

RodosUín  Hgy;in,  két-három  évtizeddel  ezután,  még  egyszer 
előbukkan  a  Horvátit  név:  a  Köszeghy  U.  Ki'isztiua  (Gergely 
Cf>uzul  leÁnya)  t-lső  férjéhen  Horcáth  (CJhorvatli)  Jiksefbm,  kinek 
neje  1827-  október  16-án  Györ<fy  névre  keresztelt  fiút  és  1830. 
május  l-éii  Mána-Joeejiiia  uevü  leányt  uzíÜt;  azonban  ejseu 
Horváth  Józsefet  az  öreg  Horvát>i  Istvántól  -  kinek  fiai  mind 
gyermekkoriiktian  haltak  h1,  -  az  anyakönyvi  adatok  szerint 
lesz.Hrmaztatni  nem  lehet-  8  hu  mégís  tőle  származott  volua: 
akkor  valami,  az  1755—1761.  évek  között  nem  Rodostóban 
született,  ismeretlen  ne\ű  fiától  való  nnokája  lehetett. 

És  ezzel  a  niagyartíl  beszéhl  hifutohó  rodostói  mayyarral, 
az  ottani  nép  által  még  életében  szentnek  tisztelt  120  éves  Hor- 
váth Istvánnal  biksázunk  el  mi  is  a  márványtengerparti,  kegye- 
letes emlékű  várostól. 
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KíizleniPnyüiiUet  mi-'g  nem  fi'jezhotjük  lie,  Mrrt  n  rodoflt 
lialottaJí  elvuzetiick  bennünket  K.onstuntin:lpolyba,  h  ur.  utta* 
niak  Ázsiába,  Tzinidbe.  Még  egyii^liány  hírneves  biijiioftónak : 
//.  Rákóczi  Ferencznekf  Zrínyi  /lonaitnkf  Thököly  Imrének  6ft 
ffr.  Bercsényi  Mihlósnr  <jr,  Csáky  Krisztinának  iiytigvő-liolyér^ 
akarunk  szólani. 

Kákóczinak  s  hŐslclkű  édosauyjíinak  hauiTai  tiidvaK^vűIi^ 
n  galatai  Saint-Benoít-templom  sírboltjában  pihennek.  Konstan- 
tinápolyban létemkor  többször  valék  ezen  egyházban ;  szcut  áhí- 
tattal inerougtem  a  magyar  nemzet  eme  dics6  martyrjainak  sír- 
emlékeinél, sírboltjuk  felett  Tüzetesen  megvizsgálára  a  templomot 
belől  és  kívülj  tont  és  alant,  űgy  a  mellette  álló  kobistort,  mn  a 
franczia  lazaristákét,  kiknek  főnökénél  /*.  I.ohry  l''trrnczn^hiymn.* 
tattatván  magamat,  a  zárda  irományairól  8  egyéb  idovoDatko* 
zókriti  sokat  értekeztünk,  tervezgettünk  vele.  Jutottam  is  az  ^ 
szívességéből  érdekes  új  adatokhoz. 

Á  St.-Benoít  egyháza  román  stylban  alkotott  és  sztguriiítn 
keletéit  régi,  olasz  építmény,  azon  korbúi,  mikor  Ualiita  vtirosát 
a  genuaiak  bírták.  Szentélyével  keletnek,  hegyoldalba  van  típílve, 
úgy.  liogy  északi  bosszfala  tont  a  magaslaton,  8  a  déli  lent  a 
völgyben  áll  alapjával,  minélfogva  ez  az  utóbbi  sokkal  magasabb. 
Alulról  a  templomot  ó  fallal  kerített  udvar  köniyezi,  a  régi.  még 
el  nem  tírzftott  genuai,  díszes  kapuzattal.  A  bejárás  az  egyházba 
nyugatról,  font  a  hegyoldalban  van.  A  déli  fal  mente  pedig  a 
templom-talapzatig,  nagy,  magas  üreget  képezvén,  ezt  b»dólrÖI 
felftsztolták  fülkékre,  úgy,  hogy  a  koporsók  illetőleg  a  kiíiebb- 
uagyobb,  zái*t  kripta-üregek  -  mélisejtszerűleg  vannak  ugymiis^ 
fftlött  és  mellett. 

Az  egyház  nyugati  fcSkapuja  lolött,  a  zárda  felöl,  emé~ 
XA^II-ik  századi  feliratot  tabíUani: 


T.  H.  8. 

ílD  MAIOKEM  DKl  GLORJAM  S.  BKNEÍílCTI  PATRONl  flLOHIOsl 
PBISTINAM  DECT8  ATQl'E  littaiOKTALKM  HOMiHKM  TEftfPl.rM 
HOC  RESTArHATrM  PÜIT  ANNO  J>NI  168i.  M-POVTC'T  MAÍIKI  VítlA- 

ontrs  ArsPK'iis  ai-  rkgia  AirxiFicKM'iA. 


BODOfl 


K  telirat  szerint  tehiit  czcii,  a  gonuai  urattnu  után  sokáig 
roiiuikhun  hovort  templomot:  a  bőkezű,  nagy  franczia  király 
XIV.  Ijajüíí  resUuntltattíi  I*i82-I(en,  s  —  miiit  a  felirat  fölötti  jel- 
vény rautatjíi,  adta  át  a  franczia  jezsuiták  keleti  missiójáDak 
egyházul.  A  n^tauratió  épen  Thököly  Imre  liatalniának  fény- 
korára esik.  E  templom  azóta  a  konstantiniipolyi  franczia  nagy- 
kÖvet-ség  oltalma,  szóval,  franczia  véduokség  alatt  állt  és  áll  mai 
napig.  iS*  í  hürillmt^ntf  magyarázza  mey:  miért  rendeU  a  haldokló 
Zrínyi  ílonti  bujdosó  fejeddemasszony  fÖldi-maradvdnj/aU  ide- 
száUiUtitni  ^9  i  ttmplom falai  kijzi  örök  nyxujalomra  tvteini.  Thökölff 
hitvese  a  harátsdtjos  franczia  hatalom  vidszárnyai  (datt  kívánt 
pihenni  török  földben  ia. 

Mint  Ilii  titkára,  Komáromy  János  pontosan  írva  hagyta : 
iiz  Ázsiában,  I/riiidtÖ]  bi-  két  mérföldnyire,  a/  Illyés  próféta 
hegyén  túl,  a  tVirdffok  mezején*  fekrÓ  szép  villájában  1703, 
febr.  l8-án  jubblétre  szeiulerűlt  fejedeluii  nó  holtteste  e  hó  20-án 
koptti*sóba  tétetvén  s  Nicomédiába  vitetvén,  ott  mart.  8-án  hajóra 
tétetett^  lO-én  vele  Galatába  érkeztek,  és  még  az  nap  eatve  az 
itteni  jezsuiták  templumábau  >pompái^  solennitiíssaN  sírboltba 
helyezték.  Sírja  fölé  szép  febérniárványlapot  helyezének  czíme- 
rével  s  >DONEi'  KEsrROAT«  felirattal,  és  egy  raásik,  szintén 
fehérmárvány-lajKit  a  sír  mellett  a  kőfalba  raktuuak,  mely  még 
ma  Í8  ott  van.  Magvas,  jelentős  felirata  jól  ismert,  —  többször 
ki  rolt  már  adva. 

Síikor  hü9z  év  múlva  egy  másik  előkelő  bujdosó  lútvese, 
gr.  BercBényiné,  Rodostón  172:í.  apr.  25-én,  Zrínyi  Dona  dicső- 
séges fiának  Rákóczinak  jelenlétében  Örök  álomra  szenderülne : 
ezen  utolsó  bftegségében  ö  is  ide  kívánkozott  pihenésre,  a  fejede- 
lem édesanyja  mellé,  S  hű  férje  és  ennek  fejetlelmi  barátja  telje- 
sítették a  kegyes  lírnö  óhaját.  Mikes  írja  1723.  apr.  26-iki  leve- 
lében Bcrcsényinéről, 

»Ma   tettük   koporsóban   szegényt,   r'g  gondolom,  hogy  a 
jezéuitdkhoz  vigzik  hr  itinét,  Konstan.czindpolyha.< 

Ennyit  tiuUnnk  eddig:  és  hogy  a  szándék  fsakugyan  tel- 
jesült :  a  St.- Benőit- kolostor  archívumából,  P.  Lohry  supérieur  úr 
szivesőégéből  most  kikeresett  s  lemásolt  idevonatkozó  Bercsényi- 
félo  alapítványlevél  s  a  vele  Összefüggő  iratok  kétségtelenné  teszik. 
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Sói  ezen  alapitó^levélböl  kiderOl  uz  is,  hogy  az  1725.  iiov.  fi-4ii 
Rodostón  elbúnyt  yr.  li*rcBÍnyi  Mikhí»  »sini(n  e  franczia  t'A/- 
nökf/g  alatt  éllú  galaiai  templojnba,  ntíjp.  fjr.  Ctaky  Kriszfinn 
hamvai  meU4  rtntielr  magóf  «itfmettptni,  —  a  mire  vau  némi 
homályos  czélzás  Mikesnél  is. 

Bercaónyi  1725.  öszszel  halálom  hetegsogbe  r-gvén,  nagy" 
kert'flztyéni  áhítattal  készült  a  túlvilágra.  Saját  és  Rákóczi  udvari 
papjainak  buzgó  lelki  vígasztalásait  fokozandó:  október  elején 
még  kivitette  magához  Konstantinápolyból  az  oltani  patriírclm- 
helyettest,  Maurí  /Vírr  cartbágói  (erseket,  hogy  tűle  nyerjen  vég8< 
absolutiÓt.  Az  érsek  engerlvén  a  balálra  vált  nagyhírű  férfiú  óhají 
tásának,  a  magyar  bujdosók  körében  gyakran  megfordnló  kon- 
stantinílpolyi  franczia  jezsuita,  pÁievCachod  (y.  Cachaud)  Jakab 
kalaúzsága  mellett  bajózott  Rodostóba.  Itt  azegybáznagy  minden 
földi  terhek  alól  feloldoz:)  a  szenvedőt,  megáldoztatá,  és  ihletett, 
bátorító  imáival  elókészité  a  halálra.  A  mindenkor  hnzgó  vallá- 
sosságú  kurucz  vezér  pedig  bujdosó  állapotában  is  megemlékez- 
vén az  egyházról,  a  hajdanában  kegyurasága  alatt  állott  um;At7urr 
és  brunúczi  templomok  száraára  nagyértókíi,  régi  arany-,  ezüst.- 
monstrantiákat  és  áldozó  kelylieket  adott  altul  Mauri  érseknric, 
kérve  öt,  hogy  e  drágaságokat,  mint  az  ö  hagyományait,  halála 
ntán  juttassa  el  a  konstantinápolyi  osztrák  követség  utján  reu* 
deltetési  helyökre. ')  Ezen  iolűl  Bercsényi  .^000  piaszterböl  lillö  ke- 
gyes alapítványt  töu  a  jezhuiták  Szi-nt-ííonr-dekiol  czímzett  galatai 
egyházának,  —  melynek  sírboltjában  boldogult  neje  nyugszik  h 
Anmgn  is  ólmjtott  pihenni,  —  oly  czélből,  hogy  lelki  iidvÖ;4.Hégíik- 
ért  ott,  az  6  és  hitvese  halálának  évforduló  napján  iirök  id(5krp  egy-^ 
egy  ünnepélyes  gyászmise,  továbbá  évenként  300  es^•nde^  inia 
tariassék.  (»....  Singulk  Annis  duo  anníversaria  vei  Holemuía 
oftícia  suis  propriis  temporibus,  cum  honore  ct  decore  et  cum 
dobitis  cerimoniis  cclebrantur  pro  refrigerio  aniraae  meae«<  piac 
d^funrtaf  Consortie  mea^  ChrisHnnt  Csáki,  in  tfmpto  ScfiftattM 

'j  Ek  meg  is  történt  A  Btiusbe  «xátlitott  egj' házi -szere  bet  a  c«.  kirli 
udv.  fÖbodiUnáce  vette  át,  ét  as  UDghvárliikat  a  umukácai,  a  brutiócziakat 
pedig  a  lipótvári  vAi-paraucsnok  által  juttati  as  illető  plcbáiin&ok  keuibe, 
Manri  érsek  kÍBérÖ-Icveleivel.  fCt.  /j  hit .  hadi  íet'éitár.j  VDghv&tiie^j  Ber- 
csényi hagyomdayozta  gyttnyltrU  mívű  moiintrAittia  még  mai  napig  megvan. 


ROTiiiHTi'i  í»  K  ncTirtonúK  afiuAi> 


Kin 


iíflf.  nfíi  utriuMpte  cufpxts  rfípnesclfy<  —  etc.)  A  kamutok 
femimiíuló  röszéböl  poiig,  hJtvoso  leányának  gr.  Erdödy  Erzsébct- 
Zsófía  pozsonyi  01arí$&ii-apáczftkisass/.onjnak  évenként,  míg  él| 
-záz  piaszter  kUUlessók;  mely  ázAít  piaszter  iizutiín,  ha  a  ueverott 
apúuza  meghal,  évrÖl  évre*  a  kouHtaníinápolyi  bagao  keresztyén 
rabjai  közt  osztassék  ki  alamizsnakép^u,  —  fűtekiiitettel  a  magyar 
rabokra,  ha  mikor  ilyenek  találtatnak ;  (»et  hí  ibidem  fuerint 
Hungari :  habeatur  eorum  speciah'g  ratío»).  íme,  a  még  halálá- 
ban is  váltig  magyar  Berc«tfnyi ! 

EziMi  int<5zke<lé8ét  a  haldokl<},  Mauri  érsek  patríarchatusi 
eancellüriiijáu  hová  alapító-levelének  i^redetije  is  került,  - 
örök-t'rvényülcg  protocolláltatni  rendeli ;  melynek  végrehajtásával 
FŰtÍ8/.t  Kadnlovícs  János  apostoli  provícáriust,  a  Fölséges  Erdélyi 
Fejedelem  els^i  udvari  káplánját  bizza  meg,  halála  után.  >In  cojus 
rei  fideui  zárja  be  alapítványlevelét,  hasce  Literas  propria 
raanu  subscripta^  et  sígillo  munitas  dedi  HodosU,  in  (yraeciap  ad 
f'rftptjtitidem ,  Anno  Dni  1725-to,  die  lU-ma  Mensis  Octobris, 
(L.  S.)         Ccmea  Nicolaus  Bercsénji,  m.  p.<  ') 

Csatolva  van  ex  oktnányhoz  P.  C'achod  jezsuitának  Rodo- 
stóbuD  ugyancsak  1725.  okt.  lO-én  kelt  nyugtatviínya,  melylyel 
eÜRmeri,  hogy  az  t-gyháza  részére  tett  föntebbi  kegyes  alapítványt 
HZ  örökhagyó  Mlgos  GcDorális  Grt5f  Úr  ö  Exciájátdl,  és  pedig 
1200  jurtsztert  készpénzben  s  1800  piattztert  clenodiumokbíiu, 
szóval  az  üsszeí  :íüiMJ  piaszter  értéki-t  átvette.  (K  Bercsényi-adta 
denoiiiumok  közfll  (így  eresen  megaranyozott,  szép  franczia  mívO, 
burok  Htylü.  80  —  85  cm.  magjis  ezüsf-vionsirafitia  még  ma  is 
megvan  a  St.-Btínoít-templi;niban.  Valamelyik  magyar  egyház 
kegyeletből  kicserélhetné.) 

Az  anniversárius  két  ünnepélyes  gyászmisét  s  —  a  VII.  Pius 
pápa  18n8-iki  Imllája  erejével  harmiuczra  leszállított  —  300 
csendest,  az  egyhiizi  adatok  szerint  az  alapítvány  értelmében  ma 
itt  mondják  a  gabit-ii  liizaristák  gr.  Bercsén)'i  Miklós  és  n^je 
gr.  Cwáky  Krisztiim  lelki  üdvéért,  —  daczára,  hogy  csak  ez 
utóbbinak  t'üldi-marudványai  uyugosznak  sírboltjukban.  UgyauiiS, 


'}  >L'urÍgÍiml  ile  cclte  copíe  est  (lunu  In  Cbaucelleríe  de  Mouscigneur 
l'ArckíJv^cjne  Mauri.<  <i^j^kui-ú  másolat  u  yaUitai  St*  BehoU-vlrda  Itárában.) 
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mikor  Bercsényi  1725.  nov.  fi-áii    -   elhduyt,  akkur   tájban 

pestis  uralkodván  Rodofttón  és  vidékén :  holttestének  Konstan* 
tinápolyba  szállítílsát  a  porta  nem  engedé  meg.  így  tették  aztán 
le  azt  a  rodostói  Panajia  görög  templomba,  gr.  Estíirházy  Antnl 
hűlt  porai  mellé.  Erre  nézve  olvaRsiik  Mikesnél : 

>Nem  tudom  valöjában,  ha  azért  nem  vitt4k-é  u  töltet 
Konstauczinápolyban,  hogy  sok  költségbí*  került  volna,  v€u/y 
azért,  ho<fy  nem  ^nfiedtth  metf?  J)e  azt  t\idom,  hogy  ugy  kis  görög 
kápolnában  temették  el.<  (1725.  nov.  12-iki  lev.) 

Rákóczit  testi-lelki  hív  barátja  után  tíz  év  múlva,  1735. 
april  8-áh  elhunyván:  mivelhogy  édes  anyja  Zrínyi  Ilona hamTai 
mellett  óhajtá  Örök  álmát  pihenni,  —  hü  kamarása,  Mikes 
KelemeOf  mint  tudjuk,  azon  évi  július  4-én  indiilt  meg  Hodostőrúl 
tengeren,  a  gondosan  bebalzsaimtzott  drága  tetemekkel  Konstan- 
tinápolyba;  hová  tí-ún  megérkezvén,  a  koporsót  rejtő  ládát  a 
galatai  St.-Benoit-tempIomba  szállíttatá.  Itt,  a  fejedelmi  tialottat 
átvevő  jezsuita-atyák,  a  koporsót  »z  azonosság  constatálása  végfítt 
felnyitották.  Ezzel  a  Zrínyi  Ilona  fejedelemasszony  sírlapját  — 
íi  nONEC  KEöL*Kc;at  feliratút  -  föleraeltf;tve,  miután  a  ham- 
vakat már  annyira  elporladva  találták,  hogy  csak  u  koponyái 
emelhették  ki:  »aztot  a  Jia  hopors'/jdba  hézártáky  es  etjf/Ütt  dte- 
m«tt/k:*  —  írja  a  jelen  volt  Mikes.  Mikor  pedig  a  Kákóczi  szép, 
czímeres,  feliratos,  fehérmárvány-Bíremléke  elkészült:  anyja  sir- 
lapját  eltávolítván,  ezt  fektették  a  közös  sír  fölé.  Mindazáltal 
Zrínyi  Donának  a  falba  rakott  másik  emlékkövét  —  a  hosszabb 
feliratost  —  továbbra  is  meghagyták ;  most  is  ez  van  a  falban, 
Rákóczié  a  talapzatban. 

E  síremlék  és  a  közös  sírüreg  (caveau)  a  St.-Benoit- egy- 
ház —  bemenettől  jobbkézt  fekvő  —  déli  oldalhajójának  vagy 
kápolnájának  keleti  vége  felé,  a  Boldogságos  Szűz  tiszteletére 
szentelt  oltár  előtt  tenll  el^  kívülről  tekintve :  a  magas  déli  oldalfal 
3-ik  és  4-ik  ablakai  között.  Itt,  külön  sfrbolti  befalazott  fiilkéWii 
aluszBza  nagy  álmait,  dicső  anyja  koponyájával  egy  koporsóban, 
Magyarország  s  Erdély  fejedelmeinek  dísze,  nemzeti  létünk,  alkot- 
mányos szabadságunk,  állami  függetlenségünk  felejthetetlen  hőse. 

Valamint  Bercsényi,  úgy  Rákóczi  és  Thökülynó  Zrínyi 
Ilona  is,  a  galatai  Szent- Benedek  egyháza  javára,  a  lelki  üdvükért 
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Bzolgáltataiidó  niisék  főjében,  jelentékeny  kegyes  aliipítváuyokal 
tAnek,  —  melyekről  szóló  alapító-leveleiket,  s  úgy  a  reájnk  vonat- 
kozó egyeli  iratííkat,  n  zárda  levéltiirdnak  ^-ik  ftigciculuta  tar- 
talmazzOf  a  megtekintett  elencbue  szerint. 

E  levéltíirral  sok  bajunk  volt,  (nekem  és  a  megbízásomból 
nagy  buzgalommal  tovább  kutatott  Bárczay  Oszkár  barátomnak) ; 
de  mielőtt  errö!  mcgcmtékezném,  egy  körülményt  kell  még  ki- 
emelnem. Azt  nevezetesen,  liogy  a  Rákóczi  és  Bercsénjri  között 
halálukig  fennállott  bensiü  barátságot  ismerve,  s  tudva  most  már, 
hogy  Bercsényiné  a  St.-Benoít-egjházban  pihen  éa  Bercséuyi  is 
ide  óhajtott  temetkezni :  ez  nyilván  a  fejedelem  beleegyezésével  s 
oly  véghöl  történt,  hogy  a  volt  fővezér  és  fötanácaadó,  holta 
után  is  hőn  szeretett  ura  s  barátja  közelében  nyugodjék.  Kö- 
vetkezőleg Bercsényi  és  hitvese  hamvainak  befogadására  min- 
den bizonyiiyal  ugyanaz  a  sirbolt-üreg  volt  szánva,  a  melyben 
Zrínyi  Hona  már  pihent  és  a  mely  utóbb  Kákóczi  holttestét 
is  ölébe  zárandó  vala.  (Mert  a  St.-Benoitnak  egy-egy  külön  sír- 
ürogében  hat-hót  koporsó,  BŐt  a  nagyobbakban  sokkal  több  is 
elfér;  amintluigy  líákóczi  József  berezeg  is  úgy  intézke<lett 
1738-iki  végrendeletében,  hogy  ide,  atyja  sírboltjába  temessék,  s 
e  czélból  ö  is  3000  piasztert  hagyományozott  alapítványul  e 
tomplomiiak.)  És,  ámbátor  magának  gr.  Bercsényinek  tetemei, 
-  mint  láttuk,  —  soha  ide  nem  körűiének:  de  nejé*?  igenis  itt 
nyugosznak,  s  pedig  minden  valószínűség  szerint  ugyanazon  fül- 
kében a  Rákócziéval.  Ezt  bizonyítja  a  mindjárt  említendő, 
1839-ik  évi  nagyérdekíi  sírlelet. 

Kost  szóljunk  tovább  a  kolostor  levéltáráról  és  a  lazaristák 
hagyományairól. 

Páter  Lobry  zárdafönÖknek  —  a  ki  buzgó  franczia  és  mint 
ilyen,  nemzetére  biű,  —  érdekeltségét  Rákóczi  sírja  és  e  végett 
folytatott  történelmi  kutatáaaim  iránt  sikerűit  fölkeltenem  az  által, 
hogy  bővségeseti  megmagyaráztam  neki  a  nagy  franczia  király 
XIV.  Lajos  ós  Ráltóczi  közötti  szövetséget  ts  egyúttal  neje  révén 
sógorsági  és  a  késeibb  YersuilleBbeu,  Parisban  kifejlett  sze- 
mélyes barátsági  viszonyt,  valamint  Rákóczinak  hű  ragaszkodását 
Fraucziaországhoz.  Ezek  után  a  páter  supérieur  minden  kitelhető 
támogatását  fgéré  búvárlataimhoz.  s  közlékenynyé  lőti.  Elmondá, 
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oiint  réjíihb  rcnfltársaitól  átvett  Imgyoniiínjt,  hogr  ezelÖtt  Yagy 
ötven  évvel,  templomuk  javítása  közhon  a  munkásoknak  ÍÖltűurén, 
hogy  Rákóczi  sírlapja  a  talapzathan  kissé  hehi^)rpadt,  foleuielték 
azt.  Alatta  a  téglaboltozat  egy  helyütt  besi^zakadt :  ez  okozá  a  hor- 
padást. Leereszkedvt'u  a  sírholtba,  ott  k/t  htjiorsút  taltiltak,»j'el- 
hontottdk;  oz  fgtfikbeu  erői tljté  férfiú  ietemtfi  ftküenek.  méff  jöí 
fölt'smerhefii  nUafoihan.  (E'z  nyilván  a  fejedelemnek  hehalzsamo- 
zott  holtteste  vala.)  A  koporsót  ismét  lezárták.  A  másik,  kisebb 
koporstShan  pedig  egy  gazdagon  foli>ltöztet(.'tt  üöi  halott  volt,  még 
olyan  teljes  épségben,  Aoz/y  hiUára  mindnyájan  rnty  valdnak 
lépetve.  Ezt,  a  befalazott  aírfelirat  szerint,  Zrínyi  Ilona  holttesté- 
nek vélték  a  leletnél  jelen  volt  papok.  Éa  áaibár  a  dologbill  zajt 
ütni  nem  akarva,  a  templomot  bezárták :  a  rendkivűli  leletről 
ballgatDÍ  nom  tudó  munkások  révén  a  hlr  mégis  kiszivárgott  :i 
városba.  »É8  akkor  —  űgytnond,  e  sírok  miatt  nekünk  sok 
kellemetlenségünk  következett ;  de,  hogy  e  kellemetlenségek  miben 
állottak?  én  körülményesen  nem  tudom;  csak  azt,  hogy  utóbb  h 
&auczia  követség  is  beleavatkozott  az  ügybe,  éé  hogy  az  tg4$t 
lehtrOl  hiteles  jegyzvhmyc  vt'tetett  fól,  —  a  hamvak  íriufetlén^l 
hagyottakf  a  koporsó  lezáratott,  »*>  a  »írhoU  Ismét  bf/alasiaiotL* 
Én  mindenekelőtt  o  jegyzőkönyv  fölkutatását,  lemásolá- 
sának megengedését,  továbbá  azt  kérem,  hogy  a  rendház  loval- 
tárába  további  búvárlatok  végett  boosáttítssam  be.  l*.  Lobry  a  leg- 
választékosabb  udvariussjígi  formák  között  tudata  velem,  hogy  h 
levéltárba,  rendi  szabályaik  szerint,  idegen  be  nem  léphet,  —  de 
sót  még  6  maga  sem  mehetn*?  he  ofla  a  folesketett  rendi  archi- 
várius  nélkíí).  Ez  pedig  név  (jzeriut /xíí^r  •'iiim,  egy  igen  öreg 
szerzetestársuk,  a  ki  am<iz  ötven  4v  előtti  sírfclhontá;sfuU  fiemí- 
lyegfii  jflrn  tolt  rí  n  duloyrúl  bizonyára  többet  foy  hűlnie 
jelenleg  a  Taxim-kórházban  fekszik  betegen,  s  a  levéltár  kulcsait 
ifi  elvitte.  Egyébiránt  ő,  Lobry,  lo  fogja  az  iirog#*t  e  napokban 
hivatni,  ha  ugyan  lejöhet ;  vagy,  ha'  nem  jöhetne  :  a  VulcaolcAt 
lehozatja  és  a  helyettes  archiváríussal  lolkeresonrli  szívesen  it 
kívánt  jegyzökönyvet  s  úgy  a  itákóczira,  Zrínyi  Ilonára  éa  a 
magyarokra  vonatkozó  egyéb  iratokat,  s  készséggel  lemásolandJA 
számomra.  A  beteg  pátert  pedig,  —  ha  tetszik,  —  a  kórházban 
meglátogathatjuk  magunk  is:   el  fogja  mondani,  a   mire    m6g 
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emlékezik,    úiubár   a/ellemi   erejében    hanyatlott,    nagyon    vön 
ember  már. 

A  supérieur  sziveaaégét  ez  érdekes  közlésük-  és  bíztut<5 
Ígéretekért  melegen  megköszönvén,  ju  ügyet  újra  meg  lijra  a  lel- 
kére kötöttem.  Eg>'  bét  imílva  megbizottarn  Biirczay,  én  niAr 
hazautazván,  líjból  jelentkezett  a  SL-Benoít-zánlában.  P.  Lobry 
a  következőket  tudattal  vel(í :  A  vén,  boteg  archivárius  csakugyan 
l^'ött  a  kórházból,  s  a  levétbirban  kutatott ;  mindazáltal  —  mint 
most  már  bizonyosan  moinUiatjü,  nz  i8S9ik  rv  nyarán  tőrifnt 
itirleletről  fölvett  jegyzökönyvet  megtalálni  nem  birá.  Hanem  e 
helyett  a  kolostor  é?  templom  történetét  tartalmazó  juurnalféle 
könyvből  lemásolá  az  idevonatkozó  bejegyzéseket,  -  s  ezeket 
Lobry  megbízottamnak  átadá.  Egyszersmind  közölvén,  hogy  &z 
urchivum-kulcaokat  az  öreg  baráttól  itt  tartotta,  ígéré,  hogy  a 
helyettes  levéltárnokkal  a  kutatást  ó  maga  fogja  folytatni,  s  a  mi 
magyar  vonatkozású  irományt  talál,  tízáraomra  lemásolja.  Végre 
tudatú,  hogy  az  Id'-!9-iki  sírfetbontásnak  uiég  é\(\  második  tzetn- 
tiinája,  egy  60  éves  agg  páter  -  ki  a  rendnek  ISSO.óta  tagja  - 
épen  megérkezett  Sraymából,  -    azzal  is  beszélhet  Bárczay. 

A  P.  Sina  által  a  régi  zárda-journalból  másolt  irat  i^Ieje 
Thököly,  Zrínyi  Ilona  és  Rákóczi  dolgaival  foglalk«>zilí,  li>80-tól 
fogra,  de  igen  összezavartan  adja  elé  törökországi  emigrálásuk 
eseményeit.  Annyi  új  vehetÖ  ki  beMIe,  hogy  Zrínyi  Ilona  a 
jezsuiták  '7iiÍB8Í(ni»  vol'ttiteg*  nevŰ,  keleti,  leginkább  a/  archí- 
pelagi  szigeteken  niűkÖdö  hittérítő-állomásai  javadalmazásárii, 
Nicomédiában  laktakor,  bizonyos,  itt  meg  nem  mondott  ösHzegü 
kegyes  alapítványt  tön,  melynek  évi  kumatiii  200  piaszt*írre 
rdgtak  ;  továbbá  íolemlíti,  hogy  ügy  e  fejedelemasszony  1703-ban, 
valamint  tia  Rákóczi  1735-ben  e  St.-Benoít-templomban  helyez- 
tettek el  Örök  nyugodalomra.  Azután  szórúl  szóra  -  és  ez  a 
nevezetes,       így  folytatja  P.  Siua  irata ; 

»Au  sujet  de  ces  deux  sépultures,  aprcs  cent  treote  ans,  it 
arriva  un  fait  extraordíuaire  dans  TÉglise  de  St.- Beaolt,  relaté 
dans  le  Journal  dit  procui-eur  de  la  Mission : 

»*Le  23.  Juiu  1839,  —  dit-il,  —  les  ouvriers  travaillaient 
dans  la  chapaUe  da  la  S  ainte-Vierge,  (a  templom  déli  mellék 
bajója):  Ils  découvrireut  dnix  fombeauxf  dans  l'uu    desquels  Us 
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trouverent  deux  cercueile,  renfermani  un  corps  íMfiVí*  parfatté' 
meni  cousrt'iié,  Q,uelí|uefl  précaiitúmsqu'ait  prises  notre  supérieur 
ponr  quo  cetté  tléfouverte  demeuriU  cachée:  il  ii'  ü  pas  é\A 
pos8Íl)le  íl'tíuipécher  les  ouvriei'H  de  le  divulguer.  Alor»  uneJouU 
imviengr  n  fncomhrtla  maison  pendn vt  pluaienrs Jonm,  \tour  Hre 
t^iHüin  de  ce  fait  extraoidiiiaire.  Le  corps  n;iifermé  dans  o* 
tiercuil  ^ioit  c^lui  df  la  Prince$fe.* € 

Ebbf-M  tebílt  inegtudjnkj  hogy  Rákóczi  és  Zrínyi  IIoha 
(illetőleg  Bercsenyin()  sírboltjának,  koporsóinak  folboutáfta 
J839.  Júnixnt  23'ikdn  t'óHt'nt,  nem  kis  feltűnést  keltett,  a  a  tem- 
plomba és  közelébe  több  napoa  át  tőddlt  a  nagy  csodára,  —  az 
ép  nöi  holttestet  megbámulni,  —  a  kíváncsi  keresztyén  híTflk 
serege.  SötaSmyruából  érkezett  Öreg  szerzetes,  az  egykori  Sízein- 
tanú,  (kivel  Bárczay  azonnal  sietett  beszélni),  még  egy  érdekes 
körülményről  tön  emlékezetet.  A  80  éves  aggastyánnak  ez  a  dolog 
fölemlíttet  véli,  a  félszázad  elűtt  történt  esemény  részleteiről  ö 
annyit  tudott  mondani :  »Zrínyi  Ilona  fejedelemnö  holtteste  a 
koporsóban  teljesen  ép  állapotban  ttiláltatott,  n  mi  közbá-inulat 
tárgyát  képezé,  úgyRixiiylva^  ho^i/  a  göröf/lakosudíf  erővel  eZ  akard 
azt  a  tit-BenoH-effyhdzhól  rabolni,  dUitvdjif  hogy  Zrínyi  Hona 
görög  volt  4s  szent,  —  tfhdt  a  hamvak  őket  illetik/  Végre  Ís  tt 
török  katuaaságnak  kellé  kivonulni  s  a  klastromot  és  toinplomot 
HZ  ostromlöktúl  megvédeni.  A/után  a  koporsót  megint  lezárták  s  u 
sírüregL-t  beboltozták.*  ') 

>)  KörÜlbelől  ugyanezeket  hattá  1853.  ösz^n  Kínpka  Oyürg^  tAbur- 
uok  KonatantinílpolybRn,  egy  már  30  ev  óta  ött  tartózkodott  iír^g  francná- 
cól,  Zrínyi  Iloua  sírjának  ^vagy  tizeitívt  tírvel  axelöUc  a  8t.'Reuüit-tein- 
plom  javítani  munkálatai  kOxbcn  történt  fciboutádáról ;  csakhogy,  e  franceía 
ttzeríot  a  gÖrSgÖk  mellett  ínég  ax  ru-miínyek  is  igényt  fnrninlúnak  a  fel- 
nyitott koporsóban  >diJ8  pompájú  berezegi  köjHinyébtin,  épségben  fúnmunkdl 
nöi  tetemre*,  mint  *(;  6  Bítntjökrt.  VergengédlikDek  tt  a  i'iigy  xajnak  ax 
osztrák  követig  >feltíinö  be«vatkoKát»a«  vetett  véget,  mely  batúsÁg  Zrínyi 
Ilonát  *09-:trák  A«rcsc^(/«-uek(?  !)  jelentvén  ki,  a  görögöket  és  örmény«k«i 
alaptalan  kereaetxSkkel  cluLisittatá.  Mire  ar.tán  az  tejből  leKÁrt  koporsft 
régi  Btrilregebe  visBzabelyextetett.  (L.  Klapka  Oiftírijy :  >Em1ekeimb5l<, 
465 — 46ii.  I.}  P.  Lobry  viszont  a./r««c7i«  kőreijnén  bcavatküzásil  emUt«,  — 
a  mi  raak  a  kolostort  vedŐlog  tiírtenhetett.  Annyi  bíxonyos,  hogy  UAgy- 
kűvetaegi  közbelépúei  UÍtetett,  már  akár  Austria,  akár  Francíiinorsxág,  Mkár 
pedig  mindkét  állatn  résrerÖI.  —  mert  ex  sincs  kliárvn. 
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Knnyire  torjeílt  íi  v^ii  szerzetes  vísszaemlékeüése,  melv- 
liez  még  a  zúrda  IcvéltánibRn  lírríííbb  fíiilolt  —  pÁtor  MethotUua- 
féle  --  tudósítás  aunyival  jáníI,  hogy  ^Zrínyi  Ilona*  romlatlan 
mint  látjuk,  a  néptől  szentnek  tisztelt  \io\itesie  efft/ rg/sz  fuhta- 
pon  áf  volt  volna  I^-W-hi^n  n  t^t,-fícnoii'tempiomfjan,  njfttott  kopor- 
núban  az  >ijfafOít  hívők  szemléjének  kitév^^  08  azatAn  az  akkor 
Konstantinápolyban  lakó  hérúm  ktreassttj&ix  püsp&k  által  «»«*•- 
pélt/eten  heszcnUlve  x  li^/y  eltnnetve.  ') 

Az  I8':t9-íki  8Írfelbúnt()k  azonban  nem  tudták,  a  mit  mi 
a  kétségtelen  hiteh'l  Mikes  KeleraenlKtl  jól  tudunk,  hogy  t.  i, 
II.  Kákóczi  Fereucz  aírbatételekor,  1735-ben,  Zrinjfi  Ilonának 
már  CHUpfin  koponyája  volt  föltalálhattf,  ét  azt  fm  Jcoporsójdba 
zárták.  Az  1839-ben  Rákóczi  koporsójával  egy  sírl>oltlmn  föllelt 
ép  nöi  holttest  tehát  roUaképen  a  <próf  Bercsényi  Mikl6»né, 
íjr.  Csáky  Krisztina  holtteste  vala*  Az  ezen  nrnőuek  ideteraette- 
téséró!  szóló,  föntebb  ismertetett  gróf  Bercsényiféle  1725.  okt/i- 
ber  10-iki  alapítványlevelet  P.  Lobry,  folytatott  kntatásai  köz- 
ben -  lft8R.  november  havában  lalálá  föl  a  kolostor  levél- 
tárában s  másülá  le  számomra. 

Ugyancsak  Lobry  supérieur  úr  szívességének  köszönök  egy 
másik,  1839-ikí  följegyzést,  a  mely  szerint  e  mondott  évben  » 
St.-Benoit-egyházbeli  csoda-sírleletnek  nagy  híre  futamodván :  ;\ 
környékből  mindenfelől  érkezének  jámbor  keresztyén  betegek  a 
galatai  lazarista  templomba,  a  szent  magyar  fejedelemnő  sírjához 
imádkozni,  hogy  az  ö  közbenjárásával  gyógyiílást  nyerjenek.  így 
érkezett  IftHít.  anpnstus  IM-én  az  ázsiai  partokról, Candilliböl  egy 
Unanian  Katinko  nevű,  félig  vak  örmény  leányka,  >poiir  prier 
sur  la  tömbe  de  la  Dame  Helene  Seríni-Rakoski.«  S  imádkozék 
a  sír  felett:  >Si  vous  étes  Jíainte,  comme  j'ai  déja  bien  lieu  de  le 


>)  kDum  Amio  1839.  dic  20.  Jimii  ihibáfi  lesis,  33.  helyett) 
EcclesUe  S.  Benedtrti  inOal&U  Coiuttantínopoli  pádimentum  reataoraretur. 
mblato  flcpnlclir«H  lapide  cpitnpliio  insignito,  inv<;ntufl  ct  in  luccm  pro> 
tractuB  est  eareopbagua,  coiuplectens  benc  coDscrvatnm  cadaver  defauctae 
Helcnac  Zríni,  uxnria  Emcrici  Thököly  el  mutrí^  Fruaciaci  II.  RAkóosV, 
ctecti  TrauBBylvAüíae  Priiicipis,  P&rtiuin  Ui^guí  Ilungariaü  Domiui ;  i/unU 
ftfr  átmrgitin  ttniuJt  mmjtis  jmblico  ron*ii«etui  exik>titum,  jter  /tm  tunr 
' 'onfiantínopoU  úegaitKH  JCpúcopos  /uit  tolanniter  redtrpultum,^ 
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erőire:  manifestoz  la  tl'tine  manií're  plus  éclatante  eu  mejguérts- 
saut  radii'ülcmentl*  —  Es  ím, azonnal  viR^zanyerrUiUUát,* azóta 

Természetes,  hogy  a  hívíSk  kegyes  adományíii  ily  alkui- 
makkor  a  záidíluak  h  jól  jöveílelmezíjnok,  s  uzért  íalán  uom  ii* 
batuták  a  szerzetesek  a  csoddt,  Szintén  Lobiy  zárdafőnök  úr  juttaUl 
hozzám  a  klasirom  levéltárából  másolatban  egy  Kon^tantinápolj- 
haii  1862.  martius  I-én  kelt  s  az  akkon  St-Benoit-Bupérieurhöat 
intézett  tudakuzó  iratát  l*.  Meihodiusnak.  E  latin  irat  legfon- 
tosabb pontját  iménti  jegyzetemben  ezórúl  szóra  idéztem.  Mint 
abból  a  a  folyamodvány  további  szövegéből  látszik,  páter  >fetho- 
dius  akkor  tüzetesb  nyomozásokat  tőn  XonBtantinápolyban 
Kákóczi  haoivai  iránt^  mint  maga  említi :  a  közelebbről  odaér- 
kezendő tekintélyes  magyar  killdöti^é/f  tagjainak  táj^oztatdsára. 
Ez  alatt  nyilván  Tpolyi-Kubínyi-Henszelmanék  expeditióját  órti. 
Afire  ment  iiyomozáHaival  és  tulajdouké[i  ki  volt  legyen  ez  » 
páter  Methüdius?  — eddig  fülderltnünk  nem  sikerűit  Kntattunk 
utána  a  lazaristák  zánlájáu  kívül,  Lobry  ntaliííiára,  a  koiistanti- 
Tiájioly-pérai  Santa-Aíariii  kolostor  és  a  Franccsco  Martiiicz 
spanyol  rendfőnök  alatt  álló  *Oratoire  et  Commissariat  de  la 
Terre-Sainte*  irattáraiban,  —  de  sehol  nincs  n.vonia.  Annyit 
sikerűit  csak  kitudnunk,  ho^ry  a  lazaristúknál  {írzött  levelét  eg^ 
P.  Poubn  uevíí  rendtag  másolá,  a  ki  jidenlcg  Francziaoi-astág- 
ban,  Montpellierben  papnöveldéi  tanár.  Talán  Ipolyi  irataiból 
még  kiderülend  P.  AfethtMlins  kiléte;  különben,  hogy  Húkóczi 
hamvainak  felkutatására  nézve  semmi  jelentőset  nem  végzftlt, 
az  bizonyos.  Ipolyiék  1862-ben  u  fejedelem  sírendékőt  csupán 
mcghiiogaiiók,  —  mint  .annyi  sok  száz  magyar  azelőtt  és  azótn. 
Semmi  többe  nem  bocsátkozának,  a  mint  ezt  maguktól,  külőiiős<^u 
legutóbb  Henszelmantól  értettük. 

Á  mi  ezt  a  rejtélyes  P.  Methodiust  előttünk  kelletlen  eiu- 
lékíivé  teszi,  az  a  következő  körülmény.  Lobry  supérieur,  kinek 
jóindulatát  fáradozásaim  számára  annyira  aikeriílt  megnyernem^ 
hog)'  utóbb  maga  is  egész  kedvvel  látott  e  magyar  ügybeo  a 
levéltári  búvárkodáshoz,—  a  mint  a  Bercsényi-féle  alnpítulevélns 
és  monstrantiára  is  ilyenmódon  bukkant  rá,  az  általam  annyira 
óhajtott  lH39-iki  sü*  s  illetőleg  koporBófelbontisi  jűg^vzőkiínyvet 
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mínilvíígig  hasztalanul  kerosviSn,  vf^gtére  oly  Tiyoniokra  talált,  me- 
lyekből hzuii  következtett'áét  tudata  velem,  hogy  ('jegyzökönyvet, 
lígy  látszik,  kiadtilk  18fl2-ben  I\  Mttho(liu»ttak,  ós  ott  veszett  nála. 

Én  ugyan  még  ebben  sem  iiyngr»dt-am  meg.  Fölkértem 
Bárc/ftvt :  menjen  fríl  Pankaldiba  a  Taxim-kórházba,  tüzetesen 
kikérdezni  e  jegyzőkönyviül  és  az  löU'J-iki  sirfplbontíis  ívszletei- 
röl  az  ngg,  beteg  P.  Sina  arcbiváriust.  Az  általam  föfontossá- 
gilaknak  tartott  kérdéseket  különösen  papírra  vetettem.  Meg- 
bízottam buzgón  s  iig\'esen  járt  el.  A  vén,  kóros  barátot,  a  ki 
eleinte  ro^zkcdvűuek,  bizalmatlannak  mutatkozott:  szép  szavak- 
kal, hízelkedéssel  utóbb  mégis  beszédesebbé  tette.  Előbb  azt 
monda,  hogy  mitsom  tud  egyebet,  mint  ii  mit  számomra  már  föl- 
jegyzett s  illetőleg  lemásolt.  Arra  jól  emlékszik,  hogy  Zrínyi 
Hona  teste  tiszta  ép  volt.  »De,  emlékezzék  csak  vissza,  —  bfztatá 
Bárcz.'iy,  —  abban  a  másik,  nagyobbik  kojiorsóban,  a  Bákőczié- 
ban,  minő  vala  a  balott  arcza,  alakja?  8  nevezetesen,  nem  volt-e 
a  kezében  fejedelmi  buzogány?  az  oldalán  kard?  ruháin  egyéb 
ékszer ?<  A  páter  válasza:  «AIit  kételkednek  az  urak,  hagy  a 
fejfdelcm  ott  nyugszik  érintctlomll  ?  Hisz  a  sírfelirat  erre  elég 
bizonysai;!  Miért  bolygatják  önök  a  holtakat  ?  Hagyják  békén 
nyugodni  It  Bíírczay  megmagyarázá  pcki,  hogy  nem  akarjuk  mi 
megbolygatni,  —  sőt  épen  a  nagy  kegypletből  nyomozzuk  emlé- 
két. Az  agg  páirr  elgondolkodott:  'Kn  is  maholnap  meghalok, 
érzem  ;  megmondanék  ou  tehát  mindent,  hogyha  többet  tudnék ;  — 
mért  ne  mondanám  meg?!  A  jegyzőkönyvet  nem  tudom,  hol  van, 
nem  tudok  róla;  ha  még  egyszer  leraehetnék  a  kolostorba:  utána 
kutatok.  Csakhogy,  kérdés:  eljuthatok-e  én  még  oda  valaha? 
Addig  is,  menjen  ön  el  a  pérai  Sania-MáHo  stárdába,  kérdezős- 
ködjék ottj  —  azok  tán  többet  tudnak?* 

A  beti'g  öreget  nem  csalámeg  halálsejtelme:  nem  mehetett 
le  többért  galatai  kolostorba;  ott  balt  meg  a  Taxim-kórházban; 
dec.  18-kán  már  temetéséről  tudósít  Bárczay.  Az  aggastyán 
tanácsára  azonban  nem  késelt  ellátogatni  a  Santa-Mária  zárdába, 
mely  usztrák  védnökség  alatt  áll  régóta.  Itt  a  parochus  készség- 
gel megmutatott  minden  adatnt:  ].  A  Sz.-Mária  templomában 
lévő  összes  síremlékek  lajstromát.  ^.Mindazon  halottak  névsorát, 
a  kik  168tí-tól  fogva  ezen  egyház  sírboltjába  tétettek.  3.  A  klaat- 
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inmnnk  naplósKorQ  történetét,  stb.  üc  mindezekben  aehol  Rrmnu 
niHgyar  nyom,  vagy  Rákóczira  emlékeztető  név.  A  vén  P.  Sina 
tehát,  —  a  ki  gyengülő  emlékezőtehetségével  Lobry  szerint  sok 
dolgot  ttsszezavart  már,       idoutalásával  nyilván  tévedett. 

Azonban  raindazŐ,  mind  asmyrnai  agg  banit^mind  Tiobry 
supérieur  és  a  lazarista  couvent  összes  tagjainak  ogybehuugzÓ 
állításaik  szerint  Udkóczi  sírja  183fK  óta  felnyitva  ntm  voU* 
s  a  nfigy  fejedelem  drága  hamvai  ott  pihennek  hdborídantU 
maitj  saját  külön  síriiregéhen,  a  cziviereHf  ftlirafos  ernl/kkö  alatt. 
De  Lobry  nem  bíztat,  hogy  azokat  a  azerzet,  melyni'k  gondjaira 
bízattak,  valaha  kiadná  és  onnan  ulvítetni  engedné,  —  mert  ez, 
úgymond,  rendi  szabályaikba  ütközik. 

Konstantinápolyban  elmentem  a  ferikéjí  magyar  sírkertbe 
is,  hogy  a  campo  grande-i  ö-temet^b61  oda  átszállít^itt  két  régi, 
Kákóczi-fé!e  sírt  és  síremléket  megnézzem.  Az  egyik  a  fejedelem 
udvari  orvosának  Langenthali  Dr.  hang  Ambrus  nürnbergi 
patríciusnak  díszes  sírköve,  melynek  feliratát  Kákóczi  Kmlék- 
iratai  függelékében  már  közlém.  A  másik  az  a  még  díszesebb, 
névtelen  (mert  feliratos  felsÖ  fele  hiányzik)  fchérmárvány-sarco* 
pliag.  mely  rajzban  már  több  ízben  megjelent,  s  a  melyet  az 
l849-iki  emigratío  tagjai  közŰl  sokan  tévesen  maga  Rákóczi  sír* 
kövének  tartottak  s  belőle  emlékdarabokat  tördelének.  Alatta, 
mikor  a  campo  grande-ról  1859  00  táján  általszállíták,  kettes 
boltozatot  és  az  alsó  sírüregben  nyugvó  erÖs  férfi-csontvázat 
leltének.  A  sarcophagon  két  ovális  vértben  kettős  —  nem  magyar 
jellegű  —  czímer  van,  szép  vésetű,  beraldicai  pontos  jebEésekkel. 
Az  első  pajzson  fekete  mczObon  ktH  tört  ezüMpólya;  a  másodi- 
kon, a  mely  négyeit  pajzs,  az  1.  és  4.  aranymezekben  szárnyait 
kiterjesztő,  egyfejű,  jobbra  iiézö.  koronás  fekete  sas,  míg  a  2.  ^ 
3.  kék  mezőkben  egy-egy  ezüstkei-eszt. 

Én  ezeket  franczía  rzfmereknek  tartom,  s  azt  vélem,  hogy 
^-  a  mennyiben  e  sír  eredetileg  is  a  dr.  Láng  sírja  mellett  fekil- 
vék,  —  Rákóczi  valamelyik  itt  elhalt  előkelő  franczia  főtinztju 
nyúgoszik  alatta  ;  talán  gr.  D'Absnc,  talán  Dth  i  'htinitre^  lovag, 
vagy  Molitard,  a  nemea  testőrség  kapitánya.  Francxia  czímer- 
gyűjtemények  tán  nyomra  vezetnek. 
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Ezek  alán  csak   Thököly   Imre   sírja  \ut(  még  bátia,  a 
hithyniai   Izmidbeu.  Ezt  raegliitni  még  rodostói  kii-íiailulíUom 
előtt,  októbfT  5-én  reggel  indulók  el.  TolroácsiU  Kunost  vivém 
juagammal.  Gőzhajón  átmentünk  az  lizsiai  i>arti*)i,  Konstantí- 
nápohniak  Skutariéa  KadikÖj  (a  régi  Chalcedonia)  közt  elterülő 
Haidar-píisa  nevű  külvárosába,  :i  hol  a  török  birodalom  egyetlen 
ázsÍAi  vasutjáuak,  az  izmidinek  pályaháza  áll.  Tiszta,  verőfényes 
időben,  tündéri  vidékeken,  begyek  lábainál,  mindenütt  :i  nicn- 
médiai  tengeröböl  partjai  felett  baladtunk,  húsz  mértföldnyire 
íte  Ázfiiába.  Cziprneligetek,  festői  villacsoportok,  érett  gyümölcs- 
csel rakott  olajla-erdők^  nagyterjedelmű  szőlőültetvények,  kitű- 
nően megmívelt,  emelő-gépekkel  öntözött  zöldséges  és  gyümölcBÖs 
kertek  váltakoztak  sürű  helységekkel.  Meglepett  ez  a  nem  várt 
ázsiai  cuUúra,  A  főbb  állomások:  a  zajuatoa  fehér  borár<'>l  hlrefl 
Kartai :  R  szultámmk  egétízen  európai  mődra  épült  yolyemgyá- 
rával  és  csínos  munkásházaival  ékeskedő,  s/.intéti  pompás  ború 
Erenköj.  éu  a  valanieuiiyinél  gyönyörűbb  fekvésű '^oiee.  Alattxiuk 
Diindenütb  ott  kéklett  a  bithyniai   öböl  fénylő  tükre,  8  a  mint  :i 
bájus   herczegszigetek  elmaradtak :  tűi  az  öblön  erdöboritottn 
azép  hegyláncz  tekintett  át.  mögötte  és  fölötte  a  BruAsza  mel- 
letti hatalmas  Olymp-hepyével,  melynek  égbe  emelkedő  taraját 
most  egész  hosszában  és  felhőktVíl  mentesen  láthattuk.  Az  öböl 
á/.HÍai  végét  a  ^egéaye^  alakú  Illyés  próféta  hegye  jelölé.  Ez  vult 
czél  pontunk. 

A  gebzei  várromtik  (Dzsenevíz)  tündéri  t'elo'ésén  és  tíirté- 
nelmi  nagy  emlékén,  menet  is  jövet  is  leírhatatlan  érzelmekkel 
niei^engtem.  Ezt  a  romot  úgy  nevezik  ma  is.  hogy:  Hannihnl 
6Írja.  Történelmileg  igazolt  tény,  hogy  midőn  n  carthágói  világ- 
hódítót háládatlnu  haiájíi,  Rómával  békét  kötvén,  száműzte :  a 
tiagy  hadvezér,  K«.ima  boszúja  tdűl  PruHÍaís  bithyniai  királyhoz 
menekült,  k  ez  Gebze  vái'át,  itt  a  tengerparton,  adá  neki  lakásai. 
Azonban  Kóma  keze  idáig  is  elért;  nemsokára itííliai hadi  hajók, 
ustromló  légiók  vevék  körűi  a  várat,  és  Hannibál,  hosszú  ostro- 
mot kitartott  védelem  után.  —  nehogy  élve  essék  ellensége  kezébe 
■a  Rómában  diadalszekér  előtt,  megalázva  hurczolják,  -  meg- 
roérgezé  magát.  Eltemették  n  várban,  melynek  boltjai  késöbU 
r^iomloUak  sírjára. 

ScÁxiDOM.  1889.  VU.  F£bbt.  4L 


fi2G 


rttXhY  kAlmak. 


Gebze  ó  vára  &.  tengert  uraló  maga.slatou  terŰi  t?l;  romjain 
tigy  pár  bi^s  czlprus  áll  az  ügD4>k,  s  itúslevelú  ttabérbokrok,  repkénv 
és  más  folyondárok  sűrű  zöldje  borítja  omlatag  falait.  Ezeken  túl, 
alól,  a  tengerparton,  csipké^  párkányzatu  febér  tornyok  mere<lnek  - 
a  génuiakegj'kori  tengeri  kikötő-erődjének  bástyái.  Alatta  ii  kék, 
nyugodt  öböl,  szemben  a?,  Olympua,  —  elragadó,  elbűvöM  kép ! 

Szegény  Thököly  Imre,  mikor  itt,  Bithwiiában  számkivp- 
tésben  élt,  el-clrándult  Nicomédiából  ide,  —  UannLbál  sítyu  fúlötf 
a  vilniji  8zerenc$tí  miU'iti<hJHdfján  hilsongani.  Azzal  vígasztal^atá 
bzomorúan  magát,  hogy  lám  Hannibál  sokkal  nagyobb  ember 
volt,  világhódító  volt,  s  mégis  ide  keríilt,  mégis  kizárta  a  békes- 
ségből hazája,  —  épen  mint  öt,  Thökölyt,  a  karhiczai  békéből 
kirekesztették.  S  a  bujdosó  kuruoz  király  itt  merengett  a  oarthágöi 

hősnek  beroskadt,  ódon  sírján Elsőrangú  festőink  eesetér«^ 

méltó  töilénelmí  kép  volna ! 

Mindinkább  közele<ltüuk  Izmidhez,  a  hajdani  Xicomődín 
városához.  A  tengeröböl  itten  végződik  A  táj  rendki'víll  regényes. 
Balkézről  jó  magas,  erdős  hegyhlncz  húzódik  mcUottiink,  melynek 
oldalai  ázőlőkkel,  olajerdőkkel  cs  g^  ümöicsöskerU^kkel  borít vá.k, 
le  a  tengerig.  Az  Öblöt  jobbról  a  sötétkék,  hatalmas  Szent-Illyés 
hegye  (tÖrÖk  nevén  Gök-dag)  zárja  el,  —  mely  közt  és  az  izmirli 
magaslatok  között  a  tengeröböl  végén  lapály  terŰl  el,  inőlyeu 
behúzódva  Ázsiába.  E  síkságot  a  messze  távolban,  a  7— 8000 
láb  magas  Ala-dag  (fönséges  hegy)  nevű  havasnak  szakadozott 
sziklaormai  zárják  be.  Mely  havaK  és  az  IQyés  próféta  hegye  között 
elterülő  gazdag  síkságon,  két  órányira  a  tengertől,  paradirsom 
kiességű  vidéken  állott  Thököly  •  Virá^fok  mejMjíc  nevű  csiftikje, 
(villája),  »az  Ő  szép,  virággal  beborult  mezejével,  a  közel  való 
havasokról  lejövő  gyönyörűséges,  pisztráugos  patakjaival,  szép 
bő,  híves  palátiaí  forrásával,  sok  szép  gyümölcsös,  árnyékos,  és 
minden  életi'o  való  alkalmatosságával,  s  azzal  az  puszta  várral, 
mely  egy  hegyen  az  csiflik  felett  van,  valamely  oniladékaival . , . 
Ez  az  Virág-csiflik  az  Méltóságos  Zrínyi  Ilona  fejedolemasszony- 
nak,  bujdosásában,  kivált  az  jó  vizéért,  igen  ke«ive«  lakóhelye 
volt.«  *)  Aminthogy  ott  is  hala  meg. 


'}  Komáromy  Jáuos  diáríuua. 
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Kegyeletteljes  Ahitíittal  teiriiitettimk  az  Ala-dag  elíítt. 
^/.-Illyés-hegye  mögött  kiterjesztett  eme  viráginezös.  csörteti 
bsivaői' patakoktól  átszelt,  Hes  lapályra.  -  Thököly  ottani  luajor- 
hÁTÁi  nyaralóul  hiiPználn ;  a  török  caászAr  lillíil  ix-udelt  lako- 
hrtzai  bent  valának  Iziuici  városában,  a  tengeri >Jirtoi». 

Iznnd  ma  10—12,000  török,  örmény,  görög  és  zsidó  lakos- 
ságuk  igazi   ázsiai    jc^llegű    város.   Fekváse    még   szebb,   mint 
Rodostóé;  a  mennyiben  a  hegyoldal,  melyre  építve  van,  a  nidos- 
tóiaknál  jóval    magasabb  és  raere<l*;kebb.  Az  itt-ott  gyönyörfl 
.gyümölcsöft  kertecskékkel  8  cziprusfákkal  környezett  keleti  modoní 
házak  sokszoros  terrasseokbau,  sűrűen  állnak  tíg)Tiiás  fölött,  a  teu- 
gtrpartról  föl  egész  a  bércztetőig.  Közben  mindenütt  a  sok  szép 
csorgó  források,  márvány wedenczóikkel.  » Ennek  az  helynek  — 
írja  Koraáromy,  —  idy  szép  s  annyi  szőlőhegyei  vapynak,  s  gyü- 
möliísoa,  nagy    messzire   kiterjedett   hegyei,   kertjei,  kikben  iiz 
t'áczányok  is  seregenként  laknak,  fogolymadárnak  sokaságával 
egyiittt  hogy  majd  mcró  paradicsomnak  moudathatik ;  az  mint- 
hogy tiirtítmányávftl  együtt       melyben  az  gabonának,  szólönek  » 
gyümölcsnek  nagy  bilségevagyoniTigy  sokféle  vadnak:  szarvasok- 
nak, dámvadaknak,  vaddisznóknak  t't<'.  böaége,  -    az  törököktill 
Kücsük-Miszimok :    Kin- Ktfyipfomnak   hívatik.c    A   Diocletiáii, 
Nagy-Konstantin  s  más  <sászárokról  liírtís,  nevezetes  régi  Nico- 
niédiának  akkor  még  itt  tekintélyes  romjai  álltának;  korunkban 
már  eltűntek.  A  Thököly  idejében  oly  élénk  kikötői  forgalmat 
pedig  ma  mára  vasút  közvetíti  a  fővárossal.  Ott  jártunkkor  Izmid 
kikötőjében  csupán  egyotleu  nagy  hajót,  egy  angol  gőzöst  láttunk 
horgonyozni. 

Dél  tájban  t^rkex.t>nk  meg.  Mivol  pedig  a  visszainduló  vo- 
natig nem  sokat  késhettünk:  hogy  a  temftöt  megjárhassuk,  Eren- 
kójhűl  előre  táviratozunk  a/.  ízmidi  állouiásfóuuknck,  kilétünket, 
czélnukat  tudatva,  és  kén-e  őt:  gondoskoílnék  számunki'a  készen 
álló  fogatról.  S  az  uíívarias  franczia  pályafönök  intézkedéséből 
nemcsak  hogy  egy  tulipántos  tatár-kocsi  várt  miír  készen  reánk : 
sőt  a  derélc  férfiú  előzékenysége  anuyira  ment:  az  örmény 
lelkéazszel  is  tudata  érkeztünket,  hogy  ott  várjon  bennünket  künn 
a  sírkertben ;  s  ehhez  még  egy  vasúti  tisztet,  alárendeltjét,  ada 
mellénk  kalauzát. 
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Be1)iittuii]c  a  tulipáutüs-lúila  foriudn  kifestett,  ekliós  tutár- 
szekérbe,  melynek  fenekét  ázsiai  jiib  gyapjával  tömött  umtrácc 
boritú ;  ezen  kelteti,  Ubalukut  majánk  alatt  keresztbe  tŐre,  ku]H- 
rognuiík.  A  kocsis  pedig  ueki  biztatván  kancsukáa  tatár-korbA- 
csáva!  két  apró,  de  fürge  szürkéjét,  —  csörtetve  éa  robogviií 
rohantunk  könnyÜ  szekerünkkel  a  város  utcüáin  végig,  a  nyu- 
gatra, a  tengerjiart  fölötti  hegyoldalban  fekvő  örmény  temeti  felé. 

Kezemben  tartam  Knmilroniy  diárumát,  a  melybill  Tliökölv 
Imre  sírjáról  olvasám : 

»Ott  N'icomédiában,  &z  c«H9Z}ir  ndvanln  túl,  k&z*-\  ax  teo^rbez  VA^yoB< 
az  Ömiényiíknek  egy  kiível  bt* keritott  n«g:y,  íij  (JTOS-htn  íVj)  temetí^ok^  — 
kibt>n  iticegény  (Thököly)  g^'.akran  járt  inagát  mutatni,  egy  na^y  vűrű  fa- 
alti,  —   itfi/  hidtg  fórrá)*   uuIU,  h'>l  közel  Bcnki  síncaeo  tt-mutvc.  fin   aion 
helyet  aj  örményektől  bntvan  taliéron  mpKvettem,  t  az  siírű  nagy  fa  alatt,  a 
hol  életében  tokát  feküdt,  ní^kie  sírt  áiiatTán,  »  köve!   n   koporsó  körül   «MJg-~ 
rakatván,  s  vairtag  cxerfa-denzkiíkkal  béborftván,  eltemettettem.   Felül  nmgy. 
öreg   fehérmárriinykö-mormmcntamDt  tettem,  mellyen  aranyoflan  na  cmiiiM^ 
rét  fölnietsxetteni,  itlyen  lrii<utri1,  mind  mejfaranyozva  tIgxVjadégOJen.  ^Sör/i— 
kfiik  n  jt'tl  ismert  sírfi^Iirat.)  Ab  monomentum  iÖliW  síép,  cserepet  épület«t 
ccimiltattam.  Már  <-•«  mindt-n  útonjárók,   -     valakik  jOnek-mcnnek   t-géfX- 
ÁMJába,  u  Szent-Ffíldre  vagy  Kánaán  tildére,  Egyiptomba,  Syriába,  Baby- 
loniália,  Arábiába,  a  Stnaí-hegyre,  egy  tixúval  akárbová,  I'erBÍába  é»  «gy^b 
helyekre,  winthoijy  iwíh  iHon  nem  ím  mdiflnrk,  —  mind  láthatják  ;«  »tc. 

Az  ázsiai  karav.'iuok  éfi  mekkai  zarándok-csapatok  e2«ii 
nagy  útja  akkoriban  lent  a  tengerparton  húzódott :  azonluui 
később,  már  :századu]ikbau,  -  miitt  kalaűzuuk  monda  és  a  helyet 
balkéz  felöl  utunkban  meg  is  mutatta.  —  valami  építkezések, 
miatt  az  oi-szágútat  fölvitték  a  hegyoldalon  a  magaslatra,  a  hol' 
most  mi  is  haladunk.  S  ez  az  üt-felkauyarodás  épen  keresztben' 
szelvén  a  leirt  örmény  temetőt:  ezt  az  örményeknek  At  kelIe 
eugedniök;  kaptak  helyett4',ii  várostól  nyugatra,  a  régitíil  egy  jó» 
puskalövésnyire,  ugyanazon  heg^'oldalban  elterülő  mis,  nagyobb- 
terűletet  sírkertnek,  ntelybe  aztán  nevezetesebb  halottaikat  — 
hiztük  'Diökóhji  i»       álUlszáUitották. 

Kzen  újabb  örmény  temető  kapuja  előtt  állott  meg  sseke* 
rünk.  Ott  várt  már  reánk  magas  fekete  süvegéiben,  bŐ  fekete- 
tiil.'írjábaii,  az  Őszbe  cnavarodott  nagyszakálú.  derék,  tisxt&A 
örmény  pap,  a  fehérhajú  vén  aírkertÖrrcl,  még  uchány  más  Öreg. 
ember  s  egy  ciM>mó  gyerek,  kiket  a  kíváncsiság  hozott  ide:  mert- 


j:.sakhumar  uiegtikttúk  a  városou,  hogy  ix  messze,  mes^/e  M'tdzna- 
-ri^ztirthól  zaiííudoltuk  érkeznek   a  néhai  marizsftv  kirój  sírjáho/., 
íCitkn^  nagyon  ritkn  esemény  vala  e^  a  távi*],  úzsiai  kis  városban. 
A  komoly,  s^ierény,  haraánufl  Ürniéoy  lelkész  &  kölceőiiöt* 
üdvözlések  után  azonnal  elvezetett  bennünket  a  temető  legszebb 
részélteii  fekvő  Thüköly-öíremlékhez.  *J  és  a  vén  HÍrásó   —  ex 
utóbbi  mint  éld  ^zenrtanü    -~  űLmondtlk,  liogy  az  ú  teiuetö  fel- 
fagyása s  a  iiamvaknak  ezea  újba  átszállítása  mintegy  hatvau 
évvel  ezeh'itt,  1828— :}0-ban  történt.  A  magyar  tejiuielem  sírját 
rik,  örmények.  —  úgymond,     -    íolytono>*  kegyeletben  tartották  : 
•éa  egyházi  irataikból  megtudván,  hogy  annak  halálakor  temet/í* 
helyét  udvari  emberei  tÖlük,  vagyis  partuthiájuktól,  'őrök  időkre 
vásároltitk  meg:  az  egyháztanács  becsületbeli  kötelességéül  te- 
kinté  a  hamvakat  és  síremléket  u  temetVS  felhagyásakor  fülszc- 
•detai  s  az  ú j  9írkertl>e  áthozatni.  Az  Öreg  sírásó,  mint  íQú,  sze- 
mélyesen jelen  vala  Thököly  sírja  felbfmtásáuál ;  s  nem  hiába, 
hogy  a  hü  Komáromy  fejedelmét  oly  nagy  gonddal  —  a  mint 
föntebb  idéztük  —  temettette  volt  el :  a  c^serfade^zkúk  alá,  kő- 
rakás közé  helye/ett  jó,  keményfa  koporsó  még  18.'V>-Iian  is,  125 

•  év  mnlva.  oly  épnek  találtatott,  lio^y  a  hamvakat,  még  iigyan- 
abban,  —  bár  egy  másik,  ládaforma  klllsö  koporsóba  helyezve, — 
•(zállitották  át  ide.  Agg  tudósítónk  szerint  a  koporsót  föl  sem 
nyitották.   (Ugyanezt   orösíté  egy   másik,   a  temetilben    velfink 

.lévő  öreg  örmény,  ki  a  sírbontáskor  szintén  jelen  volt.) 

A  mostani  sírkert  délkeleti  részében,  egymástól  nem  távol, 

két  óriási,  terebélyes  platánfa  áll.  Egypár  száz  évesek  lehetnek. 

Ezek  egj'ikének,  a  keletre,  a  bejárathoz  közelebb  állónak,  a  tenger 
■vagyis  délfelé  lehajló  hatalmas  lombsátora  alatt  teiül  el  a  buj- 

•  dosó  kurucz  király  tWion  síremléke. 

A  sírt,  kellemes  meglepetésünkre,  teljesen  ép.  jól  gondozott 
állapotban  találtnk.  Nevezetesen  a  még  Komáromy  által  készít- 
tetett nagy  fehérmárvány  sírfedÓ-tábla  (ámbár  Az  idúk  mohától 
már  azürkülton)  még  az  eredeti,  hossz-négy-izög  kökereton  fekü- 
vén ;  e  kókeretból  egy  iSj,  —  alig  tíz-húsz  e^iztendös  -  öntött 
vasból  nagyon  díszes  forutában,  félig-iueddig  csücsíves  stylbau 
készült,  czílVa,  Műrü  é>  igen  magas  ráesozat  emelkedik  fel  körÖ*- 
iköríil,  rongálásoktól  teljesen  védve  a  hatalmas  sírkövet.  És  e  vas- 
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rácB  csak  most  pár  óv  ek'ítt  lehetett  üjrii  >>efoBtvo,       olyan  ílínfc 
rajta  még  a  zöld  fedték. 

ElcsotUílkoxváu  e  fölütt^  megkérdem  a  lelkészt  és  siriifint  r 
Ki  ffundozza  újy  a  mathaar  kiráj  nyufjvt^ükidyétf  AzounaJ  meg- 
volt rá  ji  felelet :  >Az  auffolok,  xiríinif  nz  ^rnffolok,  —  '»  kik  ift 
Utitetkezimk  mfWr;>/< 

Vizsgiiliii  kezdtem  u  Thököly  síremléke  körűi  etterűliS  sir- 
kövt'k  ieliriLtiit.  -  s  ime,  caupa  brítt  halottak  m-vei,  csupa  augot 
súrirnt !  A  legutóbbi  közűlökf  az  épen  Thököly  szomszédjában  nyu- 
govó, cgj'  1878-ban  itt  elhunyt  liatal  angol  tengerészliaztó  volt. 

A  szabad  ős  protestáns  Albion  ííai,  a  sasabadságért  és  pro- 
testílns  vallásért  egykoron  annyit  küzdött  s  végezetre  harezainíik 
Ttiai'tyrjává  lett  híres  miigyar  fejedelem  sírja  közelében  óhajtanak 
pihenni  a  tjivol  ázsiai  hant  alatt.  Éa  ők  gondozzák  kegyelettel,. 
6k  tai*tják  fenn  a  f;aját  nemzete  által  elfeledett  régi  magyar  \í6h 
síremlékét.  M 

BüH  kegyelettel  állottam  a  üokut  hilnyatott  bujdosó  fejed^^- 
lem  sírjánál,  melynek  kövét  a  reá  hulló  platánlcvdek  egészen 
ellepték.  A  sűrű  rácsozat  közt  pálczáimnal  henyulva,  scprónj  le 
róla  a  harasztot,  hogy  a  czímert  és  írást  meglássam.  Az  előhbí 
még  elé^  jól  kivehető ;  azonban  a  fehrat  márvdnybetfiit  (haui- 
relief)  az  idők  foga  s  a  reáomlö  hó  és  esővíz  nagyon  megeniénzté. 
Elővevém  Komáromy  diáriumát  s  abból  az  eredeti  feliratot  teii- 
hangou  olvasván,  Kunossal  együtt  constatáltuk,  hogy  az  a  sfrlnp- 
pal  szórűl  szóra  egyező ;  cuakhogy  ezen  segítfiég  nélkül  magiiról 
a  sírkőről  már  alig  lehetett  volna  leolvasni. 

A  sírásótól  és  a  másik  szemtanú  öregtől  kérdési  tettem  a 
Komáromy  naplójában  említett  kidfg  forrásról  vagy  caorgtirúl, 
mely  ott  csörgedezett  az  ó  temetfjben,  Thököly  eredeti  sírjánál: 
tudnak-e  róla  valamit  ?  látták-e  ?  visszaendékezuek-e  még  reá  * 
És  ím,  a  két  agg  egyszerre  mondotta :  igenis,  emlékezünk  rei 


^"i  Egy  megbiiliató  íireg  barátom  ortcsüliÍ!K>  excríiit  ug^'nii  e^  toKfgyjkT 
is:  AZ  IS'iit-bcn  íímymába  szakadt  8  ott  elhalt  AU/''/  I»u-»Ut  hddmczŐ-vtit<4iíi 
helyi  haulnkfia  reetauráUattit  volna  egy  íxbeit,  1870.  körül,  Thnkölviieli 
iamidi  eírjAí.  M<íg  elÖbb  a  iwzaouyi  b.    Vtcwo  iiagykövcteági    tauác«n!t. 
javíttatott  rttjla,  uiiiit  KlapkAtól  tuilom. 


B«iD08T6  eb  a  BlTjnOSÓK.  SilUJhl. 
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"lÜttuk,  í>tt  bufíyogott  a  lonás ;  í'^s  mert  az  is  u  i'ejetleleoi  sír- 
terület^D,  tehát  az  övé  volt:  a  csorffó mdrviín^köveit  Íí  fölszrdett'' 
az  ifftfhdz  eV  dthordafta  ide  híven  azokat  ut;  —  íme,  üt  wénnakf 
S  a  síveiuióktűl  Öt-hftt  lépé«Dyire  keletnek  feküvíS  uehány  fehér- 
márvány  ködarabra  mutattuk,  ^regtekintém.  éa  csakugyan  előt- 
tiem láttam  Thököly  egykori  tümetöi  csorgókutacskájának  uiár- 
váuy-kögyűrüjét,  s  az  e  fölé  tartí»zó  egy  pár,  négyszögűre  faragtitt 
korona-követ;  persze,  most  már  szf^tszedve,  neiu  l«vén  itt  fnn*ás. 
Ue  megőrizték,  még  e  köveket  is  megíVizték,  —  »  mi  meglepett. 
fli/en  ázsitti  rend  s  ketfyelet  elötf  elptrúlhainn  Európa  / 

Még  joblifin  meglepett  azonban  egy  körülmény,  a  mit  a  vén 
sírásdtöl  hallék.  Ez  ugyanis  azt  monda,  hogy  Thököly  hamvait 
mikor  által^^zállíták :  nem  e  helyre  temették  el  és  síremlékét  sem 
itt  állíták  föl  eredetileg,  hanetii  egy  kissé  amurrább,  nyúgatnak- 
>'W  ma^uk  tt  hatnrak  most  ís  oH.  »'»  nem  "  sírhS  alatt  ftkUsznek  ; 
mert  a  eíremléket  nz  angolok  hozatUUc  ide  k/jiöbh,  a  s*$jdf  temetO' 
r^ezVtk  dhzf&l,  —  d^  a  koporéAtfíl  n^m  ngták,  me<j  nem  hoh/gnf- 
tdk,  r.snk  n  tirkóvet. 

Hát  hol  nyugOBznak  a  hamvak  ?  kérdezem.  ~  jelölje  meg  éa- 
nekeni  pontosan  a  helyet !  A  sírásó  rögtön  meg  is  jelölte :  a  másik 
nagy  platánfához  vezetett  és  attól  velem  nyugati  irányban  egye- 
nest, a  két  sírdombsor  közötti  úton  tízet  lépvén,  két  sírhalom 
közt  lapos  téren  -  megállapodott;  Jm«  umm,  itt.  ezeu  tt  ponton 
pihennek  a  maífzéar  kirój  hamvai,  ide  temettMc  el  nz  diszál' 

Utaskor  ! 

Jól  megjegyeztem  magamnak  e  helyet,  s  a  lelkészt  is  kér- 
tem: jegyezze  meg  jÓl,  ha  egyszer  a  véu  sírásó  elhalna:  fele- 
désbe ne  menjen  :  mftrt  k^reani  foffják  v\é(f  azi  Madz9nri$sfánbM 
vtththa! 

Soká  nem  időzheténk ;  a  rasnti  tiszt  óráját  nézegetve,  egyre 
sUí'gettítt:  mennünk  kell,  mert  a  vonutról  lekésünk !  A  Thököly 
síremlékéré  boníM  platánról  néhány  levelet  tt'pvf  emlékűi  s  bele- 
téve Komárumy  diáiiumának  lapjai  közé:  a  derék  lelkész  szíves- 
ségét megköszöntem,  a  vén  sírásót  megajándékozám,  -  s  azzal 
belebújván  tatilr- kocsinkba,  hajtattunk  lóhalálában  vissza,  végig 
a  városon.  A  pályaház  elÖtt  a  mitzdony  már  prüszkölt,  a  vonat 
iudiílá^ra  készen  állt,  a  pályafÓnök  udvariasságából  néhány  per- 
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czt-'t  nifíg  vfirt  reánk*  —  csakhogy  épen  jegyet  válthatUínk  4  fel- 
ülhettünk. 

BúcKúpillantáüokat  retek  a  Thököly  sírját  rejtd  hegyoldalrAf 
a  t«rrasse-szar illeg,  regényes  rafigíissíighíin  fek^'o  vilros  hAztöm- 
kelegére,  míaLitt  rouatunk  a  gyönyörű  kertek,  szttlök,  oUjfaligetek 
közt  gyorfian  robogott.  A  távol  Ázsia  mél3T!bi5l  intÖ  Ala-dag  Havas 
phantasticns  körvonalait  és  Illyéa  prőtV'ta  hegy-t  még  sokáig 
láthattam.  Még  egyszer  —  és  pedig  11  legfcstőibb  világításban  - 
gyönyörködhetem  Hamiibál  repkény  borította,  bús  c/.ipru^okkal 
ékes  várroni-síijában*  ia ;  majd  odább,  az  alkonypírtöl  ragyogó, 
e/en  oldalról  különösen  fölséges  Olyiapusbaa.  Az  alatta,  az 
öböl  túlpartján  húzódó  erdős  hegyek  miír  estbomályba  borultak: 
sűrűen  ragyngAnak  fel  rajtok  a  szénégetők  s  pásztorok  tüZ4>i. 
A  Márványtenger  sima  tükrét  bíborosra  festó,  a  herczejíszigetek 
ormait  s  a  prnti-i  reges  Szent-György-kolostort  mogarauyozá  a 
lealkonyuló  na}>  búcsúfénye.  —  KésÖ  ostve  érkezénk  me^  Pérába. 

E  napi  kirándulásomat  —  nemcsak  Thököly  és  Hannibál 
sírjáért  s  Iziuidért,  -  de  a  látott  tájak  leírhatatlan  szépségeiért 
is,  el  nem  felejtem  u  míg  élek.  Mindenkinek  őszintén  ajánlhatoDi 
ez  Útatf  a  ki  Konstantinápolyt  meglátogatja.  A  Haidar-paati- 
izmídi  partié  nincsen  ugyan  benne  a  közkézen  forgó  utazö- 
köny vekben  :  :iZonban  jő  lélekkel  állíthatom,  bogy  a  bitbyniai  öböl 
tájszépségekre  nem  áll  hátrább  a  világhírű  BoKporusn^^il. 


A  föntcbbiekkel  kívántam  beszámolni  múlt  1 888.  évi  keleti 
utazásom  alatt  s  után  a  Rákóczi-  és  Thökíily-kori  bujdosó  sza- 
badság-martyrok  emlékeinek  felkutatása  érdekéhen  tett  búvár* 
latiim  eredményéről.  Minő  sikerrel?  —  az  olvasó  Ítélje  meg. 
Mi  teljes  szerénységgel  azt  biszszük,  hogy  a  magyar  száműzöttek 
f/ítanyájAról,  RoJosiórál  talán  sikerült  némi  képet  nyújtannnk,  f» 
az  ottani  kegyeletes  emlékeket  valamint  a  konstantinápöl}!  és 
izmidi  azeut  sírokat  s  hamvakat  iUetóleg  egyet-mást,  eleddig 
ismeretlent  kiderítenünk.  Fáradozásainkat  nem  szántTik,  9  ezekért 
tnár  csak  az  utazás  és  helyszíulátás  élvezetei  által  is  b<3  jutalmat 
nyerénk.  Ha  pedig  a  t  olvasó  megelégedve  fogja  jelen  tanúlmá- 
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uyunkat  letenni,  és  ha  a  későbbi  történetbúvár  haaznára  fordít- 
gatja azt:  akkor  jutalmunk  kétszeres,  háromszoros  leend. 

A  hazájokért  mindenöket  feláldozott  Rákóczi,  Bercsényi, 
Zi'inyi  Ilona,  lliököly  emlékezetéért  fái'adozván,  igaz lelkese- 
'déssel.  magyar  szívből,  magyar  szívvel  tettük,  a  mit  tehettünk, 
-irtuk,  a  mit  irhattvmk. 

Thaly  Kálmán. 
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111.  BKLA  KLRALY  EGY  ISMEHETLEN  LEÁNY AKOI 

Eddig  azon  nézetben  vulék,  hogy  III.  Béla  királjimk 
görög  Margiton  és  cseh   Konstíiücziáu   kivfil  tÖbb  Ipilnyii  m 
Tolt;  a  *I)iplomatarium  Honteuse*  ')  azoDban  pzen  nevezett  kéí 
kiríllyi  hercüdgnfin  kivűl  Béla  királynak  még  egy  leányáról    U 
említést. 

126tJ-baa  ugyanis  a  pozsonyi  káptalan  elÖtt  személyes 
megjelenik  BuJcen  ispán  uovjával,  ErzsSettel  és  szóbelileg  bevallja 
hogy  HZ  országbau  kiütött  háborús  mozgalmak  és  szertrnc&étle 
esélyek  miatt  annyira  elszegényed ett,  hogy  birtokait  is  elvcíHtt 
3  így  nem  tehet  eleget  az  országban  dívó  azon  szokásnak,  hoj2 
anyjának  mind  azt,  a  mit  hozományként  atyja  házába  lioxoti 
visszaadja  s  tényleg  e  czímen  még  semmit  som  szolgáltatott '. 
neki.  Mielőtt  azonban  ezen  ügy  u  rendes  bírói  utón  tisztáztatn^ 
anyja,  a  ki  Endrt  Jetről^  y\ikéténtk  leánya  ( »qnia  ftfi.f 
i'egis  Andree.  t^sse  dinnoscebaiur'í),  az  orszilg  bártiihól  li 
választott  biróságníik  veté  alá  magát,  a  kik  is,  egyértehnüleg 
ország  többi  nagyjaival,  a  hozományt  1 000  luárka  értéklxHi  álla^ 
píták  meg.  Miután  azouban  ü  —  Buken  ispán  —  uiiich 
helyzetben,  ho^'y  ily  nagy  összeget  kifizethessen,  a  *' 
fekvű  négy  faluját,  Kürth,  Páka,  Boke  és  L'sütörtökh* 
hozzátartozókkal  átadja  anyjának;  IV.Bcla  király  jóváhagyíj 
a  mint  lehetséges,  kieszközölni  hajlandónak  nyilatkozott.  BM 
o  jóváhagyást  tényleg  ki  is  eszközölte  s  IV.  Bélának  erro  vonata 
kozó  okirata  Wenzelnél  (VU.  r)43  387.)  olvasható. 

Tisztázandó  tehát  most  azon  kérdés,  vájjon  Endre  kiráfr 
nak  e  helyütt  említett  testvérében  III.  Béla  király  leányát  k«lí 
t'elismernünk  ? 


V'  lÖ8b.  pKg.  vl.  ur.  y.  Ez  okiratot  ugvHn  niHi-   \N  i'n)n»i   i»  f< 
MM  >Árpádkori  \\y  okiuáiivtár<-ba  VII.  b'áb  360,   ilf  n  Diplotu.  He 
ukruhfttóti'tl  iH^milt^  eltérd  w'^vepgel. 
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Kétségkívül  ;U1,  hügy  uy.  árpádkori  űkiralok  a  rokou&íigi 
vUxooy  éft  fok  megjelölése  ^  megállapítása  tekintetében  nem 
nagyon  megbízliatók ;  sokszoi-  taUIjuk  azokban  u  >  fráter,  sorol*, 
gener,  stb.<  elnevezésekot  alkiilnmzva  oly  egyénekre,  a  kikre  a 
f4?8tvérí,  nővéri  vagy  vöi  fokozat  egyáltalán  nem  alkalmuzbató  » 
liogy  ez  eln**ve-/é8ekkel  cBiipiln  átnlán  a  rokonsági  viszonyt  akarták 
jelezni. 

Ha  már  most  Bukennek  anyai  ágún  nagyanyja  oem  lett 
volna  nővére  II.  Emire  királjTiak,  hanem  csupán  valamely  rokona 
ezen  királynak,  a  káptalan  ezen,  nem  határozottan  kifejezett 
rokonságot  teljes  joggal  vonatkoztathatta  volna  az  ez  idÖben 
uralkodott  IV.  Bélára  s  ezt  tennie  is  kellett  volna;  iJe  az  akkor 
már  35  ér  öta  halott  II.  Endrére  Tali*!  határozott  hivatkozás  6tz- 
tosnak  tüniefiftl,  hogy  Erzsébet  nnrfjn  II.  Eutlr*'  kivóly  nfivt^re  a 
egzertnt  III.  Béla  leánya  volt. 

Felmerül  továbbá  azon  kérdés,  nem  azonfis-p  ezen  királyi 
herczegasszony  III.  liélának  ismert  két  leánya  valamelyikével  ? 
Ekérdésre  határozóit  »nem«-fne/  kell  felelni. 

Margit  herczegnő  fa  görögöknél  Mária),  a  kit  miut  Béla 
király  legidÖsbb  leányát  ismerünk,  1175-beu  született;  legjolib 
esetben  tehát  1190.  kÖröl  adhatott  egy  leánygyermeknek  életet. 
Eltekintve  attól,  hogy  Angolos  Izsák  görög  császárral  kÖlÖtt 
első  házasságából  csak  két  fiát  ismerjük,  és  bogy  egy  görög 
t'sászári  herczegasszony  aligha  ment  volna  n^ül  Magyarországon 
magyar  alattvalóhoz,  meg  kell  gondolnunk,  hogy  Béla  királynak 
ezen  unokája,  nevezetesen  a  Buken  anyja.  Erzsébet  —  Biiken 
iiípánt  csak  1210  kÖrÜl  szülbeté  vala :  ez  időben  aiconban  Margit 
Diint  uralkodó  kiráhné  Thessalonikában  tartózkodott. 

íiuken  anyai  nayyauyjáhan  tehát  III.  B''la  királynak  <*</y 
harmadik  hányat  kell  felismernünk. 

Azon  körülményen,  miszerint  daczárit  annak,  hogy  egyik 
nűvére  görög  csás/ár,  a  másik  uralkodó  király  felesége  volt, 
magyar  főúrhoz  ment  nőül,  azért  nem  kell  megütköznünk,  mert 
atyai  nagynénjének,  Margitnak,  II-  Uéza  leányának  példájában, 
a  ki  iSoniogymegye  főispánjának,  Andrásnak  lőn  nejévé  —  nem 
sokkal  előbb  praece<lens  volt  már  alkotva.  De  mindenesetre 
helyesen  következtethető  ezen  nem  rangjához  illő  házasságból  az, 
hogy  csak  atyjának  1 1 96-ban  bekövetkezett  halála  után  ment 
férjhez. 

Utódainak  előttünk  ismeretes  genealógiai  viszonyai  alapján, 
chronologiij-ilag  megczáfolhatlan  és  kétségldvül  biztos,  hogy  anyja 
Chatillon  Agiies,  Béla  hIsö  neje  volt  s  hogy  1184.  elŐtt  született; 
ép  így  megáílapilhntó,  hogy  ISGO-ban,  a  mikor  is  unokája  Buken 
a  káptalan  el(Ut  megjelent,  múr  nem  volt  életben. 
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Leánya  torjéuek  családja  tekintetében  a  rtiDdoTkf»7:i<seinrp 
állott  ükirntok  csuk  annyit  említenek,  hogy  ez  a  Hunt-l'ázn^h 
asmzets^ffbcz  tartozott.  A  káptalani  okirat  ép  ligy,  mint  IV.  BélA* 
nak  fentebb  említett  jóváhagyó  remlelete  Erzsébet  fiát  >BQken 
íilius  Comitis  Buken  de  genere  Hunt-Pazmau<-nak  nevezi. 

Az  idösel)b  Buken,  IlL  Béla  veje,  Pál,  cseklészi  gróf  tía 
ós  testvére  Kozmának. ') 

Erről  azonban,  hogy  mely  idüben  vette  nÖÜl  Erzsébetet. 
'Jiéla  király  unokáját,  —  ki  volt  ipja,  —  voltak-e  Erzsél)etnek 
lestvérei?  az  okiratok  felvilágosítást  nem  nyújtanak:  cf:ak  aat 
tudjuk,  hogy  Béla  unokájátőT,  Erzsébottdl,  két  tíú  született: 
U.  Buken  és  II.  Kozma.-) 

U.  Buken  126o-)jan  először  tíinik  fol,  a  midőn  is  anyjáuaic 
az  említett  négy  falut  adja  át  hozománya  éi-téke  fejében  ( >dota- 
licia  sua  et  res  secum  adductas  ín  auro,  argento.  gemiois  et  pre- 
■cioaissimis  lapidibua,  ac  viginti  capita  Iiomínuni*),  s  mint  e/ 
okiratból  tudjuk^  anyagi  viszonyai  már  ez  időben  teljesen  zilál- 
tak voltak. 

Anyagi  zavarai  azonban  chronikus  bajjá  váltak. 

126G.  évi  jan.  áG-án')  a  uyitrai  káptalau  bizonyítja,  hogy 
^nobilis  vir  Buken  tilius  Buken  de  Cheklez*  a  pozsonymegyetj 
Hoycheh  birtokát  Elefánti  András  ispánnak    165  márku  eziíBt^' 
•ért  eladta. 

Három  évvel  később  *)  ugyanazon  káptalan  bi/onyítjsi 
hogy  »nobilis  vir  Buken  fílius  Bukeu<  Moyteh  birtokift  András 
ispán,  Dera  ispán  fivérének  200  márka  ezi^stért  elzálogosított 

12fi9-ben  lY.  Béla  király  «)  BŐos  és  Arpádsuka  birtoko 
között  itél.  Miklós  gróf,  az  egvik  birtokos,  Péter  íia.  szomszéd- 
jaként megemlíttetik  vBuken  filius  Buken*. 

1270.  decz.  3*áról*)  olvasható  »terrÍ8  Buken  filii  Buken.* 

1282.  apr.  22-én  •)  a  nyitrai  káptalan  megerősíti,  hogy  >vir 
nobilis  Comes  Wukken  tílius  ('omitis  Wukken  de  genere  Hunt- 
Pazraan*    Maichik  birtokiít   András,    elefánti   grófnak   eladja 
E  birtok  ez  ideig  20(»  márkáért  el  volt  zálogosítva  s  most  Bu 
még  100  márkdt  vesz  kézhez  s  eladja  ezt  végleg. 

»)  Fejér.  CoU.  dipi.  VI.  1.  70—71. 

«)  Eb  utóbbit  KejVr  IV.  3.  66.  I262beii  említi. 

»)  Wenzd  VIII.  158  110.  

*)  8.  c.  249/170.  1269.  sextn  f«ría  mute  octavu  £xaUaciouIa 
Saui'te  Crads. 

»JS.  €.  225/153. 

<M  Haui  okmányuSr  I.  47/ft9. 

•)  Wfiael  XIl.  370,809. 
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1390-beu  (festő  Beati  Jacobi  apostolií  11.  Bukenuel  uti>l- 
szor  találküzunk.  Xagyl)átjja  T.  Koznm  ugyauis  még  a  tatiirjúríU 
ideje  előtt  egy  darab  földet  ajándékozott  a  pozsouyi  cisztercita 
apáczáknak.  II.  Bukeu  ezeu  donatiót  visszavonni  szándékozott^ 
<le  megváltoztatva  eUiatjirozását,  még  két  szőlMvel  toldotta 
meg  ezt. 

Halálának  ideje  ismeretien ;  ép  úgy  ismeretlen  elOttiink 
nejének  neve. 

Gyermekei  közŰl  (ha  ugyan  volt  több)  csupán  Katalint  (az 
<fkiratokban :  Katha)  ismerjük. 

Az  12fiO-ban  történt  birtokátrubázás  alkalmával  Erzsébet' 
szóval  kijelenté,  hogy  n  fiától  most  átvett  birtokokat  a  káptalan- 
nál szintén  megjelent  unokájának,  11.  Buken  leányának,  Katalin- 
nak ajándékozza. 

Ezen  Katalint  a  ki  liíGO-ban  kétaégkivfil  már  t\d  volt  a 
zsenge  gyermekkoron,  a  pozsonyi  káptalaiuiak  egy  IMftH.  mjijus- 
35-rn  kelt  okmányában  ^)  találjuk  felemUtve. 

Ez  okiratban  Buken  gróf  leányát,  Katalint,  mint  <  Hgyai 
Péter  özvegyét  találjuk  megnevezve  két  fiával  Fakú  és  Andicscsal 
(András).  Ez  okmány  szövegében  olvasható :  >(juo<lnobilidomina 
Katha,  relicta  magistri  petri  de  Odya  filia  comitis  Bukeu,  cognata 
comitis  Abree  bonememorie  de  Sancto  Greorgio,  unaouni  duobus 
filijs  suis  scilict't  Fukn  et  Andych  ab  una  parte,  nobili  doniinii 
relicta  comitis  Abree  predicti  simul  cum  tiliu  suo  Tboma  ct 
idem  Thfimaa  pro  duobus  tVatribus  auis,  scílicet  Sebus  et  Petro 
ab  alteru  coran)  nobis . . .  < 

Katalin  Ábrahám  özvegye  által  kielégítést  nyert  követelé- 
seire nézve. 

Ez  utóbbi  okirat  sok  genealógiai  és  chronologiar  adatot 
Umaz. 

E  szerint  Olgyai  Péter  és  IL  Ábrahám,  szentgyürgyt  gróf, 
1308-ban  ;iiár  mindketten  elhaltak. 

IJ.  Ábrahám  szentgyörgyi  erófnak  az  előttünk  eddig*  isme- 
retes I.  Péter  és  II.  Sebuson  kivűl  még  egy  (idősebb)  fia  volty 
Tamás  stb. 

Xem  tudjuk  azonban,  vaj.jon  Katalin  követelései  ez  Ábrahám 
grótíal  való  rokonságon  alapultak-e  s  mily  teru»észetÜ  s  fokú  volt 
ezen  rokonság.  Okiratilag  csupán  az  bizonyítható,  hogy  a  szent- 
györgyi grófitk  ép  úgy,  mint  a  Bukeu  (Bökány)  ispánok  a  Hunt- 
Pázmán  nemzetséghez  tartoztak. 

Olgyui  Péter  fiai  g^ermnkek  nélkül  haltak  meg  ÍAndic» 
t  1354.  körűi). 


Aujoakorí  Okináuytúr  1.  151, 140. 
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Az  (v.en  értűkezésbeii  említett  szetuély<^k  Cdalátlfú|u  leh^t 
következőleg  iilakul: 

TAI,  C«l-tJlMlt  MTA. 


I.  B»il(^a.  Ní-Ji-:  Erx»élM-l. 
III.  B^lii  imokAja.  vl  tnóg  I:^»-1mi>i. 


|.  Kosmü. 


II.  Bukl'li.  13©)  -Í3!Hl. 


11.  Koiiua.  Itti. 


KftUIin.  t  ISttH  uUn, 
K'Tjo:  Oltr^ai  ffitcr,  f  IA»*  oAJiu  ;;:•  kIÖII. 


BALASSA  BALTNT  ISMERETLEN  KÖr.TKMKNYEL 

Alig  tudom  indokolni  a  kétszeres  iudiscretiút,  a  laelyet 
elkövetek,  midőn  a  XA'I.  század  legjelesebb  l\TÍkusíít  e  helyről 
szólaltatom  meg  két  ismeretlen  költeményében. 

Hibiiiu  elsejét,  hogy  merőben  laikus  létemre  Balassa  Ráiint 
nevét  ajkaimra  merészkedem  venni :  mentse  ki  a  kötelesség,  mely 
parancsolváu-parancsoljaj  hogy  a  nagy  lyrikus  egy-egy  újab- 
ban megkerült  müve  perezre  se  vonassák  el  nemzete  közismere- 
tétől s  tapsaitól.  Második  bibánmt  pedig,  a  mely  nem  tudta  velem 
megváratni,  hogy  a  magyar  költészet  e  két  igazi  gyöngyét  magfl 
a  felfedező  ismertesse,  hanem  szintúgy  csak  kiragadva  kexébfSl 
szerencsés  leletet,  meglehetős  tolakodóan  magam  foglaljam  el  a/ 
^  kiérdemelt  helyét :  meut^  ki  —  ha  nem  is  egészen,  de  legalább 
részben  ~  az  indítvány,  a  melyet  bátor  leszek  felolvasásom  vé^én 
előterjeszteni. 

Borbély  Sámuel,  a  székely-keresztúri  állami  tanitóképzö 
intézet  derék  igazgatója  volt  a  szerenciíés  férfiú,  a  kinek  zilahi 
tauitóképezdei  tanár  korában  sikerűit  egy  16-od  rétű  kisded 
codexhez  jutnia  a  80-aa  években,  a  melybe  valamely  sziUgysági 
becsületes,  vajhmi  becsületes  ember,  a  XV 11.  század  elejéi 
*nagi/on  sok  érdekig  btjegyzégtt  tett.  Jelesen  lemásolta  Bulassrt^ 
Bálintnak  néhány  költeményét,  s  ezek  közt  a  nyomban  felolva- 
sandó két  ismeretlen  dalt ;  egy  ismeretlennek  Bethlen  GálK>r 
halálára  írt  versezetet ;  egy  szép  prózát  sth. 

A  codex  tartalma  Borbély  Sámuelnek  hozzám  írt  szfvcK 
lerele  szerint  sorrendileg  a  következő: 

1.  egy  szép  próza  13  levelén,  a  mely  azonban  -  az  elejoj 
hiányozván  —  csonka ;  söt  az,  a  mi  megvan  sem  igen  olvasható,^ 
mivel  nagy  része  el  vau  mosódva : 

2.  e  prózát  követte  egyetlen  levelén  —  ogy  énok,  dr  a 
mely,  fájdalom,  a  codexbÓl  ki  van  hasítva.  Fájdalom,  mondom, 
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mivel  e  hiányzó  líipi)al  vnlósziniilog  Balassa  Hálitit  Tiiliimely.  tíín 
ismmetlúu  költonienye  veszett  el,  mennyiben  az  erre  következő  Inp 

3,  Balassa  Bálint  másod  helyen  felolvasandó  felséges  köl- 
lemínyétj  a  magyar  lyra  igazi  gyöngyét,  tartalmazza  >Afaa  Ének* 
oznnfrattal,  a  mi  nyilván  arra  vall.  hogy  mind  a  két  költemény 
egy  szorzö  :  Balassa  Bálint  mflvc; 

4.  Balassji  e  költeményét  17  levél  követte.  Sajnos,  hogy  csak 
követte,  mivel  barbár  kéz  raindannylát  kivágta  s  csak  a  inegiua- 
radott  levélszélek  Uinúsítják,  hogy  egykoron  be  valának  írva. 
ValöszinÜlet;  e  hiányzó  lapok  is  Balassa-féle  költeraéayeket  tar- 
talmaztok, s  ha  a  codex  alapos  megvizsgálása  következtében  e 
gyauüm  netán  valósul:  irodalomtörtí^netünk  nevében  meg  kelletik 
bélyegeznünk  a  barbárt,  a  ki,  ha  szerencséjére  oevét  nem  is,  de 
tettét  emígyen  fntaliter  megörökítette ; 

h.  a  kimetszett  17  levelet  egy  ismeretlen  szerzőnek  ICiiíü-ban 
Bethlen  Gábor  fejedelem  halálára  írt  versezete  követi  »fantio 
(rahrU/iM  lirihlfn*  czíni  alatt.  S  erre 

i>.  Balassának  első  sorban  felolvasandó  lendületes  dala 
következik  ^A'i  notam  :  .hlen  vagyon  már  az  idiu^ 

Ennyit  lehető  rövidséggel  a  codex  tartalmáról 

S  most,  mieltitt  Balassának  ecodexbe  foglalt  két  ismeretlen 
Jcöltemóuyét  bemutatnám,  engedje  meg  a  tisztelt  választmány, 
rhogy  néhány  rövid,  s  mimlenkéut  igénytelen  számba  menő  meg- 
jegy/.é8t  bocsássak  előre. 

Balassa  Bálint  szerelmi  ideáljai,  *grossc  Flanimei*,  szemé- 
lyiségének:  heve  sok-sok  lány  8  aüszony  tárgyának  (bocsánata 
tiszteletlen  kifejezésért);  s  ez  ideáljai  chronologiájának  megállu- 
pítáfiával  nem  kisebb  nevíi  és  érdemíí  férliak,mint  Toldi  Fn-enctf 
tiszteltitleiníikiink  Thtiltf  Á'fi7»ií/». Balassa  Bálint  életének  s  művé- 
nek nagyójdemü  mouograplnisa  í^zUády  Áron,  Sz/jhó  Kómly, 
Károlyi  Arpúd  s  Kardos  Albert  foglalkoztak  s  meglehotóseu 
tisztázták  is  irodalomtörténetünk  e  nagy  alakjának  életét,  szerel- 
mei 8  fizenvedéseiuek  történetét. 

Azokhoz,  a  miket  elmondottak,  fülötte  bajos  valami  újat 
liozzáadni.  Bocsássa  meg  azonban  a  tisztelt  választmány,  ha  laikus 
voltom  daczáni  uéháuy  megjegyzést  mégis  koozkáztatni  merek. 
Ujat  bizonyára  uem  mondok,  de  tán  némileg  tekintetbe  vehetÓt. 

Mindenek  előtt  osztom  azok  véleményét,  a  kik  Balassa 
eríísen  szeretett  T.  Annájában  nem  Lossonczy  Annát,  a  temesvári 
hös  leányát,  hanem  ennek  hasított  leányát  L'nguád  Anna-Máriát, 
késííbb  Krdtüdi  Tamás,  Horvátország  bánja  s  Magyarország  tár- 
nokmestere nejét  vélik  rejleni  (L,  !^<Mijy  Ivdn,  Mo.cs.  IVMctíl.l., 
s  néhai  atyám  Torma  József  Genealógiája  II.  k.  1172.1.  Ö-ik 
haKáb). 
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Osztozom  továbbá  azok  véktinényébeii  i:i,  u  kik  bizouyitvá-l 
bizonyítják,   hogy   Balassa   Bálint  U.   Annája   gról*  Nogarolli] 
Ferdiuándné,  Harrach  Anna,  a  szép,  a  nagyon  szép  fiatal  asz- 
íjzouy  volt,  a  kiért,  a  kivel  folytatott  s  táii  kissé  búznsságtörésbettj 
ia   végződött  viszonyáért  a  költő  ki,  >Ídegenbe«   bujdosott; 
Idhez  élete  fogytáig  hŰ.  valamennyi  ideáljai  közt  logbívebb  maradt 

Aztishisxem  végűi,  hogy  Balassa!.  Júliája  Ungnád  Anim-I 
Mária,  Erdüdiné ;  II.  Joliája  a  Coeliája  podig,  a  kiliez  láiig-j 
eszétől  .Sugallt  s  kÖltÖi  szivéből   fakadt   legszebb  költeményeit 
írta,  a.  szép  Uarracb  Auua,  gróf  Nogarolliné  volt. 

A  nagy  költő  szerelmeinek  időrendi  táblázatát  tebát  — 
bocsánat  a  vulgáris  kifejezésért  következőleg  vélem  Öi^gzeállítr 
batőnak : 

1.  Balassa  I.  Annája  =  Ungnád  Anua-Mária,  késfibb  Er-_ 
dődi  Tamásné. 

2. 11.  Annája  =  Harracb  Auna,  gróf  NogaroUiné. 

3. 1.  s  II.  Júliája  részben  ErdŐdiné.  részben  ]>edig  Noga- 
roUiné. S  végül 

4.  Codia  =  uem  más,  mint  kizárólag  HaiTacfa  Anna,  n*j 
költő,  szivének  teljével,  egész  hasőgével  szeretett  H.  Annája,  a  | 
kiért  messze  kibigdosott,  s  a  kinek  neve  a  költŐ-bős  ajkairől  táaj 
mint  utolső  sző  röppent  el  halálos  íigyán,  1594.  május  36* 
közel  300  évvel  ezelőtt. 

Tudom,  hogy   a    miket  elmondani  szerencsém  volt,  csnkj 
puszta  állítmányok,  a  melyeket  bizonyítíuii  is  kellene.  Ne  kívánja 
ezt  most  tőlem,  beteg  embertől^  a  tisztelt  választmány.  UajtSfi 
leszek,  hogy  állítroányaimat  alkalmilag  okadatoltan  be  is  bizo-| 
nyitsam. 

S  addigís,  a  míg  ezt  megcselekedhetnem,  legyen  szabad  raég 
csak  annyit  me^eralfteneiu,  hogy  Balassa  nyomban  felolvasiaDd<Vl 
első  dala  harmadik   vorsszakának  e  kifejezése  ia  :   *arany  x£i'?ift-] 
sdymfs  hftja*  valószinillr'g  germán  szépségre  s  alighanem  Harraol 
Anniira  vonatkozik. 

Bíí  lássa,  ismeretlen  költeményei  különbeu  emígyen  szőlanak: 

Ad  notaw:  „Jelen  vagyon   mir  ai   idA." 

Kertcmbeu  iiyilt  piros  rózsám. 
Árnyék-tartó  aKiíp  ezi]iniefiúji, 
JÓ8]&8gn  kisded  violám: 
£gvBZBéggel  szép  Júliám ! 

Nagy  keservéé  gyásKban  utü?uj 
A  mig  tőled  tivol  éltem. 
^Madazt,  mit  vd  remény  lettem, 

Megleltem,  ^  %*íg  ftsi  én  ssrivem. 
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Arauyszíim  aelymcs  haja, 
Tejjel-mezzel  folyó  szava, 
Piroslik  mostan  orczája, 

Kiuek  bennem  gerjed  lángja. 

Mint  basiliscus  szemével 
Megöl  embert  nézdsivel : 
így  engemet  szerelmével 
Megsebesít  tekintetivei. 

Frissen  járó  s  czifráu  járja, 
Dicsőséggel  ki  ni^y-rakva ; 
Gyönyörű  kedves  rózsafa  — 
Hozzád  vagyok  én  kapcsolva. 

Sebes  tűznek  melegétől 
Az  viasz  olvad,  hőségétől : 
így  ég  szivem  szerelmétől 

Mind  cijel-nappal.  vég  uólkíil. 

Mint  drága  gyémánt,  gyűrűben 
Foglalva  vagyon  ezüstben : 
Szerelmem  leszen  szivemben, 
Neved  fölmetszem  elmémben. 

Azért  szivem  !  te  eszedben 
Légy  állandó  szerelmedben, 
Vég  nélkül  való  örömedben, 
Örülök  veled  éltemben. 

Az  idő  —  ládd   ~  multon-múlik  : 
Az  nap  ia  estve  lenyugszik ; 
Szép  rózsa,  mely  most  virágzik 
Ki  tudja  majd  hol  tartózik  ? 

Mint  mezőben  kinyílt  virág. 
Harmattól  kinyúlt  czipruBÓg. 
Hóval  tündöklik  mint  csillag. 
De  estvére  kelve  megagg. 

Szintén  így  az  bolygó  világ : 
Rózsa  fénylik  mint  szép  vinií;; 
De  rövid  minden  vígaság, 

Mert  nincs  benne  örök  jóság. 

Azért  míg  fennáll  világod, 
líoldogúl  éljed  világod. 
Kokííd  is  majd  meg  kell  halnod, 
Kóróvá  kell  majdan  válnod  I 
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64Í2  kOlösfélék. 

Balassa  múzsájának  e  lendületes  termékét  költői  értékre 
nézve  erősen,  nagyon  erősen  felülmúlja  a  nagy  kÖltŐ  következő 
éneke :  a  magyar  lyra  örökszépségű  gyöngye :  a  magyar  genius- 
nak,  a  melyről  épen  e  napokban  vala  annyi  szó,  igazi,  hamisí- 
tatlan megnyilatkozása,  Balassának  bizonyára  lengyelországi 
bujdosásában  írt  remeke.  Vajha  ismerte  volna  azt  a  nagyjában 
magyar  ízű,  de  mégis  csak  világköltő  Petőfi ;  s  vajha  ismerte 
volna  az  ugyan  minden  ízében  világköltő,  de  mégis  csak  fajunk 
legmagyarabb  költője :  Ai'any  János!  Költőszfvük,  magyar  lelkük 
megdobbant  volna  XVI.  századi  nagy  elődük  dalán.  Tapsolva- 
tapsoltak  volna  költö-antecessoruk  genialításának !  ítélje  meg  a 
választmány,  ha  vájjon  túlzok-e  ? 

3/  á  s   V  n  e  k. 

Az  eröü  mágneshez  hasonlatos  sólymom  ! 
Higyjed,  megkereslek  lelkem  szép  asszonyom ! 

Hosszú  utak  kiízt  bánat  fog. 

Kárvallásokkal  gyakran  foszt 
Nagy-sok  bujdosásom. 

Nyughatatlanságom  világban  csak  kerget ; 
Keserves  szívemnek  ad  végetleu  me'rget ; 

Vigasúgra  ritkáu  ébreszt. 

Sőt  fejemre  gyakran  ereszt 
Veszedelmes  mdrfrct. 

Az  erős  kősziklák  lám  megrepedeznek, 
És  az  uagy  álló  fák  tövekből  kidőlnek  I 

Neui  szánsz-e  meg  engem,  híved  ? 

Nem  esik  meg  rtijtani  szived  ? 
Ne  Ürülj  vesztemnek ! 

Neked  ajánlottom  szegény  árva  fejem. 

Mert.  nem  tudom  melyért,  liozzúil  vonz  a  szívem  : 

Nyugoad  meg  édes  kedvedben. 

Gyönyüríiscges  keble<iben 
Elbágyadt  biis  szívem. 

Keménytclcn  tltem,  szivem !  nállad  nélkül. 
Mert  ugyan  fut  szivem  másnak  szcrelmétül. 

Csak  bújdosások  közt  lengek 

Es  árva  kenyérrel  elek 
Világban ....   egyedül ! 

Édes.  mely  áhnaim  elmemben  forgatnak; 
Kf'iK't  bcle'ni  oltják  széi)  ábrázatodnak ; 
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De  mihelyt  hogy  nem  láthatlak : 
Csak  hosszü  utat  irtanak 
Foh^zkodásimnak ! 

Hamar  jőj  meg  hozzám  életein  gyámola  ! 
Mert  caak  alig  várja  kot  szemem  világa ! 

Jóhír-moudó  kbvets^gül 

ím  elődben  megyeu  b  repül 
Lelkemnek  postája ! 

Méltán  írta  a  codex  felfedezője  hozzám  iutézett  levelében, 
Logy  ó :  »«  két  kfUteménift  feltétlenül  a  Balassa  Bálintéinak  tartja.< 

Igen,  igen :  e  köiteraények  minden  sora,  minden  kifejezése 
Balassára,  az  inspirált  magyar  költő  geniáíitására  vall  félre- 
ismerhetetlenül. 

Legyen  szabad  remélnem,  hogy  Balassa  költészetének  vará- 
zsa elfeledtetvén  indiscretiómat ;  arra  fogja  bírni  a  tisztelt  választ- 
mányt, hogy  —  s  itt  vagyok  bátor  alázatos  indítványomat  elő- 
terjeszteni Borbély  Sámuel  érdemét  a  nagy  magyar  lyrikus 
eleddig  ismeretlen  két  művének  szerencsés  felfedezése  körííl 
méltányolván : 

1.  a  codexet,  mely  Balassa  e  két  remekét  költészetünk  s 
irodalomtörténetünknek  megmentette,  nevéről  * Borhély-codes'- 
n*^k«  határozza  megjelölendőnek,  s 

y.  kérje  fel  az  érdemes  férfiút,  szíveskedjék  a  kérdéses 
codexet,  értékesítés  végett,  tisztelt  társunk  Szilády  Áron,  a 
Balassa-irodalom  nagyérdemű  monographusának  rendelkezése 
alá  bocsátani.  *) 

Torma  Káiuily. 

'^)  Torma  Károly  tisztelt  barátom  utolsó  pillanatban  a/.on  óhajtását 
fejezi  ki,  hogy  fUggeszszük  fel  a  közlést,  mivel  Balasca  e  ket  költeménye 
kiadásának  indiserctióját  nem  akarná  tovább  folytatni.  Azonban  tisztelt 
barátom  ezen  óhajtásának  nem  tehettem  nyomdai  technikai  akadályok 
miatt  eleget,  mit  kivánatára  kijelenteni  kötelességemnek  tartom. 
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A  irajanusi  Dákia  rumunjainak  iörtónete/. 

A  szlávok  egész  Erdélyen  áradván  el,  nem  mint  becsapó- 
ellenség, hanem  magok  is  mint  más  barbárok  elöl  menekülök, 
találának  a  rumunokra.  Hogy  a  szlávok  a  rumuuok  mellett  fog- 
laltak lakáát  a  hegyeken,  abból  magyarázható  meg  a  sok  szláv 
elem  a  hegyek  topographiájában,  meg  a  legbelsőbb  viszony  a 
szlávság  és  rumunság  között.  Aunak  az  együttlakásnak  követ- 
kezö  az  eredménye,  Xenopol  szerint : 

A  Dunától  éjszakra  nemcsak  a  helynevek,  hanem  még  a 
hegyek  nevei  is  vegyesek,  szlávok  és  rumunok. 

A  rumun  nyelv  szó-kincsében  a  szláv  elem  a  leggazdagabb' 
az  idegen  elemek  között. 

A  rumun  nép  ])oIitikai  és  egyházi  intézményeiben  is  sok  a 
szláv  eredetű.  A  'MH.  lapon. 

Igeu  l)(5ven  mutatja  Xenopol  a  íjzláv  luitást  mind  a  folj'ók,. 
mind  a  hegyek,  mind  a  helységek  neveire ;  a  szláv  és  a  rumun 
neveket  elősorolván,  meg  akarja  mutatni,  hol  több  a  szláv,  hol 
több  a  rumun  elnevezés.  A  Prut,  Szeret,  Olt,  Maros,  Szamos, 
Körös,  Tisza.  Uuna  stb.  íblyo-nevok  régiek,,  melyeket  a  rómaiak, 
már  előtaláltak,  s  melyek  máig  maradtak  meg;  mert  a  neveze- 
tesebb í'olyók  nevei  nem  változnak.  De  azon  f(tlyók  forrásvizei,  és 
mellékíolyóik,  valamint  a  kisebb  folyók  is,  az  új  népektől  kapták 
meg  neveiket. 

il;i  az  illető  név  nem  ismeretes  jelentéf>ü.  nagyon  bajos  meg- 
mondani :  dák-éj  szláv-é,  rumun-ó,  magyar-é  V  Például :  Kraszna 
(szépj,  Béla,  líiahi.  Biaikjt  (fejér,  fojérke),  Cserna  (fekete),. 
Bistritz.  Beszturcze  (sebes),  Tirnava  (Dornenbach)  stb.  nyilván, 
szláv  eredetűek:  AIiiuís,  Árpás,  Szilvás,  Sebes,  Diósd,  Egres  (az. 
éger  farul),  Egregy.  Egriigy  (éger  víz).  Aranyos  stb.  nyilván* 
magyar  eredetűek. 
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Xenúpöl  uagy  gonddal  áUítju  ötibzc  a  foh*óiu<volcct,  s  ki-ki- 
'iüuteti  Ji  szláv  neveket,  :i  melyek  értliotök:  de  a  inelvek  nem  ^rt- 
'liftAlíf  rtxokrt'il  szinte  lohetotlen  uioudíini,  szlávok,  ueni  s«liívok-é? 
Azután,  úgy  UUszik,  Xeiio(>ol  i»eiri  tiul  magyiinil,  legiilább  nem 
Umeri  a  magyar  irodiilmiLt.  Ennek  tulajilouítum,  hugy  a  Satui  ^^ 
Sajó,  Almaiul  --  Almás,  AtfriSul  ~  Egres  &thit  rumun  folyií- 
iípvoknek  veszi.  Ugy  látszik,  nem  is  tudja  Magyarország  geogro- 
phinjíU ;  azért  nem  tudjii,  liogy  az  erdélyi  Sajón  kivűi  ott  van 
a  Gömöv-  éa  Rorsod-mogj'ei  nagy  Sajó.  melyet  a  gömöri  t<Stolc 
>7aHa-ii!ik  =  Süd-uak  neveznek,  s  a  dubsinai  uémütok  a  Folsö- 
Sftjó,  Alsó-8:ij()  hL'lyfl«ígeket  »Ober-Salzach,  Untür-Salzacb<rnak 
nevezik.   Mindezí'kbűl  pedig  a  '^'yJ  (Soujou)  névnek   Só-folyó 

•  értelme  világlik  ki.  Xenopol exeket  nem  tudja;  de  azt  sem  tudja, 
hogy  az  erdélyi  Saj(5l  az  ottani  németek  >8chogen<-nak  hijják, 
mi  az  eredeti  Sajoíf-vak  (miből  Soujou,  Sajó  lett)  történeti  vidtát 
U  bizonjitja.  Természetesen  nem  tudja  Xenoiiol.  bogy  Máru- 
marosbau  is  vau  egj'  'Sa/o  nevű  folyó.  Ez  a  bárom  folyó-név  a 
Só  szótól  származik,  s  minthogy  n  Sajog-ban  —  mi  lulajdon- 
képen  Saj-joL'.  Sav-jug  —  az  xL^or  Jotf  =^  folyó  név  b«nno  van.  ax 

•  bizony  ("íseredotíl  magyar  folyóiiév. 

A  roilnai   bányákon  tol  a   moldvai   batár  felé  ftgyik  n»gy 

ikárpáti  csúcs  omolketlik  fel,  a  melyet   6'Hcí-AíV-nek,  a  németek 

•  Knh-hörnel«-ní?k  bínak.  Pintre  /niYtíiaz  Unft-kÖ-nek  szószerinti 

"dáh  fordítása.  Xenopol az  TTnö-kÖ  nevet »Inicu«-ra  rumunoíiítja, 

íí  az  Ünő-krti  patakot  >Pir  /n*cu/«i"<-nftk  nevezi,  s  tevraészetesea 

•preileti  rumun  névnek  adja  ki. 

A  Fekete- Liji/  folyó-nevet  Neugni-nak  írja.  Ez  pedig,  tud- 

'tomra,  Cgerna  Voda  az  oláhoknál;  Marionburg  az  idézett  Geo- 

:graphíája  FT.  165.  lapján  csak   >Fekete-Flnss''-nuk  mondja.^) 

Az  ugor  iiíftj,  a  vit,  m  helyett,  olyan  u^irégi.  mint  a  jog.  Megvan 

nemcsak  a   Fekete- Tgj-ben,  hjinem  az   E{fril(jy'\mu  (Kger-iigy), 

fCf^retjtf-hon  is. 

Fel  van  akadva  Xeuopol  uz  AranyoM  folyőuévvul,  melyről 
ulább ;  a  KukiillO-Vei  meg  sűm  említi.  Mellűzvén  a  hegyneveket, 
mrilyek  kiizt  a  »Virfid<  sokszor  elöfordál,  fszlávnl  vrh  hegV;,  olá- 
hosan  virf,  urlikulussal  vir/td),  az  eredményt  kozlőru  Xenopol 
ffzorint : 

>A  ráros-nevekból  a/  tetszik  ki,  hogy  a  rumunok  olvasz- 
tották magokba  a  szlávokut,  nem  a  magyarok,  nem  a  németek, 
>n  rumuuok  tartván  meg  a  szláv  városneveket,  mint: 


>)  »Ki«i'  itt  uiiiftr  Btidom  úvr  Kjtf-UaroM,  wo  ditr  Fvkcte- Kluas  seíun 
•Qncllo  lmt,«  Ilt  H7,  /■j/.'/'-//"f'M>  ttytlvib  »7.t  j«lcnli,  mit  «í  E|rT(-Ktt  = 
,H(^tlígor  8Hn^  t.  i.  Soütit-Havas. 
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liumtiii'Kzltiv 

Belgráa 

Okna 

Braii 

íictHtea  de  Baltn 

Sabeiiita 

(ieria 

OreÁtia 

Plesa 

ürAílistea 


Fejiírvár 

Vízakna 

Tört'fi-vár 

Küküllíi-vár 

GörgfMiy-íSóiikuíi 

Szamos- Cj  vár 

Szászváros 

I  '^Teg-csíir 

A'árhöly 


"Weissenburg  '"i 

Salzburg 

Törzburg 

KoUelburg 

Salzhnu 

Armeuierstadt 

Broos 


'Miutljogy  a  szlávok  tagadhatlanúl  Dákiának  régibb  Un- 
Itti.  mint  a  magvorok  ós  n<?raetek ;  s  minthogy  ök  a  rumunokba 
olvadtak  belé,  helyneveiket  örök'^égíll  hagyván,  a  melyffket  a 
ruDiUD  nyelvben  találunk  meg,  s  ebből  idegen  népek  vették  kííl- 
csüul>e ;  tehát  a  runuinok,  szoroisabb  viszonyba  lépvén  a  szlávok- 
kal,  mint  más  társ-lakosok,  igazán  a  magyaroknál  és  német-eknél 
réíííbb  lakosúi  az  országnak.  SÖt  ök  a  szlávoknál  is  régiebbek. 
A  runiuiiok  azon  anyatenger,  a  melybe  a  szlávok  böségök  bul- 
láuiait  öntötték.  De  valamint  a  folyók  nem  tehetik  édessé  a  ten- 
gernek sós  vi/.ét:  lígy  a  szlávok  sem  változtathatták  laeg  a  nunuu 
természetet*  (A  :í81.  lapon.) 

Mielűtt  erre  a  szükséges  helyreigazító  észrevételeket  tew- 
üzukT  Xenopoluak  azon  szakaszát  kel)  számba  vennünk,  melyet 
*  Bulgária  uord-duuareana<-nak,  azaz  a  Dunától  /jae*tkra  egÖ 
Bulgáriának,  uevtz.  (A  401—414.  11.) 

A  Ravennai  Anonymus  földrajzíró  (Pinder  és  Partbey 
kiulása,  Berlin  I86u.  a  185.  lapon)  a  maga  korában  a  bolgáro- 
kat Thrakia  vagy  Makedouia  és  Alsó-Moesia  között  lakóknak 
találja.  De  (a  188.  1.)  ezt  az  Alsó-Moesiát  Dunán  tüha  is  kite.- 
juszti,  abbnu  sokat  nevezvén  meg  azokból  a  város-nevekhrd,  nif- 
lyck  a  romai  tiralkodás  alatt  voltak  ismeretesek,  mint  Furolissos,. 
Optiana,  Napoca,  Patabissa  (Potaissa),  Apuion,  Gennigera. 
Sarmazege  tZíirmizegetusaj  stb.  Erre  és  más  alapra  támaszkod- 
ván Xonopol  a  bolgárok  uralkodását  fenneu  hirdeti  n  trajaimsi 
Dákiában  is. 


*)  Xenopol  így  irtó : 

Bflgrad  Károlyvár  Knrisbnrg, 

Evvel  járatlauíiágát  hi/onyítja  &  iii&gyar  törléiietekb«ii  ia.  17S3  ig 
<>««k  F«jérvAr,  vagy  Gyula-fejer-viir,  németíil  WeisBeiiburg,  volt  az  eMelyi 
fövároenak.  a  neve  :  a  rumun  irök  Alffti  Júliái  kUllmüscn  saíerutik.  III.  Károly 
ox  erŰMcget  cj)(ttctv<fn,  támadt  n  u^ct  Karlelmrg,  magyar  Kúroly- 
F^ér-vár  wév. 
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^Améimyilieti,  «g3iH(HiiÍ  kuiiyvr-iií'k  +i.i:t.  lapján, a  Ravennai 
geograpliu!)  megníulatjü,  hojiy  :iz  ö  iilejóben  a  bolgárok  Alsó- 
SlÖsiílt  is  lakták,  annyiban  bizonyos,  hogy  ezek  mé^  a  Umiáii 
való  átkelésök  (67H.  évben »  el/ítt  alapítottak  meg  nralkodíisukat 
a  trajíinusi  Dákiíibau.  £z  megtelel  a  bolgárok  fellázíulásának  az 
avftrok  rllen,  mely  Kubrat  alatt  történt.  Valós/inti,  hogy  ezen 
föllá/adíi^ínuk  nagynbb  eredménye  volt,  mint  csak  kiszabadulíis 
az  avarok  úgynevezett  fülbutógága  alól  (emaneipnrea  líulgarilor 
de  siis  auücultarea  noininala  a  Avarilor) ;  s  hogy  a  bolgárok  az 
Et*délyen  vaJó  nralkodásban  az  avarok  helyébe  Iéptek.« 

.\  mit  itt  Xenopnl  még  némi  bizonytalansággal  állít,  azt 
utóbb  történelmi  valónak  :ulja  ki.  Tehát  a  bolgárok  a  mai  Krdé- 
lyen  is  uralkodtak  egész  t^l*SÍ-ig,  t.  i. azon  évig,  a  melyben  Amulf 
német  királya  bolgárokat  felszólítja,  ne  adjanak  sót  a  Szvatoplnk 
morváinak. 

Én  fölszóval  sem  akarom  ennek  a  bolgár  uralkodásnak 
történeti  voltát  megkétleni,  s  rejí  hagyván,  hogy  igaz,  megjegy- 
zem, hogy  azoTi  bolgárok,  akármik  vnltak  is,  íinn-ugorok  vagy 
törökök-é?  szlávok  bizonyosan  nem  voltak.  De  azok  egy  líj  nagy 
é<]es  vizű  folyam,  ( Xenopol  képe?  nyelve  szerint)  sem  birták  a 
nimunok  sósvizű  tengerét  édes  vizíivé  tenni,  azaz  a  rumun  ter- 
mészetet megváltoztatni.  A  bolgárok  is,  mint  eir»bb  a  szlávok, 
belemerültek  a  rvimunságbji.  azt  egj're  hatalmasabbá  tevén. 

Annál  fogva  ezt  tanítja  Xt-nopol  —  H92  tájban,  vagyis 
Arnulf  német  király,  Szvatopluk  morvái  fejedelem,  és  Simeon 
bolgár  czár  idejében,  a  rnmunság  terjeszkedve  él  vala  a  Tiszától 
fogva  a  Nesztorig,  a  Kárpátokttil  fogva  a  Dunáig,  megerősödve  a 
magába  olvasztott  szlávokkal  és  bolgárokkal,  x  olyan  nyelven 
lieszélve.  a  melyen  .\enop(d  a  könyvét  irta.  Talán  valamivel 
szlávosabb  is  lehet  vala,  mint  a  Xeuopol  nyelve;  olyan  szlávos, 
milyen  a  alitubu  vorbita  1550  1600.':  ')  vídt,  a  melyben  még  a 
szláv  pratípositiók  szerte  előfordulnak. 

Egy  elem  híjával  volt  bizonyosan  891?.  tájban  a  rumun 
nyelv,  a  magyar  elem  hijávul,  mely  Xenopol  nyelvében  megvan. 
A  tatfuJui  tagadni,  iiuffhti  engedni,  fncui  lakni,  bimi  bírni. 
sala'-^u  si\\]\i\Sij  safanhii  szállásolni;  ~  pilda  példa,  »*«/«'?  Sísém 
fbaga  in  samA  -^  számba  veimi),  oar  vár,  ora<  város;  —  vikUn 
hitJen,  gonosz,  vil-Uhuj  hitleuség,  gonoszság,  hii-  bér,  ntm  (neam) 
nem  slb.  félék  okvetetlenül  nem  volt.tk,  nem  is  lehettek  az  akkori 


'1  Ktivintc  dcu  Betrani.  LiiiibH  Roumua  vorbita  íiiUc  1560  — 1660, 
A  rumun  b««zt<llett  {nem  írt)  nyelv.  t'etnceii:u  Hasdeu.  BucureacK  187'^ 
Tomnlu  1. 
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ruriiun  nyelvhtíii.  De  Hkilrm  ennyi  re  szlávoy  vnlt  is  :  a  latin  jellem 
bizonyosiiti  rajta  víila,  mind  szótári,  mind  kiváltktipen  gnitiim;i- 
tikai  telciiitetl)en- 

Hiitiilmas  egy  nemzet  volt  tohát  a  rumimság  892.  tájban, 
llogy  eztst^  Arnulf,  seSvatnpluk,  tje  Simeon  neui  liUták,  politikai 
és  hadi  Tállalkozásaikba  nem  vonták,  pi^di.u;  unnyis/or  kezök 
ügyében  volt!  Hisz,  ha  Svatopluk  és  Sime<jri  avval  azÖvetk*^xnek, 
A  magyarok  soha  sem  jutnak  a  Kárpátok  övcírte  msziígba.  V.ijj^y 
Arnulfnem  szivesebben  azt  «  rumunságot  hítta-e  volna  segít- 
ségül Svatopink  ellen,  mints<.*m  az  addig  ismeretlen  magyarokat  •' 
Gstidillatosnál  csiulálatosabb :  ezen  nagyon  elterjedt  nemzetet 
senki  sem  látja  az  akkori  tiralkodők  kÖzűl  í  Xenopol  könnyen 
elbiijdostathatjii  ;i  dáko-rumunokat  a  gótok,  a  bunok,  :i  '  '  ' 
az  avarok  elöl,  s  látbatlanokká  is  t<'hi"ti :  df  a  Tisza- 
Kárpát— Duna  közti  nagy  területen  uralkodó,  a  szlávokkul  «s 
bolgárokkal  megerősödött  nagy-nagy  rumunságot  lebetttlen  ol- 
bujdoBtatnia.  Ott  van,  de  az  okkor  élők  közű!  senki  sem  tndju. 
hogy  ott  van  :  pedig  tapodtat  eem  tehetni,  hogy  lábára  no  hágjon, 
oldalba  ne  döfje ! 

A  rnagj'arok  elfoglalják   a   rólok   tievezett  oi-szágot,  előbb- 
utóbb  Erdílytis.  A  magyarnyelv  nem  utasította  vissza  az  idegen 
szókat:  különösen  számosak  benne  a  szláv  szók.  fla  állana,  mit 
Xenopol  tudós  nagy  könyvével  meg  igyekszik  bizonyítani,  ); 
a  ruraunok  'J70-tű!   fogva  állandó  bikosai  a  trajanusi  T)áki:i 
s  hogy  a  szlávok  és  bolgárnk  bt^olvas/tása  által  mind  számosabb* 
és  liatalmasabbá  válván  a  Tiszától  fogva  a  Neszterig,  s  a  Mára-- 
marosi  Kárpátoktót  fogva  a   Ihináig  birták  a  nagy  területet:  n 
magyar  nyelv  a  Tiszántúl  olyannyira,  vagy  még  inkább  rumi 
nossá  vált  volna,  mint  a  mennyire  Austriától  fogva  a  Tiázíí  _ 
szlávossá  lett  Azonban   mit  mutat  a  magyar  nyelv?  Se  l^bb,  s*?-' 
kevesebb  szláv   szót  nem  mutat  Tiszán   ttSl,  mint  Tiszán  innen.^ 
Azt  nnitatja  tehát  megczáfolbatatlanül,   hogy  mindenütt  szldl 
népre,  de  sehol  ruraun  népre  nem  talált.  S  a  magyar  nyelvnél 
ezen  hallgatag  tanüsága  beszédesebb,  megg)'ózöbb,  mint  az  öss24.*s 
rumnn  história-irás,  uady  Sinkai  és  Major  Péter  óta  nzt  bizo- 
nyítgatja, mit  legújabban  Xennpid  is  bizonyít. 

Ne  érjük  be  általánossággal,  közelobbról  és  részletekben 
is  tekintsük  a  dolgot. 

Ha  valahol  jól  elbujdosott  a  dáko-]*oináii,  az  Érczhegységbe 
bizonyosan  elbújhatott,  a  hol  a  rómaiak  alatt  Ampela,  Alhu. 
maior,  KavierHum  stb.  bányatelepek  virágoztak ;  s  ha  val 
itt  kellett  akár  az  elÖbbi  dák,  akár  az  újabb  római  élet  nvMin   . 
nak.  legalább  a  helynevekben  maradniok.  Biztos  búvó  rejtek  vojt 
az  egész  addig,  míg  a  nimun  természetbe  belé  olvadtak  a  SKlávok. 


tOhtícseíi 


t,  r- 


mint  Xonopol  állítjrt,  teh:it  a/,  iivur  hatalom  tVlbomlíífiáit;.  Micsűdü 
rumunságot  titlnUuik  ott  a  XI.,  XII.,  XIII.  sziizaíloklmii. 

Az  Orapoly  folyó  Ampeíára  eiulf^kwtethet :  de  otl  van 
Aranyos  folyó;  ott  keletkezett  Zahtmt,  néraetiil  Klein-Schlatten, 
ott  Ábrudhdtitfa.  németül  Gross-iSchlatten,  ott '>//*»iArfnyíi,  német 
uevű  város  =  OfonbutíZ,  vagy  Scliwonílbui'g,  ott  Vörfj8j>ntak  stb. 
A  magtfar-i/ffui  lakosokat  egy  IÜOt>.  évbeli  oklevél  ^szAszok^-nak 
(8a3COues)  nevezi.  Teliát  a  legbiztosabb  elbuvó^  a  luint  a  történe- 
lem napja  reá  kezd  sütni,  semmi,  de  semmi  rumnnt  vagy  dáko- 
románt nem  mutat,  csak  nzlávol,  magyart  és  németet.  Egy  neve- 
zetes foly«>  sem  visel  magyar  vagy  német  nevet,  irja  Xenojjol  a 
377,  lapon,  kivéve  Aranj/oni,  mely  mugj'ar,  rueg  MühUnhachoi^ 
mely  német.  Az  obíh  Aív>*u1,  folytatja,  a  magyar  Aranyop-ból 
lett  ugyan,  de  nz  ügy  magyarázható,  hogy  a  magyarok  a  latin 
Aiirana-ból  csinálták  az  Aranyos  nevet,  melyet  azután  a  rumunok 
Í3  elfocadtak.  minthogy  gyakran  hnllották  uraik  szájában  (prin 
intrebuiutarea  lui  tleusa  Ín  gura  stapanilor  tor).  Hedig  bizony  ez 
nem  áll. 

A  magyarok  nem  változtatták  meg  az  ott  hallott  folyó- 
nf^vekct,  meghagyták  nemcsak  az  Ompolyt,  :i  Szamost^  de  a 
Kraszna,  Bistritza  é?  igen  sok  más  szláv  neveket  is.  Ha  Aranyos- 
nak nevezték  el  a  folyói,  azért  történt,  mert  ott  pusztaság  lévén, 
más  neve  nem  volt.  Ha  Zalntna  szláv  nevil,  Uffenbánya  német 
uiH-Ű  helységek  támadtak,  azért  történt,  mert  első  lakosai  szlávok 
és  németek  voltak;  s  ez  áll  minden  szláv  é?  német  nevű  hely- 
ségről. Az  Erczhegységben  a  XI.  és  XIl.  «z.-ban  rumunbánya- 
miveld,  vagy  íoldmivelÖ  rumuu  lakos  nem  volt  még.  Bizonyosan 
az  előtt  sem  volt,  se  802.  tiijban.  se  548  tájban. 

Egy  másik  felette  ajánlkozó  elliuvó  hely  ott  lett  volna,  hol 
a  dísékelység  éjszaki  csusza  a  beszterozei  volt  német  vidékkel 
találkozik,  s  feljebb  Kadua  vidékén.  Micsoda  nevfl  folyókat 
találunk  ottV  Több  Ihszt'^'cze  (szlávul  Bi.stritza)  nevű  folyót,  a;; 
egyiket,  melyrííl  Be«ztercze  szász  város  és  vidéke  vette  a  nevét: 
a  másikat,  az  Anint/on-lfrazferczf'l,  mely  Moldovába  folyik,  3  a 
harmadikat  a  Ki^-lSfuzUrcz^t.  A  szász  nendégek*  tehát  ott  talá- 
Iák  a  szláv  nevft  folyókat :  bizonyosan  szláv  lakosság  elózte  meg 
őket,  é8  nem  nimun  lakosság. 

De  ott  van  a  már  emlitott  'Sa/o'  folyó,  mely  az  f^ff*/-fíffflfh6\ 
szánnazik,  w  melyet  a  szászok,  vagyis  az  ottAni  németek  .'^V/í/jf/íw- 
iiok  neveznek.  Nem  szlávoktól,  annál  kevéabbé  rnuiunokt<U  valók- 
Ott  van  liesenifu  helység,  melyet  a  németek  A/cícíf?)í/<i?y'-nakhínak. 
Sok  taniilság  szól  a  Sajó,  >^cbogfn,  fiegen^Ö,  tUidendorf  neveV' 
ból,  de  neui  ;i  rumunokról  mint  ott.ini  ösi  lakosokról,  hanem 
iaívgyar-besenyvt  félékról.  kiket  ott  még  szlávyk  som  előztek  uívg. 


<\n*t 
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Közül  ott  van  egy  római  ciistrumnak'  iiyouiii,  ineíy  talai 
legkiilfiöbb  volt.  A  udnietek  mogtalálván  romjait,  HurfihalUn-niKk^ 
mintegy  >vílr  csarnokainak*  nevezek  el;  a  magyarok  is  megta- 
Ulván  romjait,  csak  Várhelj/nek  jelölték  meg.  Hogy  híjják  a 
rumunok  y  OrAftíu-nakf  mi  a  magyar  névnek  utánozáaal  Mit 
jelent  ez?  azt-e,  hogy  olt  elbüvott  dako  rorajlnok  lappangtuk, 
kik  azut4n  a  megjelenő  szlávokat  luagokba  olvasztották,  mint 
Xenopol  > történelmileg*  (?)  megmutatja  r*  Ellenkezőleg  azt 
jelenti,  bogy  ott  a  németeket  <^s  magyarokat  még  szláv  sem  előzte 
meg,  annál  kcvésbbé  rumun.  A  rumunok  a  volt  besztorczei  vidé- 
ken is  a  legutoljára  érktzö  lakosok,  a  kik  a  német  •Treppen" 
hely«égnevet  is  rsak  Trepft/i-rv  változt^ittjík  el.  Xeuopolnak  his- 
tóriai rlicsöségére  szolgál,  liogy  )i  német  Tífppeu-hiíii  a  capito- 
liumi  Tarpnjtim  sa.rum-oí  fedezte  fel.  Az  oláh  Ti'tptiji  és  Orhfiu 
olyan  tanúság,  mely  egj  maga  halomra  dönti  a  rumun  Kliuuak 
összes  költeményeit.  Igaz,  tíívolka  hel}'i'öl  szól  őzen  tanúiság;  a 
magyar  ttirtcnetíiíik  Benkötül  fogva  n  legújabb  idÖig  nem  hal- 
lották meg;  a  magyarországi  latinul  és  németül  iró  historikusok 
annál  kcvésbbé  hallhattíik  meg.  Hogy  juthatott  volna  el  Bzerduy 
hangja  a  külföldi  nari^ybirú  historikusokhoz ! 

Hát  llftdna,  vagy  lladna!  A  tatárjárás  ideje  előtt  híres 
gazdag  német  liányász-város  volt;  azután  is  sokáig  virágzik  még. 
Utóbb  a  bányá-szat  hanyatlásával  a  város  is  csekélyebbé  let 
vagy  megfordítva,  s  német  város  hanyatlásával  a  biínyászat  kez-1 
dett  múlni:  Uodnat  és  völgyét  Üesztorcze  városának  tulajdonává 
teszik  királyi  aiIományok.  Az  oláhság  csak  a  XIII.  század  utolsó 
felében  tűnik  ott  fel  és  szaporodik.  Ott  is  nem  ősrégi  luko>, 
hanem  utolsó  jövevény. 

A  mint  Erdélyország  kiemelkedik  a  történelmi  homályból. 
legnevezetesetib  megyéje  i^yzolnok  lesz.  Az  erdélyi  vajdák  rendesen 
^zolnükt  föUpdnuk ;  csak  később  lesznek  nzt'hehji  iapíinukká  xa 
fcomites  Siculoriira).  A  nagy  megye  azután  ketté  válik :  BrlsH 
Sznlfiok-nKgyére  és  A'öz'rps(/>'so/rif^/Á-megycre,  nioly^kfit  névszmnt 
a  magyarországi  Kfüníí  Szohtok-mtygye  egészít  ki.  Az  erdélyi  két 
Szolnok-megyének  nyugati  határosa  A'ra«(ifi-nie</i/e  Ha  valami. 
ezen  megye-nevek  haugosan  tanúskodnak  arról,  bogy  a  magyarok 
szláv  népre,  s  csakis  szláv  népre  találtak.  Annak  a  románságnak. 
mely  a  magyarok  megjelenése  olött  magába  olvasztotta  volna  :i 
szlávságot,  a  nélkül,  hogy  elvesztené  rumun  természetét,  ott  sincs 
legkisebb  nyoma :  pedig  azon  vidékek  is  nagyon  helyes  elbúvok 
lettek  volna.  De  minek  fáradok  tovább  az  ilyenrkkelV 

Ha  nem  tudnám,  hogy  még  sok  magyar  irodalmi  fűben  buj- 
kálnak a  Xenopol  dako- románjai,  bizony  nem  is  fáradnék  ezekk'l. 
Tehát  folytatom  Ji  sisyphusi  muukLÍt. 
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Van  töhl)  folyó,  melynek  magyar  és  szláv  neve  van ;  úgy 
Tárojí  iti  van  több,  magyar  és  szláv  névvel.  Azonképen  vaniiíik 
magyar  és  német  nevfl  f((lyók  és  városok  vagy  h^'lységck.  Melyik 
uév  az  eredetibb, 

A  bol  magyar  és  német  nevek  találkoznak,  ott  a  magyart 
lehet  ereiletiebbnck  venni,  mert  a  német  vagy  szász  -vfiidégek* 
utóbb  költüztek  be,  1)<í  hol  magyar  és  szhlv  nevek  tuiálküzuak. 
•>tt  a  szláv  lehet  az  eredeti,  mert  szlávtik  elfízték  meg  a  magya- 
rokat mindenütt  Magyar-  és  Erdélyországon, 

Említettem  már  a  Ffktt^-fTgytl,  melynek  szláv  neve  Ctf«rn/i 
rtfdu  =-=  Jeketo  víz ;  megemlíteni  mo>t  a  két  Ktífcüllüt,  melyek 
szláv  neve  Tinitívt  (Trnava),  mi  németül  Dornbarb-ot  jelent. 
A  Trnava  név  nagyon  sok  folyónak  neve  a  szláv  országokban. 
A  nyelvtudomány  kihozta,  hogy  a  magyar  A'/íW/t;  is  Dornbach-ot 
jelent,  kakt-J,  a  kúu  nyelvben  is  kühif,  dudva,  tüske;  Jó  pedig  a 
régi  ugor  ;'<»/,  fulyó.  Kükül- joijWA  lett  Kiiküt-jt).  nnnt  fítk^-Jo;}- 
ból  lett  Hé-JO  (Heve&megyei  folyó).  Talán  nem  vétünk, lia  a  szláv 
elnevezést  tartjuk  előbb  valónak  a  magyar  fordításnál.  Az  utóbb 
érkező  oláh.  ki  már  Bolgárországban  lőtt  szlávossá,  közelebb 
állott  a  szlávboz,  miutst'm  a  magyarhoz  :  tehát  az  akkori  szlávok- 
nál  még  élti  szláv  nevet  fogadüi  el. 

A  mí^jívarés  uéuiet  nevű  folyók  kÖzt  nevezetes  a  Sebes  = 
Muhlhach.  A  német  név  *malom-patak<  :  de  lehet,  hogy  a  folyó 
A  "JMühlbach  ^  Sel)es«  nevű  városról  van  nevezve.  Szepességen 
is  vau  egy  Muhlhach  nevű  németfalu:  de  minthogy  ott,  tudtomra, 
miiuleu  falunak  p;itakja  és  nmlma  van,  nem  tudom,  miért  lett  a 
szepesi  és  erdélyi  Müblbacb  név.  —  Mellőzöm  egyébiránt  a  Tiénuít 
nevfl  folyiíkat,  mint  ZonH,  Zihin,  Lauier,  Neungbach,  línrfhftch 
fítb.  stb.  s  általmegyek  a  város- nevekre,  a  melyeket  Xeaopul 
feDioz. 

Könyvének  463  — 4ín.  lapjain  a  magyarokról  értekezvén, 
mondja,  hogy  a  trajíinuRÍ  Dákiábau  tí4b-tól  fogva  a  magyarok 
megjülfiTiéséíg,  tehát  ÜiiO  éven  által,  a  rnmunok  é-í  szlávok  CKendus 
életet  éltek,  ha  huzzáha&oulítjuk  az  előbbi  zivataros  élethez. 
Akkor  az  addig  elbujt  uép  magát  mutatni  kezdé  a  világnak,  & 
elhagyván  a  hegyek  szurdokait,  a  völgyekbe  szálldogált,  s  ruraun 
és  szláv  fulvuknt  t-s  várogokai  éjiítgete,  melyek  sokkal  megelőz- 
ték a  'Uiagyjir  hurdák*  letehpedését  (a  caror  existonta  mai 
vecche  de  cil  asedarea  oardelor  maghiare).  Akkor  tjimadáiiak 
rumun  és  szláv  vajdaságok  ia,  melyekot  Béla  király  Anonymusá- 
bril  ismerünk,  jelesen  Uelou-nak  rumun  herczegsége  (ducatnlii 

roraAnesc.) Az  Anonymus  így  említi  mog :   Tuhutum  hírét 

vette  az  tíltrasilvnnia  fóUlje  jóságának,  a  hol  valami  blaciis, 
Gelou,  uralkodik  (domiuium  teuebat):  hogy   hitvány    oláhok  és 
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szlávok  a  lalcovni.  kik  n  kunoktól  í^-^  li  ■  1  suícat  sí«t 

riek.*  fXXrV'.  ós  XXV.)  —  MellosU-  ^,  jl  /tetema/olví 
II  ki  taliin  lU'rii  tndjiL,  hogy  a  magyarok  megjelenése  elűtt  se  kúnnti 
se  besenyők  nom  íiántliattAk  az  Tjllvaiiilvftniai  uraknt  Mert 
besenyők  a  magyarok  után  tbgluljAk  tii  lakhelyeiket:  a  kiSnol 
pedig  csnk  miísfiM  század  után  l^puek  fel  ii  besenyí>k  hirtnkríiTii 
Söt  Ultrnsilvaiiia.  vagy  »KrdiMi  clu«  =  Erdély,  sem  \alri  niéL 
mert  e  geogiaphiai  nevek  csak  8z.  István  királyunk  ideji^bei 
Táltak  ismeret-esekkó.  Kíég  a?,  hozzá,  íi  rumniKik  és  seUvot 
64H— 888-ig  alapítanak  falvakat  és  várnsokat  a  trajanusi  Fíákiú^ 
ban.  így  oktat  Xenopol  a  könyve  463.  lapján.  Kzen  városok  kiÁ 
első  helyen  áll : 

fíehjrnti,  melyet  a  magyarok  Fejérvárnak,  n  németéi 
"Weissenburgnak  neveztek.  Kz  a  ííeltfrád  is  nag.von  megc-zjífolji 
Xenopolt,  a  ki  azt  tanította  volt,  hogyaszlávok  nem  bírták  elfoj^ 
tani  a  ruminuságot;  hogy  ez  uralkodó  maradt.  Már  hogy  tűrhette 
el  a  rí'ímai  i-redetre,  szóvá!  a  rómaiságia  oly  büszice  ruumn  uéi*] 
hogy  fővárosa  szláv  nevű  legyen?  Az  a  runiun  nép,  u  meij 
'Tarchiiu-'-fc  a  saxum  Tarpejum  emlékezetére  építette,  az  el 
lejtvén  a  híres  .t/6a-Longa-t,  a  fővárosát  nem  nevezte  Alha-nak\ 
Bizony  kQlonös  egy  rónjai  nép  az  a  ruuun!  Az  is  különöfl,  hoj; 
-Gelou,  az  ITlirasilvaniai  úr,  nem  lakik  az  ország  fővárosába 
sÖt.  hogy  azt  iv  híres  Anonymus  sem  ismeri.  Hátha  F'ojl 
csak  akkor  támadt,  mikor  az  erdélyi  püspökHég  1  Azt  a  Fejéi 
az  ottani  szlávok,  kik  még  nem  is  láttak  ruraunt,  t«rniéHzet« 
fielgrád-nak,  s  a  németek  AV^eissenburg-nak  nevezték  el. 

Második  bplyen  áll  Ohm,  magyaroknál  Viz-aknn,  &  ntoc 
teknél  Salzburg.  Okna  a  szlávoknál  az,  a  mi  a  magyaroknál  akt 
melyhez  a   bánya  szó   is   tartozik;    mind    szláv  szók.   Az   nkn 
kulöníiscn  só-bányát  jelent  Krdélybeu.  A  Vh-akna  német-sz]á| 
szó.  Egy  patak  van  ott,  melyet  HViíwrHvíí^ier-nak  neveznek,  a  weis 
szó  "«tt  wVí-nek  hangzik.  A  Víz-aknu  tulajdonképen  ^Fejérpat^l 
akna.c  A  német  ^Vr/r/ríír//  az  egyodűli  jellemzÓ.  A  só-bányáki 
lőtt  vár  is  volt :  innen  a  uémnt  Salzburg,  nti  magyarul  8ó-vár  ■ 

Harmadik  helyen  áll:  j5raTí,TörcBvár.  Törzburg.  A  bransz^ 
aok  jelentésű,  jelent  övet,  akadályt,  veszekedést  is.  Abhan  várnai 
-nincsen  nyoma.  Törz-hurgot  német  lovagok  építek  1212  tájban,) 
kunok  ellen,  -  I.  Lajo^ királynak  !:i77,  évbeli  oklevele  »' 
in  lapide  Tidnci«,  azaz  DífTtr-liö-inr-iuik  nevezi.  Detre.  . 
a  TheodíU'icus  névnek  elváltozása,  mint  Torz  is.  A  magyar  Tv 
a  német  Törz-uek  utánuzá^a. 

Ha  a  Cetfiiea  de  (Baltíi)-t  és  Oresti-t  kivesszük,  a  többí  ot 
•(a  *í4íi.  lapon)  felhozott  nóg}-  helynév  mind  szláv,  n  melyekhez 
masyar  és  német  neveknek  nincsen  közük. 


^evOzeteíí  azoubnn  Occif*  =  Szjtüzvjiriib,  Broos.  K  szász 
városnak  némot  uevdt  iieiii  inug>arázliutom  meg.  A  8ztlszv:ti-us 
iiér  a  régieblt  oklevelekben  csak  ydros.  *)  Ug>  látszik,  a  hunyad- 
m^yei  nóp  olűU  uz  egyetlen  város  lévíu,  anu.'ik  más  nevot  nem 
is  adott.  S/.epesbi.'n  a  Kpsniárkhuz  közel  ii^niet  h(»lységek  lukosai 
>gehea  in  die  Stiidt.*  a  vdrotfhn  nionnek,  nem  ejtvén  ki  :i  nev<^t. 
KonstantinfljKjlyba,  a  kürnyék  >Í3-tan-polin<  -^  a  városba,  jáii 
volt,  a  p-t  az  n  után  b-nek  s  az  o-t  u-naíc  ejtróu ;  iniböl  a  török 
helye-sen /iMiMAuZ-t  képezett  luagAnak.  Azoláb  is  csak  a  >Táros4 
nevet  ballván,  ebbül  Ore?fi-l  képezett  magának.  Mert  a  vár 
áíióból  az  oláh  uar-i.  a  vároából  oaraii-i  csinálván,  ezt  a  >kiváU- 
kéiwni*  Várost  nem  Iielytelenűl  0/eífí-nak  nevezte  el.  Kmiek  a 
Tárosnak  tehát  sem  a  szUivok,  sem  a  rumuuok  uem  voltak  alapítói. 

Legnevezetesebb  mégis  a  Orediitje,va.gy  Omfiüte.  —  Zar- 
mizegetusa  liires  székholye  lévín  Dekebalnak,  az  a  római  ural- 
kodás ulatt  is,  mint  Vljna  Traiann  AutfuMa.  az,  egész  proviu- 
oziának  fővárosa  volt.  A  mit  a  romjaiból  a  múlt  századok  gon- 
ílatlan  szóthordá^a  után  is  a  mai  gondosabb  kor  szed  Össze,  a, 
városnak  mind  nagyságát,  mind  nevezetességet  taniUítja.  Képzel- 
nünk lebct^  mekkorák  lehettek  maradványai  iizon  korban,  a 
melyben  Xenopol  ípítteti  rumunjíiival  i^s  szlávjai^al  a  feléledi* 
tartomtinynak  városait.  Azt  is  képzelhetjük,  hogy  azon  runiun 
nép,  mely  Xenopol  szerint,  a  Tai'pejumi  hegyri;  vissza  tudott 
emléke/ni,  ha  igazán  rómaias  volt,  az  Ulpia  Traiaua  maradvá- 
nyait, ha  pedig  inkább  dákos  volt,  Zarmizegetusa  romjait 
vallásoí^  áhítattal  nézte,  és  egyik  v:igy  másik,  vagy  akár  mind  :* 
két  nevét  szent  kötelességből  származtatta  volna  az  ut<><iokra. 
De  azt  se  tiszta  római  se  dák-római  lakos  nem  nézi.  nem  csudálja 
Tftla,  Szláv  nép  látván  a  romokat,  azokat  így  is  nevezte,  mert  a 
szláv  Ortuliite  vagy  Ortditte  város-romokat  jelent.  Magyar  nép 
látván  azokat,  azt  mondUi  magának,  itt  Tár  volt,  s  Várhdy- 
nek  nevezte  el,  mint  a  Besztercze  város  közelében  volt  római 
castrum-ot  elnevezte.  Az  oláh  a  szláv  elnevezést  fogadván  el, 
avval  bizonyítja,  bogy  nem  első,  Imnem  utolsó  jövevény. 

íi  a  moly  oláh  nép  Ülpia  Traiaua  Augnstáról  meg 
Zarmize^^etusáról  nem  tudott,  nem  is  tudhatott  semmit  is  a 
XII.  és  XIJl.  században:  az  világosan  nu^gemlékezett  vohut 
Trajan  rétjére,  Trajan  útjáru  s  más  efféle  régi-régi  tárgyakra. 


*)  lH'24bcii  >K)LroIuH.  .  .rex<  kiad  egy  uklevelec,  tndyrÓ)  moudJA : 
>I>ati)m  in  tej-ra  Transilrana  prope  cintAtciD  W'^nrn*  nominntam,  domi- 
ívlcu  die  [iroxiino  aiitt*  foittum  ADStitnpcioniB  beacc  virginie,  aiiiio  dní 
M"  CCC"  XX"  i|Uttrto.  —  Aujoukori  Olcmánylir.  B]t«rkc«z tette  N»gj 
Imru.  m^odik  küt.  Kpest,  1861.  \  154.  lap. 
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mint  Xenopolék  tauítják,  s  mint  hires  histoiikusok  is  el!ii$/il 
kik azonbíiu  Erdélynek  se törtéueteit, se  földrajzát ncin  ismerik! 

BritaDniát,  a  Kajna  l>jil  partjait,  Helvetiának  ^js^akí  része 
Norikumot,  a  rómaiak  sokkal  hosszabb  időig  bírták  mint  Dákiálj 
azokban  a  róiiiai   városnk   nevei    mind   megmaradtak.   jóUí^hi 
lakosságuk  annyira  megTúltnzott,  hogy  abban  nyomii  - 
régi  románságnak.  Pannóniában,  mely  a  mai  Magyar m 
^gy  résxe,  a  római  uralkodás  egy  századdal  elohh  VeidőtUnt  \ 
két  századnál  is  tovább  tartott,  luint  Dákíáhan.  Panuotiiííbfi 
Sz.  Márton  akkor  született,  mikor  dákiai  városban,  mint  Xeuoj 
is  mondja,  egy  romános  ember  sem  é\  vahi ;  mind  a  mellett  tohí 
liogy  Pannónia  8<ikkal  romáuosabb  volt  mint  Dúkiaj  mógis  csa 
két    helynév   maradt   mog   benne   Sziszek   (Siscia)   és    Szeréi 
(SírmiumK  I>e  roraános  lakosságnak  nyomai  már  az  avar-korbn 
enyésztek  el  egészen. 

S  Uákia,  mely  legrövidebb  ideig  állott  a  rí^nnai  uraikul 
alatt,  melyben  egy  dák  vagy  római  helynév  sem  jutott  reát 
Bákia    rómainak    vagy   róniaiaíinak    maradhatott  volna   buni 
barbár  népnek  uralkodása  mellett  is? 

Az  európai  országokat  azokról  a  nevekről  ismerjük  ma  i| 
a  melyeket  a  rómaiak  :í  Ital  vettek,  s  lítörökttették  az  utódtikri 
A  római  Pannóniát  és  Dakiát  tünletésképeu  csak  doákos  írókníl 
találjuk;  a  gyakorlati  latinos  tudomány  Hungáriának,  Tianssil 
vaniának  éa  Transalpiniání»k  nevezgette  és  nevrzi  ma  is.  Magya 
neveik :    Magyarország,    Erdély,    Havasalföld ;    néuíct    uevel' 
Vngarn,  Siehenbürgen.  W'alachei.  Ü75-tol  fogva  I29(t-ig  tís  mai^ 
szakadatlanul  (?)  élű  rumunok  is  csak  Ardfaf.-uAk  nevezik  Erdély 
Mind   mug  annyi  bizonyság   arrti,    hogy    az    oláhok    a   Br^lkiúk 
i'éiszigetrnl  költöztek  be  lassankint  a  régen  volt  és  régen  elfrluj 
tett  trajanusí  Dákiába. 

S  ezen  oláhok  egyházi  viszonyai,  különösen  a  szláv  istttaS 
tiszteletök,  szláv  liturgiájok,  szláv  vagy  kyrill  Írások  nagy  hői 
kenők  Xenopolra  és  mindazokra  nézve,  a  kik  a  való  tÖrténrteii 
ellenkezőjét  hiszik  és  másokkal  is  cl  akarják  Iiitetni.  Azok 
roraános  rnmunok  hogy  jutottak  ahhoz  a  szíávságh'tz,  meljj 
vallásokban,  isteni  tiszteletökbeD.ínisukban  aimyira  uralkudoUj 
Két  mesével  fejtik  meg  azt: 

Az  első  mesét,  melyet  már  tudtam  volt,  Cantemir  Den 
>Descriptio  Moldáviáé'  ez.  munkájából  közli  Xenopol.  A  tírtri 
zi^iuaton  a  moldovai    metropolita   is   aláírta  az  Uniót  a 
pápával.  De  liamar  elhaláluzván,  az  cphczusi  Márk  p&spi 
bolgár  lévén^  nagy   ellensége  volt  a   latin  egyháznak,  az  tlr 
raotropolitai  székro  Theoktistust  tétoti.  Ez  reá  birt:i  .ló  SánJo^ 
moldovai  vajílát,  hogy  eltiltsa  a  latin  könyveket,  fi  laiin  iráa 


TOUTKSKTI    IRiíl'AI.OM. 


fiőő 


tchíU  a  latin  nyelvűt  is,  melyele  addig  uz  egyházban  divatoztak, 
s  beparancsolja  a  szláv  könyveket,  szlriv  írást,  szláv  nyelveket  :i 
latin  helyibe.  így  lett  a  rumunok  istenit isztelete,  liturgiája  stb. 
szlávvá. 

A  másik  mesét,  melyet  most  Xenopoltól  tanulok  meg,  egy 
Budán  lfi44-ben  bolgárul  meg^jelent  kcinyv  »CzarKztvenii:za* 
közli,  állítólag  régi  k«5z iratokból.  E  szerint  Asan  bolgár  czár, 
pátriárkájának  halála  után  Ochrídából  sz.  Thcophylacktust  Itfvá 
meg  a  tirnovai  székre.  Ez  megtisztítván  Bulgáriát  mindenféle 
eretnekst^'gbtil,  Asant  arra  szólítá  fel,  hogy  menjen  Valachiába, 
bódítsa  meg,  s  irtsa  ki  abból  is  az  eretnekséget.  (A  liitin  egyházai 
nevezi  eretnekségnek).  Azt  Asan  megtette,  s  kínyszeríté  az  olá- 
hokat, hogy  elhagyták  a  latin  könyveket,  latin  nyelret,  latin  írást, 
s  befogadták  a  bolgárt. 

Xenopol  maga  is  meséknek  tartja:  mégis  arról  van  meg- 
gyözildve,  boííy  van  történeti  nlapjok.  S  ez  az :  eleinte  latin  volt 
a  keresztyéuség  a  rumunoknál,  azután  rajok  cruszakkal  kcny^ze- 
rítették  a  szláv  vagyis  bolgár  keresztyénséget.  De  hogy  mese  a 
reá  kényszerítés  is,  azt  már  sok  volna  itt  előadni.  A  Nt^f^yedik 
fejfzetxwV  ismertetését  is  niás.sz()rra  halasztóm. 

HlTNP.VLVT  Pai 


>lCl)zgawlft»ági  állapolnink  a  XVt.  éa  XVII.   ((7Jtxndbaii«  irtn  Vr.  AcflAdy 

Iriiácz,  A  m.  tud.  akad.  I.  tagjn;  BudApcst,  m  Athcna«uni  r.  társ.  ki)uyv- 

iiyonidÁjA  1889.  151  old.  Ára  ? 

•  Közgazdasági  tekintetben  a  mnnkíiH  osztalijolc  hivatása  a 
Iképek  és  államok  háztartásában  régente  sem  igen  volt  csekélyebb, 
mint  ma.  Ez  az  elem  volt  n  legszámosabb  az  államban  minden- 
kor: az  ö  munkáján  nyugodott  a  nemzet  mindennapi  élelmezése, 
anyagi  izmosodása,  vagyoni  lendülete,  os  a  ki  előítélet  nélkül 
vizsgálj.a  a  multikat,  az  hamar  be  fogja  látni,  hogy  az  államok 
ttreje,  polgária»ít(J  é«  poltikai  jelontósi'gc  régen  sem  kizárólag 
egyes  rendektol,  hanem  attól  függött,  összhangzatosan  teljesíték-n 
a  nemzet  összes  osztályai  az  államszervezetben  részökre  kiutalt 
feladatokat.* 

A  történclrmmel  részletesen  foglalkozó  körök  plntt  ismeretes 
már  az  Acsády  által  követeti  irány.  Előttünk  fekvő  ójabb  mun- 
kájának irányát  ó  maga  jelöli  ki  a  bevezetésből  idézett  szavakkal. 
Klóitélet  nélkül  vizsgálni  a  multjikat.  íigyelmet  fordítani  törtó- 
uetirásunkban  a  munkás  osztály  feladataira  azon  korban,  melyről 
a  történetírók  Hükáig  úgy  vélekedtek,  hogy  az  állam  csak  egye.s 
kiváltságos  rendekben,  csuk  tzekéit  élt;  mert  élet*'  csak  azoknak 
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szereplésében  nyilváiiúU:  —  kimutatni  hogyan  luÜkóŰött  a  réf 
századokban  az  a  nagy  gépezet,  mely  nemzetünk  vagyoni  gyarn* 
podását  vagy  hanyatlását  közvetítette,  a  nép  ée  a  társadalom 
anyagi  szükségleteit  kielégítette:  ez  feladata  a  jelen  mQntíU, 
Második  feladatául  ttíxte  a  szerzÖ:  a  szakirodalom  figj'elm^t  a 
gazdaságtörténeti  adatok  fontosságára  fordítani. 

A  ki  Acsádyuak  a  >Századok<  f.  évi  első  fOzotében  ismer- 
tetett művét:  > Magyarország  pénzügyei  I.  Ferdinánd  korábau*, 
tigyolemmel  olvasta,  önkénytelenül  is  eltÜlegezi  a  bizalmat^  hogj 
szerző  feladatait  jól  fogja  fel  és  oldja  meg.  Az  Öt  fi-jezetre: 
L  Nép^Bedv'iti  viszonyok,  II.  A  p^nzévt^lc  »8  <i  q^thnnatimlt^ 
m.  Kereskedés  h  kivitel.  IV.  A  johháifysátj  /s  az  úrbéri  tfrhek-. 
V.  A  7nezi'íiaBda8díji  termelőit  és  a  dézéma^  osztott  mű  Vílzlatosau 
ugyan,  de  oly  éles  korvonalakkal  íilh'tja  elénk  az  egyt-s  csoporUik 
képét,  hogy  a  figyelmes  olvasn  nem  teszi  le  a  könyvet  értékes 
tanulságok  nélkül. 

I.  Nt-pesed^si  viszonyok,  >  Miért  omlott  ö»sze  az  öuáll/j 
magyar  állam  azon  nagyszerű  kötelesség  terhe  alatt,  melyet  A 
XV-ik  században  még  oly  hősiesen  teljesített,  hogy  megvédje  a 
nyugati  kultúrát  a  keleti  barbárság  ellen?*  A  honvédelmi  08 
adózási  czélból  készült  Összeírások  nippanthalmazát  szedi  rí<ndbö 
a  szerző,  hogy  a  felvetett  kérdésre  megfelelhessen.  Számításainak 
eredménye  szerint  a  magyar  király  siralma  alatt  állott  területen 
találUUo'u  hikott  há/: 


1  A»6>b»n 

lttU,529, 

1602-ben 

lígg-li.m 

T4,54U, 

1  QUS'bnii 

l(tO0-lmu     .     . 

Mi»,«07, 

1  iii)4-b«li 

lilOI-ben     .     .     . 

.    .         H^em. 

Az  összeírás  eredményeiben  feltűnő  hullámzást,  n  török 
hódítiis  következtében,  a  magyar  király  uralnia  alatt  állott  megy^ 
számának  változása  okozta ;  mei*t  mig  pld.  15ytí-ban  '.^'^  megyét 
írtak  össsze,  1599-hen  marosak  17-et,  Az  összeírások  rendesen 
csak  » tisztán  az  őstermeléssel  közvetlenül  foglalkozó)  néposztályíkk 
házainak  számát  tűntetik  foU,  de  ezt  sem  egészen,  mivel  a 
háborús  viszonyok  sokszor  gát^iilták  a  teljes  Összeírást  s  ha  ttz 
Összeiráaböl  elmaradtakat  is  felvesszük,  1598-ban  a  lakott  házaic 
azíunát  ltíO,Ut)0-re,  a  bennök  lakott  családokét  2á0,00i>rts  a 
királyi  Magyarország  összlakosságának  számát  1.1 00,(H((>  h'lekre 
tchetjiik.  >Maga  az  emberanyag  volt  csekély  és  ennek  elégtelen- 
sége hin««ította  meg  a  jíolitikai  és  gazdasági  életben  tett  erőlkö- 
dések sikerét.*  Uondos  számításai  eredményeinek  közlése  níjín 
(a  15—21.  oldalakon)  az  154Ö  — 1705.  közti  idÖből  való  ar 
orbaviuni  adatait  közli,  kimutatva,  hogyan  értékesítheioK  a 
hoflonló  ad/itúk  a  törtt'-netírásban. 
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n.  A  p^ttzr'rft^  rs  a  fjfihonaíirak.  A  miílt  századok  köz- 
mŰTelőíl(Í!4Í  \níiZ()n}nival  foglalkozó  író  igen  gyakran  tapasztal- 
hatta, inily  neliézá<5gekl)c  ütközik  sok  kérdésnek  helyes  mogjará- 
zúsa  a  régi  péuzlúh,  pénzérték  és  a  pénz  vásárlási  képességének 
pontoB  ismerése  nélkül.  Azúrokra  ronatkozólag  eddig  közölt  sok 
anv  lifísziíot  liwjt.  hit  uiiics  biztos-alapunk  a  uiai  árviszo- 

uj'l  >  ütiszuhasunUtásru.  Kzeii  bajon  h  a  régi  mértékek 

hiúnyoí^  inmerütén  is  igyekszik  segíttini  Acsády,  a  hazánkban 
forgalomban  volt  különböző  pénzek  értékének  Összehasonlítása, 
azoknnk  ti  mai  osztrák  értékhez  riszonyft:isA  ée  vásárlási  képes- 
ségének kiniutatáha  s  az  űrmértékek  ismertetése  által.  —  >Bel- 
házy  János  péuzíigyiuinisteri  tanácsos  úrnak  müve,  mely  a 
magyar  pénzokrt  a  legrégibb  iduktől  a  jelenig  feJöleli  s  minden 
egyes  pénznemet  arany  vagy  ezUst  tartalma  s?.erint  a  inai  pénz- 
értékben meghatároz,  már  teljesen  készen,  úll<,  írja  a  szerző. 
KészHÓggol  atiíírjiik  aznn  óhajtiísút,  hogy  az  említett  mű  minél 
elöbh  közre  luxtsiltUussék.  Belházy  számításai  szerint  közli 
Acsády  a  régi  pénzek  mai  értőkét 
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I  magyar  foritii ' 
I  rhénas       » 


100  magyar  dénár  =  76  rhénes  krajccárral. 
80        »  •       K»  60       *  » 


1  magyar  forint,  ezüsttartalmát  véve   alapúi,   mai  osztr. 
valuta  szerint  ért: 


15S7  — 194fl-bat) 
1547--IG75-ben 
157A~lD84-ben 
I5S3— lfl09-hen 


it  frt  ftVSO  0.  é.  kr, 
3    »    5S'47  •    »    > 
S    >     31-70  »    »    • 
2    »     16*81   »    »    ♦ 


A  pénz  vásárlási  képességének  kimutatására  felhozott 
gabona-  és  liszt-i^ntk  gnndos  egyljevotéeéböl  megállapítja,  hogy 
egy  míigjar  forint  abaolut  és  relatív  értékére,  vagyis  vásárlási 
képességérc,  nézve  megfelelt : 

15Ua— 16Í10  kfixt  .     ir.       uai  ittnak, 

10MO-I&4U     »  .     .     13  •         » 

lÖ4fi— Irtl"!  10 

Iflooutiln  .     K    » 

16Mi      •  ...  &— ö     • 

III.  Kei-^ükrflr'n  ^H  hivtteL  (43— Öl)  »Magyarország  pénz- 
ügyei l.  i^'prdinand  korában*  czítnú  művének  kiegészítését  adja 
itt  H  KzcTzi'í,  a  XVI.  ért  XVII.  század—  lííi>2-igigeningadozé  — 
vájutételeiiiek   ismi-rtett'sével.   KMbb   általánosan  foglalkozik  a 
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kivifcl  cs  hchozdtol  közt  liívö  aránynyal,  inajd  réüzletesCTi 
jeszkeílik  li:izjink  kereskedelmi  viszonyaira. 

A  gaboTuuifímüekkel  való  korcskodés  akuilályait  k  i^zck 
miatt  a  gabonának  a  magtárban  ővok  hosszri  Ror.4n  dt  í  elhal  ni  ozó- 
tlását  illufitrálja,  hogy  lUéshá-zi  Istvánnál  löo4-ben  74,iKK)  kOhcH 
ItíGl-beu  Hölpyí  Gáspáruál  5000,  Szluha  Istvánnál  4000  mér 
búza  volt  kí^szJetben,  másuknál  hasonló  nagy  mennyiségek. 

tSokkal  jelentékenyebb  kiWteli  czikk  a  marha,  »ez  tette 
nemzetközi  forgalmunk  oroszlánrészét,  ez  szolgáltatta  a  kincs- 
tái'uak  a  legtöbb  váiujövedolmet,  ez  járiSlt  leginkább  a  nemzet 
Tagyonáníik  gyarapításához. «  A  bok  kö^ifll  csak  néhány 
álljon  itt  mutatóba.  I5.'19-ben  Szempczen  elvámoltak  :  7ifO0  W,~ 
fifi  tehtmtítj  ÍI5  lovat.  Iő40-bt«u  a  nagy-szombíiti  liarmÍHCzad<íU : 
4Ö96 ökröt,  2)6  tehenet,  244 'J  lovat,  425  jnhot,  47Ö2  darab  bört- 
[gy  más  Immiinc/adokon  ís. 

Másik  fontuö  kiviteli  czikkünk  a  bor.  A  bo(terineIÚ8  éa 
kivitel  niGnriyisógérfd,  a  borral  kbreskedi's  akadályairól  8  az  arra 
vonalközt)  tonények  és  iutt/kedésekröl  neniL'sak  értékes,  de 
érdekes  adatokat  is  nyújt  a  szerző.  Tarczal,  Keiesztúr  és  Tokai 
1591 — íifi  közt  évonkint  13U0— 4285  hordó  bort  termeltek.  Leg- 
nagyobb kivitelünk  Lengyelorezág  felé  volt,  jdd.  1572.  utolsó 
évnt'gyedi-ben  négy  harniiiiczailunkon  át  1354  u.igy  éü  lö  kis 
hordót,  Ui:í7-ben  i:i,032,  ~  lfi38-han  14,7  la,  —  1  »;;*<»- l,ei> 
12,009,  —  líí40-ben  1 1,3G6,  —  IG4I-ben  1 1,415,  ezen  öt  éven  át 
összesen  62,532  nagy  és  131  kis  hordó  bort  vittek  LengyeU 
országba.  Ausztria  felé  olykor  vámháborúk  gátoltilk  burkivite- 
Itiuket,  néha  meg  az  uralkodó  represzáliák  béníták  azt.  A  marha- 
és  borkereskedésIxMi  éb'nk  részt  vettek  a  nemesek  is. 

IV.  A  johhiujiji'áij  t-H  OS  urlu'ri  terhek.  {H'i-'  125.)  A  jobbágy- 
ság közjogi  viszonyait  tárgyaló  irodalomnak  eddigi  irányát 
Martinuzzinak  a  joÍ>bágyság  lelszahaditiísára  vonatkozó  eszméjét^ 
a  római  jogimk  és  a  XVI.  század  nagy  egyházi  mozgalmainak  a 
magyar  köznép  jogi  állására  gyakorolt  h.itását  kiemelve  kijelölj 
az  utat,  melyen  haladva  helyeden  Ítélhetjük  meg  a  hajdani  köa- 
népnek  az  államban  és  társadalomban  ellogbilt  helyét  és  hatását- 
Hangosan  felszólal  az  cllenj  hogy  történetírásunk  t^  maiját  a  nrpH 
wdósfíffffal  kifelejti  a  iörthteUm  kerettböl.*.  Ulvasva  Acsádynak 
a  nép  életéből  vett  adatait,  azoktól  nem  csak  az  érdcl  , 

de  a  iuŰvel(Mlc'stürténoti  értekot  sem  tagadhatjuk  mv-  c 

bennök  a  hajdani  parasztság  belső  életét,  szenvedéseit  s  a  tuna 
épen  ritka  lázadásokra  okot  szolgáltatott  méltatlan,  de  iL  kor 
felfogása  szerint  isteoi  törvényen  alapuló  báuásuiúdot 

Majd  az  urbáriumoknak  közguzibiság-  és  mil     "^ 
nclini  füntuss4Ígát  méltatva,  moudhatni  egyenesen  ii. 
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agyán  kell  a/.okui  tOitéiKíIinüiilvlítín  i-rtókt^sítetu.  Alutatvauyül 
lí'jóO-töI  kezdve  közöl  több  urbáriumot,  o/ck  közül  1.  Uákóczy 
Foroncz  trencsóni  uradiilmuinak  lfi70-iki  urbáriuma  megisuierUít 
a  jobbágyokmik  >í'xlirp:iti(>,  ceusus,  servitiu,  niunera,  mulcta* 
nevek  alatt  ismert  terheivel.  Majd  a  mnlomjövedelemre,  az  út-  é& 
hidvámra  s  az  italműrésböl  a  földesarak  által  húzott  haszonra 
közül  mutatványokat. 

V.  A  mezőtjazdasági  Urmch's  ís  a  d/ssiua  (r2(>  — 151.) 
czímö  rt^sz  a  régi  mezőgazdasági  staitisttka  becses  kútfőire,  az 
országos  levéltár  tized-csomagatra  fordítja  ligyelmünket,  melyek- 
ben mefjtalálható:  « )  a  mezőgazdasággal  foglalkozó,  h)  a  nem 
gíizdálkuiló  nem-nemes  lakosaág,  c)  az  évi  teriniíH  egész  meny- 
nyiaége,  külön  az  ös/iek  és  külöu  a  taviisziuk  kitüutctéaévcl. 
ti)  a  ti/edbeu  beszolgáltatotl  rész,  ''j  a  kereszl,ény[)éijzb/il  befolyt 
készpénz,,/]^  a  móhrajok  száma*  stb. 

A  gabona- és  bortizedrol  közult  mutatványai  valóban  figj'o- 
lemrc  méltók;  mert  híven  feltűntetve  az  egyes  vidékek  termulési 
visznnyjiit,  krpcssó  tesz  arra^  hogy  az  egyen  korok  kö/ga/dasági 
viszonyíiiba.  a  köznép  vagyoni  állásába,  adózási  képességi^be  már 
ezen  vázlatok  alapján  is  tjíjékoztjitó  bepillantást  vethessünk. 
Láthatjuk  egyszersmind  a  birtokos  nemesst'gnek  é:i  a  papságnak 
u  kilenczodből  és  tizedből  befolyt  jövedelmeit  is. 

^Gazdaságtörténetünk  forrásainak  fontosságát  nyomaté- 
kosan hangsúlyozni  volt  ft;jtegetéáeiuíut;k  t-gyik  főfeladata.  Ezen 
kivül  azonban  némi  közvetlen  tájékozást  is  óhajtottam  nyújtani 
régi  közgazdasági  és  socialpolitikaí  állapotaiukrúU,  —írja műve 
végén  a  szerző.  Mindkét  irán}ai  törekvéseért  méltó  elismerés 
illeti.  Az  ismertetett  könyv  valóban  jó  szolgálatot  tehet  elsó 
sorban  az  egyes  városok  és  megyék  m*mograpbusainak;  meglát- 
hatják abból,  mit  nem  szabad  elhanyagolniok,  ha  munkájukat 
hazai  ösaztörtéuelmünk  egykori  int-gírásához  alapvetővé  és  hasz- 
nálhatóvá akarják  tenni.  A  jelzett  irányokban  adott  útmutatások 
nagy  hasznára  válhatnak  történetírásunknak,  miért  is  a  nem 
annyira  ;i  níigyköisíinség  számára,  mint  inkább  íróink  tájékoz- 
tatására  írt  művet  ajánljuk  törtéuetíi'óink  fígjelmébe. 

Dkmkó  KalmAn. 


/í<f»,x-/í..f/iv.,;/,  t',',rnwéj^e  türténelmi  és  fStdraJst  ftelynértára.  Irta  Uánjft  Ititván. 
S7.ub.-idka.  1889.  I.  k6t.  1—1 55  1. 

Szabadka  város  jó  iievtí  niono<.'raphuí«u,  Iváuyí  István,  a 
kinek  a  közolmült  időben  már  több  önálló  dolgozata  jeb-nt  raeg, 
újabban  a  bácf^kai  helynévtár  egybeállításához  ftígott.  Az  imént 
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megjelent  első  kötet  bár  csak  töredéket  képez,  a  inennyibeu 
a  helyneveknek  A-tól  Z-ig  terjedő  tömegéből  csak  azokat  adja, 
a  melyekre  nézve  tüzetesebI)on  nyilatkozbatik,  mindazáltal  e  mű- 
ben ügy  a  Bácskíisiíg  helytörténetere,  mint  az  országos  helynév- 
tárra nézve  egyaránt  hasznos  munkásság  eredményét  látjuk. 

Az  előttünk  fekvő  első  kötet  155  lapon  mintegy  kétszáz 
helynevet  ölel  fol,  jnelyeknek  csak  csekély  része  nem  vonatkozik 
valamely  ma  is  létező  községre.  Legltövcbben  tárgyalja  szerző  a 
régi  Bács  és  Bodrogh  vármegyei  lielynevek  közül  Zombort,  Háj- 
Szent-Lörinczet,  Bodrogot,  Szt- Ivánt  stb.,  míg  egyes  helynevek- 
nek, mint  pl.  Kalocsa,  Csik  stb.,  csak  pár  sort  szentel.  Szerző 
tárgyalási  menetét  a  rendelkezésére  álló  apparátus  szabja  meg. 
Ezen  apparátus  részint  eredeti  ktitatíísítkon  alap  1  (a  megyei, 
országos  és  a  bécsi  levéltárakban),  nagyobb  részbon  azonban  a 
ii,iár  eddig  publicált  nklcvélgyfijtemények  (Zicliy,  Anjoukori. 
Arpádkori,  Fejér  Codexe,  Hazai,  stlj.)  szolgáltatták  az  adatokat. 
A  mint  látszik,  szerző  lelkiismeretesen  kiaknázta  a  forrásokat, 
minden  keze  ügyé]>e  eső  diploinatáriumot  s  egyéb  nyomtatott  tör- 
ténelmi müvet  átnézett  H  minden  hasznavehető  adatot  felhasznált. 

A  helynevek  összeállításában  Iványi  PestyFrigyefi»Magyar- 
ország  helyneveid  czímű  jeles  müvét  követte  akkor,  h  midőn  a 
szoros  betűrendben  A-tól  Z-ig  tárgyal  egy  csomó  helynevet  az 
I.  kötetben,  hogy  nziitáu  a  többi  kötetekben  ismét  hasonló  betű- 
rendben folytassa  a  többi  hi^lynevek  magyarázását.  K  rendszer 
követése  némileg  töredékessé  teszi  a  müvet,  de  mégis  minden 
kötetnek  bizonyos  önálló  jt'lleget  kölcsönöz. 

Bács-Bodrogh  vármegye  Jielynevei  általában  két  csoportra 
különíthetők,  t.  i.  olyanokra,  a.  melyek  ina.  is  léteznek,  tehát  ma 
is  geographiai  fogahnak-,  és  olyanokra,  a  melyek  ma  már  geogra- 
phiailag  részben  vagy  egészben  véve  ismeretlenek.  A  ma  is  létező 
helynevek  fjobbára  községek  és  puszták)  tárgyalása  az  T.  kötet- 
ben igen  sikerültnek  mondható,  a  mi  részben  talán  onnan  van, 
mert  itt- nem  volt  másra  szükség,  mint  a  felkutatott  adatoknak 
csoportosítására  és  idői'cndhen  való  egybeillcsztésére.  Igaz  ugyan, 
hogy  ez  a  csítportosítás  és  egy  beillesztés  jobl)  is  lehetett  volna, 
ha  szerző  nem  ragaszkodik  a  rideg  adatoknak  clironologiai  szára/ 
felsorolásához,  de  mégis  egy  egyszerű  Indym^vtár  elvégre  is  mindig 
inkább  csak  mozaikszerű  jelleggel  bírhat. 

ívevésbbé  sikerült  a  geograpiiiailag  uia  már  részben  vagy 
egészben  ismeretlen  helynevek  inagyai'ázata.  Kzek  egy  jó  részét 
Iványi  csak  hozzávetőleg  is  alig  képes  meghatározni  (Bártíin. 
Bodrogh,  IVszér  stb.),  egy  más  részét  pedig  hibásan  vagy  inga- 
dozólag  localizálja.  Knnek  oka  részben  a.  történelmi  adatok  hiá- 
nyttsságábaii  rejlik,  mert  suk  községre  vnnatkozó  oklevelek  az  idők 
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íblyamáu  veszendőbe  mentek;  részint  pedig  onuan  ered,  mert 
szerző  nem  tett  autopsiai  kutatásokat,  nem  járt  sehol  a  hely- 
színén s  a  vármegye  területét  úgy  szólva  pusztán  csak  a  térké- 
pekről ismeri.  Már  pedig  tudjuk,  hogy  a  mohácsi  vész  előtt  léte- 
zett községek,  -  -  melyek  a  Bácskaságban  a  török  hódoltság  kora 
alatt  nagy  számban  tűntek  el  nyom  nélkül,  —  más  módon  soha 
sem  lesznek  geographiaílag  localisálhatók  és  íixirozhatók,  hacsak 
a  vármegye  terűletét  be  nem  járjuk  s  a  netalán  létező  templom- 
helyeket és  egyéb  rommaradványokat  tüzetesen  át  nem  vizsgál- 
juk. Ez  természetesen  nagy  és  hosszas  fáradsággal  járó  feladat, 
a  mit  Iványitól  egyelőre  nem  lehetne  joggal  kívánni.  De  épen 
Iványí  műve  mutatja  legjobban,  hogy  a  helynevek  megállapítá- 
sánál a  helyszíni  szemlére  mily  nagy  szükség  van,  s  hogy  e  nélkül 
mennyire  hézagos  marad  egy-egy  helynévtár. 

Ettől  eltekintve,  Iványi  művét,  mint  a  kezdet  nehézségeivel 
küzdő  író  munkásságának  termékét,  így  ia  nyereségnek  tartjuk  a 
bácskai  helytörténetirodalomra  nézve,  és  nagyon  is  sok  tekintet- 
ben hasznavehető  adalékot  látunk  abban  Bács-Bodrogh  vár- 
megye majdan  megírandó  monographiája  számára. 


Dudás  Gyula. 


T  Á  lí  0  Z  A. 


MAGYAE  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

A  jiiniuH  27-en  tartott  Túlasztmúnyi  íilesen  a  legközelebbi  ttles 
határozata  tírtelmeben,  csak  folyó  ügyek  tárgj'altattak.  Az  elnökök  közül 
níszint  betegeskedés,  részint  mert  a  fővárosból  távol  vannak,  egyik  sem 
lebetve'n  jelcu,  a  választmány  Jaknb  Eleket  kérte  fel,  hogy  mint  korelnök 
foglalja  cl  az  elnöki  széket.  Jakab  Elek,  mint  korelnök  üdvözölte  az  Össze* 
gyűlt  választmányi  tagokat  a  megnyitotta  az  ülést. 

Titkár  jelenti,  hogy  jövő  július  hónapban  a  tárlulat  ügyöt  b  a  ki- 
rándulásra vonatkozó  előkészületeket  ö  fogja  intézni.  E  hó  folytán  azonban 
fürdőre  utazván  e  teendők  vezetését  Szádeezky  Lajos  másodtitkár  veszi  át. 
Továbbá  tudatja,  hogy  gr.  Széchen  Antal  elnök  értesítette,  hogy  ha  hiva- 
talos tecudöii  nem  gátolják,  részt  veeud  a  máramarosi  kirándűlásbaH, 
s  hog}'  Thaly  Kálmáu  másodelnök  is  értesítette  a  titkári  hivatalt,  hogy 
.lug.  'J3-án  Pestre  érkczend  s  a  mármarosi  kirándulásban  részt  veeud. 

Titkár  jelenti,  hogy  a  Mármaros-Szigeten  tartandó  ünnepélyes  köz- 
iíh'src,  valíimiiit  n  Nagy-Iiányán  tartandó  közgyűlésre  is  a  szükséges  fel- 
nlvasásokrúl  gondoskodva  van.  Minthogy  azonban  a  felolvasások  czímei 
éí*  tárgyai  még  nincsenek  bejelentve,  elhatároztatott,  hogy  a  végleges  meg- 
állapodás később  fog  közzététetni.  Az  elnöki  megnyitón  kívül,  az  ünnepé- 
lyes közülésre  már  Csáuki  Dezső,  Szilágyi  István  és  Mihályi  János  jeleu- 
tcttek  be  felolvasásokat :  más  készülő  félben  levŐ  felolvasások  sorrendje  a 
küzülést  megelőző  értekezleten  fog  eldöntetni. 

Titkár  felolvassa  a  kirándulásra  jelentkezők  névsorát :  gr.  Teleki 
Géza  belü^ryminiszter,  Borzcviczy  Egyed.  Révész  Kálmáu,  Zoványi  JeuÖ, 
/sutkovicö  Kálmán,  Gyurinka  Antal,  dr.  Rcizncr  János,  Scböuberr  Gyula, 
Nagy  Iván.  Fejérpatakv  László,  dr.  líajner  Gyula.  ifj.  Kemény  Lajos 
dr.  Szombathy  Ignácz,  Kandra  Kabos,  Butykay  József,  Koncz  József, 
Di'ák  Lajo?,  Lakatos  Siiumel,  Molnár  Zsigmond,  Koncz  Albert,  Szabú 
Károly,  Szabó  Gyula.  CVáiiky  üezsö,  Pettkó  Béla,  Barabás  Domokos, 
dr.  Ábel  Jonö.  CVonto^ay  János,  Márky  Sándor,  Demkó  Kálmán,  Pauler 
Gyula.  Nagy  Gyula,  Dedek  Crosccncz.  Erdélyi  Pál,  dr.  Thallóczy  Lajos. 

Titkár  örvendetes  tudoniápúia  hozá  a  választmánynak,  hogy  választ- 
mányi tagtúrfiuuk  Kdhih-^i  Mil>--:ii'  Istnin  volt  personalis,  gazdag  és  igen 
becses  családi  levéltárát  rendezvén,  annak  egy  részét  az  1232  — 1500- ig 
terjedő  okleveleket  már  sajtó  alá  adta :  úgy,  hogy  a  kötet  még  az  Őszezel 
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tn*|r  fog  Jelenni.  K  gTtijtímniybr  nxonbtiii  ö  csnk  lu  orc(irtíekí*t   vetw  i^l. 

A  leveititr  kltlöitbcíi  neoifttak   poríratokíit  foglal  uiagáhan,  igon  ^ii/dag  az 

köz    («  mnvtlúdcstOrteueti   ndatokbati    is:   paraphoiijtiuiok.  ízátnatldeok, 

coutdk,  levelc:£^ek  stb.  Lövcu  találutuak  abbuu. 

Fcnztilniok   bemutatja    luúlt    május    C6  jiíniun    hmvi    ssániailjUát. 

£  szeriut  a 

beviítel  volt 2,189  frt     19  kr, 

kUdú     >  .  502    >       18    > 


Exxd  ax  iilrá  eloszlott. 


1.687  frt      01  kr. 


«Jelent4S«i 

a  Magyar  Történelmi  Társulat  folyó  «jvl  iudrAmftro»- 
szigeti   kirándulása  ttgyt'beu: 

Atig.  23án  i1.  11.  b  órakor  drtckezlet  az  Akadt'iuia  Kidfaludy  (cr- 
mi'lH'ii.   melyre  a  kiráittlúIiUbau  nísztvevtik  me^eleimi  ktíretiick. 

Aog.  24-iMi  regpcl  7  »'>rn  20  percjt  iiiddliw  BmlupcítrÖ!  Miíramnroe- 
Sxigctrc.    (Mcg(!rke/.ik   cstve   10   úra  ut^D.i    A  Dnbrecxenbol,   Viradról, 
Erde'lyból  jKvÖk  ceté  8  A.  10  p.-kor  KírÁlyháiulitát  cjsarlakozuak  a  voiiatlioK. 
>      25-<(n  vasárnap  reggel  0  órakor  rálafxtmitnyi  crtokexlct. 
»      35-011  »  10  órakor  íiuiiepi'lyea  k(>/^yiii('«. 

Minthogy  a  zoiiajog>'ek  eblícn  az  idíibeu  már  érviíiiyben  losanök.  a 
titkári  hivatni  caak  azon  votmlftkou  fog  kedveviminyi  jeg\-ekrül  gondos- 
kodni, melyeken  a  zoua-Jegy  ucm  teez  életbe  léptetve. 

A  vdlasxtmiiny  ntcijbi sásából 
a  iltkári  hliatnl. 


AZ  ÚGYNEVEZETT  TEWE8I  BÁNSÁG 

A  Szátitfhh  1889.  evi  jániu&i  ftizete  k^'^zli  akoii  Iiírt,  hogy  nz 
ni  kciiyiW  piílyfludvarnu  f.  évi  inijufl  30-án  li'lepIfKtvk  a  kcnycrmcx<>i 
iliaOal  crnU^kosixInpdt,  Kinixsi  Pál  mclltixobráviil.  A  feht-r  milrvflnrkŐ',  mely- 
btil  az  emlék  készült,  kovetkozíj  felirílst  luutat: 

•Báthory  István  erdélji  \'ftjda  éa  Klniz«i  Pál  teifu<n  bájt  magyar 
vezfírck  nagy  győzedelme  az  országdulú  türiik'ún  1 470.  oklóber  13-án,  Btl>.< 

Ila  ezt  a  ki3Vf*t  maholunp  nz  idö'k  víbzod tagságai  citemetik^  <S«  egy 
n^gisf'gktitató  iijni  megtalálja,  bizonyo.'«£in  nzou  gondolatra  jö,  hogy  itt 
epigraphiciu  bizonyitványára  Jutott  azon  kérdésnek,  v^qu  letezteke 
nlnha  /«n/(&ti  láattitf  liátha  mt^  azt  ír  kifíirkeiizi,  hogy  ezt  az  ünnepélyt 
hajdan  a  Huityadvurnicgyci  társulal  rendezte,  a  melynek  csak  ruduia  kellett, 
kogy  Kiuifiy  tcinesi  hán  volt. 

Az  eii  lUílonubKim  sokkul  fogyatc'koBAbb  eB  bosszú  ávek  9oráa  uem 
tudtam  ui<íg  tfiiieí*!  bálit  ft'Ifi'dczüi.   Kínisy  Vált,   mÍoí  hz  »!*•"  r^zek  fö- 
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kupitányát,  mint  temesi,  bácsi  stb.  főispánt,  mint  országbírót  ismerem 
ngyan,  de  nem  volt  ö  meg  eziSrényi  bán  sem,  annál  kevésbe  temesi  bán, 
a  mint  általában  i/ijeti  hirafalt  soha  seuki  sem  viselt.  Az  egy  Fessler 
mondja  1478.  éwe  Paul  Kiuiay  Ban  von  Temeswar,  —  de  az  érdemes 
öreg  lir  ezzel  nagyot  botlott,  csak  úgy,  mint  elődjei  es  utódjai. 

Óvakodjunk  befészkelt  ferde  nézeteket  tudomáuyos  tekintélylyel 
Öregbíteni.  Valóban  roszúl  esett,  a  Századok  idézett  füzete  (547.  lap)  még 
egy  más  helyén  is  tapasztalni,  milyen  makacsul  szoktunk  mi  áldozni  a 
tévtanokuak,  melyek  már  régen  meg  vannak  czáfolva.  Ott  ugyanis  Boris 
trónkövetelőről  van  ezó,  a  mint  1152.  nyarán  a  Dunán  át  a  ^temesi 
bánságbac  indul.  Tehát  ez  a  temeei  bánság  már  a  XII.  században  létezett, 
létezett  a  Hunyadiak  korában,  létezett  a  Századok  idézett  füzete  529.  lapja 
szerint  mint  Bánát  1788.  évben  az  utolsó  tÁJrök  háború  idején,  midőn  a 
Maroson  túli  megyék  már  régen  visszakapcBoltattak  az  anyaországhoz  — 
és  létezik  még  a  mai  korban,  még  pedig  nemcsak  a  temesvári  kereskedők 
Bzavajárásában,  hanem  komoly  hístoricusok  tén  tatár  tójában  Is ! 

PKBTT  FbIOTCS. 

TÖKTÉNELMI  REPERTÓRIUM  A  HAZAI  HÍRLAPOKBÓL, 

1889.  MÁJUS.  JÚNIUS. 

Aradi  László,  A  szilágy-somlyói  arany-lelet.  Bud.  Ilirlap  110.  sz. 
Belházy  N.  János.  (B.)  A  régi  magyar  pénzverés!  súlymértekek.  Bányászati 

t^a  Kohászati  Lapok  10.   11.  sz.     . 
Darnai/  Kálmán  szeutmártoni.  Etruszk  bronz-cdcuyek  Zalában.  Tört.-  Bég.- 

és  nv'prajzi  Kíizleméinjck   1 1 .  sz. 
Frakiiói  VUtno/i.  Erdödi  Bakócz  Tamás.  Bpest,    1889.  (Tört.  Életrajzok.") 

Ism.  Acmdi/  Ifjtincz.  P.  Xiiplá  156.  sz. 
Hölx  Lajm,   Somogyvár.  i'V/r.  Lapok   129.   nz.    —    A  rigómezei  csata  és 

következményei.  Főc.  Lapok  173.    sz.      -  A  barei  es  bonti  föespc- 

rességek  1332 — 7-ben.  EHzterfiinni  Kú'zlöni/  24.  sz 
Ktinéay  Lajos  ifj.  Hol  állott  a  Tinódy  Sebestyén  hiiza.  Ka/^sai  Szemle  46.  sz. 
Keményji  K.  Danid.   Tomory   Pál   kalocsai   érsek   és  a  niohácai  vész  okai. 

-V,  Állam  131.  és  köv.  bz. 
Lendvai  Miklós.  A  tcuicsi   főispánok   és   beiktatási    ünnepélyeik.  DUmngy. 

Ködimij  122. 
Liszkaii  Jáiio^.  A  rimabrézói   ág.   ev.   temploin   fnlfestményei.  Gömó'r-Kis- 

hont  21.  08  köv.  ez. 
Orbán  Bnlázff.  Torda  város  és  környéke.  Bpest,  1889. 1.^m.Sz.E.  Nemzet  163. 
^zelle    Zsiíjmond.     Ujabb     közlemény    a    bf'dcskei    .síriiK'zöröl.    Sselcisárd 

Vidéke  21.-22.  sz. 
(Szi/áfjf/i  Sándor.)  Az  erdélyrészi  catb.  autonómia  lörténetéhez.  Nemxet  1 44. 
Tyukodi  Márton.  NíUfif-KÖrOs  22.  sz. 
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FOLYOIKATOK  SZEMLE.JE. 

—  A  Mautah  KOvyvsxiotLs  1888-iki  fbljama  (1 — IV.  füxet)  egy 
Tutog  ktitctbon  s  H  ciuco^rnphini  s  két  aiitotypÍAi  meUcklettcl  cDtagyiii 
a  Bl^tót.  Utolsó  i>ert*zljOR  kiiptuk  k  uitgyheL-síi,  \'alöbao  kiv:L]<í  gouddal  6 
82akÍ8Qier«ttel  ifu*rk«sztett  kötetet  b  íg>-  moHt  cgysKerÜcu  eank  megjcleiié- 
fliinek  jelK^Mlre  arorilkozhutunk.  Ha  V4^!g  tekintünk  a  kKtot  gazdag 
tartalmiin  (25  öná]I(^  czikk  s  váltor.atm  ^.i  gazdag  tárcza),  melyben 
Fraknói,  Csotitosí,  Cliornel,  Danfcó.  Ábel,  M«'leMr.  MayUth,  Rálh,  ^tb. 
neveivel  taláJkozuuk.  megeU*gndét}geI  látjuk,  lio^'  mily  nagy  leudületet 
nyeri  nálunk  a  bibliographía  mint  Indoinátiy  0  bogy  Csontoui  szakisoierö 
áa  tapintatod  fizerkenKtfí^e  tnetlett  uiily  nagy  ttyolgélatokat  teisz  e  vállalat 
a  magyar  ttHloroáiiToasúgnak  »  türtiínottrtlenalc.  Sok  filggö  k^rdiíe  lel  e 
ktJtctbeu  megoldtUra  a  sok  liuéKoos  utl>  '  1  a  biíviti*.  E  kíitet  la  krt 
r&xbtil  áll:  22  ivet  fogUhmk  cl  az  •  '■■.  s  »  tárc/a,  n  tis  ívet  h 
miűt  évi  bfbliograpbía.  A  folyú  lbh9-iki  folyam  I.  1^  2-ik  kettoti  rUxete 
eajtú  alatt  vau:  itt  látnml  vtlitgut  n  Birk-Codex  14741»1  e  a  Váub^ry 
által  KouBtantinápolyból  elhozott  codcx  —  mind  kettő  focsimilékkcl. 

—  A'/.  Arcfiaeolouiai  ÉbtcsIt/j  f.  é.  3.  fíizctc  n  Ilampct  József 
szerkesztése  Óta  megszokott  pontoMággnI  (júiiítui  15-t(n)  éa  változatos 
gazdag  tartalommal  jelent  meg.  Főbb  czikkct  a  küvetkez6k:  ókor!  kocei 
holyrcillUtása  a  somodori  sírlelct  alapján  Otfu/  Károlytól.  Uol  állott 
ezent  Gelldrt  v(írtani&  temploma?  Scméihy  Lajostól.  Dr.  CzoAcrB^la  erdődl 
Bakócx  Tfunás  kárpitjának  iümcrtetiisdt  fejezi  be ;  Srumrál:  Pál  leírja 
>ft2  olfijfák  hcgytiC't  ábrázoló  ki'pet  a  bcszte  rezebányai  vártéra  pl  ómban. 
C*vrghe.C  Gi^za  a  n^gi  liftzai  Ülviísmllvokea  l^vÖ  wígi  czímei-eket  ifimerteti. 
Ab  emlékek  és  leletek  rovatában  legfontosabb  a  8zílág}*Bomlyai  kíncs  leírása 
Pxiljfí^^  Ferencxtül.  Rttudrri iiínw  a  lajtaújfnlusi  leletet  írja  lo,  OudAn  Gyula 
a  Azegedi  szent  DUmo  templomról  (r,  S:édec:ki/  Lajos  a  Krakkóban  mfikódfí 
XV — XVI  századi  magyar  otvötsiJkr^l  ir,  lengyel  források  alapján;  Jfv* 
kovéxíei/  Viktor  Sore'Ui  Uáepámak  a  bártfa-zborói  üt  menten  álló  emliJkét 
írja  le;  Dr.  Kuzjti,»4zltj  Bálint  pedig  a  bulfalusí  tjremleletet.  Levelexéo, 
irodalom  áe  kUltinfél^k  érdekea  rovata  ziija  be  a  kiváló  gonddal  szerkesz- 
tett tartalomdiu  füzetet. 

—  A  TcnoL  2-ik  fílaete't  f^r  Antal  nyitja  meg  >aNagy-Martonlak< 
eealádjáról  irt  (értekezései.  KomAromy  András  Forgách  Imre  naplóját 
Umerteti,  melynek  &  család  levi^ltárában  talált  kivonatát  folyóiratnak 
1887-  fi- füzetében  már  Szádoezky  ts  ismertette.  Színes  képben  Pogány 
Miklós  1447iki  o/ímerét  matatja  be  Csonki  Dezstí.  Stottihotht/  Ignácz:  a 
veCBC-büröllő-izBákfai  Vccacy-csa Iádról  ír.  Azutin  a  Dalmady- család  leszar' 
mosása  fejeztetik  be  u  raáaíHÜk  kií/|fínif!nriiy6l-  AVí-úh/i'  Fcrencz  orról  czik- 
k«sik.  bogy  niíkéut  eszküzíÜJUk  az  oklevelek  kindiusát?  Végül  GywUy 
Balázs  czimeree  levelét  ismerteti  Komúrom*/  e  két  ZVll  századi  cxím«rt 
PomUx  Béla. 
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-—  A  HadtOrtéseti  KözLEJiÉsYKK  '2.  9záma  pontosau  es  gazdag 
tartalommal  jelent  meg.  Kápolnai  a  mohácsi  hadjáratról  (1526.)  ír, 
(IT.  Lajoe  király  arczkcpe'vel.)  Komúrürny  Thelekessy  Imre  (1497  — 
1560.)  életrajzát  kezdi  meg.  —  Gömünj  Gusztáv  az  lt)09-iki  m^yar  — 
Jakab  Elek  pedíg  az  erdélyi  nemesi  felkelés  türtcnctét  folytatja.  Húszát 
Elek  a  Mária  Terézia  katouai  rendről  ír ;  Szendrei  XVII.  századi  magyar 
hadi  szabályzatokat  ismertet,  a  szerkesztő  R.  Jf/rráffi  Jenő  az  1866-iki 
osztrák-olasz  hadjárat  leírását  küzli,  mutatványkéot  most  megjelent  >az 
egyetemes  hadtörténelem c  ez.  muukájábúi.  A  Hadtörténeti  apróságok 
között  T/iu/'i/  József  a  regi  magyar  hadviselésről  szól,  Szádecztcy  Lajos  az 
1788  —  1789-iki  török  háború  történetéhez  közöl  egykorú  adatokat  a 
sárköz-újlaki  Péchy-lc  vél  tárból.  Még  több  apróság  és  változatos  irodalmi 
szemle  s  a  mohácsi  és  custozzai  csatatcrvek  vázlata  zárja  be  a  gondosan 
szerkesztett  füzetet. 

—  A  Hazánk  hátralékos  füzetei  közül  legutóbb  a  februári  jelent 
meg,  a  melyben  MűUivi-  Ágost  Budavár  1849-iki  ostromáról,  Ká- 
polnni  az  isaszcgí  csatáról.  Szirmai  Antal  a  magyar  jakobinusok  törte- 
netéről, .l//íí/f  az  olaszországi  magyar  légióról,  Vdli  Béla  Szuper  Károly 
színi  naplójáról  (1821  —  dO.),  Vttta-  Antal  az  1848 — 49-iki  szerb  táma- 
dásról ír,  Sziiak  liuixa  válaszol  Görgey  Istvánnak,  hivatkozván  forrásaira, 
a  melyek  alapján  azt  írta,  hogy  a  bujdosó  Jósika  Miklós  Galiczíában 
találkozott  a  Klagenfurtba  kísért  Görgey  Arthúrral.  Végül  Vali  Béla 
Károlyi  Sándor  gr.  búcsúztatóját  ismerteti. 

—  A  Figyelő  május  éa  júniusi  füzetében  a  kiválóbb  közlemények : 
Garay  ,1áuoí>  élete  és  költészete  Jalah  Forcncztöl.  Zrínyiászunk  Taeso  és 
Vergil  világításában  dr,  Csirtp  Júzi<cftŐl  báró  Jósika  Miklós  élete  e's 
munkái  Szaúí:  Luízátóí ;  Petőfi  életclicz  Koroncy  Imrétől.  Tompa  uépregéi 
és  népmondái  S.  Sinhó  Józseftől ;  Fogarasi  Xagy  Pál,  Koncs  Józseftffl. 

—  >;K«izi.EKKDí:5i:  czím  alatt  ez  év  elejétől  egy  a  közlekedési  ügy 
összes  ágait  fölkaroló  havi  folyóirat  jelenik  mecf  <iö'mö)-i  Lajos  szerkesz- 
tésében. —  A  Baross  Gábor  ministersége  alatt  közlekedési  viszouyaiukhan 
inaugurult  új  ííorszak  méltó  irodalmi  közlöuyn  kivan  lenni  e  folyóirat  ügy- 
buzgó ('s  jeles  szakképzcttégü  szerkcpztojénck  vezetése  alatt.  A  különböző 
szakbeli  érrckezések  sorozatitban  törtilncluti  vonatkozáaúakat  is  találunk. 
így  a  májusi  füzetben  (.röiiuJrí  Lajoí;  a  közlekedésügyi  eszmék  fejlődésit 
hazánkban  lörtéueti  alapon  f'rdcko.«eii  és  tanúlíiágoíiau  fejtegeti  az  Árpádok 
kt^rától  egészen  napjainkig.  A  júliusi  füzetben  í^zádf.czhy  Lajos  ír  első 
postaszervezetüukről  a  XVÍ.  é«  XVII.  században,  levt^tári  adatok  alapján 
fejtegetvén  az  első  magyarországi  posta  szervezetet,  új  irányelveket  jelölve 
ki  és  sok  tévoízniét  igazítva  helyre  amiket  eddigelé  postatörténeti  munkák 
hirdettek. 

—  A  Katu-'i-ikis  SzE.Mi.i:  dr.  Ki.sfaludy  A.  Béla  szerkesztése  alatt, 
niiiiden  egyes  füzeli'vel  újabb  jelét  adja  annak,  hogy  a  vallásfelekezeti 
jvlleg  mellett  a  vnlódi  tndományop  eszmék  elől  sem  zárkózik  el.  Xi^utóbbi 
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(mitjuB)  fíixetében  Sznitiinn-ií  M.  t^rdekee  jogbUlcWaseti  ée  tilreadalmi  r'rte- 
kextíst  küzöl  a  párbajról.  J/JrK  Sándor  Dósa  els4  ktUUÍjct^l  ^Stieröchsel. 
ir6i  nuv^a  Taurínua  Istv^inról)  ea  a  parasztláxAtiásról  írt  b^xAuiet^res  la^ia 
h0skOUein<^nyer61  értekezik,  sikerült  müfordí tusban  kbEt^lv^n  annak  eg^i^ea 
rrfezleteít,  pl.  a  mátfodik  i$nckct  egfjazeu ;  kimutatván,  liogy  mennyire  basK- 
nAIható  az  tBrteueti  kűtförráaiU.  S:^eÍ!/  István  az  emberi  uem  koráról  él 
ft£  ^türtcnelemről  megkezdett  m^yrebató  t&ntUmanját  folytatja  őslénytani 
alapon  ft?jtcgetveu  kitUzíítt  tárgyát. 

—  A  Bic-sBonnooH  vAbmeotei  lörtenelmi  társulat  AV-^miyiVnek  I. 
(fs  11.  füjiettfben  a  szerke^xtü  0 rostcJnnUl  GÁhor  >Mobilc«tólMartiuovicBÍg< 
C2.  a.  értokeuk  s  tulajdonkepen  a  múlt  ss^muIí  democratiuits  CRZuník  bar* 
caosairöl ;  —  ugynnÖ  reg^zeti  leletekel  ismertet, 

—  Az  Akusxiá  júninsi  füzete  gazdag  cartalinúból  kiemeljük  :  Cxecx 
Iflbúruok  '^'Ic-ttit  arc zktfppcl,  Tiírös  Tivadartól,  Molnár  Autul  ertekeKÓact  az 
iiriULÍuy  jogrúl,  Markovích  klizlemenyt't  II.  Tigi-áuról.  Av«Iik  befeje/i  küz- 
Inmtfnycit  az  erzstibetvárnsi  levéltárból :  óbajtaudó  volua.  bogy  a  derdk 
kutató  rendre  vegye  a  többi  levéltárakat  is. 

—  A  Maotak  Swx  öik  fiizet'íbcu  Gieísweiu  Sándor  a  Budbiamua 
»'s  km-szttínysegrol  ífrtckczik  —  egy  az  újabb  időben  sokat  vitatott  UÍrgyról. 
Gíceswcin  valóban  nagy  tudományos  apparatn^tfal  fogott  a  k<.'nU>a  tár- 
gyaláaáboz. 


IRODALMI  SZEMLE. 

—  Ba.  Onnis  Baúzv,  a  tSüekelyfóld*  írója  oe  legaUpoftabb 
íamerőjc  egy  újabb  szép  munkával  gazdagította  Erd*!|y  történetet. 
>  Tvnlo  rt£ro#  t'#  Íőrní/t'ke€  ez,  a  mely  e  natwkban  bagyta  el  a  anjtót 
4-edr.  alakban,  477  lapon,  32  nagy  és  12  azii végkép pcl.  —  Ho»»zm  és 
beható  tanulmánynak  gyümillcse  e  jeles  munka;  íróját  kétazcrea  eliaaieréB 
illctá,  mert  <J  maga  adta  ki  —  saját  kíHtségén ;  Tordn  városának 
Annyi  támogatásával,  hogy  300  példányra  rlöfízetett  —  A  szép  mimo- 
grapkia  mind  tartalom,  mind  kiállítás  tokiutctébcn  egyike  e  nemben 
a  legki v:llábbaknak.  Felöleli  mindazt,  a  ml  e^  városi  mouograpbiának 
tárgj'át  képezheti.  A  történeti  r^  elíitt  a  város  (fs  kUrnyéke  helynyzi 
rekvr«L<t  és  fóldtani  leirúsát,  majd  nOvény-  és  állatilágát  írja  le,  a  tí^rtéueti 
rész  pedig  a  mess/e  ókortól  a  Ir^jabb  korig  elítnkbe  tárja  Torda  városá- 
nak erdekeit  és  tjmúlságfia  képét.  A  város  már  a  dákok  erdélyi  nralma 
alatt  SKerepelt  Kedvezd  fóldrajei  fekvése  arra  praedostinálta,  hogy  ott 
vári>8  épüljön  ;  gazdag  sóbányúja  éltetfi  elemét  képezte  s  vagyouosodásának 
alapját  vt'tette  meg.  A  rómaiak  idejében  Potaissa  nevet  viselt,  álló  tábora 
|i!n-^tnim  stativuni)  volt  a  légióknak  ;  bírp3  badásxati  útja  <,az  u.  n.  Traján- 
li^a)  máig  iit  látható  éfl  liíLH/DHlliató,  A  rómaieuilokek,  niUtárg\'ftk,  szobrok, 
feliratos  kö\-ek  bosszú  sorozata  kcrÜlt  ott  napfén^Te,  melyeket  Orbáa 
Balázs  nemcsak   leír,   bnnem   k>^pckbcn   U  bemutat  A  magyarok  bonfog* 
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lalása  utáu  az  egyik  vezenöl  nevezett  Torda  mindjárt  elökelíi  szerepet 
játszik.  Ez  országrész  egyik  legtekintélyesebb  vármegyéje  róla  neveztetik 
már  szt.  István  idejében.  A  város  aranykorát  az  erdélyi  fejedelemség 
idejében  a  XVI.  és  XVII-ik  század  folytán  élte.  Erdélynek  úgy  szólván 
középpontján  feküdvén,  kiváló  szerep  jutott  neki  békében  és  háború- 
ban. Ott  tartják  gyakorta  az  országgyűléseket,  FÜrÜn  látogatják  feje- 
delmek, ott  volt  a  gazdag  legelővel  kínálkozó  Ka-enzteA-mezőii  (az  erdélyi 
Rákoson)  a  hadseregek  fő  gyülekező  helye.  Azért  méltán  mondja  Orbán 
Balázs,  hogy  a  >Torda  történelme,  Erdély  türtéuelme,<  s  ez  ad  az  ő 
munkájának  általános  történelmi  jelentőséget.  A  város  köztörténetén  kivül 
ktilöu  fejezetet  szentel  az  író  az  ott  tartott  országgyűléseknek,  a  város 
vallástörténetének,  culturális  intézményeinek,  műemlékeinek,  középületei- 
nek, a  város  regényes  környékének  s  a  legújabb  korból,  az  1848;49-iki 
Bzabadságharczban  való  szereplésének.  A  munka  kiállítása,  szép  fametazetü 
illustrálása  méltó  a  gazdag  tartalomhoz.  Ara  (4  frt)  oly  csekély  a  mü 
nagy  terjedelméhez  képest,  bogy  azt  minden  érdeklődő  könnyen  meg- 
szerezheti (megrendelhető  a  Függetlenségi  Kör  szolgájánál,  Budapest, 
nemzeti  szinház).  Melegen  ajánljuk  olvasóink  figyelmébe ! 

—  Gróf  Széchenvi  IstvAn  kOzéletések  hírou  utolsó  ít&eöt. 
(1846- — 1848.)  íToimví  Lajos  igen  nagybecsű  mémoire-okat  tett  közzé. 
Az  élők  között  alig  van  már  valaki,  a  ki  Széchenyiről  többet  tudhatna, 
mint  épen  Kovács  Lajos,  közéletünk  régi  érdemes  bajnoka,  a  ki  Széchenyi- 
vel e  néhány  év  alatt  oly  közvetlenségben  élt,  mint  senki  más.  KörŰIe  és 
vele  volt  (úgymond  ö  maga)  ez  időben  életének  minden  mozzanatában, 
tanúja  volt  gerjed  elmeinek,  szavainak  cs  cselekvéseinek,  osztályosa  volt 
reményeinek,  aggodalmainak  és  végÜl  —  a  kétségbeesésig  fokozott  — 
mély  bánatának.  —  Neki  van  tehát  leginkább  módjában  vázolni  Széchenyi 
tevékenységének  c  búrom  legérdekesebb  esztendejét,  jellemezni  a  rendkivüli 
jellemet  és  egyént,  a  kit  megfigyelhetett  az  élet  minden  mozzanataiban, 
a  nap  mipdcn  órájában,  köz-  és  niagánbclyen,  salonjúban,  munkaszobában 
és  iiltözöjébeu,  díszruhában,  pongyolában  —  szóval  a  maga  egész  mivol- 
tában. —  S  Kü'-ács  Lajos,  Széchenyinek  hü  munkatársa,  az  az  ember  volt, 
a  kinek  ép  oly  mély  megfigyelő  és  itélö  tehetsége  volt  már  akkor,  mint  a 
mily  éles  emlékező  tehetséggel  s  higgadt  Ítélettel  irta  meg  most  emUkdt, 
a  mely  a  forradalom  előtti  évek  egyik  legkitűnőbb  korrajza.  —  A  Tisza- 
völgy szabályozásától  —  a  forradalom  kitöréséig  és  Döblingig  terjed  e 
két  kötetes,  szépen  írt  s  meglepően  érdekes  tartalmú  munka,  melyet  méltán 
iijánlhatunk  olvasóink  figyelmébe.  Ara  a  két  kötetnek  4  frt. 

-  Hknt4i,].t:r  La.t^sí  -^Görgey  mint  politikus,  történelmi  tanulmány* 
i-z.  a.  ("lív  munkát  adott  ki  (l*22  lap),  a  mely  a  Görgey-kérdéssel  foglalko- 
zik. Tnhíj  dónk  épen  replika  fz  Oörgei  István  három  kötetes  (1848 — 49-böl 
Lzímü')  nem  rég  megjelent  muukájái-a,  s  a  Görgey-elleues  irodalom  számát 
szaporitja  ez  is.  Különbeu  e  munka  taglalásába  nem  bocsátkozhatunk,  mert 
alapf>zabályaink   és  hagyományaink    megszabják  a  határt,  melyen  belől 
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Urgyailuttjuk  a  história!  kt^éaekot :  á  i^-  esnk  cgysKerflen  n^giHti-áljnk 
mcgjeloD<fe«t  éa  iránvát. 

—  Az  üiwjs.  néoiiHKtrti  í:h  ruHKitTANi  TÍB8ÚIMT  1886  —  1d88-ikt 
Évköttyve,  a./.  Arcli.  Erteaítö  alukjábau,  igen  dísr-csen  ktállitott  kütet- 
beUy  HzerkeAztve  a  titkdr  Sxcn'Irci  János  áttul  mo^elent.  Két  cmlekbeszédet 
tartalmaz:  Ipolyi  felett  (Cz-obor  által,  aroKkiíppel)  a  Njáry  Albert  felett 
(Mnílátti  áitu)  liaaonliinn  arr/ki'p|i«l).  Ax  flwiC  ^uk  ézcp  íllnstratió  JisKe- 
aíti.  A  hi%*atiiln»  küzlemtínyek  aorilt  a  tilr.fálat  1886 — 18dt$-iki  törteno- 
titiiek  leíráitA  nyitja  meg  a  litk;ír  jaltai,  »  e^y   iia^OD   kor-  éa  rKt^lsz^rŰ 

-  kOzl^  sálja  be  ax  ingó  mUoDilckekrKil. 

—  Bítb  Mött  kía4U6ábnn  a  nagybecsű  s  irodalmi  tfrtckkcl  biiil 
díszmunkák  egcsz  sora  hagyta  el  a  sajlót  Arany  Jduc*8  hátrahagyott 
iratai  b  levelezése  már  bű  van  végezve :  czeu  ui^  kötettel  Arauy  cgésx 
irodalmi  mUkiM^Be  a  kÖzUnaég  kezéü  van.  Arany  üsezes  miivel  korábbi 
kíadáBáhox  cAntlakozík  ez,  9  a  kiadás  alakja  is  ti^ljoscn  annak  felel  meg. 
Költeményei  tt  üAfiKegyüjtGtt  irodalmi  munkái  s  lerolezése  irodalmunknak 
soha  nem  roúló  kincsei  köze  tartoznak.  Ráth  Múr  Íb  mindent  elkövetett, 
hogy  a  kiadáa  méltó  le^-cn  Aranyhox.Oaxdagnn  látta  el  mümellékletckkcl. 
Arany  ktílÖnlK>7./i  korból  vett  art'zkt^pei,  a  facsiniilck,  Pctiifi  rajscai,  Petőfi  ^fl 
Tompa  leveleinek  rná-^olütai.  lakúhelyeí.  nejének,  Icinyának  a  unokájának 
arczké]H:i  uagy  érdeklötléHre  találnak  a  kíizÖiiM'gnél.  A  kiaihia  íh  gondosság 
dflcorrcc^ég  tekintetében  a  mtnta-kiadások  közé  tartozik:  az  elbiínyt  költ^j 
fia  Lá«/.Ió  ve7ette  azt.  —  llohtlt  Afrikai  utaxá«áuak  dÍHzkiadáEtából  immár 
nyo!c7.  füzet  látott  világot ;  »  a  tanulnái^s  és  érdekei  munku  inélt6,  bogy 
a  kttzimségnél  pártfogá.»<rn  liiláljmi,  —  Mfgkezdtc  Káth  lirnvfnuío  f'rllini 
Önéletrajzán}) k  kiadását,  melyet  nz  eredeti  olaszból  S:nna  Tamás  fordított 
a  látott  cl  jegyzetekkel.  Adja  pedig  t«lje9eii  minden  csonkltástiM  ita  kiha- 
gjá&töl  inent4!n  »  ritka  ttzép  é&  müréüzeti  kivílelU  fraiH'zia  Ulustrátl ókkal 
eUátva  ágy,  bogy  ez  kaiiyvpinczimk  egyik  log^liszíatíbb  munkája  \m»/.. 

—  SzKNixir.i  Jiwos  vál.  tagtársunk  Tnrnöczy  Guflztiívfip  rendkívül 
gaxdag  és  sok  tekintetben  pilratJan  gyiirügytij töményéről  egy  leiró  éí 
tUuaxtrált  eiituIogiiHt  adott  ki  franezia  nyelvim.  Mintegy  1100  gyÜrli 
leiráfiát  ve^zszUk  abban :  a  je11emz>'íbh  én  uevezeteiícbb  példányokét, 
melyek  k<izBI  i«ok  illnKtrátiólAn  i^t  fel  van  tüntetva.  A  c/.ínitárt  Szcndrei 
becíea  tunulniánya  elözí  nn*g  ii  gyüriikn'íl,  mely  a  munkának  IftnuUá.got. 
bevezetését  képeli.  A  gyíijicmény  maga  41^7  gyUrüWil  áll,  mulyek  n 
lÜHióriai  feji^éa  nicgtartá^val  13  CHoporlba  vannak  osztva.  Nemcsak 
heraldikai,  hanem  mtivelfjdéntiírténeti  tekintetben  íh  értékes  monka  ex. 
A  gyi^jtcmény  ("gyes  r*f?zei  már  ki  voltnk  állítva  Pt>»ten  1884-ben  <ís 
láBH-lmn  x  n/  rgé»z  ISS^t-htm  Bécslten ;  dr  e  leírás  által  az  a  tudomány 
ffzotgálatába  vau  biMisátva. 

—  Si«o)iY-Ai.i>n«  czim  alutt  bvuvcs  Irodalomtörténeti  cnunka  jelent 
oieg.  Tervbe  colt  véve  os  évbí^n  Aradon  Sárosy-llnnepélyt  rendr-znl,  «  e 
collectio  ohMil  az  alknh^utból  toU  terveavo.  Ar  ünnepély  elmaradt  ugyan, 
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de  az  Albumot  a  szerkesztő  üúményi  Lajos  kiadta.  Érdekes  gyöjtemáDv 
ez,  melyhez  Sárosy  barátai,  kortársai  s  ismert  nevO  irodalomtörténetírdk 
járultak  becses  értekezésekkel.  Az  egcsz  künyr  az  öO-es  évek  tört^eté* 
hez  igen  érdekes  adalék :  mely  ezen  idŐk  történeteiből  sok  felj^yzésre 
méltó  dolgot  megment  a  feledéstől. 

—  Helmíh  Ágost  tanár  Pozsonyban  Stnmpfel  Károly  kiadásában  az 
ókori  történelem  tanitásához  jól  szerkesztett  csinos  iskolai  atlaszt  adott  ki, 
mely  négy  táblában  jól  Összeállítva  a  történettanításnak  hasznos  segéd- 
könyvét képezi,  B  olcsósága  mellett  —  ára  50  kr.  —  a  kevésbbé  tehetsé- 
gesek által  is  megszerezhető.  Ajánljuk  a  történelem  tanárai  figyelmébe. 

—  Vajda  Viktob  csinos  munkát  írt  *A  Grand  Ckartreuse  í* 
a  KartíiuziaKf-TÓl.  (Kecskeméten,  1889.  kis  8-adr.  64  1.)  A  múlt  nyár 
egy  részét  Lyonban  töltvén,  kirándulást  tett  a  kartauziak  törzsfébzke'be,  a 
Grand  Chartreuse  sziklabérczei  között  épült  kolostorba,  melyet  sxent 
Bruno  szerzetes  alapított  hat  tarifával  1084-ben.  Leírja  a  Grenoble-ből 
odáig  vezető  vadregényes  utat,  melyet  Eötvös  József  az  ő  Örökszép 
regényében  (a.  Karthauziban)  oly  szépen  ecsetel ;  vázolja  a  kolostor  ttírté- 
iteti  emlékeit  s  leírja  magát  a  monostort,  6000  kötetes  könyvtárával, 
templomait,  kápolnáit ;  a  szerzetesek  egyszerű  életmódját  az  ö  magános 
celláikban.  £  munka  dióhéjba  szoritva  feltárja  előttünk  a  kartauziak 
történetét  és  az  Ősrégi  monostor  S7.crzeteseinek  jelenlegi  életmóJját. 

—  HiENzi  életéről  7ío(/ot.Yiítíít/ií  egy  nagyobb  monographiát  adott  ki, 
nagy  részben  újabb  kutatások  alaiijáu.  Különösen  ifjú  korára  derített  új 
fcnyt.  A  munka  jól  vau  írva  s  mint  olvasmány  is  leköti  az  olvasó  figyel- 
mét. Minket  azért  érdekel  közelebbről,  mert  Kícnzinek  tudvalevőleg  Nagy 
Lajossal  is  volt  összeköttetése. 

—  Az  Ebdélyi  Ikodalmi  TÁRüíAsÁa  kiadta  első  Evkönyvét.  Tartalmát 
teszigrófKuun Géza  megnyitóbeszéde,  melyet  a  május  26-iki  közgyűlésen, 
mondott,  Csernátoiiy  Gyula  titkári  jelentéücs  az  alapszabályok.  A  Társulat 
ez  évben  saját  közlönyt  is  fog  kiadni. 


VEGYES  KÖZLESEK. 

—  GnóF  MiKó  Imhések,  Társulatunk  egyik  megalapítójának  s  első 
elnökének  érezszobrát  június  lO-én  leplezték  le  Kolosvártt  a  Muzeum- 
kortíjen,  melylyel  a  nugyiicvii  államférfi  az  erdélyi  Múzeum-Egylet  alapját 
laegvetetto.  E  napon  fényes  ünnepet  ült  a  vároH.  Számos  egylet  s  társulat, 
melylyel  gróf  Mikó  Imre  íit-szeköttett-Kben  állott,  képviseltette  magát  ös 
ünnepen.  Társulatunkat  grúf  Esterházy  János  s  Szabó  Károly  képviselték. 
A  leleplezési  ünnepet  Brassai  Sámuel  alelnök  nyitotta  meg  a  városházán 
egy  bniHŐsí-gteljos  hangon  tartott  bertzéddel,  melynek  végeztével  a  menet  a 
múzeumkertbe  vonult.  A  szobor  előtt  felállított  emelvényen  gróf  Eaterházy 
Kálmán    tartott    egy    emelkedett    s    magvas    emlékbeszédet    gróf   Mikó 
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Dre  eoVoldRld  ü  ilcUttos  oiüküUetit'rül  n  Srún  BiJla  olvasott  fel  nagy' 
ízabú^iá  emlekversüt.  A  szobor  a  kert  deli  rcr/jén  tisztáson  vitn  feUlliCvB, 
honuan  heltlttcitht  Koioávárt.  Ma^t  a  uicHsxobriit  nebni  ifj.  báró  Vay 
MiklÚ!)  mialáztasu  tuUpxat  lervczettit,  vole  eg^'ütorttíleg  i^úf  Kuen  Ánt^l 
k^zlt^,  míg  H  kivitfli  Uáll  B.  Jánoff  éa  Zorzml  JAxset'  müve.  K  talapzat 
kUbánrai  züldcs  tracbytból  kcazült  s  az  cmlek  vaarácsos  kcríti^sacl  van 
küriilfogvit.  Ak  einli>koti  Icvo  feliratokat  V-ík  fU^otllnkbeu  k<l7<:iltUk. 

■~-  A  szi<Kzi.TF&i.i>  vOnTitirK'ritKr.K  megírágára,  Jakab  Etek  kí:z4lcm<^ 
aytfxáséTe,  k&xaűakozn^iból  pályadíj  gj'lijtetott  iftssKC,  melynek  kczeKísc  c^ 
vála^zimáiiyra  U/atott.  Utolaij  idÓbcn  gróf  Lázár  Miklós  volt  s.í  cluSke. 
Halálával  a/  elitbki  széV  megürUlv<fn,  a  jilniua  8  án  tartott  k&xgyüléa 
clnükke  gróf  Ktiau  Ge/.át,  aletn!Akökk<*  Knrúnj  Liezlót  ds  Kohirniri  Sándort 
9  jeffyzüvtf  Kani/iiró  Fereiiczet  vál)ii4/.tá-  A  Sztíkely  Oklevfltár  III,  ki^trte 
inrfg  ex  Ávbeii,  a  IV.  a  jövíi  cv  olejeu  fog  megjelenni. 

—  SzAHÓ  Kíbolt  a  Rzdkelyekre  voimtkozó  innálmáiiyaí  <így  resxL't, 
melyok  szt^tazón'a  kUliliibQxö  folyóiratokban  jelentek  meg,  üasEcgyííjtve 
>A  r^i  Sx^kcly9f^€  rzím  alatt  Hajtó  alá  ailta.  mely  már teljcneu  elkrázíilt 
a  rat'g  v'A  t\'  nyarán  küny^'piaczra  l>ocfláttatik.  Csaknem  negyven  i:'v  clíítt 
mípt  fíatal  ember  Szabi*  K.,  a  székely  kt-rdés  lanúlmáiiyoziisával  kezdte 
meg  tói^teiictirói  pályáját  a  azóta  sok  beeara  monkával  járult  a  awkeXj 
t»rt(fnot  felderit(f?<ílnj7. :  melyek  köjtííl  nzukat  veszi  itt  ax  olvas*.'-,  melyek 
«    iiag)*  küziinaeget  leginkább    érdekelhetik.    EIfíre    felhívjuk    olvasóink 

^figyelm^t  c   tanubúgos   óh  gazdug   kútetm,    me!y  nemcsak  szerxÜje  kiváló 
gyénísí^genel,    hauem   tárgya  crdekesaegcne'l    fogva   i»   nagy    kUzÖDBdgrG 
■sámíthat. 

—  Mixrifl  kikAlv  baUla  uegyezázadoa  évfordalója  alkalmából 
nagy  kiállít  ái-t  fognak  a  jövcí  (Ivben  a  fffvároaban  rendezni.  K  ezclból 
bixottaág  alakúit,  mely  védnökévé  Károly  Lajos  föberczeget  nyerte  meg. 
A  rendezendő  Tárlat  rzt^lja  egyre«zt  Mátyás  király  liatáUnak  ncgy^zázadna 

l^vfordalója  alkalmából  a  rá  ea  korára  vonatkozó  emlékeket  egybegyűjtve 
bcmatatiii,  továbbá  pedig  ax  iparmUvi^zct  Tttszáz  eves  fejludétiet  feltün- 
tetni. E  t^zorint  a  tiU'lat  egyrt^zt  történeti,  másiéezt  pedig  íparmÜvo«zctí 
'elleggel  bímnd  eV  közvetlen  feladata  lesz  a  legjobb  alkotások  által  az 
izlea  ea  a  miire'gzj  ipar  fejlödééere  hatni. 

—  FCsKv  TamAs  tagtársunk  aSzcntlatvánTúi-nillut  voltígazgauya, 
megválván  az  intézettől,  melyet  aok  éveu  át  nagy  buzgalommal  vezetett, 
lakását  Zala-Apátiba  tette  át,  mint  a  Bencdictinu9ok  ottani  házának 
porjclc.  HivatnlíM  teendoitdl  fennmaradt  idejét  az  ottnní  gazdag  levt^ltalr 
tanúlNtányoKáedra  a  értékctiítétHVe  fogja  foidítaui. 

—  Üani-K  Balíxd  „Torda  és  környéke''  czímU  munkája  megrendel- 
hető kcrepesi'iít  11,  hx.  alatt,  a  fliggetlonfégi  kör  t^r.olgája.  Szabó  Jáiioauát 
fUzve  4,  kötve  5  frtért,  kiínyvkcrcsked^k  20'*/q  kedvesímeiiyben  ránttAlUnek. 
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TÖRTÉNETI  KÖÍTTVTÁB. 

—  Szabó  Károly.  A  regi  Székelység.  Székely  történelmi  íb  jo 
tanulmányok.  KoIoBvúr  1890.  S-ndr.  ÍÍ12  1.  Ára  1  frt  60  kr. 

—  Tonn.v  VÁROS  ks  környékk.  Irta  Orbán  Balázs^  a  m.  t.  ak 
tlL-niialev.  tagjii.  üpcist.  1880.  n.  8-adr.  479  1.  ^2iingy  c's  12  Bz5vegk^pp4 

—  -  Az  oszTKÁK-MAOVAR  MONAUf  iiiA  írásb&n  i'B  k^pbeD.  Rad( 
trúnÜrükös  föherczeg  ii  cs,  kir.  íip.  fenség",  küzremüködceévcl.  FelsíhAusKti 
e'fl  Salzburg.  Buda, .est,  1889.  4-edr.  14  éa  604  II. 

GRÓf  SzÉCHESVi  István  köze'letének  három  ntolsö  é 
1846—1848.  AWácvy  Líijüstól  I.  II.  k.  Bpeet,  Pranklm-Társúlat  8-«^ 
271.  es  317.  11.  Ára  a  kot  kötetnek  4  frt. 

—  Az  Eoyetp:mks  hadtörténelem  vázlata.  A  m.  kir.  honvé 
sé^  J.udovica  Akadémia  tt']iylego,<!>  áiloniánybcli  tisztképző  tanfolya 
IV.  évfolyama  számára.  Irta  liönti//  Jlorráth  Jeuő.  22  szövegbeli  ábráv 
es  25  rajzmellekletíel.  Budapest,  1889.  8-adr.  7  c's  235  U. 

-  N.-S/.ALOKTA  Tihtt'iK'lmehez.  Irta  Ilvsvány  Qry'ór^.  N.-Szftiont 
1889.  8-adr.  81  1.  Ára  50  kr. 

—  Műveltség  k.s  Nyelvismeret.  Felolvasás,  Dr.  BdioiaySitm 
keeskeméti  jogakndeiiiini  tanártól.  Kecskemét,  1889.  12-edr,  36  1. 

—  A  nusííoxKETTKniK  ARTicuLua.  (Az  1604.  XXII.  törrái; 
czikk..)  Törtf'iiclmi  tauúlniánv  irta  Károlyi  Árpád.  Budapest  188! 
8-adr  51  1. 

— ■  A  MACYAR  TÖRVÉN  viiozÁrí  es  Mog^'arország  tt>rteoelm 
I.  FcreiM.-z  JtV«ef.  \\l.  kötut.  Irta  Má.-;.,;...^,^  BtMa.  Győr,  1889.  8-ad 
6;; 4  1.  Ár.'i  5  frt. 

Ipolyi  Ahxold  eml'-k-rzfti-.  Iría  Dr.  r'-zo/'ur  Béla.  Fclolvasti 
tíitt  az  orsz.  regi'í-zeli  i-s  enihorlaiii  társulat  1SS8.  ovi  decz.  27-iki  kö: 
í^yíilesru.  Budajie.st,  1s8;í.  n.  8-adr.  2'1  1.  számos  díszes  metszettel 
Ijiolyi  avczképevel. 

—  -  Maiíyaií  Ís  vel\t<>rtéskti  Özú'i'Áu.  A  legrégibb  nyelveiolél 
tÖl  a  iiyiilvnjitil.-íig.  A  M.  T.  Akadi^miu  iiiegbizá.'íából  szerkesztik  Szarét 
üúbor  í'ii  s;,„ont/i  Z.si;:ni'>iiil.  EUH  kiilet,  Vll.  füzrt.  Budapest,  1881 
-1-fdr.  9(51-1120  n.  Ára  I   frl. 

Az  <'iíSzAi;os  ri;gks/,kti  e.-;  vmbfrtani  társulat  Évkönyv 
1886— 1H88.  Szerk.fszti  dr.  >-.-/,./y./ Júnns.  lipcíít.  1889. n.  8-adr.  127 

AÍ.MiVAKoHszAc  iiiJii-7M(;i!Ariii.\.7A  1712--1860.  KÖDyvésKe 
k)iiintnt.-tsH  a  Mnay.'ir<>i-s/;i^)j)iTi  s  li:)z;iiikrii  vuiiatkozólag  külföld  figj/ 
irio;rjflf-nt  iiyoiiitatv;ínyukn;ik.  <»ss/.fúllított.'L  Pth-il  Géza,  bevezetés* 
,s':,7,;,;>/;  Sándorti'.l.  1.  k.  Miulai.rst.   1888.  8-a.lr.  IV  ért  954  I. 

Oatalooue  (U-si-riiitlf  rí  illiisti'i-  de  1:)  i'-nllection  de  bagues  é 
MiiiJíimi-  (Iiistav  i:  dl!  Tarnúrzv.  Avrvr  ;J00  gravunv.  Far  Dr.  Jcan  Szendre 
Varis  18S9.  8-adr.  .*ÍS-1  ].  Ára  fi  frajii.-. 


NAGYBÁNYA  REGI  IPARÁRÓL 

És  CZÉHEIiíÖL. 

(FüMpaJHÍH  a  Tvrtétmlmi  Tár^ülnt  kiy<índúld9a  aikalmíiv^U  ^ogyhányán 
tartott  sdrgt/úlésai.)*) 


Hazáak  luívelödés-történelmében  kiváló  figyelmet  érdemel 
a  régi  városi  polgi^rság  társadalmi  életének,  foglalkozásának 
s  ölctiüódj.inak  taniílmányossáea. 

A  kozép-kor  l'olyainán  a  nemustíbb  értelemben  vett  pol- 
giíriasodás,  a  civüisatio  ápolója,  terjesztője  leginkább  a  városi 
polgársjlg  volt.  A  ntMnosség  vidéki  birtokain  elkülönítve  éldegélt 
foglalkozásninnk,  kedvteléseinek;    békés  időben  a  gazdálkodik 

*)  £  (elolvasiUiiak  z4}vid  tnrténfitL'vel.  minthogy  aa:  a  dolog  érdctntíre 
von&lkozik,  be  kell  B£Ímolnoni.  A  miLrainorosi  kÍrfÍndúliÍ8  alknlmából 
KftgybÁiiva  városáuftk  szíves  megbiviUárR,  clhatdroztuk,  hogy  vÍBSKatdrö- 
bon  arrft  vc&s^Uk  útunkut  a  ott  pgy  niá»>dik  xárgytilest  tartunk.  A  zár- 
gytU^ekeu,  ulapsKubúIyaink  értvtinében.  a  vidéki  kutatáaok  ercdmibycít 
sxoktuk  bcmiitatui :  t!gy  kcszUUtiuk  itt  ts  a  ua^ybiluyui  cs  súrköxűjlaki 
liizottíágok  jelenti^seivel  í  öniLltó  fololvaAiúiról  nfMn  gondonkodntt  a  társúbtt. 
.^  '  i*  előtti  bcleii  </r.  Schiinhcrr  Gyula  baraitoni,   a   ki  Nagybánya 

Im  tiiúf  rog<íta  gyűjti   a/,   adatokat.   fclkt^Vt  engem,  mint  a  ki  ak 

■lobbi  ídí^beu    ipartui-ténpti    taiitülmüuyokkul    foglalkoztam,    tartanak   az 
OUaoi  CKéLekrül  fuioIva^áBt.  ó  a  f^^üb levelek  mÓBolatait  a  városi  ]ev(^[lárból 
aMgaxcrxi  r  át  is  adott  egynehányat.  Én  ext  nagynuirvtt  elfoglnltatásum 
klhüStt  csak  fúltctclfiicn  igortcm,  hogy   ha  az  átadott  másolatokban  olég 
tfln^lftágoá  adatot   tiildluek   ax  ottftni  iitarclotro.  SchJ'/iiherr  haxa  ütuváu^ 
'.'•t  {zbeu  kUldütt  tijabb  ob  újubb   initBolatukut  os  kivonatokat  a  IovlQ- 
..^.  tj_'l,  melyek  uimt  már  a.k  egúx  anyagot   felkeltek.  Do  eicektít  én«   id^ 
k^Kbcn  elutazván   a   főváro«b01,    eeak    n   kirindiilásra    menve,  útközben 
'   t  ,iü    m«g.    Sch<Sbhcrr    Gyula  biizgú  fáradozása   iníiidaznitiUtal  amaz 
-li  pruHÉÍo  alatt   turtott,   bf^uiy    a   f\>loIvaaátit   uiost    már   meg   kellett 
lartauüui.    —    Ajt   anyag  -;i    léhát   tisztáu  a  Scbüuherr  enJenie. 

A  kidolgoíá*  nwílí-gM  ff>g\  :'  fii«iiíi*iík  ki  a  mondott  kílrlilmí*riyi'k. 

Sftiffa»6K.  1889.  rX.  FOtnt  41 


;<al;yB^ 
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vadászat,  Tendégeakedt^B.  neinesí  jogainak  gyakorlata,  —  b^oríls 
idíÜMíii  n  liadíikozás  képezvén  fi'ifoglalkozását.  A  fíild müveid^ 
szegény  nép,  a  jobbágyság  raivelte  ii  ffildet,  nüuden  ma^itsablv' 
szellemi  igények  nélkül.  Igazi  culturaT  a  nifvelödéa  iránt  vaírt 
nemesebb  i'iv.ék  l*?ginkább  ;i  városok  falai  kö/ött  fejlíHlhtttett 
ki,  ho)  at  ellenség  ijímatbUaítól  könnyebben  védhető  helyeik 
egyenlő  gorsti  s  egyenlő  politikai  jogokat  élvezd  polgáriak 
demokriitíkns  társadalma  kedve;!ő  talajt  nyüjtott  a  szellemi  t^ 
anyagi  gyarapodásníik,  menedékhelyéül  kimílkozott  a  szabadabb 
eszméknek  a  egyedüli  ápolója  volt  iparnak,  kere&kedésnek,  míi%-é- 
szetnek  s  tudománynak. 

A  városi  polgárság  zömét  rendesen  az  iparosok  és  kéz- 
művesek képezték.  Ezek  voltak  békében  a  városoknak  legszor- 
galmasabb munkásai,  barczban  legvitézebb  védelmezni.  Az  egy- 
nemű ipart  űzök  külün  testületeket,  u.  n.  czébeket  alkottak, 
melyek  szabályozták  a  munkát,  védték  tagjainak  jogos  érdekeit, 
biráskodtak  iparos  ügyeikben.  gondoHkodt^ik  anyagi  és  sZL'llemi 
igényeikről,  sőt  mulatságaikról  is.  A  város  védelmében  is  czéfaen- 
ként  vesznek  részt  annak  polgárai.  A  népesebb  iparos  l-esttíle- 
teknek  külön  bástyájuk  volt  a  várost  övező  kÖrfiUakon,  a  melye- 
ket egy  és  ugyanazon  czéh  tagjaínak  kellett  uicgvédelmezníök. 
így  említtetik  Nagybányán  llífifi-bau  a  mészárosok  lnisfyája, 
igy  l*563-ban  a  hk/drok  hástijájaf  a  honnan  veszély  köze|wlés« 
esetén  hármat  kellett  lÖni  jeladásul  a  városi  tanács  határozata 
értelmében. 

Az  ipar  fontosságát  jő  korán  ("^zrcvottolx  már  Arpádházi] 
uralkodóink  s  ismervén  a  magyar  népnek   az  iparűzéstől   vaUí^ 
idegenkedését,  tömegesen  telepítettek   be  a  külföldről  ipttrűzo 
u.  n.  »vendégekel«  (hospesi,  a  kiknek  nyomában  ipar-  és  bánya- 
telepek s  vagyonos    kereskedő    városok   keletkeznek  s  nnigyiLr 
alkotmány  és  az  ő  kiváltságos  szabadalmaik  Tédclme  alatt. 

LL  Géza  és  IV.  Béla  külföhii  telojtesei  vir.4gző  iparéletet 
létesítettek  Magyarországon.  —  Az  Anjouk  uralko(bisn  még 
nagyobb  lendületet  adott  nálunk  az  iparnak.  Károly  Itől>crtj 
királyauk  a  XIV,  század  elején  a  nemesig  hatalmával  szembeo 
A  városokra  tó  maszkodva  politikai  okokból  is  ^yámob'tott:i  az 
íparűzö  városok  fejlődését,  ^aiív  Lajos  alatt   n   várnsok  íi/;ib;id 
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munictpalis  szcrvezeU'i  uyemtA.,  liMScnlot  a  német  és  ola^z 
Viírosokélioz.  Ezeu  IcíH  kirájyuak  70  évet  feliíUmlinlu  uialkotliisa 
ipar  és  kereskedés  tekintetében  egészen  új  korszakot  alkolűtt 
Magyarorgzágon. 

Nagybííuya  városa,  melynek  virágzó  ipara  és  bányászata 
az  Áujonk  korában  már  magitsalili  fejlettséget  ért  el,  szintén 
Nagy  Lajostól  kapta  Önkormányzati  kiváltságait  1347-beh. 

Zsigmond  király  tovább  folytatta  elÖrleinck  művét  az  ipar- 
fejlcüztós  terén.  <)  volt  az,  a  ki  Nagybányán  pfJnzveiö  kamarát 
állított  fel.  Itt  természetesen  a  bányászat  volt  a  fuíparág,  mely- 
nek fejlt'Kzt^ífiérc  magíi  u  királyi  kincstár  kiváló  gondot  fordított; 
de  ezzel  együtt  ürvendetcsen  fejlődtek  a  többi  ipaijígak  is,  első 
sorban  azoli,  melyekre  a  bányászat  befolyásit  gyakorolt.  Tgy  az 
ötvösség,  melynek  művelői  az  arany-  és  eziUtmíívesnk  jó  eleve 
előkelő  szerepet  játszottak  a  város  kormányzatában.  Már 
1408-ban  egy  Simon  nevű  ötvös  íaurifaber)  a  város  birájo, 
Qgyannkkor  e^yik  tanácsos  egy  Konrád  uevű  ötvoK.  Az  ötvöttíiég 
tubát,  melynek  mesterei  kíizíll  a  bírút  választották,  már  akkor 
virágzó  ipar  lobett^tt  ez  arany-  és  eziísttennü  gazdiig  bánya- 
városban. Kedvezett  a  báiiyászat  egyéb,  nemes  érczbŐl  és  küzöik- 
ségcs  fémekből  dolgozó  mesterségeknek  is.  Híresek  voltak  pl,  a 
XV.  század  folyamán  Niigybáuya  iakaicsai.  Hogy  csak  egy  példát 
■említsek:  az  oldsz  származású  kiváló  müízléí^U  í^  töméntelen 
gazdug^íágú  Hyppolit  esztergomi  érsek  a  Nagx'bányáról  öt  Ülotő 
I>énzverési  jövedtlomböl  (piaetum)  ott  csináltatott  lószer^z/unü- 
kat,  HKH-ban  egy  ezüst  zablát,  líO  ducátot  én'il,  egy  kisebbet, 
•^  ducat  15  dénár  értékíit;  1489-ben  egy  aranyozott  ezüst  zablát 
Ő.S  arany  f5t»3  franc)  s  2  liániot  aranyozott  r-züstből  »39  aniny 
(=  183ÍJU  frajic)  értékben,  mely  utóbbi  összegből  az  aranyozásra 
27i),  az  ezüst  munkára  H68  ducat  50  dénár  h  az  elkészítési  díjra 
&ül  dénár  esett.*) 

Magában  e  néhány  adat  sokat  mondó  bizonyítéka  a  nagy- 
bányai lakatosok  Ugyosaégének,  m^-rt  ba  valukif  a  jeles  műértő  és 
fényűző  Hyppolit  érsek  meg  tudta  válogatni^  hogy  bol  és  kinél 
dojgoztaáson. 


>)  Itt*.  Nyary  AllxTti  Hyppniit  koácKclt.  K^iiuuVik  I87á.37&.  Up. 
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Hogy  pedig  a  nagybányai  iparosok  már  idejekorán  rende^ 
zett  ipartestületeket  alkottak,  mutatja  az,  hogy  már  14:12-bör 
van  ottani  czéliekről  emlékezés;  oly  időben,  midőn  az  egész- 
Magyarországon  ezt  csak  egynehány  városról  tudjuk  kimutatni. 

S  nemcsak  szorgalom  és  munka,  hanem  hazafias  érzelem 
tekintetében  is  jó  példával  ment  elő  Nagybánya  az  idegen  nem- 
zetiségekből telepített  városok  között.  Nem  szigetelte  el  magát 
kiváltságainak  védelme  alatt  a  nemzet  testétől  s  nyelvileg  is- 
hamarabb  elmagyarosodott,  mint  a  többi  hasonló  sorsú  városok. 

Jellemző  példáját  mutatja  ennek  a  mészárosok  czéhe,  a 
mely  midőn  Mátyás  királytól  szabadalom-levelet  nyer,  még  tisz- 
tán németekből  áll ;  egy  pár  évtized  múlva  már  feles  számmal 
vannak  köztük  magyarok,  a  kiket  a  németek  eleinte  nem  akar- 
nak czóhükbe  fogadni;  Ulászló  rendeletére  1507-től  magyarolc 
és  németek  már  együtt  élnek  a  mészáros  czéhben  s  egy-két 
nemzedék  múlva  annyira  elmagyarosodik  az  egész,  hogy  új  czéh- 
szabályzataik  már  magyarul  vannak  írva. 

Magyarul  vannak  szerkesztve  a  lakatosok  czéh-szahályai  is - 
1572-ből,  a  vargáké  és  timároké  1581,  1642  és  1757-böl;  a. 
csizmadiáké  161Í)  és  1645-ből;  a  kádároké  1619;  a  kovácsoké 
164.1,  a  késcainálüké  1549  —  50,  a  szíjgyártóké  1650,  a  kupásoké 
1714.  évből.  Nagyon  jcllerazű,  hogy  ez  utóbbiak  (bár  két  czéh- 
mesterök  küzül  csak  az  egyik  lehetett  magyar,  a  másiknak  szász 
vagy  németnek  kellett  lennie),  szabíílyzatuk  3-ik  pontjában  azt. 
határozzák,  hogy  a  ffyüh'se'kcn,  a  ki  csnk  tud,  ma;jt/arúl  beszéljen 
24  dnidr  h'dniefés  terhe  alatt. 

A  nagybiinyai  czéhekben  tehilt  a  magyar  szellem  volt  az: 
uralkodó  s  magyarul    irott   szabályok    voltak    érvényben,    már 
akkor,  inidön  sok  helyen  a  tiszta  magyar  ajkii  városok  iparosai 
latinul  írott  czóhlevelokotliasználnak  s  midőn  sok  magyarországi 
város  ])olgárságának  a  magyar  nyelvről  foíialma  sem  volt. 


Ha   tf-kiiitjük  az  i'gyeá  i])arágakiít.  Jiu-iyoket  Nagybánya. 
vár<i-iliiak   tal.ii  küzütt  annak  polgárai  űztek,  egyenként  és  idő- 
rondbi.ii  csoportosítva,  a  küvetkezükn'íl  ^zúlnak  a  városi  levéltár  ■ 
okiratús  cmlékoi : 


1.  lR\a6  helyen  kell  említenünk  uz  ötvóHoket^  uűvol^it  iizou 
aevczetrs,  egészeu  a  niíívészetig  fejlesztett  inestei-ségnek,  a  inely- 
Tiek  rtíiuekeivel  hazAak  határain  tiÜ  is  nagy  elisiuerést  s  hírnevet 
szereztek  hazai  ötvöseink.  Bár  a  nagybányai  ötvüs-czéhrÖl  okira- 
tok nem  maradtak  fenn,  egyéb  aJatokból  következtethetjük,  hogy 
Nagybánya  kiváló  telepe  lehetett  az  Ötvösöknek.  MAr  maga  a 
virágzó  nemeafi^m-báuyúszat,  az  ott  müködü  péuzvei-5  kamara  is 
kedvező  ulkjilmat  nyújtott  ez  iparág  fejlődt^ének.  Kgyes  ötvös- 
meeterekrul  miír  íennebb  kinjiitattuk,  hogy  elíkelö  szerepet  ját- 
szottak a  VíSros  önkorraát»yzatíiban,  városi  bü'ák  és  tanácsosok 
választattak  soraikból  már  a  XV.  század  elején. 

2.  Az  első  emlékezés  a  fenmaradt  okiratokban  a  szabók 
czéhfrtil  történik,  a  mely  valószínűleg  már  a  XIV.  század 
folyamán  megalakult-,  de  a  XV.  százíid  elején  már  mindenesetre 
szervezve  volt  1412-bon  mar  fejedelmi  védlevél  oltalmazza  őket 
jogaikban.  S  ez  az  évszám  azt  bizonyítja,  hogy  Nagybánya 
hazánk  azon  kiváló  városai  közé  tartozott,  a  melyekben  leg- 
először találunk  rendezett  iparviszonyokat 

Magyarországon  az  iparűzö  czéheket  Nagy  Lajos  királyunk 
szabályozta  1376-ban.  De  ez  időtájból  c»ak  nagyon  kevés  város- 
ból maradtak  ránk  czéhlevelek;  így  Kassa,  Pozsony  és  Buda 
városából,  továbbá  az  erdélyi  szii^zokéi.  Ezek  után  következik 
mindjárt  Nagyliánya  városa;  kétségtelen  bizonysílgaűl  annak, 
bogy  hazánk  legelső  iparüzű  vái*osai  közé  tartozott. 

E  legrégibb  oklevélben  ^)  >Serbia  despotája  s  Albánia 
örökös  urai  (a  ki.  Lázárovics  István,  Zsigmoml  király  adomá- 
nyából bírta  Nagyl)ányát  é-s  Felsőbányát  Szutmárral  együtt) 
védelmébe  veszi  a  nagybányai  szabókat  a  czéhen  kivtll  álló 
kontár  mesterek  ellenében.  Azt  panaszolták  ugyanis  a  czéhbeli 
szabók,  élükön  8zabó  András  városi  esküdt  polgárral,  hogy  a 
földesúr  >i:amarusa,  plébánusa  és  egyéb  tisztei  a  városon  kivúl 
(künn  az  hostáczbun)  fogadnának  magoknak  szabókat  kik  nekik, 
.ei^yebeknek  is  szabadon  szalmának,  készítenének  ruhákat.*  Meg- 


I)  Múlt  Bziztiá'i  fordttáaban  U)»rudt  f«an.  Ldsd  rúU  SchÖnberr  meg- 
Jpg/zést-t  H  nn^-biiuvai  városi  Icvéttúrról    uólú  jelmtée^ben,  Suitiidok 
1889.  okt.  f.  !*."(   1, 


678 


t^AenATiTA  KtÖT  ifarÍhAi. 


hagyja  azért  a  despoüt,  bárom  ezüst  giráayi  bírság  alatt,  hogy 
senki  a  város  *hostátjában<   ne  merészeljen  sxabó  raesterscí?* 
gyakorolni,  haneni  az  ott  lakos  czl'WícIí  szabók  közzé  álljon, 
város  polgárává  legyen  s  viselje  az  azzal  járó  terheket  is. 

NenJCBak    a   szabókra    nézve  volt  kötelező,  de   általános 
törvény   volt   rendezeti   ipiirviszonyok  mellett,  hogy  a  nif-'- 
embereknek  elüször  is  a  város  polgáraivá  kellett  lemiiök, a  cz'  i.    ■ 
állásnál  bizonyos  összeget  kellett  Hzetniök,  remeket  készíteniük, 
mesterebddet  adniok  stb.  Némelyek,  hogy  ezen  terhet  kikerülje 
rt  külvárosokban  húzódtak  meg  s  ott  olcsóbban  dolgozván,  karc 
iító  versenyt  csináltak  a  czéhboH  mestereknek.  Az  ilyou  zug- 
iparosokat hívták  kontár,  vagy  mint  Nagybányán   >külontár« 
mestereknek   avagy  Uimpelléreknek  s  az  ilyenek  "^llen  a   czéhi 
szabályok  orazágsxerte  minden  iitt  védekeznek,  müveiknek  elköt 
zását,  kiutasítást  vagy  bírságokat  E^znbván  ríijok  búntoté&öl. 

Hasonló  visszaélésektől  a  desjK>ta  említett  oltalondevel 
sem  védte  meg  mindörökre  a  nagybányai  szabókat,  a  kik  egy  fé 
század  múltán  146ít-ben  ugyanazon  panaszszal  járulnak  Slátyá? 
király  elél)e  is,  miszerint  több  szabó  folytatja  mesterségét  a  c»^ 
hen  kivűl,  a  kik  az  <i!  kamarai  és  egyéb  tisztjei  és  plebánusa  szá 
mára  dolgoznának,  a  czébbeli  szabók  nagy  kárára  és  8zabadsá4 
gaik  ellenére.  Megparancsolja azértttDagykirály(1649,nov.8-á« 
Budán  kelt  levelében)  ezeknek  a  czéhen  kívül  álló  szabókns 
hogy  a  város  területén  a  czéhbeli  mesterek  engedelme  néik4 
többé  dolgozni  ne  merészeljenek.  A  rendelete  ellen  vétőre  3 
ezüst  márka  büntetést  szab,  melynek  fele  a  bíróé,  fele  a  czéhé 
leendett. 

Bethlen  Gábor  erdélyi  fejeilelem  is  biztosítja  a  uagybányAÍ 
szabókat  kiváltságos  előjogaikban  s  megújítja  tilalmát  a  kontár 
mesterek  ellenében. 

Hogy  a  nagybányai  szabó-czébnek  mik  voltak  az  6  szabá- 
lyaik, azt  egy  l6S6-ikí  oklevéliiöl  látjuk,  melyben  Arany  JVÍihály 
nagybányai  bíró,  Nagykoményi  Szabó  János  és  Nugybdnyaj 
Szabó  Fcrencz  czéUmesterek  kérésére  átírja  és  megerősíti  aczél 
régi  artícula<4ait  10  pontban,  melyeknek  lényege  a  következő  : 

Hogy  a  czóhbez  minden  mesterember  hittel  legyen  kőtele^;. 
Jizaz  Vfíteles  a  czéhbe  állani  és  felesküdni. 
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A  kont:írok  a  városban  viSsáron  kívfil  ánílván  (Mász- 
Tötfalut  \ii\ú\ú)y  hílroiu  gim.  ezüsttel  büntettessenek. 

Az  inasévek  után  két  éri  vándorlást  követeltek  a  moster- 
lDgényt<!II,  ü.ziáD  »fróbái*  a  czdh  eUftt,  nielyot  ha  sikeresen  kiál- 
lotl,  mesterré  vnlt  avatható,  >hat  íoiintot  és  két  pár  keztyűt 
letév<^n,  nemzetség-  és  tantiló  leveleit  ír  előmutatván.* 

A  czéhbe  fölvétel  után  jnesícriMsía/í  tartozott  adni  s  az  első 
tSözteml/ílKín.  mint  legifjabb  mester,  külünteb?  szolgálatokat  tarto- 
zott teljesíteni  a  czéhben  (pl.  gyűlésbe  hívni  a  mestereket  a  czóh- 
meater  parancsára,  felszolgálni  a  czéh-lakomáknál  s  szükség  ese- 
tén haza  kisérni  a  lerészegedett  mestereket  virasztaui  a  beteg 
mesterek  ft*lettj  niííggynjtuni  és  olollani  a  gycrtyiíkal  az  oltámiU). 
Azért  uftvezték  nket  t'lsu  eszt^níloheu  iíjá  vagy  azoUfáfű  menUiixek 
s  azért  mondja  a  nagybányai  szabók  czéblevelo  is,  >hogy  az  új 
mester  a  szotgáló  mesterségen  és  mesterasztal-adáson  a  mfg  át 
nem  megyou^  addig  le  nem  ülhet  a  c/éhben.t 

Nőtlen  mesternek  egy  ér  alatt  meg  kellett  házasodnia. 
Hft  elmulasztotta:  ki  volt  mondva,  hogy  >keze  a  mesterségt'il 
megfogassék*  s  addig  nem  volt  szabad  mesterségét  folytatuiaj 
míg  mvg  nem  uösüU. 

Az  inasfogadásnak  két  tanú  olutt  kellett  történnie.  Az  inas, 
ha  elszökött  s  újból  be  akurt  állani,  tdAl  kellett  kezdenie  megba- 
tározott inaséveit. 

A  szabómesterek  munkiiinak  megvizsgálására  két  >lát6 
mester*  rendeltetett.  Ezekiack  föladatuk  az  volt,  hogy  főkép  vásá- 
rok elfltt  a  műveket  megvizsgálják,  néhol  azonkívfll  is  mog  kellett 
vizsgálniok  a  műhelyeket  s  felügyeUiiÖk  arra,  hogy  a  mesterek  j(> 
müveket  dolgozzanak.  Többnyire  ^jnívUtö  mester*  volt  ii  nevük 
s  némely  czéhben  egyszerre  választattak  a  czéhmesterrel. 

A  legényekre  nézve  azt  végezték,  hogy  a  mesterek  közül 
nit/amesterí  és  mngok  közül  d^kfiut  válasszanak,  a  kinek  szabatl 
bejárása  volt  a  czéhbe,  hogy  ott  az  atyamesterrel  együtt  a  legények 
érdekeit  képviselje. 

Mint  a  czéluik  általában,  a  nagybányai  szabók  is  védekez- 
tek AZ  idegen  mesterek  készítményei  ellen  s  kimondják,  hogy  kész 
munkát  »8e  palástot,  se  dolományt,  se  nadrágot*  vásáron  kívül 
t'Iadá*.  i'ZtMi.íbnI  .1  v.íinvba  Vio/,iii  iieni  s/abad. 
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A   szul'ók   CZf^bfíl'e   tartiíztiik    a    t^nyiro  fiifst^y^K:    ",|>o9 
nyírok)  is ;  ezekrtil  intézkedik  a  czéhszjibályok  legutolsó  poDtji 
me]y  szerint  a  nyírd  mesterek  mint  erltHg.  azatán  is  a  lízabO- 
czóhvel  együtt  legyenek  »s  onnét  depcndoáljanak,  alioqnin  mc 
térségekkel  ne  élhessenek.*  *) 

3.  ^l  szücaök  czéhe  híi  nem  oly  régi  iii,  mint  a  szabóké,  de  ke- 
letkezése szintén  benytilik  ji  középkorba  s  ulakiiláfia  Mátyás  kiriil y 
nevéhez  és  engedélyéhez  füzÖ«Jik.  Tehát  e  magyaros  tk 
iizésével  is  elég  koníii  találkozunk  Is'agybánya  víiros/iban. 
1459-ben  ad  nekik  szabadalom-levelet,  Zápolya  Imre,  nagybányai 
kamaraispíín  ajáidatára.  De  ekkor  méü:  nem  alkottak  czébet,  n 
nélkül  űzték  mesterségüket  Hogy  iparuk  virágzó  s  számuk  jelen- 
tékeny lehetett,  látszik  abból,  hogy  1-47  9-ben  kérik  Mátyás  királyt, 
engedné  meg,  hogy  Ök  más  városok,  különösen  a  budaiak  min- 
tájára czéhet  alkothassanak,  mert  czéh  hiánya  mintt  (a  mia^ 
mondják)  addig  is  jelentékeny  károkat  szenvedtek.  Mátyás  királj 
Göber  Tamás  akkori  »pénzverökaraoraháza  ispánjának*  közben- 
j  áráfiára  megengedi  a  czéh-alkotást  s  mogpavaucsolja  a  várc 
tanácsának,  hogy  őket  abban  ne  gátolja.  A  szűcsök  ez  eagedélj 
idapján  a  tanács  elé  terjesztik  czéh-sziibályaikat  megerősítés 
végett,  a  mi  14S0.  jan.  31-én  meg  is  történt.  Ebben  a  czéh-S7a- 
bályzatban  hét  szűcsmester  van  névszcrint  elnszámlAlva,  u.  m. 
Lórincz,  Antal,  László,  két  János,  Miklós  és  Mihály  szűcsök ;  de 
hogy  többen  is  voltak,  mutatja  az  oklevélben  előforduló  *és  az 
egész  azŰcs-czéh  egyeteme*  kifejezés. 

A  városi  tanácsban  is  képviselve  voltak  a  szűcsök,  egyik 
társok  Szűcs  Antal  által.  A  többi  iparosok  kÖzűl  a  következők 
ülnek  még  a  tanácsban  s  vannak  előszámlálva  a  többiek  között 
a  szűcs-czéh  alapító-levelében :  u.  m.  Szabó  János,  Naymoister, 
Házmány,  Választó  (Aurisep arator)  Benedek  és  Kereskedő  Pét^r. 

A  szűcsök  czéhlevele  is  mindenekelőtt  az  idegen  mesterek 
versenyétől  védelmezi  a  városiakat,  a  midőn  kimoudja,  ho-      '       nj 
BZÜcs  prémjeit  és  szűcsmunkáit  Nagybányán  ne  árúUi.i  ^  i. 

vásáron  kfvúl),  különben  elkobozzák  s  egy  harmad  íi  a  biróé,  kH 
harmada  a  czéhé  legyen.  Elkobozzák  az  ott  lakó  szŰC3me«t«rtŐ]  ía 

M  A  Bxabók  L757-ikí  eredeti  czéblevole  b  ax  l&05-íki  tn*9<«tAta  ax 
ogyct«mi  kUDvvtúrbAi)  víiu. 
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ha  idegen,  másutt  készült  szűcsmuukát  íirulna.  Yárosj  polgilr 
is  c&upán  raaga  és  csaUdja  szdinára  vásárolhatott  szűcsárilkat; 
lia  szükségén  felül,  eladás  czéljából  vásárolt  volna,  a  szűcsraos- 
terek  elkobozhatták  s  az  előbbi  raödon  feloszthatták. 

De  üomcsak  az  idegöa  szűcsökre,  egymásra  is  féltékenyek 
voltak  a  mesterek.  Ha  egyikök  valami  bőrökre  alkudott  s  azt  egy 
luásik  magasabb  árou  elkapta  előle,  60  dt^nárra  bűntették. 

Hogy  mennyire  töiekedlek  az  egyenlősítésre  a  mily  félté- 
kenyek voltak  egymásra,  rontatja  az  a  határozat  (3.  pont),  hog}' 
ha  valamelyik  mester  a  piaczon  száz  vagy  több  eladó  bőrt  tahíl 
«  arra  alkuszik,  de  mielőtt  megvette  volna,  más  mester  társai  is 
odajönnek:  tartozik  a  bőröket  ezekkel  megosztani.  Az  eladót 
házához  csalni,  azzal  ott  titokban  alkudozni :  egy  forint  büntetés 
terhe  alatt  tiltatott.  Házánál  legfeljebb  akkor  vehette  meg,  ha  az 
eladó  liivás  nélkül,  magától  mont  odu. 

A  mesterek  egymást  megbecsülni  tartoztak.  A  ki  mester- 
társát becsmérlő  szavakkal  illette :  ÜO  dénárt  —  a  meg  épen  gja- 
lázatos  és  >8kaDdalozu8«  szavakkal  rágalmazó  egy  arany  forintot 
fizetett  büntetésül.  A  mely  mester  vagy  legény  az  ítétŐ  vagy  bír- 
ságot kivető  >öreg  mestertt  az  ítéletben  akadályozná  vagy  szi- 
dalmazná: egy  arany  forintra  bűutelődött.  A  rjikonczátlankodót 
vagy  épen  verekedőt  szigorúan  büntették:  kezét  vágták  le  s 
■esetleg  életével  lakolt.  *Ha  valaki  fegjrvert  vonszou,  félkezén 
marad,  ha  pedig  valami  sebet  tészen,  fején  marad.*  *)  A  czéh  a 
jnesterek  között  felmerült  perekben  egy  arany  forint  erejéig  bírás- 
kodhatott. 

A  ozéh  tartozott  arra  is  felügyelni,  hogy  a  mesterek  jó 
munkát  készítsenek.  Ha  valakinél  haszontalan,  vagy  rosszul  dol- 
gozott szdcsmunkát  találtak:  érdeme  szerint  hüntetődött  a  többi 
mesterek  által.  De  ennek  fejében  biztosították  magokat,  hogy  az 
ő  szakiiuíjokba  rágó  árúkat  rajtok  kívŰl  senki  más,  sem  a  város 
polgárai,  sem  idegenek  ne  árúihassanak :  így  pl.  semmi  bÖrmun- 
kát,  bundát,  subát  (schwhas)  süveget,  bármiféle  bőrből  legyenek 
azok;  s  ha  valoki  ilyeneket  mégis  árulni  merne,  kobuzta.ssék  el  a 
osatasaék  fel  a  bíró  és  czéh  között.  Az  olyan  prémeknek  azonban, 

')  K^bbi  (l€(í6.)  magyar  fordltásábúl  vau  ez  i(ié7.ct,mi'rtft  XV. «/ 
'CX^btevcIek  Utíiiú)  irvík. 
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miket  ők  felhaszniilhattak,  oladiLsát  megengedték.  A  kik  ozobol^^ 
hiúz,  borz  vagy  hermelin  prémckct  (a  miket  schönwercknek  ne- 
veztek) vag^  hármiriomű  bőröket,  melyek  nem  voltak  elkészítví-j 
hoztak  a  piaczra,  azokat  cgiísz  tömegben  >czyraerí-euk<5nt  elad- 
hatták. 

A  tnegterteí/^nj/ekrSl  ia  mtézkedik  a  szűcsök  szabályzata,  de 
lennészeteseu  a  mesterek  javára.  Ha  valamelyik  a  legények  koziíl 
mesterét  el  akarja  hagyni  és  más  mesterhez  «kar  menni  munküra, 
ez  csak  ügy  fogadhatja  be,  ha  előbbi  mestere  szabaddá  jeleatiki,. 
másképen  nem.  Ha  raloki  a  más  legdnyét  magához  csalta,  &z 
mesterségétől  fosztatott  meg  s  a  czéhből  kizáratott,  Ha  egy  fel- 
szabadult legény  önálló  mesterré  akart  lenni  s  a  czéhlje  ukurt 
állani :  tartozott  egy  tisztességes  lakomát  adni,  elegendő  borral 
(cum  vino  suflicienti)  és  a  czéh-ládába  uégy  arany  forintot  kel- 
lett betizetnie.  Senkinek  sem  volt  szabad  addig  maga  kezt-re  dol-. 
goznia,  míg  meg  nem  nÖsűlt  és  a  czéhbe  uem  lépett. 

A  szűcsök  czéhébe  tartoztak  a  ftí3Ci/üjtö/í,í/míí/'o/c.ssíj//v'»''- 
hörkésziiök  is.  a  kik  szintén  n«^m  folytalliatták  mesterségöket,  taf  g 
a  szűcsöktől  czébet  nem  váltottak. 

Az  özvegy  mesterné  férje  halála  után  még  egy  évig  űzhotto 
a  mesterséget  s  ha  az  elhunytnak  a  mesterséghez  értő  örÖkÖíM  ' 
vnltíik.  egy  liikomát  kellett  udniok  u  mestmek  részére  segyarai 
forintot  fizetniök  a  c'zébnek,  hogy  a  mesterséget  tovább  is  folytat* 
hassák  s  a  czéhbe  felvitessenek.  Ha  az  Özvegy  újra  szűcshöz 
ment  fórhez,  ez  »fól  czéhveN  (t.  i.  fél  taksával)  tartozott;  az  is.  a 
ki  az  öreg  mesterek  enge<lélyével  más  helyre  költözőit,  de  egy 
év  múlva,  vagy  később  visszajött. 

A  szflcsök  emez  eredetileg  latin  czéb-szabályzatát  Ifififi. 
magyarra  fordították  s  azt  a  város  jegyzője  u.  u.  év  m^us  3-án 
líitelesítette.  Bizonyos  jele  ez  annak,  hogy  az  időben  már  e  külön- 
ben is  raagyaros  iparág  művelői  Nagybányán  tiszta  magyarok 
lehettek. 

A  szűcsökre  vonatkozó  egyéb  levéltári  iratok  kÖzÖtt  énic- 
kes  az  az  egyezség,  melyet  ezek  1 547-ben  a  mészárosokkal  kötnek 
a  báránybőrök  adás-vevése  felöl.  A  szűcsmtisterek  arra  kötelezték 
magokat,  hogy  buBhagyó  után  való  vasárnap  tartoznak  előpéozt 
adui  a  mészárosmestereknck  h  velők  megalkudoi  a  báránybőrök 
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íelol,  a  mennyire  nekik  szükraégük  leemlelt.  A  maradékot,  n  me- 
lyekre a  szücsinesterek  elílpénzt  nfm  inUak.  a  nu'szúrosok  akiir- 
kinek  szahadon  elailhitttiik. 

Látjuk  elibíl.  bügy  a/  tygy  vároí;lieli  iparosok  között  néiui 
szövet-séges  viszony  fejlridött  ki  s  ielhabzniilhatö  áruikat  első  sorban 
egyniíUnak  tartoztak  átengedni  s  csak  azutíin  kindihatták  másnak. 

A  későbbi  időkből  is  találbatók  nit?g  a  városi  levéltárban  a 
szűcsökre  vonatkozó  apróbb  feljegyzések,  pl.  leiszabadító  levelek 
s  raás  e  félék.  A  legutolsó  egyike  I7'í2-b(51  való,  midőn  a  azücs- 
czéh  panaszt  emel  e^y  Szöcs  Antíil  nevíí,  a  jezsnitílknál  lakó  gizűcs- 
mestcr  ellen,  a  ki  czéhon  kívíll  dolgozott.  A  várostanács,  mint 
erre  nézve  illetékes  bíróság,  az  orvoslást  niegigéri. 

Időrendben  a  következő  és  nevezetes  iparos  testűlet  volt  r 

■I-  A  mrszdrofok  czr'fir,  a  mely  szintén  Mátyás  kii*ályt<»! 
nyerte  szabadalmait,  bár  ezek  nem  maradtak  ránk,  c^ak  II.  Ulászló 
király  hivatkozásából  tudjak.  A  mészárosokra  vonatkozó  el*ö 
okiratok  1506 — 1507 -bői  valók.  Ekkor  a  magyar  mészárosok 
vagyis  hrtsvágók,  azon  panaszszal  járulnak  TUászIó  király  elébe, 
bogy  a  német  mészárosok  Tíket  a  mészáros-czéhból  kizárták  és 
nOBi  engedik,  bogy  ők  is  szabadon  árulhassanak;  minthogy  pedig 
("ík  Í8  épen  olyan  teherviselő  polgárai  a  városnak,  mint  a  németek, 
kérik  a  királyt,  hogy  szüntesse  meg  ezt  a  jogtalau'^ágot. 

Ulászló,  méltányolva  a  magyar  mészárosok  kérését, utasítja 
a  nagybányai  tanácsot  {l5(iG,  jul  15-én),  hogy  a  magyaroknak 
ép  tigy  engedjék  meg  a  htísárúláíit,  mint  a  németek  teszik,  s  ha 
ezeknek  valami  sérelmök  volna  o  miatt,  egyenlítse  ki  azt  békés 
úton  Beák  Mihály,  az  ottani  kamara  főtisztje. 

A  kamaraispánnak,  úgy  látszik,  nem  sikerűit  a  magyar  é^ 
német  mészárosok  békés  kiegyenlítése,  mert  a  király  nem  sokára 
ezután  az  ország  kincstárnokát  Batthyányi  Benedeket  bízza  meg 
ezzel  ft  feladatta],  a  kit  egyéb  eligazftandók  rzéljából  is  az  ottani 
hánya  megWzs-íálására  küldött. 

A  kincsturló  s  az  ő  informátiojára  Ulászló  királya  magyar 
mészárosoknak  fogta  pártját,  mert  tigy  találták,  hogy  Mátyás 
király  szabadalondevele,  midyet  a  nagybányai  mészárosoknak 
adott,  egyenlő  mértékben  illeti  a  magyarokat  és  németeket,  rarrt 
4thbnn  meifí minemű  mví}kfd'*iuhhzht/it  nineí  t/ve  ki)zHttGk, 
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TnntílBágos  náaí  ez,  mert  nrra  enged  követkoztetnUnk,  be 
Mátyás  alatt  a  mcgkUlönböztetéfire  még  nem  volt  szC 
hogj'  akkor  a  mészárosok  mind  németek  voltak  s  midőn  késóbV 
magyarok  is  kezdették  űzni  ezt  a  mesterséget^  a  németek  exeket 
nem  akarták  bevenni  a  czéhbo  s  nem  eogedtók.  hogy  ok  is  árul- 
janak húst  a  városban. 

A  királyi  kincstartó  kibékítvén  őket,  azon  egyezs^ 
léptek,  hogy  ezután  a  magvarok  a  német  riiészárosokkai  egy 
czéhben  legyenek  és  egyenlőképen  dolgozzanak,  Mátyás  király 
szabadalom-ltívelének  árszabálya  szerint  Ezt  az  egyezséget 
aztán  Ulászló  raogorűsíti  egy  I507T  május  ^5-én  Budán  kelt 
oklevelében. 

Az  1619-tki  bácsi  országgyűlés  is  foglalkozott  a  nagy- 
bányai mészárosok  ügyével,  midun  ezek  eltljogainak  védelmére 
a  nagybányai  kamaraispáunak  megtiltja,  hogy  a  bányamunkások 
szjimára  külön  búst  vágasson  (7.  artícnlus). 

A  míg  a  XVI.  század  elején  a  mészárosok  egymás  közt 
versengenek:  a  század  végén  már  eléggé  elbizakodottak  arra  is, 
hogy  üjjat  húzzanak  a  város  tanácsával.  1588-ban  önkényesen  új 
Slúsárszabályt  készítettek  s  midőn  azt  a  tanács  nem  fogadta  el, 
felmondották  a  húsvágást ;  manapság  azt  mondanók,  hogy 
strikoltak.  A  nagybányai  tanács  azonban  nem  hagyott  magán 
kifogni,  erélyesen  lépett  föl  b  a  közgyűlés  saját  fegy verőket 
ellenök  fordítván,  az  egész  mészáros-czéhet  eltiltotta  egy  évre  s 
három  napra  a  búsvágástól  s  intézkedett,  hogy  ezen  idö  alatt 
idegen  mészárosok  s  »hentellérek«  vágjanak  s  hozzanak  be  húst 
a  városba.  így  törték  meg  az  elhatalmasodott  s  tútságc 
-haszonleső  városi  mészárosokat. 

Szigorúan  ellenőrizte  a  tanács  később  is  őket  164á.  luárcz. 
30-án  pl.  eltiltja  őket  attól :  1.  hogy  a  levágandó  kövér  Ökröket 
járomba  fogjuk,  vagy  teher  szállítiUra  használják,  nehogy  e 
miatt  elcsigázva  s  lesoványkodva  kerüljenek  vágószékre.  2.  Kitilt- 
ják őket  attól  is,  hogy  városokon  a  sertéseket  déli  12  Óra  tdőtt 
nyajanként  vásárolják,  nehogy  emiatt  a  szegénységnek  ne  jusson. 
Eltiltják  3..  hogy  a  borjú  húst  fertályonként  árulják,  hanem  mér- 
j ék  fontonként  és  pedig  fontját  három  -négy  dénáron,  hogy  & 
«zogén3'ség  is  könnyen  hozzá  juthasson. 
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Azonldvűl  megkövetelte  a  vúrostnnács,  hogy  marhahús  n 
'székekben  uiiüdig  knpbfttó  Ipgyi-n.  Hiíhu  folyamodtak  a  mér/Á- 
roaok  lö6ü-ban,  hogy  ba  marhahús  a  szt^kekbcu  egy-két  óráig 
nem  lenne,  ne  büntessék  mvg  «zonnal  Okét:  h  tanács  kórésUkot 
«lveti  s  egyetlen  órát  aem  enged,  hogy  a  méí5zúrszékük  bús  nélküi 
álljanak,  mert  jól  tudják,  »hogy  a  mészárosok  abutálnánnk  nt 
egy  <»ráviil  s  többre  terjedne  egy  óránál  a  hústágítás.* 

Hogy  a  mészárosok  száma  tekintélyes  lehetett,  mutatja  rí:.. 
hogy  külön  bástyájuk  volt  a  város  falain. 

A  raészároyok  czéhszabályai  oaak  lGD2-böl  maradtak  fenn, 
ft  midőn  újonnan  nyerik  Bzabadalmaikat,  melyekt^íl  elődeik  maga- 
viselete miatt  megfosztattak. 

Mi  lehetett  az  ok,  a  miért  kiváltságaikat  elvesztették?  nem 
tudhatjuk.  Valészínű,  hogy  a  város  tanácsával  való  új,jhúzáB 
idézte  ezt  q\Ö,  Aimyi  bizonyos,  hogy  az  1652-iki,  akkor  már 
magyar  czéhszabályzat.  újonnan  vicffnlakúlt  mé8záro8-c;EéhrÖl 
beszél.  E  szerint  évenként  két  czéhmestert  és  két  szolgáló  mes- 
tert választanak,  hitet  tesznek  le,  a  czéfabo  l^pO  mestertől  tanuló 
és  nemzetség-levelet  3  arról  szóló  bizonyítványt  követelnek,  hogy 
nem  jobbágy-é  \vi  illető?  A  jobbágynak  földesurától  kellett 
elbocsátó  levelet  hoznia,  ('fink  ezek  után  bocsátották  az  illetet  a 
rem^/c  roegvílgására  (a  midűn  is  az  itéln  mestereknek  egy  tál 
étekktrl.  egy  pecsenyével  s  egy  veder  borral  tartozott  a  remeklő). 
A  czéhbe  vfiló  felvételkor  mindenki  VíxttoYwiUii.^zoiviiHvicxUr- 
ftéstnlt  adott,  a  mely  egy  tál  káposztás  húsból,  egy  tiszta  borsos 
étekből,  egy  gyömhéres  l-ál  étekből,  egy  pecsenyéből  és  15  veder 
borból  állott;  s  azonkívül  a  két  czéhmostL-rnek  két  pár  keztyűt 
tartozott  adni  ajándékbn.  Az  ifjú  mesternek  egy  évig  »szolgáH 
mee*eri3.*  kellett  a  czóliben  forgolódnia  s  midön  ezt  kitöltötte, 
^k'újtz'únd  ímhórrah  azaz  áldomással  »ült  le«  a  ceéhben.  Két  esz- 
tendő alatt  köteles  volt  mognóflíllni.  Mészárosmost-er  tia,  vagy 
ti  ki  mészáros  leányát  avagy  özvegyét  vette  nőül,  &  czéhbc-lópés- 
kor  csupán  itn*''itr'v-iiR'/talliiIc  tartozott. 

A  més/.jíi-s/'^kt'k  Itritésiigi  ellenőrzés  alatt  állottAk.  Marhát 
rágnir  *  ^^^^  felbontani,  a  czéhmestorek  vagy  látómesterek  meg- 
vizsgálása nélkfii  nem  volt  szabad,  másklilönbon  a  húst  elkoboz- 
ták éíi  az  ispotiilybeli  szegények  között  osztották  ki.  Legalább 
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két  széken  tehén  liúst  kellett  vágni  és  árulni,  nehogy  »az  bárány- 
húsnak színe  alatt  az  baronivágástól  megszűnjenek.*  Megállapí- 
tott sorrendben  kellett  marhát  vágniok.  A  kinek  barma  nem  volt 
sés  vidékben  baromért  vagy  egyéb  szükséges  dolgáért  kimenne,c 
tartozott  az  utána  következőnek  hírűi  adni  és  megmondani, 
hogy  nem  vághat.  Ha  nem  jelentette  és  miatta  hús  nem  volt  a 
székben,  egy  forint  büntetést  fizetett.  A  ki  máa  mester  ellen,  az 
ő  sorrendje  előtt  vágott  marhát,  az  is  egy  forint  birságot  fizetett 
a  czéh  számára;  a  míg  le  nem  fizette,  a  húsárúlástól  eltiltatott 
A  szabályok  ellen  vétőt,  a  birságot  fizetni  vonakodót,  hogy 
»a  miatt  a  városnak  fogyatkozása  és  a  czéhnek  is  gyalázatja  ne 
következzék,*:  a  czéhmester  feljelentette  a  tanácsnak,  hogy  ez 
érdeme  szerint  megbüntesse,  »hogy  a  czéhre  miattok  nehézség 
ne  legyen.* 

A  ki  szegénysége,  » fogyatkozott  állapotjac  miatt  egy  ideig 
barmot  nem  vághatott,  később  kellett  pótolnia,  A  ki  vagy  vén- 
sége,  vagy  betegsége  miatt  mesterségét  nem  folytathatta :  a  czéh- 
ben  azért  megmaradhatott  s  később  mesterségét  újból  kezdhette. 
A  ki  czéhetleu  helyre  a  városból  kiment,  de  visszajővén,  a  czéhbe 
ismét  be  akart  állani,  tartozott  a  czélibe-lépés  föltételeit  újra 
teljesíteni. 

Ha  valamoly  mészárosmester  a  város  dolgában  járt,  vagy 
bott'gségbí!  esett,  annak  segítségére  a  czéh  egy  ifjú  mester- 
embert állított  székébe,  ki  a  húsvágásért  és  eladásért  16  dénárt 
kapott  naponként  a  mestertől.  A  mészáros  özvegyének,  a  míg 
férje  nevét  viselte,  ha  a  mesterséget  fol}'tatni  akarta :  legényt, 
víigy  egy  ifjú  mestert  adott  a  czch  segítségül, 

A  mely  mester  vagy  legény  bárddal,  vagy  késsel  czéhen 
kívül  való  embernek  segített,  egy  forintra  büntettetett.  Legény- 
nek cs  inasnak  tiltották  a  --'pénzben  forgó  játékot,*  és  »sem 
rókát,  sem  farkast  nem  volt  szabad  nyúzniok,-^  egy  forint  bün- 
tetés terhe  iilatt. 

A  beteg  mestert,  ha  oaládja  kívánta,  társai  közfii  valaki- 
vel ápoltatták.  A  meghalt  mestert  mindnyájan  kikisérték  a  teme- 
tőbe, egy  forint  birság  alatt.  A  czéhgyülésnek  általában  joga 
volt  egy  forintig  birságolui ;  kisebb  dolgokban  24  dénár  volt  a 
büntetés. 
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Ha  nem  a  czéhiuester  maga,  Je  közönséges  meslorember. 
"legény,  vagy  ínas  kivánU  a  czéhet  összegyűjteni :  tá4  pénzt  kel- 
lett letennie. 

Inaet  a  kél  czétimester  elŰtt  szegó<ltettek,  hdrom  évre. 
Akkor  az  iuiis  u  czéh  líldiijába  egy  forintot,  —  három  esztendő 
elteltével  folszabadítiisjiért  2-i  dénárt^  tanuló-levele  niegpecséte- 
lésí^ért  szintín  '24  pénzt  íizetott.  Mészároamester  fia  csak  két  évig 
inaskodott.  FeUznbadiilván,  vándorolni  tartozott,  de  ha  >ko]on- 
tárhelyre-  ment  szoljxiílnij  s  azután  visszajővén,  legénysziiuiba 
be  akurí  állftrú  íi  czélibe,  liárnui  forinttal  tarto/ott;  ha  j)edig 
időközben  'magának  henleÜérkedetl*,  tíz  forintot  fizetett  a 
czébbc  ir:itk<.t7.!Í-'íkor. 

(.'zéhen  kívíiii  mestereknek,  azaz  >hentelléreknek  se  vágó 
hidjokou  Tjignif  se  mészárszékükön  árúlni«  nem  engedt<'k;  ezek- 
nek különben  Í8  csak  az  egy  hétfő  napon  (hetivásárokon)  volt 
szabad  áriíltiink.  Barmot  nyereségre  venni,  som  mészárosoknak, 
sem  hentescknrk  nem  volt  szabiid,  elkobzás  terhe  alatt.  A  vágó- 
marhát olcsoréini  is  csak  kövéret>bért  s  a  czélimosterek  tudtá- 
val lehetett. 

A  sótalan  hűs  árülús  a  mészárosoknak  képezte  kizárólagos 
jogát.  J-Üe  sósbúst  n.  ni.  szalonniU,  orját,  sódart  és  disznó  apró- 
lékját* font  számra  másoknak  is  mindenkor  szabad  volt;  font 
nélkftl  ilrúlásért  jizonban  tíz  forint  büntetést  fizettek. 

Szigorúan  tiltották  a  marhák  árának  egymás  ellenében  fel- 
jebb verését.  Hakétmészárori  egysziMTe  talált  vevó-ninrbára,  meg 
kellett  osztaniok.  A  vásárra  hajtott  barmot  megvenni,  a  vjíros 
utezáibnn  vagy  a  külvárosban  nem,  csakis  a  közpiaczon  volt 
szabad  :  egytől  -  tíz  forint  bírság  alatt. 

A  mészárosok  és  hentesek  árúlási  joga  s  annak  határai 
szorosan  körűt  voltak  írva.  >8zalonnát,  üj  disznóhúst,  bornyúhúst, 
bárányhüst,  berbécshást  árulni  a  czéhmestcrembercknek*  min- 
denkor szabad  volt  Azonban  a  henteseknek  csak  vasárnap  és 
bétfön  volt  szabad  vágni  és  árulni  tehén,  btirány,  bcrhócs  és 
ÍuhhiS.st:  pénteken  déli  Izóráig  pedig  *'iij  disznóhúst,  vadhúst, 
bornyúhiíst  fontonként,  bárányhüst  pedig  a  szokás  szerint  fertá- 
lyonként.* 

A  mészárosok  kötelessége  volt  a  város  pülgiiniiunk  a  disznó- 
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ölésben  segédkezni.  A  kit  disznót  ölni  hívtak  sés  azt  vakmerő- 
képen  elmulatta^,  a  czéh  mindannyiszor  egy  forintra  büntette-. 
Egy  disznóölésért  15  dénárt  kaptak.  Tartoztak  a  városi  polgá- 
rok kívánságára  hornyút  nyiizni  és  feldarabolni  is  elmenui,  hat 
dénár  fizetésért. 

A  város  lakosainak  joguk  volt  a  mészárosok  előtt  venni 
disznókat  a  vásárban  a  maguk  szükségletére. 

Ezek  a  nagybányai  mészárosok  czéhszabályainak  lényege- 
sebb pontjai^  ama  nevezetes  záradékkal,  »hogy  ha  pedig  valaha 
mind  ez  mostam  s  mind  jövendőbeli  mészárosmesterek  a  czéhrőt 
le  akarnának  mondani,  az  magok  kötések  szerint  elsőben  kétszáz 
magyar  forintot  letévén,  mondhassanak  le.«  —  E  czéhszabályokat 
egy  század  múltán  1733.  márcz.  5-én  Hajnácsköi  báró  Vécsey 
Mihály  »fölséges  római  császár  és  apostoli  királyunk  valóságos- 
komornyikja és  ez  városban  kegyelmesen  rendeltetett  királyi 
commissarius*  is  megerősítette. 

.5.  A  lakatos  czélt  magyar  nyelvű  szabályai  1572-b61  marad- 
tak fenn ;  de  semmi  kétség,  hogy  a  czéh  már  a  XV.  században  is 
létezett  oly  városban,  hol  Hyppolit  esztergomi  érsek  csak  két  év 
alatt  (1488—  89.)  több  ezer  forint  értékű  lószerszámokat  csinál- 
tatott. 

A  lakatosok  is  monopóliumot  űznek  mesterségükkel  a  város 
területén.  Máshonnan  jövő  idegen,  igaz  czéhbeli  mesternek  addig 
nem  engedtek  »niűvelni'^'.  míg  a  város  polgárává  nem  lett  s  aztán 
remeket  kellett  készítenie,  öt  forintot  adni  a  mester-asztalra  s 
mindkét  czéhniesternek  vagy  egy  pár  keztyűt,  vagy  egy  forint 
huszonöt  pénzt. 

A  taiiuliít  k('t  lioti  próbaszolgálat  után  két  vagy  három 
mester  jelenlétéinél  szerzödti'ttí'ík  három  esztendőre.  Mesterének 
mindenlien  engedelmeskedni  tartozott,  kivéve,  »ha  rósz  tett  elkÖ- 
vf_té>ét  parancsolná  mcstriví.  akinek  úgy  kellett  az  inassal  bánni, 
mint  tulajdon  •ívcrmekével.  Ha  ez  nem  szolgálta  híven  mesterét, 
a  műről  flvi/ti'tték': ;  lia  neki  volt  panasza,  ügyét  a  czéh  elé  kel- 
l(.-lt  viniiio;  (Ih  ha  ok  nélkül  elhagyta  mesterét,  fogházba  tehették. 
Ina -éveit  kitöitvi-n.  a  czéh  jeleidétében  felszabadíttatott  s  urától 
két  l'orintot  kapott,  ü  pcdi<í  áldomásai  fizetett,  >egy  veder  bort,- 
t'L'v  ny;irs  pecsonyét,  ötven  pereczct  s  elegendő  kenyeret.* 


ES  CZfiHKIROu 


tífitf 


Legény(?veÍQek  eltöltése  után,  ha  mester  akart  lenni,  min- 
denek előtt  le  kellett  tennie  egy  forintot,  a  remek  elkészítése  után 
raóg  Öt  forintot  s  a  mester-asztalért  tizenkettőt.  -—  Daczára 
ennek,  »ki}$zöiiii  pohárt*-  tartozott  adni  a  mestereknek,  >azaz, 
három  tAl  étket,  főve  jó  bövön,  és  pecsenyét  jó  bövön,  két  tyiíkot 
töltve  és  kettőt  szárazon,  két  malaczot  töltve  s  kettőt  szárazon, 
a  mellett  főtt  káposztát  és  minden  mesterember  számára  két-két 
pint  bort  s  a  czéhmestereknek  egy-egy  pár  keztyűt,  vagy  egy  foriut 
hnszonöt  pénzt.  < 

A  remek  főképen  háromféle  műből  állott*  u.  m.  pléh,  őaas 
és  tisztított  műből.  Legkésőbb  egy  hónap  alatt  készítenie  kellett 
•  a  pléhműböl:  egy  igen  jó  ajtó-pléhet  és  egy  lakatol;  nz  ónas 
műből:  egy  igen  szép  kengyelt  ós  egy  szép  zabolát;  tisztított 
művet  pedig :  egy  szép  völgyes  csákányt  ós  egy  szép  ágas  sze- 
k<;rczét<  A  melléadott  látómester  kovácsolni  segíthetett,  <h*  tilos 
volt  munka  közben  hozzá  szólni  vagy  »informálni«,  két  forint 
büntetés  alatt.  A  látómestert  ez  idŐ  alatt  tartozott  ellátiii  étellel 
és  borral  >val3mennyit  megihatik.<  A  remeket  a  mesterek  meg- 
vizsgálták; minden  hibát  egy  forinttal  büntettek;  ha  nagyon  sok 
volt  a  hiba,  visszaküldték  még  tanulni.  Ha  a  remeket  elfogadták, 
tartozott  tt  mestereknek  »két  tál  étekkel,  pccsenyóvol,  gyümölcs 
tál  étekkel,  percczczel  s  még  az  ebéd  felkél,  mindaddig  borral.* 

Sokat  adtak  a  czéhek  a  jó  erkölcsre  is.  így  e  lakatosok  is 
kimondják,  hogy  >a  gyalázatosságot  tevőt,  milyenek  gyilkosság, 
lopHH,  paráznaság,  a  czéhból  kihagyják.*  »A  fertelmes  szókat« 
sem  tflrik,  a  káromkodók  megjavülására  idöt  hagynak,  de  ha 
magát  >meg  nem  akarná  igjizítani*,  a  czéhböl  kizárják,  míg  meg 
nem  juvril. 

Egyebekben  a  lakatosok  czéhszabályaí  is  megegyeznek  a 
tÖbbiükévoL 

6.  A  targa-czith  szabadalmait  1581.  karácsony  elÖtti  pénte- 
Icen  újítja  meg  a  város  tanácsa,  minthogy  a  régi  kiváltság-lovél 
vagy  a  várOv^i  elégésekor,  vagy  az  ellenség  pusztitásai  következté- 
ben elpusztult.  Tehát  ez  is  régebbi,  valószínűleg  a  XV.  század- 
ban alakúit  czéh  volt 

*_)k  is  két  czéhmcatert  választottak  évenként,  húsvét  után 
haruiadiuipun.  Idegen  mestei'.  mit-dött  a  czóhbe  fogadták,  tarto- 
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ZOit  igaiioliii  becsületességét  a  >igaz  nemzetségéi',  1. 1. 1 
igyból  szúnnazúsHt ;  aztán  a  czéh  ládájába  húrom  furii..  .  .ej- 
tett, a  czéhmesterekuek  egy-egy  pár  keztyűt  adott  s  egy  évig  iQű 
mesterképen  szolgíilt. 

A  czéhme^terek  uevezetes  bíráskodási  jogot  gyakoroltak ; 
egy  foriutig  büntethettek  s  a  mesterek  küzötti  p*?reklM-M  í^^át 
forintig  ítélhettek. 

Jobban  uiiiit  lüás  czéhek,  gondoskodtíik  a  l»  '   _ 
sáróL  A  beteg  mestert  először  ís  a  két  czéhmesler  ta  ri  ■  i  s 

szükségleteire  a  czéh  ládájából  7^ogra  pénzt  kölcsönözni.  A  czéh* 
mesterek  után  rendben  őrizték  n  bt'tí^gefc  a  többi  mesterek,  a  kik 
«gy  éjszakára  >két  pénz  ára  gyertyát  és  egy  itcze  bortc  kaptak 
a  czéhtöl.  A  gondatlan  Örizö  mestert  egy  forintig  büjitették. 

Az  Özvegyeket.az  azokat  uööl  vevö  mestert,  mesterek  czéhbe- 
lép^  fiait  vagy  vejeit  a.  szokásos  előnyben  részesítik,  t,  L  ezek  cank 
féltaksával  tartoztak. 

Az  inasokra  nézve  szokatlan  intézkedés,  hogy,  ha  ax  ina» 
jó!  viseli  magát,  mestere  egy  félévet  olcugedhet  a  három  tanuM 
évből.  A  vándorló  legényekről  az  atyamester  gondoskodott. 

VtirgamŰvek  ái'úlása  a  városban,  a  vásárokon  kivdl,  az  o 
kizárnlagos  joguk  volt.  Ha  más  valaki  árúit  >8arut  vagy  bocskort  í, 
elvehettek  s  fele  a  bíróé  s  fele  h  czéhé  leendett,  A  piaczon  árúi 
bőrökre  elővételi  joguk  volt;   ha  valaki  meg  is   vette  eb-tttö 
bármely  varga  követelhette  tölo  ugyanazon  az  árou.  Munkájuk 
szorgos  felügyelet  alatt  állott.  A  czéhmest^^rek  tartoztak  vHsár- 
iiaponként  a  mesterek  niunkáit  megvizsgálni.  Ua  valamely  sant 
ban  éretlen  vagy  égett  bőrt  találtak,  azt  kivágták,  a  mestert  egj" 
forintra  büntették ;  ha  a  varrásban  volt  hiba,  azt  is  felvágták, 
s  kőt  pénz  bírságot  vetettek  a  mesterre. 

A  városi  tanácsnak  jogában  állott  az  árakat  is  szabályozni, 
ji  melyekért  a  czéhbeli  mesterembereknek  dolgozniok  kellett. 
Ilyen  árnzabtihft  találunk  a  vargák  v\  '  ^■velélJe^  is.  tanul- 

ságos adatképeii  a  uagybányai  ipar  I"!  i'?z.  A  saruk  ára 

így  ran  megállapítva:  egy  pár  szeggel  varrott  saru  65  péaw, 
tővel  varrott  50  i>énz,  térdsaru  45  pénz,  assKonynak  raló  íijiru 
33  pénz,  férfinak  fejelés,  a  mely  két  véggel  van  varrvn  *'%  •■/---. 
asszonynak  fejelés  18  i>énr»  czipellú  ára  2Ü  péuz,  12  . 
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íti'gyermekuek  saru  25  pénz,  Öreg  férfi  siirujilnnk  talpalása 
\G  péoz,  apróbb  sarukat  eleget  s  érdeme  szerint  árúljiuiak. 

Ez  idötájün  egy  íikörbör,  a  teliénbörnek  párja,  az  apró  l>ör 
pedig  hátával- hotével  kelt  egy  forinton.  Ebez  voltak  a  varga- 
niÖvek  f»:nuebbi  árai  sxabva.  Mitlun  a  bör  ára  lényegesen  válto- 
zott, a  tamicái^  más-mas  árszabályt  csinált;  így  lö2ti-ban,  micloii 
tt  bőr  ára  niegdrágiilt.  1629-beu  a  régi  alacsonyabb  ársKubályra 
akarta  a  város  szorítani  a  vurgaiuestereket,  a  kik  ez  ellen  Bethlen 
Gábor  lejedeleuinél  kerehtek  orvoslást.  Hetiden,  a  ki  fejedeleui- 
sége  terűlet(5n  egységes  árszabályt  állapíttatott  meg  az  ország- 
gyűlésekéül elreudelte,  hogy  Nagybányán  is  t^inács  és  a  kéz- 
művesek az  li)26-iki  országos  liinitnti''iboz  alkalmazkodjanak; 
meghagyván  egyszersmind  a  városnak,  hogy  a  varga-czéh  régi 
szabadalmait  tiszteletbea  tartsa. 

Á  városi  tanács  megneheztelt  a  varga-czébre,  a  miért  ügyi>- 
kei  a  fejedelem  elibe  vitték  s  1629.  okt.  2-éu  azt  a  határozatot 
husita,  hogy  ezután  vargamestereket  a  tanács  ellen  elkövetett 
kihágásuk  miatt  ^városházára  járó  embereknek,^  —  tanácsbeli- 
nek vagy  i'skütit  polgárnak  —  megválasztani  nem  szabad. 

A  varga-czéh  ismertetett  szabályait  Bátliory  Zsigmond 
fejedelem  átírja  s  megerősíti  1 58Ö.  febr.  9-én. 

Kgy  gtMieríitió  múlva  1042.  decz.  31-ikén  a  várostanács  is 
megújítja  s  némi  tekintetben  kibővíti  a  vargu-czéh  privilégiumát. 
Új  árszabályt  rendel,  a  régebbinél  magasabb  árakkal  (pl.  térdig 
való  tíj  fértisaru  60  dénár,  egy  bokor  (t.  Í.  pár.)  egytalpú  kotös 
czipellüs  4i.i  dénár,  kéttalpü  .ín  dénár,  egy  pár  píros  n^i  saru 
Öu  dénár  stb.)  Ennek  áthágóit  egy  fnrinttal,  ismétlés  esetén 
tU  forinttal  bünteti  a  tanács.  Körülírja,  hogy  mi  legyen  a  j-« »!<•/;; 
u.  m.  capbilrbiM  egy  bokor  (pár)  felmetszett  fejű  két  véggel 
Tarroit  ^zf^kf-rtiye,  u.  a.  burböl  egy  bokur  kötés  cziptliö,  veres 
borböl  két  bokor  saru,  egyike  egy  talpú,  másik  bokor  két  talpú 
legytíu.  —  A  mester-asztalt  egy  tál  ételre,  egy  pecsenyére,  fél- 
veder  borra  szorítja.  Bort  a  vargákon  kivúl  más  ember  a  váro- 
son nem  vühet,  kivéve  a  bányák  számaira  való  bóröket.  Bocsko- 
rokat csak  jobbágyok  számára  valókat  szabad  árulni  a  városon, 
■de  a  bÖrt  éhez  ís  a  városon  kivűl  kell  vonni :  -gjártottbocskortc 
uiár  csak  vásjirkor  szabad  lírülní.  Kidolgozott  bórt  som  szabad 
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Táeáron  kírill  behozni,  kivéve  a  kananzsint  és  szattjilnt,  tfe  ttf 
c'sizrnadiAk  s  vargák  saját  szükségükre  mindig  hozbatniik  be. 

A  XVn.  század  végén  a  viselet  és  öltözködés  divaui 
Jitalakúlásou  ment  keresztül,  a  melyhez  természetesen  az  érdé* 
kelt  iparosoknak  is  alkalmazkwlniok  kellelt.  Befnlyással  volt  ez 
nagybányai  vargák  lüűveire  is,  a  kiknek  a  XVIIL  század  elejdi 
másnemti  árúkat  kellett  dolgozniok,  mint  el(5deiknek.  Ez  a  ráU 
tozás  hozta  egy  czéhbe  a  vargákat  a  Hmárohkal,  melyokiiek 
azelfltt  szinten  külön  czéhük  volt.  Egy  1V14.  márczius  17-iki 
taniicshatározat  azt  mondja,  hogy  mivel  a  vargamosterok  régi 
varga-m (Iveket  már  nem  igen  müveinek  s  a  timárságot  \^■ 
többnyire  tudják^  a  város  tímár  í!^  varga  külön-külön  czéhet 
nem  agtmscril,  Itanem  a  kétféle  mesterséget  egj'  czéhben  eívtltt 
tartja. 

7.  -;1  timrirok  cz4tnH.  tehát,  ha  JriilÖn  czéhlevelük  nem 
maradt  is  ránk,  bátran  felvehetjük  a  nagjbányai  r.zéhck  soro- 
zatába. 

A  tímároknak  érdekét  védi  az  1T2G.  április  12-^n  kelt 
ama  tanács-határozat  is,  hogy  talpat  idegenek  csak  vásár  els^ 
napján  ánílhatnak.  A  tanács  1727.  január  y.'í-án  eltiltja  a  sza- 
bad bocskor-árúlást  is,  visszaállítván  a  Hmdr-czéhniík  Báthory 
Zsigmondtól  nyert  ama  kiváltságát,  hogy  >gyártatlan  talpat, 
vagyis  bocskort  ne  legyen  sznh.id  senkinek  *íí>!n  nnílnií-  ft.  i  xinux 
czéhbelinek.) 

Mária  Terézia,  ki  a  czélieket  lijni  rendezte,  a  nagy- 
bányai varga  és  timár-czéhnek  is  új  szabadalmat  eiigeílélyrea, . 
16  pontban.  17n5.  ápr.  22-én.  Ebben  mindenek  előtt  (a  mi  álta- 
lában jellemzi  a  JMária  Terézia-féle  czélileveleket)  a  templomba 
járás,  a  processiókban  való  részvétel,  vízkeresztkor  és  kántor- 
böjtökön a  czí'b  által  adüüdó  mise  stb.  köt-elezettsége  van  nagy 
gonddal  eMírva.  A  róm.  kath.  vallása  mestereket,  legényeket  és 
inasokat  előnyben  részesíti  a  más  vallásúak  felett.  A  czéhbe-álhíí*- 
kor  mindenki  tűzoltáshoz  \M  bör^edret  és  egy  kézi  vizi-puskát-, 
tartozott  a  városnak  adni.  (13.  p.)  A  czéh  ügyeit  a  város  tanár 
ból  való  biztos  —  eomis^aríus  —  ellen/irzi,  stb.  stb. 

A  czéh  pecsétje  17íí7.  évszámmal,  n^mrj  hőrirfttial  maradt 
fenn.  A  X VI— XVII.  századi  ynfujyar  czéhszabiíl yok  után  e  néui«l 
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pecsét,  a  múlt  száataU  eliiémetesíUi  törekvéseinek  jellemző  szüle- 
ménye. 

Századunk  elején,  nndon  u  czéheket  a  kormány  újabb  retor- 
.moknak  vetette  ulá,  a  nagybányai  vargák  is  új  Bzubályokat  nyer- 
jtek  a  helytartó -tárnicstól  180ő-ben,  17  articulusbaii. 

8.  A  cfizmadia'CZvh  keletkezése  is  visszanyúlik  a  közép- 
küiba,  de  első  czéhlevelök  csak  I019-b4>1  marudt  fenu,  a  luidün 
a  város  tanácsa  a  mesterek  kérésáre  régi  czéhszabályaíkat  uieg- 
•er^Ssiti. 

Csak  jellem/óbb  vonásait  emelem  ki  ennek,  mellőzvén  mind- 
azt, a  miben  más  czéhszabályokkal  megegyeznek.  —  Sajátságod, 
hogy  a  czéhmesterség  elfogudá^iát  kötelezüvú  teszik,  a  czéhbűi  és 
a  mesterségből  való  kizáratás  terhe  alatt.  Két  nzüUjálómnstert  tar- 
tanak egy  évig,  vajíy  ha  szükséges,  tovább  is.  *  Köszöni}  poharraU 
fejezik  be  ezek  az  ifjú  mesterséget,  melynek  költségeit  a  város 
171 8-ban  16  írtról  8  frtra  szállítja  le.  A  czéhbe-állótól  négy 
próbamüvet  követelnek^u.  m.  egy  száras  egyenes-talpú  karmazsin 
-csizmát,  egy  sarkantyús  dali  csizmát,  horgast,  egy  papucsot,  egy 
kapczát  (t  i.  bör-hurisnyát).  Beálló  pénzt  4  frtot  tízettek,  a 
két  czéhmestemek  egy-egy  pár  »szemes  keztyűt*  s  mester-asztalt 
adtak.  Ez  utóbbiak  alól  mesterember  fiát,  ha  mester  leányát  vette 
Qőűl,  felmentették;  de  a  remekléstől  nem.  Ha  idegen  legény  vette 
el  mester  leányát  vagy  özvegyét,  csupán  a  me.ster-aszt.'iltól  men- 
tették fel ;  a  mi  különben  a  legköltségesebb  teher  volt. 

Az  inasok  között  megkülönböztették  a  >péiize$<^  és  ^ncm- 
j9^/i2e8«  inast.  Amaz  csak  ^eíí  évig  inaskodott  s  tanulásáért  1  fi  frtot 
tizetett  a  mesternek,  egyet  boállópénzül  a  czéhuek.  Kz  külsŰ 
dologra  nem  volt  szontható.  Az  utolsó  félévben  minden  szombaton 
maga  számára  dolgozhatott  a  maga  szerszámával,  hogy  legyen 
miből  tfirapoharní  tízi-tnie,  a  raívol  felszabadulása  után  legény- 
társainak  tartozott.  —  A  uem-póazes  inas  három  évig  szolgált, 
nrától  ruházatot  is  kapott,  de  aztán  mind  belsŐ,  mind  külső  mun- 
kára alkalmazható  volt.  A  három  évben  minden  héten  Q^y  (lár 
csizmát  magának  dolgozhatott  társpohárra. 

A  czéhszabályiik  jellomzetes  sajátsága  az  is,  hogy  igyekez- 
aek  körülírni  a  rokon  és  a  saját  mesterségök  határait,  nehogy 
egymáséiba  vágyjanak.  A  csizmadia-czéh   ta   védekezik,  hogy  a 
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rokon  vaiga-czfih  lueíítert'i  c^izInat  ne Cí-iiiáljanak,  legfeljebb  házul 
iiépéoek,  tuáskülönbuu  szerszámukat  elkubozzák.  De  vi&zout  luc?^ 
vonják  a  magok  batárait  is,  hogy^  >senki  az  csizmadiamestertík 
közül  a  féle  sarut,  a  mihciuílt  az  vorgaiuestorok  c^iniíliiakr  S4*m 
szekernyét,  sem  asszonyi  állatnak  való  sarut  ne  csináljon,  mind- 
azáltal a  maga  báza  uépíjiek,  bogy  megviselje,  szabudos,  dv  pénzre 
nem  szabados.c 

ügy  látszik,  a  nagybányai  csizmadiák  leginkiibb  c-^ak  közön- 
séges csizmákat  csiuáltalc,  mert  iiaumabb  árúk  bebozatalát  cz<^b* 
szabályaik  megengedik.  >8árga  és  veres  és  szederjes  mívet,  törnie 
tiiívet,  akár  karmazsin,  akár  szattyán,  akár  kordovány  legy<rn, 
minden  íd*1bcD  szabad  bebozni,  de  egyéb  közraívet  nera.<  Később 
a  bevitelt  csak  a  torok  művekre  és  a  gyermrkek  számára  ki5»/űlt 
kicsiny  csizmákra  szorították,  mert  a  tanács  1664.  jntb  SH-áo 
megtiltotta  a  városi  polgároknak,  bogy  máabonnan  való  csizmá- 
kat (minők  a  brassaiak  stb.)  vásáron  kívíU  vegyenek. 

A  czéblevélbon  foglalt  (lő.  p.)  rfr#«(i/'íf/y-ból képet nyertink 
arröl  is,  bogy  miket  dolgoztak  leginkáldi.  Xem  érdektulen  i>ssze- 
basonlitást  tebetünk  a  vargák  müveivel  s  a  kettő  között  vabí 
árkülönbözettol.  Kgy  karmazsin  csizma  ára  (ba  a  vevti  adjíi  a 
karmazsint)  BO  dénár:  karmazsin  papucsé  7U  dr. ;  egy  dali  kav- 
mazsiü  csizma  55  dr. ;  egy  öreg  (t.  i.  nagy)  capbör  csizma  1  frt 
10  lir,  kisebb  95  dr.;  Örfg  kecskebőr  csizma  1  frt  alább  Taló 
90  dr.;  egy  öreg  csizmafejelés  50  dr.,  kisebb  45  dr. ;  egy  fekete- 
dali  csizma  Ho  dr.;  fekete  papucs  5o  ilr,  kurmazsin  kapcza 
(a  vevő  kurmazsinjábtíl)  20  dr. ;  Ifi  évíss  gyermeknek  fekete  csizma . 
70  dr.;  12— 13  évesé  :t6  dr.;  8  évessé  3H  dr.  *) 

A  csizmadiák  lfi45-ben  ájabb  czéblevelet  nyernek  a  vároA- 
tól,  a  mely  sokkal  bővebb  a  réginél  s  -12  czikkbíl  áll:  de  lényegé- 
ben megegyezik  azzal.  A  czébniestev  bíráskodási  jogát  a  czébet 
illetni  dolgokban  azzal  biztosítja  ez,  bogy  a  város  bírájához 
fordalú  mestert  egy  forintr.i  büntetteti.  A  remek  elkészítésere 
bét  hónapot  tűz  ki,  a  remek-bírálás  alkalmával  bét  vcd^r  bort 
roudel  adatni  a  mestereknek.  Felvételkor  a  régi  illetékeket  ezek- 


')  A   i'ítxmiuIiAk    HU!'    -ltiir>.   cjít^hlev<?l'-'t    :i    Mng^'ar    Nvílvrtr 
I6b8.  e'vf.  374.  b  Vi'jxW  Kováco  I>ftJo«,  de  kivniiatosau. 


ÍCS   C/,í>MEm"'»l,. 


fin!> 


Idjameg:  jégveremre  I  trt,  csisznias/ínre  50  dr. ;  a  Lzéh 
szÖuyegére  már  előbb  is  kíváotak  40  drt.  A  meg  nem  uösűlö  ifjú 
mesterre  egy  év  mülva  1  írt,  a  másodikra  3  frt  bírságot  szabnak, 
a  hiiniiadík  évben  a  czébből  kirekesztik.  Legények  küutárkodúsát 
egy  írttal  büntetik  rtb. 

A  vásárokon  az  árulás  jogát  egy  1 7S2-iki  Higgelék  úgy  sza- 
l)ályozza,  hogy  idegen  mesterek;  kontárok  és  »űrméDyek<  csak  a 
vásár  első  napján  ánilhíilnak ;  de  a  müffituk  a  rósz  portékát 
lefoglalhatják.  A  málát<^kuak  czéhbeli  mesterek  \2,  kontárok 
18  drt  űzettek  kötelességszerű  vizsgálatj okért 

Mária  Terézia  czóh-relormja  sem  hagyta  érintetlenül  a 
nagybányai  csizmadiákat,  a  kik  1757.  június  17-én  nyerik  t-öle 
16  pontban  legutolsó  czéhlevclüket.  (Eredutije  az  egy.  kvtárban.) 

i).  i4  Airfí/íírü/;  régi  czébszabályait  szintén  IfilMien  erősíti 
m^  A  város  tanácsa.  Legjellemzílbb  ebben  a  remek  körűlírása 
éa  b'lrszabály,  a  melyekből  tiszta  képet  nyerlietüuk  anól,  hogy 
miket  kellett  és  szoktak  abban  az  idöbeu  a  kádárok  dolgozni  és 
miinkájokat  hogy  fizették.  Retnekűl  a  czéh  fájából  egy  szölűliordó 
»bótot«  vag3'Í3  puttont  (ára  25  dr),  egy  livót  (20  dr),  egy  szölös 
sajtóban  való  kádat  üí  egy  hordót  kellett  készíteniök  két  höuap 
alatt.  Minden  hibáért  50  drt  fizettek ;  ha  nem  tndta  a  remeket 
megcsinálni,  a  4  frt  beálló  pénzbeli  2  forintot  levontak  a  fa  árára, 
u  többit  visszakapta  s  elboca:itntták,  hogy  »nieujeii  dolgiira*  ; 
ha  remeklése  HikerÜlt,  mester-asztalt  adott,  egy  év  alatt  meg 
kellett  uüsűlnio.  iniískiilönben  ki  volt  mondva,  hogy  »keze  meg- 
ibgatik  a  milveléstÓl.« 

Csináltak  a  remeken  kivűl  ábilagokat,  négelyeket,  csebret 
(10—12  dr),  »r«csölyt«  (8  dr),  cüobolyót  (26  dr).  sajUírt  (5  drj, 
mosdót  (G  dr),  külíínféle  kádakat,  gy  érme  k-f eresz  tót.  vannát 
(25  dr),  fón  hordozó  fenyö-dt'zsát  (lő  dr),  »széles  és  füles  csap- 
stékeU  (18  dr),  lábas  mosdót  (18  dr),  hevedert  (5  dr),  ber- 
bonczét  stb.  A  hordók  ára  nagyság  szerint  változott,  60  vedroa 
3  frt,  r>o  vedres  2  frt  volt  s  így  tovább. 

A  kádárok  egyik  főkötelessége  volt  a  »borkötés.«  Egy 
hordókötéstöl  70  vi!(b-esig  kaptak  70  dénárt.  De  úgy  kellett 
kötníök,  >hopy  a  bor  szt,  Márton-napip  az  ó  szoroucséjökre  állt.* 
i-la  a  kádármester  egyszeri  hívásra  bort  kütni  el  nem  ment  s  A 
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bor  elfutott,  kártérítésgel  tartozott;  ha  útban  voU  milr,  middn 
baj  tíirt-ént,  uem  volt  felelős.  ^) 

A  kádár-czéh  1640-t6l  1654-ig  feuuiaradt  &záaia(]ásaib4Íl 
látjuk,  ho^ry  a  czéhbeu  volt  1640-beii  39  mester  és  3  Öz^' 
asszony;  Ii]44-ben  33  mester  ís  négy  cizvegy  asszony;  IC-iöi-.:, 
33  mester  és  4  özvegy ;  1646-baD  32  uester  s  5  Özvegy;  164d-bftn 
31  és  6.;  165á-bea  már  csak  2ő  éa  2  cizvegy  asszony;  1654-beu 
ismét  kevesebb ;  24  mester  és  2  özvegy  asszony.  Fel  van  soraira  e 
számadások  közt  évenként  a  két  czébmester,  az  atyamester,  a  két 
látómester  és  a  két  B2olgálómester.  A  czéb  fű  jövedelmét  a  bün- 
tetés-pénzek képezik  (1640-bon  20  forint  34  dűnár).  Egyí^b  Jöreij 
deluiek  az  ifjú  niesterek  és  inasok  beáUiiaüból,  a  remekek  eladán 
sábél,  halottak  temetéséből  származik.  1640-bea  50  forint 
7'/a  dénár  kiadása  van  a  czéhnek ;  1646-ban  bevétel  58  forint, 
54  dénár,  kiadás  :^9  frt,  26  dénár;  ltí54-ben  bevétel  48  foriol 
24  dénár,  kiadás  28  forint  51  dénár.  A  czéh  vagyonát  éspéuKéia 
czéhmestereV  kezelték^  a  többi  mesterek  évenként  megvizsgálták. 
Előfordult,  mint  pl.  1648-ban,  hogy  az  évi  számadá^st  10  mest 
megvizsgálván,  hiányt  Událtiik  (34  helyett  csak  16  volt  a  kaa&zá^ 
ban) ;  a  deficitet  a  czéhmesterek  fedezték. 

10.  A  kovácítok  ltí43-ban  erősíttetik  meg  a   várost 
által  kibővített  régi  articulusaikat. 

Remekbe:  egy  üreg  (t.  i.  nagy)  fejszét,  Bgy  ásót, egy  kapát, 
egy  fdvágó  kapát  kívánnak  csinálni.  A  mester-asztalt  igy  írják 
körűi:  első  tál  étel  káposztás  hus;  második:  egy  borsos  — ;  har- 
madik: egy  gyömbéres  tál  étel,  avagy  fekete  lév;  pecsenye;  gyü- 
mölcs tál  étel;  elegendő  kenyér,  10  veder  bor.') 

A  patkolás  közben  meguyilazott  lovat  a  kovács  tartozik 
gyógyítani ;  két  heti  sikertelen  ápolás  után  meg  kell  hogy  tizcase ; 
ha  a  legény  a  hibás,  ez  a  felét  íizetL  A  kovácsoknak  van  fen* 
tartva  a  kasziik  cgyedárúsága;  azzal  a  nevezetes  korlátozással, 
hogy  a  Bécsből  valő  kaszákat  s  egyőb  vasárúkat  (bárd,  füréáz/ 


^)  At  1604-iki  fUggrlék  saorínt.  A2  I619-ik  vxéheznbáljt  ki)&lj 
A  Magy»r  Nyelvdr  tS8d.  evf  H78.  1.  Katoua  Lajos,  de  hLÍzatrosan. 

')  A  kovác«'Czéli  fiznbálynít  kÜz1Í  a  Ma^rar  Nyelvőr  188Ő.  ifvf. 
-t23.  1.  Katooa  Lajos,  dti  töredékesen. 
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larapófogö  stb.)  mindig  szabad  a  váro&bim  árulni.  Máaliol 
készült  kaszák  íi  czéb  által  elkobozliatök  tfi.'le  n  várost*.  fel«  a 
C2éhé)-  Ha  az  általok  csíoiilt  kasza  három  nap  alatt  eltört,  uiáftt 
kellett  helyette  csínúlniok. 

11.  A  khf.tuuílűk  1640-ben  mulatják  be  újtmnan  szerkesz- 
tett czéhszabáljraikat  a  város  birájáitak.  Jellem^tők  a  mesterek 
aevei,  mert  arra  enged  következtetnünk,  hogy  az  ország  külön- 
böző részeiből  verődtek  Össze  Nagybányán  ez  iparág  mírolői, 
KörmÜczbányai  Márton,  Beszterczei  Tamás, OlasziJános, Nagy- 
bányai Tóbiás,  Szomolnokbáuyai  Jakab  és  Vásárhelyi  Mihály 
azokf  a  kik  a  czéhlevél  beyezetésében  fclemlitve  vannak. 

Művoikro  vilá^rot  vot  a  remek  körülírása,  a  miben  a  követ- 
kezők elkészítését  kívánták:  hármaskést:  srott-vert  kéat;  keltös 
kést^gyüngyházaKt,  jó  aczólost,  rézzel  forrasztott  nyelűf.  völgyest; 

■egy  jó  Öreg  bokor  ít.  i.  pár)  méözárosnak  való  fekete  szarunyelfl 
kést.  A  kovácsolási  munkát  két  látó-mester  jelenlétében  koll  dol- 
gozni, a  kik  egy  tál  étekkel,  egy  pec&enyével  és  borral  vendége- 
lendök  meg.  Á  mesterasztalt  is  körOlirják.  Legényt  a  czélimester 

•■és  atyamester  választ  először,  ezután  az  özvegy  asszonyok  követ- 

'Iceztek  s  csak  azután  választottak  a  többi  mesterek;  de  a  ki  saját 

költségén  hozatott   legényt   máshonnan,  attól   a   czőh   el   nem 

L-rehette.  Körül  van  írva  a  legények  ós  inasok  fizetése  is.  Továbbá 

•a  szolgáló  mcst«rok  és  a  legények  társ-pohár  adása.  Az  inas 
panaszában  a  mester  ellen  a  czéhmester  ítél;  ha  a  mester  m 
hibás,  előazör  meginti^  másodízben  elveszi  tŐle  az  inast;  ha  íiz 
inas  a  hibás,  nem  pénzzel  büntetik, lianem  >plágálá8sal<.  A  legé- 
nyek ládája  a^  a tyame-í turnéi,  u  láda  kulc»a  a  dékánnál  van. 
Az  atyamester  újévkor  ajándékot  kap  (egy  kéticzczés  ón  kannát, 

f«gy  ón  tálat  és  késeket)  s  ezért  megvendégeli  a  legényeket. 

A  kés-egyedániságot  biztosítja  az  a  határozat,  hogy  minden 
a  czáhen  kívül  csinált  vagy  behozott  kés  elkoboztatik,  kivéve  a 
bécsi  és  lengyelországi  késeket  vásár  elótt  és  után  egy  héttel. 
De  azt^n  ők  is  tisztességes  késeket  tartoztak  csinálni.  A  czéh* 
Uűstcr  és  a  szolgáló- mester  a  vásárokon  az  árúkat  megvizsgálta 
8  a  rosszakkat  elkobozta. 

Nevozotes,  hogy  a  vásárra  minden  késcsinwló  mester  tar- 
tozott kirakodni;  a  ki  elmulasztotta  (az  l*Í50-iki  ))ót-szabályok 
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szerint)  elsö  két  ízbeu  a  czéh,  banuaiíszor  a  városi  tanács  áltnf 
büütettetett  uieg  li»  tbriutig.  Az  ariíkat  a  czéhmesterek  tudta- 
s  engedelme  nclkűl  nem  volt  szabad  a  városbtU  kivinni  (10  forint 
bí^9l^;  alutt),  mielőtt  loeg  nem  vizsgálták. 

Az  1722-iki  pí^t- szabályok  szerint  idegenek  ké>cla'i  csak 
országos  vásár  elfw'í  napján  árulhattak ;  <le  csak  miután  a  czéh 
megvizsgálta  az  árúkat. 

12.  A  üZtjifyárUik  czéhazabályai  1750-bÖl  maradlak  ráuk. 
A  czéhmesterség  elválalása  nálok  is  kötelezf'í  a  választoftru; 
a  ki  el  nem  fogadta :  egy  évre  s  három  napra  cltiltatott  e  mcstm-- 
ségtöl.  Az  p-gyik  czéhniester  és  szolgálívmester  köteles  volt  min- 
den két  hétben  egyszpr  meglátogatni  a  míihelyeket;  a  munkában 
talált  hibát  egy  forinttal  birságolták.  Vásárkor  is  megvizsgálták 
az  árúkat,  a  rósz  bőrből  készültet  elkobozták  &  az  illető  mestert 
éi'deme  szerint  büntettnk.  Nevezetes,  bogy  u  két  czi*hmeat«r 
egy  évi  szolgálatáért  két  forintot  kapott  a  czéhtÖl. 

A  czéhbo  lépni  kivánóktél  a  következő  remeket  követelték: 
egy  paripára  való  szerszámot,  veres  bSrbÖ!,  posztéival  borítvu; 
egy  lánczüs  fékagyut,  posztóval  borítva;  szUgyellöt  és  farmatrm- 
got,  veres-bfírbo!,  zöld  színarannyal  raegprémezvr? ;  egy  fordított 
hevedert ;  ©gy  felbányós  kötőféket ;  egy  pár  hajtott  kengyelszíjat; 
egy  patkóverö  tokot;  egy  hagyma  kötötő  tokot;  egy  megfont 
szárií  köpja-tokot.  Azookivűl  a  város  birájának  fMríozott  egr 
fékagyat  és  egy  úti  kötőféket  készíteni  ajándékba. 

\X  A  /rmlH-cz^h  1714.  ápr.  H-on  alaká!  újonnan, a  midöa is 
a  város  '27  pontba  foglalt  szabályait  mcgcrösiti.  Tagjai  magyarok 
és  németek  voltak.  S  a  czéhmestorek  egyike  is  magyar,  másika 
szász  vagy  német  kellett  hogy  legyen,  az  elsőség  éveiiként  vál* 
takozván  közöttük.  De  hogy  mennyire  igyekeztek  a  czéhnck 
mjigyar  jelleget  kölcsönözni,  látszik  ama  hatiirozutukbúl  (3.  p.j, 
hogy  a  gyűléseken,  a  ki  csak  tud,  magyarul  beszéljen,  34  dr  bfin- 
teté?  alatt  Komekdl  t.»gy  nagy  fogazott  éa  egy  apró  *fogmetsztí 
fürészt*  készítettek. 

Ipartörténeti  szempontból  feljegyzésre  érdemes  a  22-ik  poni, 
mely  szerint  egont  füüt  mindig  szabad  boltokban  ánSloi;  &o«h> 
j't'süt  pedig,  a  milyent  a  felföldön  csinálnak,  iparkodjék  a  caéb. 
kí'SzítcMíi,  hogy  a  lullVildit  kifizoríthassák- 


fiyí)^ 


14.  -4  htpfis-czeh  Bzabrtlyai  171  íi-ból  valók.  Remekül  kiviiii- 
tAtlk  tíliik:  eg>'  t'élvedrea  csös-szájú  féloldaltí  lapos  palaczk; 
pgy  félvedres  i'edeles  kiipn ;  egy  túngyéroö  tornyos  kalamáris  és 
pedig  15  nap  nlatt.  Az  elsfl  a  bírót,  a  másik  kettő  aczébet  illette. 
Kt'szitcttek  ínég  az  ílrszabnly  lajstroma  szerint :  különféle  palacz- 
kokat  és  kupákat ;  liokály  forma  fedeles  kupát  {i2  dr),  iczczés, 
messzelyes  és  egy-italit  apró  kupát,  (10,  8,  4  dr),  borstöröt 
(10 — í>  dr),  talpas  és  talpatlau  polmrat  (4 — 3  dr),  vízi-puskAt 
(60  dr).  bormérő  íczczét  messzelyestül  (párja  if4  dr),  u  szűlo- 
munkániíl  használt  metezö  és  karózó  késhez  nyelet  (3  dr), 
reszelönyelet  (2  dr),  tábori  srófos  kalamárist  (juharfúlx'il  1  írt. 
diófából  1  frt  2')  dr).  Továbbá  tálas  műveket:  i-öreg  remek 
makkos  kassai  borítót*  (72—  egész  30  dr),  fatálakat  (nagyság 
szerint  24—3  dr),  tejazűr^t  (3  dr),  tányérokat  (juliarfából  3  dr, 
nyárfából  2  dr). 

15.  A  szappaitoBok  1726-ban  alakítanak  czőhet,  a  midön  íf? 
a  város  17  czikkböl  álló  czébszabálynkat  megerősíti. 

\fy.  A  kömh$8ek  es  ácsok  czéhlevele  csak  1805-böl  van  meg ; 
midőn  24  czikkbíil  álló  szabályukat  liemntatják  a  tanácsnak;  de 
már  elöbl)  is  szerepelnek  a  város  történetében.  így  lí?39.  febi-.  9-t'n 
a  várostanács  Pataki  István  és  Szathmári  Márton  dcstnetierBhif 
Aranyos-Meggyesre  küldi,  hogy  az  ottani  vártomyot  megníizvén, 
a  naífybányai  'kis*  vagy  » vigyázó  tornyot*  annak  mintájára  épít- 
hessék. lí)4t>.  márcz.  11 -én  pedig  I.  Rákóczy  György  a  munkácsi 
Yiir  sánczainak  kivágásához  és  az  erősség  kőfalainak  kijavításá- 
h()z  és  újból  építéséhoz  rendel  Nagybányáról  bdnyáíizoknf.  és 
,kOmive$''ket. 

Egyéb  mesterségek  üzésérŐl  is  emlékeznek  a  városi  levél- 
tár iratai. 

így  17.  fli  pékek,  felöl  a  várostanúes  1082.  febr.  25-én 
azt  határozza,  hogy  országos  vásárok  alkalmával  a  három  első 
napon  a  pékeken  kívül  gabonát  vásárolni  nyereségre  se  idegen- 
nek, se  hf'Iybeliuek  ne  legyen  szabad,  10  frt  büntetés  terhe  alatt. 

1 8.  i  vey/t9fk,  1 Ü,  tUlttéreKtk  (bmlútfosokj  líO.  faztkaaok 
felől  említf^B  történik  1645.  febr.  19-én,  midőn  a  szatmári  udvar- 
bíró Keczely  Jáuos  felkéri  a  nagybáíiyni  tanácsot,  hogy  a  szat- 
mári   vár    ablakainak    kija\*ítáwi    végett   küldjön   üvegesek*'! 
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küldjön  töltséreseket  (bádogosokat)  is  és  az  ottani  fazekasmes- 
terek által  készítessen  a  vár  számára  »kemeQCzéknek  való 
kályhákat.*  A  város  tanácsa  1671-ben  a  fazekasok  czéhmeste- 
reit  azon  okból.  i>mert  a  fazekasok  rósz  művet  készítenek', 
bebörtönözéssel  és  10 — 10  frt  büntetéssel  sújtotta. 

21.  Kőfaragókat  és  22.  téglavetőket  1646.  július  27-éü 
I.  Rákóczy  György  küldet  Szatmárra,  hogy  a  megrongált  vár 
kijavításában  segédkezzenek. 

23.  Esztergályosokról  1661.  szept.  16-án  van  emlékezés^ 
midőn  a  szatmári  főkapitány nyá  kinevezett  ifj.  gr.  Csáky  Istyán 
számára  csináltatnak  velők  Nagybányán  »száz  udvari  fatálakat, 
kétszáz  udvari  tángyérokat  és  ezüst  tángyér  üregeiben  való  apró 
tángyérokat  is  bükkfából  30-at.< 

Bizonyára  ezeken  kívül  is  voltak  még  egyéb  iparűző  mes- 
teremberek és  kézművesek  Nagybányán  a  múlt  századok  folya- 
mán ;  ha  czéhleveleik  s  egyéb  irataik  nem  is  maradtak  fenn  a  városi 
levéltárban.  Annyit  a  fenmaradt  és  előszámlált  ipartörténeti 
adatok  is  bizonyítanak,  hogy  Nagybánya  városa  a  késÖ  közép- 
kortól kezdve  a  jelen  századig  tekintélyes  góczpontja  volt  a  magyar 
iparnak  és  kereskedésnek  s  hogy  az  a  culturmissió,  melyet  az 
iparfejlesztés  által  teljesített,  mindig  fényes  lapját  fogja  képezni 
e  virágzó  s  Imzafias  város  történetének. 

SzÁDEO/.KY  Lajos. 


BATHORl  ISTVÁN  ERDÉLYI  VAJDA 

És  8ZÉKELY  ISPÁN  BUKÁSA    U93-BA1Í. 


Ecsetli  BátJiorí  István,  ősrégi  dúsgazdag  nemzetség  iva- 
déka, ki  mint  ei'dőlyi  vajda  Kinizsi  Pál  temesi  ispánnal  1479-beir 
a  Kenyér  mezején,  a  törökök  sokkal  számosabb  hadait  tönkre  téve, 
tVnyes  gyi^ízedelraet  nyert,  egj'ike  azoknak  a  jelee  hadvezérekneky 
kik  a  lángeszű  Mátyás  király  Ixadi  iskolájában  növekedtek  s 
Mátyás  hadseregi-nfk  egész  Enrópában  elismert  katonai  hírnevét 
a  hazában  és  kíilloldön  folytatott  diadalmas  hadjáratokkal  meg- 
alapították. 

Családja  féuyéuél  s  liadi  érdemeinél  Ibgva  gyorsan  emel- 
kedett az  ország  legmagasabb  méltóságaira.  Mátyá:*  trónralcp- 
tekor  HfiS-ban  a  zászlós  urak  worában  áll,  mint  föasztalnok^ 
mester:  Mátyás  nralkodáfíának  utolsó  tizenkét  esztendejében 
pedig,  bár  annyira  tanulatlan  volt.  hogy  nevét  sem  tudta  leirni,  — 
a  mi  egyébiránt  a  közép  korban  ft  leghatalmasabb  fuurí  csalá- 
dokban som  volt  valami  nagy  ritkaság,  —  az  oi*szágbfrói  tisztet 
s  azzal  egyíltt  az  erdélyi  vajdaságot  én  a  székely  ispánságot 
TiaelttN  Kz(.'n  méltöságait  tovább  két  esztendőnél  niogtart<itta 
II.  IJIászM  király  idejébLMi  is,  1493.  elején  történt  bukásáig, 
nielyot  ;iz  áltíila  bídlatlan  kegyellenséggel  elnyomott  ós  isten- 
telenül sanyargatott  székely  nemzet  fegyveire  kelése  idézett  elfl. 

A  dúsgazdag,  gőgös,  mogorva  a  féktelen  zsarnokságra 
ttírekvÖ  fuurat  csak  Mátyás  király  vaskeze  birta  zabolán  tartani ; 
A  mint  a  dicsrp  király  Becs  váriban  140(i-ben  elhunyt,  Báthori 
szabad  íölyártt  ougedett  vad  szonvcdi'lyein'ik ;  nyíltan  hirdette, 
hogy  olyan  királyt  akar  választani,  kinek  üstökét  folyvást  mar- 
kában tarthassa^  Sikerült  is  neki  s  a  vele  szövetkezett  fíSnraknak, 
kiknek  fgy  részét  Mátyás  emelte  ftíl  a  porból,  ezt  a  czélt  elérni; 
C  íínos,  Miityítc  törvénytelen tia. hadait  Báthori  és  Kinizsi 

a  Sárvíz  mellett  a  Osonthegyuél  vívott  döntfl  ütközet- 
ben; uk  és  a  Mátyásnak  t-ett  esküjöket  megszegett  főpapok  és- 
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íViurak  emelték  trónra  a  tehetetlen,  tunya  rr^eh  királyt,  a  nép 
Dobzatí  Lászlóoak  gúnyolt  Ulászlót,  kúnöu  t-fipon  nokií; 
királyt  kerestek  és  találtak.  A  tehetetlen  király  még  t<  1  1jI>^ 

kormány:!  alatt  ezek  a  nemzet  érdekeivel  nem  gondolu  -..w^.-^  ...lok 
Mátyás  hatalmas,  gazdag  Magyarországát  csakhamar  az  erkdlcsi 
és  anyagi  siilyedéfi  jíOBványába  s  utóbV  .    .y   .  '^e^ , 

jében  iL  mübácst  vérmezőn  a  végromlás 

II.  Ulászló  gyiUzos  korszakában  a  íourak  a  királyt  csak 
bábiiak  tekiutették,  s  önérdekeiket  hajhászva,  törvényt,  jogot 
lábbal  tapodtak.  Báthori  István  az  ország  bírája,  Erdély  vajdaija 
8  székelyek  ispánja,  mint  a  középkori  féktelen  oligarcliák  lovaló 
példánya,  (lÖlyféboD,  embertelen  kegyetlenségében,  vérlázító  zsa- 
rolásában többé  határt  ismerni  nem  akart  Fönbangon  hirdette, 
hogy  ö  király  éa  vajda  JBrdélybeu,  s  azoknak,  a  kik  ellene  a 
királyhoz  akarnak  folyamodni,  két  fejők  legyen,  hogy  ha  az  egyiket 
oltaláljtík  veszteni,  a  másikat  elővehessek. 

Különösen  a  jogaira  féltékeny  s  a  szabadságért  élő-haló 
székelység  ellen  dühöngött;  azok  főembereit  iUtat!  "Te, 

kínoztatta,  raboltatta  s  számkivettette,  dÖlyfÖHen   biiv  -^y 

ha  azoknak,  a  kiket  Ö  számkivetett,  a  király  hétszer  magkcgyel- 
mezne  iá,  azt  ö  soha  számba  sem  venné. 

Két  esztendőnél  tovább  tflrte  a  vérig  zaklatott  székelység 
A  vajda  ür  és  szolgái  istentelen  kicsapongásait,  kik  a  Báthori 
által  Udvarhel)en  épített  v:irból  s  a  kastélylyá  erősített  cuuroft- 
vásárhelyi  egyházból  zsarolták,  nyúzták  a  szegény  népet. 

A  szenvedés  kiállhatatlanná  vált,  az  elkesei-edés  a  huUatian 
elnyomatás  miatt  t-etőpontra  hágott:  oda  jatott  a  doloiCi  liopy  u 
székelység,  mintsem  hogy  tovább  is  ily  sany  "•:», 

készebb  lett  fegyverrel  kezében  meghalni  va-  _,ou 

országokba  bujdosni. 

Midun  a  szenvedés  pohara  csordultig  telt,  az  149'2-ik  ér 
utolsó  hónapjaiban,  a  hét  székely  szék  közönsége  folyamodást 
intézett  a  királyhoz,  s  a  vajda  visszahivatását  követelte. 

Ez  a  deák  nyelven,  de  valódi  székely  észjárással  s  »  ileák 
szavakban  is  könnyen  lolismerlK-tö  eredeti  magyar  zjuiatos  kife- 
jezésekkel szerkesztett  folyamodás  oly  élethű  s  megható  rajzát 
adja  a  székely  nemzet  addig  hallatlan  elnyomattatásának,  hogy 
Azt,  mint  az  akkori  időt  és  embereket  híven  jellemző  s  éppeu 
ezért  igen  érdekes  és  tanulságos  oklevelet,  jónak  látom  szórói- 
szóra  hü  fordításban  közicni,  a  mint  következik. ') 

^t  Ekch   folyam^t^s   inú^ulAtu  a   i<er«k   tudós  Bo*!   Pot«r  *Sica1n 
UnnaoDncica*    c-xíinU   köziruCában  roinult    fén  m.    m.-rónfrAr/yi    V'-'-' 
/.-iVíiyWíír/ww.   [nntni   adu   ki   Kttgdt    (ttMJti'c/iff   vou    íki'*'i«H   uttti    !■ 
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•Fel8<ígf3  f'íjfdí'Ieiii,  I'jyJ;t.'{íyelme8»,'bb  urunk!* 

>A  liiH  97Úk'>1y  f>7ék  k^x5n^t-gL'  kőny^Jrög  FelKt^ge4n^k  hixonyi>8  fonlűs, 
\tK't  nzorungiitú  i'igyt^íben,  melyek   ht  itliit)b  írt  pontiikhan  tl-xtitn  ki  vannak 
BJtVB,  liogy  Tel»>  S7;ü!pt*ít.t  nenifRlelküiiíyébiíI   íJket   kegyelmesen  kihnllgAtni, 
sicegrraen  mi'gkönnyt'libítni  m«ílt<'«tfissík.« 

»Rzflnt5(íg<'fi  Febtíg ;  jól  tuJju  Fclm'g^,  liogy  mindjárt  aserencités  meg- 
korondztaii'isii  ntiin  Felst^iJre*!  migyíílgos  Veres  Péter  nrat  én  hívH  n  pflspök 
iirat  ')  I.>vplr'-vel  kö7Ziink  külclutte,  Ft'l«L^gt*d  teljes  hntHlmúvnl,  mint  Véiev  úr 
8  A  pliBpOk  úr  lilUtották,  i'*s  Ful^tHreil  azon  urak  liltal  t/!lünk  htfet  n  ür!5k 
híi-i^gct  kiv;itit,  úgy,  liogy  Felségwl  bftinünkrt  iníndifr  és  örílkre  megtart  a 
u  jogainkban,  régi  irt^kilRnnk  nzt^rínt,  ii  itiínt  MH<ryarorirxág  szent  királyiii 
_  cj^ben  iiipg  voltak  tarlvH  ;  mire  b  mcgnev<?zett  nr;ik.  Veres  T'^ter  úr  ós  » 
püspök  lir,  FeNéi;*--.!  Rzcniélyébfn  mvg  Í!«  *:.<)kiu)trk.  í>  i  "  '  -'  '  '  *'  '  'f^ 
AJbfTt  kirily,   FfU«^sf<l   liccitf-   i«,  bizonyiit  kflvftci  ;il'  it 

kivAnt,  ffiküvf^t  igiTvt^n,  ho^y  bniniinkct  .iogJiinkb.u«  ..i.-»..  i.i.>,  ..k  .i  ..ir- 
tani, m^siin,  minthogy  iiz  i-inlitett  urak  Ftílséged  fz^niíílyében  mfgeakúdtek, 
,itii  . -/t  t  .tv  ,  !■..•  i.  .r.  1  akurHtjíiniik  i  utni  Albert  kínlly  uréniik  húdoltunk  én 
tünk,  hogy  Folsógedbez  órókre  Imségot  túrtunk,  azznl 
ía  -  „■•-■d  bc-nnúnkí-'t  ji.>gHÍnkbíiii  iiiyg  fog  turtini.  S  <;  mellett 

suton  emlitt;tt  uruk,  Péter  úr  és  n  püspök  úr,  FcMgtd  ntívyiwn  mindiizoknuk. 
n  kik  MUtyiÍB  kinlly  Intlúlu  utdn  valami  tttozgáft  indítottak,  vagy  bármi 
iii-'"1'.>a  Albert  kinily  úr  mo.llé  lUlottak,  Intcsilnatot  udtak.  Mi  uztitu  utt^ld 
f-'L  v;^  Felji-.'geillie2  inindiir  bfvek  voltunk  9  mindonben  hi3sée*í**íí*  muI- 
'!  tik,  M  niúg  jobban  Í8  »zulg)iltmik  volna,  ba  a  vajda  úr  b«no(inket  n«ni 
...ilyozoit  volnrt.  Mfrt  32ent«óges  Felség,  a  vajda  úr  a  Felséged  Vpros 
rék  újtil  nt^kttnk  tt*H  igérfitejvel  itemmit  sem  gondolt.  Közzénk  mint  ellen- 
re  erús  ser'-ggel  jíitt,  én  kozzúlitnk  sok  teljeseu  driAttnnC  megöletett,  néme- 
lyeknek szemeit  ftzurnttu  ki,  máfuknak  biízaít  földig  rombolt:itta,  nejeikéi, 
létinyaikat  kifofrztattn,  minden  vagyonukat  és  júwdgukal  elvitette,  több  mint 
IO,iiuij  furint  értékben  zsúkmányra  hányatta,  »  i«51únk  vámokat  (cwdetetl, 
Éb  ami  gono!«zabb,  *  a  mit  sulm  uern  hallottunk,  közöttünk  kastélyt  építte- 
tett, melybítl  bt^inünket  mindig  bátran  tílnyomhasson  és  rabolhasson.  Ezen 
kívül  hadait  r^nk  kiiblte,  h  azokkal  (Örök  módra  zsákmilnyoltatott,  Minden 
igaz  jogítinkK'l  kirurgntotthenaitnket  «  némelyeket  küzzülitnk  teljesen  ái-tat- 
lonúl  MAmkivet^tt.' 

•  A  vfljdft  úr  magilval  hozta   két  udvari  emberét  a  wzéki-I^  r:.  t,.íi,ti.|í 
k-'>xzü],  tmlniiliik  Ka>y£:u  Antalt  és  Itnrctl  Atburtet,  a  kiket  i*  vry-l'  • 

íége  nniti  az  ő  köv'.'t'ún'rk,  hanem  az  ursziig  íixulöinak  mond  ;   az'  !      -.- 

gudnek  azt  a  jvlentéíst  tétette,  bc>gy  némely  iázadö  székelyeit  miatt  Felséged 
jövedelmei  éj  a  réi«/.t)re  teendő  szolj^dlatok  ziwarba  jöttek.  I'odig  tudja  meg 
F>d«égi>d,  hogy  minden  parancsa  teljedfiú.iér<.>  készt-k  voltunk:  mert  middn 
FolsL'gűd  nz  erdélyi  püspuk  Vir  ós  Drágű  Bertalan  úr  által  az  ökrüket  kiadatni 
hiv.-iifn,  ^)  akkor  rnindnyAjnn  megígértük,  hogy  megadjdk,  ft  mint  az  emlf- 
iv'.i  pü«pök  éa  Urúgtl  llertflt&n  úr  jül  tudja  :  azonban  az  orszjig  alvnjdájn, 
ura  megbiziUtiból,  némely  való  tártukkal  együtt  arra  töKkedctt,  hogy  mt 


JinUe,  J80K  J-r.  41—47.  /.  —  Kí'iaíiUem  Sa/A-W.v  OHtt^éltár  I.  hsttí 
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^492  hetyetl. 

^)  U.  UIAiixld  koroDiíztatásakor  crdiflyi   püspök  Geréb  László  volt. 

•}  A  smkiisofl  íikörFllté«rfil  von  bzó,  mclyíycl  a  nt^olyse'g  a  kinily 
vak  koron ÁztariUft kor.  menyi  g7^íjekor  0  eM  fia  tizUlvtc'sckor  lartozoiT. 
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ajándékoz Li3i  • :  {>  t,?íivUÍft  t«hc«Bc-n.  Az  említett  ur»k  Tiwgamwietele  aU» 
pedig  A  luundott  alvM)(la  azokat,   a  kik  F< !  '      !c   úkr&t  adni  %éck«st«Jc, 

ÍiaIiíUdJ  l'enytígotj  i^  ulciüzi  valu^  i  alig  ni<  i  .  mog.< 

»A  Itastély  Mi-pitéití  utiln  U(lvarhLj>.-.y:'_n..  ..    -   uúiv'-  ■'■■'•»  ^-  bal 

zftbot.  e(tj*  tobenet,  egy  csirkét,  egy  kfnycret.  minrlon  pmt<  ijU 

kól  hordó  lert,  ki*?!  szekér  Kéndl  6a  minden  falutól  t*Ky  e-;....  ..^^ -. ljA. 

M)d6n  pedig  némelyük  a  rondelt  napra  nem  tudldk  m*--iraduL  rólyoi  bínág* 
gal  terhelttk  *lket,  úgy  bogy  egy  cjirke  vagy  egy  ktínyér  meg  nem  adácd^t 
egy-eg>"  emberlrtl  ötven  dénárt  vagy  többet  is  vettek ;  a  knstély  eUtiíczUlte  atis 
az  embereket  minden  nap  rabolták,  Vigy  hugy  egy  nap  hatot  %'flgj  njratcsat 
is  vittek  a  kastélyba,  és  igen  szoros  bilinciben  u  hidegen  kín  tartottákj  m  még 
vérdijjal  ia  nagy  nehezen  leheteti  fiket  kiviilta&i.* 

•  ZetheJaka  falujában,  a  hol  hatvan  Iako»  volt,  hat  emberen  kivdt 
núnd  a  inagtt  vth'díjáviil  váltotta  m-?g  magát;  a  kiket  pedig  sKcmélySkbeu 
el  nem  fogliuttak,  azoknak  gyermekét  fogták  él,  s  nyársat  készítviSn  helyeilv 
ahboz  kötözte ;  anyja  aztán,  látván  hogy  meg  akarják  ^iitni,  vérdfján. 
megváltotta.* 

•'Kgy  jámbor  tiazteaiégef  oneonyt  to^ewa  ártatlan  létére  elfogvánt 
fAzIopboK  kötöztek,  kendert tévéu  lUá  meggy ujloibik  9  félholtba  otthagyták, 
utoljára  iürokonni  váluitlák  ntfg  vír<líjáviil.< 

•Némely  netnenek  házait  föl^getteite,  a  mi  Kelsígí>d  or=7:í-  '.^  --  ■  riTi* 
wni  volt  szokáj.  A  vajda  úr  udvari  eniboníi  egy  nmiius  urat,  b:> '  '-n, 

viu>  butukkul  vcrti-k,  Ötvun  forintot  vettek  el  t^le,  s  luijiulon  leúLij  ..^  u^j.»uál 
fugva  fs^ifoBun  vunszolva  n  ugyanott  niáa  egyéb  iateutűlen Régeket  elkSvetTe, 
minden  vagyonát  elvitu'>k.« 

>A  vajda  úr  udvari  emberei  i^métegy  nemes  asszotiy  hiifláim  menvéni 
annak  két  szolgáló  asszonyát,  a  kiknek  törvényeu  férjok  volt,  házából  er^ 
szakkal  kiragadták  éi  Törcs  várába  vitték,  *]  velük  fajtalankodva,  kiket  máig 
in  üti  tartanak.* 

>Két  székely  nemei,  tudniillik  Veres  István  éa  András,  jóvzá^ít  ft 
vajda  úr  iíttenteleuül  elfoglaltatta,  a  kikről  az  egész  orvz.'^g  nulja,  hogy  b&n* 
telonek  ea  ártatlanok.  Kiknek  jó«zágait  annyira  elvL'izl<:getlt>k  é»  oIpAXa* 
mlták,  hogy  tübh  ii\iiii  ezer  arany  forint  kárt  vallottak.  K  a7.  egyiknek  ncjéC 
illetlenill  i*  tiljasnn  üzidaluiazták,  arra  csábítva,  hogy  a  kastélyba  mcnjon  trv. 
Annak  ft  Veres  Andriisnak  futHrt  vétette  el  jószágnit,  raert  q  ^z>>kelyík  kílv»i- 
ftégében  Felségednél  járt  é*  u  mit  rábíztjik.  Felségednek  el^udtJt,< 

»M.ittthogy  az  űmiftett  ne.>ne«ek  udv^iri  eokbereí  uritik  vagyúnát  a 
kaatélyba  vínní  s  a  gabonát  kihordani  nem  akarták,  mindegyiktől  kát 
lorliitűt  vettek.* 

>Kgy  három  esztendőit  gyermeket  n  kastélyba  vittek,  s  nyársat  k<«dt> 
vén  számára,  anyja  elütt  arni.  kötötték,  azt  mondva,  bo;^'y  meg  akarják  AÖtul ; 
mit  az  anya  hallván,  végkéii  elkenoredett  a  vérdíjan  v^totta  meg.  Sófiűváa. 
egy  állation  umbertvíl  minden  térvény  nélknt  tizenhat  forintot  v«tt«k  eL« 

^)  Ez  A  kastély  az  ndvarbclyí  vár  volt,  ineljet  Ic^tUibb  U.  .lánoB 
király  az  lő62-beu  Ieg:)fízÖtt  székelyek  f^ken  tartására  újra  ^pittctvén^ 
mrfg  jobban  mogerűslittetctt.  —  Hogy  cgjx'biránt  Báthori  Utváu  a  manw- 
váeárboly!  egylidzat  íe  er6s«cgg<í  alakította,  kifejti  fh-bdn  íiald»»f  SaAtfy' 
jíUt/  Uiníta.  irj.,it.  Jll.  ^Jt  líH — tJ(i.  l, 

^}  A  tl'ircsvári  kihilri  várat  d«  trrodalmat,  mely  a  ftHtttely  ij^pánsig 
tiíztjéhcK  tartozott.  BAthori  István  vajda,  mint  egTtw*i^mínd  WJÍkely 
Upáu  ilgy  bírta. 
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VtMJti  meg  FelséjcfeO,  hogy  mikor  valami  L^ujtuiu.ist  t-a  sanyargatáirt 
szviiveiitünk  ti  vnjda  úrtöl,  nem  mertünk  Felsegedlioz  monni,  liogy  elnyoinu- 
liísunkar  elCadjuk.  Mert  nzt  dIlítJA,  Logr  S  király  és  vajda  Knlélyben,  a«t 
mondván,  hogy  azoknak,  a  kik  rolist-g&dtie-z  akarnak  folyamodni,  k»'tt  f«jOk 
I^ey^n,  hogy  tin  az  cgylk'?t  i'l  tnlilljnk  ve.izieni,  a  miiitikat  (^Iíjvpht'ss^k.  31ég 
»2t  ií  mondja,  hogy  a  vajdasilq^t  Felséged  neki  Örokuaen  adia,  a  mii  soha 
ifftuki  sem  hallott,  hogy  valukínok  úgy  atltjik  volna. < 

■A  vajda  úr  udvari  cmberr-i  eg\' n<^mf*n  a&szony  házára  menvén,  annak 
lírttom  ujjit  levjlgttik.  b  míg  kt'gyetlenűl  meg  is  vertek.* 

•A  vajdn  úr  udvari  luubfíi-üi,  tudniillik  Barlnbási  Lénán  éa  8irokÍ 
Miltyüs.  í<><:p<)i  üZ'-kfii  itvtntlanumtjorektíil  tgAZRiigtalnnúl  300  frtot  osik»rtak.* 

-Tudja  mi'g  l*'olfi<!-gRd,  hogy  sohii  a  löbhj  boldogult  mngyar  kinílyok, 
Felíégcd  eltMcl,  idt-jtheii  ily  nagy  etoynmatjixt  i's  Kío^\^^ngi\tí■R^A-<it  ncin  szí-n- 
vodtiüik,  mint  Kel^t^ged  idejében  a  tnostini  vajthlnktól,  nem  tadjnk  azntibaii, 
vajon  FeJsi^gí-d  tudtuval  van-é  vagy  neui.  Mt^rt.  annyi  kimondhatittan  kinziU 
sanyargat  bennimket,  bogy  n<*m  is  bírjuk  mind  elmondani.  Ntíiuplywk  ngyanif 
Felsi-god  l'LitdJe  nTku-ial  kózxűl  Mutdviiban  v/t  Tlavajielfüld^n  szántottak  és 
vetettek  n  iimgoknl  az  említett  orszitgok  vajd^lintik  jubhágyokúi  kötötték, 
FeU^ijd  fűldjút  udahagyvii.  én  dokun  elhaUirozták.  hogy  »  vajda  iszonya 
elnyomiiAB  miatt  a  mondott  vajdák  nraxága  k1>í  nipoekülnpk.* 

•  A  vajda  úr  kímemuda  utáu  udvari  cm1><!rBÍ  minden  nap  száz  nmberi 
4  többet  if  hiijtottak  a  kast^Uy  munk:'tj}ln)i  kapával  a  más  RKemzámnial,  i^s 
fagyban,  télvix  idején,  tapasztjittjik  vehvk  a  hátakat ;  egy  hét  vagy  t<31ib  Idíl 
flt«Uével  pMligi  midőn  linzabocsátottÁk  Ckvty  mindegyiktol  egy-^gv  p^xt 
zsaroltak.* 

*A  büdös  és  eoxetfF  (tereket,  melyeket  magok  nem  lia^zn alhattak,  a 
fzékely  falukra  kivetették,  a  azok  helyftt  tŐIÜk  romlatlanabbakat  szedtek.* 

-Mikor  n  vajda  úr  Krdélybol  kimene,  némely  udvari  nmberei  azt 
roondjfik  vala,  hogy  kevtJ<i  tolva,Ít  é«  latrot  találtak  a  .'izékelyek  kdzt,  ki  ia 
azt  feleié,  hogy  miijd  ba  h<<jovend|ig>'okezik  taldlni  é»  HÚlyoiiabbaD  fog  bün- 
tetni. Azt  in  niondti,  hog>'  a  mely  székelyeket  6  azAmkivet^itt,  ha  Felséged 
nekik  hétitzi^r  megk'>gyclniezne  is,  nxt  6  soha  rfzáinha  wm  venné  ;  pedig  ax 
vgész  onztig  ártatlanoknak  vnll.ia  0ket.« 

»Tí>bb  "zéken,  n  hol  <zékflyek  flúgyermekel  kihaltak,  a  vajda  úr 
leányaikat  gycn^v  koimkban  ar  utyafiak  nieg^gyezéite  nélkül  ud^nri  embercí- 
bcK  adta  f'irjhez,  éff  Kztk'dy  örükHéguikct  elfoglalta.  8  ezt  azért  tetto,  hogjr 
udvari  embereit  közzénk  tvlepít^e,  és  t'ibb  roniáHt  én  zavart  csínálhiuuioa 
kAv^itünk  Némi>ly  székely  falvakat  ia  malmokkal,  kaszáiókkal  8  mán  nzékoly 
'  ''  1  együtt,  minden  térvény  nélkill,  é»  sohasem  igazsággal,  maga 

Y-  Itatott.  Un  jiedi^  Felséged  mind  ennek  nem  adna  hitelt,  inéltvz- 

tn?s':k  Oiz'jiiyyj  m''Khitt   emberét  teljes   utftsítiMtsal  és  balü"  '  '    >.ízánk 

küldt^ni,  a  ki  f(i\nyarf;nttnt.iii)\iiikat  aimuk  rendje  szerént  ra'-,.  ■■■<.* 

•  Mikor  a  vajda  úr  k''  ''  '  *"  rgülódik  vala,  azt  riKniM.t^'.nn,  hogy 
jobb  é?  lm»zuo5nbb  volna  )  ,  ha  az  egész  székfiy  föMun  bódöa 
d'' ■■_'■'■  '■  ■  rnének,  niint  but.'>  -.í^n-jick  lakjanak  rajta,  mórt  1''  ■■ — '■■■•?( 
>•'                  'I  >l.  5erti  R7olt'ú latot   nem  tf'szünk.  NnkiUik  azonban  , 

h'  -  .I-'.-.,-  -v,.!  .  .:r.,..i,'     «   ■..■v.,i..  ,.;  szolgálni  akarunk.  Mti;  -^ Uk 

í  ■  ,  roegénJiette,  hogy  onságának 

<_■:.■  :"."n.    ''-H    nüirv  Bok  rti'nx  ine(^y  fel 

!w  ^8  mi 

1'  ■  M  ■    ■  .il.  !=ok 


iKiuiünket.  uiiiidvu  íih 
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StliAnoB.  18B9.  IX,  Ft'íKT. 


tval,  Felségednél. 
.ilt  királyok  i- 
>it  v-diunk  az  ■ 
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Hftvíiselíi'lriin,  ÜitLZ-,  luiük-,   Jloivut-,    Holj^..  '   '      ' 

rai  v^rÜnkkc-1  patakok  roly(]o<rQUíLk,   tkgjnink 
rnokat  hiinyiflk-Mott  i»oilifiFt}lw''ifííl  idcj<>b4^jn  I.H'iük  hzi/ 
végre  Fulsn-gud  ré«aérf   íí  azt^kcly.ióg   nyolt'7.adr.';szót  ki-. 
mely  k/'^'ziilptn?  i^n  tAborozíísra  fejonktliit  i>gy-í»gy  furinl-ji    ii.-..-i  trum.  n  uü 
mint  liirtplfiit^bírn  (ölvf'tettiik,  összGuen  100. noo   forintfu  megy.  Midfia  cx«fi  | 
pénzzel  zitoMufiHink.'it  rt^ndlic  hrtztuk,  a  a   pönz  nagyotib  tAszét  a   miigunic  i 
ké^zfilí-ttTR  vlk-Jltűttük,  a  vnjtlii  úr  nvn\  tudni    iní  okon,  minket  n  MÍktJyok  ( 
flökeltlil  Tojimk^nt  ntugiiliox  hivuta,  és  azt  n  zsoldra  viüó  péuzt  tiil&nk  vlan^i- 
vett£,  mMyiK'k  visuzAvvUilível  nem  csekély  kjírt  rallottuuk.  Szerettük  voUut 
bizony,  hogy  annak   a  péiizDf^k  hírét  bo  hullottuk  vulnn,  merL  némuljak  a 
k^nűletfh  f«ÍköltAttékf  x  hogy  vissza Üz^th^xfék,  örökségeiket  voluk  kénjle- 
lenek  elndni.* 

>  Ezeket  m>-llAzTe  s  takintcLbe  nem  véve,  nzon  vnjda   arunk,  »  míntj 
ijraaitn  kit/inultuk.  bn  kozxénk  jövend.  bennQnket  tökélntesiiu  tiJnkm  t^niit 
Hxándékoztk,  fűembereinket  a  Hxegényck  közzül  kürtiini  n  uiugukAt  n  eaeg^jr  j 
íztrkelyi'ket   mint  u  nemesek  jobbilpr3'a,it,  mindun  gzubndírilgiiiktúl  meeAi«stAht 
törekxxik,  r   mind    ext   igvAk^xik   í-f   m^<;i«nnt,   mert   uzokni   u  ti'. 
c4ekély  juredelnit'it,  nielycklinl  nz   említeti  •ix<]lgiÍUtoknt   tettük, 
köztünk  építtetett  kAstélylioz  l'oglitltA.  Feh^g«d  királylyjt  viihmxtjitit^ik  ^!-jri 
ugvnnia  nz  u  vnjila  úr  n^nltnn   mondogRtil,  hogy  olynn  kÍrAIy(  nkar  válaae- 
tnni,  a  ktnek  üstökéi  l'olyvditt  miirkitban  tiirth:ifistt.« 

•  Könyi>r^tiitk  nxórt  Fol!a*í^<H]n«k  mind  kütünné^iílj  mint  IfigkegTAlniA- 
Mbb  tirnnkimk.  liog-y  FoN^ireil  tekÍnL>(e  mei^  ily  nti^ry  plnyomatiUiinkBt,  éi 
mvltóztn^Mdk  u  vsij'Ui  kOxKiitünk  vt3<(Ziivenni,  hogy  bennünket  még  tfibli 
törvénytelen  é*  ])allAttiin  gyötrelmekkel  np  hiUK»rgi\thuaífun.  Tadju  mvg 
Fel«iSfff»í!  hizon>^f!An,  liopy  mi  nlnitn  soha  neim  mnrndiink,  t  fejimk**! 
ni  Kohn  nem  bízzuk,  még  hii  mindnyájunknnk  rplfsrirpinkkel  a  f^ycmif^- 
keinkkel  az  or^ziigbúl  idegen  földr<*  kellene  is  lnijiln^nunk.  Mert  ttidjft 
me(;  Feln^j^^d,  ho;^  ha  a  vnjdH  úr  krizHink  iitnwt  uralkodnak,  n  mtnt 
•nnliti'ttük,  e)hfit4rozttik,  hogy  PeliwÍKed  ontzti^ilból  iizonnHl  kibnjd^sQok. 
Biaonyosun  tudjn  meg  Felséged,  hogy  mikor  u  vtíjdu  úr  niMiipJy  t<!ljc*eo 
ArtatJunuknt  kózzülúnk  .fziim ki vet^ttn lenek  kíAltatott  ki.  az  nc>m  mindnyÁ- 
juiík  mtjgejj'VfzéKi^vel  én  uknrntjiival  volt  hntiirozva,  hnnc-m  csak  nóhAny 
Híf^kelyJyel  kiúUattA  ki,  a  kik  nkkor  ii  vnidiiviil  jpltn  voknk.  x  nTrok  sem 
^tnkényti  hanem  aí/lrnyű  féhdm'ikben  kiilltottAk  ki.  Mert  »  vnjda  úr  akkor  « 
kastély  elöli  bit^ifát  állittiitutt,  melyre  fiket,  ha  uzokut  Kámkivotetteknek  ki 
n-ínt  kiáltjuk.  íolnk:t«zt:itta  volna.  S  tudjn  meg  Fel^ií-ged,  h'>jcy  Axok  az  nkkfff 
jelen  volt  .Hzék'*Iy4ík  nem  csak  azokat  nz atyjokfiait  ki>^ltották  vuLna  ki  nl^m- 
kivHt«tleknek,  mert  oly  nugi*  rettegés  foKli*  el  okét,  hanem  oly  nagy  ryttcgé- 
sökKii,  u  mondott  rnjdk  úr,  hu  akarta  volna,  tulujdun  nevüket  it  megtagad- 
tiitbattH  volnn  vcl<'ik.< 

>SKent4éges  I>'«Iség  !  némely  gonosz  emberek,  tudni  illik  h  vajda  úr 
mivrtri  embiTei,  egy  t^ljcücn  úrtfttliin  atyiiukfiAl  az  egyháíbnn  fmapjúl 
irgalmatlanul  mególték,  kik<?t  jiztún  oz  nz  urszág  ily  gon>>sz  tetteikért  köz- 
értelemmel éü  iikarnttKl  sicámki vetett.  S  a  viíjda  úr  RKokiit  mai  napijf  lu 
magánul  Uirtja  t-i  minden  tOrvéiiyilnk  és  <(xab>id<iágaiuk  ellonére  iMirtoljn, 
miért  eXfflŰtt  i*  tÖbb^zOr  könyorg"'ttiink  Fi<Négt;dn-k.« 

>Hzent«égei!  Felség  !  »  vAJda  urunk  ii  kiiatélybau  lévŰ  udvíirl  t'Uit)tfrBÍ 
ntt:g|ianiiii;)i<flUik,  hogy  minden  asszony  a  kmtélytól  egésZL'u  tv  .  Uj; 

tii»nj<jn  he  M  kastélyba  gabunAt  rovtj'tini,  s  mikor  megtj>unt  von  ><.  LOk 

loagok  helyett  leányaikat  és  sxolgiiikat  uiikai-Uik  ki.* 

>Mtkor  u  vujda  úr  azt  a  kastélyt  épittotto,  o  sxcgény  nzékelyeket,  UÜni 
AZ  okrOkoi  júrotubn  fugtAk  ■  úgy  hordatták  velOk  n  t&t  M  egyebet,  a  mi 
koljittt,  mlot  a  biirmokkaL* 
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•  Szentséges  Febétf  >  Az  okQrsttídés  !d«*jéo  inalok  &s  Hdónud^  nngyoti 
*\»k  kárt  lettiík  KelségetJnek,  mert  sok  aiiiIht  ])*inxzfA  víiUijUb  nu-i;  ökreit 
MtAguktúI  az  Adút«ze<)i1kti51.  a  mety  pénzt  ftztán  nc*-m  KZolj^últattÁk  bf  Fclw- 
^^t^utfk,  haii<?]u  magoknak  tartutt.-ik  és  elljitangollilk.* 

Bizonyosnak  tartom,  ho|j;y  midőu  a  székely  nemiseti  gyftiés 
ezt  a  folyamoílast  a  királyhoz  fülküKUe,  már  akkur  arni  is 
készen  úllott.  hogy  gyűlölt  zsarnoka  megbuktatására  tömegesen 
fegyvert  ragadjon.  S  ezt  nem  csaJc  a  helyzet  mivoltából  hiszem 
megállapíthatónak,  hanern  oklevelekkel  is  igazolhatom,  molyek 
a  sz<!'kolysóg  akkori  forrongására  és  fölkelésére  némi  világot 
derftnek. 

Báthori  István  Madgyüsröl  141)2.  szept.  3-án  megparan- 
csolja a  szpbeni  tanácsnak^  hi»gy  mint  legközelebb  .Szehenbeu 
létekor  meghagyta  volt,  azonnal  minden  vonakorlás  nélkŰl  adjon 
át  megbízott  emberének.  Nagy  Pálnak.  2  mozwírágyút  '^'J  krtgo- 
lyóval,  egy  tiiriifzkot  s  hozzá  ^0  ktjgolyól.  Ifi  szakálaat  és  2  mázsa 
puíkapiiit,  küldjön  Uíváhhá  nnki  2  ácsot  és  2  pattaiityiíst.  *) 
Ezen  hadi  s^zert^ket  a  vajilaa  szászoktól  kétségtelenül  a  székelyek 
elleo  az  udvarhelyi  várkastély  részére  kérte. 

1-492.  szeptember  23-án  a  vajda  Udvarhelyen  a  székely 
nemzőt  küzgyülésén  itél  Sepai- Szentgyörgy  mezővárosának  8epsi 
Bzék  ellen  indított  perólien,  :t  várost,  mint  a  mely  nem  bizonyft- 
hnttn  be^  hogy  kivált^iágos  királyi  város,  u  szék  hHtf>sága  alá 
TÍsszarendelvo.  •) 

Két  hét  miílva  1492.  okt.  7-én  Báthori  Istvánt  i»mét  szász 
városban  Segesvárit  találjak.  Innen  parancsolja  nn'g  Sepsi  szék 
tisztjeinek,  hogy  Sepsi  Szentgyi')rgy  mezővárosát,  bár  olilhbi  íté- 
letével a  szék  alá  vetette, törvényes  hatóságában  ne  háborgassák 
s  a  Táros  lakosaitól  követelt  rovatalokat  engedjék  el.  ^) 

1492.  di'cz.  2-án  a  székely  nemzet  közönsége  Nagy-Soly- 
mosról  Udvarhely  széken  intéz  fölszólítást  a  szász  nemzethez, 
hogy  a  mint  a  Mátyás  király  hahtla  után  a  sárdi  niezön  az 
erdélyi  főurakkal  s  velők  tartott  gyűlésen  kötelezték  magokat, 
hogy  ha  valaha  a  székelyek  elnyomntnáimk,  velők  egyíitt  iolkol- 


*)  Eredcíijn  a  MztUz  nrrniztti  In'tllArhtin.  S^thruheit.  —  Excii,  v»|b- 
miut  SkZ  aUblt  (Mnh'lctt  eihlíg  kÍAflAtUn  U'ibbi  ofclcvolet  ia  kíizliím  »  .^z^My 
Oíitr^fttU'  sajté  alutt  Il'vű  III.  kütclébcMi. 

•}  U.  C1hs»1<í  l&l4-iki  incgvrÖ*itti  levelében,  liraasá  rárwi  IrvM- 
Mrá&an, 

*)  Siapolyni  Jánrw  erd.  vajda  l.^)lfi-»ki  nirgprííüíítS  levcléhon,  roo1y- 
nok  lig)'attö  áUulti  kÍni)<>U  15lG-iki  Átirata  oreilctibni  mofíviiu  fJi'<uw6 
,  ivirrnj  tfvdttárátmu. 
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nek  s  ft  székely  ország  törvényét  velők  egy  akiirattai  követelik  a 
királytól,  és  hu  ioí  nem  iikarri;ínalí  kelni,  tVjöktt  s  minden  jószá- 
gokat veszítsék,  minthogy  tiuUiatják,  liogy  ük  luily  iszonyúan  eí 
vannak  nyomvi\  a  vajda  lir  által,  azt  azonban  nom  tmlliatni,  vajou 
a  király  tuflUlval-í  vagy  nem^  küldjék  el  követeiket  hozzájok,  a 
hol  az  ország  nemesei  is  Összegyűlnek,  s  velők  egjütt  folyamod' 
janak  a  kinilyhoz,  l^ogy  Őket  régi  szabadságaikban  tartsa  meg. 
Gz  eí^etben  biztosítják  a  HzíUzokat  jó  szomszédságuk  és  barát- 
ságuk felöl ;  de  egyszersmind  azt  is  tudatják,  hogy  Ök  gyalog- 
jaikkal s  lovasaikkal  már  fölkeltek,  s  a  kik  velők  nem  akarnak 
tartani,  azok  jószágait  megszáUják  s  azokkal  köteleztet ésók 
szerint  akurnak  elbánni.  ^) 

A  fegyverre  kell  székelyek  ellen  a  vajda  Udvarhely  melleit 
ütötte  íul  táborát,  innen  kérte  föl  mindjárt  másnap  decz.  S-án  a 
szebeni  tanácsot,  hogy  ácsaiknak,  kik  az  udvarhelyi  kastély  mun- 
káját bevégezve  haza  mennek,  szolgálatjokért  teljesen  fizcK- 
sen  meg.") 

Ekkortííjban  történt.  l»ogy  a  szebeni  polgármester  a 
kelyek  mozgalmai  kikémlelésére  három  napi  járó  i'öldro  kikül- 
dött emberének  útiköltségül  egy  arany  forintot  adott.  ^) 

Történtek-é  a  két  tábor  közt  összeütközések  b  ha  igen, 
mily  eredménynyel  folytak  le,  arra  adatot  találnom  nem  sikerúltj 
csak  annyit  tudunk  bizonyosan,  hogy  a  székely  nemzet  a  királj_ 
hoz  intézett  folyaraodásávaK  melynek  a  fegperos  fölkelés  dÖntő 
súlyt  bírt  adni.  rövid  időn  czélját  érte.  11.  Ulászló  ugya3aift 
Budán  1493.  január  19-dikéu  kelt  s  a  hét  szász  székhez  íuté- 
zett  parancsa  szerint  nz  erdélyi  vajdaságot  és  a  sztHíely  ispáu- 
ságot  Báthori  István  országbirótól,  kegyét  és  jóintlulatját  iránta. 
további*a  i-í  fíintartva,  elvettn,  s  Losonczi  László  tárnokmesterre 
és  Drágfi  Bcrtfiian  koniornyikmesterre  ruházta.  *) 

Ezt  a  megaláztatást  a  garázda  í'Űur  nem  sokáig  élte  tát 
Még  azon  évben,  1493-ban  meghalt.  >íyir-Bá torban,  abban  a 
kolostorban  temették  el»  melyet  a  kenyérmezei  gji'ízedelemkot 
szerzett  zsákToányból  építtetett.  Hamvait  kéjiöbb  rokonai  a  nyii 
bátori  díszes  egyliázba  helyezték  át,  és  síriratáliun  émolyítu  hize 
gésscl  igyekeztek  a  jámbor,  istenfélő,  keg3'es  és  példás  életű  fér- 


^1  Egykíini  pt-klnnya  a  mz<Uz  uemzrf  U-v^Uúráhtin, 

^)  Eredetije,  rirl  nUkbaii,   zldd  via97.bn.  nyomntt  pccdét  uyom&lval, 

mjifttHOtf- 

■)  K«l«t  napjíi  uélkíil,  Sartor  Gyürgy  í-zfluMi;  vi.K'ármH^ií'r  Uri^ii 
^vi  ssámadásábun.  Vgynnott. 

*)  Eredetije  a  pzún  ntmtei  UoHUiritljiut. 
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fiúnak  magasztalt  törökverő  hős  emlékét  az  utókor  előtt  meg- 
örökítni.  ^) 

A  történelem  Ítélete  másként  hangzik,  s  nem  hiszem,  hogy 
kartársai  benne  a  vitéz  katonában  és  vezérben  az  embert  is  haj- 
landók lehettek  volna  dicsőítni;  a  székely  nemzet  pedig  szabad- 
sága s  polgári  és  emberi  jogai  zsarnok  elnyomóját  bizonyosan 
megkönnyebbült  szívvel  s  méltó  átokkal  kisérte  sírjába. 

8zABÓ  Károly. 

'}  A  síriratot  BoU.  Hunyarua  Tymhaulés  10.  i.  n  utána  Bmku 
Ferencz  Maijyarország  Pohjári  Lexicona  I.  köt.  17 0.  l.  így  közli: 

Qui  Curios  vita,  vícit  probitate  Catoues. 

Aequavitque  Numam  relligione  Dei. 
Nam  coluit  verum  priBca  pictate  TouauteDi. 

£t  nuuquam  domuit  foeda  libidó  virum, 
Hic  capit  Alpinos,  Moldavos  protegit  idem, 

Saugvine  Sylvahos  ct  tcgit  ipse  suo. 
Egregius  Stepbanus,  saevos  qui  pectorc  Turcos 

Prostravit  toties,  bac  reqaieacit  bumo. 
At  V08  0  Bathoruin  gens  bunc  lugete  parentcm, 

Kam  Bathoruin  cecidit  íirma  columua  domua. 

Erre  igazán  elmondbatja  a/,  elfogulatlan  birálú :  vdifficile  est  aaty- 
Tain  non  scribere.c 
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A  irajanusi  Dákia  rumunjainak  történetei. 

Istoriíi   Koininilor   cün  Dacia    Traiaua    de  A.   D.   Xenopol,   propesar   hi.- 
Univeraitateu  de  Jassi.  Jussi,  1888. 

II. 

A  könyvnek  uegyedik  és  utolsó  fejezete  így  van  nevezve : 
Dacia    in   perioada  a    doua   a  navalirii.    Inceputuri    de    state. 
700 — 1290.  Azaz:  a  becsapások  vagy  ellenséges  járások  másik 
időszaka.  Az  államok,  t.  í.  a  runiiin  államok,  kezdetei  700 — 1290.- 
Ez  a  fejezet  leginkább  felkölti  figyelmünket.  Részei  következők : 

I.  Magyarok.  1.  A  hegyen  túli  tartománynak  állapotja(8tarea 
tfirilor  de  pesté  munti)  a  magyarok  érkezésekor.  2.  A  magyarok 
becsapásai.  3.  A  rumunok  állapotja  a  magyarok  alatt. 

II.  Besenyők,  Kunok.  Tatárok.  1.  Besenyők  és  Kunok.. 
2.  Tatárok. 

III.  ^íuntcuia  (Olíiliország)  és  Moldávia  a  leszállás  előtt. 
1.  A  szláv  vidék  Muntoniában  és  Moldáviában.  2.  A  rumunok 
lakhelyei  Munteniábau  és  Atoldáviában, 

IV.  A  rumuu-bolgár  csúsziírság  (imperiul  romino-bulgar). 
1.  A  rumunok  lakúhelyei  a  Balkán-félszigeten.  2.  A  rumuu- 
bolgár  császárság  történetei.  ;3.  A  rumunok  szerepe  a  rumuu- 
bolgár  császíirsagban. 

^lár  az  előtt  felhoztam  Xenoi>olnak  véleményét,  mely 
szerint  az  avarok  hatalmiinak  megsemmisítése  után  a  magyarok 
megérkezéséig  (7Í)1 — S98  meg  lOUO)  barbár  népnek  becsapása 
nem  tűnik  fel  a  trajanusi  Diíkiában.  Sőt  az  avarok  is  már  a 
bolgárok  elszakadásával  (j7tí-ban  gyengültek  volt.  Tehát  678-tól 
fogva  HDH-ig  és  1 0(>0-ig  (mikor  a  magyarok  Erdélyt  is  elfoglalták)  ■ 
a  trajanusi  Dákiábaii  csendes  életet  éltek  a  rumunok  és  szlávok. 
A  begyek  menedék-belyoil)ő!  ki  kezdvén  jönni  s  lassankint  a 
lte;ryi-k  oldalain  és  a  síksáirokon  letelepedni,  kényelmesebben  lak- 
liatának.   ■>  Akkor  keletkezének  rumuu  és  szláv  faluk  és  városok. 


TÖETfcfBTT   mon.VLOM. 


6Ö1 


u  Kárpátok  völgyeiben,  a  melyek  r^giehhek,  mint  a  mafjyar  hord/ik 
iiniffífzfí/lána  Krdtfyhen,  s  a  inolyek  nevri  ma  is  ruraun  vagy  szláv 
eredetet  imitatnuk,  jóllehet  ikzután  raegraagj'arositliittak  vagy 
tílnéoietosittettek.  (liiceputa  a  se  iiitemeia  sate  hí  uraiie  rumine 
si  slavone  iii  vaile  Carpatüor,  acaríir  existen^  mai  vecchi*  de  cH 
ívíezaroa  oarJelor  niaghiarc  in  Tninsilvauia  se  recuuoaHe  íi  astozi, 
de  pc  faptul.  r;a  numtde  lor  se  ved  a  fi  deorigineromaneasca  saii 
slavona,  maghiíirizato  sau  gerraanizate  iu  urma.)  Ennek  bizo- 
nyítására Tratteiifeld  (Geograpliischus  Lexicon  Siebenbiirgous. 
Wien,  183H.)  és  Bieltz  (Handbuch  der  Ijandcskunde  Siebeu- 
bürgens.  Herinanníitadi,  1^21  tán  1B47.)  munkáiban  számtalan 
(nenumerata  mnltimc)  rurann-szláv  helyneveket  talál  Xenopol, 
a  meivekbol  áo-at  ír  ki  mutatvílnyúl. 

Az  erdélyi  szász  írók  nn'g  ki'vtísbbé  isnurik  a  szblv  nyelve- 
ket uiint  a  magyar  irók.  A  mint  ezek  hajlanilók  egy  rakás  azláv 
helynevet  —  mert  nem  értik  —  magyaroknak  adni  ki:  úgy  nz 
erdélyi  szász  irók  minden  erdélyi  helynevet,  a  raoly  nem  világo- 
san német  vagy  magyar,  oláhnak  Itisznck.  Trauenf'eld  én  Bieltz 
kön3rA'eiben  (a  melyek  most  nincsenek  kezemnél)  sok  szláv  hely- 
név fordul  elő  okvetetlenül :  vájjon  obíhuHk  tarlják-e  azokat, 
nem  tndom. 

Xenopol  általában  nagy  históriai  tévedésben  van,  s  mint- 
hogy ezt  :i  tóvedést  tudva  hirdeti  is  (mert  fölteszem,  hogy  nálam- 
nál jobbun  tud  szlávúl)  liistoriai  falsiíicatiöt  követ  el,  mid/Sn  a 
szlávok  idejét  rumun-szlávuak  nevezi.  Mert  rumunságot  t>78-tól 
togva  88M  vagy  1 000-ig  találni  meg  Erdélyben,  halandónak  nem 
fcikei*ftlt  még.  A  szláv  helynevek  pedig  csak  Xenopol  előtt  bizo- 
nyítjiík,  hogy  rumuuokt<*d  származnak. 

A  helynevek  változását  az  oklevelek  hirdetik,  de  azt  Xeno- 
polék  nem  akarják  meghallani,  annál  kevesbbé  hallják  meg  a 
német  és  fraticzia  neves  és  nem-neves  irók.  »l^uod  non  vident 
iisquam,  esse  putant  uutjquam',  ezt  lehetne  igen  sok  iróra  alkal- 
maKtfttui. 


Xenopol  a  következó  neveket  így  hozza  fel : 


liuviHH'Szldv. 

Mfiijijnr 

1. 

(';\rpeniií 

Kerpenyea 

2. 

Dnia 

DíUya 

3. 

Kecc 

Kecse 

4. 

Topircea 

Toporcsa 

í>. 

Galiá 

GalyÍ8 

0. 

Sáeel 

Szecsel 

7. 

Teliíca 

Telisca 

8. 

\3\m 

Válva 

Németh 


Riitsch 

Tschapertacb 

Galiach 

Telischen 
Wíillendorf 


H^ 

Tfl 

ftrevm  tiu>r»M>rw. 

^^H 

RuiMiJI'SsJfíV. 

Maifyai: 

Xtmet, 

9. 

Mindra 

Mundr.i 

— 

lí). 

Buiu 

Bolya 

Bell 

n. 

Vladeni 

Vládenv 

Wlatleiii 

12. 

tteáiniu" 

Re&inar 

Bo^cllinar 

13. 

Porcost  i 

Porcsesd 

Pítvtscliescbti 

14. 

Cimpul  Ilii 

^ongu 

Oarapolnyak 

— 

15. 

Poniiulíac 

Porumhak 

Bomba  eh 

16. 

Gannousa 

Kujnászíi 

— 

17. 

Vulcttu 

Volkuü)' 

AVolkendorf 

18. 

Ruciir 

Riikar 

I?uki?ndorf 

19. 

Adrián 

Adorján 

— 

20. 

Buzeu 

Bodza 

Bodsau 

A  HzAmtalaa  rumun-szláv  hel;yTievekbÖl  liusznt  idéz  Xono- 
pol,  annak  niogmutjiLisára,  hogy  Tinfi-t  a  magyarok  éa  németek 
a  magok  nyelvére  alkalmaztatva  ferdítették)  r<^giebbek,  mint  a 
magyar  hordák  megteld pedéne  Magyar-  és  Erdélyországon. 

Minthoj^y  Xenopol  ismételve  óa  orflseu  haugsülyozta,  hogy 
a  Hzlávuk  nem  bírták  elnyomni  a  rnmuu  terméfizetet.,  silt  űk 
magok,  mint  édes  vizű  folyó,  a  rumun  sós  vizű  tengerbe  merülvf^n, 
sősvizűekké,  azaz  rumiinokká  lettek:  tehát  a  húsz  név  közzől 
eMbb  a  kétségtelen  rumunokat  kell  kiválasztani. 

Szembe  ötlik  a  14.  szám  alatti  Cimpul  Uii  NentfUf  mi 
magyarril  annyit  tenne  Neag  viezfjt  (cin»pn  =  campu).  Ezt  a 
magyarok,  Xenopol  szerint,  Campolnyahva  ferdíti*tt-ék ;  de  Kol- 
IfrlVy  Helvüégtárábau  (a  2í).  és  A'Mu  \.)  KimjudnjnydfjnaV  van 
írva;  tehát  nincs  elferdítve.  Rendkívüli  érdekes  helységnév,  mely 
egy  tulajdonnévvel,  iVeo^-gal  jár,  s  kíváncsink  vagyunk  megtudni, 
ki  lehetett  az  a  nevezetes  rumun  ember,  a  ki  1000  el^tt  ott  a  Zsil 
folyó  raellékéu  gazdálkodott.  Nyilván  egyik  vajdája  a  Retyezái 
helységén  elhiijt  rumunoknak.  Ha  véletlen  a  Retyezátról  nem  a 
Zsil  mentében  keletre  indul  embereivel,  hanem  éjszakra  folyó 
valamel}ik  patakot  követ:  a  Zarmizegetusa, vagy  Ulpia  Traiaaa 
Augusta  nagyszerű  romjaira  talál,  a  megújítja  ezt  a  nevezetei* 
várost.  —  Hiába,  vak  véletlen  vezeti  a  látó  embereket. 

Azonban  kissé  utána  járván  a  Kiiupnlujni/fiff-nak, 
dr.  iSólyoiu-Fekt'le  Ferencznél  a  Kcndeffi  család  initai  közőtt 
Ulászlónak  149S-dik  évbeli  adomány-levelére  Uilálunk.  a  mely 
több  szántóföldet  és  rétséget  sorol  fel;  ezek  közt  * Myrylo-íDar 
et  iVyatmeecir*,  azt  mondván  :  >qua  quidem  prata  atque  terras 
quidam  tluviuíi  8yl  appellatus  intoríluit.«  Bizonyos  e  szeriül, 
bugy  1493-ban  NyakniezÖ  hikatlan  íiild  volt.  ^Napjainkban  ott 
tabujuk   Kimpulujtn/fi.f    nláh    falnt,    nii^Inúl    eav    t\n\>'*s   román 
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la  azt  mondta,  bogy  ott  vnlaiui  y*-<jn  vagy  .Vrö^ff  iifvü 
vitíz  rómainak  neve  lehet  ruegíirökítvR.  Pedig  az  fiklfv<si  kétség- 
telenné kell  hogy  tegjc,  misüorint  azt  az  1493-ban  még  lakatlan 
fűidet  ké&öbb  szállotta  meg  oUh  lakosság  s  Átvette  vagy  átfordí- 
totia  a  Nyakmezo  nevet  saját  nyelve  szerint  Kimputujnyúrjta. ') 

Tehát  azt  a  rumun,  vugy  román  helyuevelj  melyet  Xeno|>ol 
Kr.  u.  lOUO-dik  év  elíJttinek,  vagyis  aa  magyar  hordák*  nieg- 
szííllíisAt  megelőzőnek  tart,  a  geographia  még  1403-ban  csak 
Nyakmezönek,  igazán  magyar  nevűnek  ismeri  vala.  Tehát  a 
rumon  helynév  a  magyar  után  van  képezve^  s  a  Netju  vagy  Nactpn 
nevezetes  ember  köddé  válik  s  elpárolog. 

Rumun  helyneveknek  látszanak  m6g  a  8.  Vaha,  a  a 
9.  Mtudra.  Valea  artikulussal  *a  vülgy*.  Ez  magában,  minden 
hozzát^t  nélkül,  bajosan  lehet  helynév.  Két  Vált/át  ismerek 
Erdélyben,  az  egyiket  a  volt  Besztercze-vidéken,  melynek  német 
neve  "Walleudorf,  vagy  Altdorf,  másikát  a  volt  Szeben-székben, 
Tneljmek  német  neve  Örabeadorf.  Mind  kettÖ,  úgy  látszik  nekem, 
a  német  ^W'all*  szóból  és  képzetből  lett,  mely  töltésstd  való 
árkot  jelent;  tehát  németül  >Grabeu<  is,  »Wall«  is.  A  magyar 
Vdlya  a  német  AVall-nak  utánozása,  mint  az  oláh  Vált  is. 
^Egyébiránt  száz  meg  száz  bizonyítéka  van  annak,  hogy  a  nóme- 
bIc  vagy  szászok  földjein  az  oláh  helységek  a  németek  megBzAl- 
láfia  után  kelütkeztek. 

De  van  IWea  (a  völgy)  nevű,  tehát  igazán  oláh  nevű,  hely- 
ség Í3,  ámbár  nem  magában,  hanem  valami  hozzátétellel,  mint 
a  következő,  azoknak  egyik  példánya,  mutatja. 

Hunyadi  Jánosnak,  Nagy-CsürÖn,  144r>-bonkölt  &  a  Körös- 
bánya közönségéhez  azólÖ  levele  felszólítja  a  nevezett  községet, 
hogy  az  arany  forintosok  verőjét  Nagyszebeni  Simoni  (Symonem 
űusoreui  *;t  factorem  florenorum  auri)  Köröfibányán  bírt  javai- 
ban háborgattatni  ne  engedjék,  hanem  a  négy  bányaváros 
(de  oppidiá  quatuor  Bánya)  polgáraib(M  alakult  békebfróság 
hozott  Ítélete  értelmében  védjék  meg.  A  négy  bányaváros  pedig 
Kfirüifhfinf/n,  Ctfl^j  Kardos  és  Rixha  valának.  Akkor  KörÖs- 
bányán  egWk  lakos  még  így  neveztetik :  Johanne  de  Fmyw- 
pataka  (FenyöpatakaJ.  Ma  ennek  Valea-brád  (=  a  fenyö-völgy) 
a  neve,  mi  tehát  a  Fenyw-patakának  oláh  fordítása.  *)  Yajjon 

')  Dr.  8nlyom-Fokcte  Fcrencx:  A  magynnág  és  as  oUh  incolatna 
HiuivndbtiTi-.  A  Hmiyadin,  T^iUuelmi  és  BégéMCti  Társdiftt  Evkiinyve 
1,11^6'i)  nr.  58.  Iitpjüu. 

^)  LÁmi  a  Himyudmugyfi  Tűrt.  ils  Rtg.  Túrs.  Évkönyve  íiji  18d5-ik 
A»  1S86-ik  A'ckröl,  IV.  km.,  Bndjipeet  1858.  Súlyom-Fekete  FcrcDCznnk 
>Adatok  a  vnlt  ZaMiídmogyci  részek   ti^rtéuetpbw   cxítiiti  i'vtekef/íwíbcn. 
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t?/.  a   \'aleabráJ  helystíg  is   megt^iuüttí-t:  a  iiiagy:Lr4iunlák.  iiiej 
telepeílését  l-' 

A   Mindra,  vagy   Mnmira  »yztíp«,  «bÜ8zki"'  jd  ili 

szó.  Ilyen  uevű  helyaég  van  Fogaraa  vidéken  é&  Alsó-l  .,--  l^. 
Az  üj-göriigben  ma/irfrí  júh-aklot  jelent;  nagyon  valőazinü  eiőt- 
teíű,  hogy  a  Mindia,  Miindra  helynév  júhtartósról  sasármaxik^ 
mert  van  sok  xíj  görög  szó  is  az  oláü  nyelvben. 

Annál  bizonyosabban  oláli  név  a  12.  aluttí  RrHnar,  Az  oláh- 
ban  re-Hna  sznrok,  latinban  is  resina  ^  szurok.  Ez  a  helység 
a  nagyszebenieké  volt,  azért  német  neve  »8tádterdorl'<.  Azok 
sziuok-fözés  végett  oliih  lakosokat  telepítettek  oda,  onun--  '■*" 
az  üj  helység  neve  ReSinar,  latinul  Mciricus  —  Sznr' 
Tehát  Nngy-Szebennek  bérezés  erdejében  épült  a  falu.  II.  Juzaui 
1786-ban  királyi  szabad  faluvá  tévé,  azt  a  várostól  elvevéu,  szá- 
mára külön  határt,  vágatván  ki,  s  annak  u  vároK  tulajdonát  intő 
malmait,  korcsmáit,  havasait  is  odaengedvén. ')  Most  Saguua 
sírjáról  híres.  -  Tehát  Resinar  helység  sem  eh5zte  mei;  a  magyar 
hordák  megezállását,  söt  még  a  németekét  sem. 

A  á.  alatti  Dnw  éa  10.  alatti  Buia  azért  nem  eredetiek  « 
míVjíyar  Dálya  és  Bólya-hoz  képest,  mert  a  magyar  kiejtés  a 
íJaiát,  Buiát  nem  utasította  volna  el.  Ellenben  az  oláh  ajttlv 
szokta  az  l  hangot  elejteni,  s  a  latin  elavis-t  c/ieir-nek,  a  latin 
dnrua-t  chi'ir-ntxV,  a  latin  filius-t/'tH-uak,  u  latin  filia-t  ./?ía-uak, 
JL  latin  raulier-t  vtuitre-nek  stlí.  mondani.  Azonképen  csiniUt  a 
rnagyar  hely  szóluM  hriu-t.  p.  o.  Várhely  oláhul  Orhehi :  Udvar- 
hely ülábul  iffinrheiu.  Kétségtelen  tehát,  hogy  a  Daia,  f^nia 
helynevek  a  magyar  Dalyá-ból,  Bolyá-ból  lettek. 

A  15.  alatti  Bornbnch-ot  csak  nem  lehet  azlávnak  \a^ 
rumunnak  tartani ;  az  olyan  német,  mint  akár  a  \VeÍ!^^'Wa««err 
A  magyar  és  oláh  Pürmithnk  a  néniL-tuek  utánozáaa. 

A  H,  alatti  Rérne  =  német  Ratiich;  4.  /dutti  Toporcsa  =- 
uémot  Tchapertcb ;  T).  alatti  Galis:  7.  alatti  Tiíiaka,  vagy 
Telinka  ^^  német  Telischen :  a  1-1.  alatti  l'orcttsd  mind  Szebon 
megyei  helységek.  Ha  oláh  nevűek  is,  bizonyosan  nem  n  ezá^/.uk 
raegszállásji  előtt  keletkeztek;  annál  kevesbbé  szabad  n/okbau 
valami  IX.  vagy  X.  századbeli  alupítAsokat  képzelni  Mint 
FtesinaVf  űgy  támadtak  ezek  is. 

Fogaras  a  rumun  historikusok  képzehldésóben  a  rumon 
Trója.  Mert  valamint  ^enratf  ^ivójából  indult  ki  a  rómaiak  elülte- 
tésére Itáliában :  azonképcn  valami  Nfijrn  Foganvaból  indult 
volna  ki  a  rumun  állau*  ültetésérc  IlavaM-lfíílillion.  De  hármonv- 


')  Maríenbarg,    Gcographic 
II.  249.  K 
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/jyirc  akarják  is,  Fogíirasbt'il  nem  csiuálhatnak  római  alapítást 
a  rum  un  historikusok;  az,  mióta  a  türtéaelem  ismeri,  maffi/ar 
királyt  Tár.  S  ehhez  sok.keletkezíí  falu  tartozott,  töhhi  közt  a 
18.  szám  alatti  Rnknr  is.  Ámde  :i  királyi  váriioz  tartozó  földjei 
sok  ideig  a  szilszok  hirWkábau  Í3  voltak,  s  ezeknek  tulajdonftr 
Iiató  Huhendorf  =  Kukur. 

A  11.  alatti  Vledéiiff  németül  Wladein,  most  Fogaras- 
megyébe  való.  de  még  a  múlt  században  a  brassaiaké  volt. 
Az  otUuii  magyarok  re/<:í/f;'ni/-nek  ejtik. 

Ha  az  1.  alatti  Kr.ypenyrs  igazán  az  lOUO-dik  év  előtti, 
azaz  8zt.-lstváii  királyunk  uralkodása  előtti  időből  való  volna, 
mint  Xenopol  nemcsak  alítja,  de  állítja  is:  Zalatna,  Ahrud* 
hányöT  Offcnhánya,  Vöröspatak  nem  épülnek,  mert  az  a  falvakat 
és  városokat  építő  rumun  lakosság  betölti  vala  az  Érczhegységet, 
s  a  támadó  Amnyas  azékfly-Bzéknek  sem  juthat  vala  hely. 

Valamikor  »Cassiu,  dévai  levelező  a  brassói  »CTazetá«-ban 
ffos  ámltoüük  nyilvánított  miudenkit,  ba  nem  hiszi  el,  hogy  töb- 
bek kíízl  Al-Pestesen  a  magyar  családneveket  m  erdélyi  fejedel- 
mek és  a  reformatio  erőszakolUik  legyen  föl,  joUohet  ott  soha 
tőg-gyokeres  magyarság  nem  lett  volna  a  lakosság  /.öiue,  hanem 
Trájánnal  bejött  rómui  ^7armatí)Sok  utódja.*  Erre  nézve  Sólyom- 
Fekete  Ferencz  okleveleket  közöl  az  1295.  1302.  1360.  1380. 
1414.  1462.  1488.  141)1.  évekből,  a  melyek  »tehát  oklevelesen* 
bizonyítják,  hogy  nemcsak  Al-Pestesnek,  hanem  egész  Hunyad- 
megyéiiek  hikossága  magyar  és  talán  német  is  volt  a  XHI.  szá- 
zad vi-géig.  De  I3Ó^t— l.'i60-ig,  tehát  hatvan  év  alatt  történik  a 
lakosságnak  nagy  változása  ;  a  régi  helyett  új  lép,  kenézek  alatt, 
mely  azonban  a  hét  királyi  várhoz  tartozik,  az  üresen  volt  vagy 
üressé  lett  földeken  új  telepítvényeket  alkittván  úgynevezett  kenózi 
jog  alatt  (novus  plantatiouesfecisseetjure  kenezyftJfpossidere.)*) 
Valóban  III.  (lA'".)  László  uralkothisának  kezdetétől  Xagy 
Lajosunk  haláláig  (1272— l.'iSO.l  megváltozik  Krdélynek és  kelet- 
dóli  Magyarországnak  etlmographiája,  k  e  változás  egész  a  török 
hódításig  tart,  mit  számtalan  oklevél  tanúsít.  Nem  akarom  ,7ajs«aA: 
^nevozni,  de  fimitónnh  lehet  neveznem,  a  ki  a  XVL,  XVTI.  kÜlÖ- 
'nösen  pedig  a  XVin.  és  XÍX.  századnak  ethnographijii  képét 
a  XI ri-dikat  megolözí^  századokra  Uiszi  vissza.  Ezt  toszi  pedig 
Xenopol  nagy  munkájával  is,  melynek  ismertetését  a  hosszú^  de 
szükséges  kitérés  ntán  folytatom. 

A  helyneveken  kívül  más  hizonjltók  Í3  volna,  mely  szerint 
íiX  oláhok  megcl'!/zték  a  magyarokat. 

^)  LiUd  A  már  idézett  dr.  Sólyom-Fekete  K<*rcnczuelc  érl«keBMt£ 
A  wagyanulg  Í9  az  oláh  inco1atii«  UunyEtlban. 
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Töbli  ibrrá-s  Magyarországot  ügy  jüllemzi.  bogy  Imjilan 
róinniak  legelöji  (pascua  Romanoirum)  volt.  Kik  voltak  ezen 
róraaí.tk?  s  mit  jelentenek  a  rómaiak  legelnji?  kérdi  Xom^pol,  ^ 
így  felol  raagiinak  u  47.'^.  lapout  Ezen  >pa-ítore8  Romanoruiii* 
caak  oliihok  lehettek,  a  kik  leazúllván  hegyeikről,  szíímtalan  nyá- 
jaikat az  avarok  pusztáin  legeltették  a  Duna-Tisza  közütt.  a 
magyar  Mesopotaniiában.  így  és  innen  támadt  a  >pascua  B  Omá- 
nomra* elnevezés. 

Itt  Xenopo!  nagyot  síklik.  Elfelejti,  a  mit  elÖbb  erősen  íillí- 
tott,  hogy  a  hegyeken  meneíléket  keresett  és  ott  os&zeszorult  ruiuu- 
nok  kifelé  sem  terjeíízkedhetének,  útjokat  állván  mindenütt  a 
szlávok.  Most  meg  leszállittutja  a  hegyekről  az  avarok  pusztáira 
a  Duna-Tisza  közén.  —  Alkalmasint  sem  egyik  sem  másik  nom 
történeti  valóság.  —  De  kiasé  fordít  is  a  források  szavaíü  iVí 
értelmén.  Azok  *rrmiftíak  lei;elf»iröl«  (pascuaRomanoruuil  li-  . 
vén,  csak  Pannóniát  értik,  mely  hajdan  a  római  birodalomhoz:  ui  - 
tozott  volt,  nem  pedig  a  magyar  Mesopotamiát,  melyen  uiind 
végig  barbárok  uralkodtak.  Azután  a  >rőmaiakon<  urukat  vagy 
gazdákat  értenek,  kiknek  nyájaik  legeltek  ott,  nem  pedig  pAm- 
torokat,  kik  nrizték  a  nyájakat.  Xenopol  Pnnnonia  \r 
Duna-Tisza  közét,  az  urak  vagy  gazdák  IielyébL'  szegoii  i  -■■  /.r 
torokat  csúsztat. 

Az  orosz  Nestor  1100.  tájban  azt  írta,  hogy  a  sz(5baD  Wtfl 
országot  előbb  szlávok  bírták,  azután  vlachok  győzték  le  a  szlá- 
vokat,  végre  a  magyarok  a  vlachukat.  íme,  új  bizonyítéka  anoí 
►Hogy  az  oláhok  megelőzték  a  nmgyarokat,  úgymond  Xi'nof 
Ámde  ez  az  állítás,  hogy  a  VIII.  v.  IX.  században  az  oUbc 
legyőzték  a  szlávokat.  annyira  ellenkezik  az  ismert  történetekké 
mint  ellenkeznék  az  ismert  földrajzzal  azaz  állitáSrhogy  a  Duna 
a  Tiszába  szakad.  Akárhonnan  vette  is  azt  Nestor,  annak  set 
valósága  nincsen.  Miklosieh,  a  híres  szláv  tudfW,  a  kéziratok  tani 
sága  szerint,  Nestornak  erae  hoh'ét  betoldottnak,  azaz  nom-erc- 
•  delinek  is  tartja.  Xeno|>ol  még  is  hozzá  ragaszkodik,  mert  ífl 
okoskodik :  Nestor  előszámlálván  a  népeket,  a  vlachokat  magli 
lömbözteti  a  rómaiaktól,  így:  varey;ek,  svédek,  normaunok,  góii 
roszok.  angnlok,  spanyolok  (galitziani),  y/tí'AoiíVolochi),  ;■'>>«/?!> 
(Rimleni),  németek  (Nemtzi)  stb.  A  volochi  név  csak  a. 
alkalmazható;  ezek  tehát,  Nestor  tanüí^ága  szerint  is,  m.^. 
a  magyarokat  mind  Erdély-  mind  Magyarországon. 

Nestor  tanúsága  a  IX.ós  X.  azázadokbeli  történetekre  nézve 
Erdély-  és  Magyarországon,  ba  eredetinek  vwa«íziik   is  az  idézett 
helyet,  csakuííynn  nem  nyomhat  semmit.   >' 
Xenopol  felvilágosításánál  fogva.  A  népek  -, 

A  477.  lapon  Xenopol:  *  ValachU  (Volochi),  üomanii  U<íialeni, 
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ronioneBte  vecliiu  Kímleui)  c  aziiz  >ohLliok  (volochi),  rouiánok  (oláh. 
nyelven  a  régi  nmleni.)^  étiben  rejlik  itt  a  tanüság?  Abban,  hogy 
ft  sxláv  ton'JÍs,  a  bibliai  l'oi  tlítiís,  a  rómaiakat  rirw/rH.okiiek  nevezte, 
6.  így  foga<lta  ol  a  régiblt  nlúb  forílítás  is.  Xpiiopol  itt  is  szánt* 
Rüándékkal  iVílre  lép.  O  a  rimUn  szót  í-velírja  (rímlen),  mely  í  az 
a  és  ö  hangot  is  kifejezi ;  tehAt  rtmltn  =  ramAeji.  ügy  de  az 
ö-szláv  nyelv  rimljan-i  ír,  az  i-t  "-vei  fejezvt^u  ki  így  írta  még 
az  úgynevezett  Kálvin  Káté  is  lG57-beu.  Az  tehát  a  tanúság, 
Iiogy  még  a  XVII.  század  közepén  a  rum-un  (ohih)  nevet  kiilöm- 
bözÖnek  tartják  vala  a  rim  iróm-ai)  névtől;  hogy  még  akkor 
rnmun  nem  vala  egy  a  román-nal,  vagy  épen  rómaival,  mint  ma. 

Azon  fejedelemségek  (Xenopo!  vajdaságoknak  nevezi), 
melyek  a  magyarok  ideérkezósekor  fennállottak,  legdöntőbb 
bizonyság  vohiának  arról,  liogy  .szlávok  és  rummuík  azervezvo 
éltek  viijdáik  al.itt.  Béla  király  Névtelenje  vagy  Anonymusa  eze- 
rint akkor  a  Tisza  balpartján  a  Szamos  és  Kóros  között,  meg 
Erdélynek  éjszaki  részein  Mén-Marót :  a  Maros-Tisza  szögén 
Orsováig  Glad ;  Erdélynek  közepén  vagy  szivén  Gelou  uralkod- 
tanak.  Más  források  szerint  Erdélynek  déli  részein  Kean  volt 
az  nr;  az  Anonymus  szerint  a  Duna  és  Tisza  közén  pedig  Zalán 
paranCíiolgatott,  de  ez  ncra  érdekli  a  rum  unok  történeteit.  Mind 
az  öt  nagyobb-kisebb  hatalmasságot  Xonopol  világos  elóadá,sa  a 
bolgár  fóuraság  alá  helyezi. 

A  mi  már  Mén-^Iarótot  illeti,  annak  népe  részint  bolgár, 
részint  rumun  volt  volna.  Kz  utóbliinak  voltát  iSatu-inare  lejtsd; 
Szat-már)  azaz  Nagy-faln,  teszi  kétségtelenné,  1.  i.  Xenopol  elótt. 

Gladról  mondja  Xenopol,  hogy  az  Anonymus  ős  Sz.*Gellért 
legendája  szerint,  a  keleti  egyház  híve  volt,  a  Maros  mellett 
várost  építe,  mely  ma  is  megvan,  t  i.  a  Tirgnl  Muresului  de 
Astajsi  (a  mai).  Hogy  (dábok  voltak  alattvalói,  abból  tetszik  ki, 
mert  a  legenda  snk-sok  marhát  tulajdonít  neki,  melynek  szegő- 
dött pásztorai  valának  (erant  ei  peeora  intínita,  (|uatí  habebant 
paatores  snos  deputatos).  Egyébiránt  meg.ipgyzi  Xonopol,  hogy 
%z  Anonymxis  nagyon  csalatkozik,  niidón  mondja,  hogy  (ilad  a 
^kúnok,  bolgárok  és  oláhok  st-gitségén'*  támaszkodott,  hisz  a 
kunok  I  Cnmani)  a  magyar  elfoglahlsnál  kétszáz  évvel  utóbb  tűn- 
nek eló  a  dunai  völgyben  (de  oara  ce  aparirea  lor  in  valeji  Dunarei 
este  posterioara  cu  ÜOO  de  ani  cucerirei  maghiare.) 

Gelou  fejedelemségét  az  Anonymus  a  Kia-(Hév  és  Hideg) 
Szamos  mellékeire  helyezi,  azt  mondván,  hogy  lakosai  rumunok 
és  szlávok,  hogy  Gflon  nem  igen  bátorkodnék  a  Jiiagyarok  tdlen 
vitézkeilni,  iii(;rt  aluttv;ilili  sokat  szenvedtek  n  kunoktól  és  besu- 
nyöktól  (a  4T1.  lapon).  Ámde  Transsylvaniámik  elfoglalását  Ano- 
nymus uem  úgy  mutatja  be,  mint  tökéletes  legyőzést,  mert  Gelou- 
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nok  halála  utáu  az  ország  népe  TahtUuniot  vdlatztd  meg  annaJ: 
helySe  (Tuliutum  este  ales  da  popora^ia  taréi  ca  domnn  in  locul 
lui  Gelu),  a  kinek  utódjai  Sz.-Istvánig  tartják  Transsylvaniát,  a 
mi<Mn  ÍTj-uIa  függetlenségre  tíireUedvi-u,  legyö/etók  u  infigyar 
királytól.  Annálfogva  a  rumiin  dytiítstia  helyébe  egy  magyar  jutotl 
-volt  ugyan,  de  az  egész  fejedelemség  rumtmnak  maradt,  a  mint 
azelőtt  volt.  (Priu  urmare  díuastia  romfna  fusese  inlocuita 
una  maghiarft.  iari  in  celalte  rílmáseso  tot  principatul  románt 
de  mai  inainte.*  A  487.  lapon).  Transsylvaniának  déli  rtíhze 
egészen  független  maradt  n  magyar  uralkodástól  Szt.-Istv:íni2. 
a  ki  Keant  legyőzte. 

HUKPALVV    Paú. 


A  rtimai  Sir tt/-l.élrL''Tdr gutát  Anyakönyve.  lé4G — 16^3..  (A  vatíkÁni  mo^ar 

okirattár  I.  Rorouita  5.  kötete.)  BmlapfM,  1S89.  FraulIifTórtulní  nyrimi^i^'d. 

4r.  1      XXVIlí.  éa  1— i6ö.  I. 

A  magyar  főpapság  nemes  tieztet  teljesít,  midőn  dicsőült 

Jfioli/i  Armtld  püspök  jeles  eszméjét  melegen  folkiimlván,  a  vatB 
kani  levéltárnak^  e  kimeríthetetlen  türtLMu'ti  kútt'ontik  luiu^yí 
hazánkat  érdckltJ  kincseit  gondos  szerkezetben  és  pompás  kíiidá.6- 
H;»n  közre  bucsátja. 

I'iddig  hat  vastag  kötet  jelent  meg:  1.  Pápai  tizedszedŐk 
.s/.arnadásai  (lift! —  1375.)  2.  Geutilis  Inhornok  niaíívarorszájíí 
követségének    Mkirutai    (13M7  —  i:íl].)    H.    IX.    Bonifiir/    pnpri 
bullái  (1389  -i:t9ií,)  4.  Mii^yaroisz;ígi  [lápai  követők 
(1524 — 152fi.)  5.  Buonvisi  bibornok  bócai  nunciusjel-  .: 
6.  a  czikk  fején  leírt  mű.  —  Kettőn,  hármon  serényen  dolgc 
ji  kötetet  pedig,  melyet  iine  ismertetni  flkarnnk,  Tianyiiny  \\iujf 
váradi  kanonok  fáradozásának  köszöni  tL  magynr  közönség. 

A  Sau-Spirido  körhilz  Rómában  —  üjjy  órtesülünk  Bunyitfl 
elóHzavúbóI  — a  világ  egyik  legnagyobb  kúrháziL,  mely  i>zer  bete 
get,  ötszáz  őrültet  éa  háromszáz  lelenczet  volt  képe-s  befugntlni, 

EUö  alapját  III.  Incze  pápa  tette  le  és  fontartását  a  keresz- 
tény szeretetre  bfzta.  Azonban  a  pápák  avignoni  lartóitkodáRa 
alatt  az  intézet  u  végpnsztulá?  szélére  jutván,  IV.  •'  > 

karolta  föl  annak  hanyatló  ügyét,  éttniáHodik  ahipftója  l  i 

fíilélesztetto  benne  a  Özent-Lélek-Társulatot,   I44t>.  évi  niarczms 
25-én  kelt  ballájával  teljes  bácsút  engedvén  niiudazoknírt:,  ^  :'■ 
a  társulat  tagjai  közé  beiratkoznak,  »  a  beíráskor  három  i 
forintot,  azontúl  pedig  évenkint  egy  gftrost  {','to  forint)  a  kórn.ií 
pénztárába  belizetnek. 

Klsőnek  mindjárt  maga  a  pápa  irta  be  nevét,  in 
■^én,  hogy  míg  él,  évenkint  kétszáz  aranyat,  halálakor  i'^v^o 
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aranyat  nd  n  kófhíla  czéljairu.  -  Követlek  [h-MííjíU  a  híborosnk. 
liüspükök,  I{(5ma  s  a  kereaztéuy  világ  tehetüsbjei,  de  jobbjára 
csakis  ezek ;  mert  a  három  arany  forint  tagdíj  egénz  Összeget 
kópGzett  akkor,  mi  a  tagok  szaporodását  gátolta,  s  a  kórházat 
paiLgásha  hozta. 

E  bajoa rV. SUkÖsd  pápasogítptt, ki  1477.  évi  máruz-21-üu 
kibocsájott  bullájával  mití  egyréí'zt  megerősítette  a  San-Spiridu 
társulata  régi  kiváltságait,  nem  kivánt  többé  ta^'díj  fej«^hen  liatá- 
rozott  összeget,  hanem  atUtatott  miadeuki,  saját  hn/.gösilga  és 
tehetsége  szcriut,  anieniiyit  akart.  -  Ettől  kezdve  a  tagok  száma 
a  világ  minden  népe  buzgÓ  híveiből  évről-évre  szaporodott.  :i 
társulat  anyakönyve  lapjai  gyorsan  mt-gtelónek,  létre  jütt  a  kéz- 
irat! kötet,  mely  a  8an-Spirido  kórház  levéltárában  ru'iztetik,  és 
mely  a  katb.  egyház  középkori  híveinek,  —  mondhatni  nemesei- 
n<ík  arany-könyve. 

Ez  9arany-k«iuyvc-hÖl  böngészte  Bunyitay  Vinczo  a  római 
Szent-Léltík-Tár.HuIatnjik  összes  magyar  tiigjait,  sok  száz  nevet; 
aatáraz  adutokat  az  igaz,  de  ozrk  közzététele  által  nem  csokély 
siolgájatot  telt  a  magyíir  történelemnek,  mert  —  mint  ugyanő 
helyesen  megjugyi  —  multak  történotoit  nem  találjuk  együtt, 
szépen  kidolfíozva  és  leírva  a  levéltárak  vasajtai  mögött.  A  törté- 
nelmet a  \il:ig  minden  részébe  szétszórt  egyes  adatokból  kell 
Összeazediii  és  összeállítani. 

Arról  is  tanáskodnak  az  apró  adatok,  hogy  a  középkorban 
uemcaak  egyesek  közlekedtek  a  mívelt  Italiával,  hanem  ^tagj-ur- 
ország  minden  rétegéből  a  zászlós  uraktól  az  egyszerű  iparosig 
egész  kaniváiiokut  látunk  Übiszország  felé  intézni  lépteiket, 
melyek  fjiluról-falura,  városról-városra  zarándokolva,  szedték  föl 
magokba  és  haza  érvén,  terjesztették  a  míveltség,  a  humanismus 
tanait.^ 

Urtilni  fognak  e  jegyzeteknek  genealogusaink,  a  magyar 
egyháztörtéiiolom  búvárai,  kivált  pL-dig  helyrajzok  írói. 

.ló  munkát  végzett  tehát  Bnnyitay  Vincze  kanonok,  midfín 
Sttü-Spirido  nihuma  magyar  följ(!gyzésoit  közkeletűvé  totlc  és 
könyvét  pmitos  indexszel  látta  el. 

Abban  az  e^ybun  azonban  alighanem  r-snlóílni  fog,  raidön 
üZ  egyik  tár-iiilati  tag,  .S'rfrA/i/u-nak  neve  és  ííaar  Lászlónak,  az 
Árpád  nemzetség  t:ig,jának  neve  közt  ör*Hzo függést  keres.  >Sár- 
haju»  ügy  vélem  :innyi,  mint  .Wn/n  hajú,  >Szár«  pedig  s  ezt 
biztosan  tudom  —  annyi  mint  kúpanz,  c/i/riM.  Vesse  csak  ÖSBze, 
tisztelt  barátom,  az  Anjoukori  Okmánytár  II.  kötete  474.  lapját 
a  Hazai  Okmánvtir  VIL  kötete  7(>.  lapjával,  és  ott,  de  egyebütt 
i»  találni  r-  V  Uctre,  a  Csetnekiok és  Pelsöcziek  ( Bcbekek) 

•  Cse  hol  ídn  í  *-nak,  hol  »calvus<-uak  neveztetik. 
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Ékíti  a  \  fttikiiui  xuitgyar  Ukirutiar  0  kuk't' t  Laz>' ^ 
(f  1523.)  erdélyi  fűesporeft  síiftmlóke.  Csupaszkt-pü  papi  nkk: , 
talúríöljaD,  mely  fölött  tértién  alul  éiÖ  karing,  csuklyás  kápa  a> ' 
Jején,  gyűrüjií  jobb  keze  hUvolykét  díszíti.  A  párnán,  melyen  ar- 
aiak feje  nyugszik,  jobbról,  balról  látszik  czímere;  marokba  szorí-' 
tott  hárnni  nyílvessző, melyek  kettőjének  hegye  lefelé,  harmadika^] 
fölfelé  iránynl. 

Pún  A^TAi.. 


PiiniKmia   Sitltrfztiup  etatéhei.   Rcgtísxetí   tonnlmdny.  Irta   OyárM^  /«Mt  | 
Tihamit.  Budnpiwt,  1889.  8-atlr.  104.  t. 

Régiségek  és  ritkaságok  kedveliüí,  gyűjtni  nálunk  soha  &ej 
liiányoztak.  A  templomok  kincses  házaii  a  kastélyok  kupubtiltjai, 
fegyTertíírai,  a  főiskolák  múzeumai,  könyvtárai  voltak  kÖzÖnsé*] 
gea  menedéke  a  régí&égelniek,  —  miközben  mindig  találkoztak  | 
föurainkf  papifejedehneink  és  tudósaink  sorában,  kiknek  fogé- 
konyabb érzékök  levén  a  műkincsek  iránt,  gonddal  g)t 
fi'ileg  a  régi  pénzeket,  gemmákat,  clenodiumokat  s  egyéb 
becsé  <-ket. 

A  római  régiségtan  általánosb  érdekh'ídést  íb  keltett,  síit 
az   >Antiquitate3   Homanorura*  a   gyranasiumokba  ift  bemeiií^ 
lítat  talált.  —  Voltak,  a  kik  irodalmilag  is  íoglalko. 
szettel,  mely  *talán  valamennyi  tudomány  közt  legfv- 
uyújt<  :  Salagius,  Schoenwisner,  XoUcr,  Katancsich  és  mások 
de  ezek  szórványos  jelenségek. 

Eg>'ébiránt  a  külföldön  se  találkozunk  sokkal  fényesebh-i 
állapotokkal,  kivévén  természetesen  (Jlaszországot  és  Kómát, 
hol  minden  ku  érdeket  kell,  és  szinte  kínálja  magát  az  archaeti- 
logusnak.  Innét  is  indult  ki  az  Archaoologia,  mely  a  római  és 
keresztény  mürógészetböl  vévén  kezdetét,  végre  liiitÉdmáb«  \c*-ví- 
tette  a  régiségek  összes  birodalmát 

Marochi,  Fuggfs,  Smetius,  Panvinius,  Gniter,  Bosim,  n*.i- 
nesius,   Fleetwood,   Mabillon,   Moutfaucon,   Fabr^tti,   Bnldi»tti,J 
Muratori,  Lupi,  Maffei,  Corsini,  Manmclii,  Z. 
melyekhez  RossiUjy  a  keresztény  régészet  meg.     ,      „   :^     i.. 
dik  a  tudomáuyoij,  fűleg  kereaztyéu  Archaeologia  fogalma. 

Napjainkban  a    francziák   és  németek:   Caumont.    ''*--'* 
Éitelberger  eto.  líj  tért  foglaltak  (A  az  Arcbaeolo^a  ^ 
megalapítván  a  középkori  keresztény  művészetet,  ni'  '  .ii> 

Fereucz  szerint  >elsö  magyar*  mivelöje  Ipolyi  Ai  i  -  — 

Ipolyi,  Henszlmann,  Kómer  Flóris  csakhamar  propagandát  c»i-j 
náltak  az  ifjú  tmlomiínyunk,  és  Keményi  K  '  '  ■  hp-'-l'^-rVrl  aaj 
országot  bejárta  és  melléke^ien  mindenütt  'ott 
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"Mgftctt  fölkelteni  arX  az  érdekeltoóget.  mely  immár  mintha 
iiiélyeM)  gyökereket  eresztgetne. 

Ipolyi  legsikerílltebb  taiiítvjínya  e  ti?ren  dr,  Czohor  Béla, 
egyetemi  tamir,  leit  viszont  »útmutatójáril  és  mesteréílU  tisz- 
tel Gyárffis  1.  Tihamér,  nagy-szombati  fugymnasiurai  tinár,  az 
>(!)skeresztény  műemléki  tanulmányok*  (Budapest,  1887.)  ós 
>Paniioma  keresztény  emlékei*  írója:  egy  egéaz  ember,  nagy 
olvasottságd,  szép  készöltségfl,  komoly  igyekezetű  tudós,  ki 
ünnepélyesen  megfogadta,  hogy  fenaégea  tudományának  >szen- 
teli  tollát,  idejét,  söt  egé-sz  életét.*  (Őskeresztény  müeml.  tanul- 
mányok, 7  lap.) 

Jelen  munkája  mintegy  folytatása  az  előbbinek,  amabban 
a  katakombák,  ebben  Pannónia  emlékeit  tárgyalván.  Tárgyalja 
pedig  a  pannóniai  kereszténység  megalapítását,  elterjedését  és 
viszontagságait  a  rómui  uralom  idején.  Kiítforrásai  ehci  sorban  a 
feliratos  emiékek,  melyek  közül  igen  sokat  bír  a  M.  N.  Múzeum. 
Dolijozata  Uhfít  történeti,  de  régészeti  la  egyszersmind ;  vagyis 
példa  aiTa,  mik^M  lehet  a  régétzet  által  felkutatoH  éft  megismert 
emlékeket  a  tötiénelem  Bzámára  érvcnyesííeni,  s  egyúttal  magyar 
érdekű,  amennyibpn  hazánk  Dun.án-túU  részének  múltját  eddig 
nem  ismert  terjedelemben  és  jiraecisiuval  adja  elö. 

Elsőbben  is  vázolja  a  kereszténység  megalapítását  Pan- 
noniában, és  miután  Pannónia  történetét,  határait,  felosztását, 
közigazgatását,  hadügyét  sat,  elfladá,  amint  az  a  római  uralom 
alatt  volt.  leirja  Pannónia  kcreszt(?ny  egj'házai  emlékeit,  törtÓne- 
tf^'t  egyházi  tartományok  és  püspökségek  szerint. 

Pannónia  egyházi  tekintetben  a  sirmiumí  és  lauriacumi 
érsekek  íonhatósága  alá  tartozott.  «S'írmtiimhoz  (a  mai  Mitro- 
vicz)  tartoztak  a  következő  püspökségek:  Mursa  (Kszék),  Cihális 
(Vinkovcze),  Basszdno  (Petrovcze),  Seiffcta  (Sziszek),  Emona 
(Feleö-Laibacli) ;  iauriacumhoz  (Lorcli):  Paeiovio  (Pettau), 
Savaria  (íSzombathely),  »SíríV/o(Strigova  a  Muraközben),  melyek 
püspöki  városok;  továbbá  Faviana  (Bécs),  (7ar»tfn/txm  (Pet- 
ronell),  Scatahantia  (Sopron),  Bri/jetio  (0-Szőny),  JSopíana 
(Pécs),  melynek  nagyfontosságú  sirkumráját  érdekesen  irja  le 
Bzerzö,  CVWít  (Székeafehérvár),  í^.'arpiV  i^agy  Cirpi  (Ksztergom?), 
Acquijicum  (O-Buda). 

Bátran  álh'thatui,  hogy  szerkó  mindent  felölelt,  amit  eddig 
e  tárgyról  irtak,  s  oly  világosan  összegezi  tanulmányai  és  kuta- 
tásai eredményét,  hogj'  az  olvasó  tiszta  képet  nyer  a  pannon  álla- 
potokról a  hunok  bejövetele  elAtt,  kiknek  dúlásai  aztán  tabula 
rasát  csináltak. 

Befejozésíil  még  a  különféle  kisebb  római  gyarmatok  é« 
keresztyén  egyházak  emlékeit,  köztök  a  szegszárdi  Ta«  diatre- 
HitiKAfioK.  1889.  IX.  Ftixitt.  IT 
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tunidt,  -  vé^'o  nxoii  emlékeket,  melyekről  iiem  ludjtiki  hol 
találtattak,  de  hazui  iDiizeuinokban  örizletnek,  írja  le  és  uiatatj 
be  számos,  sikerült  jíbrában  a  szerző,  kirfil  ha  azt  luondji 
hogy  omntí  túlit  punctmn,  clismeresünkuek  csak  szerényei 
adnnk  kifejezést  fizon  reményben,  hogy  u  me^k^zdett  piilyd 
80ri5nyou  tovább  tialndva,  mieKIbb  tAlülkuzuiik  vuLiimely  újabt 
müvével^  mely  valamint  jelen  könyve  nemcsak  kiállítana  tekin* 
tétében,  de  kivált  tartalmánál  fogva  méltó  dísze  lesz  a  tudós 
könyves  polczának  é\t  úgy,  mint  bármely  salonnak. 


Villára  d'apritfi  na  correepoiidance  et  des  documeiitB  indíts,  par  Le  U** 
Vogüíí.   Avec  portraits.  gravuree   et  c^irtee.   Paris,  Plon.  1888.  9 

E  könyy  nem  teljes  életrajz.  Megtartja  ugyan  ar  életrnjz 
külsőségeit,  a  mennyiben  Yillarst  első  szereplésétől  halál  ij 

el,  tényleg  azonban  e  két  kötet  csupán  a  spanyol  Öiu.....-.ií 
háborúnak  néhány  fontos,  Yillars-ra  nézve  dicsőséges  epizódjának 
részletes  története ;  minden  egyéb  csak  keret  s  hozzátehet jük,  hogy 
még  csak  nem  is  üj. 

Vogiió  marquíp,  kit  fényes  irodalmi  s  tört^ndmi  essay-i  cdy 
fíatalou  juttattak  nem  rég  a  franczia  akadémia  körébe,  egyik  ősét 
tiszteli  XIV.  Lajos  e  szerencsés  marsaljábnn.  Midőn  a  közel  múlt 
években  Villarsnak  Emlékiratait  a  megtalált  hiteles  kézirat  ahip- 

{'án  kiadta,  inforraáczió  czéljáből  meg  ellenőrzés  végett  is  rengeteg 
evéltári  anyagot  gyűjtött  egybe  Páiis,  Bécs,  Anglia  és  B.-íjcr- 
ország  állami  meg  családi  levéltáraiban.  E  levelekből  a  tanul- 
mányok egy  egész  sorozatát  állította  össze,  melyek  Villára  viszon- 
tagságos életének  legszebb  korát  Ölelik  fel  s  egyébként  is  ú^ 
vannak  megválogatva,  hogy  Villars  jellemének  és  szerepéne 
leghívebb  képét  adhatják. 

Valóban  pompás  alak.  A  mint  Vogüé  foszlányonként  letépi 
róla  azon  maskararuhát,  melybe  az  epés  Saint-Simon  öltöztetus 
egész  eredetiségében  tűnik  elénk,  és  nem  tagadva  meg  ebben  sen 
természetét,  rohamban  hódítja  meg  rokonszenvünket.  VakmRi 
gyorseszü,  pajtáskodó  és  dicsekvő  legény.  Legotthoüosabb  a 
táborban,  de  azért  nem  félénk,  nem  elfogult  sem  a  bécsi  Burg, 
sem  Versailles  fényes  termeiben.  Szerette  a  pompát  meg  a  dús 
életet,  de  be  tudta  érni  kevéssel  is,  és  gyakran  önszántából  czio 
boráskodott  a  katonákkal,  kivette  részét  fáradtaágaikból,  me| 
kedveltotte  magát  ötletei,  merészsége  s  sikerei  állal.  Ty|tu»«a  volt 
a  franczia  katonának  én  talán  éppon  ezért  bálványa  is.  Noni  tjti* 
ózott  ugyan  ít  Condék,  Tnrennek,  Cróquyk  vagy  Tiiixemhourg(»k 
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klasszikus  iskolájához ;  tervezésben  inkább  szellemes  volt  iniut 
rendszeres  és  actióban  inkább  tüzes  mint  erélyes :  táborát  nem 
szerette  sánczokkal  körülvétetni,  mert  azt  birdette,  hogy  az  feszé- 
lyezi a  frauczia  euiber  természetét;  Rzemélyét  tolta  mindig  az 
előtérbe,  csatatéren  meg  egyebütt;  szívesen  discutiálta  és  magya- 
rázta tetteit;  nem  válogatta  kifejezf^seít  azon  levelekben  sem, 
melyekkel  királyát  s  fíínökeit  elárasztotta,  kérve  ezt,  szidva  amazt, 
Ígérve  eget-tVildet ;  ügyesen  játszotta  ki  az  udvaronczok  fortélyait ; 
büszkén  s  talpraesetten  védekezett  azok  támadásai  ellen,  kiket  fék- 
telen becsvágya  meg  hatalmi  féltékfinységi' irigységre  vagv  bosziíni 
lobbantott,  tehetetlenségükben  pedig  ármányokra  unszolt.  Ha  sok 
volt  benne  a  nagy  hadvezérek  erényeíbi5l,  nem  hiányzotUk  a  zsol- 
dosok hibái  sem ;  önérdekét  egy  perczre  sem  tudta  tclojteni ; 
valabányszor  győzelemről  tesz  jelentést,  előmenetelt  vagy  aján- 
dékot sürget.  Szerénytelen  kéréseit  még  XIV.  Lajos,  a  nagy 
kegyosztó  sem  volt  képes  kielégíteni  s  gyakran  leczkéztette  meg 
ezért  Mme  de  Mainteuun,  kiuek  különben  pártfagoltja  volt.  Vogüé 
ÍB  elismeri  néhány  hibáját.  >Az  erények  ós  hibák  e  vegyüléko, 
lígy  mond,  *)  képezik  az  embert.  Látva  azonban,  hogy  e  férfiú 
mindigraegverteellenségeit,  hogy  emitt  a  szövetségesek  győzelmes 
ioTasiéjáriak  állott4i  útját,  amott  pétiig  kardjával  szabadította  fel  a 
haza  talaját,  olnézésn'  vagyunk  hajlandók  s  csaknem  azt  szeret- 
nők kérdezni,  vajon  hibái  nem  voltak-e  ép  oly  hasznára  hazájá- 
nak mint  erényei  ?<  Bár  e  kérdésre,  ha  ktmiolyim  intéztetnék, 
hatilrozott  nem-mel  felelnék,  cl  kell  ismernünk,  hogy  tényleg  több 
volt  merész  csapatvezetőinél.  Még  Malpla'juetnélis,aimyi  nyomor 
é«  szeroncsétienség  közepett,  az  udvarnak  minden  csekélységre 
kiterjedő  parancsa  által  feszélyezetteu,  hol  eg>'  savoyai  Kugénnel 
meg  egy  Marlhorough-val  áll  szemben :  még  ott  is  nagy  hadve- 
zérnek bizonyul  és  ki  tudja,  mi  tíirténik,  ha  meg  nem  sebesül  ? 
Fényes  tehetíégéuek  legékess2Óluí)b  bizon)1téka  azonban  ama 
haditerv,  melyet  170-1.  tavaszán  rögtönzött,  a  mikor  három  had- 
sereg élén  Bécsnek  akart  előrenyomulni.  Minden  részletében 
azonos  e  merész  conceptió  avval  a  tervvel,  melyet  egy  századdal 
utébb  Napolenn  valósított  meg  (Bt'auharnais-val  és  Uavout-val 
1809-ben).  Ha  o  torvét  végrehajtja,  Bécs,  Kugén  vallomása  sze- 
rint is,  mentheth'üdl  elveszett  volna;  és  ez  esetben  ki  lát  uly  éle- 
sen, hogy  megmondhatná:  mikép  változik  meg  a  helyzet,  ki  tudja, 
hogy  a  forradalmi  lUra  terelt  Magyarország  sorsa  merre  fordul  ? 
Hogy  meg  nem  történt,  az  nem  Villarson,  nem  is  annyira 
Veudöme  líiíisiiságáii  mint  Miksa  Kmanuol  féltékenységén  és  hít- 
azegésén  máit. 
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Milísa  Ein.iiiiiolt,  r  tyluiUógos,  vőrraca  es  Jinil  Mr 

ingiitiig  jellwmíi  és  élvhiijluÍHx  fejeiMim-t  Magyarord/.i._.  rük 

elleu  folytatott  liáborúkbiiu  ismerto  meg  Villars.  Minden  hiva- 
talos minööítés  néWiiW  Bécsben  marasztíilta  6í  XIV.  Lajos,  hogy 
a  franczia  politiku  torveinek  mognyerje  a  bajor  választót  Kevesen 
voltak  a  csííbítás  mesterségére  alkalmasabbak,  mint  ■  is. 

Kákúczi  vallomásaiból  tudjuk,  hogy  öt  is  majdnem  h;i    .;  ri- 

tette.  A  bajor  fejedelem  pedig  nom  volt  oly  óvatos  és  gyanakvóf 
mint  az  iQú  Rákrtczi  Fcre»ic7..  Hajlékony  jellemét  a  Kalanteria 
segi^iyével  nyerte  meg  ezéljainMk  Villars.  Kaiinit,?.  grófuéuak 
majd  mo^'  Wohlen  kisasszonynak,  a  császárnő  udvarliülgyeinek 
uralmát  I*aar  grót'nn  meg  Jíinzendorf  kisasszony,  a  francjúa 
követ  eszközei,  ragadták  magukhoz.  *)  Miksa  Emánuel  pedig,  kit 
a  Roi  Soleil  fénye  ügy  is  elvakított^  megkötötte  XÍ\,  Lajossala 
szövetséget.  De  alig  hogy  megindultak  mindenfelrtl  a  hadtestek, 
hogy  a  spanyol  öröklés  porét  kivívják:  a  bajor  vál/ií^  '  "  ''in 

Schlick,  majd  Lamberg  bibornok  útján  alkudozni  k.  cs- 

cscl  és  oly  lanyhán  folytatta  a  háborút,  hogy  Villars,  kit  királya 
föIeg  a  bajor  fejedelem  iránti  tekintöthiíl  állított  a  franozia  hadak 
éU^i-e,  friedlingeni  és  hÖchstiidti  gyíizelmei  daczára  nagyobb  sike- 
reket, tartósabb  eredményeket  el  nem  érhetett  15  miatt  elked- 
vetlene<IvG  visszahívásáért  esengett. 

Otthon  aztán  megbánhatta  Villars.  hogy  a  bajor  választól 
C)  csábította  ama  szöveteégre,  mely  öt  paralyzálta.  K  szövetaég 
nélkül  dicsőséggel  megkezdett  pályafutását  tovább  fidytalhatta 
volna  :  ambiczíója  teljes  kielégüléséig. 

A  spanyol  örökösödési  liáboní  ez  alatt  mind  nagyobb  mére- 
tekben pusztította  Európát.  1708.  óta  Eugén  és  Marlborongh 
már  vállvetve  harczoltak  Németalföldön,  üudenardi  győzelmük 
után  már  a  firanczia  határt  is  fenyegették,  a  franczia  hadsereg 
pedig  a  legszomorúbb  nyomorban  minden  segélyforrás  nélkül 
szűkölködött.  Hogy  a  vészt  elhárítsa,  XIV.  Lajos  külön  alkudo- 
zásokkal akarta  ellenfeleinek  szövetségét  szétrobbantani.  DeGzeu 
törekvése  sem  sikerűit  MeghiiisiiottaHeinsius.Az  ellenség  pedig 
követelését  ismét  felcsigázta.  Már  nem  érte  be  avval,  hogy  Lajo« 
mondjon  le  a  spanyol  örökségről.  Azt  követelte,  hogy  unokáját, 
V.  Fülöpöt  fegyvererövel  űzze  ki  .Spanyolországból. 

E  válságos  helyzetben  állította  a  király  Villarst  egyetlen 
és  utolsó  serege  élére.  Ennek  sze-roncsés  csillagzata  c^^aklkamar 
megváltoztatta  a  hadi  és  politikai  constellácziót  Mint  szerven 
újra  a  franczia  hadsereget,  mint  folytatja  a  hiíborót  clAbb  a 
BzÖvetaégesekkel,  utóM)  az  angol  kormány  és  politika  váUi>zá«ia 


»)  L<L  L  kiít.  23.,  24.,  31  — afi.  Inpokiit. 
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íiii.itt  fiiig^nujil  egyedül,  mint  íilkudor.iiíik  tís  mily  niigv- i.il<iii}uk«t 
lii/dt^ít  Francziaorszjig  számiíiíi  a  rustadfci  b^kcvel:  uk  képezi 
Vogüó  in:íso{1ik  nagyobb  tíinijlrnány:\nak  tartalmát. 

Közbeazúrtnii  egj'es  fejezetek  Villarst  mint  a  languedoc-i 
hugonották  pacifícatorát,  iniat  a  rerBaUlesi  udvar  tekiutélyt^t,  a 
frariCKia  badit:tnác^  elnökét  mutatják  be,  hol  ismét  azon  hadi 
műveleteit  ismertetik,  melyeket  Villars  miut  80  éves  aggastyán 
Itáliában  vitt  véghez  1733  és  1734-ben,  közvetlenül  balíila  előtt. 

De  nem  ezekért  akartuk  az  olvasó  figyelmét  Vogüé  künyvéríf 
felhívni.  Van  e  könyvben  néhány  rész,  mely  egyenesen  hazíink 
történetére  vonatkozik.  Ilyen  a^  első  és  ilyen  a  második  kötet  eloje. 

Említ+íttük,  hogy  fínyes  pályáját  Magyarországtm  kezdte 
meg  Víliars.  Az  1687.  esztendőben,  éppen  caak  hazánkat  véve  ki, 
egész  Eurépa  békében  élt  és  ez  hosszú  időre  hiztcsítoítoak  is 
látszott.  A  fiatal  franczia  nemesek  közül  azok,  kik  csak  hadi 
szolgálatban  lelhették  üdvöket,  e  korban  csoportosan  szegöd- 
tflk  önkéD)'tesekíil  a  kétfejű  aas  szolgálatába.  A  legelőkelőbb 
franczia  családok  neveivel  találkozunk  Lipótnak  tíirökelleues 
küzdelmeiben.  Esztergom  és  Érsekújvár  ositroiaánál  ott  látunk 
küzdeni  egy  Conti  meg  egy  Hochegnyon  herczeget,  De  la  Tour, 
Turenne,  Lianconrt  grófokat,  egy  de  Brionnt^  ivadékot,  Blanche- 
fort-t  és  másokat.  Mohácsnál  Créqui,  a  marsai  fía,  du  Héron, 
a  késvíbbi  diplomata,  du  Marton  én  mások  tűntették  ki  magukat. 
Utóbb  Savoyai  Eugéu  vezetése  alatt  egy  Charolais  gróf  is  szol- 
iíált,  a  nagy  Condé  egyik  unokája,  de  Dombes  gróf,  a  duc  du 
Maine  £a  s  mások,  kik  nem  vitézség,  legfeljebb  csak  származás 
dolgában  állottak  mögöttük.  így  az  ifjú  Villars  is  Magyar- 
országba kívánkozott.  Nyolcz  fisztendejc  szolgált  már  a  franrzia 
király  seregében  és  már-már  kétségbe  ejtette  a  hosszas  líéke. 
Sok  akadályt  kellett  Icgytanio,  sokat  kedvezett  a  szerencséje  is, 
míg  királyának  engedélyével  lOÖií-ben  mégis  Magyarországon 
találjuk,  a  kt'h  király  oldalán,  a  mint  a  törökök  a  bajor  választó 
fejedelmet  nevezték.  Eszéknél  is  ott  látjuk  Villarst.  Utóbb 
pedig,  augusztus  l:í-ikén,  a  mohácsi  ütközetben  bósi  részt  vett 
Vogüé  leírása  szerint  a  győzelem  nem  kis  részben  éppen  az  6 
lemé. 

R  hadakozásai  korából  egy  CBomó  levele  maradt  reánk, 
melyeket  Vogüé  VíllnráMémoires-jair'Isrt  kötetében  közzé  is  tett 
Ezekre  akarjuk  mindenek  előtt  az  olvasó  figyelmét  felhívni.  M 

Közelről  érdukfl  hcunüukct  Villarsuak  Eugénhez  való 
TÍ»xonya  is.  Még  1698-ban,  Villars  bécsi  követs^ének  iilejében 
kezdődött  barátságok.  A  középkori  lovagok  modorára  emlékeztet 

^)  Ld.  r-g^Tcbiráiit  jeUu  niuiikA  1.  fcjczotct  pMsim. 
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hn\í\7.  udvariam  magatartás,  melylyel  érintkeztok.  akár  a  csata- 
téren találkoztak,  rengeteg  hadseregek  élén,  hol  a  legnagyAbb 
nemzeti  érdekek  védelméről,  élethalál-harczról  volt  szó,  akAr 
pedig  a  congressuson,  hol  diploinaczini  csel  fogásokkal  akarták 
egymástól  elragadni  mind  azt,  mire  fegyvertények  jogcziméu  nem 
emelhettek  igéD3rt.  Talán  nem  csalódunk  azonban,  ha  iiiind  azon, 
igen  érdekes  új  adatból,  rait  erre  nézve  Vogtíé  könyvében  találunk, 
arra  következtetünk,  hogy  e  baráti  érzelmek  nem  voltak  őszintén 
coUegiáliáiik.  Eugéné  volt  a  nagyobb  intelligenczia  és  6  volt  a 
savoir-vivre  nagyobb  mestere.  KürosztÖl  látott  ö  mindig  Vülars- 
nak  tranaparena  természetén,  ismerte  annak  nagyravágyó  ambi* 
czióit,  ismerte  kisszerrt  hibáit  is.  Nálánál  senki  sem  lett  volna 
alkalmasabb  Víllarsnak  helyt  állani.  Különben  nem  kell  jello- 
mezuem  erendkivíüi  férfiút,  kinek  alkatában  a  savoyai  ház  nyers 
ereje  a  Mazarin-vér  finomsilgávnl  párosi'ilt,  kinek  jellemét  az 
egyháznak  szánt  nevelés  ós  a  háborás  6\vt  edzette  meg.  Szárma- 
zás és  nevelés  képezik  az  embert  b  ezeknek  köszönte  Eugén  is  sok- 
féle tehetségeit.  Az  erélyes  hndvczérhAl,  a  tartózkodó  epybázfiból, 
a  lovagias  franczia  nemesből,  az  óvatos  s  leleményes  ol;isz  diplo- 
matából egyaránt  megvolt  benne  minden,  mi  a  sikert  biztosít- 
hatta. Kom  ismerték  más  szenvedélyét,miut  hogy  dicsőséget  szerez- 
zen az  osztrák  háznak,  mely  Öt  szolgálatába  fogadta  8  hogy  meg- 
alázza a  Bourbon  dynastiát,  mely  ridegen  elutasította.  Nyugodt 
életfelfogás, a  kormányzat  magasabb  problémáival  elfoglalt  elméjer 
az  önzetlenség  és  emberszeretet  külseje,  mély  belátás  és  kellő 
erély:  ennyi  kiváló  sajátságot  helyezhetett  Villars  gascogue-i 
bumorának,hevcsségcnek,dic8ekvéseinek,  élvezet-  és  dicsóségAzoin- 
jártak  ellenébe.  Egyéni  sajátságaiknak  mérkőzésre  még  a  harcí- 
témél  is  jobb  lilkalma  nyílt  a  badeni  '!írgrófné  rastadti  kastélyában, 
>Villars  szinházias  viselkedése,  túláradó  szóböst^gt-  ellenébe,  úgy 
mond  Vogüé,  *)  Eugén  fagyos  büszkeséget,  leplezett  méltatlan- 
kodást  helyezett,  ^fajd  több-kevesebb  őszinteséggel,  a  barátság 
és  bámulat  Ömlengéseivel  ébresztve  hiúságát :  szenvedélyes, 
majd  panaszos  kifakadásokra  bátorította.  Ellentét  már  Nzembe- 
ötlóbb  nem  lehet;  kipattant  még  külsejükben  is.  Egyikük  kicsiny, 
sovány,  csúnya,  de  nem  kellem  nélküli  férfiú,  ki  el  tndtíi  homá- 
lyosítani pillantása  tüzét  ée  hitvány  burkolatban  aczél  lelket 
őrizett;  a  másik  vasgyríró  természet,  kit  kora,  ha  nem  is  nehéizé, 
de  kövérré  tett,  köznapi  szépség,  kinek  hetyke  arczára  a  belsötüit 
vetett  világot,  ki  merészen  kíszökcllö  szeme  hirtelen  változásaival 
azonnal  elárulta  akarata  ingadozásait  meg  hiúsága  nv'uctalan- 
ságait.< 

■}  Ld.  U.  kttu  68.  }Kp. 
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Nem  csoda,  ha  Kugén  volt  a  győztes  ús  hogy  Villars-sal 
nyakra-före  követtetett  el  hib:íkat,  *)  olykor  olynü  raraszillr  hogy 
ez  Önhitten  ujjong  ^s  diadalát  hirdeti.  —  ép  akkor,  mikor  a  leg- 
iiagyobb  bakokat  lövi.  *) 

Mégis  Villars  haláláig  miadvégig  az  udvarias,  mondhatnám 
az  elismerést  szomjazó  tanítvány  szerepét  játszotta  Eugén.  Még 
évekkel  a  rastadti  béke  után,  midőn  harmadik  ura,  Károly,  ismét 
a  törökök  ellen  meneszti,  ama  fényes  haditettek  idejébeu,  melyek 
által  a  Bánságot  meg  Bosznia  nagy  részét  szerezte  vissza,  még 
mindig  sűrű  baráti  levelezésben  találjuk  a  franczia  marsallal. 
Minden  fényesebb  hadi  tettéhez,  melynek  híre  Francziaországba 
érkezett,  Villars  szerencsekivánatokat  küld ;  Eugén  pedig  azokat 
H  legudvariasabb  formában  megköszöuve,  Villarsnak,  mint  egy 
elismert  hadi  matadomak  és  idősebb  mesterének,  kihez  a  tiszte- 
leten kivűl  a  közös  miHt  emlékeinek  kegyeletes  érzete  is  fűzte, 
részletesen  mogfrja  az  ütközetek  történetét  és  szerényen  elmondja 
hadi  terveit  a  jöv/!re  nézve.  Villars  agg  korában  sem  változtatta 
me<í  természetét,  és  mulatságos  látni  mint  veszi  készpénznek  a 
bókokat  és  o-íztja  a  legkomolyabban  távoli  franczia  kastélyából 
hadüg)i  tanácsait. 

A  tÖrténetkedvelÖ  csak  azt  sajnálhatja,  hogy  ez  olcsó  taná- 
csokból több  maradt  reánk  mint  Eugén  értékes  jelentéseiböL 
Voííüé  nem  találta  meg  Eugénnok  részletekre  is  kiterjeszkedő 
mind  .1!  jelentését  s  így  nem  valószínű,  hogy  egyköonyeu  nap- 
fényre kerüljenek.  Mert  Vogüé  alapos  és  az  anyag  összehordásá- 
ban fáradságot  nem  ismerő  kutató.  Munkája  minden  ízén  meg- 
látszik, hogy  u  német  állami  és  egyes  családi  archívumokat,  a 
mennyire  tárgyát  megvilágíthatják,  csak  oly  júl  ismeri  mint  a 
franczia  levéltárakat,  meg  a  Villars  családjáét.  Már  munkájának 
compositiója  is  elárulja,  hogy  nem  elfogult  franczia.  Elbeszélésé- 
nek nem  Francziaország  a  központja  és  nem  az  egyoldalú  franczia 
nemzeti  szempontból  itéli  meg  a  spanyol  örökösödési  háborű  vál- 
tozásait. Bőven  és  sokat  foglalkozik  a  bécsi  udvarral  és  annak 
nebáiiy  helyen  igen  fi'stui  leírását  is  adja  ;■)  majd  a  bajor  választó 
udvarába  vozet  liennünket,  megismertet  annak  érdekeivel  és  innen 
világítja  meg  a  politikai  helyzetet. 

Van  azonban  egy  tekinttít.  melyben  Vogüé  marquis  tős- 
gyökeres franczia  geutilhomme :  ez  ama  mély  tisztelet,  melylyel 
XIV.  Ijajos  alakjára  feltekint.  Szerinte  XIV-  Ijajos  loyalitásához 
nem  férhet  kétség :  mérséklete  s  ama  vágya,  hogy  Európa  békéjét 

1)  Ufld  II.  ki)t.  88.  I. 
•)  Láita  U.  küt.  í)3.  I. 
*)  ÍMá  I   kOL  1-90  és  2-ik  fojoxct. 
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biztusífsa,  liyilvitnvfiló  *  a  békokötösek  ö«zint«k  és  jóhismnfiGl 
II.  Károly  végremleleto  pedig  nem   franczía  iiitriguiik,  haucni^ 
a  apauyol  hazaszeretet  és  politika   önként  termett  gyiimülcae ; 
Ausztria  irigy  magatartása  kényszerítette  a  frauczia  királyt,  bogyj 
ez  örökséget,  melylyel  raegkin;ilt;ik,  elfogadja,  és  csak  Aasztria' 
ukoztíi,  hogy  Kurópítt  aina  iiag>'  háború  l»on'totta  cl,  nicdynok 
elkerüléséért  XIV.  Lajos  inindeu  lehetőt  elkövetett. 

Bár  ez  az  álláspont  nagyban  iiasunlft  ahoz,  melyet  Rnnko 
frauczia  történetében  elfoglalt  és  melyet  utóbb  más  kitŰu/5  nAiictj 
történészek  is  inagiiki'vá  tettek,  miut  Gaedeke  éa  Nuonlen,  bizvilBt 
moiulbatjuk,  hogy  azért  Vogüé  munkájának  egyotlen  egy  lapji 
sem  győzött  meg  bemiíinket  arról,  miniba  épen  T.  Tjipótot  kellene 
a  spanyol  örökösödési  háborúért  felelőssé  tenni. 

Különben  is  azt  hisszük,  hogj'  helytelenül  van  felvetve 
kérdés,  kit  illet  e  háborúért  a  felelősség  ?  E  vita  örökké  meddi 
fog  maradni,  s  mi  több,  egészen  íolösleges.  Ez  a  rmdkivül  (M>m* 
plicált  európai  háború  nemcsak  ama  concrét  kérdést  volt  hivatvaí 
eldönteni :  a  spanyol  monarchia  Habsburg  vagy  Bourbon  secundo- 
genitura  logyen-c?  —  e  kérdés  mögött  az  eui'ópai  államalukuláij^ 
maga  az  eiu'ópai  közjog  állott  nagyobbnak  nem  is  képzelhet 
válság  előtt-,  FÖfoutosságú  elvi  kérdések  várták  elodázhiitlani 
practicus   megoldásukat.   Anniira   azonosítható-e    egy   uemzefi 
valamely  hagyatékkal, hogy  a  végrendeleti  örÖkÖs  birt«ikba  veheti  ? 
Kötelező-e  vagy  ueui  a  trónról  való  lemondás  a  jövő  ucnuudékre  is?j 
Az  európai  hatalmak,  valamelyik  dynastia   Inrtelen    é»   túlsá^ 
gos  gyarapodása  által  veszélyeztetve,  közhelép})(»tnek-e  érdekiMÍc] 
megóvására?  Van-e  reális  órt^íku  az  európai  egyuDsúly  eszméjé-1 
nek?  vagy  tisztán  pbrazis? 

Maga  a  hc]y/.et,  mely  a  gyermektelen  11.  Károly  halálával 
beállott,  követelte  e  kérdések  megoldásíít,  kikerülhetetlen  szük- 
ségkép, jobb  és  gyorsabban  sikert  biztosító  expodieus  hiányábauj 
természetesen  a  fegyverrel  való  megoldjust.  Nem  XIV.  Lajos 
vagy  I.  Lipótot  terheli  a  háború  megindításáért  a  felolósség, 
hanem  a  kivülök  álló  körülményeket.  S  ezért  azt  hiszszük,  hugy 
ennek  a  tartós  fennállásra  képtelen,  különben  is  igen  szövevényes 
helyzetnek  a  tisztázása  és  helyes  megértése  méltóbb  törekvése, 
volna  a  tÁirténetirásnak,  mint  a  személyes  mozzanatokon  alapuló' 
vád-  és  védiratoknak  luegszerkeíztése. 

És  áll  e/  nemcsak  Vogüé  marquis  könyvére,  hanem  talán  a 
legtöbb  történeti  mtuikára.  mely  a  spanyol  örökösödési  háborúról 
vagy  unnak  egyes  epizódjairól  mindeddig  megjelent. 

L.  B. 
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QvBchtchtc  vou  Ptfrjámoff.  Scinen   LftodeUtiteii   freuiidltvhst  gvn'itlmct  von 
ProfcBBor  Ladvrig  Barúti.   Perj&mos,   Druck   von  Alois  Perkmayer  200  L 

Szerző  e  műben  némileg  azt  a  czélt  tűzi  maga  elé,  melyet 
Tcutscb  Cxy.  az  erdélyi  szászok  törtéaetóbcn :  tuegakarja  ismer- 
tetni rerjúmos  lakosaival  Perjámos  történetét.  K  czélbol  olvasói- 
hoz —  jobbára  jómödú  uémet  parasztokhoz  alkalmazkodik, 
németül,  és  népiesen,  népiesebben  még,  mint  Teutsch ;  de  a 
uémot  nyclvuu  is  matryar  hazafias  Bzellein  szól,  s  a  népies  forma, 
mely  néha  kií>sé  áradozó,  de  sohasem  pórias,  épenséggel  nem  esik 
az  alaposság  rovására.  Perjámos  a  mohácsi  vész  elÖtt  Csanád-, 
most  Torontál  megyei  jómódú  német  község  soha  sem  játszott 
valami  nagy  történeti  szerepet.  Sorsa  mégis  kicsiben  képe  a 
íbáiisiígi*  helységpk  nagy  részének.  A  török  vihlg  előtt  magyar 
^község  Tolt.  A  török  vilíg  alatt  jó  formán  elpusztult,  s  csak 
nt'háuy  rácz  lakója  tnanidt.  Temesviír  visszafoglalása  után 
1717-beu,  gr.  Mercy  alatt,  kin*)]  szerző  szépen  emlékezik  meg, 
németek  telepedtek  belé,  kiket  azután  még  több  más  9  s  ez 
cisí!  teU'piilfíket  1705.  egy  Ujabb  colonia  követett.  A  könyv  leg- 
nagyobb és  legérdekesebb  része  ez  új  telepítéssel,  s  a  Bánság 
akkori  állapotával  foglalkozik.  Szerző  itt  eredeti  kütfök  után 
dolgozik,  melyeket  nagy  szorgalommal  gyűjtött,  tanulmányo- 
zott, Budapesten,  Bécsben,  'íeraesvárott.  De  a  régibb  kor 
gyér  emlékeit  sem  hagyta  figyebneu  kívül,  ügy  hogy  munkája 
tudományos  tekintetben  is  számot  tesz  s  nemcsak  népszerfl 
olvasmány,  de  megbízható  alapos  segédeszközt  nyújt  annak,  ki 
Torontálmegye  lociilis  történetével  foglalkozik.  Csak  azt  saj- 
náljuk, bár  a  munka  természeténél  fogva  természetesnek 
tartjuk,  hogy  szerző  jegyzetekben  részletesebb  felvilágosítást 
nem  ad  forrásairól.  Egy  kis  tollhibát  pedig,  —  hogy  többször 
lálja  n  levéltár  kifejezésére  a  >T?ibliothokf  szút  (9.  S3.  11.) 
Bak  annak  jeléfil  Iiozuiik  fel,  mily  figyelemmel  olvastuk  mégis 
az  érdekes  könyvecskét. 


T  Á  R  C  Z  A. 


MAGYAR  TÖETÉNELMI  TÁRSULAT. 

A  noT.  7-én  tartott  vál.  tÜ^Ben  Thaly  Kálmán  eln5kSit.  Felolvas- 
tatott Dr.  Kvacsala  JánoB  értekezése  >£gy  álpróféta  a  XVII.  szásadbanc, 
mely  csak  töredékesen  olvastatván  fel,  némi  eszmecaerére  adott  alkalmat 
A  felmerült  észrevételek  figyelembe  vételével  a  Századokban  fog  megjelemii. 

A  foljóUgyekre  kerülvén  a  sor  el&zör  Thaly  Kálmán  alelnök  tett 
jelentést  arról,  hogy  a  társulat  által  kUlfdldi  tiszteleti  taggá  választott 
török  cultusmioisz temek,  Mnnif  pasának  szept.  28-án  átadte.  a  díszok- 
levelet Konstantinápolyban  Fraknöi  Vilmos  és  Vámbéry  Ármin  tagtársunk 
jelenlétében,  a  kiket  ö  a  török  cul  tusminiszteriura  elnöki  osztályának  és 
több  török  kitűnőségnek  jelenlétében  fogadott.  Muuif  pasa  élénk  örömmel 
fogadta  a  társulat  réezéről  ért  eme  kitüntetést  és  legmelegebb  köszönetét 
fejezte  ki  azért,  felkérvén  őt  annak  társulatunk  előtt  való  tolmácsolására. 
Egyszersmind  meleg  rokouezcnvét  fejezte  ki  nemzetünk  iránt,  behatóan 
kérdezősködött  társulatunk  viszonyairól,  Örömét  fejezvén  ki  a  felett,  hogy 
táreúlatunk  oly  széles  körben  el  van  terjedve.  Sokat  beszélgetett  a  török 
cul  tur  viszony  okról  is.  Hogy  ö  egyike  nemzete  legjelesebbjeinek  s  nemzete 
culturájáért  lelkesedő  férfiú  s  hogy  valódi  európai  míveltséggel  teljesíti  nemes 
tisztét,  látszik  abból,  hogy  terhes  hivatala  mellett  időt  szakít  arra  is, 
hogy  a  stambuli  jogakadémián  hetenként  hat  óráu  előadjon,  hármat  a  beve- 
zetésből a  jogtudományba  és  hármat  a  bölcseimi  lélektanból.  Ez  is  mutatja, 
mily  érdemes  culturférfít  tüntetett  ki  társulatunk  kültagságával,  a  ki  a 
török  államlevéltár  megnyitásánál  h  szives  támogatásban  részesítette  az 
akadémia  kutató  bizottságát. 

Krdijas  tagúi  felvétetett :  a  róm.  kath.  főgymuasium  Veszprémben 
(ajánlja  a  pénztárnok.) 

A  pénztárvizsgáló  bízottság  bemutatta  a  pénztárnok  máit  évi 
számadására  vonatkozó  következő  jelentését : 

Tisztelt  Választiniiny  I 
A  f.  é.  febr.  7-én  tartott  közgyűlésbai  alólírottak  az  elmúlt  1888.  évi 
pénztitri  állás  és  kezelés  megvizsgfilásHra  kiküldetvén,  feladatunkat  folyó  évi 
május  25-én  végeztük  s  a  társulati  pénztárkönyv  és  pénztári  kimutatások 
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nkmányokkril  (nUtványokkiil  és  nzilmlAkkal)  üsiaebiiMmlí1i>ttuk. 

A  felszáruitásokat  hil>átlaaokiiAk,  a  kiadásokat  az  utilvituyokkAl, 
sz&mUkkAl  dsazhangxöknak  s  lUtalábao  a  péazUri  kezelOst  szabatosnak 
taUlttik. 

A  pénztjiri  forgalom  1688.  decz.  8I-őn 
13,457  frt  Vb  kr  bevételM  é* 
10,790    *    5»   »    kiadásaal 
l,dfi7  frt  S6  kr  követelési  ^^enlfget  matatott. 
Faxkuél  fogVa  indítványozKuk,  hogy  a  m.  t.  Elnükaág  Baltbazár  Béla 
pénxtámok  tímak  a  szokiisos  évi  felmentTdnyt  izolgáttaisa  ki.   —    Minthogy 
pedig  a  pénztári  nuu'adékból  a  folyó  évi  jün.  vál.  ülés  határozata  értelmében 
800  (Vt  már  tőkés ftte tett,  i'ijabb  tílkMtis  iránt  nem  teszünk  iadftván}^!.  Jónak 
látnók  axonban,  hogy  a  választmány  otaaítaná  a  pi^nztámokot,   hogy  ezaián 
kOvetktsO  évi  számadásoibaa  a  hátralékokat  is  matassa  ki. 
£zekatán  manultonk  Badapeitcn  1889.  okt.  10*én 
A  tekintetei  Választmánynak 
k^az  iQEolg4i 
Zsilinszky  Mihály,  Hordát  Árpád, 

■lilDTlurAlA.  námtlBPKálá. 

A  jclcnttfs  tudomilfiűl  vétetWn,  a  p<fnzt4moknak  a  szokott  fentar- 
táasttl  aK  ev)  feliiiciitvf'ny  megadatott.  Kapo»olatban  eszel  titkár  felolvassa 
/^linsxky  válaantmAnyi  tagnak  lemondását  a  exámvÍKSgálú  bizottsági  tag- 
ságról, azzal  indokolván,  hogy  afövároaból  nlklHtÖxvén,  lehetetlen  megbízt- 
táaánmk  eleget  tenni.  Lemondása  tudomástU  vétotv&i,  buzgó  ^e  sikeres 
atttkddéseért  a  választniűny  köszönetet  szavaz  neki,  s  azek^p  megüreeedett 
Bsámvizsgiló  bizottsági  hely  betöltésedre  elnűk  n  jfívtf  gyttldst  tUzi  ki. 

Hevesvánnc^c  ki5zODsc'ge  elhatározván  a  vármegye  monographiá- 
Jának  mc^ratását,  a  mohácsi  vészig  terjedő  nfsz  megírásával  Balássy 
Ferencxet  a  a  mohácsi  vdsztfíl  Jelenkorig  t«rjcd6  r^z  kidolgozásával  Szeder- 
kiínyi  Nándort  hizta  meg.  Szederkényi  mnnkája  I.  kötetével,  mely  Eger- 
vár elcHtoig  tAvjeil,  már  clk^zült,  s  azt  Heveavármcgye  kSz8uB^g<^nek  be 
is  mulatta  ogy  terjedelmes  emlékirat  kisdretdben,  melyben  az  általa  kászf- 
tend6  szakaiiz  tervet  n!fi£letczi  s  eddigi  adat  gyüjt^scirtil  beszámol.  A  mun- 
kát okmánytárral  t^jt  illustratiókkaUxáudokozik  közrebocsátani.  Bcvcsvár- 
m^ye  kSziínségo  felkéri  a  M.  Tört.  Társulatot,  Iiogy  az  I.  kötet  megbirá- 
Usára  kebeMböl  bizottságot  kUldjŐu  ki,  melynek  jeleutOHi;  alapján  fog  a 
munka  tiorsa  felett  dönteni.  A  választmány  szíves  készséggel  engedett  a 
megye  felbíváaáuak  e  bírálókká:  Majlátb  BdJa,  Nagy  Gyula  vál.  tagokat, 
es  Acsády  Ignácz  társulati  tagot  ke'rte  fel. 

Ket  dve  múlt,  hogy  a  gróf  Teleki  család  elhatározta.  Ökle viil tárának 
kiadását,  «  anuak  oszkKzlcfsével  a  Tört.  Társiilatot  bízta  meg.  A  Társdlat 
örUnimel  f(kgadta  oimak  idejt!ben  a  család  ez  elhatározását,  mint  a  melynek 
leréltúru  a  leggazdagabbak  ös  legbecsesebbek  kdzé  tartozik.  A  választ- 
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tnÍLuy  cUdttnck  találviu  ajs  idSl  tu  el^Diuu  káintok  megkexdi^&érc,  fKlkMe 
ait  elnökíi^ct,  hogy  t&gyt  luiig  a  özliksfígc*  ltípits*ket,  «  k<írj(»  fel  gr.  Toleki 
Domokos  arat,  hogy  a  roobácsi  v^zig  tcijeáH  korszakra  vonatkozó  okleTe* 
leket  Bziveskedjt'k  ft'lkhldciii. 

Virady  Gábor  tiigtárBunkttoz  a  minunarofit  kírútidtiláfl  alknlniiral 
KUrthy  Miklós  úr  9t  darab  családjára  vonatkozó  okmányt  kUldtílt  bo^ 
melyek  azouban  elk^ve  ^rkezvtSn  be,  Várady  Gábor  azokat  átadta  ax 
ftlelnbknek.  Ex  oklevelek  köxütt  egy  \T}27-hvu,  tehát  a  mobácsi  v^zt  kttvc 
rvbeii  kelt,  Ey.  okirat  cgt^sa  törj edelnie ben  köxíiltelni  fog  a  »Tort.  TárW 
ban,  a  többi  né^  kíwbb  fontosságú,  egyik  a  lotUt  eitázadbau  kelt,  (?g\- 
a  Ráköcxi  korsr^kra,  egyazntolsó  tatárfutásra  vonatkasik,  s  ezek  iukábl] 
csaUd történeti  szempontból  érdekesek.  A  választmány  köszönettel  fo^dt 
Várady  Gábor  és  KUrtliy  Miklós  el6'2e'kcny(><fg(?t  a  az  okmányok,  az  elaS-" 
uck  lemásolása  atáu,  vissza  fognak  szolgáltatni. 

Nngy  Gyula  táreálati  jegyző  jeleiitííst  tesz  a  Somoasy-citnlád  oebány 
tickj  átadott  okiratáról,  Jelontifsc  a  >Századok<-b&n  fog  kiadatni,  a  cgy- 
azcrsmind  elhatároztatott,  hogy  a  család  kércss^^  fel  a  levéltár  ti5bbi  reszet 
Í8,  átvtzagáláa  végett,  felkUldoni, 

Onmlij  Zsigmond  komarom- azentptíterí  ev.  ref.  lelkész  tárHÚlatuuk 
tagja  k<^t  li  ártva -ok  levelet  kUldött  be  tárHiilutuukban  való  bemutatja 
Tfígcit.  Az  eg)-ik  y^fimond  király  egy  adomány  levele,  melybcu  Acbai 
Jánosnak,  kereaztárí  Bocbka  Miklós  zarándi  föispán  éa  saeentláasIÓTári 
vámagy  familiárisának,  Özeut-Lászlóvára  védclmi'niü  kifejtett  drdemel^l  i 
magtalanul  elhalt  Acbai  Jakab  somogymegyci  acsni  birtokát  adományos 

A  másik  I.  Ftrdinátid  király  Prágál>an  1ü47.  szept.  28-án  kelt 
donatioualisa  Büki  Balogh  GfjŐrgij  rászáre,  a  melyben  az  adomány  és  ezzel 
^yütt  nemességet  nyerőnek  az  okleválben  említett  azolgálatai  ás  <!rdomot 
kOlcaSndznek  törtáieti  bátti^rt  ds  drdekesadget.  —  Tudjnk,  liogy  a  neve- 
zetes pchmalkflldi  liáborúban  1  .i46  47-ben  mily  nagy  szerepet  Játszottak 
a  magyar  huszárok,  bogy  ^pen  ezek  egyike  (Luks  József)  fogta  el  a  bírm 
mtihlbergi  csatában  Móricz  száaz  herczeget.  A  háború  befejextóvel  a 
háláa  csiszár  V.  Károly  kiaebb-nagyobb  dssz^ekkal  jutalmazta  a  magyar 
katonákat  Ferdinánd  a  magyar  király  sem  hagyta  jutalmazatlanúl  a  bar 
ban  érdemoEÜUeket,  a  minek  egyik  bizonyítja  ez  az  oklcvcl,  melyb 
Btlki  Balogh  Gyiírgynek  >fökcp  az  V.  Károly  ciiáazár  ellon  fcIláMMlók 
bÖtlenek  ellendben  viselt  óa  szerencsésen  befejezett  azásx  báborában< 
zett  érdemeiért  adományoz  a  komárommcgyei  Bük  belys^bcn  magánk 
által  uratlnnná  \-ált  két  >poIgárí<  telke t{sc3sioncs  civiles  .  .  .  pro 
curiae  nobilitaris).  felszabadítván  av.t  mindenféle  adók,  kOzterhek  vis 
alól  a  megnemesftvén  általa  zr.  adományozottat  és  firérett  BUkJ  GyQr 
éa  Mátyást  is.  (Eredeti,  fiiggfí  pecséttel,) 

8oós  Pál  úr  értesít)  aa  elni3kséget.  hogy  Sajó-Szentpéterim  A  várnft- 
bixánál  van  egy  régi  rendeletek  tnáaolatára  liasznált  jegA'zóktinyv.  mely 
fluUad   5-ik  tizedéig  veecttotott,  s  melybe  a   vái-ost  érdeklő,   rendelete 
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iclnáAolvA.  A  vÁlftsuliuáiiy  ollifttái-ozU,  hogy  a  gavds^  lov<?ltarral 
bíró  kíSí.á<^g  k^íreastík  fel,  liugv  ozeii  imuínlatt  j»?pyw'ik"úiiyvi;t.  mfgvlzítgiilá.'i 
v<^tt,  a  titkári  hívatnlhox  küldje  bo. 

PéuKtáruok  betimLatja  inult  hitví  ^/MtiiadiUát,   melyből  kitíinti  liogr 
bevétel  volt     .     .     .  14ü7  fH      10  kr, 

kíadáa     >        ....  H52    >       30    > 

ptfnastiri  mnnidék      .     .  604  frt      80  kr. 

Exzel  az  ül&  doezlotl. 


IRODALMI  SZEMLE. 

—  >ÁKÍaiSKÉK8LTii£flc  cztui  alftlt  Szah<'>  Károly  üsazegyüjtíí  a  folyó- 
iratokban, lapokban  9  ^rkiinyvekbcn  megjelent  tAnúlmányai  közül  azokat, 
melyek  a  szekelyat^  tört^udmi  *!»  jogi  viszonyainak  felUerít^fte'hcz  j&níluak. 
A  Stein  által  diasiegen  kiállított  kütotben  ÖBBzcsen  hc^t  i^rtekezcB  ran, 
nicly^t  Stctn  Kolonvárlt  egy  dÍH/R8en  éa  izleesel  kiálliu>tt  ktitethon  közxn 
tett.  A  ítfzekyjy  kiirdt'aaeU  S?Ab6  KÁroly  közel  negyven  ovc  foglalkozik. 
El«íí  polémiáját  gróf  Kcmt-ny  Júzscffel  közel  negyven  év  elÖtt  folytattii 
a  irodalmi  liirnev^t  upen  e  c/ikkei  alapították  tueg.  Azóta  íb  fbtytünoean 
kUad  ds  barczol   akkor  vallott  elvei  mellett,  mindeti  élesaeg  es  kcticriiség 

.  aŰk&l,  de  az  erfie  meggyőzödé  hangján,  alapos  tamilmányoyal  a  erŰs 
meggy ^zö'déffisel.  Kzek  az  erlekex(i«ek  ia  jobbnüán  valamely  alkalmi  k9rÜl- 
iiifiuyuck  küflzíinik  megiratáfiukat ;  — 'deoz  in'/g  neveli  becHüket,  mert  epén 
ax  által  valamely  eldöntetlen  kerdcn  megvitatásához  adtak  alkalmat. 
Ak  els^  ért«kcxös  az  Andráasyaknak  adott  egy  adomány  le  v<!lröl  k/áA 
s  alkalmat  nyújt  KccrzŐnek  kímuUtDÍ,  hogy  a  Bz^kelyföld5n  1562  eltítt 
jogiTvenynyel  bíró  adomány  uem  létezett.  A  misodik  czikk.  egy  szckűly 
6r)íks4^gi  per,  mintegy  folytatását  k«ípezi  conek  a  az  akkori  jogi  életnek 
vopaó  íb  (érdekes  leiráita.  A  kt>vetkez6k :  a  si^kely  ntívröl,  a  magyar- 
országi szdkcly  telepekről  a  an-ól  a  ktfrddaről,  hogy  királyi  telepi tVL'nyeaek>« 
az/ákelyek,  haaonlúftn  egymást  ogf^zítik  ki,  b  egy  éti  ugyanazon  ktírdéauek 
ktUQübttztí  részleteit  tiii'gyalják.  A  kt^t  utolfiú  a  gei^kelyek  rdgi  tttrvdiiyeíröl 
a  naokádairúl  s  a  xöld  ágról  zárják  Iw  n  tartalmai  kötetet.  M<^g  fogjuk 
e  tartalmaii  kötetet  tUzeteach^jen  la  ismertetni,  —  most  egyelőre  c«ak 
fel  okarjnk  rá  liivnl  olvasóink  figyclmift.  Nem  Hokan  irnak  tör t^ínet Íróink 
k0KÜl  oty  Bzép,  oly  igazi  magyarsággal,  mint  Sznbó  Károly.  Tanulmányai 
liaaták,  világosak  tt  tartalmiuok.  A  magyar  történetirá-t  minden  barátjá- 
nak 8  főként  azoknak,  kiket  a  székely  kérdúa  érilekcl,  melegen  ajánljuk 
akát 

—  •VíubxrxAx  a£otBioKt,  a  ftiv^oa  tertllet^n  taláU  műemlékek  ^ 
tOrt^filiiti  nevezetcsBtfgü  helyek  leirása<  ex,  a.  a  fflváros  kUzgytllésének 
határotntn  niapján  <'f!>kr>1[  '  '  új  Irodalmi  vállalat  indáit  meg  gömürl 
tiiivi't  Káinlni-  fi'ivái'u>ii                       tagnak    éa   u    r)'gi!dx«--ti  nzakbizottmátty 
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olattk^ek  Bzerkessl^e  alatl.  Cz^Ija  ennek  ÍHuiertetiu  ku  6-korí,  kUlttaSaes  j 
a  római  és  A  kűztlpkori,  bazánk  éa  a  föváros  tört^nettire  nézve  erdeke*  < 
r^ésnti  Ui^ukat  éa  emlékeket,  melyek  a  föváros  terfileterSI  kerültek  i^ 
kertllnek  exután  is  napfényre.  Önálló  mellékletként,  de  a  miivel  kapcaola- 
tosaa  ktixOlni  fogja  az  itt  talált  énnek  és  fölimtok  eorozatát  lb.  Míótn  ax 
aquincumi  ásatások  oly  azép  erednuSuynyel  gazdagították  a  bazai  nígéaz«l- 
tndoniányt  a  oly  megbectriilbetctleu  i^.gcszeti  kínf:«ck  tulajdonosává  tctlL^k 
a  fSvárost,  cxckiiok  tudományos  ifimertet(fs<!re  valóbau  flKilkségcBsd  vált  ily 
vállalat  s  dic8(^ret  és  méltó  elÍAmor^s  illeti  a  fövároAt,  bogy  ennek  megvaló- 
altásáról  gonduskodutt.  A  most  ine^elent  I.  rÜKf.t  bevexettísében  gÖmUri 
Ilatw  Sándor  értukewk  lÓ-Buda  *=  Aquiucom.  A?.  1880— 1888-ik  évi 
áBatások  kezdete  ée  lefolyását  ex.  &.  Aantán  Dr.  KttnnH/tzky  Bálint  írja  le 
részletesen  c's  gzaks^crüen  alegtijabb  nquíncnmi  ásatásokat  1887  — 1888. 
és  pedig  I.  Aquincum  eannbáit,  II.  a  Mitraeumot,  III.  a  fUrdfit,  IV.  a 
magánházakat,  V.  a  leleteket.  Az  c'rdekes  leírást  (a  mely  ncmcsHk  szak- 
körök, de  a  nagy  közönség  által  is  élvczbető)  egy  azinnyoniutú  uiUniellék- 
lel  kíséri,  a  mely  Aquinenm  fiű festményeit  ábrázolja,  továbbá  négy  nagy 
s  tfibb  ki^bb  fumetszetii  kép  és  számos  szUvt^be  iUesztott  rajz.  A  Franklin 
társdlat  uyumdája  díszesen  álKtá  ki  e  kötetet,  melyet  a  régészei  barátai 
bizonyára  nagy  kedvteléssel  fognak  forgatni. 

—  A  T«Ai.v  KjIlmjIn  által  szerkesztett  » Archívum  Bakocsdaiium  < 
els6  osztályának :  a  >Had-  és  Belügyednek  X-ik  kGtote  megjelent,  mely 
pótlékokat  tartalmaz  az  eddig  megjelent  kötetekhez  s  t^szcrsmiud  eaeu 
clsti  osztálynak  kímerítd  név-  cs  tárgy  mutat  új  át,  EauecI  a  nagy  ítzorgalom* 
uial  gyűjtött,  szakismerettel  ijaszeállltott  kiváló  fontosságD  collectin,  mely 
Rákóczi  szabadságharczának  tórtéuetét  a  maga  egész  teljeasi^gében,  mond- 
batui  az  ^>*es  napok  történetében  matatja  be,  könnyen  hozzáférhetővé  lelt. 
Az  index  kiváló  gonddal  és  pontossággal  készíUt,  magának  Tbalynak  ftd- 
ügyelete  és  vezetése  alatt. 

—  BoDOfiTÓ  ia  A  HüJDoaóK  Thaly  Kálmántól,  melyet  májnB-juliuei 
számaiukban  kOz&lUInk,  s  mely  Thaly  luult  évi  keleti  utaxása  alittti  élmé- 
nyeit vonzó  és  érdekes  alakban  adja  eltí,  s  melyben  nagyfontosságú  törté- 
uclmi  kutatásairól  is  beszámol,  kttttin  kiadásban  m^elent  Grill  KároljT 
bizományában.  Ara  1  frt  o.  é. 

—  A  KiuTirAut-'UK  MAnTAnuHfl/.,UiOK.  Irta  Dodek  Croscene  I.ajo*. 
EloftBÓval  ellátta  Frakuói  Vilmos.  A  Magyar  Tudomáuyos  Akii<]éiiil&  által 
HZ  Oltványi-díjjal  Jutalmazott  pályamű.  A  Telegdy  László  és  Nagy  Láaár 
eredeti  rajzaival  díszített  és  nyomdai  kiállítás  tekintetébon  a  *8zcnt 
István*  katb.  müiiitézet  becsületére  váló  kónyv  bárom  részben  tárgyalja 
a  karthausiak  történetét  Az  l-söbeu  a  karthausi  rend  alapításától  ketlo 
vallásáig  1084  —  l;i78ig,  mely  rész  5  fejezetre  oszlik.  A  2-lk  r^a 
a  karthausi  rend  kebulébeu  beállott  exHkH'lá«túl  Brúnó  szentté  avntaaáig 
IÜ78 — 1514-ig,  szintén  át  fejezet,  A  harmadik  rész  Brúnó  azeotté 
avatásától    a    tXAinteteü    rendek    nagy     saeculnrísatiójáig    1514  — 1789. 
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Végtll  fUggeltfk.  A  tudományos  apparátussal   és  viílAflKttfkoe   nyelven   írL 
kÖoyvct  még  bÖrcbbco  fogjuk  ismertetni.  Ara  'J  frt, 

—  Ax  OiiaxÁr.fní  Ri^niLsfKTi  fcs  KniiciiTjLBi  Tíbsl'lat  EvKÜKrvB. 
Iti86  — 1888.  Szcrk,  Dr.  Sflcndreí  .Jáoot^  Un.  titkár,  két  rmlok beszedet 
tartalmaK .  egyik  Dr.  Czobor  B^láe  Ipolyi  Arnold  felett,  ináaik  MftJUtb 
Béláé,  Báró  Nyáry  Albert  felett.  Ezután  jönek  a  liivataloe  köslemeDjck 
ttzámot  adván  a  társulat  miikl'H]i^'r61  »  lefolyt  három  ^vb«n,  a  végül 
Ftlggelékbon  az  >Ingü  niiii!mli^kek<i  c%im  niatt  az  1881-ben  n  történelmi 
vagy  niüvcszeti  bcc^ci^cl  bíró  epíttíszeti  emMkek  fentartáBárúl  flz<jlá  törvény- 
javaslat tárgyalása  alkalmával,  az  ingó  Icmu^etü  műcmltJkck  megvédése 
ozéljábOl  i\j  t<}rvényjavaalat  belyeztetvéu  kilátásba,  ezen  készítendő  t5rvéuy- 
javaslat  iránti  tekintetből  állította  össze  valaki  azon  iutázkedéaeket  1 7  TG-lól 
1874-ig,  melyek  a   tárgyra   vonatkomak.  aUposjui,  rtSviden,   világosan. 

—  Az  EorBTBMEa  HaotOdtívelbm  Víílati.  Irta  Bóuui  Horváth 
Jenő.  23  fUtUvegbeli  ábrával  és  25  raj  zmcU  ék  lettel.  Tankönyv,  mely  az 
egyes  korokat  időszakokra  osztva,  clöbb  a  badtörtcudcm  cacmdoycit 
mondja  el,  azután  tárgyalja  a  Iiadmjivcüzet  Állapotát  éa  fejltídéflét  s  vágfll 
hadtörtéuelmi  példákat  nyújt.  Ez  uiindou  idüszaknál  így  tdrgyaltatik  e  a 
felvIUgOflitó  példák  a  magyar  liadtÜrtéiKílombül  U  vannak  véve,  pl.  a 
Lecb  mezei,  a  Sajó  moJlettt,  a  váruai,  a  moliácaicAata.  Tankönyvül  ssolgál 
ugyaii,  de  a  laicu»  eltitt  is  künnycn  fulfogbató  modorban  írva. 

—  SzBQKo.  Tájékoztató  ísmertetéeül.   Irta  Kováca  János.  DÍskcs 
ilHtáíú,  30  képpel  ellátott  könyvecske,  mely  a  város  tiirtiíuetéaiek  rövid 

Itekiiitéét?  utál)  a  oxegcdi  népró'l  s  roa^áról  a  városról  értekezik,  azután 
Sxegod  kiSmyékérÓl.  Végül  egy  helyi  tájékoxUtó  zárja  be  a  füzetet,  mely 
az  ntascótiak  igen  nagy  hasznára  válik.  A  város  térképe,  mi  hozzá  van 
caatolva,  az  ntozák,  terek  és  sétányok  névsorával,  szintén  megbecsüli)  üt  len 
aa  utasra.  Aru  tíO  kr. 

—  K'iszca  vAnosA  t»  KfiavriKR  czím  alatt  Wíttinger  Antal  adta  ki 
első  nieeCét  majdan  4  fUzetbcil  álló  mttvének.  A  most  megjelent  fü/et  uz 
visu  résst,  Kífezeg  városa  leírását  tartalmazza  egyes  k(3zépUlct«k  aikerült 
képével.  —  azután  határát,  séta-  és  kiránduló  helyeit,  melyeknek  történelét 
is  elmondja.  Beszél  az  éghajlatról,  lakosokról,  tanügyről,  úgy,  hogy  a  ki 
olvasiui,  világos  képet  nyerhet   Kőszegről.   Az  egész  mü  ára  l  frt  CO  kr. 

—  A  kisíly  tamácsofaivak  vK.hKí.t'me&am  Akagokiídan  ás  Maqtab- 
OBscidoa  Ifi.  Avnais  óta,  Schvarcz  Gyula  ak.  rendes  tag  értokcséBC, 
melyet  az  Akadémiában  tartott  a  mely  az  > Értekezésekben  a  Társ.  Tnd. 
K))r^bftl<  jelent  meg,  s  nagy  tanúlmáuynyal  és  alapossággal  van  írva; 
párhuMunot  von  a  két  állam  közhitt,  mint  már  egy  előatf  fOlol vasasában 
is  tette  a  régibb  korra  oéisve. 

—  Pankokta  ósKBHiESETtxT  Ktfi  Akei.  Régés2eti  tauiilmány-  Irta 
<iyárfá«  Tihamér.  A  Franklin -Társulat  nyomcUjából  került  ki  a  fenutí 
czim  alatt  e  diszua  kiállítású  könyv,  m(>lyiiuk  beható  kritikája  ép  e  flízet* 
bc'n  jelenvén  mrg,  itt  i-fink  fcIomlítjUk. 
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—  GiORDAiR)  Bboho  clet«  ^8  bOlcselate.  IrU  Dr.  Bitday  Jősmí. 
Mint  BMrzŐ  mnga  mondja,  atkaltni  fúr.pt,  mMy  ax  olrMÓt  behat^blmti 
megismerteti  Brúnóval,  ezKel  nz  atyáakodó  tekinU^lyt  nem  íütÖ  ssabadelrS 
szellemniel  9  rcndfljwnJTel.  Élénk  tollal  irt  9  as  olvasónak  kellemes  órát 
Bzerző  füzet. 

—  IsKOT^i  ATLAtDc  A  k^zítkom  TűarfasLBx  TAntTjLiÁflOE.  Tervettfi 
Helmár  Ago&t.  kiadta  Stampfcl  Károly.  Folvtatása  est  a  haAonUl  kiadisü 
iékolai  atinnznnk  az  ókor  tfírtrMit^U^PK,  molylien  a  fSesdja  ax  volt  a  térre* 
t&nek,  hojo^  lehetőleg  olesó,  de  a  racllf  tt  jó  segAleszltSzt  ai^ou  a  tanulók 
kcK<íbc,  tcliAt  ar.  allaucba  csak  nzt  v(^-c  fel,  a  mi  az  iskolAban  szükségéé. 
Bat  rainos  tcrkf^'pbrtl  áll,  az  atolsó  Ma^yarora/áfcot  ibráznija  1535-ig, 
mclldktífrkffptil  a  1  fi  B7.epe«i  városnál.  Ugyancsak  mogjclíint  nz  UJkor  förtMf2- 
uiéheí  \B  hasonló  tcrkdp.  Ara  egynek-egynek  80  kr. 

—  MövKLTBÉG  tn  sritLvi9>rKnET.  Fololva«iÍ8  dr.  Rfillesiay  .lóniistóU 
Szelleméé,  tíírt^neti  4s  böIcs^sKet!  fejt^etes,  a  elm^kedcs  e  kordrWfil,  raeg- 
mntatván,  hogy  egy  nemzetnek  nem  idegen  műveltséget  koll  elitajátftaiiia, 
fítkiip  anyanyelve  kárára,  hanem  a  küldnbözŐ  nemzetek  roüvelteeg<íbífl  azt 
használni  fel,  n>Í  neki  ^b  hazájának  üdv^e  és  hasznára  vnn. 

GAtI   IíTTÍS   RTROANOnRArníjLjA   ItlW?90I.ATliAS  A  MODBRX   8TBND0|llb- 

rniÁVAi.»  Vikár  Bélától,  Gáti  István  arcxképdvcl.  Megjelent  az  »Ér(«korf- 
eekben  a  nyelv-  és  széptadományok  köréből. <  A  szerzi,  ki  ezen  műirtft  «« 
akadémiában  olvasta  fel,  igeu  beható  kutatásokat  tett,  ógy  Gáti  élettArtif- 
uetére,  mint  tudományos  rendnzerérc  nézve.  Gáti  emlékének,  ki  a  eitenogra- 
phiának  legelső  megalapítója  volt,  de  ki  a  helyett,  hogy  cxt  tovább  mtívelt^ 
fejlesztette  volna,  a  passygraphiára  vetette  magát,  igen  í>zép  felnjítása  « 
ktínyv,  nagy  szakavatottsággal  irva.  FUggelékQl  van  adva  Gáti  Stegano- 
graphii^a  5  táblával. 

—  Kin-KCíKT  életéről  és  mnnkáiról  AV'bi* Sándor bosseabb,  194  lapra 
erje<ltí  tanulmány*,  adott  ki.  8ok  oUnjárásaal,  elÓezeretettel,  nonddnl  dol- 
gozta, sok  becses  anyagot  hordott  Össze,  Knpeczky  életének  nem  e^ 
homályos  részletét  derítette  fel  s  munkáinak  OssieeálHtáRával  barauus 
mnnkát  végzett.  De  bár  íjszinte  eliemeréssel  e  méltánylással  sTótnnk  is  e 
munkáról,  ez  nem  zárja  ki,  hogy  ezeraó't  egypár  tévedésére  ne  figyelmez- 
tessük. Ez  I.  Kákóczy  Ferencz  arezképére  vonatkozik,  — .tn'^l.l'ft  C  a 
czimlapon  mint  II,  Kákócsy  Fereacz  arczképét  közíJl.  A  7l-Ík  lapon  létű 
jegyzetben  indokolja  is  ez  állítását  b  a  78-ik  I.  ezt  még  azzal  toldja  mcf^, 
bogy  Knpeczky  1718-ban  Bákócxynál  volt  Mind  ezen  képteleiiBégeknofc 
caáfolatát  maga  adja  a  107-ik  lapon,  hol  maga  ki'<zH  annak  a  képnek 
nlilráft&t,  »FraDCÍscus  Rákóczy  Transylvaniac  dux,  PAtrr  Franeísci 
Leopoldi  otc.  .  .  .  uatns  1644.  vita  privata  obiít  Ifidl.c  (rósz  évixám 
1 67tt  helyett).  A  kép  tehát  H.  R.  F.  atyjának  a  képe  —  melyet  Kupeodty 
kétségtől oniil  más  arczkcp  ntán  festett  valóezinÜIeg  a  Rákóczy  udvarában  : 
de  N«fr»  1718-ban  —  mert,  mint  tadva  van,  Rákócííy  oz  évben  Tnrtk- 
vmxágbaii  volt,  nagy  kísérettel  ugyan,  de  kétségtelenül  festS-ittkola  ndkIB. 
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K  (>t>Dtbau    tehát   Zsíliiuekynuk    van    ign/a   Nyárival   gvembcn.   A/    livcii 
apróhb  tevedffsckcn  szer^  c^y  inésodík  kíadAs  alkftlmával  köuycu  aegi'tliet, 

—  >Kl-b)ík  KiaoiiKV-  vsu  REroRMATtoaiKiBSOiiiciiTe  mit  iKsúndorCr 
HcrUck^ichtigatig  Ungartis*  czím  nlatt  nüott  ki  egy  kU  fiixetut  £bc*ii- 
epanger  János.  KiegesKÍttije  e  fiixot  &z  £ben8pftii|i:er-Hae9ter«-Riclit«r-f(!lc 
olvarókiiiiiyviiűk.  Rövid,  világos  nyelven  irt.  tanküuyv,  evaugelikue  iekoUk 
éJÁmÁxn^  tlkerdvtí  h  Bzent  utyák  tÖi*téuQtct61  a  Icgiijabb  korig,  n  refor- 
matiónól  Magyuorazágra  helyezve  a  f?:í9Úlyt  Tuli^^áMŰiip  a  reform attóval 
foglalkosnk  ai  eg^e  fílzet. 

—  (jusLLVK  xun  GascuionTc  dkk  Stadt  Rkoottapt  vk  SiESEMnfiaon. 
Zwuitcr  Bikodoz.  a.  má^r  n  második  raskoe  ktttct  bagyta  cl  a  sajtót  c  jclca 
forrás-maukftbiM,  melyben  1&18  —  lö46-ig  vaunak  a  városi  Baámudások, 
tnelyekhcK  igeu  kiniLTttíi,  ntindcn  tekintetben  i'elvilágopílAst  uyajtú  iudeís 
íb  glossariuni  cjiatlakoKik.  A  u)iivel<ídéelürló]ioletntn(>l  foglulkozúkimk  me^- 
beualbctleii  e  ki^njv,  mely  a  város  bele1«let  egésaen  feltárja  a  kutató  elíjtt. 


FOLYÓIRATOK  SZEMLÉJE, 

—  A  TtmitL  f.  *'.  3.  fEiitetét  Ftaknói  VilmoB  iiyitju  meg  a  kát  leg- 
"Ibb  Erdodi-czimer  oe  ama  eaíraerea  uemea  levelek  bemiitatásávAl,  melye- 
ket Bakód?.  Bálint  titdi  prépost  Mátyás  királyUW  1469-ben  é%  a£  Erdtidí 
uev«t  legtilÜBziJr  bae/uáló  BükócaiTaiuÚBiniut  győri  plíi^pük  nyert  I48ti>ban. 
8zín«^ti  incUtiklcL  tüutctí  fel  a  czíuiercket.  ih-.  Koinúi\nny  András  a  Mára- 
mnros  várm^^ében  szerepelt  Nngy-Idaí  család  Icszáruiastását  dolgozta  ki. 
/í/r  Autnl  R^old  nádorról  a  bínieves  Bozgonyicaalád  öeéről  es  alapító* 
járói  «f-rtekezik.  Csrrghe/i  G<^7-a  a  Kála  uemzetjHÍg  czlmerét  intuerteti.  Sc<\hy 
Frigyes  Szcpeemogye  tÖHgyUkoroucvaládaíról  ^  a  megyei  levéltárban  Őrzött 
nemea  levelekről  ír;  pi^ld^át  más  megyei  levcltáiuokok  íb  követbetn^k. 
/Jr.  í^chönfieiT  Gyula  >ritka  pecsétkölcaSnKéd  eaet  a  XV.  századból*  ez.  a. 
wt  Krz«^bet  királyuií  által  baeználtpccstftekct  ismerteti.  —  KkihUuji  Vtwi\c% 
OKikke:  »mikéut  eszkUKÖljUk  az  oklovclck  kiadását*  Fejérpatakynak  alkal- 
mat adott,  hogy  a  modorú  iskola  által  uicgállapított  eljárás  alapján  uéta- 
teit  —  melyek  cgysscersmíud  a  Törtoiuílmi  Bizottságéi  is  —  kifejtse. 
Kubiuyi  czikkc  váloaz  a  Turul  egy  binUatára,  mely  neki  alkalmul  kínálko- 
zott a  régi  ÍBkola  mellett  uíkra  szállni.  Fcjúrpntaky  a  k^t  Iskola  eljárását 
párbuzainba  teszi  egymással :  gondolni  lehet,  kinek  javára  dől  el  e  párhuzam. 
A  rű'/<rtPt  ifrtiektix  i's  változatott  >Vegye8«  &  Tárcza  rovatok  zácják  bi'. 
-  A  IIakAnk  f.  L*.  ápr.  füzete  az  utolsó,  a  mely  eddigelá  me^elent. 
Ebben  Afnifi  Lujos  adalékok  közlcstít  kezdi  meg  a  MartinitvicH-fcIe  perlitíí., 
Luclte^i  poroHz  követ  titkos  jelentéseivel  17ít4  —  9&-b«l,  ms^jd  ay.  ulnsx* 
onzági  magyar  legio  tttrt^cti^bez ;  Vtííer  Antal  az  1848 — 4d-íki  szerb 
támadásról  ir;  ^imAW/v  LajíW  í'niliíkiratiiil  folytatja  1848  49-bfil.  Viijrül 
Dt^^ú  U aiió :  Petijrvúi'tul  azcrvple^-t't  vilxuljii  a  forradaluin  ulott. 
SkíUauur.  IHt$9.  IX    FlisicT.  4b 
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—  A  llAUTöKTáNETi  KOzll:mények  f.  é.  3-ik  fUzetébeo  kiváló  had- 
történeti értekezcsok  viszik  elöbbi'e  históriai  ludasunkat  éa  pedig  nagy- 
fontosságú hadi  eseményeket  illetőleg.  —  Fraknói  Vilmos  a  várnai  csata 
előzményeit  írja  le,  eddig  még  fel  nem  használt  források,  az  olaszországi 
levéltárak  actái  nyomán.  AV*;*  Lajos  Nándorfehérvár  1521-ben  történt 
bukását  vázolja  beható  forrás-  és  helyszíni  tanulmányok  alapján.  Koszo- 
rúzott pályamunka,  az  akadémia  hadtört,  bizottsága  által  kit(izött  20  arany 
pályadíj  nyertese.  Kápuhmi  a  mohácsi  hadjárat  szakszerű  leírását  fejezi  be 
a  második  közleménynyel.  Ih\  Kawámi/'y  András  Thelekessy  Imre  (1497  — 
1500.)  életrajzából  immár  a  3-ik  közleményt  adja.  Végül  írömfJr^  Gusztáv 
befejezi  az  1309-ik  évi  magyar  nemesi  fölkelés  történetét,  A  túrczábau 
egykorú  érdekes  levél  van  közölve  a  mohácsi  csatáról  cseh  forrásból ;  majd 
többek  közt  Zriuyi  Miklós  egy  kiadatlan  költeménye  s  végül  a  hadtörténeti 
okmánytárban  Zsigmond  király  egy  1389-ki  levelét  közli  ^r.  Szewlrá  Jknoa. 

—  Az  AncH^EOLoaiAi  Értesítő  4-ik  fíizete  a  szokott  rovatokra 
osztva,  mü-  és  régészet-történetünket  sok  becses  adalékkal,  feldolgozással 
szaporítja.  Az  értekezések  közt  Té'jhU  a  római  bányászat  nyomait  kutatja 
a  tordai  hasadékban,  Zicheu  Gyula  a  múzeum  mythologíai  domborműveit, 
Finálif  az  apahidai  leletet  ismerteti^  s  Szaulrei/  Perényi  Imre  ingóságai- 
nak 14:97-ikÍ  Összeírását  közli  kimerítő  magyarázattal.  Az  >Emlékek  és 
leletek*  a  legújabb  mozgalmakról,  lengyeli,  aquincumi  ásatásokról,  a 
zólyomi  8  nagybányai  kiállításokról  s  az  ősrégészek  párisi  congressusáról  ad 
számot.  A  ^levelezése,  birodalom*  os  »különfélék<  gazdag  és  változatos 
rovatAÍ  a  hazai  &  külföldi  legújabb  régészeti  mozgalmakkal  s  eseményekkel 
ismertetik  meg  az  olvasót. 

—  A  Bdi>ape8ti  Szemlének  a  nyáron  megjelent  füzeteiben  néhány  tör- 
téneti munka  i^^mertetésén  kivül  tölib  történeti,  irodalomtörténeti  dolgozattal 
találkozunk.  Az  utóbbiiik  ki)zül  kiemeljük  Heinrích  Gugztáv  tanulmányát 
Argirua  királyfiról  s  uz  előbbiek  közül  Bánffí  Dénes  euitékiratait  az  1848-ikí 
forradalomról.  Az  októberi  füzetben  :,>Comonius  és  a  Rákóczyak*  czím 
alatt  Kvacsala  Jánostól  olvaaunk  egy  gondos  tanulmányon  alapuló  czikket. 
Szerző  valóban  jó  munkát  végzett  az  eddigi  források,  főként  a  Lax  in 
tenebris  gondos  áttanulmányozásával :  habár  a  levont  következtetések 
egyik-másikával  nem  is  értünk  egyet.  Drábik  jóslásait  szívesen  hallgatt^ák 
olvasták,  —  de  a  politikát  még  ^^cm  csinálták  azok  szerént. 

—  Az  L'soAitiscitBs  Rkvüe  okt. — novemberi  számában  Bostel  F. 
az  utolsó  tíz  év  ulutt  megjelent  lengyel  történeti  munkákat  ismerteti,  s 
Kvacsala  János  Altftadról  közül  egy  beható  tanulmányt.  Közli  ezeken  kivül 
Szécsen  Rafaelét,  Thallóczytól  az  Al-Brankovicíokat,  Csergőtől  a  középkori 
síremlékeket  s  Wertncrtől  lII.  Béla  ismeretlen  leányát. 

-  A  Katuolikus  SzEMi-K  sept.-okt.  együttes  füzetében  érdekes  jogi 
és  pénziígytörténehni  tanulmányt  olva^^unk  az  esztergomi  érsekség  régi 
piwetn ni- jogáról  Kollinn/i  Yhy^wz  tuUábtU.  Felveti  a  kérdést:  mikor  jutott 
az   érííckst'g    a  pénzverés   ntán  járó  tized  bívtokábu  ?  Czáfolni   ig^^ekszik 
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ThKilúcxyualí  »  »kituiani  hatiKnne  ck.  tiiiuikájábait  kifejtett  velii^tnéii j«^t ; 
átut^xetct  iiyujt  uiról,  lingy  iiing\anUisiÍk  a  történetírók  a  pisctmnot?  mi 
volt  juvedelnte  í»  XV.  üzáuulban  ?  stb. 

—  A  KeniíSBTáiry  Magvkt/í  május — októberi  fÜKcttfibcti  gróf  Kiian 
Gáí*  befejezi  az  imilclflág  tí^rt<<uct(!T6I  írt  nagybee-sü  ériokczikdt ;  Páíerfi 
Lajou:  Araovonrílkofii  Swi'kely  Nándornak  >A  Szrkelynk  Erdélyben «  cis. 
eposxjit  ismerteti ;  Gyiingy4''H  IgtTÁii  kft/li  a  vargvAüi  iinitariuH  ecclesía 
törltínetiíl,  Kanyaró  Fereiicz  folytatja  ax  >CiiÍtttrinsok  Magynmr87JÍgon  a 
XVI.  4»  XVlMk  BfÁT,  évbeu<  czim  alatt  inegttcxdelt  tanulmányát. 

—  A  PkrWtrr-Mczruv  jul.-nug.  k<5Ktíi<  fü/etéb^D  bok  drdekes  újabb 
adalékot  tftliílnnk  Petőfi  knit^szettifaez.  l^-  Pctöfírííl  a  svtMckrKÍl  dr.  ICrdél^t. 
Károlytól.  íffijfilü*  Tetván  latinra  fordítja  Petőfi  *SgT  gondolat  bánt  laige- 
mct«  ez.  költemí?iiy*ít  stb. 

—  A  BIaotar  KrBLTfiii  nzept.  és  okt.  fHzettíibeu  a  magyar  nyelv 
roinán  elerocirÖl  ír  Srhiu'/i<ini  Hugö;  a  göroöri  tájszóláaról  A/firrt  János; 
a  nyelvt!írt4Íiíeti  adutok  rovatában  Rád ai  Pál  munkáiról  XtytjfxijhAnz\á8tb\ 

—  A  Maotab  6ios  VI— X.  fiizcteiböl  a  törtduelmi  (frdckUekpt 
emeljük  ki.  Ilyen  (rtf^fU'rinh'il  Bu<ldl)airiniu4  cía  kei-essityéfwii^.  WaryáhU 
KuIturáHajKttok  Námetoraaígbíin  a  refonnatio  otán,  t)aM;tül  Magyar 
tJfrttiuct-cjiiniUúk  a  pápa  primátusáról,  Valii-rivl  a  pécsi  sz^kescgyháK 
énekiskolája,  b  ndvtelentöl  a  ui.  kir.  kegjnírí  jag  alakja  Ztígmond  királyig. 
Aa  irodalmi  rovat  mindenik  füzetben  konyvigmcrtetiíaeket  tartalmax. 

—  A?.  AoH^iA  7  —  11.  füzeteinek  gawlug  lartahnából  csak  a  törte'- 
nclmi  drdekücket  emeljük  ki :  I.idiir/n/  Kristóf  a  keresxtyiíns^  elterjedt'se 
Önndnyorarágban,  Tonna  Zsófia  az  Drmény  ndp  earópaí  szdnnazása, 
Átfedik  Lnkáca  az  finn^ny  kereszfyt^ek  barcza,  Caunfosy  a  bamisftntt 
Corvin  codntrál  tírkekcznek  s  SxowjoU  önn^ny  és  latin  feliratokat  küsíííl 
SíaniOfliÍjv)irr"M ;  végiíl  A  védik  Lnkács  folytatja  a  törtc'npti  fontoí^iaágií 
oMratok  krÍKtt^t  a/.  erM*i%!t városi  lovifltárból. 

—  A  iiit.MAOTAnumiZjlfii  TOsTtKEuii  ix  UáoAftiCRTt  ÉaTasfTtf  f.  c'vi 
S.  Í9  S-ik  fiiíiotiJbcn,  Boleszny  Antal  a  korona  1849-ikE  cláiatáttáról 
8  iS.^.'í-ikl  mí'gtaláliHáról  ^rtckessik.  MilUrler  a  dííImagyarorsKágí  boly- 
Rég«k  BZorgHlmaíi  nwMiograplniwi  Váralja  tÖrt*ínrt»'röl  ertek'-zik,  s  ugyanő 
folytnljiL  Kudricz  tÖrlonetet.  Kz  rrlekf'7.'''3ek  kilxt  van  Vi/.kolety  Imr(ín(*k 
a  tcmeamegyoi  múzeum  pártfogójának  dletrajza.  A  füzetet  gazdag  w 
riltozatos  tárexa  xáig'a  be. 


UEPKRTOKIUM  A  KÜLFt:»LDl  TÖKTÉNKTl  IHODALOMBÓL. 

Oulu  A.,  OruJ  Ftidii-fi  11.  vimC:ni(l^^^.  31  I.  A  tíUm,g>*mna.^. 
programmortckerAc. ) 

^ttm  J.  iJ^C.  (Brcalati,  Max.  18811.  2    kiad.  SO  Pf.) 

AtiAwjVr  őtíerr.  tí^gcK  (7-1.  kttt.    I.  fUz.    IHŐ9.   Btlcs,  Oernlil.: 
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TljiBlmn :   Knmr*,  i'reihar   Anttm  ron  ISutfiacci  ithrr  dir  iimeren 
Ütírrreich*  im  ./.    íSiff.    —    Wcrfheimer.   Xur    Ge^'/i.    iriw*   ím   J.    ISOS 
Ktllön  lenyomatban  U  mcgjoleDtelc.  (B^cs,  TptDpaky.)  Az  atóbbi  ^tekc 
ismertetet  1.  a  Századok  ez  évi  fülyamábau,  a  453.  oldalán. 

Itach/eiU  fíff,,  Dif  Mongolom  ín  Jhlm,  ScAífsim,  fífíhmrn  umi  MiiÁr^tt, 
(Wftpier,  lunabruok.) 

ArHfir  jiir  k>t(hof,   KireíttarécAt.  (Kiadja    Vfríng^  1889.  55.  kCI 
8.  fHa.)  Tinton  Aio.i,  fJan  xtűtiíischr  Patronatsrefht  in   Unffítni. 

A  »7J<Mi/«M/  UffTohtr  y^tuit(i*  ujabb  ssuimfti  akcivorke%^  müvekről 
tartBlmas  birá,latokat  A  16.  számban:  Saimunn,  GritchUctit  GfscHiehi*- 
itfhrfihtr  ftc.  im  XII.  Jithrhuiulrrt  «fe  Bnihn  A.,  frankói t^oieph  I.  et  moh 
rij^tf.  (KroDW-tÖl.)  —  A  18.  aEjünbfUt :  Wúlj  G.,  Zur  C'ütHrQ^jKh.  m 
ö»lerrdcfi'Unffnrn.  (1888.) 

AUpreus9ÍMchr  Monatschrifí  1889.  2.  Bi.  Balte,  Sock  einmal  da*  Lictl 
(ih/  díe  Danángrr  Fef$dc.  (Vonatkozik  Dauzinguak  167C-bao  Báthory 
Utvia  által  tDrt<íut  ostromára.) 

.1  haHűi  '{jytíem  (írtekezi^ei  köztftt  megjelent  (az  1889.  febr.  faari 
fÜWJtbeu)  Swolkn:  Kiefttint  ím  Jagflla  137T — I3S2.  A  márctíiui  fRieetbcn 
pedig  Krzytant)\c*ki :   Oláítoruzág  hexdtifi  124  7 —  /-?.f  0. 

Kluua  .1.,  Vnafr*  Cctonien.  Aq§  dcm  Ruseischcn  tlbers.  von  Taf»^, 
l'Odeasa.  1869.)  E  munka  ax  orm^z  ffildSn  alapított  nemet  gyarmat 
szól,  de  megembfkezik  azonfelül  a  Horváth  mn^ar  pzredes  által  Erzs^b 
cámÖ  idején  ar.  orosz  hadeoreg  ezámtlra  loborKott  horvát.  ritii|;yur,  »7.fn:h. 
oláh  sat  2  ezredről  is,  melyek  azntán  az  Ukrainábau  fUIdcket  njcrtck  éi 
letelepíttettck.  Az  űj-grarmat  neve:  >Uj-8zerbía<  rolt.  1798-ban  a  k^l 
onred  legénysége  a  rendes  badseregbe  beaoroztatott 

Mit^eiluftgrn   iifw    InMitutn  für  őtterr.    Gf*fhiehti/or*rhnnff,    (1889. 
X.  köt.  2.  fűz.)   Tartalmából  kiemelem:  Stfoilte  AIoJom,  DU  Ilrrlunft  Ai 
Hahthuryfr.  (308.  1.)  Folytatása  a  már  ismertetett  dolgozatnak,  a  család 
nak  legrégibb  szármanfkrcudj^l.  —   /lm/ram,   Dtia  UrfAeií  dnn 
ícAwi  jyiplomaUH  íiber  űtn   Wimn'  Húf  im  J.  175H.  (287.  I.)   A  kd 
levA  »véá  követ  s/*.  Nüi  Itnrl;  ki  1748t41  1781-ig  haz^jit  a  bcEcsi  ná 
nál  Bznigálla.  —  Az  ísmertAtett  müvek   közOtt  van :   Sehohtr,   QiuittmiveA 
1.  köt.  iUlj'rrt,  OcJir/i.  ÖnUirreicht  srit  184fí.  IV.  kÖt. 

ZeiUchri/t  fíir  Votkthméé,  1889.1.  8.  Wtiiloeki,  iMuh-i-^  Rtimt^  unA 
SpMc  dcr  ^ehetihür(fiachm  und  rlidunffan4chcn  Zíffennrr, 

Numimtathefie  Zdttichnff.  (XX.  évi.)  V.  ffclliázy,  Ztrittcr^mUnsm  mit 
dtm  BÜdm»8f  Frnns  /.  und  Mtinar  GemahUn  M<trio   TftfftJtia. 

AVwir  piihitírische  Wditer.  (1889.  Mai.)  Haron  r/e  h  MoNe^FuWfué, 
Die  BégtbfJihfitrii  dt*  trwttfu  tchStaúch.  Krir^éa.  Jakr  t743. 

Lfftrcjt   inéiUttM    de    Tnltnfmud  A    XapctrvH    Í^Olt — J80ÍK    KíaHt 
H*rlnmd.  (1880.)  E  fontofi  mürü),  mely   n   b<^i  ndvar  kiUpolítíkájár 
iiHgy  becBCRul  bír,  számos    folyóirat    bozolt    az   nti^bbi   hetekbea  blnUalol. 
\^\  u  Deiil»che  Literatur/i'lliing  20.  9*zámft  Ír, 
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Tht  chktmcul  Jlűvtetc.  (Ib89.  4.  ffla.)   The  gvUl  bara  of  Kiusxna, 

DoM  Aujiianti,  1889.  19.  sk.  Téplá^,  Zwei  ncae  Knoettenh/ikirt%  u, 
Siebmlfürgni. 

Jahrhücher  JUr  *iie  dfuÍMk*  Amtte  und  Man'nr.  1889.  iiiájutj.  ^ur 
Gesdi.  tUr  Schlacht  von  Torgan  (1760.)  4s  Prlennanit,  Dir  Sc/élae/tt  von 
Podúl,  fin  Snektgrfrcht.  (1866.) 

Strt0€W'ji  ujrurr.  Miiit.  Zt^twtf/.  1889.  4 — 5.  Wí-  —  OÍ€  Caml- 
Urtel/riyaiie  dnt  ii.  M.  SchindlŐoiio'  im  Fehlzug  von  Í866, 

ÖntueúIKtnttn :  Makoold  Lajos. 


VEGYES  KÖZLÉSÜK. 

^^  TiiALv  KXiMinitAu.  társnUtiink  aleluUk^nek  n  müU  Hlyvü  Konetau- 

tínápolj'ban  ós  Kis-ÁzMÍábAji  tuU  iitHzúsa  ^  uxKal  kupe&olatbau  tett  tAiml- 
tniny&í  felkűltűtWk  a?.  ^rdekttSdffet  a7.ou  türt<fnpti  emlvkck  fclkaUtásii  iránt, 
raelyek  Türökorazágbaii  haxánkrm  vountkozőlag  találhatók.  VflmtN^ry  Ármin 
6»im^ve8  bofolyisával  a  Ügyes  taptiitatiival  elú'kcs^íítettc  a  talajt,  s  Akndt^- 
míáuk  bizottsága  a  legnagyobb  elözdkonys^ggel  találkoxott  ottan  »  pár 
heti  tnrtó:ck<u1úsával  iiicgke:£(He  n  miuiki!(.  Moiidjnk  megkezdte:  nirrt  ax 
meg  iiii»ca  hefojeiívc.  FrakiMii  nkndemifti  aleliiftk  futíiIa^joH  jVlciitííat  tett  az 
akftdi^  Dl  iának  —  de  a  rf^Trtca  ée  kímcrítfi  jelcnt^^ck  ezután  fognak  ottan 
bcinutaltatni.  Thalj  Kálmán  Rákóczira  s  Thükí^lyrc  vonatkoxó  kutntiuű- 
ról  »  ftjtoknak  rrodimínyeirtfl  kUlÖn  kiizlemenyt  ír,  mely  a  8KÍzadokbau  fog 
világot  látni,  ti  Kodastöjának  mcltó  ktegi^szitráf^t  k^pezendl.  Ottani  tílmé- 
nyciröl  b  tapaüztalntnirúl,  kulöiibdei)  a  Uírök  katonai  akadc^miákról  nz 
Egyot^rtéa  okt.  IS-íki  sisámának  tárczájáhan  tanubágos,  beható  a  meleg 
hangon  írt  iunertetifAt  tett  kü^ze,  inel,vet  a  »Katoii»i  Lapok*  »  mú*  szak- 
közlönyük  Átvottek  éa  a  mely  UírOk  fordításban  i\  kouetantiuápolyt  lapokat 
ia  hejártn. 

r  Fr»*rtL  dk  ron,»»OK  Parisban  f.  év\  sxeptember  13-An  meghalt. 
Kormtk  egyik  legkiemelkedőbb  Uírti^uetiróját  veít7.tií  el  beunu.  Senki  uom 
használta  kortáivni  közUl  az  eredeti  forráBukat  (übb  críticáTal  tls  éies 
észsKol  mint  Ö,  s  Rcnanon  kivfil  senki  »i'm  tudta  azt,  mit  azokból  merített 
flxebb  >^n  v'on/.óbb  fomtiihn  íinteni  mint  fi.  A  uemet  tiidó»okkal  kescrtt 
harcKal  voltak,  mert  ezcktick  elmec,  de  »okí<xor  ezUvcvt^uves  bypotheet^t  meg- 
támadta.  A  régi  Franc xiaorsxág  politikai  instJtutióiuak  megiránát  tette 
élete  feladatává  »  c  n&gy  munka  bcvczett^Wt  a  cité  Anti(|nn-et  magyar  for- 
dttáeban  is  birjuk.  A  Meroviiigiak  korszakával  —  legalább  r^Azbou  el 
ia  kúsxlilt  —  fl  midőn  i*k  (ívben  a  lí-ik  kt^tet  ebliől  me^elent,  már  kijc- 
Ipntíí,  hogy  e  munkája  hefejci&Oííi^tíil  ncmmi  iiolcnila  bcui  fogja  elterelni. 
De  tietn  k<-8:£Ílibctett  ti\  vele,  9  enock  mt'ltó  befej e»?iH.'li ez  a  Karolingtak 
kon(7>itkáhox  cink  az  előtanulmányokat  tette  ni^, 
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—  Erkélyiien  a  folyó  évi  őszén  két  tíirte'nettt  cinltSkíi  házat  jelöltek 
meg  emlék  táblával :  az  egyiket  Braeaóban  Székely  Mózes  fejedelem  bázát, 
melyből  az  utolsó  végzetes  csatájára  kiment,  hol  Erdély  virágával  eírjút 
Iclc  8  a  másikat  Kolosvártt  az  óvárban  azt  a  házat,  melyben  Mátyás  király 
született.  Mindkét  helyen  az  emléktáblák  leleplezése  ünnepélyesen  b  h 
kíiz'óiiscg  nagy  érdeklődése  mellett  ment  véghez. 

—  -  A  BuiiArESTi  M.  K.  TüH.  EoTETKM  jutalom tételei  közül  háromra 
kivétel  nélkííl  mindenki  pályázhat,  melyekre  épen  ezért  felhívjuk  tagtár- 
saink figyelmét.  Azok  e  következők  : 

1.  Fojtüssék  ki  a  magyar  álliiiii  közjogi  viszonya  a  Monarchia  másik 
államához,  R  kapcsolat  kozdot(jti31  fugva  napjainkig  ;  Ö8fizehasonlftva  más  álla- 
moknak az  ujabb  türténptben  előforduló  iileiglent's  és  állandó  kapcsolataival. 

Jutalma  a  S eh wartnor-n lapból  400  frt. 

2.  Kívántatik  Magyarország  története,  bel-  és  külföldi  kútfőinek  ismer- 
tetése és  bírálata  152tl-tól  1606-ig  bezárólag.  —  Fatáridíí  1890.  decz.  31. 

Jutalma  a  Schwartner-alapból  3fi0  frt. 

3.  Kívántatik  Magyarorszáp  története,  bel-  és  külföldi  kt'itfőinek  ismtr- 
tPtése  és  bíriílata  1711-tóÍ  1848-ig.  —  HatiSridö  1890.  decz.  31. 

Jutalma  a  Schwartner-alapból  400  frt 

Ezen  bárom  pályakilrdéare  lebot  latin,  magyar,  német  vagy  &anczia 
nyelven  pályázni.  A  pályamunkák  az  Egyetem  központi  irodájában  1890. 
márcz.  S I  -ig  benyújtandók,  tisztán  idegen  kézzel  írva,  lapszámozva  és  bekötve. 
A  szerző  müvét  és  állását  tartalmazó  pecséttis  levelén  ugyanazon  jelige  álljon, 
mely  a  pályamű  homlokán  olvasható.  Álnevű  pályaművek  nem  dfjaztatuak. 
A  jut'tlom  a  viszonylag  legjobb  munkának  csak  azon  esetben  adatik  ki,  ha 
az  magában  véve  is  díjra  méltónak  találtatik.  Egyszerű  fordftílsok  vagy  plá- 
giumok a  piílyázásból  kizárvák. 

-  A  Maovar  Tpuományos  Akapímia  hai'Tui'OmAnyi  bizottsága  f.  évi 
okt.  lió  1  5-t'n  tartott  ülésén  elhatározta,  1.  hogy  a  magyar  hadi  történet- 
írás fejlesztésére  a  jövő  évben  iEi/i/rfcma  haiítőrtruelmi  kőnifi'tár^  czímen 
egy  nj  vállalatot  indít;  e  gyűjteményes  müböl  évenkint  egy-egy  kötet 
jelennék  meg,  s  tekintve,  hogy  a  mod.irn  hadviselés  tanulmányozását  a  leg- 
újabb hadjáratok  megismerése  segíti  leginkább  elő,  a  gyűjtemény  a  legújabb 
hadi  eseményeket  magában  foglaló  köteteket  hozza  elŐbb,  s  csak  azok  ntán 
tér  a  régebbiekre  vissza.  Ennek  megfelolöleg  az  első  3  kötet  a  következő 
rrmnkákat  tartalmazná  : 

Az  ISOO-ik  évben  a  gyiíjreiuényt  a  monarchiánkat  legközelebb 
érdeklő.  18G(í-iki  o.=iztrák -porosz  és  os/írák  olasz  hadjáratok  leírása  nyitja 
meg;  ezt  követi  1891-ben  az  oro-:z-török.  1892-ben  pedig  a  némct- 
fraiiczia  háborút  tárgyaló  kötet. 

A  müvek  megírására  a  bizottság  a  következő  fölhívást  bocsátja  ki : 

A  ^higy.ii"  Tiiloniánvi'.-!  Akudtíiiiia  hadtuiloniányi  bizottsága  a  magyar 
kat'm;ii  íiókaí  ■  z-inn'd  fölliivjii,  miszerint  n  jövi'í  évbf'ii  niPKÍnditandó  „Egye- 
f'-mcs  hnHl'.rtt'vdmi  k'hii/vf'tr"  ^jziniű  gyvíji<>mónye  számára,  az  18fl6-ik  évj 
i'.-i/.trák-porupz  <^s  Dsztrák-olasz  hadjáratukat  niagiiban  foglaló  1.  kÖtet  meg- 
írására ajánlkozzanak. 


tAhcka. 
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A   Ilfldjfirüli'k   ti"/.!;!!!    Uíllouiii   SZ'  lílJi'Mir  iinl,     [i    tuillilS3.ilt.l   tra   ÜtlT'  Z;i  i^Jtl  l 

IciviUúljb  iDozzunntok  kidonib(>rÍtjlíi;ív;il,  olykiíji  ir;«ínlúk  1",   lutgy   a  imí  t'gy» 

Ljrúxxt  a  iim'."    -'  '  -  -'.  't  t)PF>zt>Iü  kulunúntik.  »  liaiJji^rAt  ulnptiü  üinúlnidnjuKilÁil 

phetúv^  !•  'il  ;*ztmbi»n  a  [lolfíiiri  imtvrH  kŐKiJn*<-tni»*t  ia  a  h.tilj4- 

t!iUi]i.  Ii-ful.,.-,.  ,   ,  ,  .^■'Tinyíjn  infj;(Jrtliütó  Itiniut.  loujUüU.  A  s%ov<?i;  a  szűk- 

úüíhvt  k<^p*í«t  hiulműv^raiíti  vílzlatnkkal  én  a  fíilib  r^Htitk  és  utltfíxf:t«k  torvi*- 

'ti'1  wcerelendö  fíjl  é^  iiingyarjiztindó. 

Az  efcéw  "Ili  (niimlkét  hndjnnit  egyrutvéve)  l^oljebb  20— 25  njoni- 
Uioil  ívre  tAírjciIliet. 

A  mű  nypM'tzetétSi  éa  irályától  megkdvetcitetik,  \v)g.y  hz  iroilnlmi 
^  NBÍnvormlon  lílljou. 

A  munka  bcnyiijtáKilnak  hatáii'1p)e  \bW.  niA-eoiln-r  t-je. 
A  maiikat  nz  Akudémm  hadtudonuínyi  bizottHtlga  adja  ki,'  n  a  iis<índt 
mtgfbldC  inéluluyuj  tUztt>lot<]íj1>»n  nis/t^üfti. 

Az  njrliilal  a  m^ginind"  mű  UtvüzcU'VcI  kgk^aübh  dccicmbcr  lO-ft^ 
a  badtuilxmitnyi  bix<t'  •Jilboz  (llorvilili  .T^nA,  lionvédjízifxado^.  Ilpr<at, 

Lúnyni-ntczn  9.  sz.)  <  ^  ki  ri^y-h,  rt'^^leteiivLb  ftUviMgüaÍLíiokat  [r 

k^wRKfggel  ad. 

S.  Ugyanez  itléseti  fölliatalmaxta  a  biaiotU^g  a  >Hadii;rtt<uelrtit  KSx- 
I«ro*í»yL*k*  ezflrkcBzlüa^gífl,  liogy  a  múlt  (ívbmi  u  mngynr  hfuiUirtru^teutluH 
vfit  ártckry/íre  kiírt  pályiUutát  a2  1  890-tk  ovve  t^jb<Íl  kihlrdewe. 

E  (lúlyáy^'it  a  kOvctkoKÖ: 

Pályázat. 

1.  Kív:tittacik  ff  matfyar  Undliiriinr.lem  valamely  n^veietrm^  ititemt^- 
Hyt^nrk  Önálló  Uirtlsa. 

A  űiilgozat  \ÁT)^yi\.  villasztluitó  a  inuhiu-jii  vész  ubüui,  VAgy  uttínj  ídG- 
«i6«kb6l  (l**'-^''fi!Í  *^^  "^2  u*''^'*''^' *'**'*^^*^n  föltétel,  bi>gy  «  ci<*ílekm"íny  mngyíw 
QiMpntok  által,  VHgy  iiiaifynr  füldön  hajtatott  vt^j^n?. 

A  fűldolgozás  tehet  vagy  fórí/n<^ní,  íi  mikor  Í8  szüksc^ges,  hogy  na. 
iHvéltárt  batat/isokon,  leholflleiíúredeti  kútíúkoii  alapuljon,  vjigy  iií  est-inényre 
vaJiim**!^"  ir.iíiybíin  új  vibigot  vesst-u,  illetőiig  azt  rfí'otiKtrmUja,  -  vm;y  b-hf-t 
kittomii,  iu«->ly  már  ismert  c'<t  nyomtitott  kútforrásukra  ttimniKkddbutik  u||ryan, 
de* »  Uirg^'nt  n  kntonai  sznkluJumüiiy  ^zabtUyai  az>>rmi  kritikniht};  dnlffcixxii  t7d. 
A  dülg<>zjit  4—5  Dyomtalütt  iviiól  tiJbbre  ni*m  lorJL'dhi-t. 

2.  A  mnuka  jutiiliim  i'O  db.  tn.  ál  fár.  amutj,  mely  ux  arilnying  leg- 
jobb, de  itüdnlDÜ  sxInvüiULlüQ  itUÓ  piUyauiűtiHk  adatik  kí ;  u  munka  exenídiU 
—  A  fulyi'tlratban  valú  kívatzítíteb;  iitAn  —  a  ^zokdiios  tiiztüb-UUjban  U 
réffie.4ill. 

3>  A  iiálytirnűvek  idegen  ké:cz(>l,  ti^zülii  6a  »lv'ui(batónn  Írva,   btpüzá' 

^Jiiozva,  »   tfííy,   a   ^sn^rüö   tinvét^  jlHiisát  éí  lakóhelyiét  r^jt*?,  jelU'i'vrl  iiIJiinU 

•iCjHÍtei  kM'élkc  khi'nti'b-  n,  a  •  UjKltöilt'iir'liiii  KJízlí-miinyt'k*  »/  .;e 

fttímAr"  (Budítpwit,  IX.  ker.  Lónyai-utcea  a.  n:.)  IS90-ik  vv  »i< ;,  ;    ig 

kíUddiidCk  be. 

4.  Álnév  alatt  pályázóknak  a  jatHluin  nem  adatik  ki. 
h.  A  jutalomban  noiii  része-iűlt,  df  niegdícjit'rl  vagy  kűzliísre  alkuhuaa- 
nak  <i3xtá]yozott  pályaművfk  a  fulyíifratban  r''n"V'ík''7'*»r^  nlli'i  it-r  arAnyuban 
'  tr.int4*n  kőzöl tetut-k,  míg  n  inbbiuk  jdígé*  levúlk  't^^gcttotnek, 

k^Tiiralülí  pp'Uir  n  hadia<I-imii!iyi  bÍ«oltj«ÍK  le^  ~- 

A.    ^  ■  s,  li   Mttityar   Tudomitu>'ü«  AkM-Ivmiu    liaütudumiiiiyl 

lilstiltttjig.i  >  Vf,  biUki  pályílzliivt. 

7.  A  i>üi>á£^t  rrwlinéuyo  1800.  juutui  l>6ii  fog  kr>xiiét^l«tni. 
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TÖRTÉNETI  KÖNYVTÍR. 

—  MoNUMENTA  Vaticaka  Hl'n  OAitiAE.Liber  Coiifratemil 
Saiicti  Spiritus  de  Űrbe.  A  római  szentlélek  t:irsiilat  anyakönyve.  1446—^; 
1  ri23.   Budapest.  Franklin  társ.  nyomiiBA.  1889.  (Az  elsfi  sorozat  OtStt 
kötete.)  XXVin+  168  1.  4-r. 

—  A  Kartuausiak  Maoyarouszáoban.  a  M.  T.  A.  álUl  si, 
Oltviinyi-díjjal  jutalmazott  pályamű.  Irtu  Dodek  Crescens  Lajos,  előasdnl.^ 
ellátta  Frakuói  YíIdior.  Budapest,  1889.  8-r.  254  1.  Ára  2  frt  Sunt^ 
Hajdt  kiadása. 

—  BuDArKST  Kkgiskgei.  Szf'ikefzti  Gömijri  Havas  Sáudor.  l^\ 
Bnd:ipost.  A  főváros  kiadá.<>;i-  1881).  170  1.  1  s/ínuyomatú műmelléklet  4-fí 

—  Bekzeviczv  Aliíekt  tjTAzAíiAi  ItílO — 1820.  Üti  DapMjal 
nyomán  ismerteti  dr.  Szúdeczkr  Lnjos.  ISudiipr-st,  188'.).  (^KUlöniiyonuit- 
>ii  Földrajzi  Közlemenyekc-ljöl}  .'ÍG  1.  8-r. 

—  A  Szombatosok,  tÖhtknetük,  dojjmatikájuk  és  irodalnuA:,. 
küUincJB  tekintettel  Pechi  Simon  fökaiiczellár  t'lctcre  cs  munkáira.  Irta. 
dr.  Kohn  Sámuel.   Budapest,  1890.   XVI-i-377  1.  Ára  2  frt  50  kp.  8-r. 

—  Ak  IMÁOHÁO  TíiRTÉNKLiiE.  Irta  gróf  Kunii  Creza.  (KUlönnyoiMfr 
a  Ker.  Majjvi'tíí-böl.'^  KnlozHvórl.  1S89.  Ára  10  kr.  8-r. 

—  Iskolai  atTíahx  a  küw'pkori  törti^nclcm  taiiíuUához.  Terrerii' 
Ifelmár  Áj^ost.  Pniosnny,  18!K).  líudajtost,  (!  ti'rkop.  Ára  80  kr  kis  ív. 
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EGY  ALPTIÓFKTA  A  XYTT-TK  RZÁ/ADBAX. 


A  harmioczéves  háboni  s  a  nyomában  szerte  terjedő  uyouior 
"ife  piiítztulfts  nnnál  iukább  keltette  ('s  táplálta  ns;  aranykor  os 
Krisztus  viasiíajövetele  utáni  vágyat,  s  az  abban  való  bitet,  men- 
nél jobban  eM  volt  az  a  század  szellemi  mozgalmai  által  is  készitvc. 
A  cbíliasmus  uíjáíbredése.  az  u.  n.  tenní^szetbolcaeleti  iskola  fel- 
vintgzása,  molynek  főbb  képviselői  Patritius,  Telesius,  Campanella 
mindenütt  természetfeletti  erőkot  keresnek  és  találnak,  a  tisztelet. 
melyben  a  magiu  ^s  astrologia  a  kor  főbt)  szeri>])lőinél  részesül : 
mind  ezen  körílbnéiivfk  okozták,  hogy  sokan  felléptek  a  jelen 
nyomorát  enybítö  s  a  hívő  keresztyének  legbcíbb  vágyait  kifejező 
jöBlatokkal,  8  bogy  a  jóslatok,  számos  ellenző  mellett,  számos 
blvőre  is  találtak. 

E  jőslatok  értéke  s  áltülában  a  kérdés  felett :  támadbatnak-e 
még  jóísok,  —  elkeseredett  irodalmi  barcz  támadt,  melyről  nem 
szándékom  most  szőlani.  Több  ok  készt  azonbfin  ezen  próféták 
egyik  legérdekesebb  alakját,  a  Pozsonyban  KiTI-ben  kivégzett 
Drábik  (Urabetius,  Drabicius)  Miklóst  rövid  vázlatban  bemu- 
tatni. Bár  a  XVII.  és  XVm.  század  írói  igen  sokan  foglal- 
koztak vele.  *)  8  bár  hazai  történetíróink  ujabltan  is  gyakran 
»zóbiak  róla  :  még  is  sok  reá  vonatkozó  adat  részint  kétes,  rósziut 
téves,  résziat  hiányos.  Azon  helyzetbe  jutottam,  bogy  ezek  tisz- 
tázásához járulhatok,  s  hogy  ismert  dolgokat  ne  kelljen  újra 
elbeszélnem,  utalok  az  általam  csak  mellékesen  érintendő  réaz- 


')  A  rtígilib  injdnlmat  felfniroljí*  Ornn<?btTg  aliibb  iilízendö  müve,  Prae- 
íhtlo,  p.  i\.  EíPn  írók  küzi  kötönÖBen  kiem(^Ií»n(l<3  Plerre  Bayle,  ki  i(im*rele» 
I>i-  t;nnniiirejel>on  íí  cxikkben  i«,  Oomeníus,  Drabitias  és  Kotterm  nevek  iilait 
turt!v;tlja  DrAbik  vígéit-  tlolgRít.  i'.a  az  Iíi3'MI(i  x\j  kirt<]it«t  linsemilúin  é» 
Idézem,  a  hnl  mtii  nincs  mondvA.  Ugyancsak  Ba^i-lenél  ialálliatók  ínég 
ndaJi^kok  a  korábbi  ex  ügyre  Tonatko«i,  külOnöwn  fVanosia  frodalumra  néivr, 
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letek  bővobi)  ui^gisiueré»e  végAtt  a  sok  közi'il  kfilönüsdii  e  hitroia 
műre;  >Dü  Nic.  Ürabicio  neoi)rophL'tii  in  Htingariu  ilcUraDte  et 
turbulfíuto.. .0.  V.Grihienbei-tj.  AMoTÚi  i'^Í.^.Ginddt/ :  >T7elier 
(lüs  J. A.Cüuieiiius  Lében  uud  VVirksanikcit  iu  der  Frumdo  1  fij5.<. 
Pntiier  Gyula:  A  Yi^selónyi-fííle  íisszeesküvés  törtenete  TT.  k'*»*. 
Aü  üZüij  inrtvtíkben  fdgliUt  Jidatokiit  ugyau  toljeseu  én  sem  aár- 
liíitoni  ki  ííUteszí^I^'scni  folyíiiníibrtl,  do  jiüokat,  uagyjjíWI  itínr-r- 
tekiiek  vévén,  csak  löviden  érintem. 


I. 

Dr:ibík  Miklós  Morvaországnak  Magyarországgal  érintkező 
Imtárán  Szl ríiz^iuicz  kö/,t(t%beu  születőit  s  már  gyerniokkonUian 
isDierös  volt  OomtuiusBal.  E>íybái£Í  pályára  It^pett  s  luiut  a  caeh- 
morva  teetví^rek  felekezelí'uek  ta^át  lfíl4.  eiífriteUék  fel  Oime- 
uidSHal  együtt.  Az  162H-iki  szigorú  rendelet,  nn.4ylyel  Ferdinánd 
mindönkit,  ki  tiem  r.  katb.,  Csobországból  azámüzött,  Drábikot 
Magyarországba  bajtotta.  Trencsénmegyébifn  volt,  a  Hákóiíxink- 
niikegy  többfalnból  állrturadalraok,  melynek  központja  Lednicy^ 
volt;  ez  nyiijtott  meuodí^lcet  a  bontalanoknak.  Drábik,  hogy  mcg- 
í^lieKsoTi,  posztókereskedéswl  fogbilkozott ;  de  nem  volt  teljesen 
foddbotetlen  életŰ^  mórt  mint  Oomeniiis  maga  bevallja,  hittánvai 
('  Tiiiatt  papi  rangjától  megfosztották.') 

I6U8-bau  visszament  bazájába,  hogy  szőlejét  eladja  :  de  ott- 
létet feljelenletliSk,  ágy  bogy  siet  ve  kellett  vissíanioiinieLedniczébG, 
Rz  évben  jött  vigasztalására  isten  szava  a  biztatta  i^azakrííl  jíív(i 
segítfiégfjel. ■)  fí  i!v  múlva,  J(í4:j-ban  az  istoíii  nyilatkozáíiok  ismét- 
lüdtek.  K  kijelentések  Rákóczi  Györgyhöz  nt^Bítoiták  a  rtzereneHilt- 
len  hontalant  azzal  n  liiztatá.ssal,  bogy  az  le-sz  az  evangélikusok 
megváltója.  Ifii4-ben  "Drábik  Hódosi  altul  küldte  mi!g  a  fiywle- 
temnt'k  a  jóslatokat^  bogy  lU  uagy  febidutúra  tigyelineztease,  de 
nagy  hitelre  nem  talált.  A  fejeílelem  azt  felelte, bogy  Drábik  tAle 


')  GonieniiiH   Ijux  c  len*>bM''  III.  p.  W.      !  1' 

K  liel.yeri  nzt  is  emliti  OomeniiM,  hogy  luínr  cj. 

a  fiiltiftgcüztéiit.  A  mit  Tirrtbik  in4*i.  é\  elúiti  ti--i'.ín,i  i>i>MtiiK.  -i^.  umm-i 
Cotiiuniiia  «  hi-lyitWí!,  vagy  logr>>ljol>1'  mt'g  ni>lirtn>'  j''«slAÍhól  knVi'tV-íatrt*^ 
)'ilj4lt,  műritjük. 

•)  Lat  in  (rnelirfx  IP.  p.  8, 
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ne  féljen,  luiiií'iiiTiiásnUiíil  swuiíjoii  jnbltiui  vigyázzon.  A  jíislatoknt 
a  fejedelem  tűzbe  vetette.  Az  isteni  szózat  azonbíiD  e  hitetlenség 
lAítAra  aem  némult  el.Egyíwelrti  Drál>Ík  a/.ou  nieghizást  kajita. 
hogy  a  Morvaország  felöl  jövő  Kálióczi  elébe  menjen.  CsejtbtSn 
kerea/iűl  SzakoUv.riva  ment  s  annak  közeliben  elérte  a  barizból 
visszatérő  líákóizi  táborát.  A  táborban  C'öula)',  Rákóczi  udvari 
papja  barátságosan  fogadta,  s  miután  rneggy^zí^dült  róUi,  bűgy 
Drábik  valóban  a  Ledniczén  élű  SKámíízöttek  egyike,  bejelentette 
a  fejedelemnél  mint  olyat,  ki  őt  uiagyaikirálylyá  kívánja  felkenni. 
A  fejedelem  a^t  válaszoltH,  liogy  közte  és  a  csils/.ár  közt  most 
már  békesség  vau,  de  az  ígért  méltóságot  óhajtja  tia  számára ; 
mindamellett  AKcaniuet^ orvosát  niegbízta.  hogy  fordítsa  b?  Drábik 
visiójál ;  mit  az  niyg  ifl  tett.  Afásnap  reggel  H-kor  Bethlen  F. 
lúvatltt  K  biztosította  a  fejedelem  jóakaratáról,  de  este  felé  meg- 
jelentették neki,  hogy  :íz  olajat,  mely  a  jóslat  szerint  a  táborban 
lenne,  s  melylyel  Hákóczít  fel  kellett  volna  kennie,  tényleg  nem 
bírták  előtalálni,  épp  azért  a  fejedelem  nem  tnlajdonít  többé  ezen 
állítólagos  isteni  s/ó/nlnak  semmi  jelentóséget.  (Lux  e  lencbrís 
UL  38.  lap). 

yalószinfi1e.g  ez  maradt  volna  jóslatainak  sorsn^  ha  részint 
saját  számítása,  részint  a  véletlen  ih-nze  nem  hozza  gyermekkori 
barátjával,  utolsó  időben  elöljárójával,  Ciimeniusaal.  Comonius 
apokal)'ptikus  és  chiliíUjtikus  hajlamai  már  régóta  ismeretesek 
voltak  szélesebb  körben.  Két  prófétának  :  Kotternek  és  Poniatovs- 
kának  iratait  már  előzőleg  nagy  becsben  tartotta,  *)  s  Drábik  a 
maga  jóslatait  nzokkal  cgybccsfloknek  tartván,  azokat  már  ltU3. 
bcmutattiij  illetőleg  lekíildtí-  hozzá,  s  Tsten  bíztatta  in.  hogy 
Comenius,  hírnevélíez  képest,  e  kijelentéseket  az  Öiírzcr  népek  elölt 
ismeretetekké  fogja  tonni  (Lux  o  ten.  TIT.  25.),  H>47-ben  pwlig 
megígérte  neki,  hogy  Comeniust  Magyarországba  fogja  hozni, 
hogy  Drábikiwik  munkatárfiává  legyen.*) 

IC  jóslat.,  melynek  valódiságát  most  már  bajos  eldönteni, 
három  év  múlva  teljosfllt.  Oomeniiist  a  lengyelországi  száműzíít- 


')  OomeDias  kimerítőn  adja  ^\6  a  mngH  vluanytU  esten  jdftIA  ntomé- 
lyoklipx  úpy  ft  HiRtoriii  rc%t>]nHoniint,  mint  «  T«itx  p  tnnebrJs  mfigO>ln1ft 
li»*Iyi*in.  ÜrAhik  elfltl  fomiMiitm  i»  lr»jlnnfirri:í(t;t  Wif.imyúrn  l«iiifr»»t"«  vo|i_ 

■)  lux  ifi  tfní'liriv  III    48.1, 
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tek  Mii|?yatorsy,ágba  küldtt-k  ii  Sziikolczúu  #?íí  Puchóii  tartíiiidó 
közös  ineglieszplósekri:'.  Rz  ut<')l)líi  htí|v«n  iíiUlkozott  veÍo  Drábik, 
s  sikerűit  is  ueki  0>meniuHt,  kit  özv.  ltiik<5czi  Oyörgyiié  és  fia 
Zsigmond  már  töblis/ör  m('{íhivta,k  főiskolájok  roforiuAlAsfli 
rábeszélni,  hogy  v  megiiivjííít  elfogadja  luon  biztutjíssal,  hogy 
Rákóczi  Zsigmond  magyar  királylyá  lesz,  s  a  cseh-morvn  testvérek 
ügyét  fel  fogja  karolhatni.*)  Comenius  tudvalevőleg  1H50,  Őszön 
csakugyan  Sárospatakra  ment,  ott  buzgón  működött  hívatilii 
körében,  a  mellett  Zsigmond  herczeggel  folytonosan  közölgette  a 
harczra  Ösztönző  jóslatokat,  melyeket  Drábik  folyton  ktlldözött 
neki,  8  hogy  az  iíju  herczeget  valami  koczkíízott  hadjárat}»a  nem 
sodorta,  azt  főleg  anyja  e]lí?riz(''srnpk.  és  kora  haliílának  kell 
tulajdonítanunk. 

E  halílle.set  után  (lö62.  febr.)  Dníbik  ugyanazon  úton  ijwir- 
kodott  ösztönözni  Rákóczi  Györgyöt  a  fejedelmet,  s  anyját,  majd 
személyesen  is  elment  Sárospatakra,  azonban  eredmény  nélkííl ; 
a  politikai  helyzet  az  olyan  hadjáratnak,  a  milyet  6  hirdetett, 
nem  kedvezett.  Pártfogójji  Comenius,  ki  a  jóslatokban  >adiunclus»j 
nevet  visel,  tekintélye  által  mégis  sokat  tett  a  Di'ábik-t^ále  eszm^ 
terjesztésére,  s  ha  egyenesen  nem  ís  érhetett  el  eredményt,  & 
kedélyeket  mégis  előkészítette  egy  oly  czélzatú  hadjáratra,  a  milyet 
ö  azonnal  követol  vala.  —  Mert  tényleg  nem  ért  czolt.  a  feje- 
delemasszony mint  azelőtt,  most  is  megtagadta  közreműködését  a 
Bok  ábrándos  tervhez,  melyek  a  Vadállat  és  Babylloa  (Ausztria  és 
Róma)  romlását  czélozták,  így  pl.  nem  adott  jK-nzt  töi-Ök  biblia- 
fordításra, melynek  segélyével  a  törököt  keresztyén  bitre  térítem 
s  az  evangélikus  Ügynek  megnyerni  akarták,  báJr  erre  többször 
kérte  Comenius.  Egyfelől  enemŰ  balsikerek,  másrészt  mindennerafl 
ellenség  folyton  nehezítették  Comenius  állását  iSárospatakon, 
lengyelországi  hitsorsoeai  pedig  m^ind  nehezebben  nélkülözték, 
Ügy  hogy  4  évi  tartózkodás  után  elhatározta,  hogy  visszamegy 
Lengyelországba,  Lisszába.  Dráhik  is  foh  lonosau  hívta  a  há- 
látlan fejedelemné  szolgálatából  éa  rendesen  közölte  vele  az 
isteni  parancsot,  hogy  az  általa  közretett  isteni  kijelentéseket 


lApJAÍn. 


■)  £  t5rt.énct  kimot-itfinn  vaü  \tirvn  Lav  e  tcnelihs  Hl.  4ft  $  Mvetktmé 
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tegye  kd:&zé,  mi  MAg;^arorazágon  uem  volt  lehet$rged.  1654.  juuiu- 
gjibau  ComÉUÍus  eltiívozott  Sároapatakről,  útközben  Ledttíczén  ia 
megállott,  8  Drábikotjiieluluy  társának  kiváuatiini,  25  évig  tart4 
felfiiggesztós  után  visezabelyezte  papi  állásába. ') 

fcrdekes  fordulat  jillolt  be  ez  idűben  Rákóozi  ü-yörgy  lel- 
kében. (')  ki  eíldig  a  Drábik-fííle  jóslatokat  Oomenius  közvetíté- 
HÓvel  egyszerűen  tudomásul  volté,  Comeniust  ottlétének  utolsó 
napjaiban  nagyobb  figytjleim'ft  kezilte  méltatni  s  mint  Comeniua 
nuiga  mondja.  Erdélybe  is  megbfvta  (ít.*) 

E  meghívásnak  ugyan  paedagogiíii  cz6h'M<*t  is  lehet  tulajdo- 
nítani; de  egy  toviibbi  megjegyzésben  azt  moudjuComeuius,  hogy 
Rákóczi  György  egy,  Mednyánszky  Jónáshoz  intézett  levélben  a 
jóslatokat  s  az  azokban  neki  szánt  feladatokot  istenieknek  ismerte 
el,  melyek  teljesítéaótöl  csak  a  pillanatnyi  lehotctleusí^g  tartja 
viasza.')  Az  1654.  aug.  26-iki  jóslathoz  mellékelt  megjegyzésben 
azt  olvassuk,  hogy  a  fejedelem  aug.  24-én  írt  levelet  Mednyánszky 
Jónásnak,  a  ki  Comenius  távozása  után  a  jóslatok  közvetítője 
Tolt,mttIy  levélből  kitűnt  volna,  hogy  a  fejedelem  szíve  belülről  meg 
lett  változtatva.  E  levélből,  melynek  műsolatát  b.  Mednyánszky 
Dénes  jóvcdtából  sikerűit  me^'kapnoni,  ez  éppfUíít^gf^el  uem  tűnik 
ki;  a  fejedelem  a  júslatokut  elitrli,  mert  a  valóság  a  jövendölést 
mindig  meghazudtolja;  azonban  kissé  sejtelmesen  hangzik  e  pár 
szó  benne:  »Ha  valamiben  istenes  mód  adatik;,  ad  omnes  occa- 
siones  készen  találtatunk.*  *)  Ha  e  nyilatkozathoz  hozzAvessziik, 
hogy  Rákóczi  György  még  :iZf)n  évben  követet  küldött  az  északi 
evangélikus  fejedelmekhez,  hogy  megtudja  azok  politikai  czélza- 
tait,  ükkor  fel  kell  vennünk,  hogy  a  fejedelem  Comenius  tiívozá- 
Bakor  elérkezettnek  találta  az  idifit.  hogy  teljes  paS9Ívitíi«ából 
kilépjen,  s  annak  mint  tudjuk  utasításai  és  saját  meggyŐzÓdése 


')Kieon  irlűixaknnk  Drri^íkrn  ni^xv^iti  olyérdrlt««  Memény«it  »CuineikÍQfl 
ém  a,  ItákŰciiiiik.*  ck.  uluttn  •Dudnp^Kti  Btemlu*  f.  ^vi  októberi  154-ik  számi- 
bűn  kúxfjltoui,  wtabad  tegyen  nx  olvasót,  Utu^tléiek  elkerülése  végett,  reájok 
uUüiiuaL 

*)  Kecn  oly  fontus  mint  cuikifl  a  ITistorífl  r(*v«Utionum-bnn  talilllutó, 
N  fgy  linn^ik  .  . .  .  lla  rem  snUomnr^nt,  nt  mihi  princ«?p«  ftivoreni  oetendendo 
ad  tr  invitaret  p.   177. 

*)  hax  u  tenebrit  Hl.  p.  30'J. 

*)  A  levci  Gyalarctií'i-VAuól  vim  keluzve. 
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situriiit  fsukiigyan  u  liiUursiisnkmíl  k«rc'8ett,  kövuto  utjiín,  tániasrft 
is  HZövttségeL ') 

Nem  akai'juk  ismételni  ii  lengyel-Nvéd  húburu  esetutíoyeit, 
íiielyek  Drábikra  és  Comeuiusra  uézve  érdekesek.  Drábik  nöm 
s/.ünt  meg  figyelmeztetui  —  tcrmészeteseu  Isten  nevében  — 
Cümeuiust,  hügy  adja  ki  a  júslatokat,  luit  Couieiiiiis  persze  lueR 
ucm  tehetett  Midőn  Oomeuius  Lissa  eipusztiiliisa  alkalmú?al 
t'Ietét  is  íilig  menthette  meg,  Drábik  rámutatott  e  szereucwítlen- 
w?grtt,  niiut  Isten  böutetésére.  mely  enKedetlenségo  miatt  érte  én 
szívére  kötötte,  hogy  menjen  Hollandiába  s  ott  adja  ki  Istru 
legújabb  igéit.  Comeuius  hitült  adott  az  együgyű  heezt^dxiek 
mint  sokan  mások.  YisxoiitngHágos  út  után  Amt«terUámba  érU 
Ijuvá  Geer  Lajos  meghívta. 

Kzalatt  R.György  és  a  svéd  király  Lengyelországbuu egye- 
bűltek,  fogvA'ereik  diadalt  arattuk.  III.  Kerdináinl  jnegbalt, 
ős  a  vérmes  evangélikusok  jövőbe  néző  szemei  előtt  teljességó- 
beu  feltűnt  már  a  Drábik  megjóstdta  boldog  kor  lilz  adta  meg 
ComeuiuKiuik  is  a  bátorságot,  hogy  a  jőHlatokatj  bŐTítve  Kuttur 
ra  Püniat4,iV8ka  kijolontíSíieivoI  (Ijux  in  tenebris)  czfm  alalt 
kiadja.  *_) 

K  mű  nagy  leltiluiSst  keltett  tiár  ceak  kl•ziratkt^ut  voU 
iívdiiiakva,  mégis  rövid  időn  nagyon  elterjedt.  Arnold  tanár  a/t 
mondja  róla:  »A  könyv  mindenki  kt>/Oben  megl'ordiil, Hajón,  trze- 
kereken  .  . .  szertü  beí>zéb»ek  és  Ítélnek  roUi*  *)  é»  miután  a  jiil- 
lanatiiyi  kedvező  helyzetet,  uvelybeu  az  evangélikusok  Krdólyben 
voltak,  neuLsokára  lUkóí-zi  teljes  romláj^a  váltotta  fel,  nem  lehr't 
esodálni,  hngy  az  Uomoniust  nagyon  óok  vitába  ós  kellometlcn- 
Hi^gbü  8odorta.  Schaum  és  általa  tiákóczi  vUrigosan  megírták, 


*}  l-'.rd^kest  bos;.v  Comeníus  Scliauu  követségt-r^l  s  a  tovúkenys^gr 
nívlyet  Schimni  követségének  megkünu^cbbfléite  cEőljüból  kir).'jtt-'>tt  teljéi 
liAlI^fat    SchAurorúI  Iául  8eiliig>'i  ij.  értfkez(>Hét  'KIsŰ  .ízűvetk^t^N  LpiigycV 
oraxiíjT  teJoszUísAra    Ifl&it-bnn*  Und.  Szoml^  187?i.  Comt?niii!<  sxen'pét  px  öj 
lion  feunt  érÍDlett  czikkcm  (Comeoius  és  a  Kiikúezink)  Urt^ynlja. 

*)  líásil  e  lépés  k''>rtllniényetebb  iihlokoLl-wi)  Ut«toria  ravctiilio- 
nimi  p.  164. 

*)  Nic.  AruüidI,  Dűcarxus  t)i*-o1ugictis  coiilra  J.  A.  Comenli  pra«teu- 
mni  Liicem  in  tenebriii  etc.  Fran^ckerae  A.  ItíöO.  p.  8.  'Seutfiilinm  Qnid 
dictit'cm  in  secrt^to  f  Liber  ouiaimu  niAníbus  leritur.  In  aavigila,  carribu8, 
(Uversoríis  prtfsím  discur«a»  el  juUicin  supír  «o  íoi-niauttu-." 


^  x^nnK  iw.\í4r>BAíí. 
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üo|L^  huliK)i*sukal  Drábikbíi  vutett  liitökuek  tulajdouitják,  V) 
Arnold,  volt  tanítványa,  egy  vitairntljiui  megtámadtu  his/ékeny- 
sígét,  nciusokára  MarrhesiuR  is  CKatlako2<itt  hozzii.  *)  S  ha  voltak 
is.  kiknek  liitét  még  a  legfén3*esi?bh  czáfolal.  sem  ingatta  meff, 
( !omenÍn8t  bántotta  az  rtllapot.  Mint  azelíitt  is,  többször  tolmc- 
ríiltek  b«íTinfí  ismét  a  kí^tségck  *<  ir,r>ft-ban  krsorfi  hangon  irt 
Iwelot  küldött  Drábiknak,  melyben  bizonyítékot  ki*r  WAv,  hogy 
jöslatni  Tftlóban  igazak-e,  mire  Drábík  persze  egyebet  mint  eskü- 
dflxéseket  és  iamélelt  Isten  neveljen  jövÖ  feddéseket  nem  küld- 
hetett.") 

Á  UákOcxi-ház  bukásiít  sem  vette  nagyon  szivére.  Ismétel- 
ten (rt  Lorántfi  Zsiusánnáiiak,  hogy  fordíttassa  le  a  sxt.  írást 
tűrök  nyflvrií.  —  Comeuiwst  fi-lliívta,  hiigy  lijablt  jrtslatait  tegye 
közzé  H  a  szerencsétlen  fejedelemnek,  ki  annyi  cllensép  ellen  alig 
tarthatta  fönn  oiagdt,  axt  frta,  hogy  irtr^a  ki  a  katholikuaokat  teril- 
Ictérfll,  —  természetesen  mind  ezt  1  sten  nevében.  *) 

Miután  pedig  mindinkább  kitilnt,  hogy  a  Kákócziak  az 
istentől  rajok  bízott  febidatott  nem  fogják  megoldhatni^  Dráhik 
másfelé  is  tokintett  és  már  1(357.  óta  szerejiel  jóslataiban  a 
frunczia  király  mint  Tstou  választottja.  Azon  év  májusában  aKt 
jíivciiduli  róla.  hogy  római  császárrá  lesz ;  október  2-án  megbízza 
i'oineniust,  hogy  irjnn  a  franívja  királynak,  liogy  rfiinai  rsászárrii 
kurunáztasaa  magát.  K  jóslat  hamis  volta  ugyanmárakövotkezó 
évben  kitűnt,  de  í'iiiiKMiius  ezt  nem  sokba  vette,  és  esak  annyit 
jegyez  meg  róla,  hogy  a  fvanczia  király  kilátáhál  *'>  «'rdenieil 
lenyomták  LüO]>old  aranyjű. 


')  lllst  n-v.  p.  1H4.  I8Q.  Lux  e  Ivii.  Kcvel.  (l'i.  4:r:>.  K  néxot-tküIúnlMm 
t'-omeníni  cll(>nség:pi  Arnold  é?  ManUee  f^uiétolék,  uemkflMDbf^  ItnirlM 
Drabetiiu  cxlkk'^lwii. 

'}  ArDuld  tlnii  vitnlrnU  »Ant)b[deIlufl<  czimet  vImI,  muly  tzü  Comeníiis 
i»>ri>|iét,  ktt  Onibtk  jÚHUUibim  mindig  »Hdiunctuat-Qu.k  nevus,  t>iitindj:i 
inr*(C  Erru  feleli  t'OmeniiH  Viiidícnljo  fftuine  et  coDtcienlifití  vx.  trnt.-il>iiii 
T.iigitiiitl  U.  IÖ60,  aerrt!  ixolgiU  feleletül  t\  fcntidi^Mr  Discunat  ttfolo^^ictiN. 
Mxrilieffitit  'h(>  trihiifl  videnlibiu<  iíx.  irAtta]  ttiintidütt,  erru  Couitüiitis  fi>]elt 
•  l>e  zelo  siue  icientfn  et  cliHi-ttHtü,  Ift59.  AiuflU'lodaiui*,  uiiru  MArrheiLiuH 
AiilJrrliuUcUBi^ban  1668.  udta  meg  ft  vúfuzt.  A^  egt^n  vitH  igen  érdekes 
«  itiuUtJH,  mint,  Ichíi  gyenge  ügyut  is  júl  véilöuL 

•)  HisL  MTftI.  p.  38.  Lux  e  t«n«lir.  Kev.  450. 

•)L\ixe  tea.  Ucv.  tli. 
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Mint  láttuk,  Drábik  már  előbb  is  gondoskodott,  begy  jós- 
latai lehető  messzire  elterjedjenek,  főleg  olyanokhoz  jussanak, 
kiktől  akár  az  Űgy,  akár  maga  részére  valami  előnyt  várt. 
Dicsvágyát  nevelte  ez  érdekeltség,  s  midőn  Comenius  által  világ- 
szerte hiressé  lett,  öröme  és  büszkesége,  mely  utóbbi  megfér- 
hetetlenségbe  ment  át,  egyaránt  nőtt.  Csakhogy  ép  ez  időtől 
fogva  lett  helyzete  súlyosabbá.  A  hitsorsosok  nem  is  voltak  mind 
Comenius  nézetén,  hogy  e  kijelentések  eredete  isteni,  de  ha  egy- 
felől Comenius  kedvéért  tűrték  volna  is  az  öntelt  és  kérkedő  jóst 
saját  körükben,  úgy  másfelöl  lehetetlen  volt  elzárkózniok  amaz 
irat  lehető,  sőt  valószinŰ  következményei  elöl.  Annyi  volt  a  jós- 
mübeu  a  káromlás  a  katholikusok,  az  osztrák  dynastia  ellen, 
hogy  lehetetlen  volt  kikerülnie  a  szigorú  büntetést,  amint  az 
igazságszolgáltatás  figyelmét  magára  vonja.  Ezért  a  szerencsét- 
len száműzöttek,  hogy  sorsuk  fájdalmát  még  felesleges  bajokkal 
ne  tetézzék,  állást  foglaltak  Drábik  kijelentései  ellen.  Alkalmat 
Felinus,  puchói  lelkész  egy  irata  szolgáltatott,  ki  »Ignis  fatuus 
Nicolaus  Drabicius«  czím  alatt  felsorolta  Drábik  életének  árny- 
oldalait, álh'tólagos  kijelentéseinek  többszörös  ellenmondását  a 
szentirással,  a  valóval  és  önmagokkal,  s  e  művecskét  széltében 
megküldötte  az  érdekelteknek.  Drábik  erre  ingerült  hangon  nyi- 
latkozott Felinusról,  mire  ez,  hogy  köztük  a  dolog  tisztázódjék, 
egy  értekezletet  hívott  össze.  ^)  Ez  értekezlet  lefolyását  Gindely 
írta  le  Felinusnak  értesítése,  teliát  érdekelt  fél  kézirata  alapján, 
bár  ez  egészben  véve  liiggadtan  vázolja  a  lefolyást.  Drábik  némi 
ellenmondásba  keveredett  önmagával,  s  azért  a  coUegium  végén 
kénytelen  volt  beleegyezni,  hogy  a  ki  nem  hiszi  el  jóslatait,  arra 
nem  szabad  neki  neheztelnie  és  mindenkinek  tetszésére  bizni, 
akar-e  hinni  azokban  vagy  sem.  ^) 

Felinus  ez  iratot  szerte-széjjel  küldötte,  de  ez  irányú  tevé- 
kenységét megszakította   halála,  melyet  Drábik  pár  hónappal 


')  A  következőkre  nézve  forrás  a  Lqx  e  ten.  lít.  Appendix  I.  p.  418. 
és  köv.  hol  >De  ultimo  Drabicii  acorrimo  examine*  czím  alatt  a  vizsgálat 
módozatai  és  erGdménye  tüzetesen  van  leírva. 

•)  tiindely,  f.  i.  műve  40—50.  1. 
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olőbb  megjósolt  volt.  *)  A  jóald  elleni  küzdtjhnot  kezébe  vetto 
most  Vetteriu  puchói  Íolk<?3Z,  Sectirius  orvossiil  fgyütt.  Miutáu 
Drábikuak  is  voltak  pártíVigói,  azért  az  egész  ügy  csak  a  számftzÖU 
tek  érdekciuek  vált  kárára,  szítván  a  viszályt  azok  közt,  kiknek 
a  kölcsönös  s2eret»'t  és  ösazotíirtás  It»gföbb  kincse  voU.  eddig. 

Ezért  Í8  Couitíuius,  uiiut  a  hitközség  püspöke,  kötelcsaúgé- 
nek  tartotta  közbelépni. 

Éppen  akkor  ment  egy  a  testvérek  közöl.  Június  Sámuel 
MagynrortizágbAs  általa  kiiMött  a  püspök  elszórt  híveinek  utasí- 
tást, miként  csi'udcsítHt'k  Ic  a  támadt  /avarokat.  Mindenekelőtt 
imákat  és  böjtöt  rendelt  a  híveknek,  azután  pedig  vizsgálatot. 
A  TÍ7.sg!Ílat  módoz.itának  megállapítása  vt'pett  elűször  előndja 
a  ninga  iiézet'U  a  jóslatok  ügyiínek  állásáról,  búr  azzul  íi  törok- 
véssel.  hogy  rószrebajlatlan  legyen,  megís  úgy,  hogy  óhajtása 
azokat  istenieknek  Ijebi^ouyithatui.  nyilván  kiderfli.  A  vizsgálat 
füleg  esküből  álljon,  melyben  Drábik  elmondja,  hogy  jóslatait 
valóban  Istentől  bírja;  az  eskünek  mintáját,  mely  a  benne  levő 
szörnyű  kifejezések  miatt  általános  borzalmat  keltett  az  olvasóban, 
szintén  megküldte.  Ha  Drábik  az  esküt  leteszi,  ükkor  a  kedélyek 
csillapodjanak  le  s  bizzák  Istnnre  a  büntetést,  ha  hamis  esküt 
tesz;  ha  nem  tenné  le,  akkor  jelentsék  neki,  6  majd  intézkedni 
fog  a  tovább  twtidó  lépésekről.  —  Ugyancsak  Júniusnak  adott 
át  leveleket  a  puchói  és  iedniczí  lelkészek  s/ámára,  melyben  azokat 
HZ  Ügynek  békés  szellemben  való  vezetésére  kéri. 

A  vizsgálat  lefolyása  és  eredménye  előre  látható  volt.  Annyi 
erősítés  után  nem  volt  feltehető,  hogy  Drábik  egy  eskflminta 
előtt  meghátráljon.  A  jolentésí'k,  melyeket  a  ledniczi  és  a  puchói 
jMipok  egy  Bileky  uevíl  öreg  ür  és  Június  S.  küldtek  Coraenius- 
nak.  ügy  ecsMelik  lefolyását,  mint  a  mely  a  legmogragadóbfa 
drámai  jelenetekkel  versenyezhet.  —  Július  lO-én  a  paplakon 
gyűllek  össze,a  kik  a  vizsgálat  vezetésével  meg  voltak  bízva,  számos 
hivövel.  —  Drabikot  felvilágosították  a  kövelkezemlók  felöljmire 
ó  egy  idÓre  kiment.  A  gyülekezet  tagjai  térdre-hulluttak  s  ügy 
könyörögtek  Istenhez,  hogy  lelkeikot  íclvilágosítsa,  —  azutál^ 
midőn  ű  is  bejött,  felolvasták  Comcniu^  utasításait,  02  esküt. 


')  Lux  c  t«n«bri6  Ucv.  &28. 


iDvlyiick  liuMuUlrii  eltioi7,adtak,  a  a  levelet,  luil  Cuuiuuuui  s  ügy- 
ílltaláhiin  fiz  cgyhjízi  előljiiró«ííg  küldött.  Drábik  erre  milstííi 
szüllott;  de  niidön  kmlezt/ík,  filítvuti-c  magiít  ftz  flölJHrnsnirTmkfi 
igennel  felelt,  jóslatait  újból  istenieknek  mondotta,  s  késinek 
nyilatkozott  reájuk  az  eekflt  letenni.  Az  esküt  Dritbik  viltlgosiiu, 
érthetően  olvasta  fel,  sőt  még  hozzá  is  üdott  nyoiuiitt-k  koJvtHírt 
egyot-má&t,  úgy.  hogy  mint  a  papok  jelentik,  igen  Bokan  sírtak  is, 
legtöbben  pedig  borzadástól  remegt4>k.  Az  esküvés  kíixei)én 
égfelé  nyújtotta  keaét  a  nyitott  ablak  felé,  s  kérdexte  n  iíSranit; 
•  Látjátok  ?<  8  midou  azok  ueui  feleltek  —  folytatta  ugyanoly  eröj 
hanggal,  mígnem  az  eakű  vegéhez  ért^  melyben  ellenfeléról  rnn 
szó,  ott  elór/ékenyült  és  sírt.  V^g^re  jutván  az  eskünek,  leÚlt  <?« 
síri  csend  közepette  letette  az  osktímintát  az  asztalra,  háromszor 
megcsókolván  azt;  nuijd  ugyauciíítk  általánus  borzalom  éa  csend 
közepette  felemelkedett  és  a  meghatóan  szép  123  zsoltárt  kezdto 
e'uekelni. 

»To  hozzád  emelem  ux  én  szemeimet,  ki  lakozol  mennyek- 
ben stb.< 

Önkény leleuíll  vele  énekeltek  a  többiek,  ilykOp  kifgi.-szít-Vün ' 
a  püspök  által  kiszabolt  eljárást.  A  kit  ellenfél,  Vetteriu  ís 
Drábik  kezet  nyújtottak  egymásnak  s  egyidílre  vége  volt  a  vitának, 
(Ic  hogy  uom  hosszá  időre,  iui  Június  a  maga  jelentéseinek  végén 
mondja.  Hogy  Drábik  vagy  Veiterin  volt-e  uka  az  ujabb  viszálko- 
tlúsoknak,  vagy  miudketttm,  azt  blzíuiyosan  nem  tudjuk,  de  nem 
is  oly  fontos.  Az  bizonyos,  hogy  Drábik  összeférhetetlen  ter- 
luíVzetö  volt,  s  lehet,  hogy  o  volt  oka,  hogy  Vetteriu  nem  saűnt 
lueg  továbbra  is  jóslataiban  kétkedui.  Iratát,  melyben  aggodal- 
mát foglalta  Össze  Drábik  elk-nébeu,  Drábik  tűzbe  vetette;  erro 
Vetti*rin  újból  megküldölte.  mire  Drábik  1004.  június  30-án  egy 
i'oufessiót  írt.  melyben  Vetteriu  vádjait,  miknek  felsorolásával, 
miutáu  az  olvasó  eddigi  közlenuMiyüukból  maga  is  megalkot- 
hatja magának^  nem  szükséges  bajlódnunk,  visszautasítja  s  a 
Rákócziak  balsikerét  együgyű  módon  főleg  L.  Zsuzsán nár 
hárítja,  mint  a  ki  nem  akarta  u  török  bibliafordítástik  költ>«^ 
geit  fedezni.  *) 


')  Lux  e  tvo.  IV.  4v0— 4Vd.  1. 


Joincníus  mimlext  ellntte;  l<iítí"í-|jHu  u  8  év  elüti  meg- 
jolüiil  mííuek,  melyet  I*i63.  Itirouíitbíiu  közölt  vi»!t,  niásuíhzor 
ííűvítvtt  kiadáüáti  rendezte  sajtó  alá.  A  költsógeket,  rigy  lAtazik, 
u  számOzötlek  Líl  pártfogója,  tieer  viselte.  A  míivokiiek,  iieui 
Ir.'kiutve  n  polémiákat  Aruold  és  Marrhesius  ellen,  bihliogra- 
iiUiiíja  ez. 

a)  Lux  ül  tenobria,  hoc  est  propheÜue  donom  eto.  utc.  onnu 
Inclioandjtc  liberAtionia  16.^7. 

tOUistorin  rer(>l»tioniimC)irÍfltophorÍ  KotCeri.  Christíniie  PoniatoTiai-, 
Nlcolní  Prabicii  et  quae  etc.  etc.  Anno  I&&0. 

c)  BcvelAtionuni  in  lummsAccntinostri  nuperractnrumcpituine. . .  1603. 

ű)  LuA  e  tenebris  noris  rulii*  nucta  etc.  168). 

"E'Á  utóbbi  a  legki merít^ibb,  s  ungábaii  fogtálja  majdnem 
teljesen  &  többi  3  mű  tartalmát. 

Hogy  mily  kevessí  ingatták  meg  a  vizsgálatok  Comenitis 
liitf't,  kiííinik  abból,  hogy  midÖn  lf)67.folytáUibuvítve  a  legújabb 
kijt'k-ntésekkel,  napvilágra  bocsátotta  a  müvet,  azt  Leopold  csá- 
szárnak, a  pápíinak,  XIV.  Lajosnak  s  általában  a  keresztyén 
fojcdt'lmeknck  i'.s  államnknak  ajánlotta.  Söt  a  belga  és  nugul 
bt'keköveteknek^  kik  Brí'dábari  (?)  tanáiískoztak  a  megkóteudő 
bektí  feltílolei  fÖlütt,  egy  kis  luzetki^t  küldött,  melyben  ami 
hívja  fi'l  (íket,  bogy  azűnjcnuk  meg  liarczolni  {'s  engedjék  át 
a  l<Tt  IvfÍt*y,tnsHak,  ki  majd  békcH  fog  csinálni  népének  s  ez 
irathoz  mellékcUo  a  >Ltix  o  teiielmst*,  mint  két  mán  mílvo 
mellett  a  barniatlikat,  molyl>en  >Istou  u  keresztyénség  820- 
mord  állapota  felett  panaszkodik,  a  fiildet  fsapásokkal  fenyn- 
geti  s  egy  líj  vtilóbaii  katlmliknt;  egyház  mogal.'ipítását  igéri.  \| 
Ezen  mflrct  Comeuimj  Magyarországba  is  megküldte  luveiuek. 
UjiyliUy/ik.  L.'idivér  Illéssel  volt  t;tnítv;ínyával  élénk  Ösífzekölli'- 
tésben  állott,  mert  annak  révén  küldött  egyet  Kaliukáunk,  az 
ílUvaipüsfH>knek.  kit  Drábik  gyakran  említ  későbbi  jóslataiban, 
mint  ezeknek  M  pártfogóját. 

romenina  néhány  év  miílva  meghalt  (1H70.)  anélki'll.  bogy 
Drábik  gyeugO(*égéröl  alkalma  U-tt  volna  mfggyőzÍMlni.  ITtoIsá 
műve  »Uimm  necessariuui*  ugyan  is  azt  mondja,  hogy  beb?ko- 
rűlt  a  jóslatok  labyriiitLutiába,  de  bogy  kinek  vau  a  kórdésbeu 


M  A  fü/.vtki.'  eíimy    .ine'-'Ku  Pacin*, 
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igaza,  azt  nem  meri  eldönteni.  ^)  Nemsokára  Comenius  halála 
után  rákerűit  a  sor  Drábikra  is,  9  ez  alkalommal  minden  híve 
kiábi'ándiilhatott  volna  ezen  jóslatok  érdeke  felöl. 

111. 

A  Vesseléuyi-féle  Összeesküvés  megtorlására  kiküldött  híró- 
ság 1671.  első  felében  számos  elfogatást  és  kihallgatást  rendelt 
el  és  ítéletet  hozott.  Utolsó,  kin  ítéletét  végre  is  hajtották, 
Drábik  volt.  ^)  Hogy  jött  Drábik  épen  ezen  társaságba,  egyál- 
talán mint  kerülhette  ki  oly  soká  az  igazságszolgáltatás  kezét, 
előttem  nem  elég  világos.  Fentemlített  év  májusában  a  törvény- 
szék küldött  érte  vasasokat,  azok  Pozsonyba  hozták,  a  Lakatos- 
utcza  egyik  házában  őrizet  alá  helyezték.  Első  kihallgattatásáról 
és  a  törvényszéknek  adott  feleletiröl,  úgy  Pauler,  mint  Bauhofer 
feljegyeztek  egyet-mást,  aminek  hitelességét  bajos  megítélni. 
Július  13-tól  kezdve,  tehát  Drábik  életének  utolsó  négy  napjára, 
valamint  sok  másra  nézve  is,  ami  Drábikot  illeti,  elég  megbizható 
forrásul  szolgál  Kalinka  Joachim,  illavai  ev.  superintendens 
naplója,^)  a  kit  Drábikkal  való  állítólagos  Összeköttetései  miatt 
idéztek  törvény  elé,  s  a  ki  minden  napnak  eseményeit,  a  míg 
Pozsonyban  tartózkodott,  bőven  feljegyezte.  Kalinka  Joachimra 
nézve  értesítést  meríthetünk  részint  Schmal  műveiből  a  protestáns 
superiuteudensekről  (Fabó),  részint  Burius  Micaeiböl.  Kitűnik 
e  két  forrásból,  hogy  nagytudományú  és  nagytekintélyű  szemé- 
lyiség volt ;  számos  művének  czímét  is  feljegyezte  Schmal ;  Szabó 
»Régi  M.  Könyvtára*  is  feltűntet  azok  közül  egy-kettőt  Burius- 
búl  tudjuk,  hogy  utoljára  is  száműzetett.  *) 


')  Unum  neceasarium   ....  cum  notis  Ahasveri  Fritscliii.  Évszám 
nélküli  lipcsei  kiadás  p.  73. 

•)  Köztudomású  dolog.  Lásd  Pauler  id.  mű.  II.  389. 1. 

^J  Diarium,  ia  quo  Joacliinius  Kalinkius  9uperint«ndens  InclytorQui 
Cottuuni  Trenchiniensis,  Liptoviensis  et  Arvensis  nec  non  Eccl.  Aug.  Conf. 
addicf.  lÜavieusis  V.  D.  Minister  enurrat,  per  dies  quid  agebatur  secum 
Fosoníi,  duiu  ad  Judiciuni  Kegium  Delegatum  intricatus  causae  Drabetií 
Phanatici  Anno  1671  et  72  citatus  fuisset.  —  Kx  originali,  in  quantnm  potuit 
Paulus  Daxner  Ecclae  evanglicae  Ó-Turensis  V.  D.  Minister  Anno  J  794. 
tranHtuIit,  —  Végén  :  Finis  Piai-ii  Kalinkiani  A.  1797.  die  16.  Mártii  Ó-Tura 
impositus. 

Külsü  cztm  :  lierum  Ecel.  Volumen.  X. 

«)  Burii  Micae,  ediUit  Lichner  Posomi.  p.  1 10. 
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Miuiúit  iiúháuy  itu]iiju;  tagf^utttík,  jiiliua  Ííj-áü  hut.  órúra 
'Tvndelt'^  líoltítl,  n  remlkivíiii  bíróság  o)ni>k(t,  KüUnlííil  iiiagAliüü. 
Itt  előadta  iiülíi,  hogy  T)ríibik<it  n/.  nap  lógják  kivégozni.  Miután 
juoiihan  kivcKcztetóse  elítt  viMigi  szavait  vissza  akurja  vonni  és 
II  kijolentíísekríil  önkónyt  nyilatkozni,  jónak  lAtja  az  elnök,  hogy 
a  nyilatkozásnál  jehni  hegyenek  evangélikusok  is,  hogy  e/.után  az 
>iinptíriumban«  no  mondják,  hogy  az  egész  csak  »exodio  religio- 
nÍ8«  törtfint ')  Kalinka  term^azetesou  sz(tt  fogadott;  társa  Sticu- 
riuR  azakolczai  orvos  volt,  kiről  már  fennebb  említettük,  liogy 
Drábik  kijflcnti^einek  nem  hitt.  KM  jezsuita  jiátor  társaságában 
bevezetik  Őket  a  helyre,  hol  Drábik  fogva  volt.  Drábík  előtt  egy 
kis  korsó  {ivtiedínyt  állott.  Kalinka  ajíl  hiszi,  hogy  pálinka  volt 
benne.  H  miután  ]>rJÍbik  LÖbbs/.nr  euielgetle,  Kalinkn  intett  a 
Jezsuitának;  hogy  ne  engedje  annyit  inni,  hogy  eszméletét  telje- 
sen el  ne  veszítse,  mely  intí^st  a  jezsuita  mt^gfogailott.  Drábik  erre 
panaszos  hangon  elmondta,  hogy  \m/.  csak  nyelvét  nedvesíti,  mert 
igen  H/áraz,  egész  líjjel  nem  tudott  aludni,  olyan  fáradt  és  alélt. 
Rövid  hallgatás  után  Di-ábik  felsóhajt :  mikor  lesz  már  az  az  irat 
készen,  hogy  aláírhassa  és  hn/.amelu'Ssen ;  vz  annyira  hosszít  volt 
neki,  b<»gy  hasonlóra  nem  \»  emlékszik.  8  mikor  a  jezsuita  figyel- 
meztette, hogy  iljeamire  ne  gondoljon,  kérdezősködni  kez<1  az 
illavai  »püs]>(jkT  felől.  Megmutattákueki, erre  felkelt,  hozzáment 
jobíiját  ueki  nyújtva  mondta:  >l3teu  hozta,  isten  hozta*  ;  kér- 
dezősktHlÖtt,  hogy  hány  lovon  jött,  s  kérte,  hogy  ha  majd  haza 
megy,  vigye  magával,  hisz  neki  ágy  sincs  semmije,  csak  az  a  cee- 


■)  Kalinkn  eredtíti  nnplóJilnAk  aoriárót  nincs  ladom^snok.  A  powonyi 
i'V,  t'ifjhiiz  kOuyv-  é«  k«!-7.irfitiitritban  levfl  példiiii^  fordítús  az  erüdeliWl. 
^DiiXntT  Pál  6'turai  lelkt^z  t6bb  mint  %xÁr.  év  mulvtt,  )7U4*ben  foi'ditottu  le, 
ntinluni  ixjtuit,  aiiienn^-tre  birta,  ug^ynuncoii  Ditxner.  kinek  nz  iralűir  több 
Dt^to  W'fnt<'>ni  orcdttét  ;  hogy  »  napló  eredtti  nyvlvc  a  oeli  volt,  fulMleges 
in«igj*^g><<r.tii ;  n  roi-dlt4Íi  liüs^giM  á«  iiu'gliízhatón^ál  dlc-nt^ricni  U'bplcUen, 
dfi  niiici  ok  krtscgbt;  vonní.  Htrlyenki^nt  cli5ford^iI|  hofty  »  rurditáit  küaben 
Ml  i'rt-di'ti  iíVf'Iv  iff  oieg  van  tnrtvn.  —  Múr  riiiÍM  kcidi-i  bz,  va,ijua  Kulinka 
impKtjn  tiii^Kbíibató'ti  t  itt  ki  kt>11  f«jt«ni  k^t4^(ruinket  azon  helyekri'  nézve, 
fnolytik  Kulinkiinak  Driibikboz  éf  anruik  júnlataibox  való  vi»unf  át  tdntotik 
fel.  K  l:tri;yra  nxonban  itt  nem  ctándéknnk  bőven  ktterjcizkedni.  mollékezen 
majd  ni  íagimk  atjUni.  Ellenben  amit  1>rAbtk  ulolió  napjairól  mond,  ox 
annyira  mcjfegyexik  Driibiknak  addig  viselt  dolgaival,  x  annyira  megoldja 
rt.  "  ;  '  r  '  írek  kdzt.  miket  Drúbik  haUIa  felffl  m  ktilónféle  foiritsok 
n  .  ■  Irgondíi  lenit  Kalinka  (•Ihexzéléseit  röriden  (Vmcgeznunk.  — 

l>tullilii:     IMIIIIIKM    \t.    6, 
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kély  á;,'y*»C'^^J^'  ^'^^*'^"  Kulinlía  kitécÖleg  fdelt,  a  c«iakliJiníííT 
előhozták  a  visszavonó  iratot,  oáeh  nyelven  fogolaiazva,  mel>-bt;i 
Drábik  a  muga  jósUtait  elitéli  és  luokat  elátkozza.  Felohasiifl 
utíin  ,1  jeg3rzö  kérdi :  vájjon  mindezt  így  vallja-c,  umint  ej;  Íratokl>an 
l)enne  van.  Kaczerins,  a  város  jegyzője,  kívánta  nemcsak  az  ira- 
tot, hanem  a  jüs  szavát  is  hallani,  inire  Drábik  felelte:  >Tme  itt 
van  a  páter  ür,  a  ki  megceinálta;  már  megtörtént:  meg  nem  tör- 
téntté nem  tehető.*  Recurins  megjegyzi,  fD.  p.  202.)  hogy  e  szava- 
kat aenkisem  értette,  s  mikur  a  jegy/,(5  ismételte  a  kérdést,  azt 
mondta,  hogy  igaz,  (t.  i.  hogy  az  iratot  elismeri  igaznak)  h  aláirta 
magát,  8  a  töhbiek  hasonlÖkéj)en  mint  tanuk.  A  jexsuita  ezután 
egy  kis  imát  monrlott,  s  erre  a  jelenlevők  helyeikről  felkeltek  t> 
menni  indnltak.  Drábik  ijedten  kiált  fel :  »Superintenden8  ár^ 
ne  hagyjon  engemet  itt,  hová  megy  az  Istenért?*  Mire  oz  felelt; 
>Csak  ide  megyek*  s  ott  hagyta  Drábikot  a  jezsuitával.  M  Nem- 
Hokára  rá  megtörtént  a  kivégzés,  melyről  PaulerUrünebergnyo-^ 
mán  részletesen  ír.') 

Ezen  előadáshői  mindenekelőtt  szembea  azon  protesf-áns 
irŐkkal,  kik  Dráhikból  ia  indokolatlan  módon  vértanút  akai*- 
tak  csitiálni,  ningáilapitlmtó.  hogy  Dr:ibik  valóban  áttért,  es 
mint  katholiktis  halt  meg.  Áz  áit<^ré:í  kUlüuheu  már  néhány 
nappal  kivégeztetcse  előtt  megtörtént  és  egyehekou  kívül  a  Vfécsi- 
udvari  köuyvtárbau  őrzött  jezsuita  Ánuuaek  is  bizonyítják, 
melyeknek  ide  vonatkozó  helye  így  hangzik :  •)  >A  másik,  ami 
mindenkit  kiábrándíthatott  volna,  az,  hogy  jóslatait  vissza  is 
vonta*.  A  visszavonást  magában  foglaló  irat  szövegét  már  nem 
ismerjük,  de  tartalma  felől  nem  lehet  kétség  és  az  aláiró  szemé- 


0  DlAr.  Kallnkit  p.  7  ét  205—204. 

■)  Grüneberg  i.  h.  20—28. 

•)  »In  niiii  fait  Pratilicator  KicoInuB  l)r»biiiiu  ttenes  et  In  c-rrorJbod 
Ínvci«ratu8,  Atqtip  jier  varion  )i»i?Te^e«  ipBos  64  nnnos  rafilatnK,  noViAxiinc  exj 
l'jcnrditn  Lutlii^ranus.  Vnriis  in  lociii  buocinfttorem  ct  inpoct/tríin  Bg 
tíic  de  pesLik'iitianirnis  Luntm  irainmum  Ponti ficem  .  .  ..  confictis  p(  editiir 
Tfiticínii*  Q9qu(<  iid  tumalttiF  rif-ndos  poridon^iit  conTÍctiu  ml  mortfm  ... 
(lamnntus  fuerat.  A<1  eam  t1i<tponc'nduft  ct  iti  impctrari  poíiset  nb  .rr-M-i-M 
nbdurenrlus  sncenloti  e  noRlríii  cominiimu.  Kt  l'nctiim  f.'licitor.  iU 
exouMÍ  «t  (laninatH  liaeresi  Raoramentia  luunltua  ncfaria  soiipta  put.;.. 
navit  ttt  rpvocaviie  ett. 

A»iii)i«>  provincine  Aiiütriac  niml  1(171.  —  0)irtnift£r«Am  12894. 
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israereiSÜK.  {Umr.  K;il.  i'tij,i  A  Dralnl;  if^rmljt  ii-lult,  juuinl 
uz  a  Grünelx-rtí  által  ivíi/ítlt  ináxulik  t'rtfsitt-sljí'n  kifejtf/L-slM-  jut 
alnptalnn. 

Ha.siiii]ók(ii<(;ii  íóuy  :i/.ou\mu,  hogy  lut  oredmőny  dóiíiM^ 
végett  ft  jezsniták  nem  voltak  kényesek  uz  egzkn/ök  mogviílíxsztá- 
sábaii,  ülyannyiiJií  hogy  ezek  birjilata  mellett  Bráiiik  átt<^i*és»H  éfl 
visHzavonását  semmisnek  kellene  kijelen teotink.  Tu<íjitk  (Pauler 
if1.1i,)f  hogy  liotlal  soká.  nem  tudott  boldogulni  vele,  g  bogy  csak 
egy  jezsuita  tudott  benne  bi/»'iliimt  költeni  mnga  iríiut.  Nem 
csoda,  lia  a  84  éves  aggastyJln,  kit  az  út  kimerített  a  fogsilg 
kinzott  -  már  a  családtiSl  ís  gyermekeitől  valrt  távollét  miatt  is, 
a  szabadsii^ért  kén?,  volt  feláldozni  mindent,  főleg  ha  meggondol- 
juk, hogy  már  évek  elfitt  tobbszörüs  baja  volt  az  italok  mérték- 
telen élvezete  miatt,  —  s  hogy  akaraterejét,  mely  előzőleg  bámu- 
latot keltett  Volt,  ezoii  gyöngéje  segítségével  teljesen  megbénítot- 
ták, sőt  még  midőn  szavait  visszavumii  tartozott,  arra  is  ilyképen 
készítették  elő.  Ily  körülmények  közt,  a  mint  nem  tagadható  az 
áttérés  ésapalinodi.i,  ép  lígy  tartozunk  hangsúlyozni,  hogy  fenfo- 
rognak  mind  iizon  okok,  melyek  e  lépését  beHzámílhatatlanak, 
mert  nem  Kzabad  akaratból,  vagy  legalább  nem  teljes  eszmélet'- 
nél  történtnek  minősítik,  s  bogy  a  róm.  kath.  egybá:£nak  legkisebb 
oka  aiucH  a  proselythára  büszkének  lenni,  a  mint  különben  a 
protestánsok  sem  vallhatják  nagy  dicsőségnek,  bogy  e  világhirro 
emelkedett  férfíú  hozzájok  tartozott. 

flnlekes  még  a  Drábik  éa  Kalinka  viszonya,  a  mint  az 
Drábik  és  amint  az  Kalinka  Hzempoiitjáb(>Í  van  feltűntetve. 

Klőbbire  a  Lux  e  tenebris-hemisak  három  helyet  találtam; 
egyik  szerint  Kalinka  levelet  irt  I)rál)iknak,  melyben  őt  némely 
politikai  eseményekről  értesítette,  a  másik  szerint  pedig  Kalinka 
jóakarőlag  fogadja  kijelentéseit.*)  Evvel  szemben  Kalinka  a  tör- 


*}  IWi,  Jan.  10,  Itten  uUinltja  Drábikot,  hogy  menjen  Kolinkithnx, 
>i|ui  la6t«  le  exGÍpiut  ob  Krraoaci  meo«,  qnos  Ic^t  et  »d  cor  admletlt.*  Lux  e 
ten.  p.  404, 

1662.  KcT.  S36.  Az  illával  siaperínlendcDsge]  ogyött  volt  lUmdbftn  é« 
értekcKtek  ■  pruteiitjtiuiok  izcrcncséUen«^g*'ir£l. 

J««a.  ápr.  16.  Hev.  iSÖ.  p.  U.  .  .  .  voneroiit.  Uict&»  nh  vptucotKt 
tliivionsl  varin  nant{Ant*>it,  Ptiam  «le  r<>gl*  Oallhie  apparnhi 

Ek  ati^blii  holt  ftrrn  iiiiitíit,  hogy  Ipvoloxé*  tn  hIIoU  fenn  kfíztUk,  mit 
klílúnbcíi  Kaliakn  lunffit  i*  (*Un'(l  t:ffy  hi'lycn   (7i.  nV-tMi.) 


760  Kov  áM'UófktA 

vt'uyszék  olűtt  elejétől  fogva  azon  álláspontra  helyezkedett,  liogy 
nem  volt  Dráljik  kijelentéseinek  nálánál  nagyobb  ellensége.  Szá- 
mos valószínűtlenségét  sorolt  felabirák  előtt  számos  igaz  dolog- 
gal elegy,  melyek  közül  csak  néhányat  emelünk  ki. 

A  könyvet  -  »Lux  e  tenebris«-röl  van  szó  —  úgymond 
Kalinka,  Oomenius  küldte  neki  Ladivér  Illés  eperjesi  tanár  által, 
azon  czélbóljhogy  készítsen  rá  ozáfolatot.  Tagadja,  hogy  Comenius- 
sal  egyáltalán  valaha  beszélt,  vagy  összeköttetésben  állott  volna, 
hogy  tőle  ered  a  mű,  csak  az  első  lapon  levő  ajánlásból  tudta 
meg.  Nagy  súlyt  fektetett  a  törvényszék  arra,  vájjon  Ostrosith, 
kiről  Drábik  igen  gyakran  tesz  említést,  látta  és  olvasta-e  a 
művet,  mire  Kalinka  tagadólag  felelt.  Arra  a  kérdésre,  minek 
tartogatta  a  könyvet,  azt  felelte,  hogy  meg  akarta  czáfolni,  s  írt 
is  ellene  egy  kis  czáfolatot,  mivel  neki,  mint  superintendensnek 
kötelessége  volt  ügyelni,  hogy  hívei  közt  mindenféle  secták  ne 
keletkezzenek,  amire  egy  ily  műben  való  liit  alkalmat  adhatott 
volna.  ^)  Erre  a  törvényszék  elhatározta,  hogy  Kalinka  könyvét 
elhozatja  Illaváról.  Elhozatták  vele  együtt  a  czáfolatot  is ;  a 
könyvnél  magánál  feltűnt,  hogy  bővebb  kiadás,  mint  az  1665-iki, 
mert  benne  volt  két  » Appendix*,  az  » Angelus  pacisc  és  sok  dedi- 
catio.  Sokkal  érdekesebb  volt  a  czáfolat,  mely  a  művel  együtt 
jött  Illaváról.  Kérdezték,  mivel  igazolhatja,  hogy  e  czáfolat  az 
övé,  mire  ő  csak  a  marginális  jegyzetekre  és  javításokra  hivat- 
kozhatott, mert  a  szöveget  magát  egy  tanítónak  mondotta  volt 
tollba,  kinek  hollétét  nem  tudta  s  ki  14  évig  volt  azelőtt  nála.  Itt 
mindjárt  elővették,  vájjon  ö  e  kijelentéseket  már  előbb  ismerte-e, 
mielőtt  azok  megjelentek  volna  s  ő  azt  felelte,  hogy  Mednyánszki 
Jónás  közölte  vele,  a  ki  Drábiktól  és  Comeniustól  kapta,  s  a  ki 
azokat  a  Rákóczi  udvarába  is  küldözte.  Arra  a  kérdésre,  hogy 
hol  vannak  azok  a  jóslatok,  azt  felelte,  hogy  Mednyánszki  csak 
rövid  időre  küldötte  hozzá,  aztáu  vissza  kellett  neki  küldenie. 
Ozáfolatáhan  egy  kis  törlés  volt.  mely  már  Pozsonyban  történt, 
mikor  kérdést  intéztek  hozzá,  miért  tette,  azt  felelte,  hogy  müvét 
lehető  tökéletessé  kivánta  tenni. ')  A  törvényszék  Kalinka  vallo- 


')  Uiarium  Kalinkii  33. 
•J  U.  o.  9  —  10.1. 
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másaiban  uem  nyugodhatott  meg  s  több  illával  embert  kihall* 
);atott.  kik  mag^Tk  űtoii  vallomásaikat  Kalinkávul  kö/öliék  s  e-^ 
ilton  naplűjAba  is  belékerültek.  Legérdekesebb  ezek  koztVelteriui?, 
a  kinek  a  fent  leirt  kibékülése  volt  7— 8  év  előtt  Drábikkal. 
K  vallomás  tartalma  röviden  ez:  minthogy  a  kib4^kijl(*s  nem  volt 
tartós,  Oomeniuti  Mednyánszkinak  és  Kalinkánxik  újból  irt, 
hogy  bókitsék  ki  okot.  Vetteria  erre  elment  Mednyánszkyhoz : 
igaz-o.  hogy  Comcuius  ^t  kérte  fel  közbenjárónak?  mire  ez  ai;t 
felelte,  hogy  ij^az.  do  ö  avval  bajlódni  utim  fog.  mivel  6  is 
\' etterín  nézetén  vau.  Zsitkovszky,  egy  másik  evangélikus  iró,  azt 
mondotta,  hogy  Drábik  kedvéért  egy  lépést  sem  tesz.  Midőn  egy- 
szer Vetterin  hazament  a  trencséni  vásárról,  Elaván  megállott  éa 
Kálinkat  kérdezte:  igaz-e,  hogy  6  is  meg  van  bizva  i3j  kibékítésl 
rendezni,  «  mikor  ez  igennel  felelt,  Vetterin  örömét  fejezte  ki  a 
felett}  hogy  lesz  legalább  egy,  a  ki  pártját  fogja  fogni :  Kalinka 
akkor  elkérte  Vottcrln  czáfoló  iratát,  s  azt  momlta  rá,  hogy 
Vetterinnok  igaza  van,  mert  nem  parancsolja  Isten,  hogy  a  fel- 
sÓbbséget  úgy  tiszteljük,  mint  Drábik  mondja, ') 

Ez  Vetlerin  vallomásának  érdekkel  biró  része.  Kitűnik  abból, 
hogy  a  Kákóczi-ház  bukása  annak  meghitt  emberét,MGdnyán6zk>t 
clforditá  az  álprofétától,  s  hogy  ennek  hitele  Miigyar országon 
gyenge  lábon  állott,  míg  nem  a  Comenius  eszközölte  üj  kiadás  s 
annak  külföldön  nyert  sikerei  elleneinek  hallgatást  nem  paran- 
csoltak. Kitűnik  ajionban  az  is,  hogy  Kalinka  összeköttetéáben 
állott  Comeniussalj  különben  ez  nem  bfieta  volna  meg  ót  ily  fontoK 
ügygyei.  Atalában  igaz,  hogy  Kalinka  ellen  a  törvényszéknek 
rícmmi  bizonyítéka  sem  volt  s  ö,  a  vádlott,  minden  kérdésre 
talpraesetten  megfelelt;  hogy  azonban  Drábikkal  Összeköttetés- 
ben állott,  a  napló  maga  elárulja  e^y  helyen,  midóu  irója  említi, 
hogy  látott  egy  Boraiczky  nevŰ]iapot  hozzá  jCni  egy  iratosomag- 
gal,  B  azt  hitte,  hogy  azaz  ö,Drábikhoz  irt  U'veleit  tartalmazza.") 

»)ü.  a  »s— 8i.  ]. 

')  U(iynn''Zt.  ]lriibikn»k  Medn^iiii^ak)-  rWcxx  valú  kifnkadiUn  ia  matAtjs 

•X  ]661.  mári'z.  'J^i-iki  rvvolatiúbnii,  (Ltii  o  ti^rbri^),  b&r  kc^'Abbi  jó«Utokban 

^6i  nly  mMrm  sz6\  M<.'«3nyilnftzkyr<!>].  mint  n  ki  Iftennek  Dr.ibík  által  köjiűlt 

ftvuit   tlsxtvletbtin   Urt,ia.   L.  <   teni'Lrí*    Rt-r.   ;,:íö   Kprint  Metlnj-áDwüt^r 

^tf>\   ifl    bivfittn    V  'I    Hokítig   WsxélifHttDk    n   protent/insok  dolgaí.-^l, 

Rev.  fiTS,  (Ifiös,  )  Driibík  t^rtekntzók  »Cum  iidionctiii  iíh{  longinqn<:> 

Comeuio,  proplu<|>j  ►  .>ii'uuiiniix«  L.  e  t,  IIT.  p.  4*4. 
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Ez  önkénytelen  vallomás,  Mednyánszkyval  való  összcköttetí»e,  9 
Drábik  jóslatainak  folytonos  elfogadása  arról  tanuskodnak,  hogy 
Kaliuka  bizonyos  időben  igenis  szintén  hitt  a  kijclentósekben-  ■) 
Hogy  utolsó  ídóben  minden  ÖBSzeköttetés  fel  volt  bontva  köztük, 
kitűnik  abból,  hogy  Drábik,  mint  utolsó  találkozásukkor  mondtíi, 
bár  1— á  mértföldnyire  lakott  Illavától,  három  íven  át  nem_ 
találkozott  püspökével.  Kálinkat  másfél  évi  letartóztatás  Qt 
h&íB,  bocsátották,  s  máskülcinben  is  érdekes  naplója  hazatérése 
nek  leírásával  végződik.  Tudjuk  azonban,  hogy  két  év  múlva  isméi 
megidézték  s  ez  alkalommal  fólcg  Drábikkal  raló  állítólagos  ösz- 
szeköttetése  miatt  elitélték.') 


IV. 

Nagyon  tévednénk,  ha  azt  hinnők,  hogy  Drábik  neve  s  jós- 
latai halálával  együtt  feledésbe  m(mtek.  Azt  találjuk,  hogy  mé^ 
oly  szorgalmas  búvár  is,  mint  Bayie,  haláláról  nincs  kellőleg  érte- 
sítve; MarrhesiuB,  kivel  Comeniusnak  heves  vitái  voltak,  mÁv 
1668-ban,  tehát  három  évvel  halála  elŐtt  azt  irta,  hogy  Drábik 
ii  törökök  közé  ment  s  ott  elpnsztult.  °) 

A  chiliastikiifl  remények  koi'ántsem  szállottak  sirba  Drábik 
halálával.  Drábikban  ugyan  igen  soknak  megingott  a  hite;  Hes- 
senthaler,  ki  épen  azon  volt^hogy  a  Lux  Ín  tenebrist  német  nyelven 
kiadja^Drábik  borzalmas  halálának  hírére  természetesen  elállott  a 
szándékától.  ^)  Az  Oi^ztrák  ház  győzelme  s  az  üldözések,  miket  az 
ovangolikuaoknak  szenveduiök  kellett,  ahelyett,  hogy  a  megjósolt 
aranykort  és  győzelmeket  élvezhették  volna,  nem  szolgálhattak 


')  >Attc9tatione{i  non  orant,  nam  ilUe  Ín  formn  solcnt  oomponi  alía. 
Nisi  forte  roeae  nd  Drnbicium  scriptac  fuissent  coUect&o :  veinim  in  taií 
qaaiititat«  ud  cam  nunquaTn  Ecripscram,qu&li  írtAerAOt'.  Díartum  Ka],  p.  1 10. 

*)  Erre  nézve  v.  ö.  1.  Burii,  Laureati  l'oetae  Míciie  Hütorico  Clirouo- 
tc^Jcac  (ítc.  etl.  P.  Licbner  Posonii  1864.,  p.  lü.  szerint  a  vádbntAsdKj 
ismételte  ICuliaktt  i>llcn  az  íisszes  vádpontokat,  32  1.  szerint :  •Bcriu  praese 
tün  iam  decA^rntiu  Kalinkioa  nmare  lacrlmnrí  cocpit,  at  et  mihí  Ucrimafl 
«xousierit,  quem  ego  anianti^r  ^ic  alloqaor :  GxL-clI>?iilÍ«!Íaie  domine  ]Hitcr|] 
non  tnrbcnt  vos  Utn,  dcas  juvabit.  Kon  túrhat,  inquit,  üü  hoc,  AU,  qmdquid 
pHterur  supplícii,  modo  n()«  doi  no  non  mortíAcarent.*  100 — 111  lapok 
Kaltnka  hnlálitról  értéül tf.no k. 

")  aiarrhejtti  Antirrheticiu  sive  defenaio  otc  Gromngn  IGös.  p.  fi7. 

*)  Oindely  i.  h.  p.  51. 
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"nrábik  hitelének  emelésére  nálunk ;  de  a  Thököly-féle  felkelés  és 
11  türükök  diadalmas  Tonulilsa  Bécs  kapujáig  s  főleg  Bécs  ostroma 
felkeltették  a  figyelmet  Drábik  iránt  azon  országban,  melynek 
királyát  Drábik  másnak  liiján  Isten  eszközének  nevezte  vMt  s 
a  ki  AZ  osxtrák  házzal  örifíkös  ellenségeskedésben  élvén,  annak 
bukásából  a  legnagyobb  bas;niot  remélte.  Az  npokuJyptiko- 
;chilia&tikus  iránynak  Francziaországban  is  buzgó  művelői  ukad- 
:  a  protestánsok  közt,  János  jelenéseinek  magyarázata  képezte 
"ezen  irány  legkedvesebb  thémáját.  Egyik  jelentékeny  képviselője 
Jurieu,  ugyancsak  János  jelenéseit  tárgyalú  művének  elÖszuvá- 
ban  Comenius  könyvéi'<jl  is  megemlékezik,  a  Drábik  stílusáról 
magasztalólag  szól.')  »Bécs  ostroma  s  kétségbeesett  védelme 
a  vérmes  lelkekben  már  megerősítette  teljesen  a  reményt,  hogy 
az  osztrák  ház  bukása  meg  vnn  pecséttílve*  ;  s  nevezetes,  mit 
ugyancsak  Bayle  mond,  hogy  az  időben  elővették  a  Lux  in 
tfnebrist  azok,  kik  különbi'Ti  rejtve  tartották  s  Drábik  neve  oly 
népszerűségre  tett  szert,  hogy  ha  esetleg  l^cs  megadta  volna 
magát,  senki  sem  gondolt  vulnn,  íl  minthogy  fgy  sem  gondolt-, 
az  ostromló  vezérek  neveivel  s  mindenki  ajkán  csak  az  átprófÓta 
neve  élt  volna.  *) 

A  balsiker  után  •Turicu  persze  tagadni  akarta,  hogy  Drábik 
neve  oly  népszerű  lett  volna,  de  Baylc,  minden  ily  babonás  néze- 
tek skeptikus  ostorozőja,  igen  behatóan  czafolja,  ismertetvén 
>Kotteru3<  alatt  a  francziacbiliafitikns  vitának  ide  vonatkozó  rész- 
leteit. Szabad  legyen  erre  nézve  az  említett  helyre  utalnom.  Hogy 
azonban  mindenfelé  elterjedt  az  azokban  való  hit,  könnyű  con- 
statálni.  Angli.ibaii  és  Amerikában  Oomeniusnak  angol  ismerősei 
voltak,  kik  kózül  többnek  véleményét  Comenius  le  is  nyomatta, 
.réBzint  a  >Lux  e  tenebris<-ben,  részint  vitairataiban.  Uocolo  egy 
'ftTJáczi  ev.  lelkészről  emlékezik  meg,  a  ki  a  nagyvezérnek  vitte 


*)  V.  Jnrien,  AccomplÍ98«ni«nt  Ab»  Propliéties  1684.  kíkl.  Pr4fiic«<t 
lio!  rövidfii  R  Lm  e  tem*brÍB  mindlL-írom  jónlójíról  n  júslutairúl  ki^;iI4 
l[«t«lot  hnngjHn  ír.  Zoubek  említi  » Joh.  Amoe  Comeniiw  Eine  quclleugomPMe 
LubcnMkizze*  Leipxig  Hax  Hesso  p.  90.,  bofry  i084-bL>n  Arnuld,  ki  lui^r 
4.'ldbli  is  C')m<:(nJuwAt  mAgAvftl  folytatott  vitákat  Drábik  Mull,  Petr.  Juríeu- 
vrI  Ueves  polémiába  keveredett  e  kérdés  mimt  E  polemiilnil  külöqbon  nintt 
-tailouutwm. 

')  Bnyel  DiotiunniUrtj  >KotlQrtu<  czikkében 
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meg  a  milvet.  de  n  kit  bÜDtetcfiböl.  ralösziniíleg  a  balsiker  ut&n^ 
börtönbe  vetettek,  a,  hol  i?  16  évig  Űlt  merészsége  miatt. ') 

A  üílutesi  edictuiű  visszavonílsa,  melynek  következtében  a- 
ű'anczia  evangélikusok  ismét  üldöztetésnek  lettek  kit4STe,  Fran- 
cziaországban  csakhamar  kiírta  Drábik  emlékezetét ;  de  úgy. 
hUszik  Magyarországban  ni-m. 

A  folytonos  barczban,  mit  nálunk  a  szabadság  érdekében- 
í\z  osztrák  báz  ellen  vivtak,  annál  inkább  hittek  annak  egyszer 
már  végre  beáUandó  bukásában,  ménnel  inkább  kivánták  azU 
Nyomon  követni  azonban  minden  idevalö  tényt  lehetetlen.  Midőn 
Ürábikot  elégették,  s  vele  egyszerre  könyvét  is,  szigorúan  meg- 
parancsolták, hogy  kinél  a  könyv  megvan,  az  égesse  el  vagy 
semmisítse  meg.  különben,  ha  nála  találják,  ügy  fog  lakolni  miut 
Drábik.  *)  Annál  érdekesebb  a  Thaly  K.  által  kiadott  >  ArchÍNTim 
KákóczianiLm<-bau  több  helyen  találkozni  Drabitius  nevével. 
A  helyek  azt  mutatják,  hogy  Káköczi  emberei  közül  némelyek, 
pl.  Bercsényi  olvasgatták  s  félig-meddig  hittek  a  szerencsétlen, 
jósnak;  félig-meddig,  mert  az  eredmény  mindig  vagy  legtöbbször 
ellene  szólt:  »a  hittek*  szót  pedig  oly  értelemben  kérjük  venni^ 
hogy  számokkal  való  combinjítióját  eorrigálták,  a  correcturát 
lehető  közel  hozták  saját  évszámaikkal  s  obból  vártak  az  óhajtott 
megváltást.  Utolsó  helyen  azt  mondja  Bercsényi,  hogy  hazudik 
Drábik,  mint  mindig  hazug  volt.")  1735-ben,  midőn  a  lUlkóczi 
mozgalmak  már  rég  lezajlottak  volt,  az  altorii  akadémia  egyháE- 
türténeti  kérdésnek  adta  fel  Drábiknak  és  jóslatainak  jellemzését.. 
<TrUneberg,  kinek  ki^  müvecskéjét  fennebb  említettem^  le^ginkábV 


'i  J.  B,  Oe  Booole  Vienne  denx  fois  aanegiúe  par  les  Tárca 
heureasement  délivrée  .  .  .  Leyde  1B84,  p.  384  :  Vicolai  Drflbitius  de  ^ui  ii: 
livre  a  cst^  porti'  tn  touUa  les  coeurs  de  i*rinces  de  l'Evrope,  jusQne* 
meanie  na  graod  Vlzir  pnr  uu  31ini3trc  de  ifiuricli  en  Saissc  lequol  pour  co 
fujet  a  tsté  quntorzc  &a%  cn  piisuD  pendant  lequel  tcmpü  pour  luArque  do  soq 
feitrav.i    I         ■■  I.iiasa  erőiéire  sr  barbe  jutquü  A  >  .• 

l-g  i.  m.  p.  28.  A  DráUk  fel-  zölvc  van  BiHal 

Memur.iiiiJi.íiiMii  éf  .\rnoM   Güttfríed    ■Ketzeiv  ■•    t- ■    ^    -^'r— - 

T.  Batka  J.  pozsonyviiroti  lovíUárnok  ilr  izívesr- 
uuLwUt :    »CupÍii    í'rotocí/lli   üctionalis   L.   B.    <,^>.   *_.:i.„.  ...    ...j.n,    .^..■;. 

die  16.  Julii*  cximét  vi»oli. 

■J  Áz  Archívum  lUkúcxinnum  Drábikot,  oiindig  fatáUg.  c  bftly«k«n 
említi :  lU.  kÖL  6fl7.  739.,  VJ.  675..  Vll.  51-  M-  88.  lOü.  104.  107.  118.  114* 
ISÖ.  14U.  147.  163.  158.  167.   172.  lf*5.  188. 
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Pömefnü«~~űfi?J!Ptt  mrivfi  üyomún   jMULiteti  a  jók  rlütiinek  l'öhH 

-öseményoit,  jósUtuiuak  tárgyát  s  józanul  irott  jellemzésében 
Drábikot  enthasiastának.  őrjöngőnek  moadja,  <)e  hogy  önkényt, 
a^ámításből  hazudott  volna,  azt  tagadja.  Ujat  u  kÍB  mii  vécékében 
nem  találtunk,  kivéve  a  két  anonjm.  tehát  kétes  becsű  rclatiót 
Drábik  haláláról.  Miut  Bayle  Dictionnairjének  Gottsched  által 
eszközölt  német  fordításából  (Lcipzig  Hreitkopf  1742,)  »G«  betű 
aláírással  olvassuk,  VI.  Károly  halála  isnu^t  felelevenítette  Drábik 
nevét  kapcsolatban  a  hiedelemmel,  hogy  az  osztrák  ház  bukása 
bekövetkezett  (lásd  >Comeüiu8«  czikkétl.  Azontűt  azonban  egy- 
felől Comeniust,  kit  Drábikkal  való  összeköttetése  majd  minden 
nymbn8tólmegfo9ztott,mindinkább  kezdték  méltányolni, különösen 
Leibnitz  és  Herder  kezdeményezésére,  másfelől  minden  ok  meg- 
szűnt az  osztrák  ház  bukását  várni  és  remélni.  Comeniusnak 
a  múlt  század  végén  s  e  század  elején  írott.  természetoKen  rövi- 
debb élet  és  jellemrajzaiban  (Herder,  Palacky,  Zigler )  alig  van 
szó  Drábikról,  holott  Ő  volt  az,  ki  élete  20  utolsó  esztendejét, 
s  ezekben  munkásságának  még  mindig  oly  friss  forrását  a  maga 
számára  levezette,  s  lefoglalta,  l'jabban  (rindely  volt  az,  ki 
Drábikról  egy  s  más  ujat  felhozott,  liaiiem  csodálatos  módon,  a 
nélkül,  hogy  magát  a  fóforrást  a  »Lux  o  tenebris(-t  tekintetbe 
vette  volna  s  így  Oomenius  vele  való  összeköttetéséről  tudott 
volna,  (rindely  egyoldalúan  Fclinus  kézirata  alapján  írta  le  az 

•Összeköttetést,  vagyis  inkább  csak  Drábik  egyes  jelentéktele- 
nebb viselt  dolgait,  s  a  megítélés  ahhoz  képest  egyoldalii.  Drábik 
szerinte  fösvény,  részeges,  összoférhetleu  természetű  csaló.  Evvel 
szemben  utalunk  Grüneberg  fent  érintett  igazságos  jellemzésére. 
Comenius  legújabb  eletirója  Zoubek^  bár  Drábik  fontosságáról 
tud,  ComeniuBsal  való  viszonyáról  csak  felületesen  s  mellesleg 

■emlékezik  meg.  A  ki,  bár  igen  hézagosan,  érintette  a  szerepet^ 
mit  Drábik  1650—1654.  közt  Comenius  életében  játszott,  az 
GídII  tTarosIav  volt  ("Casopis  MngcaOerkich.  li^74)  mfgv.  Criegern 
>Comenius  als  Theolog*  ez.  nagy  terjedelmű  művében,  ahelyett. 
hogy  ezen  Comenius  theologiáját  jellemző  chiliastikus  vonást 
kifejtené,  —  fáradsággal  kereste  össze  Comeniusnak  logkisebi* 
érdekkel  sem  bíró  nézetét  Istenről  s  más  theologiai  dolgokról, 

Jnclyekben  Comeniusnak  semmi  jelentősége  üÍucö. 
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Figyelmessé  tétetvén  Oomenius  tanulmányozása  közben  ezea^ 
egykor  oly  népszerű  alakra  s  miután  kezembe  került  Kalinka. 
naplója^  iparkodtam  összeállítani  az  adatokat,  miket  ez  álpróféta- 
élet- és  jellemrajzához  összegyűjthettem.  S  ha  nem  is  tagadhatjuk 
ez  alapon,  hogy  a  fogyatkozások,  miket  ellenségei  szemére  vetnek, . 
csakugyan  meg  voltak  benne,  egy  pontban  örüneberggel  tartunk : 
szántszándékos  ámító   nem   volt;   ő  maga  csalódott  —  midőn 
tényleges  látományait  istenieknek  tartotta  s  ezen  káromlásnak,, 
mert  csak  így  nevezhető  az  eljárás,  ha  az  ember  magát  Isten- 
közelébe  emeli,  szigorú  büntetését  vette  is.  Hogy  másokat  is- 
nagyban  megkárosított,  az  csak  másokra  jellemző,  a  mennyiben 
t.  i.  hagyták  magokat  megkárosíttatni ;  e  tény  azonban  nem  any- 
nyira  az  érdeklett  egyesekre,  mint  inkább  az  egész  korra  jel- 
lemző, melynek  legjelesebb  tudósai  is  rendkívüli  kijelentéseket, 
lehetőknek  mondottak  és  igazaknak  tartottak.  Szolgáljon  e  kis. 
vázlat  is  az  illető  kor  ezen  kórjelenségének  rajzául. 

Db.  Kvacsala  Jákos^. 
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1860-bai],  mint  még  igon  tíatalember,  Erdély bau  buzomo- 
isabb  iilcig  tartózkodván,  figyelmemet  a  székely  népköltészeti 
^emlékek  mellett  a  történelmi  ereklyékre  is  kiterjesztem.  így 
történt,  hogy  t.  barátom  és  az  erdővidéki  Vargyasou  szíves 
házigazdám,  Udvarhelyraegye  mostani  főispánja  8  az  imitáriua 
<^gybáx  íügondnoka,  Yargyasi  id.  Dániel  Gáborral  ennek  családi 
levéltárát  is  átbüvárlám.  És  pedig,  mivel  a  Vargyasi  Dániel- 
család  tősgyökeres  székely  s  igen  olökelÖ  régi  nemzetség,  úgy 
hogy  tagjai  századok  óta  jelentékeny  szerepet  visznek  Erdély 
történetében  s  számos  fŐúri  családdal  vérrokonaágban  állanak: 
levéltárukban  egész  sei*eg  nevezetes  köz-  és  családtörténeti  isme- 
retlen irományra  bukkantunk.  A  legbecsesebbeket  kiszemeltem 
ezek  közül,  s  másolataikat  boldog  eailékŰ  Szalay  Lászlóval  közöl- 
vén,tínnek  buzdítására  egy  kötetbe  szerkesztem  s  iy62-ben  Pesten, 
Lauffer  Vilmosnál  »  Történelmi  Kalauzok*  czím  alatt  közrobocsá- 
tottam. 

E  kötetnek  egyik  legterjedelmesebb  darabját  képezi  e^ 
közjogi  és  történelmi  emlékirat,  magyar  czfme  szerint: 

*  Effif  hnfjy ti  királyi  iandcsomak  Ifvde^  melyet  etftf  római 
hirod(tlovih/li  tirttak  irt  SfngtinrorBZtíffnak  dolgair<2.*  (121 — 
aü6.  U.) 

Ezen  igen  velÖs,  magvas  s  ép  oly  nagy  jogtörténelmi  készült- 
séggel, a  mily  meleg  hazafiúi  érzéssel   frt  nagybecsű   vitairat 
.magyar  szövegben  az  én  példányom  napfényre  jutásáig  nem  volt 
Hsmeretes;  Szalay  is  csak  latin  szövegét,  kéziratban  ismoré.  Hogy 
valaha  franczia  szöveg  szerint  ki  is  volt  nyomtatva,  —  sem  fl, 
sem  én  nem  tudtuk. 

Ez  emlékiratot  minden  valósziiiűség  szerint  II.  Rákóczi 
Ferencz  fejedelem  íratta  a  külfóld  tájékoztatása  czéljából  — 
a  ezért  a  lalin  és  franczia  szöveg  —  a  magyar  Ugyrdl.  Innét  a 
magyar  szöveg  alkalmasint  fogaluiazat,  —  emezek  fordítások. 
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A  mű  szerzőjéül  vagy  a  fejedelem  renru^ktollucanoellilrát,  a  tudós 
Rádaij  Fáit  tartom,^avagy  az  »Auiina(:lversioiies  ApologtHicae^ 
Jeles  íróját.  V'ai/  Ádám  udvari  maréchalt;  a  franczia  iordítás 
talán  a  diplomatii  Brenutr  Domokos  szepesi  prépost  tollából 
Taló.  Íratott  pedig  az  alkotmányjogi  szempontból  még  ma  is 
becses  mxinka  az  17lO-ik  ívnek,  mint  látszik,  tavaszán,  minden' 
esetre  ezen  év  első  felében :  mert  Nagy-Péter  czárnak  a  bécsi 
udvarnál  követe  b.  ürbick  által  -július  és  augustua  havában  — 
felajánlott  mediatiöjáról  nem  szól,  holott  ezt  semmiképen  cl  nem 
hallgatta  volna,  a  minthogy  az  1705— 1706-iki  angol  és  hollandi 
mediatió  ügyét  tüzetesen  tárgyalja. 

Hogy  pedig  az  1710-ik  évben  s  nevezetesen  aromhányi^ 
—  másként  vadkerti  —  ütközet  után  került  ki  a  toll  alól ;  azt 
világosan  bizonyítják  a  franczia  kiadás  8!t-ik  lapján  olvasható 
eme  sorok : 

>.....  l'autre  (hataille)  est  celle,  qulls  (les  Hongroís) 
ont  gagnée  avec  beaucoup  de  gloire,  le  22,janvier  dt  cetfe  année 
1710.  á  Vatkert,  et  qui  conformóment  aux  projets  du  prínce. 
leur  k  ouvert  le  chemin  í;n  Autriche  et  en  Moravie.* 

Ezen  idézet  a  raü  keletkezési  idejére  nézve  oly  világos, 
hogy  minden  toTábhi  fejtegetés  fölöslegessé  válik. 

Ennyit  magáról  a  munkáról. 

Mikor  a  f.  1889-ik  év  septemher  és  octoher  havában,  mint 
a  m.  tud.  Akadémia  tudományos  kutatások  végett  Koustauti- 
iiápolyba  küldött  bizottsájrának  egyik  tagja,  az  Aranyszarv  és 
Bosporus  partjain  időzném:  Frakuói  és  Vámbéry  társaimmal 
Sir  WhiU  angol  nagykövet  részérói  meghivást  nyertünk  oct9-én 
estvére  a  brítt  nagykövetség  nyári  palotájába  Therápiába,  ebédre. 
Ebéd  végeztével  a  számos  nemzet  előkelóségéből  állott  tárea-i 
Sággal  Sir  és  Lady  White  a  fényes  termekben  cercle-t  tártának. 
A  nemzetünk  iránt  meleg  rokonszenvvel  viseUetó  usz  nagykövet, 
a  kivel  szerencsém  volt  hosszasabban  társalogni  s  a  ki  jól  tudta, 
hogy  az  én  speciális  történelmi  szakmám  a  Rákóczi-kor,  pilla- 
natra az  egyik  mellékterembe  távozván,  onnan  egy  ódon  kis 
könyvvel  kezében  téré  viasza,  s  u  nyomtatványt  e  szavakkal 
uyújtá  át  nekem : 

>Ismeri-e  öu  ezt  a  könyvet?  Én  ifjúkorom  óta  bírom, 
184S-ban,  a  mikor  a  magyar  mozgalmak  kcstdódtek,  olvastam 
legelőször ;  döUem  Örökbecsű,  irftn  kedves  emlék  ez :  mert  eblnÜ 
i$nierkedfem  vieq  a  matjyar  alkotmánt^Jofjfjal ,  —  ebből  a  Jkö«yi'«C«- 
kéböl  tauúltam  vicf/  szeretni  a  magyar  nemzetet !' 

A  tiszteletruméltó  államfértíú  e  megragadó  iueleg^éggel 
mondott  szavai  által  lázassá  fokozott  érdeklődéssel  kezdem  a 
könyvet   vizsgálni.   Múlt   Hzázadi,    tarkán   mán-ányozott   piiba 
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papírlíÖtéfién  hAő\  netu  volt  semmi  czimlap,  sem  ilyennek  nyoain 
aeia  hUs/ík :  m  1.  tápon  c  beíső  czím  UUhat6: 

-LETTRE 
U'un  Mioistre  de  Potogne 

A 

un  Seigneur  <le  rEmpiro, 

sur 

les  Affaires  de  la  HoDgric.c 

RögtÜn  a  >Ungy€l  kiráhji  Íanác80»  l9v«lir«*  gondoltául, 
s  moh(5n  kezdvén  vizsgálni  a  tartalmat,  csakhamaj*  meggyőződ- 
tem, hogy  ennek  franczia  fordítása  vagy  átdolgozása  van  előttem. 
Örömmel  és  meglepetve  folek'ra  u  nagykövetnek: 

'Igeni^i  ismerem  ezt  a  munkát,  nagyon  jól  itimerem:  mert 
ezelőtt  27  esztendővel  én  adtam  ki  ezt  magyar  nyelven,  egykorú 
magyar  kéziratról,  melyet  egy  erdélyi  nemes  c&alád  levéltárában 
Itíltom,  Van  hazámban  latin  szövege  is.  szintén  egykorú  kézirat- 
ban; de,  hofjt/  fraitczia  szöveg  is  Uttzik  s  et  valaha,  m^g  p^dvf 
--  mint  látom  —  tgykorúlag,  tehát  Í7íO-hen  »  bizonyára  maga 
lidkóczi ffjetielem  rendeletére  ki  volt  nyomatva:  azt  aoha  nem 
txtdám,  —  ezt  csak  most,  az  Krciád  rendkívül  ^irieksni  példdnydróf 
látom,  —  mely  is  nagy  riikaságú  kUui/v,  hogy  ha  nem  unicuvi/< 

A  mód  folctt  udvarias,  nyájas  nagykövet  e  kijelentésemre 
láthatólag  megürült;  miudazálta.1  —  mint  monda  —  társalgáso- 
mat nélkülözni  nem  akarván,  uem  engedé,  hogy  a  könyvet  mo»t 
li038zasabbau  tanulmányozzam ;  hanem  fínom  előzt-kenyscgét  még 
azon  lekötelező  ajánlattal  totózé :  vigyem  el  magammal  ezen  előtte 
2 -oly  kedvűs  emlékű  kön}^ct  Magyarországba,  tanulmányozzam  ott 
egész  kényelemmel,  vessem  össze  a  magyar  szöveg|j;cl,  —  s  azután 
M  tanulmányozás  befejeztével  juttaBsam  hozzá  ^i8szn. 

Hálával  fúgadám  el  a  lelkes  britt  államférfí  liberális  aján- 
bitát,  és  a  könyv  itt  van  velem  jelenleg  Budapesten. 

Tartalmát  összevetetlem  az  áltahim  18fi2-beii  kiadott 
í'Langyel  kir.  tanácsos  leveU<\e\j  kikezdésenként.  elejétől  végig; 
és  meggyőződtem,  hogy  a  tartalom,  a  szöveg,  teljesen  ugyanaz, — 
még  a  Hugó  Grotiusra,  a  Tripartitumra  s  egyéb  művekre  utaló 
jegyzetek  is  azonosok.  Különbség  köxtUk  csupán  csak  az,  hogy  a 
magyar  szövegnek  tetjutolsö  kikezd ése  a  francziából  hiányzik,  űgj-. 
hogy  ezen  utóbbi  kiadása  »Ncra  kételkedem,  uram. .  . .  «  kezdetű 
bekezd(*a  iMőtlí  mondnttnl  (»és  hogy  irtózábMilés  rettcgésaol  fog- 
jiak  hallani  a  kegyolonu-öl  és  kegyességről*,  vagyis  francziáűl: 
»et  qu'on  n'entendra  pariét  de  cíémence  et  de  piété,  qu'avec 
horrenretfrayeur*)  fejeződik  be,  s  a  Széchenyi  Pál  kalocsai  érsek 
triHlékelni  8/ándékoIt  latin  leveleire  semmi  hivatkozás  niii&s  benne. 
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Miiitliogy  pedig   a   Daniel-levéltárbcli,   áJtalain    ha 

magyar  kéziratban,  egy  I.  Ferdinánd  korAra  vonatkozó  inoí 

oly  értelmetleuűi   össze   vala   z.-ivarva.   hogy   azt  kiadásomlinz 

jelzéssel  ki  kellé  hagynom,  (136. 1.);  most 

hézagot  a  franczia  kiadásból  kiegészítem : 

>Aprií8  la  malbeureuse  journée  de  Mohatz  tout  ínx  t*ii  cön^ 
fuuion  dana  la  Uongrie;  les  AutricbienH  agissant  toujourn  siir  1< 
mérne  pied,  c'esl-a-dirc,  persiatant  dans  le  dessein  qu'ils  avoient 
formtí  8ur  le  mariage  d'Albert  de  rendre  le  Royaume  fleredi- 
taire  dans  !a  Maison  de  leitrs  Maítres.  —  L'Article  51  de  l'ai 
1536— «  8tb.  (28.  1.) 

Miután  gyanakodtam,  hogy  ez  a  franczia  kiadás  mégű 
meglesz  talán  valamelyik  hazai  fökönyvíjirunkbun,  habár  eddíj 
ismeretlenül  lappangott  is;  közlém  "White  példányát  Ssal 
Károly  és  Szildtjyi  Sfíndor  könyvtári  igazgató  barátaimmaLJ 
S  fme  az  áltnlok  megindított  szorgos  nyomozás  kideríté,  hogy 
a  »Lettre  ttim  Miniatrr.  de  Pologne<f  vagyis  a  franczia  nyelvű 
1710-iki  nyomtatvány  egy-egy  példánya  i^sakugyan  létezik 
magy.  kir.  egyetemi  és  a  nemz.  múzeumi  könyvtíirban  Biidapesteaj 
s  az  erdélyi  múzeum  könyvtárában  Kolozsvártt. 

Azonban  ezen  utóbbi  :\  példány  is  czímlap  és  nyomtatási.^ 
hely  és  évszám  nélküli^  mint  a  britt  nagyköveté;  úgy  látszik 
tehílt,  a  kiadványnak  nem  is  volt  soha  czímlapja:  hanem  miut 
mellékletek,  küldettek  szét  valami  datált  emlékirat  kísérek'ben 
a  példányok,  a  külföldi  udvarok  s  egyéb  politikai  előkelőségek 
számára.  Alakjuk  I2-ed  rét,  s  mi,  betűik  jellege  s  az  1707-bcii 
Kassán  nyomatott  ^Histoir*  du,  Princt^  Ragofzi<  czfmfl,  sziat^n 
franczia  munka  után  ^  a  kassai  nyomda  termékének  véljük. 

Nevezetes  azonban,   hogy  míg  a  hazánk  t-mlített  könyr- 
táraiban  őrzött  három  példány    tökéletesen  egyforma   és  egy- 
mással azonos :  a    ir^iVí  nagykövei  példánya  ezektől  elUr,  his4>^i 
nyos  teHntHhen  mdg  kiadái,  tehát  mégis  unicum. 

Ugyanis  ámbár  a  szöveg,  a  nyomás,  még  a  sajtóhibák  is 
lapról-lapra  miudenütt  egyeznek:  addig  a  Whitc-példánya  a  l83-ik 
lappal,  önnek  a  közepén  valamivel  fdlfll,  e  sorokkal  végződik: 

>et  de  piété  qu'  avec  horreur  et 
frayeur.< 

s  a  lap  közepére  a  »Fíais<  jeléül  három  makktól  a  középütt  két 
félholdtól  körülvett  köröcske  alakú  ú.  n.  »Spitzc  van  nvomva, 
alul  pedig  átvitelül  a  túlsó  lapra:  ERRA,—  vagyis  ERRATA; 
a  mint  is  két  lapnyi  sajtóhiba-igazítás  következik.  —  a  tiU  a 
hazánkbeli  példányokban  nincs,  a  ú,  l.  nem  is  volt  mey. 

Ellenben  ezen  most  emh'tett  példányok  szövege  (úgy,  mint 
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n  magyar  nyelvű  szöyeg  is)  a  Whit^nál  egy  hosszú  bekezdéssel  : 
>Je  ue  dout  e  pas,  Monsieur. . .  .<  bővebb,  s  a  következő  164-ifc 
lapot  iB  végig  betöltvén,  e  szavakkal  ér  véget: 

•dimiiiuer  la  force  par  mes  expressíons,* 
Zári5  jelfll :  két  makk  és  két  félhold  közötti  csillag. 
De  még  ezzel  sincs  vége;  a  könyvecskéhez  még  két  teljes 
ívnyi  (32. 1.)  latin  seöcetfü  toldalék  következik,  *)  nem  folytató- 
lagos, hanem  külön,  1 — 32  lapszámozással,  s  úgy  utána  téve  a 

FINIS. 

Valamint  a  mi  példányainkban  az  KHKATA  :  úgy  viszont 
az  angol  nagykövetében  e  :vj.  lapnyi  latin  toldalék  hiányzik. 

Ezekhez  képest  megállapíthatjuk  tehát,  hogy  eredetileg 
kftfiU  kiadás  kt'sziUt ;  az  egyik,  a  tisztán  frauczia  szövegű,  a 
183  lapos,  t  i.  a  White-féle,  s  ez  valószínűleg  Francziország, 
Anglia,  Hollandia  stb.  számára;  s  a  mi  hazai  3  példányunk- 
féle,  frauczia  és  latin  szövegű,  184.  és  :i2.  lapos  kiadás,  a  latinul 
inkábl>  ért^  lengyelek  és  németek  stb.  s/ámára. 

S  így  a  Sir  White  példánya  könyvészetileg  eddigelé 
unicitm.  Kiváló  hálával  tartozom  a  kitűnő  államférfi  szívessé- 
géért, hogy  ifjúkori  kedves  emléket  képezÖ  e  ritka  könyvét  össze- 
hasonlítás végett  magammal  hozni  engedé. 

TflALY  Ki.UtA!(. 


')  E  Toldalék  ll-ik  lapján  egy  kiíny  vésze  ti  leg  is,  kUlDnben  i» 
érddiM  kürütmdnyrÖ)  uycrUuk  értesttlést.  Gr.  Zríuyi  Miklósnak  »A  törők 
liixum  íU*n  vaU  oreos»ág,  vagy  .Yc  bántsd  a  maijyart  !*  czltntt,  még  a  vas- 
vári békek&téfl  tilott  írt,  s  kéztru.tb»Q  hátrahagyott,  nag^-bttc&ü  katonai 
mÜTet  ugyanis  Kákóczínak  egyik  tibrunoka :  gr.  Fnrgách  Síraon  nyomatta 
ki  tudvalevíflcg,  a  ssabadságháborű  alatt,  ITOri-bcn,  ca  a  fejedelemnek 
ujáiüva  e  egy  aa  osztrákok  ellsuí  szikrázó  elő«zóvAl  «llátva,  kiadá. 
A  *  Lettre  (Vna  miuÍMirr  de  J^ilogne*  latíu  toldaliJkának  B'/erzöje  föl- 
említi a  Ix'csi  udvar  ravasz  taetíkájának  egyik  JcU»iniw>  tfíiiyéiil,  hogy  az 
ot:xtrák  miuisterek,  konstantinápolyi  nagyki^vetjUk  által  eunek  a  regi 
Zrínyi-féle  munkáuak  ii  türükí^k  ellen  irt  elleus^ee  hangú  fejezetett  törlik 
fordításban  az  új  nyomta tváuyiiyal.  mint  új  mankát  inutftttattik  be  a 
]K>rtának,  befeketíteni  ígyckezvdo  ily  módon  is  a  kuraczokat,  hogy  íme 
azok  mily  tdr^keUenea  iratokat  bocsátanak  kí^zre,  —  vonja  meg  tehát 
pártfogását  a  fényes  porta  tigyiíkt<fl  és  Rákóczitól !  Persze,  hogy  a  fejede- 
lem portai  rcsidcnscíiiek  nem  eok  fáradságukba  került  c  b^csi  álnok  ced- 
vetést  a  tÖrUk  udvar  clott  loleplczni  s  kimagyarázni.  T.  K. 
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ZSIGMOXD  KIRÁLY  EGY  ISMERETLEN 
HÁZASSÁGI  ÖSSZEKÖTTETÉSÉRŐL. 

A  Zichy  család  diplomatámmá  V.  kötetének  lÍ4SÍ-ik  lapján 
202.  8z.  a.  Zsigmoud  királynak  Budán  1401.  évi  ápril  hó  8-án 
kcH következő  okiratát  olvashatjuk:  ^Zsigmond,  Isten  kegyelmé- 
ből Magjíirországj  J3ahuácia,  Kroatia  királya  stb.  etb.  Branden-j 

biirgi  őrgróf hű  alattvalóínak,  ji  palatínusnak  és  ország- 

birónakf  valamint  ezek  helyetteseinek  és  birodalma  minden  többi 
egyházi  és  világi  bíráinak  és  törvényt  ülőinek  üdvözletet  és  kegyel- 
met a  következőkkel.  Miután  György  mester,  Zselizi  VesBzSs- 
iick  tia  Tamás  nrával,  a  méltóságos  Stibor  erdélyi  vajdával 
útban  van,  hogy  6  fenségét,  ManjU  breetfai  htrczegn^t,  a  mi 
Ugkedveaebb  hitvestdrsunkai  hozzánk  kisérje  ('>pro  conducenda 
gereniaaima  priucipe  domtna  Margarctha  ducissa  de  Breega,  oori- 
tkorali  nostra  carús/macj  és  ennek  következtében  folhivástoknak, 
hogy  bizonyos  ügyeket  előttetek  elintézzen,  meg  nem  felelhet,  meg- 
parancsoljuk nektek  a  leghatározottabban,  hogy  minrlon  ezeu 
nevezett  György,  és  testvére  János  valamint  anyja  ügyeiben  kitű- 
zött határidőket,  épp  ügy  azon  ügyekre  vonatkozólag,  melyeket 
ezek  mások  irányában  indítottak,  mint  azokban  is,  a  melyeket 
mások  folytatnak  ellenük,  miután  a  nevezett  György  távollétiben 
^Jgyessőg  nem  jöhet  létre  s  ez  okból  azok  én'énytt'lenek,  u  jelenlegi 
állapot  fenntartása  mellett  s  minden  hátrányos  jog-következés 
nélkül,  Keresztelő  Szt-.Tános  születése  napjának  következő  octá- 
Tájáig  halasszátok  el.  Másként  cselekednetek  nem  szabad.  — 
Adtuk  Budán  stb.  stb,< 

Az  okiraton  pecsét  maradványai  ésílelhetölc  Az  levéltárban. 
21á,  107.  8Z.  a.  található. 
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A  Zichy  okiüáDytár  szerkeaaitösége  élihez  következű  mejí- 
jegyzést  fűzi : 

*  Történetíróink  arról,  hogy  breegai  Margit  herczegnü 
Zsigmond  király  hitvestiirsM  (>coiithoralis« )  lett  volna,  szóval 
sem  tesznek  emlftóst :  csupán  azt  tudjuk,  hogy  Zaigmtmd,  meg- 
szabadulása után,  az  14iil-ik  6\  öszéuOziUtíy  Borbálát  jegyezte  el. 
-  Horváth  Mihály  (Mí«gyaror.szág  tort  11. 422. 1.)  megemlékezik 
ugyan  Zsigmond  némely  szerelmi  kalandjairól,  de  a  kórdés  vita- 
tása, vájjon  a  Margit  herczegnuhez  említett  viszonya  szintén  e 
kalandok  sorába  veendö-e  fel.  aunuk  fejtegetése  nem  tartozik 
e  diplomatarium  keretébe.* 

Ezek  ellenében  már  most  megjegyezhető  a  következő : 

i.  Mária,  Zsigmond  király ekö  neje.  1395.  évi  május  \7-6u 
halt  meg  lóról  leesés  következtében.  A  mai  napig  érvi^uyben  lévő 
történelmi  adatok  szerint  Zsigmond  az  140I-ik  év  őszén  (nem 
1408.,  mint  némely  tekintélyes  gcnealogus  állítja)  Ozilley 
líorbálával  kotÖtt  házasságáig  özvegységben  élt.  Hogy  ó  ezeu 
hat  esztendeig  tartó  özvegysége  alatt  szerelmi  kalandokkal  kár- 
pótolta magát  C3  hogy  ellenségei  Magjarországou,  a  megsemmi- 
sítésére irányuló  törekvéseiknek  Zsigmond  > erkölcstelen <  élet- 
módját használták  ürügyül :  *?/.  elvégre  oly  körülmény,  melynek 
hitelt  adhatunk;  de  hoyy  Zsigmond  fogságából  való  megszaba- 
dulása  után  ágya-sát,  breegai  Margitot  ünnepélyes  okirattal 
kirendelt  küldöttség  által  elhivattii  s  magához  kisértette,  és  e 
miatt  a  törvénykezés  rendes  menetét  megakasztotta  volna:  ez  ellen- 
kezik minden  helyes  következtetéssel,  még  az  esetben  is,  ha  eltekin- 
tünk attól,  hogy  egy  »9erenissima  princi]>issa,  domina  duciRsa* 
aligha  lett  volna  hajlandó  ily  megalázó  szerepre  vállalkozni. ') 

Tekintettel  a  fenntebb  említett  körülményekre,  breegai 
MiLTgit  hcrczegnőrŐl  csak  ynint,  Z>íiffviünd  kivály  jetjyna^röl  vwftf 
hitvviitth'sdrvl  s/<'il1iatuuk. 

'J.  Ki  U'gy^'u  tehát  ezen  breegai  Margit  és  mit  tudunk 
Zsigmond  királyhoz  való  viszonyúról? 

Brcega  egyértelmű  a  9ziU::ini  liriefj  herczegséggel  éa  Margit 
az  1436,  évi  ápril  .'iO-án  elhalt  liegnitzi  és  briegi  II.  Lajos  ber- 
ezegnek édes  testvére,  At^'ja  Vili.  Henrik  f  I:í99.  julios  U. 
Anyja  ennek  második  neje,  mazóviai  III.  Ziemovit  lánya,  Mari;it 
(IH77.  január  2-iku  óta  Btettini  és  dobzini  V.  Kázmér  özvegye) 
meghalt  1390.  évi  február  1*3.  előtt 


Ukft  annak,  bog>  - 


-I  K»)gniond  et2;ír»t4fa  idejtlnvk  m?gfa(il4lrosiU4ban  ig«D  öh^Kí 
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Ezen  breegai  Margit  herczeguö  a  szilŐzi&i  Pia^ 
azon  tagjai  közzé  tartozik,  kiknek  törtéuete  legkevésbbé  i  i  _  i  .  j  s. 
A  reá  TODatkoz«j  közléseket  tartalmazó  okiratok  és  feljegyzések 
nyomán  a  következő  adatok  sorolhatók  fel : 

1.  Breegai  I.  Lajos  berezeg  {'{  1398.  decz.  6.  és  23*ika 
között)  ás  fiíi  Henrik,  l3'Jfi.  május  11-éa  több  íilattvabíníik  elml- 
ják  a  briegi  váuiilleték,  vertpéuz  és  évi  íoHadó  lo  márkáját  oly 
feltétellel,  hogy  az  eladottakat  ismét  magukhoz  válthassáic. 
Ás  ily  módon  befolyt  jiénzt  Henrik  he  rezeg  leánya  é»  Lkíjub 
hercEcg  nnokája,  a  Maffi/arorszfigra  férjhez  nieneridv  Margit 
herczetjnö  kelen<jy(lére  fordítják.  Alargit  jegyese,  valnmint  ez«n 
magyar  házasság  közclelibi  részletei  az  okiratban,  feljegyezve 
nincsenok. ') 

2.  Az  1400-ik  év  ápril  hó  18-án  IX.  Henrik  és  11.  Lajos 
briegi  berczegeknek  egy  növóre  embttetik  sziléziai  szülfífcildjén.*) 

Jíiután  VllL  Henriknek  csak  egy  lányát,  Margitot  i-^:  i 
j ük,  Henrik  és  Liijos  berczei;nek  az  HOD-ik  évi  ápril  hav. 
Sziléziában  lévő  nt'ívéróbcn  a  mi  Margitunkat  kell  feliflmemüuk. 

3.  Venczel,  boroszlói  püspök,  (sz.  1348.  f  1419.  aü;XU.> 
Vm.  Henrik  berezeg  unokatestvére,  egy  1409.  évi  aug.  hó  38-án 
JdáUított  ajándékozó  levélben  i'gy  szól  ^)\  *Mi,  VenczoL  Isten 
kegyehnébi'il  boroszlói  püspök,  sziléziai  berezeg  és  Liegnitz  urjt, 
nyilvánosan  flismcrjük jelen  levelünkkel  s  tudatjuk  nunilay.okkal, 
a  kik  látják,  hallják  és  olvassák,  hogy  mi  kedves  és  hü  embereink- 
kel tanácskoztunk  mindazon  nagy  bajok-  és  károkról,  melyek  ex 
évben  Lajos  herczeget,  Brieg  urát,  a  mi  kedves  rokonunkat  érték 

KlÓSZÖr  midőn   kedves  rokonunkat,  níív/réi,   a 

kiifnftítzonyf  tatidcsunkftoz  képeat.  Mnffynrovtfznfjra  h(\za.^ÍtoUnki,fi 

mibfil  ké»öbb  natjy  kdrn  származott Ttem  a  méltóságos  herczeg- 

asszooy,  az  ó  neje  miatt,  a  kit  tanácsunk  szerint  választott,  nagy 
kárt  szenvedett  és  naponként  terheltetik,  a  kivel  nem  lett  oly 
szerencsés,  mint  mi  és  6  hittük  vala  és  mint  ezt  nekünk  mondot- 
ták vala  és  különösen  a  BODO  márka  miatt,  a  melyeket  fintjja 
Margit  asszony  az  ö  atyjához  Henrik  berczeghez,  a  kinek  az 
Isten  kegyelmezzen,  vitt  vala,  hogy  a  feunevejtett  Lajos  herczeg 
testvérével  Henrik  herczeggel  még  mn  is  viszályban  él..-? 
n.  Lajos  briegi  berezegnek  ezen  különféle  körülmények  folytán 
létrejött  kellemetlen  viszonyaira  való  tekintettel,  Venozol  pÜspöl 
neki  6000  márka  csüh  garast  ajándékoz  stb.  stb. 

>)  Zeitflchrift  dea  Veretnes  für  Gncbichte  and  Altcrtbaro  Scbiivieiiik 
Dana  XI.  p.  45S. 

■)  Kcchnnn^Rbach  Ludwig's  L  und  Heiiirich>  IX.  ia  der  SeniUisdirn 
8atnrnlan}c  ím  Staflttnrchiv  xii  Breslau. 

■>  St;»nt3»rchiv  der  Pursienthiiraer  Iwegiiitc-Rríi«g:*Woblan  Xll.  ffí^i^ 
♦chrift  u.  «u  >T.  lÍHnd  X.  pag.  230/231. 
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i.  1400.  évi  május  17-én  >Mai'garetba  ducissa*  kétszer  sze- 
repel mint  mogajándííkozott  elfogadó.  *) 

Mintán  az  egyedüli  korosabb  liegnttz-briegí  Margit  her- 

CzegDÖ,  t.  i.  lí.  Lajos  atyai  nrtgj'nénje,  Albrecht  bajor  berezeg  és 

'liollandi  grófnak  neje  már  i:i86.  ávi  febr.  18.  t5s  íi2-iko  között  meg 

vult  halva,  az  1400.  év  május  17-éamÍut  megajándékozott  szereplő 

briegi  Margit  herczegn5  nem  lehet  ntás,  mint  II.  Lajos  nővére. 

5.  A  briegi  szt.  Hedvighez  czfmzett  apátságnak  A umversar- 

^Jíönyvébeu  a  XV.  század  közepéről ')  okt.  2-ról  (az  ujabbibau 

f  július  1 8-ról J olvashatjuk:  >Anniver3arium  inclitedncisseMarga- 

rethe  aororis  dut:is  Ludwici  uuper  defuncti*  (II.  Lajos  ugyanis 

1436.  ápril30án  halt  meg.)  Ebből  azt  következtetik,  hogy  Margit 

legkorább  1400.  óvi  október  hó  2-án  halt  volna  meg  szülőföldjén. 

Ua   már   most  a  sziléziai  forrásokból  merített  adatokat 

Összehasonlítjuk  Zsigmond  király  okiratával,  az  előbbiben  meg- 

ptaldijuk  az  adatokat  sok  liotnályos  pont  felvilágosítására. 

a)  Vcnczel  püspök  levele  alapján  biztosan  állíthatjuk, 
hogy  Margit,  miután  Jjajos  herczeg  anyja  Margitnak  neveztetik, 
Lajos  édes  nővére.  Születésének  éve  ng)'an  meg  nem  haUíroz- 
bató,  ílo  feltehetjük,  hogy  13í><i-bftn  még  igen  ííatal  korban  volt. 

b)  I,  Lajos,  briegi  herczeg  okmánya  bizonyítjji,  hogy 
Margit  139tí.  május  11-én  Magyarországra  el  volt  jegyezve. 
Yeoczcl  püspök  levele  pedig  tantisítja.  hogy  ezen  eljegyzés  a 
püspök  tanácsára  történt,  a  mit,  habar  L  Lajos  herczeg  erről 
tiiulítést  nera  té^zen,  annyival  inkább  elhihetilnk,  mert  Venczel 
püspök  leselének  szövege  szerint  IL  Lajos,  Margit  herczegnő 
testvérinek,  epy  -  mint  egy  más  forrásból  tudjuk,  —  maift/ar 
niivtl  tíirtént  házasságát  is  közvetítette.  I.  Lajos  okirata  egyúttal 
azt  i«  bizonyítja,  hogy  a  briegi  mlvar  1396.  jul.  Il-éu  Margit 
keleugyéjéjiek  összeállításával  volt  elfoglalva. 

c)  Ki  volt  Mar<.'itnak  m.igyar  jegyese?  —  ez  ideig  rej- 
tély volt,  Zsiginrind  okirata  uzoiibau  azon  meglepő  felvilágosítást 
*iyújtja,  fiO'jy  *^  j^'jy""  "*^'"  '*'''  mr/*,  mint  Mnijynrorssíáij  királya: 
mtit/a  Ztigmund.  Miután  Zsigmond  139(3.  május  ll-én  már  több 
mint  egy  év  Óta  özvegy  volt,  nem  csodálkozhatunk,  hogy  az  akkor- 
tájt 28  éves  íiatal  ember  a  hozzá  rokonsági  és  sógorsági  kötelé- 
kekkel közel  álló  sziléziai  berezegi  házbíin  keresett  bitvestársat 

d)  Venc/.el  püspök  nzt  mnndja,  hogy  II.  Lajos  herczeg, 
nővérének  Magyarországra  való  kiházasítása  következtéhün  nagy 
kárt  szenvedett.  1396.  május  ll-én  Margit  nagyapja  és  atyja 
.'iltal  e  czélra  némely  fejedelmi  regáljog  elilrusítása  iltján  szerzett 

is-v.ogek  korántsem  voltak  oly  tekintélyes  uugyságuak,  hogy  indo- 

>)  GroUfend.  HunnratAfoln  dvr  sohUriiicUen  Faritcn.  1889.  pag.  54. 
'}  A  bnronVif  oruáipM  levéltírtian. 
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kolnák  a  TT.  Lajos  herczegoek  okozott  állítólagos  nagy  károkat^ 
azoubuD  nagyon  hihetőnek  tűnik  fel  előttünk,  ha  meggondoljuk, 
bogy  Margit  herczegnö  1400.  évi  május  17-én  ki^tszcr  szerepel 
juint  megajándékozott  s  nagyobb  összegek  elfogadója  f^s  1400^ 
ápril  18-án  még  mindig  sziléziai  hazájában  lakik.  Miután 
Zsigmond  íít  1401.  ápr.  8-án  félremaííyjuHzhatliin  módon  hitvee- 
társának  (conthoralis)  nevezi,  aiörtt'-ntt'kt'tkövetkezCikép  nittgyw- 
rázbatjuk  meg  magunknak:  A  pdrnnk  eljegyz/sti  1H96.  m^us 
tí'én  Mstgkivül  me-tftiirf/nt,  é&  csak  azon  ÍUt  lehetőség  áUhat 
mt^f  hofft/  1400.  h'i  május  közepe  í*  1401,  ttlfije  küzőiii  idBüf  az 
eljtgtjzés  Margitnnh  uagyon  iwtnl  kordra  való  tekinteihŐl ^ent*~ 
tartatott  j  vnijy  ha  az  eskeiési  szertárt  ti  sok  rlváfeztetfek  is,  a  hdza9' 
Hfig  bffejezett  tcnynyé  mi^'g  nem  vált.  Bizonyossággal  feltehttf>,  hog\^ 
<í  p^nzsijvár  Zsigmond  állal  tbhh  izhen  emelt  kovetdcseíí  kUgyeri' 
litése  ntdny  Í401.  ttlej^n  vagy  megtörtént  a  házasság  per  procura*  ' 
iionein  /«  Zsigviond  a  velr  ilg  úton  már  mtgt'nkndött  feUségrt  az 
okmányában  ímHtett  kiiidöttsfg  által  az  országim  kist'rtettíj  ^^gy 
hogy  S  a  hfrcztgkisasszonyt,  tddig  csak  j^gyi^séi^  Magyarországhtf 
kisértftte  a  végből,  hogy  vele  itt  esküdjék  meg.  Afiutdua  pvnzhtH 
kérdések  tisztázva  valának  és  az  ^gyhfkeh'sntik  «  a  téuyUg^s 
házasságnak  akadályai  immár  nem  voltak :  Zairpnond  király 
140J,  ápril  íí-íín  Margitot  trJjes  joggal  nevezhette  hitvfstánánahu 

e)  Mi  történt  légyen  1401.  ápril  hó  Ö-a  és  Zsigmondnak 
Ugyanez  év  őszén  CzílJcy  Borbálával  történt  egybekelése  között : 
eiTől  a  rendelkezésemre  álló  források  felvilágosítást  nem  uyűj- 
tanak.  Valószínű,  hogy  Margit  a  kérdéses  időközben  meghalt* 
A  sziléziai  történetírók  a  fennteralített  anniversavium  alapján, 
a  melyben  Margit  halálozási  napja,  az  év  meg.jelÖléso  nélkül 
van  feljegyez  ve,  az  elímlálozás  idejét  legkorább  1400.  okt<S- 
ber  2-áya  teszik.  Zsigmond  okiratíL  alapján  azonban  az  elhalá- 
lozást legkorább  1401.  okt<  2-áu  bekövetkezettnek  állíthAtjuk  8 
miután  Zsigmond  ez  időtájt  Gzilley  Borbálával  kelt  egybe,  —  h» 
1-iOl-et  általán  elfogadjuk  elhalálozása  évének  —  okvetlenül 
jul.  18-át  kell,  mint  az  elhalálozás  nnpjút  megjelölnftnk,  ha  csak 
Zsigmondnak  1401.  évi  ápríl  vége  felé  bekövetkezett  elzáratása 
által  a  Margittal  való  ÖMzekelés  tervét  —  feltéve,  hogy  ex  e»  ] 
ideip  még  létre  nem  jött  —  dugába  dőltnek  nem  tekintjük. 

Megjegyzendi'í,  hogy  Margit,  az  annivers:irium  ■  ^^- 

léziában  halt  meg  s  hogy  Zsigmond  II.  Lajos  bricgi  4^1 

való  viszonyát  félbe  nem  szakitolta,  amennyiben  1421-ben  jaegeni'*- 
dorli  fejedelemségét  neki  eladta. 


THURZÓ  GYÖRGY  NÁDOR  LATIN  EPIGRAMMÁJA. 

A  kassai  püspölti  könyvtárban  van  egy  1539-ben  Baselben 
Walder  János  kiadásában  megjelent,  566  sztlan  levéllel  bíró 
vaskos  8-v.  görög-lfttin  sziítár,  melynek  a  czimlap  túlsó  oldalára 
ThurzÓ  György  nádor,  mint  a  könyv  egykori  tulajdonosa  saját- 
kezűleg  a  következő  megjegyzést  irta : 

>Amicu8,  auiico,  amice  et  fráter  fratri  fraterne  magis  dono 
quam  precio  dabat  in  R.  d.  75.  Johannea  Wolpbius  CseytensisP. 
condiscipulo  duo  desideratissimo  Bartpbensi  Oasparo  Garurio 
Thuranensí  Anno  IHS  fvaaoijtaaewg  to&  lóyov, 

CoMes   GeorgíVit   TftVrso  De  ArVa, 
Id.  Mártii  ul  p.< 

(MDCW  VI  =  löl  6.)  Ugyanezen  kézirással  mint  ez  utóbbi 

"áláiráa,  következik  ez  epigramma : 

^Ideiu  suus  8uo;  cundido  candide  cantat 

Ausonio  ore  loiiui  valeas  quoque  et  arte  Pelasga 

Hebraeo  valeas  Garuriane  dare. 

Pieri  duin  fontes  perlustres,  Pallada  luatrea, 

Guttura  disteuda-n  more  fluentis  aqiuie, 

Gratia  cum  NymphÍB  faveat  tibí :  me  periude 

Musa  veuusta  finat;  comprecor  esse  Tuum.c 

E  sorokat,  mint  a  fennebb!  keltezésből  kitűnik,  élte  utolsó 

évében  irta  Thurzó.  Sajátságos,  hogy  a  dátum  után  kanyarította 

el  a  m.  p.-t ;  mert  chronosticbonhoz  ucm  illett  oda. 

Végre  jellemzi'!,  bf»gy  Thurzó  élte  végsÖ  napjaiban  is  görög 

szótárt  forgatott. 

Közli :  Récskv  Viktor. 


JELENTÉS  A  SOMOSY  CSALÁU  OKLRATAIRÓL. 

Gyene  Gusztáv  b.  ü.  min.  titkár  úr  sziviísségébrtl  egy  csomó 
régi  okirat  került  kezeimhez,  mely  fóleg  az  által  kelté  fel  figyel- 
memet és  érdeklődésemet,  hogy  benne  a  Tomori  családra,  neveze- 
tesen Toraori  Pálra  s  Tomori  Pálnak  legközelebbi  rokonságára 
vonatkozó  adatokat  tahUtam. 

Az  iratok  a  Öomosy  család  leveles  liídáibúl  valók,  melyek- 
nek jelenlegi  tulajdonosa  és  önzője  Somosy  András  úr,  Micskén, 
Szabolcs  vmben  lakik,  s  talán  nem  fogok  csalódni,  ha  azt  hiszem, 
hogy  családi  ii'atail,  melyek  közt  még  sok  érdekes  és  használható 
históriai  anyag  lehet,  akár  c^'yones  megkeresésünkre,  akár  Gyene 
Gusztáv  ür  szíves  közbenjárására,  hajlandó  lösz  átkutatás  végett 
a  Tört.  Társulat  reudclkezésére  bocsátani. 
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Jelontésem  czélja,  hogy  a  t.  vá!asztmíiiiy  találja  módj/Sf 
uiikép  lenne  Somosy  András  úr  felkérendő,  bogy  leveles- ládáit^ 
gondoaan  átvizsgálni  vagy  átvízsgáltatui,  s  legíűább  a  régibb 
iratokat  tartalmazó  csomagokat  néhány  hétre  társulatunk  titkári 
hivatalához  felkiildeui  szíveskedjék. 

Nehánj  okirat,  melyet  a  kezemhez  bocsátott  csomóból  válo- 
gattam ki,  ^)  a  Tomoriakra  vonatkozó  adatokat  foglalja  magában. 

Ex  adatok  azou  hagyományt,  mely  szerint  a  Tomori  család 
BoBnyákorazághól  vette  volna  eredetét,  némileg  kétségessé  teszik, 
valószínűvé  ellenben  azt,  hogy  a  család  egyenes  Ősei  Fethe  íia 
Mihály  ös  Tamás  fia  Butthus  tornai  viirjobbágyok  voltak,  kiket 
IV.  László  király  »a  iohagionatu  dicti  castri  cum  tt^rra  ipsoruiu 
Tumur  vocata  eximendo*  1279-ben  kelt  oklevele  erejével  az 
ország  nemesei  közzé  emelt. 

A  többi  oklevél,  melyről  ezúttal  szólhatok,  a  XV-ik  száxad 
végéről  s  a  XVI-ikuak  első  feléből  nyújt  felvilágosító  adatokat 
Tomori  Pál  rokonságára  és  a  Tomoriak  birtokviszonyaira  nézve. 

A  család  akkor  élt  tagjait  egymáshoz  való  rokonsági  viszo- 
nyukban a  küvetkezó  genealogikus  Összeállítás  tűnteti  fel : 


r,.m«ri   fml,  MiklAa. 


Aftal.  IMO.  JTam,  IMM. 


Vslucdi  Kovvr  Marcit,  uUrbb 


1A06— 15S!». 
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Tomori  István  14!i2-ben  az  Abaúj  vmei  Papiban  egy  rész- 
birtokot szerez  zálogul ;  Tomori  Pál  Kinizsi  János  tomori  jószág- 
részét  veszi  meg  1505-ben,  a  következő  évben  pedig  Tomor  birtok 
felére,  valamint  Ambmsházáu  és  Herkesou  a  »ius  regiiuu<-ra 
szerez  királyi  adományt,  nxelyben  vele  együtt  ekkor  már  elhalt 
két  testvérének,  Istvánnak  és  Miklósnak  tiai;  Antal,  Máté, 
Lörincz  és  Lajos  is  részesülnek;  l.ilO-ben  Caobádon,  a  Bárso- 
nyos nevű  patakon  egj'  malomrészt  vásárol  a  Csobádiaktól,  ekkor 
azonban  maga  mellett  már  csak  István  tiairól,  Lőrinczról  és 
Lajosról  van  szó  az  oklevélben,  Antal  és  Máté  valószínűleg 
maradék  nélkül  halván  el  időközben. 

Lőrincz  ós  Lajos  1523-ban  II.  Lajos  királytól  Devecsej", 
Besenyő,  Gyanda,  Borsfalva,  Csobád,  Felső-  és  Alsó-Homrogd, 
Hegymog,  Berkes,  Szakácsi,  Kércs,  Senye,  Cseb  és  Nyilas,  Abaúj 
és  Borsod  vmei  birtokokra  nyernek  adományt;  153Ö-ben  pedig 

')  Ezen  okiratol;  ii  mait  liavi  vdUuztmiliiyi  lüléson  a  Jalentösiétcl  ftlkiU* 
mával  »íxi  ipeoie*  beamuutatmk. 


KÚtAarki.KK, 


779 


ugyaucsak  Lajos,  mint  János  király  kamarása,  néhai  Hangácsi 
Albert  jószágait  szerzi  meg  maga-  s  időközben  elhalt  testvére 
Lörincz  tiai :  Lörincz  és  András  számára. 

Uárom  év  mnlván,  1542-ben  raindannyiok  közül  egyedül 
Andrást  találjuk  életben ;  özvegy  anyja  V'elezdi  Kövér  Margit, 
Reéghi  Kelemennel  második  házasságra  lépvén,  a  mondott  évben 
minden  javait,melyekhez  elsö  férje Tomori Lörincz  ntán  miutközÖK 
szerzeményhez  jogot  tartott,  második  urának,  és  íiának  Tomori 
Andrásnak  vallja  örökfll,  lígy,  hogy  ha  líeéghi  Kelemen  íiú-mag 
nélkül  maradna,  a  szóban  lev/í  javak  Tomori  Andrásra  szálljanak. 

Velezdi  Kövér  Margit  1543-ban  testamentumot  tett  s  még 
azon  évben  meg  is  halt.  Kzutáu  Heéghi  Kelemen  s  az  ifjú  Tomori 
András  mint  érdektársak  szerepebiek  a  szomszéd  birtokosok  ellen 
folytatott  perekben  egé^sZ  1552-ig,  mely  évben  ugyanis  András, 
Losonczi  István  parancsnoksága  alatt  Temesvár  védelmében 
vitézkedvén,  a  vár  feladásakor  fogságra  hurczoltatott,  s  mint 
török  fogoly,  kcaÖbb  mahoraedanuasá  lön.  IC  hűtlensége  követ- 
keztében minden  javait  elveszte,  s  a  Tomoriak  örökébe  I.  Fer- 
dinánd kir.  1558-ban  kelt  adománya  által  Uccgbi  Kelemen  lépett. 

Ezek  azok  a  töredékes  adatok,  melyeket  a  kezemhez  jutott 
néhány  okiratból  a  török  hódítás  által  elpusztult  egyik  Tomori  ág 
történetére  nézve  kiböngészhettem;  azt  hiszem,  elégérdekesek  arra, 
hogy  A  t.  választmány  további  nyomozásokat  tétessen  ott,  a  honnan 
e  neves  nemzetség  múltjának  talán  bővebb  felderítését  várhatjuk. 

Nagy  Gyula. 


KGY 


COMPACTOtt  BÁLINT, 
XVIf.  SZÁZADBELI  KÖNYVNYOMTATÓ. 


Becsületes  nevén  öevors  Bálint;  az idóbeli  általános  szokás 
szerint  azonban  ít  neki  is  mestersége  —  a  compactorság,  vagyis 
könyvkötés  —  niiUi  járt  ki  a  vezeték  neve.  E  szokás  mellett  meg- 
esett, hogy  niidön  az  1 053-ik  évben  szomszédjának  Szécsy  Tamás 
kovács  mostoraramnnk  valanú  ügyében  a  könyvkötő  szomszéd 
nevére  szüksége  volt,  feleségét  átküldi  hozzá,  'mivel  nem  tudnánk 
vezetéknevét,  mondaná  meg  6  kegyelme;  maga  irta  az  czédulára 
az  nevét.*  *) 

Valószínűen  mint  vándorló  legény  kerülhetett  Kassára. 
Az  l()42-ik  évben,  mikor  először  találkozunk  itt  vele,  már  mester, 
két  legénynyel  dolgozik  s  eljár  a  tokaji,  (iebreczeni  sokadiilmakra 
bekötött  könyveivel ;  azonfelül  >papirost,  kalendáriumot,  képecs- 
tkéket,  Agnus  Deiket*  és  »mindenféle  kiilamárist,  gallest,  gallicz- 


»)  KnmtA  vároB  jegys^ikönyve. 
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követ,  úgy  mimleuféle  pecsétlö  viaszkot*  árúit.  *)  Ekkor  30  ^ves. 
míg  felesége,  Hermau  Márta  tizenkét  évyé\  öregebb  aálánál. 

Márta  asKzony  lG46-ban  Istenben  megboldogul.  Bálint  uram 
iieinsokiira  rá  ismét  mega^aOl ;  második  felesége  keresztneve  Auna. 

Me&tersíSge  révén  vagyouosodik.  1651-b«n  Szász  Kerék- 
gyártó Györgynek  kovács-utczai  házacskáját,  melynek  »mind 
fölyűl  s  mind  ulől  Gcveri^  Báliut  uram  bázai  vicioáliatnak, .... 
huszonegy  magyari  forinton*  megveszi. 

Kár  is  éri.  Vásárokra  jár,  mint  említettem  a  az  1652-ik  ér 
tavaszán  ismét  a  Tiszún-tülra  indul  Gabotay  Lörincz  nevű  fura- 
rosával  s  ez,  midőn  a  tokaji  Tieza-révre  i-rkeztek,  >az  hidas  meg 
nem  levén  jól  kötve,  vakmeröképen  bele  akart  menni*  ")  s  a  szekér 
marbástúl  a  viz  alá  merült;  Báliut  uramnak  mintegy  60 írt  kára 
lett  elázott  könyveiben  s  abban,  bugy  azokat  újra  kellett  kötní. 

A  könj'vnyomtatóknak  régi  szf>kH9uk  volt,  hogy  a  nemes 
tanácsnak  az  új  kalendáriummal  kedveskedtek  a  czéhek  példá- 
jára. Midőn  az  1640-ik  évvel  a  könyvnyomtatás  Kassán  meg- 
szűnik, a  szokást  »keöny\keüteö«  Bálint  (1543.)  életben  tartja  u 
a  deczemberi  hónapok  elsŐ  dies  petitoridján  sohasem  mulasztja 
el,  hogy  a  tanácsnak  ne  praeüentáljaa  jövő  esztendőre  szóló,  éke- 
sen bekötött  naptárt.  Megadják  érte  mindig  jutalmát  s  egy  ízben 
a  fizető  urak  által  honorarii  loco  négy  ezüst  tallért  adatnak  neki. 
Ily  ajándékokhoz  a  tanács  végŰl  jogot  formált  s  az  1687-ik  évi 
limitdczió  szerint  a  compactorok  >egy  szép  aranyos  calendárin- 
mot<  tartoztak  felajánlani. 

EmUtettem,hogy  a  város  1 640  óta  könyvnyomtató  nélkül  szű- 
kölködött. ValúszinÜ,  hogy  Rákóczy  Gy.  munifestumát  (1644.)  itt 
nyomtatják;  azóta  a  műhely  —  nyomtató  híján  —  ismét  szünetel. 

A  tanács  Geversben,  ki  1648  óta  a  választott  községnek  is 
tagja,  alkalmas  emberre  vélt  bukkanni  arra  nézvést,  hogy  a  város 
typograpliiáját  kezére  adván,  e  mesterség  űzését  itt  újra  életre 
hivja.  Okot  erre  az  adott,  hogy  a  lŐcsci  könyvnyomtató,  a  hires 
Breuer  Lörincz  vonakodott  a  kassai  corapactor  tanítványait 
műhelyébe  befogadni ;  ugyanekkor  valami  vándor  könyvnyomtató- 
legény meg  óhajtott  alkudni  u  várossal  az  ennek  birtokában  levő 
könyvsajtó  végett, 

A  tanács  ír  lócsei  uraméknak  Gevers  mellett,  míg  ugyan- 
akkor (1 652.)azt  ajánlja  neki,  hogy  vállalja  fel  Ö  maga  a  műhelyt.') 

I)  A  kaitfiai  k^nyvköU  ozéb  nabitlyxata. 

*)  Városi  jcgj'jEökonyv, 

•)  vDie  U.  Martit.  Compnctor  Gever»  líAHnt  suppUcilI  Rzon,  hogy 
mivel  uz  ttücsci  k£>nyr nyomtatók  nem  akornúk  tnnftvi^uríc  hc^fogadni,  nem 
THrtvitn  ilhmilAk^pen  tnonlt  legényeknek,  Tné1t4ztatn4:rk  az  n.  vilros  ox  nránt 
iK*tfétséKRel  és  }6  nknrattal  lenni.  Annnk  feletta  ej^  könyvnyomtató  Icg^y 
»iipp.  a-/im.    liogy   nz  melly  typuginplun   itt   volna,   azt  m&e^liitváa,   ha  úgy 
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Geverfi  rááll;  a  fogyatékos  eszközöket  az  lfin8-ik  i'v  már- 
■czius  hó  18-íln  kelt  pucMteg  lev^I  szerint  >)  az  általa  niegíij:ínlott 
440  forinton  megveszi  oly  kikötéssel,  hogy  ez  összeget  Ö  vagy  öi*ö- 
kösei  öt  év  alatt  megfizetni  tartoznak.  Ez  évben  a  közbizalom  búza- 
lisztté teszi ;  1 654-ben  ispitálytiszt,  porkoláb  éa  második  fertályos : 
16f»5-ben  sertiszt,  «öt  n  12  tanácsos  (cfmsul,  seuator)  e^yikf. 

Siijtíjját  magyar  és  német  (swahaclier)  betűkön  kivül  görög 
betűkkel  is  fölszereli  s  betűöntő  készüléke  is  van  a  hozzá  való 
matriczokkal  együtt.*)  Műhelyéből  k(5t  év  alatt  hat  —  egy 
német  kalendáriumon  kivűl  mind  magyar  —  könyv  *)  kerfil  ki ; 
sajtója  elég  termékeny,  ha  tekintetbe  vesszük,  hogy  a  lőcsei  híres 
Breuerrel,  másrészt  -ö  Nagyságok*  sárospataki  nyomtatójával 
kell  versenyt  futnia :  a  város  szellemi  életi*  is  nagyot  hanyathítt. 

Az  lG5ti-ik  év  elsd  hónapjában  már  nincs  életben. 

Nyomdáját  a  város  1657.  márczius  hó  5-t'n  Scverini  Márk. 
»vájczi  származású  könyv  nyomtatónak  adja  át;  a  betűkészlet 
20  má;;sa  és  70  fontot  nyom. 

Árva  Özvegye  a  könyvkötő  mesterséget  űzi,  bár  irigy  mes- 
tertársai  fíok  bajt  okoznak  neki.  *)  Élete  sorsáról  tovább  nem 
tutlósft'inak  a  jegyzőkönyvek. 

Ifj.  Kkméhy  Lajos. 


tr-i<..v-ii<'L.  utegalkudon  az  n.  várónál.  HÍvüI  pf^nig,  n  mint  értené,  Hok  fog>':it- 
koBi^Ruk  volnáuak  b^nac,  ha  valnki  valami  pénzt  Hilhalnn  kűKsüu  uéki 
hel,vbcn  litlntiisKára,  Uároni  enztendú  alntt  I'ecJtülft^ímpn  ■.-ontentiilDÚ.  licU- 
l>enitTiin  írni  kell  Mc^ei  nramt^kimk  Compnctor  Bnlint  rnellett.  Az  typo* 
grapUiát  lujnig  mi>(piéxotvtjn  az  n.  tanúc«  v^^re  megyén,  mennyire  mnnpn- 
(lOk  Ici^yenek  nnnuk  foKvatki^sáni.  Aniiuk  utiínna  ax  bifEról  in  gondolkfxlik. 
Vgy   .iiliitik  p«nig   kt^zlu-z  az   typ*>i;rnphia.  liogy  maga  Cornpactor  HiUim 

tvMInlja  M  b  iarl»nxi  l"yény»íkt't.«  VAroRÍ  jVgyiflkiinyr.  1652. 
')  Ma^ryar  Kőnyvsjiemle  18«9,  24ÍÍ.  lap, 
■I  M.  KönyvsTLeinlt'  iSSVi.  iba.  lap. 
•J  SzaW  Kiroly.  Kfigi  M.  K.  I.  és  II   k. 
*)  »25.  Mitrtü.  Oeverí   Anna  jnnrony  sujiplicaliójn  lUtal   ÍQtint&IJH  ai 

•^nemet  t«nfíc»ij«k,  hogy  néhai  ara  fi.'v#»r«  nrtlint  a?  roinpact/>r8ilgb»n  nz  ití 
v*IA  élt  tübb  vároíb'^li  cotnpArtornkkal   eo'enlA   Kznbn'ltiilegal   akarviín  é\ní, 

'  nagy  fÁrmUAggiiX  ^s  k<Mr>iégév)>l  cgvi'nlökki'  t«teti»'  mugiU  cuntraotnaljtcr  s 
mind  nx  ara  életőlMn  s  mind  ax  Hr.wgy  eddig  (tsabadoKftatt  niM'ltH ;  d«  tir  itt 
vab^  coiiipach^rok  nem  víaülvúii  oU'ttük  cunfirmált  contracluHokat,  az  6  am- 
badouan  i'ierceilU  m>*st-er!<i^-g^ti5l  el  akarjak  tiltani,  a  minthogy  m<x-9k'M 
azókkftl  illetvén,  mind  legények  Urtiivátúl  n  mind  menterftégétűl  tiHjrik  : 
kivAnviln,  hogy  az  n.  lanác*,  mint  nce^úny  ftzvegyet  venné  protectiö  nlil  ét 
eddig  xzabadoflMUi  miclt  inefterüégébon  tartsa  tnes,  Uelítteratum :  As  itt 
való  couipaotorok.  Marcus  Heverini  svfiíiw  i'ompacU>r  6n  az  libbi  publioe 
adtnuneilUAtlak,  hogy  az  luiiixonyt  mi'ginrlJtitk  HzabadiwjípVbMn,  az  utolsó  i.'im- 
tractiMt  in  inib«entt]llJAk,  mt^rt  ím  nem,  cgyfitlnljiUtnn  RÍngillatlm  in  pn«nn 
rontuniatine  fl.  in  t^onviiicaltatiiak.  Az^rt  pr'nig,  hngy  pniprJa  antlu>ritat»  .tn 
aniutünc  miélill  eltÜtottAk,   bírónak   t«v«iu    magokat,  ax  artint  in  bfrú  uram 

■  oUaDf  lingllJitLiin  In  tt.  10  maradtaoak  el.«  Vümni  jeg>'xükOnyv.  1603. 


TÖRTÉNETI  IRODALOM. 


A  irajanusi  Dákia  rumunjaJnalc  förtónefei. 

Istoria   Kotnioilor    diu  Dacia    Traiana    de  A.  V.  Xeiiapol.   profesor 
Universitatcn  de  Jaasí.  Ja«»,  1888. 

rn. 

Mind  Béla  kiriUy  Anoüymusa,  mind  maga  Xenopol  is  iiemT^ 
írják,  hanem  csináljuk  h  históriát.  Az  előbbi  azt  mondja,  bogy 
Afenu-Marot,  Glad,  Zalán  a  görög  császár  segítségére  számítnak, 
mert  ennok  íö  halósága  alatt  állanak.  Xcuopol  a/t  hibának  tartja^ 
mivelhogy  a  fejedelemségek   a  bolgár  fÖ  hatósjigt<fdj  névszerint  a 
hatalmas  Simeon  bolgár  c/.ártól  függnelí.  Azon  időben  a  görög 
császár  rettegvén  a  nevezett  czártől.  semmi  hatást  sem  gyako- 
rolhat a  Duna  balparti  tartoraányairn.  —  Ez  igaz,  valamint  as  is- 
igaz,  hogy  akkor  a  bolgár  czár  felette  hoszüs  lévén  a  magyarokra,. 
a  hesenyfíkkel  is  szövetkezett  ellenök,  kiimjttat\'án  őket  az  iíg>*-- 
nevezetl  Atelkuüi  hazájukból.  Annál  kevésbbé  megfogható,  hogy 
Simeon  nem  oltalmai'za  védettjeit  a  magyarok  ellen,  :»  mire  nem- 
csak joga,  de  kötelessége  is  lett  volna.  Megfoghatatlan  az  is,  hogy 
az  Anonymus  nevezte  fejedelmek  magok  sem  szövetkeznek  az  új 
veszedelem  ellen,  hanem  külön-külön  veszteg  várják  be,  mint  juhok, 
az  ellen^'^g  kardját.  De  Simeon  megbocsáthatatlan  mulasztá.sa 
igen  is  megérthető,  mert  az  Anonymus  nevezte  fejodclmek  csak 
képzelt  személyek. 

Xenopol  azt  íi-ja,  hogy  a  Glad  építtette  város  a  Maros  | 
mellett  a  mai  ^Tirgul  Mareiului.*  Melyik  város  ez?  Az  Anony- 
mus (XI.  fejezetben)  úgy  tudja,  hogy  Sunad,  Dohoka  íija,  Gladot 
ennek  saját  várában  moRölte,  s  hogy  István  király  neki  adomá- 
nyozta azt  a  várat,  melyet  ma  Sunad  (Csauád)-nak  neveznek. 
Tehát  az  Anonymus  nem  ismer  más  várost  vagy  várat,  melyet 
(.Tlad  építtetett  volna:  mi  hát  az  a  Tinjid  Marelului  di  astazif^ 

Szerencsémre  >Dacia  Modema*  nevű  térkép  akad  kezembe, , 
melyet  Laurianu  A.  Treboniu  után  Bonncfont  L.  rajzolt  és  Paris- • 
bau  kiadott  (év  nélkal).  Kz  az  üj   Dakia    magában  foglalja  r 
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larmoi'oáu,  CriSmna,  Tomisiana,  Transilvuuia,  Téra-Homaua, 
Moldávia,  13uccovina,  Bcssarabia  tartüinányokat.  Abban  tenaő- 
szetesen  benne  vannak :  TJrbea-mare  (Nagy vilrad),  Satu-maro 
(Szatraár),  Baia-mare  (Njigy-Bilnya),  Scruiieu  (Öziliigy-Öoiniyó), 
Crassina(Kj  aszna),  IJuodinu(Biínffy-Hunjad),Aaramf  Zala  tna), 
Alba-Julia  (Fejérvár),  Uniadora  (Hunyad),  Sargfctia  íVárholy), 
Mercurea  (Szerdahely),  Tirtju-Merv^ului  (Maros-Vásárhely) 
3tb.  stb. ')  Ez  már  igazán  rumun  viliig  —  mert  a  rekefiztbe  zárt 
helyneveket  én  tettein  oda,  a  magyar  olvasók  tájékoztatására  — , 
s  azt,  úgy  látszik,  Xenopol  is  tartván  Bzemo  előtt,  a  Tirgul 
Mareéinlui-t  (Mereiíjului)  Gladnak  tulajdonítja.  Ettől  a  Maros- 
Vásárhelytől  azonban  messzccÉiko  van  CőaQái],mely  az  Anonymus 
üzerint  Gladnak  vára  helyére  jutott. 

A  >niai<  (deaötazi)  Tirtful  ^/ufeítt/wi,  mint  Xenopol  uovezip 
talán  C9ak  eMtte  és  Laurian  előtt  >mHÍ<y  hisz  O^orhei  a  Vásár- 
helynek oláh  neve.  A  hány  Vásárhely  van  Erdélyben,  aimyi  ott 
az  Oiorkti  is.  Mórt  valauúnt  a  vár  szóból  or,  oar,  a  városból  or<iÁ» 
oara^f  a  váradból  oarad,  úgy  lett  a  vasárból  is  oior.  Ezt  azon- 
ban Lauriau  és  Xenopol  elvetik,  u  tiiy  szóban  Uibb  bizonyságát 
találván  az  erdélyi  rumunok  ei*edetisé^éuek. 

Honnan  való  hát  ez  a  tirtf  vagy  ^irg,  artikulnssal  tirgul, 
tar/jul? 

Az  Skandináviából  való,  a  hol  iortf  vásárt  jelent.  Ez  a  iorg 
a  skandináv  roszok  által,  kik  fínn  éa  szláv  né))Ségek  közt  alapí- 
tották amai  túl  hatalmán  Oroszországot(860  tájban),  nemcsak  az 
oroszországi  fizlávoknál  lett  honossá,  hunom  a  balkáni  szlávokhoz 
íb,  ezektói  mog  a  balkáni  oláhokhoz  jutott  el,  s  így  természetesen 
azokkal  a  üuuáu  íuneai  tartományukba  i&  került 

Az  oroszban  tor<f  vasár  és  vásárhely,  toiifocatl  vásárolni  ós 
kereskedni,  torgovecz  kereskedő. 

Az  oláhban  Uhg  v.  tirg  vásár,  a  fac«  í^Íj*^  vásárt  ten ni  ; 
tlrtfui  ▼.  tirgui  vásárolói,  kereskedni;  tiíri^oviHc  v.  tirgooiiin 
vásárhely.  Az  elsfl  oláh  fóváros  TirgovüU  =  Vásárhely  volt. 
íme  a  tirg  nem  szláv,  annál  kevésbbe  román! 

Elfogüíiviin,  hogy  az  Anonymus  csakugyan  u  IX.  század 
végebeli  histi'friát  írtii,  inínt  Xenopol  és  Ijauri.iuu,  és  sokan 
Hzentűl  hiszik,  kiváiicsiuk  vagyunk  megtudni,  milyen  volt  akkor 
azon  országrésznek  a  topographiája,  melyet  Gelou,  rumuu  feje- 
delem bírt. 

Szabolcs  és  Tas  a  mai  Szabolc<,  Szatmár  megyéket  elfog- 
lalván, terraószutcHen  az  Anonymus  szerint,  'usijuü  a*!  castrum 
Zotmar  pervenonint.<  Hogy  ez  vlah,  vagy  vtach  vár  volt,  nzt 


*)  Nem  reslellftUeiu  kíimí  luoo  aéhiay  várunevekoc,  tmiulság  végett. 
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Anonymus  nem  tudja,  nem  is  mondja:  de  tudják  Laurianu  és 
Xeuopol,  mert  íSafu-mare-nak,  azaz  Nagyfaluaak  nevezik.  Valóban 
is,  Szatiíiór^  tudtomra,  az  egyetlen  helységiiíív,  melyet  erőszak 
nélkftl  lehet  eloláliosítani.  Ez  szerencat^ö  véíötlen,  de  azért  még- 
sem valósiig. 

Szabolcs  és  Tas  fizután  »ad  portás  Mea^zinas  ire  coeperant< 
a  Meszes-kapuhoz  érkezuek. 

Az  alntt  Tnhutum  ^s  fija  Horka  belovagolván  a  Ni/irgéget, 
(per  partes  Nyroeíiuistantes)  nagy  népet  hódítanak  meg  egész 
ZUaJiig  (usque  ad  Zyloc),  Tehát  Tuhutum  és  Horka  is  a  Meszes 
kapura  jutnak,  a  hol  Szabolcscsal  és  Tassal  találkoznak,  s  máe 
nap  reggel  köztanácsból  elltatározziik,  hogy  a  AUszes  kapu  legyen 
Árpád  országának  határa  (ut  méta  regni  ducís  Árpad  esaet  íd 
porta  Mezesina).  Mi  és  hol  van  a  Meszes-kapu  ? 

Hunfalvy  János  »Magyar  Birodalom  földrajza*  szerint 
(a  676.  lapján)  a  Körös  éjszaki  magas  párkányát  képezÖ  hegy- 
tömeg Csúcsa  és  Bánflfy-Hunyad  között,  mely  éjszakon  és  éjszak- 
keletre  Ziláh  és  Zsibó  vidékéig  elnyúlik,  s  a  Kraszna  és  Almás 
közötti  egész  terűletet  foglalja  el,  Megzes'httfifs^gnek  neveztetik- 
Ennek  legzordonabb  részei  között  nyíló  szurdékokban  erednek 
közel  egymáshoz  az  AltiuUj  a  beléje  ömlő  Etp-esi  és  a  Kraszna .... 
A  Meszeshegy  hágójának,  vagyis  a  Mejszís-kapunak  magassága 
Ziláh  mellett  600  méter^*  Az  Anonymus  határ-tótele  teliát  a 
késű!)l)i  Krusna  megyét  Árpád  országához  vetette. 

A  Meszes-kapu  vidékén,  ügy  beszéli  az  Anonymus,  Tuhn- 
tura  éa  Hork:i  az  Ultrasilvaim  földnek  vagy  Erdeu-elu-nek  hírét 
hallják,  s  annak  kikémlelésére  Apafarkasunk  atyját,  Ogmándot, 
indítják  el  Kóka-Ugyességgol  jár  el  kiküldetésében  Ogmánd,  s 
megtudja  az  országnak  kitűnő  voltát;  ellenben  Gelou,  blah  urá- 
nak meg  ])láh  é^  szláv  lakosainak  gyarlóságát.  Ezt  a  tudósítást 
vévén,  s  Árpádtól  engedelmet  nyervén  az  ország  elfogljiláüára, 
Tuhutum  elereszti  Szabolcsot  és  Tast,  és  maga  indul  katonáival 
irelou  ellen. 

Ez  a  seregét  Összegyűjtvén,  azon  van,  hogy  a  Me.^zes  kapu- 
nál tartóztathassa  fel  Tuhutuniot.  Ámde  ez  egy  nnp  alatt  jutván 
keresztül  az  erdőn,  az  Almát  folyóhoz  ér.  Gelou  most  itt  gondolja 
nyilasaival  feltartóztatni  az  ellenséget,  a  ki  a  folyónak  egyik 
partján,  maga  pedig  másikon  táborozik.  De  Tuhutum  hajnal 
hasadta  előtt  katonáinak  egy  részét  feljebb  küldi  át  a  folyón, 
hogy  hátba  fogja  Gelout.  Kemény  viadal  fejlődik  ki,  vitézül 
harczol  mindenik  fél,  de  Gelou  mégis  vesztes,  s  a  Szamos  melletti 
vára  felé  fut.  Tuhutum  emberei  utóiérik  a  Kapus  folyónál  és 
mcgöhk.  Ezt  az  ország  lakosai  látván,  önkényt  megbékélnek 
Tuhutummal,    kit    fejedelmüknek  választanak  s  neki  hűséget 
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eskösznek  azon  helyen,  mely  íittól  fogva  KakilJonek  neveztetik, 
mert  ott  «skiifltfik  meg.  Tuhutum  ós  utndjr\il)^kes<^xben  bírták  a/, 
országot  Svs.  Istváu  idejéig. 

Fö1tets2 hetik,  hogy  az  Anonymus  egyetlen  oláh  helynevet 
sem  hoz  fel;  se  n  meghódítandó  országnak,  se  a  Gelou  várának. 
so  somminek  '»lAh  nevét  nem  tiiHia.  Mind  magyar:  ^Nyírség, 
Erdeu'du  (Krdöl),  latin  fordítása  UUraíiilvanaterra,3ÍMZMA-íipu, 
Almás  folyó,  Evkiilö,  az  eskü-letételnek  helye.  De  maga  Gelou 
sem  egyíh,  mint  a  Gyalu  helynév,  melyen  altíl  a  Kapus  a  már 
egyesíilt  Hév-  és  Hideg-Szamosba  szakad. 

Tudniillik,  az  Anonymus  a  maga  korámik  politikai  és  tár- 
ítadalmi  viszonyait  n  IX.  század  végóre  tukmálja,  h  a  maga  koní- 
nak  helyneveiből  költi  és  szövi  a  » honfoglalást. «  Eire  különös 
bizonyság  lu  EskiilM  helynév  is,  a  melyet  6,  a  hason  hangú  ságá- 
nál  fogva,  az  ctkii,  e»küvÖ  szóból,  nem  helyesen,  származtat :  vala- 
mint a  *>'«'•  í'tfíica  helységnevet  is  helytelenül  a  szerchm  szótól 
származtatta.  Hogy  pedig  az  EtkiilO  vagy  Eskülíü  hel}niéviiek 
nincsen  köze  a  költött  eskühöz,  világos  abból  is,  mert  több  az 
Ksküllö;  van  Kis-Eskim{o\ííhu\  Astyileu  mic)  ós  NafjyEtkidin 
(ol.  Astyileu  maré)  Eolozsmegyében ;  van  EtkUiiö  Biharmegyé- 
ben  is.  De  az  is  világos,  hogy  az  Anonymnst  csak  az  Etkiűil 
helynév  ösztönözte  a  hódoló  eskü  költésére. 

A  magyar  történetírók,  l*ray  Györgyön  kivill,  mind,  kivétel 
nélkül,  hiteles  forrásnak  vették  az  Anonymust.  Kzt  a  történeti 
csalódást  a  hunok  szereplése  a  magyar  ki'ónikákban  menti  ki 
némileg.  Minthogy  senki  sem  tudhatta,  hol  vették  azt  a  krónikák, 
eredeti  magyar  szóhagyománybí'il  származottnak  tekintvén,  ahhoz 
ragaszkodnak  vala. 

A  mólt  sziízad  végéig  a  Nihelung  nagyszerű  költemény  a 
németek  közt  is  ösmfirotlou  volt.  Abból  az  éji  homályból,  melybe 
n  XVI.  és  XVll.  századok  alatt  sülycdt  volt,  Bodmer  rngadá 
ki  Zürichben  IV.'il-ben,  a  >Chrfemhilden  Híiche  *=  Krimhild 
bnsszája*  czimŰ  kindásával,  a  nélkűi,  hogy  reája  felkölthett* 
volna  a  köztigyolmet.  Ez  csak  o  folyó  XIX.  században  ismerte 
föl  benne  a  német  irodalomnak  legjelesebb  iiöskülteményét 
Mi  niep  most  ttidjuk  meg,  hol  vették  fi  mívgyar  krónikák  a 
hunok  Szereplését  a  magyar  Őstörténetben.  A  Nibelung-költe- 
ménybol  vették  azt,  ez  tehát  nem  származott  magyar  szó-hagyo- 
mányból. 

A  költemény  legnagyobb  valószínűség  szerint,  a  XII.  szá- 
zad végén,  vagy  a  XIII.  század  első  két  tizedébon,  még  pedig 
Aufltriában  és  Svábiában  keletkÖzött.  »A  Nibelung-köItemÓny 
geographiája  csak  Austriára  és  iSvábiáva  vonatkozva  világos  é^ 
bizonyos:  a  mit  a  kÖltÓ  a  Kujna-vidékokről  e.lóboz,azt  nem  saját 
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tapasztalásából^  bauem  csak  hallomásbc^l  vette,  annyira  bizonj 
talán  az.*  ') 

Minthogy  a  Nibelung-költeraényböl  van  véve  a  hunok  sze- 
replése a  magyar  íítitörtcuetbon,  az  a  költemény  pedig  még  fi 
XIL  század  vége  előtt  nem  látott  világot,  a  magyar  krónika^ 
a  melyben  először  tüut  elő  a  hunok  szereplése,  csak  a  XII.  százj 
vége  után,  tehát  a  XIUL  tízázad  clsŐ  felébea  szerkesztette,  a 
a  Nibelung-költeményt  ösmeri  vala.  ■)  Az  pedig  német  egyhái 
személy  volt. 

Az  Anonymus  a  hnnok  szereplését,   mint   köztudomásil 
fogadván  el  s  olvasója  előtt  is  (mert  ^N.  suo  diloctissimo  amicoj 
irta  meg  a   >Ge8ta  Hungaromm^-ot)  ismeretesnek  tevén   iol 
nem  élt  s  nem  irt  a  Xlll.  század  előtt. 

Ha  a  raagjar  történetírók  tévedését  némileg  a  bizony 
lanság  mentheti  ki  a  hunok  szereplésének  foiTása   felöl:    aL 
mentheti  ki  Anonymusnak  tartalma.  Ez  semmit,  do  igazán  sei 
mit  sem  tud  azon  kornak  történeti  viszonyairól,  a  melyben 
magyarok  elfoglalják  mai  országukat.  !Nem  ismeri,  mint  már  et 
tettem,  az  akkor  döntíí  befolyással  bíró  fílszemélyeket,  a  neme 
Arnulfot,   a   morva   Szvatoplukot.   a   bolgár   Simeont.   Mintha" 
valaki  a  mai  katholikus  egyház  mivoltát  akarná  tudatlan  nem- 
katholikusok   számára   leírni,   s   nem   ismerné  a  római   pápá| 
A  mennyi  hitelt  érdemelne  ezen  korunkbeli  Anonymus,  annj 
hitelt  érdemel  a  Béla  király  Anonymusa. 

Még  Xenopol  is  észreveszi  ezen  Anonymus  tudatlanságá| 
a  kunokra  nézve,  a  kiket  már  Árpád  korában  szerepeltet,  holot 
csak  kétszáz  évvel  utána  tűnnek  elő  a  mi  törtéuetoink  terén 
Szinte  megfoghatatlan,  hogy  ezt  a  magyar  történetírók  nem  vet 
ték  olybá,  mi  tökéletesen  megsemmisíti  az. Anonymus  hitelét 
IX.  század  végebeli  történetekre  nézve.  Árpád  ailományokí 
osztogat,  mint  akár  II.  András,  vagy  IV.  Béla  a  tatárjárás  utár 
még  pedig  le/jinktibb  kún  bősöknek.  Szemet  szúró  anachrotnsmus !  | 

Hogy  az  Anonymus  a  magyar  íístörtéuetek  megírására  a 
által  jutott,  mert  I)ares  Phrygius  és  más  írók  után  a  trójai  töi 
téneteket  irta  volt  meg,  már  az  ébreszthetett  volna  némi  kétsége 


^)  Die  Keichcrsbcrge  Fehde   und  das  Nibelnnf^nlied.   Von  J. 
Wöber.  Meran,  188;*!.  A  \-J.b.  lapou. 

')  Est  blxoiiyítják  már  »  tulajdonnevek  a  magyar  krónikában^ 
Ethtir..  uéuet  Etzel ;  f-kiUHittf  =  £the]e  vilra,  Stran/furc  =  Straflabar 
mind  a  kcttŐ  Attila  paranc^áru  Így  nevezve ;  oxutún  a  Nibeliing  katflAt 
phája  >mtud  e^t  preltum,  quoil  Hiiní  pníium  CrunJuU  ugquc  adliuc  nomil 
iituitcs  vaf^avcrunt.  Uizuii^icják  a  tielyncvck  is,  melyek  a  luúküUtiiitvui 
geograpb iájával  egyezö'k  stb.  atb. 
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nnnrtk  törtiínetirói  hívatá.sfi  íritnt,  íik  által^haii  kritilcuí  szeileixb 
őrködik  vala  a  komoly  magyar  irukbnn.  Az  l)«'nnök  nem  lévén. 
tehát  szerintök  U 

>feli^  igitur  Huugaria, 

cui  sünt  dona  data  varia : 

omníbus  enim  horis 

gaudeat  de  munere  sni  Uteratoris;* 

ü  igazán  örvendettek  a  >genealo};ia  nobilium,*  a  melyet  az  Auo- 
iivinus  a  XIII.  ezAzadbeli  magyar  birtokosokból  szerkesztett 
üíssze,  azt  a  IX.  század  végéb^d  valrtuak  tiiiit*'tví''n  föl. 

A  mit  a  magyar  írók,  dgy  hUs/ik,  cbak  a  kuuok  iránti' 
idfoguUságből  hittek  és  Bokan  most  is  hisznek:  iizí  a  rumun 
írók  politikai  okból  kész-akarva  és  Örömmel  fogadják  el.  Miért 
h  kételkedőének  ük  az  Anonymus  biteleesége  felől,  mikor  ez  az 
egyetlen  író  az  Össases  irodalomban,  a  ki  IX.  századbeli  oláh 
fejedelemségekről  tud;  a  ki  egyetlen  történeti  forrás,  melybnl 
lühet  az  oláhok  jogát  Erdélyre  a  magyar  bitorlók  ellen  felmu- 
tatni! A  mit  a  magyar  irók,  kritika  nélkül  bár,  de  szentül  elhit- 
tek, azt  a  romun  írók  ne  ragadnák  meg  Erdélynek  követelt 
birtokáért? 

Ezek  XenopoUal  együtt  így  akarják  tudni,  s  így  tanítják 
Erdélynek  történeteit  a  X.,  XJ.,  XII.  és  XIII.  századokban. 
Tuhutummal  egy  magyar  dynastia  lépett  ugyan  a  rumun  dynastia 
helyébe :  de  a  rumun  fejedelemség  azontól  is  fennállott,  mint  az^ 
(dött:  Erdély  a  rumunok  birtukábau  maradt  A  mi  Magyar- 
országon u  mohácHi  ütközet  és  II.  Lajos  halála  után,  az  történt 
Erdélyben  a  szamosi  ütközet  és  Gelonnok  híilála  után  ;  ott  oémet 
fejedelem  jutott  uz  uralkodásra,  a  nélkül,  hogy  Magyarorázág 
németté  vált  volna:  itt  meg  magyar  fojodclem  jutott  az  uralko- 
dásra^ a  nélkül,  hogy  Erdélyország  magyarrá  vált  vulua.  Rumun 
nemesség,  vajdák  és  koue/.ck  vczérléHö  alatt  őrizte  meg  a  rumua- 
ság  függetlenségét. 

Eleinte  tehát,  úgymond  Xenopol  a  491.,  492.  lapokon,  az 
oláhok  állapota  ,igen  tíirhetÖ  vala  a  későbbi  nyomorult  állapot- 
jokhoz  képest.  »Ambár  nincsenek  is  oklevelek  a  hódítáüt  közbe- 
votetlenúl  következő  időkből,  hanem  csak  sokkal  későbbiekből : 
az  mind  a  mellett  nem  teszi  kétségessé  a  magában  bizonyos  tényt 
(t  i.  a  rumunok  vagy  oláhok  függetlenségét  a  magyar  hódít-á^ 
első  szííziidaibaii).  Valóban  így  folytatja  Xenopol,  a  hegyeken 
liili,  azaz  erdélyi,  rumun  nép  idővel  nagy  részét  veszti  el  a  jogok- 
nak, melyeket  az  előtt  bírt  Virágzó  állat>otjáról  alább-alább 
hanyatUk.  »Tormészote8  tehát  elfogadnunk,  hogy  mennél  hát- 
rább megyünk  uz  időben.  íLumU  jobbnak  tuhíljuk  az  oláhok  hely- 
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zetét:  visznntng,  raennél  elAbl)re  megyünk  az  idöheu,  annál  rósz- 
szabbnak  taliljuk  azt.«  (Poporul  roiain  mérge  decizínd  dÍQ  co 
in  ce,  din  ostareinftontoare  iu  una  tol  mai  degradata.  Este  deca 
fiiresc  lucru  dr-  a  admite,  cá  cu  cit  ne  vomu  nrca  indarápt  in 
timp,  cn  tatfta  pozitia  Romiuilor  va  fi  fost  mai  buu&,  de  r>are 
co  0  gasim  cu  atit  mai  rea  cu  cTt  ne  coborim). 

Nemde  jeles  históriai  okoskodás!  Tiihutum  oláli  fejede- 
lemmé vftLiJc  (a  mesében);  hogy  mi  törttínik  három  száz  év  alatt 
H  hűséget  esküit  oláhok  utódjaival^  azt  a  mese  sem  tudja.  M^is 
természetes  feltennünk,  hogy  állapotjuk  annál  rosszabbá  le«z, 
menm^l  inkább  közeledünk  azon  idöhüz,  a  melyben  iii-ott  isme- 
retesekké kezdenek  válni  az  oláh  pásztorok.  Az  előbbi  három 
század  alatt  sehol  legkisebb  nyomuk  sincsen:  épen  azért  lehet, 
HÖt  természetes  is  képzelnünk,  úgy  tanit  a  historikus  Xenopol, 
hogy  azon  senkitől  nem  látott  ismeretlen  rumunok  mind  földbh- 
tokosok  voltak  fiOO-t/Il  fogva  1222-ig,  mikor  t.  i.  legelőször  tÜaik 
Jel  az  oláh  név  Erdélyben. 

De  hol  voltak  a  székelyek,  kérdezhetjük  Xcnopolt,  a  ki 
azokat  Atelkuzból  mint  menekülőket  ültette  Erdély  keleti  hatfl- 
raira?  Xenopol  tudománya  szerint  a  magyarok  megjelente 
íílött  oláhok  laktak  mind  Erdélyben,  mind  l\Ioldvában;  a  sziS- 
kelyek  tehát  közéjök  kerültek.  Úgyde,  a  székely  nép  nyugha- 
tatlan és  verekedni  szerető  volt,  uiiéta  a  történetírás  ismeri : 
bizonyosan  az,  talán  még  »azabb«  rnlt  az  1222-dik  évet  meg- 
f^lozö  időben  is.  A  fészkelődő  székelyek  könyökeit  se  a  nyugati 
se  a  keleti  (se  az  erdélyi,  se  a  moldvai)  oláhok  nem  érezték-e 
soha ?  S  az  oláhok  és  székelyek  komaságu  890 — 122á-ig  mese- 
világ nera  volna!! 

De  Xenopol  nem  a  székeljek  törtéDeteit  írja,  hadd  lássák 
magok :  Ö  az  oláhokéit  írja,  s  egy  nagy  nyomatú  okIevoh?fc  hoz  fel 
Kálmán  király  idejéből  (1095— 1114.)í  luely  az  oláhok  akkori 
hirtokosságát  bizonyítsa  Krasznában.  Mert  ha  itt  voltak  birto- 
kosok azon  időben,  bizonyosan  másutt  éü  mindenütt  is  azok  vol- 
tak, s  csak  utóbb  estek  ki  birtokaikbői.  Lássuk  hát  azt  aK 
oklevelet. 

Az  BcnkŐnck  másolatában  volt  meg  az  Enycdi  könyvtár- 
ban. A  másolat  pedig  Betlen  Gábor  fejedelemnek  Hill.ápnl 
20-kán  költ  de  nagyon  megsérült,  tehát  több  helyütt  olvashaíat- 
lan,  megernsítéséröi  volt  véve.  Kálmán  király  oklevelét  II.  Andr.ís 
adta  volt  ki  üjra  1227-ben.  Tehát  az  első  kiadást  U.  A.n<irá;5 
megtíjítJM  1227-ben;  Betlen  Gábor  1611-ben  megerősíti.  Erről  a 
megerősítésről,  mely  már  sok  helyütt  olvashatatlan  vala,  BenkA 
.lózsef  másolta  le.  —  Kálmán  király  valakinek  (a  nevo  olvasha- 
tatlan), MestalMSl  valőnnk,  Kraszuát  adományozza  (qui  rex  dona- 
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l>at  civitatem  Kraaon).  II.  András  megüjítáfiábaii  ezen  nerek 
fordulnak  elö:  Nerdinus  (Nezdinus),  Vone  (Vonc),  Deue  (Deuc), 
JoaUf  Stepban,  Volcan,  Pocb,  Bungi,  Vicb,  Mi<x  ^)  Ezekből  a 
nevekből  bajos  nemzetiségű  jellemet  kiokoskodni :  de  Xenopol 
kétségtelenné  teszi,  liogy  Voiuea,  Dinn,  Vulcan,  Micul  ulílhok 
viiltak.  Iine,  úgymond,  Kálmán  király  idejéből  való  bizonyság  a 
ruuiuuok  birtokairól. 

Á  mint  az  olvasó  látja,  Xenopol  kissé  megoláhosítja  a 
neveket,  a  Vone  vagy  Vonc-ból  »Voinea«-t,  a  Deue  vagy  IJenc- 
ből  »DÍnu«-t,  a  Mio-böl,  mely  Michael  Í6  lehetett,  »Micul«-t 
stb.  csinálván.  De  az  kicsi  rétek,  a  máaíklioz  képest.  András 

király  mondja:  >Homínes  de  gencrc ad  nostram  accedeu- 

tes  presentiam  nobis  priTÍlegium  Colouanui  regis  attulerunt, 
quod  pntpter  nimiam  vetustatem  a  uobis  renovari  petiverunt. 
....Azután  mondja:  »Nomiue  verő  supradictorum  hominum 
Bunt  haec<,  következnek  a  nevek. 

Ezek  a  nevek,  András  oklevele  Bzerint,  nem  Kálmán  király 
idejéből,  kaneai   fi.  Anr/rás  királiféból  valók,  a  mint  bozxá  is 

teszi   >dc  genere< a  nemzetség  neve  olvashatatlan.  Már 

pedig  száz  meg  ezer  oklevélnek  tanásága  szerint,  a  kitett  nem- 
zetség (»de  genere«)  soha  sem  jelzett  oláhot,  hanem  mindég  nem- 
oláhot.  De  ktilöraben  is,  a  kitett  nevű  személyek  11.  Andrástól  kérik 
régi  privilegiumjok  megújítását:  azok  tehát  nem  1095  —  1114. 
időbeliek,  hanem  1224.  évbeli  birtokosok.  Ennyire  tudta  félreér- 
teni Xenopol  azt  az  oklevelet.  Ámde  az  oláh  vagy  riimun  olva- 
sók nem  igen  látják  azt;  a  ha  Xenopol  francziára  fordíttatja 
nagy  könyvét,  az  ö  szándékos  vagy  nem-száudékos  hibáit  a  fran- 
oziánl  olvasók  még  kevésbbé  vehetik  észre. 

Azon  mese  azonban,  hogy  a  rumunok  a  magyar  uralkodás 
első  századaiban  lehető  jó  áUapnthan  éltek^  lévén  nem  alatt- 
valójik.  hanem  inkább  társaik  a  magyaroknak,  nem  Xenopol 
találmánya,  azt  már  mások  emlegették,  küluiiösen  pedig  Batcescu 
színezte  ki.  a  ki  nagyhírű  történet-iró  a  rumunok  kÖzÖtt.  Nem 
tudom,  ismerik-e  a  Századok  olvasói  Balcescut?  Talán  nem 
teszek  szükségtelen  dolgot,  ha  ismertetem  egy-két  szóval. 

Balcet^cu  Miklós  Bukarestben  született  1819-ben.  Már 
lR44-hen  kiadá  »Puterea  arrnata  m  arta  militare  de  la  inte- 
meiereapiincipatnlui  Valnchiti  peneacum  =^  Fegyveres erŐ,  vagy 
hadi  tudomány  a  valachiai  fejedelemség  alapításától  fogva  mos- 
tanáig.<  —  1848-ban  előbb  az  oláhországi  mozgalomban  vala 
résfcea;  ott  az  oroszok  >  rendet  csinálván  c,  Erdélybe  jött  bámalni 

*)  LAsd :  Urkiiiiflbcnbacli  xur  Gesdilelite  SicbcübUi^OB.  G.  !>• 
Jeutioh  nud  Fr.  Fimhnlxir.  K  XXX.  tis  42.  Upokon. 
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•és  ösztönözni  a  móczok  vitézségét.  Itt  is  azt  tapasztalván,  hogy  mii 
denütt  a  rumun  uemzetnek  nagylelkű  törekvései  azt  csak  az  idogeu 
és  nyomasztó  járom  alíi  juttatja,  lft49.  ("íszén  Páriába  ment,  8  Ott 
^It  legtöbbnyire.  ISGS-ban  Cu/a  Sándor  János  fejedelem  bauk 
hivatta,  do  a  hivás  már  holta  után  ért  Palermoba.  a  hol  meglialt. 
Legnevezetesebb  munkája  »Istoría  Romauilor  sub  l^Iibaiu  Voda 
Vitézül  =  a  Rumunok  törtenetei,  vitéz  ^liliály  vajda  alatt.* 

Ebben  a  munkában  helyet  i^s  alkalmat  talál  az  (ró  a  nunn- 
iiük  mnltjárél  is  mesélni,  a  mint  követke/ik: 

»A  magyar  uralkodás  eltyén  a  niraunok  állapotja  kedve- 
zőbb vala  (fu  mai  blanda).  MegtartotUík  provincinJis  alkotmi'k* 
uyukrtt  saját  herczepekkel  (cu  ducii  lor  proprii);  mert  Ök  a 
magyarok  társai,  nem  alattvalói  voltak.  Nem  ís  egész  Erdéljr 
volt  a  magyar  uralkodás  alatt,  mert  teljesen  függetlenek  valá- 
oak  a  fogarasi,  omlási  és  marosi  herczegsógek  (ducato  cu  totu) 
libere,  prccum  era  celcalol*'ogaraáuIui,Omlasu!ui  si  MureSutui)* 
Egyebütt  is  a  magyarok  igen  kevesen  valának,  inkább  tábor, 
mintsem  nép.  Azon  kívül  a  keleti  hegyekben  néhány  horda  szé- 
kely tanyázott.  Attila  seregeinek  maradványai. 

»Ké8Öbb,  114S.  tájban,  néraet  coloniák  jöttek  Ito  Tí.  Géttí 
hiváfiára,  9  letelepedtek  az  lígynevezett  királyi  földön.  De  « 
magyarok,  székelyek,  németek  együttvéve  is  sokkal  kevesebboa 
valának,  mint  a  rumunok,  kik  a  XIU.  századig,  ösi  jogaik  tuda- 
tával, 8ok  jogot  és  földbirtokot  megtartottak. 

>De  a  magyarok,  kivált  a  királyság  felállása  után,  lassan- 
kint mcgfoszták  földbiitokaiktól  a  rumunokat,  s  jobbágyságra 
alansfjnyíták.  Ez  sok  forradalmat,  fölkelést  támasztott  a  rumu- 
nok  részéről :  hanem  minden  fölkelésnek  leverése  csak  sulyoabítiS 
a  rumun  szolgaságot.  *S«7  I.  l^vjos  hirábj  í^fW-ban  a  nemésstget 
t'elhaUilmazd,  hogy  egészen  kiirtsa  h  rumun  népet  (dedese  voúl 
üobililor  sa  storpiasca  de  totu  natia  romána).* 

líem  folytatom  Balecsicimak  históriai  hazugságait,  csak 
I.  La^josnak  felhatalmazását  kell  felvihlgositanom.  Miben  állott 
ez?  >^ok  panasz  hallatszik  Erdélyből  a  gonos;ttevŐk,  különösen 
az   oláh  gonosztevők  ellen;  így  szól  a  király.   -í"    "  .i 

tehát   a  nemeseket,   azaz   a   megyei   törvényimtü  ^y 

irtsák  ki  az  oláh  gonosztevőket.  A  kiről  a  közhír  azt  tartja,  hogj 
zsivány  vag>'  egj'óbként  vétkező,  azt  meg  lehet  ölni,  tetten  kapás 
nélkül  is,  ha  Ötvenen  tanáságot  tesznek  ellene,  még  pedig  ötven 
nomes,  ha  a  gonosztevő  nemes,  ötven  közember,  ha  a  j.'' 
nem-nemes.  A  királyi  oklevéllel  megerősített  kenéz  nem 
számba  jŐ,  ha  nincs  ágy  megerősítve  a  kenéz,  közember-számba 
megyén,  mint  falusi  bíró.«  —  Ebből  a  rendeletből  nemzet-írtási 
parancsot  olvas  ki  Balcescu,  ha  ugyan  azt  valóban  megolvasta. 


T^RTftKim    IKODALUM. 


791 


Ba!cescii-t  mások  követik,  p.  o.  Odobescu  A.  J.  Balcescunak 
•Jdadöja,  a  ki  187R-ban  Bukaroi^tben  n  Hóra  histórinjdt  adta  ki 
>Motii.  Rascola  Bomanilor  ardeleni  sub  capeteüia  lui  Uoria 
ín  ierna  1784  —  85.*  Abban  ugyan  így  ir: 

>A  magyarok  nem  annyira  fegyverrel^  mint  inkább  fondor 
cselekkel  hódított:lk  meg  és  igázták  Erdélynek  román  lakosait. 
Minthogy  pedig  a  leigázás  tolytatáeára  magukat  gyengéknek 
tapasztalták  a  magyarok,  nem  sokára,  vagyis  114'^-bau,  szász 
gyarmatokat  is  vittek  be.  Azután  ezekkel  és  a  székelyekkel  kifosz- 
tották a  román  öa  lakókat  őket  jobbágyaikká  t^vén.  A  románok 
a  XlI.XlU.é.'í  XÍV.  századokban  többször  follíeltek.  E  mi- 
kelésok  ogy  elnyomott  nemzet  fölkelései.  Gyökerei  vert  iiz  engesz- 
telhetetlen gyűlölet  az  elnyomó  és  elnyomott  nemzet  közt  Nem 
jobbágyfölkelések  azok^  hanem  a  két  nemzet  öröklött  harcza.*  ^} 

A  valóságos  történetek  semmit  sem  tudnak  oláhokról,  mikoi 
Erdély  a  magyar  uralkodás  alá  kerül.  Hisz  csak  I22á-ben  tűnik 
M  az  oláhoknak  elsó  megemlítése  Erdélyben,  még  pedig  annak 
is  csak  Dél-Keletjén,  a  Barczaságban.  S  midiin  sűrűbben  emle- 
getik Í9  az  oklevelek,  mindenkor  mint  pásztorokat  találjuk  a 
királyi  várak  hegyein,  erdőin,  A  XII.  században  rumuu  fölkelés 
,.íizért  nem  gondolható,  mert  akkor  még  rumun  nem  is  volt 
KrdéJyben.  A  Xlll.  században  már  előkerülnek  oláh  pásztorok: 
de  oláh  herczegségek  csak  a  rumun  irók  képzehldésében  vannak. 

Xenopol  követvén,  azaz  kiírván  Balcescut,  kénytelen  mog- 
vallauit  hogy  nincsenek  okleveles  tamiságok  az  oláhok  mivoltáról 
900— 122Ü-ig;  az  egy  Kálmántól  viiló  oklevelet  kivéve,  a  melyre 
nézve  pedig, mint  láttuk,  oldhosan  csalatkozik.  <)  tehát  azonkivűl 
is  kerci  és  talál  bizonyítékot,  t.  i.  az  oláh  vajdák  és  kenézek  fel- 
tiiuósében  1247  után,  különösen  a  XIV.  ós  XV.  századokban. 
Mert  a  mi  a  XIU.  század  másik  felébcm  s  a  XIV.  meg  XV.  szá- 
zadokban megvolt,  az  —  úgy  hiszik  Xeuopollal  együtt  a  rumun 
historikusok  —  szükségképeu  megvolt  a  X.,  XI.  és  XII.  száza- 
dokban is. 

GyuUn  1445-ben  Maróthi  László  macsói  bán  rendeletet 
iöld  vajdáinak,  így  irván  :  »Nos  Ladislaus  de  Maroth  alias  banuB 
Macboviensis  uobilibus  viris  Moga,  Ladislao  de  Bölyo,  Stephano 

')  Aje  1884.  dvt  oláh  liusvel  hnntiadnapját),  vagv'ts  áprilb  32-éu, 
^KörÖabénja  kÖMléfaen  Czcbc  küuii'g  tomplniim  mftllett,  hol  as  ii>^'ucv'czctc 
>Höra  (ülgyfiya*  (gorouu  lui  Ilona)  vau,  a  svikáaoe  uépUonep^lyeu  Üsnzt*- 
stnrtsglutt  H  n^p,  egy  faioai  diaxkal  felállóit,  8  Odobescu  köuyvdljűl  ÍKgató 
dnlgnkat  olvasott.  A  kOuyv  a  hatóaá^  koaébu  korUtt  b  Sólyom- Fek«t« 
ren-iicic  iueg9zerc2to  mu^tLunk.  Lásd:  Hmiyad-inegyei  TUrt.  és  Regdssetl 
Tárbúiat  KvkUu|vc.  Negyedik  kiUet,  a  2if.  stti.  lapjain. 
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de  Bistín,  Jolianni  de  Feoyw-pataka,  Sorban  et  Johanni  de- 
Hibicze  Wíiyuoííi*  nostria  nobin  diltctia,  NoTeritis  quod  uos  caa- 
eam  ratione  cuiusdam  terrae  inter  nostros  jobagiones  de  Kerea- 
banya  el  Symoncm  monetanim  tiorenorum  Cibiniensem  habi- 
tam  eanc  intolleximus*  stb.  Maróthi  Lászlónak  macsői  bánnak 
jobbágyai  voltak  Körösbányán ;  de  voltak  vajdái  is.  Ezen  rajdák 
tehát  Maróthinak  iüztviselÖC,  ennélfogva  jobbágyainak  felíigyeWi. 
Xenopol  nagy  munkája  elején  mondta  el  a  nimunok  remé- 
nyét, hogy  Krdélyt  Í8  hozzá  fogják  egyszer  csatohii  a  mai 
»Eomániá«-hoz.  De  azt  a  reményt  nem  alapítja  a  szemmel  lát- 
ható rumuu  fejlődésre,  mely  nagy  jövőt  igér,  hanem  a  X.,  XI.  é» 
Xn.  századokbeli  rumun  történetekrei  melyeket  a  rum  un  Klio- 
oly  bátran,  ba  nem  oly  szépen  is  költ,  mint  Aríosto  költötte  az 
Orlando  furio^o  világának  bőseit.  A  fejlődésre  alapuló  reménj 
fárasztó  munkát  követel :  az  összehazudott  máit  az  indulatot  fel- 
rázza ;  ez  tehát  népszerűbb  amannál. 

HoiíFALVV   PÁl*. 


Mühreru  Ailgtnnane  d'^ríUchU.  Baud  XII.  Id  Aoílragc  des  mÜhrioclieifr 
Landcs-Ausőcliusoea  durgestelU  von  Dr.  B.  Durlik,  0.  S.  B.  —  II.  Bánd. 
Dxe  JCtit  tUr  Luxenburge,  Marlegraf  Kari  1333-^1350.  Briinn,  1808. 
Verljig  dos  mUbrúchen  DomeeticalPondea.  8-nit,  I — XI.  úe  I  —  677  1. 

Luxemburgi  lY.  Károly  német  és  római  császárnak,  a 
•világhírűnek  <,  azóta,  hogy  megírta  önnön  élete  rajzát,  königaaali- 
s  egyéb  krónikák  pedig  bőven  följegyezték  élete  folyását,  sok 
történetirója  akadt:  BarthoUi^  Pdzd,  Böhmer-Huher,  Maiiug- 
tSammhr,  Jtrecek,  Uorímnnii,  Friedjung,  Kalousek  és  mások^ 
ki  nem  feledvén  természetesen  Palackyt,  a  cseh  történetírás, 
njabbkori  atyját. 

Legiíjabban  főleg  hárman  foglalkoznak  IV.  Károly  császár^ 
ral :  Wemneky  Emil  dr.,  prágai  egyetemi  tanár,  kinek  jeles  raúve  : 
*Geschichte  Kaiser  Karla  IV.  und  seiner  55eit«  (Innsbruck. 
1880— fi.)  immár  bárom  részben  fekszik  előttünk  *);  SiHnhert  S,^ 
kinek  beható  tanulmányai:  >Karl  lY.  und  die  oesterreicbischen 
Freiheitsbriefe*  és  >Die  Beziehungea  Ludwigs  I.  von  Ungam 
zu  Kari  1V.<  a  Mittheihingen  dea  Institvites  für  österren^hischo 
Geschichtsforschung  1887.  ós  1888.  évi  folyamaiban  láttak  nap- 
világot, és  Dadik  Béda,  ki  Morvaország  általános  történetének 


^)  Ugyancsftk  nVuf«jrÍ7/tól  jelentek  meg :  >Itai)U[iÍHcho  PoHükPAfMt 
Innoceni!  VI.  und  EOnig  Kftrl  IV.<  B^c«,  1878.  >£xc<!rptA  ex  Bc^afaw 
Ctementis  VI.  et  luiiocentU  VI.  Uietorlom  8.  K.  Iinp«ríi  dub  r^inilofr 
Karoli  IV.  illuatrantla*  lunabrnk,  1885. 
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immár  tizenkettedik  kÖt«tél)en.  kezdi  tárgyalni  IV.  Károly 
császár  mint  morva  őrgróf  uralktxl:iaát. 

Nem  önálló  tartományok  története,  csak  >kapc3olt  réaze« 
azon  állam  történetének,  melvuek  kit'g(ís7Ít(5  részei.  Morviiország 
története  is  tehát  voltaképen  kiegészítő  része  Csehország  törté- 
netének, valaiuinthogy  Morvaország  századukun  át  kapcsolt 
része  volt  Csfborazágnak.  Kzen  Dudik  Béda  se  könyve  czimével, 
sem  azon  aprólékos,  regestaszerű  betoldásokkal,  melyek  által 
Mon*  a  ország  helyi  történetének  szolgál,  nem  ritkán  a  történeti 
elöatláa  rovására,  sem  a  morva  egyház  álUpotáuak  közbeazött, 
érdekes  rajzaival ;  se  végre  a  morva  orsszágus  bizottság  dicsé- 
retes áldozatkészsége,  melylyel  »szűkebb«  hazája  »általáno3< 
történetét  megíratni  és  kiadni  elhatározta,  —  nem  változtathat 

Minket,  magyarukül,  azonban  érdekel  a  szomszéd  tarto- 
mány, kivált  rV.  Károly  császár  története,  ki  kortársa,  sógora, 
Teje,  hol  szövetségese,  hol  ellenfele  volt  a  magyar  Anjouknak, 
I.  Károlynak  és  Nagy  Lajosnak. 

Dudikjeleu  kötete  három  részre  (szerző  e  részeket  könyvek- 
nek nevezi)  oszlik. 

Az  első  könyv  Károly  születésével  (1316),  igazabban  az 
1333.  évvel  kezdődik,  mióta  Károly  mint  Morvaország  Örgró^a 
ós  Tirol  kormányzója  működölt. 

A  második  könyv  1341-től,  mely  évben  Károlyt  a  cseh 
korona  örökösének  elismerték,  Í34ö-ig,  vagyis  Károly  atyja, 
János  cseh  király  haláláig  tart. 

A  harmadik  köayv  történetei  1350-ig,  azaz  akkoi'ig  terjed- 
nek, mikoron  Morvaország  János-Henrik  berezeg  kezére  kerűlt. 

Hazánkat  érdeklő  több  részletet  találunk  ezen  kötetben 
ÍBf  valamint  előzűiben.  Nevezet  szerint :  a  cseh,  magyar  és  len- 
gyel szövetség  megkötését;  a  trencséni  egyezmény  létrejöttét;  a 
TÍsegrádi  nagj-azerŰ  fejedelmi  gyűlés  és  következményeinele 
leiriSsát;a  magyar-morva  vám  szabályozását;  Lajos  és  Margit 
eljegyzését,  melynek  kötlevelóben  (Cod.  Dipl.  Mor.  \1I.,  i:i5— 7.) 
szerző  tévesen  lát  Jiecsében  Békést;  egyot-mást  Ühartresi  Gal 
bárdról ;  Károly  és  Lajos  királyok  kölcsönös  látogatásait 
Visegrádon  és  Prágában ;  Lajos  király  részvételét  a  litvánok 
ellen  viselt  keresztea  hadjáratban  stb..  —  de  ujat  vajmi  keveset. 

Dudik  ügyesen  csoportosítja  az  eseményeket,  ismétb'sf^kbo 
ritkán  keveredik,  tárgyán  uralkodik^  azt  kimerftoui  iparkodik, 
és  jó  elbeszélő :  az  olvasó  közönség  rég  ilyenül  ismeri  a  veterán 
írót  S  e  t;ekintelhen  bizonyára  mé^  több  dicséretet  lehetne  felőle 
mondani,  ha  történetének  morva  szinozetu  annyira  érdekében  rií'm 
állana,  hogy  végette  az  ej^ységet  is  koczkáztiLtja.  Ks  ha  nem  suk 
ujat  ad  e  tizenkét  év  történetében;  ha  tigy  láts/.tk.  mintha  e 
SsAx&DOK.  1689.  X.  FOviiT. 
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kötetben  a  cseh  történetírás  nagyban  és  egészben  Palacky  Óin 
nem  haladt  volmi :  ez  csakis  IV.  Károly  császár  korára  vonat- 
kozik, mely  a  cseh  történőt  egyik  fényei  szaka  és  emiatt  i'égtöl 
Bsámos  mívelöre  talált. 

Vajha  ugyanezt  mondliatnők  a  magyar  Anjouknak  a 
Luxemburgiíikéval  párhnzamoBan  folyó  korára,  hol  még  akütfŐk 
kiadásán  se  vagyunk  tül ! 

Dudik  azonban  e  kiadásokat :  az  Anjoukorif  Hazai,  Zichy 
sat.  Okmánytárakat  sem  ismeri ;  ellenben  oly  kritikátlan  adato- 
kat is  mellőz,  milyeneken  nagy  müve  egyéb  kötctoibon  itt-ott 
megbotránkozott  a  magyar  olvasó. 

Amiben  Dudik  müvét  példányúi  óhajtom  felállítauif  az 
tartdfomjetjyzéke.  Nem  6  maga  készíti  azt,  hanem  felügyelete 
alatt  bizonyos  Vesely  Antal  nevű  ügyes  registrator  csinálja. 
Nálunk  is  értenének  ilyesmiliez,  mint  Kuauz,  Nagy  Gyula, 
tíéresi,  Kovács  Kándor  és  a  Vatikáni  magyar  okirattár  indexei 
tanúsítják,  de  nem  adnak  sokat  az  eiVélékre ;  pedig  a  mai  távira- 
toSf  vasutas,  ideges  korban  bizony  szükségesek  az  ily  kisegítők. 

P6r  Aktau 


Sopron  vármnjife  IMénele,  kiadja  Sopron  vinnegye  kOxünségc.  OkleréUár. 

Fiisíi    ktilet    1156  — 1411.    Szerkesati   Nnffy    tntrf.    Sopron,    nyomatott 

LUtfa»a  Károly  könyvnyomdAjábau.  8-r.  652  lap.  Ára  3  fi't. 

Serasey  Andor  nagylelkű  pályadíja  mellett  is  hazánk  múlt- 
ját a  történetíró  csak  akkor  írhatja  meg  alaposan,  ha  az  okiratok 
százezrei  kiadva,  a  részletek  földolgozva,  ezer  meg  ezer  inono- 
giaphia  megírva,  nevezetesen  pedig,  ha  elÖbb  az  egyes  kerületek, 
vármegyék  történeti  eseményei  részletesen  ismertetve  lesznek. 

E  meggyőződés  vezette  Sopronmegye  közönségét,  midőn 
vármegyéje  jeles  szülöttét,  Na4)y  Imre  kúriai  tfrót  s  akad.  r. 
tagot  Sopron  vármegye  története  megírásával  bízta  meg. 

A  mii  két  részből  fog  állani :  a  történelmi  előadásból  és  az 
oklevéltárból. 

A  történelmi  rész  ismerteti  majd  a  vármegye  geographiai, 
természetrajzi  és  statisztikai  alakulását;  annak  praeliist-oncufl, 
római  és  népvándurláskori  viszontagságait ;  a  csornai,  borsmonos- 
tor is  egyéb  hiteles  helyek,  a  létező  s  elpusztult  várak,  mezővárosok 
és  községek  leírását;  végre  a  megye,  az  egyházak,  a  mívclödés,  a 
törvénykezés,  egyes  családok  és  kimagasló  egyének  történetével 
fog  foglalkozni.  K  rész  hárum  kötetre  van  előirányozva  és  mű- 
melléklfitekűl  a  megye  középkori  térképét,  a  régi  és  középkori 
műemlékek,  régi  egyházak  és  városok  rajzait  igéri. 
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A  másik  réez,  az  Oklevóltár  két  kötetből  fog  állani,  mely- 
uek  elseje  immár  megjelent  és  illő  kiállításban  előttünk  fekszik. 

Kégyezáz  negyvenhárom  oklevelet  foglal  magában,  melyek 
elseje  115í5  kÖHÍl,  utolsója  1411.  novtmiher  13-án  ítélt. 

Bátran  éllíthatjuk,  hogtf  okUv/ltáraink  Jcötetti  közi  tűig  van 
tgy,  mily  adatai  gazdagságára  n/sue  «  kötetet  meghaladná. 

Természetesen  minden  író  legelébb  az  öt  közelebbről 
érdeklő  adatuk  utiin  kutat.  így  tettünk  mi  is,  és  nngy  örömünkre 
Bzolgált,  hogy  számos  líj  adatot  találtunk  az  általunk  már  megírt 
Kálmán  győri  püspök,  .Magyar  Pálné  asszony,  a  Német-Ujváriak, 
Köcski  Sáiidor  s  a  Nagy-Martoniak  történeteihez,  melyek  közöl 
nem  egy  elsőrendű.  Csak  a  ^^agy-Martoniak  genealógiájához 
harmincz  új  oklevelet  találtunk,  melyek  e  családról  írt  történe- 
tünk második  felét  lényegesen  kibővítik. 

Végig  tekintve  e  dús  anyagon,  melyet  egyetlen  megye 
'(persze  kitűnő)  monographusa  állított  össze,  hozzávethetőleg  se 
képzelhetjük  el,  mennyi  történelmi  kincsnek  kell  még  elrejtve 
bevernie  leveles-tíiraínk  homályos  bányaiban  ?  Ks  csak  azt  kíván- 
hatjuk :  adjon  a  jó  Isten  Nagy  Imrének  egéfizséget,  erőt  és  kitartó 
munkakedvet,  hogy  Sopron  vármegye  tortóuotét  úgy,  mint  magá- 
nak helyesen  elörajzolta,  inegirhassii,  elkészíthesse. 

Mindamellett  nem  hallgathatjuk  el  ez  oklevéltár  föltűnő 
hiányait  ae,  melyek  egyike  az,  hogy  az  oklevelek  szöveg  közötti 
dátumai  nincsenek  megfejtve;  másika,  hogy  e  kötetnek  nincs  nev- 
es tiirgymutatója.  Soha  se  kívánjuk  mi,  hogy  e  meelmnicus  mun- 
kával Nagy  Imre  önmaga  foglalkozzék  ;  de  hiszen  van  már  ügyes 
regístra torunk  elég,  kik  e  munkával  emberségesen  megbirkóznak. 
8oprou  vármegye  közönsége  j>edig  bizonyára  nem  sajnálta  volna 
a  kiadást  e  fí>IÖttr  szükséges  toldalékhoz. 

A  nnlvet  két  pecsét.rajz.  a  vármegye  régi  i)ecsétjüi  iri53-ból 
és  ir>7ü-bŐ],  valamint  III.  István  király  1162.  évi  oklevelének 
.hasonmása  díszíti. 

Megszerezhető  Sopron  vármegye  alispánjától. 

Pók  Antal. 


.'A  boBMÚAÍ  da  licn-sEcgovinai   tnrfomÁnyi   inuzoiim   hirnOko,   KI,   (július  — 

BxepttiuiU'r)  fílxot. 

E  )Glásnik<  első  füzetének  megjelentékor  elmondotUim 
-volt  itt,  mi  c/élból  indült  meg  a2  s  egyúttal  ismertettem  pro- 
grammját  U,  u  miknek  megvjilósftására  irányúit  törekvés  meg- 
látszik a  jelen  füzeten  is,  melynek  kiállítása  a  régi  ugyan,  de  képei 
jóval  üsinosabbak,  czikkei  pedig  ép  nly  érdekesek*  mint  elÖbb 
Tálának. 
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így  Muaxtafa  Hilini  Herczegovína  legrcmelcebb    építmé- 
nyét, a  mosztari  hidat  ismerteti,  mely  29  m.  liossziS  és  20  m. 
magos  egyetlen  íven  vezet  át  a  Narentán.  MibájloviC,  a  hercze- 
govinai  Popovo  vidékét,  Kovaíevic  a  krajini    Lyutecs   bavn 
írják  le,  utóbbi  a  havas  elnevezésének  (Ijut  —  jcg,  Ijuteí*  =*  jegesj 
eredetét  is  megemlítvén.  Svitlié  a  NakiC-féie  toronyról  szóló  m5p- 
hagyományt  közli,  mel.vben  Pozsony  városa  is  előfordul;  ugyaaí 
alább  a  húsvéti  festett  tojások  rajzaival  foglalkozik,  s  ilyenfaji 
GlÜck  ezikke  is,  melyben  a  boszniai  6  herczegovinai  katholikusc 
között  elterjedt  tJitovírozást   ismerteti.  Tbomasini  a  terméhzot 
rajzból  vette  tárgyát,  —  egy  bevégzetlen  hosszabb  tanulmánj 
ad  a  boszniai  gyíkokról.  A  többi  3—4  dolgozat  az  archaeologiA- 
hoz  tartozik,  nevezetesen  Kadimszki  két  római  emlékkövet  mutat 
be  Szrobernik  vidékéról,  Fíala  pedig  a  Ljnbusa  raelk^tt  talált 
régiségekről   ír,    Truchelka   űr,   a   régiségtár   őre,    folytatja  a 
GlaMnacz  mellett  c^ízközöU   régebbi  ásatísok  alkalmával  naj 
fényre  került  kú,  csont,  bronz  és  vastárgyak  ismertetését  rövidéi 
jelentve,  hogy  a  munkálatok  Dr.  Hampel  és  Hörncs  urak  föl- 
Ügyelete  alatt  e  nyáron  is  folytak  a  végűi  pár  sorban  mogomlé- 
kezik  a  bécsi  antbropologiai  congressusról  Ugyaiiü   Lajivaiiin 
szei-zetes  krónikájából  rövid  kivonatot  is  közöl,  míg  a  szerkeszt 
Honnan  úr,  Ülovo,  a  középkori  Plumbum  történetét  tíirgyalji 
egy  derék  tanulmányban.  Pár  epigraphikai  kisebb  közleményen 
kivűl  csak  e  két  utóbbi  dolgozat  tartozik  tulajdoiiképen  a  tÖrt<^- 
net  körébe,  én  azonban  ezeket  is  mellőzve^  áttérek  arra,  amivel 
mint  a  fűzet  első  czikkével  legelőbb  kellett  volua  foglalkoznoi; 

Ez  dr.  Miklosicb  J?\  ezikke.  »CzyrilI  betűs  magyar  szÖveg^ 
czfmmel,  melyhez  6  is,  a  szerkesztő  is  bevezetést  irtak,  a  melyek- 
ből megtudjuk,  miszeriut  dr.  Thallóczy  L.  úr  a  bukuresti  aka- 
démia   egyik    codexében    egy    czyrill    betűkkel   irott  magyar 
»miatyánkra«  akadt,  mely  az  1580—90.  évekból  való.  Ezt  meg-, 
tudva  Miklosicli,  közzétette  ezen  már  nyolcz  év  óta  űrzölt  dara-f 
bot,  moly  véleménye  szerint  179Ü  — 1810.  terjedő  idiJközb^l  ered. 
Az  egész  8  levólb^jl  áll,  melyek  közöl  az  l-sö  és  7-ik  üresek,  mi 
a  szöveg  összefüggésén  is  észrevehető.  Az  író  Vecseín  Milosnak 
hívja  magát,  kit  Miklosich,  mivel  »já<-t  használ  (a),  rusznyák- 
nak tart,  de  használ   >gy«t  és  >tj<-t  is  (5  és  ti),  a  miket  nera 
a  rusznyákok,  hanem  a  szerbek  használnak.  A  tartalom  gyóuási 
kórilésekböl  úli,  tehát  lígynevezett  >lelki  tükör*.  Közölve  van' 
pedig  a  czyrill  szöveg  s  alatta  a  magyar  átirat,  melyet  T.  Kluch 
ár  készített.  A  szláv  betűk  nem  mindig  esnek  össze  a  magyarral :« 
pl,  az  Istent  iscsen-nek  irja,  épígy  a  most  helyett  mosrs-ot,  írás 
helyett  iráscs-nt  mond;  az  és  helyott   ist   használ,   f*/ 
szomszéd  helyett  szomszfd-ot;  a  jól  helyett  ól-t;  a  z-t  k<  í 
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Uangxó  közt  z-nek  írja,  pl.  az  apátiát,  külömben  sz-aek,  pl.  ászt. 
A  szók  végső  betűit  néha  elhagyja  pl. :  loptá-e,  ne  lopja,  a  bótbii, 
C8Ínátá-o  íítb.,  uiúakor  nem,  pl.  imádkoaztál-e,  bünös?.tél  Hth. 
Egyébiránt  inkább  h  nyelvészeket  érdekelheti,  történelmi  értékn 
talán  mindössze  is  annyi,  hogy  a  mellett  tanúskodik,  miszerint 
a  hazánkbíin  lakó  keleti  vallású  testvérek  is  rugaszkodtak  a 
magyar  nyelvhez. 

HoiiiNKA  Aktái*. 


SapplemcDtum  nnalectorum  terrae  SceposieuBis.  Pnrs  II.  Diplomata  cae«ft- 
rom  regnaiquG  Uungaríao  ac  Poloniae  tum  illost.  praepontonim,  BQpru- 
Tnorumquo  Sccpnsii  comitum,  necnon  itn  diotorum  landgrnfSoruiu  proviu- 
ciae  Scopnaienais  atijne  ven.  capiCnIi  privtl^alcB  litterns,  alia  deuique 
litoralia  arcis  Lubid  capítnaeorunt  monumentn  ad  iiotitifttn  Sccpusii  facientta, 
•Collegit  etbrcvibiis  uoti«iUn6trAvit  Mic/iovI  ."^'hf/touí:  regts  carocralís  opptdi 
MattliaeivillBe.  tiuiiia  e  XVI.  Scepiiaietiiibus  parocbus.  1806.  -~  SKcpos- 
váraljae,  typis  typogrnphirac  cpiicopalÍB  1889. 

K  czím  alatt  kerflit  ki  a  legközelebbi  napokban  a  sajtó 
alól  Szepe.sviir megye  okmánytárainak  egy  547  nagy  negyedrétű 
oldalra  terjedő  újabb  kötete. 

A  múlt  század  végén,  mikor  történetírásunk  mé^  úgyszól- 
ván csak  bölcsőjében  volt,  kis-kolacsini  Zbisko  Károly  József 
tiunini  püspök  és  szepesi  prépost  pártfogása  mellett  jelent  meg 
Wagner  Károly  tudós  jezsuita  szepesi  anulectáinak  négy  kötete. 
£  gazdag  okmánytárt  1802-ben  Bárdo&sy  János,  a  lőcsei  kir. 
fŐgymnasium  igazgatója,  egy  ötödik  kötettől  toldotta  meg:  >Sup- 
plomentuin  analectorum  terrae  Scepusiensís  Pars  I-«  czím  alatt. 
Bárdossynak  segítségére  volt  munkájiibau  azon  Schmauk  Mihály, 
kinek  hagyatékából  bírjuk  n  most  kiadott  okmánytár  anyagát. 
Hchmauk  már  1806.  szept.  29-éu  felhívást  int<-'zett  a  közöusóghez. 
de  ez  és  1H21.  január  fi-án  ismételt  újabb  felhívása  is  eredmény- 
telen maradt  s  a  szorgalmas  kutató  fáradstlgos  munkájának  gyü- 
mölcsét nem  látva  halt  meg  1823.  upr.  21-én  Szepes-Szombatlíftn, 
hol  akkor  mint  r.  kath.  lelkész  működött,  A  kézirat  ugyanott  a 
plébánia  levéltárában  maradt,  niig  Császka  György  szepesi  püspök 
tudomást  uyorvéu  róla,  ismert  áldozatkészségével  azonnal  készen 
volt  a  szepesraegyei  történelmi  társulat  működését,  melynek  jelen- 
leg elnöke,  a  becses  okmíínygyűjtomény  kiadásávni  támogatni. 
Az  okmánytár  szerkesztésón.*  felkérte  Hradszky  József  czímzetes 
prépostot,  szepesváraljai  r.  kath.  lelkészt,  s  a  Szepesség  történe- 
tének ezen  buzgó  kutatója  a  rá  bízott  feladatnak  megfelelve  a 
nagylelkű  fŐpitp  költségén  600  példányban  kiadta  a  jegyzetekkel 
kísért  müvet. 
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Az  okmánytár  a  szepesi  városuk,  a  Mánássy^  Berzüviczj 
(jrÖrgey  családok,  a  leleszi  cuiivent  és  egyt-s  plébániák  leréltái 
hói  összegyűjtött.  1094-töl  1596-ig  terjedő  időközből  való,  ÖBSse- 
sen  :í32  darab  okmányt  a  Scbomuk  altul  uicgúllupított  ohranolo- 
gicus  rendben  és  az  általa  basznált  olvasáa  és  íráemódon  rait  seio 
változtatva  közöl  Van  ezek  közt  a  XL  századból  1  :  aXlI-bÖl  1  ; 
a  Xin-ból  14,  a  XlV-iknek  olsö  feléből  52,  második  feléből  í>« ; 
a  XV.  század  első  feléből  63,  második  feléből  22;  aXVl.sstáawid 
első  feléből  55,  tnásodik  ftílébűl  9ft  darab. 

Minden  darabnál  fel  van  jegyezve,  bonnan  vette  a  gyüjtÖ 
az  illető  okmányt,  eredetiről  vagy  hiteles  másolatról  írta-e  le  azt, 
—  A  özepesmegyei  történelmi  társulat  megbízásából  1887-ben 
átvizsgáltam  a  Szepesség  városi  levéltjírainak  nagy  részét,  összo-i 
írtam  a  még  feltalálható  régibb  okleveleket  s  így  azokat  mesr^ 
lehetősen  ismerve  mondhatom,  hogy  az  itt  közölt  oklevelek  a?, 
illető  helyeken  nagyobbrészt  csak  voltak,  de  ma,  sajnos,  már  csíi 
keveset  találhatunk  meg  azokból.  Béla,  Felka,  Lubló,  Matheóc 
Podolin  és  Szepee-Szombat  városok  levéltáraiban  készített  je^--' 
zekéimnek  az  okmánytárral  összehasonlítása  után  a  Xlil  — 
XV-ik  századokból  már  44  olyan  darabra  akadtam,  melyeket 
az  1806-l)aü  megjelölt  helyen  ma  már  feltálni  nem  lehet.  A  többi 
városi,  és  talán  a  családi,  levéltárak  is  hasonló  hiányt  fognak  fel- 
mutatni a  mondott  századokból  s  hogy  a  XVI-ik  század  legbő- 
vebb anyagában  ma  a  liiány  még  nagyobb,  az  legalább  is  vahisziuaJI 

Schmauk  gyűjteményének  kiadásával  némileg  helyrtt  van 
ütve  B  levéltárak  kezelése  kÖrŰl  elkövetett  sok  hiba  és  pótolvíi 
van  örökre  elveszettnek  hitt  sok  anyag,  a  mi  a  gyűjtemény  érté- 
két nagyban  fokozza.  >\'aguer  és  BArdossy  némely  hiányainak  és 
hibáinak  kijavítása  szintén  előnyére  válik  az  okmánytíírnak. 

A  nagybecsű  publicatio  elején  megvan  az  okmányok  cbro- 
nologicus  tartalom-mutatója;  kár,  hog)'  a  könyv  használatát  igen 
megkönyítő  betűsoros  név-  és  tárgymutatót  itt  is  nélkülöznünk 
kell,  mint  Wagnernél  és  Bárdossynál. 

A  művet  kiadó  Maecenas  —  úgy  tudom  —  hazánk  össR 
jelentékenyebb  nyilvános  könyvtárait  és  tudományos  intézeteií 
meg  akarja  a  könyvárusi  áton  nem  kapható  művel  ajándékuzu 
Önzéstelen  nagylelkűsége  és  a  gondos  szerkesztő  szorgalma  egy- 
aránt köszönetre  kötelezik  a  hazai  történelem  kutatóit  ós  barátaiu 


Dr.  Demkó  Kálmán. 


T  Á  K  C  Z  A. 


MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT. 

PuUsJtjr  Fercticz  máBod  elnttk  megojllráu  a  deuz.  !>-én  Urtült  vnl. 
ilUútt  a  titkár  fnleuilítí.  Iiogy  az  alapszabályok  tfrtel méhen  n  ktixgyíil^íf 
liatáriiapját  egy  lióunppal  előre  kell  megállapílaui.  ISÜObcíi  less  ucgy- 
BZÁTüdoa  (évfordulója  Mátyás  király  halálának.  A  választmáuy  bíxotUái^ai 
már  iiit<v.kedtck,  liogy  ez  alkalomból  Mátyáa  király  életrajza  a  Magyar 
Történeti  Életrajzokban  világot  lásaon.  A  Frakii6i  által  irt,  r  a  nagy  király 
Hmlckeliez  mcltó  inuuka  cIkÖ  füzete  halála  üvfordulúja  napján  fog  kiadatni. 
Óhajtandó  lerdn  azonban,  hogy  táraálatunk  kegyeletes  megciulékczésetick 
másképen  is  kifejezet  adjon,  a  titkár  indítványozza,  hogy  a  jövŰ  év'i  kd%- 
g^vÜlcs  Mátyás  király  mcgválaextása  napjának  évfordulóját  kSvctÖ  vneár- 
nnpon  u.  ni.  január  Stíáu  tartussék  mti^,  »  az  elnöki  megnyitó  beszed 
megtartására  gróf  Szccheu  Antal  társulati  clniVk  s  az  e'rtekezcs  (Mátyás 
királylyá  választása)  megtartására  Fraknúi  Vilmos  vál.  tag  ki'rcsseuck  fel. 
£2  indítvány  elfogadtatván,  n  jüvő  évi  kÜzgyUlca  jaii.  2G-áu  tüzetett  ki. 

Következtek  a  felolvasások :  a  középkor  kezdetei  hazáokbiui  Márki 
Sáudortúl  B  Máramaros  neve  Dr.  Szombathy  Ignácztól. 

Ezután  a  titkár  bejelentette  Pcsty  frigyes  vál.  tAg  halálát,  fol- 
emlttvén,  bogj  elnöki  megbízásból  ravatalára  babérkoszorú  bclycKtetett  cl 
8  A  lemetésen  a  választmány  t<.*fltitlűtilcg  vett  részt  s  így  folytatta : 

»Pe8ty  Frigyes  neve  társulatunk  m^alakulásának  történetével  Üssxe 
van  forrva^  s  a  Századokat,  eredetileg  ö  torvezlc.  Ö  valób«n  a  mi  halot- 
tunk is  8  nálunknál  mélyebben  senki  sem  ft^lnlliatja  munkás  életének 
kialvását.  Ncnu-iutk  hivatás  és  tanulmány,  hanem  u  viszonyok  és  saját  con- 
Itímplatioi  tették  Öt  magj-ur  türlénetiróvá.  Magyarország  azon  résjiélM*ii 
lépett  fel  a  kUzétet  ter^n,  melyet  az  anyuállamtól  elszakasztottak  :  az  akkor 
ug>-uevezett  >temesi  bánságban. c  Mint  ifja  részt  vett  a  forradalomban  » 
az  eszméket,  melyek  £t  akkor  hevítették,  híven  Dieg(irizte  annak  Icveretése 
után  is.  A  uemzetgasdasági  pályát  választotta  életozélúl  s  otthon  szUlíivá* 
roMlban  Temecvártt  pénzintézotckudl  küzdött  szolgálni.  De  Magyarország 
akétd&raboláaáuak  ténye  fájdalommnl  tbltUtte  ül  ^ft,  s  mint  annyian,  akkor 
0  ia  a  mnlt  néha  verőfényes,  óéba  bonis  napjainak  tanulmányozásában 
keresett  vigasztalást.  Az  eleinte  encyclopediüus  író  míud  mélyebben  kez- 
dett elmcriilui  a  türtéuct  tannlmányozáBÚbau,  s  ex  iráii^'ban  fejlődése  hova 
tovább  mind  határozottabb  kifejezést  nyert  az  általa  szcrkeastelt  s  Delej- 
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tűben.  <  MidÖu  már  Pestre  feíjbtt,  eg^82en  bciitie  volt  a  tiSrtéutítirüi  tonul- 
ntáDjokban,  s  a  hatvanas  évv-k  dcreküu  már  egy  törtcnclmi  foljótrat 
kiaditsára  szerssett  conccssiót,  melyet  k.Századokc-nak  nevezett.  A  gondolat 
Í6,  hogy  egy  míigj-ar  tört.  társulat  Alftkfttasst^k,  U7.  övé  volt,  bár  ligytiiCK 
02  eszme  m  ttírtráetirók  eg^sz  kilrt't  foglalkoztatta,  s  a  dunátituli  his- 
tnricnsok  egy  DunántuH  Tört.  Társulat  megalakítására  It^péxukct  tettek, 
edt  annak  mÜkridfísct  meg  ia  iodiCották.  Nemcsak  ezek,  de  a  fŐvámiban 
élit  történetírók  kü^Ül  is,  ti^bbcti  csatlakoztak  hozzá,  hogy  az  cszmöt  meg- 
valósítsák.  Ipolyi  ezívescu  hajolt  ezek  ktírt^siíre,  bogy  álljou  a  mozgalom 
(•lerc,  mely  rövid  idfí  alatt  erednicnyro  vezetett,  a  a  társulat  megkezdte 
mük<5deflt<t.  Pestr  k&zs^ggel  belé  nyugodott,  hogy  a  társulat  közlönye 
>Századok(-uak  ncvcxtess^k,  s  szerkeszti  a  társulati  titkárra  Thaly  Kil- 
tnáitra  bizaflsék,  míg  6  a  pémctámokt  állást  foglalta  cl,  s  folytatta  btugA* 
lommal  (íveken  átal.  Mi  mosta  fíjdalom  elaíi  pcrczeiben  törtdtietirői  pályá- 
jának méltatásáru  nem  is  gondolhatunk  b  bizonynyal  a  tisztelt  választmány 
magáévá  teciidi  azon  iudilványt,  bogy  elhunyt  társunk  felett  emlékbeszéd 
tartásaik,  e  annak  incgirására  Nagy  Imre,  mint  az  elhunyt  bensd  bará^* 
keressék  meg.  Továbbá  bátorkodom  indítványozni,  hogy  Pcsty  érdemet  tár- 
sulatunk iránt  jegyzőkönyvben  ÜrÖkEttessék  meg  «  HzvegyéhcR  réazvétirat 
intéztesíték.  Emléke  k&zUttUnk  társulatnnk  kl^rébcn  örökké  fog  élní.-< 

Mind  ez  indítványok  elfogadtatván^  az  élniük  azokat  határozatilag 
kimondotta. 

Zsilinszky  számvizsgálá  bizottsági  tag  lemondása  által  inegUrcBBdett 
hely  bctriltú^e  n  niult  buvi  választmányi  ülés  által  a  jelen  ülésre  hatasz- 
tatvtui,  elnök  indítványára  számvizsgáló  bizottsági  taggá  £micb  Gusztáv 
vál.  tag  választatott  meg. 

Társulatunk  egyik  legbiizgóbb  tagja  9  a  miigyar  ti^rténetirds  ktválú 
pártfogója  Bny  Ilona  a  Magyar  Tttrtéueti  Életrajzok  költségeinek  fedezé- 
séhez 100  frttal  járult  ez  évben  is.  A  választmány  hálás  köszttnettel 
fogadta  a  feuklMt  szellemű  honleány  ez  ájabb  áldozatát. 

Lányi  Gyula  alapító  tag  alapítványát  lijabb  100  frt  beküldésével 
HO}  írtra  emelte.  A  válatíktmáDy  kÍ5ez9neténok  kifgezéBérel  a  titkárt 
bízta  meg. 

Évdijofl  tagokká  megválasztattak :  Dr.  Ditka  László  ktr.  Ulrvény- 
széki  biró  Nagybecskerck,  (ajánlja  Szentkláray  Jenfi) ;  a  polg.  tanitVtutíképztí 
intézet  Budapest.  1800-rc:  Baróti  Lajos  f>'>városÍ  tamír  Budapest. (ajánlja 
Nagy  Gyulu);  Kovács  Sándor  ev,  tUeologus  Sopron,  (aj.  a  titkár^; 
Dr.  Bayer  Júzsef  a  Kisfaludy  •Társaság  tagja  Budapest,  (aj.  Márkt  S.) 

Titkár  bemutatja  pénztárnok  kimutatását  a  pénztár  muIt  (noT.) 
hav]  pénxtári  forgalmát,  mely  szerint : 

bevétel  volt 1162  frt     SO  kr, 

ktadáa     »        ....  U8    *       50    > 

■    péuztári  maradvány        lOlIi  frt      70  kr. 


TÁH02A. 
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PESTY    FRIGYES. 

HrOtotfU  ííaS.  oiircs.  .1.  —  1 1M9.  nov.  SS. 


Pesty  Frigree  v.  tagtársunk  halálát  r  decü.  5-ikÍ  válasitmányi  tild- 
-sen  jelentette  be  a  titkár.  Irodalmi  míiködt^s^t  a  felette  tartandó  rímltík- 
besKifd  fogja  méltatni  s  ecscteloí  szonvedéBeit,  küzdelmeit,  mel)*Gkcii  mun- 

k^líáa  tfletén  átmtint.   Mi  xnoet  caak  diete  egy  pár  kiválóbb  moamuatának 
Jemlltáaá^  ezorltkozuuk. 

Sxegdny  szülőktől  exármaxván  öuerejeu  kifxdte  fel  magát  b  vívta  ki, 
Snállóságát.  Bfiut  honvt^d  n  világosi  fegyverletétel  után  hazáját  elhagyta,  de 
ueiiiBOkárn  vÍMzatf^rt,  a  az  1850  vcgéu  alakiílt  ipar  és  koreskcdclmí  kamara 

p  titkárára  választatott.  Ak  általa  nyomtatásban  kiadott  évi  jclentdaek 
ágyazólván  IcgelBŐ  forráaokol  szolgáltok  a  d^li  megyek  anyagi  viszonyai- 
nak itali  szukájához.  Mint  a  kereskedelmi  kamara  kiíldöttje  rée/t  vett  a 
Bécsben  18ö7-ben  tartott  statidtikal  congreaauson,  Imi  azon  kevesek  egyike 
Tolt,  kik  Uazáak  érdekeit  e  térco  képvisolték.  Az  ngj'aoazon  évben  niakűit 
teuieavári  gazdnBági  egycfiUlet  sziutéu  titkárul  választotta.  Tagja  volt  az 
ISGliki  (irílzággytilciniek  a  a  következe  évben  n  kercftkedelmi  kamara 
megbízásából  meglátogatta  a  londoni  világkiállítáat. 

1864-bcn  Pc«tre  tette  át  lakáját,  hol  neve  már  akkor  ktiztiutelet' 
iiok  Örvendett.  Már  ismerték  niíut  tlgyes  jourunlistit,  komoly  ncmzctgaz* 
dasági  iróC  a  mint  kiváló  tőrténetbűpárt  s  attól  fogva  fokozott  uorgaloni- 
nrnl  éfl  bozgalommal  látott  n  történeti  tannlmányokhoz  a  cgymásutin  adta 
ki  nagy  és  kivált  a  monograpbia  irodalombao  alapvetfí  munkáíLDehívatos 
teeudöt  melleit  ez  annyira  aláásta  og^szaégét,  hogy  jónak  látta  nyugalomba 
lépni,  hogy  így  egésst  idejét  és  tehetségét  a  tSrténclmi  éa  politikai  tUr- 
ténelral  tanulmányoknak  szentelhcitsc.  18.'i9.  óta  tagja  volt  az  Akadémiá- 
nnk,  mely  1877.  rcndeátaggás  1 879. osKtálytitkáravá  választotta.  Mindez 

I  türtétictirúi  milkSdésének  vala  el)«tiier^'*4e  tt  jutalma :  mely  téren  valóban 
•hrtlUthetlen  Urt  hagyott  Diaga  ntán. 

Temetése  rendkivUU  részvét  mellett  meuc  véghez.  A  társulatunk 
állal  küldött  babérkoízoni  szalagján  >  Pesti  Frigyesnek  A  Magyar  Törté- 
nelmi Társúlatc  szavak  voUnk  olvashatók. 

RcudkÍTÜl  gazdag  s  páratlan  bocsU  gyt^toményt  hagyott  maga  utiin, 
kivált  okirat  másotatokbau,  melynek  mflgaxenuSsérfil  a  Törtéuclmi  Bizottság 

rfog  gondolkodni.  Künyrtára  is  mint  türténeti  ktiuyvtár  igen  gasdag  éa 
becses :  —  óhajtandó  volna,  hogy  ezt  is  valamely  kOzintézet  mcgsxcrezm, 
hogy  így  egyUtt  maradjon. 
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TABOZA. 


VIDÉKI  TÁRSULATOK. 

—  A   HUMVAliMKflTSI    TÖRTÉHKLMI     É»     BÉOÉ-hXETI      TÍttj>LtjlT      forFv 

iiov.  16-ikí  íUdaán  rK^%'á»  grúf  Kiinii  Qiézh  awípsxdmu  liallgntixiág  előlC 
folytatta  Döbrcntcy  Gáborról  írt  taaulmáuyának  íímertetduJt;  r^zleteneo 
Mzólva  az  1821  — 1826.  kOzSttí  évek  irodalmi  mükÜiU^uirtfl  a  a  M.  Tud, 
Akadf-mia  alnpltáfáröl,  melynek  rlstí  titkáraa  DQbreutey  Gábor  l{fut  ámbár- 
ez  állásra  Horváth  István  és  Kaztuczy  Ferencz  is  ábitozott,  A  ^r6f  ez 
e'rdckcB  tanulmányából  a  deozembcrí  üleebon  is  tartott  fclotrasáet.  A  tár* 
súlati  pdnztár  javára,  tekintettel  arra,  hogy  a  tagdíjak  k^aedd  in  esett  fizet- 
tetnek be,  eiE  iÜ^s  határozata  szerint  ugy  D^váo,  miut  a  megye  tDbbí  ráro> 
Baíbau.  hangversenyeket  rendeznek. 

—  Az  Aut^FKHÉnuBOTBi  törtiíuelmi  r^^zetí  i>£  tonnészettudoniányi 
egylet  inásodik  Évkönyve  Pál  letván  titkár  er.erkeazt^^^ben  gazdag  éB 
érdekeA  tartalom  inal  megjelent.  Hárum  ('rtekezoa  van  hi^uue,  mellek  sorát 
egy  történelmi  értekezés  nyitja  meg,  »Apuliim<  Király  FáltJ^l.  Nagy  szor- 
galommal, széles  ismerettel  irt  monographia,  mely  ax  Apnlnmra  vcioatkoxó 
adatokat  egyUtteBeu  s  ezépeu  feldolgozva  adja.  Az  utolsó  czíkk  uTársdlat 

ISStí-iki   mükiklésének  lelráüát  adja  Pál   István   titkár   tollából,  s  végOl 
a  Társulat  tagjainak  névsora  van  közölve. 


IRODALMI   SZEMLE. 

—  A  GnúF  SeTÁRiT-csjiLÁD  OklktAltábi.  Il-ik  kaietc  elhagyta  a 
sajtót.  Szerkesztette  Sagy  Gyula.  Aí  1307  —  Llfí?  közti  eveket  foglalja 
magábAD,  tebát  tíirtéuetUnknok  egy  kiválóan  érdekes  korszakát.  Mint  a« 
első  kStet,  ug^'auazon  alakban  jelent  meg:  4edrét  570  lap.  Nagy  Oyiüa 
tájékoztató  bevezfitest  írt  boxzá,  melyben  beszámol  arról,  honnan  szerezte 
anyagát  s  mivel  járul  a  kötet  türténettink  gazdagításához.  Ue  hogy  tény- 
leg mivel  járul,  azt  Nagy  Gyala  valóban  fukar  szavakkal  ecsetelte:  mert 
e  kötettel  összes  történetünk  még  pedig  minden  irányban  sok  ^j  és  sok. 
becMs  anyaggal  szaporodott.  Egy  kcsfíbbi  ismertetés  feladata  lesx  kellffen 
méltányolni  e  minden  tekintetben  kiváló  pubUcatiót,  s  mi  most  caak  anaalc 
megemlitéaérc  szorítkozunk,  hogy  a  pubÜcálásnak  Nagy  Gyula  által  kive- 
tett módszere  nagyon  megkönyiti  a  történetíró  feladatát,  ki  c  kötetei  kut- 
forráiul  lia.nználja  s  bogy  azt  a  kimerítő  és  ezélazertten  beosztott  indox  még 
emeli.  Ue  elismeréssel  kell  megcmlékezuUnk  gróf  Sztáray  Antalról  \&,  mint 
n  vállalat  kiadójáról,  ki  uem  kímélte  a  költséget,  hogy  a  kötet  tanúlságoa 
illtistratiókkal  gazdagon  legyen  ellátva.  A  sKÍnes  cziroerrtga,  az  oklevdek 
facfiimilei,  a  {wesétek  reproductió  tekintetében  is  kitűnően  BÍkerttltck. 

—  RAth  Mór  kiadásában  a  karácsonyi  oa  ój  évi  ajándékoknak  alkAl- 
mas  könyvek  egész  hosszú  sora  jelent  meg.  Amny  János  hátra  hagyott 
müvei  már  he  vannak   fnjezve  s   ez  kétségtelenül  olynn  mnuka,  melynok. 


TÁBOEA. 
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rgy  magyar  rsrtlúd  asKtnlnról  nr.m  roliin  szabad  faíáuTOXiií :  ebbtfl  a  k'ónyv' 
bül  lelkesedést,  iJrttmbt,  vigaszt  lehet  merítciil  Jtiíai  Ben^rovexkvjilból 
Immár  4  kötet  áll  a  kttzOns^^g  rendelkeftéaere  s  úgy  vag}-unk  erteeülvc, 
hogy  Bz  egéaz  munka  nem  iokára  be  less  fejexve.  DetíL'  Fcreucz  iralaíböl 
Í8  két  kötet  hagyta  cl  a  sajtót.  Kiválóan  bccEes  és  crdeketi  disKtnuiika 
Pl'.  IioÍu/>  Afrikai  utanlaa,  »zámos  képpel,  mely  vgyeversinind  taniílMÍgus 
é»  kelleme*  olvasmány  ía.  A  legszebb  és  legfényesebb  kiállitásúdtsRmunkiik 
kUn!  tartozik  BenvcnuU  CcUini  UnéletrajxK  Szami  fordításában  a  fi-anoxia 
illustratlókkal  ellátva.  Mint  e  könyvek  is  mntatják,  Ráth  kiadványaiban 
a  magasabb  irDdalmi  sxinvonalt  tartja  sxem  eldtt.  épen  axtírt  a/,  Ö  kiad- 
ványaiból nyugodtan  válaaztbat  a  küaüaaé^. 

—  TOaTftNEUii  Kon-  ia  JaujonAJZox  caím  alatt  agy  k'ótet  tanul- 
mány jeleni  meg  Ilornyáiifizky  Viktor  akad.  k&nyvki^reskedö  kiadásában 
JAnctjf  Gtfula  egyetemi  tanártól.  A  ki:itet  tartalmát  tanulmány  czÍklu»ok 
teszik  a  politikai,  kOsmÜveliüdcei-  és  irodalomtörténet  köréből.  Mintbog^* 
ozéluuk  e  munkát  terji^lelmesobbín  iHmertetní,  tájékoztatóul  most  c-supiln 
a  fdczímekct  soroljuk  föl.  A  [órtéiif.imi  múf/ittrr-röl,  mintegy  bevcxetéhÜl 
kfizölt  tanulmány  után,  Dantetca  ktizUtt  calui  alatt  a  középkori  itirténeleui 
köréből  bárom  Dante  tanulmány  küveikczík.  Ezeknek  elseje  tUzetesen  fog- 
lalkoxík  Flórencz  történetével  étt  hlstoriogra  pb  iájával.  A  második  tanulmány- 
caikluB  czíme :  MayyiirorMiáij  a  Ualmftunj-hóz  frünjogttiltijnt  g  u  nttttZfii 
jtHkeléMrl  kumzalnlinn.  XVI.i'jtXV'l/.Mztfzai/.Á  barmadtkc :  Maynarursttiij  a 
nems^i  élrrnlé*  rfjí  ndíottnáutfi  rffv'fn-k'üzíUlmeí  kortzakáhan.  XIX,  évixad, 
A  negyedik  cziklus  czime;  Ktmzrdék-tinh  tőrfhir(éb6l.  Kurcijm  a  X I X.  nsiizfid 
vniaodik  jViUti.  A  ktttct  ára  3  frt. 

—  GvOk  flBtxíaavni  czim  alatt  dr.  Koltai  Virgil  egy  érdekes  uhjuch 
grapbiánfik  kiadását  kezdte  meg,  melybtíl  az  elsA  I849'ig  terjedő  rész. 
dfasei  kia  b-adr.  kiadásban  megjelent,  s  ttzcn^uél  1  frt  20  krért  kapbutó. 
Nagy  azorgalommal,  Cí^inosan  Írt,  sok  érdekes  adatot  tartalmazó  monogra- 
phia,  melyre  még  vissza  fogunk  témi. 

—  PákhJInv  PftTza  válogatott  egybázi  beüzédeiböl  csínos  kis 
kötetet  (8-adr.  204  1.)  bocsátott  k&zre  a  Franklin-társulat  útján  lirJíaayh 
Aladár  ktizépÍHkolai  tanító.  Mintegy  tizennégy  magyar  •>gyháxi  beszé^let 
tartalmaz  u  munka,  mely  elé  n  kiadó  előszót,  I*ázmány  nyelvéről  kUltin 
méltatást  és  a  Pázmányról  tzóló  irodalom  ismertetését  osatolta.  Kiadásába 
esak  oly  részeket  vett  fel,  melyek  (mint  az  elöszOban  mondja)  uem  sórrik 
•enkt  vallási  meggylíztfdését  vagy  érxUlotét ;  de  ezek  kiixUl  is  a  l<gSMbbe- 
ket  és  legaajátaágosabbakat  iparkotlott  kiválogatni.  A  latin  idézéseket 
clhag7Jat  hogy  annál  általánosabban  élvozbető  legyen.  —  Pá:Kmány  üssxes 
müveinek  kiadáBiira  r'pcu  most  fulyuak  az  elönmnkálutok,  cblK-n  a  nagy 
kiadásban  bonnu  lesznek  mtnd  magyar,  uitnd  latin  müvei;  egyházi  beszédet, 
melyek  a  ragyogó  toUd  és  xamatoii  magyarságó  irót  é«  a  kiváló  stóuokot 
egyszerre  varáaaolják  élőnkbe,  méltáu  tnrtbatnnk  számot  nemcsak  a  theo- 
logiai  lízakkiJrÖk,  de  egyáltaUban  ar.   írodslnm    barátainak    érdeklődésére. 
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TAlíf  7.A- 


—  VKitK«8  Eni>Bi£.  Bukareelbea  t'lü  liazÁiikfia,  a  jövÖ  évwBnknrwt 
mngyar  kíjpes  nftptsrt  adutt  ki,  mely  gazdag  i<»  (érdekes  tartaltniivni 
évköuyv  ejudiiba  megy.  Komáuíábui  ólfi  ltaxink6ai  adtak  e  válUIattal 
magokról  úletjelt,  s  már  ezzel  in  kiffrdciueltdk  a  magyar  köxttns^  pártfi>- 
gáaát,  de  maga  a  vállalat  is,  mint  ilyen,  gazdag  de  válCoKatos  tartalmánál 
fDg\-a  ineg^rdemli.  Minket  fök^nt  históriai  küKl^mí  ^rdekeluek,  melyek  a 
Tománifti  mngyariíág  iÖrténet(!bol,  vagj*  arra  vonatkozó  aJülokbóI  viintiak 
öBflzeállitvH.  Ala])Of>,  jól  írt  dolgoeatdk,  melyek  ciímeit  itt  soroljak  fiíl : 
Hiu-taJus  JáxK>&:  A  bukaresti  cv.  v^f.  egyház  rdvid  törtóiietc,  (A  templom  rá 
])arochÍa  együttes  kclp^vel.)  Dr.  Af'Sr^/' Sáudor :  A  magyar  uiissziók  kej»Íete. 
KovúcjiJAd^:  KoÍt»  Fert-ncz.  (Arezkvppel.)  Dr.  Iff'fhi/  László :  Román  tleinek 
a  magyar  tán»adalumban.  Koóa  Fercucz:  Vissíiaemlé kezesek  Verwe  Sándorm 
(Arczkoppel.)  Gt/dr/ili  Albert :  A  bukaresti  magyarok  riíaz.vrftí'lc  I.  Karolj 
Jtirály  kikiáltásaié  koron áztatáeakor.  Veresa  Sándor  kiadatlan  naplójából ^ 
Emigráczióí  eml^ek.  Veras  Endre :  Bukaresti  magyar  nyomtatványok. 

—  A  >6EaROTÍBHKGvr.i  KíPBS  NirTia*  — melynek  cleö  tívfolj 
Bercgnzászoii  Kóródy   Sándor  szerkes/.tt'fle  miíllett  látott   világot  —  k4 
igen  becses  tUrldiielmi  rajzot  b  három  t'Ietrajzot  kí-ziíl.  válogatott,  gonddá 
-i^aiíxeállitott  szepii-odalmí    p  ismeret t érje bzIü  tartalom  mellett.  Az  érteke 
eek  közt  ültó  helyen  áU  >£Bze  Tamás  kumcz  nepve»ér«  Thal^  Kálmántól, 
melyben  szereö  nemcsak    hadvezéri  míiködtíwjt,  hanem    azt    a  határt  ís 
vádolja,  melyet  Esze  e  mozgalmas  Időkre  gyakorolt.  IdáKvőa  azon  dalokat. 
4nelyckben  róla  emlékezet  van,  ArAo«i-.y  Tivadar  Bercgx'árinegye  1657-ikí 
vi'ftziiapjaU   irta   le :   t.   i.    a     lejigyelek  bfiit*"Het   s    pti»r,titií!<ait,   melylyi'l 
n.  Búkóczy  György  lengyelországi  hadjáratát  megboeziíllák,  néhány  találd 
vonással  ecsetelvén    a    vármegye   viszonyait  s  jólétét  a  betitva  előtt,  Von^ 
naptárban  három  életrajz:  Lónyai  Sándor  (Jankótól),  Lehoezky  Tiva 
•^a  pzerkeszt/íffil)  s  Uray  Imre  (K.-tóI)  mind  a  három  arczképpel,  melyeken"" 
JtivUl  m%  l^ze  Tamás  ai-c^képét  ís  kö/li. 


FOLYÓJRATOK  SZEHLÉJli. 

—  Az  AacHAEOLOoiAi  KhtksItÖ  okt.  fdxetét  Téglás  Gábor  nyitja 
^<!|MWg:  a  római  kdbánjásKat  a  tordni  hasadék  keleti  torkolata  felett  ex.  4'rr<v 
sévcl.  Zichen  Gyula  autík  mythniogiai  domborművűket  ír  le  a  nemzeti 
múzeumból.  Fináli/  Hourik  az  HpahiJaí  leletet,  Swdrá  János  Perényi  Imro 
nádor  némely  ingóságait  ismerteti  1497-bí;i.  AarmMt^Jt^^^'^^/^Jl- rovatában 
Wo»i»*ily  Mór  az  1888-iki  lengyeti  di>atái^ok  eredményeit  registrúlja  ; 
dr.  Ktatínxzly  Uálint  az  aquincumi  múzeumról,  Lijtvueij  JÚ7.sef  a  zólyonl 
régiség  kiállitdsról,  dr.  Schüuhrrv  Gyula  a  Uh'ti'nelmi  táriuíhtt  f.  é.  nyd 
Idrándiilása  alkalmával  Nagybányán  rendezett  tttrtenclmi  kiállitásról  Ír. 
HuUdey  Fereiuz  a»  üsrcgészet  bécsi  és  pánsi  koiigreeszu«AÍt  méltatja. 
A  Irt'tUx^t  rovatában  Kendcrk  Vilmos  a  sajó-gíjmün  várbt^-ot  — ,  szent- 
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indrtoui  Damoi/  Káluiiiu  a  dabroni  urim-teaietÖ  nyomait  túrja  ful ;  Sxclle 
bMxániol  a  bOUkci  úsatésról,  TégUU  Ititván  a  ktfliatom  batái-ában  felfeitc- 
/■vtt  Öekori  teleprti),  Btltíi  Lajos  tíjubb  soproni  üslclutekröl,  végUl  Adiim 
Iváu  a  pelcskei  dpQIel  marad  vilnyrúl  b  a  szigUgcíi  csőn  ka- toronyról.  — 
A  diBKCB  é^  tanulságos  kopeken  es  ábrákon  kívül,  mulyek  az  egye» 
L'KÍkkeket  illufitráljiLk,  egy  uiípvándorUsi  aranygyűrű  8  egy  arany  fUlb«- 
való  ábr^át  közli  c  füzet  a  u.  mnzeomból. 

—  A  Li-uoTicA  Akadémia  KAzLűnTÉnaN  n  modern  badászati  lanií}- 
mitnyok  küzőtt  tOrtenett  feljegyzésüket  olvasunk  Or/M/nn  Józsefnek  De^s  rs- 
vidtfki'rŐl  trott  katonai  taniilmányábiin.  Rúuat  llurtiUh  JeuJ> :  Gtirko  tábor- 
nok badmiívelcteit  írja  te  a  Balkánban   1877  —  78-ban. 

—  A  Bicá-BoDBOon  várugotbi  TüaTÉsauiT  tíksi^lat  Atkííxtvb  III. 
és  IV.  együttes  füzetében  ktit  nagj'obb  értekezést  olvasunk  és  pedlg^ 
Grul*chmití  Qábor  tára.  titkár  és  szerkesztőtől,  Mobácntól  ftrartinovii-sigcz. 
boBSzabb  munkájának  folytataBát,  a  mely  n  titkos  társaságok  mUködéeér6l, 
H  viz^gúlalról.  Martinovicsék  felségsértési  ptírárŐl,  az  ítéletekről,  a  kivé- 
gez te  tétsekrol  s  nz  azt  követő  eBcményekröl  szól,  — -  jobbára  FrakinH 
Vilmos  Marti Dovicsról  trt  nagy  mnnkája  alapján.  Ezután  Dudáti  Gyula 
értekezik  a  Tivza-Dunn-kiSz  történetéről  II.  Rákóczi  Fereucz  korábaih 
A  füzetet  törte'nelmi  ismertetések  zárják  be-. 

—  A  EATnoLiRun  SxEHLe  nov.'decz.  füzetéből  Kollányi  Ferencz 
II.  közleményét  kell  registrálnank  az  esztergomi  érsekség  pizctam-jogáníl. 

—  A  AlAorAtt  Nyklv/Ie  nov.  fíizetében  a  szokásos  rovatok  gazdag 
nyelvészeti  adatain  kivÜl  felcmlitcndők  Suhuchardt  Hugótól:  a  magyar 
nyelv  román  elemeihez  közlött  adalékok,  JacoLi  Gyulától :  Komjátlii 
Benedek  >Sz.-Pál  levelei*  némely  kifejezéseinek  magyav'ázata  s  Alb^rrt 
Jánoetúl  u  gvimörí  tájszólás  érdekes  ismertetése. 

—  A  pKTi^F-i-MütKL*!!  f.  évi  uov.  füitctét  JvivHcn  /oltáu  nyitja  meg 
as  1847bcn  folyt  irodalmi  irányok  és  harczok  Ismertetésével  (3.  közl.}. 
m«lyet  több  adalék  Petőfi  koltészetébez,  Pettífí-reliciuiák,  levelek,  idegen 
nyelvű  fordítások,  Pet66nek  Szebcn^iyiliez  való  viszonyáról  «zó1ó  kttzle- 
mény  stb.  követnek  Frrenrzi.  Hffftnüi  Itttván  é«  CürruáUmi  Gyula  tollából. 

—  Az  >AnHr.xiA<  ex  évi  utolsó  füzetét  Csontosinak  a  hamisított 
Crrvin*codoxröl  szóló  ezikke  befejezést  nyert.  Markovics  Abgár  királyról  írt 
tauuUnányát  fojezi  be  a  Avedik  az  erzsébetvárosi  Itárból  közöl  okleveleket.- 

—  Aie  U.VO.  Kzvuf:  oet.nov.  füzetében  Csrr;/hcw  Géza  és  Csorna 
József  >KöxépkorÍ  sírkövek  Magyarországon  c  ez.  a.  uag>-érdekU  köeie* 
nu'nyt  kezdőnek  meg,  a  mely  teljesen  átdolgozott  kiadása  ama  közlemé- 
nyeknek m'-lyek  u.  a.  szerzőktől  a  l'ural  és  Arch.  Krrcsttö  nittlt  évfolya- 
tuaibau  megjelentek.  Időrendben  kttxöltctnuk  ebben  a  sírkövek  leiráa&i  (illu- 
ttratiókknl),  mel^vet  epé*z  lóftO-lg  fofcnuk  folytatni.  —  KUlÖn-nyomatban 
ű  meg  fognak  ezek  jelenni.  Kétségluleu,  hogy  nsgyénlikü  publicatió  les/- 
úgy  cxfmcrtani  és  régészeti,  mtnt  lörléiiGti  szcinpontból. 
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KEPEinOlUUM  A  KÜLFÖLDI  TÖRTÉNEl'I  IRODALOMBÓL. 

XtU*ehri/t  fűr  die  chríMl  Kunit  1889.  (LI.  rfvf.  3.  fOz.)  NeumanH, 
SV.  4.,  Britroff  Tur  Würtiúfuuff  tlfJt  Iln»Jialtart>  Kfhiitj  Atulr^aji  IIL  fv«i  Vi\fftMm* 

Nftuo  Freie  Presee.  1889.  jun.  4.  —  lh(  Sdil^icht  ron  Matjémta,  — 
HiLjuj*  21-tJii  Die  íichtaclU  von  Atpn-n. 

Srhirarr2  Hifultty  Zur  JuhelJ'eier  da'  FraniíGmschéít  Itcootuiion,  (DEft 
<}6geDwart  1889.  SO.  sk.) 

Sybél'ft  HiMtor.  íírifMchriJi.  1889.  (62.  Vöt.  1.  füz.)  At  IfiSS.  Mén 
megftlent  magyar  lőrí^neti  tnítrel-  úimertet^ie.  AW  jritfní^.  (Alálirottöl.) 

}íun£   W.y   l'frcr  fh'r  8jmi-'-M   tUr  ánAtitjru  HUmrr-Kniiirllfi  ni  St<i 

Htvl  Mást.  (VoMOnyinegy^boii.)   Megjel    n   WoRlutigar.  Gri'iiiibote 
1 4-iki  számában. 

HOMMencnmp,     Paptt     SixtUt      V.    junjusvlír      Pnlitíi;     inxnrj'ii/i'lr-rt    ttiftf^ 

SifHvntjnahm«  zur  Kfmüjtn-vihl  f»fi  _7ő$7.  (Me^elcnt  a  ftZoitfldir.  dca  Vereind 
fiir  GMchichte  der  Provinx  ToBOtt.*  188y.  IV.  1  —2.  fUxetehen.) 

Fvlthihje  lirs  Priritrtt  Kuffim  rvn  Savot/tu.  (»Ge«ch.  der  KSinpf«r 
-Öiterreiehsc).  Kiadja  a  cs.  i^  leír.  hadi  levéltár  i^&zgaUSaájía.  14,  kHict. 
(II.  Seriea  5.  köt.)  I.  Spnmuchf^r  Sufctírinmlrietj.  t'elHsug  17S3.  Mach  den 
Feldaktei)  und  andereii  nutheiitUclimt  Qncllcii  lit*arbeit«c  von  Heinríeb 
Siller  nm  Jibn-mmld ,  Hauptjuaim  <1eB  Generalstabs.  (B(íe*,  1889.  Ocrold 
bixomán^ábau.) 

Jntirnol  nf  tíie  Hoyal  Atiníir  Societtf  of  Graat  Rritnin.  (Uj  folyam 
1889.  XSI.    köt.    3.   fUz.)   fhtka,    The   ugur  Irunch   o/   TA^    Urat-AUaic 

MUff,  Le  Cardinal  EtientiA  rír  Vcmcra,  ardiáv^u*  tU  í^trifft*me* 
(Revue  de  Tart  cbreticn.  1889.  VH.  2.) 

Ntnte  Jnhrbücher  Jiir  PftiMo'/ia  u.  I^'idtiíjof/ik.  (1889.  139  —  140.  k. 
3.  füz.)  A'.  Svhrader,  Da*  Dátum  d<»  pnnnoniitchen  Triumpkes  de*  TH/ertu*, 

Htnnt!T,  Türkisefie  Urkunám,  dai  Krirtj  J683.  hetrffend.  Ismerteti  % 
lipcsei  Centratblatt  vk  evi  31.  ezáma. 

SiegiMth  Cnri,  To  and  Oiroiujh  Huuffaty.  (6-ik  rész.  Ztlricb,  Orell 
Fllesli  1889.  50.  Pf.  E  könyv  nííniet  forditAsban  is  ni?ö'''c»*) 

Quciífu  xur    GMch.    dtr    Stadt    Kronsltuíi    in    Siclfenőilrjfeu.    IL 
JWhnuRffen  aas  dera  Arcbiv   der   Stodt   Kronstadi    //.    ré*z   I5SH — J&4ÍK 
(Brassó.  Albrccht-ZUIich.  Vt.  885  lap.) 

Romümschf:   Iiru»r.     1889.    7.  ftla.    Div    ffri«h.-on«níal.'-r 
Kirthf  in   Vttf/nni  und  ^ithrnbütijru. 

Vn*erf  Zrií,  1889.  8.  fftz.  Srhtfyirker  J..  Die  Wrftrtjeatüt-Vurlage  fm 
ttnffar.  Parlament. 

ArcJdi'/ih-  lathol.  Kiréhfnrifcht .  1889.  ót).  kÖt.  4.  füx.  Timtm  Jkc*, 
Da»  gtüdtÍM:fte   PairtynuUrech  in  Ungarn,  (Folytatás.) 

SiibcÍM  IIUlori*che  ZciíBchri/t.  1889.  62.  köt.  3.  fÜt.  Prialbertj  tl^ 
Da-  Kriminal^trosfMs  ívider  dm  Utujat-H  Midt'ul  wm  IClemad.   II.   Rák*JoeÍ 
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Kürcacz  hírneves  dtploDiacKÍ&í  Ugynüke  utóbb  IT^O.april  30-ttn  I.  Fngye» 
VilmoB  poroAZ  kírálv  parancsiira  felBegs^-rUÍs  c»  koholt  rémhírei  miatt  lefejez- 
tetett. E  kltKlemenybea  olvassak  először  c  fontos  ds  reg^ayee  szinti  pürnek 
hiteles  aktáit,  melyeket  n  voH  imros/.  igazttágUgyniiul^xter  rendezett  eajtó  alá. 

Níiter  Atf.,  (Jfgchirhte  Ötífj-reic/ut.  III  kői.  Bírálatot  közöltek :  Mit- 
Iheiluugen  aus  d.  himtoríecheii  Literattir.  (1  889.  S.  fÜz.  250  1.)  é&  Histor. 
Zeitschrift.  (18Ö9.  G2.  köt.  3.  fUz.  550.  I.) 

JftÁrfiiicher  /iir  dús  deuttcke  Atmee  lítirf  Afarittc.  (Ittb9.  jill.  éa  aug. 
füzet.)  AVnx,  Die  /-'íMnlpe  (Íe»  K\f.  Jlndetzltj  in  Oőet^Italien  lH4S\iU. 

firiízntr     M.     f»     HiltlrhrnttiU,     W-tfjjirtmlhum     drr    •/'*'!//.    FnmiUrH 

DettUchUiRdM,  O/itrrrnrh-l'tiijtint-'.  sftt.  E  fUzetc«  vállalatból  megjelent  már 
^ax  58.  fUzet.  k  3  M.  (Lipcse.  Weiget.) 

Árchiviú  r«nWo.  (1888.  35.  kttt  I.  réex.  6f».  fOz.  165  — 17S.  L) 
Giaiíonto  PUfro-grande :  horitionc  iníerfjmante  Ui  iitm-ia  eii-ilír  m1  tcdtiticn 
di  VvMczio.  A  k''»zlí*'tt  felirat  egy  mai  nap  uiAr  uem  létezÖ  velcnczei  tem- 
plomnak egyik  oltiíra  felett  állott  e«  arról  értesít  boiintlnket,  hogy  ez  oltárt 
Mürosini  kilvct  Ornrvh  Pctro  tiszteletére  ktíezitette,  ki  976-lmu  Tcleuezei 
dogc-nak  lett  megválasztva,  de  kct  evvel  ntóbb  Qukcnyt  lekoszbut  ea  bele- 
pett bencz4^»iick.  A  szermí  kSzli  egyúttal  Orseolo  életrajzát. 

Ug>'anezen  folyöirnt  36.  kötetében    (71.    füzet.)   /Van<re*co  Cerone 
U  paita    td   i    Vntrxiani   nrUn    qnnrín    ryfi^:iaía<    czimU  crtekezáHábeu  tizt 
állítja,    hogy    a   vclcuczeíck    a    i.   keresztes   liadjárat   vitézeit   (kik    tttbbí 
kKzíítt  Zárát  is  elrabolták   a  magyar  koronától),  c  rabló  hadjáratra  ueiu 
vcxotlífk  avagy  kéuyszerítettek, 

Atua^jrr  J'iir  »r/tuv*icritcfte  G esc/tichte.  (VJ,  kUt.  5.  ftbs.)  Oisi,  Der 
ürrpruug  der  Ufiu»ef  Sídhr ingen  und  fTatubunj. 

Séavcts  ff  tmvmií  dt  V.iciultmit  d^n  scimice£  moraU*  cl  politíqne*. 
(1889.  febr.  fú*.)  Sni^uM  K<1.,  Le  <sir*linni  Bnúnnm,  nonct  A  Virnne  et  la 
crvimdc  de  liude,  (IG8-4  — 86.1 

GiamaU  liffHÜtiat.  (1888.  nov. — decz.)  S/orsa  Fr..  U  t*ia{/gio  di 
JSo   VI.  a   VienncL  nrí  JTSS.  Dofnnentl  iiuJlti. 

Sorrt  Alhert,  In  ifittjitinn  d'Orirnt  nn  XVI íhr  nicle.  Lf  jntríatfc  ile 
In  Pohxjnr  c/  U  trnite  de    K,iinard}Í.  (Pari*.   Plon    Í88U.  3   fr.  50.) 

Hiomtnm  Jltut,  Gí^ehichtv  der  Uuiceriitdí  Bn^rf  íXlJ—lHSS.  (Pálya- 
uverteii  uiU.  Basel.  DelIoflT.) 

.4  Kt\llQf/Tt»dád  DJabb  tartenet^rSt  erdckcA  tárczát  kSxttU  a  N.  Fr. 
Presse  (1889.  jnn.  37.^  ée  másnap  fordítánbaii  az  Egyetértés. 

Anzf'üfer  jUr  Mfhrdzcriiich^  Ge^chichte,  (ÚJ  foly.  20.  kttt.  4  —  6.  H.) 
Lieljvtuiu.  Oi-iíjo  dueum  AuMricu  nuiir  temporin  tsaiittfntium. 

KuH»tgnDr.hthlntí.  Kiadja  Fabtt.  (V.  <ívf.  1889.  11.  fÜB.)  Jladi*ic» 
df  iCu/a* :    Throtdtfhnw/  dr»  KunÍ*j*   Mnth.  CondnitK. 

FfldtHyf  dfM  ÍVi'njrjf  Kugen  ron  Siivoijrn.  Kíai^H  a  béest  hndl  levrfl- 
uW  hftilUlrtrueti  osztálya.  fXlV.  kÖtei.  2.  Serics  V.  köt.)  BA».  Gerold. 
l§uiertet<i>4t  küjiölt  n  Pester  Lloyd  attg.  17.  sziíma. 
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Publieotinn^i  rtiuf  tUn  kijn.  preii^ji.  SlaaUarchhttu  ?19.  YM. 

Difi  Vcrhuntlttiiujen  Sehmeflrju*  und  Mttnrr  \  trhúndetm  mit  Walífi^ 
«taÍN  und  (iem  Kaher  I*i3l—í63-é.  KiadJA  Jrtarr.  11.  r^Bft.  1633.  (1889. 
TJpefie,  HirKct.  14  M. 

Huffnau,  miitf  inagytsr  /tíltlaúr>  A  Neue  Fr.  Fressc  után   Bgyet^^ 
bxept.  14.  L*R  15.  8Kánmbaii. 

Mttthfiluinjcu  ihf  anihrvfiulwiUchcn  Ge9fH»ckaji  m  IW«i.  (!889. 
foly.  9.  köt.  3.  fíix.)  íCtniti,  Ih'e  prtíhUtorürhni  FumU  m  SerliŰH  U$  tS9h,\ 
—  Üntluetl  J.,  Ttrramarm  ín  Uitffom.  (MindktH  dolgOMt  kUlijtt  leti^OBUt' 
ban  ia  cnegjf^lent,  Geroldnál.) 

ÖéfcrreSr/i.  MonaUckri/t  fÚr  ilen  Ott'ent.  (188!».  8.  fÜJt-l  Dfr  ütitfr- \ 
gting  Hrjr  MerbürJirn  Di/»a«tif  Brantofic»,  (Ua  IWrr  J\iiriarchata  und  Íhr&\ 
Btáelttttujen  =u  Ösferrmch-t/ngarn. 

Magazin/.  Lit.  d.  AtulantJcv.  l&ÖD.  37.  ez.  Münz.  Jf.,  Dte  X^ragődi«\ 
tUa  MmachfH  von  Madách. 

Lmzer,  S^rbirn  itntcr  drf  k«Í*rrl,  RétjUrmuf.  1737 — t7S9.  (Mitfhtr-^ 
lung  de»  k.  k.  Kriegs-Archive.  Új  folv.  3.  kiiu  1869.) 

O.  Zingerl* :   Atu   der    Sterzingtr   MÍitceUitHca\-ÍlittnUfIa-Íjt  {^^1 — 
468*  I.)  mngj-ar  vonntkoriisú  verset  kUzÖl.  Mugiíról  a  kéziratníl  1.  a  btkág 
skad.  jcleotiiíteit.  (fiDlcfl.-ttirténeti  osztály  64.  küt.  S93.  I.) 

Rifíder  Síflmtmd,  (hjirhirhtf  BairrtutWl.V'úi.  1347—1508-  (0«l; 
PerthM.  1889.  Dtíl.  1.  13  Mark.) 

Wógawi  Gusztáv,  Dte  Sprnclie  der  Olympo-W&lacbea.  (I.  téa» ' 
Lipcsei  tudori -crtckez^.) 

Wiisloelri,  Lifíltr,  Reime  und  Spiele  der  »iebeitl>tiri/úichen  and  müdmf 
garísehm  Zígeuna:  (Zeitecbrifi  fUr  Volksknudo  1889.  I.  U  —13,  fOjB, 

Bar/m  de  la  Mottf  Fouipté^  Die  iiegthcidteUen  (/*»  /.  «chUn*cA^r 
Kriegtt,  (Neue  milifttr.  Bliltter.  1669.  ung.  é»  szept.  fÜKet.)  Folyt 

ÖsBKeállította :  Mahoolo  Lajo*. 


VEGYES  KÖZLÉSEK. 

—  A  M.  Tud.  AxADfiutA   türtúnelmi   bixotteága  dr.   F^jdrpatakyl 
Lisxiót  egyhangúlag  előadójává  villu^'/.loCta. 

A  SZÉKELT  TfiSTÍJlSETt  PÁLr^blJiLAP  tUt^XÍI  bíZOttsága  nOV.  hÓ  1  t- 

Gr.  Kuun  Géza  elntík  vezeti  iiiatt  bizotteiigi  ^^ytllt.'Bt  tartott.  ^atiM  K4jn>Íjf,\ 
a  pályakc'rdes  történetírója,  beaintatta  a  gyiiiéíeu  a  Stéktly  (':  ' 
ától  kikerült  Ill-ik  kötctot.  Az  iittc/ü  btKOttság  a  jun.  Ö-ÍL, 
megszavazott  400  írt  tiszteletdíjat  a  jeles  tórtonctbuvámak  kiaiiiitnrJ 
rendelte.  Kiint  örömmel  tírtcslüimk,  a  Ssékéltj  Okíetéitdr  IV-ík  kíltotc  Í»J 
nagyjában  cgytltt  van,  úgy  hogy  mir  tv  jtivŐ  áv  Ötnúa  toeg  fog  Jele 
«  jgy  nv:  adatok  a  szt^kely  nemzet  ttlridnct^heatcljusea&sflxe  vannak  liordvav' 
wi  a  f^^radUataÜaiiúl  kutató  Szabü  KÁioIvnftk  ^i^k  tnlcine. 
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—  MlTrjls  KIRÁLY  btlAlának  nej^siizsdoe  évfordulóját  as  Alndtf* 
min  többfele  publicalióv&t  sxánddkozik  m^Unaepetni.  A  Tűrt.  Blsotts^ 
kiadja  Mátyáit  király  irod.ilmi  cd  politikai  leveleztÍBiít  egy  dÍHxes  kütetb«D 
ason  L'Oflexekbó'lt  melyek  különbDsÖ  ktiuy vtárakban  dristetock,  a  a  kiadáanű 
Fraknúi  Vilmost  bizta  meg.  Egy  másik  publicatió  a  Uátyán  kir^Ijra  s 
általában  a.  Uuuyadiak  korára,  %-onatkozó  ömes  emiekeknek  Üsfizegyüjtcfle 
ét  egy  úÍ8£ea  illustrált  umnkábau  kiadása  leend.  Ezt  bárom  bizottság  : 
ay.  archaeologiai,  irodalom-tTirtéueti  ée  tttrt^elmi  bizottaágok  fogják  eszkö- 
zölni, melynek  kUUatígeit  a  három  bizottság  s  az  Akadémia  fogják  viselni. 
A  munka  6  résitbtíl  állaud  I.  Mátyás  arczkdpe  (miuteg)'  40-ttt  ismerUuk), 
II.  Mátyás  király  könyvtára.  UI.  Mátyásra  %'ouatkozó  irodalmi  müvek 
iemcrtctése.  IV,  Oklevelek,  ezímerek,  ]>er«é(ek.  V.  Érmek.  VI.  ÉpiU^szeti 
emlékek.  A  roti  kiadáuát  ^y  «7.erkpaztői  bizottság  vezeti,  melyhez  minden 
bÍKüttaág  k«t  taggal  járul.  1-ür  Arcbaeologiai :  Fulszky,  Hampt.  2-8Zor 
Irodalomtörténeti :  Szilády,  Szilágyi.  S-szor  Tört*!nelmi :  Frakuói,  Csontosi. 
Az  üg>'e8  részek  megírásávBl  s  ax  Illostratiók  megélőiével  szakemberek 
fognak  megbixatni. 

—  A  >KE8K-niELT<  czimií  lietilap  f  évi  44.,  45.,  46.BzátijaibauFUsai 
Tamás  tagtárttunk  a  a  Szeut-latván-Táraulat  volt  igazgatója  >A  Zalavárí 
apátság  nyomai  a  magyarok  b^Övetele  eXíitú  idólcben*  cxim  alatt  e'rdekes 
nionographiát  kexdett  meg,  szeles  alapra  fektetett  forrás  tanulmánnyal 
és  beható  kritikával  írva.  Azt  hiaazUk,  hogy  ccxikk  egy  készUlőfiilbea  IcvÜ 
nagyobb  munkának,  a  Zalavári   apátság  türteuetéuek   képezi   bevezettet. 

—  A  Kaksai  Szkmlk  (.  évi  'J4-ik  azámában  ifj.  Kemény  Lajos  tag* 
társunk  >KI  hinlette  előexör  KaUin  tanait  Kaaaán?f  czim  alatt  egy  kis 
tanulmányt  tett  közzé.  Kemény  leváltári  kutatások  alapján  Kassa  refor- 
inatiójáuiik  ti^rti^nett'n  dolgozik,  s  c  tanulmánya  valószinUleg  annak  fogja 
r^zét  tenui. 

—  TbAkölt  ^lktmajzát  AngyalDávidtól,  mely  a>Tört.Étetrajzok4 
ivalyi  e's  f.  evi  évfolyamában  jelent  meg,  Mohuer  Vilmos  diszesen  bekötve 

aztip  kötetlieu,  külön  kiadásban  ia,  iniitLigen  alkalmas  karácsonyi  és 
ÚJ  tfvi  ajátidt-kot  közz^  tette.  Ez  új  forrás-taunlmáuyokon  alapulú,  a  tvbb 
tekintetben  új  felfogáaaal,  erős  kritikával  irt  munka,  melynek  előadása  is 
vonzó  és  érdekes,  a  nagy  küzönattg  által  e'Ivezettul  fug  olvastatni  m  épen 
azért  melegen  ajánljuk  a  ItíSzÖDBi^g  figyelmébe. 

—  1d.  SsiMKrai  Jótnnv  vál.  tagtársuuk  >Magyar  írók  élete  i^a 
munkáid  e^m  alatt  oly  lexikális  munka  rocgiráaára  vállalkozott,  mely  a 
magyar  irók  rÜetrajzát  éé  munkásságát  lehető  tejesen  fogla^a  magában. 
KörUlbolUI  három  évtiaeden  kcresatAl  gyi^tíltlo  a  boaxá  való  anyagot,  mely 
már  annyira  egytltt  van.  hogy  a  munka  közrebocaátiaát  a  }6v6  év  elején 
megkezdi.  A  négy  kötetre  tervezett  munka  az  akadémia  támogatásával 
Horuyánszky  Viktor  kiadásában  jolcoik  meg,  negyedévi  Ut-1}t  ivos  fUac- 
tekben.  Egy  (Uaet  ára  50  kr.  Megreiidelések  a  kiadóhoz  Intézendök. 
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TÖETÉNETI  KÖNYVTÁR. 

—  A  ^ÍAGYMlKÁLyi  tS  SXTÁEAT  ORÓP    SeXÁBAY-CSAlJlD    okte- 

vStArft,  Riadjft  gróf  Setir&y  Autal.  Szerkeszti  Nttgy  Oyula.  Második  k9tet. 
1897  —  1457.  Bndapest,  1889.  4.edr.  V..  570,  t  I.  DÍhzcs  faraimílílűtfl* 
éa  p^csjt-rajzokkal. 

—  Az  1526.  btimohAcsi  hadjárat.  Irta  Kápolnai  Pnuer  UtvAu 
KiilOii  lenyomat  a  M.  Tud.  Akaddmta  hadtudományi  Inzottaága  által  kiadott. 
>HadÜ)rt^ne1)ni  közlein^iiyek<-b61.  Bpent,  1889.  54  I. 

—  Pázmány  válogatott  eovházi  bbsz6dbi.  Bewzetéesú  éa 
»»ótárral.  Szerkesztette  Bellaagh  Aladár.  Bpcet,  1889.  XX.  204  1. 

—  A  MNtíVAK    rÖRVÉKYII0ZÁ8  ÉS  íS1a3YAKOR9ZÁO  TÖRTÉN' EUiaOB. 

I.  Fereucx  JÖKsef.  IX.  köt.  Irta:  Máriássy  Btíla.  Győr,  1889.   IV,   3U  t. 

—  Az  ALfiö-FSUÉRME&VBi  tOrtonelmi,  r^Bzeti  ás  t«rni^xettudo> 
mányi  egylet  második  évkUnyve.  A  választmány  megbÍK&8Íb6l  sKerk. 
Pál  István.  Kolozsvári,  1889.  8-adp.  102.1. 

—  Győr  BZiNKBZfiTS.  I.  Ttíez  184y-ig.  Irta  KolUi  Virgil. 
Győrött,  1889.  S-adr.  IV..  176.  2.  1.  Ára  I  frt  20  kr. 

—  TóRTfcNEUlI    KOB-    tü    JKL^KMUAJZOK.    Irt*    t.ánr3y   (2%-'»li 

Budapest,  1889.  8-adr.  XI.  íb  480  11.  Ára  3  frt. 

—  MoNUMEMTA  uiSTORiCA  Hbcrae  regiae  civítatli  Kagrubiac 
Metropolis  rcgui  Daliuatiao,  Croutiae  et  Slavouíae.  Collegtt  et  aumptibos 
^udcm  civitattB  editlit  Joanncs  Bapt.  Tkalcic.  Volamen  príoium.  (Diplo* 
mata:  1093  —  1399.  ZagraWac,  1889.  CCXIX,  ftlO  I. 

—  Saumiikck  und  SKINB  OHBONIK.  Eiu<?  Studío  sor  Geschíelit- 
echreibiing  de«  dreizcbnteu  Jnhrlmnderte  von  Eniil  Micliael.  Inebittok^ 
1889.  VIII.  175  l. 

—  DiG  FoRMULAnBOniKB  ftus  der  Cnuzlei  Rudolf  von  Habnlrarg 
Ton  Joh.  KrctZBchmar.  Innsbruck,  1889.  IV.  IGG  t. 

—  Rkcubxl  des  IÜ8TBU0TI0K8  dounécfl  Aux  sinbii964deor«  er 
miutBtrfs  de  Francé  deputs  les  traltéa  de  Wutpbalic  Jusqn  a  la  rf^volutlon 
frangaiec.  Pnblit*  aons  les  anspicca  de  la  coouniasion  dcjs  arcbivcs  diploma* 
tiqiica  an  iníuirftóre  dea  affairce  étrangl'ieít,  VII.  Bavirro,  palatinat,  deux- 
pontti  avcc  uuc  introduction  et  dcs  notcn  piir  Andit'  Leloon.  raria,  1889. 
XXXY.  606.  I. 

—  "WALoaTBm'a  Vrbtrao  mit  i>rm  Kaiijbr  beíderÜbema 
dcs  swciten  Generalats.  Von  Anton  Giudely.  Prag,  1889.  4*r.  44  1. 

' —  Mabkooxibn  und  Alt-Skrbien  von  Spiridion  GopeíriS. 
67  Orígíua]  IlloBtrationen  und  ciimr  etluiograliBclien   Kortc.  Wicit.  1889. 
4-odr.  VIII.  611,  1  1. 

—  Ku/'KAN/.LISB  usü  RrioubkakzIjKIBK.  Eín  Beítrng  zur  Gc* 
ftchichte  dea  deutgchon  Reicbes.  Vou  Gerbard  Seeliger.  InnEbruck,  1889. 
VII.  2.36  I 
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TMALY  KÁLMÍJS:  ALELNÖK 

MEGNYITÓ  BESZÉDE 
o  M.  T,  Társulat  M,-S:iijeten  2889.aug.25'^n  tartott  vul'''k}  noffyg'jtWgfyt. 


Tisztelt  váriuegyei  és  városi  közönség! 

A  magyar  nemzet  mindenkor  történelmi  nemzet  volt,  oly 
értelemben,  hogy  nemcsak  kardjával  csinált  történelmet,  hanem 
iKtstetteinek  följegyzésérÖl  a  legrégibb  időkben  is  gondoskodott. 
Habár  sok  ily  iiott  emléket  pusztítottak  is  ol  a  hazánkat  dúlt 
vilmrok:  tudjuk,  hogy  a  nemzet  mindig  üröuiiuel  fogadta  eme 
följegyzésektít  a  az  újabb  nemzedék  mindenkoron  buzgélkodott 
nz  ősök  történetének  olvasúsában.  A  hist»triás-énekek,  melyeket 
a  hegedősök  nenizedékröl-nemzedékre  átörökítettek,  már  a  leg- 
régibb korban  közkedveltségnek  Örvendettek. 

iSajátságos.  jellouiztS  tünemény  az,  hogy  nemzetünknek  a 
legelső,  magyar  fajból  származott  tOdósa  épen  történetíró  volt: 
Béla  király  névtelen  jegyzője.  Ezzel  is  jelezve  van  mintegy,  hogy 
Őseink  mennyire  kedvelték  a  történőimet, 

S  ezen  tulaidonsiígíU  a  magyar  ncmzctnundiiíin*  gUtrtotta; 
folyton  érdeklődött  hazájának,  fajíinak  ttírtónclmu  iránt.  Igaz, 
hogy  ez  a  történelem  olyan,  hogy  nincs  oka  a  nemzetnek  intUt- 
jáért  szégyelnie  magát,  —  sőt  állami  létünknek  is  nagy  erőssége 
az  ezredéves  műit. 

A  történelem  iránt  való  emez  érdeklődés  fenmaradt  é-s 
gyarapszik  máig  is. 

Midőn  hosaziS,  gyászos  szünet  után  1867-ben  nemzetünk 
alkotmányos  jogainak  gyakorlatába  lepett ;  mindjárt  lűíkor,  az 
<M  hónapokban  nyilvánillt  ez  a  sajátságos  nemzeti  tulajdonság. 
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nyílvámilt  az  a  tudat,  hogy  elérkezett  az  ejulékok  l'cikutlilaí^ara 
hivatottabb  idő&zak.  Nem  elégedvén  lueg  ílzííiI,  bof^'y  az  Aka- 
démia nevezetes  kiadványokkal  gyarapította  a  magyar  történd- 
met,  -  a  történí^tírással  foglalkozó  tüdősök  belátták,  hogy  a 
szabadabb  acra  beálltitval  szabadabb  s  szélesebb  cselekvési  t<Sr 
nyílt  a  történetkutatás  részére  is. 

Lépéseket  tettek  tehát  egy  történelmi  egyesület  alakítása rA ; 
s  A  magyar  ministeriura  kineveztetése  után  csakhamar  életbe  lépett 
rt  M.  Történelmi  Társulat. 

Legkivált  bárom,  nagyemlékű  férfíií  nemes  lelkesedése 
idézte  ezt  elö;  nagy  nevek  azok,  hálával  kell  róluk  társuliitunk- 
nak  megemlékeznie.  Az  akkori  küzuiunka-  és  közlekedéöi  miuister, 
Erdély  egykori  kormányzója :  gróf  Mikó  Imre  állott  az  új  tár- 
sulat élére,  szövetkezve  a  magyar  nemzet  egyik  legelaö  tör^ 
ténetírőjával  és  48-iki  ministerével:  Horváth  Mihály  jiUspök- 
kel  6  a  nem  rég  elhunyt  ÍTényeanevü  egyházi  féríiűval.  Ipolyi 
Arnolddal.  Ezeknek  lángbuzgalmú  működése  virágoztatta  fel 
társulatunkat. 

Társulatunk  szervezetében  lényegesen  eltér  &z  Akadémia 
és  a  Kisfaludy-társa^ágtól. 

A  tört.  társulat  nem  zárt  társaság.  Sürűebben,  közvetle- 
nebbül  törekszik  és  van   hivatva    érintkezni  a  történetkedvelö . 
közönséggel,   s  szélesb  körökre  hatni,  n*^m  abstract,  dt*  köuy- 
nyvn  megragadható,  vonzó  eszközökkel,  gyakorlati,  szcmléltctA^ 
módokon  is. 

Az  új  elemeket  nagyobb  saámmal  befugadhatja  évenként 
választmányába,  s  így  szervezete  folyton  új  munkaerókkel, 
tevékeny,  ifjri  elemekkel  frissül  fel.  —  TárBulntunk  ilyetén  szer- 
vezete, a  mely  lehetővé  teszi,  hogy  a  törléuetkedvelökb(^l  idővel 
történetmíveluk  válnak,  legfőkéntb.  e.  Csrmgery  Antal  gyakorlati 
tapintatának  érdeme,  a  ki  a  hazai  intézetek  szervezése  körúi  szer- 
zett gazdag  tapasztalatait  alapszabályaiidc  alkotássá  körűi  ily 
irányban  érvényesítette.  Ez  alapszabályok  '22  év  óta  a  legczél- 
szerűbbeknek  bizonyultak  be;  ezeknek  köszönjük,  hogy  történet- 
írókat nevelhetünk  s  nagyobb  mértékben  fölkelthetjük  a  közön- 
ség érdeklődését.  A  társulat  ez  alapszabályok  keretében  fejlődve, 
jelentékeny  eredményeket  mutathat  föl,  szépen  virágzik,  múkö- 
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^\é%ét  számos  ágra  kiterjesztette,  s  mii  máv  egyike  hz  eliniHerl 
nem/eti  milveltVIési  t<^*nyezŐknelc  hazdiikban.  Kzt  dicsekvés  néWű] 
moiulh.itní  el. 

A  tört,  társulat  feladntii :  feldolgozások  initAsíi,  liözz^ít^le. 
rendszeres  felolvasások,  gyűlések  és  vidéki  kiráudúMsok.  törté- 
nehüi  emlékünnepek  tíirtása,  levélt:1rak  közvetlen  biivárlatíi  és 
ismertetése,  pályadíjak  kitűzése,  hely  tor  téiielmi  monographíák 
Íratásának  elősegítető,  okmánytárak,  irodalom-  és  niflrolődéstör- 
téneti  gyűjtemények,  miudenekfolött  pedig  rendfíí  havi  é^kl'hz- 
l'thitf  kiadásfi  Tiltal  hazánkban  a  történelmi  ^rz^kei  minél  sz/Usf* 
körökben  frlkoltf'ni,  ffijhitztántf  folytonoe  éhreuMhen  tartani,  s  «s 
által  a  ntmzcti  müvflödeanek  ée  etfyitermiind  a  wagyar  AllaiH- 
tnzméntk  i»  szolfjélatdra  Unni. 

Mert  a  mftgyar  állam  és  magyar  történelem  elválaszthat- 
lanül  egybeforrvák.  E  ktilönféle  fajoktól  lakott  ország  oly  számos 
nemzetiségét  egységes  nemzette  a  közös  történelem  s  az  eunek 
ezredéves  pházisai  folyiimán  kifejlett,  Önálló  magj'ar  állani  eszméje 
tünifhíti.  Az  állam  hajójának  számtalan  alkatrészb<51,  mintegy 
gerendákból,  deszkaszálakból  egyberótt  b  a  századok  viharai- 
val diadallal  daczoló  hatalmas  alkotmányát  összetarts)  vas- 
kapcsokat a  türténolem,  a  közüs  miilt,  s  az  ebben  gyökerező 
sajátlagos  nemzeti  intézményeink  képezik,  melyek  nélkül  az  egé~sz 
könnyen  azétbomolhatnék.  Az  Összctnrtozandóság  szilárd  tudatát 
a  iíagyarország  területét  lakó  uépfajoknak  a  közös  hontörténo- 
lom  adja  meg. 

Ehhez  képest  alig  van  talán  ország,  melyben  a  nenueti 
történelem  mívolésére  s  a  történelmi  érzék  ébrentartására 
nag)'obb  gondot  kellene  íordít-aui,  mint  épen  nálunk. 

£  magasztos  czélt  tekintve,  a  Magyar  Turtéuclmí  Társulat 
■er«jét  megfeszítetten  törekszik  a  reáháruló  fontos  feladatok 
.teljesítésére^  minden  idevágó  irányban. 

Btivárlatainkkal  felkutatjuk,  s  tanulmányainkban  a  tágnhh- 
körű  olvasó  közönségnek  is  élve/hetuleg  íuliárni,  elótüntetni 
igyekszünk  ezredéves  múltunk  tanulságos  cmlékeitr  és  peilig  ügy 
A  dicafii^gteljes,  valamint   a  hanyatló,  szomorú   korszakokból 
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Büszkén  mutatuuk  rá  Nagy-Lajos  éa  Mátyás  korára,  — 
midöu  Európának  luég  tőlünk  teljesen  idegen  államféríiui  is 
innét,  Magyarországtól  várván-leBván  a  világrészünket  mtízgató 
események  kiindulását,  —  egymáshoz  így  írualc : 

•Vederemo,  che  face  il  ortagh  sl\  RachosJ^  (Lássuk,  mit 
végez  az  ország  a  Rákoson !) 

A  hazafi-érzet  elégül tségével  tárjuk  eM  az  alkotmányos 
szahadság  intézményeiért  lelkesülni  s  vért,  életet  áldozni  minden- 
koron  kész  uetuzetünk  Bocskay,  B(?thlen  s  Rákócziak  korsza- 
kainak magasztos  jeleneteit ;  de  viszont  —  bár  fájó  szívvel  — 
meghamisíttatlanül  festjük  le  pl.  a  XVI-ik  század  magyar 
olygarchiájáuak  bűnös  önzését,  erkölcsi  romlottságát,  —  avagy , 
a  nemzeti  érzésnek  ama  mélyen  bántó,  8  csaknem  halált  okozott-^ 
slhanyatlását,  a  szolgai  szellem  ama  szégyenletes  lábrukapását^ 
mely  III.  Károly  és  Mária-Terézia  korában  annyira  felburjánzott. 

TüluÖt  iparkoiluiik  tíirtani  a  nemzet  elé  a  múltból,  — 
tanulságául  a  jövenddkuek. 

E  mellett  a  Magy.  Tort.  Társulatnak  eleitől  fogva  czél- 
tudatoaan  követett  speciális  iránya,  —  talán  mondhatjuk  már : 
speciális  érdeme,  —  hogy  kutatásai  alkalmával,  éa  tígy  feldolgo- 
zásaiban, mint  gyűjteményes  kiadványaiban,  mindenkor  különös 
súlyt  fektetett  a  müvelOdt's-tÖi'téneUmrc.  Czélunk,  hogy  az  ide- 
vonatkozó emlékek  felbuvárlása  és  közzététele  által  nemzetünk 
benső  életének,  a  magyar  szellem  fejlődésének  mozzanatait  ismer- 
tessük, —  hogy  történotiráenuk  ne  legj'en  (mint  csak  még  nem 
rég  is  volt)  csupán  hadi  események  tárháza  s  uralkodók  ktil- 
történeti  krónikája. 

Művelődéstörténeti  szempontból  mit  és  mennyit  sikerűit 
eddig  nyűjtanunk :  elégséges  a  Századok  22  évfolyamára  s  Tár- 
sulatunk egyéb  idevágó  kiadványaira,  nevezetesen  a  Törtéuelnd 
Tárra,  Történelmi  Életrajzokra,  Balassa  Bálint  költeményeire, 
L  MátyiU  udvarára  Csánky  Dezsőtől,  a  gr,  Zichy-Okmánytárra, 
a  Hazai  Oklevéltárra,  iSgy  a  b.  Radvánszky-féle  házi  tíirténeti  nagy 
gyűjteményre,  a  C7éli*?7fibályznti  8 más  ipartörténeti  kiadványokra 
ntalní. 

Hogy  a  kaitiir-t'jrtenL'ttel  kapcsolathan  ennek  let 
•Agitj  az  irodalonttijiiinetet  s^m  hantjtujrAtuk  fi:  aiTÓl   ta-^ 
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Is0tík  egyebek  közt  a  Mátyás-kori  dicsőséges  idők  egyik  nevezetes 
győzelmét  megörökítő.  ^Szaháce  viadala*  czímd,  1476-iki,  magyar 
nyelvű  történelmi  éneknek,  továbbá  a  halhatatlan  Balassa  Bálint 
lyrai  költeményeinek  társulatunk  által  lett  fölfedezése,  &  a 
Századok  régibb  évfolyamaiban  meg-jelent  XYl — XVII-ik  hzA- 
zadi  számos  más  uagybecsÚ  liistóriás-énekekkel  együtt  napfényre 
juttatása. 

S  e  most  érintett  nevezetes  irodalmi  és  történelmi  emlékek 
legnag>'obb  részének  fölfedezését  t>idéki  kirándulásainknak 
köszöolietjük. 

K  főként  levéltári  kutatásokra  irányzott  hasznos  munkálko 
Kdá^ií  kirándulások  tartását  társulatunk  mindjárt  eleinte,  18G8-ban, 
'ttíhát  már  létezése  második  évében  megkezdte,  s  hála  a  bennün- 
ket moghivásokkal  megtisztelt  törvényhatóságok  hazafias  buz- 
gólkodásának,  támogatú  lelkes  közreműködésének,  azóta  folyvást 
nagy  sikerrel  folytatja,  az  országnak  immár  csakuom  minden 
részét  meglátogatván. 

S  e  kiráudulásokuak  —  a  kutatások  által  elért  tisztán  tör- 
téuetirodalmi  eredmények  mellett  —  ogj'ik  örvendetes  vívmánya 
a  társulat  és  a  törvényhatóságok  között  a  közvetlen  érintkezés 
folytán  kifejlett  a  megerősödött  ama  bensd.  bizalmi  viszony,  mely- 
lyel  történelmi  társulatunkat  már  oly  számos  törvényhatóság 
tisztelte  meg,  körünkbe  vágó  ügyek  s  tárgyak  közös  intézésére 
szólítván  fel.  Pl.  Budapest  főváros  hatósága  az  1886-íki  emlék- 
ünnepet :  Buda  visszavételének  kétazázados  évfordulóját,  ~  moly 
ünnepélyen  királyunk  <>  Felsége  is  megjelent  és  T.  Vilmos  német 
császár  5  porosz  király  fénye*  küldöttséggel  képviseltető  magát,  — 
társulatunkkal  együtteRun  rendezte;  több  vái'megye  és  város  közön- 
sége pedig,  —  mint  Stiprouy,  Zala,  Nyitra,  a  Jászság-Kiinság, 
Borsod,  6ereg,stb.  történelmi  monographiáikmegiratására,  vagy 
u  már  elkészült  ily  mflvck  niogbirálásárM  ;  más  vármegj'ék  viszont, 
—  mint  pL  Nyitra,  Bars,2ólyom,  Hont,  Belaö-Szoluok,  —  feledésbe 
ment  régi  magynr  helyneveik  felkutatására,  s  az  idegenajkii  la- 
kosság által  cltorzítottaknak  visszamagyarotsítására  kérték  fel 
közreműködésünket. 

Kell-e  moudíinunk,  hogy  társulatunk  a  nemzeti  mívelÖdést 
előmozdító  minden   ilvfii   irányi). m  ííronuiH'l  ('8  liazalias  készség- 
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gel  ajánlja  fel  szolgálataitf  az  út  biznlmukkal  ioogtisxtel6  törvény- 
hatóságoknak ? 

l\j,  bennünket  különösen  kitűntető  tény  legközelebhWíl  ama 
meghívás  is.  melylyel  a  Magy.  Tört.  Tni-sulatot  Máramarosmegye, 
s  M.-Sziget  és  Nagj'-Bánya  városok  lelkes  közönsége  felszólítni 
méltóztattak,  hogy  f.  évi  kiráncluUsimkat  az  6  területükön,  &?. 
6  kebelükbűn,  az  6  támogató  közremunkálásuk  mellett  tart- 
suk meg. 

Hálával  fogadtuk  a  szíves  meghívást  és  kiváló  örömmel 
jelentünk  meg  történelmi  okiratok  b  emlékek  felkutatása  czéljfi- 
búl  hazánknak  e  gyönyörű  vidékén^  -  ezen  a  nagy  magj'ar  alföhl 
bérczkoronáját  k^pezÖ,  fényes  múltü  megyében,  melynek  vegyes 
ajkú  lakossága  faj-  és  nyelvbeli  különbség  nélkül  egyaránt  haza- 
fias és  hű  magyar  volt  mindenkor^  a  legádázabb  korszakok  szen- 
vedéseinek, a  legsülyosabb  évek  s  események  megpróbáltatibAi- 
nak  közepette  is. 

Már  az  ide  belépésnél,  e  vármegye  nagyszerű  sziklakapuja. 
a  huszH  várrom  büszkén  hirdeti,  hogy  itt  nagy  műltnak  emlékei 
várnak  ránk;  b  az  inuét  a  máramaroi^i  bérezek  szűz  havából  üi' 
kadő  Tisza,  Iza,  Nagy-Ág,  Taracz,  Talabor  stb.  folyamok  ttin* 
döklö  babjai  szépen  jelképezik,  hogy  ezen,  a  természet  bájaival 
oly  gazdagon  megáldott  varmegye  népének  jelleme  és  hazafisága 
ügy  a  múltban,  mint  a  jelenben,  ép  olyan  ki-istálytiszta,  mint 
e  hegyi  folyamok  ragyogó  vize,  mint  az  égnek  meredő  Beszkidek 
szeplőtelen  hava. 

Máramaros  még  eddig  megíllotÖ  mérvben  ful  nem  derített 
dicsteljes  múltja,  történelmi,  néprajzi  fejlődése  emlékeinek  fel- 
kutatása czéljából  érkezénk  ide,  hogj'  ez  adatokkal,  ez  emlékek- 
kel édes  hazánk  történelmét  gyarapíthassiik,  s  e  megye,  e  bájos 
heg^rvidék,  a  korona-városok  régi  lakóinak  —  a  most  élö  méltó 
ntódok  derék  őseinek  —  emlékezetét,  a  mcgelözó  nemzeti,  kul- 
túrai 8  egyéb  intézjnényck  nyomait  fel  búvároljuk,  —  a  jelen  kor- 
nak tájékozásul  s  okulásul. 

A  t.  megyei  törvényhatóság,  városok  és  nenieft  családok 
szivességéböl  kutatásra  —  részben  most  legelőször  —  feltárn- 
landó  levéltárak  nagy  várakozással  tölfenokel  hennüiiket,sOnök 
fankÖlt  érdekloflé-iévcl  egyetemben  élénken  buzdítanak  n  inun. 
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kára,  -  melynek  eredményéről  a  kutíit'isok  befejeztével  tartandó 
zárgyűlésen  kedves  kötelességünknek  tartandjuk  nyilvánosan 
beszámolni  a  t.  megye  és  városok  közönségének,  szíves  meghívó 
s  vendéglátó  gazdáinknak. 

Máramaros megye,  M.-Sziget  és  Nagy-Bánya  városok 
t.  közönségének  a  kitűntető  meghívásért  a  társulat  köszönetét 
nyilvánítva,  —  s  az  oly  szép  számban  egybegyűlt  t.  hallgatósá- 
got üdvözölve,  —  az  ülést  ezennel  megnyitom. 


tÁMAROSMKGYE 

ÁLTALÁNOS    TÖRTÉNELMKBÖU 
(A  XII.  ÉS  XIII.  SZÁZAD). 


I. 

Alinak  a  l'Ölflnek,  melyet  ina  Műramuron  '  "  neve- 

zünk, nincs  része  abban  a  dicsőségben,  hogy  a.Szi  i  vagy 

c&ak  az  Arpácl-házi  királyaink  alkotásai  közütt  is  foíi^laljon  helyet. 

Ezt  természeti  fekvése  s  a  honfoglaliis  korulnjényei  magya- 
rázzák meg  nemcsak,  sőt  természetszerűen  követelik. 

Akár   a   vereczkei  szoroson  át,  akár  a  keleti  1  *  ^u 

keresztül  vezették  nemzeti  hagyományaik  vagy  a  kth  ■  g 

Attila  földére  a  magyar  hadakat:  a  dolog  természetéből  ioXyá 
taktikai  követelmény  volt,  hogy  Arjjád  a  meghódítandó  ország 
közepében  legyen  először  urriuinelybíll.  mint  megannyi  sugarakat, 
ííreszszc  ki  hadtesteit  a  környék  birtokba  vételére,  s  bízvást 
hagyhatta  később  jövű  id6k  ni  unkájának  a  l)alról  vagy  jobbról 
esö  rengeteg  hegységek  által  körülzárolt  erdős  vidékek  területeit 
a  fŐtes^thez  odacsatíjlni. 

És  hagyta  is,  s  hagjlák  minden  bizonynyal  fejedelmi  utódat 
iSf  ha  a  birtokba  vételt  nem  is,  de  a  vele  járó  intézkedések 
kiterjesztését  az  ily  határföldekro.  tehát  Máramaiosra  iií. 

Egyéb  volt  a  fő.  A  közéi)pontí  hatalom  megteremtése,  a  fÖld 
lakott  részeinek  szervezése,  miudeuek  felett  a  Nj^w/ot  országaival 
kapcsolatba  hozása  u  azok  felől  biztosítása,  Kelet  népének 
Eunípába  behelyezése  s  itt  consolidálása. 

Mentül  távolabb  esett  pedig  valamely  terület  a  Duna-Tisza 
siksnpától,  mentül  zártabb  volt  annak  természeti  formatiója; 
annál  később  került  rá  a  sor,  hogy  az  orsz4Í<f'j»od<h  keretébe 
bele  illesztessék,  s  hogy  arról  az  írott  emlékek  is  tudomást 
vegyenek. 

Ea  a  sorsa  Mnram^nroM fiildéntk  «;  s  valóban  csak  így 
magyarázhatni  meg,  hogy  majdnem  400  esztendőn  át  a  honfog- 
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luláíítól  csakuem  teljesen  hallgatntik  felőle  az  írutt  emlékek,  lígv  a 
krúnikák,  mint  az  oklevelek.  így  a  három  első  században  (yuo" — 
1200)  cíiak  tgyttzer  van  róla  emlékezet;  a  IV-rlik  században 
(1200— 1300)  egypárszor;  s  csak  az  V-ik  szAzadlian  ílítOO  - 
1400)  találjuk  végre  meg  benne  az  tUtet,  a  mikor  már  mint  //.V 
tjrgfinhmus  szerepel  úgy  ixilitikai,  mint  egyházi  és  kulturális 
teréu  az  állami  és  megyei  életnek. 

Yalóbao  el  lehet  mondani,  hogy  Máramarosuak  praehisto- 
rűcujs  korízahi,  nem  úgy  mint  másutt,  hanem  egész  a  XIII.  szá- 
zadig lenyiilik,  s  az,  a  ki  ez  oraztujf'az  politikai  és  egyéb  törté- 
neteit meg  akarná  irui,  itt  tiízlieti  le  azt  a  határkövet,  a  honnan 
munkálatában  kiindulhat.  Messzebb  esö  ídCk  a  t0rt4uetiróra  nézve 
nem  léteznek;  s  ha  még  is  bátorságot  vesznek  magoknak  a  homá- 
lyos, kiidös  világba  be-  és  visszabatolni :  oly  bonyodalmak  közé 
keverednek,  a  melyekből  hogy  kibontakozzanak,  kivezető  ariadnei 
fonalat  nem  találva,  csak  hypothesisek  éa  coniecturák  labiryu- 
thusait  szaporítják  magok  előtt,  s  még  jobban  eltévelyednek. 


U. 

Máramaros  i't}i'UnH»'>uk  megirá&a  csak  azok  közé  az  öhaj* 
ttsok  közé  tai'tozik  még  mindig,  a  melyeket  ^jfimbor^-okxíik 
szoktunk  nevezni,  mert  mt'tj  m'tndU}  várják  azokat  a  kezeket^ 
a  melyek  az  akadályokat  4háHUdk,  azokat,  a  melyek  az  anyago- 
kat eyybehordjfik,  s  végül  azokat,  a  melyek  az  összegyűjtött 
anyaffukfU  eyyhiídlUU/fk.  Mert  a  mennyiben  voltak  is  nálunk, 
*  kik  gondoltak  arra,  hogy  érdemes  lenne  e  nagy  országrész 
ismoretét  terjeszteni  a  hazában ;  a  kik  l'clfogták  horderojét  egy 
Brl  ^látyás,  egy  BenkÖ  József  vállalatának:  de  mi  tredmÓDye 
lehetett  annak  a  kútffik  tUgteUngéya  miatt  abban  az  időben  ?  — 
mi  eredménye  akkor,  mikor  csak  minden  ő(i  ^rt  esik  «gy-<gjf  oly 
ember,  a  ki  ily  mer'-szsfigre  (mert  annak  lehet  mondani)  vállal- 
kozzék? ....  Mivel  már  a  gondolatok  menetele  ide  vezetett: 
méltónak  tartom,  íiogy  ííz  úttörőkről  megemlékezzem. 

Bombardi  után  B^l  Mátyás  az  első,  a  ki  leifogta  hordcre- 
jét  annak  a  vállalatnak,  mely  Magyarország  részletes  ismerte- 
tését tfízteki  feladatául  a  múltban  és  jelenben.  Széles  kiterjedésű 
munkásaágában   a  Helytartótan.'ícs  is  se^^-    ■  -teki  az  altul, 

hogy  a  megyék  eloljiiróit  saját  megyéik  n  -rgeinek  leírá- 

sára felhívta  B  utasította,  hojiy  a  rannkálatokat  Bél  Mátyíisboz 
küldjék  be,  A  nagy  terjedelmű  vállalatból  Bélnek  1 749-ben  közbe- 
jött halála  miatt  csak  ő  kötet  jelenhetett  meg.  M<Sramaro«  a  ^j-ik 
kőMhc  voU  beosztva.  Ez  ktzivaihnn  maradt,  s  jelenleg  a  primási 
könyvtárban  őriztetik  Esztergomban, 
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Vau-L»  H  micsoda  iiz  ííwszekiirtetés,  hii  van.  B^  ini.  - 

a  mi  Tordai  Bahtj  Mdrtonunk  *HUt4)ria  CowiUitwi  M<i. 
8Í0TuiBii  czíinű  műve  között:  nem  tiidoin  megmondani ;  de ba meg- 
gondolom, hogy  e  mtí  épen  1 7-^9-l)en  készült,  s  liojjy  a  nii  luegyéuli 
is  kapott  folbivíist  a  Bélofk  Ip^ndö  fíem»dk('*zny»itúsru ;  ba  el« 
gondolom,  hogy  Balotj,  miut  a  kolozhvári  f/íitíkolát  egészen  v/*gij 
tanult  ember,  később  biiszti  iskolatanítri,  niiijd  Szigeton  megtele 
pedre  miut  a  megye  táblabirája  tudós  és  elAkelÖ  t«kintélyfl  tagji 
volt  a  megye  egyetemének,  régiségek  kedveltje,  azokban  jái 
a  kitol  egy  Diplomatffn'umnt  Ó9  egy  Napiói  isbir  nlyiNjum  könyrJ 
tára:  nem  kételkedem^  bogy  az  ö  nifivének  létrejöttét  a  Bél 
Mjítyás-tele  mozgalomnak  kell  köszömiiink. 

A  míl  egy  nUalánon  és  egy  rhxleU's  szakaszból  ált  kiter- 
jedve főképen  ugyan  az  akkori  ííllapotokra.  de  alkalmas  helyen 
tárgyalva  azokat  a  nevezetesebb  oms/iffos  fa<'m^nijvkei  id.  n  me- 
lyeknek a  mogvei  föld  szinbelye  volt.  Ismerem  a /'('/ mip' 
sajtó  litján  megjelent  részeit,  s  Összemérvén  azokat  a  /> 
vével:  akár  szerkezetét  akár  elöadiísát,  akár  kritikáj.-ít  tekmtví 
bízvást  mondom,  nem  áll  hátrább  egy  vonással  sem  a  Bél  Mátyáfl"^ 
munkálatánál.  Az  a  józan  nézet,  melyet  a  megye  nevénit  nyil- 
vánít, a  hol  a  raegye  i'nOfihomiv6\  szó! ;  a  bol  a  huazti  vár  építte^ 
téeéuek  idejét  meghatározbatlannak  nyilatkoztatja  ;  a  hol  az  egye 
n^^/rt/oÍ7iíjellcmzi,  —  e  részletek  higgadt  és  elfiigtilatlan  embernek 
bizonyítják  öt  ^leunyire  kevés  adat  állott  pedig  még  akkor  itj 
história-Írónak  rendelkezésére  a  távolabb  esó  dolgokra  néave :  oIÍ 
legyen  bizonysíígűl  felbozni,  bog}-  pl  a  megyei  fói^pánokról  c&aki 
XVI.  század  végéről  bir  tudomással,  s  nála  ^zokli/ai  SzoJmj  Bnldzi 
nz  első,  a  ki,  mai  tudoraásunk  szerint,  1594 — 160*i-ig  ölt  a  fő- 
ispáni székben. 

[Munkájának  fia  által   másolt  egy  példánya  a  kincstári 
levéltár  rtgis^ffi  osztályában  őriztetik  Szigeten.] 

Máramarosmegye  ismeretére  nézve  az  1749.  év  má^képPH 
Í9  eyjorAo/í*  időszak  ;  mert  míg   Balog  Márton  műve  C' 
szűkebb  körben  lehetett  ismertté :  az  ez  évben  megindult  i 
hat<>sági  mozgalom  ni/Uvdnoggdqof  is  idézett  elÖ,  fölelevenítését  a 
múlt  századoknak,  felköltését  mintegy  sírjaikból  a  máltak  em- 
bereinek. 

A  kir.  Helytartótanács  <í7M(íno»  neuie^i  pfoffHCti-'- 
el,  8  a  kiküldött  bírák  elótt  kinek-kíuek  be  kellett  nv. 
okleveleit,    melyekre   nemw  voltát,   htrtokos   voltát   alapított 
A  küldöttség  munkálatát  folytatta  17fil-ben  is  még;  s  miví 
Víilóazinűnek  látszott  hogy  hibák  fordultuk  elÖ,  s  talán  iioto  eW 
s/i  ';  el  iiz  okiratoknak  vagy  bírálil 

bt  II  iilkalinuzásánál:  17fi>i-hun  ój  y. 
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leltotett  el,  s  liíjslromha  ftzcdtt'k  a  kiii^löttségflc  járásonkónt  a 
bemutatott  okiratukiit,  jc^yzokünyvbt^  iktatván  ;uoknak,  u  lőhető 
hlveu,  tartalmát,  évre,  tárgyra,  szeruélyekrenéxve. 

Gazdag  volt  a  termés^  gnzdng  uz  iiratás.  Megnyíltak 
a  csaUdoknuk  t'^ltékenyen  s  gondosan  őrzött  ládáik,  s  tübíioii 
csak  likkor  tudtiík  meg  vihífjotav,  kik  ök,  milyen  nsiek  ii  csuljíd- 
jaik.  s  milv  t'-'ntfezvi  volUik  a  Jcöz/Utnek  av-okiiak  a/  ősei,  a  kik 
tikkor  tuár  egysterd  hajlékaikban  f^-ny«»  multü  okirataik  mellett 
a  szegénységnek  ették  sanyarú  kenyerét 

K  gazdag  araUíslioz  csak  egy  hetakaritó  kellett  yolna,  a  ki 
megalkossa  a  *  Codex  Diploutntüué  jVíipnjnííac«-t,mint  megalkotta 
(1780.)  Wagner  ^^drofmtwft/e'ct,  Szfpeitvierf^tt't,  mint  adott  et 
utolsólioz  ugyanez  időben  »  alkalorab<il  HárJosíty  még  egy  JSup- 
plemcntumot. 

De  még  20  és  néhány  esztendeig  kellett  várai,  míg  a  jrt 
szerencse  e  megyébe  vezérletté  u  derék  Sintonchica  loczét,  jí 
kegyesreudi  liAz  tunúrái.  később  igazgutójút  A  búvárkodni  sze- 
reti és  szenvedélye*:en  szerető  fí^rtítínnk  (^sak  meg  kellett  ismer- 
kedni a  tudományok  és  tudósok  barátaival.  Pogány  Lajossal,  a 
Ssaplonczaiakkal  s  a  megye  több  előkclclségeivel.  hogy  azonnal 
megismerkedj (^k  a  helyzettel  is,  melyet  a  búvár  elútt  az  17tí;í-iki 
produclio  nyitott;  csak  látnia  kellett  a  jegyzőkönyveket  a  az 
azokban  indikált  kincseket,  hogy  aznnnul  nícgtogamzzek,  meg- 
érlelődjék lelkében  nzelhatirozás,  felhasználni  ezeket,  s  megírni, 
a  mennyiben  tehet,  a  »i«/^«  történetének  azokat  a  részleteit,  a 
melyekben  tUt  nyilatkozik.  Tette  is,  nem  rendszeres  munkát. 
H<lva,  úgy,  a  hogy  azt  pl.  idősorban  az  egyetemes  történetírás 
szokta  julni,  hanem  rr'^rfeícket,  de  a/nkat  u?:Utu  lehetőleg  kimerí- 
tően, lehető  részletességgel  és  kritikával.  így  állott  elö  1760 — 90. 
között  az  a  müve,  uit^lyet  tXocUuíu  Mattttaticarum  Vitfiliae* 
czimmel  ruházott  fel,  mely  XII  föczfm  alatt  t/irgyaljaMáramaros 
közéletének  nyilvánulásait  politiktifHta,  müvfUMshfM ^  eifyházhanf 
i'i'IrJismetettitfí,  kidönos  tekintettel  nzokrü  a  nrjiiugtitutiúi  saját- 
ságokra, a  molyok  caak  v  mrj;'y«-iiek  különö-iségíá.  Sajnns,  nem 
találkozott  senki.  »  kí  fz,  tagadhnlatlan  hibái,  tévedései  mellett 
ja  alapvető  ninnkálatot  a  nyilvánosságnak  átadta  volna;  s  innen 
van,  hogy  írőja  ezt,  hogy  még  íh  a  búvárk<Hlni  szerető  emberek- 
nek hozzáférhető  legyon,  ezonfelűl  el  se  kallódjék.  lHit3-han  a 
Széchenyi  Ferencz  :iltal  alapított,  niofet  már  Xfwz.  Muztum  könyv- 
támba  ajánlutti  fel  s  tette  le,  a  liol  azt  az  líjubb  időben  többen 
nemcsak  tigyelemr©  méltAtták,  hanem  használt/ik  is,  még  pedig, 
mint  UVntf/  Gusztáv,  eredményesen,  mint  becse*  kútfőmunkát 

Vele  egy  '  '  '  'It  s  nuinkálkoilott  a  kir.  kincstárnál 
litthy  Fertn<z  1  ik.  a  ki  a  ki«ü(vt4r  történetét  írta  meg. 
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tetemes  torjedelmü  munkúbaiij  uly  részlotesíiHj^jíel,  u  minivel  csal 
nagyritkán  taliilkozunk,  1783-han,  a  Icgrégibli  iilotől  1774-ig. 

Ntíüi  vehetni  íöle  rósz  ntWen,  hogy  sifőbíínyfhzat  törtőnel- 
mével  fugIalkoz\án  főképen  és  ehC)  sorban,  oy  Özönvizén  kezdi 
filőadását,  s  n  geo1ogi;ú  formatiókat  is  kutatja,  Sz.  Utvdnig 
haladván  az  l-sű  éa  2-Jik  időszakban.  A  3-(iik  időszak  míir  reá- 
lisabb alapon  jár,  midiin  a  biiuyászat  törtf^netét  a  XT.  sz.Í7.adtfSl 
kezdvfi  a  XVI.  század  közepéig  viszi.  Itt  m-ir  okirntokkal  t.ihil 
kozuok  s  ettrd  fogvn  végig  folyvást  kúijn  temiészfiflnek  tuk-int- 
hetjük  a  rannkát,  mely  valtíban  bámulandó  szorgalomnak  a  gyü- 
mölcse. Kár,  hogy  még  eddig  Ktinki  nem  használta  fül,  nem  maga 
a  jeles  }yi^nzel  G.  sem,  mikor  a  magyar  bányászat  tíirténotét 
írta.  Azt  tartom,  nem  tudta  a  könyvnek  még  létey.é&ét  sem. 
Őriztetik  az  a  kir.  kincstár  levéltárában  Szigeten. 

A  3-dik  50  esztendő  kisebb  monograpbiák  írásával  foglal- 
kozik. Kedvelt  tárgy  Huazt  vára  különösen,  a  mit  megmagyaráz 
az  a  fontossiig.  molylyel  kivált  abban  az  időben  bírt,  a  mikor 
Márnniaros  Kiilíilybcz  tartozott,  a  magjar  birodalom  kettésza* 
kádasától  l7:Ul-ig.  Ilari/  Péter  és  különösen  Tóth  Jáuoit,  egykor 
a  megye  tiszti  főügyésze,  azok,  a  kik,  az  uttdső  különösen  egy 
nagyobb  műben  adta  elő  kutatásainak  eredményeit.  A  mik  méff 
ezeken  kívül  vannak  művek,  főkép  az  fgi/hdzak  é^  taiiodák  ú^yci- 
vel  foglalkoznak,  nem  8okau,  úgy  hogy  ha  3  ~4t  nevet  Gralítek^ 
kimerítettem  az  egész  laistromot. 

De  nem  szabad  ez  alkalomból  tílhíiUgiitnom  Wenzef  Gusz- 
távot, a  magyar  történelmi  tudományok  nagyérdemű  művelőjót, 
aki  1855-ben  a  magyar  Akadémiánál  tartott  *  Kritikai  feji  égtU- 
^eibtn  Mdramarogme^jy^röU  nevezetes  adalékokkal  járult  e  megye 
liajdani  viszonyainak  isniertíitéséhez,  mely  munka  annál  becse- 
sebb, mert  míg  egyfelől  éles  kritikával  kiscri  elö/f  '*• 
vonatkozó  nézeteit,  liathatós  bizonyítványt  ad  arról  1, 
hogy  igazat,  valót  a  történetíró  csak  akkor  ad  és  adhat,  ha  n^ 
korú  kútfőkre^  tehát  okleveUkre  állapítja  azok.it>,  ;i  miket  mond. 
Nem  hibátlan  ugyan  ő  sem  mindenben,  vjmnak  jiz  elégtelen  for- 
rásokból kifolyó  hiányai,  tévedései:  de  ezeket  ol  fogják  eayész- 
tetní  lu  újabb  kutatások  s  behatóbb  combiimtíók.  míg  ax  az 
érdeme,  hogy  megmutíitta  az  utat,  a  melyen  kell  haladni  a  tíir- 
ténetvizsgálónak,  ha  ereilményesen  nkar  munkálkodni:  mindig 
megmarad. 

Attuhre  sitivi  trmpova.  Köz-  ós  magán  alkalmakkal  mind 
élénkebbé  lett  az  óhajtás,  hogy  a  megyében  létező  tehetségek 
egyesíttesseuek  egy  tárttastifjf^tí ,  mely  a  megye  ismertetését  tegye 
czóljává.  A  Íírm/ir2cjfri£sí7(fi'.ífc«aí.*  Szigeten  187r>-bantarlOttT'"'^- 
gyftléa<í  alkalmából  kiállított  megyei  monographiönrík  tekin; 


írói  sz/íina  megiiiulattíi,  hogy  egy  ily  társaság  elemei  mogvatinak 
uálnnk.  Szaplouczay  József  elnöklete  alatt  raegállapíttattak  az 
alapszabályok^  s  nem  sok  idÖre  megorösíttetést  nyervén,  meg- 
alakult a  » Aítiramarosi  Afuzfum-Kfjylet.*  Nyilvánosan  csak  két 
ízben  tartolt  felolvasást:  lH8:-t.  októberbon  Várad i/  Gábor  »?rte- 
kezvdn  ^Mdramarosnitgj/f!  hfmvMdml  ügyeiről  íSUi  -4'J-hen, 
novemborben  dr.  Mihályi  János  » Mdramarosmegye  pvaehiMo- 
TtkuF  áUapotfirol*  ;  de  tagjai  csendben  azóta  is  folyvást  munkál- 
kodva, legfflkép  azoknak  a  kútfőknek  összegyűjtésében  i>uzgól- 
kodnak,  a  melyeknek  rendeltetése,  bogy  a  nagy  megye  múltja 
magához  méltó  történetírást  nyerjen.  Egy  yCodey  DtplomnficuHt- 
nak  elállítását  vallja  a  társaság  tílsorangú  szükségnek  s  ennek 
darabjui  már  oly  tekintélyes  ezáramal  egybe  is  vannak  gyűjtve. 
hogy  csak  slz  anyagi  erő  kell,  a  mely  által  az  a  közhasználatnak 
átadathassék. 

S  ha  ez  sikerűJt :  ez  lesz  az  Hs'"'  Ösztün,  mely  a  tovább  mun- 
kálkodásra kedvet  adjon  &  biztosítsa  az  egylet  *^lei/t  h.  Mert  ily 
biztosítás  nélkül  csakugyan  sporadicus  lesz  minden  manka,  mely 
az  elforgácsoltatás  miatt  egy  czelra  nem  dolgozván,  a  fö,  a  nag}' 
eredményt  hiúba  várni.  Egyesek  munkája  t.  i.  ily  &ok  ágii  feladat 
mcgoldrlsára  nem  ©lég,  Idühöz  kütött  az.  ^gy^s  ember  életéhez 
csak;  míg  a  társas  ttzövetkezH  új  m^g  új  fttgjttihan  foI)*vást  él  és 
halad,  s  ha  egynek  kezéből  kiesett  a  fonal,  otl  az  erkölcsi  köte- 
Iceség.  hogy  a  társulat  a  tisztet  egy  miisik  tagjái'a  ruliázza  át, 
8  a  kÖt^ezettAÓg  ennek  részéről,  hogy  azt  el  is  fogadja. 

Ez  a  vázlata  azoknak  a  mozgalmaknak,  melyeket  Mára- 
maros  ismerete  érdekében  annak  fiai  edíligelé  kifejtettek.  E  moz- 
galmak, 0  kutató  munkálkodások  erodményoiböl,  oklevelek,  és 
gyűjtések  alapján  akarok  én  e  megye  kistijriai  /leiének  k/t  M' 
százaiiábiíl  [1199— I3ti0.]  némely  dolgokat  fehnutatni.  Hogy  miért 
ép&n  innen  s  nem  valamelyik  közelebb  esÖból,  a  mikor  már 
országos  it'nyfzl'ikvft  is  tudjuk  hogy  szerepelt?  Azért,  mert: 

a)  ez  az  idösziik,  :i  mikor  még  csak  tsrrn,  még  csak  földf 
-csak  geographiai  tárgy ;  mert 

h)  ez  az  az  időszak,  ^m\kov<oinitat\ts8á\ié\tz6á\k^])olitikni 
fog  lesz  a  többi  tagok  közt,  része  az  oTszágte^tn^k  ; 

c)  mert  ez  az  a  korszak,  mely  még  eddig  csak  mint  homá- 
lyon kijákt'p  áll  olőttiiak,  a  mely  ködkí^p  várja  a  fel'  t,  a 
homály  eloszlattatásíit,  u  mely  körŰl  néhány  oly  hí\\\  .  vau 
docoiuponálódva,  a  melyeknek  eloszlatása,  mondhatni,  itnpi  szük- 
ség, hog>'  megszabadíttassí'k  a  köztörténelera  oly  valótlanságnk 
nyomásától,  melyek  mint  a  lidércz  Üluek  az  elméken  s  nehéz 
álom  fantasui.'íi  -ivanánt  iiyagtalanífjíík  éjjel  é^  nappal,  a  minek 
Udvteieu  hatását  míndiiutHlau  érüzzük,  és  kell  sajnosán  érezuüuk. 
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111. 

A   1  ''  okirat,  melyben   Márttmaron  ncvo    elöjÖn,   a-' 

XJl.  szi>./  I  évóbeiikelt,  ///ví'Afn,  kiadva /hí fíkínílirtól.  *) 

Euiiek  ide  vonatkozó  tartalma  ez : 

» Midőn  vadászat  idején  Mdramaroghan  vadfjszni  ntnntünkf 
lovunk  nagy  sebesen  futvánp  reánk  esett.  LOrincz  comes  egymaga 
Hegítaégre  jővén,  Isten  sepitsí^gövol  a  rút  i^a  k< -  ■  lUiltól 

minket  megmentett,  a  mikor  öt  ugyanaz  u  ló  oly  -  ■  tlfuűJ 

megsebesítette,  hogy  végre  is  egyik  kezét  el  kellett  vesztenie.* 

A  második  okirat  If.  Endrének  egy  123 I-ben  kelt  atlo- 
mánylevele  Tamdtf  comes  számára,^)  melylyel  a  szatraármegyeí 
Kf'kefi  és  Fentfís  nerü  erdfiségot,  melyet  ettŐl  Béla  iflahb  király 
elvett  volt,  visszaadja.  A  birtoknak  liatárai  is  elsiiiiuliUtatvúu^ 
ezek  közt  ez  is  olvasható : 

»EíaŐ  határa  a  K^kes  «rdónek  kelet  felől  kezdődik  annál  a 
hegynél,  mely  Gvthon  hava^ájiak  mondatik,  s  megy  kerceztűl  a 
hérczeu  észak  felé  a  MáramaroH  forrtUdhoz  s  itt  hatfíroe  n 
hirá}ylytil<  .... 

Limtebb  pedig  ez:  »Keresztúl  megy  (t.  i.  a  határvünal)  a 
kis  Zazar-fŐn,  s  ott  választatik  el  a  Zyl ágy- erdőtől  s  >kfzd6dik 
a  hatdr  a  királyltfnl  a  Kastó  ntvü  vítfornhtindl;  innen  meigy 
toviibb  a  fentebb  említett  lielyhez,  mely  Outkon  Artt'<i««nak  mon- 
datik ;  a  mely  a  Mdramaros  eV  Ka»zű  forrásánál  van,  és  a  hol 
vette  kf^zdfsUtaz  cUhh  említett  erdemek  a  határa,  a  mely  elválafetja 
keUt  felül  a  király  erdeftt,  nyugot  felöl  pcdig  Sebős  és  Sándor 
comcsek  erdejét  Ka  itt  végződik  a  határ.* 

V.  Jstvdn  királyt  is  említi  egy  általa  kiadott  okirat,  ■) 
hogy  1272'ben  itt  /íií-ífístrw/oí/,  még  pedig  wc/rvírrfval  lígyütt,  mert 
itt  van  kiadva  egy  levele,  melylyel  elszámlált  érdemeiért  Marton 
bívét,  Damonyai  Miksa  íiát  a  atyjaliaít  az  ország  báróinak  aján- 
latára a  karakói  vdrjobhágyok  sorából  kivevőn,  a  királyi  gervün- 
fiek  közé  iktatja,  azaz  nemessé  teszi.  Az  okirat  dátuma  ez :  >KtU 
Máramnrnshan,  \\7\iQrG%7X  napján,  az  iSr  1272-ik  esztendejében, 
január  7-dik  Idusán,  uralkodásunk  2-dik  évében.* 

Ugyanebben  az  évben  ttmlékezet  van  még  egysiei'  a  feUzásxi 
(Szászfalu)  német  hospesek  részire  ugyancsak  V.  István  király- 
aitól adományozott  szabadalom-levélben  J/n'ramrtrííWtí?,*)  midőn 
:iz  mondatik:   »Ezenkivííl  megengedtük,  hogy  saját  fóldjök  liatá- 

>)  FeJ^r,  Cod.  DípL  II.  p.  84T. 

«)  Árpiakori  Új  OkDiAoytiír.  XI.  köt,  231.  L 

«)  Fejér,  Cod.  Dipl.  V,  t.  p.  210. 

*)  Fíjér.  Cmi.  DípL  V.  l.  p.  176. 


(a  xit.  Kh  xui.  hsAead). 
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nUöl  kezdve  a  vidramaragi  erdÖRi^tjfk  vonaldig  (inilugine»)  a 
baláüzatol  a  Tisziibnu  akadály  nólkűl  gyakorolhassak.  Költ 
1272.  januílrius  utolstS  kalenrláján.<  Nincs  kitáve  a  hely,  de  való- 
sziníiiiek  látszik,  bogy  n  felszáazi  iH'iiifitck  akkm-  keresték  fel 
kf^rchnökkel  a  kiriilyt  a  mikor  ez  Máramanisbaii  tartózkodott,  s 
fgy  ex  a/  okirat  is  itl  kelbett^tt. 

Kzck  a  >ifrmiittcti  MdraMaront  adatai  a  két  cIsA  század- 
ban. Mindössze  4  darab.  Kz  adatokbi'd  a  következő  ArV/ii-'/  jllUt- 
hiitjuk  eb'í  Mfiniiuaroítuak ; 

a)  Mint  jTdd.  IVdfelfil  batórolja  a  Otdiin  havas,  elvjilaazt- 
váii  azt  a  Mzatnuirinitgyei  K*'keaUí\,  iiyit)i,rutról  a  reutjfteij  trtli'tsnj 
vonala,  elválasztva  az  ugocsai  Fphzdtiztt)}.  A  tínltin-bavasa  két 
folyamnak  ad  \óieíy&  Ka$tűniik va  a.  Mtínimatoaimk,  iiRdvük  tebát 
kizílnihig  lí  fÖldn^sz  fulvöi.  Az  cg^-ik  in:iig  rnt'gt.irtotta  nevét;  a 
másikat  az  itteni  nyelvszokiia  Mdrá-\ú  kurtította,  mikur?  nicg 
nem  batározhatni.  Annyi  oktevelileg  bizonyos,  bogy  MátyáH  király 
idejében  Sziget  vAros  batárjíirási  oklevele  még  Kitt-  és  Noiftf- 
MdrtivniruM  folyiít  ismer  határai  között.  *J 

KJ  Mint  hiríok.  Kirúlyi  bírtok  a  két  folyam  egúsz  vidéke, 
tehát  még  senkinek  odaadományozva  niucs,  minélfogva  1231-ben 
ezen  a  tájon  tubijdon  birtokú  lakosok  létezését  noni  lehet  fel- 
tennünk. Mint  általán  nagyerd/íségil  vidék  bizonyosan  btívöl- 
kijdött  vadtíkhilj  s  oz  a  köríiimény  vonzbatta  a  Bí-regbon  vadá- 
szat kedvéért  meg-mi'gjelenő  királyainkat  olébb  Ugocsába,  majd 
ide  Máramarosba  is.  S  úgy  vélem,  egyéb  nem  is  indokolhatta  ex, 
akkor  bizonyára  zordon  éghajlatú  Utj  inegbUogatiVsát ;  sAt  azt 
tartom,  hogy  az  o  természetű  látogatitsok  alkalmával  szerzett 
tapasztalatok  adhattak  okot  arra,  bogy  ennt^k  neptsíUsrre  gon- 
doljanak- Ez  oly  természetes  tVdyama  az  t'seményekneJc,  bogy  ezt 
ináakép  gondolni  sem  lehet. 

c)  Mint  ntfv.  Az  Otínvtattica  szép  is,  hasznos  is,  sut  szük- 
séges segédtudomány  a  történetvizsgáló  számáni.  Csak  vigyázva 
kell  vele  élni,  mórt  olyan  lehet,  mini  a  kés  a  gyermek  ke/ében. 
Kiég  példa  van  erre  a  mi  OtrokocKÍ  Fúris  Ferenezunkíó] 
kezdve  keresztül  a  nagytadományrt  Ifomdt  Istvánon  és  Em»fl 
J{.  8iindoi-on  a  szomszéd  romániai  Xtnopüliij.  A  kik  csak  írtak 
eddig  Márumarosrél,  mind  kiterjesztettig  vizKgálat-iikal  arra  is: 
hfutnait  vtiU  nevrZfif''t?  Tiinon  ugy  várni  supponátt  a  Mára  vizO 
mellett,  s  attÖl  származtatta  a  fiiíd  nevét.  Kétstí«íkívül  a  »0(/r- 
rnegi^t*  fogalmáböl  indult  ki ;  a  mi  {X'dig  a  XIT.  i^.ázadban  ez  a 
pil*l  még  nem  vidt  J^íivwtichicji  oláh  szónak  gundidja,  mely  »»««• 


>)  Kell  UflO.  MitBotatn  n  lyt-eum  kUnyvlitrilbiui. 
SzixAimK.  tH»f(.  Vili.  Fnxrr. 
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íití^Mtjeliíii léssel  bírna  f  J/<ir«wM)Y,  púdig  uz  »//«ffi/fcu/íí/«í], uiivol 
hnzüájái'wllüitjitlaiiiil  kürtll  vau  lu-gyukkel  vgvg. 

S(5t  még  H'etizd  Gusztúv  sem  kételkedik  *Afaros'^  uevú 
vár  létczfietfWt  íehviuiij  S/.igi't  t'üU'tl.  egy  iicyyeii,  Siuiuiicliics  tud(»- 
3Ítiisii  iiyomáii,  n  hol  a  Mdru  az  Izába  ömlik  iudukolváií  e  Lebdt- 
.séget  :iz/.al  is,  hugy  >tiibb  mtirauuiroai  heli/Í»v(fek  tlti«vtzé^éhcit  a 
Maros  IMartiiü,  Mart]  sztl  kanz7ifÜtatik<^  9  felhoz  tíz  lielyuevet,  a 
melyek  közül  riínk  fujif,  VtrtsviaTÍf  fekszik  Máraumrosban. 
Altíilíiban  véve  11  >^faros*  szó  e  megyében  egy ú tálában  ísmeret- 
leu  H7.  egy  Técsü  városát  kivéve,  a  hol  a  Martosj  miot  dÜlö-név, 
jön  elő  a  vau  hasziiúhitban. 

No  kei'ossiiiik  tehát  név-ctymulogiát,  a  hol  uem  lehet. 
Vdrxuik  aiucn]  iifordíttifi  ucm  felel  raeg  a  valósiigimk.  Haueni 
nyugüdjuidc  meg  abban,  hugy  sem  a  •Mnramaroe*,  sem  n  >  ATasfitíi 
szó  ft  mi  mai  tvidásvink  hatíírai  közÖH  nem  fiíjthetí  meg;  ha 
pedig  csakugyan  azt  akarjuk  minden  áron  mc^álUpítaaíf  miadf^ 
e  fúldntk  az  elnevezést :  fogadjuk  el  a  Mdramaros  folyóig  mert 
njég  ez  a  legvalószínűbb,  a  tegtormészctesebb  is.  Azt  azonltaii 
alkitbiiasint  hiúba  keressük :  mehj  ntp  ruházta  e  föhlrf  ezt  fUt 
tilncvezf'st  és  mikor?  Valamint  hiába  fognók  keresni  a  QuHin  í5k 
Kanzú  elnevezések  ülkal mázasának  ídokorát  is. 


IV. 

A  »poIt/dri  Afdrnuiron<-t  fokozatos  fejlődésében  mindenik 
században  külön-külnn  akarom  felmutatni.  Az  fluüjU  Xltf-dik  a 
k*HZiUfJdéítj  a gyarapoiliís  százada;  a  második,  a  XlV-dik,  a  fzer- 
vezkfdés^f  a  mikor  a   »trfrdt-hó\  már  »comitatua8d«  alakiíll  ál. 

A  XIII.  századból  a  poltfdri  Máramarosra  a  követ- 
kező, részint  krónikái,  részint  oklevdt  adatok  állanak  rendel- 
kezésünkre. 

Í213'h6\  egy  oklevelet  kÖzÖl  Jemey  János  a  ^Mof/yar* 
országi  Convcntek*  .  .  .  történetében,  *)  melyet  Pdl  ^maijinUv 
domus  fratt^vi  de  Morumovosio*  adott  ki  annak  bizouyítíisára. 
hogy  Gedyn  nevű  ember  felesége  Anka  asszony  s  ennek  titstvére 
Sára  asszony  Ferdén  felesége  Gedyn  és  Zuna  nevil  birtokjoknak 
'/«-dát  az  Ö  és  elejik  lelkének  üdvösségére  a  Bihai-han  restituált 
egyháznak  Örökös  tulajdonúi  ajándékozzák. 

1219-böl8zólevén  a  »A'(VtMöx/>í'^ra«t/<ie  veritati**  l.§-á1iati 
arról,  hogy  Supruhis  nevŰ   tartományban   fekvő  fftinn  helyséf; 


■)   Mag;)'Ar  Trirlétieltiil  Tár.   Uibodik   köt«t.  \U\.  ]»(>-  A  |MM*Hitt«u 
9  éyfüfmutifwtiú*  vati. 


tn.  hkAzaii). 


liitiirai  iHegálla|)ít;isáriííI  «/  a  nieghatiirozás  jííu  elő :  Prima 
méta  egredüur  de  terra  íhgdtin  et  vádit  ad  ThouW  stb.,  a 
commentator  Sz.  Tomka  János  ezt  a  magyarázatot  adja  rólai 
sTerroc  Bo*fdnn  noiiliiie  atfriim  Mnrnmarusium''  intelligi,  ex 
Thnrctczii  P.  III.  Oap.  48.  coílit/ittír,  ubi  regnante  Ludnvico  J. 
Botplán,  vajvoda  Valahorum  áv  Maramorusio  floniil. 

Az  l2HÍ)-hen  l«ugvel  királynévá  lett  A'«/íc</!ínJrfríí/,BoIoszló 
feleségéről  irja  hagyomány  után  Dlugoss  lengyel  tört^netirí^ 
(a  XV.  században),  hogy  mikor  atyjával,  IV.  Béla  királylvíil  itt 
járt  Máramarosban,  az  öt  egy  stStjkniUíal  ajándrkozia  mey;,  s  ö  ftz 
aknába  egy  arany  gyürüt  vetett.  (Cap.  V.  §.  yi».) 

Negyedik  vagy  kun  T.anzlú  király  uralkodiísának  12S4/5. 
ávéröl  nagyfontosságtí  eseményt  jegyeztek  fel  az  oto»z  hrónikák. 
Híre  járt,  hogy  a  tatdrok  beütést  szándékoznak  tenni  Magyar- 
országra. László  király,  a  IV.  Béla  alatti  nagy  puMzUltía  eojléki^- 
nek  hatíísa  alatt,  melynek  nyomorait  az  azóta  lefolyt  4(J  óv  uem 
volt  képes  e  lény  ész  totni,  segítségért  folyamodott  Kómába  is, 
Konstantinápoly ba  is.  A  segítség  nem  is  maradt  el.  KUlöuÖseii 
nagyszámú  ó-httü  románok^  azaz  oláhok,  jöttök  át ;  s  ezek  egye- 
sülten a  magyarokkal  kf.m^ny  citatiif  vívtak  a  l^sza  foíytí  nirUett 
a  tatárokkal,  melybou  ezek  le  is  gyözettt^k.  A  király  hálás  is  volt 
az  oláhok  iránt,  e  nieghittji  Őket,  telepedjenek  le  az  ö  országában, 
ne  menjenek  vissza  Koust:intinápo1y  vitlékére,  annyival  ínkáltb, 
mivel  az  alatt  míg  6k  itt  harczoltak,  (Családjaikat  a  konstanli- 
nápolyiak  már  töIök  elszakították  és  saját  latin  rdigiójokrti 
íifh'rilfMi'k.  Követeket  küldenek  azért  ennek  megtudására  elliu- 
gj'ott  családjaikhoz ;  s  mikor  ezek  visszatérve  ehuondják.  Imgy 
csakugyan  megtörtént  a  latin  egyházba  való  áttérés :  elliatároz- 
zákf  hogy  nem  mennek  többé  viasza.  Kérik  tehát  fjászlíí  királyt, 
Oíljon  n«l(i«k  /íi^íí- földet,  do  ne  krnygzerítHe  tikét  n  latin  religiiíra^ 
haneiu  cHgfdjft  meg,  hogg^  nitnt  kerrnztytuckf  a  y^rüg  ritun  Bzrrint 
rlhrsuruek. 

íiáfzló  király  kérelmökel  teljesítette.  Földel  Mdrttmaronhan 
jelölt  ki  unkiekj,  a  Morcsz  »'«  Tisza  folyamok  kÖsött,  azon  a  hclyeHj 
mely  „Krithi**  né\>ét  vist/.  lile  g^-flltek  tehát  a  romutiok,  itt  éltek, 
magyar  nőket  vettek  feleségül,  a  kiket  aztán  a  latin  rítusról  a 
magok  kere6ztyt(n  hiti'rti  dtt/rttetlek  h  nhim  vaunak  mind  e  mai 
napig.  Kz  róvid  tarlalniü  az  orosz  krónikások  eluadásának,  mely- 
ből csak  HZ  iratdf  idfj^nck  feltevése  hiányzik. 

Tizennegyedik  századi  okiratok  alapján  \y>  visszafelé  kÖvet- 
kezt(.'thetni,  hogy  Máramaros  már  a  XIII.  század  végső  tize- 
duÜKm  nem  volt,  nem  lehetett  lakosok  nélkül ;  hogy  pedig  kel- 
lett is  leiiltiók,  még  pedig  rlokelöen  latin  cgyház\io/.  tartu/.ók,  m 
iio^' tíAüii.  rgyházhi^jirgekft  iH  formáltak:  bi/.onyítju   Ili.   Kndn* 

a* 
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király  1291*.  oklevelének  ez  a  passusa:')  Terra  Maramortts 
tfgt  et  fűit  hitrn  limitfs  et  terininofi  fhfOce$ié  Traintiilrariieustt^ 
Értesülvén  pedig  András,  az  eí/ri  püspök,  a  kath.  hívek  hgyelemrö! 
méltó  számáról}  sietett  a  királytól  kieszközülni,  hogy  Mái'amaros 
az  6  megyéjébe  kebeleztessék,  s  mikor  ezt  kinyerte,  hogy  behelyez- 
kedjék, az  oklevél  szavai  szerint,  »doiuimis  episcopus,  plus  drhito 
pi'operando  í«  i^uihu^űarn  viliin  in  MaramornsioconttlUiti**  fiirhmiif 
cinUnnet  uag^aidve  fdiizenieH.  Kbb(5l  per  lett  közte  s  a  legitim 
dioecesanus  erdélyi  püspök,  Péter  között,  me;ly  végre  iij  oly  móJou 
ért  véget,  hogy  a  király  kinevezvén  vizsgáló  biztosoknak  Imrét, 
a  váradi  püspököt  és  Lászlót,  a  titeli  prépostot,  saját  alcarioel- 
larinsát,  ezek  ősnzfhirtdk  e  vidik  nemesett,  azokat  kihallgjil- 
ták  s  a  nyilatkozatok  alapján  az  erdélyi  püspököt  Máram.tros 
egyliázi  birtokába  visszaheíyezendönek  Ítélték.  Ezt  a  király  meg 
Í8  tetto  s  az  erdélyi  püspököt  Mdtyás  pop  által  ünnepélyesen 
statuáltatta. 

A  századot  IIL  Endre  királynak  IHOO-ban  kiadott  okU 
vele  zárja  be.  *)  Ötödik  István  királyunknak  viszálya  voltOttokái 
cseh  királylyal.  s  a  dolog  közöttök  harczra  került.  A  dÖnt^ 
ütközet  a  Rába  és  Kábcza  között  vivatott  meg.  E  csatában  a 
Hunt-Pázmán  nemből  származott  Marczal  comes  tia  Avhillex 
mester  is  elesett  Hogy  ez  érdemet  meirjutalmazza  a  király, 
Ugocsamegyében  fekvő  s  a  királyi  praodiumboz  tartozó  Vísk 
helységgel  ajándékozta  meg  az  elesett  Acbillos  testvéreit,  AWcói 
és  htvdfít.  E  dunatiót  később  mogerösítette  Ldázló  király  is  az 
István  fia.  Időjártával  a  donatarius  testvérek  a  helység  mellett 
emelkedő  hegyen  várai  építettek,  mely,  valósziiiűeu  alkalmilag 
hasznos  védehui  szolgálatot  teljesített.  Endre  királ)  különösen  a 
vár  hasznos  voltát  tapasztalván,  feJszúlituttn  a  tnlnjdnnosoJi-nt  |ail 
petitionem  uostram  et  Baronum],  engednek  át  azt  a  várral  egt/iitJ 
a  király  birtokába,  uzon  az  okon,  »qniii  eadcm  possessio  Vísk 
sinuil  (Him  castro  suo  et  villa  sub  eodeni  esistente  ad  praesens 
nobis  et  regno  nostro  admodum  et  non  modiciivi  essft  nrct:s»aria^ 
ma.rime  in  Bubsidium  pojndorum  sni  hoapitujn  nostrornni  in  .  . 
nostra  Maramaroa  comjrf.<jatornm.*  A  tulajdonosok  készséggel 
beleegyeztek,  a  király  pedig,  az  ország  praelatusai  és  bárói  tanú- 
csávái  és  elhatározásával,  csorcbo  az  ngocsamegyei  királyi  prae- 
diuroból  átadja  nekik  Hakaszt,  FekHe-Ardöt  és  a  lakosok  nél- 
küli Nifirtehket.  [K  Nyírtelek  később  boaépesíttetvén,  ^  Ijheltfi 
nevet  nyert,  a  nemzetség  tagjai  innen  » (jhelijt-iöl  írtiík  magokaf 
s  ősei  lettek  a  ma  is  virágzó  Újhelyi  családnak]. 


')  Fonton  rcruiti  atutri«üaruiii.  Xweitc*  Abt.  XV.  B.  I,  Tli,  p,  :ini4.  ^(I9v 

«;  KijiT,  Cod.  i>ipi.  VI.  2.,  aria  i. 


Uxii. 


I  Xtn»  «SMZAI»\ 


A  XIII.  Kziizuil  ez  iulataiból  u  kovctkozu  túnytíkft  dllapit- 
ütjük  meg  a  'pohjári  MáramaroRró} , 

Az  elsd  sziizafl  gyér  vilíígú  liomályából  kezdik  m.  ímU- 
iok  kihontiini  ii  tnrxa^  élei  korvonalait ;  kezdenek  liítezíini  a 
jorő  vild'i  jLlakulAsAtiiik  uemcsak  keretei,  hanom  részhtfi  ia 
ífifco/toftban,  instituiiókbtin.  Kezd  beíépni  p  í(Ud  a  törUnelembe, 
s  aK  eddig  csniNia  földrajzi  fogalom  kezd  polUikai  fogalommá 
is  lenni. 

Az  ér,  mely  ;i  lakott  Magyarországot  e  földdel  kajicsobitbu 
hozza,  a  7wsíi  lefülyiWának  tere,  az  egyetlen  folvóé,  mely  niind  a 
többit,  a  már  eddig  is  ismert  Máramarost  és  Kaszót  is,  magába 
fogadja  s  úgy  megyén  ki  innen,  mutatta  az  lítat,  a  melyen  e  min* 
donfeird  zárt  természetes  várba  be  lehet  jöni.  A  Titza-vóUjtf  alsó 
tractiiíia  fogad  lakosukat  először ;  itt  mutatkozik  legelsőben  tlr.l 
a  rengeteg  erdőségek  közepébi-n. 

Helyesen  véli  W'enzel  ü.,  hogy  a  soirt/i^rt-művelés  adja 
e  tőidnek  a/,  első  lakosokat.  Mi  is  vonzhatta  volna  ide  egyéb  a 
figyelmet?  SnlötAf  és  só:  ezek  ketten  első  szükségletei  az  embor- 
!iek !  a  második  kiválóbban  nemcsak  e;/í/fnít  hanem  ovszáijos 
szempontból  is,  míg  az  elsŐt  a  kivűl  lakók  is  megtalálhatták 
otthon  Ugocsában  is  Beregben  is ;  vadászati  szenvedély  pedig  csak 
királyokat  vonzhatott  e  rengetegek  kÖ/é. 

A  sóbányászat  vonta  maga  után  az  í'rr zbányá6zalr)t. 

Az  *'hf}  frl^phthffkufk  a  Tisza  mentének  n}»*'i  terén  kellett 
Icnniök,  Ilmzt  és  Técsö  vidékén.  Ide  kell  helyheztetünk  azokat 
a  sóbányákat,  a  melyeket  TA'.  Béla  király,  leányával  Kunigundával 
meglátogatott,  s  a  melyek  közül  egygyel  e  leányát  megajándé- 
kozta. Itl  i$  vaufiak  azok  az  nlhagyoti  liánba  menetek  |Kis- 
Técflö,  Sófalvíi,  Talaborfalva],  melyekre  az  iljabh  idő  rátalált 
3  melyeknek  műszerei  a  sitbányahivatal  régiséglárában  őriz- 
tetnek. 

Kszközlőjo  lehetett  a  betelcpetlésnek,  de  már  afelsH  r^$zen 
a  német-rend  Erdélyl»en  megtelepült  Arfrrfna/:  az  a  ^Vi/a,  melytől 
származott  a  közlött  12rí-ki  okirat.  Rnnek,  t.  i.  az  erdélyi  király- 
földön lakó  rendnek,  az  volt  egjrjk  rendeltetése,  hogy  ieltpUst^n. 
Hogy  azon  a  vidéken  csakugyan  vnlt  ^'rczbdni/tíMZ-felfip :  nz  a 
maradvdutfuk  után  kétségtelen.  Egy  ily  muluek  kell  tulajdoní- 
tani Ati  az  t>rd5t  is,  mely  a  megye  délkeleti  részén  egj-szer  Jéte- 
zott  s  a  mely  Hunyadi  J.ános  egy  határjárás]  oklevelében  iOvdr* 
néven  még  előfordul  az  Krdélyly*^!  szomszédos  megyei  területen. 
Azt  bizonyosnak  v(:hetni.  Innen  származhatott  az  a  XIlT.  száz:id- 
beli  e/i«  lúxmtjktnd  is,  mely  a  7M-es  évek  ótíi  az  itteni  lyeeum 
régiség  tárában  őriztetik,  s  melyet  az  ajándékozó  ascon  a  vidéken 
talált  volt. 
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Kzek   (igyiiTi   r^uk  coiihiiiHtiók,  luelyukot  m  LV.uttn  ,|uht_4 
felfed czéfieknck   hivatása   vagy   iiíegerösíteni    vagy  megtlíinteiiij 
Do  nem  liallgíithuttam  el ;  mori  az  okjiz&rii»étf  megvan, 

Legtctohó,  do  egyszersraind  legnagyobb  száiiift  ttíleptnléH 
oka  a  hazdtlan^dg.  Földet  kellé  kapniok  a  sepéílül  jött  ru-mónnk- 
nnk,  a  hol  új  hazdt  alkossauak.  Nyertek  is,  s  ez  Altiil  lett  c  föld 
oly  tL'rUlelté.iiu'ly  lakosai  számánill  fogva  >di»trÍctiM<  liGWíí'ráti- 
aielt  a  hivatalos  okiratokban,  a  mely  már  jtuUtikai  ítzinfizfttrl  hír. 

Mindozekuél  fogva  Máraniaros  physiognomiáját,  miiit  put-^ 
IfúH  teriiUtét,  a  XUI.  században  ekképen  állapíthatni  mog: 

a)  Lak'igai  általában  figyelemre  m)$!t<5  számmal  vannak.^ 
Ezek  >reníiíA«  szerint  vallás  itfkijdrti'htn  római  kathofiknsok  (^a 
görögkeletiek.  Amazok  a  IflklMm  az  erdélyi  piispökségh(»z 
tartoznak;  ezekről  semmi  határozottan  nem  tudható;  amazokimk 
vannak  rendszeres  fffi/házközs^ffeik,  templomaik  költőt,  díszoscii 
kiállítva  (a  frescok  >)izün3rítják);  ezekéi /<í6o7.  —  Ugyan  e  lakó- 
tíok  polgári  iekiutdhtn  nemesek  és  polgári  rendűek.  ^  Nrjnzcti- 
séf/  szerint  magyarok  jromani  ungaricas  sibi  duxerunt  moresj, 
v/mctek  (liDspitcs)  és  oláhok  (romauí  veteres).  —  Hogy  ezek  nem 
lakhattak  eg}-  csomóban,  de  nem  élhettek  nomád  életet  sem  tszerte- 
8zét  a  hegyek  közt :  azt  a  dolo.!;  természete,  de  az  egyházi  íleí 
fejlett  volta  fparochiák)  sem  engedte  volna.  A'oltak  tehát  köz- 
Hegeik  s  azokban  minden  bizonynyal  volt  közigazgatási  Azervettt'ók 
Í8  olyan^  a  milyent  helyzetük  8  kép/ettségök  megengedett  vagy 
épen  követelt.  Hogy  ily  k'ózségtket  n^szerinf  fiz  okiratok  még 
nem  említenek :  az  igax ;  de  ha  a  kővetkczfí  század  Sfi-dik  övében 
már  mint  létezőkről  szólanak  az  adatok :  bizonyosnak  kell  tar- 
tanunk, hogy  azok  már  régebb  idÖ  előtt  alapíttiitíak.  HelyzetökH 
tekintve  a  magyarok  és  nemetek  együttes  községei  a  Tisza  alsó 
folyáJ}ának8ÍX;;am  keletkeztek  a  mai  Szigettől  Husztig ;  az  oláhok 
a  Máranmros  és  Kaszó  folyamok  mentén,  tehát  az  orr»sz  ki'ónika 
szerint  a  >Ti9za  /«  Maros  között*,  a  folyamok  partjain,  a  föld- 
rész délre  hajlrt  csúcsán,  s  csak  később  a  népség  szaporodtával 
állt  elő  az  eset,  hogy  mind  félje bb-feljebb  kellett  huzódniok  liz 
Izára,  a  Visóra.  A  keletkezésnek  ezt  a  processusát  mutatja  a  mai 
tényleges  állapot  is. 

h)  A  mi  az  insiittUiőkat  iü«H :  kútfőink  az  egyházi  szerve- 
zetet világosan  felteszik,  itt  is  csak  a  katholikns  lakosságuály 
de  a  keletioknól  nem.  Köznét/i,  annyival  inkább  megyei  tzervf^etrc 
semmi  adat.  A  «<f-ügy  industriát  mutat:  de  mily  constitutiu 
szerint:  azt  megmondani  nem  lehet  A  védelmi  ügyet  a  Visk 
átcserélése  képviseli ;  de  hogy  az  a  várrctidezer  szerint  vétet6tt*e 
uBusba,  semmi  nyom  felöle.  Az  oláh  befogadottak  nyilvános  életét 
mikép  szcrs'ezte  a  kii'ály ;  adatai  ennek  azinto  nincíícuek ;  Tal6- 
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^zíiiu,  liogy  a  /cí  í'/í*   ffzetír.  ökeA,  tgydSrc  arra  bittiiMI  n  rajok 
iífilú  Ifítjfi'tbU  jrliUjtfrlei, 

Egyben  hiányosuk  az  adatok.  Nincs  a  tdriftftiknak  gztmély- 
hfs  kotóttst-fft .  s  ez  nehezíti  meg  több  tekintetben  a  combiimtirtt 
liimi)gató  rhnmologia  megállapítást  is.  Dv  mintloiok  ilucziira,  lm 
kicsinyben  is,  ha  c^ak  keretben  is,  minden  mugvati,  a  mi  egy  mn- 
tilló  territoriuvihoi  megkivántatik.  Csak  a  kellcí  dirnensio  íiiány- 
zik,  hogy  ónkormántjzali  etfi/gt^tfea  tg&szui  proclaináltassék,  mint 
ügy  nagy  uradalom.  Kormányzó  kell  caak,  a  ki  a  király  szennS- 
lyébon  ezt  végezze.  Nem  is  várt  sokáig  as  űgy  ezzel,  s  a  kövotkoző 
századnak  már  eleje  t>e  is  mutatja  a  király  ispávját,  Miklós  c&meg 
BZém^yébeUf  ]:^03-baii. 

V. 

.\rég  kcttr>  volt  felemUtve  e  század  adatai  küzott  olyan,  u 
mí'lyck  iránt  különösebben  nyilatkoznom  kell. 

A  *Ritu»  cTplorandar  tíríííííi**  coramcntatoráról,  Szilszky 
Tomkáról,  említettem,  hogy  6  a  *Soprutus  provincia*  területin 
elÖjüvö  *Terra  liofjdání-t  Máraniiirosba  teszi,  kapcsolatba  hoz- 
ván ezt  az  1219.  ívi  adatot  az  1341-b;\n  élt  Botjilfin  vnjda  sze- 
mélyével, a  ki  Nagy  Ijajos  királyalati  titkon  MtíMvába  költözött 
át,  magával  vivén  az  oláh  lakoss-ágnak  egy  nagy  részét.  Wenzel 
Onsztáv  *hflyt$^'wek  nyilatkoztatja  o  nézetet,  olyannak,  mely 
>a  kriiikfi  Hiz-prtíbHJdt  kifíHja*;  nemcsak,  hanem  azzal  toldja 
még  meg,  hogy  »fz  a  fijld  MóramaroB-nak ÜiatmtUmfijyrvelhatd- 
roa  r/szrn  k^rescTiii'".  g  n  név  tiitin  it/ív,  már  akkor  (t.  i. 
í2J.9-h€v)  nliihnkhnk  szofiffíH  loknuút.*  ')  Mind  a  kettí'n  a  'Bw^- 
dán*  névre  alajíítják  állftjusaikat.  De  liál  n  ki  linqddn,  az  már 
mind  ohíh?  Xüni  találjnk-n  ezeket  más  nomzet-Hégcknél  is,  a  kik 
szláv  lakoBtí  vidéken  laknak,  aZ  ór-nit'nyrknfl  is,  sot  a  tnmfi/arok- 
ttfil  is?  Hn  azok  a  í;ilv:ik,  nnOyek  Bfujdán.  fiot/dnuffih-ft  stb.  ne- 
veket viselnek  mind  ninhték :  akkor  kiterjr'szlbeljUk  ezt  az  oláh 
iucolatust  széles  Magyarországra.  Aztán  a  coucrét  tulajdonnevek 
soha  sem  enyésznek  lí^'y  el,  ho.cy  azoknak  valami  ere<!ménye  ne 
maradjon.  Hol  mutat  Milramaros  földrajza  pl. -Sojíriz/tw-t, /Arní't, 
7V/Ví-t,  Vftífszló'i^  f'/ifimd-i?  Hol  oniiTtKiisticonJB  MnrHnns  i^ 
Moynd-ní^  f'rrult-oi.  ÍJrcund'oi  a  kósrdtl)i  időkben?  pedig  ezek 
jí^nek  el(5  az  említett  §-ban.  Maga  ez  lehetetlenné  teszi,  hogy  a 
íhgdrSn főidet  Aíáramaroshau  keres.siik.  ha  Baldz$*f  Fereucz  föl 
nem  derítette  volna  is,  hogy  e  vidék  nnm  Máramarosbau,  hanem 
SMnbolr$  megyében  keresendő.  Az  podig,  a  mit  Wenzöl  mond, 

*)  Kri'  -•■UÍnek  stU.  13  Up.    -    .Mitg)anirfixig  binyitszatá- 

aak  kritikai  >   <  ltmU|)c.<it,  Itfi^O,   10}»  lap. 
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hogy  ftís  Dél-Mtiramarovhan,  tehát  a  Mátavizf  raentóu  feküdt,  a 
hogy  utt  m«>  fí7i7íor  oláhok  laktak  volna;  teljirseu  olleukezik  a/ 
echíig  fülderített  történeti  tényekkel,  melyek  Máramiirosban  oláh 
iucolatnsi  prioráiust  nem  ismernek. 

Nem  tu<lom,  úgy  van-e,  de  hajlandó  vngyuk  hinni,  hogy 
Wenzel  G.-nak  c/  a  feltevése  a  SÍmoucliic3  Vvjilíáibnn  fölemlí- 
tett- Szmt  líT/iíííí-fr'lH  donalióban  való  hitre  vau  alapítva,  melyről 
6zintón  nyilatkoznom  kell. 

Az  1 7í):^-iki  nagy  productiókor  a  Tomajdtja,  Ivaskój  .luszkó, 
Ándréka  és  Dancgul  családok  részérói  a  deputatiö  o/.t  irta  be  u 
jegyzőkönyvbe:  »Producuiit  recoifvüionevi  Kfudtres  de  Muloni- 
vize  comitis  romitatus  Máramarosiensis  de  anno  1-145,  m  *^iííi 
Petrns,  Mandra,  Nan,  Kosztji,  Sandrinus,  Nícolaus  Papct  Nicola 
de  Viso  sjn^rificaniur,  íjuod  ipsorum  primis  parentibus  Negrilc 
et  Hadaraér  vocatis  c<*//fl/iü  (Mur  a  S,  retje  Stcphatio  facfa  sit 
pro  tidelilms  sorvitiis  in  Keuesio  de  Viső.* 

Simonrhic^nak^  a  ki  nagyon  beleölte  magát  a  *TtJ^^ttzuhfl^^ 
a  '/owioy-gonus,  liz  Vrcund^  theoriúba,  a  ki  mohó  szeretiítUsí 
cultivált  mindent,  s  u  legbizonytalanabb  nomenclaturai  julntot  W 
bevonta  viz.sgálatai  közé, ha  általa  kedvencz  eszméjét  erósíthetni 
vélte,  minden  kritika  nélkfil  felvette  ezt  a  protokolláris  adatot 
Vtí/í/úiíba.  Ott  tíilálta  azt  HandcH  rojnán  történetíró  inagyítr- 
oi*szági  kutatásai  alkalmával  a  Nemzeti  Múzeumban,  azonnal  be- 
iktatta História  CVí7ícu-jába,  s  rnnek  alapján  ma  már  ott  díszlik, 
mint  *dticum«ntc  antenfirf.t  a  Xenopol  jasai-i  egyetemi  tanár 
*Te(n'ia  lui  Itőnhr<  czimŰ  könyvének  133,  lapján,  kétségtelen 
bizonyságául  annak,  hogy  az  *ddhok  Mfiramarnsbfin  mdr  í^tcjit 
I»ivdn  király  idfjf'ben  itt  laktuk,  sőt  Negrile  és  Kadomér,  mint 
Vrcund  fiai  birtokosai  voltak  a  Visó  és  Ozay  k''nrzsi''4f éknek,  ;l 
Toviaynga  nemes  nemzettéy  pedig  ettől  az  idötöl  foyvi%  hirja  c'tf^ 
lakja  Borsát, 

Hogy  mennyire  gyökeret  vert  ez  a  nézet  a  románsílgban? 
nagy  bizonyítéka  ennek  az  is.  hogy  a  Szebeni  EmUkiral  szinte 
felveszi  argumentumai  közé,  még  pedig  nem  csupán  eg^szerílen, 
hanem  iUuslrálvn,  oly  dolgokkal  kapcsolva  azt  össze,  a  melyek- 
ről semmi  okirat,  még  a  hírhedt  productioimlih  jegyzet  sem  szól 
legtávolabbr<Vl  sem  semmit.  Az  Emlékirat  Szirmay  Szatmdr  ívir- 
weyye  leirdMól  veszi  át,  a  ki  szinte  az  I7fi3-iki  productióból 
merített,  még  pedig (dy  tökéletlenül  merített,  bogy  még  év^ziímát 
sem  helyesen  irja  ki  a  Kendf^rréi  ukiiiiUmk  1,1410-öt  144-')  h.); 
ezenfelül,  míg  Szirmay  > csak  István  <í  királyt  említ,  az  Kralékirat 
szerzője  már  megtoldja  »^ztid^  elónéwel.  Hozzáadja  uiég,  hogy 
a  »Marmaf-heyy8égek<'heu  ;i  románok  irtásokat  vége/tok,  a  lak- 
halÓTá  tett  földeket  művelés  alá  vettek,  s  ezért  erősíti  meg  óUet 
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íi  király  Vhú  <-s  O/ay  ürökÖM  joggal  birt  konOzsógüikbeii.  Kiiut'k 
tt  ounclu-siúju  pedig  e/  :  JOOO  re  körül  Islvtin  Iciiiiltf  tdrjt'bai 
iSzatvtfir  r^  Miiramnrosmrfpjtkhen  naf/iftíZfimú  romtiusfitf  htkuit, 
[61.  lap] 

E  tárgyat  illetfi  okiratos  iidfttaínlt  <?  következők : 

1.  A  kérdésben  forgrt  Pv'trr  és  társai,  állítólag  Nyega*ilü  úh 
Uadoiu(5r  utódai,  1453,,  tehát  8  évvel  a  Iveuderesi  főispán  által 
kiadott  okirat  uUín,  folyamodnak  líunt/adi  Jánoskozj  Bosztcrczu 
grrifjához,  a  királyi  felség  magyarországi  fuknpitányához,  bogy 
az  áltab'k  bemutatott  okiratitk  tilnpjáii  Tikéit  a  kr't  Tmo'  kcnt-z- 
ség<5bcii  erősítene  meg.  A  bemutatott  okiratok  elsejét  kíjultiik  az 
Ótvaros  birái  ós  polgárai ;  a  másodikat  a  i'drm^ijye  uemcsoi  és 
nem- nemesei,  a  harmadikat  a  megye  főispánja  Kewhreei.  B  bárom 
okiratból,  az  tüiit  ki,  >quod  ipso  Petrus,  Xatidra  et  Náu,  necuori 
fratres  Íp9orum  in  poatjesaioiiibus  Ulroffue  Viso  vocatis  in  Gomi- 
tatii  Maraniarosienai  existtntibu>*  ah  nnttquo  t-t  téviporihuft  őivorum 
regttm  veri,  legitimi  et  perpetui  kouezii  fuissent,  forent4|uo  in 
pacifico  domiuio  ipsius  kene/.iatiis  ad  praesens.«  Hogy  a  mef/Aa/í 
királyokat  a  magyar  diploiuatikai  szokás  divusok-nak  nevezi : 
ezt  juiiideii  diplomával  t'ogtalkozú  ember  tudja  (Kun  László  az 
apját,  V.  Tstvánt^  divus  puter-ut^k  irja  többször) ;  hogy  minden 
9Banctuif<  egyszersmind  ^fíirttJK  is:  az  is  köztudomású;  de  hogy 
a  »divu8'  eo  ipán  >itnnct.ri8'  is  legyen:  azt  már  csak  aat  17fi3-ki 
productio  táblabiráinak  túlloyalitása.  vagy  mondjuk  k\,  jdratfan- 
BÓya  cselekedte.  Hiszen  hányszor  jött  elo  neme.sak  szóban,  hanem 
Írásban  is.  hogy  az  1222.  aranybulla  kiadója  íx«/ií  Andrásnak 
neveztetett?  —  Kdrdeiibutnök  itt  még  ezenfelül  Pf^'trrtöl  és  atya- 
fiaitól,  bogyóba  csakugyan  igaz  volt,  hogy  Negrih'  és  Uadomér, 
az  ÍJ  ősük.  Szent  IstvántU  nyerték  a  két  Visi't  kfnrznétjvt,  s  erriíl 
világot*  bizonyíték  volt  ktizeik  kiizStf :  miért  kellett  mé^is  birtokos 
voltok  érdekében  bizonyságlevelet  az  Ötvdroatól  is  kérniök,  a 
vármegyétid  isf  Ez  legalább  is  fölösWges  volt 

2.  Azok  a  *primi  parentejt*  névvel  illetett  Nyegrile  és 
Radomfr,  ba  voltak  csakugyan  hirioknmi  a  két  í  M/I;mi%  nem 
esnek  a  Szenl-Tstván  korára,  mert  ezt  a  birtokviszonyok  nem 
engedik.  Egy  másik  oklevél  szerint  t.  i.  a  két  Visót  az  134í)-ben 
élt  htvdn  birta,  fin  /</'■  vajdának,  testvéro./íi/ío.-iíioA-,  unokaöcscso 
Bogddn  vajdának,  a  notóriusnak,  u  ki  I.  Lajos  király  idejében 
1343-bíin  Áfoldvfiftn  ment  által  s  alapítója  lett  Moldvaországnak. 
Bank  alispán  t.  i.  b  a  megj-e  szolgabirái  lH85-ben  osztályt,  eszkö- 
zölvén htvd't  gyermekei  között,  a  vagyon  egyik  részét  tevő  Áhn- 
és  Felsf}-  VíHÚnak  egy  bizonyos  részletét  a  fiuk :  Sándor,  Mihály, 
Ele^e  és  Mikíés,  átengedik  örökös  joggal  és  Örök  birtokul  egyik 
UdnyUstt-'t-rJcurk  ^  annak  firj^nek  Péter  mesternek,  Felsőbánya 
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város  jegyzőjének  s  uzek  két  leányának,  a  magok  húgainak.  íme 
a  Kenderesi  főiapán  előtt  producenseknél  a  folytonosadtfhidm/  a 
birtoklásban  a  primi  parentes-töl  6  hozzájokig.  Adjuk  hozzá,  mely 
szerint  semmi  nyom,  hogy  az  állítólagos  Negrile-  és  Radomér- 
család  descendens  vagy  ascendens  kapcsolatban  voltak  volna  az 
JffG  vajda  családjával. 

A  Kenderesi  okirat  eredetije  1763.  óta  lappang;  kutatá- 
saimnak nem  sikerűit  a  producens  családoknál  megtalálni :  do 
bizonyosnak  tartom,  hogy  nem  fog  abban  több  lenni,  mint  ameny- 
uyi  van  a  Hunyadi  János  »nova  donatiojáhan*  ;  s  bizvást  kitö- 
rölhetjük a  ^Szent  /sívrfnc-ra  alapított  praetensiót  a  hiítofiai 
tények  sorából. 

íme  az  176.*í.  évi  productionalis  eljárás  táblabiráinak  és  a 
jó  öreg  Simonchicsnak  loyalis  járatlanságok  és  álmodozásaik 
minő  medrét  nyitották  meg  a  harcznak  nem  csak  a  könyvekben, 
hanem  az  életben  is !  Vajon  ily  adatok  után  csillapodnak-e  a 
hullámok  y 


Együtt  látjuk  tehát  a  tényezőket;  de  ezek  hatalmas,  alkotó 
működését  majd  a  XIY.  század  fogja  mutatni.  Látni  fogjuk  ott, 
mint  forrnak  az  elemek,  mint  rakodnak  le.  hogy  mintegy  meg- 
jegeczűljenek ;  s  a  nagyszámú  és  kiváló  fontosságú  források, 
melyekkel  a  történetíró  most  már  rendelkezik,  nemcsak  világos, 
hanem  szép  képét  is  fogják  feltüntetni  e  földnek,  mely  küzd, 
hogy  a  többi  vármeffyMez,  mint  azoknak  legi^abb  testvére, 
csatlakozzék. 

De  ez  a  század  a  maga  sokféleségében  s  terjedelmében, 
mozgalmaiban  oly  nagy,  hogy  annak  febuutatására  most  nincs  idő. 
F]zt  tenni  s  általa  cs  benne  Máramaros  történetének  folytatását 
adni  később  időnek  kellé  fentartanom ;  s  azt  e  megye  iránti  sze- 
retetemnél fogva  nem  is  fogom  elmulasztani. 

Szilagyi  István. 


f^MÁROSMKfiYK 

És  A/i  ULAhHÁG   a   XV.  yZA/AUBAN. 


Mélyen  tisztelt  Nagygyűlés! 

Harminczhárorn  éve,  hogy  Aráramaroemegyekíizépkori  tör- 
téne(«?rt51  egy  hosüzabb  taiiülniány  jelent  luejí  a  M.  T.  Ak;uk*mia 
Krtosítűjoben,  nagyérdemű  tuilósunktól  Wenzel  üusztjívtóL 
Évszázadok  óta.  ez  az  első  pillanat,  midőn  a  régi  Máraniaros  a 
nyilvánosság  előtt  üjra  megelevenedik.  Szokatlan  tünemény  ily 
tanulmány  történet-irodalmunkban.  ^lert  a  megyék  miiUjánaít 
kutatását  magokra  a  megyékre,  vagy  azok  kivíilóbb  fiaira  szok- 
ták hagyni  rendesen.  De  annál  tauülságosabb  egy-egy  oly  megyé- 
nél, mely,  mint  Máramaros  is,  alakulásában  és  fejlődésében  jel- 
lemzik s  a  töbhiekétöl  elütő  vonásokat  mutyit. 

Azóta  e  téren  irodalmilag  alig  történt  valami.  TÖhh  mint 
egy  évtizede  (187fi.)  jelent  meg  a  megye  akkori  állajwtának 
leírású^*)  jeles  munkában,  mely  minden  oldalról  megvilágítja 
előttünk  e  Hzép  táj  tanulságos  és  gyönyörű  képeit.  De  a  megye 
történelmét  csak  folytatásként  —  igéri. ')  Tudtommal  ez  igérct 
idáig  még  nem  válhatott  be,  s  e  körülmény  h'gfőlib  mentsége 
abbeli  merészségemnek,  liogy  jelen  felolvasásomhoz  a  megye  tör- 
ténetéből is  választani  a  tárgyat.  Vgy  vélem  azonban :  a  csopor- 
tosítás menete,  a  szempontok  6  a  megvilágítás  mÓdja  talán  adnak 
értéket  fejtegetéseimnek. 

L 

A  legbiztosabb  nyom,  melyből  utunkra  indulhatunk,  az 
13líy-ik  év,  a  négy  város:  Huszt,  Visk,  Técsn  és  HoBszömezö 
szabadságának  esztendcji.',  l.  Károly  király  idejéből.  Ettőlfogva 
mind  több-több  szövétneket  látunk  kigyúlni ;  féuyök  biztoí;  kalau- 

•)  Mj(riimiiroit  vilnncgyp  etryntoiiKw  leírása.  A  mag^'ar  <»rvfw.>k  <w 
tcrmi^aKetviMigúMk  I87fj-baii  Sxi|eet«n  tartott  XlX-ik  nt%t;y^úU8étwk 
alkalinikbó)  Hz«rke»Kté :  Szilágyi  iRtván.  Knf)it|)ceit,  I87G. 

^'i  Ax  elöbh  idií7rit  kllnyv  loríte'kánnk  hát^i  InpjÁD. 
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ziiiik  u  luOfíyéii  ílt  ;i  XV.  si;iizu.il  vegcig.  A  varusí  szr^^  *>  "  .. 
nagy  ois/ágútoii,  Ugocsitból  vonul  Ije  e  t:íji;i;  Nagy-S/-  -'S 

privilégiumai  szolgiílnak  miritóúl  a  mondott  évben  ama  négy 
város  szász  és  magyar  lakossúga  —  akkor  mé^'  királyi  jobbágynk 
tíg  vendégek  —  számára.  Szigetet,  mint  szintén  királyi  birtokot, 
Jsagy  Lajos  király  részelteti  e  Bzabadalmiikban  1352-ben  s  azótu 
ez  öt  város,  egyöntetű  alapon  fejlüdve,  lép  át  a  XV.  századba, 
különben  nem  sokat  ballatvii  magánW.  Fekvésüknél  fogva  azon- 
ban jelzik  a  megye  Tisza  menti  fuvonalának  legelőkelőbb  pontjait, 
mint  a  melyeken  legkorábban  képzíidhetett  magasabb  fejlődére 
képes  társadalmi  élet.  E  völgy  többi  része  és  a  beléje  torkoló 
tíigabb  mellék-völgyek  -  főleg  1.3»iO  óta  —  egymás  után  tárul- 
nak lol^  előttünk*  mint  nemesi  birtokok,  jobbágy  népséggel. 

Kszaknyugot  felöl  a  Borsóvá  völgye  nyilik  dől  felé,  melyben 
a  hasonló  nevű  folytScska  csergedez  át  Beregmegyébe.  E  völgy 
fensíkjának  központja  Oolha  Oiajdan :  Nagydolha  is),  régi  fészke 
a  megye  egyik  legki^  álóbb  családjának :  a  Dolha iáknak ,  kik  itt 
(engedelem  nélkül)  várat  is  építtettek,  melyet  azonban  az  1471. 
évi  országgyűlés  leromboltatott. ')  Üláb  eredetűek,  olykor  a  dol- 
haij  vagy  nagydolbai,  vag^'  rozávlyai  l'o/Vrt,  máakijr  a  Kozávlyjú 
vezetéknevet  is  Wselik.  Törzsükből  ágazott  ki  a  dolhai  vagy 
leordinai  Orda  család  (1450.  1468.)  is.*)  E  vidéken;  Dolhjlii 
kivíil  Tiiszicza  (ma  Rókamezö),  Kereozkf.  Kusuyicza,  Zaduvü, 
Broiűca  helységek,  mondhatni  tehát :  az  egész  völgy  fi  a  szumszíS- 
do8  Lipcse  novíl  patAk  szűk  völgyében  rejtőző  (Lipcse)-l*olyána 
fóldíiaurai.  ■)  K  falvakban  birt  részeit  a  hfitlen  Ambrus  1 465-ben 
elvesztette.  A  király  éti  es  anyjának  adományozta,*)  ki  néhány  év 
óta  (14*>'2.)  a  szomszé<Íos  nagyági  völgy  felső  részcin :  KeK^cséuy, 
Vizköz  és  Ökörmezői,  alább  pedig  Berezna,  Herimise  és  Lipcso 
l»ely«égekben  is  birtokos  volt,  mint  látszik  a  Lipcneick  vagy 
Biíkeiek  révén. '^)  E  családok  cgy-eredetück  az  fhitvaiíLkkiú  6s 
HZ  említett  Dolhaíakkal  is,  '^)  A   Rilkei  család  kiágazásai  ezen* 


»)  XXIX.  t5rv.-c7.  Hunyadiak  kora  X.  G4l.  I. 

«)  Hunyadiak  kora  X.  270.,  XI.  309.  1. 

^)  14ri3-hor. :  LgIcsk.  mfital.  Mariuar.  No  IS.  4i  Lítt-  A.,  Lole&x. 
duiicb.  fctatutoriarum. 

*)  A  r>otlioÍftkrúl  itt  inrg  inegjcgyjtein,  liogy  I  l8B-ban  Kereczkcii, 
KiisnicuLn  én  /aibiydn  ljirt  m'mely  nlfzilket  ar.  IJjlielyipknek  clr-álngoaC- 
tolták.  (Újhelyi  c«.  U) 

^)  Leien?:,  eleiich.  HUltit.  w  Teleki,  lluuy.  kora.  Okit.   XI.    1 18.    U 

•)  Kiviló  érdekű  nklüvclet  találnnk  orrc  n  Pcrényí  i'^uUd  iiag^ 
^zöllÖtii  b"i:-<es  levéltárában  MOG  búi.  Ebbf^ti  pl.  Dilkci  BrIícm  Ha  Sándor, 
pollini  llogdúti,  Ilo«vai  Núii  «at.  szorcpotnck. 
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iTŰlabilkei  Garzók  is  bilkei  Boloiulök  is.  K  tájon,  liol  a  ln-rcg- 
.megyei  szomszédos  Bilke  és  Ilonva  n  már.imarosmegyei  l)olhíí- 
val  é3  Liptisével  összeszogellík :  a  Na^^yág  völgyéhen,  Huszttól 
északra  esíí  mai  Lipcse,  a  szomszéilos  Herincse,  Keselyniozű  és 
Berezim,  fiintehb  pedig  (mint  láttuk)  Kelccaény,  VizkÖz.  Ripiua 
ús  i  Iköi-uu'zö  az  övék. ')  E  családdal  rokonok  a  veresmarti  vagy 
hilkei  JváMhJk  (Iváskófiak)  is,  kiket  1463-l>an  igtatnak  be  a  föii- 
t4*bb  clüsorolt  falvakon  kívül  a  szomszédos  Talabor  legfelső  völ- 
j^yébeu  elterülG  Kalocsa  birtokába  is.  *) 

E  falvak  némelyikében  azonban  időnkint  más  nemesek  is 
Inl-fílltüniitfk  birtokosok  gyanánt.  így  Keselymeznii  14S4-ben  a 
Hus/tiak;  Herincsén  1485-ben  a  huszti  Teremiek;  ugyanott,  és 
Tiipcséii  148.'i-ban  a  Korpádiak;  Bereznán  és  a  szomszédos,  de 
már  talaborvölgyi  Kövesligeten  1484-ben  a  Tegzék  és  Ben^z- 
naiak  ;  Herincsén  1474-ben  a  Yeresmartiak ;  ugyanitt  valamint 
Lipcsén,  Bereznán,')  Ökörmezőn  és  Kövesligeten  1415-ben  a 
nagynbb  birtokú  Urmezeirk  is.*)  Az  utóbbiak  szintén  egy  törzs- 
ből valók  ^)  ii  Lipcseiekkel  és  Bilkeiekkel,  s  a  Tisza  és  mellék" 
folyói  felsőbb  részén  is  nagyobb  terjedelmfl  birtokok  urai. 

Elhagyva  a  Nagyág  völgyét  a  Baranyaiakkal  találkozunk 
1411-bon  a  mai  Huszt  vidékén,  kelet  felé/l  i:i91-líeu  pedig  a 
rozsályi  Kunokkal,  kik  ekkor')  kapják  Zsigmond  királytól Szt-k- 
lenczét,  Danulafalvát  (a  mai  Sófalvát),  Husztközt  és  Karajnok- 
falvilt  (a  mai  Mihálkát). 

A  Talabor  szomszédos  völgyébe  a  Pestyéniek  kalauzolnak 
átbennünket, mint  1462 óta  Vájnák  éa  Ujbárdfalva  birtokosai.^) 
Vajnákon*)  különben  a  vajnáki  Potroli  (1430.)  és  Vajnáki 
(1431.)  családok  lehettek  a  tor zsb irtok oftok,  s  ügy  látszik  Ujbár- 

1)  14fí7-brii  xálugbAn,  1471-ben  pedig  vétel  útján  a  Uolbniak 
flzerc;Knek  t^lbk  részeket  e  négy  faluban;  1480-b&n  pedig  ümucs  blrto 
kaikban  a  Perényiek.  (1406-hoz:  Perényi  es.  It,.  H07-hez:  Ijdesx.  40.. 
liTI-hcx:  N.  MuKt-ami  Itár.  Lásd  még:  Lelcss;.  f.  Bl.  No  ü!l.  és  f.  CH. 
Xo  22.) 

^)  Lelesie.  ulencb.  smtat.  Ugyanott  1484  ben  n  bílkt-i  Pap  család 
ÍH  felmerül,  mint  K^veuliget  résvének  földesnrn. 

■)  Az  oklevél  szerint :  Bereznamezön. 

*)  LeleuiG.  eleiicb.  stat. 

^)  Hit.  oki.  másolatok  az  onz.  Itár  Lymhnsábaii. 

*J  Lelesz.  B.  14.  Wenzel  i.  h.  358.  1. 

')  Orsz.  Itár.  DL  29740. 

^)  Statntiou.  levél  LelensEen  i.  h. 

"l  Vajnakfalvát  Unuyadmep^ycbcu  is  isincrtluk  n  KX.  században. 
;SxaaJük.  ttfMT.  VIII.  lU.  I.) 
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tloii  is.  *)  Vajuákkiil  szüiuszcdos  -  Ui-niező,  leszkük  a  már  emlí- 
tett Urmezeieknek,  s  a  szintén  jelentékeny  urmezei  Veresmartiak- 
nak Í9  birtokuk.  *)  Föntebb  a  talabori  Pap  (Juga  fi)  család  a 
földesúr,  s  ezenkívül  1485-ben  Talaboron,  Monyoróson  és  Dul- 
falván  is.  ^)  Utóbbi  helységben  a  Dulyvániaknak  (Dulfalusiak) 
Í8  volt  részÖk  a  század  második  évtizedében.*)  Az  átellenes 
ITglya  az  Uglyaiaké  *) ;  Kricsfalva  és  Darva  helységekbe  pedig 
1411-ben  igtatják  be  Kricsfalusi  Sandrint,  Sztojkát  és  Tamást, 
majd  1470-ben  a  határos  Caomafalva  (ma  Csománfalu)  birto- 
kába Í8  ugyané  családot.  **) 

1461-ben  a  Viskieknek  tűnik  föl  nyomuk. ')  Odább  keletre 
a  Tisza  mentén  fekvő  Remetén  a  Nagy-Lajos  király  által  1363-ban 
a  Boldogasszony  tiszteletére  alapított  pálos  kolostor  a  főbirtokos. 
Nyomára  1461-ben  is  ráakadunk.®) 

Remetével  szemközt  nyílik  a  Taracz  völgye,  melynek  tor- 
kolatánál a  mai  Taraczközt  Taracz  néven  1419-ben  az  Irholcziak 
kapják  adományul  Zsigmond  királytól.®)  E  falu  különben  tud- 
tunkra náloknál  nagyobb  uraknak:  a  Drágfiaknak  egyik  elsu 
birtokuk.  Az  Irholcziak  törzsbirtoka :  Irholcz  —  fentebb  —  szin- 
tén e  völgyben  áll,  s  ugyanokét  a  szomszédságban  ma  Gánya  név 
íilatt  ismeretes  fíányafaluban  is  föltaláljuk  1418-ban.  ") 

TaraczkÖzzel  szemközt  áll  ma  BedÖ.  Hajdan  Beduházának 
is  hívták.  Hasonlókép  ily  kettős  nevet  viselt  az  a  nemesi  család 
is,  mely  pl.  1424-ben  és  1489-ben  e  helységnek  s  1464-1)en 
a  már  t-lőbb  említett  Vájnák  és  Ujbárd  helységek  részének  is 
földesura.  ")  A  határos  Kirvaiak  u  mai  Kis-  és  Nagykirván 
merülnek  fel  1459-bon; ")  a  Nyegovaiak  pedig  1479-ben  a  mai 

^)  Wcuzel  i.  li.  3C0.  1.,  Leleaz.  elem-h.  atat.  AVajnakiak  1424-lieii 
Vajuokházi  nevet  viselnek.  Bizonyára  a  falut  is  neveztek  i'tíy.  (Irflwfse. 
mi't.  Murin.  No  8.) 

*)  1415-liöz  ÚH  1474-hez;  Lelesz,  clencli.  atíitnt. 

^)  Jjolesz.  inet.  Manii.  No  líi.  va  Penínyi  cflal.  Itár. 

*)  Lelesz,  cleuch.  stat. 

^}  1411-Iiez:  Lelesz,  uiet.  Marmaros.  No  Ül.,  HSO-Iinz;  Lelesz, 
elencli.  stat, 

«)  Orsz.  Itár.  DL  2'.i7r)4.  Lelesz,  i'lctich.  .stat. 

')  Lelesz,  f.  72.  N"  2. 

^)  Wcuzcl  1.  li.  3Gt).  1..  llupp,  Maj^yarorsz.  hi-lyrajzi  tört.  U.  3H7., 
Lelesz,  fusf.  72.  N"  2. 

■','  l*(;rt;nyi  cs.  Ut. 
í")  Lelesz,  el.  statut. 

")  Lelesz,  elencli.  utat.,  V.  n.  K.  N"  247..  U.  o.  metál.  Marin.  N"  Ö. 
^'^)  ÍM\*iM.  í,  70.  N"  «. 


k^    \/  oiAuaAo  A  XV.  atkzXDBAH. 
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?íydgovAti, ') liol,  v;iliimiiit<i!Íiiy:italvári  m:lr  I415-Ijc'ii  földesuiak 
uzcmlegetutt  Lhniezi'i).^k  is.  ^)  Az  Irhtili'Zi'ií;il  kruíilljL'loI  szemlcMzt 
fekvfl  Kökcnjo?  Hl  l-ben  a  szintén  oláh  eroilctü  Kökényeseké.  "*) 

S  íízzel  isméi  a  Tisza  lovölgyébe  léphetünk  át,  hol  Kört- 
vélyes  réazélxín  rúhlesiirak  gyaniint  az  ittoiű  kalugyereket  talál- 
juk 1442-bcn,  *)  :i  másik  part  uiontén  a  Szapluncza  uevú  patak 
mellett  pettig ;  a  hasonló  nevű  holységltcn  a  Szaplonozaíakat  vagy 
Szoponczaiakat.  E  csalá<l  kiágazilsakéiit  14(i8-bun  a  szaplonczai 
Hosszuk  is  föliuerűluek.  *)  Szaploncziin  kiilöüben  a  XV.  illetve 
XIY.  század  második  felében  az  nrniczei  Veresmartiakuak,*)  a 
Szarvaszóiakuak  és  felsőbányái  ForintverÖ  Jáuobtnak  is  voltak 
birtokai,  utóbbiakuak  ezenkívül  a  szomszédos  Szarvaszóu  is. ') 
Kbben  a  hclységlicn  1450-bcn  a  szarvaszói  Bmik,  14H1 -ben  pedig 
a  szarraszüi  Görhes  családok  emléke  is  fölmerül.*)  A  szomszédos 
Kabalapatakán  14á4-ben  a  Kabalapatakiak,  Szlatinán  t458-bnn 
a  flziatinai  Nánok  uralkodnak.  •) 

Ezzel  a  megye  szivéhez:  Szigetig  jutottunk.  E  város  hatii- 
rának  vidékén  bizonyos  Omalomparasztja  nevű  földterület  és  egy 
Várszeg,  más  néven  Kainarasziget  nevű  tiszai  sziget  1481-ben  a. 
Hekényi  nevű  család  birtokába  ment  át.  ''*)  A  szomszédos  Fejér- 
egybizán  1431  ben  a  fejéregybázi  Pap  nevű  neraeRi  családra 
akadunk.  ")  A  mellette  eltörülő  Vt^resmart  U41H.)  pedig,  Kará- 
tísouí'ülva  és  Apöa  rétízeivd  a  már  emlegetett  urmezei  Veresiaar- 
tiak  régi  birtoka.  '■)  Felsöapsán  és  Alsóróuán  ezenkívül  az  Urnio- 
zoieket  találjuk  föl  újra  már  141">-ben. ")  E  vidéken,  a  három 
Apsán  1497-ben  a  Középsílapsaiakat,  -  14H l-ben  a  középsiV 
apsai  Balütafiakat,  —  1492-ben  pedig  a  középsüapsai  Pap  és 
Alsöapsai  usaládokat  emlegetik  a  régi  oklevelek,  KarácíionfalTáo 


Vi  Ujbdyi  CB.  lU. 
')  L«lcjtx.  elendi.  stat. 
')  Lelesz,  met.  Mami.  N**  *2 1 . 
*)  Ortz.  Itilr.  f)L  i3tift7.  l'iUSS. 

»)    Í4iM.   hn\ps7..  f.   72.  N"    3.,   llmiy.   kom.  XI.   308.,  LtAm*. 
i'lpticli.  statut. 

^)  I4i)2.  Kolosumit.  protfK^.  ar.  ori>/..  Icvi^ltilrban. 
*)  T^eloBK.  dcucti.  aUtat.,  és  a.  o.  nieUI.  M»rni.  N"  3H. 
ö)  Huny.  kom.  X.  -JTO.  Leleíx.  f.  72.  N**   a.   tíg>»noU   Actu    ÍU-v 
wáiyriitm  f.  8.  N"  42. 

*•)  IjoLísz.  met.  Mitrm.  N»  8.,  Huny.  kora.  X.  601,  I. 
>">  Uiriuyí  MftI,  \iArn. 
*')  Ldesx.  fli.  Htatut. 

>')  LaImx.  met  M»riti.ir.  N**  'Jti.,   M74-lii!2:   LeleoK.   elencli,  sUtat. 
'')  LelcNK.  nleiirb.  aUttit. 
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ptidig  l-jt36-baii   a   karác»ouf:ilvi    KosztKtínkiit   és  Keresztyén-^ 
Hakat. ') 

Utóbbi  helyaégben,  valamint  a  Bzomszt^doa  BocskÖu 
Lonkáu  l41U-ban  a  magbanszakadt  karácsüiilalvi  Pauk  Pál  bir- 
tokait az  Irliolcziak  kapják  Hunyadi  János  knunlmr.Mói,^) 
Bocskón  azonban  ]45ti-ban  a  Eocskóink«  itt  és  Lonkún  143^f-ben 
a  Pozsogaiak  Í'S  a  már  említett  felsőbányái  ForintverÖ  JáuoH 
(1477.^  ír  bírnak  némely  részeket.*)  Alsórtínán  pedig  a  mtlr  ismert 
Özaplonczaiak  ós  a  rónai  Pap  család  is.*)  A  Tisza-völgy  <íszakibli 
vidékér51  előttem  csak  a  mai  Rabónak  van  nyoma,  melyet  Rabá- 
ii»ezű  míven  1477-ben  szintiín  Foiintvcrö  János  birtokol.**) 

A  SzigeltTíl  délre  nyiló  Mára  völgye  igazi  tanyája  az  oláli 
eredetű  kisebh  nemesi  családoknak.  A  közeli  Farkasréven  a 
Farkasréviek,**)  Bárdfalván  n  már  ismert  ürmezeiek  a  földesurak. 
Utóbbiak  azonban  a  két  Fejérfalván,  a  délebben  ft-kvö  Kalinfalván 
és  Bndfalván  s  a  ma  ismeretbn  Koinorzánfalván,  Vinczfalván  »ls 
Balotafalván  is.')  Ugyanitt  14or>-ben  a  *snb  kcneziatu  JCa^zo^ 
levó  Hánifalva,  Kcjérfalva,  Kalinfalva,  Balotafalva^  Budfalva, 
Vinczfalva  és  Patak  birtokába  igtatják  KAszói  (de  Kaz70> 
Viuczet,  Urágost,  Sándort  é„s  Budot,  kiknek  -  ügy  vélem  -  iit*'i- 
dai  az  147n-ben  e  helységek,  valamint  Somoafalva  (ma  iSnmlalu) 
és  Szirpfalva  (Syrpfalwu,  ma  Szerfalu)  urai  gyauánt  együtt  föl- 
merülő:  Bárdfalviak,  Kalinfalviak  és  Badfalviak.  *)  Fejérfalván 
ezenkívül  Kejérfalvi  néven  is  ismerünk  I48u-ból  egy  bii-iokos 
családot,*)  Hokonok  e  vidéken  a  Sugatagíak  és  gyulafalvi 
Ficzék  (Gyulafalviak),  kik  1 45ií-ben :  Gyulafalu,  Hernécsfjilva 
(ma  Hernérs),  Deszefalva  (ma  Uesze),  Kiirácsonfalva(ma  Krái^s- 
falu),  Sugatüg  és  a  ma  már  ismeretlen  Nyires  és  DoroKzlúfalva 
birtokán  osztozkodnak.  ***)  A  két  Sugntagon,  Heriiécsfalván,  AIhó- 

*)  Ortiz.  Itár.  Helytiirt^tati.  oitxt.  Acta  hivestigat.  Muriu.  tftflO.  10., 
Wenxe]    i.  in.  360.  I.  rá  Kolcwinou.  protoc.   az   orsA.    UirUiii).  (Híltf-hiíx. ) 

8j  Huuj-.  kora.  X.  929.  1.  tía  Lelua/,.  d.  sUtiit. 

^)  Iluuy.  kora.  X.  510.  I,  és  Lelesz,  cl.  statut. 

*)  Lehtsx.  el.  gtatut.  va  Huny.  korA.  Xtl.  111.  1. 

^)  Lelesz,  el.  stat. 

*)  1424beu:  LelcBR.  metál.  Mann.  No  8.  MfiObeti:    Mitny.   kora.' 
X.  270. 

^)  Leles7~  cluiiíili.  statiit.  —  Kuinui-MLnfulvu  Sziliigyí  I.  úr  hxÍvm 
k'JzIáie  SKerint  Káliufulvilba  olvniU;  ViiicjcralvA  i>e<lig  Buiirnlváliii. 

^}  Lelesx.  metol.  Marimtr.  No  3.  ^tt  22.  t^  Mrilt-liosi:  ÍA^mv..  f.  7( 
No  25.,  M70-he/.:  Lclcsx.  i;!.  sUt. 

*)  LeleMx.  el.  utat 
><>;  LelesK,  r  70.  No  2ti.  ^  Na,^  UAu,  U,  O.  CmI.  a.  Fic7^k  a. 
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és  Felsflnyirest'u,  ezeukiviil  1  i7:i-bt;ii  li  (előbbiekkel  Ián  nikoiu 
sugatagi  Miklf,  —  Gyuljifaivúna  gytilafalviFejér,  —  BártlfalvAn 
a  bárdfalvi  Monela,  —  Szerfalviin  a  szerfalvi  Oniczva  (OnvojEwa), 

—  Gyulafalváu  (1437.)  és  Heniécsfalvjln  (3434.)  ezenkívül  a 
Nemes,  —  Hernécsfalván  a  Dragomérfalvi  (1434.)í  -  Besze- 
faKAníl468.)  a  Deszefalvi,  —  Nyiresen  (1405.,  14fi8.)  n  Nviresi, 

—  Somosfalviín  ( 1 479.)  pedig  a  aomosfalvi  Kndol  csaltUlok  szintén 
urai  idiínkint  némely  birtokrészeknek.  *) 

Sziget  felé  két  hosszú  völgy  nyílik  még  a  magas  lieg)'ek 
között}  az  Iza  és  a  Visú  völgye,  ez  id^itájt  szintén  oláh  eredetű 
nemes  családok  birtokában.  A  hol  az  Iza  a  Marával  egyesülni 
készül:  Diszuópataka,  Váncsfalva  (Váncsokfalva)  és  Nánfalvn 
helységek  a  váncsfalvi  Váncs  és  Dancs  és  a  Nánfalvi  családoké  a 
század  elejétől  (1414.)  végéig. «)  (1470.  1488.)  üarczánfalva  már 
1408-baD  a  Barczánfalviaké,  kik  közül  14fíO-ban  a  megye  egyik 
szolgabirája  került  ki.')  Ugyanitt  a  Mánt-vÖlgybÖl  eredÖ  Fejér- 
falviakat a  Jódíakkal  együtt  1480-bau  bizonyos  részekbe  s  ezen- 
kívül Szurdok,  KüZ:ivlya,  Polyánní  bizonyára  a  mai  Sajó-PolyáuaJ, 
a  mellékvölgyben  rejtózö  Batiz  vagy  Batiza  s  az  előbbiekkel 
határos,  de  már  Visó  rulgyi  Tjeurdina  részeinek  birtokába  igtatja 
a  leleszi  káptalan.  Az  említett  Jődiak  törzsfészkét :  Jódot  szintén 
kis  mellékvölgy  /.árja  be.  Innen  erednek  a  rokon  jódi  Tíiilor, 
a  jódi  Bálya  éR  jó<li  Goi*zó  rokon  családok  is.*) 

E  tájou  ismét  föltabiljuk  a  liítrsova  völgyéből  már  ismert 
neves  iJülhaiakat,  mint  Szurdok,  Itozávlya.  Sajó,  Batizháza, 
(valamelyik)  Polyána,  Konyha  s  avisó  völgyi  Petrova,  Leordina, 
Uii.szkova  (1411.,  Hfiíl.),  sűt  Alsó-Visó  és  Mojsr.e  (ma  :  MojszinJ 
részeinek  (1450.,  14(13.)  birtokosait**)  Itteni  uradalmuk  tehát 
nagpágban  vetekedik  a  dolhaíval.  I46r>-hen  :izonban  a  hűtlen 
Ambrus  szurdoki,  rozávlyai,  polyánai  és  sajói  részeit  ír  Szilágyi 
Erzsébet  asszony  kapta  meg.  ^) 


^  U72-hö»:  Leleax.  D.  226.  1-137.  és  1434-heat:  L«leix.  el.  stat., 
Wmixcl  i.  m.  350.  t.  UtíK  hoz:  Huoy.  kora.  X.  308.  1.  w  XI.  312.  1.. 
1405  hiiz:  Lele8z.nict.  Mftrmar.  No3.  1479-h(a:  Újhelyi  c0.Ut  1484-bex: 
IxlcHz.  No  3. 

*)  141  l-hez:  Ule«r..  tnet.  Mamiftr.  No  39.,  t468-hoK:  Huny.  kora. 
XI.  »09„  1470.  («  I48S-hoz:  Lelesz.  o1.  atatul. 

B)  Wensel  i.  m.  35H.  I.,  anv..  lltár.  Dl.  15498. 

^  U\m,  cleiich.  sUtut,  Hunyad.  kora.  X.  272.  289.,  Weual 
i.  rit.  362.  I. 

«)  14U  hesE  én  1463-hnz:  Lelesz,  metál.  MarmaroA  No  18.  i^  lltt 
A.  —  1450.  14611:  LMeiX.  el.  etat. 

«)  l.  Ii. 
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A  Szlatiualak  a  mai  Szlntinkán.  ^)  a  Sajőiak,  sajői  Donkák 
és  sajói  Ötiborok  Sajón,  a  Konyhaiak  Konyhán,*)  a  Dragomér- 
falviak  a  dragom  ér  falvi  Torkos,  Drágos,  Tivadar  és  Faczagó 
családokkal  együtt  Dragomérfalván,  ^)  a  Szelistyeiek  a  szelistj'ei 
.Tuga  családdal  együtt  Szelistyén  *)  birnak  nemesi  jogon  részjó- 
szágokat. Végűi  a  Yisó  völgyében  a  hatalmas  Dolhaiakon  kívül 
a  Petrovaiak  Petrova,  ^)  a  Ruszkovaiak  Ruszkova,  *)  a  Visóiak 
Felső- Visó, ')  az  Alsóvisói  és  a  Pap  család  Alsó-Visó,  *)  a  sajói 
Petermanok  és  Porkolábok  pedig  1 400-ben  Mojsze")  részeiben 
földesurak. 

Szándékosan  hagytam  legutolsónak  a  megye  legelső,  leg- 
hatalmasabb családját:  a  Drágfiakat,  hogy  egyszerre,  feldara- 
bolás nélkül  sorolhassam  clü,  s  tisztább  képben  mutathassam  fel 
a  megyén  végig  vonuló  uradalmaikat,  erejök,  hatalmuk  forrását. 

1365-ben  kerülnek  első  ízben  a  történelem  világossága  elé 
a  Szász  íiai ;  a  moldovai  Balk,  Drág  és  testvéreik  s  vernek 
gyökeret  Nagy  Lajos  király  adománya  alapján  az  Iza  völgyi 
Konyhán  és  tartozékaiban.  Pár  évtized  (1373.,  1387.)  alatt 
e  távoli  sarokból  a  Sziget  melletti  Fejéregyházán,  majd  Taracz- 
közön  át  a  Huszt  melletti  Izáig  terjeszkednek.  A  mennyire 
adataimon  át  b(?láthatok  birtokszerzésük  történetébe,  e  ponton, 
Iziín  túl  nem  is  jutottak. 

E  vidék  —  a  Nagyág  völgye  -  azonban  bízvást  vehető 
!\fáramaros  természetes  határvonalának,  a  mint  hogy  a  borsai 
völgy  ép  tí  korszakban  olykor  Bereginegyéhez  is  tartozott. 
Tehát  a  Tisza  fő-völgyén  végig  uralkodhattak,  a  mi  annyit  tesz, 
mint  az  egész  megyén  uralkodni.  A  XIV.  század  végén  ezen- 
kivűl,  legalább  efftfidöre  a  legfőbb  pontokat :  Husztot  a  várral 
együtt*^)  (1392.,  í  393..  1397.),  Visket,  Kis-  és  Nagy-Técsőt  (1389.. 
1397.),  Hossziíraezöt  (i;í89.)  és  Szigetet  (1392.,  1397.),  a  megye 
öt  városát,  büszkeségét,  legvagyonosabb  népét  is  kezökre  kerítik. 

^^  146«  hoz:  Huny.  kora.  XI.  308. 

^)  liOOhcz:  U.  0.  X.  27:^.,  H68-hoz:  U.  o.  XI.  309.,  312., 
313.  1.  1484-hez:  Lelesz.  No  2. 

8)  1431- -47-hez:  Lelesz,  el.  statut.  I4öl-hez.  Hiiny.  kom.  X. 
290.  1.,  1482:  Lelesz.  19.  sz.  1484-hez.  Lelesz.  No  2. 

*)  14fi8:  Huny.  kora.  Xí.  308.,  1486  —  7.  Lelesz,  elench.  stat. 

5)  14.58  :  Huny.  k.  X.  COl.  1.  1479  :  Lelesz,  elench.  stat. 

«)  1468:  Huny.  k.  XI.  309.  1. 

^)  1468:  Lelesz,  el.  stat. 

")  1468:  Huuy.  k.  XL  308.  1. 

")  r.  o.  X.  270..  510.  I. 
'*'.!  Kíiia  hói.  LHiísz.  Kz  i''vli.z  l«.  HZ.  ii. 
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Valóazinű,  hugy  részben  le^alábli  Zsigmouil  királytól,  a  zálog- 
kölcsönök nagymesterétől  vették  —  zálogba.  ^)  Mert  a  XV.  szá- 
zadban már  ismét  visszakerültek  e  városok  ;i  koronához. 

Többi  birtokaikat  azonban  állandóim  megtartják  és  gyara- 
pítják. Száldobos,  Bustyaháza,  Vajnokháza,  Talabor  (irí89.), 
Uglya,  Kövesligot  (1402.)  a  Talabor  vidékén;  —  Bedöházíi, 
a  táu  itt  feküdt  BélaTár')  (1473.),  Taracz  (1373.),  Kirva(U8K), 
Kraszna  (ma  Krasznisora),  Gányafalva  (1402.)  a  Taracz  men- 
tén;— Alsó-  és  Felsö-Apsa  (1387.  1390.),  az  eltUnt  Barka 
(1481.),  Fejérogyhftz  (1373.),  Felső-Róna  (131*0.),  Alsó-Róna 
(1402.)  a  Tisza  fövölgyéii :  Karácson  falva,  Kopácsbáza  (1471.). 
a  két  Sugatag,  Hemécs,  a  két  Nyires  (,147:f.),  Gyulafáivá, 
Doroszlőfalva,  Deazefalva  (1480.),  Vinczfalva,  Fojérfalva,  Bud- 
falva  (1402.)  a  Mára  völgyén;  -  Barczánfalvn,  Szurdok.  Sajó 
(1473.),  Kozávlya  (1390.1,  Batizfalva  (1473.),  Jód,  Konyha, 
(KÍ9-)Boc8kó  az  Iza,  —  a  végül:  Borsa,  Mojsze,  a  két  Visó 
(1305.)  és  Üroszfalu  (1390.)  a  Visó  vidékén  -  bizonyára  itt-ott 
csak  részben  —  ókét  vallják  földesurokúl.  Tehát  az  ugocsa- 
beregmegyei  határvidéken  fekvu  Izától  az  erdélyi  havasok  aljá- 
ban rejtőző  Borsáig  nyulú  vonal  minden  funtosabb  vagy  épen 
uralkodó  pontja  (1402.),  s  a  hozzájok  Uirtozó  havasok  egész 
roiigetoiíC'.  ") 

II. 

Kzzel  végig  jártuk  az  oklevelek  kalauzolása  mellett  a  megye 
lakottiiMi  vidékeit.  A  monographns  feladata  leend  átkutatni  az 
archívumokat,  leveles  ládákat  és  a  régi  diplomák  szokásos  búvó- 
helyeit, hogy  ez  adatukat  szaporítsa,  kiegészítse  és  még  rész- 
letesebben kifejtse.  De  már  ma  is  megkísérthetjük,  mikép  lehetne 
:tz  előadott  száraz  vázlat  alapjáti  némely  általánosabb  tényre 
következtetnünk  s  ezek  revén  a  megyét  nagyjából  hasonló  liikoá- 
ságtt  társai  sorában  elhelyeznünk. 

E  czélra  a  személy-  és  helynevek  a  a  birtoklási  viszonyok 
kínálkoznak  első  sorban. 

A  személy-  és  helynevek  értékét  ugyan  ezúttal  sem  szabad 
túlbecsülnünk,  de  abban  a  félhomályban,  itt-ott  sötétségben,  mely 

*J  Viskct  Máilu  kírályuü  cserében  adtu  uekik  eif;y  1390.  cví 
oklovél  ftzcrliit.  (L«|eHK.  D.  207.) 

';  SuUgyi  letváu  úr  Rxivca  lírtesitésa  exeriut  csakagyun  e  tájon, 
K  mai  Kirvn  hatiriibaii  fukUdt. 

*)  On-A.  Uv^ltár.  Dl.  7328.,  7i8l.  sxiiu.  Lelotx.  met.  Manniur. 
No  i:i..  15.,  19.  Wttnzel  i.  b.  341— 8ri8.  Léi  Lnletix.  rleneh.  Rtntnt. 
Mjímofl  oklevttl. 
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bennünket  a  középkori  Máramaros  töitíuetóbeu  koiuliug,  megiff 
ezek  a  födolgokra  nézve  egyetlen  szövétnekeink.  Ijegalább  arra 
a  pontra,  a  hol  állanak,  képesek  némi    világosságot  árasztaui.J 
Hatásuk  alatt  a  települők,  lakosok  vagy  birtokosok  származását 
mai  szóval:  nemzetiségét  gyakorta  fíilismerhetjük  s  az  i^y  nyeril 
adatokat  rende:ívo  és  összefogva,  általánosabb  jellemű  igazságok- 
hoz juthatunk. 

Legbiztosabb  útmutatóink  a  személy- vagy  jobban  mondva  i 
a  ( salad-  éti  keresztnevek,  mint  a  melyek  épen  a  kénléses  időponti 
vagy  korszak  szülemenyei.  Kzek  közi'il  a  fölsorolt  birtokosok  U-g-f 
fijbbjénél  a  következők  ismételten  is  előfr»r(hilnak: 

Juga,  Manejbi,  Bud  (Hutb),  Mikle,  B'icze  (Kícxa),  Nán,| 
Krajnikfalva  (Miliálkafalva),<>sztas,  Drágos  (Drág),  YIád(L.ád),| 
Ivánka,  Krajmak,  Ivasko,  Bogdán,  Sandrin  (Sándor),  Kosztnál 
Erdő,  Voloz,  Gyula,  Vancs  (Vancsok),  Tatamér  (Tatár),  Qorzó.j 
Sztán,  Tatol,  Vincz,  Sztojka,  Nifor,  Balota  (Balicza),  Balk. 
Pentele,  Dragomér,  Dancs  (Bancsul),  Surbán.  Román  sat. 

E  keresztnevek,  melyek  ogyikc-másika  az  utódokjiál  olykor  j 
családnévvé  állandósul,  e  birtokos  lakosságra  nézve  részletesen 
igazolja  a  diplomákban  szórványosan  olvasható :  »Yolachi^  ] 
volaclu  nostri*  kifejezéseket,  melyek  alatt  a  középkor  ez  ídiV 
szakában  balkáni  eredetű,  görüg  keleti  vallású,  tömege  szerint 
pásztorkodással  foglalkozó  népet, magyarul :  oláhságot*)  szoktak 
érteni.  E  nevek  némelyikét  (Bogdán,  Sztojka,  Lád,  Balota  sat) 
—  bár  néha  változtatott  alakban  ~  a  délszláv  népek,  bosnyákok, 
szerbek,  hurvíUok  sat.  szintén  viselik,  s  az  e  fajta  névalakok 
forrásának  kutatása  csakugyan  e  népekhez  vezet. -)  Különben 
egy  részük  végelemezésben  nem  egyéb,  mint  az  ó-keresztjéii 
vilíigból  urökölt  személynevek  szlávos  viigy  roniánoaÖss^/evoná8ft,j 
átalakítása. 

Ugyané    nevek    nagy   részét  kisebb   változatokkal    meg*' 
öröködve  találjuk  az  e  korbeli  hunyadmegyei  ős  (kisebb  miírték- 
ben)  a  Duna-,  a  Temes-,  a  ^faros-menti  oláh  eredetű  birtokos-  \ 
Ságnál  is,  bizonyságára  a  közös  eredetnek.  Ilyenek  az  1440-qs 
50-es  évekből  a  But,  llomán,  Sztancsul,  Dancsul,  Dán,  Ladaj 
vagy  Lado  (egy  alkalommal:  Ladul,  Ladislaul,  Ladislaus  válto- 
zatokban) .Sorbul,  Tatul,  Vlád,  Teodor.  Balota,  Radul.  Sorba 


>)  Ak  *oWi€  Mcóra  péld.  Orez.  LfiVíílt  Dl.  2Í>84K 

")  E  délB£láv  szemé) fne vekről  a  zágrábi    akadúnia    i886-ik  éfiX 

egyik,  kiadványában  illad  jugotdaveuake  Akademije  snatosti  í  uir^etiiost{.  j 

Kiijign  LXWl.   1.XXXI1.)    olvnabnttink    imgy   appamtiuisal   íroH    átUí-\ 

keawíSfkL't. 


rBui'líHiOt  Kobzta,  Szlilii,  S/lojlcu,  SáiidiM*  (Suurlriii)  üs  iniií< 
hnsoiiló  *)  keresztnevek. 

E  nevek  közé  keverednek  iiztón  i^pugy  a  márainarttBi  mint 
az  említett  délvidéki  olrthságiiál  a  nyugotiasahb,  katholikus, 
liogy  úgy  moudjuk  inagyarusabb  kcriísztiievek :  a  Miklós,  János, 
Renedek,  Péter,  Déues,  Miluily,  r.ukács,  Szaniszló,  Tamás, 
Ltlriucz,  SiiJion,  Bálint  .sat.^  melyekből  tehát,  ha  inagÁnosan, 
testvért  vagy  mAs  rokont  jelzŐ  (Oííhos  keresztnevek  nélkül  nierűl- 
nek  föl,  egyedül  bajos  ugynn  viselőjének  származására  követ- 
kf'ztetni,  e  megyében  azonban  legtöbbször  .szintéa  inkább  oláh 
mint  magyar*!  eredetüekuek  veendők,  a  mint  azt  nem  egy- 
szer bizonyítják  az  illetők  szUlrtinek  vagy  luaradékaiuak  feu- 
maradt  nevei. 

Ez  állapotnak  a  heli/ufvek  osak  részben  telelnek  mog. 
Mert  az  oláh  birtoklás  ama  kiterjedéséhez  képest  feltűnően 
csekély  az  oláh  és  jóval  általánosabb  a  magyar  3  még  inkább 
a  gzláv  helynevek  használata. 

Kszaknyugot  \h\6\  délkeletnek  haladva  hzíúv  eredetufk 
iragy  hangzásiiak  a  következő  helynevek  :  Dolha,  Kereczke,  Kus- 
Iiyicza,  Zadnya,  Bronka,  Liszícza,  Kelecsény,  Ripinvf,  Kalocsa, 
Berezna.  Herincse,  Lipcse,  Iza,  Huszt,  Baranya,  Szeklenczc, 
Talubor,  Vájnák,  Üglyíi,  í)arví».  Visk,  Técsö,  Taraczk,  Irholcz, 
Kii'va,  Neresznicze,  Kraszna,  Szaploncza,Kabolapatak,  Szlatina, 
Apsa.  Bocskí5,  R.'ihó,Lonka,Heméc8,Sugatflg,  Szurdok,  Konyha, 
Visó,  Afüjöze  sut. 

Marft/ar  hangzásuak:  <  )köritiező.  Vízköz,  HusztkÖz.  Kesely- 

Fwözö,  Köveslíget,  ürmezö,  8záldobos.  Caomafalva,  Remete,  Bedo- 

háza,   Bélavár.  Kökényes,  Körtvélyes,  Hosszumozö,  Szarvaszó, 

rSzíget,  Ftíjéregyliázu,  Veresmart,  Farkasrév,  FejérfaWa,  Nyfres, 


*)  Oerkv,  Sustnau  (Stsinaii),  Sztojiiii,  Mu»ina,  Olcsul.  Mnro.  Sxtroja, 
DuBti  (DuBka),  Ilakocx,  Jitml  (Jarol),  Vlajkol  (Vlajk).  Keudrís.  fi&lol. 
Balos,  BjiKArftb,  Krago),  JnroRzlav  sat,  (Orss.  Levéltár.  Dl .  2»4üb.  2^95. 
29465.  29467.  29>tlT.  2Í)H4 1.99478.  29497.  29480.  29483.  29484. 
2979.1.  :iOí< !  4.  áltriOO.)  A  Imnyadmegj'cickro  utízve  ;  Peaty,  SseoiViiyiijegyo 
tOrl.  III.  ki:ít.  (liha:  h  *.*  — 70.  lapokon  éa  n  .Sxörénym.  oláh  kcrUletckrtíl 
8ZÓ16  i-rlekcztm^jeii  lut  Akiul.  Értokczéttek  kiint.  (187tí.) 

*.)  Magyarokúl  velicttik;  a  Bcsrnyiídiek,  Bcktínyiuk.  f"riMtverü 
Játing,  Korpddíak,  roziiályi  Kunok,  tin  a  Husztiak  úb  hnszti  Nagyok, 
Pdstyc'iiJek,  PnzMgaíak.  Kxck  axi»iibaii  kev<*s  kiv^^tellel  b^SxármaxotUk  ; 
vn^  n  c^ebi  Pogányok,  kik  a  XV.  áy.áKtiduak  csupdn  utolsó  ttiseddbeii 
.  14!^'>.)  kapják  az  oláh  endetfi,  kihalt  Urmoy.ci  (valád  birtnkftH.  (L.  u 
.«lí>ad<íí  jclenCáet.) 
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Patjilí,  Hóiiaszék.  DíRziiópHÍJili,  Jvókomezo.  tSajO,  Muujíírl 
Inka  (SomosfHlva)  sth.  *) 

Oldhoit  Hvagy  vegyes  haugzásűak  szláv  és  inagyjir  kevero- 
(It'Bsel:  Polyána,  Szelistye,  Nyílgova,  Leordinn,  HuzÁvlyii,  Petr 
rova  (?),  Knrajnokfalva.  UulfaKa,  Sándorfaluj  Kricsfaíu  {?% 
Karácsom'falu.  Bávrlfalii.  Váncsfalu,  Deszofalva,  Budfalu.  Szírp- 
falu,  Kaliiilalu,  Váricsfalva.  NAiifalva^  Dmgomérfalva  eat. 

A  középkori  Máramarosból  előttem  ismeretes  lielysóg- 
neveknek  tehát  töhb  mint  fele  Hzláv  vagy  szlávos  Iiaiigzáijü,  több 
mint  V'i-ede  magyar,  és  csak  a  maradék  oláhos,  de  ezen  is  rend- 
szerint megérzik  a  szláv  vagy  magyar  liatás^  a  tubeii  vagy  u 
képzésben. 

Ez  elleumondáK  méltán  kelti  föl  tígyelmUnket.  de  egyszers- 
mind ővatosságnnkat  is. 

Tudjnk,  mily  sok  szláv  eredetű,  hangzású  helruér  thd 
hazánkban,  oly  helyen,  hol  ma,  aőt  még  a  magyar  középkorban 
sem  meriiszelünk  szláv  lakosságot  keresni.  Viszont  az  is  ismére* 
tes  tény,  hogy  a  helyneveknél  gj'akorta  számolnunk  kell  -  főleg 
a  kései  középkorban  —  a  diplomatikai  nyelv  amaz  általiínos 
szokásával,  hogy  mialatt  caökönyüsen  ragaszkodik  a  latin  formn- 
lárék  megcsontosodott  kitételeihez,  szívesen  használja  —  a  hol 
csak  teheti  —  a  helységnevek  magj'aros  alakjait,  fordítását. 
E  tokintolben  különösen  Szlavóniában,  a  középkori  M;ig)-Hror- 
sKág  száva-drávakíizi  megyéiben  *)  és  másutt  a  több  nyvlvű  peri- 
férián tehetünk  bőséges  tanulmányokat.  Bizonyára  elhibázott 
vagy  elhamarkodott  igyekezet  lenne,  ily  magyar  helynevekből 
azonnal  magyar  lakosságra  következtetnünk.  *)  Kétségtelen 
azonban,  hogy  az  ily  középkori  helyneveknél  m  fflleg  a  ^zfdt*  szár- 
mazásüaknál  az  illető  helység  ert'detére,  mafft/ar  helyneveknél 
pedig  ezenkívül  fÖleg  a  birtokos  vagy  földesúr  magyarságáni 
vonhatunk  valószínű  következtetéseket.  A  szláv  helyneveket  a 
szlávság  a  letelepedéskor  adja,  a  földesúr  s  a  diplomatika  készen 
találja,  elfogadja  vagy  lefordítja :  a  magyar  helyneveket  azonban 
a  népen  kívül  a  fölíle&úr  vagy  a  íUplomntikai  nyelv  is  adhatja  é« 
használatuk  szintén  állandósulhat  idegen  lakosság  mellett  is. 


')  Meni  sorüluut  itt  k\ü  a  k«ticjáráeok  atkalniávat  vftg}*  r  ItftVaaok 
oliicve7ifi*etiöI  rolmeriilíí  mngyHr  viigy  m^yarof  dűlti-  vagy  miÍB  liolyncvr 
kct.  Csuk  megjeg^'xem,  hog^'  a  mái' hivatkozott  oklevelekben  iU-ott  e  nemű 
példák  is  gyakoriak  av.  cgééz  m«gyc  lortllotéo. 

«)  VerÖcM.  Vfclkú,  Sierém,  Poxsega. 

'V  Peldilt  R  mai  ídÖböl  is  lehet  felboiuij,  teruészctiiscii  máfl  viaxo* 
nyok  köíötl.  Ilyenek  pl.  a  főváros  kifiíl  fekvíí:  BníaSn.Bndakeaai.  Hidop- 
knt,  Pz«iite]idi-e.  Soi-oksár  eat. 


ikAíaukín. 
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MftmmarosmogyélKMi  úgy  látszik  nemosiik  a  hzIúv,  hanem 
a  magyar  lu'lyncvek  nagy  r(?sze  is  az  illotő  hely  eredetét  niugya- 
rúzza.  Mert,  mint  láttuk,  e  helységek  legnagyobb  része  már  oláh 
fóMcsurak  kezén  van  m  XV,  században.  8  bár  nz  oláh  nyelv  h 
szláv  és  kisebb  niértíkben  :i  magyar  keveredés  jeb'it  mutatja 
még  a  helNTievoknél  is,  Íh/M  szláv  és  magyar  helynevekéi  töme- 
gegen  még  sem  alkothat,  legfeljebb  csak  elfogadhat.  S  a  körül- 
mény, hogy  a  magyar  hclyuevek  ma  is  föllelhetök  az  oklevelek- 
ben megjelölt  helyeken,  jelzi,  hogy  e  nevek  nem  a  leleszi  konvent 
vagy  a  királyi  kanczellária  önkényes  fordítnaányai,  hanem  régi. 
használatukban  :llIandősúU.  idegen  nyelvűek  által  is  elfogadott 
helynevek,  s  eredetileg  magyai*  lakosságtól,  vagy  —  a  mi  kevésbbé 
valószínű  —  az  oláh  földesnrakníil  régibb  magyar  birtokosság- 
\M  erednek. 

A  azláv  vagy  szlávos  helynevek  eredetének  megfejtése  nem 
okozhat  nagy  nehézséget.  Xémely  ri'gzök.  Oíleg  a  melyek  személy- 
nevekbiSl  származnak,  bizonyára  magára  a  i^zlávval,  különösen 
délszlávval  saturált  oláh  nyelvhasználatra  vihetflk  vissza.  A  töb- 
bit pedig  megmagyarázza  az  oroszság  nmi  számbeli  nagysága, 
mely  a  megyi!  lakosságának  valamicskével  löbb  mint  felét, 
51  százalékát  képezi.')  Bejöttüket  kiválóbb  pseraénynyel  nem 
örökítették  meg  t*  ezért  :iz  nklevelek  sem  igen  emlegetik  /iket,  s 
társadalmi  állásuk  sem  emelkedhetett  a  jobbágyin  fölÜl. 

Másként  állunk  a  maffyar  nevű  helységekkel,  melyekuek 
lakosságából  manapság  épen  a  magyar  elem  hiányzik.  Hiány- 
zott-e már  a  középkorban  s  jelesül  .íz  oláh  földeauraságot  hirdető 
XIV — XV.  századbnn  is,  nehéz  lenne  eldönteni  s  talán  csupán 
későbbi  idf^'b/JI  származó  (mert  egykordakhoz  semmi  remény) 
részletes  Összeírások  nyomán. 

Bármikép  legyen,  az  egész  megyén  át  mindenütt  fölismer- 
hetjük a  magyar  faj  letelepedésének,  benlaktának,  nyelve  hasz- 
nálatának nynmait,  a  mint  azt  nz  összes  lakoHság  az  oláh  bJr- 
tokossággal  együtt  elfogadta,  használta,  nemzedék  nemzedéknek 
átadá.  Kz  a  Bzellem  uralkodik  több  szlávos  vagy  (dáh  hangzásü 
helynév,  mint  pl.  Técsu,  Kclecsény  sat.  alkotjisán,  némely  mások- 
nak peílig  összetételén  vagy  végzetcin,  n)int  pl,  ITj-Bárd.  Alsó-, 
Felső-,  KözépBŰ-ApHa,  Taraczköz.  Kabolapatak.  Boreznamező, 
KalocsamezÖ,  Rahómczö,  Alsó-,  Felsí^-Kóna,  Alsó-,  Ivözép-, 
Felsö-Visó:  továbbá  a  Váncafnlu.  Nánfalva.  Bárdfalva,  Bar- 
czánfalva,  Danalafnlva,  Halotafalva,  Karajnokfalva,  Kricsfalva 
(Kercsva  is),  Gányafnlva,  í>ugatrtgfalva,  Bndfalva,  Karácsony- 
fáivá, Bragomérfalva,  Batizháza  (ftatizfalva  í,  Bustyaháza  (Bus- 


^)  Az  IS7fj.  '*vi  AtUtok  ss^prínt. 


4(t 


M  u:  \M  AHOSMK'iVK 


fjafnlva).  T)onuánliJÍ/;a  b;il.  ln'lviio\ekcii.  Ltöl'luak  tnleg  tia 
nldholctól  lakott  vidt'ktíii  jtílűnikf*/iiek.  milyen  \ú.  a  Mára  völgyt*, 
hol  ogéaz  csoportja  a  helyneveknek  egy-egy  oláhos  személynév  és 
iimagyftr  >falu*^  szó  egyszerű  összetétele. 

Ks  ji  mi  ft  leglényegesebb  inomentum,  ez  a  szeUeni :  a  magyar 
nlukitá  íU  siijiit  mintiijára  ji  birtoknssiig  s  Tiltaht  töbh^-kevf'Mbbc 
az  egí^sz  lakosság  köz-  és  magánjogi,  családi  szervezetét,  im.dy  a 
XV.  században  hovatovább  niHgyarahbnak  tünik  föl  előttünk  ax 
eddig  ismeretes  oklevelekbeti.  Ügy  hogy  ez  itz  ohíh  »fedetii  hir- 
tokos»átj  Zsigmond  király  uralkodása  idején  *)  már  a  ki:)zépkorí 
magyar  társadalom  tipikus  formájában:  mint  maipjar  nrmenfiiff, 
a  magyar  szent  korona  szerves  üigja,  a  meifi/e  keretében  csojM^r- 
tosan  jelenik  meg  előttünk. 


III. 

£  körülményt  fontossága  szerint  kell  mérlegelnünk,  s  hugy 
belőle  biztosabb  következtetést  vonhassunk,  ellentétek  által  ineg- 
világítanuuk.  Bővében  vagyunk  vele  hazánkban.  Az  olábság 
viszonyainak  tanulmányozása  főleg  a  Hunfalvy  és  Kéthy  inun* 
kálkodása  (Ua  alapjában  tisztázva  van.  A  föelvek  mathemAtikai 
képlete  kész  az  objektív  tudomány  számára.  Ránk  vár  a  feladat, 
hogy  a  történelmi  bizonyítékokat  öi^szeho^djnk.  értéköket,  helrí.- 
ket  megállapítsuk  s  ily  módon  a  kor-  és  helybeli  kíllönbségf  kt-t. 
fokozatokat,  átmeneteket  —  a  mennyire  lehet  -  mepjelöljük. 
kiemeljük.  A  dolog  érdemes  a  fáradtságra,  mert  a  tudouirinycks 
igazságok  fon'ásait  táplálja,  melyekből  immár  bízvást  meríthet  n. 
napi  kérdések  felett  töprenpö  is. 

Az  oláhság  már  a  XJV.  század  alkonyán  —  kimutiUbaUJ- 
lag  —  nagyobb  tömegekben  él  hazánkban,  a  Duna  és  Temes  vid*'-- 
kétöl  kezdve,  a  Maros  és  Körösök  vidékén,  Erdélyben,  a  Szamob 
t'eUö  folyása  mentén  és  Máramorosou  át  Ilgoceáig,  Beregig. 
Mint  vérre  és  nyelvre  nézve  balkáni  (szláv,  albán)  elemekkel 
keverödött,  szervezetre  nézve  szláv  jellegű,  azaz  kenézek,  vnjdák» 
törzsfők  alatt  élű  pásztor-népséf;  lépi  fít  határainkat,  legelteti  a 
hegyek  mentén  barmait  s  állajtiHÜk  meg  itt-ott  alkalom  adtán. 


1)  UOő-lwn,  U08-bau  rá  U37-ben  (Dl.  ^8771.  Wemod  i.  m^ 
34B.  34Ö — 352.)  A  XV.  azÁr.iíá  küitepe  tája  úu  ii/  oUb  >v^diuég«s 
nyoma  véez  MAramaroBbau.  A  máraniArosi  oláh  ered(;(il  dgdicss^ 
BZ«lleiD^re  ué2ve  kiáltó  bíxünyaág  as  az  14H).  évi  luagyír  körír&iú  alis- 
páui  (Dolhaí-féle)  pecsét,  inclyKíl  díJad/ii  jeleuteVftnkbcn  kÍMÓ  b^vohb^n 
megemlékezünk. 


íiH  A/  tti-AníiAr*  A 

Ütjükat,  iiiegjeleiiésüket,  újabb  beváuilorlók  által  tortónö 
gyarapodásukul  nem  könnyű  figyelemmel  kísérni  s  egy-egy  helyre 
ii('/ve  meghatározni.  Mert  íbglalkozásukhoz  képest  rondkivfll 
nntzgékonyiik  s  miíg  niigyobb  tümogbeu  sem  egyetlen  fö  alá  tar- 
tozó núp,  valami  kulüii  nemzet,  hanem  csak  tübb-keveaebb  csalá- 
ilok,  törzsek  csoi»ortja.  Ezért  az  írás  sem  igen  vesz  bevánílorlú- 
siikról  tudomást  s  rendszerint  csak  akkor  foglalkozik  velÖk. 
midón  már  letelepedtek,  :íllamhan  és  társadalomban  ncclimati- 
zálódiii  kezdenek. 

Uii^onyára  neui  azonos  okok,  nem  is  egy  időben  hajtották 
ököt  határaink  felé.  A  legcdii  szüksége,  u  biztosabb  megélhetés 
reménye,  a  pásztor-népek  vándorló  ösztöne  az  egyik  csoportnál ; 
egy-egy  erőszakosabb  torlódás  a  Balkánon.  példáiU  a  török  cl^l 
való  menekülés  a  másiknál.  S  ebez  képest  nem  is  agyanegry  tiír- 
sadalmi  fi  lkon  állanak  e  bevándorlók.  Xémely  részok  a  páaztor- 
életen  kivfil  a  félszigeten  át-átrobogó  gyakori  viharokban  nagyobb 
tömegben  Önvédelemre,  ellenállásra,  sőt  tániadásra,  rabló-hadjá- 
ratokra is  megedződött  s  egy-egy  erélyesebb,  vngyoiiosabb  törzsfő 
alatt  a  hadi  fegyelem  korlátait  is  megszokta.  E  részben  épen  a 
félsziget  közép-  síit  újkori  történetében  találjuk  a  legjellemzőbb 
példákat;  középkori  típusokért  ma  is  bizvitst  mehetünk  az  ellen- 
tétektíil  szaggatott,  forrongó  Balkánrii.  Kgy-cgy  elókelÖbb,  vagyo- 
nosabb törzsfő  <'>s  környezete  bizonyára  ép  oly  mestere  volt  a 
fegjTerforgutásnak,  mint  a  századunk  kflzdelmeibeu  is  ismerős 
mai  délszláv,  albán  sat.,  a6t  még  bárdolatlanabb,  vadabb,  szenve- 
délyesebb. 

A  beváudnrlás  umt-  különbözősége,  a  foglalkozás  változa- 
tosHtiga,  a  társadalmi  előkelőség  eme  fokozat;ii  kétségkirűl  közre* 
mtlködtek  a  letelepeíléti  alakulására  is.  K  tényezők  kényszerítő 
Imtalma  az  lij  liazábau  is  gyakran  adhatott  irányt  a  tárt>adalmi 
fejlődésnek  és  foglalkozásn.'ik. 


Khez  képest  az  évszázadokon  át  beszivárgott,  merőben 
|t:í-/,torkodó  oláhmíg  neui  kt^ríílheté  ki  egyetlen  sorsát,  mely  fog- 
l;ilk<>zásúnál  és  társndalmi  hi'lyzeténél  fogva  egyedfii  megilleté  c 
iiazábüu:  &  jMdtfyafujoi.  A  mint  lassankint  szűkebb  körre  kel- 
lett fizorítkozuia,  a  Iec8fti>ódás  pillanatában,  midőn  kénytelen 
állandi>bban  helyet  foglalni  t-gy-egy  királyi  vár  vagy  noraes-úr 
birtokári,  —  e  fÜggő  holp.et  vtdt  számára  a  jegi^czedés  egyetlen 
formája. 

Nagyjábt'>I  i*z  iiz  e.redete,  iránya,  sorta  annak  az  oláhság- 
nak,  melyet  Erdély,  Szatmár  és  a  mai  Szilágyság,  Bihar, /aránd, 
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Anni,  résKhcri  Temes,  továbbil  füntelib  L^gocsa  földjén  tftliUunk 
11  XV-ik  fizáiíurlbnii.  Ma  ugyan  még  inkább  (loiiuctio,  viBszafelé 
való  következtetiSs  útján  baladunk  (melyet  sok  n^giljb,  még  kbU<S 
történelmi  t^njTe  nézve  sem  fogunk  soha  egészen  elbíigylnitni)| 
\\r  amint  »  megyék  régi  történelmének  szövetét  lépésről-lépésre 
újiM  megteremti  a  kegyelet  és  tudmnAny,  bizonyára  mind  több- 
több helye  lesz  majd  a  részletekbőt  táplálkozó  ínductiÓDak  is. 

Nagyjából  azonban  már  ma  is  alkothatunk  képet  e  nagy 
terület  fubb  pontjairól  és  részleteiről,  legalább  a  XV-ik  századból 

í^*í?e7i/ oláh  eredetű  jobbágyságát  apróra  veszi  vgy  1461-ik 
évi  hivatalos  lajstrom,  melybe  az  oláhoktnl  U*ruiény ékben  járó 
ötvened  lerovását  helységenkint  följegyezték.  *)  E  lajstrom  köael 
200  helységet  sorol  fdl  a  régi  Fej^'r  (a  mai  Alsó-Fejér-  és  rész- 

1}  E  laJBtromot  jelenleg  mz  Otb'á.  Levi^itúr  orz!  Dl.  25989.  wl 
alatt.  Minthogy  e<ldig  m^g  teljseii  ismeretlGn,  s  értekezesUuk  e  réaz^ndl 
kUlönbea  is  alapjául  bzolgál.  legalább  a  belysi^gek  neveit  —  az  eredeti 
porreudel  megtartva  —  jónak  lilttuk  közzétenni.  E  helys^ek  a  kovct- 
kerM:  Magyargáld,  Újfalu,  Míhálczfalva,  Uéld,  Szentmtklós,  Diód, 
Ceáklya.  Cfiesztve.  Otmár,  0[n{>oj,  MoBDaliáza,  Szilvás,  Diómál.  Hidaa. 
Toroczkó,  a  ktft  Fügéd,  a  két  Feterd.  Szcolkirály.  Járabáoya.  Letaalja^ 
Mikce,  Szilvás,  BányabUkki,  Riíú,  Bua,  Pata,  Oláh  Dezm^^r.  Oyerttráslr- 
hdy,  Kapna,  Paník,  Bcdocz,  .Szentkirály,  Gyerömon ostora,  Bikal.  Bereod^ 
Kinkalota,  Encsel,  McregyA,  a  három  Fitd,  K^roee,  Ktíkenpataka,  Ugrócx, 
Ttákoe,  Dál,  Topa,  F<gregy,  Milván,  Szentpoter,  Füzes,  SK^loIke.  8Keiit- 
k.itmtia,  KcoBkehát,  Poklostelke,  Maró,  Deree,  Lofiád,  KítlesmeT^,  a  két 
Ovckenyea,  Kcmcn,  Ceicsóalja,  SoinkúI,  Szcplak,  Mohai,  Cflcpcgíi-Macékáe, 
Hálványoa,  Bopgí>,  Magaemart,  Nemegye.  Ft'Ilak,  Pete.  Palotlta.  Or, 
Aranyknt,  Oláh'Suk,  Báré,  Bogács,  Qércs,  Sxombattclke,  Korpád,  Felek, 
Taté,  Bekénszeig,  HeDiiengfatva,  RosaKUtelek,  Kcrf»ztyt^nfaUa,  Pókafalva, 
Tóhat,  Kereki,  SscIccb,  Kai-áo£;Oitfalva,  Farka^telck,  SKAncsal.  I^omáo, 
Keszlér,  Ho8i«zua8zúpataka.  IklOd,  Paiiád.  Btmye,  S/^pinezn.  Crláh-Szent- 
miklós,  Sillye,  Elekes,  Tordae,  Oezse,  Gabud,  Bagú,  Ceoiigi-a,  Cdehtelek 
','Chezliiclek),  Báld,  lláportou,  Vadverem,  Fügtd,  Asutxitunipv,  Gombócát, 
Péterlaka,  Szilknt,  AcíiitOB,  Babahalina.  Koncaed.  Bord.  Ko«.'«ávd,  Sálf  í^ 
Dég,  Oroazi,  Gyulán,  Boziás,  HÍítw,  Süvénfalva,  Cetldötelke,  Laczkod. 
SoinoBtelke,  Teremi,  .Silküsd,  Csergel,  Szentnmrgita,  Sóapataka,  Pete, 
Udvarhely,  Dellií,  I^kciicze,  BeteuyÖ,  KenníoLeK'k,  Kapuü,  Pi6d,  lklAad« 
Gerebenes,  Pakocza.  Ssíakál.  Sályí,  Rlk-s,  Ko'ma,  Bnla,  RisuTuIap.  Sxeul- 
márion,  Faragó,  Sieakol,  S^entgyürgy,  Orüszf^ja,  Nyulas,  Mezttsxilv^, 
Ijompert,  Snpter,  Tömb,  Majtis,  Sarmás,  Kályáti.  Kishaa,  Sályi,  Volkér, 
Luda«,  Fnrkantelkc,  Üidegkiit.  f^/^Qtlá«Elr'^  Oláhfráta,  S/eniJRkab,  Zib, 
Lóna,  Örke.  Vajdaszog*-.  Csikód  (Cykod),  Ril  (Bewl),  Oláhdelroh,  TóUt, 
Tordalftka,  Királyhalma,  Ringen  (Rcken). 


^^^  AK  t)l 


EAliltAN. 


beu  Nagykükiilirtm."),  íf*íA///í6' (ma  Kisküküllőm.),  Tunlu  {u  iniii 
Torda-Aranytisiiiejii^e  és  iluros-Tordamegye  részei),  Kolos, 
Dnhokft  és  Bdtfi-Szolnoh  (mii  Kolos-,  Szolnok-Doboka-  és  Besz- 
tercze-Naszódraegye  illetfi  részei)  megyékből,  némelyiknek  csak 
i*öri(len  jelezve  tartozékait.  Ilyenek  például  a  fejérracgyci  Diód, 
a  tordaiiiegyei.Iárn  t'sI>étíuilja,Hdobokaraegye.i  Égi'egy,  a  belsö- 
szolnokmegyei  Csicsóalja  és  Bálványos,  melyek  alatt  löbb  faluból 
áJló  nagy  uradalmak  értendők.  Eme  hat  megyére  terjedő  vidéken 
caupiiü  két  cgalAdot  ismerek  oddig,  mely  olAh  létén*  nemossé 
vAlt^  cyyik  u  Vajdák ')  a  Kalotaszegen,  mint  uevök  is  mutatja 
eredetileg  oláh  vajda-  tehát  előkelőbb  családbül,  a  másik:  a 
LupBaiak  Offenbánya  környékén. ') 

Fogaras  vidéke  nem  fordul  elő ")  lajstromunkbKn.  Pedig 
e  tájon  régi  idÖ  óta  nagyobb  számmal  élt  az  oláh  jobbágyság. 
A  XV.  században  (1464-ben  és  1469-beu)  mint  2keriilot«-pt 
(districtus)  emlegetik.*) 

íhinyadmegyfi  hasoülökép  nem  ismeri  lajstromunk.  Pedig 
e  megyének  is  jelentékeny  oláh  jobbágy  lakossága  volt  s  csupán 
Hátszeg  vehető  ki  nagyobb  terület  gyanánt  e  teljesen  fíiggö 
kötelékből.  Déva  vár  uradalma  a  király,  később  a  Hunyadi-báz 
birtokában.  nH  nagyrészt  oláli  helység  részeit  zárta  magában, 
köztök  .Tí'tfö  ía  mai  L>obra)  egész  kornyékét"^);  Illye  -  a  mai 
Maros-Hlye  —  nz  illyci  majd  a  dcngelcgi  Pongráczok  erőssége, 
különösen  a  Marostél  északra  e.srt  falvak  nagy  csoportját*); 
Hunyadvár  pedig,  1409.  óta  a  Hunyadiak  birtoka,  valúszinűleg 
a  Sztrigyt^l  nyugotra  és  Dévától  dél  felé  eső  pagy  területet. ') 


^'  Gyakorta  elökcrUUiek  pl.  a  kolosmoiiOBCori  conveiit  protoroUu- 
miübau.  Pl.  n  h&tvaimfl  c'vekbpn  ;  Koiido.  Wavvoda  íIí  Enchcl :  KIíaí  fii. 
condam  Rcridr  de  Knlorlia ;  Elyae  Wayvoda  de  Waroza :  Michael  lil.  Elív 
de  KftloUia  Wayvuda  VolflOliHlis  ct  frntrM:  8andor  (mibkor:  SaudrinuH) 
Kcodt!,  Pctrus,  Murayiiii,  Mu(;a.  1481-bcn  p«dif;:  Stephanus  Wayda 
dictas  ü«  Dank  sut. 

';  Orsz.  Itár.  Dl.  83506. 

'i  MagyaráKliattS  okbAI.  Mert  ex  üa8Jt«{ráa  tieni  in  akar  hx  fgéix 
Erdélyre  kiteijeoKkedui. 

*)  A  riugártí  Qvr^bek  ée  n  aaÁsz  vtÁktít  tarUimk  Iioxzá  jogot. 
^Or«c.  Itár.  Dl.  1C040.  é»  \^9'Ah.  sx.) 

"  Hunyadiak  kora  X.  197.  1.  Fejér,  Cod.  Dipl.  XI.  496.  I.  Om. 
Itár.  ÍM.  30221. 

"'  Oraz.  Itár.  Dl.  27499. 

^)  HuoyadvAr  tArtoxi^kaii  ríííi/Jcií-aoii  nem  IsnierjUk.  OrsK.  Itár, 
Pl.  95»9   Swi/Adnk    tHí^T    VIJI    fii/    16.  I. 
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Easeiikivűl  a  magyar  (*s  oláh  közép  ucmueség  unulíihHiiiluut  i» 
sűrűn  líikoti  ay.  uláluág. 

Erdélyhez  (^szaknyugotöií  KOvár  vára  csatlakozik,  lutilvt-t 
hajdan  Közép-Szohiok  M  és  kisebi)  részben  Beisi'i-Szolnók 
megyéknek  körülbelöl  a  raai  szilágyniogyci  Zsibótúl*)  északfelé 
tíSiÜ  határos  vidéke  uralt,  KÖzépszobiokbuz  számíttatván  a  mui 
Szatmánnegj'ébeu  fekvÖ  Nagy-Somknt  vidéke  is,  nagyjából 
Erddszáda  vonalától  kezdve  délfelé,  'j  E  nagy  kiterjodésü  szép 
vidéket  már  Nagy  Lajostól  (1367.  1378.)  kapják  a  béltoki 
Drágtiakuak  MáramarosbnI  szakadt  Ö8ei :  í)rág.  Halk  és  Jiluos 
»  birják  utódaikkal  együtt  az  lígynevezett  erdödi  kerülettel 
egyetemben  az  egész  XV.  azázad  folyamán.  E  hatalmas  ura- 
dalmak jobbágylakossága  ez  időben  is  nag3rrészt  oláh  ere- 
detű, hasonlókép  fSzatmármegyéé  is  ErdÖd  és  Beitek  táján  a 
XV.  század  folytán  meres-merevűl  ii  bélteki  Drágfiak  bir- 
tokában.*) 

Erdély  és  3láramaros  íisszeezögellésénél  Xaffffbduya  és 
FeísÖbáuyn  királyi  városokhoz  is  tallózott  -  essek  közvetlen 
környékén  --  néhány  oláh  község");  még  több  a,8ziin/érváraljai 
vagy  arauyosmedtjyi^si  uradalmakhoz,  a  megyének  sárköz-aranyus- 
medgyesi  vonalától  keletre  eső  vidékén,  az  u.  n.  Avasságon^  hol 
ez  időben  a  Bátoriakkal  rokon  Meggycsaljaiak  vagy  meggyos- 
aljai  Aloróczok  uralkodtak.  *) 

Északnyiigoton  V(focsamfrjye\\\\\Áro^e  területtel.  E  megyé- 
ben a  Percnyiek  birtokában  levÖ  nyalábi  várhoz  tarl-OKott  néhány 
oláh  jobbágy-község  a  síkon  (*%  a  hegyek  mentén.  '*)  A  délnyugot 
felé  eső  KnMznameffjfinek  pedig  egész  déli  sarkát  magában  fog- 


')  Ma  Szilágy  ni  eg)'e  réne. 

^)  Jobbau  mondva  :  a  szonaMdos  Turbuczát^l. 

")  Lásd  fölcg:  PoKty,  Helynevek  I.  180.  1.  A  megfolflú  ii«gj'f«utö©- 
Eágú  oklevelet  pedig  ercdctibcu  :  Leírás.  D.  20íf.  szám.  1400  bÖl.  Továbbá  : 
D.  197.  1424-b61  Lelesz,  metál.  Murmaros  Ko  40.  LeleflK.  elcnefa.  atatut. 
i:)9S-htia.  éa  Graz.  Itár  Dl.  379  72. 

*}  A  fSoklcvol  LolesKeu:  J>.  lí*ti.  147(l-bííl.  Lábú  még  1L  o^ 
D.  SIS.  B2.  Iü9t-bcil.  Ai-ta  Hm-M<nyiaufi-  fasc.  2.  Xo  22.  l.H94-b«l. 

f^)  141 1-bül.  Lelesz,  eleiich.  atai. 

")  Tulajdonkép :  M<Hcxfiak.  14í)0-bez:  Peréiiyi  esa].  levtUtár«  és 
Oraa.  levéltár.  Dl.  :tOaa2.  fis  31053. 

^)  lB78-baji,  Horj-bcn  oláh  falvak:  Kirva,CitaniatJJ,  KuinlAs,  Sníp. 
begy,  Turcz,  Batarr.í<.  147  l-ben  exeiikivűi:  Sxáraeimtak,  Alíó-  i^s  FcloJ^J 
gcrcxe  úh  Tnnia  ík.  t'tzyanekkor  orosz  falvak  :  AJwj-  éi  FcIs/iSáratl    AUó*^ 
oi!  Felati-Oeong^a,  (Peréiiyi  csal.  Itára.) 


A7.  nr.AnnAti  A  \\.  í^zakaihian-. 


4.-1 


lalá  a  lusonczi  Búnfíiik  birtokában  lerö  Valkó  vár  tartománya^ 
H3  oUli  faluval.  M 

A  szomszédos  Biharmeifytrűl  nincs  ily  apróra  ismeretes 
kt'|)íink.  Területén  a  Sebea-  és  főIegaFeketivKörösl'elsfi  völgyei- 
rifik  falvait  csak  fogyatékosan  ismerjük.  A/,  Élesd  vidéki  Sólyniuk*i 
vármU  például  —  melyet  a  XIV.  és  XV.  században  aKaplaiak. 
szántai  Luczkfiak,  kusai)i  .lakcsok,  losonczi  Bánfink  és  bclteki 
ürágfiak  kezén  találunk  egymásután  —  csak  az  »oláh  falvakc 
kitétellel  élnek  az  uradalom  falvainak  fÖlsorolágiikor  •),  T'sékének 
csak  'tartozékait  említik,  Telegdnél  pedig  —  a  Telegdiek  birto- 
kában —  a  hozzá  tartozó  'i-í  helységet.  Telejickkel,  tanyákkal 
bizonyára  benépesítette  az  oláhság  a  Feketc-Körüsuek  a  váradi 
püspökség  és  káptalan  birtokában  leró  feUÖ  völgyeit,  Bél  és  a 
már  akkor  virágzott  Szépiák  és  Belényes  környékét  is,  ile  az  így 
támadt  kicsinyke  falvak  neveivel  nem  sokat  törődtek  még  akkor, 
s  birtokával  sem  a  túlságosan  mozgékony  nomád  lakosságnak.  — 
Az  élesdi  uradalomtól  északra  a  Csalnak  némely  birtokán  élt 
még  e  megyében  sűrűbben  az  oláh  elem.') 

Annál  nagyobb  számmal  a  szomszédos  Znrándmefjye  hegy- 
vidékén, a  Fehér-Körösnek  Boros- JouÖtöl  kelet  felé  esü  szép 
völgyein.  E  nagj'  térségen  a  síkra  kidülleazkedö  Világos  vár 
képezé  a  legerősebb  kíizpontot,  e^^iiiásután  a  király,  majd  Bran- 
kovics  György  rácz  despota,  Hunyadi.Tános,  a  Marótiak,  Szüágvi 
Mihály  s  végiil  l  HGl.  óta)  a  Bátoriak  kezében.')  Attól  a  ponttól 
kezdve,  a  hol  a  sík  egyszerre  hegységbe  csapat,  kelet  felé:  a 
kalodvfti,  aranyági,  kápolnai,  csucsi,  halmágjH,  fejérkeresi  vagy 
kíirös bányai,  ribiczei  és  kisbáuyai  kerületek,  -  kílztökSiri,  Galsn, 
Meszt  városok  A^'ilágosvár  közelében,  Körösbánya*)  és  Kis- 
bánya  *)  pedig  a  mai  Hunyadmegye  északi  részében  -  alkották 
ez  uradalom  hatalmas  testét,  miként  az  apróra  felsorolt  helységek 
nevei  matatják,  csaknem  teljesen  oláh  —  s  mint  látszik,  igen  vál- 
tozékony és  mozgékony  természetű,  tehát  nomád  lakossággal. 

")  Fökútfök  Uai-böl:  Orez-  Uár.  Dl.  27721.  29537.  sz. 

')  U.'ití-bau  kiSvetkeeülegeorolják  föl  tartoisékait :  Sólyomktí,  Mic^ike. 
Téti,  Szánczi,  SecntláKár,  Poktoatelkc,  Aluiaézeg,  Magyarlugae,  Élead, 
Rév,  Bánlaka  <!s  az  oláh  falvak.  EbbŰl  legalább  axt  tudjuk  meg,  uiclyck 
fir-;n  oUh  falvttk.  14(í6-bau:  Tinoldot,  I.«geágot,  Kösepeet  ée  Tcrjét  t# 
e  várfaoK  Bzántítják  a  Drig6ftk.  iizámoe  oki,  ax  Orax.  llárbaii.  Féld. 
Dl  31  H».  26633.  b». 

")  Lásd  föleg  Meszén  az  Uö9-ik  ^vhex  At.  ii.  o. 

*)  hitá:  Peaty,  Helynevek.  I.  41».  I. 

^)  Má«k((ut :  <  'zibebánya. 

'^  Máüki'iit ;  Mcdvepabika.  Ma  Boit'Ka  IJiiiiviuliuegydieu. 
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Ez  uradalomtól  északra  Desznye  —  mjt  Déziia  —  tarto»" 
mánya,  mely  1MÖ7,  óta  a  Losoncziaké,  bÖrelkedett  hiisonlrf  oláh 
falvakban.  E  vidéket  azonban  részletesen  csak  a  XVI-ik  sz;í  '.  í 
udólajstromokból  ismerjük.  Boros-Jenő  és  Pankota  ^  viiicf.cu 
mely  ugyané  caaládé  volt  —  úgy  látszik  szintén  oláh  jobbág_v- 
ság  lakta,  s  e  pásztor  nép  legelteté  nyájait  a  Buttyintól  délnyn- 
gotra  elterülő,  a  XVI.  században*!  a  váradi  püspök  biit^küban 
levti  lejtőkön  Í9. ') 

Délfelé  baladva  ^áraí/wiegi^c  következik,  mely  a  középkorban 
nem  mint  ma  csapán  északra  terült  el  a  Marositól,  hanem  déhv 
Í8,  mélyen  a  mai  Temes-  és  Krassómegye  testéhen.  Az  éjszal 
részen  a  Maros  partján  Soljinos  vára  emelkedik,  mely  a  XV- sa 
zadban  egymás  után  uralta  a  királyt,*)  a  guti  Orsz;i  tj 

Hunyadi  Jánost,  Mátyá,s  királyt^  Giskrút,  a  lendvai  í>;  í, 

majd  Korvin  Jánost  s  mintegy  75  oláh  falut  számított  egészben 
vagy  részben  kerületéhez.*)  Ez  uradalomtól  kelet  felé  Víirad 
vagy  Vúradia  vár  áll,  a  mai  Tót-Várad  helyén  4ii  —  legnagyol)lí 
részt  oláh  faluból  Alló  tartozékával;  ettől  és  már  a  ^farostól 
is  délre  pedig  8zád  vagy  8zádi»  vár.  17  oláh  faluval,  147í)-ig 
mindkettő  a  Gíiraiak,  azóta  pedig  a  lendvai  Bántiak  birtokában.*) 

Tőtváradtól  nyugat  felé  a  mai,  Kaprucza  vidékén  ezen- 
kivAl  a  békésmegyeí  eredetű  gerlai  Abrahámfiaknak,')  a  mai 
Kapriora  tájain  meg  a  Csanád  nemzetségből  eredő  Telegdiekuek 
voltak  a  Maros  mentén  basonló  (dáh  falvaik.  *•) 

Odább  délre  már  a  régi  Tevi€»mi^gt/e  következik.  Itt  egy 
szomszédos  —  a  mai  Krassómegyében  fekv/t  Fadimak,  Kutinn 
sat.  vidékén  elterülő,  nagyrészt  oláh  falvakból  álló  —  tuadalmat 
a  XV.  század  második  felében  a  Sugár,  majd  a  Bástai  és  Üaras/.ti 


1)  A  Zichy-Okmánytárban  már  l3l&-b(Sl  elofordal  u  lutétel  Zarátid- 
nicgye  áucaknyagati  résziből :  >Cuin  tíUíb  olaohalibuB  ....  quam  aliia.c 
(It.  132.  1.) 

')  S  bizonyára  már  h  XV-ikbcn  is. 

•)  Orsz.  Levéltár.  Dl.  176GO,  Penty,  Kraasóm.  tört.  lU.  43ö.  44l._ 
és  SKÖrdnym.  tíJrt.  I.  265.  1. 

*)  Zálogban  1439-bcn  borckszéi  Hagymia  Lászlót  {a. 

i')  Orsz.   Levéltár.   Dl.  13875.    hUU?.   37íH>2.  m,  Vatj,  Kt 
líirt.  III.  381.  Müncheni  áll.  lltár.  Üugari.iclie  Documente.  XI.  88. 

•)  Pesty,  Krassóm.  t»rt  II.  187.  Hl.  448.  4öO.   46b.  Ssád  vir  « 
fuai  Kraeaómcigye  éaxaki  részébeu  fekvő  Kápolnás,  Veresmai't  aat  vidd 
állt  valahol. 

^)  Otbk.  levéltár.  Oyitlafeherv.  protocollum.  28.  fol.  203.  Dl 
18166.  19244. 

»)  i:.  n.  Pl.  322. 


K*  \7.  olaiis.m;  s  XV.  skazadbas. 

csniíídok  kezpn  Ulálunk. ')  l'gyane  tiíjon  Facset  és  Lugob  vidé- 
ktín :  Marzsiua,  Monostor,  Bozstír  (ma  Bozsur)  városokat  ás 
vidéküket,  a  mai  Furdia  körriyt^kéu  feküdt  ikusi  kerületet,  Suggyát, 
Tiirdot  {w  mai  Fiirdia)  és  Zsupányt  —  melyek  a  XV.  század 
közepf  iclé  vidí^kükkel  ils  kerilletükkcl  együtt  a  Hunyadi  .Táaos 
kezére  korrtlnck,  —  szintén  csaknem  merTtben  olííh  Jobbágyság 
tii'pesití. ") 

Atténe  a  inai  Ti^mesraegye  hajdan  is  e  megye  —  terü- 
letére: Rékas  várost  mintegy  16,  nagyrészt  oláh  faluval,  egyszerre 
vagy  egymásután  a  Rékasíak,  Csornaiak.  T)em8usiak,  dobozi 
Dáníiak,  Bizereíek  (tehát  már  uláh  fredetű  nemesek),  majd  a 
Serjéniek  én  Harasztiak  kezén  is  t'iláljuk. ^)  Kttöl  északra  pedig: 
Borzlyuk  várost  a  Hunyadi  dános,  majd  fia  a  király,  tölo  adomíl- 
iiyiíl  a  Giskra  s  késíibb  általa  a  cseh  knyeziczci  Pán  Mátyás  biv- 
tokábau,  hol  Temes-,  hol  Aradmegyéhez  számított*)  mintegy  33, 
njigyrészt  oláh  helységgel.')  Rékastól  délnyugotra  terűit  el  Cseri 
vára,  e  korszakban  a  Körógyiak,  majd  a  király  s  a  Kanizsaiak 
birtoka,  melynek  mintegy  50  faluból  álló  tartományában  szintén 
nagyobb  számmal  merülnek  fol  oláhos  nevíl  helységek,*)  valamint 
a  Lúgostól  keletre  esÓ  inni  Fikatar  környékén  állt  Bél  vidéki 
(már  kisebb)  ken'íletben  is,  melyet  ez  időben  az  oláh  eredetű 
Bésánok  vagy  Iíés:inH;ik,  Nesafiak  atb.  birtokában  találunk.') 

Innen  d.-dny.  felé,  a  régi  Temeif-  f'if  Kraesómtgye  földjén, 
még  pedig:  a  mai  Duboz  és  Izgar  környékén  a  dobozi  Dánfiak- 
nak,  ^)  délebbre  a  mai  Jerszeg,  8ósd,  Ratna  sat  táján  a  remetei 
vagy  döbrentci  Hímfíeknek,  *)  végre  a  Karánsebest/íl  oy.  esó  mai 


*)  Peaty,  Kriifisóiii.  tört.  III.  453  —  455.  l.  Forgáeh  ca.  levéltár  a/. 
U88-ik  dvhcz 

«)  Peaty,  Krauöm.  tUrt.  U  2.  d«x  42.,  279.  324.  I.  Ut.  116. 
371.  ^76.  397.  Hiiny.  koi-a,  X.  91.  .362.  405.  l. 

*)  N.  Múzeumi  levéltárbau  ^8  Forgáeh  lliárbau  s«ámo8  oklevél. 
Pcaty,  Srördnym.  tJirt.  UI.  44.  Haz.  okmánytár.  1TI.  409.  Orsx.  lovcltár 
Dl.  15872.  18318.  10785.  gat. 

*)  A  mai  Tcniesmcgyo  területén. 

^)  Forgáoli  levéltár  aK  1444.  évhex.  Müncheni  áll.  Iltir  id.  Iielycii. 
XI.  53.  Or*«.  levííltAr.  Dl.  17263.  i7Ui5.  17902.  17028.  18791. 

*)  Hagy.  Nenift.  Múzeum  :  Címclíolheca  epíacopKtus  Qaínt|Uecccl. 
Quart.  lal,  2195.  I   11   Oraz.  levéltár  01-  16852. 

')  Orsz.  levéltár.  Dl.  17282.  26B25.  35795.  Festy,  KransiSnt. 
tftrt.  \X\.  457. 

^:  Orai.  levéltár.  Dl.  16700.  Forgárh  lev^^ltár  m.  1489.  évhez. 

")  I'BHiy,  Ivraastiiu.  tört.  III.  185.  300.  893.  1.  SBÖrénym.  t»rt. 
il.  7.  111.  77. 
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Prebul  táján  s  másutt  is  a  Berzava  mentéu  a  nagylaki  Jáukfiak-l 
nak  s  utánok  a  JCagymihAlyiaknak  voltak  terjedelmesebb,  rész-j 
-beu  Bziutén  uIiUi  falvulíbol  álló  uriulaliuaik.  *) 

A  jobbágy-állapot  a  középkorban  a  szabad  élet  ejíyik  leg*  I 
főbb  jogát  és  kötelességót  zárta  ki :  a  szabad  emberhez  111^  I 
katonáskodás,  fegirTer-basználat  és  honvédelejn  lebctnsiígét.  Ezen- 
kivű!  emez,  a  határtól  jórí'szt  távolabb  eső  tájakon,  még  a  meg- 
nifigujuló  alkalom  kényszerítő  szüksége  is  hiányzott  az  ellenséggel 
való  gyakori  mérkőzésre,  moly  ido  jártával  a  szolgai  állásii  ombt'r 
karját  is  tömegesen  fölfegyverzi,  harczra  szoktatja,  s  hadi  érd©-] 
mek  szerzésére  utalván,  fokonkint  társatlalmÜag  is  emeli. 

Ez  az  oka,  hogy  e  röviden  leirt  ternleteken,  fuleg  az  ellen- ' 
ségtöl  kevésbbé  zaklatott  Erdélyben  ós  beljebb,  békésen,  de  egy- 1 
szersmind  a  tespedés  nyugalmával,  mozgás  és  fejlődés  nclkűl^ 
tapad  a  földltöz  a  jolibágyság :  a  magyar  úgy  mint  az  oláh. 


Má-s  irányú  élet  folyt  a  régi  Temes-,  Krassó-  és  Huiiyad-] 
megye  egy  nagyobb  részében.  K  tájékon  az  oláhság  viszonyának 
határozott  fejlődése  lépésről-lépésre  tapasztalliató,  ügy  az  állam- 
mal mint  a  társadalommal  szemben. ')  Egy-egy  királyi  vár  körűi 
találjuk  őket  már  a  XIV.  század  luásodik  felében,  fÖleg  végo  fel#, 
s  mind  csoportosabban  a  XV-iknek  elején,  e  vártól  függő  kené- 
zek, vajdák  (törzsfök),  mind  megannyi  vállalkozók  (soltészok) 
alatt,  önállő  uradalmakat  úgynevezett :  kerületeket  (districius )  [ 
képezve.  E  népnek  itt,  közelebb  a  határhoz,  nem  csupán  pénz-  és 
vagyonbeli  szolgálatát  követeli  a  szükség,  haimm  iddjártával 
mindinkább  számot  tart  karjái-a,  fogyvererére,  harczi  vitéesé- 
gére  is.  S  úgy  látszik  méltáa  Mert  a  nyomokból  —  melyek  egéaz 
a  XIV.  század  közepéig  visszavezetnek  -  ez  oláhsúgnak,  termé- 
szetesen csak  felsőbb  rétegének  *}  a  többinél  előkelőbb,  a  pósz- 


')  Pc«ty  Kraiítóm.  11.  206.  III.  .111 --323. 

')  Középkori  fogalmak  sKerínt  e  kcttÖ  sokkal  klízclebb,  elevenebb  { 
knpcaol&tban  ÁMt  egymáshoz,  miut  mauRpeág.  TAr«iadAlnm  alnrt  t^rm^n- 
tesen  ezúttal  C4ak  a  nemesi  táreodalmat  ^rtve,  a  kifsoi  kíízépkorbaiL 
Ax  állatit  fejttől  a  korouás  király  túl  eredtek  8  arra  s/jltUak  vissza  o  ueouisi 
társadalom  legfSbb  jogai,  szabadsága uak,  életének  l^bíztosabb  forrása :  • 
birtok.  Ily  k<Hclékuél  ktfz  ve  tétlenebb  nem  képzelhutö. 

")  Kenczek,  vnjiUk,  t»rasf5k  és  kUrnycscttik. 


AZ  or.AiiRAii  V  XV.  nkAkaimiam. 
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toTKÖcmfT imllctl  u  li;uii  (^l(;trc,  l'l.'^vv(;l^^^^gat;l^^u  ís  alkuliiiasabb, 
etlzettebii  voltára  kell  következUítnünk.  E  tényt  egyes,  habár 
késöblii  nyouidk  kétségtelenül  niegerí'»sítik.  Tudjuk  például,  hogy 
íLZ  e  viddkröl  kifiiuelkedett  Himyadiak,  büszkeségeink,  a  legebl- 
kelflbb  dí^lszlév  és  albán  vérkeverékböl  erednek,  rokonaik,  kiktől 
lígy  látszik  a  XIV.  században  szakadtak  el,  még  a  nagy  király 
idc*jél>eu  is  uralkodó  szerepet  játszanak  a  Balkán  egy-egj'  fouto- 
siibb  pontján. ') 

Az  olábság  aine  fe1s6bb  rétegének  jelentősége  az  európai 
tíirök  hatalom  támadásával,  clőnyomálásának  veszedelmével 
arányban  növekedik.  Mert  e  veszedelemben  a  király  s  általa  új, 
végleges  hazájuk  íuindinkább  rászorul  az  *">  karjukra  is;  belőlük 
mintegy  állandó  határőrség  képződik,  melynek  legfőbb  fela^iata 
u  Duna  vonalának  í^  az  e  tájon  <!melkedő  királyi  és  részben  a 
magánbirtokba  átment  várak  rendszerének  védelme.  A  hadi  élet 
á1hindósúlá.sH  <;z.  Alkabjm,  arravalóság  és  szükség  találicoztak, 
hogy  a  népnek  foglalkozásút  ebbe  az  irányba  tereljék.  S  a  közép- 
kori magyar  társadalom  és  állam  uralkodó  felfogása,  mely  a  hadi 
életet,  harczi  vitézséget  a  szabad  nemesi  élet  és  birtok  legfőbb 
forrásának  tekinté,  eme  nemesebb  foglalkozásuk  révén  az  oláhság 
részét  is  kiemelé  a  társadalmi  függés  alacííonyal>b  helyzetéből. 
királyi  várak  révén  közvotetleii  és  szakadatlan  osHzcköttetésük 
a  legfőbb  állami  és  katonai  méltóságokkal :  a  sznrényi  bánnal, 
erdélyi  vajdával,  késölíb  az  országbárói  rangot  viselő  temesmogyei 
főispánnal,  sőt  magával  a  királylyal,  —  még  szabadabbá,  tére- 
sebbé tévé  a  fejlődés  ez  útját.  Már  a  XIV.  század  végén  a  még 
inkább  a  XV-iknek  első  felében  a  mint  a  török  veszély  nagy- 
sága felől  minden  kétség  elenyészik  —  egymásután  tünedeznek 
fül  az  egykori  kenézek,  mint  immár  nt^mesi  jugon  urai  eredeti 
k<.'néz3égUknek ;  sőt  olykor  az  okluvelek  messzeUitójáu  keresztül 
közvetetlen  szemtanúi  vagyunk,  amint  egy-egy  ilyen  falu  vagy 
falu-csoport  kenézét  fíible;iúrr:il  cseréli  fíil,  a  bii-toknak  véglegps 
adományozása  által. 

A  tulHJdonjog  tehát  az,  a  mi  megváltozik  a  lUtala  az  ado- 
raányos  eddigi  társadalmi  állása  is,  mely  immár  kivetkőzve  szlávos 
:ilakjából.  a  tipikus  magyar  nemesi  keretbe  illeszkedik.  —  u/i)n- 
ban  az  eredeti  luidi  vagy  vagyon brli  kötelezcttségi'k  fentarfásá- 
vjil,  melyek  ettől  fogva  a  köznek,  uz  államnak,  a  bazának,  a 
védelem  biztosságának  és  állandóságának  érdekében  végkép  a 
földbirtokhoz  kapcsolódnak. 

E  családok  nevesebbjei  a  Bizoreiek,  kikből  a  hisserei  Vit^^zek, 


')  Kifthy   U   Ax   oláh  uyelv  éi  hcmKTl  uiognUkiiUsii.  I4ft.  I4tt.  I. 
StisAMiL  1889.  Vili.  FCtRT.  4 
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bizerei  Tatiírok  és  bizerei  Gámánok  ágíutiik  ki, ")  a  OsornaiAlc,  •) 
dobozi  I  Ili II fia k,")  Tot"'?8oljriek  vapty  teinosolyi  IK'siok,*)  ürmc- 
uycbi  Fiátiiok  vagyí)i'mt'n>ejiiok,  '*)  Gciiistyc-iek,  *)  IWsáiiuk  vagy 
lí'sáutittk  és  Ncxaíiak,  M  ^l:icitk)lsiíik,  *)  Mutntikiak,'*)  Kaku- 
viczaiak,  "*)  iiiuttioki  Zaykok ;  ")  u  kisebbek  az  AIsűííUkíuhíuI 
Alsókrivaiak,  Hubtlaiak,  eni]irMlÍ  Ifekesok,  vorcsorttvjii  líebisal 
vladesli  Bobuluk,  Bugulliuiak,  kricsovai  Budafíak,  Butfalviak, 
lörintei  Cserbiclí-ek,  krivinai  í'subíkj  ilomasnyai  Doázék,  Dobra- 
viczajak,  szcpincztii  Dobrotik,  zúrilcnczi  Du^áixuk.  Demsu&iulc, 
Fejérviziek,  velcst^stfalvi  Kü*b>rok,  Ixiküsticzai  Foi;ík,  It^rintei 
Forrók,  Grubáiifiak,  krivinai  iíyubik,  íorilenczi  Halgaaok,  eriné- 
uyesi  Herka-k,  Katblalmk:l-k,  Kdnyák,  Ladók,  íjiikaviczaiak, 
velcsestfalvi  Radesek,  buziíísi  Sismanok,  serkedi  Sugárliak,  gunj- 
zai  Tihemerek,  s/épinezei  Tompák,  gamzai  Tttrchinok  sat. 
Teraesmepye  különböző  vidékeiről,  b.'giiikíibb  a  XV.  század  elsil 
föléből.  **)  Hunyad megyéből  pedig :  a  Hunyadiakon  kivűl  —  az 
Almásiak,  Alsófarkadiniak.  Rarbátviziek,  Bnjesdiefc,  Bágy&Ii 
Brezüvaiak,  Csoiiokosiak,  Osulaiak  vagy  csiilai  Morék  éá  csuU 
Ficsorok,  Dcmsusiak,  Farkadiniak,  Fejérviziek,  Kernyestliek, 
Livádiak,  Malomriziek  vagy  maloinvizi  Kenderesek  és  Ken- 
dcfiek,  ílemsu3Í  Mursiuák,  nádasdi  Ongorok,  Osztróiak,  Pestyií- 


>)  Pesty,  Szöreiiymogy.  oláh  kcrfUetek.  G9.  82.  1.  Pesty,  Szttrí<iiyin. 
Mrt.  U.  19.  IH.  23.  2C.  27.  49.  ól.  53.  8G.  93.  120.  1.  KAIlny  llár 
1443-ik  ^vhez. 

*J  Peaty,  Ször^nym.  t.  Hí.  rt  l    .17.  4-1.  A   Miigy.   Ncmx.   Mu7.e»m-' 
baii  i'fl  n  Forgilch  csal.  Itárábau  sKÚnios  oklevél  sat. 

8)  Kállay  cs.  U..  Fot|í»cti  ea.  It.  ée  Omx.  lulr.  Vl   157U0.  eal. 

*}  Pesty,  S?ür(ínym.  türt.  III.  10.  U.  1.  Pcsty,  Km»s6iii.  ti-t    4  1  % 
•Í17.  470.  sat.  Pesty,  Sziireiiyni.  olih  ker.  51—7.1.  sat. 

»)  Pesty,  Szörcnym.  t.   80-83.   10l-!n:í.    137.  Orsz.  icv*  Itür 
IM.  30222. 

•)  Ma  Gerlícziek.  Peaty.  S7:Rr<íiiym.  tr.rl.  II-  atííi.  449,  tri.  8.  í»8. 
I.  Pcflty,  Srörénym.  olák  ker.  83.  1.  Orsz.  levdltitr  Dl.  a(>22.n, 

')  Onz.  Itir.  Dl.  17282.  26R26.  S5795. 

»)  Peaty,  Krasflóm.  lört  (11.  2G9  — 443.  1.   öKánms  nklevül.   Í'rnU\ 
MxBrénym.  tört.  III.  (i9.  88—91.  I.  Píaty.  Szörényiii.  ol.  ker.  7íi.  I. 

»)  Peaty,  Krneaóm.  liirt.  II.  51.  Hl.  229.  367,  1.  Pcaty,  SsKÍréiiyin. 

tíirt.  III.  7.  9.  17.  1.  pMty,  SyJJrénym  ol.  ker.  63.  I. 

í")  Peety,  Szöiényoj.  tört.  11.  474-  UI.  56.  95.  1. 

")  l'gyaiioct.  III.  80.  I, 

'^)  KésKletcs  ídexct  helyett  rövidcD  csak   n  ffíiit4<hbi  iitiiitkdkrft    ^   n 

Fur|;it*)i  lovéUib'  i'jrT  1444.  i'ví  nkiDvHfírn  iltniok. 


És  A%  ÓÜj 


A   XV,    SX^XAtm/kN, 


nyick,   Pesttítíiek,    Kusorluk,    SzóllÁspíttakiuk,    Szentgyörgyúrkf 
V'iidiak  sat.  *) 

Mert  a  fejlődés  e  menete  nem  áll  meg  a  legföbbekuél,  log- 
énlemeHehhekudl.  ido  jártjívnl  kiterjeszkedik  egész  kerületek  többi 
kenézééire,  kiválóbb  hígjaira,  csalúdaira  is.  így  alakulnuk  ui  az 
egykori  királyi  uradalmak  kiváltttúgos,  nemesi  sziibadalniakat 
éívtízö  kerületekké,  hadi  munka  árán,  de  a  hadi  és  másnemű, 
megszabott  kötelezettségek  feutartilsával. ') 

E  kerületek  -  a  azörényi  bánság  alá  tartozó  duniímcnti 
Orsova,  Pícz,  Szinícztt,  Draukó  (és  Szentlászlúvára)  királyi  váraJc- 
tól  észak  felé:  a  miháldi  a  mai  Mehádin  vidékén, az almási  (vagj' 
lialmosi)  és  illyédi.  az  elóbbitiil  nyugatra.;  czektúl  északra  a 
krassófÖi  és  borzaföi  —  a  mai  T^rzava  forrásvidékén  —  továbbá  a 
komjáti  (a  mai  krassómeuyei  Rafna  és  Zorlencz  táján),  a  karán- 
siíhcsi,  i'gyszíirsmiiul  i'  kerületek  közi»ontja  s  föntebb  és/ak  felé 
a  Ingosi  a  Jiajdani  Temea-  és  Krassómtigyében  ;  valamint  a 
tiiltszegi,  Hunyadmcgyúbtrn. 

A  fejlndésnek  utolső  lánczszemét  képezi  a  Zsidóvárho^  tar- 
tozó nagy  uradalom,  a  régi  Temes-  (a  nmi  Szörény-)megyrbeu, 
íiUgost4jl  délkelet  felé.  K  vár  feltűnése  (IStíO.)  ÓU  folyvást  s  még 
144Ü-büü  is  a  királyé,  mintegy  Tiégy  év  múlva  pedig  már  a 
Hunyadi  Jánosé.  1444.  körül,  a  már  akkor  nagyhírű  hadvezér, 
királyának  kegyelt  híve,  elcserélvén  a  Maros  menti  Sólymos 
várért  az  említett  /sidévárat,  az  chez  tartozó  urailalom  némely 
kenézeit,  kik  hadjárataiban  oldalán  harezoltak,  a  király  engedel- 
mévtd  e  várnak  mint  tulajdonának  hatósága  alól  felszabadítja  ^ 
a  kíiránsebcsi  nemesi  székhez  csatolván,  birtokaikkal  együtt 
fejonkint  órnkös  magyar  nemcsekké  teszi.  ^) 

K  kiváló  történelmi  tény  szemünk  előtt  töri  át  a  választt>- 
falat,  mely  ama  nyolcz  nemesi  oláh  kerületet  a  környczó  többi, 
királyi  vagy  magánbirtokban  levő  oláh  kerületektől  vagy  ur«- 
dalrtiaktól :  a  váraditól,  s/.ádit<'d,  ikusitól,  hunyaditól  sat.  olkülö 
níté.  iS  egyilttal  csúcfiiKintjn  e  fejlődéinek,  melyen  egy  apostoli 
lolkü  kathulikus  magyar  áll,  immár  nemcsak  független,  szabati 


^)  R^ftletesebben :  Sxámdok.   18B7.  <ívf.  VIII.   f.   H-:n,   lapjain 
mcgjeleut  értekcx^nibcn. 

')  Kttszl«ítMebboii  Pu«ly  Frígyesiiek  ax  Alcid.  lejtek OM^ok  IS76. 
dvi  folyamábati  megjelent  kiuicHtd  tanálmányábfui :  tA  tízi&réiiy  vár 
megyei  liajdaiii  üláh  kerületek.*  Peaty  o  laniiii  mitnkiikiMliUa,  h  kútftí- 
pnbllkicxi(íí  előtt  tetjcü  sUtLlüittg  bnrüU  c  tiLjiik  küxtipkorí  tÖrtenet«!re. 

1)  E/.  oklevffl   H   Knrgát'li   ohbI.  Itánihiiti  a  M.  Neuix.  Miixeiiinbait. 
(Elliely«'y.vc  HS7,  liv  nUH,  áttralbau.) 
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ueiucüi  birtukuk  ura,  liauem  érdeuiei,  v;igvoiia,  hat.iii 

i'évcn  U»v;ibb  torjesztíje  az  tíláhság  íilMkúlásbaii  \(}\'  -n 

sadalniáiutk,  iiielybŰl  elei  révéu  (úgy  I:UsKÍk)  maga  ír  kiknri 

IV. 

VÍKazatérhetíink  Jláraniarosba. 

K  fiiegyébtiii  nem  látunk  taHúsabb  kUztíehutít  áU:i.iid<^  ollc 
seggel,  s  luégaem  jobbágy  i\z  egész  oláb  lakossiíg.  Ide   nem 
jeti  ki  a  régi  Magyarorszíígbalálns  ellensHg<^ii«k,  a  töröknek  k"A 
vetetlen  puaztíti'i  hatalma,  mely  a  társadalom  alsóbb   rét<tgf*it 
fiilfegyverzi.  nincs  is  meg  tehát  a  közvetetlen,  meg  nem  szfínü  i 
sem,  mely  a  társadalomé  részét  teljes  fÜRgo  helyzetéből  kieraelj^ 
8  ime  mégis  abban  az  időben,  midrm  Tenies-  és  Hunyadmeg}'^ 
ben    a    kenézségek   magyar    szellemű    íUalaknliísát    szeralí 
Márainaros    nagy    resztben   már   nemesi    füliU^surak    gya 
megyei  keretben  látjuk  esc)])ortosúlni  az  oláh  eredeti!  lakosságol 

Királyi  vár  is  csak  egyetlen  egy  áll  *)  a  kés  t-i  középkorban 
Huszt,  a  megyének  mintpgy  kapujában,  hatídmas  őrtorony 
uánt,  de  a  nélkül,  liogy  u  népesség  fejlndéséro  olyas  hat 
kondna,  mint  Hátszeg,  Krassóffí,  TiiigDs,  Illyéd  sat.  a  dé: 
Csak  tartozékok,  uradalom  *)  központja,  mint  minden  vár,  de  iitít 
tere.  alapja  állandó  küzdelemnek,  ttdepülésni'k,  t'ciszabadít-lífnalí 
Nem  is  érezhető  a  szükségp  e  vidékm  valamely  várrends«cr-fél< 
nek,  véletlen  tiimadá^  ellen  Huszt  is  nlég  oltalmat  és  menedéke 
Ígért.") 

É  tények  alapján  alkalmazhatjuk  a  logika  ama  sarkalatr 
törvényét,  hogy  azonos  okok  azonos  eredményeket  szülnek,   va^^ 
megfordítva:  különböző  körülmények  különböző  tényekben  talAl 
ják  okukat 

Ha  Máramarosban  nem  volt  várkerületekhez  kötve  a  ni 
niesség,  de  föltételrs  sem  volt  és  nem  járt  teherrel,  mint  ji  déli 
vidéken.  A  fejlődés  útja-módja  tehát  a  nomádos  oláh  ál!a|H>tbií| 
a  magyar  nemességre  nem  hdietett  azonos  e  két  távoli  t4)rü!etor 
Az  alap  azonbaTi  igen.  Mint  délen,  Máramarosban  is  előkcd^bll 

')  Mert  az  1300-bau   királyi   kézbe  kerUlt  Viskuek  kíJsŐbb 
nyoma. 

'j  Ezek  kuztil  kettőt,  Izát  c«  Alsóapsit.  akkor  ismerünk  mrg,  uiitlj 
138T-ben  a  Drágfi  rokonáig   kapja  Zrigmoná   királytól.  lOrdz.   íevóU 
I>1.  7i\2B.)  ladO-bcu,  midőn  a  Drágfiaknak  adja,  Visket  i«  HubkÜiok 
na'tja  Mária  királynő,  i,Leleaz  D.  207.) 

^)  K/.eTikívUl  tiultoDimal  csak  a  rÓQaaxéki  —  úgy  látRxtk  —  kírál] 
vámnk  van  nyoma.  M79-tien  ngynnífl  n  >P5iMtfí1lannR  drUniuiKRck*  tunlli 
t«lik.  (Uiiiiy.  kom.  \lf.  110.  1.) 
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ibeváitiloroit  oláliság.  A   Moldvába   szökött   Rogdiiii,  :i  vissza- 
írt Bnlk  t5s  Dráfí  saDolhaink  elei ')  olyféle  hatalmasabb  törzis- 
ffík :  vajdák,  mint  a  Hunyftdiak  elei,  mib/il  az  fl  és  környezetük 
magasb  rangú,  a  közönséges  nomád  életnél  előkelőbb,  azaz  hadi 
foglalkozása  is  önként  következik. 

Másfel51  azonban  e  megyében  is  találunk  királyi  iiradid- 
míikat  s  kenézaéget  abból  a  fajtából,  mely  nem  egyszerű  faliiNÍ 
biróaág,  mint  pL  a  mai  knéz-ség  Temesmegyében,  hanem  esetleg 
lépcső  a  »magyar  nemesség «-hez.  *)  Elegendő  adatunk  azonban 
még  nincs  szabatos  inductióra  a  az  a  remény  biztat,  hogy  tán  e 
beoseb  alkalommal,  az  itteni  régi  nemen  családok  levelesládáiban 
vugy  mester-gerendáin  fmint  Hunyadmcgyében)  fogunk  akadni 
némely,  liabár  csak  apró,  de  épen  ezért  tán  még  jellemzőbb  utba- 
igazításoki-a. 

Annyi  azonban  már  most  is  érezhető,  hogy  nem  az  összes 
kisebb  oláh  törzsO^ík,  kenézek  emelkedtek  egyszerre  a  magyar 
nemesi  jogok  birtokába,  hanem  hogy  a  fejlődés  útja  —  mint 
Hunyad-  és  Temesmegyében  is  —  feltilrÓl  lefelé  vezetett  s  vala- 
mely hadi  tetten  alapult,  a  király  avagy  egy-egy  elíikelöhb  c 
vidéki  föur  vagy  nemes :  a  Drágfiak,  Petényiek,  Dolhaiak  sat. 
seregében.  *)  S  másfelől  a  máig  ismert  nyomok  is  levezetnek  ben- 
nünket a  XV.  íizázad  elejéig.  S('lt  a  főbb  dolgokra  nézve  a  XlV-ik 
század  közepéig  is.  Az  oláhság  magasb  rangú  törzsfői  már  ekkor 
nemesi  jogon  kapják  jószágaikat.  Mint  Dragos  1360-ban,*)  Drág 
éfi  Balk  13íí5-ben.  Sőt  közölük  némelyek  úgy  látszik  azelőtt  is 
ily' jogon  birták.  Kisebb  példa  erre  a  Kirvaiaké,  kik  már  érthető- 
leg  nemesi  jogon  bírják  1378-bnn  Kis-  é*;  ^^agy-Kirvát,  továbbá 
I.  Károly  kinilynak  egy  kenéz  részére  ISSfi-ban  történt  ado- 
mánya,*) melyről  később  UOH-bau  per  útján  bebizonyul,  hogy 
nemesi  adományjmk  értendő,  .lelentókonyebb  példa  azonban  az 
emlegetett  Bogdán  vajdáé,  ki  a  kliküllei  esperesnek  Turóczy  által 
fentartott  és  az  oklevelek  által  is  igazolt*)  elbt'szé]é«e  szerint 
Máramarost  az  líl50-os  években  elhagyta,  Moldvába  költözött. 


*)  Irflesx.  L-l.  atalut.   MllbfS!. 

*)  L.  Weiüsel  i.  h.  34t*,.  1.  á«  ;i5;». 

*)  1419-bcii  >Tathon,  Pclnis.  JohauiieA  ut  Steplimius'  6lii  Mícltuvlit) 
ile  JalliowrK  (Irh"Ii'i[  akar  leiini)  volalii  MBTOinr>n)!»ieiiw8«  Pepéiiyi  Hoter 
>int/.jigbín)  JuSnOrinÍTL',  hadi  ifrdeuícikt'rt  kapják  a  kinilytól  Tarary;  birtokot, 
ilj  adom&nykL'fit.  íPpnfnyí  cjtal.  Itára-l 

*)Fcj.*r,  CM,  Dipl.  IX.  3.  159. 

^)  F^rfr,  Co«l.  Dípl.  IX.  4.  566.  I.  á«  X.  4   707.  ée  70H.  1. 

'^}  8ehwati(Un^,   ScriptorM    ror.    hiing.    1.    :II7.  I.    W>*iixf]   i.   m 
JiO.  U41.  1. 
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6  ezért   bűtletiséghe  eHvóiif   máramarosi   birtokait   elTesztettű-l 
E   hűtlonsógi    ténjt    ináKkcnt    nem    érfelmc^hctjük,   tuíiiiliogj 
Bogdán  miír  nom  egys/orfí   kenési,  luuiem  nemosi  jugou  birtk  < 
az   elvesztett  jószágokat,   melyeket   aztán,   hogy   Moldváhól   al 
kii'álylyul    viaszatértek,   ugyané  jogon  nyernek  Örökre  Balk  é» 
Drág  tt'stvt'rck. 

Ezek  u  tanuliíúgok  az  I.  Károly  királyén«-(l  is  korábbi  iilórel 
utalnak  vÍKSza   bontiüiikL't.  8  egy  szer  suiiud   általok   ünnuigút<^1 1 
elesik   anuak   lehet/iségo,   mintha   Máraiaarüsniegyc  njás   felülj ! 
iiűnt  pl.  Moldvából  telepedett  volna  meg,  melynok  ópon  ií  megye 
adta  nz  ehÖ  lakosságot,  avagy  Szatmár  és  Erdi-Iy  telűl,  iiudy 
tiszta  jobbágy  (üláb)  íakosBágával  Máratnarosnak  épt'u  ellentéte  I 
volt)  BŐt  részben  inncu  kapta  magyar  nemes  gyanánt  egyik  leg* 
hatalmasabb  földesurát:  a  Drágfíakat, aránylag  igen  kurán,  már 
a  XIV.  században. 

S  ezzel  elértünk  lefelé  az  utolsó  határkőhöz,  mely  ínég  a 
XTII.  HzáziuUnU :  Kun  liás/Ió  idt^jéhő)  maradt  át  az  orosz  anna- 
lisok  elbeszélésében.  8chlnzer  közölte  először,  *)  Kiigel  mcgbe- , 
szelte  és  föltétlenül  elfogadta,')  Fessler  eldobta, «)  Wenzel  ért^-i 
kesíté,  *)  többi  törtéueliróiiik  azonban  nem  törődtek  vele.  *)  A  mi : 
ft*lHdatunk  sem  lehet,  aprúra  meglicszélnünk  hitelí^Kségét  s  zava- 
loR  eKíadásából  az  esetleg  értékes  tényekei  kilialásznnnk.  De  elÖt-  1 
tünk  a  mondattak  után  úgy  tűnnek  föl  a  XIV.  századi  esetne- 1 
nyék,  mint  a  melyek  ujjal  rautattmk  egy  megelőző,  mindenesotrv 
a  tntárjárás  után  türttínt,  tömegesebb  betolejiodésre,  mely  e  mo-| 
gyének  fŐIeg  keletibb  vidékeire  egy  fegyverforgatáshoz  is  értfl    - 
tehát  a  szabarl  állapotra  a  megye  összes  lakosai  közöl  legalkal-  , 
inasabb  —  nomád  (oláh)  elemet  hozott.*) 


V. 

Máramarost  maga  a  terniészpt  szorította   szabato'*,  ori> 
keret  közé,  mely  a  megyének  mint  politikai  egésznek  évszAjtado- ' 
knn  keresztül  határául  és  védelméül  szolgált.   K  colossalis  bás- 
tyafal csak  nyugat- és  zakón  hagy  tágasabb  nyiirist,  melyeu  át  » 

')  Geech.  vou  Littnnuu,   Kurland  mid  Lieflftud.  Hatk-  1785.  93.  1.^ 

')  GMch.  dcá  uugriscbcu    Reichs   imd  neiuor  Nűb^nlíitider  I.  i30.  K 

8)  rieseh.  der  Ungem  II.  fiSI. 

*)  I.  h.  326.  C6  kíiv.  II. 

^)  Pl.  S^abó  Károly,  Kuu  Lásaló  eletriíjzúliiiii. 

*}  Etiópét  a  ktfrddacfl  kutfÖ  BEcriut  hazájából :  nBalkiinmi  tuiut  \'<^i 
lyesct  tuBzkolU  ki  a  gfirtíg  csjUzár  Kun  T^jUkIó  aegic»ég^Tti,  a  tatárok  cllcn.  I 
£  király  nstáu  rurh^íj/  hadi  Axereplifsük  fej^ti  i*  sxdp  tájakra  t«lep[t«tt«  6lw(.i 


uiegyt-  uz  tjtHy,iig(iak  lobbi  rtíszeivul.  miut  u  nagy  te&liiuk «.!gy  azei- 
Vüs  U^íja,  közviiti'tlüiiftl  Összefügg.  Ez  nton  kíipta  Iíikoss;tgJÍt, 
fcjbldcséurk,  mfiveltségcnek  feltételeit ;  a  szervezetet,  töi*Vf^nyeket, 
privib'^inmokat.  A  megyéből  kivezeti  uprrtbb  nyílásokiíU  át  csak 
tyi'jeszkoflett,  lecsapódott  időnkint^  pl.  Moldvába  vagy  Özatmár 
felé,  hol  BogdAhban  és  társaiban  a  magyar  királynak  hűbérest, 
a  Ürágfiakban  raeg  SzatmHr-,  Közép-  &  Belsö-Szolnok  megye- 
ijén egész  kis  birodalomnak  földesurat  adott. 

K  szabíllyoHan  körülbástyjízott  hosszas  négyszög  fővonalán, 
mintegy  tengelyén ;  a  Tisza  völgyén  fogamzott  meg  az  elsö  tár- 
sadalmi élet,  criuck  fŐbb  pontjain  rako<ltak  le  már  korán  avtirotd 
szervfzkedés  alapjai,  melyeken  aztfin  a  XIV.  század  elején  élet- 
erős, szabályozott  városi  élet  támadt,  marjyar  forműban  4s  azét- 
Innhen,  mely  erí^jét  nemcsak  megtartá,  hanem  idö  folyamán  ural- 
kodóvá is  tette.  *) 

Itb'ikÖzben  a  megye  hatalma's  testének  többi  életerei:  a 
mellékvölgyek  is  megelevenednek,  magyar,  szláv  és  oláb  tolcposek 
szorítják  összébb  a  XII.  században  még  jórészt  vadon  rengetege- 
ket, a  királyuk  vadas  birodalmát.  A  völgyek,  lejtíik.  lankások, 
hogyoldalak  elsö  sorban  nomád  életnek,  baromtenyésztéanek  ked- 
veznek, mely  a  szaporodó  lakosság  jelentékeny  részének  csak- 
ugyan főfoglalkozása  is. 

E  nép  közé.  mint  látszik  hadi  tény  alapján,  mely  az  uláhság 
tömegesebb  beköltözésével  áll  kapcsolatban,  ereszkednek  gyökér- 
szálai a  magyar  nemegi  v's  meyytjí  életnek,  mely  a  XV.  század 
elejére  immár  terebélyes  fává  növekszik. 

Azonban  a  földrajzi  belyzet,  a  központtól  való  távolság,  a 
túlságosan  körűizárt  és  védett  föld  és  lakóhely,  s  a  foglalkozás 
terméaxete  a  mily  iiyngoiU  életet  biztosított  lakóinak  még  a  közép- 
korban is,  oly  kevéssé  volt  :ilkalmaaazokszjlmárajelentékt'nyebb 
szerepkört  teremteni.  A  ki  ereje,  tehetsége,  vagyona  után  maga- 
s^ibbra  vágyott,  ueni  miiradhalott  meg  e  nyugalmas  szép  tájakon. 
At  kellett  lépnie  annak  határait  s  u  központ  felé  tartania,  mely 
e  földön  a  900-ik  év  óta  a  Ihina  könyök-vidéke  volt;  alkalmaz- 
kodnia kelb'tt  ajdioz  a  tilrsadalondioz  és  álhimhoz,  melynek  for- 
mája, szi'lhíiiie  Árpád  óta  egyetlen  jelleget  viselt  a  4  folyam  men- 
tén: a  magyart. 

Mint  ilyenek  válnak  ki  a  iiyngoti  vidéken  ;t  kisebb  Dolhaiak, 
a  keleten  pedig  a  nagyobb  Drágliak.  A  valóhiui  jellemző,  tanul- 
.ságoR  példiit  az  utóbbiak:  a  Drágfiak  nyújtják.  Szemünk  olött 
térnek   viasza  eluík:    Halk   t'*s  Dníg,   MoUlvilból,    ptUztorkodó 


*)  Miut  elöiulÚt    jolciitéscinbcn    is    kteu>eloni,   Mátyi«   klrdly  már 
M&9-^'Cn  :  »qmiir|iicop]ndft  tiot<tra  huitgaricAlia*  czfmmel  illcii  uxötvAroaC. 
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{obbiigy<'iikka],  miül  oIhIi  vajdák,  s  foglalnuk  liclyrt  kinílyi  kv^j' 
alapján  uz  Iza  völgyében,  s  terjeszkednek  ki  lassanként  az  eg<í 
Tisza  mentien.  <)lá!i  vajda  létökre?  már  a  XIV. században  a  megye 
föispiinjai,  íiít  *)  olykor  ügocsáé  és  Szatniáré  is,  ^j  hol  egymíi-^^ 
iitÁn,  rövid  időközökben  nyerik  Nagy  Lajos  királytól  a  nyalábí,*) 
kővári,  béU^eki  és  erd(jdi  nagy  uradalmakat  s  némely  míie  apróbb 
jószágot,  -  kétsígkivűl  hada  érdemeikért,  mint  a  korona  kÖrűl 
8orak<»zó  magyar  nemesi  társadalom  előkelő  tagjai. 

Kisebb  tehetségű  ntódaik  nem  visznek  szerepet,  de  a 
XV.  század  elsü  felében  fölveszik  mar  -  hogy  a  Balk-águak 
magva  szakadt  —  u  matjyai'os  hr.lttki  Drátffy  nevet,  melyet  n 
XV.  század  miisodik  felében  Miklós,  de  főleg  lia  Bertalan  tesx 
becsültté  rs  hirnevessé,  raiiit  Mátyás  király  buzgó,  t^kintrlyBa  ^ 
híve,  udvarának  belsíi  tagja,  a  moldvai  hadjárat  idején  ^ifáríi,^ 
majd  főpohárnokmestere,  a  íMJ-es  iWekben  Erdély  vajdája  és  ;i 
székelyek  ispánja,^)  késÖbb  pedig  János,  ki  az  ország  2ászÍ(!gávG 
kezében  lelte  hősi  halálát  a  mohácsi  síkon. 

Kisebb  hivatással,  de  ugyanazon  az  úton  haladnak,  a  melyetj^ 
a  nagy  kormányzó,  s  válnak  az  oláh  oredetíl,  de  magyar  lelki 
középkori  máraniarosi  nemességnek  igazi  típusává  s  vil.ÍKífnak 
a  hasoidó  szellemű  utódok  elŰtt  fényes  példa  gyanánt   mindou 
időkre. 

Db.  ObAkky  Dkrkö, 


1}  FI.  1380-ban  és  lB87-b«n  stb.  exékely   Upánok  is.  (Orsz.  Itir. 
Dl.  7328.  Leie»x.  AcU.  Bercé^oy.  f-  2.  ii.  5.) 

')   MáramAfoera  nt'zve   van   ttzimoe  oklevelüuk.   SuitntftrrK   udxvc 
1381.böl:   Lelesí.    28.   ss.  Ugocsiira  n^xve  iaíl2-böl:  U.  o.  D.  2 1 0.  b«. 

^)  ISTS'ban.  Később,  Zsigmond  kDrábno,  állit61ag  tnivothogy  ueni 
tudták  előmntatni  irataikat,  elveastették  o  várakat.  Ekkor  kapUk  aat  m 
l'eréuyiek  (lS99-hen  már  áj  adományul.)  A  XV.  század  folyamán  azonban 
Ct471.)  —  legalább  zálogban  iamf!t  a  Drágfiak  kezére  került  Nyaláb' 
cgyidöre.  (Percnyi  wal.  tevéitára.  I471-h«z:  Lelesi.  D.  203.^  KeWibb : 
l49S-beu  éa  14í)3-ban  ts  igtatják  őket  e  vár  birtokába,  de  a  Perényiok 
ellenmondáaa  mellett.  (Leleaz.U.  19H.sz.  da Illesz  U)».az.  az  UlU.  évhez.) 

^)  1467-beD  >dÍ8peuaator.c  (Boofiui.  Decades.  HanoWe.  lőOtí. 
fi47.  1.)  1468-t41  t474-ig:  piucenianim  regaÜum  magtHtcr.  (Oniis.  llÁr. 
Dl.  16706.  Liber  d;<^itnr.  ée  Illesz.  D.  229.)  1478-ban:  aiilae  noatrao 
(regifl)  mtlefl,  14íí0-ban  ppdig :  aulap  noetrae  (regís)  familiáris  —  a  ür.ím«. 
(OrsE.  itár.  Dl.  16997.  Ulesv,  Ko  22.  az  1480.  évhez.)  t492-beii  tb, 
t493-ban  kír.  fdkamaráe-metiler.  (Oraz.  Itár.  láber  dignitar.  éa  Lelesz. 
No  199.  aa  1498.  évhez.)  1498-tóI  1498-ig  erdélyi  v^jda.  iLiber  digni- 
tarí'H'Qm.) 


TANULMÁNY 
"m Aramarosi  oklkvklekröl. 


Mindnyájan,  kik  u  bazaí  történőt  íránt  Ordcklődiink,  két- 
szeres örömmel  üdvözöljük  a  magyar  törtOneti  társulatot  és  önnek 
t  tagjait  vármegyénk  szdkhelyéu. 

Honfitársaink,  kik  a  távolból  ide  rámlnlva,  hegye^  vidt- 
kiinket  felkeresik,  annak  megismerésével  ps  megkedvolósévol  a 
jövőre  nézve  nyiljtauak  halmlásra  éa  felvirágozásra  való  remény- 
heget,  de  azok,  kiknek  jelszavuk:  *  Emlékezzünk  régiekről*,  ki- 
látásba helyezik  egyszersmind  azt  is,  hogy  kies  vidékünk  régi 
emlékeit  napfényre  hozzák,  és  megvilágítják  azou  homály  fedte 
CBcményeket,  melyek  kapcsolatosan  a  hazai  történet  kiválóbb 
oaeményeivet  vármegyénk  területén  lejátszódtak. 

Arról,  hogy  valóban  léteznek  nagy  számú  középkori  ok- 
levelek, tudomással  birunk  a  nemesség  igazolása  iránt  I74Í1 
1  7t>9.  években  felvett  jegyzökönyvekből,  melyekben  magok  apro- 
duceusek  által  ugyan  akkor  felmutatott  középkori  oklevélről 
mintegy  24(i*ről  tétetik  említés,  az  évszám,  a  kiállító  r  a  jogosult 
megnevezésével ;  legalább  kétszer  annjTra  tehető  azon  oklevelek 

Lüzáma,  melyek  a  productio  alkulmávHl  vagy  fel  nera  mutattattak, 

■  Tagy  megemlítve  nem  lettek,   a  minők  a  statutiók,  örükvallások. 
usztálylevelek.  határjáráHok,  Ítéletek  stb., miután  a  nemesség  iga- 

,  zolásnál  fősiily  az  adomány-levélre  és  a  családtagok  leszármazá- 

Isára  helyeztetett. 

A  létí'zÖ  okiratok  számát  szigorú  számítáüsal  bízvást  tehet- 
jük ezerre,  de  ebbÖl  teljes  szövegükben  alig  ismerünk  többet 
300-nál,  a  mi  egy  elérhető  teljességre  számító  monograpbia  ösz- 

'«tzeállftá8ára  vajmi  kevés,  mert  ha  sikerfllt  is  a  nagyhirfi  Cuvier- 
nek  egyetlen  csont  darabból  reconstruálni  a  vízözön  előtti  mas- 

^todontokat,   a   történetíró  í»0   oklevélből  som  lesz  képes  híven 
aegállapitaui  azon  eaeményokot,  melyeknek  igazolásához  100  ok- 
tevéi  s/nkségtiltetik. 

Az  okiratok  szövegének  másolatiban  vnló  megszerzését  ne- 
hezíti azon  körülmény,  hogy  valamint  az  Ősi  birtok   századok 
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fülyftiiián  ;i  lusxitnuuzók  küzt  kisubb-iiugyubb  rébxictckrc  uioS 
l(»tt,  ci>  úf^y  im'gosztuztak  az  örökösök  a  szerzési  okU-velilíoiJ 
ugyanegy  csulrwl  okirntMini  nem  egy,  di;  tíz  lielyen  rs  (alálunl 
azok.it  mindnyájan  gonddal  és  kegyelettel  őrzik,  ^okan  az  azu| 
ban  foglalt  jogosítványok  visKzaszerzf^aében  reménykoduek,  iu| 
sok  pedig,  kivált  az  értelmetlenebb  rész,  annyira  bizalmi 
bugy  azt  fclmututui  is  vonakodik. 

Megyénkben  igon  sok  liáznnl  találhat  a  kutató  kiscbl 
gyobb  oklevéigyíijteniényt,   rendezett  lovííltárral  azonban, 
loiu.  nom  dicsekedbotiink.  Vármegyénk  levéltárában  ii  gyúlóne 
jegyz/^könyvei  csak  lG29-töl  vannak  meg,  a  kir.  kamara  luvelj 
nííg  itt  íiríztettek,  megtekinthot/ík  nem  voltak,  jelenleg  asíok 
országos  levéltítrban  nyertek  elhelyezést. 

Megyénkén  kívül  máraniarosi  vonatkozási!  sok  é^  ét 
oklevél  Őriztetik  a  grf'if  Teleky  család  györaröi  levél  táráli:ij 
inelybiM  lfi8fi.  évben  szerencsés  voltam  több  kiadatlan  okleveli 
lemásolni,  és  többől  Idronatot  venni ;  e  szerencsét  néhai  gr.  Teloli 
Sándor  szívességének  köszönhetem,  legyen  e  helyt  is  emlékétK! 
köszönet  és  elismerés  nWlvánítva ;  az  ugyanott  ÖrzÖtt  okiiatol 
böl  máramarosi  vonatkozáaií  4*i  db.  okirat  látott  napvilága 
gr.  Teleky  József  ^Hunyadiak  kora*  czímÜ  nagybecBÜ  mui 
nuk  X.,  XL,  XIT.  kötetében. 

Ezen  oklevelek  számszerint  Összesen  mintegy  70  <l 
miíU  század  elején  fiágon  kihalt  Üolhay  család  birtokával  cgyül 
száUtak  a  gr,  Teleky  családra.  —  A  Dolhay  család  egy  törzsbe 
származott  és  osztályos  rokonságban  állt  a  Fetrovay,  a  leordínij 
Urda,  a  sajói  Mán  családokkal,  és  több  más  családdal ;  e/ekcgjl 
mástól  már  a  XV.  század  ohfS  éveiben  el  voltak  válva^  ntól 
biaktól  azonban,  daczára  annak,  hogy  úgy  vagyoni  állá.suk  mii^ 
nyilvános  szereplésük  tekintetébon  amazzal  egy  színvonabm  iülíi( 
tak,  ós  amazt  túlélték,  cgyiittvéve  sem  ismerünk  annyi  okloveh 
Uet,  mint  a  Dolhay  családtól  egymagától,  mindig  csakis  a  XI^ 
és  XV.  századbeli  leveleket  értve,  világos  bizonyítékául  &|| 
hogy  a  birtokmcgosztással  az  oklevelek  feltaMbísa  ís  vae^ 
zítve  és  részben  lehetlenné  lett  téve. 

Ha  magán-levéltárakkal,  a  szószoros  értelmében,  n^ 
dicsekedhetünk,  ügy  vélem,  csalódás  nélkill  álUlhatom,  h< 
hazai  hiteles  helyek  levéltárai  megyénkre  vonatkozólag  sa 
oklevelet  tartulmaznak;  mert  a  hiteles  helyek  iiitézniényí 
törvényhozíísiink  nemcsak  a  czélhnl  létesítette,  ho?y  mindri 
jogügyek  érvényitsségp  azok  kíizhití'Ití  által  tánmi^.itla.ssi; 
azért  is,  liogy  a  gondozásukra  bizrttt  okleveleket  niogöna 

Ily  hiteles  hely  volt  magában  Máramnrosb.an ;  ezt  ig^ 
egy  1213-bÖl  fenmaradt  oklevél,  mely  így  kezdődik;  »tí| 
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PaiiluK  miíjíihtor  iIoiiiub  fnitniin  tlv  Mnnuiiurosio  diiniub  prninr- 
moria^  vh  il  luolybeii  ugocbu]ii(';<yi.'bL'lífk  úUul  u  bibuii  új  egyliá;^ 
r(«z^r»  tett  adományozáH  bizonyíttatík.  *) 

K  hitcifís  liolyet  i>kiriit;uv:il  ojíviitt  viilósüíiiÜleguz  1241.  évi 
ttitárjúras  nyoiiitiiliimil  *'lsepertt',  rtgy  hogy  a  liflyft  sem  vanyimk 
képesek  inL'gliutiiro/.iii,  hol  az  ogykor  létezett,  és  hzI  som,  lia 
keresztes  barátok,  vagy  más  szerzetrendbcliek  convontje  voll-o  í* 
mert  a  jelzett  egyetlen  okirutuu  kivfil  feltile  semmi  mtU  emlék 
nem  isinerotcs. 

Általán  vővc  bármely  rrimai  kath.  püspöki  megyére  nézvo 
az  iilctVl  szókos  ká])t]ihin  volt  jogosítva  hitolcs  htílykí^iit  eljárni 
és  Márarnaros  az  erdélyi  s  az  egri  püspökök  közt  folyt  onls 
controvorsiák  után,  az  egri  püspök  joghatósága  alá  tailo/ónak 
elismertetvén,  a  XÍV.  századból  fennmaradt  tö^^'énykezési 
cs<dekm lények  nagyobb  része  is  az  egri  káptalan  miut  hiteles 
hely  közvetítésével  létesült.  —  Az  egri  káptalan  levéltára  azon- 
ban, niikép  arról  1885-ben  személyesen  megs^yözödtem,  laára- 
marosi  vonatkozású  oklevelet  csak  is  egyetlen  egyet  bír  1  M4*í-ból. 
melyben  György  viski  lelkéífz  ünuepolyes  fogadalmat  tesz,  hogy  az 
erdélyi  püspököt  törvényes  püspökének  soha  többé  elismerni  neui 
fogja.  Hugy  a  még  lenni  kellett  sok  más  oklevél  a  török  ídókbeii 
mefc'semmisült-e?  vagy  más  levéltárba  került?  arról  felvilágu- 
sítiist  nem  nyerhettem. 

A  mennyire  szegény  e  tekintetben  az  egri  káptalan,  ép 
annyira  gazdag  a  zemplénmegj'ei  a  szent  keresztről  czímzetb 
leleszi  convent  levéltára;  i:i4ti-tó]  kezdve  napvilágra  jöttek  innen 
szórványosan  XlV-ik  századbeli  okiratok  is,  de  a  XV.  század- 
beli oklevelek  száma  már  szerfelett  nagy.  —  A  helynek  közelebbi 
fekvése,  mint  Egeré,  a  közhitelesség  és  oi-szágos  tekintély,  mely- 
nek ezen  premontrei  rendü  convent  örvendett,  tették  azt,  hogy 
megyénk  lakói  kiválólag  enuek  közremdködését  vették  igénybe. 
"  Sajnos,  hogy  a  levéltár  bö  anyaga  ez  irányban  még  rend- 
szeres kutatás  és  t^nnillmány  tárgyávjí  nen»  tétetett ;  ez  uzou- 
ban  csak  a  helyszínén  lehíítnéges,  miután  teljes  szövegű  másola- 
tolc  beszerzését  az  arra  uíjabb  ideiben  megszabott  magas  dfj^jak 
nehézzé  teszik. 

Kisebb-nagyobb  számban  okleveleket  birutik  még  többmás 
hiteles  helyektől  is,  így  a  gjiilafejérvári  és  nagj'váradi  káptala- 
noktól, a  benedictínusuktiak  kolozsmouostori  és  biharmegrei 
szent-jogi  cf»nventjét/íl ;  előfordulnak  egyes  oklevelek  a  székes- 
fejérvári keresztesek  ronventjétril,  névszerint  egy  statutio,  mely 
1495-ben   csebi    Pogány  Zsigmond  pozsonyi  gróf  és   testvérei 


))  Magyar  Tíirtmi«ltní  Tiir.  11.  k5t.  104.  1. 


60 


tawiu-mAst 


javára  adatott  ki  *) ;  éa  említéü  vau  tévű  uz  :i])iíai  iiomes  csalá- 
dok cg^  HBi.t.  Ovi  zálüglevolértil,  melyet  a  szetit-cudroi  conveut 
állított  ki. ')  Szent-Endrérfll  czímzett  convent,  a  hiteles  helyek- 
nek Jeiniey  János  flltal  összeállított  sorozatában  elŐ  nem  fordul- 
ván, kétsc'g  lueriilliet  fel  a/  iránt,  ha  váljon  ily  novű  hiteles  helj* 
egyáltalán  létexett-e?  ési  hul  létezett? 

Keni  kis  számban  találkozunk  oly  uklcvelekkel  is,  mtílyok 
u  megye  közönsége  által  állíttüttak  ki,  mert  az  örökbiHoklíUi 
jogra  vonatkozí")  üííyletek  ugyan  H  hiteles  hely  pecsété  alatt  voltjtk 
rcndezend/ík,  de  a  megyei  lakosok  személyes  érdekei  vagy  birtok 
viszonyai  körüli  tény  kérdések  tisztába  hozatalát  a  közgyUlés«ii 
lígyütt  volt  megj'oi  közönség  végezte. 

Ezek  közül  kiválö  érdekességénél  fogva  nicgumlílhetjük 
Nagy  Lajos  királynak  13>19-ben  Beszterczén  kelt  s  a  Reduik 
család  Ö8C  Dragus  fia  Gyula  részére  kiállított  iktató  parancsát, 
melyben  meghagyja  a  Juga  áának  Jánosnak,  a  máraniarosi 
oláhok  vajdájának,  hogy  nevezett  Gyulát  és  hat  liát,  kik  azért, 
mert  Bogdán  vajdával,  ^loldvaország  jneg alapítójával,  szövet- 
flógre  lépni  vonakodtak,  a  Máramaros  folyó  mellett  fekviü  Gyula- 
ialva és  Xyires  nevű  birtokokból  kivettettek,  s  házaik  clhamvaifi!- 
tattak,  —  ugyanazon  birtokokba  iktassa  be.  —  A  visszniktatás 
az  összes  kenézek  jelenlétében  ünnepélyesen  megtörtént,  s  erről 
.íános  vajda  és  a  kiküldött  királyi  ember  a  királyhoz  jelentést 
tottek. «) 

Egy  más  bizonylatot  l.'^íflij-beu  a  vármegye  négy  szolba- 1 
bírája  és  szarvaszói  Bánk  Iván  alispán  :íllitnak  ki  ;  a  bizouyUt-' 
ban  tanuaáfí  tétetik  arról,  bitgy  Juga  vajda  unokái:  Sándor, 
Mihály  és  mások  a  Fehilbáuya  jegyzőjéhez  férjhez  ment  nötestvé- 
röknek  a  leánynegyedet  kiszolgáltatták.  *)  Juga  vajdának  neve- 
zett unokáitól  szái-maznak  a  bíirsai  Sándor  és  Mihály  családok, 
melyeknek  mai  nap  is  élő  tagjai  boldog  egyszerüségökben  nem 
sokat  törődnek  azzal,  hogy  ősök  édes  testvér  volt  Bngibín  vííjdá- 
val,  ki  falujok  havasain  túl  550  év  olÖtt  országot  alnpítottj 
Moldva  országot,  mely  négy  hatalmas  orszitg  közé  ékelve,  önálló- 
ságát impjainkig  fenntartani  képes  volt;  ugyanezen  Sándor- 
család kiváló  férGa  volt  Sándor  Farkas,  ki  11.  Rákóczy  Eerent-z 
felkelő  seregében  mint  tiszt  bíirczolt  és  utóbb  mint  borsíii  pap 
és  esperes  1717-ben  közvetlen  intéz''íje  volt  azon  nagy  tatár 
verésnek,  mely  a  megye  közönségének  Károlyi  Sándor  generális* 


1)  Hitelesített  másnlatlx^l. 

*)  Protocollmi)  Pmdurliofim  NnbiHiiiu  PmiAlariorum  Anni  1769. 

')  Ar,  (;redt«tibül  h  I£(!(liiÍk  <.'suh((liiáL 

*)  Az  eredetibö'l  n  borani  Mihály  uuUdnál. 
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lioí  1717.  szeptember  lO-óii  intízott  reliitiója  ^)  Jizciini  >p«i'o 
pute  az  mi  embereink  álUl*  vitetett  végbe,  és  erolméuye/tc  azt, 
hogy  Szatmár,  Bereg  és  mils  szomszéd  vármegyékből  rabságra 
hurczolt  több  mint  10,U(M_i  honpolgár  szabadságát  vÍBSzanyerte ; 
az  akkor  ejtett  badizsákmáiiytazoubau  »az  uUenségDek  insefjuá- 
lására  re  iufecta  befáradott  váradi  luilitia  et  diversis  vicibus 
becsflddlt  áok  uép<  vetttí  el  a  győzök  kezéből. 

De  hogy  tárgyuiüctól  iiicsí^zo  el  ne  tévedezzünk,  mindezen 
luteles  belyektől  és  hat/iságoktt')!  a  mi  diplümutikánk  számra 
nézve  nem  dicsekedlietik  annyi  oklevéll'-l,  mint  az  ország  más 
vidéke,  miut  akár  a  szomszéd  Sztitmár  én  Bereg  vármegyék. 
Az  országban  lennállott  72  hiteles  hely  és  m;is  nyilvános  levél- 
táraktól eltekintve,  csak  közelebbről  értesültünk,  hogy  az 
országos  levéltárnak  15!^6-ig  terjedő  diplomatikai  része  egy 
magában  8'),00íi  darabra  becsülhető ;  hogy  mermyi  lehet  ebből 
máramarosi  votmtkozású,  azt  talán  a  munkába  vett  regestázás 
után  megtudhatjuk,  de  alig  remélhető,  hogy  abból  vármegyénkre 
arányszerű  contingeus  essék. 

Okleveleink  számának  korlátolt  voltát  tulajdoníthatjuk 
egyrészt  annak,  hogy  vármegyénk,  mikép  jelenleg,  úgy  a  múltban 
is  tlemocraticns  jellegű  volt;  a  történet  múzsája  azonban  aristfiiv 
raticus  érzolmfi,  és  iiiikép  a  krónikák  csak  az  események  ősszegéi 
(nnlíték  fel  s  csuk  a  vezető  és  irányadó  személyeket  emelik  ki,  ép 
lígy  oklevelek  is  nagy  számmal  csak  ott  találhatók^  hol  kiváló 
férliak  kezében  nagy  vagyon  ö>íszponto8ul,  és  sok  nemzedéken  át 
megmarad. 

A  democraticuB  élet,  ugyanoly  társadalom  és  gondolkozás 
igazolásául  nem  is  kell  bivatkozounk  egyébre,  mint  arra,  hogy 
az  1514.  évi  pórlázadáshoz  vármegyénknek  majdnem  összes  ne- 
messége csatlakozott:  yomnesfereNobilesComitatus  Maramaru- 
siensis  partém  rustícorum  tenuisse  dicuntur*.  úgjTnond  Ulászló 
királynak  ugyanazon  évi  decretuma,  melyben  ellenök  vizsgálni 
rendeltetett  el.  Ugyancsak  a  democraticus  érzületre  mutyit  az, 
hogy  vármegyénk  közönsége  IL  Kákőczy  Ferencz  felkelti  seregét 
már  a  mozgalom  első  évében  1703-ban,  midőn  attól  magokat 
nagyon  sokan  visszatarták,  -1000  gyaloggal  és  8<h»  lovassal 
növeli.  (II.  Rákóczy  Ferencz  emlékirata. Győr  1861.) 

Arra  nézve  egyébként,  hogy  egy  aristocraticus  főrendi  osz- 
tiÜy  képződjék,  hiányzott  Máramarosbau  egy  lényeges  feltétel,  t.  i. 
a  kir.  adomány  útján  megszerezhető  termékeny  és  gazdag  vidék; 
•  Terrji  Maramarosiensis  in  fertilis  laboriosa  ot  gravis  ad  rnsi- 
dendum  főre  dinosoitur*,  úgymond  Kóbert  Károly  király  135í9-beu 

')  A  gr.  Karolyi  cwüáúiiak  bDilftp«HtÍ  IcvéltáráUui  levő  uri'tltftíbŐl. 
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Visk,  Hus/t^  Téctfu  ús  Hosszüuiező  rény^órtí  kiatlutt  privilcgiuiná- 
buii,  molyUen  uly  jogok  foglitltutnak,  min^k  a  várusi  szubntlság 
jilHpelvei  voltak. 

Kiváló  országos  méltósiípra  és  uagy  vagyonra  egyedfl]  a 
Drágfy  Cfüihid  ősei  (*rdenies)V^k  ni.igokat,  Balk  vajda,  magistíM' 
Drag  fÖi&piínok  es  trstvórük  .foliannes  OÍahus  a  száti/.  vajila  tini, 
kik  Nagj-  TjajoH  királytf')!  iHfíri-ben  adományként  nyertí'k  Bogdjlri 
vajda  hűtlensége  íoIytái»  a  koronára  száUt  javakat,  Zsigmond 
királytúl  sok  más  falun  éfi  havasokon  kívül,  139í-hpn  Husztot, 
Szigetet,  Visket  és  Kővárt,  utóbbit  egész  vidékestöl.  A  csalAd 
II lapítok  fiai  14Ö*l-ben  megosztozván,  osztálylevelök  a:inyi  birt^s- 
kot  sorol  fel,  mennyiből  egy  jókora  fejedelemség  kitelnék;  e  javak 
azonban  mind  a  szomszéd  Szatmár,  Rereg,  Ugocsa  és  különösen 
Szolnok  vármegyékben  feküszuek,  a  maramarosi  birtokok  rnílr 
osütálytárgyát  nem  képezték,  ekUóp  a  család  szeropléso  in  viii*- 
nnigyénkbíMi  magokkal  az  alapítókkal  ügy  látszik  véget  ért. 

Igen  sok  okiratnak  kellett  elvesznie  a  gyakran  előfordtílt 
ellenséges  betörések  alkalmával,  melyeknek  vármegyénk  szin- 
holye  volt. 

Igaz,  hogy  a  török  dálásoktól  meg  voltunk  kiméivé,  do 
annál  többet  kellett  vármegyénknek  a  keletről  és  északról  beha- 
tolt ellenségtől  szenvednie. 

A  krónikák  szerint  Sz.  László  király  a  kanok  betör^s^i 
ellen  vódelműl  épitteté  1090.  táján  Uuszt  várát;  ha  ez  áll,  úgy 
•a  kunok  azelőtt  is,  azután  is  nálunk  szabadon  gazdálkodliaitik, 
mert  Huszt  vára  a  vármegye  nyugoti  nzélón  feküdvén,  az  uttt^l 
keletre  10  -20  mértfíildre  eső  vidéket  meg  nem  ollalmazhattn ; 
ép  úgy  a  mint  például  Pozsony  vára  a  török  vagy  tatár  pusztí- 
tások ellen  Magyarországnak  oltalmai  nom  szolgálhatott 

Nem  ugyan  a  kunok  részéről,  Iianen*  Moldvaországből  jövő 
hetörésokrő]  okleveleinkben  gyakran  tétetik  említés;  így  tültbíik 
közt  Zsigmond  király  140íl-ban  a  Vlád   tía  János  és  az  Oprisft.i| 
fia  Mihály,  az  apsai  Mihályi,  Tlád,  Dan  és  Simán  családok  üs<u 
részére  kiadott   új   adománylevél beu,  a  szomszétlos  öt   korona 
város  által  kiállított  bizonylat  alapján  igazolja,  hogy  a  nevezet- 
tek részére  Nagy  Lajos  király  által  kiállítíitt  adománylevolek  sok 
má.s  okirattal  együtt  a  moldvai  betörök  pusztftiísai  all^    ' 
lűzvé»z  áldozaüivá  estek  (donationis  littere  privilegial'      :    i 
recordationis  domini  Lodovioi  regis,  cum  aliis  eurnndem  tiobi- 
lium  numumentis  copiosis  per  invasores  de  Muldva  tx>inhuattt 
fuissent.) ') 


^)  Ax  ^redcübül,  o  n  l'rut.  Pntilnetiuiiiftbuu  fugUlt  AilatukUúl. 
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lasonfó  inHztitás  ('-s  tűzvész  i'rtf  ax  öt  líOionii  városi  ís  ji 
XV.  s/.;ua»lb:ui,  iuiki**|t  ezt  MíUvíÍs  kiríílynak  Ml'JAwn  vh  Anim 
kinllyndimk  I5o4-bon  kult  ukliivüloi  tiiiiuriíiják ;  va  utóbbi  b/oriut 
ugyanis  ^|nivilcgia  suu,  sciiicet  littents  iloniiiioruiu  fieguni  et 
Reginanun  Hnn^íariíu- liabviissc  jussorübaiit,  altameii  sivi*  per  ia- 
curiam,  sive  per  volachorum  ilIam  tcrrara  olim  ÍRiie  ferrnque 
vastfljitium  insidías  amisissont*,  mif/ít  is  r(?gi  szíibaHsiigaikat 
újból  megerősíti.  Visk  városa  ezen  kívül  a  lengyelektől  is  sokat 
szenvedett,  kik  11.  R^lkdczy  György  szerencsétlen  expeditióját 
megboszulandük,  lü57-ben  Lubomirszky  György  vezérlete  alatt 
megyénkre  tortok  s  auuak  nugy  részét  Visk  várossal  együtt  fel- 
égették, feldúlták. 

A  tatárdúlásokból  vármegyénknek  felesen  kijutott.  1594-ben 
40,000  fÖre  raenű  tdtár  had  tört  be  kelet  feíó!  a  vármegyébe  és 
l.OÖS-ban  ugyanazon  tatárhad  már  60.00(i-re  szaporodva  vonult 
vissza  ugyanazon  utón.  Az  IVH-iki  Itetörésröl  már  fennebb 
vnit  szó. 

Mintiezeu  betöréseket  öldókléü  és  pusztítás  követte,  a  la- 
kosság fatoit  az  invasio  elől,  ki  merre  látott,  és  magát  a  biztos 
menedéket  nyujt<$  erdók  és  havasok  mélyeiben  rejté  el;  mindenki 
örvendett,  ha  ily  alkalommal  magát  a  övéit  megmenthette,  csak 
kevesen  voltak  olyanok,  kik  okleveleik  megmentésére  is  gondol- 
hattak. Ks  uiidöu  a  vármegye  mint  municipiuju  saját  iratait  sem 
volt  képes,  még  a  XVI.  századból  sem,  megmenteni,  csoda-e,  hogy 
a  lakosság  még  annrit  conservált,  a  mennyit  felmutatni  képesek 
vagyunk. 

Tudomásom  szerint  legrégibb  udománylevelünk,  melyn'd 
productionalis  jegyzőkönyveink  emlékeznek,  1317-bfll  való.  mely 
a  Kednik  család  ííse  Dragomér,  a  Dragus  fia  részére  (íyulafalv.a 
éft  Nyíres  nevű  birtokokról  állíttatott  ki ;  a  vármegye  neve  azon- 
ban előfordul  niAregy  n99-bonkiállíl^)tt  adományievélhen,  mely 
Sopron  város  levéltárából  Fejér  Györpy  Cíode.K  Diplomaticusában 
látott  napvilágot. 

Tévtjdés  lenne  azonban  azt  hinni,  hogy  a  kitett  évek  ehUt 
megyénk  lakatlan  pusztaság  lett  volna,  sőt  épen  bátran  mond- 
liatjuk  mi  is  Horatiussal : 

Vixere  fortei  nnte  A^raeninonft 
Haiti,  oed  onines  UlnchryTnabitei 
Urgantor,  ignotiqae  longn 

Nocte  :  rarent  quia  val«  sarro, 

Kbbeli  megg)'0zÓdé3ünkre  magokból  okleveleiukből  merít- 
hrliink  tilmogatást  —  Nagy  Lajos  király  egykorú  ébitírója, 
K tikiillői  János  szavaiból:  >Bogdan  wayv(Hla  olachornra  de 
Marauuirohiii  cuaduAAtis  sibi  Dlachis  ojusdt-iu   dístrictu.-t^  kíívet- 
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kezU'lui  luhft,  liugy  Mulilvii  l*Iluglntú^jl  és  iiuigiiIapitjÍHU,  iiiulj 
1349-l)eu  már  be  volt  végezve,  luáiamaruaiak  által  törtéut ;  ebek- 
nek javai  hűtlenség  czímén  a  kuronára  szálltak.  r»kleveleik  pedig 
megaeinmisíttettek  :  *uuiversisliit^rftlilius,  instrumentis*  -  agy* 
mond  az  1  :t65-iki  adománylevól  -  C4i.stiatis,  annihilatÍK  et  in] 
irriluni  revocatis* ;  ily  érvéuyét  veszített  okirat  reiiiik  egy  aom 
maradj  de  hogy  létezett,  az  kétsághevoubatlau. 

A  XIV.  századbeli  adományokról  üj  adoniánylevclek  lettek 
kiállítva;  ilyen  többek  közt  a S/.aplonczay  család,  a  Nán  ésSztáii] 
családok  őse  Ladomér  részére  1360.  évben  Szaploncr.árrtl   kiállí- 
tott lij  adománylevcl ; ')  ilyen  a  váucsfalTi  Jura  és  tnás  családuk] 
űse  »Vancs»k    filius  Farkstan    fidelis   olahus*   részére    szint 
1360-ban  kiállított  oklevél,  melyben  >medietas  ejuadem  poase^-l 
H'ionis   olacalis  "Waralia  vocate.  nőve  donatiouis  titulo<    adoiuá-| 
nyoztatik  olykép,  »ut  a  luodo  itlem  Vancsuk  ot  sui  hereOi^s  oiiiui 
eo  mere  nobilitatis  titiilo  perpetiiis  temporibus  vtantur  et  putian^ 
tur,  quo  ccteri  regni  nostri  veri  et  naturales  nobiles  gaudent  et] 
fruunturc;*)  ép  így  a  már  hivatott  gyulafalvi  okirat  J355-beHj 
igazolja,  hogy  azon  birtok  »verus  descensus  et  certiis  locus  inan- 
sionis  ojusdem  Dragus  ac   praedecessorum   auorum   praofuiss 
dinoscitur.*   Ily  és  hasonló  kitételek  méltán  engednek  kíivetkez-I 
letni  arra,  hogy  a  XIV.  századbeli  adományosok  elÖdei   ugyau-J 
azon  fekvÓ  vagyont  már  az  Árpád  dynastia  alatt  bírták,  teglHlJebl: 
az/al  a  különbséggel,  hogy  a  mit  előbb  saját  jogokon  bírtak,  ugyan^ 
azt  már  az  Anjou  királyok  alatti  cansolidált  viHZonyok  kíSKL,  a 
ország  szeut  koronája  jogán  nyerték  éts  birtokolták ;   ép    tigyj 
miként  igen  sok  régi  donatarius  nemes  ember  az  erdélyi  íVjedi-'l-^ 
iiioktul  új  czímores  levelet,  arniáUst  eszközölt  ki  s  azt,  n  inineli 
századok  óta  élvezetében  volt,  üj  oklevéllel  elismertette  ds  ineji 
erősítette. 

E  helyt  megemlíthetjük  az  17B3-iki  nemességí  prodactid 
alkalmával  több  visói  család  által  felmutatott  1445-iki  oklevelet 
melyben  Kenderes  de  Malomvize  főispán  igazolja,  hogy  a  vlsóS 
családok  elejének  >ipsorum  primis  parentibus  Negrile  et  Hkadai 
mer  vocatis  coUatio  adhnc  a  Sancto  Rege  Stephauo  facta  8it  pt 
lidelilíusservitiis  in  Keuesio  de  Viso.« 

Nem  volt  alkalmam  a  Kenderes  főispán  recognitióját  lát 
hatnom  s  úgy  azt  kflbiltíg  nem  ísmérlegidhet6tn,de  annyi  kitűuili 
ezen  száraz  adatból  is^  hogy  vármegyénk  lakoi^ságániU  mú 
1445>beD  oly  hagyomány  uralkodott,  mely  saját  lnrtok:ÍQnk  szer 


')  Protocollani  Prodiictioiiis  Nobiliuni. 
<J  Á2  credetíbAl. 
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■iMéi  MagyuL\>rszá^  v>h6  mej<aliipítójít  és  szerveKője  tényével  és 
személyével  kapcsotatbii  ho/ta. 

Feiiueblí  említettük  Váralja  helységet.  A  var  maga  már 
1  ;i6Ű-ban  nem  léttízeti.  Tübb  más  helyeken  Í8  emliteuek  metaliaaink 
várrnmokat,  de  azokoak  tnég  csak  neve  is  feledéebe  ment.  Azt 
sem  tudjuk  nieghatáiüzni,  honnan  inorítfitto  B<ínfinius  azou 
lilKtását,  hogy  Máramaros  neve  az  ókorban  Miirmatiu  volt  ? 
FOgycdfil  annyit  liitiiiik,  hogy  hrun/.korí  bírgyak  nagy  b/.ánimat, 
népvándorlási  emlókok  mcgyeszerte  előfordulnak;  római  imperá- 
torok pénzei,  byzanczi  császárok  aranyai,  előbbiek  néhol  ezer- 
számra, nők  helyen  találtatnak,  tehát  már  a  régi  századokban  is 
élet  08  küzdelmes  munkásság  volt  e  vidéken,  de  hogy  kik  szerepel- 
tek aliban  ?  —  arról  nem  szélhatunk,  mert  a  köU^  szerint  >carent 
vate  sacro,* 

Az  egyházi  életről,  mely  máshol  a  történeti  események  leg- 
bővebb forrását  nyújtja,  adatííkkal  a  XIV.  századot  megelőzőleg 
igen  kevéssel  dicsekeri  hetünk.  Ezen  században  ért  véget  az  erdélyi 
8  az  egri  püspök  közti  versengés  a  felett,  hogy  »terra  Maramaros 
vocata<  melyiknek  dioecasiséhez tajto/zék ?  A  kü'ályí elhatározás 
egyszer  az  erdélyi,  másszor  az  egri  püspök  javára  szólott,  míg 
végre  is,  mikép  fennebb  láttuk,  az  e^rí  püspök  győzött,  kinek 
tizedbeli  jövedelmét  az  IM29-iki  privilégium  minden  50  telek 
utált  egy  márkában  állapítá  meg,  mely  azon  időben  jelentékeny 
Összeget  képviselt. 

Miklós  egri  püspök  máramurusi  vicariusaként  említtetik 
1346-ban  Benedek  a  szigeti  szent  Imre  hitvalló  egyházának  lel- 
késze, kinek  közbenjárására  a  négy  város  szabadalma  rt52-ben 
Szigetre  is  kiterjesztetett.  Megemlítendő  még  Bartliolomaeníf 
literátus  Pastí>r  de  Ziget,  ki  egy  1432.  évi  oklevélben  mini  a 
várraügye  alispánja  szerepel. 

Ugyancsak  a  XV.  században  nyerte  szervezését  várme- 
fénkben  a  keleti  egyház  is  ;  mint  éhez  tartozó  lelkész  előfordul 
[irizló  sacerdos  Gyniafalváról  188t>-ban,  Koszta  pap,  BaloU 
pap  Közép-Apsáról  1428-ban,  Nicolaus  pap  Visóról  1445-ben. 
Klőforduluak  sok  helyen  monostorok,  melyek  kö^i'il  legjelentéke- 
nyebb volt  a  Bttik  vajda  és  Drág  mester  által  1391-ben  alapított 
éa  RZ.  Mihály  arch.  angyalhoz  czfmzett  monostx>r,  melynek  görög 
szövegű  alapító  levelét  Antonius  kon3tantiná]>olyÍ  patriaroha 
állította  ki.  s  egy  századdal  később  11.  Ulászló  király  nieg- 
orősitotte. 

A  monostor  hegumenje  a  hívek  által  választatott,  kinek  a 
püspökéhez  hasonló  jurisdictiója  Ügocsa-,  Szatmár-  t'«  Szolnok- 
megyére    is    kiterjedt;    ebből   fojlődött    utóbb   a   máraniarosi 
pilfllKikstíg.  Kíirtvélyes  volt  a  monostor  Hzékhelye,         ennrk  sae- 
KtixAnox.  18B9.  Vili.  FOticT.  ö 
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cularisatiója  után  Aíojszin ')  ás  luás  mouoöt<jrük:  jöredelmél 
az  \6'iő.  évi  márczius  5-t^n  turtoti  megyei  corigregatio  akkép 
állapítá  meg,  hogy  >min(icn  szentegyház  tói  egy-egy  forintot  adja-^ 
uak  a  papok  az  oláli  püspöknek*.  íLi  az  egyházfő  jÖvedoU 
tekinteté}>tin  csak  erre  tánmH/kudhatott,  ntíra  lehet  csudálni  ho^ 
ft  püspökség  :íOO  éves  í'eimiUlá.'ííi  alatt  nagyttbh  tt-uiploiuok  m 
épültek,  seui  a  papság  oly  szinvnnalríi,  melyen  más  r 
papsága  állott,  nom  euielki?dhc'tett,  tljiczái-aanuuk,hog\  ;  .  ^ 
adataink  szerint  magából  a  nemesi  és  birtokos  ortztályból  vul6 
volt,  és  daczára  annak,  hogy  Mátyás  király  1479-Ueu  kell  ren- 
deletével H  gyalafehérván  metropolita  közben jiirása  fol}*tán  & 
niáraraarosi  román  papságot  »vahic.hi>B  Presbyteros  Qra««^iii 
fidem  tenentesc  minden  nevű  adózásoktól  mentessé  tette. 

Maga  a  püspökség  17^0-ig  állott  lenn.  mikor  is  a  catholicus 
egyházzal  való  nnio  terjedése  folytán  az  utolsó  püspök  L)oro- 
thaeus  Moldvába  menekült,  val(>szinüleg  magával  vivén  okleve- 
leit is,  mennyil>en  az  I:i91-iki  alapító  levél  görög  eredetije  iíi 
onnan  került  napvilágra.^) 

Ua  röndre  szabott  időnk  engedné,  sok  máí:  tanulságom 
körülményekre  is  kiterjeszkednénk,  melyek  ioggz<tkásokT;4,  hely- 
nevekf  személynevük  niagyará/atilrsT  a  kenézségek  intézményén:^ 
vonatkoznak,  melyek  mindnyájára  oklevolfíink  sok  becses  allatot 
tartalmaznak;  így  csak  azt  enilítjUk  meg,  hogy  a  mennyi  királjí 
adománylrvéllel  birnnk,  azok  kivétel  nélkül  hadi  érdemek  juUtl- 
mazásánl  bitek  kiállítva ;  «z  ősök,  kik  magokat  e  részben  ér<lc- 
mesíték,  míg  egyrészről  valbísukhoz  és  nemzetiségükhöz  szorosan 
ragaszkodtak,  származásukat  okiratilag  is  feltüntettek,  addi( 
másrészről  a  hazának  és  királyainak  sok  jó  szolgálatot  tettel; 
az  Anjou-dynastia  alatt  s  a  Hunyadiak  koiiibau  alig  volt  hudí 
expeditio,  melyről  okirataink  említést  ne  tennének.  Így,  hogy  a 
százból  csak  egy-két  esetet  cjnlítslink,  Nagy  Lajos  király  alntt 
Iván  olabuauak  apja  Dragumér  nevű,  Viddin  alatt  esett  el  a 
törökkel  vívott  legelső  csatában  KitíS-ben,  ugyan  annak  testrére 

*)  Mcgyegyüléei  jegyzíiköuyv  1637-WI. 

')  Az  eredeti  gi5rög  57öv«g6t  kb^Oltt.'  H.  CogMlniceaiiu  >Arch>vii 
romanescA-*  cxímli  okira tgyüjt«uiényebe»  1860-ban.  Ugyanaz  latin  fortlí- 
táeban  II.  Ulásnló  király  coDfínnittiójúva)  kiadatott  lÖ46-bun,  naloeftcu 
»Maga2Ínu  Istoricu*  czimfi  okiratg^'Ujtemcnyc  III.  kíítctéb^n.  A  megerősít 
alkalmával  a  monostor  priorja  rá  a  iminkru-si  pUciptik  küzt  fcluierÜlt  coIU- 
nio  a  király  által  l494-b6ii  akként  döntetett  el :  »t}uaá  ipse  fráter  Hlla- 
riiid  Prior  et  Rui  succejdurea  £piflcopo  de  Munkács  sui  ordinia  rcvtircDtiam, 
Ari-hiepiscopo  vrro  de  TcnnssilvaiNa,  luodcruiset  futuris,  veliitísuperínribtu 
üuÍD,  dutátADi  Ritbjectiotiemet  obudifiuliom  pr»^lnrc  dubcunt  vl  («uwiufiir.  • 


PKt.RKKOTi. 


pedig  Thutomér  tíaWcz  Hlall  Pudoliábun  u  litbváuok  elleni 
hadjáratbíin.  V  -  Hunyady  János  egyik  hadjárata  alkalmával 
Mojezinbó!  öt  édes  testvér  maradt  egyszerre  Bulgária  harcz- 
mezején,  a  mi  ritkán  jön  e\6  még  u  modern  öldöklő  hadakozás 
során  Í8.  *) 

Ezen  és  hasonló  esetek  csak  részletes  érdekeltséget  köl- 
tenek. Általánosabb  jelentőségűnek  tartom  Drág  mester  és 
testvére  Önálló  hadi  tíxpeditióját  a  lithvánok  ellen,  melyifll  egy 
itteni  oklevelén  kivíU  tudtomrajil  más  forrás  lu-m  szól,  mely  azon- 
ban már  szerencsés  kimenetelénél  fogva  is  megérdemli,  hogy 
hazai  történetünk  hallgatással  ne  mellőzze.  Arról  Mária  királyné 
L'des  atyja.  Nagy  Lajos  király  adományát  megerősítő  l'i84-ik! 
levelében  ezeket  mondja:  >Cum  nos  ipsos  magiatros  Drag  et 
•  lohauuem  in  regnum  uostrum  Ruscie,  quod  per  HthuaDOK  turba- 
l)aiurf  transmisLssemus,  ipsi  in  supremam  latideni  milícíe  ardeii' 
cius  incitati,  bellicis  eorum  actibun  forte  bravis  ipsís  arridente 
tam  felici  diplomate  noscuntur  mlLitasse,  ut  ípsos  lithnanos 
spolia  dicti  regni  nostri  Ruscie  secum  deferent«s  iutrepide  ín- 
vadendo,  captivosque  et  spolia  dicti  regni  nostri  simul  cumlitva- 
Honim  eorundem  vexillo,  ab  eisdem  per  ipsos  fidnles  nostros 
victorio.se  ablatu,  et  nobis  demuin  in  victorie  siguum  destinato, 
pror^us  ab  ipsis  abstuleruni,  nouuullo^  ex  cisílom  lithvanis,  siguau- 
t.nr  Praskoya  capitaneum  ipsorum  captivarunt,  ubi  idem  miigister 
Driig  enormia  in  facie  vnlnera.  ut  depresenti  cunctis  cernentibns 
liabentur  inauífesta,  ab  ípsis  litbvanis  in  demonstrutionem  síu* 
lidelitfttÍN  constanciam  noscitur  recepisse.* ') 

Dn.  MiiiAlvi  .Támok. 

M)  Fqjér,  Cod.  diplom.  X.  l.  I.  r.  37  1  1. 

*^  Or.  Telcky  cBaliiil  gyümWii  levoUára. 
*)  Ax  iirKtetibÖI. 
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BIZOTTSACll   JELENTÉSEK. 


A  vármecryel  hizoitHÚ!:  jeleiit^fte. 


I. 

Márnmaroe'vái'inegye  éfi  az  öt  koronavároft  levéltél rr^n.tl 
valamint  a  magánosok  bekrtldött  okiratiniiak  vs  Ievple&  I 
megvizsgálására  az  aug.  25.  tartott  közgyű-lcs  Zifilinezktj 
választra.  tag  elüöklete  alatt  egy  bizottságot  rendelt,  melj 
tagjai  Voltak  77i«(f/ Kálmán,  i)eoA  Lajos,  jWtWy*  .1  ános, 

Iván  és  SzfifUczht/  Lajns,  előadója  pedig  alillirott  s  másodelítí 

Pcttkó  Béla.  Utóbbi  íi  kutatáíiokbau  akadályozvji   lúvéu,  nekec 
jutott  az  a  szerencse,  hogy  munkálkodásunkról  jelentést   t«gji*i 

A  bízottság,  már  másnap  megállapítván  munkaprogrAiDni<J 
ját,  buzgalommal  látott  biívárlataihoz.  Fö  súlyt  nem  a  rciidc^ 
zett  levéltárakra  kívánt  fektetni,  mert  ezeket  úgyis  szorgftlma&ím^ 
kutatták  már  egyes  helybeli  történettudósok,  kivált 
István  éö  Mihtihji  János  urak.  Beérte  tehát  azzal,  hog> 
nos  képet  nyerjen  róluk,  míg  egyes  tagtársak  saját  speouli 
tanulmányaiknak  megfelelő  búvárlatokat  tettek.  Elleuben 
családi  levélgyűjteményeknek  csekélyebb  adatait  ia  kelld  fis 
lemre  méltatta  a  bizottság  és  jegyzékbe  vette  különösen  azokat, 
melyek  —  az  épen  ít62  éve  vívott  --  rnobácsi  csata  elfítt  lefolyt 
korra  vonatkoznak.  A  XVL  és  XVII.  század  iratai  kÖzűI  md 
csak  a  történelmi  órdckűeket  válogatta  ki;  az  I711-t6l  máii 
kiadott  okleveleket  {>edig  jobbadán  mellózte,  mivel  a  társúls 
maga  ia  csak  az  1711-ig  terjed/i  adatokat  kívánja  beható>>1)aii 
kutitni. 

Nagyon  és  épen  nem  kellemesen  csalódott  a  l)i/.ottság  azon 
hitében,   hogy   a   vármegyében    lakó   régi   családok    tömegesen 
bocsátják  irataikat  a  bizottság  rendelkezésére;  mert  Máram< 
rosba  f^kép  az  a  remény  vonzott  bennünket,  hogy  a  i 
Hegre   és   oláh    incolatusra,    valamint  a  ruthénok    i 
legrégibb  korszak;Lr:i  vonatkozó  adatokat  íabílliatitnk.  Kgj 
tulipánom  hldák,  k;Mn.ir;i-/iiírok  í;s   inrst<T>.Tcr''Tid.iL   uu-u    ^,A^ 


MX-tiTTHAui   .IKI.Krf ifCnRff, 
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íoití'iiiíli  unilólíct  tiLrtuliiiaznak  még,  uitílyokiiok  cliikt'ríiU'su  im'I- 
kűl  c»ak  kiipkoilvu  tV  hiáiiyo»jm  k'hui  szülni  ^lárumurotumegyc 
iimltjáról.  Azzul  kellett  Tigas/t^ilúdimnk.  hogy  liclybeu  lakú  tisz- 
telt tagtársaink  tovább  sem  fogyják  sxem  elŐl  téveszteni,  hol  rej- 
leurk  a  legbecsesebb  auyagok  a  érti^kesíteiii  törekednek  iizokiit 
a  liazui  törttíiiettmlomíiny  javjírn. 

Miudeiii-'kclütt  a  hozzánk  megtekintés  vágott  bekűldült 
okiratokról^  azután  az  öt  koroiiavároi»nak  TécHÖn  őrzött  levél- 
tiiníról  s  végre  a  vármegyei  levéltárról  teszem  meg  jelentésemet. 


I. 

A  üsnládi  ukiratok  némely  részét  már  ilr.  F*ijt'rpatakif 
László  isáttokintette;  :itSz:i|ilonczay-féle  leveleket  /?í(Í/*  Lajossal 
ketten  vizsgáltnk  át,  -  a  többiből  ahiUrt  előadd  készített  kivo- 
nató kut. 

SEftplonf:£<ty  Miklf-'^ü  kir.  tiuiátisos  és  alispán  ár,  kinek  ku til- 
tásaink megkönynyitésében  legtöbbet  kÖHisönh etünk,  a  bizottság; 
rendelkezésére  bocsátotta  a  család  levelesládáját,  raoly  a  XVIII. 
századon  erről  Bzámos,  a  megyri  Idrtok-  és  közigazgatási  vi.szo- 
oyokut  földerfti'i  adatot  tartalmaz.  A  moUáciíi  vész  előtti  időkből 
csak  néhány  darabot  találunk,  jobliudáii  átiratban.  A  Iclenzi  káp- 
lánnak Hgy  1765.  évi  hitelen  átiratában  találjuk  l.  Lajos 
álynak  i;i*jr>-ben  (quarto  nonas  mensis  Kebruarii)  kelt  okira- 
tát, melylyel  Balkot,  Zaiíz  íiát  éá  raáraniarosi  vajdát,  ki  ^toldová- 
bau,  honnan  atyjával  í*gyütt  bevándorolt,  vére  ontásával  szol- 
gálta a  királyt,  Máramaros  nevű  földjén  Kuhnya  faluval  s  á 
lioz/iitartozé  Jád,  Hatsken  f lvi.H-H>cskrt),  Két-Vison,  Mayze 
(Mojszin),  Bor&  és  Két-Zeleste  nevű  villákkal  jutalmazza,  mely 
bii'tokba  őt  valőban  be  is  igt^itta  a  leleszi  convent.  Ugyanezen 
átiratban  találjuk  ZHifimomlnak  i^gy  1  (MJ-bi^i  (die  dumiuicu 
proxinio  jM)8t  fostinn  beati  Andreáé  ajíostídij  Temesvárott  kelt 
levelét  melylyel  Oláh  (Volah)  Bálintit,  Jódi  Taddé  Hát,  a 
luánimai'osi  Jódon  laké  királyi  oláhok  kenézét  Jt'id  fulu  birtoká- 
val jtttalma/za.  Ug^'anö  141^7.  (secumlo  die  foí^ti  PuriticatíoniB 
b«aiae  Mariae  virginis)  meghagyja  a  Icleázi  convcntnek,  hogy 
Bálintot,  .Tődi  Tádé  tiát,  ^  Bálint  tinit  i4tb.  .Tódfaln  birtokába 
beigtassa,  miről  a  convent  ép  úgy  jülfintéHt  tesz,  miül  1435-l>en. 
ugyancsak  Zsigmond  paranct«ára,  az  ugyanazok  javára  Jt.Hlon 
eszközölt  határjárásról. 

Kgy  1517.  évi  okiratnak  egyik  fele  hiánTOzván,  belőle  pon- 
tos kivonatot  noin  adható 'k.  Kbbeu  Kornis  (a  keresztnév  kiRza- 
kiiilft  drivaski  püspök  é^  a  szent-kereszf  leleszi  konventjének 
('i'/])M-tja  tuíUtja  hugy  a  máramarosi   (kib^akadt  nevii)  kamara- 
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ispáti  előttük  iiitígjtltíin  Koiiiiva,  l>i;igiuírfflJva  i^  v;tl 
még  iiifts)  birtokok  ügyében  Ohecbi  Pogan  Zsigmond,  Thywadanl 
Weres  György^  Gorychíii  Barylowych,  Bylkei  György,  lUiorkofti 
Dragmér,  a  Öragraérfftlwy-család  több  tagja.  Jódi  l>omukos  éB\ 
János,  Balya  Lázár,  kik  —  ügy  látszik  —  valamely  lartokvil-j 
longásban  előzőleg  egyezségre  léptek;  továbbá  Kohnyai  Hogdáu,] 
Miklós  és  Mihály,  az  oklevélbea  elÖfordúb'i  név:  az  utóbhiak  licy 
latszik,  iniiit  vev/ik  szerepelnek. 

Egy  tiz  évvel  késűbbeu   1527.  kelt  okiratban   Krychfftlw\y 
MikléíB  aíispiin,  Stoyka  Péter,  Zarwazói  Bánk  András^  Gywlaij 
Hődnek  István  és  Felsewysftói  Gávril  inárm  áros  megyei  szolga-j 
bírák,  Margit,  Chon ka  Simon  Özvegye  s  fia  Chonka  Györfíy  Vigy<^-] 
ben   :i  megye  hatjírozatából,  ;=  a  megye   egj'etcmének    nevében 
tudatják,    hogy   azon    birtokot,    melyet    Jódi    Pnczogó    L/ázár 
azon  czímen  tart  vissza,  hogy  azt  <">  14<t  trton  Jódi  Ivaskót<^l  és  1 
nejétül  (Mwsay-Ieánytól)  zálogba  vett,  ezen   14<"i   frt   letizetc^ ' 
után  bármikor  visszaválthassa. 

1591-bcn  Chehi  Pogány  György  alispán,  Koidiai  Maros 
Demeter.  Zerfaludi  Bud  István,  Veresmarti  Maros  Mátyás  M 
Chjománt'alvi  Ztojka  Tamás  szolgabírák  elÖtt  Fatulj,  iiiáské|i 
Kohuyai  Zt-anka  Péter  neje  Axenia  Jódon  néfj:y  nemesi  curiát 
örök  áron  eladott  Jú<li  Lázár  .János  feleségének,  Máriának, 

1Ö47.  június  25.  Boér  Miklós  nemeslevelet  kapott  fítíkócztf 
C4yÖrg}*töi.  roelv  armalisnak  hitetés  másolata  van  a  Szaplonczay- 
család  iratai  közt.  Érdekes  1656.  január  S-ról  Rákóczy  György 
eredeti  rendelete,  melyben  meghagyja,  hogy  Kalocsa  Fa,rkas  si^ói 
jobbágyot,  ki  megszökve,  Beszteiczén  mint  szabad  ember  viselte 
s  egy  fejedelmi  mencdéklevél  alapján  Illyésnek  nevezte  magát,  | 
mint  csalót,  ki  a  fejedelmet  is  rászedte,  Vlád  Farkashoz,  mint 
foldesiirhoz  visszakísérjék. 

1717-ból  azért  említek  föl  egy  elismervényt,  mert  abban  ux 
illető  felsorolja,  hogy  átvette  Jód    község  nemességének   1427^ 
14:H5. Zsigmondtól.  Unl-ben  V.Lászlótöl  és  U71-ben  Mátyá8t<ir 
nyeii  donatióit  é*>  szaltadaloinleveleit.  Kár,  bitgy  az  aláírás  olvas- , 
hatatlan. 

17ai-böl  igen  érdekes  egy  Tegerovits  Veszily  nevÜ.  a  len-l 
gyelországi  SebjébÖl  a  nagy  éhség  miatt  :i  fiával  együtt  bevúu-l 
dorolt  esyén  levele,  melyben  túlságosan  hálálkodik  azow,  hogyj 
fiaival  együtt  örökös  jobbágy  lehet  MárMmarosban. 

2sen»    fölösleges,   ha    csak   kuriú/nmképea   is   i  lu, 

hogy  a  XVII.  század  néhány  oklevelébi-n  Máramaros  lyn 

Marosmegy  ének  van  írva. 

Tar  Gyulíi  úr  bemutatta  csaiSdja  czimeres  nemeslevelét, 
melyet  Lipót  király  Laxenbnrgbaii   ir»98.  máj.  27.  adott  ifjúbb 


Apafi  ililiály  kOrehutUo  enuek  jobbAg^a,  Sjtigcthi  Tar  Miirtuu 
Imjdű  s  fiai  Mártou  én  FiilÖp  neszére.  Czímerűl  égs/.iiik^k  mezé- 
ben kivont  kardot  tartó  kart  festetett  a  királv.  1701.  febr.  IS. 
pt'dig  Bécsben  átírta  és  niegerősítette  ifj.  Apafi  Mibályiiak  Bécs- 
beu  I  "00.  jnliua  5.  kelt  ítdoinányle veiét,  melyiiek  (írtcluiébeii  Tar 
Mártout  a  Szigeten,  Márainarosmegyíben  bírt  telke  utAn  jAvó 
Ö8sze«  terhektől  fölrneutettc- 

Ujheltft  Pál  tir  szintén  rrdekes  nkiratokat  küldött  be, 
nielytrk  azonban  részben  Igocsáríi  vonatkoznak.  Fig  veimet  érde- 
mel rzök  küzö! Tiipót királynak  Vtizstinyban  1662. juniutí /.kiadott 
okiruta,  raelylyel  megerősítve  rjlielyi  János.  Feroucz.  Mibály 
és  Pál  tcíítvéreknck  vámszedósi  jogát,  hivatkozik  III.  Endre 
királynak  egy  1300-bau  kelt  privilogiumára.  A  pirgaraenrc 
írt  privÜeginmot,  az  okirat  szavai  szerint,  n  réginég  már  akkor 
megrongálta :  nem  is  közli  szövegét  LipiU  király,  cáak  tartal- 
mát adja,  mely  szerint  III,  Endre  i;íoO-bau  a  Visk,  Rakasz  ós 
Fekete-Ardó  ugocsamegyei  falvakban  való  vámszedt^s  ügyében 
ÍDt<^zk6dett,  Kár,  hogy  uem  tartalmaz  közelebbi  részleteket  ö 
hogy  még  azt  sem  jegyzi  íVil.  ki  kapta  a  vámazedés  jogát.  A  csa- 
lád birtokában  vjin  azonban  IJgoosa megyének  egy  lf>90.  ang.  14. 
Nagy-SzöUösön  kiadott  bizonysjiglevele,  mely  szerint  a  uevezftt 
1300.  évben  111.  Endre  Rákászt  a  vámszedés  jogával  együtt 
cserében,  örök  jogon  adta  az  Fjbelyi-családnak  Viskért  s,  Rakasz 
és  Fekete-Ardó  népes  falvakért.  E  «zerént  Visk  az  Árpádok 
idejében  I'ngvárhoz  tartozott;  a  róla  fennmaradt  adat  egydttal 
a  mostani  kutatiísainkban  talált  legrégibb  nyotu  egy  már.iníaros- 
megyei  belységpíl.  —  Hasonló  kevés  szóval  hivatkozik  Lipót 
király  idézett  oklevele  Lajos  királynak  Zsigmond  király  által 
1388-ban  Efiztergomban  átírt  k  u  Rákászban  való  vámszedésl 
megerösító  pátensbvelére.  Felsorolja  végre  III.  Kt'rdinánduak 
Pozsonyban,  P550.  jnnius  ]-J.  kell  privilngiumát.  mely  t-redntiben 
is  u»egvau  s  melyben  »  király  a  nevezett  Újhelyieket  megerősíti 
a  Rákászon  való  vámszedés  jogúban.  Ez  u  lioly  odáig  a  vizek 
kiöntései  miatt  alkalmatlan  volt  a  közlekedésre ;  Újhelyiek  azon- 
ban több  helyütt  híddal  és  gátakkal  látták  et  a  M»lod.i-Tisza 
nevű  kis  patakot,  moly  azon  falu  határában  kaujarug,  különösen 
azon  irányban,  melyben  a  ináranmrosi  -^ót  a  Tiszántúlra  szállt- 
tani  szokás,  a  mocsaras  helyekot  lec.sapoU.ák  stb^  szóv:l1  annyi 
áldozatot  hoztak  a  közlekedés  érdekébi-n,  hogy  méltán  tart- 
hattak igényt  a  vámszedés  jogára,  melyben  meg  is  hagyta  uket 
ÍII.  Ferdinánd  és  I.  Lipót.  ~  Érdekes  Ugocaamegyének  egj'  1 090. 
aug.  14.  Nagy  Szi'lllösön  kelt  bizonyságk'vele  is,  mely  szerint  hz 
Ujhelyitk  líl. Endre  királytól  i;^00-ban  Visket  örök  jogon  elcse- 
rélték Rakasz  ós  Feketo-Ardú  ugocsaniegyei  népCH  falvakért. 
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Bir.it'i-iKÁni  jKi.r.KTfeMKi:- 


A  még  i't^liiiuUUott  két  oklevél  köziil  iiz  L-gyik  -.v  s/.«]k 
kamHi'ÚTiuk  ugy  15!>i>.  ápiíl.  ItO.  Küsuán  kelt  pusHusa.  mely  szt 
riiii  az  udvari  kamariltól  a  raárnmarosi  báuyákból  hÁú  *ziikeég- 
leteii'e  kapott  száz  kősóit,  lefizetv*in  érte  ii  liax*miticxadoL,  ay, 
Pjbelyi-család  ükadálytalanúl  hazaszálJíthatja:  sa  radsik  Lipót 
király  parancsa  1702.  május  4-rül.  mely  szerint  a  FH<<^-"^' 
országban  a  Tisza  vidéknii  lakó  urak  a  sóvám  szedése  k 
tébeii  annyi  sót  halmoztak  össze,  hogy  a  hŐ  felesleggel  már  mot^t 
kereskedést,  is  ílznek,  —  Őket  a  sónak  ilyetén  árulíísától  szigorúan 
eltiltja,  hacsak  raázsánként  másfél  rajnai  fí>rintot  nem  fizetnek  a 
kinostáinak  kárpótlás  fejében. 

A  i'ónaazéki  sóbúnyahivataí  11.  Hlánzlónak  ]49K-I>aii 
(sabbato  proximo  post  festnm  beati  Marci  Evaugelist«l  Budiui 
költ  s  teljesen  ép,  függő  pecséttel  ellátott  oklevelét  küldütt«  be 
megtekintés  végett.  Ez  oklevél,  a  máranmrosi  kamaratisztek  és  a 
sóvágók  közt.ez  utóbbiaknak  fizetése  iránt  fenforgó  visziÜyok  Űg3'é- 
hen  intézkedve,  Tbarcsay  János  ég  l*roll  Miklós  kamaratisztek- 
nek me-ghagyja.  hogy  a  máramarosi  sóvágök  fizetése  és  élelmezése 
iránt  a  munkásokkal  megegyezni  törekedjenek,  így  például  mivel 
a  sóvágók  messziről  jönek  össze  s  elegendő  élelmi  szeil  nem 
hozhatnak  uiagiiVkal,  ott  kivűl  pedig  a  fold  terméketlen,  minden- 
esetre gondoskodni  kell  arról,  hogy  jobban  élelmeztesseuek, 
A  bányászat  történetére  nézve  igen  érdekes  okiratot,  melyet 
hosszúsága  miutt  le  nem  másolhattim.  Miháhf  János  úr  ajánlko- 
zott gazdag  gyűjteménye  számára  lemásolni. 

Kiváló  becsű  okiratokat  láttunk  a  vármegye  tört-éneU?nek 
egyik  legbuzgóbb  kutatójánál.  Mihdlt/i  János   főügyész   úrnál, 
ki  a  bízottad  g  kérésére  készségesen  megígérte,  hogy  a  birtokábau 
levő  darabokról  külön  jelentést  fog  tenni.  Nevezett  tisztelt  tag-l 
társunk    megmutogatta    egyúttal    a   családja    birtokában    lerű 
szarvaszói  aranyleletet,  mely  1847-ben  került  felszínre  s  melyj 
négy  kisebb  és  két  nagyobb,  spirális  ékítményekkel  ellátott  arADy4 
lemezből,  ahhoz  tartozó  karikákból  s  ritka  teljességű  h 
tüzérből   állva,    a    népvándorlás    korának    egyik     I 
figyelmet  érdemlő  maradványa.*)  Az  egyik  lironczkai'doi  hazánk- 
ban csak  a  felkai  híres  lelettel  hasonlíthatjuk  össze.  A  broncz- 
leldtekj  a  megye  r^skorának  e  szép  emlékei,  már  az  lft7(>.  évi 
régészeti  congressuson   méltó   feltűnést  kiültettek  s  egy  uiegyiii 
múzeum  megiilkotásáni  és  a  megye  Őskori  történetének  ázurgal-* 
masabb   kutatására    ékesszidóau   ösztönözhi'lik    Máramarosvár- 
niegyének  a  tudoiuányokért  lelkesedő  társadalmát.  VTU/.i-.  ^zok 


'}  Néhiuy  (larftbunk  mjzát  kiíx^Uo  Hnmjtvl  (A   brom/Kor  •  mlék»i 
Mftgyarhoubou  (XLVI.  tábU). 
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u  kincst^k,  luelyck  a  régin ultlMJl  u  m.-szigeti  lyctiumbau  vuuuak 
fflhiiliiiuzvii;  víigy  Jiznk  iiz  őskori  liányaes/közök,  melyek  iHlV-beii 
a  királyvölgyi  abbahagyott  Ijjínyiíbt'tl  kerültek  felszínre  s  melyeket 
a  aziatinai  sóbánya  felséges  boltozatai  alatt  De  AtUla  Sáudor 
kir.  föbányatanácsos  úr  társúlatiiuknak  aug.  y6.  oda  tett  kirándu- 
lásán oly  taiiiílságosan  mutatott  bo  s  máK  inagáuosokuál,  testüle- 
teknél, vagy  a  hatóságnál,  —  ))1.  a  megyei  levéltárban  -  elszón*a 
heverő  s  így  bajosan  hozzófírhetö  régiségek  stb.  oly  tömegben 
vannak  Máramarosban,  hog)'  nagyobb  anyaggsil  s  több  manka- 
erörel  kevés  iuá3  törvényhatóság  területén  kezdtek  megyei 
múzeum  megalkotásáho/.  S  ily  múzeum  csak  növelné  azon  jeles- 
sé^ek  s/ámát,  melyek  n  tcrméázet  szépségeihez  és  az  emberi  kéz 
alkotásához  így  íb  mind  nagyobb  tömegben  vonzzák  a  látogató- 
kat ti  kies  vármegyéW 


Az  öt  koronavároB  tét>ói  levéltárának  megvizsgálására 
Staplotifzay  Miklós  alispán  és  Mihályi  János  főügyész  urak 
társaságában  folyó  hó  27-én  rán»lultam  ki.  S  Míkdli/t  János, 
Eetteffi^  Imre  bíró,  Tóth  Ferencz  lelkész  árak  és  szíves  házigaz- 
dám Affü$tou  tíyula  gyógyszerész  tSr  tanuló  fiának  tár^aságábHn 
fogtam  az  oklevelek  mogtckintéséhez.  Az  oklevelek,  sajnos,  meg- 
lehetősen Össze  vannak  zavarva,  egyesek  nincsenek  is  helyokön, 
a  kimerítő  regestrum  azonban  mégis  teljesen  hozzáférhetílvé  teszi. 

Ez  összeiriÍ!*,  melyet  Kihfhtf  Síiiuhír,  a  város  ügyésze,  Gaz^a 
János  levéltárnok  és  Bornemisza  Uábor  técsöi  jegyző  1825. 
deczember  22.  fejezett  be  s  mely  teljesen  fölöslegessé  teszi  ay. 
l79H-ban  hiányosan  eszközölt  elsÖ  összeállítást,  magj'ar  nyelven 
,  tíijrko/tat  minden  egyes  oklevél  tartalmáról,  följegyzi  az  oklevél 
keltezésének  idejét,  valamint  az  anyagára,  kiilsÖ  jellegére  vonat- 
kozó észrevételeket  is. 

A  técsÖi  levéltár  húsz  Hókban,  nznz  27  kötetben  :i4(i  szám 
alatt  1092  darab  okiratot  tartalmaz  és  a  templom  délnyugati 
részében,  az  énekkar  mellett,  prös  falak  és  vasajtó  által  védett 
kis  szobában  egy  faszekrényben  van  elhelyezve.  K  helyiség 
1819-ben  készült  "el, 

A  levéltár  legrégibb  irata  ISátj-ból  való.  Ezt  ugyan,  több 
más,  a  regestrum  szerint  érdekes  tartalmii  okirattal  együtt,  nem 
találtam  helvén,  dr.  Ciiiinh*j  tagtársam  azonban  kivunatot  készí- 
tett belőle  Szilágyi  István  úrnál,  ki  azt  történelmi  kutatások 
czéljából  kikölcsönözte.  E  szerint  Boleszló  esztergomi  érsek 
l:t26  ban  megerősíti  az  öt  város  plébánosait  az  általuk  >iam  ab 
antiquo«  gyakorolt  ins  arclndiaconaleban  sa  tizedsz«dés  jogában. 
Az  érsek   e  levelét   l.I4I-ben   a   Imdai  káptalan  i**  ;Uirta. 
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ifíslyíii  taMltaiu  azonban  a  komi  nézve  másoílik  nklnvelcU  fíóftrrt\ 
Kfiiolt/nok  egy  1329,  ápril  ^6.  kelt  adományát,  mely  egyébként 
lüár  épen  nem  ismeretlen.  Érdekes  megjegyzése,  hogy  a/,  egy 
fíiíszt  nevében  benn  van  mind  az  Öt  küronaváros  kozdobctüjtíJ 
ii  H  Hossziímezöt,  V  Visket,  S  Szigetet,  T  Técsöt  é&  H  Hu»ztotj 
jelenti.   Tizenliét  pontja  nevezetes  kiváltságokkal  halmozza  e)( 
az  öt  várost.  Ezek  szerint  azon  szabad  emberek,  kik  íu  említeti 
helyeken  lakni  kivannak,  oda  szabadon  jöhetnek,  s  esetleg  onnan 
(•zabádon  távozhatnak  itü.  Rendeli  továbbH,  hug}'  semmiféle  comesj 
bLráakodása  alá  se  tartozzanak,  banem  külön  bíráknak  engodel-j 
meskedjenek. 

A  bírót  szabadon  és  magok  közül  választhatják^  a  plébá-l 
iiossal  együtt.  Nevezetes,  hogy  a  király  végrendelkezésre  valói 
jogot  is  adott  a  plébánosoknak.  A  papnak  tizetidei  tartí^Knak ' 
a  mezőség  után,  —  viszont  aznnban  a  j)ap  a  inaga  püspiikének 
minden  ötven  telek  szántóföldjo  után  li/.ed  fejében  egy  márkával  I 
taitoxík.  A  gyilkos  két  miirkúval  válthatja  meg  életét;  haláJo&J 
sebért  pedig  egy,  könnyű  sebért  fél  márkát  s  egyszerű  verekodé4-f 
ért  60  pénzt  kel!  fizetnie. 

A   bírák  és  vének,  a  gyilkoásúgot,  Utpást  és  gynjtogatást  | 
kivéve,  a  mi  a  rendes  királyi  bíróság  elé  tartozik,  önmaguk  ítél- 
nek és  szabadságukban  áll  a  békéltetés  is,  A  tclopedők  ideéde^- 
getésére   szolgál  azon   pont,   mely   szerint   az  erdöiitók  öri>k- 
jószágtíl  kapjíík  az  általuk  küi-tolt  terűletet.  lföldbér(terragiumil 
fejében  minden  egész  telekr/jl  fél  falco  jár.  Ariíczikkeikkel   sza-j 
bndon  járhatnak  és  kereskedhetnek,  az  arra  roiidelí  napokoaJ 
adómentes  vásárokat  tarthatnak  s  az  ország  báróit  uetu  köte-i 
lesek  ingyen   elszállásolni.   Minden   hasznos   munkát,   vagy    rtjl 
ültetést  szabadon  végezhetnek,  s  oly  földtől,  melyet  f^zántá^m.) 
nem  használ batnak,  csupán  húrom  pünderát   tizetnek.  AzuktólI 
az  ajándékoktól  pedig,  melyeket  idáig  adófejében  kellett  bebzol-J 
gáltatniok,  egyszer-minden korra  fölmentette  őket  Róbert  KárolyJ 

E  szabadalom-lftvelen  épflli  fol  az  öt  koronn  város  egész 
kiváltságos  helyzete,  mtslyet  új  meg  új  keilvezésekkel  gyaríipíti>t-| 
tak   a  késóbbi  királyok,  igy    1472.   szeptember   tí-án    ^' 

1546.  márcz.  18.  T.  Ferdinánd,   158;í.  jul.   18.  Háthorj,   i      , 

1 593.  május  1 .  Báthory  Zsigmond,  1  *i  11 .  decz.  lf5.  Báthory  iTábor, 
1649.  Rákóczy  György,  1»;52.  szept.  12.  TIT.  P*erdinánd  s   1696J 
július   1.  I.  Lipót,  ki  az  öt  károsnak  valóságos  magna  chiu 
íibertatumot  adott. 

Ezen  egymástátfró  privilégiumokon  kiv ül  igen  sok^királrtó]] 
nyert  még  apróbb  kedvezéseket  és  védölevelet  a  város.  Így  Z»0^ 
mond  király  már  1410-beD  és  1421-ben  tiltja,  hogy  akárki  U 
háborgassa  ökct  jog.aikban.   Ezenkívül   még   csak   egyetlonegyJ 
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t»klev(íl«t  mtiUit  fel  u  lovéltúr  /sigmuud  korából;  a  ez  ]-l!M-b6l 
JJénes  püspök  bilcaülerela 

Rnnyruhf  .lílnos  koniiáuvzó  1449-ben  elreudelte,  bogy 
íi  luúramnrosi  •jöknmura  12  arany  forinttal,  vagy  yz  értéknek 
nnígfcioli'í  sóval  járuljon  ii  liuszti  biilArbíin  rpített  kó-kápolua 
költségeihez.  V.  ílrfxzííí  király,  ki  már  1442-ben  kedvezően  dön- 
tött a  városok  és  Pcrényi  (PriniI  János  közt  a  harminczndok 
inintt  folyt  villongás  ügyében,  1453'ban  azzal  (untattA  meg 
jéiíidulatát,  hogy  a  királyhoz  tett  Útjaikban  minden  vára  őö 
harmiuczad  fizetése  alól  iohuentette  az  öt  város  polgárait.  Még 
nagyobb  javukra  víílt  Mátyás  király  1458.  évi  privilégiuma^ 
melyben  megengedte,  hogy  még  a  sót  is  banninczadfízeté« 
nélkül  árálbaasák.  Nem  kisebb  kegyet  mutatott  irántnk  HTivben, 
Miidön  tekintettel  rtz  Ínséges  esztendőre  és  ti  nagy  szükségre, 
kijelentette,  bogy  az  egy  forint  taksa  helyeit  csak  (50  pénzt 
tizessenekf  a  többi  a<lós8ágot  pedig  fuvarozással  szolgálják  le. 
Úgy  látszik,  meg  is  hálálták  ezt  Mátyásnak,  ki  147*J-beti 
elismerve,  bogy  a  város  lako^^ni  őt  az  oláhok  és  egyéb  lázadók 
ellen  híven  segítették,  üssze^  szabadságaikban  megerősítette  ökel. 
A  kamara  tisztjeitől  az«mbiin  ezek  után  is  sokat  kellett  szenved- 
niök,  tTikép  az  által,  hogy  nem  akartak  ülő  árt  adni  án'iczikkeik- 
ért  és  munkájokért;  e  tálkapások  korlátozására  volt  sziínvii 
Mátyás  özvegyének,  Beatrix  királynénak  1495.  juL  10.  kiadott 
protéctíonalisa. 

A  Jagellók  sem  hanyagolták  el  az  Öt  várost.  IC.  Ulá*zl\i 
már  14i>H-ban  megeWlsítette  szabadalmaikat,  miket  15(i4-beu 
neje,  .4/iH/í  királyné  ujabbakkal  is  tetézett;  15ofi-b.iii  a  király 
fölmentette  a  városok  minden  szekeres  gazdáját  a  taksák  és  adók, 
1514-beD  pedig  az  Összes  vámok  és  harminczadok  fizetése  alól. 
8  lia  e  rendeletet  nem  natryon  vették  is  figyrlenibe  az  akkori 
zavarns  idiikbni,  apjának  parant>át  1.^1 0-ban  újabban  is  kiadtv 
II.  Lajos,  K  kt^l  adat  .innál  érdckcsi^bK  mert  ismeretes  dolog, 
hogy  a  mánnuaroKÍ  nemesekre  l^íH-bcn  a  lifUlenség  bűnét 
mondta  ki  az  nrífzággyfllés.  A  vagyonos  polgámk,  ligy  látszik, 
táv  eltartották  magukat  a  Dúsa-féle  ín«j/.galniaktól  s  e  viselkpdé- 
5Öknek  köszönhetti'k  a  két  .Tagellu  kegj'oit. 

S  ezzel  utaltam  mindarra,  a  rnit  a  városok  levéltárai 
a  muliársi  vészt  niegi^lŐzíi  idnkböl  —  részben,  csuk  egyszerit 
átiratokban  vagy  másolatokban  —  megőriztek.  Az  azt  követíí 
ximankó^  évtizedekben,  mint  fenníebb  érintettem  is  már,  a  víírosok 
kÖnlltekini  '  '  ■  '  >  sobasem  foledkozett  meg  az  odáig  nyert 
joguk   köiH  (d   s   a   K/tíit'nc^st'    ki;rekének    fordulása 

szerint  hol  a  magyar  királynál,  hol  az  erdélyi  ftíjedelemnél 
keresett  védelmei.  Ha   példáéi  odaadó   húséggel   viseltetett  is 
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Krtlely  uaiii,  melynek  turvéuyc-i  os  ícji'Udiucnl 
*;  városokkuJ,  1603-b:íu  mójug   -Jii.  Kudolftól  :>  /..   18. 

és  165^.  szept.  1^.  TIT.  FenlinÁndtól  U  kieszkozültu  szaUiíiIaI- 
uiaiiLak  uegeri!'i8Ítés^t. 

Aránylag  hoHbzú  uralkoUása  alntt  külituusea  Apaji  Miluiljr 
crdt^Iyi  feje JeJem  karolta  felax  öt  város  ügyét.  Már  IfiGM.juUo-s  llí. 
megeröhitette  Lipót  királynak  IfJní*.  uiáju^  3i.».  kelt  privijpeitt- 
mát.  vagyi>  |)!iUo?íjoií"t  eugeílélyezelt  s  helybenlingytá,  '  J 

mértföldoyi  kerületben  minden  neme*  és  nemtelen  gon  j__  -.t 
megfogathajísanak  s  törvény  sKftrini  elilélhes^enek.  1H64.  febr.  4, 
Összes  eddigi  jogaikban  megerösitette  ^Iket.,  Pár  nappal  kf'sAbl 
febr.  17-én  kiilíin  i^  jóváhagyta  Ferdinándniik  vám-  é&  harmii 
czad-nemességet  bi/to^ít<>  s  Ii352.  ^zept.  12.  kelt  i 
mit  a  nyftka*kodó  ktílsö  birtokolok  ét  nemesek  ell- 
június  22.  és  1668.  márcz.  9.  i&mételt  U,  Krdeke«  ax  16(^4.  évi 
pririlegiambanT  hogy  a  bor  árnláMát  megengodte  az  öt  városban, 
de  csak  saját  hasznukra  és  szflkHégletÖkre.  A  hu^zti  vár  szálúdra 
való  borárulát^t  ellenben  eltiltotta,  Magyar-  /'s  Fidélyorszílgböl 
c*upán  a  v:ír  !*ziik^égleteiro  hordhattak  Iwrt.  Ahhoz,  bogr  bor- 
termelésre gondoljanak,  be  kellett  várni  Bari  Jánost,  ki  csak 
1822-ben  merte  kénii,  hogy  Máramarosban  szöliSt  &ltetlie&sen. 
Kimondotta  a  fejedelem,  hojiy  a  faajök  korinányonai  ingyen  s/.ol- 
gálui  nem  tartoznak.  Megerősítette  a  városokat  a  >' 
és  Tólgye^erdok  büsználásEÍnak  jogában  s  ejívúttal  fölni'  .» 

lakosokat  azon  kötelezettség  alól,  bogy  a  vár  részére  makkot 
^zedjenek.  A  vár  ^erté!,eitc^ak  akkor  szabad  az  erdőkben  tartani, 
ha  a  környéken  másutt  makk  nem  teremne.  Kötelezi  a  tiKZtirket, 
hogy  a  városi  polgároknak  mindannyiszor  megadják  a  külcs/^ti 
vett  összegei,  hogy  mindem  rt  illiVn  íize>;seniík.  A  bu-«ztiakíLt  nem 
korlátolhatják  szabad  legeltot<'sök  jogában  a  vároübeliek.  A  bo 
szállásolt  katonáknak  óvakodniuk  kell  minden  kihágástól.  A 
a  város  mindazon  lakosai,  kik  az  aknákbaji  dolgoznak,  a  Sxij^ 
(en  szokásos  árakon  kapják}  kenyeret  pedig  SzigetrÓl  is  szAbac 
be\inniiik. 

Ezt  a  szabadalmat   kiegészíti  a   fejedelem  a  ek  azon,    1'  7 
július  9.  kelt  parancsa,  melyet  F*otffhn/  Menyhért  máramaro!s\,ii- 
megyei  alispánhoz  intett.  Ebben  meghagyja,  hogy  a  tnfíramaros- 
szigetieket  ne  engedje  Técsun  tál  fuvarozni.  Mert  ha  i 
vább  akarnák  szállítani  a  kortskodök  által  rajok  bizoti 
keket,  a  técsöiek  büntetlenül  átrakliatják  >zekerpíknil  »  teriit'i  a 
roaguk  :ilkaImatoáságaikra  stovább vihetik a/.okatKöv&sT. 

A  Lipót-féle  diploma  döntött  ugyan  Máramaros^ 
sorsa  felett  is.  a  városok  azonban  nem  Felejtették  el  v.  gK«ji>tíu" 
Krdély  régi  fejedelmeivel  való  összeköilelésöktl.  Még  //.  Apají 
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iLályt  is  főlktíntsték  puu/ts/aikkíLt,  kt  16t>7.  l'ebr.  1^.  meg  i*^ 
ígérte  nekik  .ixok  itrvostátiíít,  s  i^gyúKut  hiiugo/tatta,  hogy  meg 
akarja  6kot  tartani  u/.  atyja  által  megerősített  összes  szabadal- 
makhan,  tartozáHnikataxunban  nem  akarták  inegfizetDÍ  Apafínak. 
úgy,  hogy  e  inintt  I<>98.  febr,  IH.  s  1 700.  január  28.  kemény  han- 
gon parancsolt  nijuk  IjijMÍt  király.  //.  Fifiknrzy  Ferenczbez  szintén 
hűséggel  viseltottek.  hu  soks/.or  folpanaszoUjlk  ík  screlinoiket, 
Rrdélyi  fejoileleninií'  villfisztatíisa  uUn  kérti'k,  or<"í8Ítené  meg 
szabadahuaikat.  A  loji.dcleni  u/onban  17m7.  juUns  20.  úgy  hatá- 
rozott, hogy  mivel  e  szabadalmak  szokaÜiinul  nagyok  s  mivel  az 
azokat  lítiró  íjijíót  atlománylovoleit  az  épen  folyó  ónodi  ország- 
gyűlés megsemraisítetlt-',  az  öt  vámy  priviíegiuuiai  órvénytelenek. 
A  városok  azonban  noni  nyugodtak  meg  e  végzésheu  8  új  meg 
ilj  kérelmekkel  osti'omolták  a  fejedelmet,  pl.  1709.  szept.  lö-áu. 
Máskor  sem  tapasztalták  a  fejedelem  foltétlen  kegyelmét  Példánl 
Í710,  inájus  yo-ún.  mikúrazt  kértók,  h*igy  ne  kelljen  torm^nyek- 
l>en  adózniuk  a  vár  t'entarliisához  s  midőn  a  rézpénz- forgalom 
t«kínt4itébtín  is  uehézsögekkiíl  rilltak  4?lő.  Csupán  annyit  köny- 
nyített  rajtok,  ho^y  n»egtérítui  ígérte  az  fi  (a  fejedelem)  útleve- 
lével járókra  tett  költségeiket,  biztatta  azonban  Őket,  hogy  uz  Öt 
várost  minden  rendkivíd  való  megtt-Thelés  alól  mentessé  teszL 

Magú  Liitót  kinilv,  mint  einlítettüm,  ItUtB.  július  elsején 
megerősített*'  ónkzcs  szabudalmuikat,  sűt  újakkal  i»  uövelte 
azokat.  így  1697-ben  nalvn  gvanliát  adolt  a  városoknak,  melynél 
fogva  —  tekintettel  a  liáhoníH  idókre  —  fölmentette  őket  attól, 
hogy  a  jövó-men^  királyi  hadaknak  szekereket  adjanak  és  postiSl- 
kodjanak.  Ugyanő  adott  czimert,  1701.  június  28-án,  az  öt  város- 
nak. R  szerint  Técsónek  sas,  Visknek  szarvas,  Husztnak  két 
nyii,  HosBzumezönek  Ókörfö,  Szigetnek  pedig  hölényfö  a  rzímere, 
mclyet^egyenként  és  összesen  is  használhatnak. 

ÉrdekeH  a  huszti  vár  parancsnokának  ez  időből  való  három 
levele.  Az  elsóbí'ii  I6!í8.  február  7-én  azt  javasolja,  hogy  a  vis- 
Icieket  és  busztiakat  mindaddig,  míg  ez  alól  a  király  fÖl  nem 
menti  t">ket,  tovább  is  várbeli  szolgiilntra  szoríisAk.  fEgy  1697. 
évi  szept.  14.  kelt  rendelet  szerint  vizet  is  nekik  kellett  horda- 
niok  a  várba.)  A  másodikban  1701.  lipril  1.  a  commendans  meg- 
tiltja a  városoknak,  hogy  egy  tillért  is  adjanak  íQabb  ApaJfi 
Mihiilynak  addig,  míg  f<1  nem  készŰl  a  huszti  vár  kútja ;  mert  a 
király  a  legkev^^^bbé  ^em  akarja,  Logy  valaki  taksjit  is  űzessen, 
szolgáljon  is.  (Évek  múlva  különben  arra  kellett  kérniök  (egy 
dátum  nélkítí  való  levélben)  Brondan  Antalt,  a  neoaquiHtica 
bizottság  elnökét,  hogy  csináltassa  meg  a  huszti  vár  kútját,  mivet 
nagyon  terhes  a  lakosokra  nézve,  hogy  a  várba  vizet  hordjanitk.) 
A  harmadikban  ITOj.  ü/L<pt.  KJ.  arról  tanúskodik  az  erdélyi  kor- 
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mányz<iHHghüz  irt  lcvclél>t'ii,  Uügy  :lk  'Jt  város  noinesei  megtele- 
pítenek mindon  orosz  <'•«  lengyel  jovevínyt,  söt  bogy  azokat  —  a 
városok  többi  lakosának  s6i*elra(5vel  —  a  közterhek  viselése  &\M 
Í8  fölmentik.  De  ha.  ezt  tették,  taláu  igazolja  ökct  azon  kön'il- 
móny,  hogy  a  háborüs  idők  nagyon  megfogyasztották  a  lakosok 
számát.  Fenmaradt  például  egy  Összoír.'ís,  melyből  kitűnik,  hogy 
még  73  év  múlva,  17  74-ben  is  csak  5813  lakosa  volt  az  öt  város- 
nak. A  param^snok  különben  1701-ben,  ilgy  látszik,  nem  kiváiit 
sokkal  többet,  mint  a  mit  Bethlen  István,  Husztnak  akkori  ura, 
már  lfi22.  szept.  7.  elrendelt,  hogy  t  i.  részt  vegyenek  mindon 
közteher  viselésében  úgy  a  polgártelkeken  lakó  nemesek,  mint  a 
nemestelkekeu  lakó  polgárok. 

Az  17H-en  innen  levő  korszak, szorosan  véve^  nem  lartoz- 
rán  társulatunk  kutatásaínak  körébe,  a  további  adatok  felsoro- 
lására ki  nem  terjeszkedhetem.  Meg  kell  azonban  jegyeznem, 
hogy  a  hely  történetének  kutatói  e  korból  is  számos  adatot 
fognak  TécHŐn  tuUlni  a  huszti  várról  és  uradalmáról,  tu  anya- 
gilag egyre  sűlyedö  városoknak  régi  szabadalmaik  épségben  tar- 
tása iránt  folytatott  küzdelmeikről,  s  megtalálhatják  a  i-«ak  a 
műit  század  második  felétói  vezetett  számadásokat  és  1773-tól  a 
gyűlések  jegyzökönyveit,  de  fájdalom,  csupán  egyes  évekről.  A  mi 
külÖnÖBen  a  régibb  számadásokat  illeti,  azokról  csak  elszigetelt 
följegyzések  maradUik  feim.  Técsö  városa  pl.  1670.  márcz,  ií0-iiu 
130  forintot  számított  fel  az  eperjesi  orazággyűlésre  való  fólme- 
netel  költségeinek  fejében  és  ennyinek  megtérítését  kérte  Mára- 
maroBvármegye  főispánjától. 

Statútum  csak  egy  maradt  fenn  és  pedig  1759-ből,  midóu 
kötelezték  magukat  a  városok,  hogy  pereiket  a  döntésig  együtt 
folytatják)  egymás  híre  és  beleegyezése  nélkül  ügyességre  nom 
lépnek,  s  a  költségeket  közösen  viselik.  E  határozat  éle  a  kir. 
kincstár  ellen  fordult  s  azt  1763.  szept.  16.  még  keményebb  alak- 
ban újították  meg.  E  tárgyban,  nevezetesen,  hogy  az  országgyűlés 
ilket  jogaikban  m^-gerÓBÍttesse  s  pereikben  Ítélethez  juttassa, 
1790.  máj.  Ö.  a  vármegyéhez  is  folyamodtak  s  1800-bau  követe- 
ket is  küldtek  Pestre. 

Mint  e  rövid  jelentésből  kítfinik,  a  levéltárnak  kevés  adata 
van,  mely  a  köztörténetet  különösebben  érdekelné  s  különösen 
érezhető  a  missilis  levelek  hiánya.  Ezeket  valószínűleg  minden 
válogatás  nélkül  kidobták  a  levéltár  roadczése  alkahnával. 
A  gyűjteménynek  jelenleg  nincs  külön  öre  s  ilyenre  tulajdoukép 
nincs  is  szükség.  Ahhoz  értű  ember  2 — 3  nap  alatt  könnyen 
helyreállíthatja  a  levéltár  régi  rendjét ;  s  a  város  derék  bírája, 
Rftteyi  Ituiv  úr  maga  is  fölismervén  ennek  kívánatos  voltát, 
hiüs/ük,  hogy  óhajtásunk  rövid  idó  alatt  iuljcsül. 
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TeLjtís  reudbon  találtuk  aviáttahmk  megvizsgált  leguagyubb 
gyűjteményt,  a  vármegye  levéltárát,  mely  a  velünk  szemben  igen 
pMzékeuy  báró  Sztojko  (iyula  és  Szépfaludi  Orli'msy  Ferenc/ 
urak  szakértő  és  gondos  vezetése  alatt  áll. 

A  levéltár  a  megyeház  föbejáratától  jobbni  eaö  8,  eláfj 
ttlgns  és  szelb^H,  szára/  Rzobában  van  elbelyezve. 

Berendezését  és  elhelyezéséi  szárazon  a  következőkben 
ismertetem : 

1.  7tWa  (^  dolfoKÓ  noba.  Kbben  vannak  l8R0-t41  a  jegyzdkönyvck 
s  imlexek. , 

2.  Vvegetoha,  (Úrbéri  úratokt  ux  ölvenidí  évekbe  a  városi  bíróróg 
iratai,  alispáni  iratok  1677  —  63.  s  a  UozzátartosA  indexek) 

.1.  .4  sxúba.  (ie!>7.éH  lfl70.  népstóml.  fvek,  közig,  iratok  1600—1886.; 
anyakönyvek  1620  — 1889'ig ;  tovdbbá  lBt>I-tei  aK  állandó  válasxtmány 
iratai,  bázipéiiztiiruámadásuk  ie6i-Ull  lB8T-i^,  alispáni  jegyző  é«  posta- 
küDyvek  1861-tűI  TB'ig  \  a  petrovai  ós  visói  szolgHbírÚKág  polgári  és  bűnUgyi 
iratai  1661 — 78*i^,  az  izaí  szolgabíróság  iratai  1861-t^  '^'ig;  a  szigeti  köz- 
ponti szolgabíróság  iratai  18ft4  — 75-ig;  az  országgyűlési  képviselfl-váJaaz- 
t:íai  iratok  1841.től  IsgtK-ig  ;  a  ka»zói  ^zolgabirósági  iratok  18iU-tfil  lS71-Íg  ; 
n  követőknek  rzóIú  utasíUs  lö30-ból :  szigeti  törvényszéki  iratok  18&3-ból: 
tiszti  agyészi  napló  ISöl-ből.) 

4.  B  terem.  (Sugatagi  szolgabfrósági  iratok  1851  ~61-ig;  ókőrmezei, 
lécs0í  BZüIgabírúsági  iratok  18.M~6Níg;  ináravlzi  szolgabirósági  ira- 
tok IBAl  '71-ig;  bocskói  szulgabírósági  iratok  1851  —  68;  rabot  és  snji^i 
sxolgabirósági  imlok  18t}l-tÓl  71>ig;  viaói  szolgabfrósági  Iratok  1851— dl-ig.) 

5.  C  torcm.  (Magánosok  és  vármegyei  tiszlviaelók  iratai,  melyek 
Mdramaros  vármegyét  érdeklik  (Ilatfaludy  Pál,  Igyártó  AUtiály,  t>ráguss 
János,  Rácz  Péter  és  6>>rzó  féle  íratok)  tovi.bbá  a  Szaplonczay,  Üaxda, 
U<>dnlk,  Csonka,  Pogány,  Mogj'erí,  Kadó-iratok  ;  az  1849-íkí  központi  vála.tzl- 
mány  iratai ;  Fragmenta  protocolU  ab  anno  1702—1781  et  resrripta  ;  polgári 
és  közigazgatási  iratok  1800— 1815-ig  ;  Couscriptiones  personanun  et  nobi- 
litim  1S27  ;  a  máramamsi  uemzt^ti  óraerog  Ösazvírása  1849-ből ;  az  országtvi 
JlKüzefráaok  mankája  felett  tartott  küldöttségi  munkálat  és  arra  felsőbb 
hel>-rŐI  jött  észrevételek;  Prűtocúlla  stibalterai  judicii  1790-bŐt;  Acta  política 
1815— tS4d.}  közigazgatási  iratuk  1854.;  Instaatiae  ab  annis  1T89 — 90; 
Schedae  dJurnales  1787  — »l»,  Fólia  rerereudarum ;  uz  lt)40-iki  Leljbatalmú 
rálasztmáuy  iratai,  jegyző  tisztítég  levelezései.) 

ft.  D  Lereui.  (Vármegyei  )jgykori  tisztviselők  iratai ;  Szalhmáry  János, 
Jiirka  Timót,  Móritz  Hamu,  Háry  Péter,  Hatfaludy  Pál-íéle  iratok;  folusi 
jegyzők  inatructiója  és  magánosoknak  a  vármegyét  illető  iratai ;  polgári  ügy- 
trAtA>k  163U-től  1850-ig  i  bOO  drb  könyvből  álló  könyvtár,  köztük  urszág- 
gyillési  jkönyvek  IH30— 44. ;  71  drl>  II.  Uákócry  Ferencz-féle  levél  ;  a  pol- 
gári peritatok  jegyzŐkőn>Teí  és  vozérkönyvei  1862-től  69*ig;  44  drb  nemes 
levél  és  máa  hasonló  fi^ta  okirat ;  törvényzzéki  jegyxő-  és  mutató  kOny- 
v.'k  1727  — 1850-ig;  bűnügyi  jkÖnyvek  1689—1802,  ISOS— SS,  1836—40, 
1840—50;  bünagyi  jkönyvek  1773— 1850-lg.) 

7-  iSterem.  (Vfirmegyeijegyíö-és  veaérkönyvek  18M-83*ig;  1834— 
1849. ;  úrbéri  iratok  az  egyes  járásukat  illetőleg  ;  1$&6-fki  kőzigazg.  Lrstok.) 

8.  F  terem.  (Jegyzőkönyvek  ltl29— 1814  ;  Acta  politica  1787  —  1813. 
t't  Mfsrellanea ;  Mán  József  főispán  hivnLalns  iratai ;  az  adósze^lők  uáiii- 
HdlVBHi  1HU«    -I84i;.) 
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á.  levflUr  legrégibb  ii'atai  a  neioes-  uh  uíiománylevRl 
osztályában  vaunak  elhelye/v*?.  Kzek  közül  a  lof^fontosabbaka^ 
következőkben  Umertetera : 

Perenyi  Péter  országbíró  lllH-haii  (áabbato  proximo 
dominicaniRamispaluiuniui)  ííyaláb  várából  rtieghagyta  a  Iclc 
coiiveutnek,  vezetné  be  Zartiazowi  Neunt  SzurvaBzó  luáraniar^ 
falu  birtokának  tígy  barniadníszóbc.  Király  kép«ígyiiDáütJibol^ 
Tharol,Ujme7.6i(Vime7.tiw)  Péter,  8/.aplüuczai  (Sajioucba)  Ns 
Uglyai  András  ós  Leké  s  líútfalvai  (Cutbfaliia)  Stttyka  van  f 
lÖlve,  leik  közöl  tényleg  Uglyai  András  viseltfi  a  kir;íly  képét. 
(Hártyán  függő  pi-csétlel  I.  sz.) 

Sorrendben  azon  czinieros   nouieslevél  kuvetkeisik,  me 
ugyanoiak  Zsigmond  király  143lJ-ban  (dieduntínicoproxiuiu] 
festnui  Epipbanianun  doniini)  adott  ki,  Dabt/  niáakép  Zágrú 
Mibályuak,Mátlié  tíán.ik  részére  s  melyet  közelebb  a  czímerra 
zal  együtt  a  Turul  közöU,  (Faac.  1.  A.  C.  M.     -   Nn.    18.)  mfl 
a  Vatlm-családot  illetclij  mire  a  közlöt  a  Matbei  név  hibás  oH 
sása  vezetbi*tte. 

V.  László  király  1457-beii  (feriaijuintaproxima  postfeatil 
beati  Valentini  martiri&)  Hudán  Jlhohzi  Obatbwl  Hát  Mih^' 
ki  a  törökök  s  niiísok  i»Ilen  vívott  ütközetekben  sebet  is  kapc 
Zarwazow  utáramarosi  falu  egy  harmadának  birtokával,  luQ 
néhai  Fejér  Dancs  halálával  a  kincstárra  szállt  vissza,  továbl 
az  egész  Kablapatbaka  faluval  együtt  ü.j  adományképen  ajánc 
kozta  meg.  (Nro  2.) 

Mátyás  király  1465-btin  (in  vigília  Viaitationis  beaté  Ma 

virginis)  Budiiii  Z>arűA  Lászlót  megajándékozta  az  egéezKabol 

pathaka  faluval  és  Zarvazo  máraniarosi  falit  egy  részével.  (Rár-^ 
tyáu,  3.  6Z.) 

Az  armálisok  Jegyzékét  a  jntalmazottak  betűrendé  aze 
ezekben  állítom  Össze : 

Agoftton  lalváii  és  Jitnov  K>80.  jan.  lü. 
Hálás  Jánoa  IftTO.  inárfx.  4. 
Bálim  látván  lrtO».  jun.  23. 
Bedéi  Miklós,  iftlH. 

Rencse -család  1590.  táján  (az  év  ki^mkAtU)  i1ec4t.  Zfl. 
Bégányí  István  lí98.  májas  27. 
Bojér  Miklós,  1Q47. 
Bnday-család  16B3. 
Cainidy  Mihály  1698.  nov.  15. 

Demkó-csalnd  1784.  inárcz.  i;i.  (Bizonys.-íglevíl.  A  c«nlil<l  gonftiT^ 
jár»  vonatkoKÓ  ndAtokat  részleteAenkij'^gyezte  dr  7><'mA-oK.-í1inúnl.igt.Ariiiii 
Doliraviczay  Mátyáa,  Ovőrgy,  Andráü  *«  Intván  Iflöl.  jun,  a.^ 
Felaeibányai- család  lA4d. 
Ferenex  (Táctói)  István  HI70. 
Pórií  (Dívfti)  i^iH.  ni>v.  ít. 
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Hu^ár  Mihály  1623.  f«br.  2. 
Igyártó  György  1 667.  jan.  26. 
IjtRy  Ferenca  és  Andrós  líST.  ilecB.  22. 
Kaásay  Uátyás  16'J6. 

Kolos  (TokfijÍ>-CBalád  (bizonyság!^ vél  Zemplénbe). 
Kothecí  (Sajói)  Antlráa  1 5C0. 
Kov:ic8  György  1874.  decz.  4. 

Kürtby  (Osátbi)  Sándor  (bizonyságlevél  SzabolctbAI). 
Lindvay  (Hoswúniezei  és  Stigethi)-c«Wd  17fl9.  Apr.  17.  elégeti  armii- 
llsáDAk  porn  egy  skatulyában. 

IJCrincz-  (Viski)-ceaUd,  (bi2.  1.) 

Marina  (KricdfalTi)  UiSl.  és  lí>92, 

>Cate.ícBÍk- család  1779.  nov.  6. 

Miliálka  Péter  1786.  okt.  ]«.  (meghinlf^t/a). 

Nemes  JiIdos  és  Tivadar  IÖ2S.  jnl.  23. 

Néma  (máskép  Szál kny)Tsa Iád  (biz.  1.  SubolcslMM), 

Orbán  György  1670.  decz.  7. 

PeU  Mihály  1802.  nuirrz.  b. 

Poncz  János  1700.  jiin.  10. 

Uucz-család  (ármálísa  U-ljesf-n  elázva  t  "isagieuiugoroiWa). 

Sch>i7irt3  Antal  és  József  (•-  sxAxAilból). 

Hapge^ly-ritalád  IflBS. 

Tarkányi  Alajos  éi  JánoK  (Itiz.  I.) 

Tícíj  (inii'íkép  Rrabó)  Andráii  én  Dániel  Ift70.  de»,  9. 

Tótb-isaUa. 

Vas  András  16VH.  szept.  ^. 

Zay  (Tácsfli)  Amlrás,  György  fv  Utvúa  IC70.  okt.  9. 

/uz  Mibály  ttíOd.  jun.  14. 

Zolnaki  Amlrás  1582.  febr.  21. 


A  nemeslevelekkel  egyeteuíhen  firzött  oklevelek  közfll  fíil- 
eiiiHioD)  még  RtihSczy  Gyíirgynek  tfi:j7-l>en  a  máramaiosi  nomes- 
aéget  a  sKeinélyes  tolkelíís  terhe  alól  fölmentet  levelit,  mely  a 
helyett  a  kíálUtautló  katonasíig  száuuU  H/abja  meg ;  továhhfí 
Márrtmaiosiiiegyének a  pozsonyi  káptalnn  előtt  niü-heii  az  ellen 
való  tiltako/áfiát,  hogy  kíváltfiílgai  mellett  is  150  gyalog  i^s  5o 
lovaskatonát  kellene  kiállítania  s  a  Bécsben  1744.  jan.  10.  kelt 
nyiigtatviiiyt,  mely  szeríínt  a  megye  Afdritt  Antm  fi"íherczegnu 
nás/.iiiiiiei>éi'e  .i4  darab  knniiöozi  arany-t  ajiímlíkozott.  Ott  van 
továbbila  belytartiitanáesüak  173!i.  jul.  17.  Máramaros,  Kraszna, 
Küisé|>-S/oluük,  ZaránfI  éa  Arad  v.-irnu'gyük  b  Kilvár  vidéke 
V  isszák  a  pcsohlíju  flgyéhen  kiadott  rendelete  is,  mely  szerént  a 
kiríilyiiak  B)'ít;sben  17:í;í.  febr.  ÜU.  s  jul.  Ili.  kelt  parancsa  éi*tel- 
uiében  Máruiitaros-  én  Aradmegy^'t  udóziís,  küztgn/gat&a  és  tör- 
vénykezés tekintetében,  hogy  végromlájíukat  megakadályozza, 
Alagyarorszilghuz  vÍHSzacHHtotj:i,  Zari^ndnt  pedig  ktHri^szre  o.Hztja 
olykép,  hogy  MagyfirorszAgho/.  küzelebb  fekvü  része  élihez,  a 
mAsik  pedig  Krd«'lyht'Z  tartozzék.  S^iiiiind  elkülönítése  Agyében 
alkalmas  muniők  mt-gy  u  Ikfiyb/íuére,  ki  föh  L'teleirr>l  térképet  fog 
Sci<AiK>K.  Hiü\i.  Vili.  Vúzzr.  6 
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kés/íttítii,  \io\*y  ennek  alapján  elkülöuithcssék  a  váruicgyc  erdíJlj 
és  Huigyar  M'Szeit.  Magyarország  részéről  a  király  Krucsay. lám 
tiszíiutnli  kiTületi  táblai  ass4*ssort  és  Bagossy  Lászlót  uevezte 
Az  Krdélylten  e  vármegyék  hikói   résKérrtI  folytatott  tH-ri>kfitíld 
Erdélyben  hozniik  Ítéletet,  űj  perokiit  azonban  ezentúl  csak 
flebreczeni  kerületi,  illetőleg  a  királyt  Ulbla  előtt  lehet  indítani 
a  megyei  hatóságoknak  is  magyar  törvények  szeréutkell  eljárniol 
Az  erdélyi  törvényes  adományokat  azonban  továbbni  is  érvény- 
ben tartja  a  király.  (Nemeslevelek  osztálya,  37,  sz.) 

Ezen  üvegszekrényben  őr/ött  neniealeveleken  s  más  kiválóbl 
iratokon  kívül  megvan  a  vármegye  összes  czímeres  és  adományi 
nemeseinek  1768  — 176^.  közt  készített  jegyzéke  betörendben 
községek  szerént^  terjedelmes  esaládtani  jegyzetekkel  és  a  Idbii 
detésekre  vonatkozó  határozaUtkkal.  Külön  csomagban  Arzil 
lG30-on  kezdve  az  ezek  mellékleteit  képező  ttkirrt tokát  is,  melyeli 
Tiek  tanúi máiiyuzjisa,  hiir  jiírészlK-n  rsak  másolatokból  áll,  so) 
bonyodalmas  genealógiai  kérdé-snek  megolilásilra  vezethetne. 

Az  igazi  megyei  urakat  azori  nnii^y  szorgalomniíil  és  pontos 
sAggal  készített  jegyzékből  ismerhctnők  meg,  moly  1  ()29-től  kezdvi 
időröl-idöre  lelsorolja  a  vármegye  tisztviselőit.  Kezelését  MMgy*H 
megkönnyíti,  hogy  betűrendes  névmutatóval  is  el  van  látva. 

Irodalmi  endékek  nincsenek  e  levéltárban ;  mi  legaldbi 
ilyeneket  nem  t:ihiltunk.  Az  orvostndonuiny  fejlődésére  nézvi 
azonban  szakköröket  érdekelhet  azuu  német  kézirat,  mely  22Í 
folio  lapon  az  orvostudomány  egész  akkori  állapotát  feltünteti^ 
Czíme:  i»Oa8  Üeutsclie  NN'íenerischeDispensatorium:  Nacb  denei 
neinzechen  Clas(s}en  eingetheilet  nncb  der  Gebrauch  und  Nuzei 
beygesetzt.«  1776-ban  >fucit  Magnns  Antun  A>iit) Chyrnrgus  prd 
2  tí.  20  xr.«  Jellemző,  httgy  a  vármegye  leíratta  a  maga  sebészé'] 
vei  ezen  hivatalos  gyógyszerkönyvet  a  helyett,  hogy  megveitt 
volna  a  kinyomtatott  könyvet,  melyei  a  nolle^uin  pharmiu-ericur 
felsőbb  parancsra  állított  össze. 

A  törvényszék  jegyző- és  niutatókönyvei  teljes  p')ntos9ággfl 
ugyancsak  az  17á7.  évtől  kezdve  vannak  meg  {külön  szekrény^ 
ben),  egy  kis  negyedrétű  56  és  282  lapra  terjedő  könyv  azonliat 
ICS'V  «zept.  12-töl  1705.  febr.  2G-ig  néhány  érdekes  titnúvallatásl 
éa  Ítéletet  tartiilnuiz.  A  könyv  legnagyobb  része  17o5-re  vocat 
kőzik  s  ezt  teljesnek  nioncUiatjuk.  A  nép  észjárását  és  erkök 
állapotát,  valamint  a  bíráskodás  menetét  világosan  raut-ató  jegyzt'i 
könyvet  érdemes  volna  valakinek  behatóbban  ia  taniílmányoy.nij 
ligy  történeti,  mint  nyelvészeti  szempontból. 

A  megyfi  levéltárban  hiány  uélkííl  megvannak  az  Hlü^t-tíí 
1849-ig  s  18r)0-tól  uiajg  terjedő  közigazgatisi,uz  17:i7-től  1853-i| 
iiienő  bü^utető  s  az  1703-től  185(Mg  terjedő  piilgári  törvényszéh 
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y/4>KonyveK  i>  ezek  vozérkönyvei.  Azonkívül  hz  alkutmuuy  viöíe- 
Bzaállitása  előtti  közigazgatási,  bíínügyi  stb.  okiratok  iatnbb  mint 
13011  cíioiuagot  (faseioulust)  kí^poznek.  A  megye  szíSniínlááíiit 
lHy2-tul  kezdve  kíváut  rendben  Összegyűjtve  tauúlaiíinyozhatjuk. 
A  productíonalis,  vagyis  a  nemesség  megvizsgálását  tartaluiazó 
jegyzökönyvek  1751-17(19.  évekből  szintén  teljesek. 

A  közigazgatási  jegyztíkunyvek  elsil  kötetében  ax  évrend 
Össze  vau  zavarva,  a  mennyiben  az  l*iií9.  évfeljegyzéiníi .  az 
I*í30 — 16:í3.  évbeliek  után  következnek  a  lo.  lapon.  Az  elso, 
megörökített  közgyűlést  1629.  okt.  2.  tartották  és  ])edig  tiszt- 
lijitás  czéljából.  Csebi  Pogány  Péter  lett  az  alispán,  Petrövay 
.Takab  a  feUöjárásí,  Somosi  Pad  János  a  kősói,  Zas  Miliály  a 
szigeti  és  Csiicsfalvi  Bencze  Péter  az  alsó  járás  szolgabírája. 
A  vármegyének  4  járílsában  összesen  109  portátszámítottak; 
és  |>edig  \vi  alsóban  58-at,  a  szigetiben  21-et,  a  tőbln  kettőben 
pedig  15 — 15-öt.  Az  első  áltAlánosabb  határozat  nov.  2:i.  kelt 
»  magyar  nyelven,  a  mint  a  jegyzökönyveket  általában  írták, 
szórói-szóra  ekként  hangzik: 

>De]iberatum,  hogy  az  jövó  szombatin  mintl  paraszt,  nemes 
Huszt-on  legyen,  és  nz  huszti  sorompót  njouan  meg  k^'ll  építni  és 
ott  elrendelni,  mennyi  népet  kell  ott  hagyni  vigyázni.  Valaki 
pmiiglen  szombaton  az  iiiuKtrán  nem  lószen,  nz  nemoHt  24  forin- 
titkkal  hííutetik,  az  parasztot  Iá  forintra  bilutetik. 

Hogy  peniglen  az  tatár  az  strázsúkon  vigyázatlanságok 
iníjitt  elment  békével,  mely  dologért  az  ('r  neheztt^I,  azokat  nz 
strázsákat,  valamit  a  protokolomhan  beírtak)  az  Bzcréntbüntonsr 
viceispán  uram. 

Az  kik  az  tilhorra  nem  mentek  (*%  az  mnstrán  neiu  voltak, 
azokat  RzÍtit.én  büntí'ssc  az  viceispán.* 

Píír  hét  miílvü  dcczenibcr  áH-án  már  a  nagy  fejedelem, 
ÍMhhu  (tábor  temetésén  való  képviseltetéaórfíl  intézkedhetett  a 
vármegye. 

>Az  fojodí^Jem  temetésér*^  úgymond  —  ha  ispán  urain 
feltámadhat,  maga  riunjen  ispán  uram ;  ha  addig  meg  nem  gyó- 
gynlhat,  tehát  Tordaí  Miklós  urunk  atyánkfia  uionion  és  Pogány 
Áleuyhért  uram;  harmadik  8tojka  Kcn-iicz  uránt  legyen.- 

Zsilinszky  Mihály  én  Deák  LajoH  tagtársaink  az  1043 — fi. 
^rt  jegyzókönyvekct  tannlmányuzták;  utóbbi  külön  fog  jelenlétit 
tenni  hitvárlatninak  eredniényérul. 

A  jt.'gyzőkönyvelt,  legalább  eleinte,  irtíg  az  anyng  n<*in  gytílt 
fel  auuyitJi,  sy.ttrgalinii.'.an  é«  egész  terjrdelniökbon  feljcgyezt-(>k  u 
tiltakozásokat,  idézéseket  s  más  o  féle,  a  nemesség  személyes 
és  birtokviszonyait  érdeklő  dolgokat,  ágy,  hogy  a  máramarosi 
oklevéltár  szerkesztői  már  e  foli.íinokliun  is  igen  becses  oklevele- 
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ket  tiihilhatiudí  ti'ivezetl  niUvokliöz  s  egyeseket  i'idumes-* 
in  e'cttMiso  ku/őlniök. 

A   statotiiinok   közHl   ügyt^sck 
kelthetitek. 

•Mivel  —  így  szól  az  egyik,inylyí?tl6Si.».aug.2a. hoztak- 
-üzemeinkkel  látjnk,   moly  nagy  kárnnkni.  fogyíitko  '       *     i 
nehozségiinkn*  volt   eddig  gyűh'sinklion  6s   töi*véii\  l*or 

való  8ok  rút  zajgás,  kiabá!:ly  éa  wridetkín  állapot   és  mimlüu  dol-^ 
gainkbau  vnló  cotifusio,  inuly  miatt  lilái  liene  (lis|xisitus  vámic 
gyekben  Í3  rósz  híriiuk  volt,  6s  kevés  dologban  tfiluíttiitikjó  vége 
mely  hojry  ennek  nfjin;i  ne  legyen  éa  dolgíiinkbnu  boblognbbar 
Hroced:tlhassunk,  söt  az  impertinens  envboiek  discipliniiban  tnr^ 
tassanak,  tetszett  kíizönsi^gcs  érU'bMnhnl  és  v(''ge/tfik  az  idealiiblij 
megírt  seriest  és  rcgnblkat  niiodi?uckt('íl  sub  poeua   H.  34.  obser- 
váltatni.* 

A  felsorolt  10  házszabályban  van  egyebek  közt,  bogy  >a2 
meJy  bíró  vagy  assessor  részegen  niegyi*n  a  ezekbe,  poenája  fl.  24. • 
>Valakik  nem  hitiisök  a  törvényhez,  mikor  mnndj:ík,  bogy  kimen- 
jenek s  contnntatia  et  fiuporbia  diiotus  valaki  ki  nem  menne,  inj 
supradictam  poenam  incurráljon.  Az  esküdtek  peníg  renddel 
ketten-ketten  álljanak  az  ajtón  s  a  ki  nem  odavaló,  tígy  mint  ft] 
szolgareudet,  be  ne  bocsássák. <  Ebb51  nz  tt'lnik  ki,  bogy  a  tár- 
gyalások nyilvánosan  folytak. 

Természetes,  hogy  a  hadi  történelemben  kevésszer   emlt 
gethetik  a  megyének  keleti  határait,  mivel  ott  úgyis  h:italri»na| 
bástyákat  képezett  a  Cseraehora  geriuczc  8  aBordíSi-ésSnUííuli-l 
havasok  sziklafala,   —  a  határvédelemre  azonban  e  vonaJoíi  is 
mindig  gondot  fordítottak  Erdély  fejedelmei,  rendjei,  sőt  magnkl 
a  vármegyei  urak  is.  Pcldánl  mikor  1  tj50-ben  a  tatárok  MoMváha  j 
rontottak,  a  fejedelem  szigon'i  parancüáni  szeptember  20.  azoiinalj 
intézkedtek  az  utak  bevágásáról  és  a  vigyázásról  >az  mi  váruie- 
gyénk  határus  lévén  Afoldovával.*   11.  Rákóczy  fayörgy  idejí^tíil 
kezdve  állandóan  fenyegették  Jfáimarost  a  tatárok  s  a  jegy<síí- 
kíinyvek  e  tekintetben   fontos  adutokkal  járulnak  a   kiizt-örti$ní 
b'mliez.  Már  1655.  szcpt  2B.  intézkednek    >az   Lengy  ' 
mostani   felháborodott  állapotra   nézve*    az   utak   véd'...: 
mintha  csak  eMre  vetette  volna  árnyékát  az  az  esemény,  mely 
lengyel  ügyek  miatt  Erdély  nyakára  hozta  a  tÖrök<>t  és  a  tatárfő 
l(i.5fí.  derzember  lí»-én,  midnn  már  útban  volt  a  fejedelem  1íí*ii- 
f^yelország   felé,  »tctszett  az  vármegyének  ex  nniiuimi  (•^•nM'usuJ 
hogy  nnink  n  nagyságát  me^  kell  talúlntink  kniiyörgé^iiink  általJ 
hogy  az  mostani  hadi  oxpeditióbmi  is  privilegiiiniiiukban  C%  ti{ 
tartana  meg  As  pénzűi  venné  fel  /í  nga  lovasinkra  éw  gy^loginl 
való   ZHoliliU,  kiért  száz  vágótehunct   ígérünk  tí  ugának.<   PJi 
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TiAppul  k<%6lib,  (lcc:£.  'JH.  iiitig  is  üAíák  már  a  híSíix  Whctiot,  mi 
azt  jolíiíiti.  hn^iy  kiviiiiatuk  tL'lje?üIt;  lífíyuttHl  ii  küzójök  jüní 
kt'szülö  fejetlelem  fllátása  végntt  iniitdon  oszlásni  2  s  mimlcn 
kupura  I  forintot  vetettek  ki. 

»0  UmenLabilís  auous,  etirreparabíle  (Uinuuni!«  3ÓhHJloi,i 
foI  u  vármegye  jegyzöjt.',  midőn  az  Iti57.  év  jegj'zÖkönyvoit  utólag 
forgRtta.  1657.  t'ebr.  H.  oszlásonként  2  gyalogot  rencieltek  Szko- 
lyára,  márcz.  7.  rajir  ujabb  lovasokat  kcllűtt  a  Vt-rchoviuára  kill- 
doniök,  a  i>o»táskoil;ís,  fuvarozá-s  a  ntílkűl  is  roppant  teher  volt 
már  rajtuk:  jnl.  19.  ittmét  a  sorompók  (szorosok,  bagók) bevágá- 
sáról van  szó.  8  elrendelték,  bogy  >minden  oszUr  tartson  egy-egy 
gyalogot  a  Borompönál,  nz  kapuszám  penig  két-két  gwilogot, 
mivel  űk  ottJion  ülnök;  de  az  nemesség  maga  is  táborban  leszeu; 
tiz  gyalognak  peníg  jó  puskája,  szablyája.,  pora  és  szekerczéje 
legyen  a  lu  oszbísok  és  kapuszámiík  élést  hordjanak  nekik.* 
Olyanok  voltak  az  :111apotok,  bogy  az  alispán,  ki  lemondott  ngyau^ 
de  mást  nem  tettek  belyi'be,  Július  27-éii  kénytelen  volt  kijelen- 
teni, hogy  >ki  ozentiil  közöusúgos  szükségre  néző  dologban  szót 
neni  fogad,  protestál  azoii^  bogy  valakin  esik  meg,  de  bizony  el 
nem  szenvedi,  hanom  vagy  baltíít,  vagy  fegyvert  emel,  —  úgy 
bünteti.c 

Angusztns  11.  azt  végezték,  liogy  }:i  forinttal  büntetik 
azokat,  kik  a  tál>orba  cl  num  mennek,  vagy  onnan  elszöknek  ^és 
;i  kik  urunk  u  nga  mellől  is  a  kíséretből  visszaszökniük.*  A  Ver- 
cboTJnába  küldött  újabb  lovasok  hadnagyává  Darvni  Pétert  és 
Sz:ipIonczaí  Sztan  Lászlót  tették ;  a  bcloznai  sorompóhoz  pedig 
Halóban  János,  a  kövesligetilicz  Manaíln  János,  a  taraczkvizíbez 
Tíimju  deák  s  a  kórösmejíeíbez  Nyerges  István  volt  kirendelvo 
hadn.igyiil.  A  fcjnU-lum  azt  ak.'irt'i  volna,  bogy  a  körösmezei 
sorom]Kí  kőbúl  osinálta^sék  ;  a  vármegye  n/.onban  (augusztus  2S.j 
lújeleiitetie,  hogy  L'rre  már  nincs  érkezóso  ez  t'vlíou,  Szept  U-én 
iSztojka  Siuíout  és  Zayoni  Jánost  választották  követekül  a  sza- 
mosujvári  országgyűlésre,  nielyUJl  azonban  ki^vésjiit  remélhettek, 
mert  egy  bét  múlva  m;1r  éi-tesilltek,  hogy  szomorú  állapotba  esett 
az  ország,  ^fogságb.ui  lévén  azpogány  tatár  kezénél  uz  tekéntetes 
i's  nag3'SJÍgo-^  lv<.'inéiiy  .lános  és  Koruis  Ferencz  urak  ő  nagys;i- 
guk  és  több  bocsülct«8  tag,iai  a  nemes  országnak.<  Azoknak  meg- 
váltására tehát  kiírták  az  országos  átlót.  Afaga  .Szt^^jka  Simon,  a 
zajos  Hrsziíggyi'ilés  egyik  követf,  kapitihusjígra  indult  a  portfira 
s  e  végbt'il  okt  2.  már  gyámokat  iü  rt-ndclt  gyermekeinok, domég 
nov,  6.  sem  indult  td,  bár  ekkor  már  Szigeti  György  deákkal 
helyettesítették  iM  a/,  alispánságban.  Okt.  'J.  s  ismét decx.  S8.  már 
kóvetN-íilasztiissal  foglalkoztak,  a  nélkül,  bogy  bízhattak  volua  u 
fejedelem  ügyében.  A  követek  számára  minden  uemcs  embcruok 


86 


BtJstyrrsAof  jKtiVivTfiRRx. 


ti  poUarat  kellett   >líde  me(liniit4<   mbnitiislrúlní.^   Ekkor    már] 
Rhpílcy  FiTCiiczrick,  Ritlrly  új  feJHlelim^nck  hívei. 

t)v  más  korszíikok  törtiírKitéhtv/.  is  igoii  sok   ItocRCH  Hit;il«L 
találunk  a  pmtocolumoklíau.  Például  n  kuvut;z  idükrfí    nézve,  | 
16(i'».  ápr.  U-én  tÖnik  fel  először  a  késí'ililiikurucz király,  Thökölui 
Imre  neve  Múramarosban.  »A/>  mi  kegjelm<*s  urunk  önga  kegyol-j 
mes  parancsolatját  —  .szólnak       megniontlván  tekéuíetos   nem-' 
zotes  Teleki  Mihály  és  Toldalaghi  .lános   uruuiék,    t«kéntí*tos 
nagyságos  ifjt'i  gróf  Tíiköly  Tnire  uramnak  máramarosi  örökös 
föispánságnak  tisztiben  való  instellatiója  ftilol  és  ai*r()l  valií  ke- , 
gyelmefi  donationalis  levelét  is  praescntálván,  tudniillik  mostani 
nií^ltőságos  főispánunk  gróf  Rídei  Ferencz  urunk  ö  nga    (kit 
Isten  sokáig  éltesseal)  holta  után,  —  ö  nga  fuhíliink  való  kegyel- 
mes provisióját  (melyet  cselekedett  laegemlített  fnispán  urunk  *i 
nga  coDBensusából ).  —  alázatos  engedelmességgel  vöttük  és  abbeli 
dispositiőját  acceptáljuk  Örömest,  fenntartván  a  donationalÍKbaii 
speciíioált  conditiókat,  hogj*  annak  idejí^ben  (^  nga  ifjü  gróf  urunk 
a  tisztet  juramentummal  praestálva  e  nemes  vármegyének  s  min- 
den rendeknek  s  mind  az  ecclesiai  rendnek  szabagságának  oltal- 
mazására köteles  legyen;  kire  Ist^n  segélje  ö  nagyságát  1« 

Rá  segélte  s  ők  is  segítették  benne.  A  bekövetkezett  axo*  { 
morü  időkre  nagyon  illettek  azok  a  sorok,  a  miket  Darvay  Foreucx  | 
megyei  jegyző  az  1 69 1 .  évi  jegyzőkönyv  éléro  illesztett : 

■Quid  faciont  le^ftRf  oniii  solu  ppcunia  i'egnatY 
JiiR  fAciiint  nuinmif  atatuunt  docreU  tlucatil* 

Máraniarosvármegye  nyugati  határán,  T)olhán  vívtiík  eUö 
c8atájokat  az  elégületlenek,  kiknok  étére  csakhamar  11.  RáJcóozy 
Kerencz  állott.  Az  ITu.í — 1711-ig  terjedő  jegyzökönyveket  tá^r- 
sulatuuk  alelnöke  Thuly  Kálmán  búvárolta  át  azon  71  oklevéllel 
együtt,  moly  e  korszalu'a  vonatkozik.  Maguk  az  okiratok  több- 
nyire oly  körrendeletek,  minőket  más  törvényhatóságok  is  kaptak 
a  fejedelemtől,  vagy  tábornokaitól.  A  megye  Rákóczy  szabadság- 
harczáuak  csak  elején  és  végén  szerepelt  éléukebbeu  és  csak  i*z 
idökliúl  mutathat  fel  a  köztörténetet  inkább  ("TdcklŐ  adatokat. 
Jellemző  a  szatmári  békealkut  vezető  Pálfyuak  és  lúiiolyinak  a 
megye  által  2—2000  mázsa  kősóval  való  jutalmazása  (igyéhvn 
irt  levele,  vagy  a  vármegyének  azon  határozottan  kifejezett  kíván-  , 
sága,  hogy  a  vármegye  a  szatmáii  béke  után  is  egyesítve  nmrad- 
jon  Erd/'lylyel.  Ha  tjirgyára  nézve  kevés  újat  talállmtritt  ír  |i< 
BAküczy-korszak  országos  ncvű  történetírója,  minden  ,-íi- 

batoeabbau  jelölheti  meg  immár  azon  "szerepet,  müly  otsaj 

Márnmarosuak  osztályrészül  jutott. 

Nem  kevés  adat  illustrálja  a  tatároknak  MáramaroKiuegyébai 
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171 7-l>eii  tolt  utüliíó  beütíae  kcirű]méuyeit  A  vánnegyo  IVI7. 
juliuf*  Sí.  vetU'  Savoyni  Jen/l  herczeg  pátensrt,  inelylyel  ti  Imtiímk 
örzéeét  ylrernUíIvfl.  utHsítottJi  u  liatóeágot,  liogy  »ha  mi  oly 
sxoiuorú  casus  inten-oniáln:!,  Károlyi  Sándor  úr  Ö  excju  par»ii- 
caolatjára*  insurgáljoii.  Mái*  akkor  —  jiiuius  vége  óta  —  bmu- 
ilUott  Bagossiiiak  148  lova^  kiit<inflia,  melyet  Kiírolyi  u  sziíruHok 
véílelmére  remiéit  k  melynek  élelmezésére  a  vármegye  most 
:10Ü  véka  búzAt  és  riOOO  font  hÚ!*t  szavazott  meg.  Ugyanakkor 
Károlyi  parancsára  lOO  hiviishÓl  és  gyalogból  álló  katonaságot 
állítottak  ki  a  niárainaroRÍak  s  Várady  Ferenozet  tették  meg 
kapitányul.  A  szorosokhoz  meníi  nemzeti  katoniisílg  részére 
300  rajnai  forintot  íij:inl(itt;ik. 

Angusztiis  7-rn  tiKUmmsúl  vették,  liogy  »az  váradi  natio- 
iialis  militia  portiéi,  melyek  iiuportáliiak  Kb,  ft.  H3H0,  az  mostan 
vett  F.  Udvar  resolutiója  szerént  ík  relaxúlt)»tnak  az  vármegyé- 
nek, azért  azt  az  ns  vármegye  nem  tartozik  fizetni.*  Egyébiránt 
kertiek  Káiolyit,  liaibl  itiljanAk  űk  lovas  katonák  liolyott  gyalo- 
gokat. >mert  olyan  szoros  helyekon  -lemmitsem  használ  az  lovas.* 
Azon  is  panaszkodnak,  hogy  Ktívolyimég  Szatninrbr>l  is  a  mái*a- 
marosittkkal  tuvaroztat,  holott  >csak  az  magunkét  is  nehezen 
tarthatjuk.*  Bagossi  katonái  verték,  nyomorgatták  a  szegény- 
séget, szóval  mindenfelé  nagy  volt  a  p.inasz.  8  még  tíibb  lett 
a  azep.  10.  gyűlésen.  Büntetéssel  fciiyegettf^k  azokat,  kik  a  borsai 
szorosban  augusztnsban  a  pogány  tatjirok  ellenében  elesett 
keresztények  ingóságait  elrejtenék  és  megtirtanák.  Írtak  Steiu- 
ville  tábornoknak,  a  gubernátornak.  Károlyi  Sándornak  é»  a 
hiiszti  parancsnoknak,  -  >minénifi  csudálatosan  az  Ist4.^n  nemes 
Magyar-  és  Krdélyországokban  ev\impált  s  nagy  dühösséggel 
rabló  kegyetlen pi>gán>  taiárs:igot,  inidön  vjíiniegyénken  keresztíll 
az  borsai  pnssuson  sok  számtalan  rabokkal  s  praedával,  circíter 
tizenkétezerén  Moldovafelé  njegtértenek  volna,  az  havas<»k  szoros- 
ságában círciter  liarmadfélxzáz  embereink  áltjil  maga  nagy 
mindenhatóságából  (ki  a  maga  nagy  erejét  erűtelenségiben 
szokta  nyilváuvabWá  tenni)  i-onfundáltíi.  megszeg venítette  és 
ennekebltte  is  váimegyénk grémiumában liiíromszori  portázásunk 
után  uttiversim  többet  li),i>(Mt-nél  Isten  megszabadított  és  lovakat 
is  ezen  casiisban  mintegy  nyolcz  ezerig  valót  nyertének,  melyeket 
superveniálván  az  magyarországi  sok  gyülevész  nép  és  militia 
az  saját  lovainkkal  együtt  per  rortiaotbúzták-vonták,  sót  halállal 
és  sebekkel  jtitalnnutatták  szegény  omliereink  szenvedésöket, 
hogy  rabjaikat  kiszabadították.*  Meghagyták  a  felsöjárási  szolga- 
bírónak, hogy  *mii»el3-t  felniégyen,  az  keresztény  riibok  testeit 
mindjárt  halomban  rakassa,  az  gyermekeket  is  Szigetre  hozassa 
le  sietve  szekereken.* 
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Pár   hét  múlvji   kegyt;l<;U's    emlckkol   fogja   iiiL'gtiHztelm 
Máranmrosvármegye  a   horsa-i  TaUii'toiokíiiiii  elBHfitt-<*k   liosioti 
ségét  KíTánatos  volrui,  hu  ez  iilkiLlomhóI  külön  könyv  a]:tkj:iha| 
is  kiarliiá  veterán  tuílósunk  Szihígtfi  Islvún   azon   tainiliniinyiU 
melyet  még  1861 -ben  írt  a  Uitíirok  utolsó  h(.üt^sérül.  Ez  u  hösÖk4 
höz  méltó  irotliilmi  emlék  volna. 

8  még  kívjiiiJitosabbT  hogy  a  helybeli  törtéuetirökiiuk  lík 
törtéiictbarátoknji k  linia  lelkes  ki.s  csapntJH,  luely  —  mint  épen 
társulutunk  máninmrosi  kiránrluhUsilnitk  megnyitó  gyíil^són  oly 
igaz  örömmel  hallottuk  —  évek  óla  hangyaszorgalommal  gyÜjti 
össze  a  vármegyt'  múltjára  vmuitkozó  adatokat  9  mtflyuek 
már-már  sajtókészen  áll  a  Diplonuitnrium  ^farmarosicuset 
Deceak  ennek  kiadására  találjon  módot,  hanem  anyagi  áldozatok 
hozatalára  is  lelkesítse  a  vármegyét,  mint  hatóságot  s  6  vár- 
megyének tárnadalmát  is  megnyerve,  a  honfoglalás  küszöbön 
álló  ezredik  évfordulóján  Márauiarosvármegye  teljes  történetével 
lepje  meg  a  magyai*  tudományosságot. 

Dn.  Mahki  Sám3ub. 


II. 

A  rendelkezésre  állott  rövid  idö  alatt  a  megye  régi  jegyző 
könyvei  köziül  a  Il-ik  számmal  jelzettet,  mely  16-iy-töl  IHnít-ig 
terjed  s  abból  is  az  1843  l645-ik  éveket  I  *Jíi  lapokon  vníteui 
tüzetes  vizsgálat  alá  és  azokban  mint  a  n»gyfoutosságű  Uiiczi 
békekötést  megelőző  háborús  időszakra  vuuatkozó  évekbí^l  a 
következő  (írdekesebb  mozzanatokat  tartottam  szüköégesnek  föl- 
jegyezni. 

I.  Hadtörténeti  szempontlMjl. 

\^i'^,  fizeptembor  2'2-én  rendelUitik  ol  h  inef;yoi  oun^regHtiöluiu,  bi>gv 
loimlAnki,  n  ki  ningt^t  iiHiiies  Hmtiernek  tart^jü,  loviu^ávHl,  gynlogj/ivul  okt.  I  Tq. 
Bsfgeten  j«lenjók  meg  n  iixokott  helyen  100  fH  bant«t^it  terhe  niatt,  hof| 
aztán  onnan  í^  nagyiiága  (t  í.  a  fejedetem)  parancHAra  bArhnvi^  asoni 
indalbaanon. 

Okt.  l-«n  kirendel  tétnek  a  pnstalovak  és  kfsér^k  ;  hBAt\a^;ynikk  pvdíf^ 
Mauaila   JánnH    viilaitxtHtik    l.'i    t'rt   har!    Il7eté8<<el,    vicebail nagynak  Ap&t 
Jánon,  kinek  axonhan  tlzetéaét  uem  tadbatjnk   —    mert  ütt  topéit  .t  kítny\ 
levele  ki   van  ><r:tkn(lva,   hanem   az   alább   kÖvetkezAkhOl    bizviUt  minlíjgy 
10—12  frtni  tehetjük. 

A  ki  a  piwtalovak  kíilltltásái-ii  vonatkozó  és  ezsel  ka|M:soUktcM  llítd*^ 
kedéseknek  eleget  nsm  tesz  24  irtva  büntettetik. 

A  fejedelem  fl  nagysága  által  adott  helUca   oxpeditióröl   való   privi-' 
legitiiu  szerint  a  megye  állandóan  másfílflz4z  gyaloi^ost  én  utven  bu-NZurr  volt 
kötvlex  tábnrbnn  tartnní,    azax  a  fejedelem  rendelkezése  alá  bocsatni :  h  kik 
részére,  mint  az  a  Mzéuzörton   megtalálható  adatokból  kitűnik,  a  liuszáiok- 
imk  ff ifuljt'nt  5— .'i  frt,  u  gyalogiiknnb   pcilig  4—4  i>t   «  így  i'tmzei'f"  \<:>y<^- 
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keni  HI'Ü  frt  ílzpléw,  v»({yis,  iniiít  ftkk-'r  mniitlatiitf,  znolája  .iírt,  moIi  r^ 
"lititéu  »  iti?fr.y<' l^arloz«;tt  gondüskodni  -^  IiuN«r  ifcan  sok  nelii^züé^cl  i'írl  i 
Hxoti  épen  ti><iti  jr>leiití*ktt!len  oKzvugiiek  felliHJtÁaa,  uiéfría  mcglehetAt  pon- 
tuvxAg^l  !<7.o]gH]lnilft  be,  rendnzcritit  két  liuvi  (1700  ívi),  vafr^  Imrum 
liavt  ('ifiho  frl)  •'•sBxegcklx'n  a  munkácsi,  aüro  a  pataki,  kciftn^d,  rYikonmzi  kapi- 
tiluyüknak,  provi^oroknnk,  u.  m.  Ballinsr  János,  PonjrrAcz  ^{bály,  Leovej 
Oorjiely,  I.iicaai  JAnos,  Kuncz  Andrüs  8tK  urani^^knnk. 

Aíonkiviil  H  hnszti  várba  i»  kellett  20  j^alognsnak  4  —  4  írtjAval 
SU  írlot  flz6tni  havonként  az  ahoz  tarloaó  várDsuknuk. 

A  uagr>'obh  (ii8zt?geket  reiideson  az  uH!4{K4n  vagy  inia  lukintéiyaa  i3(i;yija 
veietéífl  alatt  kültlí:*tl<íéff  tO-  lü  lovtu  kiBÓríívd  íWillitotta  az  illetíl  várpa- 
rancAiiokhoK,  a  hol  épen  a  megyei  katonAk  tJ^boi-oKiuk  h  e  küMiíttséireknHk, 
lovaakisérfiknek  afletr41<e)tetr(>  jeluntékeny  itti  kOUHéu«k  vzavaztnttiik  nme, 
melyek  fedezésére  mindig  rovatai  ím  állíttatott  meg  At  akkuri  nigy  janisra, 
A  kOldnttJi^  rezet^je  részint  rangjára,  rédzint  a  távoIsAgra  valu  tekintett^*) 
40,  50,  70  (ttot  kap,  a  loTSí  kiaérOk  3  —  ^  frtot  fejőnként  cgy-ugy  expodiiiOra. 
Azou  kivíll  külfln  kftvetség^k  in  kfildetnek  egrik-mAsik  pRmncBnokhni.  — 
HGt  a  katonák  mhi^3satAról  in  kell  gondoHkodni  s  ha  még  fJVlvesszük,  hogy  a 
tífilsfí  rendloatartif  som  kerUlt  kevésbe,  bÚEton  elmondhatni,  hogy  MArn- 
tiiMroHmegye  ígcn  jelentékeny  évi  Áldozattal  ji^rult  a  badakozAs  folyta- 
tásához. 

Ai  sem  hagyható  figyelmen  kívül,  b&r  a  jegyzőkönyv ekb<)l  ki 
nem  tilnik  is,  m»zorínt  kOzvetlen  c»atAk  folytak  volna  n  megye  terü- 
letén, de  még  Íü  meglehett>]i  rendetlen  és  zavaroa  kOzbiztonsAgi  Állapotok 
voltak,  mert  uagyon  ^^yHkovíak  a  lopüsért,  verakadésért  vaJö  pnnoAZok  h  már 
1043.  dec/-  l.S-én  .iztikitAifPAnek  tartjn  el  rendelni  a  meggye,  miszerint  a.ttrázfiAk 
tec^2tgor6l>bftn  Orizxék  mindenfelé  az  utakat,  a  levél  nó]k(it  jArö  iiinierritleti 
loviuokal  vagy  gyalogokat  azonnal  elfogván,  vigyi^k  a  tiuítzti  várba  ftzigciru 
büntetés  l(>rbe  alatt,  —  inúty  helyzet  egéiizon  megegyezett  egy  kia  Ofitroui* 
Hllapottal. 

A  luuU  adók  felhajtAaa  cicaknem  AlIandA  tArgyn  »  gyüléaekuek  éjt 
lntézk*)déNekuok  k  példAul  van  enet,  hofgy  a  vitteiipAn  azzal  Ali  é]f>,  nuHzerinL 
i'i  mindent  megtett,  de  a  3/.ülgablrAk  nem  engüdelmankedDek  «<  íg.v  a  fnlult^n- 
ségft  niH^rái'ól  (sl,  reájuk  hárítja,  mire  elhatároztatott,  hogy  a  szul^bir^k 
lOM  (rt  >>úntetéii  térbe  alalt  azonnal  hajtsák  be  az  adókat ;  úg>'  Utazik  ett^l 
inep  ík  ijeiltek,  inert  a  [yónxek  befolytak  m  bflntetéire  Bzilknétr  netii  volt. 

Az  adók  100  nemeai  oszlA«ra  és  sziiz  kapu  atán  vetletti'k  ki,  tehát  nür 
okkor  nemvoU  meg  a  109  oszUm.  melyet  az  elübbi  feloható  M;irki  fíánUor 
l^gláricam  néhány  évvel  előbbi  idArOI  említett. 

II.  A  uii  a  fejedelemhez  vuló  viszonyát,  illeti  a  luei^yéiiek, 
azt  csak  a  legjobbnak  afit-  mondhatni  biz;ihiiasnak  és  melegnek 
luondhatjtik.  Minden  rendelkezése  tisztelettel  fogadtutik,  teljesít- 
tet ik  s  kifi  Igásnak,  agtfályoknak  vagy  épon  ellennioudásimk  ezen 
idn  alatt  nyiimnval  sem  találkozunk  úgy,  liogy  bizton  mondhatni, 
miszerint  a  kÖ/.vélemény  ás.  akarat  a  fejedelmivel  teljesen  ugyau- 
iwonos  volt 

H43.  JAOuAr  ilü'An  elluitAroztntik,  hogy  a  fejedeleiti  lakodalmi 
Kol^niniltííiAi'a  (t.  i.  ifjabb  HákócKÍ  György  1fl42.  mArcxítiN  4-cn  mogvA* 
lasztott  rojedcIoTiiiiok  BAthori  /üóflával  f^bmAr  elején  Oyulftfeb»*rvftrott  tar- 
tott )iázA8A^4rAiii)  idoj^n  'ir«i:AgbóI  jövrt  k>'•Vl^tek  réízére  az  mi  élé*  a  j4n«- 
oinkra  vettetett,  pontowari  bL-bajtaasék  ft  kÜKHdelem  evetén  fubi  'i4  frtm 
pri\ritft  pomnna  |M>iiÍg  12  O'im  t-'xetiaAUBtisék  a  <tzolg«bfrAk  AÍt«I. 
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BIKOTTPAO!  jelknts»ek. 


A  HK&lyaval)  és  két  e/or  bikk(;i-desxkii  azavazLatik  meg. 

U45.  jauuár  17-éu  a  fejedntum  bAzai  rószéro  lUO  tizei-  tfiiiüoly  éx  100 
Kzálya  jf{értotik,  melynek  bDsxáUitAfta  kÓHObb  a  meijye  álul  kuUA  k<^z«ifeíliex 
axoii  kljalentéüsel  sílr^ttetik  meg,  liog?  addis  a  sindely  cniiiál^k  uc  tiMré- 
Mzt^ljtíiiek  e^  sindell  ú  eladni,  sem  BAnyAra  Atal  bi>rtlHnÍ,  míg  a  fe.jede1»aii 
réxxti  ki  ntím  telik  —  24  ÍH  büntetés  terhe  alatt;  az  oüxUsok  t>edi^,  h»  uly 
fízenltfyöij^ynaplg  le  nem  szállítják  a  aiíáz  sAslly^l,  100—100  frtra  büiitet- 
ltitn«k.  Vgy  látszik,  az  erélyes  intézkedés  megtette  hatásAt,  muri  t/ibbssör  lu 
liiíy  "*'"  ktíHilt  el/í. 

in.  A  megye  föispiíiija  azon  időben  iktáiű  gróf  Betlilüu 
Istváo  voH,  kivel  a  megye  szintén  nagyon  jó  viszonyban  volt  s 
némi  üzleti  összeköttetésben  is  állottak  űgy,  hogy  midőn  a  mesrye 
[iK'gszorult,  a  gi*óf  adott  pénzt  s  azután  a    megye  vis?-  '    íT- 

tutta  neki  egyéb  javakban ;  mely  érdokes  viszony  illu  !.i 

Íü1emlitt*m,  bogy   1644.  január  2G-áu  ellnitároztatottT  nu^zenut 

»A  főispán  ö  nagyságának  ez  mostani  szükségben  tanúsí- 
tott kegyes  jóakaratjáért  minden  oazlnstól  és  kaputf'd  egy-egy  jö 
bárányos,  fejős  juh  adassék*. 

Ugyanazon  év  márczius  1-én  isméi,  mivel  a  főispán  a  megye 
szükségeire  1">0  forintot  adott,  ezen  újhíli  jóakiiratjáért  ígért  a 
megyí;  100  bárányos,  két— két  esztendős  juhokat  és  2ő  meddő 
vágő  teheneket,  melyeket  Szentgyörgy  napra  kell  beszulgáltatm 
6  nagyságának. 

rV.  Egyházi  szempontból  nem  érdektelen,  hogy  1643. 
márczius  10-én  elhatározzák,  miszerint  világi  bírák  ne  ulegyed- 
jenek  egyházi  dolgokba,  de  1B45.  márczius  33-án  e!g,y  após 
l)ana3zára  (dreudelik,  hogy  n  szolgabíró  vegye  maga  mellé  a 
járási  protíipapf»t  és  más  becsületes  személyeket  is  s  vétesse 
vissza  Ungur  Jánossal  (úgy  látszik  elkergetett)  feleséget  cs  öjo- 
nek  együtt  mint  becsületes  keresztyén  emberek.  Alioquin  tör- 
vénynyel proctídálhatnak, 

V.  Törvénykezési  szeiupoutbúl  csak  két  mozzanatot  eme- 
lek ki. 

1644.  April  5>én  panaszok  eineltetvéu  a  ftílüi,  hogy  iiiivcJ  a  var- 
iii(3gye  Magyar-,  Lengyel-,  Moldva-  és  ErdélyúrazággAl  határoti  nok  incou- 
venientiák,  si^t  rncinunok  in  j^tráltatbHtnHk,  ^fit  patráltattak  in,  csuk  mon  |b 
en  bellica  ex)>edití6  alatt  ii.  m.  eaib4jrva^aL)W>k,  égeté-^ek  és  mÁ.t  iitentdl«n- 
ftégok,  n  a  tiaztcktül  éa  tönénytfzékekt^l  mítsum  tartanak  ~  elbat/iroittAUkt 
hogy  A  tisztek  szübAUoftan  (a^ax  ríWjd  utón)  inqnirálbB'n«ai»ak  f  a  tiívv^ny- 
szAÍtekhex  tartozó  Ogyekben  is  proc^dá^Ihnftfianak.  A  mi  nagyon  baRonlít  «^- 
kÍB  ttatAriumféle  eljArAnboz  és  élénken  színezi  a  háborúi  áltapotokat, 

lft44.  juntuK  2I-én  nt!)h»i  Pojfány  Gytirgy  özvegye,  Stoik.i  Ay..t:* /*b 
iiúnt  pauaAzol,  hogy  fia  István  sem  l8t«n  parancsának,   sem   az  ■  í- 

ouluiaíimk  nem  onj^d,  wm   fiispAn,  sem  vármegye  intézkertéBeii  ;  <;- 

*>  Erdélybuti  lulajiiak  liivják. 
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ctAJJR  Á»  iffy  kéri  iimgliütilutétict,  muri  Ct  Iih/AImíh  Lovatih  nme  nem  ntenvt!)d- 
hcU.  Ilyen  us'jttHm  i>ers7.t>  n  ntv^felel^l  kikiUdÓM  vl  ü*!m  nmradntt ;  hogy 
miuü  üikerrni,  axt  nem  tudhatjuk. 

ILI  eiiiliteiii  íü\  lut  in,  n  uii  iitkúbli  küistgaseatitNi  szouipoiitból  ctirtuvuo, 
lioiiy  in4'i.  márciíiua  23-An  h  biiúk  .,l}útij  hwUkft"  kapnak,  melleknek 
erejével  a  kivetett  ndökAl  1 2  írt  öxequúlítsi'mtl  va^yift  annyi  hünt«tí'si  josfgiil 
lwlfi<Iéktalaiiul  fSlhi^tsAk. 

VI.  Oi'SiággyüIéKre  e  három  é\  alatt  kéta/er  vHl;i.s/,tottJik 
követőket  és  pctíig  l'H^í.  decz.  á8-áii  Builui  Istváut, kiuoki<ísz<íi'c 
1 00  frt  ós  Ponori  GryÖrgyÖt,  kinek  részére  50  Frt  költség  szavaz- 
tatott nie^. 

Iíi4fi.  márczius  :í3-án  az  ápril  Ití-An  megnyilandó  ország- 
gyfllé«r(!  (generális  rlieta)  Ponc/.  Uyörgy  (70  frt)  és  Potrovai 
/íáuos  (40  frt)  víílasztattíik  meg  követekül  plenáris  iuatructióviil. 

VII.  Végííl  még  ipíiri  és  kereskedési  szeuipontból  jegyzek 
meg  osak  annyit,  hogy  1643.  cleczember  15-én,  tehát  mindjárt  a 
láboruzás  juegkezdése  után,  elhatároz/itk,  niiszeriut  a  begyült 
hadi  pénzekből  követség  küldftik  Lengyelországba,  hogy  a 
gyalogosok  részére  hozzanak  posztét  i'>&  zászlónak  való  talVotát. 

14)44.  május  16-án  pedig  azt  biitiírozzák,  hogy  miután 
Balingli  uramnak  (t.  i.  a  munkácsi  parancsnoknak)  12  pfjsxtót 
adtak,  a  helyeit  a  megye  részére  3(>  frton  (mely  összeget  azonnal 
ki  is  rónak  a  járásokra)  más  poszté  vásároltasBék. 

Természetesen  még  igen  sok  "ó  épen  nem  énlektc^len  magán, 
r-salúdi,  vagyon,  adó,  zálog,  útmunka  stb.  ügy  fordul  elő  a  jegyzö- 
könyvekben; —  de  awtkra  itt  kiterjeszkedni  nem  lehet. 

MindeneKetre  elismerésre  méltó  az,  hogy  a  viharom  idtik 
közepette  is  a  nemes  vármegye  ezen  most  már  csaknem  f^eklyé- 
ket  képező  régi  könpeit  a  lehetíí  épségben  mugöiizto,  hogy  azok 
a  külömböző  irányokban  kutatni  vágyók  részére  becses  fornlBül 
szolgálhassanak. 

Okák  Lajos. 


A  városi  bl/.ottsilK:  jeloiiléNe. 


I. 

Az  augusztus  yri-iki  n;tgygyűlé.s  halározaU  értelmében 
n  bizottság  Szilágyi  István  lyeeunii  ignzgató  th*  elnöklete  alatt 
dr.  f'sánki  Dezső  eb'Íad*'ibÓl.  dr,  Kidi^Iyi  P;il  másodé lííadóbiil, 
DedekCresccnc.  ilr.  Di'nikó  Killmán,  (Tvnrinkn  Antal  és  dr.  Szóm- 
bathy  Ignácz  lagokbol  líllott,  kik  köziíl  dr.  Demkó  Kálmán 
a  városi  statútumokat  és  jegyzökönyveket,  dr.  Krdélyi  Pál  pedig 
a  tyceumi  könyv- és  levéltár  kéziratait  és  irodalomtörteDeti  emlő- 
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k(;ít.tui)uluiái(yu/.UíkiU.  Ut'.DiMukó  inuukúlkuUaMit'riji.luiL-uyúrtjIl 
szúlü  rövid  jeleiit£*ít  uz  előadói  jelentéshi'Z  csatoltít,  dr.  Krdo!>i 
Pál  aztmbaii  kissé  részletysebb  felöl vHsá.sl»uu  szoinélyeson  ftt^a 
clötcrjoNzteni  ltúv:1rkodííaának  kiváló  ^rtjekíi  erodtiidnyiit.  R/en- 
kivül  dr.  Fejérpatíik_v  TíIÍszIú  Déinely  Arpttd-  és  Zgigniondkori 
uklevoiek  regestitit  engedé  át  e  jelcütós  szániártt ;  dr.  Dedcic 
Cresceiic  és  dr.  Szombathy  Ignűcz  urak  pedi<;  az  eluadúvul  vúli- 
Vütve  működtek  kö^re  az  oklevelek  kivoiiatozásában. 

E  bizottság  elsósorbaua  lyccumnak  főieg  Szilágyi  Istviiu  űi* 
által  nagy  ImzgaKtnmial  és  utánajárással  Összeszerzcll  gyűjti.'- 
m(*uyét  búvárolta  át,  melynek  gazdagságáról  már  eleve  sokat 
hallottuuk.  E  hirt  a  néháuy  iiapí  kutatás  bőven  igazolta. 

Ugyanitt  volt  alkalmunk  megismeikedni  a  csebi  J*ogány 
üsalúdnak  sziutún  gazdag  ós  vííltozatoÉí  tarlalinii  levíUárúval  i». 

Ismeretlen  Ari)ádkori  oklevelet  e  két  gyűjtemény  együtt- 
véve uyolcz  darabot  foglal  magában.  Ezek  kiizul  hetet  dr.  Ft'jér- 
pataky  László  má&olt  le,  s  regestáikat  c  jelentés  számára  áten- 
gedvén, azokat  a  következükbeu  van  szerencsém  közulaí : 

1240.  Chak  zftlai  comes  Rubin  paffilt,  Aibeus  Aát,  &  zalai  vÁrlin/.  inr- 
tozó  Cheb-i  lakoBt,  kivált  a  pugilaágban  kifejtett  érdemeiért  a  vArniípttk 
sorából  több  rokonával  eg.vött  kiveszi  és  a  várjobbágjok  sorába  iktatja. 
(Eredeti,  ÍUjprgÖ  pecséttel,  melyen  ükOrfej  Utfaatö.  Pogónj  c».  iratai.) 

1266  István  iQabb  király  a  Woya  nembeli  Mártonnak  é9  Oerntánuak 
Adományozza  a  temesi  vár  kerületéhez  tartoz6  Vrman  fÜIilet.  (Ere^Mti.) 

1270.  István  király  az  Ost  nembeli  llerbordua  coinesn^k  megeng'jili, 
liogy  nalanus  vize  melletti  mnlmai  tájékán  várat  épithcttsen.  (Bredeti 
Popiny  cs.  iratai.) 

127T.  A  váradi  káptalan  elOtt  Dénes  fta  Dénes,  a  8imon  lla  Péter  által 
véletlenül  megnlt  testvére  vérdija  fejében  tdegyejdk  ;  s  c»  utóbbi  exért  a  mog- 
gyilkoll  testvérének  'i5  márkát  fizol.  (Eredeti.) 

1278.  Chák  Háté  nádor,  somogT^i,  wproni  és  baunt  inpáii,  min'  ■*  li- 'iv 
által  kiküldött  bir6,  Moréna  és  Machula  aoniogymegyeí  fijMeket,  [V   '• 
inányAHliipjánMiklóscnmes  flánakHerbordusnitkodaitélí.ft'redeti.:-^  ;-  --^ 
liecnéttel,  melyen  a  Chák-CüAlád  jel  vénye,  az  oroszlán  látliatú.  Po^uyc^.  iratai)  i 

1261-  A  buda-hvvvizi  keresztesek  conventje  eUHt  Varnel  ll.t  l'auliia 
cUeii  I)ay  föld  ívW  folyt  ugy'^kíwii  Cbepan  tlai  I.flrincz  i-n  iíoyxm  és  Povclia 
Uh,  János  tizednmguKVnl  esklit  tesxnok,  liogy  az  eUlbVinek  abban  veuitui 
része  úncH.  (Eredeti.) 

VJV8,  sablmto  ante  dom.  Judica.  A  váradi  káptalan  elOlt  CríiiiiUB  ŰJt 
KiidaH  Ühnmakuz,  Bmbur  et  Eezethelnk  ntutmánn.  birtokninnk  B>*\v  felOIÍ 
telét  úgy  rohoni  ktMelék  miatt,  min' 2)  márkáért  fiinmii  fliiinak  Kndui«^«  Pétijr- 
nek  átengedi,  (A  váradi  káptalan  IH20.  feria  VI.  ante  dom.  J^(^^ft  átiratábíil  ) 

A  nyolczadikat  késíibb  kaptuk  kezUukhöz.  K/.  okleviSl 
13u0-bau  kelt  Budán,  (feria  soxta  post  iniindimas  Pontbecostes) 
s  sDamurt  pro  premoria*  szavakkal  kezdi'ídik.  Kiállitójiíttiíhát 
nem  ismürjük.  Tai'talmah/eriiit  Doinouktjs  a  Fofgoliiii  iia,  Őszöd 
és  PAl,  az  Eszt'n  liai,  Péter  t's  Pá]  a  János  íiai.  Ábráin  a  Tivadar 
Iia,  ugöCbaiueiiiOíiektiUukozuak  -  talán  a  budai  káptalan  ••l<1*t    - 
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píiH'A  tKn\Hy/.)  Miklós  Hauii;i  és  Sásvai  iiuvű  birt(ik;tiL, 
iriely  az  elősorolt  iifincsek  hirtokftiiuik  közvetetlen  szomszédja. 
elidegwjíthesHo. 

Anjoukon  oklevél  aránylag  uem  nagy  számmal  Tan. 
A  Pogány  csaláil  levéltárában  csupán :  3 ;  a  lyceum  gyöjtemá- 
iiyében  pedig  mintegy  25  drb.  Ezek  azonban  í^redetiek,  vagy  leg- 
alábl)  középkori,  XV.  szá/adi  útinitok. 

Ezekelspje  -  13íO-ikiátirntl»an  /.VíWi'^7  való.Tnrtalnia 
szerint  Miklós  me&ter  (ele  IJanay  IMI  Ha),  egy  rőszrÖl,  valamint 
János  ( a  ki  Péternek  a  fia,  a  ki  iámét  >  Wrduiig  dictu3<  Simtmnak 
íia)  és  tCHtvérei:  Pétor,  Fülöp,  Márton  ós  Simon  :  továbbá :  György^ 
Druencb(?)  —  Endus  Hai,  a  ki  a  fentebbi  János  atyjának  a  test- 
vére, az  egri  káptalan  előtt  egyezkednek :  »tcrra  AVarchaTiiakwz'  : 
a  szomszédos  -teria  Chamakiiz*  és  »teiTa  Zoyzlou*  felett. 

Tartalma  szerint  azonban  fÖleg  a  következő  válik  ki  közíi- 
lök,  mint  a  mely  fényt  vet  az  akkori  társadalmi  szervezet  fejlődé- 
sére, átalakulására.  A  szerint  I.  Károly  király  Uilí-heu  jersei 
(de  Jersee)  Rud  fiait:  István,  Pál  és  János  várjobb:ígyokat 
a  hazában  és  azon  kivűl  tanúsított  szolgáliitaikért  és  szerzeit 
érdemeikért  íjyörgy  tárnokmester  fiának  Miklósmik  kérésére 
—  a  várjobbagyságböl  kivévén  (cum  eorum  possessione  in  tlicta 
Jersee),  »in  cetum  nobilium  oastri  iobagionum*  emeli,  örököseik- 
kel együtt.  (Kelt  Károly  király  uralkodásának  11-ik  évében, 
augusztus  4-ik  idusán.) 

A  k^vetkűzS  oklevél  1320-ból  vnló  s  n  fmil  Íiitiiort«t«lt  u^nicnamegyei 
1900.  évi  oklevéllel  áll  kapoMulatban.  Ebben  nuír  Koimsz  Miklóünak  k  li» 
IntvAn  sKere|j6l  mint  Sásvár  talujdoQoaa. 

l'f^.v^nctak  itz  1320-\k  évbOl  egy  máKÍk  oklevelünk  is  van,  mely  a 
ftntobb  közölt  ItOö.  ^'i  okiraltiil  kApooUlos.  E  menőt  RyliKJ'  (Endu)*  flft) 
él  teítvére  Dean  ogy  réazrÖl,  ín  Márton  (a  Péter  fia,  a  ki  ininél  Simonnak 
fi»),  valamint  te.t(vór6  Znn^  dictuB<  Péter  másivs/rrtl  ]320'l<ttn  a  vitraili 
káptalannal  DAzsa  (Dan^)  enlZ-lyi  vajda  éa  «olnoki  (de  Xnnuk)  ispán  /."Í/M. 
évi  t>k1evultH  álinitják.  Kz  utóbbi  diploma  szerint  az  e<ulitett  Oyörjfy  í-á 
Ünng^i  I'ét^r  (')  kiirt  fenforgó  párbaj  ilgyében,  malyn;  jChnnüikwz*  biri-'k.i 
feletti  per  adott  alkalmat,  a  nevezettek  kiej^ezkednek.  A  Pausa  vajila  nklt*- 
vele   iBubcantro  Kuknlleti*  kelt. 

KíO'  inásik,  t:i*J4.  AW  íjklevél  u  felhcvixi  kere5zC*'uek  oonvenijének  *>» 
(iy»Vgy  perjelnek  a  kiadványa,  *Vyrasru.itelnky*  nevil  <ismeret.l*«n  fekvAaí) 
r<Md  éy  B  virágostelki  iietneütek  t7Ky^beu. 

lS*i9-bea  A  Bethlem  tla  :  Olivér  tfomoi  egyrészTfll,  ^b  Cliak  hán  tli'mnk 
Domokosnak  neje  Kláru  ée  Hikl6s  |>oz9onyI  lipAn  nuktrészrni  a  Klára  a8<<»Hiiy 
hozománya  As  hitl)ére  fOI5tt  ej^yeznek  ki. 

Eme,  már  régiségük  ruiutt  nayybeciíí  nklnvelfk  iiia^ukbaii 
is  fíi|tűhl«H,ik  a  gyiljteiiu'riy  változJitnsKá(j;át.  Ljihsaiikinl,  ^'vukrau 
íiok  iitiínjúrá9sii.l,  különbüzo  lUou  keríilvén  os^zt\  töbit  megye 
monographusa  s  ezunkivtíl  a  niüvolűdéstörlénetín'i  számúra  is 
gyakorta  nyújt  becses  anyagot. 
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iC)bli  oklevéllel  UlAlkoxiink.  A   ki  tu<l.itt,  mily   líaórvíiuyotóu  morSInek 
Vextmtí^ye  k«'>ic6  pkori  t6rt<'ntil^nek  iiyoniiií,  hogy  (!iilK>>c'2y,  monograpluAjábAQl 
KörOi  é»  Kecíikeiiu't  riiroitokon  kiviíl  tix  iííoböl  iilig  ismer  lüiu  holységűt,  — 
■'irOmmel  üdvUzClenA  miiitlen  f.  tn^g-yére  vonatkozó  régi  díploiuát.  A  intist 
elfikerüUeknok  egyike  iy31-biU  vnlA,    »  a   Bífitenyeiek  (e^yr^szröl :  Biirlabáai 
Un  Jaknb,  mfivréntTűl :  fíomonkoH  a  Fábián  fla  (•■  Jakali  u  Péter  lia)  birtok-^ 
ilgyoivel  íogaÍk<»3!Ík.  i  Az  utóbbiak  rétal  iitiftn  részeket  szerezuok  lufti?  >Be*ie- 
iiftii*    helynógben   az   elObbiektíll.}   Eí   nklevél    nxerint   ú    Betb«uyeiek   <iico]n> 
nédjni  :  Bckr,  a  Baraháa  fia,  éx  I'ál,  a  Báda  fla. 

Kgy  mállik,  1374.  tví  oklevílbíil  azt  tudjuk  meg,  hogy  a  BMKnyui- 
i'8alá<l  e  birtoka  >Bary«  faluval  (posaesaio)  hntárcw,  Ez  évbnn  Ftut-  é«  Pilis- 
inofryék  »prope  villám  Zentbeliiebeth'  tArtottak  gyűi^t. 

14It>*ben  •posse.tíio  Jiesenew  edítlrüs  d«<Tt)tuta<  uryn°&nl  nierQl  fQI. 
A  xzomszédoi  »Sary«  bírtok  most  is  tonnAll. 

ner*^gmftgy*^re  vonatkozólag  u  van  néhány  T»^gi  diploma-  Eitek  egyike 
Nzerínt  T.  Kiiroly  király  l3.H8-ban  megengedi  atyai  Dt!trL'Í  iMátyá.saak,  liogy 
órüköíök  híján  a  beregmegj'ei  Attya,  Aaszontelte  éa  Oííztró  helységekl^eli  bír- 
lokait  Vízaknai  Istvánnak,  a  kir.  kanczellarin  jegj-zí^jének  el-  vagy  odinKl- 
liasM.  {HL  Non.  Hart.)  Kgy  1S40.  évből  való  pedig  Pál  országbíró  it^tetét 
turtal-  roazza,  a  beregmegyei  >At1hya<  helység  némíiLy  réutei  tárgyában, 
melyek  Detrei  Pál  és  Mihály  halálává!  Körtvélyesi  Péterre,  ÜyOrgyre  és 
.lt'ino.<ira  szálltak. 

]4TI-benaBulcsai  Mátyás  birtokában  találjak  >Kyflbrlchv«  helységet, 
nifj'ane  megyébfin. 

Még  a  távoli  csftnádmegyei  Szentkirály  belyeégrőt  ift  tud 
nilmutatni  a  gyűjtemény  egy  hosszabb  oklevelet  ISÓS-bi'H,  mejy- 
l»en  Iiatiros  gy.'iuáiit:  »p08sessio  HodwasarheU  is  eliüfordul. 

Továbbá  egy  másikat,  mely  a  uádor  parancsát  tártai-' 
iüa2za  a  titeli  káptalanhoz.  E  2>aranc8  szerint  ''de  Kerew<  FórÍM 
(cgrogiiisj  vétel  utján  beigtatandö  a  mutnoki  Thathnr  Péter  *H 
László  mouyorósfecfikési  birtokrészeibe.  A  királyi  emberek  közt 
;u  addig  ismeretlen :  Veresmarty,  Szemléki,  Píiuaszi,  íüMeiiki 
Sárkány  és  Bocsári  családok  egy-egy  tagja  is  fólmeiüJ. 

Szatmár- és Szabolcsiiiegye  határos  vidékéníl :  Or,  PátyfHl, 
Vetés,  Cj  égény,  Vaja,  Apáti  tájáról  b  az  ugocs  a  megyei  Batárrúl  sal. 
a  Raplon;)r-nembe1i  Vetési  család  révén  találunk  Ítélet-,  határ- 
járó-,  hatalmaskodási,  bttvalM  sat.  leveleket.  KözűlÖk  egyik  i^lég 
régi:  i:í25-böl  val*!)  (in  criistino  festi  sancti  rtigiö  La<lislail.  s  a 
váradelűhegyi  convenl  (és  pri'postju  .Jakab  i  kía<Iványa. 

Kgy  másik  pétiig  Pál  országl)ír<i  iték-tlevclét  Lartaluiaxza 
István  királyi  jegyző  részére  ama  határsértésben,  melyet  Abraam 
és  Benedek,  a  Mihály  íiai,  meg  János  fia  Tiászló  és  Andi  ás 
*Qübitb<,  vajai  nemesek,  »K\vr  és  Woya*  határán  olkövctUík. 

Kgy  1346.  évi  okl^vélbAI  megtudjak,  h'>gj"  aa  ediii  '.  ujk*- 

dubokttUaiut  vagy  :  Kupehikznilabaka'  EgyhA^asgégéity  >  ••^\y- 

aégjKel  vult  határos. 

l.'iOl-ben  I,  Ijajnti  király  Oyfirgy  d«ÍA  királyi  iiifáruak  (díRpuui&ifit 
nos<«<r),  n  Ban-abAsi  T.áNxIó  HAimk.  a  magbannitkiiK  Orl  Piíl  fia,  loLrán 
birtokait :  On  és  Apáili  adományosza. 
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UJ?14-Imíii  :i  Vnlejii'jk  Píízioziijik  rn'-inely  s/fUiimr-  *.■»  (ii^ii*H;iiin.'gv*'i  tiii-U>- 
baikuu.  14011-Ikmi  pmlig  Znijjniniiíl  király  a  VetPHi  íittrincz  flii.  Ambrus  ínotiilin 
al  atrenuuti  vir),  Bn^nsi  Múf^  (Péternek  Hh,  ki  SiiitonnHb  fía.  a  ki  nio^  János- 
nak flM)  és  teatvt'rei  Miliiily,  luiMtln  <^jí  Méter,  viilíimint  VtíU-ai  Miklós  és 
Tiíirinca  (a  Zongn  PMmt  fia)  oaztÁlyos  aiynflak  vénzére  Ns^y  L.%jog  királynak 
is:i4.  évi  privilepom^t  írja  At,  mely  szerint  e  király  Pálrt  Miklóst,  Ií"1rinf7.et 
(a  7,onsn  Péter  Qaii)  és  Ita>fr>si  Sjinunt  íjánns  flAt)  a  Púinak  és  Miklósnak 
»iuxta  partPH  íjiarina*  Ín  castro  nosirn  rpyali  Stranicha«  i^«  Simonnak  »altni 
nasilem  purtes  transmarinas*  tzHiJietl  bokros  értlenieiért  minden  egyházi  úm 
viláfi  bin'i  hatoséba  nlúl  kivi-vt-n,  egyedftl  aa  onzáfrbíró  (iudex  oaría« 
niistrae  rn^alis)  ható.iáfia  alíV  holyezi. 

I41i*-bftn  az  fimlitett  Vetési  család  e^'yik  l-agja  .  Jakab  Óvári  Jánoatúl 
ngoci'araetfyei  >línt]iaar«  helység  felét  ■szerzi  meg  1000  arany  forinton, 
K  holyséjD^M  ay.tAn  Mátyás  király  1474-bcn  ujrj'ancíink  a  Votériek  kérelmére 
U^ociiauiciíytí  haU'j^íga  alúl  kivévén,  bzatmármegyébtí  kebolesi  át. 

Utiynuc  király  14ö8-han  a  Vetési  rokonság  részire,  ^ylk  Ug}&iiuk  : 
Vüté«i  Albert  ves7.iii-énii  píispOknek  és  királyi  alkanczellÁrnak,  fOleg  a  Ur. 
'  unczelláriáhan  tanasitott  jeloa  8ZDl|;álataiérl  megengedi,  hogy  sxntnuir- 
aegyei  votéai  birtokiikKin  a  Szamoson  át  révot  állithassanak  fol,  s  ii7.t  ax 
"fttkeiéare  szöJuéges  hajukkal,  talpakkal  és  más  ídlszereléMkkel  ellátván, 
minden  átszállótól  vámot  nzedheatenek.  G  rév  birtokába  a  következe  i4M)-ik 
évben  aztán  annak  rendje  én  mi^dja  szorint  be  is  iktatta  a  családot  u  It'loixí 
convent.  Albert  veszprémi  püspök  még  14SB-l(ftn  is  éli  s  njjyaneltUor  a  család 
tí^y  másik  ta^a.  <}er(rol>'  mustur,  szintén  papi  tjmber,  már  a  királyi  kancz^l- 
láríii  jogyzöjtí. 

E  Tidékre  vonatkozik  a  rozsályi  Kuuok,  Bátoriak  és 
Kíirol3'iak  szomszédos  birtokainak  igen  terjwdelines  határjárö 
levele,  mely  kétségkivül  szépen  egészíti  ki  a  Káiolyi-Oklevéltár- 
imk  e  tájakra  és  családokra  vonatkozó  közleményeit. 

A  Bihar-  és  Szabolcsmegye  határán  feküdt  Zelemér  és 
Etelaka  helységek  -  mint  a  Zeleméri  család  birtokai  —  1425-bKn 
szintén  fölmerülnek.  Ez  t)klevélbül  aZeleméri  és  petri  Uerzs  fsa- 
ládok  ez  idöi)eli  genealógiáját  is  cisszeállíthatj;i  a  kntutó. 

Máramarosmegyére  nézve  szintén  özámos  értékes  és  fel- 
világosító adattal  járni  e  gyűjtemény,  főleg  a  kíizépkorra  nézvfl. 
Kz  okleveleket  egyimkint  ismertetni  nem  lehet  «z  alkalommal 
feladatunk.  A  megyének  méltán  nagy  tekintélyben  álló  monogra- 
phiisa,  a  kitiind  tndós  és  (ró :  Szilágyi  István  igazgató  i5r,  valamint 
Aíihályi  János  megyei  főügyész  úf,  mint  nagygyűlésünkön  oly 
üríímwel  tapasztalbattnk  —  ez  adatokat  ligy  is,  még  i)edig  a  leg- 
illetókosebben  -  liasználandják  íol  a  megye  múltjának  kntatá- 
sánál,  a  hazai  történettudomány  kiválú  hasznára;  a  Hunyadiak 
kora  topographiájához  pedig  mi  is  megtettük  jegyzeteinkht. 
K  lielyon  tehát  inkább  csak  a  kiemelkedőbb  mozzanatokra  ntalunk- 

Egyik  legfontosabb  ezek  közül  az  tdáliság  történetében 
I.  íjtijus  király  .ulománylevele  i:tf>i)-ból  a  (ryiila  Ha  Unigos  szá- 
mára, a  ki  Moldva  visszaszerzéHéhen  nagy  segítségére  volt  a 
királynak,  több  oláhot  visszavezettítt  a  király  íninti  Inlsé^^re  s 
ezért  a  mai  Mára   völgyén  néliány   falut  (Zalatiinij  Hatpatok* 
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ííilvii,  Kopúctílíilvii,    Dtíszebáza,  H<?rnécsházii  én  Sugiitaglalta)] 
kapott  az  említett  nagy  kinílytól.  (Ek  oklevél  n  leleszi  oonvent 
1753.   fívi   transiimptnraábftn   van  meg.)  Nem  kévé  tusi 

1.  Laj08  királynak  egy  másik   1361.  évi  oklevele.   1  it  a] 

király  Heem  szatmári  és  ugocsíii  is^ján  fia  Pál  fia  Benedek  raeate 
kérésére  Sziget  királyi  város  (villa)  plébániáját  luinl  patronuR  aí 
nevezett  Benedek  udvari  káplánjának  adományozza  smi^ger^Ssíté^J 
végett  az  esztergomi  Szent-Tamás  egyház  prépostjának  s  cgrif 
vícariusnak  bemutatja.  Hulott  tndjuk,  hogy  vSziget  váms  ép^oj 
Lajos  királytól  nyerte  csak  néhány  évvel  elÖbb:  1352-ben  a  saa-| 
bad  plébános- választás  jogát. 

Az  egész  gyűjteménynek  tán  legértékesebb  darabja  ax  ftl 
pergamen,  melyet  l-tllí-ben  Máramarosmegye  alispánja  és  négrl 
szolgabírája  íUlott  ki  s  melyről  a  megye  emez  öt  fótisztviselŰjé- 
nek  még  teljesen  ép  Öt  pecsétje  függ.  Függ6  pecsét  megyei  kíail-i 
ványnál  általában  a  legritkább  jelenségek  közé  tartozik.  Tudtom 
mai  leginkább  a  szlavóniai  megyéknél  (Körös,  Zágráb  sat)  fni** 
dul  elö  ez  idflb*!ii.  Még  ritkább  jelenség  azonban  ez  öt  pecsét] 
küzépsi'ijén,  az  alispán   kerek  alakú    sötét-barna    viaszpecsétjén  i 
olvasható  magyar  körirat:  DOLHAY  SANISLO.  —  A  splira-] 
gistica  mai  állásában  a  XTV.  százatl  végéről  és  a  XV.  sz.  elejé-l 
röl,  tehát  a  kérdéses  időszakból  eddig  csupán  négy  magyar  kÖr-I 
iratú  pecsétet  ismerünk.  Kgyik  a  kazai  Kakas  LászlfVé,  13ftO-bnl; 
a  másik  a  g.  íí'orgács  Péteré  141á-böl;  a  harmadik  és  nogvedikj 
pedig  a  Perényi  Péter  országb(róé  1415-höl  és  1416-ból.  *) 

E  most  feltalált  Ötödik  az  ékes  társaságnak  bizonyos  tüktn*j 
tétben  legkiválóbbika,  mert  magyarázatra  nem  szoruló  bixunyM 
ü^ka  a  máramarosi  középkori  oláh  eredetű  nemesség  magyar-! 
ságának,  melyet  értekezésünkben  fejlódésénck  menete  izoriütj 
iinn»k  idején  különösen  kiemelni  igyekeztünk. 

Különösen  értékesek  a  gyűjteménynek  e  megyére  vonat- 
kozó határjáró-leveleL  Ezekből  a  kései  középkorra  néJtve  a  folyó-,] 
liaüir-,  hegység-,  mező-  sat.  nevek  magyar  voltál  vagy  magyarnsl 
lutngzását  a  leginkább  oláhoktól  Inkott  vidéken  ismegállapfthtkt-j 
jiik,  nirly  körülmény  szintén  teljes  üsszbangzásbim  átf  m  fetibebhj 
kifejtett  jellcmzM  viszonyokkal. 

E  részben  Nagy  Lajos  királynak  egy  1355.  évi  kiadványa] 
áll  első  helyen,  Dragus  é.s  testvérei  (a  Gyula  fiai)  birtokaímikl 
balúrjárásáról.  K  birtokok  a  mai  Mára  völgyén  ternttitU  ul,j 
niflyet  *'■/.  oklevél:  iflnvins  Maranniruspatak*,  majd:  *fliiviuH) 
MarjUiioriiH<   alakban   ismer.  Alifj;  s/.ükséges   kiemelnünk,    mily 

'j  KHzblle  a  Száutilok   I8tí0.  i^vi  folyniiiitlmii  b    Hittit  íínazliy 
^484.  46&.  l) 
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naj^y  Ibuto&itágú  e-i  udut  a  megye  uevéiiek  oiiigyariízatára  nézve 
is,  egyenesen  utalván  henuUnket  e  folyóra,  mint  a  melynek  régi 
neve  az  egész  migy  földre,  majd  üt.  itt  támndt  politikai  területre  . 
a  megyíve  is  átraent.  -  A  többi  magyar  határnevek  közül  áll- 
janak itta  következek:  >alveus  Knzpatuk.  fonticolus  Hydcg- 
kwth,  lluvius  Nadaapathak,  lacus  Zekfew.  circa  Magasmarthf 
fluvitiü  Kgriispatak,  campusculiiH  Taiseesraezew^c 

Más  példákat,  .Jód  helység  tájáról  1427-ből  kapuuk. 
Ilyenek:  nuons  Jodhegye,  campus  SíMngmlmezew,  Alpes  Cyples* 
hawasa«  sat.,  továbbá  1456-bóI  Apsa  vidékérrd,  pl.  »Kennecz- 
hege  mons  (in  cuius  oacumine  habotur  quidam  murus,  ut  dicitur 
olim  pro  castro  coDstnictum  luissedinoscítur),  Kermeczpath.ika, 
rivuliis  Ekerpathaka,  via  Esthwanwtha,  raons  FonyewsheiAg, 
fiampuB  Peleííkemezeye*  sat. 

Számos  oklevelet  találunk  az  Öt  korona- városra  vonatkozó- 
lag is.  Ezeket  szaporítják  a  Szilágyi  igazgatni  iSr  által  a  técsei  és 
hosHzumezet  *)  levéltárakból  tanulmányozás  végett  kikülcsönzütt 
iratok,  melyek  ilykép  számunkra  is  húzz áfúrUetÖb bekké  váltak. 

Exek  közül  emUthetjÜk  V,  L&seIö  14&7.  évi  oklevHU't,  mely  ttjra  iiiug- 
•irOifti  u  ItiiBzt  vAroB  régi  vámmeDtewé^i  priviltígiuniál,  inelyft  krtMnl>eii 
l.'>04-beu  n.  ülászlú  ii  tyttt  )ktir.  TovAbbá  M&tyújt  kin'ilyít  zi  joblKVtry oknak 
Utuxt  vAro-«ába  leondfí  s-.cab;iil  költö/ésérfíl,  --  mely  uz  iil«vtil<!)  ven'lég:Tié|je- 
kel  volt  liívatva  szaporítani. 

Kgy  mánk  oklevél  UB5-bAl  Uiinon  faoszU  plébánost  luutatju  be  >vicn* 
ríUM  turre  Haramarotiiu&tfis' gyan&nt,  ki  ftlatt  a  király  nevúlwn  rx  Ot  v&ros 
ffllí  hülyozett  mWrót  értettók. 

II.  Uliazlönak  ftf^y  l.'iOO-ból  kelt  privilef^ama  pedig  Hnsxt,  Visk  é* 
Tétinö  vúrosokat  minden  rendes  és  renOkivaii  királyi  addzAs  alól  fdlmenti, 
nilutakik  »circa  lodina><  Mlium  nnstromm*  n  nélktll  i.i  nagy  éa  terhes 
Bxolgálatdkat  v6gexnek. 

Kétségtelen,  hogy  <•  városok  lakossága  ez  iiióhen  mái"  lel- 
joseii  magyar.  Tudjuk,  1.  Károly  király  i:iy9-ben  még  német  és 
magyar  lakos()kat  ismer  p  helyeken,  Mátyás  király  azonban  már 
határozottan  :  -fpiinquoojipidanostrti  liungMriralia<  kitételt  hasz 
Tiál  1459-bBij,  mitlun  atyjának  ;i  korniányzimak  i'h  tdOdjént^k: 
V.  Jjászlóuak  uma  privilégiumát  megí^rösíti,  hogy  a  lianyatUsnak 
indult  HosBZumczovárus  ne  mint  rddig  a  fn|yU>n  gyarapodó 
Técs^ivel  egyénid  összeggel,  hanem  külön,  pttrtaszám  szerint 
adózzon,  f  líosRzumezö  város,  levcltiíráli.tn.) 

Egyébiránt  ugyané  körülmény  a  polgároknak  a  középkor- 
ból foumaradt  vezetékncveibnl  is  kiviláglik.  Ilyenek  Hosazumezö 
Wtl  MiiG-lx'ir.  a  Diák,  Ágoston,  Ádám,  NyiTges,   Kovács,  Suba 


>)  Lltdbbí   mintegy    Ifi   db    moKácBi    veas    eltfui    oklevelet    foglal 
Sitit^tíoK.  IHS9.  Vili.  Pütm.  7 
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nevek,  kik  kíizfil  Diák  ugyik  In'róiiak.  a  töblti  a  Hosszú  inf?z^áTtel 
vallott  ügyvédeknek  (!)  családneve.  Ugyané  városból  1499-ből: 
Fábián  Bálint  bíró,  Pál  Lórincz  esküdt,  Técsilröl  l-t61-ből 
Barkaszi  Mátyás  és  Zay  Tamás  bírák,  Szigetről  pedig  pl. 
15ori-ból  Szabó  Márton,  Gulya  Mihály,  Kerekes  Miklós,  I/iríncz 
István  eskiidt(*k  neve  maradt  fenn. 

A  vároHükban  lakott  nemességről  elég  szórványosan  kapunk 
adatokat,  löa.l-ban  Mária  királyné  huszti  Korpádi  Ferenczet 
endíti,  1549-ben  Várdai  Pál  esztergomi  érsek  szigeti  Fiizeséri 
Györgyöt;  1564-ben  pedig  Búthori Zsigmond  Kunmizsci  TiUkík'S 
deák  sókainarai  pracfectust 

l»)06-ban  Báthory  István  szigeti  Bartbos  Istvánt,  írnokát 
(scriba)  ós  nagyobb  kanczelláríája  jegyzőjét  nemesíti  meg'); 
Gríibor  crd,  fejedelem  Lakatos  Istvánnak  ad  1612-ben  czinier- 
levelet;  majd  Apafí  Mihály  166H-ban  Lakatos  Simonnak. 

■  Az  erdélyi  fejedelmek  wzenkívül  mint  a  városok  szabadsá- 
gainak megerösítői  is  szerepeinek  a  XVIL  században.  -) 

Kisebb  számmal  találunk  a  világi  és  egyházi  élet  és  köz- 
történet különböző  fázisaira  vonatkozó  rogi  iratokat  is.  Ilyenek 
pl.  1434-bÖl  és  1514-bÖl  származó  indulgenciaÜs  levelek;  egy 
1460  -70  körüli  idűbÖl  való  nagyérdek (í  missilis-levél  rlánoK  ^ 
András  nagybányai  várnagyoktól,  Hosszumezö  városához  intézve : 
Mátyás  királynak  egy  Budán  (in  festő  b.  Petri  et  Pauliapustoli) 
kelt,  saját  kezével  aláírt  rendelete  Tarczay  Márton  erdélyi 
kamara-ispánhoz,  pénzügyben;  egy  1630.  évi  tudósítás  egykorú 
másolatit  az  akkor  végbement  erdélyi  fejedelem-választásról; 
gróf  Pálííy  János  hivatalos  levele  Ugocsa megyéhez  17.15-böl, 
a  Békésmegyében  és  környékén  támiult  lázongásról  sat. 

A  csebi  Pogáuy-család  levéltárának  XV.  századi  részóhcíl 
mintegy  50  —  60  darab  jelenleg  Szilágyi  István  igazgató  úrnál 
vau  taaulioányozás  czéljából.  Ez  oklevelek  családtörténeti  résxe 
Nagy  Iván  Magy.  Orsz.  Osaládai  czímű  munkáiáhan  felhasznál- 
tatván,  ezúttal  rövidebben  szintén  csupán  a  kiválóbb  a<lutc)k 
ismertetésére  szorítkozom. 

141.^*  ben  güNei  Velü  vAgy  PetűH  Júnofi  z.-vlHmc!;yLM  ispiin  uDyeriíi 
Pog;ány  Péternek,  RXontorztiéhQti  Boiii  Miklósnak  úü  Mutiy  /siguioiDliiak  titfiit 
alixpHiijaiiiak  megparaticHolja,  ljü}Ty  ■(!«  Uy(^»clii  IVter  Üát  Ouiiiot)l;o:tt  «>«. 
testvérét  Demettirt  »•»  »(it;  Myseer«  fifiklúst  >niciiine  extírcitus'  seuiinikAp  fie 
),ál>orf;:as:tá.k.  Rendolutéi,  pecséfcJA  nem  Jévén  iiála,  >8Íg;Íllo  VitleDtiiii  M»inti 
faiiiiliarifl  tiofttrí  >pQCJiétüli  m&g. 

Számos  oklevél  került  a  herbortyai  Osth  vagy  Osthíi  csa* 
hídtól  is,  női  ágon  a  csebi  Pogányok  levéltárába,  mára  XV, 

')  RnviUí  Pál  Initiii  köitííl. 

«)  1591.  Irtán.  1(149.  Ifi04.  A  Ufctói  lyvélUrbóK 
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siíji/atl  C'Isu  föléből.  Ez  iratuk  leginkiibb  zala-  é»  kőrösinegyei 
birtokokra  vonatkoznak. 

A  Pogííny  csahíd  Máramarosban  a  W.  század  végén  jele- 
nik meg.  Egyik  tagja  Zsigmond,  II.  Ulászló  uralkodása  elején  e 
megye  főispánja.  Kgy  1493.  levélben,  mely  különbeu  nem  nagy 
értékű,  a  következő  hivatalos  személyekkel  taliUkozimk :  >Vin- 
cencius  lítteratus  de  Hwztb  vicesigillator  salium  regínalis  maié- 
statis  et  familiáris  magnifici  viri  Sanctur,  urcbisigillatorispredic- 
t4)rum  8alium.<  E  család  egy  másik  tagja :  Péter  pozBouyi  ispán 
fivérével  Zsigmonddal  és  Tyukarovszky  Máté  királyi  kamarással 
együtt  kapja  149')-beu  II.  nászló  királytól  a  magban  szakadt 
Urmezei  Tamás  ináramarosnK^gyei  birtokait,  mint  egy  rnásik 
(iklevélböl  megtudjuk:  Urmezö  várost  (oppidum),  Veresmart, 
Karíic^onfiilva,  FeUrtapsa,  Nyágova,  Szelestye,  Álajs/in,  Sza- 
csol,  Jód,  Konyha,  Kisbocskó,  és  Dragomérfalva  helységeket. 
Az  oklevél,  melybul  e  falvak  neveit  kiolvassuk,  a  csehi  Pogányok 
és  Pányiak  kölcsönös  örökbefogadó  (adoptionnlis)  szerződése, 
mely  a  Pányiak  terjedelmes  birtokait  is  felsorolván,  birtokai  gya- 
nánt a  követkt^zó  helységeket  nevezi  meg:  Batthyan,  Bolyraska 
Zemplénniegyébon  :  Bees  Ungban;  Paan,  Zelewske  prope  eandem 
Paan  Aliaujban;  Thapyzenthmarthon  Pestmegyéhnn ;  <  Uithelek, 
Dombrad,  Szabolcsban;  Been  Esztergomban;  Cbwda  Harsban; 
Kygyosgy;u*m:itb  Ffontban,  és  Zenthmyklosthelekc  KülsÖ-Szol- 
nokmt'gyében. ') 

Ez  oklevélben  feiiUibb  említők,  hogy  Urmezö  oppidiiranak 
ezímeztetik.  R  czím  feltételezi  az  országits  v.'isárjog  bírását.  Hatá- 
rozottan azonban  csak  1505-ben  kapja  Urmező  II.  Ulászló  király- 
tá\  ezt  II  kiváltságot,  a  heti  vásártartás  privilegiiiinával  egytitt. 

Még  egy  rövid  oklevelet  mutatunk  be  e  csidád  hivéllárá- 
h(íl,  mely  társad.-iliní  és  kÖzgíizdasági  vÍRzonyiiink  tiirtt"*ii étére 
nézve  nem  csekély  érdekfl.  Ez  irat  egy  nyugtatvány.  lienuo  >eg() 
Mendel  Pekethew  prefectus  iudeornni*  elÍKmeri,  hogy  neki  csehi 
Pogány  Zsigmond  összes  pénzbeli  tartí>zjisát  leróttii  a  kuinatok- 
kal  ogyfitt.  A  kamatnak  (usura)  említési!  fontos  niomrntnni,  mert 
kamiit-szedés  a  középkori  zsidóra  nézve  tiltott  kenyérkereset  volt. 

A  csinos  kis  papir-oklevél  különbi-n  Ihidán,  a  Mendel 
zsidó  Jiá/.ában  kolt  »in  festő  Öeorgii  murliris.c  Tehát  zsidó 
nyngtatváuy,  keresztyén  rlátummal. 

Eddig  terjed  ísmcrtetéHom  a  lyccum  nagyértékfi  gynjtemé* 
nyérrd.  Az  elősorolt  vagy  közölt  okleveleken  kívííl  azonlian  még 
nagyobb  s/ámmal  tulálbat  a  kutuMí  a  Ic^kiilönréléldi  iermés/i*tii 
iratokat  a  hozzánk  közelebb  esít  századokbób  Azonban  kifogy- 


*)  A  Iiclynernk  ax  oredíti  íráRműd  ttxorint. 
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tuuk  az  i(1(5böl,  irikúbb  »  míír  rófiiségfiknél   fugvii  i.s  értékcsobb 
oklevelt'k  kivoniitoiíá8Hríi,t«milin.'íiiyozú,s»ra kellett  süoiit kőznünk. 
HiUravíiii  üii.'g  in.  t.  zárgyiilüs.  hujor^' röviden  a  Sziget  városi 
Hrchivuni  okiratairól  i^  boszúmoljuk. 

B  viirosnak  n  kir.  jófirA^gaz^aló^ftg  levéltárában  Őrizett  loíréfsiltb 
dataniH  I548-W)!  való.  (^z(u)o :  'Sigct  varonanftk  ct  nx  Iwnne  ;  '  -  '.-, 
koiaignelc,  biraknHkiGakwtteknek  ett  mimlvn  föle  liiizthoti  cmberoki  ■'. 

törvcniok,   mclliokkn)  hz  altiok  ea  l^z^»k  eltüiiijk,  meg  üirtoLtikk  e^  u^.  nxfi-wk- 
niftkra  ntfliat.    Kz  oii>í  liz  papirosnAk  liUvan  voUncrt   iratot    vult    meg  1.')4H. 
eftztendffbnn,    inoAtan    omiot   l.'i6!)   cszt^^iMlttNiii   írutiu  uiöft  Szogedy  Albert, 
deaktul    .^cboU  nmxloilul    17.   iV^liraarii.^    )->.en,  4!t  pontból   álló    statutuii 
ejFyike   Imzánk  le^ré^ibb  nu*irI'n-0  vára-*]  !iZHbúlyzataÍD»k  és  1648-bnn,  niiijd 
15tlH*lH>n  oieik.   átirntott  én  mint  a?,  utolsó  pont  niaiidJA,  azzal  noiiiCMtk  Sxt- 
Ifet,  hanem    *iiiind  hz  iti(r  (4)  MurauiaruHbati  levÖ  vnrutiok   cinek  és  msg  i» 
tartják.*    SznlMlyozzúk  hennai  a  liiróiiak,  a  4  t*<(küdt  polgárnak  év  a  S4 
küllő  tanácsnak  Bzt.  (lyört^ynapkor  váta-izt^Aát.  Továbbá  ezeknek  fantáakll 
él  eljárási  díjaikat,  out  mé^t  azt  ír,  tio^y  liaa  bíró  niiioa  jelen,  a  uemea  tana 
tagjai    nem    kezdhetik    me^r   a     hívatalotí    fiincttúvnl     járó    horUút, 
a  boronát.    A   bíró   krprciinnii   crediijét    1    fertály   bnrra    korlátozzák,    uiifs] 
a  koroiniáros  'Jl  nie^Rinhorelni   tartozik,  de  azt  nem  mondják,  hogy  napon* 
kint  hány  belytni  eiiiber«<Ui;tbeti  inej^  magát   ij^y.    A    tanáüs  életére  vonat 
kozókon   kivűt    tartalma/,     tübb   múvelAdéKtí'trLéneti    9z*!Uipoutb61    érdeke 
adat4)t.  Majd  »Az  kiviíl  való  tiniboroknek  tOrvéDyek  és  reudl^arlások-   követ-' 
kttzik,  inelylif.n  ny.  adúiiaáfi;  bebajtáfa,  Tirőkség'  kerenéM  módja,  az  9gym  íparo- 
Hok  munkájának  ára  vannak  mQt?l>'^tározvn. 

Vaunak  jtifryzSkönyv-t'uredéki'k  1^80  — 101 4-i);:.  Ezekben  a  l*^geltetés, 
lifttáraértéaek,  adúQfryre  vonatkozó  némely  adatoknál  sokkal  éi-dekei>ebb«k 
a  paráznák,  házainágtöiVík,  lopáson  és  más  vétkekbun  ért  személyekre  sxa- 
bott  b&ntetésok.  Kzeket  e  helyen  nem  részletezzük ;  mert  Szilágyi  István  íjr, 
kinek  másolatait  átnézttik,  réitzlotesen  kt^zSIte  azokat  a  ^láramarosí  KöslOny 
egy  régibb  számában. 

Van  mé^  e^-y  :  l}e]iberata  quaedam  tam  liunL^sta,  qnam  utitia  ad  rtit**- 
genda  tarpia  quac-dam  scelera  otc.  facta  aHonatuR  i^onioito  oppidi  Sziifet  eti^. 
a.  d.  159.^.  czimti  írat,  mely  azerint  rendOri  szempontból  a  várotit  31  teiületitf 
osztották.  Ugyanabban  van  üzó  a  kúrumláx  é.s  becsQIctaértéB  buntetésérfilj 
Ha  valaki  másnak  a  lelkét  önszeszidta,  hIÍíüzíu-  1  frtot  flzetull,  másodexor  a 
praedicatio  alatt  kiilodában  ült,  .H-üzorra  a  piacxon  meg-veimzűz  ték. 

Magán  a  városházán  históriai  tekintetben  az  elcjét<51  fogva 
magyarul  vezetett  protocoUumok  nj^jtják  a  leghensesebl),  leg-j 
régibb  anyagot.  E  protocoUumok  a  Sziget  városi  nfinet-i  közsí^f 
ügyeire  vonatkoznak  az  lt)79-ik  évtől  kezdve.  E  nemesi  ennimn* 
nitas  pallos -joggal  birő,  a  polgári  várostól  kílIönbÖzŐ  testilletet 
képezett  egész  1848-ig.  A  protocolluniokon  kivűl  e  testület  ügyeire 
vonatkozólag  még  néhány  csomó  iratot  is  találunk,  legiukább  n 
XVIL,  XVllI.  századból:  a  városban  levtü  nemesi  telktrkrc. 
az  egyes  nemesi  családok  nemességére, ')  tanúvallomásokra  mit. 
voiiatkozóhig.  Ezek  közt  akadtunk  riJ  pl.  a  városnak  17o9-beQ 
II,  Rákóczi  Ferencz  fejedelemhez  intézett  ÍoveIéi*e,  mely  a  lejede- 

^)  [jyen  pt.  as  tzaák -családé,  niásolBlbao. 
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lem  Bercgóiit'k  külüurélu  t^túlyus  kíhúgúsuil  rolpanu^zolviin,  feje- 
delnii  v:il;iíi2  j^yatiánt  tjg^  hathatús,  a  lovélre  is  rávezetett  és 
ünnojK'lyu.^  funnábati  Í8  kiállított  protectioiialtMt  vont  maga  ut^n. 


Kh  most  átuiloíii  H  bzót  a  iiiiUod-elüaild  úrnak,  ki  h 
lyceum  gyüjtuményébeu  tulált  ii'udalomtiirtéuutí  emlékekrüt  óhajt 
beszáraoini. 

Dr.  CsAnki  Dbksö, 


n. 

Előre  tett  megállapodáeunk  szerint  a  collegium  gyűjte- 
ményében található  kéziratokról,  az  újabb  politikai,  culturalib 
és  irodalmi  életünket  érdekló  darabokról  nekem  kell  röviden 
beszámolnoni.  A  régi  korok  kutatói  után  szabad  leszeu  néhány 
pillanatra  igénybe  venni  a  t.  közgyűlés  ügyeimét,  s  reá  fordítani 
azokraazemlékc'kre, amelyek  nem  tartoznak  ugyan  legszorosabb 
értelemben  vett  feladatnihoz^  de  a  melyek  elöti  más  alkalommal 
sem  hunyt  szemet.  Az  irodalom  miíltja  épen  olyan  speciális  ful- 
iidata  a  magyar  tudomán}*nak,  mint  a  nemzetnek  politikai  és 
műveir)dési  történote.  Azt  rpiin  úlív  magunknak  kell  kibányász- 
nunk, mint  omi>zt:  mert  mind  a  kett/)  egyformán  éden  sajátunk. 
Ily  felfogás  vezette  a  társulatot  ozelótti  kirándulásaiban,  s  e  fel- 
fogás ad  jogot  és  okitt,  most  az  alább  írandók  elmondására. 

Szilágyi  István  \\r,  a  colleginmnak  nagyérdemű  igazgatója, 
itt  az  ország  keleti  szélén,  a  mint  mondani  szokUlk,  a  magyur- 
Ságnak  előre  tolt  bástyáján  valóságos  küldetést  tölt  be.  a  midÓTi 
minden^  a  mi  csak  ko/.o  alá  esik,  százszoros  gt»nddal  gyűjtöget  és 
őriz  meg  a  jövőnek.  Ügy  látszik  nekem,  hogy  e  tekintetben  is 
ama  ritka  alakok  kÖzé  sorakozik,  a  milyenekre  ma  már  nagy 
ritkán  találunk,  de  a  kiköt  az  eló/ó  korszakokból  ismerünk. 
Nagy  István,  Nagy  Gábor,  Gyurikovits,  Jankovics  Mikló-s, 
Kovachich  M.  Gy.,  Horvát  István,  Pray  Gy.  stb.  mutatták  meg, 
mit  tehet  egy-egy  ember  a  maga  kicsiny  hatáskörében,  mit  ment- 
het meg  az  *dka'lódástól  a  jövő  számára.  K  gyűjtök,  egyúttal  fel- 
dolgozók is,  bizonyára  szereztek  annyi  érdemet,  hogy  az  elkövet- 
kezett jelen  flisnuTJc  azt,  és  rólok  mogemlékezzék.  8  ha  nekik 
elismeréssel  adózunk  ma,  miért  volna  megtiltva  épen  Szilágyi 
Istváimal  szemben  az  elismerés  nyilvános  kifejezése  ? 

.Szilágyi  saját  maga  és  a  collegium  számára  olyan  tekinté- 
lyes gyűjteményieket  szerzett  és  tartott  meg,  a  milyennel  ma  nugy 
nyilvános  intézetekéi  kivéve^  alig  dicsekt?dik  t^gy-egy  liasordri 
ísorsü,  milyen  a  szigeti  ref.  lyceum.  K  yyiLjleményt  a  könyvtár, 
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levéltár  ós  a  kézirattár  teszik,  amabban  ritka  ma<^ar  uyomtat- 
váiiyok,  unicuiDok,  abban  nagy  sziimii  eredeti  és  másult  okiratok^^ 
ebben  tekintélyes  számú  darabok  találhatók.  A  könyvtár 
terjedelmében  israertetvo  van  a  statistikai  hivatal  nagy  monogra- 
phiájában,  s  egyes  dani!)jait  leírta  Sxabó  Kiiroly  a  lUgi  Matjijni 
K'Ónyvlnr  köteteiben ;  a  levéltár  búvárlói  előttem  tettek  meg 
joleutésöket  kutatásaik  eredményéről,  s  az  anyag  gíizda^;  voltáról.'l 
Most  tehát  szó  fog  esni  e  gyűjtemény  harmadik  részéről,  mely 
legnagyobb  részt  irodalomtörténeti  kéziratokat  tartalmaz. 

É  gyűjtemény  legnagyobb  részt  XVII— XIX.  századi 
kéziratokat  mutat,  különösen  a  XYIIL  század  van  képviselve, 
s  annak  leginkább  népies  eredetű  irodalma. 

Vannak  e  gyűjteményben  olyan  darabok^  melyek  nem 
annyira  annak  gazdagságát,  becsét  emelik,  mint  inkább  az  e  fajta 
röpiratok,  alkalmi  dr)1gozatok  stb.  elterjedésére,  hatiísára  vonat- 
koznak. Ilyenek  a  különféle  pasquilluaok,  gúnyversek  s  több 
0  félék,  melyekt^t  mindenfelé,  de  leginkább  az  országos  könyv- 
tárakban nagy  mennyiségben  találhatunk.  Ilyenek  nyomatott 
könyveknek  kézírati  másolatai,  ilyenek  iskolai  előadások  után 
készült  stúdiumok.  Amazokat  a  könyvnyomtatás  terjedésének, 
történetének  kutatói,  emezeket  a  paedagogia  történetének  vi/jj^ 
gálói  kereshetik  fel,  de  nem  az  ált.ilános  irodaimtörténet  mílvelöLi 
Ilyenek  a  kéziratban  maradt  s  másolás  lítján  elterjedt  rüpir:i(<ik, 
alkalmi  szónoklatok,  tréfák,  históriák  is;  ilyenek  végre  uzok 
a  minden  értéket  nélkülöző  ponyva  termékek,  melyeket  teliL-tsőg- 
telen  frtzfasiposok  firkáltak  össze.  Ezekből  legfeljebb  osak  nzt 
a  tanúságot  merítheti  az  ember  magának,  milyen  Ízléstelen, 
elsatnvult  lehet  a  műveletlen  elme.  Az  ofélc,  szélesen  elterjedt 
kéziratok  között  mégis  van  néhány,  a  melyet  legalább  névleg 
említek:  Theatrum  Eferjtaituat,  Symbolum  C.  Nicotai  Zrinyij 
Rezikii:  Gt/mnasioío(fia  (gyenge  kivonatban),  Vesmtio  dnt  rn/«i^ 
lectiimf  Jncohinomm  Huni/nriconim  História^  KSitzikhin 
ház  ostroma,  stb. 

Már  ezeknél  derekabbak  a  kevésbbé  elterjedtek,  vagy  olya- 
nok, melyek  variánsok ;  vagy  olyanok,  melyek  egy-egy  más  holyeu 
őrzött  gyűjtemények  ideszakadt  darabjai,  mint  a  következők : 

I.   A   Jíóra,  viifiry  igaz  néven    Urst  Nt/ikora  vagy  inn;rv  r-   -. 
Medve  Miklóif  vftíi  oláh  zeReboiuui  iNVrtÜtéHénvk,  »  kegyet  leu  ölW 
n  pusztlinsaiitak  leirása,  melyet  az  érdemet  olvasó  kúzuust't,')^!  kf^*.-  .  m.->, 
lüjre.  (XVin.  nzb.  tuAgy.  kéair.  ♦-rtben.) 

".  Kaf^YAt-  Liroratara  F^méreto,  Molnár[mtAki  kÖttéHicettftiiár  olAnilá- 
MÚ  utAn  ké^zUlt  nlndiuiti,  1830-bAn  Írva  magyar  iiyolvnn,  -t-rllM!(]. 

H.  A  mAí>y»r  nomzet  nérolmci,  egy  alkolmAnyos  nzAzai  a  niairyarh<»x 
|832-ik  i»zt«iul7ilieii. 

4.  LuvaMy  Lásaló  ptirére  vonatkozíj  inttok. 
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5.  lut^rntis  servlre  nefas.  Politikai  rfijiirat  a  Jeleu  ftzáziul  hiiinniacwu 
•?V(jtlin|,  kél  {léld&iiybftn,  mlixlakettO  4-ré(,  a  m&Kodik  péMAiiy  tizime:  Kiinn- 
i-Hkáa  »rr61,  mícsoits  jOvedtlme  %-an  az  ui'süúgból  a  fubiéguek. 

6.  TeuLaméu  Histurico-Criticani  de  vo.rn  fii>«H-ttu  primae  irrapUonÍN 
Ottoiiiauicae  in  RegiM  et  tiruviiioiaíi  Coronan  Hiuigaríae  Hubjectas. 

7.  Nóta  ite  suiiremia  ComitibuB  Proviuciaratn  Karaasuvieuais  bt 
Keaiensia. 

E  két  utolsú  (6.  7.)  a  Bsécbeuyi  oraságos  könyvtár  néhai  öréuek  Uiller 
Jakab  Fenlíni^U'luak  eredeti  kézirata  4-rlbeii. 

».  Oratio,  (lua  Üng^aam  Hungarícaiu  inde  a  t«inpor»í  Bauctí  bt«pl]aui 
ia  patria  t'uÍM«  aeuiper  neg;lecUini,  oatendit  StKÜinundtu  FaRh  1766.  Ebben 
a  kéziratban  érdekett  az  as  ellenmundás,  iuii\y  n  dolgozat  int«utiójii,  tiirgya, 
é«  nyelve  között  van. 

Krtiéktísebbek  a  következők,  mint  olyanok,  melyeket  eddig' 
olé  vagy  uem,  vagy  csíik  kevéssé  ismertünk. 

1.  Synodi  ErdAdiensea  ^ininalBC.  BenkO  Fereucz  8  müvét  Szilágyi  I. 
akoloBsv&ri  e{,0'^il*^a  példányból  másoltatta. 

'i.  Gróf  Kiczky  Kristóf  magán  jegyzetei  a  gyCri  és  pécsi  ÍHkol&k  tani- 
l-ási  turvórm  177S-b6I. 

(Latin  nyelven  4-r.) 

a.  Szilágyi  János  magyar  dolgozata  lH'i4<b01,  mely  a  Hzigetj  refor- 
iiutuii  iskola  tOrténrjtének  egyik  elsriroada  forrása.  Czlme  :  A  szigethi  ni, 
iikoln  lörtAnetéliez. 

4.  Tordai  iialogb  Márton  Naplója,  4-rtbeu  kiadatlan  Mní«1eti  kézirat. 
Altalános  Uirtéuuti,  titb.  után   s|>eciáli8an  Hzigetre  vonatkoztatva  forn^mü. 

5.  Egy  bcuitorkányper  Uíredéke  ájabbkorí  másolatban.  E  fnir  tárgya 
LOkönénok  OlAh  Jánosné  ellen  boszorkányság  czimen  inditott  keresete,  m<.'ly 
Balkátiybaii.  1702-ben  foly  le. 

n.  KÍH-Mar jn  protocoUuniáhül  kivont  emlékezetre  mélt6  dolgok ;  késxi- 
l«ttu  Hiiborkni  Bertalan  jegyzi  170&-bfin. 

7.  Argenifl.  Bart'lajuxoak  korában  felette  olvasott  verses  regénye,  fur* 
dltotta  ííriagj"*!  Márton  Sajó-Püapflkíbon  1757-ben.  Az  eredeti  kézirat  töre- 
déke a  7-ik  éiK'ktAl  végig. 

8,  Az  l8H2-ilii  országgyűlés  tárgyalisai.  Egy  értékes  gyajteniéuy, 
iiiulyet  nelmi  Ktutinczy  Miklós  íízvegye  ajándékozott  n  collegiumnajr,  magú- 
ban  l*>írlalju  HZ  iy:i'i— :i»í,  omzággyűlés  tiírgyalásaíról  írt  privát  luvetekM, 
hoftzéduki't,  Rtb.  melyüket  Kazinczy  Miklós  baWitoitól  idöküzCnkinl  knjiou. 
Egytif)  részlcteilHin  valóságos  Napló. 

V.  E^y  ily  czimű  dolgozat:  A  sídlék  gyermekekhez,  s  a  gyerniH- 
kak  szülékhez,  egymáshoz  tartozó  kötelességek rfd,  &9  r  már  hk  Indulatok 
eredéseknek  második  grádussát,  az  értelem  helybenhagyását  pártjára  bajttttt, 
K  már  vadabb  zabotátlans/iggal  ragadó,  s^t  már  h  testrOl  az  eUnére  kdlctu'müa 
felváltással  rohanó  és  így  d&hö^féggé  vált  Indiilntok  [gazgaiásokuak  mód- 
járó]  Honjainkban  esett  ttirt^nrttel  intA  szotnomjálék  Öt  felvonásban. 

K  dniniai  forinájú  dolgozat  n  XVIll — XFX.  századok  találkozó  kor- 
szakából való.  Tárgya  ugyanaz  a  zzomonft  szerelmi  történet,  melyet  Kármán 
Fanni  htujt/'imtinyai  rzímü  rcgényi''ben  fe1d(i1;:</2ott,  mely  mellett  szép 
anyáink  zsebkendSktJt  strtiik  t«Íe,  melynek  sentinieiitalin  szakasKait  íQak 
azavalt.^k,  bánatos  bangnlntait  lánykák  át  mi?g  álérL*zlék.  Ikmna  sem  ii 
drámai  költészet  m,-»ga.H  ozéljait.  sem  a  nyelv  és  rlíalogns  stilUtikai  kénlésoit 
nem  szabad  keresnünk.  A  helyett,  hogy  tjzt  leimflk,  inkább  a  czil'ra,  s  korá- 
ban noin  szokatlan  terjedelmű  czimnuk  egy  «>tenilw"'tl'"»  kif«jezési*ii  kell  gon- 
dolkodnunk. Honjainkban  esett  töritínetiel  intÖ  9Zotnorujdt'^kun\i  mondja 
azeni^je,  s  így   valószinflvé  teszi,  hogy  darabja  tárgya  ák  életbOl  Snitént 
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kiiiÁllcogwU  neki.  MAr  iiimt  Axze)  hkiiIAo  eg:y  cmmA  k^rd^a  mtrűl  fttl,  rni<ljwt^ 
HZ  ir(>daIomti>rt»'nei  iiiftr  edfÜR  is  fíVIvetett.  ^«  te1,te«  »»rt<lni*Tiyn,V(fI  m<^  rHdi  ~ 
nieg  nom  uUlott,  é»  IhIhíi  c;mk  ezután  l'o^  nie;;i>l(lHiii ;  mi^rnizt  azy  nly; 
keltés  Í4,  n  melyut  éiwii  ez  a  véletlen  vet  fíilsKÍnnj :  K»MnÍ  'fakujfyan  6K 
sicniély  volt-e  s  talMii  é|»eu  KArroAn  életéirt  jAtazolt  bele,  t  egy  voll-e  i«zxj»ld 
A  kit  Bd<ti(r  annak  hittek  »  Mi  kAr,  hogy  e  kérdéwuket  csuk  •érintenem  t-sm 
lehel,  «  (innnl  kevéabbt  trtrcyulnom. 

10.  A/  l'rvactfon'íjí^nak  Titk«  a  Kenyérbe  •-8  csadúja  a  Kriaztn^  Tr 
lébe.  A  névtelen  anöizijnek  er.  aK  Igyártö  BflklÚB  ALtjü  l6l7-bon  Vinki! 
in&ftoU  manki'tJR  Szilépyi  IstvAn  úr  véleménye  mertet,  Beweuyei  f3'  ■ 
A  lilrM  tclltt^r  irónnk.  e^y  cddi^  lappangott  radvt'.  Ri^in  ifi  ur.i  n  ' 
tAui,  a  bár  réialetesen  nem  ví-iEBf^lhattum,  de  stíljének  flajAtOJai^H 
kod&iAnak  mái  maukáiban  is  mejE^talá Iható  rokoniága  esakbem  - 
iiyuMágot  diotálnok.  A  dogiuutioiu  tárgy,  a  az  cgésxen  végig  vuii  . 
arra  enitednek  küvetkeztetui,  liogy  e  dolgozat  abb6l  az  idoböl 
midOii  BeBSQuyDi  lelkét  vallAsi  kételyek  bántott^^k,  miilúri  Attéi' 
tandó,  mintef?y  saját  meg^nyugtatására  vizsgálja  a  cAtholikus  és  rntoriiiattuf 
hittételeket.  Azoabaii  ueiit  kivunok  tieiii  hj'iUtluu  lenni,  sem  egy  elk&vetkex0 
dolgoiatnak  eléje  vágni,  tísxtelvcn  az  ilyenekben  a  príoriCAii  jogát,  nem  nxt'ilok 
e  kii  kQtelrfil  Ifibbet.  De  ennyit  elfire  el  nem  árulnom  ixiute  vétek  let f  votnn, 
hinxen  niost,  miúu  Be^íenyei  alakja  ax  irodalom  elMt  e;íé»en  új  vi 

áll,  minden  reá  vonatkozó  vagy  tőle  raármaxó  iratka  irt  két3Ke^<^^ 

11.  Kgy   két  kütaibOl  álló  gyCtjteméuy,  melyben  mudern  (illhoUUjI 
vannak  külünféle  gydjtitk  ereiltítioiról  az  1  joö— I70y.k"«r>tii  idóbOl.  KóífMtfl 
úgy  lál47.ik  van  néhány  kiadatlan. 

12.  E  RoroKAtban  az  utolsf"*  helyen  amlttem  meg  azt  a  gyűjt«niAityt, 
mely  h  ItolUi  Zrínyire  von&tkoKó  akták,  levelek,  iratok,  l>eRZédek,  iiy<tin<AW| 
vÁnyok  sth.  eredeti  é«  máaolt  darabjaiból  áll.  Hiisz  eaztendoi  liussxó,  THradT^ 
ságoB,  éf  az  ország  minden  résaére  kiterjedő  levelezés,  katatiVs  ere''"  zj% 
egyúttal  elíilege  ép  kezessége  Zrínyi  Miklós  életrajzának,  inolyiiok  >  rl 
évek  óta  hever,  s  melyet  kidolgozni  Hzilágyi  úr  évek  ótiL  akar.  Ít;.i  í,>■■,^,^•-,V 
elAbh  történnék  ' 

Fi  sorozatínin  sincsenek  folvéve  azok  a  kéniratok,  inelyckí 
iudóu  gyujti>jük  egyik-má8Ík  alkalommal  már  az  irodiilomikf 
bemutatott ;  ilyenek,  liogy  csak  néhányat  eiQb'tsi^<k :  Sok  uerne^ 
Erdély-orbzági  várak  s  Magyarországiak  loml.lsáunk  keücrvcs 
gyásza.  Egj'korú  emlékirat  az  oláh  diílásröl,  közölve,  ép  Úgw 
mint  az  I82fi-iki  orszíi^gyűlésri'  s  az  Akiult^niia  iilupítaHrtia 
vonatkozó  levelnzés,  valamitit  drámai  irodalmunk  egyik  emléko  s 
a  töbl)i.  Nem  említettem  pedig  ezeket  azért,  mert  a  iudöa  bemu 
tató  dolgozatai  után  már  if^gebbről  ismeretesek. 

Az  ilyen  módon  felsoroltak  a  gyűjteménynek  bizonyáru 
értékes,  de  nem  a  nagyobb  felét  teszik.  Emebből  csak.  ügy  sz<Sl- 
vón.  Ízelítőül  adhattam  az  imént  kijegyzettckct,  korántsem  cmlíla 
vén  iel  azokat,  melyeket  cndítcni  nem  érdemes.  Hu  ezeket  egy<?n- 
kint  eoroltaiu  fel,  tettem  azért,  mert  egyenkint  kellett  velük 
végeznem.  Motit  egy  másféle  csoportra  térek  át,  jobban  raondvu 
röviden  körülhatárolok  egy-két  területet,  a  melyen  a  gyűjt 
ménjiiek  más  csoportjait  lehet  bemutatnom.  Egyes  tlaraboknal 
íoltíoroUsa  részint  az  anyag  tíiraege,  részint  azoknak  jelentéktelen 
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toIRHtiirH  alig  vuliia  hliclő,  ik- CKoportuiikintismci'tetüi  egy-ogy 
iVlekczntet  »zt>!s7.oríÍ  íís  sziiknéges. 

Az  *.'gyik  csoiíortbii  azok  a  díirubok  tartoznak,  a  melyek  a 
[iri^testuns  iskolák  inültjára  vonatkoznak.  A  pataki  és  sziguti 
iskolák  tanitíisí  módjára,  tanitraira,  tanulóira  utb.,  szóval  eme 
föisknlák  <?let<íre  sziiiiios  értékes  díirab  maradt  meg  itt>  u  mi  bár 

mindig    irodalmi,   de   legtöbbnyire  ti>rtéríeti  és  uulturalis 


nem 


iTtékű.  í^  ezt  el  fogja  ismerni  mindenki,  a  ki  csak  egy  pillantiisni 
is  ismeri  a  protestáns  főiskolák  jeltintűségét,  s  tudja :  milyen  neve- 
zetes tényezői  voltak  azok  nem  csupán  a  cultiirának,  hanem  eh6 
sorban  a  nemzetis^tpiek,  a  magyartannak. 

Ilyenekben  a  leggazdagabb  egy  analecta  kötet^  moly 
negyedrétbeii  G^tfüjffm^nyt»  Holmi  czímet  visel  s  XVIII  -XIX. 
t^zázadi  iratokat  tartalmaz.  Ebben  van  a  többi  között  Szombatby 
.lánosuak  egy  emlékbeszéde,  melyet  1790.  decz.  11-én  elhunyt 
társa :  Szilágyi  Márton  felett  tartott.  Ez  az  emlékbeszéd  valósá- 
gos irodalom-történeti  forrás  értékű,  s  mint  ilyen,  e  kötetben 
íegyedűl  áll.  Ebben  és  egyt^b  kötetíekbeu  van  azután  egy  csomó 
ridevágó  egyenl<'>tlen  értékű  kézírat,  öyszeirások,  jegyzetek,  levelek, 
pátensek  b  mindenféle,  a  mit  egy  protestáns  iskola  élete  évek 
t.:>rán  át  felmutat  ugyancsak  ide  sorolható  az  tlöbb  említett 
kötetből  egy  sereg  btícsdztató  és  alkalmi  versezet^  halotti  elégia, 
menyegzői,  vöfélyi,  kereazteléai  köszöntök  s  efélék,  a  melyek 
már  átcsapnak  népiességök  és  alkalmi  voltuk  révén  ama  máso- 
dik csoportba,  melyről  szólani  akarok. 

Kme  népies  és  alkalmi  versek  közé  egy  nem  népies,  do 
valószinűleg  a  népnek  szánt  verses  elbeszélés  van  úgyszólván 
elteraetvf :  Átalanta  históriája.  Ez  egy  hosszasan  í^luyiijt<itt, 
lapos,  költöietlen,  de  kimoudhatatlanúl  érzelgŐ  szerelmi  tíirt^-net, 
olyan  formában  írva,  a  milyenben  Judith  és  Holofernes  ponjrvárH 
k(!rült  históriája.  E  formát  a  névtelen  szerző  úgy  magyarázza, 
i  iniut  Judith  czíralapján  olvashatjuk:  traijédids  verseknek. 
Az  irodalom  még  nem  tudott  megbarátkozni  ezzel  az  elnevezés- 
spI,  de  legkevésbbé  a  rajta  értett  formával.  Pedig  épen  a  XVIII. 
tízázadból  számos  emlékünk  van  úgy  írva,  mint  ez,  hogy  t.  i. 
verses  pár b eszed bf*n  benzéli  el  a  szerző  a  töiiiéu eteket.  Mintha  csak 
szinpadra  szánta  volna  tehetségének  e  silány  termékét,  mely  így 
azután  sem  nem  drámai,  sem  nem  elbeszélői  előadás,  hanem 
valami  különösen  csodálatos  mixtnm.  Azt  hiszem,  hogy  ezek  ii 
tragyédás  versek  erősen  az  iskolai  drámák  egy  csoportját  utá- 
nozzák, de  szerencsére  rövid  élotflok.  mint  amazok.  Atalnnta  his- 
tóriája is  szomorú,  természetesen,  hiszen  a  szerető  szíveknek 
a  megpróbáltatások  pnrgatorinmán  kell  a  mennyországba  jutinok. 
Kgyébkéut  alig  érdekli  a  raai  olvasót,  legfeljebb  ha  volna  valaki, 
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a  ki  az  e  fajta  kőltemétiyekben  nem  nagyon  válogatós.  Tlyen  lőhe- 
tett jelen  szilzadi  másolója,  a  ki  egy  csomó  értéktelen  alkAlmí 
darab  küzc  ékelte  az  említett  coUectio  harmatlik  kötcU'he,  * 
Különben  ez  is  alkalmi  költemény,  még  pedig  úgy  lát«/ik  házas- 
sági ünnepélyre  készült,  s  így  átvisz  bennünket  a  gyűjtemény  egy 
másik  csoportj;inak  ismertetésére.  Mint  a  nagy  oIvhsó  közönség- 
nek szánt,  már  bizonyos  tekintetben  abba  a  felekezetbe  tartozik, 
melyről  alább  valamivel  bővebben  kell  szólanom,  s  mint  alkalom 
szUlte  poétái  termék  még  az  eld7.i5k  kÖzŰl  való,  bár  a  fent  emiitett 
felekezeti  iskolák  életéhez,  műltjához  serami  kÖze. 

Az  alkalmi  verselés    örökös  szokása  lehetett,  s  az  a^éaz 
máig  a  magyar  népnek.  Nemcsak  az  elóbb  említett  ^  *  éu 

lakodalmi  alkalmatosságok,  hanem  másfélék  is  elegen':  ^y'-^ 

teremtettek   iskolamestereknek,   rectoroknak,  papoknak,   s  más 
kadeucziához  értő  embereknek  versek  Írására.  Tárgyban    egy- 
általában nem  voltak  válogatósak,  s  elég  volt  egy-egy  bohókás 
tréfli,  ötlet,  valamely  huiaoros  vagy  extravagáns  esemény,   vaU- 
niely  kiilönczköílíi  alak,  hogj*  a  ícÖmyék  tiillára,  utóbb  szájára 
kerüljön.  A  keresztelési,  lakodalmi,  v/ifély-versek,  instnllatorius, 
névnapi,  disznótoros  nóták,  rögtíinzések,  gúnyversek,  tréfiis  kadcn- 
cziák,   az   ügynevezett  fura   hinióriiíky  s  más  efélék  hihetetlou 
gyorsjisággal   ttirmettek    és  t6rje<ltek.  Ily  módon  minden  kör- 
nyéknek meg  volt  a  maga  külön,  hogy  úgyucvezzeni  híizí  íro- 
dalnm,  a  melynek  sem  czéljai,  sem  eszményei  nem  voltak  VHlami 
feltörekvők,  magasak.  Benne  csak  a  nép  cszojárnHa.  hangulatiig 
kedély-  és  szívvilága,  szóval  egész  lelki  ereje  van  hamisíttatlanüí 
megőrizve.  S  a  ki  fáradságot  vesz  magának,  keresztül  hatolni  az 
üféíék  n(;hézkes  tömegén,  csodálkozni  fog,  hogy  e  selejti'sen  feova- 
hömpiilygö  szóárba,  e  véghetetlen  alox^iudrinokba  micsoda  gajt- 
dag    szellem    van    erőszakosan,    mondhanám    ctvr    eltouiclve. 
Ez  az  irodalom  kiegészítője  annak,  melyet  könyveinkben  ismer- 
tetve, magyarázatra  találunk,  és  mégis  mindeddig  ugyancsak  el , 
volt  hanyagolv.a.  Igaz,  hogy  soha  sem  emelkedett  valami  magfusra,. 
mindig  megmaradt  a  nép  között,  Iegtöí)itször  nagyon  is  pórias- 
nak. Talán  épen  ezért  nem  gondoltak  vele,  vagy  tíilán    azért, , 
mert  meglehetősen  el  volt  bujtatva,  olyan  helyekre,  a  hol  oddigij 
kutatóink  csak  ritkán  fordultak  meg.  Mestergeremlákon,  levcK*s-l 
ládák  fenekén,  régi  salabaktcrok  közé  elhátiyva,  értéküket   nem 
ismerve,  rajok  gondot  neni  furditva  hevertek,  lappangtak   a/ok{ 
a  kéziratok,  nagy  ritkán   ponyvára  került  nyomt^tutt   kötetek,  j 
melyekben  ez  az  irodalom  elszórva,  elszéledve  elterjedt.   Vnlósá-j 
gos   Inppnmjú   irodalom,   mostoha  gyermek,  kinek  szakadozott,! 
dísztelen   ruhája    megakadályozta,   hogy   tisztességes  Uírna-silg-l 
bau  megjelenhessen.  S  ha  nem  volt  is  nagy  befolyása  a  mŰ-irod^J 
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loiura,  iinuál  nagyobb  önzetlenséggel  szolgálta  (s  nagy  írdoiuo- 
kül  szerzett)  a  magyar  nyelvet.  Mert  bizony  a  hazai  nyelv  gyak- 
ran volt  rászorítva,  hogy  ilyen  tanyákon  vonuljon  meg,  hogy 
ilyen  füstös  oltárokon  áldozzí'k. 

Amaz  előbb  enOitett  alkalmi  irodalom  tudákos  volt,  hiszen 
mesterei  is  tudákos  tanító,  diák  népst'g  volt;  emez  naiv,  póriaíjt 
de  0  mellett  nyilt  és  egészséges,  bár  dambos.  Ez  egy  valóságos 
népies  irodalom^  lappangó  népies  költészet. 

Az  e  körbe  tartozó  kéziratok  teszik  a  második  csoportot, 
melyet  olöbb  omlítettoni.  Különösen  egy  7  kötetes  gyűjtemény 
(tír.)  válik  ki,  a  mely  már  irodalmi  értékű  is.  Kz  jóval  magasabban 
áll  a  többi  felett,  hiszen  az  említett  irány  tennékei  a  XVTII.  szá- 
zadban ugyan  alacsony  szinen  állottak.  Megsüppedt  ez  az  irány, 
értelmetlen  fraseologiába^  hosszú  kadencziás  azóárba  veszett. 
S  ez  magában  véve  természetes  is.  Mert  az  efajta  irodalmat  min- 
dig a  müirodalom  szokta  befolyásolni,  a  míg  viszont  amaz  nélkül 
02  sem  igen  lehet  el.  S  a  népies  költészet  viszonya  a  mflvésziesé- 
liez  sokkal  szembeÖtlöbb,  semraint  azt  ma  már  hangsiílyoznom 
kellene.  £  kettő  egymásra  hatásának  titka  már  nem  titok  s  köl- 
csönösségök  el  vau  ismen'e.  Alig  lehet  hát  csodálkozni  azon,  hogy 
a  XVTTT.  syázailban  ez  a  lappangó  irodalom  olyan  nngyori 
elmaradt.  Hisz  a  vezető  is  mi  volt,  selejtes  ízlésű,  s  jó  darabon 
idegen  szellem  hirdetője.  Ekkor  a  lappangó  költészet  egészen 
magára  maradt,  s  jóformán  csak  tengődött,  messze  leesett  arról 
a  polczról,  melyen  a  XVI— XVII.  század  hasonló  természetei 
irodalma  állott 

íme  nagyjában  ilyen  természetű  darabok  teszik  a  másik 
csoportot,  a  lappinigó  irodnlomnak  itt  található  gyűjteményét. 

Ezeket  összeszedni,  átvizsgálni,  a  beesőket  méltatni,  törté- 
neteiket fölkutatni  ép  ügy  feladata  a  magyar  irodalomnak,  mint 
volt  a  kunicz  költészet  folfodezcse  és  tárgyalása.  íS  ha  egyszer 
oz  megtörtént,  :i  nemzeti  szellem  történetí'beu  egy  lijabb  fejezet 
fog  elökoriilni.  mely  a  lappangó  költészet  és  irodalom  ismertete- 
ssenek leaz  szánva. 

fi  három  csoport  nagyjában  történt  vázolásával  ki  is  merí- 
tettem jelentésem  második  felét,  de  még  egy  pillanatnyi  türelmet 
kérők  egy  ujab1>  csoport  számára,  a  uiely  már  nem  kézirati, 
ihiinem  nyomtatott  daraboklióll  áll.  Ez  a  múlt  századi  ponyva- 
riroditlumnak  itt  összeszedett  tekintélyes  csoportja.  Elég,  ha  meg- 
endítom,  hogy  a  könyvtár  e  gyűjteménye  felette  érdekes  ós  gaz- 
dag; ha  megemlítem,  hogy  a  ponyva-irodalom  még  szintén  meg- 
íratlan fejezete  a  mi  irodalmunk  történetének;  hogy  ez  a  lappangó 
irodalommal  egy  gyi-ki-nyen  árul,  szerepök,  hatásuk  és  jelleniök 
is  majdnem  ugyanaz.  Micsoda  érdekes  dolgok  vaunak  ezek  között, 
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in^nifsokáni  allciliiia  k'H/  ninglúliii  a/,  t'idi'klödö  ku/.öiiFíeRüí 
8/.ilágyi  Istváu  ür  készülő  tlolguzatilból,  luuly  anúl  fog  s/ól;iiii, 
hogy  Arauy  tJáaos  Ünne^outóic  ctiaiix  baUuilája  neiuugyf^b,  uiint 
egy  ilyen  ponyvára  került  nóta  művészi  fíiltogásoii  ala(iuli')  íittíol- 
gozása.  E  p4»nyvH-fűzetiiek  czíme:  vNóták  a  helytelen  és  zabolát* 
lan  tánczoIókról.« 

Záix'niak  csak  még  néhány  t>zöt. 

Oly  rövitl  idt'i  állott  rendelkezésemre,  s  ann^i  auyug,  hogy 
nejn  állott  módomban  mást  készitenein,  tnint  ilyen  vázlatos  jolen- 
téftt.  Inkább  arra  törekedtem,  hogy  a  kutatók  ogyes  irányok,  kór- 
désck,  feladatok  határolását  lássák,  semmint  id6t  rablO  eiiuine- 
rácziókbaii  gyiijUlgessenek.  Azt  tegyék  meg  a  helyszinéii. 

Ennyit  erről,  s  végűi  egyet  még:  összinte  köszönetemuek 
kifejezését,  melylyel  e  helyen  is  tartozom  a  nagy  énleiuű  gyűjtő- 
nek és  tudósnak  szíves  fáradozásaiért. 

Eriiblvi  PAl. 


A  hiiHzti  liÍKottHiijic  jelentése. 

A  M.  Törtéuelüii  Társulat  M.-Szigeten  aug.  :á5-én  tnH 
nagy-gyíilése  Husztra  is  küldött  egy  bizottságot,  a  melynek 
tagjai  voltak  Thaly  Kálmán  elnöklete  alatt  Zsilinszky  MihAly 
8  ulólirott  mint  előadó. 

Aug.  27-én  a  délutáni  vonattal  mentünk  ki  az  ősi  várfalak 
alá,  a  hol  nagyon  szives  kitŰntet/í  fogadtatásban  részesültünk. 
melyről  a  kirándulás  leírásában  részletesebben  emlékezünk. 

Huszton,  a  régi  váron  kívííl,  melynek  impozáns  romjai  is 
mutatják,  mily  nagy  kiterjedésil  s  hatalmas  vár  volt  valaha  - 
a  legnevezetesebb  és  legrégibb  történeti  nniltá  építmény  az 
ev,  ref.  tetnplomf  a  mely  tiszta  gÓth  stylben  épült  valóazinGleg 
a  XV.  század  elején. 

Aug.  28-án  délelőtt  mindenekelőtt  ezt  a  templomot  néztük 
meg  3  azt:ín  az  egyházi  és  régi  nemesi  község  könyv-  és  itívvl- 
tárát  kutattak  át  a  paplakon,  a  liová  a  kéziratok  a  8ekrest}*ébŐl 
átvitettek. 

A  kőfallal  kerített  erődített  templom  udvarára  két  felül  leh«t 
bemenni :  a  főútról  és  a  paplak  felől;  mindkét  felől  a  XVI.  század- 
ban épült  négyszögű  kis  boltíves  csarnokok  szolgáluak  b(!JáróiiL 

A  templom  leirása  megjelent  az  Archaeologiai  ErteaítVi 
1B8R.  decz.  füzetében,  abból  az  alkalomból,  hogy  akkori  meg- 
újításakor falfestményekre  bukkanván,  a  műeintékek  országos 
bizottsága  azok  megtekintési-rc  loküldötte  oda  Sztehlu  Feronüx 
épitészt.  Az  ő  leírása  fölü»lcgessé  tetizi  u  templum  tüzctü^ubb 


niV.OTTftAOl    flíI.F.NTfcí'FK, 


109 


ísriHTttiU'Mt't  A  mi  o/.t-lunk  tcliát  inkáblí  .-tz  eg.vcs  törtoin-ti  és 
inütöi'téiielíüi  tiuilckek  kutatása  volt.  s  ítit  a  UMiipIoui  szentblyé- 
Ik'z  tapadó  kis  sekrestye  s  az  abban  elhelyezett  könyvtár  és 
templomi  eílények  elég  hálátlatos  anyagot  nyújtottak. 

A    szent   edényeknek,   áldozó   kelyheknek,   kannáknak  és 
.tSrasztali  tányéroknak  szép  péMányait  tahíltuk.  Van  ezek  közt 
*lcét  arniiyo/.ott:  í'züst  lU^zkeliely,  két  kenyértisztn  iirasztali  tányér, 
három  fedeles  Ón-kanna,  s  egy  kis  réz  kehely. 

A  legrégibb  ezek  közt  a  IteOUen  hiván-féU  középkori 
idomú,  aranyozott  ezüst  kehely,  melynek  alja  ('«  nodusa  —  úgy 
Utazik  régehhi  csüosívck  kebelyröl  vétftett.  A  kupa  áttört 
müvő  koBilrban  ül.  melynek  idomai  gyümölcsöket  és  madarakat 
ábrázolnak.  A  kfhely  felsü  sima  kerületén  ez  a  felírás  olvasható: 
i}omes  Stephanus  Bethlen  de  Iktar  1640  s  utáuua  a  uyillal  átlőtt 
nyakú  kettős  hattyút  á1)rázoló  iktári  Bethlen  czímer. 

Khez  a  kehelyhez  tartozik  az  egyik  aranyozott  ezüst  tányér, 
melybe  szintén  a  Bethlen  czímer  van  Ixívésve,  a  czímer  köríil 
hasonlókép  eme  felírással : 

C0MK8.  STKPHANVS.  BKTLEN.  DK.   IKTAll.  1640. 

A  miísik  debreczeni  eredetű,  inagaa  falú  lábas  és  fedeles 
díszserleg,  a  minták  a  XVIIÍ.  sz.  elején  divatoztak.  Fedelén  leg- 
If'löl  egy  női  alak.  alatta,  oldalán,  talpán  szép  dorabormövek 
bárok  stylben;  kissé  túlterhelt,  de  az  egyes  alakok,  római  katonák, 
városok,  állati  idomok,  giiirlandok  nagyon  szépen  vannak  kidol- 
gozva. A  serleg  ügy  látszik  a  debreczeni  Ötvösművészet  remektí, 
mert  a  hillikom  aljában  ez  a  felírás  olvashatót :  Xrmzftan  JJoltozi 
lufira  u»zomtak  a  Dfbrerztitt  n&ineH  Tanács  ajándtkoztn  a.  tlOH. 
Jő.  muf.  A  másik  a  billikom  felső  szélén  olvasható  felirat  meg- 
mondja aztán,  hogy  korűlt  az  a  templom  tulajdonába:  Iffiu 
Horváth  Gábor  adta  iiiten  dic^öggágérp.  at  fhtseti  Eccltxiiihoz 
A""  17 tO  die  3.  Áug. 

Dobozi  Sára  a  debreczeni  bíró  leánya  volt,  ő  valóezínüleg 
násznjándékúl  knpta  a  tanácstól  ezt  a  díszserleget  (lehet,  hogy 
uz  akkori  szokáh  szerint  pénzzel  tele).  A  hnszti  egyháznak  ajándé- 
knzó  Horváth  Uábor  íiz  ö  férje  lehetett. 

Ebhez  a  díszserleghez  egy  régebbi,  itzintén  aranyozott  ezüat 
úrasztali  kenyérosztó USnyért használnak,  a  melynek  körirata  ez: 
AUI}!  drúffn   *  az  IHrknek   '%   luUcságo  í  «.   lf^í*2. 

A  hárum  fedelns  ón-kanna  közül  a  legnagyobb,  fedele  alatt 
köröskörfl]  egymásba  olvasztott  betűkkel  ezt  a  felirÚBt  viaeü : 
Szakadtiii  Fritsina  aiyyaflatf  adtdh-  tsz  hnszti  tcclcMóhot  ezt  a 
kanőt.  Ano  dotnini  IfíTU.  dt>  'J2.  Április. 

A  kuzépsű  ónkuunu  semmi  felírást  uem  visel,   de  kétség- 
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toltíii,  hogy  ez  is  XVTT.  századi.  Fedele  fogantyúján  csinos  czifrá- 
zjit^k  vannak,  oldala  czápapikkelyes  díszítésekkel  ékeskí'ilik. 

A  legkisehli,  egyszersmind  a  legrégibb,  szép  karrsú  nlkotis. 
melynek  fedelén  fent  c  három  betű  úU  H.  W  R.  {=  Htiszt  \'ároB 
Ecclesiája),  alatta :  7í>6'7,  a  fedél  belsejében  kettős  czímerpuizH, 
az  egyikben  két  p<>lya  s  egj*  félen-metszeU  sas,  a  másikban  egy 
rsillagszerű  je!,  valószínűleg  ötvüs-jelvény. 

Ezeken  kívííl  van  még  egy  kis,  feliráH  nélküli  kivert  réx 
kehely,  a  múlt  század  elejéről,  vagy  a  Wlf.  az.  végnnll.  FeM 
részén  bárok  díszítéfiek  között  két  álló  oroszlán  Uirt  egy  mcda- 
üont,  férfi  fővel,  mellette  tovább  egy  futó  szarvas  és  három  nrcz. 
Egyszerű  munka  s  a  kis  kehely  már  forrasztva  is  van;  —  kevés 
mfibecsű  és  értéitű. 

Kz  egyházi  edén^nskon  kívül  találtunk  a  sekrestyében  e^ 
sírfeUratoíifnttihldt,  a  mely  hársfából  fanigott  reuaissance  stylfi 
festett  rámával  van  kiirítve,  felül  koronával  és  egy  rosettával,  Ml 
angyalképpel,  oldalán  tulipán  és  szőlőfürt  díszítniőayekkel  ékftvft. 
Á  klbla  belsű  lapján  ezt  a  felírást  sikerűit  leolvasnom,  luiut^ln  a 
betííket  elfedő  százados  porréteget  vizes  ruhával  lernostaiu. 

KHüTAPHIVM 

PUKlLLUHTltlS  AC 

OKNKKOSI  BOMmi 

PAULI  OlSEHMEL 

I»K  0SKKNKI,HA/.A  KT  SU.K 

SOKORIS  NATU   MINOItlS 

AUNKIVK  PEHKMAHTüNI 

OBIKUUNT  IN  DNO  UUWZTINI 

ANWO  DNI  1142.  DIBBV9  15  KT   18*"' 

AUG.  AO  M'V.  SUAK  HIC  2«í.  IM.A  !4. 

UfiAQUK  KEIMII.rr,  IN  ANTIS  (?) 

QIOnUM  AVdRtTM  líUNA 

lidATAM  UKUL!HK>:UTlONl-Ja 

mC  EXPKC.TANT 


E  sírfeliratból  Uítszik,  hogy  a  Punán  túl  műig  ír  virágíö 
csernelbázi  Csernel-ivsalád  több  tagja  nyugszik  a  UMupIoinban 
eltemetve.  Az  egyház  anyakönyvében,  különösen  1771-ből  való 
*Albumábaní  számos  adat  vau  a  Csernel-csjiládnak  a  múlt 
században  Hnszton  élt  tagjairól.  Pl.  1771-ben  Csernél  Lás/hí, 
^'.Ví'rgj'  03  Miklós  említtetik.  1782-ben  Csernél  Oyörgy  a  Imszli 
njf,  *^gyház  gondnoka,  a  kinok  az  említett  >A]bumban<  olvasható 
följegyzése  szerint  (a  mit  ő,  mint  megjtígyzi,  régi  irásfikhiU  merí- 
tett) a  huszti  egyház  tornyának  teteje  H199-bpn  épíflt  1701-bea 
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Csernél  Mibály  említtetik.  1791  —  1801  Csőrnél  Miklós  a  ret 
egjházgondijük  Huszton. 

Fi  templomhaii  van  eltemetve  történelmünk  egyik  kiváló 
klakja,  az  első  magyar  kÖltÖu<>,  Petróczi/  Kata  Szidóma,  a  ki 
vnr  alatt  épŰlt  curiábaii  halt  meg  liOö-ban.  Ugyanitt  nyugszik 
férje  az  1709-ben  elhimyt  gr.  Ptkry  Lürincz,  IL  Uákóczi  Ferencz 
tábornagya,  a  ki  ErJélybíM  a  császári  hadak  el/il  Husztra  mene- 
kült s  ott  töltötte  életének  utolsó  napjait.  Sírjokat  semimft^lo 
emlék  nem  jolöli  többé;  de  nagyon  valószínű,  hogy  a  chorus  alatt 
lehettek  eltemetve,  mert  a  40-68  években  a  templom  piaczának 
a  hátsó  kar  alatti  része  leszakadt  s  akkor  ezen  a  helyen  több 
nemű  arany-ezüst  ékszereket  s  bársony  ruhafoszlányokat  találtak. 
Kár^  hogy  ezek  nem  jutottak  az  egyház  birtokába,  mert  az  Illető 
találó  az  ékszereket  magánál  tartotta  s  ügy  látszik^  titokban 
eladta ;  mikor  a  dolog  nyilvánosííágra  jutott,  az  ékszerek  többé 
feltalálhatók  nem  volt-ak. 

A  templom  a  századok  folyamán  sok  viszontagságon  ment 
keresztül.  Építése  a  reformatiót  egy  századdal  megelüzvéUf 
a  XA^l-ik  század  harmadik  tizedéig  ar.  catholikusok  használták. 
Hogy  mikor  került  a  reformátusok  kezébe  s  micsoda  viszontag- 
Siigokon  ment  keresztül  ?  arról  egy  a  sekrestyében  örzott  keretbe 
foglalt  múlt  századi  magyar  versezet  fgy  emlékezik : 

.MAr  kétüzáz  {>fi3[tendn  fl  hamiailikniik  föle 
Az  úlü  jArtával  lawankúnt  oU^Ig, 
Hinlta  u  tt;mjiloni  birtukiinklm  k(>le, 
Hnkflzor  vfg  napjit  volt,  Aokszor  knnuir  telo. 
lft3H-1)a  hogy  irának 

Volt  oly  bnzKÓnAffíi  gróf  IlMtíilen  Istvánnak, 
Hniry  killtjiípí  Álul  niegujittfilAnak 
Elibti  niindoniík,  luert  ntinliUba  v&lAimk. 
Azóitu  l^.'i  e«ctend6  mfila, 
Ruk  visront«á'„'ok  közt  ex  ia  inegíivála, 
líe  rnár  szennyeibfVl  ismét  nifftíjjíila, 
A  melyért  Uúnatank  orömro  fitnlúla. 
KriízOnjük  ext  iaten  uLííd  királyiinkiiitk 
Mária  Tnrézia  kegyes  aNS/.on>'unkiiak, 
Mnlyí^rt  <!g>'ik  része  ex  itnAilitáiriuiknak  : 
'rarOitl  \\\t>^  ixttin  titet  n^kOnk  m  orKxngTinknnk, 
\/.  uii<>lríai  Ilii/.  I«gf5ljt>  cktsesé^u 
Iféicyeri  t^iloü  liuzánk  tartós  urVls^Af[i>, 
KehüIélM*  vu|»yon  iimnuyi  értitlieiTzoge, 
üralk'Mláiioknitk  ne  azakudjori  végo. 
177a.« 

A  templom  békés  birtoklásában  többször  háborgatlak  a 
ref.  híveket  a  múlt  K/iizad  inrlsodik  fidébeii  ji  üntholikusok  részé- 
löi  indíU)tt  vissízíifnglalílsi  törekvések.  Erről  nz  anyakönyvben 
több  följegyzés  foglaltatik. 
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1  •»»'.'-l)Uii  túli'tett  ax  vlst't  léi*6«  a  vl»i£»l'<*>:Ulá«ni,  u  mini  tt: 
rctfibb  Hnyalcönyvben  levő  következíí  feljegyst**  igitxoVra :  Stí.  £*■ 
Anno  I7S2.  verő  3I-ma  Jiiii.  Hoheiiniajer  proriwr  ^  flaciüia  Laii_ 
<lÍ3yo9Ítiój4ból  iD  abaeulta  h.  M.  a  v&rb«li  Capelluns  imb  sbj  aüju^ 
FrftDQÍ»OAno  BiOll^niensi  a  lemploni  koluát  klváatAk,  hog;  ax  inx- 
nagy  nn^mArné,  holott  etakarták  veimi,   ile  ua^  ncégTTsineJ  téri*-' 

ugyanott  1763-bOI  pmlig  ilyen  Jegyzés  ot-raahat^:  *Aliikd  a-^  r.ro*; 
p«p  iaijuiiíűója,  mind  a  ml  (irficeAsuflunk  abban  maimdckiL,  mi  ptfdif^lan  per 
coniillorium  vl  atlininitttrat43ram  camarai?  auHcae  regiajt  St«{kbAaani  Knwft^r 
conAnuáitAttunk,  ax  oroszok  padig  iiihabeállAttAoaI:.* 

iCgy  uiAütk  okmány  !i7.<>rint  177] -ben  gr.  Qr^Malkorit*  Ant&]  —  came- 
rae  praoMis  —  Kudnyánszki  Farkas  nxigeti  admintiitrátamAk  fnesb*g7}** 
hogy  a  leuiptniii  a  kíilvinixia  lakoí>okti:>>  elvéteiuák  és  belyMta  a  moot  üt  hm^ 
lovA  magtÁr  sdaKs^k  oratorioninak.  >Hugy  ha  ped%  —  Így  TégftCdik  a  ]«uiui- 
rvolat  —  ai  liarangok  iránt  valamely  kérd^  támadna,  és  valamalj  mftJ 
núddal  a  kárdés  nem  saperáltnthatnfk,  hk  harangokat  ii  nttkiak  nwgh«£;y}a, 
aAt  akár  aa  omtoriam  tetein,  akár  mellftte  harangláboluiK  ia  épittiewg» 
aámokra.  Bogy  ha  penig  akarato»kodnáoak,  (kit  aam  mnénTlbfc,  mert 
macok  romlását  és  Tvcaedelméi  nmaMorabatUk  p^Jd&jábél  lÁtÍká^k>  i 
keExi''k  ugji-an  aitministrator  uram  akara^k  eUen  is  maga  T 
rlfoglalni  ;  d«  ha  erAnakoskodnának,  az  törtéttbetn  vasaadoifaoct  tftv 
Tin,  békességesen  rer^dAljon  a  templomtól  és  eagam  aaocaal  < 
nűudeu  circnm-itantiákrAl  tndócitson,  hogy  miUtará  aisiitwnfiál  ésj 
lt*tt  b&ntatéaeket  is  ^^-^itupl  exoperilhassam-  Blaam  ■ündsaafcet  i 
nnuunak  dext«rítáaá»  és  rclati<:>iit  elTirráa,  ■atartok  k^gydiMdatlC,  ] 
«.  Ffhr.  1771.  KJH«lee  sxolgéja  G.  GressalkoTks  AaCal,  m.  p.c 

Kme  panikC«oIat  k^Telkezt^ben  Badnyáctsaki  adminiatruor  AdMv 
•a  ngyhácat,  hogy  iréabaa  njOaikosaéL  As  egyl*^  Djüatkaaott  isi,  kij 
vén,  bogy  mbiaaddig,  mig  királyi  reoAeletoC  aem  matatnk,  ik  smok  a^^  j 
issMpIoaoC  Kkkor  aatin  Mas  ssáa4  joUégyokat  paniBCM4cak.  V-  '  r 
•rO\«l  Ttgjék  el  a  tsmpioaot,  de  a  fainilni  kOkariMaiha  Bmh^i 
Ifjtwkaartt  kirak  —  a  hwati  ■■■■iifg  —  Agj  yflatknfk,  bos> 
saakot  arDoakkal  rerik  visBaa  «a  a  liaaplnnat  vár*k  osüsAnl 
maiiét,  witin  a  kiacstárí  ifrhUg7«k  wiaitw  amtttona  af 

Aj  egTkáa  kogy  aiatoi  aaklaláatAl  iwat  UgyaaL  tA^  («%««  k£v^ 
tskM  kftUUt  Máate  Tkiarsiikaa,  wdjaA  végn  tiadialnja  b  Wit 
tihiim» laMlon a«f^fMaa  ia-  bn voaalknoaa bsB 
«<éll,  4»  a  --^ -^  ****-*^*^ '*^' ■    ■fl^— r.«h    mmI 
fcglalt  kiWstt— g  MMa: 

Aag^MJa^aa  Wiiiiiaiaiii  ■■  Iwyigilf  !>■ 
■■lUTkwMfc.  UrfcflTirT 
Aaalnac^  Bfl^m  íbd  E«g«  HaagHlB* 
Bakoriaa  ctaflk.  aéML  MMcAar  s^HWia 


««.  JL  O.  m.  OKWCrLXXUL 
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A  luruuybúl  szép  kilátás  nyílik  a  városra,  szépen  tatszik 
többek  közt  u  vár  alatti  curia,  a  melyben  most  a  járúsbírós/íg 
van  elhelyezve. 

A  sekrestyében  több  érdekes  régi  pecsü  is  őriztetik. 

A  legré^bb  1.  Haszt  vAroa  pecséljtí  a  Wl.  Étkzati  kOzepe  tAjAróI,  n 
melynek  peceétoyomAjába  a  vAros  czimorü  van  bevésve,  melj'  e^,v  magyar 
InvaBt  ábráxol ,  fején  tolla.'*  mafryar  kalpaggal,  kezében  lobog68  kopjAval  ;  a 
czimer  elOtt  É.  utáua  V.  P.  Iwtük.  A  pecsétnyomó  fnganty6j&nak  alsá  réazén 
eme  k&rirat  betűzhető  ki  ;  ScUsit  cuciua  (-cuius)  nomcn  tst  Pf.trug  yacjciri 
(=  Hagycsuri.) 

'l.  A  máramaroM  egyházmegye  pecsétje.  A  pec«étnyninú  tatp&n  eme 
kí>rlrat  i  >S'ujiltum  edtaiac  Maramarosiensis*  »  i\  botsíí  kflrbon  :  Esto  fídeUs 
tMijuc  ad  mortcm  ilafn)  tibi  roronam  vitae.  A  pecsét  tulpannk  kíilsri  kiirlruta  : 
Verbum  Domini  manet  in  aeicrmtm.  E£  is  a  XVil.  azizad  végén*^!,  rügy  a 
XVin.  az.  elejéről  való. 

3.  Az  iigocsai  egyházmegye  pecsétje.  Felirata :  Sigillum  v,  iract. 
Vgocaa,  a.  1725,  *  A  felii-ásou  beltU  Noé  olajá^ut  tart/i  ffalarobja. 

4.  „Husst  várossá  tiemesség  pcca^tje  1844."  k5zepén  Uuazt  város 
extmerével. 

5.  A  fori*adaIomb6l  felmaradt  ^105-ik  honvéd  tdszlóaJj  pecsétje"  ; 
k<ue|>^n  a  magyar  czlroer  korona  nélkÜ. 


A  ref.  egyház  könyvtárában  a  legérdekesebb  kézirat  >Liber 
fcclesiarunt  Afaramaftisiensiiim  htceptus  a.  <l.  nri.  Jexu  A'/V, 
1624.*  E  legnagyobb  részt  magyar  szövegű  ki'zirat  az  egyház- 
megyei jegyzökönyvek  s  az  egyházat  illetó  privih-giuinok  ntásola- 
tait  tartalmazza.  A  legrégibb  okmány  Róbert  Károly  királynak 
laai).  6-to  cal.  Maji  kiadott  rendelete,  melyben  a  huszti  »hospeHok« 
tizedét  az  ottani  parocbusnak  rendeli.  Kz  az  oklevél  >hospeH 
mjstri«-nak  nevezi  a  huszti  lakosokat,  a  mibul  látszik,  hogy  német 
telepesek  voltak.  Megerősítette  ez  oklevelet  Zsiguiond  is  1 4:i5-ben. 
Nevezetesek  Bethlen  Gábornak  és  Istvánnak  levelei,  köztök  a 
Huszt  városi  tanuló  itjak  számára  ösztöniüjakról  adott  levelek 
s  több  a  máramarosi  egyházmegye  nevezetesebb  ecclesiáira, 
Hus/.tra,  Szigetre,  TécsÖre,  Remetére  vonatkozó  egyházi  dijleve- 
lek  a  papok  és  Uiuitók  tizetésérol ;  továbbá  az  egyházmegyében 
lakó  ref.  papok  rendtartásai;  köztük  ltí24-böl  egy  magyarul 
írott,  terjedelmes,  mivelödéstörténelmileg  is  igen  érdekes  rend- 
tartás, legkivált  a  szigeti  papot  illetőleg.  Nevezetesek  az  egyház- 
m^gyt'i  gyftléseknek  jegyzőkönyvei,  hozott  vég/ései,  pl.  háza86;Ígi 
ügyekben.  Tanulságosak  a  huszti  iskolára  vonatkozó  feljegyzések, 
igya  > Proveut.tis scholarrhfie  fftuHensig  Í00i'i<-h6\.  Megjegyzendő, 
hogy  a  pap  és  iskola  fizetéséhez  úgy  a  városi  nemesség,  polgár- 
ság, valamint  a  vánSr  is  hozzájárult,  részint  készpénzben,  részint 
tt'mji^3ztményL'khen,egészon  a  szatmári  béki'ig.  A  tani'dók  számára 
tett  alapítványokról  érdekesen  emlékezik  a  *  I^rovcntua  sin/liO' 
ütÁzAvon.  I88í».  VUI.  FOzrr.  « 
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6orum  IhiéitnMUVi  t  honis  ill""  dni  <ful>eru(itorÍM  tini  StephntW0 
BethleHj*  mely  s/tTÍnt  a  kormányzó  évenként  négj'nagjHibb  lÜrík- 
nak  adott  ejiyenkéut  12  forintDÍ,  :i4  luétü  búzát,  G  ttánlnyt,  eg)* 
bízott  disziírtt.  Kbben  vannak  továbbá  lemásolva  a  buszti  vjlrka- 
pitányoknak  és  porkoláboknak  az  ccrlosia  ügyúbun  írt  )cvt.*b<>i, 
viszont  az  egyháznak  ezekre  adott  válaszai,  tílbbnyire  az  cgybáz 
jövedelme  ügyében,  IHI  (>-I)ól  egy  érdekes  szabáh  rondelot  a  temot- 
kezés  rendjéről  szól,  a  melyben  többek  közt  ez  áll:  >üj  temetut 
rpUetvén  valaki  a  teitipluwöan  teviHlcmik,  Ifi  forinfUd  taiio2ik„ha 
az  crinteremben  6  frttal,az  tempfom,pnrof.hia,8chotn8tsUlc«étférf^% 
Kndftést  érdemel  1618-bóI  az  úi^y  látszik  ekkor  szervezett  rrmc/í*/ 
ref.  egybiíz  pulyának  és  mesterének  háztelek  és  fizetés  rcndelé<it 
tartalmazó  dijlevele.  Budai  István  esperességében.  Uy*.'n  fc.l- 
jfigyzések  olvashatók  tf)vább  is,  főkép  az  egyházmegyei  gyülést^k- 
ről  vezetett  jegyzőkönyvek  egész  a  múlt  századon  keresztfti. 

A  könyvtár  második  érdekes  kézirata  az  »Alfmr)i  Rccl. 
Reform.  líiuztUnsis*.  czúnü  1771-ben  kezdett  s  az  ecclesia  gyíiló- 
seit  s  egyébli  dolgait  t:irtfihnazó  könyv,  1801-ig  folytatva,  —  así 
ujabb  slatuluiiiokkal,  egyház- rendtartási,  vagyonkezelési,  épftéBÍ 
8  ilyes  ügyek  fÖljegyzóseiveL  A  további  rész  az  1801 — 1829-iki 
matriculákat  tartalmazza. 

Az  egyház  könyvtárában  őriztetnek  a  régi  ImsKti  nemesi 
kőzíti-ff  iratai  is,  mert  az  köríilbelfH  egy  volt  Huszton  a  ref.  ecclo- 
siával.  Kzek  közt  le.iíl>tícsesebb  a  huszti  nemesség  jegyzökönyve, 
a  mely  a  XVTT.  sz:izad  közepétől  egész  a  jelen  század  *'!ejiug 
tartalmaz  becses  türtéiielnii  feljegyzéseket,  pl.  a  hvisztí  nomossóg 
hadi  szervezetidről,  a  vezéreknek  adott  ntaaitiisokrúl,  az  171í>-iki 
pestisről  stb.  A  jegyzőkönyv  czimo : 

.,ProtocoUum  Dominorum   NobUittm   Husstensiutn,  ex  aniiquU  auia  rttt/r- 

ribiis  renovatum  ac  noviter  Uc.trriptutn  es  ííuo   vt;r»  őrig  inat i  parúUum 

per  tnc  M.  R  J.  Á.  ÍTOHJ' 

As  oli>(V  ft}lje>r>/^-i«  benue  *Iuáti'tictJo  Pro  JJominifi  Daotoríbun  Nolttliom 
Oppidi  UaflZt,  cui  ínstructloní  debeut  aetinnfliim  flílem  suatn  msb  ncroind- 
(lAre.<  "J-í  pombti  foglnlva,  1659.  jnnitu  10-éríil  t;eltexv«,  nliJrva  l'rniiirii(-_ 
Ctts  llédey. 

Aztáa  kOvetJceznek  ax  1650  átaliOBSii  ÍD-  éa  iühtti]iUig:>'oknak  tnegv    _ 
lasztott  férfiak  nevei.  Ott  van  a  hnsztJ  lövea^rnek  (iinprenti  duotoriii  et  vic»»- 
duutorii)  és  alvezémek  e«kQmlntijA  magyurfil. 

16A6-ban  az  elOljárúk   ef^   i^uilcldtvt  adnnk  kí  a  kiroinkoil^k,  toU 
jok  éa  orruk  ellen   29   pontban;  tizedek  szerinti  névaliUriiaal.  Ezun  cur 
tutiét  u  város  kOzgyülé.-o(>  hel,vbenhagjta  éa  m«>gerí1sltatte. 

[869-heii  Ax  tiutJÍrt>ztittL>ti,  Itu^  m  limbiii^yM^t  a  uiegTiUiiiiKtolt 
n«iiiiífi  tikitüzik  ijlCii^udni,  va^y  iita^  lu*lj(>tt  niA.il.  Allitjini,  HVA£;y  a  I)*r1int 
\^  fi-ttal  mr^nltani.  V.r.  <yiotbv  in  lúputt.  —  IGUti.  f>*brnúr  lil-An  utúr  aa  niuti- 
ilatoU  Ifi,  hiif^  A  1iA«lnaf<^y.'uigtit  accki  aem  kerfllh"'!  ni  a  l'i  l>t  letAtAle  iLltiO, 
lianmi  i47.o|j(]tlní  iHrtoxik. 
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1710.  jnn.  39-én  a  vúros  új  n^mcai  tÍz«delcrB  uRztatdU  M,  »  a  lukoitnk 

Int  (iKámittatnalc  otC,  —  n<>melyeknek  nevai  atiVn  ih1»  vhii  Írva : 
pestisben  meghalt,  —  olvosxott.  --  Ötuzesf-Mi  15  Uxwl  volt. 

Az  elsA  tixodben  volt  U  nmher,  elibll  peKtütben,  mint  ntúla^i:  odftje- 
(fyexl^tett,  niegl).i1t  k<?t^•,  elveszett  ogy  ;  a  t'-dik  ttxudlwn  10  ember1)r>l  f  4  ; 
A  3-íkt*n  1 1  emtwrbíJl  f  «  ;  «  4-ikben  ío  emberWil  f  .'( ;  az  5-ikbíM  10  kft/.ill 
t  R  ;  a  6-Uból  1 1  ember  köjtül  -f  3,  elveszett  egy  ;  a  7-ik  10  omben-bfíl  f  8  ; 
a  B'ik  üiíed  lo  omberébal  f  I  ;  »  9-it  í"  embortj  kflzül  t  5;  a  lO-ik  10  em- 
beritől állott ;  A  n-ik  10  emberiből  f  4 ;  m  la-böl  12  kr«Űl  f  ;' l  u  13.  14.  é»t 
Ifi-ik  tized  10     10  cmbíTbftl  Állott. 

A  decz.  IU-6n  tartott  vilrasi  gyaiésen  olrendclt  ^^jabb  cirk&ló  tixedek 
ilSHzeii'áJáQftk  bcvo/etéae  igy  han^k  :  •Hinthogy  ax  bOnt  büntetrát  n^tki^i 
nem  szonvedhelfí  erOs  boRZuMló  Iston  ontzágostúJ  i  Tiirmugyéstttl  a  v:'iros4>s- 
Lúl  umax  irtóztató  pestis  s  miWgylialál  AIŰU  igen  megy  out  itott,  ügy  liogy 
<«'>k  bccsaieteü,  órdomei  és  buzuua  Ugjail  oz  városnak  •  jót  roaizát  nx  lakó- 
itoknak ezen  dög  által  közzQlÜnk  kivágott,  öi  az  mint  exen  e«/.tei)d/>W*n 
«iÍH  29-  junii  cainált  cirkAláa  aránt  való  lUata  megcsonklttatatt,  tetüzelt 
iijiililMin  bir.onyoa  tclúntetekrc  néasve,  hogy  az  czirkaláa  íelvátaMÓk  éa  ue 
uléltW'iii  li^zta  rcformáltaaaék,  mely  így  kövotkezik.* 

(It  már  c«ak  tíz  tized  fordul  elfi,  tfz  emberenként,  ösazeaen  teliút  üziáz. 

níl.sxept.  1.  inegálJapittatolt  a  biuzti  ecctésia  lelkétzének  llasKti 
Atidr^  uramnak  özetése,  kimoiidatván,  hogy  ba  ez  a  ni^m6tt>k  által  »*\i\v 
traháltatni-k  is,  az  űccle^ia  0  kugyetméiiek  aitppleálja,  a  ftiimmegirt  bufi7. 
kÖbOl  búzának  ttz  k<íblit  három-liárom  frtjával  megfizetvén.* 

>A  Deákoknak  la  penig,  ha  azon  beneficium  az  IMvnrbi'il  tiubtraliá- 
li'idnék,  liitruui  Deákot  ugyan  tartank,  kiknek  is  fizetésük  leszen  : 

Készpénz  frt  36.  < 

rAx  rendelt  fizeti  buhmponkint  kenyéradással  együtt  megle^zen,  ftz 
melyre  is  ti ubo Utaltatnak,  uccedálván  az  fe^ttalu  contatio  is.* 

A  > régi  jó  rendtartás*  a  llákóczi-fornidalora  utAn  is  felmaradt,  é««  a 
husztí  nenit^Kség  ki^zgyiUésén  történt  választások  éi  f^',i^éh  ügyekben  hozott 
tintáruzatok  pontosan  feljegyezvék. 

1714.  jan.  l&-én  ilyen  határozat  hozatott :  *Hogy  az  vároRi  nemesség 
kt'>zött  való,  vúroK  dolgai  jobban  fnllynnak,  kílzAnséges  akaratból  választa- 
tott az  nt'uiesítég  notariusítdgdra  Sztojka  Signioud  atyáukHa.  ki  ia  tartozik, 
kt>t<-lefliiége  »zorint,  nx  iSccIesia  jóazágira  ia  htutzti  Imiárban  levií  főid 
nruküégeknuk  rendben  való  con sí guati ójára,  hogy  el  un  idege nedjenuk, 
Dndot  vÍ!wlui.< 

£zt*ntúl  gyakran  tárgynltatuak  az  >£ccle8la  dolgai"  egészen  182d-Íg 
blytatra. 

A  templomi  könyvtárban  említést  érdemel  ogy  halotti  boszé- 
ilekiít  tartítlimizó  gyűjteményes  nyomatott  munka.  Czímo  abekÖ- 
tcs  sarkán:  Halotti  acttök  111  db.  Tartalma: 

1.  Vicici  Mária  Özathinár-Némethi  Sámuel,  a  koloavári  ref.  i-űll. 
(anáriinak  felesége  felett  1716.  decz.  lA-íia  Soos  Feroiicz,  m^jd  Ilaczom  J, 
Aláthé  által  tartott  Iwszéd,  nyomatott  Kolosvártt  I719*ban. 

2.  (ir.  Tdeki  Ádámn/,  Wejaelényi  Susánna  grúfhO  felett  Szentgyürgyi 
Sánmel  rimasioinbatí  pap  »hz  njnárskíli  várban  egyben  gyOlt  xaomorfi 
S|wcturnlutii  elüti  elniunüoit  t's  megmagyarázott  beszéde.  I73B.  apr.  '2t<.' 

l'Ejanü  felette  Kárnuín  AndWis  losonczi  rectoró  n.  ott.  Dfiiki  Jttxmí 
kolüíivári  piipé  nsü.iiecz,  13-án.  Tscprcyi  T.  Fisrenczé  »u  kundi-lónui  udvar- 
htijtnúl     -"znr^í  Sirénén    (a    Wf^wK-iiyi-czímer)   igen  ktiiergrt  vadkurakt-n«>k 
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(.Teleki-cxíuier)   ée   úr   feleinek    vjgustaláaaikra.*  Ati/Kczi   Júnusé  axiiiténj 
Kcndi-Iiónán  173».  tlecz.  l3-áu  ;   Vcreíttói  Györgyé  u.  otl. 

3.  Marhnffi  György   p&spdk   felett    Ántaífi   Jáuoi  kauotiok   1781.] 
noTi  8,  tartott  beszéde. 

4.  Vargytiai  id.  b.  Vdniil  Uivku    udvarhelyi  fdkirálybiró  faleul 
Borosnyai  Jjukáci  Simeon  a  veessxttsi   udvHrh&£iiá.l    i77-(.  juu.  SU>én  tartott 
besxéde  s  a.  ott  a  Ki9  Oer^lyé.   Ebben  sok   liintóriaí  emUkezéti   olvusliatő. 
ToT&bbá  Deáki  Filei.  I*Alé. 

6.  Vay  Judith,  Vasa  LiAnialné  felett  a  serkei  advarhásban,  Zádorháki 
£ei«í  Jóiefé  1770.  febr. -J3-án;   SKathmári   /Vixi  Ábrahámé  n.  ott. 

6.  Xiáxár  Anna  boroijeníli  Korda  LássKjné  felett  a  kaotalkel  h4«pál 
1 7n&.  BZ.  Jakab  b.  1 7.  Vásárhelyi  Andr&s  sx&iiKvAri>fi  j>ap  áltnl  tartott  bei)i6d4 

Tov&bbá  Szegedi  Sámuel,  ViUz  György,  Kun  Erzsébet  /-s  Földvdry  \ 
l^ereacz  felett  tartott  halotti  besxédek. 


Az  egyházi  levéltárbau  végűi  érdekes  kis  gyűjteményt  képez 
U7.  a  hat  (Irb.  ukirat,  melyek  mindegyike  Lipofe  e'é  Jhrincse  fal-l 
vakbau  a  huszti  egyház  által  máig  is  birt  birtokra  vonatkozik. 

1,  Az  tfldö  levél  ezek  kösClt  egj'  a  leleaxi  couvent  által  kiadott  beij^tik*  i 
tasrút  SXÓ16  levél  U79-bAl,  melyben  ez  átírja  Há-tyás  király  beigtatáüí  reiida- 
letét(U79.  f.  S.  pr-  p.  f.  b,  Urbani  pp.)  Téter  huxzti  plébiniia  én  a  tiiiMti 
szt.  Erzsébet  egyház  rezére,  a  kik  is  Huszt  TárosábaTi  lakú  Murait  u<i<ixooy, 
n.  Jánoe  vicaríuii  a  László  Aa  ÚKVt^yének  Öesxeti  blrtokaibaf  íigy  llaaak  Fii- 
nak, továbbá  Erzsébet  aaszonynak  éa  leányain»k  KatiilJii  ée  Apu)I6iiiannk 
Heruncse  uevfl  birtokába  >Maroinarofi«  ineiryGben,  valainiitt  n.  Urmexei 
JáDu«  tia,  Péteréi  flvére  Lázár  jobbágytelkeib^  Lipcac  faluban  iHtigtattaftAk. 
A  beigtatásra  kír.  ombenil  meg  kellett  hfvui  Kricsl'alvai  Andrá.ft,  Dolhaí 
OyfirgySt,  Zarvazöi  Qerhes  Simont,  vagy  távoliétűkben  Thegluces  SaudiinnKt. 
A  btiigt^ttiíi  megtörtén  tériül  ad  számot  aztán  a  leleszi  ooDvent  emez  oklevele. 

Nevezete.^  ebl>en  a  dologban  az,  hog)*  a  kath.  egyháznak  ez  a  birtoka, 
kéflObb,  DiidOn  a  husztiak  a  refurmHÜo  híveivé  lettek,  a  ref.  egyház  birtokálM 
ment  át,  ■  ebben  az  erdélyi  fejedelmek  által  nemcsak  m^er^^flittetnek.  hanem 
a  XVII.  BZ.  folyamán  adómén tmaéggel  is  elláttatnak. 

2.  A  második  erre  vonatkozó  oklevél  BeihUn  Gábor  fejedelemnek 
1(116.  febr.  *-én  Qy.-Fejérvárt  kelt  privilégiuma,  a  mely  szerint  •Hfrincliít 
éa  LipcAO  nevű  fnlukbeli  portíökat  a  huüzti  prclíkátontághoz  bii'ván,  noha 
annakelGtte  val6  időkben  rovás  alatt  voltának  volna,  de  mostnni  hosxti 
prwlikátor  Óváry  György  t^rekcdéseire  megengedték  volt  adaját.*  Minthogy 
pedig  Uáramarofl  vármegye  ennek  daczára  megrótta  és  adózáxra  kénymterf- 1 
telte,  a  husztí  ecclesia  folyamodott  a  fejedelemhez,  a  ki  >prodeceuori  aonuen- 1 
tiáját  helybenhagyván,  megengedte,  hogy  a  rovástól  immuuíjiok  legyenek  i» 
ue  adózzanak,  meghagyván  Máramaros  vármegyének,  hogy  ökct  ndúzáiira 
ne  kényszerítse.*  ') 

Új  világot  vet  ez  egyházi  birtok  adományoziisára : 

8./.  Bákócsy  György  fejedelem,  6n6d  várában  1604.  deoa.  :id-An| 
kelt  és  Máramaros  vármei^yéhez  intézett  levele,  melyben  utalás  van  mmL,\ 
hogy  kitOl  kapták  eme  birtokokat.  A  fejedelemnek  Uttrunuu-os  ine^'-yéhtM  I 
intézett  eme  oklevelében  ez  áll  tÖbl>ek  közt :  »BeusQlutes  tiidüs  Sellyei  István  1 
m-am  huszü  ecolealának  lelki}>áflztora  adja  értésünkre,  aláaatoean  jelentvén,) 


^)  Egykorti  másolat  Mogvnn  aK  cgyliiíxi  jegysiíikünyvlifn  ifi. 


BIZOTT8AOT  JBLBFTIWKK. 

liniry  »x  UlveiÖlt  Bálhori  i^f  Bcthivn  fcjedelnwk  cujifcrdtták  i."o//  w;  huszU 
jHirorhidhoz  tiB  Hcrcwvc  é»  Lipcte  nevű  jMrtiókhan  való  kiiálíki^pcn  vníó 
jolilHiyi/sútiott  ktkut  ax  nonitis  viiraieff^e  kóKé  tartozó  üimtríliutióldl  iiiindun 
terfíhviwílé*  és  udózABtAl  iiuniuuítulUiimk  volt.*  M«gliiiíryja  AiéH  fí  in,  íiogy 
<'H»  felíll  nieK'*"*  b"nzti  imrocliWhoz  vaK'  Í"S»Áfíot  H»?r«iicií«!  ^n  Lipcie  nevii 
fHlukban  lAv&  két  kHpukltál  AUót  eniiekutáima  is  umxágtiHk  hiIöjií  k>>xé  va]6 
contriliutiéni  én  vánuegye  kOxé  rarmniCéle  t«relivÍM>léBre  éa  ndóxásra  ue 
erűlteiuHí.<  ') 

4.  Lányai  Anna,  ErJély  f*3Je<1elemasii2Dn.va  (Kemény  Jánon  Özvegye} 
a  bussti  prwHcator  Tótfahisi  István  éa  n  liuiniti  porkoláb  Nagy  LI^i'Íugz  kéré- 
sére fejedelmi  •prnteetii'ijAhR  és  gomlviaeléflébe  veszi  r  Ilerencflén  \nk(i 
ue^nységet,  molynek  ogy  réítzét  az  eccleíia  H/árnnra  t>irják<,  niert  büllj<*i 
hopy  >sok  kArokkal  ^s  iniK'gekkel  terlieltettok  volna eaQtib*»u  nz  vAllonó  álla- 
putukbiii)  niinil  az  íAkmrinyosok  b  mind  egyí-li  rajtok  élrtdü  eiiiberok  iiiiA.«  ■) 

h,  Tficki  Mihály,  KOvár  kapilánj'a  és  Mánunaroíi  fifÍRpáujn  Hiuztou 
1670.  febr.  4-én  keltezve  megorOsiti  Bethlen  GAb«rt61  nyert  adómeuleaségO- 
ket  »az  e^  ti\v^\  cfiAsK&r  «3:i'iniArn  adininif^tralniidú  adúii  kiviü.«  ') 

H.  Apafi  Mihály  tbjcdclem  u^ynnnxou  értelemben  biztonltja  U3t  ad6< 
meuteiségét,  Gyula-Fcjérvrirt  1070.  miiixz.  H-ku 

Ezek  azok,  melyeket  a  hiiszti  egvháztiak  u  tüiupluDi  sokros- 
tycjf'Oien  ürzött  könyv-  és  levéltirúlMU  rövi<l  ott  itlözcsünk  ulatt 
kijcgyozhettünk.  A  temploiu,  az  egyhtíz  s  a  liuszti  régi  nemesség 
történetéhez  kétségkívül  becses  adalékok,  melyekből  az  egyház 
története  szépen  ÖsszoáUíthatő. 

Hálás  köszünt'ttcl  tartozunk  Uuszt  város  intelligens^  bazu- 
tías  közöuHCgénok.  úgy  u  neino::>  egyliílztanácsnukf  s  minJazuknak 
kik  történeti  kutaliisíiinkhan  segédkezet  nyújtottak  s  Hufiztou 
idözósiinkct  koUemessé  és  feledhetetlen  emlékűvé  tették. 

4SZADKCZKV  Lajos. 

^^"  A   Magyar  Történelmi  Társulatnak  Mármaroa megyébe  én 

l  Nagybánya  városába  rendezett  kirándulása,  és  báró  PVcaej 
iínZHef  úrnak  szíves  engedélye  kedvező  alkalmat  nyújtottak  arra, 
hogy  egy  eddigelé  kelhlleg  nem  ismertetett,  s  mint  az  eredmény 
bizonyítja,  nagyérdekű  családi  levéllárrol  lehulljon  a  lepel,  hogy- 
annak tiirtalniáról  a  töiií-netkedvelÖk  lia  nem  is  kimenUi,  de 
legalább  —  a  mennyire  ezt  a  kutatjisra  fordított  három  napi  idő 
mogengedé  —  általános  képet  nyerjenek. 

A  megnyert  engedélyt  a  legszívesebb  fogadtatíis  követte, 
melyhon  a  nemes  báró  és  csahídja  a  sárköz-újlaki  bizottságot, 

ij  KgykonJ  másoltit. 
■}  Egykorú  másolat. 
'')  Ereiluti  üs  egy  lutuulut. 


A  HárkÖK-üjlakl  bizottHÚ^  jeteiit^Ne. 
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Kundra  Kaboa  tagtúrsuukat  és  alnlirottat,  részesitó,  A  "bízc 
8dg  munkáját  níigyban  megkönnyelibítfí  óa  t''lvcv,üte&8é  tette   aj 
szíves  támogatás,  a  sok  felvilágosítás  ó.»  ütbaigoy.ítás,  uiclylyelj 
kutatása  közben  a  ueraes  báró  részéről  találkozott. 

A  levéltár  a  kastély  k«leti  olOaláiiak  egyik  toUlszinti  szo-  i 
bájában  van  elhelyezve.  Örizetére  két  rekeszes  szekrény  szolgál :  I 
minden  rekesz  (számuk  összesen  hatvan)  egy-egy  csouifigot  tar-  | 
talmaz,  jobbára  lOÜ  — 100  levéltári  számot 

A  levéltár  teljesen  rendezett  állapotban  van.  A  <1  arabok 
évrend  szerint  sorakoznak ;  űgy  hogy  az  első  rekesz  a  legrégibb, 
11  hatvanadik  a  legfiatalabb,  a  jelen  század  elejéről  való  iroiná- 
i»yok  elhelyezésére  szolgál.  A  darabokat  folyó  szám  jelöli,  mely 
I  58IÖ-ig  terjed.  Kz  volna  tehát  a  türzslevéltár  áthiga;  csak- j 
hogy  ennél  a  számnál  a  tényleges  mennjiség  sokkal  nagyobb;, 
mert  egy-egy  levéltári  szám  alatt  gyaki*an  két-hárora,  sÖt  több 
darabot  találunk. 

Mindezen  anyagot  kimerítő,  személy-  és  helynevek  szerint ' 
Összeállított,  betűrendes  mutatók  ölelik  fel,  melyek  a  kutató  mun- 
káját, ki  e(fy  meghatározott  irányban  keres,  igen  megkönnyítik. 

A  fő  levéltáron  kívül  még  mintegy  két  ládányira  t«hető ' 
azon  újabhkori  anyag,  mely  registrálva  nincs,  s  melyre  n  mutatók 
ki  nem  terjeszkednek.  Ezek:  a  Vécseyekkel  rokoni  összeköttetés- i 
ben  álló  családoki'ól  szóló  genealógiák,  tijabbkori  dísz-oklevelek,  { 
főispáni  kinevezések,  gazdasági  számad:ísok  stb. 

Az  elmondottak  is  igazolják,  hogy  a  levéltár,  mennyiségre  | 
nézve  is  a  nagyobb  családi  levéltíirakhoz  tartozik ;  tartalmilag  is 
a  teljesebbek,   érdekesebbek,  bár  inkább  luagánjogi   terméssé-  | 
tűek  közé  sorolható.  A  Vécsey  levéltár  is  osztozott  azou  családi 
levéltárak  sorsában,  melyekből  a  múlt  s/ilzad  végén  vagy  a  jelen- 
nek elején  történt  ügyvédi  rendezés  minden  olyan  darabot,  mely  i 
nem  birtokokra  és  roásnemfl  jogokra  vonatkozott,  kiküszöbölt  | 

Maga  a  Vécsey  család  11,  llászló  királytól  UiOT-hen  nyer- 
vén nemességét  és  czímerét,  a  levéltár  régibb  darabjait  más  csa-- 
ládokra  vonatkozó  oklevelek  képezik,  melyek, mint  a  később  meg-] 
szei-zett  birtokokjárulékai,jobbára  a  XVII — XVUL  sz;izadban| 
jutottak  a  család  tulajdonába, 

A  mohácsi  vészt  megelőző  korhói  összesen  350  darabot  Ariz 
a  levéltár,  melyek  századonként  következőkép  oszlanak  mog: 

Arpádkorí  vau 1    drb 

Évn(l]kUli   (a  XIU.  század   végérűl  éa  a 

XtV.  század  elejértín     .         .  .7 

XIV.  tXÍ7Aál ,  ^0 

XV.  századi IbÖ 

XVL  BKáuuli  152ti-ig 76 
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A  luoluU'sí  vész  elüttí  oklevelek  leguugyoljb  ré>/,oitkét  olű- 
keW  CKalíldmik.  uielyeknok  birtokai  részben  a  V*5c8üyeki'ö  szál- 
lottak, lííveles-tiíni  szolgáltatja.  V4c»eif  Sdnrlor,  fi  l)Arói  riiiig 
szerzője,  n<ínl  viivén  Osupi  Mílrijít,  Osapi  fVrcncznok,  csiiládja 
utolsó  fisitrjitnak  Icjíiiyiít,  nemcsak  a  < 'sapiuk  öi^i,  hanem  a  kihalt 
csahld  pojáiikai  ágának  birtokaiban  iti  örüköN  Ion.  Csalátli 
hiigyoinány  szerint  a  bárói  család  e  jogon  H2  helységben  nyert 
Örökséget. 

A  Csapiak  rév6n  böveu  tartalmaz  a  levéltár  adatokat  a 
Gyakfalvi,  álmosdi  Chire  (UBO.),  Arnády  (1505.),  Bulkai,  Kis- 
tarkányi  stb.  csalát|r)krH. 

A  levéltár  régibb  unyagának  másik  tetemes  részét  &z 
albisi  Xúhfomi  család  oklevelei  alkotják,  melyek  1381-t<5!  kezdve 
a  XVII.  század  negyedik  évtizedéig  nnijtanak  e  család  törté- 
netére, birtokviszonyaira  nézve  felvilágosítást.  A  niognótázott 
Zólyomi  család  javaira  az  iktári  Bctlilenekkel  egyetemben  a 
Vécseyek  is  igényt  támasztottak  rokonsiíg  révén.  Kz  igényük 
felöl  hosszantartó  port  folytattak  a  kincstárral,  mel}*nek  utóbb 
Í8  a  jogi  okok  számbavételén  kivi'll  politikai  okokból  is  Ferencz 
caáazár-király  vetett  véget.  A  í^ólyorai-iratokkal  együtt  kerültek 
a  levéltárba  az  iktári  Bethlenekre  vonatkozók,  melyek  kivált  a 
fejedelmi  család  XVII.  századi  vagyoni  és  birtokjogi  viszonyaira 
derítenek  fényt. 

Azon  körülmény,  hogy  a  levéltár  több  családnak  a  bir- 
tokokkal együtt  megszerzett  okleveleiből  alakrilt,  eredményezi 
azt,  hogy  alig  van  az  országnak  megyéje  és  vidéke,  a  Dunán-tiSl 
kivételével,  melyről  lovéltiírunkban  fontosabh  adatot,  vagy  leg- 
alább említést  ne  találnánk.  így  találunk  adatokat:  Abaúj, 
Arad,  Árva,  Bács,  Bereg,  Bihar,  Borsod,  í.ísongrád,  Alsó-Fejér, 
Gömör,  Heves,  Hont,  Hunyad,  az  egykori  Kolbászszék,  Kolos, 
Kraszna,  Kiikíillö.  Marosszék,  Mármaros,  Nógrád,  Pest,  Sáros, 
Szabolcs,  Szatmár,  a  két  Szolnok,  Temes,  Torda,  Torna,  Túrócz, 
üng,  Fgoosa,  Zólyom  megyék  egyes  helységei,  családai  és  sze- 
replő egyéniségei  felöl. 

Áttérve  a  levéltár  részletes  ismertetésére,  abból  a  követ- 
koxCiket  emeljük  ki: 

A  levéltárnak  Arpiidkorí  oklevele,  bár  a  korszerinti  ren- 
dezés és  az  indexek  négyet  tüntetnek  fÖl,  csak  f^^ff  van  :  s  oz  a 
zágrábi  káptalannak  126fi.  évben  sz.  Miliály  napján  kelt  oklevele, 
mely  szerint  Belusnak  hasonnevű  fia  Dobroslavnak  két  fiával 
Alikéval  és  Ivánkával  és  Snr  comesnek  fiával  Jakabbal  a  kÖztiik 
fennforgott  egyenetlenségek,  birtokviszályok  és  ellenségeskedések 
dolgában  kiegyez. 

Habár  teljes  bizonyflággal  nem  sorolhatók  is  az   Árpád- 
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koriak  Iíö/.ó,  de  irássuk  jellögo  a  XUI.  szíiziul  vúgórc  víipy  a 
XIV.  sicázud  elüjdrt'  uUilja  azun  Lat  kelet  uúlküli  uklcvelct, 
melyeket  levéltárunk  őriz.  Kzek  kö/űl  négy  nuuján  Uvél,  Itizoiiyos 
Lá^ízló  mesterhez,  Tamás  fiához  intózve,  kit  az  egyik  levtU  pat^kk 
várnagynak  és  coniesnek  nevez,  előkelő  egyén is('*gek  által.  Az  egyil 
levőt  íróju  Beké  bihari,  szabolcsi  és  ]>ékési  comes  a  luásudikd 
Miktli  sjíi-osi  comus;  a  harmadikat  Fülöi)  mester  neje  úa  udvar- 
bírája,  a  negyediket  pedig  Araold  kassai  bírő  és  a  városi  tanács 
írja.  Jobbára  hatalmaskadásokról  szólnak,  melyeket  íjászlú  mcö- 
tor  vagy  hozzátartozói  követtek  el ;  s  a  levelek  írói  ez  ügyckbou 
kérnek  elégtételt  és  oi-voslást.  Miadezon  okleveleknek  a  bütültság 
másolaUit  vette. 

Az  Anjoukoriaknak  egyik  legrégibb  ós  legcrdckoHebb 
darabja  a  leleszi  conventnek  i:U7.  évben  böjtközépkor  kelt 
okJovolc,  moly  (szerint  László  zempléni  eomes  és  tcütvóro  Doiieh, 
Szaluk  fiaival  az  (hnodo  nádor  ideje  ófa  egymás  ellen  clkövetott 
károk  és  hatalmaskodíUok  tárgyában  kiegyeznek. 

Érdekes,  hogy  ilynemű  kibékülés  feltételei  között  egy  évnél- 
kiili,  kora  XIV  századi  oklevélben,  melyet  Dávid  prépost  idejé- 
ben szintén  a  leles/.t  convcnt  állít  ki,  van  az  Í!%  iiogy  a  kárt  tevd 
lel,  a  Csapiak  egyik  őse,  húszunkét  nemessel  együtt  köteles  magát 
egy  egÓ8Z  napra  clzáratni  (adire  carcerem)  s  este  felé  kijővén,! 
tartozik  társaival  együtt  a  megkárosította t  megkövetni. 

Két  oklevél  a  kii'ályi  had  oszlásának  napját  határozza  nívg. 
Az  egyik  szerint  1840.  évben  Mindenszentjük  uyolczadára  volta 
hadak  oszlása  kihirdetve.  A  xuásik  a  Hulgária  ellen  13t>5.  évbeu 
viselt  had  oszlását  teszi  sz.  Mihály  napja  nyolczadára.  Ismeretes, 
hogy  az  igazságszolgáltiitás  részben  szünetelt  akkor,  mikor  a^i 
nemesség  hadban  táborozott;  s  hadban  résztvevők  ügyeinek  foly- 
tatását a  hadak  huzabocsájtáaáuak  napjától  tették  l*üggÓvő;ti 
ezért  e  két  oklevél  érdekes,  bár  részben  már  ismert  adatokat 
nyújt  e  még  teljesen  meg  nem  oldott  dátumok  megfejtéséhez. 

Miudözon  emiitett  oklevelekről,  tízáraszerint  tUrlii,  a  bizott- 
ság míísolatokat  készített  a  Hazai  és  Aujoukori  Okmánytár 
számára. 

Ijeggazdagabb   volt  azonban  az  aratás  Zsigmond  királya 
korára  nézve,  s  a  rövid  ideig  tartott  kutatiis  a  készülőlien  levtí 
Zsigmondkori  Oklevéltár  részére   nem  kevesebb  mint  hutzonöt 
oklevélnek  másolatát  eredméikvezte. 

Zsigmond  alatt  ke/deaek  kiemelkedni,  szerepet  játezaui  a 
Csapi  és  Albisi  ZiUifumi  családok,  melyeknek  levéltárai  ré8zb«u, 
az  előbb  moiulottak  alapján,  a  Vécseyek  levéll^lniba  kerültök. 

Az   utóbbi  ctíahid   ösei   gyakran  élvezték  a  király  kegyét, 
ób  rósxesűltok  kitünletesekbeíi.  Álbősi  (de   AlbewsJ  Dávidnak j 
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u  király  layi-beu  megeugedi,  hogy  biharuu-gyoi  Patlia  birlokiiu 
lit'tivábárukut  lurtliasson ;  ugy:iucsak  ü  mint  iicúlyomi  főispán 
é»  t<estv('re  László  13íHt-ben  a.  sziiitóii  Hihunuugyíben  Ibvíí 
Tiirsámsun  vámját  nyeri  királyi  atloiuányban :  l-iOH-ban  uiár 
ueni  főispáuja  Zúlyoinniegyének ;  ekkor  nxonban  a  hontiueííytít 
Sxemerédet  és  a  zólyomi  Dobrouyavárhoz  tartuzó  Dobronya 
nevű  birtokát  elcseréli  a  királyival,  és  e  tényért,  valamint  a  CH«h- 
orszjigi  hadjáratban  és  a  XV.  század  elsÖ  éveiuok  zavaraiban 
kitüntetett  vitézségéért  és  hűségéért  szintén  Biharmiigyében  kap 
julumányt.  Poklostíílkét  és  a  fiigyii  vámot  nyeri  a  királytól. 

Fia  Tamás  szintén  kiváíri  kogydtje  Zsigmondnalc.  Hfí 
kiscruju  a  királynak  istriaiT  némct^rg/ági,  lombardiai,  aragonim, 
franczia-  éií  angolországt  útaiban,  melyokot  Zsigmond  a  kei  esz- 
tény  egyház  békéjént-k  visszanyeréstí  i'rdekében  tett.  Hílségének 
1417-Ikíu  f!  is  nyeri  jutalmát;  ismét  Biharban  kap  terjcdchnus 
birtokokat,  a  többek  kiizt  Horo  nevű  jószágot. 

A  Zólyomiak  mellett  a  Csapiak  nevével  találkozunk  leg- 
gyiikrabbau  a  Zsigmondkori  oklevelek  közt.  (Jsapi  Miklós  rvs/X 
vesz  i;i9K-ban  a  bosniai  hadban;  fiai  Pál,  László  és  Miklós  több 
rokonaikkal  141 2-bc'n  az  állami  ügyekben  Olaszországba  utazó 
Ozorai  Pipomik  kiséröi :  ugyanezek  és  testvérök  András^  család- 
jának ez  időben  legkiválóbb  tagja,  14Iá-bcn  Ozorai  Pipozjxszlaja 
alatt  Bosniában  a  törökök  ellon  harczolnak,  h  még  a  következő 
esztendő  is  ott  tíilálja  ókét.  A  Urstvérek  egyike  Péter  papi  pályán 
működik:  előbb  haji  prépost,  1419-ben  nagybányai  plébános; 
niig  testvérei  a  hadi  pályán  aratnak  babérokat.  Az  ország  hatá- 
rainak védelmében  találjuk  ókét  1420-ban. 

Do  mindegyiknek  érdemeit  elhomályositotta  testvérök 
András,  a  síirkany-i*eiid  legelső  vitézeinek  egyike.  Eleitől  fogva 
részt  vett  a  király  minden  hadi  vállalatában  és  nehéz  leiadatok 
megoldásában.  Mikor  Zsigmond  141<i-ben  a  Drina  vize  molletli 
táborból  költ  parancsával,  tekintettel  az  ország  fonyegctett 
hely/,etrre,  a  ló-  és  szarvasmarha  kivitelt  megtiltotta,  paranosa 
végrehajtjísát  rejí  és  testvéreire  bízta.  Ott  harczolt  a  morva 
Prokóp  őrgróf  ellen ;  Ostro  vára  alatt  arczát  vetódárda  találja 
8  jobb  szemét  veszti.  Holstein  vára  ostrománál  mellén  súlyosan 
mogsebesűl,  az  ellenség  ko/.ébe  esik  és  sanyarú  fogságban  kínló- 
dik; mikor  Zsigmond  királyt  uz  ország  rendéi  őrizet  alá  tették, 
Csapi  András  híven  kitart  királya  mellett,  érdekében  fárad  és 
kiszabadításán  munkálkodik.  Ennyi  szolgálat  és  érdem  jutalma 
azon  díszes  czímeres  levf^l,  a  Vécsey  levéltár  egyik  tcgbocsosebb 
darabja,  mely^'t  Zsigmond  1418.  virágvusárna])  szombatján  állít 
ki  az  ö  s  általa  u  í^'sapi,  Széchi,  Agochi,  Zeredahulyi,  Hzürthei, 
Bocskai  és  8oüs  rokon  csuládok  több  ta^a  részére. 
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E  czíineres  lovél,  uiely  ritka  rószK'iessi'fígcl  Ijcszí^Ií  (A  s2er- 
zÖje  érdemeit,  ta  kiállitásával,  szövegezésével  eltér  basoiilú  tárgyü 
oklfiveleJttöl,  a  Víkisey  levéltárnak  eddigelé  lígyazólváu  egyetlfln 
ismeretes  darfllija.  Szövegét,  igaz  Logy  csak  tÖre<léke8eii,  ií»mer- 
tette  múr  a  Wiiulisch  féle  Ungailsches  Magu/.iii  1781-ben,  utiibh 
Üz  év  múlva  ugyaiiű,  de  liibákkal  telten,  a  Neues  Ung.  Maga- 
zinban teljusca  kÖzzú  tette;  és  küzülte  a  gr.  Kilrulyí  oklevéllé 
n.  kötető  a  család  levéltárában  lévÖ  XV.  századi  egyszerű 
másolat  uüin,  a  czímer  rajziU  pedig  szines  máfl(datban  az  eredeti 
után  a  Turul  I8K5.  évi  folyama  tette  közzé;  di'  az  fredetiről  vutt 
hitoles,  meghízható  szöveg  eddig  közÜlvc  nem  volt;  a  a  bizuttiUig 
felhasználta  jiz  alkalmat  p<mto8  miUsolíit  készitéHére. 

A  Zsigmond  király  korabeli  oklevelek,  kivált  a  pcrkuluss!- 
tások  több  más  hadjárat  emlékét  is  fontartották.  így  Sinrai 
l'éter  éa  fia  Máté  1399-bon  a  török  elleni  hadban  vesznek  réeit. 
Ugyanez  évben  Zoretvai  HamocIiH  Péter  Morv.nus/jígban  v»u 
elfoglalva.  HomonnaiDrugeth  Jánosnak  is  elhalasztják  i:i99-ben 
egy  ügyét  azon  okbél,  mert  a  királyi  hadba  utazandti  ^tb. 

A2  akkoi-i  zavaros  idők  szükségessé  tették,  hogy  a  király 
egyik-másik  hívét  különös  pártfogáfsa  alá  vegye  s  így  oUeiwógei 
elöl  megvédje.  Így  veszi  pártfogásába  1422-beu  Szécbi  Péter 
corbaviai  püspököt  és  testvéreit,  és  1436-ban  a  Belcíouehi  család- 
bélieket.  Míg  éppen  e  zavargások  gyakran  nyújtottíik  alkalmat 
a  királynak  arra,  hogy  jogai  legszebbikét,  a  mcgkegyelmezéat 
alkalmazza  u  megtérő  hűtlenekkel  szemben.  így  kegyelmez  meg 
1409-ben  Gyakfalvi  Balázs  ugocsai  neinesuek,  ki  iJebrÖi  István 
pártütő  zászlaja  alatt  harczolt  királya  ellen. 

íme  nagyjából  az  oklevelek  legnevezetesebbjei,   melyekei 
Zsigmond  kor;íig  bezárólag  Őriz  a  családi  levéltár.  Mindenesetre] 
gazdag  aratás  oklevéltáraink  számára. 

A  késfibbi  oklevelek  tartalmának  jellemzésére  álljon  itt 
iiéliánynak  rövid  regesiája : 

U38.  A  vftradi  kApUlan  «10tt  A-lbeusi  Zólyomi  iMvid  (U  TamAl  é» 

fla  R  kflvári  v^rliox  tarloxA  erdttk  ttjfy^lwn  RéUhetci  Kaudríii  n4val  JáiioAKtil 
klflg7«raek  :  ux  utólibi  a  Z^)lyomÍHknRk  átviíjf^di  HoKÍntha,  Zilzhv  ifft  Ti'itli* 
fiűa  birtokokat. 

1489,  A  kaniara-hasxnn  1t«hHJtújáiiH.k  ayugtatváiiya,  ucty  tmrintk 
Cui^k  h&rom  márká^  roelynok  fejében  zeéchi  birtokukat  lokdt^^ttéJE, 
leftaettek. 

1443.  I.  ÜlájtjiUi  kirAly  meghagyja  KüMiai  Iifiíwli''nak,  PiUÖpn«ík  é» 
MJbályoak,  valamint  Ny&rmpAihii  Utvannak  éf  I^iinzKinak,  houy  Vf>x«ttqyi 
IjájizlÖnnk,  kit  a  király  (luxta  dccrctnm  pri<l«tii  íu  Na^chbatwiui  |»er  pr«Ui- 
tog,  baronoi  ot  regnioolaa  adltnm*  ismót  k egyeli nt'ba  fogadott,  nvkik  wlotná- 
nyozott  birtokait  adják  viiwKft. 

144ri.   Garaí    !iA»íIó   nmc'söi   tian    nymftjitóifi   arról,    h  ryi 

Jinos,  Rénold  és  Onvi^ld  ju   ^  soralyal  várát,  melyet  a  zavir  iJLtt 
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Vt^íTikre  bízott.  <J  neki,  iUetOleg  mtigbÍzoUJ4nitk,  KaluA  Jeroinaai  csuzuuk  1 
vÁniiifrjnnk  nladták. 

1447.  Lédeczi  Udiilrík  szérai  viírkapitAny  lev«lo  lífi^ffunyí  (Hv/iUllioz, 

I-Í7y.  A  nzouljupi  cüDvoiit  bizouyiija,  hoí*}'  u11mí?í  Zölyunii  Aniiii  Örök- 
ségi jof^t  Zólyuui  Taoiáitra  ruháxta. 

148.1.  Pohárnok  iHtvüii  a  ilomtxü  c*f.'yhÁznak  e^y  uXMllCt  ailüin&oyoz. 

1484.  Szerdiihelyi  Kotcucz  é«  fia  UíklÖ!*  u  kaAs^ii  bold.  Hziiz  koInstorA- 
n»k  a  z(*itipl<fnnu>(.'yei  Szerdahely  határában  heteiikint  valü  e^'  mise  kOto- 
lezett8é(;<.'!  mtillf^tt  két  Lulászi'i  helyet  étiednek  át. 

i:>oo.  IT.  (llúiuclü  u  hunyndmúgyoi  ííhtszefe  városának  óvl  váMrjogot 
fru^wlélyaa. 

150B.  A  páaztliói  vúrudi  tauácA  t\f>ti  Fáuttaói  Domokos  egy  Ügyhou 
tittAkozik.  A  dluM  kÍ&lHtá«6  oklevelén  Pászlhö  váruitának  ip  i^esMjn  Iát- 
htt**!,  mely  hoflsxA  hajú  c-n  szakrillű  főt  ábnizol  e  küriraUal :  616ILLVM 
CIVITATIS  IK  PAZTHOH. 

154&.  Knyinpi  Török  Jánott  .izáinrm  tanúval  igazolja,  hogy  a  hunyad- 
jiiH^yüi  Huldogralvánnk  joga  lelt  volna  ugyan  hitti  vásárok  tartására,  de 
ti^uy!'.*]^  &2cn  joggal  ilAtszeg  vároaa  élt. 

1570.  Tar  és  Tarján  bevenmegyei  városok  áví  váaár  tartására  nyor- 
ook  jogoU 

1S75.  A  pn«zth6i  apáteág  Hadaráflxó  Fétentitk  ndoriiányoztntik. 

1509.  A  kácsi  a]iátság  javadalmába  Ke5orŰ  Tatitás  vezettetik  be, 
minek  Dar6czi  Tibold  ellene  mond  ntb. 

Érdekes  azon  rö^itlke  sorozat,  melyet  iiipgyei  alispánokról, 
egyházi  személyekről  s  egyes  hivatalok  betöltőiről  Kundra  Kiibos 
tagtársunk  állított  össze  a  levéltár  oklevelei  alapján : 

1425—1439.  MiklÓH  Iele<izi  prépont. 

I4S8.  Fanchykai  János  UKOCiai  alispán. 

I4S8.  Pál  énekli  éf  IíÚüzIÖ  Örkanonokok  Nagyváradon. 

Í43í>.  Lónyni  Miklán  kir.  ember. 

144&.  •Georgia.i  \-iceromos  inagi.ttrí.Kicolfli . .  .  de  Ungh.« 

1446.  János  leleixi  prior. 
1444.  8zep«<4Í  I,iiiizl6  és  Heuchydai  Bacho  Mikl6s  bihari  alispánok. 

1447.  Bntkai  Aiidiitá  zempléni  ulispán. 
1450.  P&ui  Demeter  ungí  ullitpán. 

1450.  SzaníDzIÓ  leleszi  prépost. 

1451.  Henchydiii  UíklÖR  ^n  Artándi  Gergely  bihari  alispánok. 
I45ít— 60.  Ohycberi  Zirigmond  ungi  albpán. 
1450.  KoKumfnlvi  Pál  zempléni  alifipán. 
1464 — 7fi.  Balázs  lelesxi  pnípost. 
1474.  líuzlaí  Miklófi  abniiji  alixpán. 
1474,  Fobám-Jk  István  Ulyai  várnagy. 
1474.  Megyéül  Lá»zti'f  éíi  (IseKíküzi  Jakab  hevesi  alispánok. 
1480.  Rarlfti  Gv'irKy  niiakolcai  blrí"*,  Komlós  Mihály  és  Bnnchn  Mihály 

esküdtek. 

1462.  Kemechei  Péter  ugocasi  alinpán. 

1483.  Rudas  Jánns  >mHgLBter  capelle  Bancti  Leonardi  in  Dwmbo.« 

I50ft.  rmhácü  pMi4/t1ir>i  apát. 

ISOft.  Andm-h  Mikló*  pi^ar.thói  hiró. 

1518.  KOlhdkúthi  AmliruB  biharszi.>n^ánOBi  ap»t<venerabilis  et  uobili* 
vtr  Aiobrosiux  RHus  quondam  JohanniK  de  K«wbewlkwlh  abbas  ecolesie  de 
Z«iith^JanQf<)  stb. 
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E  kis  sorozat  is  nmtatjiir  mily  változ:iU»s  turtaluni  a  1g\ 
tár  s  mily  külötibö/.u  tioinű  cs  (.oruiésKctű  dolgokra  tiyerhetfink 
benne  felvilágosítíiat. 

Magáról  a  Vécsey  csalíUlról  a  legelső  adat  I507.évb(il  vaJó. 
Ekkor,  szent  Katalin  napján  (nov.  25.)  nyerte  a  csalá4Í  elsfi 
ismert  öse,  W/chti  ZncUtfsi  linlá:*  ueniessógét  ís  czímer<$t 
IL  Ulászló  királytól.  A  szépen  festott  czímcres  levelet  teljes 
épségben  őrizte  meg  a  levéltár.  Szövegéből  érdekes  az.  hogy  a 
király  o  kitüntetésben  Perényi  Gálwr  ég  Perényi  iMtván  Irirályi 
kamarások  (cubicularii)  közbenjárására  és  kértére  részesíté  litvéL, 
ki  tehát  valószinűle^  a  Perenyiek  bizalmas  embere  volt. 

A  czimert  a  szöveg  nem  írja  le ;  annak  leírása  az  oklevél 
öJén  álló  diszcs  festmény  után  a  következő:  Kék  mozÖbcn  a 
pajzB  balszéléból  kinövő,  könyökben  hajlott  pánczélos  kar,  mar- 
kában vas  láudz8a-]iegyet  tart.  A  kar  hajlása  fölött  hatágú,  n:tp- 
Bzerü  arany  csilLig.  Sisakdisz  nincs;  takaró  mindkét  oldalt: 
araijy-kék-zöld. 

Ugyanezen  8zőUü8Í  Balázs  1516-bau  IL  Ulászlótól  Antal, 
István  és  György  fiaival  együtt  új  adománj-t  kapott  a  viícsei, 
hedeföldj  és  puszla-baksai  rész-birtokokra,  melyeknek  az  oklevél 
szavai  szerint  elődei  is  már  birtokában  voltak,  de  okleveleik  az 
filnnílt  zavaros  időkben  (ilkallódtak. 

tSzöIlősi  Hulázsnakíia  Véchcy  István  a  családnak  egyik  leg- 
kiválóbb tagja  volt,  a  kunok  kolbászszéki  tisztje  (ofíicialis  Ouma- 
norum  in  districtu  Kolbasszok.)  Buzgó  híve  tTános  királynak. 
Midőn  Ferdinánd  Rogondorf  által  1530-ban  Budát  ostroniol- 
tatta,  egyike  volt  a  vár  kiváló  védőinek,  ki  a  király  szemeláttára 
a  várba  törekvőket  i'S  létrákon  felfelé  kapaszkodókat  saját  kezével 
letaszította,  s  nagyban  közreműködött  abban,  hogy  az  ellenség 
a  sikertelen  ostrommal  felhagyjon.  Ekkor  szerzett  érdemei  jutal- 
mául János  királytól  1532.  évben  sz.  Gál  hitvalló  napján  íokt.  16.) 
ezímcrbÖvitést  nyert,  mely  által  az  Ulászló  kírályUíl  1.5íi7-bcn 
kapott  ozímer  következőkép  módosult :  kék  mezőben,  faragott 
kövekből  rakott  öt  ormójú  várfal  mögŰl  kinövő,  balra  fordiílt 
természetes  oroszlán  két  elsÖ  lábával  vörös  pajzsot  tart,  melyen 
a  korábban  adományozott  czínicr  látható  azon  különbséggel, 
hogy  M  kar  felhőkből  nÖ  ki  és  a  pajzsalakot  jobbról  arany  csillag, 
balról  ezüst  félhold  kiséri. 

A  családi  czfmer  még  egy  nagy  változáson  ment  keresztüL 
az  ]()91.  nov.  21.  keletű  bárói  oklevél  által,  melynek  diszcs  pél- 
dányát szintén  a  családi  levéltár  őrzi.  (L.  a  cz(mer  leírását  az 
oklevél  alapján  M.  Nemz.  Zsebkönyv  439.  L) 

Országos  érdekű,  köztörtéueti  fontosságú  iratokat  a  bízottá 
ság  a   XVI-ik   századon   innen   a   levéltárban   keveset  talált. 
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kienielendőiiek  vili  az  iktííri  Hetiilenuek  XVII.  századi 
vng}'oni  viszon^ívira  voiwitkozó  initokut.  toviibbá  Bethlen  István- 
nak 1635.  és  1646.  évi  végrendeleteit^  mely  utóbbiban  a  szent- 
írás új  kiadásáról  is  megemlékezik^  melynek  uyoiutatílsi  költsé- 
geire 500  aranyat  hagy.  Tudományszeretetét  tanúsítja^  hogy 
bőkezűen  emli'kszik  meg  jiz  ecsedi,  s  ennek  megszüntetése  eseté- 
ben n  fejérvári  és  kolozsvári  főiskolákról ;  süt  későbbi  keletű  vég- 
rendeletében a  buszthi,  husszúmczÓi  és  szigeti  iskolákról  sem 
feledkezik  meg. 

A  XVII.  századi  akták  közt  felemlitoudök  az  1615.,  1637. 
és  1660.  évi  erdélyi  országgyűlési  articulusok  (fasc.  14.  nr.  1364, 
fasc.  57.  nr.  5289  és  fasc.  19.  nr.  1873.),  melyek  hihetőleg  a 
Zólyomi-Bethlen  iratokkal  kerültek  a  levéltárba. 

Mária  Terézia  korának  történetiaója  bő  anyagot  fog  lebii 
br.  Vecsey  htvdn-nokf  a  hétéves  háborü  ünnepelt  tábornokának 
liátrahagyotb  irományaiban,  melyeket  a  család  kiilön^  mint  nem 
a  törzs  levéltárhoz  tartozókat,  i^agy  kegyelettel  őriz.  Gondosan 
összegyűjtött  levelezések,  számadások  és  naplók  ezek.  melyek  a 
királynő  elleu  indított  hacljáratok  egyes  mozzanataira  élénk  vilá- 
got vetnek. 

Végűi  meg  kell  emlékeznem  azon  nagyszámú  leszármazási 
táblákról,  melyek  egyes  családok  nemzedékeit  a  legrégibb  kortól 
egész  addig  az  időig  tüntetik  föl,  mikor  azok  a  Vécseyekkel 
beházaiíodás  utján  —  jobbára  a  XVU — XVIII.  században  — 
rokoni  kötelékbe  jutnak.  E  családok:  Bajomi,  osgyáni  Bakos, 
nagymihályi  Bánffy,  Bar kóczy, bethleni  és  iktári  Bethlen,  Bocskay, 
bajmai  Bor,  raibályi  Csák,  Csapi,  Daróczy,  Derencsényi,  Feledi, 
Uolopi,  Kornis.  bedeghi  Nyáry,  Parlagi,  Pászthói,  Pászthori, 
Perényi,  gersei  PothÖ,  Ráskai,  Részegei,  Sennyei,  cseriiavodai 
Surányi,  Széchy,  Szelényi,  Szerdahelyi,  Szürthei,  Tegzes,  albisi 
/ólyomi,  Zsoldos.  Ezon  Ie.származási  táblázatokat,  némelyiket 
több  példányban,  a  törzslevéltártól  elkülönítve  őrzik. 

A  levéltári  adatok  alapján  egy  kézirati  családtörténet  is 
van  a  család  birtokában,  mely  —  miként  erről  alkalmunk  uyilt 
meggyőződni  teljesen  megbizható  és  szigorúan  az  oklevelek 
adataiból  merített  mű. 

Ennyi  az,  a  mit  a  br.  Vócsey-család  levéltárából  jelent- 
hetek. Ha  az  újabb  kor  fontosabb  iratok,  politikai  tartalmú  leve- 
lezések stb.  által  nincs  is  képviselve,  mindenesetre  gazdag  az 
aratás  a  levéltári  anyag  első  két  szjízadáliau.  ILtrmijuzöt.  teljes 
oklevól- másolat,  nagyszámú  kivoiiat  s  legalább  uénn  Uljékozás 
egy  eddigelé  ismeretlennek  tartott  levélt:trban,  ennyi  az,  a  miről 
mint  tényleges  eredményről  a  bizottsííg  besziinuilhat.  Hogy 
Oünyit  is  oly  rövid  idő  alatt  elérhetett,  ezért  a  köszönet,  az  elis- 
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inei'és  éa  a  hála  a  levéltár  nagyérdeniíi  őrzőjét,  br.  ^VVtie^ 
urat  illeti,  ki  a  legnagyobl)  készséggel  bocsájtotta  levéltAn 


éltArát  Líír- 
súlatunk  kiildotteinp-krenilelkozésérosezoknek  munkííját  iiiiuíleM 
tekiutetl)f'n  elóiuo/tlítitin,  Hiegkünuyítoni  és  élvi-zetessí;  tcuni 
törekedett. 

I)lt.    Ksjidni'ATAKY     LÁiíZUI. 


A  iiiitcvliHiiyHi  liixoltKÚi;  jfílentf^Ne. 

Nagybiínya  sz.  kir.  báiiyavítros,  SzatmArvArmegye  bAnya- 
vidíkénck  kíízpontja,  úgy  teriilel  ilog,  mint  tÖrtóiK.-lmi  tekintotl»en 
egyike  az  észak-keleti  részek  érdekesebb  vúrosainak.  A  iiiilrniarosi 
hegyek  ve^gnyülványaiiiak  lábánál,  a  szatmári  síkság  beszíígellé- 
séti  olterfílve,  mintegy  összekötő  kapcsot  képez  egyrészt  a  felvidék 
és  a  nagy  magyar  allold,  s  másrészt  az  anyaország  és  az  erdélyi 
részek  között,  megadva  a  lakosság  múltjának  s*  jelenlegi  állapo- 
tainak alapjellegét.  Az  aránylag  kicsiny,  alig  pár  méitföKliiyi 
területen,  mely  sajátszerű  volta  daczára  még  külön  nevet  swn 
nyert  a  vidék  topogr'aöájában,  e  v^íroska  igen  élénk,  változatos 
múlttal  dicsekszik,  mely  gazdag  köztörténeti  momentumokban. 
Korán  kifejlett  bányászata  és  pénzverése  Napybánvfinak  már  az 
Anjdii-királyok  korában  fontos  pénzügyi  jelentőséget  biztosítnak ; 
s  e  jelentőség,  a  míg  egyrészt  a  város  sorsát  az  ország  közgaz- 
dasági viszonyainaíc  történetével  hozza  szoros  kapcsolatba,  egy- 
úttal kijelöli  a  Uivábbi  fejlődés  irányát  és  határnit,  A  város  a 
XV.  százaíUól  kezdve  országos  jelentőségű  hely  volt,  melynek 
bírása  a  politikai  és  vallási  küzdelmek  viharos  időszakában 
hatalmi  kérdést  képezett  mindenik  félre ;  s  polgárai  e  mozgalmas 
idők  ált'il  öntudatban,  vagyonosságban  és  műveltségben  fejleszt^'e, 
nz  ország  e  félreeső  zugában  élénk  kulturális  élet  központját 
teremték  meg  városuk  falai  közt,  melynek  legméltóbb  emlékjelét 
az  egykori  híres  gát-stilü  templom  maradváayúbaUj  a  hatalmas 
Szent-Ist\'án-toronybau  biijuk, 

A  főbb  vonások,  melyekben  e  szép  múltat  ismerjük,  az 
etldigiuél  nagyobb  Ügyelem  méltó  tárgyául  kínálják  Nagybánya 
régi  történetét,  annál  is  inkább,  miután  uz,  mint  az  észak-keleti 
részeké  egyátalában,  nieglehftőa  ismeretlen  terület  hazai  törté- 
netíróink előtt.  iS  épen  azért,  a  mily  szép  bizonyságot  adott  e  kis 
város  a  tudomány  iránt  való  érzékéről,  niidöu  a  .szomszéd  vár- 
megyébe ránduló  Történelmi  Társulatot  igazi  magyaros  szíves- 
seggel  hívta  meg  vendégeíilj  ép  oly  készséggel  ós  örömmel  ragadta 
meg  n  Társulat  a  kedvező  alkalmat,  hogy  ez  ősrégi  bányaváros 
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rásaivíil    kÖzelcl)l)röl    megisinerkedve,  azokat   a 
magyar  törtónetirás  sziimára  értékosíthessfi. 

A  luárniaroa-szigeti  gyűlésből  e  czélra  kiküldött  bizottsjlg, 
mely  íizahó  KdrUj/  egjeteoii  tanár  elnöklete  alatt  (/iVeníA'íí/mrÍM, 
Utmh>  Kálmán^  Koncz  József,  PettJCt  BÜa  és  Koncz  AlbeH  tár- 
sulati tagokból  is  alulírott  bizottsági  előadóból  állntt,  aug.  27-)ín 
a  fiz('p  kapiiiki  úton  ál  Nagybányára  érkezve,  legfőbb  foladatjlúl 
ismerte  a  városi  levéltár  gazdag  anyagának  áttanálmányozását; 
n  mellett  azonban  a  tübbí  rt^gi  levéltárakat,  úgymint  a  reformálna 
egyliáz  és  kerület,  s  a  minorita-rendház  archívumait,  Talamint  a 
magiinnsok  birtokában  elszórtan  található  okleveleket  is  meg- 
vizsgálta, alkalmat  szerezve  magának  egyúttal  működését  a 
HZomBzéd  Felsfibányaváros  levéltárára  is  kiterjeszthetni. 

Mindez  irányokban  tt-ljesített  munkálatairól  az  idŐ  és  tér 
szűkéhez  képest  lehető  részletcsen  beszámolva,  a  következőkben 

I       van  üizerencsém  a  bizottsilg  nevében,  mint  annak  plŐailojri,  műkü- 

L déaiink  eredményéről  jelontosemet  megtenni. 

I 

^^  Nagybánya   város   levéltára  a  városháza  három  szohára 

terjedő  földszinti,  tűzmentes  Iielyiycgében  fölállítva,  Thui'zó 
/'Vrtyncz  levéltánnik  gondozása  nlatt,  a  régi  levéltári  anyag  három 
raoportjnt  foglalja  magában,  úgymint:  1.  a  kiváltságíeveloket  s 
ezekre  vonatkozni  kiadványokat,  melyek  egyéb  nevezetesebb 
oklevelekkel  s  a  varos  régi  pecsétnyomóival  együtt  nagy  tölgyfa- 
szekrényben  őriztetnek ;  2.  a  jegyzőkönyveket  és  3.  az  ügyirato- 
kat és  számadii-sokat,  melyek  külön-külön,  korrondben.  nyitott 
polczokon  vannak  elhelyezve. 

A  levéltár  középkori  oklevelekben  mcglobctős  szegény, 
minek  okát  részben  a  város  múltjának  mozgalmas  jellegében  is, 
fölcg  azonban  a  közönyben,  gondatlanságban  kell  keresnünk, 
mely  a  helyhatóságok  levéltárainak  kezelését  egész  napjainkig 
firszágszorto  szomorúan  jellemzi,  s  mely  alól  csak  nehiiny  fel- 
vidéki város  iirchivumai  képeznek  dicséretes  kivételt.  Nagybányán 
ezenfölül  az  elemek  is  mostohán  viselték  magukat  múltunk  régi 
emlékeivel  szemben :  a  legrégibb  eredetiben  bírt  oklevél,  1.  Lajos 
l.'147-iki  privileginma  mindjárt  kezdÖ  soraiban  nagy  tűzvészről 
tesz  említést,  mely  a  régebbi  kiváltságleveleket  megsemmisí- 
tette; s  e  szerencsétlenség  ötszáz  év  alatt  többször  ismétlődött. 
Ti»rgn«gyobb  pusztítást  vitt  véghez  a  XVJJ.  század  elején  dühön- 
gött tűz,  melynek  a  régi  aktiik  és  számadíísok  teljesen  áldozatul 
estek.  Ebez  járult  még  az  akürűlmény  is,  hogy  a  levéltár  gyaknin 
változLatti  helyiségeit,  s  így  e  sz;izadban  is  liárom  köllözködéseu 
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iLiunt  keres/LŰl.  Kkkép  lugbecsusebb  uklevoloi  ulvcH/.U*k,  elkallód- 
tak, a  mit  a  tűz  épen  hiigyott,  elpusztította  űrzöinek  gondatlan- 
sága, sok  olyan  okiratnak,  melyet  a  múlt  század  szurgabnas 
gytijtöi,  Kfiprinoy,  Katona  még  meglévő  eredetiekríil  másoltak  le, 
ma  m«r  nyoma  sincs;  úgy,  liogy  a  levéltár,  mely  a  város  börti^netí 
múltjiSt  tekintve,  a  pozsonyi  és  kassai  városi  archivurankkal  áll- 
hatna egy  színvonaloii,  ma  eredetiben  mindössze  31,  másolatban 
és  átiratban  11,  tehát  Összesen  42  oklevelet  tud  felmutatni  a 
mohácsi  vész  előtti  iduböl. 

A  legrégibb  oklevél  nagy  Lajos  király  1347.  seept.  ifO-án 
kiadott  kiváltaáglcvele,  uK*lyben  a  város  régi  szabadalmait  és 
kiváltságait  megujitja.  A  16  pontból  álló  kiváltságlevelet  Katona 
egész  terjedelmében  közli  ismeretes  nagy  mŰv6bou(IX.k.  490. 1.) 
s  utíina  Fejf-r  is  átveszi  (Cud.  Dipl.  IV.  1.  497.  I.),  Szirmay  pedíer 
magyar  fordításban  adja  >Szatniái*vármegye  esmérete*  czimŰ 
munkájában.  (I.  k.  ál 7. 1.)  Kzen  kivűl  még  több  oklevél  ia  ki 
van  adva.  Tamás  egri  püspök  1422-ki  oklevelét,  melyben  a  város 
és  Tibai  Péter  plébános  között  1387-ben  kötött  szerződést  meg- 
erősíti, Fejf'rhöX  (X.6.490.  és  X.8.  233.)  ismerjük;  ugyanő  több 
oklevelet  közöl,  részint  egész  terjedelemben,  részint  kivonatban, 
a  város  levéltárából.  {Í376.  X.  5.  06.,  A^V.  X.  2.  124.,  N:íO. 
X.  7.  303.)  Batthyány  lynácz  »Lege8  ecclesiasticae*  czimű  gyűj- 
teményében per  extensum  találjuk  II.  Ulászló  1492>iki  itélet- 
lovelét,  mely  a  plébános-választás  szabadsága  ügyében  közto  és 
a  város  között  folyt  pert  a  város  javára  dönti  el,  míg  Híkx^Z 
Guéztdv  Magyarország  bányászatáról  irt  becses  munkájüban 
a  bányászatra  vonatkozólag  kö/öl  nebány  érdemes  oklevelet. 
A  uagyobbrész  azonban  mostanig  kiadatlan  —  (iSsirmay  rövid 
kivonatai  e  tekintetben  alig  jöhetnek  számba!)  —  s  jogi,  niűve- 
ludéstörténeti  és  egyéb  szeiapontokbél  érdemes  tartalmuk  meg- 
érdemli, hogy  e  helyütt  hŐ  regestákban  ismertessük  azokat: 

14112.  raájuB  S.  Nőmet  í.  A  8z«rb  ilespotii  AnOrtte  f^skiidt  polgár 
fis  A  tnbbí  szabúk  kéréxárv  s  Tároson  kívül  lakú  kontárnknl  mextt^ntégük 
gyakorlása  tál  3  eziut  girnnyi  liirság  mellett  cltiUja  (7&.  sk.  a.  Ax  nklevél 
eredetije  ntncfl  meg,  csuk  múlt  századbeli  magyar  furditása,  melybtín  a  <les- 
poüi  nevéül  Gy<jr(/y  olvasható.  Nagybányát  1411  óta  tadvalevíjlcg  a  azerb 
űespoták  bírták  Zsigmond  adoma nyáliúl,  de  I4r2*ben  István  volt  a  despota, 
kit  Brankoüics  György  caAk  I421-\i*in  követett  a  fcjwlpl mi  sz^^kbcn.  A  for- 
ilitó  vagy  :i  dátnmban  tévedt,  vngy  a  nevet  olvtista  hibásan,  a  StepfuiHiU 
rövidittitt  al.-\kját  Geori)Íu8ui\k  oldva  M,  —  ha  "gvün  cgyátnláii  aiuhf-nticus- 
nak  tekinthetjük  a  muJt  Hz.i£adbeli  magyar  szövegűt,  mely  Mátyái  14Ht»-ikí 
oklevelúvel  szöról-szóra  megegyetzik.) 

144^.  február  14.  Nagybánya.  Kolozsvári  Serlhew  Fiíter 
erdélyi  egyházmegyei  pnj',  hites  jegy:i'",  n  sa«;nt-l9tvAn-t*.'rnploni  sokrrjiyíljé- 
Lien  OewhL'l  Jnkitb  városi  biró  kérési-rt'  imgy  linjoei  I.SlT-íki  iiriviti^gíiitná- 
nak  liiteles  átir»hit  adja,  ^prrsrntlbuti  ihulrm  discrctiB  ilomíni",  Johnnne 
filio  Kifolai  dr    Vj/ah'a,  Nirfdtio  filio   Itfrfhi'l  'Ir   MMiftnnmtr,  Jahírnne 
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filiO    l^tri    de     HywtotiorninUTum    }iri:sintii  if,    titury\0    fiUo    Latlidüi    de 

Cnfsa  dyocesis  ^-Igriensiii,  Afnthia  filio  Johanniít  de  Zamíor,  nrcum- 
spectift  Si/mont  filio  Vincentii  de  Atvincz  nHrom&Hetarto  viviteUÍM 
Cybinicnitis  rt  Anthojiio  filio  Pctri  de  Bazna  TmnsgUrantftnfiif  dioccsis^ 
tettibus  ad  premissa  vocatig,  fogtttis  ct  legitimé  re4juisitis,"  (Krudeti 
bArtyAn,  5.  sz.  &.) 

1454.  januAr  2.  Budu.  Hunyady  JAncm  bpaxtirczf*!  ffvüt  a  báojA- 
Kati  ügy.'kben  —  *pro  ccniuri  reqmfticione  iurium  et  ronsvetudinum 
numtünantm*  —  éx  élelemszerzés  v^j^ett  utazta  nagybányai  polgiirukat  vám- 
mentessel; ál  Bjubad  utuzils  tekintetében  nz  crrszilg  fijunti  é.i  tőr  vény  hatiíságAÍ 
ftgyelmélie  ajánlja.  (Kr.  papirun,  2.  az.  n.) 

1458.  májati  12.  Buda.  Mátyás  kirúly  n  vároü  otuzes  szabadal- 
mait és  kiváltságait  megerdsttí.  (Er.  hártyán,  6  sz.  a.) 

1464.  á  p  r  i  1  i  8  7.  Mátyás  király  Jakab  birú,  Atlám,  Lakatos  Antal, 
llácz  Tamás  és  Coblefel  Miklós  esküdt  polgiVrok  kérésére  átírja  és  megérd 
siti  Zsigmond  1393.  január  S6-án  kiadott  i  nngy  Lajai  1376-ikt  privilégiu- 
mát magában  l'oglalú  kiváltságlevelét.  (Kr-  bárlyán,  a  tViggiü  pecsét  Uijával, 
6.  íz.  a.  Nftgy  Lajos  kiváltságlevelét  küzli  Ffjer  IX.  5.98.  én  Falugyay  Imre 
Magyarország  legojabb  leírása,  II,  496.  1.,  Zsigmondét  Frjer  X.  2.  Iü4.  1. 
Mátyiti  megerősítő  oklevelének  inásoIatA  megvan  Kaprinay  kézirntai  kfist 
ai  egyetemi  könyvtárban,  XV],  B.  4.  9  —  17.  I.  V.  ö.  Weniel,  MAgyarorszAg 
bányászatának  kritikai  történelmp,  111.  éa  4D5. 1.) 

1469.  november  8,  Buda.  Mátyás  a  nagybányai  szabúczéb  ké- 
résére n  czéhen  kivüli  iizabókat  mesterségük  folytatásától  s  ezüst  girányi  bir- 
Rág  térbe  alatt  eltiltja.  (Bethlen  Gábor  16'28-iki  átiratában,  75.  sz.  a.) 

]4e9.  november  ü.  Bnda.  Mátyás  megparanosolja  I>engelegi 
Bernátnak,  hogy  a  várost  a  várndi  káptalan  bizonysága  tzcrlnt  tfile  3&0  arany 
frtért  megvett  nagybányai  ház  birtokában  ne  háborgassa,  vagy  adja  viasza  a 
Tétetárt.  kiUOmben  jósságaival  felel.  (Er.  papiron,  8.  s«.  a.) 

1469.  november  9.  Bada.  Mátyás  megengeiÚ a  városnak,  hogy 
a  moldvai  oláhok  bettirései  tsiCl  magát  sánczokkal  és  kisfallal  védelioezze. 
(Rr.  papiron,  9.  sz.  a.) 

1472.  május  7.  Buda.  Bíátyáa  a  városnak  a  vármegyétől  úgy 
■dózAai,  mint  egyéb  ogyokbcn  való  temjei  ffiggeilonségét  biztoefQ'a.  (Jáoos 
király  ia40*iki  átiratában,  25.  sz.  a.) 

1472.  májns  7.  Bada.  Mátyás  a  várodmak  megengedi,  hogy  ntczAi 
kikövezésc  s  tisztántArtása  i^zéljáb^l  kAvi>z*ttvám  fejében  a  hétfSi  vásárokra 
jüvA  minden  szekértől  l  dénár  vámot  azt^djcn.  (Er.  hártyán,  a  fnggA  peciiét 
híjával,  10.  sz.  a.) 

1470.  mározius  18.  N  a  gy  b  án  y  a.  Imre  zágrábi  pap,  bittui 
jegyzik  n  városi  tanácsházban,  Hzalió  Tamás  bíró  s  a  polgáruk  kérésére 
hiteles  músulaLát  ndja  Mátyáü  kinily  1476.  július  lU-én  kelt  ítéletlevolének, 
mely  a  DrágHak  i:s  Nagybánya  vámsa  k'izött  u  kÖvárí  erdők  ügyében  folyt 
jMírl  u  ván>s  javára  dönti  ul ;  '■presentioug  ibidem  diacretis  Mauricio  aancti 
Mauricti,  J^etru  Afarir  Magda{ene  alttirigiis ac  SiPione  Aurifabro  et  Valctt' 
tinó  Litcrato  civihus  civitatis  ptrilirte,  vt  aliis  quampluribua  fide  dignit 
personis,  ad  pi'cmÍB8a  aperialiter  vocatia  pariter  et  róyatis.*  (Rr.  liártyAn^ 
12.  sz.  a.  Mátyás  itéleUevelét,  mely  a  levéltárban  11.  sz.  a.  dristetik.  kűsli 
H'cfire/,  i.  m.  402. 1.) 

U7».  á  p  r  ÍJ  i  a  14.  Jl  u  (I  a.  Miltyás  király  Ufibel  Tamásnak,  a  nagy- 
bányai pénzvtfr^kamara  ispánjának  kérésére  megengedi  a  nagybányai  szii- 
rjüknr^k,  hogy  a  budai  sztirAfk  mintájára  czéhet  alkothassanak.  (Br.  hár- 
|.yAn,  a  74.  »z.  csomaghAn.  Megvan  magyar  furditilsa  ís  löttá-ból,  u,  o.) 

14HU.  január  .'ti.  Nagybánya.  Gewbel  Tamás  kairiiirais|Mn  &» 
váriMii  biK'  8  az  e.^kiidt  jiolgúiúk  :  *JohntnieM  StirtOff  hints  hukzy,  Kfas- 
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mus  yaymatter.  íViVíanwif   Prnrífs,   iStrphamit   Morr,   .Jtyhnnnr*   T^ík^ 
Jai-obtíH   Srhomli/aj/,   Antfionius  I'^ifry,  Brrnhardue  TJuitfxdot-ffer,  S(^''\ 
phanus  Afa^nus,  Valentitius  Auriscparator,  J'etrns  Inetitor  iufati  .fííi->.t<A  « 
civUatU  ltywlidoíHÍnarum,»  L6rincx,  Ajitol,  Lájízlú,  János,  idb'= 
Ifikló*  é<  UJh&lv  nűci-  meeicrek  s  nsi  egéns  nzűc«cxéh  e]4terjeot< - .       i    ^ 
er^BÍűk  az  újonnan  alakult  czéh  hét  pontból  álló  szabályiu'l.  (Er,  tiiirlyún, 
két  példányban  kidlliiva,  •  várov  nagy  függfi  pec«^jével  n  74.  szt  a.  f~fuiiiftg- 
bui.  Hagy&r  furdiUsa  l586-b61  u.  o.) 

1484.  j  ú  n  i  u  R  25.  Dada.  MAtyig  n  viiro*  tanie'vát  «  pnigAruk 
&gyeÍbeo  rendes  tőrvünTkezé«Í  hatalommal  mháion  fel.  (H.  UláaKló  140tt*ilu 
áUrabiban,  17.  sz.  a.) 

1484.  Mzeptember  6.  Bnda,  KátyúM  a  Titroe  p<>lg:árainak  vám- 
niHntea»ógét  megajitja.  (11.  o.) 

1485.  axeptf-mbiT  2fl  Uévft.  Mályán  meghagyja  7/'U\  Intviin 
és  Jang  Albert  kauinrKiBiiúnJaínak,  hi>gy  n  IV>ljiŐbányatak  kof'smáltauiAi 
jogdt  azok  Hzükaég léteinek  terjedelméig  liurliitiííva,  hí  idegen  borok  mtir^^^t 
Liltnik  be^  mlotbugy  a  nagybányai  tjifnyainunkái<ínk  idejük  nng>'  n'^xx^t  a 
biinyászat  jelentékeny  hátrányára  u  fcUAbányai  bormihrésvkbeu  rtrrsr^lik  <eL 
(Rr.  papíron  14.  az.  a.) 

14S5.  azeplember  M.  Bécs.  IkfáLytU  a  polgárok  nubad  ntxmiai 
kivAttságát  megerősíti.  <Kr.  papíron,  in.  az.  a.) 

1491.  márcziiia  íX  Kanita.  11.  Uláazló  aa  Őcscse  <T}Ínfw  Albt*rt 
lengyel  berezeg  pártjáról  ni>?gtér<t  váróin  batóaAgot  éi  polgárokat  k^'g>-ei1- 
mébe  fogadva,  a  reiijak  kitiiundott  fej-  és  jóiaAgvaxtéa  bJint*;tétH.'  alól 
felmenti.  (Kr.  papjron,  3H.  as.  a.) 

1492.  augusztus  ].  Buda.  II.  Ulászló  a  lengyelek  által  elpusx* 
titott  vároa  ezornlt  helyzetét  megtekintve,  a  bor-  és  ftíírmérési  jogot  a  pol- 
gárság kizárólagos  kiváltságává  teszi,  megtiltva  a  kamarúsoknuk  idegen  bor 
és  söT  behozatalát  s  a  város  ttrrütetén  való  elártisitását.  (Gr.  papíron,  16.  az.  a.) 

1496.  deozember  '29.  ü  n  d  a.  11  Vlit-tiló  király  Deák  György 
cdőbbi  pisetarios,  iuobI  városi  biró  és  Bzabó  Dénes  esküdt  polgár  kérésére  áiirja 
és  niegeriSsíti  nagy  Lajos  lS47-iki  kiváltai  cigiével  út  és  ACátyás  királynak  1484. 
június  l."*.  a  biráskíxiás,  s  ez  évi  SEcptcmber  S-án  a  vámuientesség  ügyiében 
kiadott   okleveleit.    (Er-    hártyán,  a   fUggö   kettJspecsét  híjával,    1 T.  sz.  a-) 

l&Ol.  deczember  4.  Buda.  U.  Ulászló  R  polgárok  vámn)«nUü»- 
•égét  a  azomszéil  fóurak  gyakori  háborgat;ÍsAÍval  szemben  újólag  iiK'^i>r/l<tti. 
(Er.  papíron  18.  sz.  a.) 

1504.  május  28.  Buda.  II.  Ulászló  ujabb  kiadványa  a  vámniru- 
tesség  ügyében.  (Rudolf  160l-iki  átiratában,  44.  sz.  a.) 

1504.  m  ájua28.  Buda.  U.  tlás/.ló  DrágŰ  Györgyöt  és  Jánost  a 
nagybányai  erdók  hasznalatától  az  1508.  okt<jber  U-ikiltélet  értelmében 
eltíUja,  ntasitván  ókét,  hog>-  várják  be  a  per  végleges  eldöntését.  (Er.  piLpi- 
ron,  21.  az.  a.) 

1505.  április  lU.  után.  Várad.  A  várudi  káptuUn  bízunvíiágtil 
tesz  B  felöl,  hogy  kikfildüttt*  fizebeni  Péter  knnonok,  ManH-hiai  Ferfutz  ki- 
rályi Bzenit-lynöki  itélómeaterrcl,  mint  királyi  emberrel  együtt  Nagvhiinya 
város  három  mértföldre  terjedÓ  hatjírát  a  (JutinkÓtÓl  «flkuzdvt;  a  S»^ti^rhegy, 
Fcketekápolnok,  Uosazabércz,  KÓvár,  Berkesz,  TOlgyes  és  a  Ssaiuot  «rdO- 
Bzádai  átjáróján  túl  Furk.isnszó,  Magyarbikó,  Burtafalva  és  BalathafiüviM 
irányábüi  a  szoinszédok  a  a  városf  ható.<uig,  úgymint  Dékán  István  biró, 
Mészáros  István,  Császár  Lőrincz,  Vetés  •íám'w,  Kovái-s  Bálint.  Kalmár 
Kábián,  Tar  Pál  és  Mészáros  Jánoa  esküdt  polgárok  jelenhl-Uiben  b«tjAitiik  s 
DrúgH  (lyörgyün    és   Jánoson    a    72  arany    forintnyi    birsitf^ot  behnitottthk. 


(Kr.  Iiártyán,  a  függA  pe^jiét  híjávaL 
i.  m.  415. 1.) 


I«.    sz.    n.    Kivnnatlrjtn    k.izli   liVfiír/, 
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l'iOtí.  tn»ju»  1.  előtt.  IL  L'lÁAxlú  litirJN  vs  iiiogenteitJ  n  vUradi 
káptalan  fenUbbi  haUrjúr^SI^veliiL  (Kr.  hártyán,  a  függi'!  p«c>iél  bijAvul, 
ao.  iis4in  H.) 

1506.  j6lia^  l'.  Huda.  II  UlAnlú  meghagyJA  n  váro«nAk,  bogy 
a  magyAr  é^  nf^met  iné«zárogok  kör.t  folyó  riazitlykodAsoknAk  véget  vetve,  as 
elAbbii>k  .i4X»liiid  liaakiméiihii  jogBl  bizt<»ÍtJia,  a  tovAbhl  ellentétek  kLegycn- 
lit^hét  Deiik  Mihály  kaiTiara ispánra  bízván.  (Ax  l.'iO?.  j&liiM  30-iki  k&>jegy' 
zÜi  lítirHtbaii,  2^.  az.  a.) 

l&OT.  ni.-iju8  2h.  It  u  d  M.  II.  l'liiüxlú  a  niafjryAi*  ^^  uámet  niéazáro' 
sok  k^xt  Batthyány  Rtíneilek  kiucatartó  liltnl  látrohozott  eiry^ssúget  hclybnn- 
hitip'váii,  niegi^ngedi,  hogy  axúk  kŰzűx  kívilltságaik  alatt  egy  cxáhben  ma- 
radjanak, (ir.  ü) 

1 507.  július  SO.  Nagybánya.  Koloamoponbíri  Jt»6  Benfozk 
tfKztvrgoiiii  pap,  liit«.'8  jegyző,  Veres  Jáno«  és  Kysmester  .lAnos  méüziirofiok 
kéréíMÍr«!  litirjft  U.  UlászkV  fi^nuebbi  kél  oklevelét,  •pre.S€ntibu»  ihid^m  lionth- 
rabilibtifi  r-t  dificretiii  Andrea  de  Azar  predicatore  Hungarorum  et  Augu- 
glino  pf^shiterh  dr  líiuuto  dominnrum  prrdicto,  nfCiuyn  prudrnlibua  et 
rircumsjiectLi  Em^rivo  Somlny  ei  FniHcisco  Literatii,  iuraiia  eivibua 
predictf  civ'Uatis  Riuululominarum.*  (Rr.  hártyán  22.  az  a.) 

1510.  j  ün  i  II  K  27.  T:ila.  It.  Uliiazló  Oeitzti  Hihitly  dH;ik  nngy- 
biínyai  kamart&sboz  int'^'ztftt  levelibben  megtiltja  a  kincatilri  tÍDKt«^kD«k  az 
ideg«n  borvk  bobuxalalát  (£r.  pttpirun,  33.  rz.  a,} 

1511,  februiir  li.  Nagybánya.  3o6  Ber^czk  hite«  jt.%yt6  a 
tan;iC(tháKban  D^kiin  IstvUn  birú  én  Bomogj'i  F;ibi.-ÍD  s  Ué8a.iro4  István  esküdt 
p<^»lgárok  kér^st!'re  liitvle*  iiiit»jlat^t  adja  II.  ITl.-iszM  1501.  deczvinher  'J9-én 
kelt  kiviilt«ágleveléiiek,  >/)i'#íi<'»ít^s  ihidem  reverendo  patre  Valrntino  gnar- 
dütno  fralrum  minorutn  ih  claustro  JCtHulUloininamm  .  .  ,  .  ac  honortibili 

ar  difcrrtit  dominu  Vdro ono,    Ve-Mcslao  Álmonorum,  Benedicto 

motfiftro  rhori  et  SvJai'orumpredicatoribuspreébiterüfnecnonprHdentibM 
et  eircutnMpnUis  Etnrrico  Somlaff  foctore  reverendíssimi  domini  Qtor^ií 
epiicopi^  Str.phano  Sthnjer  et  Andrea  PeUifice,  civibus  d*  Riuulodomina- 
rum  prcdicta,  cUiiv/ue."  nb.  (Cr.  bártyán,  24.  sz.  a.) 

1525.  a  p  r  i  I  17.  B  a  d  a.  II.  Lajoa  tadatja  Tburzó  Klek  kincstart''jval, 
liugy  a  váro9  lakosait,  a  kik  a  kincntjir  Cberesnyebiinya  és  Ohencxpathnk 
nevű  bányilit  uiíuden  st-gitnég  nélkül  biurégenen  művelték,  két  éven  lU 
a  biLnyabér  b  minden  rendes  és  rendkivtUi  illeték  Jlxetéie  alul  fülutínü. 
(Kr.  püpfron,  Sti.  n.  a.) 

1525.  június  20.  Buda.  SzaUcui  LiLazIÓ  entergomJ  »'r8ek  és 
Dr4gfl  Jánofi  országbirú  a  királyi  adomány  cKimén  tSket  iLl>ttö  nagykínyal 
x")  ka  ma  rab  ázat  és  tartozékait  —  „domuitt  gokamarat/itjkin  vocatom  ín  dicio 
oppidu  Uiuoliilominarum  ej:Í9tefUem  simuícum  orto  rt  ítr.m  firato  cirra 
rimlum  liorhith  rj  ixtrnlr  ar.  vinra  Kt/gfendel  in  promontorÜa  eiimdctH 
vppxdí  adiarentr"  —  Stxnbti  .Tmiosnuk,  a  uii^yblnyoi  kamura  eementahiiiá- 
nak  *  drnknseinek  :4Jiinil>''k<>77.r(k.  (Kr.  papfron,  a  isAveg  alá  nyotootL  két 
pttcst-Ufil,  70.  M.  ft.) 

A  luoliHC^íi  vész  utáni  iniU>k  köztil  okő  sorban  azon  okleve- 
li'ket  emeljük  ki,  lurlyek  ii  vúms  jogi  és  liirtokviszoiiyuira  vonat- 
ko/nak  s  vé^\  kiváltságainak,  rt'szint  int*gt*Kisfti^Rát,  részint  újak* 
kai  vnliS  nfi^'íílíaiH  tartalmazzák.  A  n'gi  kiváltságlovoltik  meg- 
lijitilaúnál  II.  Ulászló  l-lí»(i-iki  privilegialÍH  lovelo  szolgál  alapiil, 
mely  a  na^y  Laios-f<'*Io  1347-iki  kiváltRágokat  s  Mátyás  király 
1484-ikí  kivHl(H:Íg|t'Ve|HÍt  foglalja   iiingáliaii.    K/t  írja  át  Mik»a 
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király    15T3-ba]i  hJiikjiicIvh   tjg)  úttal,   mint   usúLt  az   uklevél 

függöpecsétje  az  IfííiV-iki  ostrom  alkalniiival  egy  katona  tudatH 
lauságáuiiU  áldozatul,  a  ki  abból  luvúuak  uiegsebe^iiiU   látiiii 
készített  tíipasKt  (33.  sz.)   —  tovAbbá  Báthory  István  1585-bet 
Í38.  8z.).Bocskay  löO.Vben  (48.  sz.)  és  Báthory  Gábor  1609-bei 
(53. 32.).  A  városi  kiváltságok  újabb  forrása  Rudolf  1580.  márcziua 
Í8-áu  kelt  oklevele,  mely  a  város  régi  törvénykezési  szoUAsiilt 
fnglalja  frásba,  szabályozva  ii  polgárok  peres  ügyeinek   felébb- 
vitelét  3  a  városnak  a  területén  lakó  nemesekhez  való  viszonyát 
(3Ü.  sz.).  Kz  oklevelet  Báthory  István  lengyel  kírály^mínt  a  váz 
földesura,  1585.  szept.  S-án  a  változott  közjogi  helyzetnek  meg-"' 
felelő  módosításokkal  erősíti  meg  (37.  sz.).  II.  Mátyás  azonban 
már  ismét  az  eredeti  szöveget  írja  át  1618.  márczius  18-án  kelt 
oklevelébeu.  (55.  sz.)  Ez  idt^töl  fogva  a  régebbi  kiváUságleveK'k 
niellflzéáével    valamennyi    nralkodó  a  H)id<»]f-féle   privilégiumot 
erősíti   meg :    így   II.   Ferdinánd    IG-IO-bau,    LEI.    Ferdinánd] 
1640-ben,  1.  Lipót  1665-ben  —  I.  József  alatt  a  város  báatyáiní 
Rákóczy  zászlaja  lobogott  —  és  legutoljára  ül.  Károly  1712-bcn^| 
(60.,  62a.,  63.  és  67.  sz.) 

Ezeken  kívüi  vannak  a  városnak  egyéb  privilegiális  leveleij 
iSf  melyekben  egyes  kiváltságai  újittatnak  meg.  Tárgyuk  szerinti 
csoportosítva :  a  pidgárok  váramentességére  János  király  1 5S!7,T 
(27.  sz.),  I.  Ferdinánd  1554.  (29.  sz.),  Miksa  1573.  február  7.  ésl 
deczember  18.  (32.  és  34.  sz.),  Rudolf  1601.  február  2-1.  éa  raár-j 
c/ius  5.  (43.  és  44.  sz.),  Bocskai  István  1606.  (49.,  sz.)  és  II.  Fer-| 
dináud  1630-iki  (59.  sz.)  oklevelei  vonatkoznak.  Érdekes  a  leleszij 
konvent  levele  1603-bóJ.  mely  szerint  Báthory  István  űrszágbirój 
a  vái'osi  polgárok  vámmentességét  nem  respi^ktálván,  a  város  a1 
konvent  embere  által  Rcsod  várában  bemutatta  neki  1571.  niár-1 
czius  5-iki  kiváltságlevelét;  de  bizony  a  hatalmas  orsziígbíró  erre 
azzal  válaszolt,  hogy  a  maga  régi  jogaiban  semmiféle  újabb 
keletű  intézkedések  által  aem  hagyja  magát  korláto/tatiii.J 
(46.  sz.)  Hogy  a  városnak  a  maga  vámmentességi  kiváltságát] 
gyakran  kellett  a  szomszi'tlos  főurakkal  szemben  pönel  védeni,] 
arról  II.  Ferdinánd  1634.  márczius  15-én  kelt  levele  is  tanus-i 
kodik,  melyben  a  király  Nagybányát  Lónyay  Zsigmond  aranyos-J 
meggycsi  földesúr  önkénykt^dése  ellen  a  vármegve  óltabuáUa 
ajánlva,  a  meggyesi  vám  ügyében  szigorú  vizsgálatot  rendc 
(61.  sz.) 

A   vármegye  hatóságáttül  való   fUggetlen&óget  biztoBÍtját 
János  király  1540.  (28.  sz.)  és  L  Lipót  1686-iki  (65.  sz.)  kiad-] 
ványai.  Mátyás  lőherczeg   1601.  és  L  LijKÍt   1687.   években 
katonai   beszátlásulás   terhei   alól,  s  L  Rákóczy  György  I64HJ 
ápril  Ti-án  éí<  június  \-éü  az  orsz^os  fuvarozási  és  pfistaszálU- 
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láöi  kötolo8ségt(5l  mt'Titik  fel  u  %*íirost..  (45.,  626  c.  és  65.  ai.) 
Á  polgáruk  kocHmiiltutási  jogát  Ráthory  ^^si^moml  1592.  ós 
ttuflolf  1(501.  február  24-f?ii  kelt  olclevolci  üjítják  meg;  \itúbbi 
egyszersmind  elég  különös  üsBzcfiiggf'^sscl  a  veres  viaszszal  való 
pocsétlés  pbíjogiivjil  ruházva  fel  a  várost.  (40.  6fi  47.  sz.)  Kiilüit 
csüportot  kípezuek  ii  város  birtokaira,  úgymint  Alsó-  ps  Fubö- 
újfalu.  Lénártfalu  és  Oros/újfalu  (ma  Kernczely)  falvakra  8  a 
IL  UákócKy  György  által  adományozott  két  házra  vonatkozó 
acIom;ínylevelek,iiova<lonatiók,  védölrvelek.  beigtatási  jelent<5öek, 
Ikiriratuk  stb.  1560.,  1582.,  1.191..  1593,,  ItUl.,  U;áií.,  I«:íO., 
Iti40.,  1719.  és  1720.  nví-klml  (31.,  41.,  54.  s?..  a.  és  az  57.  sz.  esu- 
magbaii.)  A  kiváltságlevelek  hosszú  sorozatát  Mária  Teréziának 
1768.  február  19.  és  II.  Józsefnek  1782.  szeptember  H.  a  nagy- 
bányai plébánia  ügyében  kia<lott  oklevelei  zárják  be  (68.  és 
69.  SZ-) ;  JW  olsíí  a  város  ősrégi  kegyúri  jogait  újítja  meg,  a  rnnso- 
tlik  ennek  Iblytatásakép  az  eltörölt  ji'zsuita-rentl  nagybányai 
teniplitmát,  az  ügynevezett  8zentbáromság-egyházat,  plébánia- 
templomul a  város  birtokába  engedi  át. 

Az  itt  ismertetett  kiváltságleveleken  kívŰl  találunk  még  itt 
több  királyi  és  fejerlelnii  oklevelet,  melyek  a  város  vagy  polgárai 
egyes  konkrét  ügyeire  vonatkoznak,  b  mint  ilyenek  inkább  üsak 
kiválóbb  alakjuknál  íogva  nyertek  a  privilégiumok  szekrényében 
elbelyezéát.  igen  érdekes  ezek  között  egy  I.5:í;i-iki  tanúkihallga- 
tás Báthory  István  szinéri  tisztjei  ellen,  kik  négy  emberük  kivé- 
geztetésoért  az  utazó  polgárok  megtámadásával  vettek  maguknak 
elégtételt  a  városon.  (77.  sz.)  Egy  másik  oklevélben  .lung  Albert 
nagybányai  esküdt  polgár  1535.  július  :j6-án  eladja  szatmári- 
utczabeli  kilházát,  négy  halastavát  a  KákoK  mentén  és  egy  bor- 
pataki rétjét  Vilmos  és  Lajos  bajor  herczegekuek.  (78.  sz.)  E  liáz, 
mely  már  Mátyás  király  idejében  Albert  úr  háza  neve  alatt  volt 
ismeretes,  Vilmos  és  Lajos  berezegek  halála  után  az  elóbbi  fia 
AU>ert  pfalzi  választó  ("ejtídelem  tulajdonába  ment  át,  a  ki 
azt  pesti  Bornemissza  Ferencznek  adományozta;  az  adományt 
I.  Ferdinánd  I56:t.  nov.  2i>áu  megerősíti.  Í79.  sz.)  Egy  későbbi 
feljegyzés  szerint  egy  századdal  utóbb  Teleki  Mihály  bírta  o 
házat.  A  Drágfiaknak  is  volt  házuk  Nagybányán,  s  1555-ben 
Miksának  külön  kellett  Drágli  Gáspár  örököseit  kényszerítenie, 
hogy  házuk  után  a  városi  terheket  viseljék.  (30.  sz.)  A  városi 
pidgárok  nemzetiségi  viszonyaira  vet  érdekes  világot  Báthory 
Zsigmond  1597-iki  levele,  melyben  a  maguknak  külön  bírót  ^ 
magiatratust  követebl  német  polgárokat  keményen  megleezkéz- 
teti.  (42.  8Z.)  Ha  még  kiemeljük  e  csoportból  a  Felsőbányával 
l«j25-beu  a  városi  határ  ügyében  folytatott  úgynevezett  »hosszri 
pt)r<  iratait  (92.  sz.")  s  Károly  é-s  Ernő  fŐherczegek  1576.,  L579. 
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lís  15H4.  tívekbűl  száraiazó,  végrendelet  mc^crösíU-st  turtalmaií 
oklevelt-it  (80— HÜ.  sz.j,  körülbelől  mindarról  mcgemli^koztiiiik,  i^J 
mi  uevozeteaebb  dolgot  a  városi  levt^lUr  e  korszakból  iiApJaiiikij 
DtogŐrízett 

A  lulajdonképeni  ügyiratok  csak  az  1599.  évnél  kezdűdiiek, 
;i  jegyzőkönyvek  azonban  uiár  156ü-tól.  A  répi  jegyz(1könyvekl>öl| 
inindÖsbZL'  <*  darab  maradt  ineg;  az  elsö  az  15tiiMól  l(>:j.'i-ig  tor- 
jedÖ  időszakot  Öleli  tel  s  azért  is  érdeke;*,  mert  egyúttal  regiB- 
tráló-könyvűl  szolgált,  melybe  45  db  oklevél  lett  beiktatva^  jol#-| 
báralzubellakirályniHól  és  János  Zsigmondtól,  néhány  Mikstítúlj 
is.  A  többi  kötetek  némi  hézagot  leszámítvu  érintik  fol^tat.-ísiltí 
képezik,    dv    meglehetős    rendetlenül   vannak   vezetve :    így    a^ 
11.  kötetben,  mely  az  1640.  évnél  veszi  kezdetét,  egész  I740-ij 
vannak  feljegyzések  ;  a  IIL  kötet  1658-tóI  líí7l-ig,alV.  ltií:»4-töll 
1700-ig,  az  V.  1701-től  1 7 1 5-ig  terjed.  Mindezeknek,  valiLmint.1 
az  ügyiratoknak  a  város  belviszonyaira,  a  polgárok  életére,  tái*-[ 
sjidalirii,  műveltségi,  erkölcsi  állapotaikra  vonatkozó  nagybecsű  ' 
adatait  Katona   Lojos  a  város  volt  buzgó  levéltárnok;i,  jelcíiie-gi 
városi  pénztárnok,  Itö  kivonatokban  ismertette  a  »Nagybánya  és 
vidéke*  helyi  lap  18Rl-iki  évfolyamában;  további  tanúlmányo-' 
zásuk  és  rehlolgozilsuk  pedig  a  város  mujdauí  munugrafusúunk 
lesz  hálás  feladata;  köztörtí-neti  s  általánosabb  raűvelt.ségtörté- 
ncti  momentumaik  Hzonl>un  a  bizottság  tagjainuk   is  bő  anyagot  4 
uyiijtottak  a  taniílmányozásra.  Mindezek  eredményénok  rószletti-j 
zéeére  o  helyütt  nem  terjeszkedhetvén  ki,  csak  a  Rákóczy  Ferencz 
korabeli  anyagot  említjük  meg,  mely  főleg  az  1703.   és    171l,| 
évekből,  abbéi  az  időből,  midőn  az  actio  kis  terílletre  lévén  azo*] 
ritva,  lokális  dolgok  is  országos  jelentőségeiéi   bírtak,  még  o  kor 
legalaposabb  történetírójának,  Thafif  K<{lnnínn\ik  is  jelentékeny 
adatokkal  szolgált  óriási  adatkészleto  kiegészítéséhez,  a   veté-si  j 
táborból  170.3.  aug.  17-én  kelt  és  11.  Rákóczy  Ferencz  sajátkezűi 
magyar  aláírásával  elhított  védÖlevolében  —  a  debret^zeni  könyv-] 
sajtó  termékében  ^  pedig  a  régi  magyar  egyloveU'í  nyomtalráíiyokJ 
sorozatához  járul  líj,  eddig  ismeretlen  adalékkal. 

A  levéltár  igen  becses  gyűjteményét  képezik  végdl  a  régij 
czéhek  iratai,  melyek  a  XV.  századtól  kezdve  tanulságos  képet] 
njTÚjtanak  a  város  korán  kifejtett  ipari  életéről.  Ih.  SzáHeczk^  1 
Lajosnak  a  nagybányai  zárgyűlésea  tartott  elöadásn,  mely  oly  í 
élénk  színekkel  tárta  e  képet  elénk,  fölment  e  csopnrt  l.iővebb 
ismertetésétől;  csak  a  létszámot  kiváuom  ezúttal  konstatálui.  1 
A  mohácsi  vész  előtti  korból  származó  H  db  oklevelén  kívfll^ 
melyekről  fentebb  már  történt  említés,  a  XVÍ.  azázadből  4  db] 
oklevelet   találunk   ez   iratok   közt,   a   XVIl.  "1   19,  aj 
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hatái'uzatol,  gzáiuaJást  és  ügyiratot.  Kzak  közül  a  szabócKÓlue 
4  <lb  vonatkozik  (1412.,  MHíi.,  UJtíti.,  l(i2H.)t  =1  «züc«öki'c  6  dl* 
(1479.,  1480.,  1547.,  171:i.,  17^4.,  17;í2.),  a  in  és  záros  okra  7 
{I?^"fi.,  IB07.,  ir,52.,  175H..  1 783.  s  ^  UI)  t-v  n.  XVIII.  sz.j,  a 
lakatosokra]  (167a.).  a  vargAk  ós  tímárokra  10  (lőisl.,  1588., 
1H29.,  164H.,  nOü.,  1714.,  1726..  1727.,  1757^  1777.  és  !805.),  tt 
kádílrcxéhre  7  (1619.,  1H40.,  1644—45.,  1646.,  1648.,  1Ö52.  és 
Ifi54.)»  a csiziiiadiákra 7  (HiI9.,  1645.,  1H64.,  1718.,  1722.,  1757. 
őa  182l.)f  a  kovác&okra  1  (1643.),  a  késcsínálókra  4  (lii49., 
1650.,  1722.  és  I73tí  42.),  a  szíjgyártókra  2  {Ui.50.  és  1823.). 
a  fésŰKÖkre  1  (1714.),  a  kupacsokra  1  (1716.),  a  szappanosokru 
1  (1726.).  s  végül  HZ  ácsokra  és  kÖinűresekre  2  db  (1805.). 
Az  összes  fzéliiratok  száma  tehát  55  db.  Meg^jogyzciidű,  hogy  ez 
iitíiii  miíid  a  levéltár  tuhíjdoiia,  több  oklevt'-l  iílciglcnosen  Víui  a 
régi  czéliek  örökélíe  h'rpiHt  ipaitjirsúlatok  által  a  városnál  letóto- 
luényezvc,  s  volt  olyan  is,  a  uiely  csak  a  Történelmi  Társulat 
kirándúhisu  nlkatniából  került  elö  a  féltve  őrzött  czéhládákból ; 
Gzck  közül  is  azunbau  a  legérdekesebbeket  a  városi  levéltár  hfí 
másolatban  bírja. 


Ezzel  vcgo;ctíntk  a  városi  levéltárral.  A?,  idü  rövidsége  num 
engedte,  hogy  a  többi  levéltárakra  is  babonló  figyelmet  turdtt* 
liHSSUnk,  igyeke/tüiik  luina/onáltal  líjgalábh  némi  tjijéko/.ást. 
szerezni  íizok  tartalma  felöl.  A  mi  különösen  a  helvét  hitv 
egyházmegyei  és  egyházi  levéltárakiit  illeti,  azoknak  nagytiszto- 
Ictü  Gftrgdif  Károly  lelkész  úr  példás  rendszeretetét  dicsérő 
állapota,  s  a  szívesség,  melyljel  az  igen  tisztelt  lelkész  úr 
a  bizottság  működését  elősegíteni  iparkodott,  nagyban  meg- 
köniiyítíítte  feladatunkat,  a  mit  a  bizottság  nevében  e  helyütt  is 
kiemelni  hálás  kötelességemnek  tartom.  A  nagybányai  református 
egyház  levéltára,  mely  a  múlt  század  elején  épült  templom 
jobboldali  toi-ony  fülkéjében  őriztetik,  nagyon  kevés  régi  riolgot 
tartalmaz  ;  XVII.  századbeli  csekély  anyagából,  melyek  1642-töl 
elkezdve  jobbára  birtokviszonyukra  vonatkoznak,  mindössze  az 
1681-iki  országgyűlésre  küldött  városi  követek  instriictióit^ 
s  a  templomra  vonatkozó  I705-iki  Hzécsényi  határozat  végre- 
hajtása ügyében  kiadott  iratokat  emelhetjük  ki,  mint  olyanokat, 
melyek  általánosabb  érdekkel  bírnak.  Kzeknél  sokkal  érdokeseh^ 
a  régi  református  iskola  anyakönrve,  mely  a  tannlók  névsorát 
163:Vt<5l  I69y-íg,  a  tanítókét  I6rt:i-tól  1835-ig,  a  XVIL  század- 
béli  iskolai  szabályokat,  azonkívül  az  iskola  kön^'vtárának  1 669*töl 
1742-ig  hét  kulönbözó  évbeh  lajstromát  tartalmazza.  E  kézirat 
a  városi  iskolázás  becaea  adataival  némileg  kárpótol  ugyan  az 
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okievek  jelcntííkUiIeii  voltáiJrt,  egcs/lwn  vttvi^  .uionhiiii  alig  k<>|>eB 
feledtetni  a  lííviUtúr  szegénységit,  mely  oly  (ílíjiik  ellonttHben  áll 
a  konín  keletkezett  a  a  viírostmajduem  másfél  századon  keresztül 
domináló  nagybányai  református  egyhilz  múltjával.  Viilamivcl 
gazdagabb  ogyliáztorténeti  s  a  várost  érdekltj  adatokban  az 
egyházmegye  levéltára,  mely  a  baloldali  toronyflilkét  foglalja  oU 
Az  egyházmegye  aktái  1585-ben,  jegyzökönyvei  16ÜU-ban  kta- 
dÖdnek;  o  jegyzökönyvek  a  szatmári  békéig  kőt  vaskos  kötetro 
terjednek  és  zsinati  végzéseket,  egyházkormányzati  rendeletf'kot, 
i'gyházi  biráskodáöi  döntvényeket  stb.  foglalnak  magukban.  Némi 
érdekkel  bir  a  tractus  29  egyházának  Hfwlászi  Mikirts  senior 
által  154:^^4*1.  években  készíttetett  leltára,  melyben  azon 
t^íinplomí  szerei,  jövedelmei  s  az  iskolamesterek  illetményei  van- 
nak lajstruraozva.  A  k-ltar  egy  másik  példánya  ugyunoz  adatokat 
bővítve  és  1807-töl  kiegészítve,  alkalmat  ad  a  régi  állapotoknak 
a  maival  való  összehasonlitíisára.  Az  egybázmiígye  és  az  cgjház 
múltjára  vonatkozó  adatokat  a  városi  levéltár  anyagából  kiegé- 
szítve, Katona  Lajoa  az  egyház  történetét  egy  kis  értekezésben 
dolgozta  ki,  melynek  kézirata  szintén  itt  Őriztetik  s  igen  hÜ 
tájékozást  nyújt  a  kiváló  szerepről,  mely  a  rcfurmátus  egyháznak 
egykor  a  város  történetében  osztályrészül  jutott. 

A  ut.  minorita  rend  nagybányai  házának  rendezés  alatt 
álló  levéltárából  a  rendház  volt  levéltárnoka  dr.  Xntu-th  Gyula 
főgymn.  tanár  tagtársunk  volt  szives  az  adatokat  rendelkező- 
síinkre  bocsíítjtni.  A  levéltár  legrégibb  oklevele  II.  UUWzlónak  a 
rend  által  birt  Uiródtótfalu  adóuientcssége  ügyében  I5it6-ban 
kelt  kiadványa,  melyet  a  rendluiz  hiteles  másolatban  bir. 
A  XVI.  századból  fentmaradt  másik  két  oklevél  (szintén  hiteles 
másolatban)  hasonlókép  Girúdt<Jtfalura  vonatkozik.  A  XVflI. 
századból  57  drb  uklevelet  találunk,  ezek  jobbára  a  rendház 
nagybányai,  giródlótfaUisi  és  szinérváraljai  birtokaira  vonatkozó 
szerzódések,  záloglevelek,  conseriptiók,  nnhány  végrendelet  és 
vallásügyi  kiadvány  ;  kétharmada  magyar.  Vau  két  török  magyar- 
kori  Itívél  1689-bÖl,  ninlyHkbmi  Ibrahim  váradi  pasa  a  giród- 
tótfalusiaktól  az  adót  sürgeti;  továbbá  az  I.  Lipót  féle  lfi92-iki 
alapító  levél  többszörös  másolatban  és  Károlyi  Sándítr  rgy  kiad- 
ványa 16ítS-ból  a  giródtótfalusiuk  katonanivnt4'ssége  ügyében  ; 
ezek  az  érdekesebb  darabok,  a  többi  e  korbuli,  s  az  Í700-on  túli, 
több  százra  menó  iratokból  a  köztörténetiít  úgvszólván  semmi 
sem  érdekli.  A  római  katholikiis  parocliia,  az  egykor  oly  híres 
Szent-István  templom  gazdag  plébániája,  melynek  papjai  között 
a  XV.  században  clÖkclö  nemzrtségek  sarjait,  érdemei  íöpapokal : 
nagymibályi  Tibai  l^étert,  Csapy  Péter  hájszentlörinczi  j)répoilot, 
Viuczét  a  későbbi  váczi  püspököt,  a  hfies  ("íi -réb  fjá^zlót.késíjbli 
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kalocsai   íiBekct,  C-bCpülyi    neneUek  luuitití  itrcitostof  tiihUjuk» 
u.   reroruiúc/ió   luo/galmoA    időszakiilmn    végeuyészetie    jutva, 

íkésdbli  n  jezsuiták  ápolásu  által  koU  új  életre  s  csak  1773-h;in 
nyprti?  lijabli  szcrvfzetét,  a  mikor  már  régi  temjilojna  roniokban 
hcvort  s  H  XVIII,  százaiUiun  rprtlt  jeii«uita-egyhnz  V'm  plí'bánía- 
templomul  kijelölve.  Regi  levéltárat  tehát  itt  noui  is  kereshot- 
ttink;  roindöasze  a  jezsuitáktól  itt  maradt  XVIII.  sziízadbeli 
számúd áskönyv  és  az  169fí-tól  meglevő  anyakönyvek  íulatai 
bírnak  némi  históriai  értékkel;  az  utóbbiak  között  lUL'gtji- 
láltuk  a  hivatalos  bejegyzést  az  1707.  november  24-én  elhunyt 
báró  Visscnacq  Sándornak,  II.  Rákóczy  Ferencz  <*7.rrdosének 
haláláról  és  eltemettetéséről,  melynek  részleteit  Thaly  Kálmán 
ismertette  velünk  a  Történelmi  Tár  1880.  folyamában.  A  hadi 
viszontagságoknak  oly  korán  áldozatul  esett  főtisztet  1707. 
üüv.  27-én  Jeszenszky  Hencdck  utya  a  minoriták  templomába 
az  úgy  nevezett  sízent-Miklós-tcraplomba  temettotte,  »siib 
döcautito  Uequiem  ct  duabus  concionibus  Sdavonicis« ;  Thaly 
Ktilmán  e  sorok  írójával  fel  is  kereste  ezt  a  templomot,  de  ered- 
mény nélkül;  a  szent-Miklós-tempIom  kisebbszeríL  egyház,  moly- 
uük  nincs  is  sírboltja;  régóta  a  szentély  körüli  kis  térségen 
temetkeztek  íl  rendház  atyjai,  de  e  helynek  ma  már  máa  rondel- 
tetéae  van,  ós  sírkőnek  sem  akadtunk  semmi  nyomára. 

Hátra  van  még  röviden  megemlékeznünk  J^elsőbánya  város 
rógi  okleveleiről,  melyeket  a  város  KnUmn  Lajos  szíves  kÖzvetí- 

Itése  folytan  átvizsgálás  czéljából  Nagybányára  küldött.  FelsŐ- 
báuyii,  a  középkori  CivUíts  de  Mediomout^  múltját  nemcsak  a 
létalap  közössége,  de  helyzete  s  kulturális  érdekei  is  százszoros 
kai>0C9C9al  fűzték  Nagybányához,  &  a  kis  testvérváros  jóban, 
roszhan  híven  oszt^tzott  idősebb  tustvére  sorsában.  E  közöswíg 
élénken  visszatükröződik  középkori  okleveleiben,  csakhojzy  ez 
oktcvf'leket  az  idők  viszontagsága  erősen  megtizedelte :  napjainkig 
niindÖKKze  10  db.  maradt  meg  bplölük.  l'rivilegiumait  I.  Lajos 
i;i76-iki  oklevelében  Nagybányával  közösen  nyerte  a  város; 
ennek  Zsigmond  139:í-iki  megerősítésével  Mátyás  király  által 
1464-ben  adott  átiratát  abból  az  alkalomból,  hogy  azt  bizonyos, 
u  két  város  közt  forgó  [wrben  (iöbol  Tamás  nagybányai  bíró  a 
királyi  személyes  bírói  szék  (dőtt  bemutatta,  Mátyás  14R2.  aug. 
1 2-én  Bíró  Osvát  filsobányai  bíró  kérésére u  felsőbányaiak  részére 
is  kiadta.  Mátyás  király  ez  oklevelét  a  város  a  pozsonyi  káptalan 
1555*iki  átiratában  bírja.  (1.  sz.)  A  városi  jogfejlődés  nÓmi 
önállósulásáról  tanúskodik  Hunyadi  János  1455.  decz.  21-én 
Beszterczén  kell  levele,  melyben  a  folsi'ibányaiak  szegényes  hely- 
zetét tekintve,  az  eddigi  kiváltságok  megerősítése  mellett  az 
élelejn  és  bor  szabad  behozatalára  engedélyt  ad  s  egyúttal  a 
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kapiiiki  bányák  müvt'löinek  is  ri3'oli."/,  évi  b:inya]jérmeüti:fis(''ííot  biz-1 
tusit,  (2.  sz.)  E  kiviUtsúglüvelüt  I.  MiUyáy  14tí5.  üu^;.  25-i'-n  JiwilelJ 
Mihály  bíiú  és  /ilz  János  és  Antal  Cvslcüdt polgárok  kérésérej 
újból  kiadtu.  (.'t.  sz.)  Báthory  [Ktváii  isíidottrólft  14S2.jaa.  IH-únj 
Osvát  bíró  s  Hwzth  Mihály  és  y.áv.  Pál  esküdt  polgárok  megke- 
rtísénére  iiiteles  áliratüt  (ti.  sz.i^  e/.fíiikívül  megcrÖBitotték  mégj 
11.  Ulászló  l-ty2-bcn,  IL  Lujos  1518-baD,  János  király  1531-beuj 
cs  UL  Ferdinánd  164)>-ben.  (7.,  9.,  11.  és  29.  sz.)  A  Hunyadil 
.János  által  elvitt  orgona   fejében  a  templomnak  ajándékuxotti 
bíínyabéiTÖl  1.  Mátyás  14r.5-iki,  —   H.   Mátyás  által    UilS-bau' 
megerősített,        Ft.  Ulászló   I5l+-iki  és  11.  Lajo.s  H)2(í-iki  okle- 
veleit bli'ja  IL  város,  utóbbit  Báthory  Gábor  lbl3-iki  átiratában. 
(á.,  8.,  26.  és  27.  az.)  Van  itt  egy  Nagybányához  intézett  oklevél 
is  1482.  évből,  melyben  Mátyás  király  a  felsűbányaiak  borszálli- 
tási   szabadságát   >i   teíjtvérvátusBal   szemben   oltalmába    voajsí. 
(5.  az.)  A  város  fejlődése  történetében  igou  nevezetes  II.  Lajos  ^ 
1533.  májub  2o-án  Budán  kelt  kiváltságlevele,  melyben  a  bánya-] 
műveUí  polgítrokat  mindennemű  adóktól  ÖrÖk  idökje  fölmeuti. 
(10.  tíz.)  K  nagyfontosságú  kiváltságot,  mely  az  ötvenes  években 
per  alapját  is  képezte,  1.  Lipót  168í)-ben^  III.  Károly  1713-baiif| 
Mária  Terézia  1741-ben  és  1.  Foretiez  17í)5-ben  megerősítették. 
(:í3.,  36.,  37.  és  4o.  sz.)  Erre  vonatkozik  még  s  ez  utóbbi  bárom 
kiváltságlevélben  szintén  egész  terjedelmében  át  vjin  írva  Rudolf 
egy   1601-iki  oklevele,   valamint  Lipót   Hi90-iki  okirata,  mely- 
ben a  város  és  kincstár   közt  létrejött   szerződést   megerősíti.] 
faa.  és  34.  sz.) 

A  XVI.  század  legérdekesebb  maradványa  a  Báthory  | 
Istvántól  1585.  szept.  8-án  nyert  kiváltságlevél,  mely  a  város 
régi  clujr)gait  ós  törvénykezési  szokásait  foglalja  írásban  is  méltói 
párjául  szolgál  a  nagybányaiak  ugyanez  idÖtájt  megiillapítutt 
iogszokásainak,  (13.  sz.)  K  kiváltságnk.it  erősítik  meg  Báthory  ( 
Zsigniorid  15H8-bíin,  Rudolf  160 l-ben,  Báthory  Gábor  löu9-ben,j 
II.  Miityás  1618-ban,  s  I.  Lipót,  III.  Károly,  Mária  Terézia  ésj 

I.  Ferenoz  fentebb  idézett  okleveleikben,  (16.,  21.,  23.,  27.,  33. 
36,  37.  és  40.  sz.)  Báthory  István  egy  másik  kiadványu  a  vároel 
polgárainak    vámmentességi   kiváltságát   újítja   meg,   (14.   Sí,)| 
Báthory    Zsigmond    által    15^ 8-ban,   liudolf    által    1601-ben,  j 

II.  Mátyás  által  1618-ban  s  L  Lipót  ós  utódai  által  említettf 
okleveleikben  megerősítve.  (15.,  20.,  27.,  33.  stb.  sz.)  Bátboryj 
Gábortól  Í8  van  e  tárgyra  vonatkozó  oklevél  1609.  évből.  (24.  ss.) 
A  bor  és  élebniszerek  szabad  behozatalát  Báthory  Zsigmond] 
1592.  és  i594-iki  s  III.  Ferdinánd  1640-iki  oklevelei  biztoMtják. 
ÍI7.,  18..  és  20.  sz.)  Kiemeljük  még  a  város  birtokaim  von.ilkozó] 
okleveleket}  úgymint  a  sze|>esi  kamarának  Szeut-Jánob-patakaj 
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botuliípitésrrc  vuiiíilkozó  ungeílclyt-t  1579-böl,  Báthory  Giibur 
líishányáról  szóló adománylovelót  l*>12-bf*íl  I.  Lipót  suUkbii  iiieg- 
ex'ófiítí^aével  s  vé^űi  licthlen  Gábor  Ui24-iki  oklevelét,  melyben  a 
Yárost  a  sornnsheí^yi  ordö  liirtok:iban  megerősíti.  (25^  i8.  ós  41.  az.) 
Miiria  Terézia  vásiírtartúsi  oiigűUélyo  1741-Injl  és  I.  Fert'ncz  ent 
tnef^erósltő  1796-iki  oklevele  (39.  és  40.  sz.)  egészítik  ki  u  régi 
kíváltaúgluvcleket,  molyek,  számszeriiit  41,  bádug  tokoklian  a 
városi  levéltár  egy  külön  szekrényében  vannak  elhelyezve.  Akták 
s  jegyzőkönyvek  a  regi  korhói  teljesen  luúnyzunivk,  a  levéltűr 
ö.sszetuggö  anyaga  csak  a  inult  azúzad  közepén  kezdődik.  Czéh- 
irutot  csupuit  egyet  találtunk :  a  szabók  éa  szűcsük  1 H27.  jűn.  1 5-éu 
nyert  szabadalomlevelét 


Iiue  vázlatos  képe  a  becses  történeti  adatuknak,  melyokot 
pár  napi  nagybányai  idű/é^ünk  a  bizottsi^g  t^jni  <''lött  felUirt 
Rövidre  szabott  idónk  ucni  engü<lte»  hogy  ez  adatokat  érdemtlk 
szerint,  behatóbhau  tanulmányozzuk ;  uom  három-négy  nap,  de 
hónapok  is  alig  viilnának  űrre  elegendők;  de  e  kevés,  a  mit  o 
helyütt  kózölbetiem,  hiszem,  elég  lesz  arríu  hogy  törtéuotiróink 
figyelmét  hazánk  ez  eddig  kissé  elIianyagoH  vidéke  fnlé  irányozza, 
8  alknlniat  ;idjon  az  ott  taiálhiitó  históriai  anyagnak  történot- 
irásunk  érdekében  uiincl  gyümölcsözöhh  fel  használ  ás  ára. 

T>R.  ScilÖNnUHIt  (jyULA. 


A  kiráiitlúIáH  története. 

Máramaros  vármegye  törvényhatósági  bizottsága  M.-Szigu- 
ten  f.  é.  ápr.  25-éu  tartott  rendes  közgyülóséból  moghivtiia  törté- 
uelmi  társulatot,  hogy  ez  idei  kirándulása  helyéúl  Máramaros 
vármegyét  válaszsza. 

Társulatunk  májusi  váL  ülésén  tárgyalUi  a  Máramaroa 
vármegye  közönsége  és  ennek  nevében  Szaplonczay  Miklós  alispán 
által  hozzá  intézett  meleg  hangon  írt  meghívást  —  s  azt  öröm- 
mel elfogadta.  Kgyidcjűleg  br.  Vécsey  József  úr  ím  felajánhitta 
a  szatniiír megyei  8iirközújIakon  levű  levéltárának  inegnyituiát. 

Nagybánya  vártíM  tamÍL\sa,  a  hírlapokból  értesülvén  a  tár- 
sulat máramarosi  kinliidülásáról.  június  1-éu  tíulott  üléséhdl 
azÍDtén  felszólította  a  iitrsúlatot,  hogy  kutatásai  és  látogatiUa 
köréhe  kies  fokvtísíi  és  szép  múltú  bányavárosukat  is  vonja  be. 

Társühitunk  miodezen  szíves  meghívások  alapján  jun.fi-án 
tartott  vál.  ülésrn  elhatározta,  hogy  kin'mdálást  rendezvén 
Máramaros  vármegyébe^  oimau  bizottságokat  küld  Sárközújlakra 
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»'sNafí.vl'i'-"yára, s  a  ináríiinarüsi  kuUitátíok  l's  zúigyúlós  végezt 
vol  toHtűlolilog  megy  át  Nagylüíiiyáru,  u  hv\  ín6j*  egy  ziirgyűlést 
tart,  melyen  u  ua^ybányai  6s  stlrküzújlaki.  bizottságok  fognak 
beszámolni.  —  A  kirándúláM  határidejéül  aug.  ü4  szept  1-je 
tűzetett  ki,  az  aug.  ií5-éro  kitűzött  ni.-szigeti  oagygyüléare  ax 
elnöki  niegiijntón  kivűl  Jr.  Csánky  Dezső,  Szilágyi  István  és 
dr.  Mibálp  János  jelentettek  be  fölol vasasokat. 

A  jiin.  íí7-én  tartott  vál.  iilísig  mintegy  34-en  jelentkeztek 
tagtársaink  közíil  akiránflúlásban  valórészvételre;  de  ez  a  szám. 
az  inthílásig  részlicn  betegség,  részben  cgyébli  közbejött  ukadá- 
lyi*k  miatt  kétharmadára  olvadt  U'. Társulatunk  elnöke:  gr. Szécsen 
Ant-iil,  mint  í:s.  éti  kir.  frtudvarnagy,  a  persa  sah  épen  azon  ido- 
tájra  esett  látogatása  miatt  nem  hagyhatta  el  Beesni:  fontíjs 
államíigyck  gr.  Teleki  Géza  belügyministert  is  mcgukadájyozttlk 
a  kirándül.tsban  való  részvételben;  másodelnökünk:  PuUzky 
KercDcz  Parisba  utazott;  tiirsúlatunk  alelnöke:  Thaly  Kálmán 
vállalkozott  a  kirándulás  vezetésére.  Szilágyi  Sándor  társ. 
titkár  betegsége  miatt  orvosi  rcudcletre  sziiitóu  kénytelen  volt 
eliuaradui  a  kirándulásról. 

A  fővárosból  indulók  aug.  23-án  d.  u.  5  órakor  Tógső 
értekezletre  gyűltek  össze  az  egj'otemi  könyvtárban,  s  más  naj), 
augusztus  24-én  reggel  8  óra  20  perczkor  iudúlUik  a  m.  állaiu- 
vasútiik  központi  pályaházíibol.  névszerint  Tlialy  Kálmán  alelnök, 
dr.  Csáfiky  Dezső  vál.,DedekCr.Lajo8,dr.  Erdélyi  ]*á],Gyurinka 
Antal,  Pottkó  Béla,  dr.  Szombathylgnácz  társ.  r.  tagok.  I*U6j)ök- 
fMihintjhon  csatlakoztak  i  Z&ilinszky  Mihály  Csongdrádmegye 
főispánja,  dr.  Márki  Sándor  vál.  tag  és  Szádeczky  Lajos  másod- 
titkár; Dehreczenhrn:  Deák  Lajos,  Koncz  József  ós  Albert 
marosvásárhelyi  r.  tagok :  Na<jy-Kdrolyhan :  Géresi  Kálmán 
debreczeni  váL  tagtársunk,  KinlUjházán  :  az  északkeleti  vonalon 
érkező  Nagy  Iván  vál.  tag,  dr.  Dejukó  Kálmán  Lőcséről,  Kandra 
Kabos  Egerből;  &  M,-Szigeten  vártak  a  már  előbb  érkestett 
dr.  Szabó  Károly  és  dr.  Fejf'-rpataky  László  vál.  és  dr,  SchÖnberr 
Gyula  r.  tagok.  —  Később  érkezett  Lakatos  Sámuel  tanár  és 
Molnár  Zsigmond  ügyvéd  tagtársunk  M.- Vásárhelyről.  Úgy  bogy 
a  kirándulásban  Összesen,  a  helybelieket  nem  számítva,  ku$zoii- 
kelten  vettek  részt  a  társulat  tagjai  kÖzűl. 

Aug.  24-én  este  félkilenczkor  érkezett  a  vonat  Máramaros 
vármegye  határához,  a  bol  is  ííiiszton,  a  szakadó  eső  daczára,  a 
város  és  vánnogye  intelligentiájából  iöl>l»en  s  M.-Szigí'tről  díszes 
küldöttség  fogadta  és  üdvözölte  a  kirándulókat  s  hozzájuk  csat- 
lakozván, együtt  folytatták  az  litat  a  vármegye  székvárosa  felé. 
A  küldöttség  tagjai  voltak  Szapíonczay  Miklós  alispán  yexe- 
tésü  mellett  Kvgztka  Géza  törvénypizékieluök,  Csehi /'o^yíiJi^Odöu 
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a  t^csfíi  járás  fösznlgíiiiiníja,  Mih'ihfi  .Ijinos  tisiztí  főügyész,  SzaWt 
Sándor  tb.  fűjegy/Ö  cs  Prwjman  8áiiilor  városi  tanácsos,  uiiut  az 
elszállásoló  bizottság  klildötte,  a  ki  útközben  kiosztotta  a2  elszál- 
lásolási czédiilákat. 

M.-8zigeten,  hová  lt.»  öra  után  érkezett  a  vonat,  a  kedve- 
zőtlen idií  daczára  Hzép  közönség  várta  és  fogadta  a  kirándiUókat. 
A  perronon  a  ttizrdtók  ógü  fáklyákkal  állottak  sorfalat  s  zone- 
karuk  a  Rákóezi-indnlót  zendítette  rá.  —  Szívélyes  ovatíók  köz- 
ben szállt  kiki  koosira  s  a  vendéglátó  Inlzigazdák  vezetése  mellett 
tért  szállására.  —  A  vezető  alelnök  és  a  niásodtitkár  az  alispánnak 
voltak  szívesen  látott  vendégei  s  a  váruu'gyeház  szomszéd  vendég- 
szobáiban még  négyen  nyertek  kényelmes  szállást  -  A  többiek 
magán-házaknál  s  vendéglőben  száilá^ioltattak  el. 

Ang.  25-én  reggel  í»  órakor  a  régi  kincstári  épület  luellék- 
termében  értekezletre  gyűltek  össze  a  társillat  éa  a  helybeli  ren- 
dezd bizottságok  tagjai.  'I\aly  Kálmán  mindcnekclótt  kös/ÁJuetet 
mond  a  vármegyének  és  Sziget  városának  és  felkéri  a  rendezőket, 
bogy  a  kutatásokban  tovább  is  támogassanak  bennünket.  Utána 
^zUfiifi/i  István,  lyceumi  igazgató  érdemdús  tagtársunk  ismerteti 
az  ottani  levéltárakat,  melynek  alapján  a  kutató-bizottságolc 
következőkép  alakúinak  meg. 

1.  V'arotii  bizütUdij.  ICluök :  Szilágyi  István ;  előadó : 
dr.  Csánky  ÜezsÖ  és  dr.  Erdélyi  Pál;  tagjai:  Dedek  Orescens 
Lajos,  Demkó   Kálmán,  Gyuriuka  Antal  és  Szombathy  Ignácz. 

2.  Vtírmetjyei  bizottság.  ElnÖk :  Zsilinszky  Mihály;  elfiadó: 
dr.  Márki  Sándor;  tagjai:  Deák  Lajos,  dr.  Mihályi  János,  Nagy 
Iván,  Szádeczky  Lajos,  Thaly  Kálmán. 

'A.  Uutzti  hizntuáij.  Elnök:  Thaly  Kálmán;  előadó:  Szá- 
deczky Lajos;  tagja  Zsilins/ky  Mihály. 

4.  Nagybányai  bizottság.  Elnöü:  Szabó  Károly;  elÓadó: 
dr.  Scbönlierr  Gyula;  tagjai  dr.  Demkó  Kálmán, Uéreaí  Kálmán, 
Koncz  József  és  Albert,  Pettkó  Béla. 

Ti.  J^árkijzújfaki  bizotisiig.  ElnÖk  dr.  Fejérpataky  László; 
előadó  Kandra  Kabos. 

A  bizottságuk  megalakulása  után  Nagybánya  városának 
küldöttei  Schönherr  Antal  városi  főkapitány  ismételte  a  sz.  kir. 
bányaváros  meghívását  8  utána  Szathmár  vármegye  részéről 
üdvözölte  a  tárRÚliitot  Kovács  Eduárd  ctttani  földbirt4;)kos,  régi 
alapító  tagunk  és  Jékey  Móricz  földbirtokos. 

Tíz  órakor  kezdődött  a  nagygyűlés  a  szomszéd  uagy  terem- 
ben, a  melyen  mindenekelőtt  Lóuyay  János  főispán  üdvözölte 
a  társulatot.  »Küszönetet  mondok  —  úgj'mond  —  meghívásunk 
szíves  elfogadÚHáért,  büszkék  vagyunk  arra,  hogy  önöket  ű  vár- 
megye   toiúh'téri,    annak    >i/,rkváriisúbjin    üdvö/íilhetjük.    Uizto- 
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Bítjtik  egyszerfiiniiul,  liogy  ititígjénklHíii  mínrleuUtt  szfvhOl  jSvO 
igaz  veudrgázert'tettel  fognak  találkozni.  KöszünetünkBek  s  ftd- 
T(izletünknek  ÍKmétlt^se  mellett  ívii  kiv:ítioiii,  hogy  iiiHgyf^nkbBit 
jól  érezzék  magokat.  A  mily  örvendetes  rám  nézve,  hogy  Mura* 
maroB  vármegye  nevében  ezen  nyíhitkozatot  tehetem,  épen  annyira 
sajnálom,  hogy  gróf  Teleki  Géza  bel  ügy  miniszter  uiegbizás^ól 
kényt<;len  vagyok  bejelenteni,  hogy  ö  elháríthatatlan  alradály 
következtében  igen  nagj'  Biijnálatára  ez  évben  a  történelmi  tár- 
sulat kiráüdühúiában  részt  nem  vehetett,  tizen  meghízatásom  Uú- 
jesftése  ntán  sok  szerencsét,  sikert  és  lildást  kivánok  munkálko- 
dáswkra,  hazatiaa  törekvéseikre!* 

Thali/  Kálmán  elnök  a  főispán  üdvözlő  szavaira  válaszolva, 
kijelenti,  hogy  a  szíves  nieghivásnak  engedve,  örömmel  jöttünk 
eme  hazafias  érzelmeii'Öl  híres,  regényes  fekvéssel  és  szép  múlt- 
tal dicsekedhető  várrucgyóbe.  Örömmel  jöttünk  úgymond  — 
a  kik  jelen  vagyunk,  sajnálattal  maradtak  el.  a  kiket  ebbea  a 
kili-Űlmények  rncíí akadályoztak.  Őszintén  fájlaljuk  mi  is  gr.  Teleki 
(réza  belíigTpiJiiniszter  elmaradását,  a  ki  maga  is  előszeretettel 
foglalkozik  történelmi  kutatásokkul,  a  ki  oly  szíves  készséggel 
Ígérkezett  ide  juni,  hogy  Ősi  hazáját  újra  láthassa ;  fájlaljuk 
azért  is,  mert  Ő,  mint  a  korona  tauáesosa,  meg  akarta  mutatni, 
hogy  mily  nagyrabecsüléssel  viseltetik  a  történelmi  társulat  mun- 
kássága iránt.  A  másik  fájdalmas  körülmény  az,  a  mit  jelente- 
nünk kell,  hogy  társulatunk  igen  tisztelt  elnöke :  gr.  Szécsea  Antal 
cs.és  kir.  föudvarnagy  úr  is,  hivatalos  elfoglaltstlga  miatt,  ugyan- 
azon akadály  miatt,  mely  a  belügyminisztert  gátolta,  elmaradni 
volt  kénytelen.  -  Hálás  szívvel  mond  köszönetet  azon  üdvöxlfi 
szavakért,  melyekkel  Lóuyay  János  főispán  ür  a  társulatot  meg- 
tisztelte. Kétszeresen  becsesek  azok  reánk  nézve,  mert  Ö  maga  is 
kiváló  történeti  nevezetességű  családból  szánnazik,  a  moly  nem- 
csak származására  nézve  clúkcliS,  de  a  mely  egyszersmind  hazánk 
szellemi  aristokratiájának  legjobbjai  között  tündöklik.  —  Felkéri 
a  főispánt,  hogy  az  ülés<*n  a  társelnökséget  elfogadni  B7Ívesked* 
jék,  h(»gy  az  6  személyisége  a  a  történeti  Lónyay  név  nimbusA 
annál  inkább  buzdítólag  hasson  társulatunk  máramnrosi  műkö- 
désére. 

Thaly  Kálmán  czutiln  elnöki  megnjri tójában  (a  mely  füze- 
tünk elején  olvasható)  a  tárKÜlat  szervezetét,  czélját  ismertűttA. 

A  felolvasások  sorozatát  SziUígyi  hivdn  nyitotta  meg: 
Márainaros  a  XII.  és  Xlll.  századhan  ez.  értekezésével,  a  moly 
nagy  tflszéssel  fogadtatott. 

A  miísodik  felolvasó  dr,  dfinhj  DczmJI:  Máramantsinegye 
éfl  az  oláhság  a  XV.  században  ez.  tanulmányával  szintén  uíigy 
olifimeréHlien  részosfllt. 
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Úgy  dr.  AíihfUift  Jönua  is,  a  ki  márainarusi  oklevelekről 
szóló  taiiiiliuiinyával  niindvégíg  lekötötte  a  termet  egét^zen 
megtöltő,  BKépszámú  luUlgatósúg  tígyelmét. 

Végül  a  mü»ndt.ifhii'  tí^rjesztett^  elö  a  t'olyóiigyekt't  Min- 
denekelőtt gaJDúlattal  emlékezett  meg  Szilágyi  Sándor  titkár 
távollétéről,  a  ki  eddigelé  társulatunk  egyetlen  kirííndúlAsáról 
sem  maradt  el  b  darzára  hetegHskc^dHSL'nek,  reinéltöj  liogy  el  fog 
jöhetni  ide  is,  a.  hová  aimyira  vágyakozott ;  de  az  orvosok  hatiíro- 
zott  tilalmára  le  kellett  mondania  erről  az  orömrőL  —  A  titkáré 
után  gr.  Szécseu  Antal  társ.  elnök  levelet  mutatta  he^  a  ki  őszinte 
sajnálkozását  fejezte  ki,  hogy  a  persa  sah  Bécshe  érkezi^se  iniatt 
a  társulat  kirándúláetban  rés/t  nem  vehet.  Mindkét  bejelentés 
sajnálattal  vétetett  tudomásul. 

Üj  tagokúi  felvétettek  és  pedig  alapító  tagúi :  Lonyny  Jánott 
Máramar  OS  vár  megye  főispánja,  (aj.Thaly  Kálmán);  évdijaa  ren- 
des tagokúi:  Hámos  Antii  földbirtokos  Tornallyán.  ^zentiványi 
Miklós  földbirtokos  Siijó-Gömörön.  Krauaz  Károly  takarékpénz- 
tári tisztviselő  Budapesten,  (aj. a  titkárság);  gr.  7'rleki  Rde  min. 
osztálytanácsos  Budaptístcn,  (aj.  8zalay  Pétcrj ;  Horinyik  György 
ev.  lelkész  Kölesén,  Wernét  Gyula  ev.  tanító  Nyíregyházán, 
(nj.  CzékuB  Tiászló). 

Ezután  Kolozsvár  sz.  k.  város  közönsége  meghívóját  mutatja 
he  másodtitkár  a  Mátyás  király  szülőházán  emelt  emléktáldu 
leleplezése  ünnepélyére  szept.  'i-ára.  A  tiírsülat  képviseletiével 
gr.  Ksterházy  János,  Finály  Henrik  és  Kolosváry  Sándor  ottani 
tagtársaink  bízattiik  meg. 

Végfii  az  elöértekezlcten  megállapított  bizottságok  név- 
sorát olvasta  fel  a  másudtitkárs  azután  az  elnök  a  gyfílé-st  bertv 
késztette. 

A  gyflléh  után  a  tiírsúlat  tagjai  dÍKzebédre  hivattak  meg, 
amelyen  a  vármegyeház  nagytemiél>en  mintí'gy  l5o-en  vettek 
részt.  A  díszebédet  szelleme^  óssok  történeti  emléket  i'elelevetiítő 
pohárköszöntők  ffíszerezték.  A  hivatalos  köszöntők  H()n»zatát  a  fiV 
ispán  pyitotta  meg  a  királyra  és  az  uralkodó  házra;  utána  Sch'ón- 
h«ri-  Agoist  apál-|débáuos  a  történelmi  társulatot,  Uninyi  Imre 
képviselő  gr.  Teleki  Géza  belügjniiinisziert,  Thaly  Kálmán  a 
vármegyét  ós  várost,  Kottzfka  Géza  törvényszéki  elnök  Thalyt  és 
Szilágyit,  Zsilinszky  Mihály  Liniyay  dános  főispánt,  h'myay  J. 
a  vármegye  tudományért  lelkesülő  intelligentiáját.  0''ifii*i  Kál- 
mán Szaplonrzay  Miklós  alispánt,  Thaly  K.  a  kath.  papokat, 
Szahó  Károly  a  felolvasókat,  a  másoUtitkfír  n  kirándiilá*,  rendező 
bizottságait  kr»szantött«  fel.  A  hivatalos  köszöntők  után  Vrányi 
Imre  képvÍKolő  Lajos-napja  alkalmából  KosKUth  Ijajosra  emelt 
poharat,  a  mire  Vhnly  Kiilnián  még  egyKzc-r  emelt  ^zól.  Heszélt 
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még  Faukoüic^  Sándor  g.  k.  püspöld  külbclyuök^  éltetve 
löubözö  egyUázfelekezetek  közötti  hazafias  egyetértést.  Ka* 
Kabos  a  nőket  sth. 

Ebéd  utáu  a  társulat  tagjai  közül  töl>beu  a  fiSispáu 
iapán  vezetése  mellett  két  kocsiu  a  két  óra  járásuyira  r^géj 
hegyek  között  a  kuzi  völgyben  a  Tisza  partján  fvkvö  radászl 
hoz,  mely  a  b.  b.  trónörökös  számára  készült,  tettek  kirándulást  i 
Veresiuart,  Karácsonyfalva,  Nagy-Bocskó,  Lonka  falvakon  átj 
Este  a  színházban  a  történelmi  társulat  tiszteletére  diszeluadííd 
volt  Dóczy:  utolsó  szerelem  ez.  történeti  vígjátékát  adta  eW 
Valentin  Lajos  jói  szervezett  szintárnülata,  a  ni.-Nzígoti  nyári 
körben. 

Aug.  26-án  reggel  7  ónikor  a  még  szét  nem  oszlott  bii 
ságok  a  közeli  aztatinai  svbánydhoz  tettek  hosszú  koo.sÍ8C 
érdekes  éh  tjinulságos  kiráudnliííit.  A  Kunítjuntla-ahta  a  legnc 
vezetesebb  a  mfvelés  alatt  lévÖ  tárnák  közölt^  ezt  tekir  *;tUk 
meg.  Belépvén,  a  fellobogózott,  »áldás,szerenc8é«-t  kívánó  i^  ^  un  a 
hátanként  leszálltunk  a  felhúzó  gépen  a  14ú  m.  mély,  szépen  kin 
világított  tárnába,  mely  mintegy  hatalmas  gothikus  teuiplomj 
emelkedik  emberi  kéz  által  kivájva  a  íöld  mélyében,  alabiiíitroin 
fehérségű  remek  sófalaival.  Nem  hiányzik  az  oltár  sem  A  Ián 
felső  végén  a  mivelés  kezdetétől  fogva  egy  í>ó-píramist  hagj 
meg,  a  mely  mennél  alább  haladtak  az  ásással,  anuál  inkább 
lesbedett  s  most  egy  imposans  lOU  tn.  magasságú  só*giílát  tüntet 
elü,  mely  szépen  ki  volt  világítva.  Nem  hiányzott  a  maga«ztoS' 
hangúlat  emelésére  az  orchester  sem.  A  tárna  &ima  oldalfalán,' 
imposans  magasságban,  deszka-erkélyen,  a  bányász  zenekar  volt 
elhelyezve  s  nemzeti  bymnusunkat,  hazafias  dalainkat,  indulóin-^ 
kat  játszotta, melyek  százszorosan  visszhangozva  a  tágas  tárnábauj 
igazán  lélekemeld  hatással  volt  a  természet  gazdagságán  s  arj 
emberi  munka  erején  elmerengő  lelkűletiiuki'e.  IJo  Adda  Sándi; 
főbáuyatanácsos,  öchnúU  László  aknanagy,  a  föir-ipán,  alisj 
többen  Szigetről  és  Szlatiuáról  vezették  a  kirándulókat,  ms 
rázták  a  sóou'velést,  bemutattatták  a  dolgozó  munkásokkal  a  hó-i 
táblák  fclrepesztését,  a  koczkák  vágását  í^tb.  De  a  mi  aztán  i| 
történeti  érdekű  s  a  legérdekesebb  volt:  az  ama  régi  bá 
Hzati  tárgj'ak,  eszközük  beiiiutatás:!,  melyeket  TaraczkÖzön 
régen  beomlott  bányagödörben  találtak.  A  sóbányászat 
primitívebb  eszközei  ezek:  fából  kénzűlt  bányaeszközök,  facsál 
fa  emelőrüd,  fahéjból  és  gyökérből  sodrott  kötelek,  favályúk,i 
lukkal  uz  iilján,  a  melybe  vizet  öntvén,  a  lassanként  lecsepegd 
által  repesztették  a  sót.  Mely  nép  bányaes/közet  leliottek 
több  ezredév  előtt?  :iboz  talán  az  őskori  régészettel  foglal 
tudÓRAÍuk  tudnának  hozzá  szólani ;  de  annyit  iiiinden  laikufl 


hogy  u  legulső  sóbiUkyaiuívt;l(!>  oszkÖxÖk  küzűl  tarlutla  loun  cat 
a/,  énlnkoíi  í^yűjt^'inényfc  ü  sórétcgeknek  coustiiviiló  erejo.  Most 
iillaiulóaii  utt  őriztetnek  a  szlatitiiit  KiitiigiiTiila-táriuilitiLi,  il  hol 
leginkább  meg  vannak  óva  továbbra  is  az  elpoiladástől, 

A  tiiroábül  í'elctui'lkcdvóü,  a  báuyiimuakiísok  és  ií&ztük 
gyermekei  számára  feutartott  kUdtd-óv^t  tokintettilk  mog.  Miu- 
(leokit  keileiiicscn  lepett  meg  az  intézet  iniutas/.erü  beroudezó^, 
a  rend  éa  tisztaság  s  a  mintegy  120—  150  főnyi  3  5  éves  gyor- 
mek-8creg  szavalat-,  éuok- és  játék  mutatványa.  Méltó  (ÜLüérettel 
08  cliaiueréssel  adózott  a  társaság  a  kisdedóvót  vezetó  tanítónő- 
nek, —  a  kinek  nehéz,  de  háládatos  feladata  teljesítésében  u.  n. 
>dajkák<  scgé<lkeznek.  Kgy  bányamunkás  lakását  is  megtekin- 
tettük s  lelki  örömmel  győződtünk  meg  a  jólétről,  melyet  a  szerény, 
de  esinoö  lakás  berendezése,  s  a  kis  belső  gazda:íág  feltüntetett. 
il.'íg  a  sósfürdfl  telepet  néztük  meg,  a  hol  a  búnyamuukáj^uk  nehéz 
[-^     munka jok  utáa  ingyen  taUÜuak  üdíLlcst  a  sós  víz  habjai  közt. 

Szlatiuáról  a  félóra  járásnyira  fekvő  »Elisoum«  nevű  fürdőt 
látogattuk  meg,  melyet  Tavel  Mihály  nagyváradi  g.  k.  püspök 
egy  regényes  völgy  nyilasánál,  árnyas  hegyek  lábánál,  egy-két  éve 
építtetett.  Az  egész  fürdő-telep  négy  igen  csinos  és  nagy  kénye- 
lemmel berendezett,  villany  fénynyol  világítutt  villából  áll,  melyek- 
ben a  fürdővendégek  jutányos  líron  kényelmes  ellátást  nyernek. 

Délután  a  bizottságok  megkezdették  müküdésüket  a  levél- 
tárakban. 

Másnap  27-éu  kora  reggel  a  nagybányai  és  sárközüjlaki 
bizottságok  elútiíztak  Szigetről  műkíidésük  azinhelyére;  az  első 
Szabó  Károly  vczotésti  alatt  két  kocsival  a  Gutíu  hegylánczon 
keresztül,  az  utóbbi  vasúton  Huszt  és  Királybáza  felé.  —  A  buszti 
bizottság  a  dölutáni  vonattal  hagyta  el  Szigetet^  csatlakozván 
a  liárom  tagú  bizottsághoz  a  kutatások  iránt  élénken  érdeklődő 
m.-szigeti  derék  törvényszéki  elnök  Kosztka  Géza  úr  is.  Tóesöig 
a  bizuttsággul  együtt  utazott  Sxupluticzay  Miklós  alispán  és 
Márki  Sándor  is,  kik  a  Técsőn  lévŐ  Öt  korona  város  levéltárá- 
nak mcgtokintéso  czóljából  ott  kiszállottak.  --  A  szomszéd  állo- 
másnál Bustyabázán  mások  csatlakozóik  a  bizuttságlioz,  u.  m. 
Csebi  l'i»f'ít'!/  Ddönatécsóí  járásfőszolgahirája  és  Vájna  Dáuícl 
az  ökörmezei  jiirási  főszolijabúó. 

Huszton,  az  csős  idŐ  daczára,  a  város  intolligcatiájának 
sizfne-java  várta  és  fogadta  a  bizottságot  az  állomásnál,  a  hol 
Naijt/  FHijtfM  ev.  ref.  lelkész  szép  beszédben  tolmácsolta  örömü- 
ket a  ft'lett,  h()gy  a  történelmi  Uirsúlut  városukra  is  kiterjesztő 
tigyebiiét  s  üdvözölte  a  történeti  kutatások  czéljábúi  oda  rándult 
bizottságot.  Thahj  Kálmán  köszöntő  meg  a  szíves  fogadtatást 
fi  adott  kifejezést   a   történelmi    társulat   uagyrabeosülébéuok, 
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melylyel  aa  6ni  város  szép  múltja  s  luíveU  közönsége  iránt  viselj 
tetiíc.  —  Alig  hogy  szállásiikni  t<5rtck  (Ni/fyrc  Lilszló  fösssolga 
bíró  és  Schmidt  K:lroly  gyógyszerész  ós  egyházírondfiok  vendége 
szerető   biízáüál)  egy   óra   múlva   rögtönzött  baiikottre  hivtiSl 
íi  bizottságot  a  >k.  k.  (kirííl}'i-kmcstári)  vendégfogadó<-ba,  a  Lul 
a  vúros  iütelUgcntiája    teljes   s/únimal    együtt   volt,   iniatcgyj 
hatvanan.    Vacsora    közben    Hiskt)  Konstantin   ügyvéd   lelkoe 
szavakkal  üdvözölte  a   vontlégeket,   a  mire  Zsifhiszlif   ^íibálj 
válaszolt  egy  szép  bazalias  szónoklattal.  Majd  újabb  köszönté- 
sekre   Thaly   Kálmán   bösztílte   el   Hnszt   várának  szereplését 
a  Uáküczi-korban  s  késÖbb  iSzádeczky  illustráltu  történeti  pél-^ 
dákkal,  mily  szép  és  hazafias  szerepet  vitt  amaz  ősi  vár  és  város 
az  erdélyi  fejedelmek  korában,  midőn  miüt  Őrtorony  állott  nógj 
ország  oBsZRszÖgolésénél. 

Aug,  2S-áii  (szerdán)  a  huszti  bizottság  kora  reggel  mun- 
kához látott^  megvizsgálta  a  régi  szép   gothikus   templomot  s, 
átnézte  az  egyház  és  régi  nemosi  község  levéltári  iratait,  jegyzŐ-| 
könyveit,  (uiclyoki'61  a  jelentésben  bíívebben  szólunk);  de  uiÓlj 
sajuálatunkia  a  várba,  egyrészt  a  szakadó  esó  miatt,  de  ÍLÍkcnt! 
mert  a  kimért  idót  a  levéltári  dolgozás  teljesen  igénybe  vetto, 
nem  mehettünk  fel. 

A  délutáni  vonattal  az  elnök  és  előadó  Horváth  Menyhért  úr 
huszti  járásbiró  társaságában  visszaindult  M.-Sziget  felé,  a  hul 
más  napra  a  zárgyüléa  volt  kitűzve.  Zsilinszky  Mihály  Husztou 
maradt  és  másnap  haza  felé  indult., 

BustyalíJÍzán  Csebi  Pogány  Odöu  főszolgabíró  várta  a  tár-J 
saságot  8  kivitte  UrmezŐre,  az  ösi  Pogány  család  máramarosij 
törzsfészkébo,  hogy  ott  ama  sok  száz  éves  szilfát  megtekint^ékf  u| 
melyet  a  Mátyás  király  iOejébeu  oda  telepedett  s  főispánságot  visolt  \ 
családtag  már  ott  talált  s  melyet  azóta  mindig  kegyelettel  gon- 
doznak 8  melyhez  az  az  a  néphit  cs  szájhagyomány  fiiződik,  hogy 
Rákóczi  Ferenoz  is  pihent  alatta.  A  terebélyes  ösi  fa,  vaskos  négy  j 
ágúval,  hatalmas  koronájával,  a  földbrd  magasan  kiálló  gyöke-j 
reível,  s  akkora  törzsderékkal,  hogy  négy*  ember  foghatja  csakl 
körül,  a  falutól  mintegy   negyedórányira,  az   út  mellett,  szántó- 
földön áll ;  a  nép  kegyelete  keresztet  állított  alája,  a  megváltó 
képével.  A  Pogány- család  öai  ciiríájában  ré^i  Cíialádi  képckotj 
találtunk,  a  levéltár  Szigetre  volt  bcküldve.  *) 

A  bizottság  még  u.  a.  nap  az  esti  vonattal  M,-Szigetretért] 
visHza,  a  hol  niásmip,  aug.  29-én  d.  o.  lU  órakor  a  vármegyoháít 
uagyterniében  ilíszes  közönség  jelenlutéhen  tartottuk  a  bcszámuliS  i 


^1  Ax  L'nDU2Í>u  taUlt  csulAdfál  r  a  csehi    Pogány  caaltld   Kóbiirt] 
Károlytól    ISSG-buu  k&polt  cvimcrét  a   »TuruU-bau   fogjuk  íauiertotui. 
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,,JÜéstf  —  Thaiy  Kálmán  és  Lónyay  János  föispíln  elnök- 
lete alatt. 

Legelőbb  is  dr.  Márki  Sándor  olvasta  fol  a  vármegyei 
bixottsdg  jeleutósót.  Felolvasása  alatt  a  máramaros-ugocsaj  ev. 
ref.  egybázmegye  képviselete  (a  mely  ópen  Szigeten  ülésezett) 
trstiiletilcif  bevonult  a  zárg>'űlésre. 

Jíárki  felolvast'isíi  uUin  Vnrathj  Gábor,  mint  az  egybáz- 
megye világi  goniliioka  szólalt  fel,  hogy  bejelentso,  miszerint  az 
egybázniegytíi  gyűlés  egy  órára  felfüggesztvén  tanácskozásait, 
testületileg  megjelent  a  tört^nebni  társulat  ülésén,  gü  által  is 
kifejezni  akarván  —  úgy  mond  —  nagyrabecsülését  és  tiszteletét 
a  törtónelmi  társulat  működése  iránt. 

Thaly  Kálmán  meleg  köszönetet  mond  ezen  rendkfvöU 
megtisztellotéscrt  s  történeti  prldákru  hivatkozva^  magasztalja 
a  ref.  egyház  buzgó  hazafiságát  s  a  magyar  tudományosság 
különösen  a  történelem  iránt  mindenkor  tanúsított  érdeklndését. 
Kzután  Denk  Ijajos  rövid  pótjclentése  következett  ngyan- 
üsak  a  vármegyei  bizottság  kebelében  kifejtett  munkássMj'.'iról. 
Majd  az  elnök  szólal  fel  s  az  egyházmegyei  gyűlésre  való 
tokintettel  a  megállapított  sorrendet  megváltoztatva,  a  m fisod- 
Htkfh't,  mint  a  huszti  bizottság  előadóját  kéri  fol,  hogy  a  rof. 
egyházmegyét  loginkálib  érdeklő,  a  huszti  ev,  ref.  egyház  és 
a  régi  nemetii  küzség  levéltáráról,  a  templomról,  annttk  műkincsei- 
ről ti'gyeu  Jelentést.  A  mit  az  elnadó  élőszóval  megtartván,  az 
egyhiizmegyoi  gyűlés  tagjíd  eltávoztak. 

Következett  di'.  Cadnhj  Dezső  jelenlése  a  városi  bizottság 
mdködéséról,  és  annak  eredményéről,  s  utána  a  másodclőadó 
f/r.  Krdvlifi  Pál  jelentése  irodahmitörténeti  kutatásniníl. 

A  folyóügyek  során  iiiásrHltitkár  \'ij  tagnkúl  bejelenti  Sznp- 
Innczay  Miklós  kir.  tanficsost,  Jláramarosvárnicí.'yo  alis]»iínját, 
Urányi  Imre  íusz.  képviselőt,  A'oss/fcű  ti éza  törvényszéki  elnököt, 
Szabó  Sándor  vármegyei  tb.  főjegyzőt,  örlUgy  Ferenez  Máramaros 
vámicgyo  lovélt-ániokát,  a  >Márainiiro8Í  Líipokc  szerkesztőjét, 
MandicH  József  polgármestert  és  A'íif///  György  főmérnököt. 

A  zárgyfliés  tilrgy sorozata  ezzel  ki  lévén  merítve,  Thaly 
Kálmán  rövid  zárbeszéd[)en  köszönetet  niond  a  vármegye  törvény- 
batiiságának,  Sziget  városának  s  mindazoknak,  kik  érdeklődé- 
sükkel és  támogatásukkal  lehetővé  tették  a  társulat  ottani  műkö- 
dését s  azt,  hogy  oly  szép  ercilinényt  mutathatott  fel  a  zérgyűlés, 
rövid  idei  ott  múlatás  után.  Xévszerint  is  köszönetet  mond  a 
főispán,  alispán  és  polgárnieater  uraknak,  ágy  a  rendező  bizottsá- 
gok tagijainak,  főkép  Szilágj'i  István  lírnnk  s  a  megyei  levéltiJr- 
nnkn.ak.  a  kik  mindent  plkövetUík,  hogy  a  kutjitásnk  eredniéuy- 
dUsak  legyenek. 

I0» 
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A  I7iisi)án  lnicfiii-BZftvni  után,  melyben  még  egyszer  kÖszÖ- ' 
netct  mond  a  meghívás  olfogadásí^(5rt  s  a  vármegye  miiltjának 
felderitÍH^bcn  kifejtett  buzgó  munkálkodásért,  —  a  zárgyűlés  ^ 
bevogzűdőtt. 

Gyűlés  után  a  fftispán  a  társulat  még  M.-Szigeten  mnradt 
mintegy  uyolcz  tagiját  a  helybeli  rendező  bizottságok  tagjaival 
együtt   ebédre   hívta   meg.   E  kedélyes  bácaü-lakomán  számoft 
pohárköezönti-ssel  mondottak  egymásikak  isten  hozzád-ot  a  toji*  ! 
dégek  és  vondéglátó  házi  gazdák. 

A  délután  búcsúlátogatással  telt  el  s  aug.  3ii-áM  reggel 
7  órakor  két  bérkocsival  indultak  el  hatan  (Tlialy,  Márki, 
Szádoczky ;  Deák  Lajos,  Dedelt  Cr.  Lajos,  Erdélyi  Pál)  Nagy- 
bánya felé.  —  Farknsrév,  Bártfalva,  GyuIafalvM,  Somfalií,  a7 
oldalt  maradt  Sugatag,  Szorfalu,  Budfalva  és  Bréb  kíi/ségeket 
elhagyva,  rövid  pihenésre  a  Br^hi  fürdőnél  állapodtunk  meg,  a 
mely  a  Giitio  aljában  kies  helyen  fekvű  kisebbrendü  fürdő.  Innen 
az  út  folytonosan  meredek  hágdkon  s  merész  serpcnUnákkal  ka- ' 
paszkodik  fel  a  Gutin  hegyláncz  tetejére,  mintegy  KlOO  m. ' 
niagasságba,  mígnem  a  hágŐ  tetején  eléri  Szalbmíír  vármegye 
határát. 

Remek  kilátás  nyílik  Innen  visszafelé  a  máramarosi  vad-^ 
regényes  bérczekro  és  hegylánczolatokra,  melyet  Öt  — hat  sorban 
tolakodnak  egyinás  fölé  a  bukovinai  határ  irányáltan.  Középen  a 
Pop  Iván  dominál  1940  m,  magas  csúcsával,  fennebb  inúr  az 
orsziíg  halárán  a  3058  ni.  m.  Hoverlát  havast  véljük  látni.  De  ha 
ezeket  el-elfeledi  is  a  borongós  idő,  ott  áll  az  út  felett  közvetlen 
közelben  a  kétágú  1447  m.  m.  Gutin  begycsúcs,  a  mely  nevet  ad 
az  egész  lánczolatnak  s  alább  délkelet  felé  Erdély  hatalmasj 
hatiírköve  a  2305  m.  m.  Pietrosz. 

Az  út  a  hágó  tetejéről  meredeken  ereszkedik  le  a  szflk 
völgynyíláson,  melyet  sürü  éviit")  szegélyez  mindkét  oldalon,  kel- 
lemes ellentétill  a  máramarosi  oldal  kiirtott  pusztaaágához,  mely 
most  legfölebb  csak  legelÖŰl  használliató.  Csaklianmr  bányatele-  • 
pek  láthatók  s  gyorsan  elérjük  a  keskeny  völgyben  hosszan 
elnyúló  Kapnikhányátf  a  hol  néhány  bányatelöpet  s  zúzó-házat 
tekintettünk  meg  s  nem  egy  szép  darab  ásványt  és  jegeczet  sze- 
reztünk emlékűi  a  bányamű  iikásoktóL 

Borongós,  sót  esős  idtllHüi  folytattuk  útanicat  a  kies  bérezek  ' 
aljában,  a  vadregényes  völgy  öléu,  majd  nyíltabb  széi)  gyüniöl* 
cöösökk*'!    gyönyörködttítÓ   lankás    vidéken    —   BtíjfaUin  át  — I 
Fehöf/d fi  1/a  felé,  a  hol  taraczklö vések  hirdettek  jövetelünket 
vis/out  nf^künk  tudtunkr.i  adtak,   hog^'    ünnepies    fof^adtitásra 
legyünk  készen.  —  Hiába  \olt  a  szakadó  esö,  melynek h^ple alatti 
nyugodtan,  Möndben  véltünk  utaziísunk  végpontjára  elérhetni :i 
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Felsőbányán  a  kapukat  s  ablakokat  érdoklötlő  kíváncsiak  serege 
^a  tágas  piacíot  sűrü  néptömeg  töltötte  meg.  a  bánytUz-zi-nokar 
ÍRákóczi-indulót  hűzta,  s  Felsőbánya  intelligentiája  s  Nagy- 
Sinyáról  fogadó  bizottság  (köztük  //r.  Tdekt  Sándor,  Schönhfrr 
Antal,  b.  polgármester,  Smit  Sándor  járási  főszolgabíró  6^  Szwéff.r 
Nándor  fíígymn.  igazgató)  várt  a  casiuo  elötl,  a  bol  díszruliíis 
bányászok  képeztek  stufalat.  Az  t'rkezó  vendégeket  Pti:tk<ís  Antal 
felsribányai  városi  főkapitány  és  Schi'mherr  Antal  zöldgalynkkal 
dífizitctt  lípcsükün  az  olvasó-ogylet  nagy  termébe  vezette  ful ;  a 
bol  Oblatek  Bíla  k-ir.  kobótiszt  szép  beszéddel  üdvözölte  a  törté- 
nelmi társulat  tájijait: 

>  A  kötebís  tiszteletnek  vél  eleget  tenni  ezzel  (úgy  niond)azon 
tudós-testülettel  szemben,  mely  nemes  fcladatábftz  biven,  a  tört4'- 
nelent  világánál  igazságot  kereií,  igazságot  birdet,  s  fáradságot 
nem  ismerő  launkássága  által  felkutatja  a  századok  bagyomá- 
nyait,  hogy  azokat  édes  mindnyájunk  használatáríi  bocsátva, 
oktasi;on  s  a  bazai  tudományosságot  gyarapítsa.  Másrészt  docu- 
mentálni  kivánja  azt,  hogy  szerény  viszonyaink  között  is  ügyelem* 
uel  kiférik  a  magyar  culturális  élőt  ntinden  mozzanatiU  s  min- 
den jelentkező  alkalommal  szivesen  rójják  le  tiszteletük  adóját 
azon  férfiakkal  szeiuben,  kik  aiTa  tanítanak  :  hogy  a  nemzet  tör- 
ténelmének ismerete  nem  csupán  a  mííveltség  szenipnutjábó! 
BzükKégea  és  hasznos,  hanem  magasztos  példák  által  az  édo^i 
anyaíbldhöz  való  ragaszkodásra  s  az  igazi  hazaszeretetre  buzdit.< 

Az  üdvözlésre  Thaly  Káhuán  válaszolt. 

Megköszönvén  a  szíves  fogadtatását,  utalt  arra,  mily  öröm- 
mel jött  a  társíjlat  Felsőbánya  és  Nagybánya  városába,  mint  a 
mely  városokról  általánosan  ismert  tény  az,  hogy  a  különböző 
nemzetiségekből  betelepitott  magyarországi  bányavárosok  közül 
e  két  bányaváros  lakossííga  alkalmazkodott  leg^jobban  a  magyar 
államoszmébez  b  büszke  örönmiel  konstatilhatja,  hogy  e  bánya- 
vidék lakossága  minden  izében  magyar.  Köszönetet  mond  a  két 
város  lakosságának  azért,  liogy  alkalmat  adtik  neki  s  a  tiírsi'ilat 
többi  tagijainak  e  szép  vidék  megismerésére  s  arra,  hogy  e  váro- 
sok levéltárainak  becses  adatait  felkutatva,  a  magyar  tíirténefr- 
frá8  számára  innen  is  becses  s  e  vidék  bazafías  érzelmeit  minden 
időkről  tanúsító  adatokat  vihetnek  magukkal. 

A  lelkes  éljiMiek  locsilai)iíltával  a  kölcsöním  bemntatísok 
Ovid  társalgás  után  a  vendégek  szakadó  esőhen  továldi  fidy- 
tfttták  utjokat  Nagybányára,  a  hol  azonnal  szállásaikra  tértek, 
mivel  a  tervezett  ünnepélyes  fogadtatást  a  szakadó  ('sÖ  meggátolta. 

Szombaton,  aug.  Iió  .11-én  reggel  10  órakor  volt  a  tiirsúlat 
zárgyÜlése  a  v.'irosháza  n.'igytiMiiiélion.  a  hi»Í  mintán  a  vendégek 
és  hatigatóság  ethelyczkedtek,  Scliöuherr  Antal  városi  fükapi- 
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Uny,  li.  polgármester  üdvözölte  rövid,  de  meleg  szavalckal  Nagy- 
bánya város  közönsége  nevében  a  társulatot,  a  város  usziiite  örö- 
mének adván  kifejezést  a  folüttj  bo^íy  a  társulat  tagjai  a  város 
mögbívását  t'lfogadván,  egyik  j^yülósüket  itten  batároztik  ol  meg- 
tartani. Az  üdvözletre  Thaly  Kálmán  válnszoh^  beszédében  hang- 
súlyozván, bogy  ii  mint  a  társulat  tu<lomására  jutott  Nagybánya 
városának  megbivása,  azonnal  últAlánoK  örömmel  el  íh  fogadták 
azt,  mert  hisz*  e  megbivÚB  nlk;ilmat  szolgáltatott  a  társulatnak 
arra,  bogy  az  oly  szép  történelmi  múlttal  bíró  két  bányavárost, 
Pi'lHÖbányát  és  Nagybányát  megismerbesse.  Köszöni  a  vároa 
szíves  megbivásiít,  a  tapasztalt  vendégszerető  fogadtatást  s  a 
zárgyűlést  inegnyitottnak  nyilvánítja. 

A  gyűlés  gIsö  tárgya  volt  Szdd/!czky  Lajos  felolvasása: 
Nagybánya  viTi-osa  régi  iparáról  és  czéboirol,  melyet  a  közönség 
élénk  érdeklődéssel  hallgatott. 

Azután  dr,  Sch'ónherr  Gyula  olvasta  fel  jelentését  a  városi 
levéltárról.  Feszült  figyelemmel  hallgatták  előadását,  melyben 
szülővárosa  levéltáráról  referált.  Kandra  Kabos  jelentés©  a  sár- 
köziíjlaki  báró  Véctíey  levélláiTÓl  volt  utolsó  Ulrgya  a  zárgyűléa- 
nok.  A  jelentés  felolvasása  után  SchÖnberr  Antal  h.  polgármes- 
ter még  egyszer  meleg  szavakban  UKind  köszönetet  a  türténeliai 
társiílatnnk  azért,  bogy  a  város  nieghívásának  engedve,  zárgyŰlé- 
siiket  itten  tartották.  Bejelenti,  bogy  Nagybánya  városa  e  nap 
emlékére  100  frttal  a  Magyar  Történelmi  Társulat  alajtitó  tagjai 
soiália  kivan  lépni  s  kéri  a  társulat  tagjait,  bogy  pyiílés  után 
tekintsék  meg  a^  ezen  alkalomra  rendezett  történelmi  kiállítást. 

Nyirű  Sándor  városi  tiszti  ügyész  a  jelen  volt  közönség 
nevében  mond  köszönetet  a  társulat  ta.gjainak  megjelenésükért  s 
a  felolva-sóknak  közreműködésükért. 

Tbaly  Kálmán  még  egyszer  niRsköszönvén  a  szivos  fogad- 
iatiíst  s  a  záriilést  befojozettnok  nyilvánítván,  felbivja  a  Törté- 
nelmi Társulat  tag.jait,  bogy  együttesen  menjenek  el  a  kiálUtA* 
megtekintésére, 

A  kiállítás  színhelyén,  a  fŐgymnasium  rajztermében,  szép 
számú  díszes  közönség  várta  a  kiállit*ís  megnyitását.  Afeg- 
érkezvén  a  társulat  tagjai  a  kiállítás  b^ílyiségélic,  Türökfalvi 
Pap  Zsigmond  ny.  kir.  járásbiró,  mint  a  kiállítiís  elnöke  tídvÖKÖlte 
őket  s  nyitotta  meg  a  kiálUtást. 

>  Van  szerencsém  —  úgy  jnond  —  a  kiállítási  bizottság  ré- 
szér^)!  a  történelmi  társi'dat  nagyérdcnift  tagjait  mély  tisztelettel 
és  munkásságuk  iránt  kifejezett  bódulattal  fogadni.  Albatva 
kiildetésök  fontosságáUd,  óhajtottuk  összegyűjteni  mindazt,  a  mí 
e  régi  liányaváros  és  környéke  történetére  vonatkozó  műemlékek- 
ben nevezetest  találnunk  lehetett,  azonban  az  id^  rövidsége  és 
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beliAtó  előkészület  híúuyu  miatt  eziUtul  buvcl^b  gyűjteményt  ös&ze 
nem  szerezhettünk.  De  buzílításúl  fog  szul^riUni  o  üzép,  einléke- 
zetcs  alkalom  arra,  hogy  jövőre  nagyobb  terjeclelemben  feleljünk 
meg  a  tÖrténGhni  tudomány  kivánalmainak.  EziUtal  kérjük  rög- 
tönzött kiáUitásunk  tárgyait  becscij  tígyelniÖkro  méltatni.* 

Thaly  Kálmán  válasza  után  a  szép  számú  közönség  meg- 
tekintette a  kiállítást,  a  mely  meglepően  tárta  fel,  mily  gazdag- 
ságát i>rzi  a  mílkincíieknek  a  derék  két  bányaváros.  Főként  ifróf 
TeUki  Sándor  gazdag  gyűjteménye,  melyet  a  grófné  maga  ren- 
dezett el  igazi  müérzékkelf  lepett  meg  mindenkit  Nagybecsüek  a 
két  város,  a  ref.  egyház  áltat  kiállított  mű-  és  régiségtárg>'ak. 
Sok  érdekes  volt  a  magánosok  által  kiállított  tárgyak  között  is. 
Ezekről  az  Arcbaeologiai  Értesítő  legközelebbi  fíizete  hoz  ismer- 
tetést 'Schönhcrr  Oi/tddtiSl,  a  kinek  a  kiállítás  rondozése  körül 
kiválú  érdemei  vanniik. 

A  kiállítás  megtekintése  után  a  társaság  az  Európa  szálltai 
dísztermében  gyülekezett,  a  hol  délntiin  2  órára  volt  kitűzve  a 
társulat  tug,jaínak  tisztelelére  rendezett  díszebéd. 

A  Rákóczi-indúhWal  fngadfik  a  vendégeket. 

Hosszá  és  csinosan  terített  asztuloknái  ffigjalt  a  Ho  tagot 
számláló  társaság  helyet,  s  kedélyes  hangillatban  számos  pobár- 
köazöütíSvel  fűszerezve,  —  mintegy  két  óra  hosszat  tartott  az  ebéd. 

A  pohárköszöntők  során  SchUnhcrr  Antal  a  királyért, 
Ni/irő  Sándor  Nagybánya  városa  nevében  a  történelmi  társu- 
latért, Thaly  Kálmán  hosszá  s  szellemes  tel  köszöntőjében  érde- 
kesnél érdekesebb  adatokat  sorol  fel  Na<íybáiiya  városának 
mültjából  a  különösen  a  Rákóczi-kornak  idojóbői.  Poharát  Nagy- 
Iwinya  város  közönségéért  s  annak  lielyeltes  polgármesteréért, 
Schönhorr  Antalért  üríti.  Márki  8ándor  a  tanári  karért,  yziinter 
igazgatóért  8  egy  létesítendő  történelmi  múzeum  eszméjéért  üríti 
poharát.  —  A  másodtítkár  gr.  Teleki  Sáudort  élteti,  mint  a  ki  nem 
irta,  de  csinálta  a  türténclmet.  Deák  Lajos  taufelUgyelu  Nagy- 
bányára, mint  egy  haladiű  kívánó  városra  — ,  Géressy  Kálmán 
Nagybánya  város  tanác-sára  emeli  poharát  Gergely  Káruly  a 
nagybányai  bizottság  el  nőkét,  Szabii  Károlyt  élteti;  majd  a  jelen- 
voltak  nagy  meglepetésére,  gróf  Teleki  Sándor  emel  szót.  Szóno- 
kolni —  ugy  mond  —  soha  sem  szokott  s  nem  is  hiszi,  hugy  ut  a 
társaságból  valaki  hallotta  volna,  azonban  most  egy  frauczia 
közmondást  akar  megczáfolni,  mely  szerint  a  távollevőktiok  nincs 
igazuk:  élteti  Szilágyi  Sándor  tívnllevő  titkárt.  Palnier  Andor  a 
másodlitkárt,  mint  Iclolvusót,  a  ki  viszont  dr.  Schünheir  liyulát 
élteti,  mint  a  kinek  nagy  része  vau  a  feJolvas:íii  körűi.  A  jKthár- 
köszöntók  sorát  Erdélyi  záiju  be,  éltetvén  Nagybánya  város 
hölgyeit. 


152 


X  KlKÁXtDfLÁ&  TÓBTÍ£NET£. 


Ebéd  ut:íi»  Tt'k'ki  Sándor  gróíniU  tott  lútogatú-st  u  tirtíaság 
s  ünuan  a  gróf  vezeLűso  alatt  uz  6  iiégycB  t'ogaitiu  kivűl  (luelyei 
az  elnököt,  Sxab6  Károlyt  és  n  iiiíi-sutHitkiírt  vitt«  magával)  m^ 
öt  kocsival  indult  a  közeli  Kollóra.  —  K(.'íí>'elettLd  néztük  uie 
a  regényes,  kies  fekvésű  és  szép  endékű  helyet,  az  ódnn  ós 
kastélyt,  a  HKobakat.  hol  PutőH  Síindor  inézcs-hoteit  töltötte,   a 
pAikot  s  bcune  a  >Petuíi-fájá«-nak  nevezett  vén  somíiít,  a  melj 
alatt  a  költű  leginkább  szeretett  üldögélni  s  a  hol  a  U30»t  is  ot 
álh)  kerek  köasztalon  annyi  sok  szép  költeményét  írta,  elraerengv 
a  valóban  költői  tiij  látíisán.  Szembe  hosszú  sorban  húzóduak  e|j 
a  kapniki,  i'elsfi bányai  és  nagybányai  aranytennö  hegyek,  háttér 
ben  a  üutiniud.  a  hegy  lábánál  a  kies  halmokon  városok  és  fiv 
vak  harátságoH  képű  integet,  köztük,  hol  a  megénekelt  >FekGt 
faluban  fehér  torony  látszik.*  —  A  közvetlen  közelben  a  liáj 
folyó  termékeny  völgye  s  jobbra-jobbra  a  régi  Szilágysághoz  tar 
tozó  »arany  kalászszal  rengő  rónaság*  és  hullámos  térség  terfil  ( 
Miután  a  szív  és  lélek  gyönyörrel  eltelt  a  múlt  eudékein,  a  tct 
mészét  és  emberi  alkotás  szépségein :  a  park  egyik  kies  pontja 
árnyas  fák  között,  a  szabadban  hosszú  asztalon  felterített  igs 
magyaros  ozsonna  várt  a  társaságra,  melynek  történeti  jellege 
az  kölcsönzött,  hogy  a  vendégszöi-etotéröl  is  híres  liá;íigazdán" 
kivíil  még  két  régi  honvéd  sürgött-forgott  a  vendégek  körül: 
a  helybeli  derék  ev.  ref.  lelkész :  Szabó  Sámuel  és  a  gróf  egy  régi 
gazdatisztje  —  a  három  utolsó  még  é\6  koltói  honvéd. 

Estére  Nagybányára  tért  Wssza  a  társaság. 

Szeptember  l-énegy  része  a  reggeli  vonattal  elutazott,^ 
kisebb  társaság  kirándulást  tett  Femczdyrc,  megnézni  a/  aranj 
kohókat,  a  hul  az  igazgaU),  Buhl  Károly  főbáiiyatunácsoH 
legnagyobb  készséggel  maga  kalauzolta  uz  olvasztó-múhelyeked 
végig  a  társaságot  és  magyarázott  meg  niindcnt  lekötelező  »z£ 
vességgL'l.  Délután  ez  a  része  ia  elutazott  a  kiráudiiló  társúla 
tagoknak;  csak  Thaiy  Iválmáu  alelnök  maradt  még  ott  u^ 
napig,  a  levéltárban  dolgozgatva  s  még  egyszer  olliitogatvíVn 
kies  fekvésű  IVbóbányáia,  tolmácsolandó  a  hatóságok  előtt  j 
társulat  köszönetét. 

így  ment  végbe  a  máramaros-nagybán>aí  kirándulás,  an 
a  már  fentebb  jelzett  kedvezőtlen  körülmények  daczára  is  szél 
sikerrel  végződött  s  gazdag  tapasztalaiokkal  és  kelloiues  cmle 
kekkel  jutalmazta  az  abba[>  résztvevőket  s  bizonyára  eg^'ik  széj 
lapját  fogja  képezni  történelmi  társulatunk  évkönyveinek. 

SzAdicozct  Lajos. 
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A  M.  Történelmi  Társulat  a  szUtiidtf  ntán   elttö  ig.  válaastmáDyí 
gya\és4t  okt.  hó  3-áii  d.  a.  5  órakor  tartá  az  Ákaddmia  I.  e.  Ul^>tenn^bfiD. 

Szilágyi  Sándor  titkár  Udvttzblv^a  a   társulat   tagjait  az  elnlJkÖk 
távollétiben  felkcri  Huufalrt/  Pál  vál.  tagot  ft  kordnrikí  szók  elfoglalására. 

EUö  felolvasó  volt  MajláŰt  Btíla.  »  ki  Maylád  István  erdélyi   vajda 
íQúságáróI  írt  értekezésit  mutatta  be,  mely  a  Őxá'/Jidokbaii  fog  mcujeleDui. 

UtAna  Pór  Antal  »Lipócz)  es  Nukcsei  Dcmctor  c*  Sándor*  pk.  (írté- 
kezdsdt  olvasta  fel  dr.  SefwnJierr  Gyola.  £z  ía  a  Századokban  fog  megjelenni. 

FolyóÜg>'ckre  keríilvdn  a  sor.  mindeDekeltftt  SsdtUi'il-;/  l>ajo3  ináaod- 
titkir  tett  jelenttíst  a  nyári  máramaroe -nagybányai  kirándúláei-ól  ;  a  mely- 
nek alapján  a  válaBztuiúuy  j>.';i;y/ökönyvi  köszönetet  szavazott  uiíndasüü' 
testületeknek  és  eg^'éneknek,  kik  a  ktrándóláa  aikerénuk  elfímozditisáb&a 
kiváló  erdemeket  szereztek.  Nevezetesen  köszönetet  szavazott  Affírantaro» 
vármegye  ^  Mára  maros-Sziget  közönségének,  Httszt  város  ev.  ref.  ^ybáz 
tanácaának,  I^Jtyat/  Jánoe  máramaroe- vármegyei  fŰispáit.  Sxuptonaoff 
Hiklóe  alispán,  S:alii{f}/i  István  lyceumí  igazgató  és  iíonfUrj^  József  m. -szi- 
geti polgármester  uraknak.  Továbbá  a  r/.almánmcgyei  kirándulásokból 
kifolyólag  Ntvjyháu^a  éa  FelaCbánya  sz.  kir.  bányavárosok  liazaBau  közön- 
edgdnek,  (jr.  Teleki  Sándor,  h.  Véctry  József  <éit  Stífuinherr  Á\\iü\  nagybányai 
_Íi.  polgármeeter  ^s  városkapitiny  uraknak. 

A  kirándulásról  szóló  jelcntt^^  kapcsán  másodlitkár  clőterjeazti 
intnda'/nn  új  tagokat,  a  kik  a  m. •szigeti  nagy-  óh  /úrgvUMsoii  a  a  nagy- 
bányai luáeodik  zárgyülédeu  új  tagokúl  ajánltattak.  A  viUasxtuiány  a 
Jelentkezők  mindegyiktől  i'»römmel  fogadta  a  társulat  tagjaivá,  é%  pedig 
Lányon  Jánoa  fítispán  urat  t^s  ífnijj/fAnya  sz.  kír.  város  köztínségijt  alapító 
tftgokúi ;  OámoM  Antal  fóldbirtitkoHl  Toniallyáról,  SsnttinU'ji  Miklós  filld- 
birtokost  Sajó-Gömörröl,  Kiuuüs  Károly  elsü  hazat  takartak pijnztiri  tisit- 
viselÖt  BudapcittrŐI  (nj.  a  titkárság),  gr.  TfUki  Ede  miu.  oüztálytanácflOBt 
|í(aj.  Szalay  P^ter),  Bortuj/iJe  György  ev.  lelkészt  Kölcuíríil,  If'rrfier  Gyula 
r.  tanítót  Nyíregyházáról  (aj.  Cz^kus  László) ;  továbbá  Svtploncsuy  Miklós 
iramnros vármegye  atispáujdl,  Vrúnyi  Imre  orsz.  kr!pviso1öt,  Koiatka 
}éza  m.  szigeti  törvényszéki   elnököt,    Ssahó  Sándor  Háramaros vármegyei 
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tb.  főjegyzőt,    Örlőgsi/  Ferencz  virmegyei  leve'Itáruokot,    Maudicg  József 
m.-szigeti  polgármestert  és  Nc^y  Gyöi^  fó'mtíruököt  (aj.  a  titkárság.) 

Ezek  után  titkár  a  ezept.  hó  folyamán  érkezett  ajánlatokat  jelentette 
be,  melynek  alapján  üj  tagokká  választattak :  Szdll  Farkas  képviselő 
ajánlatára:  200  frtos  alapító  tagál  a  Csanádi  Történelmi  és  Régészeti 
Társulat ;  évdíjas  tagokúi :  Győry  Elek  orsz.  képviselő  (aj.  Thaly  Kálmán), 
Somlyó  Sándor  iró  és  színész  Dcbreczenben  és  Nemeakey  Andor  plébános 
Nagyváradon  (ly.  Cséplő  Péter),  Gyulai  Rudolf  szt.-benedck rendi  tanár 
Komáromban  (aj.  Erdélyi  Pál),  Grill  Károly  könyvkereskedése  Budapesten, 
a  budapesti  pedagogíumi  ifjáság  önképző  köre  és  az  unitárius  fÖtanoda 
i^tUági  olvasó-egylete  Kolozsvárt  (aj.  a  titkárság.) 

Titkár  jelenti,  hogy  a  cuUusminister  úr  Ö  cxciája  Brassó  város 
okmánytárának  II.  kötetéből  (Quellén  zur  Geschichte  der  Stadt  Kronstadt) 
több  példányt  azzal  a  megbízással  bocsátott  rendelkezésére,  hogy  azokat 
azon  történetírók  között  ossza  ki,  kik  annak  idején  az  I.  kötetet  is  meg- 
kapták. Felhívja  azért  az  illAőket,  hogy  példányaikat  szíveskedjenek  & 
titkári  hivatalban  átvenni,  s  viszonzásul  a  brossai  városi  levéltárnak, 
küldendő  munkáikat  ugyan  oda  beküldeni. 

A  pénztárnok  múlt  havi  számadása  szerint  a  társulat 
bevétele  volt  összesen    .      .     .        1,924  frt     *2l  kr, 
kiadás     »       .     .     .     .     .     .        1,014    >       41    > 

Pénztári   maradvány  október  hóra  909  frt     80  kr. 

Ezzel  a  korelnök  az  ülést  bezárta. 
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